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ధ్వన్యాలోకము 


లోచనసహితము 
ఆంధ్రవ్వాఖ్య బాలానందినిత్లో 


వ్వాఖ్వాత 
డా. పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు 


(వకొళశకులు 
శ్రీ జయలక్ష్మీ పబ్లికేషన్సు, 


హైదరాబాదు 
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ధ్వన్యాలోకము - లోచనసహితము 


ఆంధ్రవ్యాఖ్య బాలానందినితో 


ర డా. పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు 
వ్యాఖ్యాత, 


ప్రథమ ముడ్రణ 1998 


వెల ధూ. 300/- 
ప్రకాశకులు 
శ్రీ జయలక్ష్మీ పబ్లికేషన్సు, 


డోర్‌ నెం. 22-311/97, వెస్టర్న్‌ హిల్స్‌, 
జలవాయువిహార్‌ రోడ్‌, కెపిహెచ్‌బి ఎదురుగా, 
కూకట్‌పల్లి (పోస్ట్‌), హైదరాబాదు - 500 072. 
ఫోన్‌ : 880986. 


డిస్ట్రిబ్యూటర్‌: 

శ్రీ గోపాల్‌ పబ్లికేషన్సు, 

3-3-860, ఆర్యసమాజ్‌ ఎదురుసందులో, 
కాచిగూడా, హైదరాబాదు - 27. 


ఫోన్‌ : 4658101 
టైప్‌ సెట్టింగ్‌ : వసంతా గ్రాఫిక్స్‌, 


ప్‌ 
లక్షి-కా-పూల్‌, ఫోన్‌ : 3320742 


ఇట్స్‌ జవ బులు 2 నీ గరా ౧ న్నా క స ల rn కస్‌ లాభ 
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II 
కృతిసమరృణమ్‌ 


యో భాషాశాస్త్రపాణ్ణిత్యా సర్వదేశసువిశ్రుతః, 
యద్వచో ద్రావిడే భాషాశాస్రే ఒశ్నోత్యగ్రమాన్యతామ్‌. 
నిబన్లగ్రన్గనిర్మాతా యో నిఘణ్టూనజీఘటత్‌, 
సాహితీమార్గసంచారచుఇ్బుర్యో వాగ్మితాచణ:. 
ఊద్ధరీదాత్మనాత్మానమిత్యుక్తర్యో నిదర్శనమ్‌, 
ఉద్ధరత్యాత్మనా సార్ధమన్యానపి చ యః సుధీః, 
సదా విదేశగమనాగమనవ్యాపృతశ్చ యః, 


స్తోకముర్వ్యాం బహుతరం ప్రయాతి వియతి ద్రుతమ్‌. 


ఆచార్యపదమధ్యక్షపదం సంకాయనేతృతామ్‌, 
కలాశాలాధి పతితామాపష్నోద్యః కర్మదీక్షితః. 
సప్తవర్నాణ్‌ హైద్రాబాద్విశ్వవిద్యాలయస్య యః, 
అవహత్‌ కౌలపత్యం చ సర్వైః శ్లాఘితపాలనః, 
తస్మై సలోచనధ్వన్యాలోకవ్యాఖ్యా సుధీమతే, 
శ్రీకృష్ణమూర్తయే బాలానన్దిన్యేషా సమర్ప్యతే. 
శ్రీ భద్రిరాజవరవంశసుధార్డవేన్లో 

విద్వద్వతంస హితమానస కృష్ణమూర్తే, 
నైకోన్నతాధికృతిలబ్ధవి శాలకీర్తే 
రానన్దవర్ధనముపాయనమస్వ్విదం తే. 
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ఈ ధరిత్రిని పరమార్గసాధనములు 

డె - వానికై భారతీయుం డెవండు 
సశ్చిమాశకు పరుగెత్త బనియు లేదు 
(ముకొరకు - కావ్యతత్త్యంబు కొరకు. 


ఓ! 


కాఠీదాణాదికవులు పెక్కండు కలరు 

రసికు డనిన ఆనందవర్థను డొకండె 

దూరదర్శి సాహిత్యపాథోనిధాన 

కుంభసంభవుం డభినవగ్గుప్తు డొకడె. 

విబుధ విష్ణువక్షస్సల విమల కాంతి 

వర్ధనై కకౌస్తుభము కావ్యప్రకాశ 

పటిమతోడ ఆచార? మమ్మటుల కృపను 

కానఃజగతి ప్రన్గానషట్కమును గడచి. 
ఎల్లకవిత్వతత్త్వమను నీ కరదీపిక నాకు ఈ జగం 
బెల్లను జూసపె, నన్నరువదేండ్లకు పారమహంస్య సంహితా 
యల్లక నుగ్ను జేసి పరమావధిగా తెలిపెన్‌ వజాంగనా 
వల్లభు వేణుగాయకు కృపాపరు వేదశిరో౭గ్రగోచరున్‌. 
కాకలుదీరినట్సి ధనికారుడు చూడ ,ప్రపంచసాహితి 
లోకమునందు మేరుగిరి, లోచనదానము చేసి ఉత్తమ 
క్లోకు డొకండు తదరిమ జూపెను, దానిని పెల్లగించి మా 
కీకొనువాని గొల్తును సుధీంద్రుని పుల్లెల రామచంద్రునిన్‌. 
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(మూ 


ప్రస్తావన 


“ధ్వనినాతిగభిరేణ కావ్యతత్యనివేళినా 
ఆనన్దవర్థనః కస్య నాసీదానన్దవర్థనః”'. 


- రాజశేఖరుడు 
“ధ్వనికృతామ్‌ అలజ్కారసరణి వ్యవస్థాపకత్వాల్‌” 
- వండితరాయలు. 


“నహృదయాలోకం' 'కావ్యాలోకం' అనే నామాంతరాలు గల ధ్వన్యాలోకాన్ని 
రచించిన ఆనందవర్ధనుడు | కాన్మీరదేశీయుడు. ఇతడు క్రీశ. 855 నుండి 883 వరకు 
కాళ్ళ్మీరదేశాన్ని పాలించిన. అవంతివర్మ ఆస్థానంలో ఉండేవా డని కల్హణుడు 
రాజతరంగిణిలో చెప్పి ఉన్నాడు - 


ముక్తాకణః శ్లివస్వామీ కవిరానన్షవర్థన:, 
ప్రథాం రత్నాకరశ్చాగాత్సామ్రాజేక2వన్తివర్మణః (రా. త. 5.34) 


దీనిచేత అనేకమైన ఇతర ప్రమాణాలచేత ఆనందవర్ధనుడు (క్రీ.శ. 
శామ్మిదవశతాబ్లీకి చెందినవాడని నిశ్చయించబడింది. 


_ ఆనందవర్థనుడు ' ఎంతటి మహాపండితుడో అంతటి మహాకవి. సహృదయ: 
శిరోమణి. 'అర్జనచరితమ్‌,, 'విషమబాణలీలా', 'దేవీశతకం' ఇతడు రచించిన కావ్యాలు. 
“ఎషమబాలలీల' ప్రాకృతకావ్యం. 'ధర్మోత్తమావివృతి' బౌద్ధపండితుడైన ధర్మకీర్తి రచించిన 
“ప్రమాణవినిశ్చయం”' మీద వ్యాఖ్యానం. “తత్వాలోకం' వేదాంతశాస్తగ్రంథం. 


తొమ్మిదవ శతాబ్దినుండి నేటివరకు అనందవర్దనుని యశఃసొరభాన్నినురంతరము 
దశదిశలలో ప్రసరింపచేస్తూన్న ఆలంకారశాస్త గ్రంథం 'ధ్వన్యాలోకం'. లౌకికవ్యవహారంలో 
కూడ ఏదైనా ఒక వాక్యం పలికినప్పుడు ఆ వాక్యం వలికినవానిని పట్టి, సందర్భాన్ని పట్టి, 
ఆ వాక్యంలో ఉన్న పదాలు బోధించే అర్థంకంటె అతిరిక్తంగా మరొక అర్థం .స్ఫురిస్తుం 
దనే విషయం సర్వవిదితం. అలా స్ఫురించే రెండవ అర్థానికి వ్యంగ్యార్థం లేదా 
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VI 


ప్రతీయమానార్థం అని పేరు. కావ్యంలో కేవలవాచ్యార్థంకంటె ఇలాంటి వ్యంగ్యార్థానికి 
ప్రాధాన్యం ఇస్తే ఆ కావ్యం చాలా అందంగా ఉంటుంది; అలాంటి కావ్యానికే ధ్వని అని 
పేరు అని ఆనందవర్ధనుడు ఈ ధ్వన్యాలోకంలో ప్రతిపాదించాడు. ఆ వ్యంగ్యార్థంలో 
ఎన్ని భేదాలు ఉండడానికి అవకాశం ఉంటుంది; వ్యంగ్యార్థాన్ని ప్రకాశింపచేయడానికి 
ఎలాంటి పదాలు ఉపయోగించాలి; ఇంకా ఏ అంశాలు పాటించాలి మొదలైన 
విషయాలను సవిస్తరంగా సోదాహరణంగా చర్చించాడు. పదానికి అభిధ, లక్షణ అనే 
వ్యాపారాలు మాత్రమే కాకుండా వ్యంజకత్వం, అనగా వ్యంగ్యార్థాన్ని బోధించడం అనే 
వ్యాపారం కూడా ఉందని ప్రతిపాదించాడు. వ్యంగ్యార్థం లేనిది కావ్యమే కాదన్నాడు. 
ఈ సిద్దాంతం గూర్చి ఆనందవర్ధనునికి పూర్వం ఎవరైనా స్టూలంగా చెప్పారేమో 
తెలియదు గాని దీనికి ఒక నియమితరూపం ఇచ్చినవాడు ఆనందవర్ధనుడే. “కావ్యస్యాత్మా 
ధ్వనిరితి బుధైః యః సమామ్నాతపూర్వః” ఇత్యాది ప్రథమకారికను బట్టి ఆలాంటి 
అభిప్రాయాలు ఆతనికి పూర్వమే అస్పష్టంగా వ్రతిపాదించబడి ఉన్నా యని 
ఊహించవచ్చు. సమాసోక్తి-పర్యాయోక్యాదులలో ప్రతీయమానమైన మరొక అర్ధం 
ఉన్న దని భామహోద్భటాదులు కూడ అంగీకరించారు కదా. వ్యంగ్యార్థమనేది ఒకటి 
ఉంది అని చెప్పడంలో ఎవరికీ విప్రతిపత్తి ఉండదు కాని వ్యంజకత్వం అనేదానిని ఒక 
స్వతంత్రమైన శబ్బవ్యాపారంగా అంగీకరించాలా అనే విషయంలోనే అభిప్రాయభేదం 
ఉంది. ఈ విషయం సవిస్తరంగా అన్మద్విరచిత కావ్యప్రకాశవ్యాఖ్య, బాలానందిని 
(ప్రస్తావనలో చర్చించబడింది. 


ధ్వన్యాలోకంలో కారికలు, వృత్తి (వ్యాఖ్యానం) ఉదాహరణలు అని మూడు 
భాగా లున్నాయి. వీటిలో కారికలు, వృత్తి కూడ ఆనందవర్ధనుడు రచించినవే. కారికలు 
మరెవరో రచించారు అనే కొందరి వాదనను డా. కే. కృష్ణమూర్తి మొదలైనవారు 
నంయుక్తంగా ఖండించి ఉన్నారు. వది పదిహేను తప్ప మిగిలిన ఉదాహరణశ్లోకా లన్నీ 
ప్రొచీనకవుల రచనల నుండి గ్రహించబడినవే. 


అనందవర్గనుడు ఈ గ్రంథంలో అనేకమైన నూతనవిషయాలు ప్రతిపాదించి 
ఉన్నాడు. అవి తరువాతి ఆలంకారికు లందరికీ మార్గదర్శకాలుగా ఉన్నాయి - 
1. వర్ణపదాదుల సంఘటన (కూర్చు)కు రసానికి ఉన్న సంబంధం; 


2 ఒక కవి సభలు డైనాడా ఏఫలు డైవాడా అని నిర్ణయించడానికి ఉపయోగించే 
బెచిత్యాన్ని పాటించడం మొదలైన అంశాలు, 
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3. మహాకావ్యాలలో అంగరసాలు అంగిరసాలు, ఎలా ఉండా లనే విషయం, 
4. రసాలలోని దోషాలు, 
ర్‌, రసాలలో పరస్పరం విరోధావిరోధాలు, 


6. అలంకారశాస్తంలో ఇతరాలంకారీకులు ప్రతిపాదించిన అలంకారాలు, గుభాొలు, 
రీతులు, వృత్తులు మొదలైనవాటిని రసవత్కావ్యంలో తగు విధంగా 
ఉపయోగించడాన్ని గూర్చిన నూచనలు, 


7. అలంకారం ఉపయోగించి చెప్పిన అర్జానికీ, ప్రతీయమానార్ధానికీ మధ్య ఉన్న 
చమత్కారంలో భేదం, 


8. ఒకకావ్యంలో ఏ రసం ప్రధానంగా ఉన్నదో కనుగొనడానికి ఉపయోగించవలసిన 
విధానం ఇత్యాదులు ఎన్నో ఉన్నాయి. 


ప్రాచీనాచార్యులు ప్రతిపాదించిన అలంకారసిద్ధాంతమైనా, రససిద్ధాంతమైనా, 
రీతిసిద్ధాంతమైనా, ధ్వనిసిద్ధాంతమైనా, బె చిత్యసిద్ధాంతమైనా అన్నీ కూడా భారతీయభాషలో 
రచించిన ఎ కావ్యానికైనా వర్తిస్తాయి. మన మస్తిష్కానికి దట్టంగా పట్టించుకొన్న 
“వురాణమితే్యతదసాధు సర్వం” అన్న భావాన్ని కొంచెం తప్పించుకొని, ఈ శాస్త్రంలోని 
విషయాలు జాగర్తగా చదివితే భారతీయసాహిత్యాలకే కాదు సకలదేశసాహిత్యాలకీ ఈ 
సిద్ధాంతాలను సమన్వయించవచ్చును. ఆనందవర్ధనుడు ధ్వన్యాలోకంలో ఉదాహరించిన 
మొత్తం 222 శ్లోకాలలో 184 సంన్కృత శ్లోకాలు, 42 ప్రాకృత శ్లోకాలు. అభినవగుప్తుడు 
లోచనంలో ఉదాహరించిన 138 శ్లోకాలలో సంస్కృతళశ్లోకాలు 125, ప్రాకృతళల్లోకాలు 13. 
అక్కడక్కడ ప్రాకృతకవిగోష్ట్యాదులను గూర్చి కూడ వీరు నిర్దేశించి ఉన్నారు. 


ఎందరో ధ్వన్యాలోకానికి వ్యాఖ్యానాలు రచించినట్లు కనబడుతుంది కాని 
ఇప్పుడు మనకు “లోచనం' అనే అభినవగుప్తరచితవ్యాఖ్యానం మాత్రమే లభిస్తున్నది. 


“అభినవగుపుడు “చంద్రిక అనే ఒక ప్రాచీనవ్యాఖ్యానాన్ని పేరుతో నిర్దేశించాడు. 


మరికొన్ని వ్యాఖ్యానాలను పరువేకుండా నిర్దేశించాడు. 


అఖినవగున్నడు :- ఈయన కూడ కాళ్మీరదేశానికి సంబంధించినవాడే. 
వన్నెండవశతాబ్దీకి చెందినవాడు. అపారవేధానంవన్నుడు, అసాధారణమైన 
వివిధశాన్రపాండిత్యం నంపాదించినవాడు. కాశ్మీరశైవాచార్యుడు. ఈయన 
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కాళ్మిరశైవసిద్భాంతానికి సంబంధించిన అనేక ఉఊద్గంథాలకు వ్యాఖ్యలు రచించాడు. 
అనేకస్తోత్రాలు నిర్మించాడు. అలంకారశాస్త్రానికి సంబంధించినంతవరకు ఈయన 
రచించిన భారతనాట్యశాస్త్రవ్యాఖ్య “అభినవభారతి, ధ్వన్యాలోకవ్యాఖ్య “లోచనం” 
చాలా ప్రధానమైనవి. పేరుకు వ్యాఖ్యానాలు కాని ఇవి స్వతంత్రగ్రంథాలే. ఈయన 
వ్యాఖ్యానాలలో అడుగడుగునా అనేక శాస్త్రీయనిషయాల చర్చ కనబడుతుంది. అందుచేత 
ఇతరశాస్త్రాలతో పరిచయం లేనివాళ్లకి ఇవి కొరుకుడు పడవు. 


ఒక విధంగా చెప్పాలంటే అభినవగుప్పుడు ప్రొఢివాది. వ్యాఖ్యానాపదేశంతో 
స్వీయభావాలను మూలగ్రంథాలకు అంటకడతాడు. రసన్వరూపాొన్ని గూర్చి 
ఆనందవర్ధనుని అభిప్రాయానికి అభినవగుప్తుడు చెప్పినదానికీ సంబంధం లేదు. ఈ 
విషయం అస్మదీయకావ్యప్రకాశవ్యాఖ్యాప్రస్తావనలోను “రసో వై కథ” అను శీర్షికతో 
వారాణసేయ. నంపూర్ణానంద నంస్కృత నిశ్వవిద్యాలయంవారు ప్రచురించిన 
అస్మదీయనిబంధచతుష్టయసం గ్రహంలోను వివరించబడింది. ఇంకా అనేక స్థలాలలో 
కూడ అభినవగుప్పుడు ఆనందవర్ధనుని మతమే అని చెపుతూ తన అభిపప్రాయాలను- 
చేర్చాడు. అలాంటి కొన్ని విషయాలు ఈ వ్యాఖ్యలో ఆ యా స్థలాలలో విశదీకరించడం 
జరిగింది. గ్రంథవిస్తరభీతిచేత ఇక్కడ వాటిని మళ్లీ ఊట్టంకించడంలేదు. 


ధ్వన్యాలోకలోచనాలకు ఆ యా భాషలలో వ్యాఖ్యలు, అనువాదాలు చేసిన 
వారు గాని, ఈ గ్రంథాలమీద వ్యాసాలు (ఆర్టికల్స్‌) వ్రాసినవారు గాని గుర్తింఛని ఒక 
విషయాన్ని ధ్వన్యాలోకానికి 'దీవశిఖ' అనే నంన్కృతవ్యాఖ్య టప్రాసిన ఆచార్య 
చండికాప్రసాదశుక్ల చూపి ఉన్నారు. (ఇది 1989లో విశ్వవిద్యాలయ ్రకాశన్‌, చౌక్‌, 
వారాణసి అనేవారు ప్రచురించారు). 


“యత్రార్థః శబ్ద వా తమర్థముప సర్జనీకృతస్వార్థా, 
వ్యబ్మః కావ్యవిశేషః స ధ్వనిరితి సూరిభి; కథితః”. (ధ్వ. 113) 


అని ఆనందవర్ధనుడు చెప్పిన లక్షణం ప్రకారం 'ధ్వని' అనగా 'ఏ కావ్యంలో 
శబ్దార్థాలు తాము అప్రధానత్వం పాంది ఎదో ఒక్ష వ్యంగ్యార్థాన్ని బాధిస్తాయో ఆ కావ్యం” 
అని మాత్రమే అర్ధం. ఇంకా అనేకమైన ఇతరస్థలాలలో కూడ. ఆనందవర్ధనుడు 
ధ్వనిశబ్బాన్ని కావ్యవిశేషం అనే అర్థంలోనే ప్రయోగించాడు - (1) “వ్యజ్య్యప్రాధాన్యే హి 
ధ్వనిః” (2) “నను ధ్వనిః కావ్యవిశేష ఇత్యుక్తమ్‌” (3) “ధ్వనిసంజ్ఞితః (ప్రకారః కావ్యస్య 
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ప్యజ్లతః సోఒయమ్‌” (4) “వ్యజ్లోఒర్డో లలనాలావణ్యప్రఖ్యః యః ప్రతిపాదిత: తస్య 
ప్రాధాన్యే ధ్వనిరిత్యుక్తమ్‌” (5) వ్యబ్యస్యార్థన్య ప్రాథాన్యే ధ్వనిసంజ్ఞితకావ్యప్రకారవి, 
గుణభావే తు గుణీభూతవ్యబ్య్యతా” (65) “తదయమత్ర నంగ్రహః - యస్మిన్‌ రసో వా 
భావో వా తాత్సర్యేణ (ప్రకాశతే, సంవృత్యాభిహితం వస్తు యత్రాలంకార.ఏవ వా, కావ్యా 
ధ్వని ధ్వనివ్యబ్య(ప్రాధాన్యైకనిబన్ధనః, సర్వత్ర.తత్ర విషయో జ్లేయః సవ్మాదయెర్డనైః" 
(7) ధ్వనేరిత్ణం గుణీభూతవ్యభ్థ్య్యస్య చ సమాశ్రయాత్‌, న కావ్యార్థవిరామో౭స్తి యది 
స్యాత్రతిభాగుణః” మొ. 


వాచ్యార్థలక్ష్యార్థాలకంటె వేరుగా స్ఫురించే అర్థాన్ని ఆనందవర్ధనుడు “వ్యంగ్యార్థం' 
లెదా “ప్రతీయమానార్థం' అని మాత్రమే అన్నాడు కాని ధ్వని అని ఎక్కడా అనలేదు. 
ఆయన దృష్టిలో 'ధ్వని' అంటే కావ్యమే; వ్యంగ్యార్థం కాదు. (సంస్కృతాలంకారికుల. 
ప్రకారం కావ్యం అనగా చమత్కారజనకమైన ఒక శ్లోకం కొవచ్చు, చిన్న వాక్యం కావచ్చు, 
శ్లోక-వాక్యసముదాయం కావచ్చు. శ్లోకవాక్యాది సముదాయాలకు అఘుకావ్య-మనోకావ్య- 
రూపకాదినామధేయాలు ఉండవచ్చు. 

అయితే “కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిరితి' ఇత్యాది ప్రథమకారికలోనే. ధ్వని కావ్యానికి 
ఆత్మ అని చెప్పబడింది కదా అని ఆశంకించుకొని ఇక్కడ “ఆత్మా అనేదానికి న్వరూపం 
అని అర్థం అని శుక్లా విశదీకరించారు. ఇంకా అనేకమైన ఇతరస్థలాలలో కూడ 
ధ్వనిశబ్బానికి ధ్వనికావ్యం అనే అర్థమే చెప్పాలి అని స్పష్టీకరించారు. ఇది ఇల్లా ఉండగా 
లోచనకారుడు ధ్వనిశబ్బానికి వ్యంగ్యార్థం, వ్యంజకశబ్దం, వ్యంజనావ్యాపారం, వ్యంగ్యార్థం 
ఉన్న కావ్యం అని అర్థాలు చెప్పవచ్చును అని ప్రతిపాదించాడు. అయితే ఇది 
ఆనందవర్ధనుడు చెప్పినదానికి విరుద్ధం అనే విషయం ఆయనకు కూడ తెలుసు. 
అందుచేతనే - “కారికయా తు ప్రాధాన్యేన ధ్వనిరూప ఏవ కావ్యరూసో ముఖ్యతయా 
ధ్వనిరితి ప్రతిపాధితమ్‌” (పేజి 106) (“అయితే కారికలో మాత్రం కావ్యరూపమైన 
నముదాయానికే ధ్వని అని పేరు అని వ్రతిపాదించబడినది” అని దీని 
అర్థం).అభినవగుప్పడు చేసిన ఈ వ్యాఖ్యానంతో తరవాత వచ్చిన చాలమంది 
అలంకారికులు, పండితులు కూడ “ధ్వని “వ్యభ్య' శబ్దాలు పర్యాయశబ్దా లన్నట్లు 
భావించడం జరిగింది. ఈ భావం ఎంత దృఢంగా పాతుకొనిపోయిం దనగా ధ్వని అనగా 
వ్యంగ్యం కాదు, వ్యంగ్యం ఉన్న కావ్యం అని అంటే ఎవరూ అంగీకరించరు. ఇది 
అభినవగుప్పుని ప్రొఢీవాదానికి ఒక మచ్చుతునకి, 
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“అనురణనరూపవ్యల్ల్యే ధ్వనౌ' ఇత్యాదివాక్యాలకు అర్థం ట్రాస్తున్నప్పుడు 
“అనురణనరూపవ్యజ్ష్యే' అని కాని “అనురణనరూపధ్యనౌ" అని కాని అంటే సరిపోతుంది 
కదా “అనురణనరూపవ్యభ్ల్యే ధ్వనౌ' అని అన్నా డెందుకు ఆనందవర్ధనుడు అని 
సందేహం కలిగినప్పుడు సరియైన సమాధానం దొరకక “అనురణన 
రూపవ్యంగ్యరూపమైన ధ్వనిలో” ఇత్యాదివిధంగా అర్థం వ్రాశాను. ధ్వనిశబ్దానికి 
అభినవగుప్తడు అనావశ్యకంగా వ్యంగ్యశబ్దపర్యాయత్వం తీసికొనివచ్చా దనే భావం 
నాకు తోచలేదు. వ్యాఖ్యానం అంతా వ్రాసి రెండవ ప్రూఫ్‌ (మొత్తం గ్రంథం అంతా 
కంపోజు అయినది) చూస్తున్న రోజులలో నేను శ్రీ శుక్షగారి ధ్వన్యాలోకవ్యాఖ్యా(గ్రంథానికి 
ప్రారంభంలో ఉన్న “ఆవశ్యక నివేదన్‌” అనే ప్రస్తావన చూడడం జరిగింది. ఆయన 
ప్రతిపాదించిన విషయం సర్వథా యుక్తిసహంగా ఉన్నట్లు తోచింది. అప్పుడు ప్రూఫ్‌లో 
వీలున్న చోట్ల కొన్ని మార్పులు చేశాను. పై వాక్యాన్ని ఆనందవర్ణనుడు 
“అనురణనరూపవ్యంగ్యం గల ధ్వనికావ్యంలో” అనే అర్థంలో ప్రయోగించాడు. అడే 
విధంగా ఆయన ప్రయోగించిన “ఉపమాధ్వని' 'రూపకధ్వని' ఇత్యాదిపదాలకు ఉపమ 
వ్యంగ్యంగా ఉన్న ధ్వనికావ్యం, రూపకం వ్యంగ్యంగా ఉన్న ధ్వనికావ్యం ఇత్యాదివిధాలుగా 
అర్థాలు చెప్పాలి. ఆయన ఎంతో ఆలోచించి ఇచ్చిన ధ్వని లక్షణాన్ని పూర్తిగా విస్మరించి 
మన ఇష్టం వచ్చిన ఆర్థాలు చెప్పడం అసంగతం కదా? ఈ విషయం తెలుగువారికి 
కూడా తెలియా లనే అభిప్రాయంతో ఇక్కడ చర్చించడం జరిగింది. ఈ విషయాన్ని గూర్చి 
అధికంగా తెలుసుకొనదలచిన వారు శుక్లా రచించిన ప్రస్తావన చదువుకొనవచ్చును. 


అభినవగుప్తునికి తానేమీ చెప్పినా చెల్లిపోతుంది అనే ఆత్మవిశ్వాసం ఎక్కువ. 
అనేకశాన్రపాండిత్యం, ప్రతిభావైశిష్ట్యం ఈ రెండూ ఇందుకు కారణాలు. ఇంతటి 
మహామేధావి రచించిన వ్యాఖ్యానం సరిగా అర్థం చేసికొనడం కూడ చాల కష్టమైన పని. 
దీనికి ప్రాచీనవ్యాఖ్యానా లేవైన ఉన్నాయేమో తెలియదు గాని 1867 సంవత్సరంలో 
కేరళదేశంలో జనించిన రామషారక అనే సండితుడు బాలప్రియ అనే చక్కని వ్యాఖ్యానం 
వ్రాశాడు. ఈయన కూడ అనేకగ్రంథాలు వ్యాఖ్యలు రచించిన మహాపండితుడు. ఈ 
వ్యాఖ్య సాహాయ్యంతోనే నేను లోచనాన్ని (The COnNtribution of Panditaraja 
to Sanskrit Poetics" అనే గ్రంథం వ్రాసే రోజులలో) అర్థం చేసికొనకలిగాను. 
ఇప్పుడు తెలుగులో వ్యాఖ్య వ్రాయకలిగాను. ఈ విషయం ఎందుకు చెప్పవలసివచ్చిన 
దనగా - ఒక హిందీ వ్యాఖ్యారచయిత ఈ వ్యాఖ్యానాన్ని గూర్చి వ్రాస్తూ “ఇదంతా 
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అవతారికలరూపంలో ఉంది; విషయవివేచనం తక్కువ” అని అన్నాడు. అది చదవగానే 
“పాపం ఈయనకు సంస్కృతవ్యాఖ్యాననంప్రదాయం తెలియదేమో అనిపించింది. 
మూలంలోని ఒక పేరాలో ఉందే భావా న్నంతనీ స్పష్టమైన మాటలలో చెప్పి ఆ పేదాను 
ఇంట్రడ్యూస్‌ చేయడం మహామేధావులైన వ్యాఖ్యాతలు అవలంబించే పద్ధతి. అవతారిక 
అనగా ముండు రాబోయే విషయంలోనికి పఠితను (్రవేశింపచేసేది అని అర్థం. 
ఆనందగిర్యాదులు శాంకరభాష్యాదులకు వ్రాసిన వ్యాఖ్యానాలలో ఈ పద్ధతి చూడవచ్చు. 
విషయం ఏమీ లేకుండా ఊకదంపుడుగా పేజీలకు పేజీలు వ్రాసేవాళ్లకు ఈ పద్ధతి 
నచ్చకపోవచ్చును. సంస్కృతభాషలో ఉన్న సంక్షిప్తత్వం వ్యాఖ్యానాదులలో కూడ 
కనబడుతుంది. 


ఇది కాక కేరళదేశయుడే అయిన శ్రీమదుత్తుంగోదయరాజా (ఈయన 
రాజవంశానికి చెందినవాడు) రచించిన 'కౌముది' అనే వ్యాఖ్యానం 1944 సంవత్సరంలో 
మద్రానులోని కుప్పుస్వామి శాస్తి రిసర్బీ ఇన్‌స్టిట్యూట్‌నుండి ప్రకటించబడింది. కేవలం 
ప్రథమోద్దూతం మాత్రమే ప్రకటించబడింది. మిగిలిన మూడు ఉద్ద్యోతాలకు 
కౌముదీవ్యాఖ్య ఉన్నదో లేదో తెలియదు. ఈ వ్యాఖ్య బాలప్రియకంటె కొంచెం 
విసృతంగా ఉంది. మంచి వ్యాఖ్యానం, దీనితో పాటు కుప్పుస్యామిశాగ్త్రి గారు రచించిన 
“ఉపలోచనం” అనే అతిసంక్షిప్తమైన టిప్పణి కూడ ప్రకటించబడింది. పేరు బాగానే 
ఉంది కాని సారం ఏమీ లేదు. మొత్తం 166 పంక్తులు ఉన్నాయి. అయితే ఈ పుస్తకంలో 
పాదికలో ఇచ్చిన పాఠాంతరాలు ఉపయోగకరంగా ఉన్నాయి. ఈ కాముదీవ్యాఖ్య, 
పాఠాంతరాలు కూడ నాకు కొన్ని చోట్ల ఉవయోగించాయి. ఈ విధంగా 
అనేకగ్రంథసాహాయ్యంతో రూపు దిద్దుకొన్నది ఈ బాలానందినీ వ్యాఖ్య. 


ఈ వ్యాఖ్యానం వ్రాస్తూన్న రోజులలో ఒకనాడు సహృదయులు, ప్రసిద్ధాంధ్ర 
మహాకవులు, అలంకారశాస్తప్రవీణులు అయిన శ్రీ ఉత్పల సత్య నారాయణాచార్యగారు 
ఫోనుచేసినప్పుడు మాటల సందర్భంలో ప్రస్తుతం ఈ వ్యాఖ్య వ్రాస్తున్నా నని చెప్పగా 
వారు చాల సంతోషించి తాము చాలకొలం క్రితం ఆనందవర్దనాభినవగుష్పలను గూర్చి 
వ్రాసిన రెండు పద్యాలు ఫోనులోనే చదివి వినిపించారు. దైవానుగ్రహంచేత ఈ వ్యాఖ్య 
పూర్తి అయి ముద్రణభాగ్యం పాందినట్లయితే ఆ పద్యాలు దీనిలో ప్రారంభంలో 
ముద్రిస్తే బాగుంటుంది అనే అభిప్రాయం కలిగింది. అయితే అప్పుడు వారితో 
చెప్పలేదు. వ్యాఖ్య బ్రాయడం పూర్తి అయి ముద్రణం ప్రారంభం అయిన తరవాత 
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వారితో చెప్పగా వారు సంతోషపూర్వకంగా ఆ పద్యాలు పంపారు. వారి మొదటి నాలుగు 
పద్యాలు ఈ గ్రంథానికి తిలకాలంకారం వలె ఉన్నాయి. చివరి పద్యం బుగ్గన చుక్క. 
(అభినవగుస్తాచార్యుని ప్రధానాచార్యులలో ఉత్పలాచార్యులు ఒకరు). వారికి చాల 
కృతజ్ఞుడను. 


ఆచార్య భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు భాషాళాస్తంలో, విశేషించి ద్రావడి 
భాషాశాస్రంలో విశ్వవిఖ్యాతి సంపాదించిన మహాపండితులు, సహృదయులు, 
సాహితీప్రీయులు. వారితో మాట్లాడుతున్నప్పుడు వారు ఉదాహరించే తెలుగు పద్యాలు, 
సంస్కృతళ్లోకాలు విన్నప్పుడల్లా పరిశోధనాప్రధానమైన భాషాశాస్త్రవిషయచింతనతోనే 
రాత్రింబగళ్లు గడి పేవారికి ఇంత సాహిత్యరుచి కూడా ఉన్నదా అని ఆశ్చర్యం కలుగుతుంది. 
ఉస్మానియావిశ్వవిద్యాలయంలో, ఆంధ్రరాష్టంలో మరే విశ్వవిధ్యాలయంలోనూ బేని 
భాషాశాస్తశాఖ నెలకొల్పి, పీఠాధ్యక్షులై ఈ శాఖకు అంతర్జాతీయగౌరవ(ప్రతిపత్తులను 
సంపాదించిన మహామనీషి. బాల్యదశలో ఉన్న హైదరాబాదు విశ్వవిద్యాలయానికి 
ఎడు సంవత్సరాలపాటు కులపతియై దాని నర్వతోముఖాభివృద్ధికి పాటుబడీన 
కర్మళూరుడు. అస్మద్దితైెషులు, ఈ బాలానందినిని వారికి కృతి ఇవ్వాలనే అభిలాష కలిగి 
ఫోను చేసి అడగగానే అందుకు అంగీకరించినందుకు వారికి కృతజ్ఞుడను. వారి 
సప్తతిపూర్తిమహోత్సవం సందర్భంలో ఈ కృతిని సమర్పించడం అధికముదావహం. 


ధ్వన్యాలోకానికి తెలుగులో వ్యాఖ్య వ్రాయవలసినదిగా నా మిత్రులు చాలమంది 

కోరి ఉన్నారు. లోచనం లేని ధ్వన్యాలోకం అసంపూర్ణమే. నాకు దానితో సహా 
ధ్వన్యాలోకానికి వ్యాఖ్య వ్రాసే శక్తి ఉన్నదా అని సందేహించి చాల కాలం ఉపేక్ష 
చేశాను. డిస్టిక్ట్‌ జడ్జిగా రిటైరైన శ్రీ రావినూతుల శ్రీ నాథరావుగారితో రెండు సంవత్సరాలక్రితం 
మాత్రమే నాకు పరిచయమయింది. ఆయన న్యాయాధికారిపదవిలో ఉంటూ 
ఆలంకారశాస్తంలో మంచి పరిశ్రమ చేశారు. వారు తిరుపతిలో ఉన్నప్పుడు యూనివర్సిటీ 
లైబ్రరీ నుండి నేను రసగంగాధరంమీద వ్రాసిన THe Contibution of Panditoraja 
to Sanskrit Poetics అనే పుస్తకం తెప్పించుకొని రెండు సంపుటాలూ కూడ 
ఆమూలాగ్రంగా చదివి దానిమీద నోట్సు రాసుకున్నారట. దాన్ని ఆధారంగా చేసికొని ఒక 
పేపరు వ్రాసి ప్రచురించారు. వారి విద్యాశ్రద్ధ అంతటిది. వారు ఒకసారి Mas 
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అయినది. అది మొదలు ఎప్పుడు బైటకు వస్తుందని నీడిరోజుల కొకసారి ఫోను 
చేస్తూండేవారు. కొద్దివారాల క్రితమే వారు స్వర్గస్థు లయ్యారు. వారు ఈ గ్రంథం చూచి 
ఉంటే చాల సంతోషించి ఉండేవారు. దైవగతి అచింత్యం. 


ధ్వన్యాలోకలోచనాలు మూలాలతో సహా ఈ వ్యాఖ్యానం ముద్రణలో దాదాపు 
1100 పేజీలు వచ్చింది. దీని ముద్రణం అధికధనసాధ్యం. దీనిని ముద్రింపచేయడానికి 
ఉత్పహించిన శ్రీ చలమచర్ల శేషాచార్యులుగారిని అభినందిస్తూ భారతీయులకు 
గర్వకారణమైన సంస్కృతవాజ్మయంలోని, విశేషించి శాన్రాలలోని కొన్నీ అంశాలైనా 
తెలుగువారికి యధాశక్తిగా స్పష్టమైన రీతిలో అందజేయాలనే నా ప్రయత్నానికి 
సహకరిస్తున్నందుకు వారికి నా కృతజ్ఞత తెలుపుతున్నాను. 


హైదరాబాదు 


17.1998 వుల్లెల శ్రీరామచందుడు 


ళా 
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మామాట 


అలంకారశాస్తానికి తలమానికం అనదగ్గ గ్రంథం ఆనందవర్ధన రచితమైన 
ధ్వన్యాలోకం. దీనికి వ్యాఖ్య అభినవగుస్తడు రచించిన లోచనం. ఈ రెండూ 
అలంకారశాగ్రజిజ్ఞాసు వులకు తప్పక అధ్యయనం చేయవలసినవి. ఇవి ఆర్థం కావాలంటే 
అల౦కారశాస్తసంప్రదాయపరిజ్ఞానంతో పాటు, న్యాయ, వ్యాకరణాది శాస్త్రాలలో తగినంత 
జ్ఞానం తప్పక అవసరం. 


ఆచార్య పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడుగారు అలంకారశాస్తంలోనూ, న్యాయ వేదాంత, 
వ్యాకరణాది శాస్త్రాల్లోనూ లబ్ధప్రతిష్టులైన పండితులు, కవులు కూడా. వారు ఇదివరకే 
వగ్టోక్తిజీవితం, బెచిత్గవిచారచర్చ, కావ్యాదర్శం, కావ్యాలంకారం, కావ్య ప్రకాశ, 
కావ్యమీమాంస, కావ్యాలంకారసూత్రవృత్తి మున్నగు అలంకారశాస్ర్రగ్రంథాలకూ, 
లఘుసిద్ధాంతకౌముదికీ పలు వేదాంతగ్రంథాలకూ 'బాలానందిని” పేరుతో తెలుగు 
అనువాద వ్యాఖ్యానాలు రచించారు. ఆ గ్రంథాలన్నీ విద్యార్థులకూ, ఆచార్యులకూ 
కూడా ఎంతో ఉపకరించాయి. విద్యార్థిలోకానికి మరింత ఉపకరించాలనే లక్ష్యంతో 
ధ్వన్యాలోకానికీ, లోచనానికీ కూడా వ్యాఖ్య రచించి, వారు అవసరమైన అన్నిచోట్లా 
విపులమైన వివరణ లిచ్చారు. మేము ఈ గ్రంథప్రచురణ చేయటానికి ఏమాత్రం 
ధనాపేక్షా లేకుండా అనుమతించడం వారి సౌజన్యానికి, బె దార్యానికీ నిదర్శనం. వారికి 
మా హార్దిక ధన్యవాదాలు. 


ఈ గ్రంథం అన్ని స్థాయిలలోని విద్యార్థులకూ ఉపయుక్తమై మన్ననలు 
పొందగలదని విశ్వసిస్తున్నాము. 


వకొళకులు 
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సుప్రుత్యయాదుల రసవ్యంజకత్వం 

రసవిరోధులు 

రసాలకు పరస్పరం అంగాంగిభావం 
శాంతరసప్రతిపాదనం 

కవి రసానుగుణమైన వాచ్యవాచకాలను ఉపయోగించాలి 
ఇతరమతఖండనపూర్వకంగా శబ్దాల వ్యంజకత్వాల 
నిరూపణం 

గుణీభూతవ్యంగ్యం 

చిత్రకావ్యం 

ధ్వనిభేదాలు 

రీతులు 


కుర్భొద్ద్యాతం 


), 


ధ్వనికి గల మరొక ప్రయోజనం - కవిప్రతిభా 
బహుముఖ వికాసం 
రామాయణ భారతాల్లోని అంగిరసాలు 


అవస్థాదేశకాలాది విశేషాలచేత వాచ్యార్థానికి కలిగే అనంత్యం 


సరము ధస్కుల రచనలలో సంవాదాలు 


ఉపసంహారం 
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(శః 
ఓం స్వస్తి శ్రీగణేశాయ నమః 


ధ్వన్వ్యాలోక; 
లోచనసహితః 
బాలాననిన్వాఖ్యయా ఆం(ధభావాన్వాఖ్టాుయా అలంకృతః 
ప్రథమః ఉద్దోతః 
శ్రీనహరయే నమః 
ధ్వన్యాలోకః 
స్వేచ్చాకేసరిణః స్వచృస్వచ్చాయాయాసితేన్దవః, 
త్రాయనాం వో మధురిపోః ప్రపన్నార్తిచ్చిదో నఖాః. 
బాలానందిని 

నత్వా శ్రీతాతపాదాదీన్‌ సర్వశాగ్రేషు సద్గురూన్‌, 

వివృణోమ్యాన్ధభాషాయాం ధ్వన్యాలోకం సలోచనమ్‌, 
ఆనందవర్గనుడు “ధ్యన్యాలోకము' అనే ధ్వనిసిద్ధాంతప్రతిపాద కగ్రంథం 
రచించడానికి ప్రారంభించి తాను సంకల్పించిన కార్యం నిర్విఘ్నంగా సమాప్తి పాొందడానికై 
'స్వేష్టదేవతానమస్కారం చేయుచున్నాడు. 

- స్వేచ్చేతి. స్వేచ్భాకేసరిణ: = తన ఇచ్చచేత సింహమైన, సింహరూపం 
ధరించిన, మధురిపోః = శ్రీమహావిష్ణువుయొక్క, స్వచ్చస్వచ్చ్భాయాయాసితేన్షవః = 
స్వచ్భత్వంచేత, తమ మనోహరమైన ఆకారంచేతా బాధింపబడిన చంద్రుడు గల, “వీటి 
పరిశుభ్రత్వం ముందు, వీటి అందమైన ఆకారం ముందు తన కాంతి మొదలైనవి 
వెలవెలబోవడంచేత చంద్రుడు బాధపడుతున్నాడు అని భావం”, ప్రపన్నార్తీచ్చిదః = 
శరణు జొచ్చిన వాళ్ల బాధలను ఛేదించు, నఖాః = గోళ్లు, వః = మిమ్ములను, త్రాయనామ్‌ 


= రక్షించుగాక. 


న్‌ 


లోచనమ్‌ 
శ్లో అపూర్వం యద్వస్తు ప్రథయతి వినా కారణకలాం 
జగద్దావ ప్రఖ్యం నిజరసభరాత్సారయతి చ, 
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వ్రజ బ్రకఖ్యఎగఖ్యాబ్రఎలబుఖగ౧లం ఖాఎయిఆ ఆ 
తృరస్వత్యాస్తత్త్యం కవిసహృదయాఖ్యం విజయతే. 
బాలానందిని 

ఆనందవర్దనుడు ధ్వన్యాలోకం రచించాడు. ధ్వన్యాలోకం అనగా ధ్వనిసిద్ధాంతాన్ని 
స్పష్టంగా చూపించే వెలుతురు అని అర్థం. ఏ లోపాలూ లేని కన్ను ఉంటేనే కాని 
వెలుతురు ఉన్నంతమాత్రంచేత ప్రయోజనం లేదు. అందుచేత అభినవగుప్తుడు 
ధ్వన్యాలోకాన్ని వివరిస్తూ తాను వ్రాసిన వ్యాఖ్యానానికి “లోచనం” (కన్ను) అని పేరు 
పెట్టాడు. ఈ లోచనవ్యాఖ్యానం వ్రాయడానికి (ప్రారంభించి ఆ కార్యం నిర్విఘ్నంగా 
పూర్తి అవడం కోసం సంప్రదాయానుసారం సరన్వతీన్మరణరూపమైన మంగళాచరణం 

స్తున్నాడు. 

అపూర్వమితి- యత్‌ = ఏది, కారణకలాం వినా= కారణలేశం కూడా లేకుండగా, 
అపూర్వమ్‌= క్రొత్తదైన, వస్తు = వస్తువును, ప్రథయతి =విస్తరింపచేస్తుందో, గ్రావ ప్రఖ్యమ్‌= 
జాతితో సమానమైన, జగత్‌= జగత్తును, నిజరసభరాత్‌ = తన రసమును నింపడంవల్ల, 
సారయతి చ= సారంగా, సరసంగా చేస్తుందో, క్రమాత్‌= క్రమంవలన, ప్రఖ్యోపాఖ్యా 
ప్రసరసుభగమ్‌ = ప్రఖ్యోపాఖ్యా ప్రసారంచేత సుందర మయేటట్లుగా లేదా సుందరమై,. 
భాసయతి= ప్రకాశింపచేస్తుందో, తత్‌ = అట్టి, కవిసహృదయాఖ్యమ్‌ = కవి, సహృదయుడు 
అనే పేరు గల, సరస్వత్యాః తత్వమ్‌ = సరన్వతియొక్క తత్త్వము, విజయతే = 
సర్వోత్కర్షతో ఉన్నది. 

వివరణ :- సకలవాజ్మయాధిష్టానదేవత సరన్వతి. వాజ్మయంలో ఒక శాఖ 
అయిన కావ్యానికి కూడా సరస్వతి అధిష్టానదేవతయే. కావ్యానికి సంబంధించినంతవరకు 
ఈ సరన్వతిలో కవి, సహృదయుడూ అనే రెండు తత్వాలు ఉన్నాయి. అనగా కవి, 
సహృదయుడూ ఈ ఇద్దరూ ఉన్నప్పుడే కావ్యసరస్వతీస్వరూపం పరిపూర్ణం అవుతుంది. 
లోకంలో ఘటం, పటం మొదలైన వస్తువులను సృష్టించడానికి మట్టి, నూలు 
మొదలైన ఉపాదానకారణాలు, కుమ్మరి, సాలెవాడు మొదలైన నిమిత్తకారణాలూ 
ఉండాలి. బ్రహ్మ చేసే సృష్టి కూడా ఇలాంటి కారణాలద్వారానే జరుగుతుంది. కాని 
సరస్వతీతత్వం ఇలాంటి కారణా లేవీ లేకుండగానే , అపూర్వమైన, ఇదివరకెన్నడూ కనీ, 


వినీ ఎరగని వస్తువుల్ని సృష్టిస్తుంది. అందుచేత ఇది చేసే సృష్టి బ్రహ్మదేవుని సృష్టి కంటె 
కూడా గొపుది ఇని దంగి జగయుంతో ఉను షెదంణ నేగి ఉగాగాంంము దల య ఉగ 
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వ్రథమోద్దోతః 3 


తత్వం తన రసంతో నింపి సారవంతాలను చేస్తుంది. 'ప్రఖ్యా' అనగా కవిప్రతిభ. 
“ఉపాఖ్యా' అనగా చెప్పడం. ముందు కవి తన ప్రతిభను ఉపయోగించి మానసికంగా 
కొన్ని వస్తువుల్ని (ఒకానొక జగత్తును) సృజిస్తాడు. వాటినే (ఆ జగత్తునే) మాటలలో 
ప్రకటిస్తాడు. ఈ విధంగా చేయకలిగిన కవి, సహృదయుడు అనే రెండు రూపాలలో 
ఉన్న నరస్వతీతత్త్వం అన్ని తత్వాలకంటె ఉత్కర్హ్షతో ప్రకాశిస్తూన్నది. ఏ సరస్వతీతత్త్వం 
క్రమంగా ప్రతిభా (ప్రఖ్యా) వచనాల (ఉపాఖ్యా) ప్రసారంచేత సుందరమై, 
అపూర్వవస్తువును ప్రకాశింపచేస్తుందో, శిలవంటి జగత్తును సరసం చేస్తుందో అని 
కూడా అన్వయం చెప్పుకొనవచ్చు. నరన్వతీతత్త్వం - లేని కొత్త వస్తువును సృష్టించగలదు 
అని మొదటి వాక్యంలోను, పూర్వమే ఉన్న రసవిహీనమైన వస్తువును సరసం చేస్తుంది 
అని రెండవ వాక్యంలోను, ఆ రెండింటినీ మనోహరంగా ఉండేటట్లు ప్రకాశింపచేస్తుంది 
అని మూడవ వాక్యంలోను చెప్పబడినది అని కొందరు వివరించారు. ఈవిధంగా ఈ 
శ్లోకంలో సరస్వతీమహిమప్రతిపాదనరూపమైన మంగళాచరణం చేయబడింది. 
లోచనమ్‌ 

భట్టేన్దురాజచరణాబ్దకృతాధివాన 

హృద్యశ్రతో౭భిన వగుప్రపదాభిధో2 హమ్‌, 

యత్కించిదప్యనురణన్‌ న్ఫుటయామి కావ్యా 


లోకం స్వలోచననియోజనయా జనస్య. 
బాభానందిని 

భట్టేన్దురాజచరబాబ్దకృతాధివాసహృద్యశ్రుతవి = (గురువైన) భట్టేందురాజుయొక్క 
పద్మాలవంటి పాదాల దగ్గర నినసించడంచేత, పాదసేవ చేయడం చేత హృదయంలో 
ఉన్న శాస్త్రాలు గల, భట్టేందు రాజు పాదపద్మాల శుశ్రూష చేసి తద్ద్వారా తన హృదయంలో 
సమస్తశాస్రాలు నింపుకొనినవాడు అని అర్థం. పద్మాల సుగంధం ప్రసరించడంచేత 
మనోహరములైనట్లు తనలో ఉన్న శాస్త్రాలన్నీ గురుచరణపంకజసుగంధప్రసారంచేత 
మవోహరంగా ఉన్నాయి అని ధ్వని. అధివాసశబ్ఞానికి పైనుంచి సువాసనను 
ప్రసరింపచేయడం అని కూడా అర్థం. అభినవగుప్తపదాభిధ:ః = 'అభినవగుప్త'అనే పదం 
పేరుగా గల, అహమ్‌ = నేను, యత్కిజ్బీత్‌ = ఏమేమో, అనురణన్‌ అపి = వెనక వెనకనే 
“గుయ్‌, గుఃయ్‌' అని ధ్వని చేస్తున్నా కూడా, అనగా మూలగ్రంథం ఘంటానాదం 
అయితే దాన్నే అనుసరించి సాగుతూన్న ఈ నా వ్యాఖ్యానం దాని అనునాదం వంటిది, 
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అనగా దానిని వెంబడించి వినవచ్చే ధ్యనివంటిది అని భావం. స్వలోచననియోజనయా 
= నా లోచనాన్ని సమకూర్చడంచేత, లోచనం అనగా మనస్సు లేదా ఆలోచన, జ్ఞానం; 
దానిని జతపరచడంచేత, జనస్య = జనానికి( పాఠకలోకానికి), కావ్యాలోకమ్‌ = 
కావ్యాలోకాన్ని, న్ఫుటయామి = స్పష్టం అయేటట్లు చేస్తున్నాను. 

వి, ధ్వన్యాలోకానికి “కావ్యాలోకం' “సహృదయాలోకం' అనే పేర్లు కూడా 
ఉన్నాయి. ఆలోకం అనగా వెలుతురు. “ధ్వనికి సంబంధించిన వెలుతురు”, “కావ్యానికి 
సంబంధించిన వెలుతురు, “సహృదయులకు ఉపయోగపడే వెలుతురు” అని ఆ 
పదాలకి అర్థం. నిర్దుష్టమైన నేత్రం లేకపోతే వెలుతురున్నా ఎమి ప్రయోజనం ఉండదు. 
అందుచేత నా లోచనం అనే వ్యాఖ్యానం పఠితలకు నేతంవలె ఉపయోగపడుతుంది 
అని భావం. 

లోచనమ్‌ 

స్వయమవ్యుచ్చిన్నపరమేశ్వరనమస్కారసంపత్తిచరితార్జో 2.పి వ్యాఖ్యాతృ 
శ్రోత్యాణామ్‌ అవిఘ్నేన అ భీష్టవ్యాఖ్యాశ్రవణ లక్షఐఫలసంపత్తయే సముచితాళీః 
ప్రకటనద్యారేణ పరమే శ్యరసాంముఖ్యం కరోతి వృత్తికారః - స్వేచ్చేతి.- 

బాలానందిని 

వృత్తిని రచించిన ఆనందవర్ధనుడు తాను నిరంతరమూ పరమేశ్వరునికి 
నమస్కారం చేస్తూనే ఉంటాడు. ఆ విధంగా నమస్కారప్రకర్షచేత ఆతడు చరితార్హుడే. 
అయినా కూడా తన గ్రంథానికి ఎవరైనా మున్ముందు వ్యాఖ్యానం రచించబోతే వాళ్లకీ, 
తన గ్రంథం వినబోయేవాళ్లకీ (పఠించబోయేవాళ్లకీ) కూడా వాళ్లు కోరుకొనే వ్యాఖ్యారచన 
- గ్రంథశ్రవణం అనే ఫలాలు లభించడం కోసం తగిన ఆశీస్సును ప్రకటించడం ద్వారా 
పరమేశ్వరుని విషయంలో సంముఖత్వాన్ని స్వేచ్చేత్యాది శ్లోకంద్వారా చేస్తున్నాడు; 
అనగా ఈ వ్యాఖ్యాతలనూ శ్రోతలనూ కూడా పరమేశ్వరుని ఎదుట నిలబెడుతున్నాడు. 

వినరణ: - ధ్వన్యాలోకంలో కారికలు, వృత్తి (కారికలకి వ్యాఖ్యానం), 
ఉదాహరణాలు ఆని మూడు విభాగా లున్నాయి. ఎవో కొన్ని తప్ప ఉదాహరణలు 
చాలావరకు ప్రాచినకావ్యాలనుంచి గ్రహించినవే. ఇంక కారికలు, వృత్తీ ఈ రెండూ 
కూడా ఆనందవర్ధనుడే రచించాడా, లేదా పూర్వమే ఉన్న కారికలకి ఆనందవర్ధనుడు 


గన అలర కం చం యేం గానాలు ఎరిగి గన రాగిని గగనం కేం కేసు కగయవా 
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ఆనందవర్ణనుడే అని అంటున్నారు. ఇక్కడ అభినవగుప్తుడు “వృత్తికారుడు ఈ ప్రార్థనాళ్లోకం 
చెప్పినాడు” అని వ్రాయడాన్ని పట్టి ఇద్దరూ వేరు వేరు వ్యక్తులు అన్నట్లు కనబడుతుంది. 
మున్ముందు కొన్నిచోట్ల చూస్తే ఇద్దరూ ఒకరే అని ఈయన భావిస్తున్నట్టు కనబడుతుంది. 
కారికారచయితా వృత్తికారుడూ ఒక్కరే అని నిశ్చితంగా తేలిసిన గ్రంథాలలో కూడా 
వృత్తికారుడే కారికాకారుణ్జి గూర్చి ప్రథమపురుషలో నిర్ణేశించడం అలవాటుంది. వ్యక్తి 
అవడానికీ ఒకడే; కారికలు వ్రాసిన సమయంలో అతడు ఆ కాలానికి సంబంధించినవాడు; 
అతడే మల్లీ లేఖిని తీసికొని వ్యాఖ్యానం వ్రాయడానికి ఉపక్రమించినప్పుడు మరొకకాలానికి 
సంబంధించినవా డవుతాడు. అందుచేత వేరు వేరు వ్యక్తులుగా భావించి కారికాకారుణ్ణి 
ప్రథమపురుషలో నిర్దేశించడం జరుగుతుంది. ఇది శాస్తగ్రంథాలలో చాలా చోట్ల ఉన్న 
సంప్రదాయం. ఇలాంటి అభిప్రాయభేదం కావ్యవ్రకాశవిషయంలో కూడా ఉంది. ఈ 
విధంగా ఒక వ్యక్తియే తనను తాను ప్రథమపురుషలో నిర్దేశించుకొంటున్నప్పుడు 
వ్యాఖ్యాతలు కారికా - వృత్తికారులను వేరు వేరు వ్యక్తు లన్నట్లు నిర్దేశించడంలో 
ఆశ్చర్యం లేదు. ఇక్కడ అభినవగుస్తుడు వాడిన “...... కరోతి వృత్తికారః అనే పదాలను 
పట్టి “స్వేచ్చ్భాకేసరిణః” ఇత్యాది శ్లోకం వృత్తి ప్రారంభంలో కూర్చిన మంగళళ్లోకం, 
కారికల ప్రారంభంలోనిది కాదు అని మాత్రమే మనం గ్రహించాలి. 
లోచనం 

మధురిపోః నఖాః వః యుష్మాన్‌, వ్యాఖ్యాతృశ్రో త్సాంస్రాయ న్లామ్‌. 
తేషామేవ సంబోధనయోగ్యత్వాత్‌; సంబోధనసారో హి యుష్మదర్థః. త్రాణం 
చాభీష్టలాభం ప్రతి సాహాయకాచరణమ్‌. తచ్చ తత్రతిద్యన్ట్వి విఘ్నా 
పసరణాదినా భవతీతి, ఇయదత్ర శత్రాణం వివక్షితమ్‌. నిత్యోద్యోగినశ్చ 
భగవతః అసంమోహాధ్యవసాయయోగిత్వేన ఉత్పాహప్రతీతేః విరరసో ధ్వన్యతే. 

జాటానందిని 

మధువు అనే రాక్షసుని శత్రువైన శ్రీమహావిష్ణువుయొక్క, నఖాః = గోళ్లు, వః = 
మిమ్ములను, అనగా న్యాఖ్యాతలను, శ్రోతలను; త్రాయన్తామ్‌= రక్షించుగాక. ఇలాంటి 
గ్రంథాల ప్రారంభంవంటి సందర్భాలలో సంబోధన చేయడానికి తగినవాళ్లు వ్యాఖ్యాతలు 
శ్రోతలూ మాత్రమే. అందుచేత వాళ్లనే నంబోధిస్తున్నట్లు గ్రహించాలి. ఎవక్లెతే 
నంబోధించబడతారో వాళ్లనే యుష్మచ్చ్భబ్దంచేత నిర్దేశించడం జరుగుతుంది. అందుచేత 
యుష్మచ్భబ్బానికి (ఇక్కడ వః అనేదానికి) సంబోధించబడేవాళ్లే ప్రధానమైన ఆర్థం. 
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ఇక్కడ త్రాణం (రక్షించడం) అనగా ఇష్టమైనది లభించడం విషయంలో సాహాయ్యం 
చేయడం. ఈ సాహాయ్యం చేయడం, ఇష్టలాభానికి అడ్డుతగిలే విఘ్నాలను తొలగించడం 
మొదలైన పనుల ద్వారా జరుగుతుంది. అందుచేత ఇక్కడ ఈ విధమైన త్రాణం 
(రక్షణం) మాత్రమే వివక్షితం అయినది. అనగా చెప్పడానికి ఉద్దేశించబడింది. భగవంతుడు 
ఎల్లప్పుడూ కూడ ఉద్యమశీలుడు. అందుచేత ఆయనలో ఎమాత్రం పొరబాటు 
ఉండదు; దృఢమైన నిశ్చయం ఉంటుంది. ఈ విధంగా ఆయనలో గొప్ప ఉత్సాహం 
ఉన్నది అని ప్రతీయమానం అవడంచేత ఇక్కడ (ఉత్సాహం స్థాయిభావంగా గల) 
విరరసం ధ్వనించబడుతున్నది. అనగా త్రివిధధ్వనులలో ఒకటైన రసధ్వని ఈ శ్లోకంలో 
ఉందని భావం. 
లోచనం 

నఖానాం ప్రహరణత్వేన ప్రహరణీన చ రక్షణే కర్తవ్యే నఖానో 
మవ్యతిరిక్తత్వేన కరణత్వాత్‌, సాతిశయశక్తితా కర్శృత్వేన సూచితా, ధ్వనితశ్చ 
పరమేశ్వరస్య వ్యతిరిక్రకరణాపేక్షావిరహః. మధురిపోః ఇత్యనేన తస్య సదైవ 
జగత్రాసాపసరణోద్యమ: ఉక్తః. 

బాలానందిని 

గోళ్లు (వ్యాఘాల) ఆయుధాలు. రక్షణం చేయడం విషయంలో ఈ నఖాలు 
ఇక్కడ కరణాలు, అనగా సాధనాలు. అవ్యతిరిక్తసాధనాలు. వాటికి కర్తృత్వం 
చెప్పబడడంచేత వాటి శక్తి అత్యద్భుతమైనది అనే విషయం సూచించబడింది. 
పరమేశ్వరునికి వ్యతిరిక్ర మైన మరే కరణం అపేక్షా లేదు అని ధ్వనింపబడింది. 
'మధురిపోః' అనడంచేత పరమేశ్వరుడు జగత్తుకు కలిగే భయాన్ని తొలగించడానికి 
ఎల్లప్పుడూ ఉద్యుక్తుడై ఉంటాడు అనే విషయం చెప్పబడింది. 

వివరణ. వ్యాఘాదులు తమ గోళ్లను ఇతరమృగాలను చంపడానికి సాధనంగా 
ఉపయోగించుకుంటాయి. అందుచేత అవి ఆ వ్యాఘాదులకు కరణాలు. ఏదైనో ఒక 
పనిని సాధించడానికి తప్పకుండా అవసర మయేదానికి (కొమ్మ నరకడానికి కత్తి వలె) 
“కరణం అని పేరు, బాహ్యం, అభ్యంతరం అని కరణం రెండు రకాలు. కత్తి 
మొదలైనవి బాహ్యకరణాలు. హస్తం మొదలైనవి ఆభ్యంతరకరణాలు ఇక్కడ 


గయా కడకగరాణబంాంా శరన సకష ఇలాగా ఎంకో గగ వీట్‌ an Arm 
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ఛినత్తి” (దేవదత్తుడు కత్తితో కొమ్మ నరుకుతున్నాడు) ఇత్యాదివాక్యాలలో దేవదత్తుడు 
కర్త. కరణం అసి. దొనిని తృతీయావిభక్తిలో ప్రయోగించడం జరిగింది. అలా కాకుండా 
“అసిః శాఖాం ఛినత్తి” (కత్తి కొమ్మను నరికివేస్తూన్నది) అని ప్రయోగిస్తే కరణమైన కత్తి 
కర్తగా చెప్పబడింది. ఈ విధంగా కరణంగా చెప్పవలసినదానిని కర్తగా చెప్పడంచేత ఆ 
కత్తి ఛేదనకార్యాన్ని అనాయాసంగా నిర్వహిస్తూన్నది అని సూచితం అవుతుంది. ఒక 
పనిని అనాయాసంగా జరుపుతున్నట్లు చెప్పాలనే ఉద్దేశంతో (వివక్షతో) కర్మ - కరణ - 
అధికరణాలను కర్తలుగా భావించి వాక్యనిర్మాణం చేసే పద్ధతి సంస్కృతభాషలో 
ఉన్నది. “ కాష్టాని భిద్యన్తే” (కజ్ఞిలు పగిలిపోతున్నాయి - గొడ్డలి తగిలీ తగలకుండానే 
బద్దలైపోతున్నాయి అని అర్ధం) “కుఠారః ఛినత్తి” (గొడ్డలి ఛేదిస్తూన్నది),“స్థాలీ పచతి” 
(పాత్ర వండుతూన్నది) ఇత్యాదులు ఉదాహరణలు. ప్రకృతంలో “మధురిపువు 
నఖాలచేత మిమ్మల్ని రక్షించుగాక” అనడానికి బదులు “నఖాలు రక్షించుగాక” అని 
నఖాలకు కర్శృత్వం చెప్పబడింది. దీనిని పట్టి రక్షణవిషయంలో నఖాలకు అత్యధికమైన 
శక్తి ఉన్నది అని సూచించబడుతున్నది. పరమేశ్వరుడు మిమ్మల్ని రక్షించడానికి ఆయన 
నఖాలే చాలు; ఇతర ఆయుధాలతో పని లేదు అనే వస్తువు (విషయం) ఇక్కడ 
ధ్వనింపబడింది. లోకానికి బాధ కలిగించిన మధువు అనే వాణి సంహరించినవాడు అని 
'మధురిపోః అనడంచేత పరమేశ్వరుడు జగత్తుకు కలిగిన భయాన్ని తొలగించడానికి 
సర్వదా ఉద్యుక్తు డయే ఉంటాడు అనే వస్తువు కూడ ధ్వనించబడుతున్నది. 
లోచనం 

కీదృశస్య మధురిపోః? 'స్వేచ్చయా కేసరిణః, నతు కర్మపారతన్ర్యేణ, 
నావ్యన్యదీయేచ్చయా; అపి తు విశిష్టదానవహననోచితతథావిధేచ్ళా 
పరిగ్రహౌచిత్యాదేవ స్వీకృత సింహరూవస్యేత్యర్థః. కీద్భశాః నఖాః? 
ప్రపన్నానామార్తిం యే ఛిన్హన్తి; నఖానాం హి ఛేదకత్వముచితమ్‌. ఆర్తేః పునః 
ఛేద్యత్వం నఖాన్‌ ప్రత్యసంభావనీయమపి తదీయానాం నఖానాం స్వేచ్చా 
నిర్మాణౌచిత్యాత్‌ సంభావ్యత ఏవేతి భావః. అథవా త్రిజగత్కబ్బకో హిరణ్యకశిపుః 
విశ్వస్యోత్సేశకర ఇతి స ఏవ వస్తుతః ప్రపన్నానాం భగవదేకశరణానాం 
జనానామార్తికారిత్వాత్‌ మూర్తెవార్తి:; తం వినాశయద్భిరార్తిరే వోచ్చిన్నా భవతీతి 
పరమేశ్వరస్య తస్యామప్యవస్థాయాం పరమకారుణికత్వముక్షమ్‌. 
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బాలానందిని 

ఎలాంటి మధురిపువు యొక్క? తన కోరికచేత సింహంగా అయిన మధురిపువు 
యొక్క. అంతేనే కొని కర్మకు అధీను డవడంచేత కాని, ఇతరుల ఇచ్చచేత గాని 
అయినవాడు కాదు. మరేమనగా సాధారణరీతులలో చంపడానికి శక్యం కాకపోవడం 
అనే ఒక విశేషం ఉన్న ఒక దానవుణ్ణి సంహరించడానికి తగిన ఆ విధమైన ఇచ్చను 
స్వీకరించడంలోని బెచిత్యంవల్లనే సింహరూపాన్ని స్వీకరించినవాడు అని అర్థం. 
ఎలాంటి గోళ్లు? శరణు జొచ్చిన వాళ్ల బాధలను ఛేదించే గోళ్లు. గోళ్లు త్రుంచివేయకలగడం 
యుక్తమే. అయితే బాధ నఖాలచేత త్రుంచివేయబడడం అనేది మాత్రం ఊహించ 
శక్యం కానిది. అయినా కూడ ఈతని నఖాలు తన ఇచ్చానుసారం సృష్టించబ డీ 
ఉండడంచేత బాధకు వాటిచేత ఛేద్యత్యం (ఛేదించడానికి శక్యం అయి ఉండడం) 
సంభావ్యమే అని భావం. లేదా- మూడు లోకాలకీ కంటకం అయిన హిరణ్యకశిపుడు 
ప్రపంచకాని కంతకీ క్లేశం కలిగించే వాడు అవడంచేత భగవంతుణ్ణి ఒక్కనినే నమ్ముకొని 
ఉన్నేభక్తులకు కూడ ఆర్తిని (పీడను) కలిగిస్తూ సాక్షాత్తు అతడే మూర్తీభవించిన ఆర్తి వలె 
ఉన్నాడు. అలాంటి హిరణ్యకశళిపుణ్ణి నశింపచేసిన నఖాలు ఆర్తినే నశింపచేసిన 
ట్లవుతుంది. ఈ విధంగా ఆ అవస్థలో కూడ (రౌద్రనృసింహరూపంలో ఉన్నప్పుడు కూడ) 
పరమేశ్వరుడు ఎంతో కారుణికుడు అనే వస్తువు ధ్వనింపబడుతున్నది. 

లోచనం 

కించ జే నఖాః స్వచ్చేన= స్వచ్చతాగుణేన నైర్మల్యేన; స్వచ్చ 
మృదు ప్రభృతయో హి ముఖ్యతయా భావవృత్తయ ఏవ. స్వచ్భ్చాయయా చ 
= వక్రహృద్యరూపయా ఆకృత్యా, ఆయాసితః = ఖేదితః ఇన్గ్లుః యః, 
అత్రార్థశక్తిమూలేన ధ్వనినా బాలచన్దత్వం ధ్వన్యతే. ఆయాసనేన తత్పన్నిధౌ 
చన్దస్య విచ్చాయత్వప్రతీతిరహృద్యత్వప్రతీతిశ్చ ధ్వన్యతే. ఆయాసకారిత్వం 
చ నఖానాం సుప్రసిద్ధమ్‌. నరహరినఖానాం తచ్చ లోకోత్తరేణ రూపేణ 
ప్రతిపాదితమ్‌. కిం చ తదీయాం స్వచ్భతాం కుటిలిమానం చ అవలోక్య 
బాలచన్దః స్వాత్మని ఖేదమనుభవతి; తుల్వే=పి స్వచ్చకుటిలాకారయోగే 
అమీ ప్రపన్నార్తినివారణకుశలాః, న త్వహమితి వ్యతిరేకాలబ్కారో౭పి ధ్వనితః, 
కిం చాహం పూర్వమేక ఎవ అసాధారణవైశద్యహాద్యాకారయోగాత్‌ సమస్త 


Woo AIojoeJ}pd MMM Uolsio్న jell} 040 /10)908106 414 ౧91౭99 ౨౮4 


(వ్రభమోద్దోతః రి 


జనోభిలషణీయతాభాజనమభవమ్‌, అద్య వునరేవంవిధా నఖా' దళ 
బాలచస్టాకారాః సంతా పార్తిచ్చే దకుశలాశ్చేతి తానేవ లోకో బాలేన్దుబహుమానేన 
పశ్యతి; న తు'మా మిత్యాకలయన్‌ బాలేన్దురవిరతమాయాసమనుభవతీవ 
ఇత్యుత్రేక్షాపహ్నతిధ్వనిరపి. ఏవం వస్త్వ్వలజ్కారరసభేదేన త్రిధా ధ్వనిరత్ర 
శ్లోకే అస్మద్దురుభిర్వ్యాఖ్యాత:. 
జాభానందిని 

అంతే కాకుండా ఆ గోళ్లు, స్వచ్చేన = స్వచ్భత్వం అనే గుణంచేత, అనగా 
నిర్మలత్వం చేత; 'స్వచ్చ' 'మృదు మొదలైన పదాలు ప్రధానంగా భావాన్నే (స్వచ్చత్వం, 
మృదుత్వం మొదలైన ధర్మాన్నే) బోధిస్తాయి కదా. స్వచ్చమైనది, మృదువైనది 
ఇత్యాద్యర్థాలు లాక్షణీకాలు అని అర్థం. స్వచ్భాయయా చ= వంకరగా, మనోహరంగా 
ఉన్న తమ ఆకారం చేతా, ఎ నఖాలచేత చంద్రుడు ఖేదం కలవాడుగా చేయబడీనాడో 
(ఎ నఖాలు చంద్రుణ్ణి బాధపెట్టినాయో) అట్టివాటిచేత. ఇక్కడ అర్థశక్తిమూలకమైన 
ధ్వనిచేత బాలచంద్రత్వం ధ్వనింపబడుతున్నది. అనగా - మనోహరమైన ఆకారంచేత 
ఆయాసపెట్టడం అనే ఆర్థంలోని శక్తిలో ఉన్న ధ్వనిచేత (వ్యంజనావ్యాపారంచేత) 
ఇక్కడ ఆయాస పెట్టబడుతూన్న చంద్రుడు పూర్ణచంద్రుడు కాడు, బాలచంద్రుడు అని 
ధ్వనింపచేయబడుతున్నది. వక్రనఖాలు తమ పోలిక ఉన్న వక్రచంద్రుడికే బాధ 
కలిగిస్తాయి కాని పూర్ణచండ్రునికి కలిగించవు కదా అని అర్థం. ఆయాసపెట్టడం 
అనడం చేత (చంద్రునికి నిజంగా ఖేదం అనేది ఉండదు గాన) వాటి దగ్గర చంద్రుడు 
కాంతీహీనుడైనాడు అనే అర్థం, మనోహరంగా లేడు అనే అర్థం, ధ్వనివ్యాపారంచేత 
బోధింపబడుతున్నాయి (ధ్యన్యతే). నఖాలు ఆయాసాన్ని (భేదాన్ని) కలిగిస్తాయి అనే 
విషయం సుప్రసిద్ధమే. నరహరినఖాల కున్న ఆ ఆయాసకారిత్వం అలౌకికమైన 
పద్ధతిలో ప్రతిపాదించబడింది. ఈ విధంగా నరహరినఖాలకి ఇతరనఖాలకంటె వైశిష్ట్యం 
ఉన్నట్లు సూచించబడింది. అందుచేత వ్యతిరేకాలంకారధ్వని. వాటి స్వచ్చత్వాన్నీ, 
వక్రత్వాన్నీ చూడగానే చంద్రుడు - “నాకూ వీటికీ కూడా స్వచ్భత్వం, కుటిలత్వం కూడా 
సమానంగానే ఉన్నా శరణుజొచ్చిన వాళ్ల ఆర్తిని నివారించే సామర్థ్యం వీటికే ఉంది. 
నాకు లేదు కదా” అని అనుకుంటూండడంచేత (ఉపమానభూత బాలచంద్రునికంటె 
ఉపమేయభూతనఖాలకీ వైశిష్ట్యం సూచింపబడడంచేత) మరొక వ్యతిరేకాలంకారధ్వని 
కూడ ఉన్నది. ఇంకా ఏమనగా గొప్ప స్వచ్చత్వం, మనోహరమైన ఆకారం ఉండడంచేత 
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వూర్వం లోకులు నన్ను మాత్రమే గౌరవభావంతో చూసేవారు. ఇప్పుడు 
బాలచంద్రాకారంలో ఊన్న ఇలాంటి పది నఖాలు వచ్చాయి, సంతాపరూపమైన పీడను 
కూడ తొలగిస్తున్నాయి అనే అభిప్రాయంతో ఈ లోకులు వాటినే గౌరవాభిమానంతో 
చూస్తున్నారు. కాని నన్ను చూడడం లేదు అని బాలేందువు నిరంతరమూ మనః భేదాన్ని 
అనుభవిస్తున్నాడా అన్నట్టున్నాడు అని ఉత్రేక్షాప హ్నత్యలంకారధ్వని కూడ ఉన్నది. ఈ 
విధంగా ఈ శ్లోకంలో వస్తుధ్వని, అలంకారధ్వని, రసధ్వని అనే మూడు విధాలైన ధ్వనీ 
కూడా ఉన్నదని మా గురువులు వివరించారు. 

వి. లోకు లందరూ నఖాలలో ఉన్న నఖత్వాన్ని నిషేధించి, వాటిమీద 
బాలచంద్రత్వాన్ని ఆరోపిస్తున్నారు. ఇవి నఖాలు కాదు, బాలచం(ద్రులు అనుకుంటున్నారు. 
అందుచేత అపహ్నుత్యలంకారం. నా విషయంలో లోకుల కుండే బహుమానం 
తగ్గిపోయినది కదా అని చంద్రుడు దుఃఖిస్తున్నట్లు ఊహించబడింది. అందుచేత 
ఉక్పేక్షాలంకారం. ఇలా ఉత్రేక్తిం చడానికి కారణం నఖాలమీద (నఖత్వాన్ని నిషేధించి) 
చం(ద్రత్వాన్ని ఆరోపించడం అనే అపహ్నవాలకారం. అందుచేత అపహ్నవాలంకారం 
అంగం; ఉత్ర్పేక్షాలంకారం అంగి. 'ఉథగ్రేక్షాపహ్నుతి' అనగా ఉడ్రేక్షకు ఉపకరించే 
(అంగంగా ఉన్న) అపహర్నుత్యలంకారం అని అర్ధం. అనగా ఈ రెండు అలంకారాలు 
అంగాంగిభావంతో కలిసిపోవడంచేత సంకరధ్వని (ధ్వన్యమానాలంకారద్వయసంకరం). 

ధ్వన్యాలోకం 

కా. కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిరితి బుధైర్యః సమామ్నాతపూర్వః 

తస్యాభావం జగదురపరే భాక్తమహుస్త మన్యే, 

కేచిద్వాచాం స్థితమవిషయే తత్త్వమూచుస్తదీయం 

తేన బూమః సహృదయమనఃపీతయే తత్సురూపమ్‌. జీ 

బాలానందిని 

కావ్యస్య = కొవ్యంయొక్క, ఆత్మా = ఆత్మ ధ్వని; ఇతి =ధ్యని అని, యః = 
ఏది, సమామ్నాతపూర్వ: = పూర్వం చెప్పబడినదో, అపరే = కొందరు, తస్య = 
దానియొక్క, అభావమ్‌ = లేకపోవుటను, జగదుః = చెప్పినారు. అన్యే = మరికొందరు, 
తమ్‌ = దానిని, భాక్తమ్‌ = గౌణమునుగా, ఆహు: = చెప్పుచున్నారు. కేచిత్‌ = 
మరికొందరు, తదీయమ్‌ = దానికీ సంబంధించిన, తత్వమ్‌ = తత్త్వమును, వాచామ్‌ 
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వథమోద్దోత: క 


= వాక్కు లయొక్క, అవిషయే=విషయముకాకపోవుటయందు, స్థితమ్‌ = ఉన్నదానినిగా, 
ఊచు:= చెప్పిరి. తేన= ఆ కారణంచేత, సహృదయమన: ప్రీతయే = సహృదయుల 
మనస్సుయొక్క సంతోషంకోనం, తత్స్వరూపమ్‌ = దౌని స్వరూపమును, బూూమవ = 
చెప్పుచున్నాము. 
ధఃన్యాలోకం 

బుధైః కావ్యతత్త్వ్వవిద్భిః, కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిరితి సంజ్ఞితః 
పరమృరయా యః సమామ్మాతపూర్వ: సమ్యక్‌ ఆ సమన్త్హాత్‌ మ్నాతః 
ప్రకటితః, తస్య సహృదయజనమనఃప్రకాశమానస్యాపి అభావమ్‌ 
అన్యే జగదుః. తదభావవాదినాం చామీ వికల్పాః సంభవన్తి. తత్ర 
కేచిదాచక్తీరన్‌- శబ్బార్థశరీరం తావత్కావ్యమ్‌. తత్ర చ శబ్దగతాః 
చారుత్వహేతవః అనుప్రాసాదయ: ప్రసిద్ధ్దా ఎవ; అర్థగతాశ్చోప 
మాదయః. సంఘాటనాధర్మాళ్ళ్చ యే మాధుర్యాదయః తే౭పీి 
'ప్రతీయన్తే. తదనతిరిక్తవ్నత్తయో వృత్తయో౭ప్‌ి యాః శైఖ్రిదుప 
నాగరికాద్యాః ప్రకాశితాః తా అపి గతాః శ్రవణగోచరమ్‌. రీతయళ్ళ 
వైదర్భీప్రభృతయ:. తద్వ్యతిరిక్త 2 కోఒయం ధ్వనిర్నామేతి? 

బాలానందివి 

బుద్దై  కావ్యతత్యం తెలిసినవాళ్లచేత, కావ్యాత్మ పేరు “ధ్వని” అని “ధ్వని” 
బాగా, అంతటా ప్రకటింపబడింది. అలాంటి కావ్యాత్మ అయిన ధ్వని సహృదయుల 
మనస్సులలో ప్రకాశిస్తూనే ఉంది. అయినా కొందరు ధ్వని అనేది లేదు అని అన్నారు. 
ధ్వని లేదనే వాళ్లు చెప్పే వికల్పాలు ఈ విధంగా ఉండవచ్చు. వాళ్లల్లో 
(ధ్వన్యభావవాదులలో) కొందరు ఈ విధంగా చెప్పవచ్చు. - శబ్బార్థాలే కదా కావ్యానికి 
శరీరం? ఆ రెండింటిలో (తత్ర చ) శబ్దాల సౌందర్యానికీ హేతువులైన అను(ప్రాసాదులు 
శబ్దాలకు సంబంధించి ఉంటాయి. అవి అందరికీ తెలిసినవే. అర్ధానికి పంబంధించిన 


ఉపను మొదలైన అర్థాలంకారాలు కూడా అందరికీ తెలిసినవే. మాధుర్యం మొదలైనవి 
వర్ణాల కూర్పుకు సంబంధించినవి. అవి కూడా అందరికీ తెలుస్తూనే ఉన్నాయి. 
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కొందరు “ఉపనాగరిక' మొదలైన వృత్తులు ఉన్నాయి అని అంటారు. నిజానికి అవి 
వర్ణసంఘటనాధర్మాలే. వాటిని కూడా వింటున్నాం. 'వైదర్భి మొదలైన రీతులు కూడా 
ఉన్నాయి. అవి కూడా అందరూ వింటూన్నవే. వీటికి అన్నింటికీ భిన్నంగా “ధ్వని 
అంటూ ఇదేమిటి! (ఇది ధ్వన్యభావవాదాలలో మొదటి వాదం) 
లోచనం 

అథ ప్రాధాన్యేనాభిధేయస్వరూపమభిదధత్‌ అప్రధానతయా ప్రయోజన 
ప్రయోజనం, తత్సంబద్ధం ప్రయోజనం చ సామర్థ్యాత్‌ ప్రకటయన్‌ ఆదివాక్యమా 
హ కావ్యస్యాత్మేతి. కావ్యాత్మశబ్దసంనిధానాత్‌ బుధశబ్లోఒత్ర కావ్యాత్మొ 
వబోధనిమిత్తక ఇత్యభిప్రాయేణ వివృణోతి - కావ్యతత్త్యవిద్భిః ఇతి. ఆత్మ 
శబ్దస్య తత్త్వశబ్దేనార్థం వివృణ్వానః సారత్యమ్‌, అపరశాబ్ద వైలక్షణ్యకారిత్వం 
చ దర్శయతి. ఇతిశబ్దః స్వరూపపరత్వం ధ్వనిశబ్దస్యాచప్టే, తదర్థస్య 
వివాదాస్పదీభూతతయా నిళ్చయాభావే నార్భత్వాయోగాత. ఎతద్వివృణోతి 
సంజ్ఞితః ఇతి. వస్తుతస్తు న తత్‌ సంజ్ఞామాత్రేణోక్తమ్‌. అపి తు అస్తేవ 
ధ్వనిశబ్దవాచ్యం ప్రత్యుత సమస్తసారభూతమ్‌. న హ్యన్యథా బుధాః 
తాదృశమామనేయురితి అభిప్రాయేణ వివృణోతి - తస్య సహృదయేత్యాదినా. 

బాలానందిని 

అధేతి :- అథ = గ్రంథం ప్రారంభించబడుతున్నది. ప్రధానంగా అభిధేయస్వరూపం 
చెపుతూ, అప్రధానమైన ప్రయోజన ప్రయోజనాన్నీ దానితో సంబంధించిన ప్రయోజనాన్ని 
సామర్ధ్యంవల్ల సూచిస్తూ 'కావ్యస్యాత్మా' ఆని మొదటి వాక్యం చెపుతున్నాడు. 

వి. ధ్వన్యాలోకం అనే ఈ గ్రంథంలో ప్రధానంగా ప్రతిపాదించబడే విషయం 
(అభిధేయం) ధ్వనిస్వరూపం. ధ్వనిస్వరూపజ్ఞానం ప్రయోజనం. దానికి (ధ్వనిస్వరూప 
జ్ఞానానికి) ప్రయోజనం పీతి; అనగా ఆనందం. ఈ విషయమే “ తత్స్వరూపం 
సహృదయమనః ప్రీతయే బ్రూమవ” అని చెప్పబడింది. “ధ్వనిస్వరూపాన్ని సహృదయుల 
ప్రీతికోసం చెపుతున్నాము” అనడంలో ప్రధానంగా చెప్పబడేది ధ్వనిస్వరూపం అని 
చెప్పినట్లయింది. ధ్వనిస్వరూపాన్ని చెప్పినందుకు ప్రయోజనం ఎమిటి? సహృదయుల 


చదృృవవండద? తి గారి బగారం నతన కంర న మెల ఎండ 
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కలుగుతుంది. అందుచేత ధ్వనిస్వరూపం ప్రతిపాదించడానికి ప్రయోజనం దాని జ్ఞానం 
అనీ, దాని ప్రయోజనం ప్రీతి అనీ తేలింది. ఈ విధంగా ధ్వనిపప్రతిపాదన ప్రయోజనమైన 
ధ్వనిస్వరూపజ్ఞానాన్ని, దాని ప్రయోజనమైన ప్రీతిని పేర్కొనడం ద్వారా, త త్సామర్థ్యంచేత, 
(అనగా వాచ్యంగా కాకుండా) సూచించినట్లయింది. 

కావ్యేతి:- 'కావ్యాత్మ' శబ్దం దగ్గరఉఊండడంచేత “బుధ” శబ్దానికి కావ్యాత్మను 
తెలుసుకొన్నవారు అని అర్థం అనే అభిప్రాయంతో “బుధైః” అనే పదానికి “ కావ్యతత్త్యం 
తెలిసినవాళ్లచేత ' అని అర్థాన్ని వివరిస్తున్నాడు. “కావ్యాత్మవిద్భిః", “ అని కాకుండా 
లా కావ్యతత్త్వవిద్భి:;,” అనడంచేత “కావ్యాత్మ అనేదానికి “కావ్యతత్త్వ్యం' అని అర్థం 
సూచిస్తూ అదేసారం అనీ, అది శబ్దాలవల్ల కలిగే ఇతర విధాలైన బోధల (జ్ఞానం) కంటె 
విలక్షణమైన దనీ చూపుతున్నాడు. “ధ్వనిః ఇతి” అని “ఇతి' శబ్దం ప్రయోగించబడింది. 
అందుచేత ఇక్కడ “ధ్వని” శబ్దానికి “ధ్వని' అనే శబ్దమే అర్ధం. అనగా కావ్యాత్మకు “ధ్వని” 
అని పేరు అని చెప్పినట్లయింది. ధ్వనిశబ్దానికి అర్థం ఎమిటి అనేది వివాదాస్పదంగానే 
ఉంది, ఇంకా తేలలేదు. ఆలాంటప్పుడు ఇక్కడ “ధ్వని” శబ్దానికి అర్థం ఆ శబ్దమే కాని 
దానికి ఎది అర్థం అని చెప్పబోతున్నారో అది కాదు. ఈ విషయాన్నే “సంజ్ఞితః' (ధ్వని, 
అని పేరు గలది) అని వివరిస్తున్నాడు. 

వి. “ఇతి శబ్దః పదార్థవిపర్యాసకృత్‌” అని ఒక న్యాయం ఉంది. అనగా ఒక 
పదం ప్రక్కన ' ఇతి' చేర్చగానే ఆ పదం అర్థం మారిపోతుంది అని అర్థం, “గౌ: ఆగచ్చతి' 
' అనే వాక్యంలో 'గౌ ? అనేదానికి 'గోవు' అని అర్థం. “గోవు వస్తూన్నది" అని వాక్యానికి 
అర్థం. అయితే “గౌః ఇతి ఆహ” అన్నప్పుడు 'గౌః అని అంటున్నాడు అని అర్థం, 
ఇక్కడ 'గౌః పక్కన “ఇతి ఉండడంచేత 'గౌః అనే పదానికి అర్థం 'గౌః అనే పదమే 
కాని 'గోవు' అనేది కాదు. అదే విధంగా ఇక్కడ వృత్తిలో “కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిః ఇతి 
సంజ్ఞితః” అన్నప్పుడు 'ధ్వనిః పక్కన 'ఇతి' ఉండడంచేత దీనికి (ధ్వని? అనేదానికి) 
'ధ్వని' అనే పదమే అర్థం. వ్యంగ్యం ఇత్యాదికార్థం తీసికొనకూడదు అని భావం. 

ఈ విధంగా వృత్తికారుడు ట్రాసినదానిని బట్టి కావ్యాత్మకు (ఆది ఏదైనా 
కావచ్చును) “ధ్వని' అని పేరు అని చెప్పినట్లయింది. అయితే “ఇతి' అనే దానికి “ధ్వనిః' 
అనే దాని ప్రక్క చేర్చకుండా మరొక విధంగా చెప్పడం మంచి దని లోచనకారుడు 
చెప్పబోతున్నాడు. 
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వస్తుతస్తు ఇతి :- నిజానికి 'ధ్వని' అనేది పేరు మాత్రమే కాదు; “ధ్వని' శబ్దానికి 
అర్థమైన, ఆ శబ్దంచేత ప్రతిపాదించబడే, అన్నింటిలోకి సారమైనది ఒకటి ఉండనే 
ఉన్నది. అలా కాకపోతే బుధులు అలాంటిదానిని చెప్పరు కదా అని “తస్య సహృదయ' 
" ఇత్యొదివాక్యంచేత వివరిస్తున్నాడు. 

లోచనం 

ఏవం తు యుక్షతరమ్‌ :- ఇతిశబ్దో భిన్నక్రమః వాక్యార్థపరామర్శకః; 
ధ్వని లక్షణోఒర్థ : కావ్యస్యాత్మేతి యః సమామ్మాతః ఇతి, శబ్దపదార్థకత్వే 
హి ధ్వనినంజ్ఞితో ఒర్థ ఇతి కా సంగతిః? ఎవం చ ధ్వనిశబ్దః కావ్యస్వాత్మేత్యుక్తం 
భవేత్‌, గవిత్యయమాహేతి యథా. న చ విప్రతిపత్తిస్థానమసదేవ; ప్రత్యుత 
సత్యేవ ధర్మిణి ధర్మమాత్రకృతా విప్రతిపత్తిః ఇత్యల మప్రస్తుతేన భూయసా 
సహృదయోరద్వేజనేన. 

బాలానందిఎ 

ఎవమితి:- కాని ఇలా చెపితే ఇంకా బాగుంటుంది. “కావ్య స్యాత్మా ధ్వనిరితి' 
' అన్న చోట ఉన్న 'ఇతి' శబ్దాన్ని 'ధ్వని' అనే దాని ప్రక్కనుంచి తీసి 'కావ్యస్యాత్మా అనే 
పదాల చివర చేరిస్తే అప్పుడు “ఇతి' అనేది “ధ్వని; కావ్యస్య ఆత్మా" అనే వాక్యాన్ని 
నిర్దేశిస్తుంది. అప్పుడు “ధ్వనిరూపమైన అ ఆర్థం కావ్యాత్మ అని చెప్పబడిందో” అనే 
అర్థం ఏర్పడుతుంది. (ఇది బాగుంటుంది). అలా కాకుండా 'ధ్వని' అనేదానికి “ధ్వని' 
శబ్దమే అర్ధం అని చెప్పి “ధ్వని అనే పేరుగల ఆర్థం" అని అర్థం చెప్పుకుంటే ఏం 
బాగుంటుంది? అలా చెప్పిన పక్షంలో “గవిత్యయమాహ - (గో ఇత్యయమాహ)” అన్న 
దానిలో వలె ““ధ్వని' శబ్దం కావ్యానికి ఆత్మఅని చెప్పినట్లు అవుతుంది. విప్రతిపత్తి 
స్థానం అసలే లేరనడానికి వీలులేదు. ధర్మి ఉన్నప్పుడే ధర్మాలను పట్టి విప్రతిపత్తి 
ఏర్పడుతుంది. సరే - సహృదయులకు విసుపు పుట్టించే సుదీర్ధమైన అప్రస్తుతచర్చ 
ఇంతటితో చాలిద్దాం. 

వివరణ:- ఎదైనా ఒక వస్తువు విషయంలో “ఇది ఇలా ఉందా అలా ఉందా' 
అని ఎర్పడిన వివాదానికి “విప్రతిపత్తి' అని పేరు. ఆ వస్తువు 'విప్రతిపత్తిస్థానం'. 
ఉదాహరణకి - శబం అనేది ఒకటి ఉంది. అది నితంమా బేడ జునితంమా అని విచిగిత 
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వంకరగా ఉందా, నిటాలుగా ఉందా” ఇత్యాది విప్రతిపత్తులకు అవకాశం లేదు. 
ధర్మాలు గల 'ధర్మి అనేది ఒకటి ఉంటేనే దాని ధర్మాలను గూర్చి విప్రతిపత్తి 
ఉండవచ్చు. శబ్దం అనే ధర్మి ఒకటి ఉంటే దాని ధర్మాలైన నిత్యత్వ - అనిత్యత్వాల 
విషయంలో నివ్రత్‌పత్తి ఉన్నట్లు. అదే విధంగా ధ్వనివిషయంలో కూడా. ధ్వని అనేది 
ఒకటి ఉంది అని అందరూ అంగీకరించాలి. ఇంక విప్రతిపత్తి అల్లా దేనిని గూర్చి అంటే 
ఈ ధ్వనే కావ్యాత్మ అవుతుందా లేక ఇది అందరూ అంగీకరించిన అలంకారాదుల లో 
అంతర్గతం అయిపోతుందా అన్న విషయంలోనే. 
లోచనం 

బుధ స్యైకస్య ప్రామాదికమపి తథాభిధానం స్యాత్‌; న తు భూయసాం 
తద్యుక్తమ్‌. తేన బుధైరితి బహువచనమ్‌. తదేవ వ్యాచపష్టే పరమృరయేతి: 
అవిచ్చిన్నేన ప్రవాహేణ తైరేతదుక్తం వినావి విశిష్టపున్తకేషు విని 
వేశనాదిత్యభిప్రాయః. న చ బుధా భూయాంనః అనాదరణీయం 
వస్తాధరేణోపశేయుః, ఎతత్వాదరేణోసదిష్టమ్‌. తదాహ - సమ్యగామ్నాతపూర్వ 
ఇతి. పూర్వగ్రహణేన ఇదం(ప్రథమతా నాత్ర సంభావ్యత ఇత్యాహ, వ్యాచష్టే 
చ-సమ్యగాసమన్తాదామ్నాత: ప్రకటిత: ఇత్యనేన. త స్యేతాయస్యాధిగమాయ 
ప్రత్యుతయతనీయం కా తత్రాభావసంభావనా? అతః కిం కుర్మ: ? అపారం 
మౌర్థ్యమభావవాదినామితి భావః 

బాలానందిని 

ఒక్క పండితుడైతే పారబాటున చెప్పవచ్చు. కాని చాలామంది పండితులు 
అలా పారబాటున చెప్పారని అనడం యుక్తం కాదు. ఈ విషయాన్నే పరమ్పరయా అని 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. విశిష్టమైన ఏ పున్తకాలలోనూ చేర్చకపోయినా వాళ్లు అవిచ్చిన్న 
ప్రవాహరూపంలో ఈ విషయం చెపుతూ వస్తున్నారని అభిప్రాయం. ఆదరణయోగ్యం 
కాని విషయాన్ని చాలామంది పండితులు ఆదరపూర్వకంగా చెప్పరు కదా? ఈ 
విషయమైతే వారు ఎంతో ఆదరంతో ప్రతిపాదించి ఉన్నారు. ఈ విషయాన్నే 
సమ్యగామ్నాతపూర్వః ఇత్యాదివాక్యంచేత వివరిస్తున్నాడు. 'పూర్వ' పదం ప్రయోగించడం 
చేత ఇది ఇప్పుడే తొలిసారిగా ప్రతిపాదించబడుతున్నది అనడానికి వీలు కాదు అని 
చెపుతున్నాడు. దీనినే సమ్యక్‌ “ఆ సమ్యుక్‌ ఆ సమన్హాత్‌ ఆమ్మాతః (ప్రకట్‌త:” అని 
వివరిస్తున్నాడు. తస్వేతి : నిజానికి దేనిని గూర్చి తెలుసుకోవడం కోసం ప్రయత్నం 
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చేయవలసి ఉందో అదిలేదని ఊహించడం కూడా ఎలా శక్యం అవుతుంది ? అయితే 
మాత్రం మనం ఏం చెయ్యగలం ? అభావవాదులలో, ధ్వని లేదనే వాళ్లలో, అంత 
అపారమైన మూర్ధత్వం ఉంది అని భావం . 
లోచనం 

న చాస్మాభిః అభావవాదినాం వికల్పాః శ్రుతాః; కింతు సంభావ్య దూష 
యిష్యున్తే. అతః పరోక్రత్యమ్‌. న చ భవిష్యద్వస్తు దూషయితుం యుక్తమ్‌, 
అనుత్సన్నత్వాదేవ. తదవఏ బుద్వ్యారోవితం దూష్యతే ఇతి చేల్‌ 
బుద్ధ్యారోపితత్వాదేవ భవిష్యత్త్వహాని;. అతో భూతకాలోన్మేషాత, పారోక్ష్యాత్‌, 
విశిష్టాద్యతనత్వప్రతిభానాభావాచ్చ లిటా ప్రయోగః కృతః జగదురితి. 

బాలానందిని 

అవతారిక: పై శోకంలోని- “తస్యాభావం జగదుః' అనే వాక్యంలో “జగదుః" 
అని లిట్‌ ప్రయోగించబడింది. లిట్‌ పరోక్ష (ప్రయోక్త తాను ప్రత్యక్షంగా చూచి లేదా విని 
ఉండని) అనద్యతనభూతకాలికత్వాన్ని (గడచిన రాత్రి పన్నెండు గంటలకు పూర్వం 
జరిగి ఉండడాన్ని) బోధిస్తుంది. అలాంటి లిట్‌ను ప్రయోగించడాన్ని సమర్ధిస్తూ 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు- న చేతి:- మేము అభావవాదులు చేసే వికల్పాలు ఏవీ వినలేదు. 
కేవలం అవి ఇలా ఉండి ఉండవచ్చును అని ఊహించుకొని దూషిస్తున్నాం, అందుచేత 
అవి మాకు పరోక్షాలు. ఎప్పుడో రాబోయే దానిని దూషించడం యుక్తం కాదు; అవి 
ఇంకా పుట్టకపోవడమే అందుకు కారణం. దానిని (రాబోయే దానిని) కూడా బుద్ధిలో 
ఉంచుకొని (ఊహించి) దూషించవచ్చును కదా అని అనడానికి వీలు లేదు. అవి 
బుద్ధిలో ఉంచుకొనబడ్డాయి అనడంతో అవి భవిష్యత్తులో ఉంటాయి అనే మాట 
పోయింది. ఈ విధంగా భూతకాబం భాసించడం చేత, పరోక్షంగా ఉండడంచేత, 
అద్యతనత్వం (గడచిన రాత్రి తరవాత జరిగిఉండడం) కూడా భాసించకపోనడం చేతా 
'జగదుః అని లిట్‌లో (గదధాతువు) ప్రయోగించబడింది. 

లోచనం 

తద్వ్యాఖ్యానాయైన సంభావ్య దూషణం ప్రకటయిష్యతి. సంభావనాపి 

నేయనుసంభ తో యుకా అపి తు సంబభవత ఏవ. అనంథొ సంబావనానా 
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అభిధాయిష్యమాణాం సమర్థయితుం పూర్వం సమృవన్తీత్యాహ. “సంభావ్యన్తే' 
ఇతి తూచ్యమానం పునరుక్తార్ధమేవ స్యాత్‌. న చ సంభవస్యాపి సంభావనా, 
అపి తు వర్తమానతైవ స్ఫుటేతి వర్తమానేనైవ నిర్దశః. 
బాధానందిని 

దానివీ (లిట్‌ను) వ్యాఖ్యానించడం కోసమే సంభావ్యమైన వికల్పాల దూషణాన్ని, 
(ఆయా అభావవాదులు చెప్పినట్లు ఊహించిన వికల్పాల దూషణాన్ని) ప్రకటించనున్నాడు. 
దేనినైతే ఊహిస్తామో అది అసంభవ మైనదీ(1౧౧౧౦55|6|ఆ) కాకూడదు. ఏదైతే 
ఉండడానికి అవకాశం ఉంటుందో దాని సంభావన మాత్రమే చెయ్యాలి. అలా కాని 
పక్షంలో ఈ నంభావనలకీ (ఊహలకీ), దూషణాలకీ ఒక అంతం అనేది ఉండదు. 
అందుచేత మున్ముందు చెప్పబోయే సం భావనను (ఊహను) సమర్థించడంకోసం 
ముందుగా సంభవన్తి (ఇలాంటి ఊహ లన్నీ ఉండడానికి ఆవకాశం ఉన్నది) అని 
అంటున్నాడు. 'సంభవన్తి' అన్నాడు కొని సంభావ్యన్తే అనలేదు. అలా అన్నట్లయితే 
పునరుక్షత్వం వస్తుంది. (అనగా ఆచక్షీరన్‌ ఇత్యాది విధంగా విధిలిజ్‌లు ప్రయోగించ 
బోతున్నాడు. విధిలిజ్‌ సంభావనను బోధిస్తుంది. ఇక్కడ నంభావ్యన్తే (ఊహించ 
బడుతున్నాయి) అని చెప్పి మళ్లీ సంభావనార్హకాలైన విధిలిజ్‌లను ప్రయోగిస్తే చెప్పిన 
అర్ధమే మళ్లీ చెప్పడంచేత పునరుక్తి ఏర్పడుతుంది అన్ని అర్ధం). సంభావనకి మూలం 
అయిన సంభవం కూడా సంభావ్యమే అనకూడదు. అది ఉన్నదే. ఈ విషయాన్ని 
సూచించడంకోసం సంభవన్సి అని లట్‌ ప్రయోగించడం ద్వారా వర్తమానత్వం 
చెప్పబడింది (అనగా “సంభవన్తి అనడానికి బదులు 'సంభవేయు:ః' అనలేదు. ఆ 
విధంగా విధిలిజ్‌ ప్రయోగిస్తే సంభవం సంభావ్యమే అని అర్థం వస్తుంది. సంభవం 
(Possibility) అనేది నిజంగా ఉంది. అది కేవలం ఊహ్యం కాదు. అందుచేత 
వర్తమాణొర్థక అట్‌ను ప్రయోగించడం జరిగింది అని అర్థం), 

లోచనం 

నను నంభవద్వస్తుమూలయా సంభావనయా యత్సంభావితం 
తద్దూషయితుమ్‌ అశక్యమిత్యాశజ్క్యాహ వికల్నా ఇతి. న తు వస్తు సంభవతి 
తాదృక్‌ యత ఇయం సంభావనా, అపి తు వికల్పా ఏవ, తే చ తత్వావబోధ 
వన్థ్యతయా స్ఫురేయురపి. అత ఏవ ఆచక్షీరన్‌ ఇత్యాదయో౭ఒత్ర సంభావన్నా 
మే 
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విషయాః లిజ్‌ ప్రయోగాః అతీతపరమార్ధత్వే ఏవ పర్వవస్యన్తి. యథా:- 

“యది నామాస్య కాయస్య యదన్త స్తదృహిర్శవేత్‌ 

దణ్బమాదాయ లోకోఒజయం శన: కొకాంశ్చ వారయత్‌”. 
ఇత్యత్ర. అర్భాత్‌ యద్యేవం కాయస్య దృష్టతా స్యాత్‌ తదైవమవలోక్యేతేతి 
భూత ప్రాణతైవ. “యది న స్యాత్తతః కిం స్యాత్‌” ఇత్యత్రాపి “కిం వృత్తం యది 
పూర్వవత్‌ న భవనస్య సంభావనా” ఇత్యయమే వార్థః ఇత్యలమప్రకృతేన 
బహునా. 

బాలానందిని 

నన్వితి: ఉండడానికి-అవకాశం ఉన్న వస్తువును ఆధారంగా చేసుకొని ఎర్పడిన 
సంభావనచేత (ఊహచేత) సంభావించబడినదానిని దూషించడం శక్యం కాదు కదా 
అని ఆశంకించుకొని “వికల్పాః అని అంటున్నాడు. (నిజంగా వస్తువు ఉన్నట్లయితే 
దానిని పట్టి ఏర్పడిన సంభావనలు దూషించడం శక్యం కాకపోవడం నిజమే. కాని 
అలాంటి వస్తువు ఎదీ లేదు దానిని పట్టి సంభావన లన్నీ వచ్చాయని చెప్పడానికి. 
ఉన్నవల్లా వికల్పాలే. తత్వం (యథార్థస్వరూపం) తెలియకపోవడంచేత అలాంటి 
వికల్పాలు కలుగుతూనే ఉంటాయి. అందుచేతనే సంభావనను (ఊహను) మాత్రమే 
సూచించే ఆచక్తీరన్‌ ఇత్యాదివిధిలిజ్‌ ప్రయోగాలు భూతకాలానికి సంబంధించి ఉండడం 
అవే అర్థాన్నే (తాత్సర్యార్థాన్నే) బోధిస్తున్నాయి. (అతీతపరమార్థత్వే పర్యవస్యన్తి). “యది 
వామాన్య” ఇత్యాదిళ్లోకంలో ఎట్లో ఇక్కడ కూడా అట్లే “ఈ శరీరం లోపల ఉన్నది అంతా 
బైట ఉన్నట్లయితే మానవులు మీదకి వచ్చే కుక్కల్నీ కాకుల్నీ కూడా, ఒక కజ్ద చేతితో 
పట్టుకొని, తోలుకొంటూ ఉండేవాళ్లు” అన్నప్పుడు “శరీరం ఈ విధంగా కనబడే 
టట్లయితే ఈ విధంగా చూడబడేది” అనే అర్జాన్నిపట్టి భూతకాలానికే ఎ విధంగా 
ప్రాధాన్యం ఉంటుందో అదే విధంగా ఇక్కడ కూడా, “యది న స్యాత్‌ తతః కిం 
స్యాత్‌(లేకపోతే మాత్రం ఏమి అవుతుంది?) అన్నప్పుడు కూడా వెనుక చెప్పినట్లే 
“ఉండడానికి (భవనస్య) సంభావన లేకపోతే మాత్రం ఏమి అయింది” అనే అర్థం, 
(అనగా “యదినామాస్య” ఇత్యాది శ్లోకంలో విధిముఖంలో “శరీరంలో ఉన్న దంతా 
బెట ఉంటే” అని చెప్పడానికి బదులు నిషేధముఖంలో “ఆలా లేకపోతే మాతం ఏమి 
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కనబడుతుంది ఆని భావం). ఆప్రకృతమైన ఈ చర్చ ఇంతటితో చాలిద్దాం. 

వివరణ:- 'అత ఏవ ఆచక్తీరన్‌' మొదలు “సంభావనేత్యయమేవార్థః” వరకు 
ఉన్న లోచనవాక్యాలకు ఇంతవరకు చూపిన అర్థం కొందరు వ్యాఖ్యాతలను అనుసరించి 
(వ్రాయబడింది. కాని వీటి అర్థం మరొక విధంగా చెపితే బాగుంటుంది:- అసలు తత్త్వం 
తిలియకపోవడంచేత అవేకవిధాలైన వికల్పాలు (ఇలా చెప్పవచ్చా అలా చెప్పవచ్చా అనే 
అభిప్రాయాలు) తోచవచ్చును. అందుచేతనే (అత ఏవ) “ఆచక్షీరన్‌' మొదలైన 
లిజ్‌ ప్రయోగాలు ఈ చెప్పిన దంతా పరమార్ధానికి అతీతం, అనగా తత్త్యం కాదు అనే 
అర్థంలో పర్యవసిస్తాయి. అనగా చివరికి “ఈ ఊహలన్నీ సమంజసంకాదు” అనే 
అర్థాన్ని సూచిస్తాయి. “యది నామాస్య” ఇత్యాదిళ్లోకంలో ఎట్లో అట్లే. అనగా - 
శరీరంలోపల ఉన్న రక్తమాంసాదధు లన్నీ బైట ఉంటే మానవులు మీదికి వచ్చి పడే 
కుక్కల్నీ కాకుల్నీ తోలుకుంటూ కూర్చుండవలసిందే; కాని అలా బైట లేవు కదా? 
అందుచేత అవన్నీ బైట ఉండడం యథార్థం కాకపోయినా వైరాగ్యదృష్టి ఏర్వడడంకోసం 
అలా చెప్పడం జరిగింది. అదే విధంగా చాలా మంది చాలా వికల్పాలు చెపితే 
చెప్పవచ్చు. అయిన అవన్నీ యథార్థాలు కావు అని భావం. “ అత ఏవ” అనేది ఈ 
అర్థాన్నే సూచిస్తూన్నది.” “అర్జాత్‌ యద్యేవం..... భూత పప్రాణజైవ” అనేది మరొక వాక్యం. 
“భవేత్‌ “వారయేత్‌' అని లిజ్‌లు ప్రయోగించినా “అవి అలా ఉండి ఉంటే ఇది ఇలా 
జరిగి ఉండేది” అని భూతకాలచ్భాయయే గోచరిస్తూన్నది అని భావం. 

“యది నామాస్య కాయస్య' అనే వాక్యంలో విధిముఖంలో చెప్పినదానినే 
“యది న స్యాత్‌” ఇత్యాదివాక్యంలో నిషేధముఖంలో చెప్పినా భూతకాలసంబద్ధత్వం 
స్ఫురిస్తుంది అనే వ్యాఖ్యానం కూడా యుక్తం కాదని తోస్తుంది. ఇది మరొక ఉదాహరణం, 
నాస్తికవాదాన్ని ఖండిస్తూ “యది న స్యాత్తతః కిం స్యాదస్తి చేన్నాస్తికో హతః” ఆని ఒక 
ప్రసిద్ధవాక్యం ఉంది.” నాస్తికులు చెప్పినట్లు దేవుడు, పరలోకం మొదలైనవి లేకపోతే 
లేకపోవచ్చు. అయినా అవి ఉన్నాయనే దృష్టితో జాగర్తగా ప్రవర్తించడం మంచిది. ఆ 
విధంగా ప్రవర్తిస్తే పరలోకాదు లేవీ లేకపోయినా నష్టం ఏమీ లేదు. నిజంగా పరలోకాదులే 
ఉన్నాయా అవి లేవని స్వేచ్చగా ప్రవర్తించిన నాస్తికుడు చచ్చినట్లే” అని దీని భావం. ఈ 
వాక్యంలో కూడా 'యది నామాస్య' ఇత్యాదివాక్యంలో వలె “లేకపోతే ఏమి అయింది?' 
"అని భూతకాలచ్భాయ గోచరిస్తూన్నదని చెప్పడం కోసం అభినవగుస్త డీ వాక్యం కూడొ 
ఉదాహరించా డని చెప్పాలి. 
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లోచనం 

తత్ర సమయాపేక్షణేన శబ్దో ఒర్థ ప్రతి పాదక ఇతి కృత్వా వాచ్యవ్యతిరిక్షం 
నాస్తి వ్యభ్ధ్య్యమ్‌; సదపి వా తదభిధావృత్యాక్షిప్రం శబ్దావగతార్థబలాకృష్ణ- 
త్వాద్భాక్తమ్‌; తదనాక్షిప్తమపి వా న వక్తుం శక్యం, కుమారీష్వివ 
భర్భసుఖమతద్విత్సు ఇతి త్రయ ఎవైతే ప్రధానవిప్రతిపత్తిప్రకారాః. 

బాలొనందిని 

తజ్రేతి:- ధ్వని విషయంలో మూడు విధాలైన ప్రధానవివ్రతివత్తులు 
(అభిప్రాయభేదాలు) ఉన్నాయి. (1) ఒక శబ్దం సమయాన్ని, అనగా సంకేతాన్ని, పట్టి ఒక 
అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. (“ఈ శబ్దానికి ఇది అర్థం” అనే నిర్ణయానికి 'సంకేతం' లేదా 
సమయం' అని పేరు). అందుచేత వాచ్యార్థమే కాని దానికంటె వేరుగా వ్యంగ్యార్థం 
అనేది లేదు. (2) ఏదైనా ఉన్నా అది అభిధావృత్తిచేత (శబ్దంలో ఉన్న ఒక ముఖ్యార్థాన్ని 
బోధించే శక్తిచేత)దూరంగా లాగి తీసినదే (అక్షిప్తమే); శబ్దం వినగానే తెలిసిన దాని అర్థం 
బలంచేత అధికంగా లాగి తెలిసికొనబడిన అర్థం అవడంచేత అది భాక్తం అయిన అర్థం 
మాత్రమే. (3) ఆభిధావృత్తిచే తనే ఆక్షిప్తం అని చెప్పడానికి వీలులేకపోయినా భర్శనుఖం 
ఎలా ఉంటుందో అనుభవం లేని అవివాహితయువతులు ఆ సుఖాన్ని గూర్చి ఎలా 
చెప్పజాలరో అదే విధంగా ఈ ప్రతీయమానార్థస్వరూపాన్ని స్పష్టంగా చెప్పడం అసంభావ్యం. 
ఈ విధంగా ధ్వని అనేదే లేదు అని, ఉన్నా అభిధావృత్తి బోధించే దూరదూరమైన అర్ధం 
అనీ, అలా అభిధావృత్తిబోధ్యం కాకపోయినా దానిని గూర్చి స్పష్టంగా చెప్పడం కుదరదు 
గాన అది లేనట్లే అని మూడు వాదాలకి అవకాశం ఉంది అని భావం 

లోచనం 

తత్రాభావవికల్పస్య త్రయః ప్రకారాః - శబ్బార్థగుణాలంకారాణామేవ 
శబ్దార్థ శోభాకారిత్వాల్లోకశాస్తాతిరిక్ష్ససున్స రశబ్బార్థమయనస్య కొవ్యన్య న 
శోభాహేతుః కశ్చిదన్యో౭స్తి యో ఒస్మాభిర్న గణిత ఇత్యేకః ప్రకార యో వొ 
న గణితః స శోభాకార్యేవ న భవతీతి ద్వితీయః. అథ శోభాకారీ భవతి 
తర్చ్యస్మదుక్త ఎవ గుణే వాలంకారే వాన్తర్భవతి; నామాన్తరకరణే తు 
కియదిదం పాణ్ధిత్యమ్‌! అథాప్యుక్తేషు గుణేష్వలంకారేషు వా నాన్తర్చావః, 
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(తథాపి) కించిద్విశేషలేశమాశ్రిత్య నామాన్తరకరణ ముపమావిచ్చిత్తి ప్రకారాణామ 
సంఖ్యత్వాత్‌, తథాపి గుణాలజ్కారవ్యతిరిక్తత్వాభావ ఏవ. తావన్మాత్రేణ చ 
కిం కృతమ్‌? అన్యస్యాపి వై చిత్ర్యస్య శక్యోత్రేక్షత్వాత్‌. చిరన్తనైర్హి భరతముని 
ప్రభృతిభిర్యమకోపమే ఏవ శబ్బార్థాలంకారత్వేనేష్టే; తత్ర్రపజ్బుదిక్‌ ప్రదర్శనం 
త్వవ్యైరలంకారకారైః కృతమ్‌. తద్యథా- “కర్మణ్యణ్‌ "ఇత్యత్ర కుమృకారా 
ద్యుదాహరణం శ్రుత్వా స్వయం నగరకారాదిశబ్దా ఉత్రేక్ష్యన్తే, తావతా క 
ఆత్మని బహుమానః? ఎవం ప్రకృతే ఒపీతి తృతీయ: ప్రకారః. ఏవమేకస్రిధా 
ఎికల్పః, అస్యా చ ద్వావితి పజ్బు వికల్పా ఇతి తాత్సర్యార్థః. 
బాలానందిని 

తత్రేతి:- పైన చెప్పిన మూడు వికల్పాలలో ధ్వని అనేదే లేదు” అని చెప్పే 
ఆభావవికల్చానికి మూడు వ్రకారాలు (వద్ధతులు)ఉంటాయి- “లోకంలోను 
(లౌకికవ్యవహారంలోను), శాషప్రాలలోను ఉపయోగించే శబ్దార్థాల కంటె భిన్నంగా ఉండే 
సుందరశబ్బార్థాలే కదా కావ్యం అంటే? ఆ శబ్బార్థాలకి శబ్దగుణాలు, అర్థగుణాలు, 
శబ్దాలంకారాలు, అర్థాలంకారాలు శోభను కలిగిస్తాయి. మేము పరిగభ్‌ంచకుండగా 
విదిలేసిన, వీటిని మించిన, శబ్దార్థశోభాహేతువు మరొకటి ఏదీ లేదు” అనేది మొదటి 
(ప్రకారం. “మేం పరిగణించకుండా విదిలేసినది ఏదైనా ఉన్నా అది శోభాహేకువు కాదు" 
' అనేది రెండవ వ్రకారం. కాదు; అది శోభాకరమే అంటారా- అది మేం చెప్పిన 
గుణాలలోనో అలంకారాలలోనో అంతర్గతం అయిపోతుంది(చేరిపోతుంది); దానికేదో 
ఒక కొత్త పేరు పెట్టడంలో పెద్ద పాండిత్యం ఏముంది! 

అథాపీతి:- (ప్రాచీనులు చెప్పిన గుణాలలో గాని అలంకారాలలో గాని ధ్వనికి 
అంతర్భావం లేదనే అనుకుందాం; ఉపమాసౌందర్యరీతులు అసంఖ్యాకంగా ఉండడంచేత 
ఏదో ఒక చిన్న విశేషాన్ని పట్టి దానికీ ఒక పేరు పెట్టారని కూడా అనుకుందాం; అలాగైనా 
కూడా ఈ ధ్వని ఏదో ఒక గుణమో, అలంకారమో అవవచ్చునేమో గొని ఒక 
అపూర్వవిషయం అని చెప్పడానికి వీలులేదు. 

వినరణ:- అనగా చెప్పిన గుణాలంకారాదులలో అంతర్గతం కాకపోయినా 
మీరు చెప్పే ధ్వని అనేది ఒక శ్రొత్త గుణమో, కొత్త అలంకారమో కావచ్చును. 
ఉవమాలంకారంలో ఉన్న సౌందర్యవిశేషాన్ని వట్టి అనన్వయాలంకారం, 
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ఉపమేయోపమాలంకొరం మొదలైన కొత్త అలంకారాలు అంగీకరించినట్లే ధ్వని 
అనేదానిని కూడా ఒక కొత్త అలంకారంగానో, గుణంగానో చెపితే చెప్పవచ్చును అని 
భావం. లోచనంలోని “ఉపమావిచ్చిత్తిప్రకారాణామ్‌” అనే దానికి ఉపలక్రణచేత 
“ఉపమాదివిచ్చిత్తివ్రకారాణామ్‌”(ఉపమ మొదలైనవాటి - గుణాలతో సహా- 
సౌందర్యరీతులు) అని అర్థం. 

తావన్మాత్రేణేతి:- తావన్మాత్రంచేత ఏమయింది? ఇలాంటి వైచిత్రాలు మరి 
కొన్ని కూడా ఊహించవచ్చును కదా? ప్రాచీనులైన భరతముని మొదలైన వారు 
యమకాలంకారం శబ్బాలంకారం అనీ, ఉపమ అర్భాలంకారం అనీ ఈ రెండు మాత్రమే 
అంగీకరించారు. తరవాత వచ్చిన ఆలంకారికులు భరతాదులు చెప్పిన అలంకారాలనే 
విస్తరించి చెప్పారు. ఉదాహరణకి- “కర్మణ్యణ్‌(పా.సూ.3.2.1)అనే పాణినిసూత్రంలో 
'కుమృకారః మొదలైన ఉదాహరణలు చూచి “నగరకారః” ఇత్యాది పదాలను 
స్వయంగా ఊహించి తెలునుకున్నంత మాత్రాన ఏదో గొప్ప పని చేసినట్లు బడౌయి 
చెప్పుకోవడానికి ఎముంది? ప్రకృతంలో కూడా ఇంతే; ఇది మూడవ ప్రకారం. ఈ 
విధంగా మూడు ప్రధానవికల్పాలలో మొదటి ది(అభావరూపవికల్చం) మూడు విధాలు; 
మిగిలిన వికల్పాలు రెండు. ఈ విధంగా మొత్తం ఐదు వికల్చా లని తాత్పర్యం. 

వివరణ:- ఏధాతువు కైనా కర్మవాచకపదం ఉపపదంగా ఉన్నప్పుడు (పక్కన 
ఉన్నప్పుడు) దానికి (కర్మవాచకపదం తరవాత ఉన్న ధాతువుకి) 'అణ్‌' ప్రత్యయం 
వస్తుంది అని 'కర్మణ్యణ్‌' అనే సూత్రానికి అర్ధం. “కుమృమ్‌(కుమృ + అమ్‌) + కృ” అని 
ఉన్నప్పుడు “కృ ధాతువు చివర “అణ్‌' అనే ప్రత్యయం చేరి “కుమృకార” అనే శబ్దం 
నిష్పన్నం అవుతుంది. ఈ ఉదాహరణను ఆధారంగా తీసికొని ఎవరైనా 'నగరకారః' 
'తన్తువాయః' ఇత్యాది పదాలు తయారుచేసినంతమాత్రాన తానేవో కొత్త పదాలు కనిపెట్టా 
నని అతడు సగర్వంగా చెప్పుకొంటే ఎంత హాస్యాస్పదంగా ఉంటుందో ధ్వని అనే 
పేరుతో ఏదో ఒక కొత్త గుణమో అలంకారమో కనిపెట్టానని చెప్పుకుంటే కూడ అలాగే 
ఉంటుంది అనితద్యథా....బహంమానవ” అనే వాక్యానికి భావం. 

లోచనం 

తానేవ క్రమేణాహ - శబ్దార్థశరీరం తావదిత్యాదినా. తావద్ధహణేన 

కస్యాష్యత్ర న విప్రతిపత్తిరితి దర్శయతి. తత్ర గబ్వర్థౌ న తావద్ధ్వనిః; యతః 
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వ్రథభమోద్దోత: 23 


సంజ్ఞామాత్రేణ హి కో గుణః? అథ శబ్బార్థయోశ్చారుత్వం స ధ్వనిః?తథాపి 
ద్వివిధం చారుత్వం - స్యరూపమాత్రనిష్థం, సంఘటనాశ్రితం చ. తత్ర 
శబ్దానాం స్వరూపమాత్రకృతం చారుత్వం శబ్బాలంకారే భ్యః; సంఘటనాశ్రితం 
తు శబ్దగుణేభ్యః. ఎవమర్భానాం చారుత్వం స్వరూపమాత్రనిష్టము పమాదిభ్యః; 
సంఘటనాపర్యవసితం త్వర్థగుణేభ్య ఇతి న గుణాలంకారవ్యతిరిక్తో ధ్వని: 
కశ్చిత్‌. సంఘటనాధర్మా ఇతి - శబ్బార్థయోరితి శేషః యద్ద్భుణాలం౦౨-౮వ్యతిరిక్తం 
తచ్చారుత్వకారి న భవతి, నిత్యానిత్యదోషా అసాధుత్వదుఃశ్రవత్వాదయ ఇవ. 
చారుత్వహేతుశ్చ ధ్వనిః; తన్న తద్వ్యతిరిక్త ఇతి వ్యతిరేకీ హేతుః. 
జబాలానందిన 

చినేవేతి:- వరుసగా ఆ ఐదు వికల్పాలను గూర్చి “శబ్దార్థశరీరం తావత్‌ 
ఇత్యాదివాక్యాలలో చెపుతున్నాడు:- “తావత్‌ అనడంచేత ఈవిషయంలో (కాన్యానికి 
శబ్దార్థాలే శరీరం అనే విషయంలో) ఎవరికీ విప్రతిపత్తి (అభిప్రాయభేదం) లేదని 
అంటున్నాడు. అందులో శబ్బార్ధాలైతే ధ్వని కాదు. (వాటి రెండింటికీ గాని, ఏదో 
ఒకదానికి గాని) ధ్వని అని పేరు పెట్టినంత మాత్రంచేత ఏమి విశేషం వస్తుంది? అలా 
శాదు; శబ్బార్థాల సౌందర్యం ధ్వని అంటారా?(అదీ కుదరదు). స్వరూపంలో మాత్రం 
ఉన్నది, వాటి కూర్పులో ఉన్నది అని శబ్దార్థాల చారుత్వం(సౌందర్యం) రెండు విధాలు, 
శబ్దాలంకారాల వల్ల శబ్దాలలో వచ్చే సౌందర్యం శబ్దస్వరూపమాత్రకృతం; శబ్దగుణాలవల్ల 
వచ్చే సౌందర్యం శబ్బనంఘటనాశ్రితం. ఆదే విధంగా ఉపమ మొదలైన అర్జాలంకారాలవల్ల 
అర్జ్భాలలో వచ్చే సౌందర్యం అర్థస్వరూవమాత్రనిష్టం, అరగుణాలవల్ల వచ్చేది 
ఆర్థసంఘటనాగతం. అందుచేత గుణాలంకారాలకంటి వేరుగా ధ్వని అంటూ ఏదీ 
లేదు. సంఘటనాధర్మాః అనేదాని ప్రక్కన శబ్బార్థయోః అని అధ్యాహారం తెచ్చుకొని 
“శబ్బార్థాల సంఘటనల ధర్మాలు" అని అర్థం చెప్పుకోవాలి. 

ఈ విషయంలో అనుమానప్రయోగాన్ని సూచిస్తున్నాడు - యదితి. ఏది 
గుణాలంకారాలకంటె భిన్నమో అది సౌందర్యాన్ని కలిగించేది కాదు. (అనగా కావ్యానికి 
సౌందర్యం కలిగించాలంటే అది గుణమైనా కావాలి అలంకారమైనా కావాలి), 
ఉదాహరణం- దోషాలలో నిత్యదోషాలైన అసాధుత్వాదులు, అనిత్యదోషాలైన 
దుఃశ్రవత్వాదులు ఎట్లో అట్లే[అనగా గుణాలంకారభిన్నాభైన దోషాలు చారుత్వహేతువులు 
ఎలా కావో అలాగే). ధ్వని చారుత్వానికి హేతువు అని అంటున్నావు. అందుచేత అది 
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24 ధ్వన్వాలోక్షః 


గుణాల౦కారాలకంటిె భిన్నం కాకూడదు; (గుణమైనా కావాలి, అలంకారమైనా కావాలి 
అని అర్థం) అని వ్యతిరేక హేతువు. 

వివరణ. అనుమానప్రయోగంలోఉపయోగించే హేతువు అన్వయవ్యతిరేకి, 
కేవలాన్వయి, కేవలవ్యతిరేకి అని మూడు విధాలుగా ఉంటుంది. ఇక్కడ ఇది 
కేవలవ్యతిరేకి. వీటి స్వరూపం తర్కసంగ్రహ-తర్కభాషాదులనుండీ గ్రహించాలి. 
అభినవగుప్పుడు సూచించిన అనుమానప్రయోగం నైయాయికభాషలో ఈ విధంగా 
ఉంటుంది. “ధ్వనిః గుణాలంకారవ్యతిరిక్తత్వాభావవాన్‌; చారుత్వహేతుత్వాత, యో హి 
గుణాలంకారన్యతిరిక్షో భవతి స చారుత్వహేతుర్న భవతి; యథా అసాధుత్వదు:ఃశ్రవత్వాదికో 
దోషః - (ధ్వనిగుణాలంకారాలకంటె భిన్నం కాదు; ఎందుచేత ననగా ఇది చారుత్వానికి 
(కావ్యసపొందర్యానికి) హేతువు. గుణాలంకారాలకంటె భిన్నమైనది ఎదీ చారుత్వహేతువు 
అవడానికి వీలు లేదు. (గుణాలంకారభిన్నాలైన) అసాధుత్వదుఃశ్రవత్వదోషాలు 
చారుత్వహేతువులు కానట్లే. 

లోచనం 

నను వృత్తయో రీతయళశ్చ యథా గుణాలంకారవ్యతిరిక్తా:, 
చారుత్వహేతవశ్చ, తథా ధ్వనిరపి తద్వ్యతిరిక్తశ్చ చారుత్వహేతుశ్చ 
భవిష్యతీత్యసిద్దో వ్యతిరేక ఇత్యనేనాభిప్రాయేణాహ - తదనతిరిక్రవృత్తయ:ః 
ఇతి. నైవ వృత్తిరీతీనాం తద్వ్యతిరిక్షత్వం సిద్ధమ. తథాహి - అనుప్రాసాదీనామేవ 
దీస్తమసృణమధ్యమవర్ణనీయోపయోగి తయా పరుషత్వలలిత త్వమధ్యమత్వ 
స్వరూపవివేచనాయ వర్గత్రయసంపాదనార్థం తిస్రో2నుప్రాసజాతయో వృత్తయ 
ఇత్యుక్షాః; వర్తన్తే అనుప్రాసభేదా ఆస్వితి యదాహ- 

“సరూపవ్యజ్ఞానన్యాసం తిసృప్వేతాషు వృత్తిషు, 

పృథక్‌పృథగనుప్రాసముశన్తి కవయః సదా”. (ఉద్భ.కావ్యా. 18) ఇతి. 

పృథక్‌ పృథగితి - పరుషానుప్రాసా నాగరికా; మస్ఫణానుప్రాసా ఉపనాగరికా 
లలితా; నాగరికయా విదగ్గయా ఉపమితేతి కృత్వా. మధ్యమమకోమలపరు 
షమిత్యర్థః అత ఏవ వైదగ్ధ్యవిహీన స్వభావసుకుమారాపరుషగ్రామ్యవనితా 
సామ్యాదియం వృక్తిర్రామ్యేతి. తత్ర తృతీయ: కోమలానుషప్రాస ఇతి 
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(వ్రథమోద్దోతః 25 


వృత్తయో=నుప్రానజాతయ ఏవ. 
బాలానందిని 

నన్వితి:- కావ్యంలో గుణాలంకారాలే కాకుండా వృత్తులూ, రీతులూ కూడా 
ఉంటాయి. అవి గుణాలంకారాలకంటె భిన్న మైనవే; కావ్యసౌందర్యానికి హేతువులుగా 
కూడా ఉంటాయి. అదే విధంగా ధ్వని కూడా గుణాలంకారాలకంటి భిన్నంగా ఉండవచ్చు; 
కావ్యసౌందర్య హేతువు కావచ్చు కదా? “అందుచేత చారుత్వహేతువైనది గుణమైనా 
కావాలి, అలంకారమైనా కావాలి” అనే నియమానికి వృత్తి - రీతులలో వ్యభిచారదోషం 
కదా, అనగా ఆ నియమం వాటి విషయంలో ప్రవర్తించదు కదా? వాటిలో ప్రవర్తించనట్లే 
ధ్వని విషయంలో కూడా ప్రవర్తించదు. ఆందుచేత ధ్వనిని గుణంగానో, అలంకారంగానో 
పరిగణించాలి అనే మాట యుక్తం కాదు అని ఆశంకించుకొని తదనతిరిక్తవృత్తయః ఏన 
అని చెపుతున్నాడు. వృత్తులు గాని రీతులు గాని గుణాలంకారవ్యతిరిక్తాలు కాదు; 
తదంతర్గతాలే, ఎందుచేత ననగా - రౌద్రాదులలో దీప్తమైన విభావాదుల్నీ, శృంగారాదులబో 
మధురమైనవాటిని, హాస్యాదులలో మధ్యమవిషయాలనీ వర్ణించడానికి ఉపయోగించే 
విధంగా పరుషత్వ - లలితత్వ - మధ్యమళ్వన్వరూపాల్ని వివేచించడంకోసం, 
అనుప్రానలలోనే మూడు వర్గాలను ఏర్పాటు చేయాలనే అభిప్రాయంతో వృత్తులు అనే 
పేరుతో మూడు అను(ప్రాసజాతుల్ని అంగీకరించడం జరిగింది. “వర్తన్తే అనుప్రాసభేదాః 
అను” అనే విగ్రహంచేత విభిన్న అనుప్రాసలు వీటిలో "ఉంటాయి అని “వృత్తి శబ్దానికి 
అర్థం. ఈవిషయమే (ఉద్భటుడు కావ్యాలంకారసారసంగ్రహంలో) చెప్పి ఉన్నాడు. - 
సరూపేతి. “సమానమైన రూపం గల వ్యంజనాలను వేరు వేరుగా ఈ వృత్తులలో 
కూర్చడం 'అనుప్రాస' అని కవులు అంగీకరిస్తున్నారు”. 

కారికలోని 'పృథక్‌ పృథక్‌ అనేదాని అర్థం ఏమనగా - పరుషమైన అనుప్రాస 
ఊన్న వృత్తినాగరిక'. మధురమైన అనుప్రాస ఉన్నది “ఉపనాగరిక'. దీనికే 'లలిత' అని 
కూడా పేరు. (“ఉపమితా నాగరికయా ఉపనాగరికా” అనే విగ్రహాన్ని అనుసరించి) 
నాగరికస్రీతో పోల్బబడుతుంది కాబట్టి దీనికి “ఉపవాగరికి అని పేరు. కోమలమూ 
కాకుండా, పరుషమూ కాకుండా ఉండేది మధ్యమం. అందుచేతనే నహజమైన 
సౌకుమార్యంతో పారుష్యం లేని, అయితే జాణతనం ఎరగని పల్లెటూరు పడుచుతో 
పోలిక ఉండడంచేత దీనికి “గ్రామ్యవృత్తి' అని పేరు. ఈ మూడవ వృత్తి “కోమలానుప్రాన' 
ఈ విధంగా వృత్తులు అనుప్రాసజాతులే కాని అనుప్రాన అనే శబ్దాలంకారంకంటె 
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భిన్నమైనవి కావు. 
వివరణ: కావ్యాలంకారసారసం గ్రహంలో ఉద్భటుడు “పరుష, “ఉపనాగరిక', 
“కోమలి (దీనికే (గ్రామ్య అనికూడా పేరు) అని మూడు వృత్తులు చెప్పి ఉన్నాడు. 
“శషాభ్యాం రేఫసంయోగైష్టవర్గేణ చ యోజితా, 
పరుషా నామ వృత్తిః స్యాత్‌ పూహ్యహ్యాద్యైశ్స సంయుతా” (1.4) 
శకారషకారాలు, క్ర ర్క మొదలైన రేఫనంయోగాలు, టఠడఢలు,హహ్వ 
హ్య మొదలైనవి. వీటి ప్రయోగం ఉన్నది “పరుషవృత్తి'. 

“సరూపసంయోగయుతాం మూర్చి వర్గాన్తయోగిభిః, 

స్పర్రైర్యుతాం చ మన్యన్తే ఉపనాగరికాం బుధాఃో. (1.5) 

సమానమైన రూపంగల వర్ణాల సంయోగం (క్క, ప్ప, చ్చ మొ.) నెత్తిమీద 
వర్గపంచమాక్షరా లున్న స్పర్శాక్షరాలు (కాదయో మావసానాః స్పర్శా) (జ్క, ఇ, జ్ఞ, మ్బ 
మొదలైనవి) ఉన్నది '“ఉపనాగరిక . 

“శేషెర్వరైర్యథాయోగం కథితాం కోమలాఖ్యయా, 

గ్రామ్యాం వృత్తిం ప్రశంసన్తి కావ్యేష్యాదృతబుద్ధయః"”. (1.6) 

యథావకాశంగా పరుషోపనాగరికావృత్తులలో ఉపయోగించని వర్గాలను 
ఉపయోగిస్తే 'కోమల'. దీనికే 'గ్రామ్య' అని కూడ పేరు, 

అభినవగుప్పుడు పరుషకి 'నాగరిక' అని, “ఉపనాగరిక'కి 'లలిత' అని, కోమలకు 
'మధ్య' అనీ కూడ పేర్లు పెట్టినాడు. “వృత్తి అనగా వ్యవహారం, వ్యాపారం. ఆ యా 
రసాదుల్ని అభివ్యక్తం చేయడం అనే వ్యాపారం ఈవర్ణవిన్యాసంలో ఉండడంచేత వృత్తి 
అని పేరు పెట్టారు. “అతస్తాస్తావద్‌ వృత్తయంః రసాద్యభివ్యక్యనుగుణ 
వర్ణవ్యవహారాత్మికాః....” అని “సరూప” (1.7) అనే కారిక వ్యాఖ్యానంలో ఇందురాజు 
చెప్పి ఉన్నాడు. 

“వృత్తయః అనుప్రాసజాతయ ఏవ”అన్న లోచనవాక్యానికి వృత్తులు అను 
ప్రాసకు చెందిన జాతులవంటివి అని అర్థం. పరుషత్వాదులతో కూడిన అనుప్రాసాదులు 
ఆ వృత్తులను వ్యజింపచేస్తాయి. గోత్వం, వృక్షత్వం మొదలైన జాతులు గోవు, వృక్షం 
మొదలైన వాటిలో ఉంటాయి. తమలో ఉన్న ఆ జాతుల్ని గోవు, వృక్షం మొదలైనవి 
వ్యక్తీకరిస్తాయి. గోవును చూడగానే దీనిలో గోత్వజాతి ఉన్నది కదా అని తెలుస్తుంది 
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చ్రథమోద్ద్యోతః 27 


అయిళే “వర్తన్తే అనుప్రాసభేదాః ఆసు” అని వెనుక చెప్పిన వ్యుత్పత్తి ప్రకారం 
అనుప్రాసలు వృత్తులలో ఉంటాయి కాని వృత్తులు అనుప్రాసలలో ఉండడంలేదు 
కదా. అప్పుడు జాతి వ్యక్తిలో (గోవు, వృక్షం మొదలైన వాటిలో) ఉందని చెప్పడానికి 
బదులు వ్యక్తియే జాతిలో ఉందని చెప్పినట్లయింది కదా? ఇది“నిత్యమేకమనేకానుగతం 
సామాన్యమ్‌ "(జాతి అనేది నిత్యం; అది అనేకవ్యక్తులలో ఉంటుంది) అన్న వైశేషికుల 
సిద్ధాంతానికి విరుద్ధం కదా అని ఆశంక కలుగుతుంది. దానికి సమాధానం చెపుతున్నాడు:- 

లోచనం 

న చేహ వైశేషికవద్వృత్తిర్వివక్షితా, యేన జాతౌ జాతిమతో వర్తమానత్వం 
న స్యాత్‌; తదనుగ్రహ ఎవ హి తత్ర వర్తమానత్వమ్‌, యథాహ కళ్ళ్చిత్‌:- 

“లోకోత్తరే హి గామ్బీర్యే వర్తన్తే పృథివీభృత:” ఇతి. 
తస్మాద్వృత్తయో ఒనుప్రాసాదిభ్యో 2 నతిరిక్తవృత్తయో నాభ్యధికవ్యాపారాః. అత 
౧వ వ్యాపారభేదాభావాన్న పృథగనుమేయస్వరూపా అపీతి వృత్తి శబ్దస్య 
ప్యాపారవాచినో ఒభిప్రాయ:. అనతిరిక్తత్వాదేవ వృత్తివ్యవవోరో 
భామహాదిభిర్న కృతః. ఉద్భటాదిభిః ప్రయుక్తేఒపి తస్మిన్‌ న అర్ధః తళ్చిద్‌ 
అధికో హృదయపథమవతీర్ణ ఇత్యభిప్రాయేణాహ - గతాః శ్రవణగోచరమితి, 

బాలానందిని 

ఇక్కడ మేం చెప్పదలచిన వృత్తి (ఉండడం) వైశేషికులు చెప్పిన వృత్తి వంటిది 
కాదు. అలా చెప్పిన పక్షంలో జూతిమత్తు (వ్యక్తి జాతిలో ఉంది అని చెప్పినట్లు అయేది. 
దానియందు(వృత్తిరూపజుతియందు) ఉండడం అన్నదానికి అర్థం ఆ జాతిచేత 
అనుగ్రహింపబడడం (లాభం పొందడం) అని మాత్రమే. “రాజులు లోకోత్తరమైన, 
అసాధారణమైన, గాంభీర్యంలో ఉంటారు” అని ఎవరో అన్న వాక్యంలో ఎట్లో ఇక్కడ 
కూడా అట్లే. “రాజులు గాంభీర్యంలో ఉంటారు” అనే దానికి “గాంభీర్యం వల్ల 
రాజులకు కార్యనిర్వహణ దక్షత్వం మొదలైన లాభం కలుగుతుంది”అని భావం; అట్లె 
ఇక్కడ కూడా అనుప్రాసలు వృత్తులలో ఉంటాయి. (అనగా వృత్తులవల్ల అనుప్రాసలకు 
లాభం కలుగుతుంది. అని మాత్రమే అర్థం. అందుచేత పరుషాదివృత్తులకు 
అనుప్రాసాదులకంటె అధికమైన వృత్తులు, అనగా వ్యాపారాలు ఏవీ లేవు అని 
అభిప్రాయం). అనుప్రాసాదులకంటె వేరుగా వృత్తులనేవి లేవు కాబట్టి భామహాదులు 
ఈవృత్తులను గూర్చి చెప్పలేదు. ఉద్భటాదులు వీటిని గూర్చి చెప్పినా కొత్త విషయం 
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ఏదీ హృదయానికి గోచరం కాలేదు అనే అభిప్రాయంతో గతాః శ్రవణగోచరమ్‌ (మా చెవిని 
పడ్డాయి) అన్నాడు. (విన్నాం కాని వొటిలో విశేషం ఎదీ లేదు అని భావం). 
లోచనం 

రీతయశ్చేతి: తదనతిరిక్తవృత్తయో౭పి గతాః శ్రవణగోచరమితి సంబన్దః. , 
తచ్చబ్దేనాత్ర మాధుర్యాదయః గుణాః, తేషాం చ సముచితవృత్త్యర్పణ 
యదన్యోన్యమేలనక్షమత్వేన పానక ఇవ గుడమరిచాదిరసానాం సంఘాత 
రూపతాగమనం, దీప్తలలితమధ్యమవర్ణనీయవిషయం గౌడీయవైదర్భ 
పాజ్చాలదేశహేవాకప్రాచుర్యదృశా తదేవ త్రివిధం రీతిరిత్యుక్తవ్‌. 
జాతిర్జాకిమతో నాన్యా, సముదాయశ్చ సముదాయినో నాన్య ఇతి వృత్తిరీతయో 
న గుణాలజ్కారవ్యతిరిక్తా ఇతి స్థిత ఎవాసౌ వ్యతిరేకీ హేతుః. తదాహ - 
తద్య్యతిరిక్షః కో౬యం ధ్యనిరితి, నైష చారుత్వస్థానం, శబ్బార్థరూపత్వాభావాత్‌; 
నావీ చారంత్యేబాతంః, గంణాలంకారవ్యతిరిక్తత్వాదితి 
తేనాఖజ్బబుద్దిసమాస్వాద్యమపి కావ్యమపోద్దారబుద్ధ్యా యది విభజ్యతే 
తథాపష్యత్ర ద్వనిశబ్దవాచ్యో న కళ్చిదతిరిక్తోఒర్జో లభ్యతే ఇతి నామ శబ్దేనాహ. 

బాలానందిని 

రీతయళశ్చేతి ఇతి :- 'రీతయశ్చ' అనేదానికి కూడా “తదనతిరిక్తవృత్తయో౭_పి 
గతాః శ్రవణగోచరమ్‌ అనే దానితో అన్వయం. ఇక్కడ తచ్చబ్దం గుణాలను నిర్దేశిస్తుంది. 
మాధుర్యాదిగుణాలకంటె భిన్నమైన వృత్తి (వ్యాపారం) లేని రీతులు కూడా మా చెవిని 
పడ్డాయి అని అర్థం, ఒకదానితో ఒకటి కలవడానికి తగి ఉండడంచేత బెల్లం, 
మిరియాలు మొదలైన వాటి రసాలు (రుచులు)పానకంలో కలిసిపోయినట్ల్టు ఆ 
మాధుర్యాదిగుణాలు దీస్తాదివర్ణనీయౌచిత్యం గల విశిష్టవర్ణరచనలో (లేదా ఆ యా 
రసాల వ్యంజనకు ఉచితమైన వ్యాపారాన్ని సమకూర్చడంలో) ఒకదానితో ఒకటి చక్కగా 
కలిసిపోవడానికి తగి ఉండడంచేత దీప్తం, లలితం, మధ్యమం అయిన వర్ణించవలసినవాటి 
విషయంలో సముదాయాలుగా ఏర్పడతాయి. దీప్తవర్ణనీయవిషయంలో అవి సంఘాతంగా 
ఏర్పడినప్పుడు గౌడరీతి అనీ, లలితవర్గనీయవిషయంలో నంఘాతంగా ఏర్పడినప్పుడు 
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ఎక్కువగా కనబడడంచేత వానునాదులు వాటికి మూడు విధాలుగా ఆ పేర్లు పెట్టారు. 
జాతి జాతీమత్తుకంటె భిన్నం కాదు. సముదాయం సముదాయుల కంటె భిన్నం కాదు. 
అందుచేత వృత్తులు రీతులూ కూడ గుణాలంకారాలకంటె భిన్నమైనవి కాదు. (అనగా 
ఇక్కడ వృత్తి జాతి, అనుప్రాస జాతిమత్తు. వృత్తికి అనుప్రాసలంకారాలకీ భేదం లేదు. 
రీతులు సముదాయాలు గుణాలు సముదాయులు- సముదాయం గలవి. అందుచేత 
వాటికీ పరస్పరభేదం లేదు అని అర్ధం).అందుచేత అనుమానప్రయోగంలో వెనక 
చూపిన కేవలవ్యతిరేకి హేతువు యుక్షమైనదే. వ్యభిచారదోషదుష్టం కాదు. అందుచేత 
చద్వ్యతిరిక్ష: కో=యం ధ్యనిః (ుణాలంకారాలకంటె భిన్నమైన ఈ ధ్వని అనేది ఎమిటి) 
అని అంటున్నాడు. 

వైష ఇతి - ఇది (ధ్వని) చారుత్వానికి స్థానం కాదు; ఎందుచేత ననగా ఇది 
శబ్దస్వరూపమూ కాదు, అర్థస్వరూపమూ కాడు (చారుత్వం అనేది శబ్దంలో నైనా 
ఉండాలి అర్ధంలో నైనా ఉండాలి కదా అని భావం). ఇది చారుత్వస్థానం కాకపోయినా 
చారుత్వ హేతువు అందామా అంటే అదీ కుదరదు. ఎందుచేత ననగా ఇది గుణమూ 
కాదు అలంకారమూ కాదు కదా? ఈ విధంగా కొవ్యం అనేది నిజానికి అఖండమైన 
బుద్ధిచేత ఆస్వాదించతగినదే ఆయినా, దానిని విభాగబుద్ధిచేత విభజించి చూచినా 
దానిలో “ధ్వని' అని చెప్పదగిన; శబ్బాగుణాలంకారాదు లకంటే వేరుగా కొత్త విషయం 
ఏదీ కనబడడంలేదు అని 'నామ' అనే శబ్బంచేత చెపుతున్నాడు. 

వివరణ. వికసించిన అందమైన పద్మం, గులాబిపూవు మొదలైనవాటిని గాని, 
చక్కని చిత్రపటాన్ని గాన్ని చూచి ఆనందం అనుభవించాలంటే వాటి పరిపూర్ణస్వరూపం 
చూడాలి, వేరు వేరు విధాలుగా చూడకూడదు. అలా చూస్తే దానిలోని అందం 
కనబడదు. అదే విధంగా కావ్యం అనే దాన్ని కూడా పరిపూర్ణదృష్టితో (దాని మొత్తం 
స్వరూపం మనస్సులో ఆకళించుకొని) చూచి ఆనందం అనుభవించాలి. అఖండ 
బుద్ధిసమాస్వాద్యత్వం అంటే ఇదే. ఆ పుష్పాదుల్ని ఏ భాగానికి ఆ భాగం విడదీసి 
చూచినట్టుగా కావ్యాన్ని కూడా ఎ భాగానికి ఆభాగం విడదీసి చూస్తే అప్పుడు దానిలో 
శబ్దాలు, అర్థాలు, గుణాలు, అలంకారాలు మొదలైనవి కనబడతాయి. ఇది పరీక్షకుడు 
చేసే పని. ఆ విధంగా ఏ కీలు కా కీలు విడదీసి చూచినా కావ్యంలో “ధ్వని' అనేది ఏదీ 
కనబడడం లేదు అని “కోఒయం ధ్వనిర్నామ” (ఏమిటి ఈ ధ్వని అనేది) అనడంలో 
భావం. 
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అభినవగుప్పుడు సహృదయశిరోమణి. ఆయన వ్యాఖ్యానాలలో చెణుకు ల్లాంటి 
మాటలు అప్రయత్నంగా దొర్జుతుంటాయి. అవి సారస్వత తత్త్వ ప్రతిపాదకాలుగా కూడ 
ఉంటాయి. “అఖణ్జబుద్దిస మాస్వాద్యం కావ్యమ్‌' అనేది అలాంటి వాక్యాలలో ఒకటి. 
కావ్యం విషయంలో చెప్పిన ఈ వాక్యం కళాత్మక వస్తువు లన్నింటికీ వర్తిస్తుంది. 

ధ్వన్యాలోకం 

అన్యే బ్రూయుః - నాస్త్యేవ ధ్వనిః ప్రసిద్ధప్రస్థానవ్యతిరేకిణ: 
కావ్యప్రకారస్య కావ్యత్వహానే£. న హృదయహృదయాపహ్ణాది 
శబ్దారమయత్వమేవ కావ్యలక్షణమ్‌. న చ ఉక్తప్రస్థానవ్యతిరేకిణ: 
మార్గస్య తత్సమృవతి. న చ తత్పమయాన్తఃపాతిన;ః సహృదయాన్‌ 
కాంశ్చిత్‌ పరికల్ప్య తత్రసిద్ధ్యా ధ్వనౌ కావ్యవ్యపదేశః ప్రవర్తితో ౬పి 
సకలవిద్వన్మనోగ్రాహితామవల మృతే. 

బాలొనందిని 

అన్యే ఇతి- మరికొందరు ఇలా అనవచ్చు. అసలు ధ్వని అనేదే లేదు. 
ప్రసిద్ధంగా ఉన్న మార్గానికి విరుద్ధంగా ఏదైనా ఒక కావ్యపద్ధతిని (కావ్యభేదాన్ని) గూర్చి 
చెప్పినా అది కావ్యమే కాజాలదు. “సహృదయుల హృదయానికి ఆహ్లాదం కలిగించే 
శబ్దార్థాలే కావ్యం” అని కావ్యానికి లక్షణం. ఈ చెప్పిన ప్రస్థానానికి విరుద్ధంగా ఉన్న 
మార్గానికి అది (కావ్యత్వం) కుదరదు. ఇలాంటిది కూడా కావ్యమే అనే మతానికి 
చెందిన (తత్సమయాన్తః పాతినః) కొందరు సహృదయుల్ని కూడగట్టుకొని, వాళ్ల ప్రసిద్ధిని 
పట్టి ధ్వని కూడా కావ్యమే అని ఒక వాదం లేవదీసినా అది అందరు విద్వాంసుల 
మనస్సుల్నీ ఆకర్షించదు. 

లోచనం 

నను మా భూదసా శబ్బార్థస్వభావః, మాచ భూత్తచ్చారు త్వహేతుః, 
తేన గుణాలంకారవ్యతిరిక్షో2సౌ స్యాదిత్యాశజ్క్య ద్వితీయ మభావప్రకార 
మాహ-అన్యే ఇతి. భవత్వేవమ్‌, తథాపి నొస్త్యేవ ధ్వని ర్యాదృశస్తవ లిలక్రయిషితః. 


లు కలో టీ అటా. యొ లీల మ. ఇల్‌ లీ అందం సట్‌. టీజీ బొ బయల. ఆ యొ. ధీ _ల౬. . బాలీ శీ _ 
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కవనీయముచ్యతే, 
భాభానందిని 

నవ్వితి:-ఇది(ధ్వని) శబ్దస్వరూపం గాని అర్హస్వరూపం కాని కాకపోవచ్చు. 
శబ్దార్థాల సౌందర్యానికి హేతువు కూడా కాకపోవచ్చు. అందుచేత (శబ్ఞార్థ చారుత్వ 
హేతువు కాకపోవడంచేత) ఇది గుణాలంకారాలకంటె భిన్నం అయితే కూడా 
కొవచ్చు(అయితే మాత్రం నష్టం ఏమిటి?) అని ఆశంకించుకొని రెండవ అభావవాదం 
'అన్యే' ఇత్యాది వాక్యాలలో చెప్పుతున్నాడు. భవత్వితి - నువ్వు చెప్పినల్లే అయితే కావచ్చు; 
అయినా కూడ నువ్వు ఎలాంట్‌ ధ్వనిని నిరూపించదలచుచున్నావో అలాంటిది లేనే 
లేదు. ఎందుచేత ననగా - అదేదో కావ్యానికి సంబంధించిన ఒకానొక వస్తువు అని 
చెప్పాలి కదా? (నువ్వు చెప్పే) ఈ ధ్వని నృత్త-గీత-వాద్యాదులవంటి దన్నట్లు 
కనబడుతూన్నది. అలాంటి దీనికి కావ్యంతో ఏమీ సంబంధం లేదు. కావ్యం అనగా 
కవనీయం(చెప్పుదగినది) కదా? కావ్యం యొక్క ధర్మం కావ్యత్వం, అనగా చెప్పదగినదిగా 
ఉండడం. నృత్తగీతాదుల్ని ఎవరూ కవనీయం అని అనరు కదా? 

వివరణ:- కావ్యశబ్దం “కుజ్‌ శబ్దే' అనే ధాతువు నుండి నిష్పన్న మైనది. “కవతే 
ఇతి కవిః; కనేః కర్మ కావ్యమ్‌” అని కొందరు వ్యుత్సత్త్యర్థం చెపుతారు. “శబ్దం చేసేవాడు 
కవి; అతడు చేసినది కావ్యం" అని దీని ఆర్థం. ఇక్కడ అభినవగుప్తుడు “శబ్దించదగినది' 
అని కావ్యళబ్బానికి ఆర్థం చెప్పి ఉన్నాడు. ఏమైనా కావ్యం అనేది శబ్దార్థస్వదూపం అని 
అర్థం. నువ్వు చెప్పే ఈ ధ్వని శబ్బస్వరూపమూ కాదు. అర్ధస్వరూపమూ కాదు, వాటికి 
సంబంధించిన గుణాలంకారాలూ కాదు. నృత్తగీతాదులవంటిది. ఇవి కవనీయాలు 
కొవు కదా అని భావం, 

లోచనం 

ప్రసిద్దేతి - ప్రసిద్ధం ప్రస్థానం శబ్బార్జౌ తద్గుణాలంకారాళ్చేతి, ప్రతిష్టన్తే 
పరమ్బరయా వ్యవహరన్ని యేన మార్గణ తత్రస్థానమ్‌, కావ్య'ప్రకార స్యేతి - 
కావ్య(ప్రకారత్వేన తవ మార్లో 2 భిడ్రేతః, “కావ్యస్యాత్మా' ఇత్యుక్తత్వాల్‌. నను 
కస్మాత్తత్కావ్యం న భవతీత్యాహ - సహృదయేతి. మార్గస్యేతి - నృత్తగీతా 
క్రినికోచనాదిప్రాయస్యేత్యర్థః, తదితి - సహృదయేత్యాది కావ్యలక్షణమిత్యర్థః. 
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నను యే తాదృశమపూర్వం కావ్యరూపతయా జానన్తి త ఏవ 
సహృదయా:. తదభిమతత్వం చ నామ కావ్యలక్షణముక్తప్రస్థానావ్యతిరే కిణ 
ఎవ భవిష్యతీత్యాశజ్క్యాహ-న చేతి. యథా హి ఖడ్గలక్షణం కరోమీత్యుక్ష్వా 
అతానవితానాత్మా ప్రబ్రియమాణ:, సకలదేహాచ్భాదన:, సుకుమారళ్చిత్రతన్తు 
విరచితః, సంవర్తనవివర్తనసహిష్టుః, అచ్చేదకః సుచ్చేద్య ఉత్కృష్టః ఖడ్గ ఇతి 
బ్రువాణః, పరైః పటః ఖల్వేవంవిధో భవతి న ఖడ్గ ఇత్యయుక్రతయా 
పర్యనుయుజ్యమాన ఎవం బ్రూయాత్‌ ఈదృశ ఎవ ఖడ్లో మమాభి (పేత ఇతి 
తాదృ్భగేవైతత్‌. ప్రసిద్ధం హి లక్ష్యం భవతి న కల్పితమితి భావః. తదాహ - 
సకలవిద్యదితి. 

బాభానందిని 

ప్రసిద్ధేతీతి - ప్రసిద్ధమైన ప్రస్థానం అనగా శబ్బార్థాలు, వాటి గువొలంకారాలూను. 
ఒక పరంపరను అనుసరించి ఏ మార్గంచేత, ప్రతిష్టన్తే = వ్యవహరెస్తారో, అది ప్రస్థానం. 
కావ్యప్రకారస్యేతీతి - “కావ్యస్యాత్మా'అని అంటూ నువ్వు దేనినైతే ఒక కావ్యప్రకారం 
అని, కావ్యభేదం అని, అంగీకరిస్తున్నావో ఆ మార్గం యొక్క అని అర్థం. అది మూత్రం 
కావ్యం ఎందుకు కాకూడదు అనే దానికి సహృదయ ఇత్యాదికంచేత సమాధానం 
చెపుతున్నాడు. మార్గస్యేతీతి - నృత్తం, గీతం, కన్ను గీటడం వంటి మార్గంయొక్క అని 
అర్ధం. తత్‌ సంభవతి అనే దానిలో 'తత్‌ అనగా సహృదయహృదయాహ్ణాది 
శబ్బారమయత్వం అనే కావ్యలక్షణం అని అర్థం. నన్వితి - ఎవరైతే అపూర్వమైన 
అలాంటిదానినే (ధ్వనిరూపమైనదానినే) కావ్యంగా తెలుసుకుంటారో వాళ్లే సహృదయులు, 
అలాంటి సహృదయులకు అంగీకారయోగ్యం అవడం అనే కావ్యలక్షణం మేం చెప్పిన 
ప్రస్థానం కంటె భిన్నం కానిదానికే (అనగా మేం చెప్పినదానికే) వర్తిస్తుంది కదా అని 
ఆశంకించుకొని 'న చ' ఇత్యాది వాక్యంచేత సమాధానం చెపుతున్నాడు. యథాహీతి- 
“ఖడ్గం అంటే ఏమిటో చెపుతాను” అని ప్రారంభించి - “ఖడ్గం అనేది పడుగు కేకల 
రూపంలో ఉంటుంది. దాన్ని విప్పితే దేహం అంతా కప్పుకోవచ్చు. చిత్రవర్ణాలైన 
దారాలతో నేసి సుకుమారంగా ఉంటుంది. మడతపెట్టడానికీ, విప్పడానికీ వీలుగా 


కంటీింండి వేగించేగదగంద బువాంగణమయాణ వన్య ళన కొడి కంగా యుంటంంంని. వరే 
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ఖడ్గం ఎలా అవుతుంది” అని ఇతరులు అడిగినప్పుడు “నాకు ఇష్టమైన నేను 
చెప్పదలచిన ఖడ్గం ఇదే” అని అతడు సమాధానం చెపితే ఎలా ఉంటుందో (ధ్వని 
అంటూ ఏదో కల్పించి, అది ఉన్నదే కావ్యం అని మీరు చెప్పేది) అలాగే ఉంటుంది. 
లోకట్రసిద్ధిని అనునరించి బక్షణం చెప్పాలి కాని ఏదో స్వయంగా కల్పించి చెప్పకూడదు 
కదొ అని భావం, ఈవిషయాన్నే “సకలవిద్వత్‌” ఇత్యాదివాక్యంతో చెపుతున్నాడు. 
లోచనం 

విద్వాంసో౭పి హి తత్సమయజ్ఞా ఏవ భవిష్యన్తి ఇతి శజ్కాం సకలశబ్దేన 
నిరాకరోతి. ఏవం హి కృతే2పి న కించిత్‌ కృతం స్యాత్‌; ఉన్మత్తతా పరం 
ప్రకటితేతి భావః, 

యస్వత్రాభిప్రాయం వ్యాచష్టే - జీవితభూతో ధ్వనిస్తావత్తవాభిమతః, 
జీవితం చ నామ ్రసిద్ధప్రస్థానాతిరిక్తమ్‌; అలంకారకారైరనుక్తత్వాత్‌. తచ్చ న 
కావ్యమితి లోకే ప్రసిద్ధమితి, తస్యేదం సర్వం స్వవచనవిరుద్దమ్‌. యది హి 
తత్కావ్యస్యానుప్రాణకం తేనాబ్గీకృతం పూర్వపక్షవాదినా తచ్చిరన్తనైరనుక్త 
మితి ప్రత్యుత లక్షణార్హమేవ భవతి. తస్మాత్‌ ప్రాక్తన ఏవాభిప్రాయః. 

బాలానందిని 

ఆ సమయం, అనగా ధ్వని సమయం(సంప్రదాయం) తెలిసినవాళ్లే మా దృష్టిలో 
విద్వాంసులు అని అనవచ్చును. ఈ ఆశంకను తొలగించడం కోసం, నువ్వు చెప్పేది 
విద్వాంనులందరికీ అంగీకారయోగ్యం కావాలి కాని నువ్వు కూడగట్టుకొని వచ్చిన ఏ 
కొద్దిమందికో అయితే చాలదు అనే ఉద్దేశంతో 'నకల' శబ్దాన్ని ప్రయోగించి 
నిరొకరిస్తున్నాడు. ఇలా చేసినా కూడ, అనగా ఏ కొద్దిమందినో కూడగట్టుకొని, వాళ్లకి 
సహృదయు లని సేరు పెట్టి, ఏమేమో చెప్పినా కూడ ఏమీ ప్రయోజనం లేదు; తమ 
ఉన్మత్తతను ప్రకటించుకోవడం మాత్రమే జరుగుతుంది అని భావం. 

మూలంలో చెప్పిన ధ్వన్యభావవాదాన్ని కొందరు మరొక విధంగా ప్రతిపాదించారు; 
దాన్ని ఖండిస్తున్నాడు - యస్త్వ్వితి(ధ్వన్యభావవాది ధ్వనివాదితో అంటూన్న మాటలివి)- 
“ధ్వని జీవితం అని కదా నువ్వు చెప్పేది? పూర్వపు ఆలంకారికు లెనరూ జీవితాన్ని గూర్చి 
చెప్పలేదు; అందుచేత ఇది ప్రసిద్ధమైన ప్రస్థానం కంటె భిన్నమైనది. అది (ధ్వనిప్రధానమైనది) 
కావ్యం అని లోకంలో కూడా ఎక్కడా ప్రసిద్ధి లేదు. అందుచేత ధ్వనిని అంగీకరించవలసిన 


న్‌ 
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పని లేదు అని భావం” అని ఒకడు చేసిన వ్యాఖ్యానం స్వవ చన విరుద్ధం. ధ్వని కావ్యానికి 
జీవితం అని పూర్వపక్షి(అభావవాది) అంగీకరించిన పక్షంలో దాన్ని గూర్చి ప్రాచీను 
లెవరూ చెప్పలేదు గాన దాని లక్షణాదికం చెప్పడమే యుక్తం గాని చెప్పకుండా 
ఉండకూడదు. అందుచేత ఈ ప్రఘుట్టకానికి మేం వెనక చెప్పిన భావమే యుక్తం. 
ధ్వన్యాలోకం 

పునరపరే తస్యాభావమన్యథా కథయేయుః - న సమృవత్యేవ 
ధ్వనిర్నామ కశ్చిత్‌. కామనీయకమనతివర్తమానస్య తస్యోక్తష్వేవ 
చారుత్వహేతుష్వన్తర్భావాత్‌. తేషామన్యతమసైవ వా అపూర్వ 
సమాఖ్యామాత్రకరణే యత్కిబ్బున కథనం స్యాత్‌. 

కిం చ వాగ్వికల్పానామానన్త్యాత్‌ సంభవత్యపి వా 
కస్మింశ్చిత్కావ్య లక్షణవిధాయిభిః ప్రసిద్ధెరృప్రదర్శితే పప్రకారలేశే 
ధ్వనిర్థ్వనిరితి యదేతద లీకసహృదయత్వభావనాముకులిత 
లోచనైర్చృత్యతే తత్ర హేతుం న విద్మః. సహస్రశో హి మహాత్మభి 
రన్యైరలజ్కారప్రకారాః ప్రకాశితాః ప్రకాశ్యన్తే చ. న చ తేషామేషా దశా 
శ్రూయతే. తస్మాత్‌ ప్రవాదమాత్రం ధ్వనిః. న త్వస్య క్రోదక్షమం 
తత్త్వం కించిదపి ప్రకాశయితుం శక్యమ్‌. 

జాలానందిని 

పునరితి:- మరికొందరు అభావవాదాన్ని ఈ విధంగా ప్రతిపాదించవచ్చు. ధ్వని 
అంటూ కొత్తది ఏదీ ఉండడానికి అవకాశం లేదు. ఎందుచేత ననగా ఇది కూడా 
చారుత్వాన్ని కలిగించేదే కావాలి కదా? అలాంటప్పుడు ఆది చారుత్వహేతువులుగా 
ఇంతకు పూర్వమే అంగీకరించినవాటిలో దేనిలోనో ఒకదానిలో అంతర్గతం అవుతుంది. 


వాటిలో (చారుత్వహేతువులలో) ఒకదాన్ని తీనుకొని దానికి ఒక క్రొత్త పేరు 
పెట్టినంతమాత్రంచేత ఏమేమో ధక న ba చెప్పినల్లే hi 
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ద్రథమోద్డోతః 35 


పూర్వం చెప్పని ఏదో ఒక చిన్న (ఏ ప్రాధాన్యం లేని) ప్రకారం (పద్ధతి) ఉంటే ఉండవచ్చు. 
దానిని పట్టుకొని “ఓహో! ధ్వని! ధ్వని!" అంటూ లేని సహృదయత్వం ఆపాదించుకొని, 
అర్ధనిమీలితనేత్రాలతో ఇలా నృత్యం చేయడం ఎందుకో మాకు హేతు వేడీ 
కనబడడంలేదు. మహాత్ములైన ఇతరాలంకారికులు వేలకొలది అలంకారప్రకారాలు 
ప్రకాశింపచేసి ఉన్నారు; ఇంకా ప్రకాశింపచేస్తున్నారు కూడా . వాళ్లెవరూ ఈ విధంగా 
ప్రవర్తించడం లేదు. అందుచేత “ధ్వని” అనేది కేవలం ప్రవాదం మాత్రమే(కల్పన 
మాత్రమే). గట్టిగా పరిశీలించి చూస్తే నిలిచే దీని తత్త్వం (యథార్థస్వరూపం) ఏదీ 
ప్రతిపాదించడం శక్యం కాదు, 
లోచనం 

నను భవత్వసౌ చారుత్వ హేతు: శబ్దార్థగుణా లంకారాన్తర్ఫూత శ్చ; తథాపి 
ధ్వనిరిత్యముయా భాషయా జీవితమిత్యసౌ న కేన చిదుక్త ఇత్యభిప్రాయ 
మాళజ్క్య తృతీయుమభావవాదమువన్యన్యతి - వృునరవర ఇతి. 
కామనీయకమితి- కమనీయస్య కర్మ చారుత్వహేతుతేతి యావత్‌. 

నను విచ్చిత్తీనామసంఖ్యత్వ్యాల్‌ కాచిత్తాద్భశి విచ్చిత్తిరస్మాభిర్శృష్టా, యా 
నానుప్రాసాదౌ నావీ మాధుర్యాదౌ ఉక్తలక్షణే అన్తర్భవేత్‌ ఇత్యా 
శంజ్క్యాభ్యుపగమపూర్వకం పరిహరతి - వాగ్వికల్పానామితి. వక్తీతి వాక్‌ శబ్దః; 
ఉచ్యతే ఇతి వాక్‌ అర్థ; ఉచ్యతే అనయేతి వాక్‌ అభిధావ్యాపారః. తత్ర 
శబ్బార్థవైచి త్ర్యప్రపజ్బః ఆనన్తః. అభిధావైచిత్యప్రకారో ఒప్యసంఖ్యేయ:. 

జాలానందిని 

నన్వితి:- ఇది చారుత్వ హేతువే కావచ్చు. శబ్దార్ధగుణాలంకారాలలో అంతర్భూతం 
అయితే కావచ్చును. అయినా ఇంతవరకు ఎవరూ కూడ “ధ్వని” అనే భాషతో (పేరు 
పెట్టికావ్యజీవితం అని చెప్పలేదు అని ఆశంకించుకొని మూడవ అభావవాదాన్ని 
“వునరవరే” ఇత్యాదివాక్యాలలో ప్రతిపాదిన్తున్నాడు. 'కామనీయకమ్‌' అనగా 
అందమైనదాని కర్మ, (కమనీయన్య కర్మ కామనీయకమ్‌). చొరుత్వజ్ఞానానికి, ఇది 
అందంగా ఉంది అన్న జ్ఞానానికి, హేతువు అయి ఉండడం అని భావం. 

నను విచ్చిత్తీనొమిత్వాది :- శోభలు అసంఖ్యాకంగా ఉంటాయి. అలాంటి ఒక 
శోభను (విచ్చిత్తిని) మేం కనిపెట్టాం. అదె పూర్వికులు లక్షణాలు చెప్పి ప్రతిపాదించిన 
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అనుప్రాసాదులలో కాని మాధుర్యాదులలో కాని అంతర్గతం కాదు అని ఆశంకించుకొని 
అ వాదాన్ని అంగీకరిస్తూనే వాగ్వికల్పానామ్‌ ఇత్యాదివాక్యాలచేత పరిహరిన్తున్నాడు. 
(వాగ్వికల్పానామ్‌ అన్నదానిలో 'వాక్‌' అనేదానికి అనేకార్థాలు ఉన్నాయి. వికల్పశబ్దానికి 
వైచిత్ర్యం అని అర్థం అని విశదీకరిస్తున్నాడు). “వక్తీతి వాక్‌” (చెప్పేది కాబట్టి వాక్‌) అనే 
వ్యుత్పత్తిని అనుసరించి “వాక్‌ అనగా 'శబ్దం' అని ఒక ఆర్థం. “ఉచ్యతే ఇతి వాక్‌” 
(చెప్పబడుతుంది కాబట్టి వాక్‌) అనే వ్యు త్సత్తిచేత “అర్ధం' అని అర్థం. “ఉచ్యతే అనయా 
ఇతి వాక్‌ (దీనిచేత చెప్పబడుతుంది కాబట్టి వాక్‌) అనే వ్యుత్సత్తిచేత “అభిధావ్యాపారం 
అని అర్థం. వీటిలో శబ్దవైచిత్యప్రకారం, అర్థవైచిత్ర్యప్రకారమూకూడా అనంతమైనది. 
అభిధావైచిత్యప్రకారం కూడా లెక్క పెట్టడానికి శక్యంకానంత సంఖ్యలో ఉంటుంది. 
లోచనం 

ప్రకారలేశ ఇతి - స హి చారుత్వహెతుర్లుణో వాలంకారో వా? స చ 
సామాన్యలక్షణేన సంగృహీత ఎవ. యదాహుః - “కావ్యశోభాయా: కర్తారో 
ధర్మా గుణాః; తదతిశయహేతవస్త్వలంకారాః” (వా.సూ.3.1.1.-2). తథా 
“వక్రాభిధేయశబ్లోక్తిరిష్టా వాచామలంకృతిః” (భామహాలంకారం 1.36) ఇతి, 
ధ్యనిర్ధ్యనిరితి వీప్పయా సంభ్రమం సూచయన్నాదరం దర్శయతి. నృత్వతే 
ఇతి తల్లక్షణకృద్భ్ళిః తద్యుక్తకావ్యవిధాయిభిః, తచృవణోద్భూతచమత్కారైశ్చ 
ప్రతిపత్తృభిః ఇతి శేషః. ధ్వనిశబ్దే కోఒత్యాదర ఇతి భావః, ఏషా దశా ఇతి. 
స్వయం దర్చః పరైశ్ళ స్తూయమానతేత్యర్థః వాగ్యికల్పాః వాక్రవృత్తిహేతు 
(ప్రతిభావ్యాపారా ఇతి వా. తస్మాత్‌ ప్రవాదమాత్రమ్‌ ఇతి - సర్వేషామభావవాదినాం 
సాధారణ ఉపసంహారః. యతః శోభా హేతుత్వే గుణాల బ్కారేభ్యో న వ్యతిరిక్తః, 
యతశ్చ వ్యతిరిక్తల్వే న శోభా హేతుః, యతళ్ళ శోభాహేతుత్వే౭పి నాదరాస్పదం 
తస్మాదిత్యర్ధ్థః, 

బాలానందిని 

పకారలేశః ఇతి - చారుత్వహేతువైన అది (ధ్వని) గుణమైనా కావాలి. 

అలంకారమైనా కొవాలి. ఏదైనా అది సామాన్యలక్షణం క్రిందికే వచ్చేస్తుంది. అలాంటి 
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(వభమోద్దోతః 37 


ధర్మాలు గుణాలు, ఆ శోభయొక్క అతిశయానికి హేతువులు (ఆ శోభను 
పెంపాందింపచేసేవి) అలంకారాలు” అని వామనుడు చెప్పాడు. 'వశ్రమైన అనగా 
సుందరమైన అర్జాలయొక్క, శబ్దాల యొక్క కూర్పు నాక్కుల అలంకారంగా చెప్పబడింది 
అని భామహుడు చెప్పాడు. అందుచేత మీ ధ్వనికి ఈలక్షణాల్లో ఏదో ఒక లక్షణం పట్టి 
అది వాటిలో అంతర్గతం అయిపోతుంది ఆని భావం. “ధ్వని: ధ్వనిః” అని రెండు మాట్లు 
ఆవృత్తి చేయడంచేత తొందరను సూచించడం ద్వారా ఆదరాన్ని చూపుతున్నాడు, 
నృత్యతే ఇతి- “దాని లక్షణం చెప్పినవాళ్లచేత, అది ఉన్న కావ్యం రచించే వాళ్లచేత, ఆ 
కావ్యాన్ని వినడంవల్ల కలిగిన చమత్కారం కలవాళ్లచేత” అని అధ్యాహారం. వీళ్లందరూ 
ఏమేమో నృత్యం చేస్తున్నారు అని అర్థం. “ధ్వని' అనే మాటమీద ఎందుకు ఇంత అదరం 
అని భావం. ఏషా దశా = ఇలాంటి పరిస్థితి; అనగా తమకు దర్చం, ఇతరుల స్తోత్రాలు 
అందికోవడమూనూ అని అర్థం. 

తస్మాత్‌ ప్రవాదమాత్రం ధ్యనిః అనేది అభావవాదు లందరూ కలిసి చేసిన 
ఉపసంహారం. ధ్వని శోభకి హేతువైన పక్షంలో గుణాలంకారాలకంటె భిన్నం కాజాలదు 
కాబట్టి, గుణాలంకారాలకంటె భిన్నం అయిన సక్షంలో అది శోభాహేతువు కాజాలదు 
కాబట్టి, ఏదో కొంత శోభకు హేతువు అని ఆంగీకరించినా ఆంత ఆదరం చూపవలిసిండి 
కాదు కాబట్టి - ఈ మూడు హేతువులచేత కూడా ఏదో క్రొత్త పేరు పెట్టడం తప్ప ధ్వని 
అనేది లేదు అని అర్థం. 

ధ్వన్యాలోకం 

తథాచాన్యేన కృత ఎవాత్ర శ్లోకః - 

యస్మిన్నస్తి న వస్తు కించన మనఃప్రహ్లాది సాలంకృతి 

వ్యుత్పన్నై రచితం చ నైవ వచనైర్య్వక్రోక్తికూన్యం చ యత్‌, 

కావ్యం తద్ధ్వనినా సమన్వితమితి ప్రీత్యా ప్రశంసన్‌ జడో 

నో విద్మోఒభిదధాతి కిం సుమతినా పృష్టః స్వరూపం ధ్వనేః. 

బాలానందిని (1) 

తథా ఇతి - ఈ విషయమే చెపుతూ ఒకడు శ్లోకం ఒకటి రచించి ఉన్నాడు- 
యస్మిన్నితి :- యస్మిన్‌ = ఏ కావ్యంలో, మనఃప్రహాది = మనస్సుకు ఆనందం 
కలిగించేది, సాలంకృతి = అలంకారాలతో కూడినదీ అయిన, వస్తు = వస్తువు, 
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38 ధ్వన్వాలోక 


కించన=ఏదీ కూడా, నాస్తి = లేదో, యత్‌ = ఏది, వ్యుత్సవ్నైః = వ్యాకరణశాస్తసంమతాలై 
మనోహరంగా ఉన్న, వచనైః = పదాలచేత, న రచితమ్‌ = రచింపబడలేదో, యత్‌ = 
ఏది, వగ్రోక్తిశూన్యమ్‌ = వగ్రోక్షితో శూన్యమో, తత్‌ = అట్టి, కావ్యమ = కావ్యము, ధ్వనినా 
= ధ్వనితో, సమన్వితమ్‌ ఇతి = కూడినది అని అంటూ, ప్రీత్యా = ఆనందంతో, ప్రశంసన్‌ 
= ప్రశంసించే, జడ: = మూర్చుడు, ధ్వనేః = ధ్వనియొక్క, స్వరూపమ్‌ = స్వరూపాన్ని 
గూర్చి, పృష్ట:= అడగబడీనవాడై, కిమ్‌ = ఏమి, అభిదధాతి = చెప్పునో, నో విద్మః = 
ఎరుగము. 
లోచనం 
న చేయమభావసంభావనా నిర్మూలైవ దూషితా ఇత్యాహ - తథా 
చొన్యేన ఇతి. గ్రస్ధకృత్సమానకాలభావినా మనోరథనామ్నా కవినా. యతో న 
సాలంకృతి అతో న మనఃప్రహ్లాది. అనేనార్జాలంకారాణామభాన ఉక్తః, 
వ్యుత్సన్నై రచితం చ నైవ వచనైరితి శబ్దాలంకారాణామ్‌. వక్రోక్సిః ఉత్కృష్టా 
సంఘటనా; తచ్చూన్యమితి శబ్బార్థగుణానామ్‌. వక్రోక్తిశూన్యశబ్దేన సామాన్య 
లక్షణాభావేన సర్వాలంకారాభావ ఉక్త ఇతి కేచిత్‌. తైః పునరుక్తత్వం న 
పరిహృత మేవేత్యలమ్‌. ప్రీత్యా ఇతి గతానుగతికానురాగే భేత్యర్థ:. సుమతినా 
ఇతి జడేన పృష్టో భూభబ్గకటాక్షాదిభిరేవోత్తరం దదత్తత్స్వరూపం కామమాచక్షీత 
ఇతి భావః. 
బాలానందిని 
నేతి - ఈ ధ్వన్యభావసంభావనకు ఏమీ మూలం లేకుండానే దూషించలేదు 
అని తథా చ ఇత్యాది వాక్యంలో చెపుతున్నాడు. ఇలా ఆక్షేపిస్తూ శ్లోకం వ్రాసినవాడు 
గ్రంథకారునికి సమకాలికుడైన మనోరథుడనే కవి. అలంకారాలు ఉన్నది కాకపోవడంచేత 
అది మనస్సుకు ఆనందకరం కాదు. దీనిచేత అర్భాలంకారాలు లేవని చెప్పినట్లయింది. 
వ్యుత్సన్నైః రచితం చ నైవ వచనైః అనడంచేత శబ్దాలంకారాలు లేవని చెప్పబడింది. 
వక్రోక్తి అనగా ఉత్కృష్టమైన కూర్పు (నంఘటన). దానితో శూన్యం అనడంచేత 
శబ్దగుణాలు, అర్థగుణాలు లేవని చెప్పబడింది. “వక్రోక్తిశూన్య” శబ్దంచేత సుందరమైన 
ఉక్తి అనే సామాన్యలక్షణం బేదనడంచేత ఏ అలంకారాలూ లేవని చెప్పినట్లు 
అయింది అని కొందరు వాఖ్యానించారు. అలా వ్యాఖ్యానిస్తే (అర్జాలంకారశబ్దాలంకారాలు 
లేకపోవడాన్ని గూర్చి మొదటి పాదంలోను రెండో పాదంలోను చెప్పి ఉండడం చేత) 
పొనరుక్త్యదోషం వస్తుంది, ఆ దోషానికి ఆ వ్యాఖ్యాత పరిహారం చెప్పలేదు. ఇంక 
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వ్రభమోడ్దోత: 39 


చాలు (ఈ వ్యాఖ్యలో ఉన్న ఈ ఒక్క దోషం చూపితే చాలు). ప్రీత్యా అనగా గతానుగతి 
కానురాగంచేత, అనగా ఒకరిని చూచి మరొకరు ఆసక్తి చూపడంచేత అని అర్థం. 
సుమతినేతి- జడునిచేత ప్రశ్నించబడితే కనుబొమ్మల విరుపులచేత, క్రీకంటి చూపుల 
చేత సమాధానం చెప్పుతూ దాని స్వరూపాన్ని గూర్చి చెప్పవచ్చునేమో అని భావం. 

వివరణ. బుద్ధిమంతులెవరైనా వచ్చి ఏమిటయ్యా నువ్వు అంళగా 
పోగుడుతూన్న ధ్వని అంటూ అని ప్రశ్నిస్తే సమాధానం ఏమీ చెప్పలేకపోయినా 
ఎవడైనా జడమతి వచ్చి ఆ ప్రశ్న వేస్తే అబ్బో దాని స్వరూపం ఎం వర్ణించమంటావు! 
అన్నట్లు కనుబొమ్మలు ఎగరేస్తూ, నేత్రకోణాలతో చూస్తూ ఏమేమో అభినయించి దాని 
స్వరూపాన్ని చెప్పడానికి ప్రయత్నించవచ్చు అని పరిహాసాక్తి, 

ధ్వ్యన్యాలోకం 

“భాక్ర్త్రమాహుస్తమన్వే ” - అన్యే తం ధ్వనినంజ్ఞితం 
కావ్యాత్మానం గుణవృత్తిమాహు:ః. యద్యపి చ ధ్వనిశబ్దసంకీర్తనేన 
కావ్యలక్షణవిధాయిభిః గుణవృత్తిః అన్యో వా న కశ్చిత్‌ ప్రకారః 
ప్రకాశితః, తథాపి, అముఖ్యవృత్యా కావ్యేషు వ్యవహారం దర్శయతా 
ధ్వనిమార్తో మనాక్‌ స్పృష్టోజఒపి న లక్షిత ఇతి పరికల్స్య ఎవముక్తమ్‌ 
- “భాక్రమాహుస్తమన్యే” ఇతి, 

బాలానందిని 

భాక్తమితి : - “ధ్వని” అనే పేరు గల ఆ కావ్యాత్మ “గుణవృత్తి అని 
మరికొందరు అంటున్నారు. అయితే కొవ్యలక్షణవిధాయకు లెవ్వరూ కూడ గుణవృత్తిని 
గాని, మరొక ప్రకారాన్ని (వృత్తిని) గొని, ధ్వని' అని పేరు పెట్టి ప్రతిపాదించి ఉండలేదు; 
అయినా కాన్యాలలో అముఖ్యమైన వృత్తిచేత, అనగా అభిధావృత్తి కంటె భిన్నమైన 
ముఖ్యం కాని వృత్తిచేత, వ్యవహారాన్ని చూపిన భామహ-వామనాదులు ధ్వనిమార్గాన్ని 
కొంచెం స్పృశించారు గాని దానికి (ధ్వనికి) స్పష్టంగా లక్షణం చెప్పలేదు అనే విషయాన్ని 
దృష్టిలో ఉంచుకొని (పరికల్పించి) “భాక్తమాహుస్తమన్వే” అనడం జరిగింది. 

వివరణ. ధ్వని అనేది ఒకటుంది. కాని అది భక్తిలో (గౌణువృత్తిలో) అంతర్గతం 
అవుతుంది అని ప్రాచీనాలంకారికు లెవరూ చెప్పలేదు కదా? అలాంటప్పుడు 
“కావ్యస్యాత్మా' ' ఇత్యాది శ్లోకంలో “భాక్తమాహంస్తమన్యే'' (ఈ ధ్వని భక్తిలో, గౌణ వృత్తిలో, 
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చేరుతుంది అని కొందరంటున్నారు) అని ఎలా చెప్పబడింది అనే ప్రశ్నకు ఇక్కడ 
సమాధానం చెప్పబడింది. నిజమే, ధ్వని భాక్తం అని ఎవరూ చెప్పలేదు. అయినా 
ఖామహ వామనాదులు, కావ్యాలలో అభిధావృత్తికంటె భిన్నమైన గౌణ వృత్తికి (ఇది 
లక్షణొవృత్త్యంతర్గతమే) అనుప్రవేశం ఉందని చెప్పారు. లక్షణావృత్తిని అంగీకరించారు 
అంటే దానిలోని ప్రయోజనాంశం ధ్వనివీషయమే గాన దాన్ని వాళ్లు స్పృశించినల్లే. 
స్పష్టంగా మాత్రం చెప్పలేదు. ఈ అభిప్రాయంచేత “భాక్తమాహుస్తమన్న్యే” అని చెప్పడం 
జరిగింది అని సమాధానం. 

వివరణ. “గంగాయాం ఘోషః' అనేది లక్షణావృత్తికి ఉదాహరణం. లక్షణచేత 
గంగాశబ్దానికి “గంగాతీరం' అని అర్థం. “గంగాతీరే ఘోషః అనకుండా 'గంగొయాం' 
అనడంవల్ల గంగలో ఉన్న పావనత్వాదులు ఈ ఘోషంలో ఉన్నాయని సూచింప 
బడుతుంది. ఈ ఆంశం ధ్వనిచేతనే తెలుస్తుంది. “సింహోడయం యోధః" (ఈ 
యోధుడు సింహం) అనే గౌాణప్రయోగంలో (సింహంలో ఉన్న శౌర్యధైర్యాదిగుణాలు 
యోధునిలో ఉండడంచేత వీనినే సింహం అనడం జరిగింది. అందుచే దీనికి గౌణ 
ప్రయోగం అని పేరు. ఇది లక్షణాభేదం). అనాయాసంగా శత్రుసంహారాదికం చేయగలడు 
ఇత్యాద్యర్థాలు సూచించబడుతున్నాయి. అవి ధ్వనివిషయాలు. ఈ విధంగా కావ్యాలలో 
అభిధాభిన్నమైన వృత్తిని అంగీకరించిన భామహవామనాదులు ధ్వని అని పేరు పెట్టి 
ధ్వనిని చెప్పకపోయినా ఆ ధ్వనిని అప్రత్యక్షంగా (Indirectly) అంగీకరించినటే. 
అయితే దీనిని భాక్షంగా (అక్షణాసంబద్దంగా) చెప్పారు. 

లోచనం 

ఎవ మేతే అభావవికల్పాః శృజ్ఞలాక్రమేణాగతాః, న త్వన్యోన్యాసంబద్దా 
ఎవ. తథాహి - తృతీయాభావ ప్రకారనిరూపణోపక్రమే “పునః శబ్ద 
స్యాయమేవాభిప్రాయః. ఉపసంహారైక్యం చ సంగచ్చతే. అభావవాదస్య 
సంభావనాప్రాణత్వేన భూతత్వముక్తమ్‌. భాక్తవాదస్వ్వవిచ్చిన్నః పుస్తకేషు 
ఇత్యభిప్రాయేణ భాక్తమాహుః ఇతి నిత్య ప్రవృత్త వర్తమానాపేక్షయాభిధానమ్‌. 

బాలానందిని 
ఎనమితి:?- ఈ అబావవికలా లనీ గొలుసుకటుగా ఏరాడినవే; ఒకదానితో 
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ప్రారంభించినప్పుడు “పునరవరే తస్యాభావమన్యథా కథయేయుః' అని 'వునః' శబ్దాన్ని 
ప్రయోగించడం, “తస్మాత్‌” ప్రవాదమాత్రం ధ్వని!" అని అభావవాదాలు మూడింటినీ 
ఒకే వాక్యంచేత ఉపసంహరించడం యుక్తంగా ఉంది. 

అభఖావవాద స్యేతి:- అభావవాదం పూర్తిగా సంభావన (ఊహ) మీద ఆధారపడి 
ఉండడంచేత అది భూతకాలసంబద్ధమైనది అని వెనక చెప్పి ఉన్నాం. భాక్తవాదం 
మాత్రం ప్రాచీనకాలంనుండీ కూడా పుస్తకాలలో (గ్రంథాలలో) అవిచ్చిన్నంగా వస్తూనే 
ఉంది అనే అభిప్రాయంతో “సూర్యః పూర్వస్యాం దిశి ఉదేతి” ఇత్యాదులలో వలె, 
నిత్యమూ జరుగుతూండే వర్తమానాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని ఖాక్తమాహు:ః అని చెప్పడం 
జరిగింది. (అహంః' అనేది బ్రూళజ్‌ధాతువు అట్‌ వ్రథమపురుష బహువచనం). 

లోచనం 

భజ్యతే సేవ్యతే పదార్థన ప్రసిద్దతయా ఉట్రక్య్యతే ఇతి భక్తిః, ధర్మః 
అభిధేయేన సామీప్యాదిః, తతః ఆగతః భాక్తః, లాక్షణికో ర్థః, యదాహం: - 

“అభిధేయేన సామీప్యాత్సారూస్యాత్సమవాయతః, 

వైపరీత్యాత్‌ క్రియాయోగాల్లక్షణా పఇుధా మతా.” ఇతి. 

గుణసముదాయవృత్తేః శబ్దస్యార్ధభాగ: తైక్‌ణ్యాదిః భక్తిః, తత ఆగతో 
గౌణోఒర్థవ భాక్తవ భక్తిః ప్రతిపాద్యే సామీష్యతైక్ష్యాదౌ శ్రద్ధాతిశయః. తాం 
ప్రయోజనత్వేనోద్దిశ్య తత ఆగతో భాక్తః. ఇతి ముఖ్యార్థబాధా, నిమిత్తం, 
ప్రయోజనమితి త్రయసద్భావః ఉపచార బీజమిత్యుక్తం భవతి. 

బాలానందిని 

భజ్యతే ఇతి- “భక్తి' శబ్దానికి నాలుగు అర్థాలు చెప్పి తద్ద్వారా “భాక్త' శబ్దానికి 
గౌణం, లాక్షణికం ఇత్యాద్యర్థాలు ఎలా వచ్చాయో, లక్షణాహేతువు ఏదో 
చెప్పుతున్నాడు. “భజ్యతే ఇతి భక్తి అని విగ్రహం, గంగాతీరరూప పదార్థంచేత 
సేవించబడుతుంది, అనగా సామీప్యాదులద్వారా వ్రసిర్ధం అవడంచేత 
ఆశ్రయించబడుతుంది, అని అర్థం. లేదా నక్తచేత గాని, శ్రోతచేత గాని గంగారూప 
శబ్దార్థంచేత, లోకప్రసిద్దిని పురస్కరించుకొని ఊహించబడుతుంది అని అర్థం. అనగా 
వాచ్యార్థంతో సామీప్యం మొదలైన' ధర్మం “భక్తి. ఆ భక్తి ద్వారా, సామీప్యాదిధర్మం 
ద్వారా, లభించినది 'భాక్షం', అనగా లాక్షబ్‌కార్థం. అందుచేతనే లక్షణను గూర్చి ఇలా 
చెప్పి ఉన్నారు. 
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అభిధేయేనేతి : - “వాచ్యార్థంతో సామీప్యం, సాదృశ్యం, విడదీయరాని 
సంబంధం, వైపరీత్యం, క్రియాసంబంధం వీటి వల్ల లక్షణ ఏర్పడుతుంది; అందుచేత 
ఇది ఆయిదు విధాలు”. (దీనిని మున్ముందు లోచనకారుడే వివరించనున్నాడు (పేజీ 
249) 

'భాక్త' శబ్దానికి లక్షణాపరంగా ఆర్థం చెప్పి గౌణూర్థపరంగా చెపుతున్నాడు - 


గుణస్తముచాయేతి - సింహాదిశబ్దం కొన్ని గుణాల సముదాయాన్ని బోధిస్తుంది. అనగా 


'సింహ' శబ్దం సింహత్వజాతిని గాని సింహత్వజాతివిశిష్టవ్యక్తిని గాని బోధిస్తుంది. 
సింహంలో ఉన్న శౌర్యాదిగుణాలను కూడా ఆక్షేపంచేత (ఊహచేత) బోధిస్తుంది. ఈ 
విధంగా సింహాది శబ్దాలచేత ప్రత్యక్షంగా గాని, అప్రత్యక్షంగా గాని బోధించబడే గుణాల 
సముదాయంలో ఒక భాగమైన శౌర్యాదికం 'భక్తి. దానిని-పట్టి వచ్చిన అర్థం, గౌణార్థం, 


4 


“భాక్తం'. 

దీనికే మరొక అర్థం చెపుతున్నాడు - భక్తిః ఇతి - 'భక్తి అనగా - ప్రతిపాదించ 
ధలచిన సామీప్యం, శౌర్యం మొదలైనవాటియందు అధికమైన శ్రద్ధ, దాన్ని ప్రయోజనంగా 
ఉద్దేశించి, దానివల్ల ఏర్పడినది “భాక్తం' -అది గౌణమూ కావచ్చు. లాక్షణికమూ 
కావచ్చు. “భక్తి శబ్దానికి భంగం అని అర్థం. ఇక్కడ ముఖ్యార్థానికి బాధ అని అర్థం. 
ముఖ్యార్ధానికి బాధ కలిగినప్పుడే, ముఖ్యార్థం కుదరనప్పుడే, లాక్షణి కార్ధం 
చెప్పవలసివస్తుంది. అందుచేత లక్షణకు ముఖ్యార్థబాధ కారణం, ఈ విధంగా “భక్తి 
శబ్బానికి నాలుగు అర్థాలు చెప్పడం ద్వారా లక్షణకి ముఖ్యార్థబాధ, ముఖ్యార్థసంబంధం, 
ప్రయోజనం అనే మూడూ బీజం అని చెప్పినట్టయింది. 

లక్షణా హేతున్వరూపాదులను గూర్చి స్పష్టంగా తెలుసుకొనగోరేవారు 
బాలానందినీసహితకావ్యప్రకాశలో ద్వితీయోల్లాసం చూడవచ్చు. 

లోచనం 

కొవ్యాత్మానం గుణవృత్తిమితి - సామానాధికరణ్యస్యాయం భావః - 
యద్యప్యవివక్షితవాచ్యే ధ్వనిభేదే “నిఃశ్వాసాన ఇవాదర్శః” ఇత్యాదావు 
పచారో౭స్తి తథాపి న తదాత్మైవ ధ్వనిః; తద్వ్యతిరేకేణాపి భావాత్‌ 
వివకితానఃపరవాచ.1పబేదాదౌ అవివకితవాచేం2పి ఉపచార ఏవ. న దంనిరితి 
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“భక్ష్యా బిభర్తి నైకత్వం రూపభేదాదయం ధ్యనిః, 

అతివ్యాస్తేరథావ్యాప్రేర్న చాసౌ లక్ష్యతే తయా" ఇతి. 

“కస్య చిద్ద్వనిభేదస్య సా చ స్యాదుపలక్షణమ్‌”. ఇతి చ. 

బాలానందిని 

కావ్యేతి. “భాక్తమాహుః తమ్‌” అనే వాక్యానికి కావ్యాత్మ అయిన ధ్వని 
గుణవృత్తి అని అంటున్నారు అని అర్థం. (ఆశంక) “ధ్వనిరామ గుణవ్యతిరేకీ నాస్తి 
కచ్చిత్‌” (గౌణవృత్తికి భిన్నంగా ధ్వని అనేది ఏదీ లేదు) అని నిషేధముఖంగా చెప్పవచ్చు 
కదా? “కావ్యాత్మానం గుణవృత్తిమ్‌ అహుః” అని సామానాధికరణ్యంచేత చెప్పడం 
ఎందుకు? అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు- సొమానాధికరణ్య స్యేతి. 
ధ్వనికి గుణవృత్తికీ తాదాత్మ్యం లేదు, అనగా ధ్వనీ, గుణవృత్తీ రెండూ ఒకటి కావు అనే 
విషయాన్ని ధ్వనివాదులు నిరాకరించాలి కాని ధ్వని ఉన్నచోట ఉపచారన్నర్శ 
(గుణవృత్తిస్సర్శ) ఉండదు అని నిరూపించవలసిన పని లేదు. ఎందుచేతననగా 
“నిఃశ్వాసాస్థ ఇవాదర్శః" ఇత్యాది అవివక్షితవాచ్యధ్వనిస్థలాలలో ధ్వనితో పాటు ఉపచారం 
(గౌణవృత్తి) కూడా ఉంది. అయినా ధ్వని ఉపచారస్వరూపం కాదు. ఎందుచేత ననగా 
వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనిభేదాదులలో ఉపచారం లేకపోయినా ధ్వని ఉంది. అయితే 
వినక్షితాన్యవరవాచ్యభేదాదులలో ఉపచారం ధ్వనీ కలిసి ఉండక పోయినా 
అవివక్షిత వాచ్యధ్వనిస్థలాలలో ఆ రెండూ కలిసి ఉన్నాయి కాబట్టి వాటికి తాదాత్మ్యం 
చెప్పవచ్చును కదా ఆని ఆశంకించడానికి అవకాశం లేదు. “సువర్షపుష్పామ్‌” ఇత్యాదులలో 
అవివక్షితవాచ్యత్వం ఉన్నా కూడ ఉపచారమే కాని ధ్వని లేదు అని అక్కడ చెప్పగలం. 
ఈ విధంగా ధ్వని - ఉపచారాల తాదాత్మ్యమే నిషేధ్యం కాని ఏకాశ్రయత్వం (ఒకే 
ఉదాహరణలో కలిసి ఉండడం) నిషేధ్యం కాదని సూచించడానికై “ధ్వనిసంజ్ఞితం 
కావ్యాత్మానం గుబవృత్తిమ్‌ ఆహుః” అని సామానాధికరణ్యునిర్లేశం చేయబడింది అని 
భావం, (సామానాధికరణ్యం అనగా రెండింటిని విశేషణవిశేష్యాలుగా ఒకే విభక్తిలో 
చెప్పడం. ఉదా. “నీలమ్‌ ఉత్పలమ్‌”. ఇలా చెప్పినప్పుడు ఇక్కడ పేర్కొన్న'నీలం' 
“ఉత్పలం' కూడ ఒకటే అని తాదాత్మ్యం స్సురిస్తుంది. 

అయితే ఈ విషయం అంతా నేను చెపుతున్నది కాదు, ధ్వనికారుడే 
చెప్పనున్నాడు అని చెపుతున్నాడు - తథా చ వక్ష్యతి ఇతి. ఈ విషయాన్నే “భక్త్యా బి భర్తి... 
లక్ష్యతే తయా” (కా.1-14) “కస్యచిద్ధ్వని.. ఉపలక్షణమ్‌” (కా.1.19) అని చెప్పబోతున్నాడు. 


Woo AIojoejJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


లోచనం 

గుణాః సామీప్యాదయో ధర్మాః తైక్ష్యాదయళశ్చ. తైరుపాయై: వృత్తి: 
అర్థాన్తరే యస్య, తైెరుపాయైః వృత్తిర్వా శబ్దస్య యత్ర స గుణవృత్తిః శబ్దో ఒర్గో 
వా. గుణద్వారేణ వా వర్తనం గుణవృత్తిః అముఖ్యో ఒభిధావ్యాపారః- ఎతదుక్తం 
భవతి- ధ్వనతీతి వా, ధ్వన్యత ఇతి వా, ధ్వననమితి వా యది ధ్వనిః 
తథాప్యుపచరితశబ్దార్ధవ్యాపారాతిరిక్తో నాసౌ కశ్చిత్‌. ముఖ్యాగ్ధే అభిధైవేతి 
పారిశేష్యా దముఖ్య ఎవ ధ్వనిః, తృతీయరాశ్యభావాత్‌. 

బాలానందిని 

గుణా ఇతి- 'గంగాయాం ఘోషః ఇత్యాద్యుదాహరణలలో సామీప్యం 
మొదలైనవి, “సింహో మాణనకః" ఇత్యాదులలో తీక్లత్వం (శౌర్యం) మొదలైనవి 
“గుణాలు”. ఆ ఉపాయాలను (నిమిత్తాలను) బట్టి ఒక తీరశబ్దం మాణవకాదికమైన 
మరొక అర్థంలో ప్రవర్తిస్తే ఆది 'గుణవృత్తి'. ఆ నిమిత్తాలచేత ఏ తీర-మాణవకాద్యర్థం 
బోధించబడుతుందో ఆ అర్థం కూడా “గుణవృత్తి. ఆ విధంగా శబ్దం, అర్థం కూడా 
'గుణవృత్తి” అని చెప్పవచ్చు. అనగా గుణైః వృత్తి; యస్య (శబ్దస్య) సః గుణవృత్తి:” అనే 
విగ్రహంచేత శబ్దం గాని, “గుజైః వృత్తిః యస్మిన్‌ (అర్థే) స గుణవృత్తి:” అనే విగ్రహం 
చేత అర్థంగాని 'గుణవృత్తి' అని చెప్పబడుతుంది. లేదా “గుణద్వారేణ వృత్తిః (వర్తనం) 
గుణవత్తిః' అని విగ్రహంచేత గుణాల ద్వారా ప్రవర్తించడం, బోధించడం అని అర్థం. 
అప్పుడు ఆముఖ్యమైన అభిధావ్యాపారం అని 'గుణవృత్తి శబ్దానికి అర్థం. 

ఎతదితి :- ఇది చెప్పబడినట్లు అవుతుంది. (ఇంతవరకు చెప్పినదాని భావం 
ఇది): “ధ్వనతీతి ధ్వనిః' అనే విగ్రహంచేత ధ్వనింప చేసేది “ధ్వని. అనగా శబ్దం. 
“ధ్వన్యతే ఇతి ధ్వనిః” అనే విగ్రహంచేత ధ్వనిం చేయబడేదీ ధ్వని. అనగా వ్యంగ్యార్థం. 
'ధ్వననం ధ్వని? అనే విగ్రహం చేత ధ్వనింపచేయడం 'ధ్వని; అనగా వ్యంజనావ్యాపారం, 
ఈ విధంగా ఏ అర్ధం చెప్పినా ఈ ధ్వని అనేది ఉపచరితమైన (గౌఐమైన) శబ్దమో, 
గౌణమైన ఆర్థమో, గుణమైన వ్యాపారమో - ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటి కావలసిందే 
కాని వాటికంటె భిన్నం అవడానికి అవకాశం లేదు. అందుచేత 'ధ్వని” అంటూ ఏదీ 
లేదు. ఒక పదానికి ఉన్న ముఖ్యార్థాన్ని అభిధయే బోధిస్తుంది. కాబట్టి ఇంక మిగిలిన 
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(వభమోద్దోతః 45 


చెప్పే ఈ ధ్వని భక్త్యంతర్గతమే అని భాక్షవాదుల అభిప్రాయం. 
లోచనం 

నను కేవైతదుక్తం ధ్వనిర్గుణవృత్తిరిత్యాశబ్క్యాహ - యద్యపి చ ఇతి, 

అన్యో వేతి- గుణాలజ్కారప్రకార ఇతి యావత్‌. దర్శయతేతి - 
భట్టోద్భటవామనాదినా, భామహేనోక్తమ్‌ -“శబ్బాళ్ళన్దోభిధానార్థాః ఇతి 
అభిధానస్య శబ్దాద్భేదం వ్యాఖ్యాతుం భట్టోదృటో బభాషే - “శబ్టానామ్‌ 
అభిధానమ్‌ అభిధావ్యాపారః ముఖ్యో గుణవృత్తిళ్చ” ఇతి. వామనో2పి 
సాదృశ్యాలక్షణా వక్రోక్తి®' ఇతి. మనాక్‌ స్పుష్ట ఇతి - తైస్తావత్‌ ధ్వని 
దిగుస్మీలితా; యథాలిభఖితపాఠకైన్తు స్వరూవవివేకం కర్తుమశక్నువద్భిః 
తత్స్వరూపవివేకో న కృతః, ప్రత్యుత ఉపాలభ్యతే, అభగ్ననారికేలవత్‌ యథాశ్రుత 
తద్గన్గోధ్ధహణమాత్రేణ. అత ఏవాహ- పదికల్ప్యైవముక్ష్తమితి. యద్యేవంన 
యోజ్యతే తదా ధ్వనిమార్గః స్పృష్టః ఇతి పూర్వపక్షాభిధానం విరుధ్యతే. 

జబాబానందిని 

నన్వితి “ధ్వని గుణవృత్తియే ' అని ఎవరు చెప్పారు అని ఆశంకించుకొని 
(వృత్తికారుడు) యద్యపి చ ఇత్యాది వాక్యంలో సమాధానం చెపుతున్నాడు. అన్యో వా 
అనగా గుణాలంకారాలవంటిది అని అర్థం. అనగా ధ్వని అనేది గుణాలంకారాలలో 
ఒకటే, వాటివంటిదే, అని అభావవాదులు ఏ విధంగా స్పష్టంగా చెప్పభేదో అదే విధంగా 
భాక్తవాదులు కూడా “ధ్వని గుణవృత్తియే” అని చెప్పలేదు అని భావం. దర్శయతా= 
చూపించిన భట్టోద్భటవామనాదులచేత. భామహుడు కావ్యహేతువులను గూర్చి 
చెప్పుతూ - 

“శబ్దాళ్ళన్ణో ఒభిధానార్థా ఇతిహాసాశ్రయాః కథాః, 

లోకో యుక్తి: కలాశ్చేతి మన్తవ్యా:ః కొవ్యహేతవ:” (భామహాలంకారం 1.9) 
అన్నాడు. భామహవివరణం అనే వ్యాఖ్యానం (ఇది ఇప్పుడు అలభ్యం) రచించిన 
భట్టోద్భటుడు శబ్దాలకీ అభిధానానికీ ఉన్న భేదాన్ని వివరించడం కోనం (అనగా 
అభిధానశబ్దానికి కూడా) శబ్దం అనే అర్థం అవడం చేత “శబ్దాలు, అభిధానం” 
అన్నప్పుడు పౌనరుక్త్ష్యదోషం వస్తుందని దానిని పరిహరించడం కోసం)- “శబ్దాల 
అభిధానం; అనగా ముఖ్యమైన అభిధావ్యాపారం, గుణవృత్తీ కూడా” అని అన్నాడు. 
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(ఆనగా శబ్దాలకి అభిధావృత్తి గుణవృత్తి అనే రెండు వృత్తులు (వ్యాపారాలు) 
ఉన్నాయని చెప్పినట్టయింది) వామనుడు కూడా “సాదృశ్యాల్లక్షణా వక్రోక్తిః”' 
(కావ్యా.నూ.4.3.8) అన్నాడు, “సాద్శశ్యంవల్ల లక్షణను గ్రహించినప్పుడు అది 
వగ్రోక్యలంకారం "అని దాని అర్థం. (ఈ విధంగా 'అభిధానమ్‌' అనే శబ్దంచేత 
భామహుడు, 'గుణపృత్తి' శబ్దం చేత ఉద్భటుడు, “లక్షణా” శబ్దంచేత వామనుడు 
కావ్యాలలో గుణవృత్తిచేత వ్యవహారం ఉంటుంది అని చెప్పి ఉన్నారు అని భావం.) 

మనాక్‌ స్పృష్ట ఇతి- వారిచేత ధ్వనిపద్ధతి సూచించబడియే ఉంది. అయితే 
ఉన్నది ఉన్నట్లు మాత్రమే చదువుకునే వాళ్ళు వాళ్ళు సూచించిన ధ్వనిస్వరూపాన్ని 
విశదీకరించడానికి అసమర్శటై దాని స్వరూపాన్ని విశదీకరించకపోవడం సరికదా దాన్ని 
నిందించారు కూడా. దీని కంతకీ కారణం ఏమిటనగా ఒలవని కొబ్బరిపండు 
దొరికినవాళ్లు దాన్ని ఏం చేయాలో తెలియక తికమకపడినట్లు విన్న గ్రంథాన్ని విన్నట్లుగానే 
కంఠస్థం చేయడం అనే అలవాటే. అందుచేతనే పరికల్ప్యైవముక్తమ్‌ అని అన్నాడు. దీనికి 
ఈ విధంగా భావం చెప్పకపోతే “ధ్వనిమార్గం స్పృశించబడింది” అని పూర్వపక్షంలో 
చెప్పడం విరుద్ధం అవుతుంది. 

వివరణ, పైన చూపిన విధంగా భట్టోదృటవామనాదులు కావ్యాలలో 
అభిధావృత్తికే కాక గుణవృత్తికి కూడా అనుప్రవేశం ఉంది అని చెప్పి ఉన్నారు. 
గుణవృత్తిని అంగీకరిస్తే ధ్వనిని కూడా అంగీకరించినట్లే. ఎందుచేత ననగా 
“గంగాయాం ఘోషః' 'సింహో మాణవకః' ఇత్యాది లక్రణాగుణవృత్త్యుదాహరణలలో 
గంగాతీర- సింహసచ్చశత్వాద్యర్థాలు లక్షణావృత్తిగమ్యాలైనా పావనత్వ- శైత్యాది 
ప్రయోజనాలు ధ్వనిచేతనే గమ్యం అవుతాయి. అందుచేత ప్రాచీనాలంకారికులలో 
కొందరు గుణవృత్తిని అంగీకరించారంటే ధ్వనిదాకా వెళ్ళినట్లే. ఎటొచ్చీ వాళ్లు ఆ 
ధ్వనిస్వరూపాన్ని విశదీకరించలేదు. తరవాత వచ్చినవాళ్ళు ఈ రహన్యం గ్రహించక ధ్వని 
కూడా గుణ వృత్తియే ఆని అనుకున్నారు. ఇందుకు యథాశ్రుతగ్రాహిళ్వమే కారణం అని 


భావం, 
కొందరు వ్యాఖ్యాతలు -“గుణవృత్తిని అంగీకరించిన భట్టోద్భటాదులే 
ధ్వనిస్వరూపం కూడా తెలపవలసి ఉంది. కాని వాళ్లు కాలిదాసాదికావ్యాలలో ధ్వనిస్థానాలైన 


కాళీ మం ణన దుప నునా రోం. ఇందే ణి కంద. చిం అన 
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లోచనానికి భావం చెప్పారు. కాని ఉద్భటాదుల తరవాత వచ్చిన ఆలంకారికులలోనే 
ఈ దోషం ఉన్నట్టు చెప్పడం యుక్తం అని తోస్తుంది. వాళ్లు ధ్వనిమార్గాన్ని చూపినా వీళ్లు 
గ్రహించలేకపోయారు. వాళ్ల వ్రాతలు వీళ్లు పైపైనే అర్థం చేసుకున్నారు అని భావమే 
యుక్తం. ఉద్భటవామనాదులు ధ్వనిని ఖండించినట్లు ఎక్కడా కనబడదు. అందుచేత 
“ప్రత్యుత ఉపాలభ్యతే” అనే లోచనవాక్యం వాళ్ల విషయంలో వర్తించదు కదా? 

“ధ్వనిమార్గః మనాక్‌ స్పృష్టః” అని వృత్తికారుడు అనడంచేత “ఉద్భటాదులు 
గుణవృత్తిని అంగీకరించడం ద్వారా ధ్య్వనిమార్గాన్ని కొంచెం స్పృశించారు” అని. భావం 
చెప్పవలసి వచ్చింది. ధ్వనిమార్గాన్ని గూర్చి ఉద్భటాదులకి కూడా తెలియదు, వాళ్లకి 
తెలిసినది అభిధావృత్తి, గుణవృత్తి మాత్రమే అన్నట్టయితే “ధ్వనిమార్గవఃి మనాక్‌ 
స్పృష్టః” అనే వాక్యం అసంగతంగా ఉంటుంది అని “యద్యేవం” ఇత్యాదిలోచన వాక్యానికి 
భానం, 

ధ్యన్యాలోకం 

కేచిత్సునః లక్షణకరణశాలీనబుధద్ధయః ధ్వనేన్తత్త్వం 
గిరామగోచరం సహృదయహృదయ సంవేద్యమేవ సమాఖ్యాతవన్తః. 
తేనైవంవిధాను విమతిషు స్థితాను సహృదయమనఃప్రీతయే 
తత్స్వరూపం బూూమః. 

బొలానందిని 

కేచిదిి- లక్షణం చెప్పే బుద్ధిప్రాగల్భ్యం లేని కొందరైతే “ధ్వనితత్వం 
మాటలకు అందదు; కేవలం సహృదయులు మాత్రమే, వాళ్లైనా తమ హృదయాలచేళనే, 
తెలుసుకోకలుగుతారు” అని అన్నారు. ఈ విధంగా ధ్వని విషయంలో అభిప్రాయభేదాలు 
ఉన్నాయి. అందుచేత సహృదయుల మనస్సుకు ఆనందం కలిగించడం కోనం ఆ ధ్వని 
స్వరూపాన్ని గూర్చి చెపుతున్నాం. 

లోచనం 

శాలీనబుద్ధయః ఇతి - అ(ప్రగబ్బృమతయః ఏతే చత్రయ ఉత్తరోత్తరం 
భవ్యబుద్ధయః. ప్రాచ్యా హి విపర్యస్తా ఏవ సర్వథా. మధ్యమాస్తు తద్రూపం 
జానానా అపి సన్దేహేన అపహ్నువలే. అన్హాస్తు అనపహ్నువానా అపి, 
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లక్టయితుం న జానతె ఇతి క్రమెణ ఐపర్యాససన్దెహాజ్ఞానప్రాధాన్యమెమషాము. 
తేనేతి - ఏకైకోఒప్యయం వి(ప్రతిపత్తిరూపో వాక్యార్థో నిరూపణే హేతుత్వం 
ప్రతిపద్యతే ఇత్యేకవచనమ్‌. వివంవిధాసు విమతిషు ఇతి నిర్ధారణే సప్తమీ 
ఆసు మధ్యే ఏకోఒపి యో విమతిప్రకారః తేనైవ హేతునా తత్వ్వరూపం 
బ్రూమః ఇతి- ధ్వనిస్వరూపమ్‌ అభిధేయమ్‌. అభిధానాబిధేయలక్షణో 
ధ్వనిశాస్త్రయోః, వక్తృశ్రోత్రోః వ్యుత్చాద్యవ్యుత్చాదకభావః నంబన్ద:; 
విమతినివృత్త్యా తత్స్వరూపజ్ఞానం ప్రయోజనమ్‌, శాస్త్రప్రయోజనయోః 
సాధ్యసాధనభావః సంబన్థః ఇత్య్యుక్షమ్‌. 
బాలానందిని 

శాలీనేతి - శాలీనబుద్ధయ: అనగా ప్రాగల్భ్యంలేని బుద్ధి గలవారు అని అర్థం. 
వీళ్లు ముగ్గురూ, ఉత్తరోత్తరం, అనగా మొదటి వాళ్ల కంటె రెండోవాళ్లు, రెండో వాళ్లకంటె 
మూడోవాళ్లు, తెలివైనవాళ్లు. మొదటివాళ్లు, అనగా మూడు విధాల అభావవాదులూ 
కూడ, పూర్తిగా పారపాటుపర్గ వాళ్ళ. మధ్యములు, అనగా భాక్తవాదులు, ధ్వనిని గూర్చి 
తెలిసినా కూడ సందేహం చేత, అనగా ముఖ్య - గుణవ్బత్తులు కాక ధ్వని అనే మూడవ 
వ్యాపారం ఉందో లేదో అనే సందేహం చేత, దాన్ని కప్పిపుచ్చివేశారు. చివరివాళ్లు దానిని 
కప్పివుచ్చలేదు కాని దానికి లక్షణం ఎలా చెప్పాలో వాళ్లకి తెలియదు. ఈ విధంగా ఈ 
మూడు తరగతుల వాదులలోనూ వరసగా విసర్యానం (పారపడడం), సందేహం, 
అజ్ఞానం ప్రధానంగా కనబడుతున్నాయి. తేనేతి - విప్రతిపత్తిరూపమైన ఈ ఒక్కొక్క 
వాక్యార్థం నిరూపణానికి పేతుత్వాన్ని పొందుతున్నది (ధ్వనిస్వరూపం నిరూపించడానికి 
కారణం అవుతున్నది) అని సూచించడం కోసం తేన అని ఏకవచనం ప్రయోగించబడింది. 

వివరణ. ఏదైనా ఒక విషయాన్ని గూర్చి ఇలా చెప్పాలా, అలా చెప్పాలా అన్న 
ఆలోచనకు 'విప్రతిపత్తి' అని పేరు. కావ్యంలో అసలు ధ్వని అనేది ఉందా లేదా అనేది 
మొదటి పక్షంలో విప్రతిపత్తి. ధ్వని గుణవృత్తికంటె వేరుగా ఉందా లేదా అనేది రెండవ 
పక్షంలో విప్రతిపత్తి. ధ్వనికి లక్షణం చెప్పడం కుదురుతుందా కుదరదా అనేది మూడవ 
పక్షంలో విప్రతిపత్తి. ఈ మూడింటిలో ఏ ఒక్క విప్రతిపత్తి ఉన్నా ధ్వనిస్వరూపం 
చెప్పవలసిన అవసరం ఏర్పడుతుంది అని సూచించడం కోసం 'తైః' (ఆ విప్రతిపత్తులచేత) 
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ఏవ మిత్యాది - ఏవంవిధాసు విమతిషు అనేది నిర్జారణసస్తమి. వీటిలో ఏ 
విమతిప్రకారమైనా ధ్వనిస్వరూపనిరూపణానికి హేతువు కావచ్చును కాబట్టి దాని 
స్వరూపాన్ని చెప్పుతున్నాము అని భావం. 

వివరణ: “ఎవంవిధాను విమతిషు” అన్నప్పుడు “యస్య చ భావేన 
భావలక్షణమ్‌” (పా.సూ.2-3-37) అనే సూత్రంచేత భావలక్షణ సప్తమి చెప్పవచ్చు, లేదా 
“యతశ్ళ నిర్ధారణమ్‌” (పా.నూ. 2.3.42) నిర్జారణసప్రమి చెప్పవచ్చును. “పజ్బను 
రూప్యకేషు లభ్ధేషు వ్యయితవాన్‌” అన్నప్పుడు భావలక్రణసప్తమి చెప్పి “ఐదురూపాయలు 
దొరకగా ఖర్చుపెట్టి వేశాడు” అని అర్థం చెపితే ఐదురూపాయలూ కూడా ఖర్చు 
పెట్టేశాడు అనే భావం రావచ్చు. “దొరకిన ఐదు రూపాయలలో ఖర్చు పెట్టినాడు” అని 
నిర్ధారణసప్తమి చెప్పినప్పుడు ఒకటైనా ఖర్చు పెట్టవచ్చు, రెండైనా ఖర్చు పెట్టవచ్చు 
ఇత్యాది రీతులలో భావం వస్తుంది. అదే విధంగా ఇక్కడ భావలక్షణనప్తమిని చెప్పిన 
పక్షంలో ఈ మూడు విప్రతిపత్తులూ ఉన్నాయి కాబట్టి ధ్వనిస్వరూసం చెపుతున్నాడు 
అనే అర్థం రావడంచేత ధ్వనిస్వరూపనిరూపణానికి విప్రతిపత్తిత్రయం హేతువు అనే 
భావం వస్తుంది. నిర్ధారణ సప్తమి చెపికే మూడింటిలో ఎ ఒక్కటైనా హేతువే అనే భావం 
వస్తుంది. ఇలాంటి వన్నీ వ్యాఖ్యానకారులు చూపే సూక్ష్మాంశాలు. “గోషు దుహ్యమానాను 
గతః” (ఆవుల పాలు పిదుకుచున్నప్పుడు వెళ్లాడు) అనేది భావలక్షణసప్తమికి 
ప్రసిద్దోదాహరణం. ఒకడు వెళ్ళడం అనే పనికి (భావం) పాలుపిడకడం అనే పని గుర్తుగా 
చెప్పబడింది. “గోషు కృష్ణా బహుక్షీరా” (ఆవులలో కపిలగోవు చాలా పాలు ఇస్తుంది) 
ఇది విర్ధారణసప్తమికి ప్రసిద్దోదాహరణం. 

ధ్వనిస్వధూపమితి :- ఈ (శాస్త్రంలో) గ్రంథంలో, ప్రతిపాదించబడే విషయం 
ధ్వనిస్వరూపం. ధ్వనికీ శాస్తానికీ అభిధానాభిధేయభావసంబంధం. అనగా శాస్త్రం 
అభిధానం (చెప్పేది). ధ్వని అభిధేయం (చెప్పబడదగినది). వక్షకి శ్రోతకీ మధ్య 
వ్యుత్సాద్యవ్యుత్చాదకభావసంబంధం; అనగా శ్రోత బోధించదగినవాడు, వక్త బోధించే 
వాడు. ధ్వనివిషయంలో ఉన్న విమతి తొలగిపోయి ధ్వనిస్వరూపం చక్కగా తెలియడం , 
ప్రయోజనం. శాస్తానికీ ప్రయోజనానికీ మధ్య సంబంధం సాధ్యసాధనభావసంబంధం; 
అనగా ప్రయోజనం సాధ్యం (సాధించతగినది), శాస్తం సాధనం (సొధించేది) అని 
“తత్స్వరూపం బ్రూమః” అనే వాక్యంచేత సూచించినట్లయింది. 
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థ్వన్యాలోకం 

తస్య హి ధ్వనేః స్వరూపం సకలసత్కవికావ్యోపని షద్భూతమతి 
రమణీయమ్‌, అభీయసీభిరపి చిరన్తనకావ్యలక్షణవిధాయినాం 
బుద్ధిభీః అనున్మీలితపూర్వమ్‌, అథ చ రామాయణమహాభారత 
ప్రభృతిని లక్ష్యే సర్వత్ర ప్రసిద్ధవ్యవహారం లక్షయతాం సహృదయానామ్‌ 
ఆనన్లో మనసి లభతాం ప్రతిష్ణామితి ప్రకాశ్యతే. 

జాభావందిని 

తస్యేతి - ఆ ధ్వనియొక్క స్వరూపం సత్కవులందరి కావ్యాలలోని రహస్యం. 
చాలా అందమైనది. దీనిని కావ్యలక్షణం చెప్పిన ప్రాచీనుల సూక్ష్మబుద్భులు కూడ 
చూపలేదు. అయితే రామాయణమహాభారతాదిలక్ష్యగ్రంథా లన్నింటిలోను దీని 
వ్యవహారం (ఉపయోగం), ప్రసిద్దంగా ఉంది. అలాంట్‌ ఈ ధ్వనిస్వరూపాన్ని గుర్తించిన 
సహృాదయుల మనస్సులో ఆనందం(అనందవరద్ధనుడు) ప్రతిష్టను పొందాలనే ఉద్దేశ్యంతో 
ఇదె ప్రకాశింపచేయబడుతున్నది. 

లోచనం 

అథ శ్రోతృగతప్రయోజన ప్రయోజన ప్రతిపాదకం “సహృదయమనః 
ప్రీతయే” ఇతి భాగం వ్యాఖ్యాతు మాహ - తస్య హీతి. విమతిపదపతిత స్యేత్యర్హః 
ధ్వనేః స్వరూపం లక్షయతాం సంబసన్టిని మనసి ఆనన్హో నిర్భత్యాత్మా 
చమత్కొారాపరవర్యాయ:, వ్రతిష్టాం వరైః వివర్యాసాద్యుపవాతై: 
అనున్మూల్యమానత్వేన స్టేమానం, లభతామ్‌ ఇతి ప్రయోజనం సంపాదయితుం 
తత్స్వరూపం ప్రకాశ్యళే ఇతి సంగతిః ప్రయోజనం చ నామ తత్సమ్వాదకవస్తు 
ప్రయోక్షృతాప్రాణతయైవ తథా భవతీతి అశయేన “ప్రీతయే తత్సురూపం 
బ్రూనువి ఇత్యేకవాక్యతయా వ్యాఖ్యేయమ్‌. తత్స్వరూపశబ్దం వ్యాచక్షాణః 
సంక్షేపేణ తావత్‌ పూర్వోదీరిత వి కల్పప జ్బకోద్దరణం సనూచయతి - 
సకలేతొ(దినా. సకలశబేన సతు విశబేన చ |పకారలేశే కసింశిత్‌ ఇతి నిరాకరోతి. 
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ప్రథమోద్ద్యోతః 51 


ఘోషః” ఇత్యత్ర రమ్యతా కాచిత్‌. ఉసనిషద్భ్ఫూతశబ్దన తు అపూర్వ 
సమాఖ్యామాశ్రకరణ ఇత్యాది నిరాకృతమ్‌. ఆణజీయసేీభిః ఇత్యాదెనా 
గుణాలంకారానన్తర్భూతత్వం సూచయతి. జథ చ ఇత్యాదినా “తత్సమయాన్తః 
పాతిన ఇత్యాదినా యత్సామయికత్వం శజ్క్‌తం తన్నిరవకాశీకరోతి, 
రామాయణ మహాభారతశబ్దేన ఆదికవేః ప్రభృతి సర్వైరేవ సూరిభిః అస్యాదరః 
కృత ఇతి దర్శయతి. లక్షయతామ్‌ ఇత్యనేన వాచాం స్థితమ్‌ అవిషయే ఇతి 
పరాస్యతి, లక్ష్యతే అనేనేతి లక్షః లక్షణమ్‌. లక్షేణ నిరూపయన్తి లక్షయనస్తి, 
తేషాం లక్షణద్వారేణ నిరూపయతామిత్యర్ధః. 
బాలానందిని 

అథేత:- ఇప్పుడు తన్య హేత్యాది వొక్యంచేత శ్రోతలలో ఉలడే 
'ప్రయోజనంయొక్క ప్రయోజనాన్ని ప్రతిపాదించే (కావ్యస్యాత్మా ఇత్యాది శ్లోకంలోని; 
“నహృదయమనః ప్రీతయే” అనే భాగాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. తస్య హి అనగా చిమతికి 
(అభిప్రాయభేదానికి) గురి అయిన అని అర్థం. అలాంటి ధ్వనియొక్క స్వరూపాన్ని 
గుర్తించినవారి (దాని లక్షణం గ్రహించినవారి) మనస్సులో సుఖరూపము, చమత్కారం 
అనే మరొక పేరు గలదే అయిన ఆనందం, ప్రతిష్టను, అనగా విపర్యాసాదులతో 
చెడిపోయిన ఇతరులు కదల్చజాలనంతగా స్థిరత్వాన్ని, పొందుగాక అని ఈ ప్రయోజనాన్ని 
సంపాదించడంకోనం దాని స్వరూపం ప్రకాశింపచేయబడుతున్నది అని అన్వయం. 

(ఆశంక)ధ్వని విషయంలో విప్రతిపత్తులు ఉండడంచేత ధ్యనిన్వరూపాన్ని 
విశదీకరిన్తున్నాడు అని చెప్పడంవల్ల ధ్వనిస్వరూవనిరూపణకి ప్రయోజనం ఆ 
విప్రతిపత్తులు తొలగిపోవడమే అనే ఆర్థం వస్తుంది. కానీ ఆది ముఖ్యప్రయోజనం 
కాజాలదు. ముఖ్యప్రయోజనం ప్రీతియే. విప్రతిపత్తులను తొలగించడం ప్రీతికి అంగం 
మాత్రమే కదా? ఈ ఆశంకను మనస్సులో పెట్టుకొని “తేన బ్రూమః ఇత్యాది 
చతుర్ధపాదార్థాన్ని విశదీకరిస్తూ (ప్రయోజనపదార్థాన్ని నిర్వచిస్తున్నాడు - ప్రయోజనం చేతి 
- ప్రయోజనాన్ని ఏది సంపాదిస్తుందో (ఇక్కడ ప్రయోజనాన్ని సంపాదించేది ధ్వనిస్వరూప 
నిరూపణం) అలాంటి వస్తువును ప్రయోగింపచేయడమే ప్రధానలక్ష్యంగా కలదానినే 
కదా ప్రయోజనం అంటాం. అనగా ఒక పని చేస్తున్నాం అంటే ఒక ప్రయోజనం కోసం 
చేస్తాం. అందుచేత ఆ పనిని చేయించేది ప్రయోజనం. అదే ప్రధానమైనది. ప్రస్తుతంలో 
సహృదయమన: ప్రీతి అనేది ధ్వనిస్వరూపనిరూపణాన్ని చేయిస్తూన్నది. అందుచేత అదే 
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ప్రథానప్రయోజనం. విప్రతిపత్తిని తొలగించడం దానికి అంగం మాత్రమే. అందుచేత 
(ధ్వనిస్వరూపనిరూపణం ద్వారా) విప్రతిపత్తులను తొలగించి, తద్వారా ప్రీతిని 
కలిగించడంకోసం ధ్వనిస్వరూపనిరూపణం చేస్తున్నాము అని ఒక వాక్యంగా కలిపి 
వ్యాఖ్యానించుకోవాళి. అంతేనే కాని “విప్రతిపత్తులు ఉన్నాయి కాబట్టి వాటిని 
తొలగించడం కోసం ధ్వనిస్వరూపనిరూపణం చేస్తున్నాం”, “సహృదయమనః(ప్రీతికోసం 
ధ్వనిస్వరూపనిరూపణం చేస్తున్నాం” అని వాక్యద్వయం చేత అర్థం చెప్పకూడదు. అలా 
చెపితే ఏది పధానప్రయోజనమో ఏది దానికి అంగమో తెలియదు అని భావం. 

తత్స్వ్వరూపశబ్ధమితి - 'తత్స్వరూప' శబ్దాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తూ సకలేత్యాది వాక్యంచేత 
వెనుక చెప్పిన ఐదు ఏకల్పాలకీ కూడ సంక్షిప్తంగా సమాధానం చెపుతున్నాడు. 
సకలసత్కవి ఇత్యాదివాక్యంలో “సకల, 'సత్కవి' అనే పదాలను ప్రయోగించడంచేత 
“ఇదేదో అత్యల్పమైన (అప్రధానమైన) ప్రకారం అనే దానిని నిరాకరిస్తున్నాడు. అందరు 
సత్కవుల కావ్యాలలో ఉండడంచేత ఇది సర్వవ్యాప్తమూ, ప్రధానమూ కూడ అని 
భావం. అతిరమజీయమ్‌ అనడంచేత ఇది భాక్తం కాదు అని చెపుతున్నాడు. “సింహో 
వటుః' “గంగాయాం ఘోషః' ఇత్యాది భాక్షప్రయోగాలలో సౌందర్యం ఏమీ లేదు కదా? 
“ఉపనిషద్భూత"అనడంచేత “ఏదో క్రొత్త పేరు పెట్టినంత మాత్రంచేత ఏమవుతుంది” 
అనే దానికి సమాధానం చెప్పినట్లయింది. ఇది కావ్యతత్త్యవేత్తలకు మాత్రమే అర్ధం 
అయే, ఇతరులకు అర్థం కాని పరమరహస్యం అని అర్ధం. జజీయసీభిః ఇత్యాది వాక్యంచేత 
ఇది గుణాలంకా రాదులలో అంతర్గతం కాదు అని సూచిస్తున్నాడు. అధ చ ఇత్యాదివాక్యం 
చేత - “ఎవళ్లనో కొంతమందిని కూడగట్టుకొని “ధ్వని ధ్వని” అంటూ గొడవ చేస్తే ఎం 
ప్రయోజనం?"అన్న ఆక్షేపణకు సమాధానం చెపుతున్నాడు. రామాయణ మహాఖారతశబ్దంచేత 
ఆదికవి మొదలు అందరు కవులూ కూడా ధ్వనిని ఆదరించారు అని సూచిస్తున్నాడు. 
లక్షయశామ్‌ అనే పదంచేత ఇది మాటలలో చెప్పడానికి శక్యం కానిది అన్న వాదాన్ని 
నిరాకరిస్తున్నాడు. “లక్ష్యతే అనేనేతి లక్ష” అనే విగ్రహంచేత “లక్షః' అనగా లక్షణం అని 
అర్థం, 'లక్షయన్తి అనగా లక్షంచేత (లక్షణంచేత) నిరూపిస్తున్నారు. “లక్రయతామ్‌' 
అనగా లక్షణంద్వారా నిరూపించుచున్న (సహృదయులయొక్క) అని అర్థం. 

లోచనం 
సహ్నదయానామితి - యేషాం కావ్వానుశీలనాభావసవళాదింశదీభూతే 
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సహృదయాః. యథోక్తమ్‌ - 

“మయో౭ర్జ్‌ హృదయసంవాదీ తస్య భావో రసోద్భవః, 

శరీరం వ్యాష్వతే తేన శుష్కం కొష్టమివాగ్నినా” ఇతి. 

ఆనస్ట ఇతి. రసచర్వణూత్మన: ప్రాధాన్యం దర్శయన్‌ రసధ్వనేరేవ 
సర్వత్ర ముఖ్యభూతమాత్మత్వమితి దర్భయతి. తేన యదుక్తమ్‌- 

“ధ్యనిర్నామాపరో యో2పి వ్యాపారో వ్యజ్ఞునాత్మక:, 

తస్య సిద్ధేఒపి ఖేదే స్యాత్‌ కావ్యేఒ0శత్వం న రూపతో” 

ఇతి తదపహస్తితం భవతి. తథాహి - అబిధాభావనారనసచర్వణూాత్మ 
కే౭పి త్ర్యంశే కావ్యే రసచర్యణా తావజ్జీనిళభూతేతి భవతో౭ప్యవివాదో ఒస్తి. 
యథోక్తం త్వయైవ- 

“కావ్యే రసయితొ సర్వో న బోద్ధా న నియోగభాక్‌” ఇతి. 
తద్వస్వలంకారధ్వన్యభిప్రాయేణ అంశమాత్రత్వమితి సిద్ధసాధనమ్‌. రసధ్వన్యభి 
ప్రాయేణ తు స్వాభ్యుపగమ ప్రసిద్ది సంవేదనవిరుద్ధమితి. 

బాలానందిని 

నహృదయానామితీతి - ఎవరి మనోముకురం (మన స్పనే అద్దం) కొవ్యాలను 
మాటిమాటికి పరిశీలించడంవల్ల నిర్మలమై కావ్యాలలో వర్ణించే నాయకాది విభావాదులతో 
తన్మయత్వం చెందడానికి యోగ్యం అవుతుందో అలాంటి స్వహృదయసంవాదభాక్కులు 
సహృదయులు". 

వివరణ. 'సహృదయ' శబ్దానికి “హృదయేన సహ వర్తన్తే ఇతి సహృధయాః' 
అని, “సమానం హృదయం యేషాం తే సహృదయాః"” అని రెండు విధాల విగ్రహం 
చెప్పవచ్చు. “హృదయం ఉన్నవాళ్లు”, “సమానమైన హృదయం ఉన్నవాళ్లు” అని 
అర్థం. తమ హృదయాలలో ఇతరుల హృదయాలతో నంవాదం పాందే వాళ్లు అని 
భావం. 'నంవాదం' అనగా ఒకే విధమైన ఆలోచన, అభిరుచి మొదలైనవి ఉండడం. 
పఠితల హృదయాలు, కవుల హృదయాలు సమంగా ఉండడంచేత వాళ్లిద్దరి మధ్యా 
హృదయసంవాదం ఉంటుంది. కవులచే సమర్పించబడిన విభావాదుల్ని ఈ పఠితలు 
ఆస్వాదించ కలుగుతారు. ఈ హృదయనంవాదం (౧౧౧౦౫) లేనివాళ్లు 
ఆస్వాదించజాలరు. 
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యథా ఇతి - ఈ విషయమే భట్టనాయకుడు “యోఎర్థః” ఇత్యాది కారికలో 
ప్రతిపాదించాడు - “ఎ అర్థం హృదయసంవాదిగా ఉంటుందో దాని భావం, అనగా 
భావన(నిరంతరచర్వణ) రసోత్పత్తికి హేతువు అవుతుంది (రసోబ్భవః). నిప్పు ఒక్క 
మాటుగా ఎండిపోయిన కట్టెను అంతనూ వ్యాపించి నట్లు దానిచేత(రసంచేత) శరీరం 
అంతా కూడా వ్యాపించబడుతుంది. (రసానుభూతిప్రభావం ఒక్క హృదయంలోనే 
కాకుండా శరీరం అంతటిమీదా ప్రసరిస్తుంది)”. 

ఆనన్ట ఇతి - “ఆనన్లః అనే పదాన్ని ప్రయోగించి రసచర్వణాస్వరూపమైన 
ఆనందం [ప్రధాన మైనది అని చూపుతూ అంతటా కూడ రసధ్వనియే ముఖ్యమైనది, 
అదే ఆత్మఆని సూచిస్తున్నాడు. అందుచేత “ధ్వనిర్నామాపరః ' ఇత్యాదిభట్టనాయకవచనం 
నిరాకరించబడినట్లయింది. - “వ్యంజనారూపమైన ధ్వని అనే మరొక వ్యాపారం ఏదైతే 
చెప్పబడంతున్నదో అదొక భేదం౦గా (భిన్నవ్యాపారంగా) నిద్దించినా అది 
(అభిధాలక్రణాచులతో పాటు) కావ్యంలో ఒక అంశం అయికే కావచ్చును; అదే 
ప్రధానం అనడానికి వీలులేదు" అని ఈ కారిక భావం. 

ధ్వని అనేది కావ్యంలోని అనేకొంశాలలో ఒక అంశం మాత్రమే అనడం 
యుక్తం కాదు. తథాహీతి - ఎందుచేత ననగా - అభిధ, భావన, రసచర్వణ అనే మూడు 
అంశా లున్న కావ్యంలో రసచర్వణ జీవితం అని నువ్వు కూడ అంగీకరించిన విషయమే. 
“రసాస్వాదం చేయగల ప్రతివానికీ కావ్యంలో(కావ్యం చదవడానికి) అధికారం ఉంది; 
అంతేనే కాని దీనివల్ల ఎదో ఉపదేశం గ్రహించాలనుకొనేవాడీకి గాని, వేదాదులనుంచి 
వలె ఎదైనా కర్తవ్యావ్ని(విధిని) తెలుసుకోవా లనుకొనేవానికి గాని అధికారం లేదు” అని 
నువ్వే చెప్పావు కదా? 

తదితి:- ధ్వని కూడా కావ్యంలో ఉండే అనేకాంశాలలో ఒకటి మాత్రమే అని 
నువ్వు అన్నమాట వస్తుధ్వని - అలంకోారధ్వనులను గూర్చి అయితే సిద్దసాధనం; అనగా 
కావ్యంలో వస్తుధ్వని - అలంకారధ్వనులకి అంతగా ప్రాధాన్యం లేదు అని మేం కూడా 
అంగీకరించిన విషయమే; అందుచేత సిద్ధించినదానినే (అంగీకరించినదానినే) ఎదో 
క్రాత్త్రవిషయం అన్నట్లు సాధించడం (సిద్ధసాధనం అనే) దోషం. నువ్వు చెప్పినది 
రనధ్వనిని గూర్చియే అన్న పక్షంలో అది (నీ అభిప్రాయానికి) నువ్వే అంగీకరించినదానికి, 
లోకప్రసిద్ధికీ, స్వీయానుభవానికీ కూడా విరుద్ధం. రసం ప్రధానమైనది అని నువ్వూ 
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లోచనం 
తత్ర కవేస్తావత్కీర్త్యాపి ప్రీతిరేవ సంపాద్యా. యదాహ - “కీర్తిం 
స్వర్గఫలామాహం:” ఇత్యాది. శ్రోత్తూణాం చ వ్యుత్పత్తిప్రీతీ యద్యపి స్తః 
యథోక్తమ్‌ - 
“ధర్మార్థకామమోక్షేషు వైచక్షణ్యం కలాసు చ, 
కరోతి కీర్తిం ప్రీతిం చ సాధుకొవ్యనిషేవణమ్‌” 

(భామహాలంకారం 1.2) ఇతి 
తథాపి తత్ర ప్రీతిరేవ ప్రధానమ్‌. అన్యథా ప్రభుసంమితేభ్యః వేదా దిభ్యః మిత్ర 
సంమితేభ్యశ్చేతిహాసాదిభ్యః వ్యుత్సత్తిహేతుభ్యః కోఒన్య కావ్యరూపస్య 
వ్యుత్పత్తిహేతోర్జాయాసంమితత్వలక్షణో విశేష ఇతి ప్రాధాన్యేనానన్ద ఎవోక్తః. 
చతుర్వర్గవ్యుత్పత్తేరపి ఆనన ఏవ పార్యన్తికం ముఖ్యం ఫలమ్‌. 

ఆనన ఇతి చ గ్రన్థకృతో నామ. తేన న ఆనన్దవర్ధనాచార్యః ఎతచ్చాస్త 
ద్యారేణ సహృదయహృదయేషు ప్రతిష్టాం, దేవతాయతనాదివత్‌ అనశ్వరీం 
స్థితం, గచ్చత్వితి భావః. యథోక్షమ్‌ - 

“ఉపేయుషామపి దివం సన్నిబన్గవిధాయినామే, 

ఆస్త ఎవ నిరాతజ్కం కొన్తం కొవ్యమయం వన్చుః ” 

(భామహాలంకారం. 1.6) ఇళి- 
తథా మనసి ప్రతిష్టామ్‌ ఎవంవిధమస్య మనః, సహృదయ చక్రవర్తీ ఖల్వయం 
గ్రన్ధకృదితి యావత్‌; యథా - “యుద్ధే ప్రతిష్టా పరమార్దునన్య ఇతి. 
స్వనామప్రకటనం శ్రోత్యాణూం ప్రవృత్త్యజ్ఞమేవ నసంభావనా(ప్రత్యయోత్స్చాదన 
ముఖేనేతి గ్రన్ధాన్తే వక్ష్యామః ఏవం గ్రన్థకృతః, కవేః, శ్రోతుశ్చ ముఖ్యం 
ప్రయోజనముక్షమ్‌. 
బాబభానందిని 

తత్రేతి :- కవి కీర్తిచేక కూడా చివరికి సంసొదించదగినది ఆనందమే, 
ఆందుచేతనే “కీర్తికి ఫలం స్వర్గం అని అంటున్నాడు” అని అన్నాడు. “ఉత్తనుకావ్యాలను 
సేవించడం ధర్మార్థకామమోక్షాలలోను, కళలలోను నేర్పును, కీర్తిని, (ప్రీతిని 
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కలిగిస్తుంది” అని భామహుడు చెప్పినట్లు శ్రోతలకి కూడా వ్యుత్పత్తి, ప్రీతీ రెండూ కలిగి 
నా వాటిలో ప్రధానమైనది ప్రీతియే. అలా కాకపోతే ప్రభువువంటి వేదాలకంటె 
మిత్రులవంటి వ్యుత్పత్తికి హేతువులైన ఇతిహాసాదుల కంటె, వ్యుత్పత్తికి హేతువైన 
కావ్యం అనేదానికి భార్యాసంమితత్వం అనే విశేషం ఎమి ఉంది? అందుచేత ఆనందమే 
ప్రధానం అని చెప్పబడింది. ధర్మార్థాదిచతుర్వర్గంలో కలిగే వ్యుతృత్తికి కూడా చివరికి 
ముఖ్యమైన ఫలం ఆనందమే. 

గ్రంథకర్త పేరు కూడా ఆనందుడే. అందుచేత ఈ శాస్తం ద్వారా 
ఆనందవర్ధనాచార్యుడు సహృదయుల హృదయాలలో, దేవాలయాదులలో వలె, 
వినాశరహితమైన ప్రతిష్టను, అనగా స్థితిని, పొందుగాక అని భావం. “ఉత్తమగ్రంథాలు 
రచించినవారు స్వర్గానికి వెళ్లిపోయినా వాళ్ల కావ్యరూసమైన మనోహరమైన శరీరం 
ఎలాంటి బాధలూ లేకుండా ఉండనే ఉంటుంది” అని చెప్పినట్లు సహృదయుల 
నునస్సులో- 'ఈతని మనస్సు ఇలాంటిది; ఈ గ్రంథకారుడు సహృదయచ(క్రవర్తి కదా?” 
అనే ప్రతిష్టను, అనగా బహుమానాన్ని, పొందుగాక. “యుద్ధంలో అర్జునునకు ఉన్న 
ప్రతిష్ట గౌరవం, చాల గొప్పది” అనే వాక్యంలో వలె ఇక్కడ కూడా ప్రతిష్టాశబ్దానికి 
గౌరవం ఇని అర్థం. తన పేరు ప్రకటించుకొనడం గౌరవభావాన్నీ పుట్టించడం ద్వారా 
శ్రోతలు ఏతచ్చాస్త్రశ్రవణానికై ప్రవర్తించడానికి అంగం (హేతువు) అవుతుంది అని 
గ్రంథాంతంలో చెప్పగలం. ఈ విధంగా గ్రంథరచయితకి, కవికి, శోతలకీ లభించే 
ముఖ్యమైన ప్రయోజనం చెప్పబడింది. 


ధ్వన్యాలోకం 
తత్ర ధ్వనేరేవ లక్షయితుమారబ్బస్య భూమికాం రచయితు 
మిదముచ్యతే - 
యో2ర్థః సహృదయశ్లాఘ్యః కొవ్యాత్మేతి వ్యవస్థితః, 
వాచ్యప్రతీయమానాఖ్యౌ తస్య భేదావుభౌ స్పృతౌ. 2 
కావ్యస్య హి లలితోచితసంనివేశచారుణః శరీర స్యేవాత్మా 
సారరూపతయా స్థితః, సహృదయశ్తాఘ్యః యో౭ర్జస్తస్య వాచ్యః 
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(వ్రథమోద్దోతః 5్‌7 


జబాలానందిని 

తజ్రేతి - లక్షణం చెప్పడానికి ప్రారంభించిన ధ్వనికి సంబంధించిన భూమికను 
తయారుచేయడంకోసం చెప్పబడుతున్నది - యః ఇతి - సహృదయళ్తాఘ్యః = 
సహృదయులచేత శ్లాఘించదగిన, యః = ఏ, అర్థః = అర్థం, కావ్యాత్మా ఇతి = 
కొవ్యాత్మగా, వ్యవస్థితః = ఉన్నదో, లేదా కావ్యాత్మ అని నిర్ణయించబడి ఉన్నదో, తస్య 
= దానికి, వాచ్యప్రతీయమానాఖ్యౌ = వాచ్యమూ ప్రతీయమానమూ అని, ఉభౌ = 
రెండు, భేదౌ = భేదాలు, స్మృతౌ= చెప్పబడినవి. 

కావ్య స్యేతి : లలితంగాను, ఉచితంగాను ఉన్న కూర్పుచేత అందంగా ఉన్న 
కావ్యానికి, శరీరానికి ఆత్మ ఉన్నట్లు, దానికి (కావ్యానికి) సారభూతమై, వహృదయులచేత 
శాఘించబడే ఏ అర్థం ఉందో దానికి వాచ్యార్థం, ప్రతీయమానార్థం అని రెండు భేదాలు 
ఉన్నాయి. 

లోచనం 

“నను ధ్వనిస్వరూపం బ్రూమః:” ఇతి ప్రతిజ్ఞాయ వాచ్యప్రతీయ 
మానాఖ్యో ద్వౌ భేదౌ అర్థస్యేతి వాచ్యాభిధానే కా సంగతిః కారికాయామ్‌ 
ఇత్యాశబ్క్య సబ్గతిం కర్తుమవతరణికాం కరోతి - తత్రేతి. ఎవంవిధే అభిధేయే 
ప్రయోజనే చ స్థితే ఇత్యర్థః. భూమిరివ భూమికా; యథా అపూర్వనిర్మాణే 
చికీర్షితే పూర్వం భూమిర్విరచ్యతే, తథా ధ్వనిస్వరూపే ప్రతీయమానాఖ్యే 
నిరూవయితవ్యే నిర్వివాదనిదృవాచ్యాబిధానం భూమిః. తత్సృష్మే 
అధికవ్రతీయమానాంళోల్లిబనాత. వాచ్యేన నముశీర్షికయా గణనం 
తస్యాప్యనపహ్నవనీయత్వం ప్రతిపాదయితుమ్‌. స్కృతౌ ఇత్యనేన “యః 
సమామ్నాతపూర్వః'ఇతి ద్రఢయతి. “శబ్బ్దార్థశరీరం కావ్య'మితి యదుక్తం తత్ర 
శరీరగ్రహణాదేవ కేనచిదాత్మనా తదనుప్రాణకేన భావ్యమేవ. తత్ర 
శబ్బ్దస్తావచ్భరీరభాగ ఏవ నంనివిశతే; నర్వజననంవే ద్యధర్మత్వాల్‌ 
స్టూలకృశాదివత్‌. అర్థ: పునః సకలజనసంవేద్యో న భవతి, న హ్యర్థమాత్రేణ 
కావ్యవ్యపదేశః, లౌకికవైదెకవాకే్యేషు తదభావాత్‌. తదాహ - సహృదయతళ్లెఘ్య 
ఇతి. 
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బాలానందిని 

నన్వితి - “ధ్వనిస్వరూపం చెపుతాం” అని ప్రతిజ్ఞ చేసి (ప్రారంభించి) అర్థంలో 
వాచ్యం, ప్రతీయమానం అనే రెండు భేదాలు ఉన్నాయి అని ఆంటూ 'కారికలో' 
వాచ్యాన్ని గూర్చి చెప్పడంలో సంగతి (బెచిత్యం) ఏముంది అని ఆశంకించుకొని 
సంగతిని చేయడానికి (యుక్తమే అని చెప్పడానికి) తత్ర ఇత్యాదవాక్యాలచేత అవతరణిక 
చేస్తున్నాడు. (ఏదైనా విషయాన్ని ప్రతిపాదించే ముందు దానికి ముందు చెప్పే చిన్న 
ఉపోద్దాతం 'అవతరబిక). తత్ర అనగా ఇంతవరకు చెప్పి నట్టు ఈ విధమైన 
అభిధేయం (గ్రంథ(ప్రతిపాద్య విషయం), ప్రయోజనం (ప్రీతిరూపప్రయోజనం) ఉండగా 
అని అర్థం. భూమికా అనగా భూమివంటిది అని అర్థం. [క్రొత్త నిర్మాణం (గృహాదికం) 
చేయదలచినప్పుడు ముందుగా నేలను నరిచేసినట్లు ప్రతీయమానం అనే పేరు గల 
ధ్వని స్వరూపం నిరూపించవలసి ఉన్నప్పుడు వివాదం లేని (వాదిప్రతివాదులిద్దరికీ 
సంమతమైన) వాచ్యాన్ని గూర్చి చెప్పడం “భూమి”. ఎందుచేత ననగా దానిమీద 
అధికంగా వ్రతీయమానమైన అంశాన్ని (ధ్వనిని) నిర్మించవలని ఉంది. 
(నిలబెట్టవలన్‌ ఉంది). “వాచ్యప్రతీయమానాఖ్యౌ” అని వాచ్యంతో కలిపి (వాచ్యంతో 
సరిసమానంగా చేర్చి) చెప్పడం అది కూడా కప్పిపుచ్చడానికి శక్యం కాదు అని 


' వ్రతిపాదించడంకోసం, అనగా శబ్దానికి వాచ్యార్థం అవేడి లేదు అని ఎవరూ ఏ విధంగా 


అనలేరో అదే విధంగా ప్రతీయమానార్ధం లేదు అని కూడా ఆనలేరు అని సూచించడంకోసం 
ఈ రెండువిధాలైన అర్జాల్నీ ఒకే ద్వంద్వసమాసంలో కలిపి చెప్పడం జరిగింది అని 
భావం. “స్మృతౌ” అనే మాటచేత “యః సమామ్నాతపూర్వః" అని వెనక చెప్పిన దానిని 
దృఢీకరిస్తున్నాడు. 

శబ్బార్థేతి - “కావ్యానికి శబ్బార్థాలు శరీరం అన్నప్పుడు శరీరాన్ని గూర్చి 
చెప్పగానే ఆ శరీరాన్ని సజీవంగా ఉంచే ఒక ఆత్మ కూడా ఉండి తీరాలి. మానవాదుల 
శరీరం స్ఫూలంగాను, కృళంగాను పైకే అందరికీ కనబడ్డట్టు శబ్దం కూడా అందరికీ 
కనబడుతూ ఉండడంచేత అది శరీరభాగం క్రిందికే వస్తుంది. కాని అర్థం మాత్రం 
అందరికీ తెలిసేది కాదు. అయితే శబ్దంతో పాటు ఏదో ఒక అర్ధం ఉన్నంతమాత్రంచేత 
కావ్యం అనడానికి వీలులేదు. అలా అయితే లౌకికవాక్యాల్నీ వైదికవాక్యాల్నీ కూడా 
కావ్యం అనవలసి వస్తుంది. ఈ విషయమే సహృదయశ్లాఘ్యః ఆనే పదంచేత 
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లోచనం 

స ఏక ఏవార్గో ద్విశాఖతయా వివేకిభిః విభాగబుద్ద్యా విభజ్యతే, 
తథాహి - తుల్యే అర్ధరూపత్వే కిమితి కస్మై చిదేవ సహృదయాః శ్లాఘన్తే? 
తద్భవితవ్యం తత్ర కేన చిద్విశేషేణ. యో విశేషః స ప్రతీయమానభాగో వివేకి 
భిః విశషహేతుత్వాదాత్మేతి వ్యవస్థావ్యతే. వాచ్యనంవలనావిమోహిత 
హృదయైన్తు తత్పృథగ్భావే విప్రతిపద్యతే, చార్వాకైరివ ఆత్మపృథగ్భావే. అత 
ఎవ అర్థః ఇతి ఏకతయా ఉపక్రమ్య సహృదయళ్లాఘ్య ఇతి విశేషణద్వారా 
హేతుమభిధాయ అపోద్దారదృశా తస్య ద్వౌ భేదౌ అంశౌ ఇత్యుక్షమ్‌, న తు 
ద్వావప్యాత్మానౌ కావ్య స్యేతి. 

బాలానందిని 

స ఇతి - ఆ ఒకే అర్థాన్ని వివేకవంతులు విభాగబుద్దిచేత రెండు శాఖలుగా 
విభజిస్తున్నారు. అర్థరూపత్వం తుల్యంగావే ఉన్నా, అనగా ఇడి అదీ కూడా అర్ధాలే 
అయినా, సహృదయులు ఒక రకమైన అర్థాన్నే ఎందుకు మెచ్చుకుంటున్నారు? అంటే 
దానిలో ఏదో ఒక విశేషం ఉండి ఉండాలి. ప్రతీయమానభాగమే, అనగా అర్ధంలో ఉన్న 
చాచ్య-ప్రతీయమానభాగాలలో వ్రతీయమానభాగమే, ఆ విశేషం. అందుచేత 
విశేషహేతువైన ఆ ప్రతీయమానభాగాన్ని వివేకవంతులు ఆత్మ అని ప్రతిపాదిస్తున్నారు. 
శరీరంకంటె వేరుగా ఆత్మ ఉంది అనే విషయంలో చార్వాకులు విప్రతిపత్తి (లేదు అనే 
బుద్ధిని, భ్రాంతిని) చూపుతున్నట్లు, ఈ ప్రతీయమానార్థం వాచ్యార్థంతో కలిసిపోవడంచేత 
విమోహం చెందిన హృదయాలు గల కొందరైతే అది (ప్రతీయమానార్థం అనేది) వేరుగా 
లేదు అని భ్రాంతి చెందుతూన్నారు..అందుచేతనే (కారికలో) “అర్ధవ' అని ఏకవచనంతో 
ప్రారంభించి (ఒక అర్థం అని ఉపక్రమించి), 'సహృదయశ్లాఘ్య;:”" అనే విశేషణంచేత 
హేతువును చెప్పి, అపోద్దారదృష్టితో దానికి రెండు భేదాలు, అనగా అంశాలు ఉన్నాయి 
అని చెప్పాడు; అంతేనే కానీ రెండూ కావ్యానికి ఆత్మలే అని చెప్పలేదు. అపోద్ధారం 
అనగా విడదీసి చూపడం(4౧౦౫|/59). 

లోచనం 
కారికాభాగగతం కావ్యశబ్దం వ్యాకర్తుమాహ-కావ్యస్య హీతి. లలితశబ్దేన 


Woo AIojoej}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


దర్భయన్‌ రనధ్వనేర్ణీవితత్యం సూచయతి. తదభావే హి కిమపేక్షయేద 
మౌచిత్యం నామ సర్వత్ర ఉద్బోష్యజే ఇతి భావః యో౭ఒర్ధః ఇతి యదా 
అనువదన్‌ పరేణాప్యేతత్తావదభ్యుపగతమితి దర్శయతి, తస్యేత్యాదినా 
తదభ్యుపగమ ఏవ ద్వ్యంశత్వే సత్యుపపద్యతే ఇతి దర్శయతి. తేన 
యదుక్తం “చారుత్వహేతుత్వాద్గుణాలజ్కారవ్యతిరికో న ధ్వనిః” ఇతి, తత్ర 
ధ్వనేరాత్మస్వరూపత్వాత్‌ హేతురసిద్ధ ఇతి దర్శితమ్‌. న హ్యాత్మా చారుత్వహేతుః 
దేహస్యేతి భవతి. అథాప్యేవం స్యాత్తథాపీ వాచ్యే అనైకాన్తికో హేతుః; న 
హ్యలజ్కార్య ఎవాలంకారః, గుణీ ఎవ గుణః. ఎతదర్థమపి వాచ్యాంశోపక్తేపః. 
అత ఏవ. వక్ష్యతి - ““వాచ్యః ప్రసిద్ధః” ఇతి, 2 
జాభానండిని 

కారికేతి - కారికాభాగంలో ఉన్న 'కావ్య' శబ్దాన్ని వ్యాఖ్యానించడానికి కావ్యస్య 
హి ఇత్యాదికం చెవుతున్నాడు. లలితశబ్ద్బంచేత కావ్యానికి గుణాలంకారాల 
అనుగ్రహం(సాహాయ్యం) ఉండాలని చెపుతున్నాడు. ఉచిత శబ్దంచేత జెచిత్యం అనేది 
రసవిషయకమే (రసానికి సంబంధించినదే) అయి ఉంటుం దని చూపుతూ రసధ్యనియే 
జీవితం అని చెపుతున్నాడు. రసమే లేకపోతే అంతటా ఘోషించబడే జె చిత్యం అనేది 
దేన్ని పట్టి ఏర్పడుతుంది అని భావం. అనగా జెచిత్యానౌచిత్యాలను రసాన్ని పట్టే 
నిర్ణయించాలి; రసం లేకపోతే జెచిత్యచర్చకు అవకాశం లేదు అని భావం. యః అర్థః 
అని యచ్చబ్దంచేత (యదా) అనువదిస్తూ పరుడు ఈ విషయం అంగీకరించే ఉన్నాడు 
అని చూపుతున్నాడు. “ఎ ఆర్థం ఉందో అని చెప్పడంలో ఆ అర్థం ఉందని 
అంగీకరించినవిషయమే, అని నూచించబడుతుంది అని భావం. ఆ అర్థంలో వాచ్యం, 
ప్రతీయమానం అని రెండు అంశాలు ఉంటేనే దాన్ని (సహృదయ శ్లాఘ్యార్థాన్ని) 
అంగీకరించడం కుదురుతుంది అని త స్యేత్యాది పదాలచేత చూపుతున్నాడు. తేనేతి - 
అందుచేత, (ఈవిధంగా ధ్వనికి ఆత్మత్వాన్ని అంగీకరించడంచేత) ధ్వని చారుత్వానికి 
హేతువు గాన “ఇది గుణాలంకారాలకంటె భిన్నం కాదు”; అని పూర్వపక్షి చెప్పినది 
పరాస్తమైనది. ఎందుచేత ననగా - ధ్వని ఆత్మరూపం గాన - “చారుత్వహేతువు అవడం 
వల్ల” అనే హేతువు అసిద్దం అని చూపబడింది. ఆత దేహానికి చారుతధేతువు కాదు 
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వ్రభమోద్దోతః 61 


గుణబాలంకారావ్యతిరిక్షః, చారుత్వహేతుత్వాత' అని మీరు చూపిన అనుమాన 
ప్రయోగంలోని “చారుత్యహేతుత్వాల్‌' అన్న హేతువుకు వాచ్యార్థంలో అనైకాంతికత్వం, 
అనగా వ్యభిచారదోషం. వాచ్యార్థం చారుత్వ హేతువే అయినా అది గుణాలంకారావ్యతిరిక్తం 
కాదు కదా? (పట్టకూడని చోట హేతువు పట్టడం వ్యభిచారదోషం). అలంకార్యమే 
అలంకారం కాదు కదా? గుణీయే (గుణాశ్రయం) గుణం కాదు కదా? ఉపమాదులు 
అలంకారాలు, అర్ధం అలంకార్యం, అటంకరించదగినది. అదే విధంగా శ్లేషాదులు 
గుబాలు; అర్థం గుణి. అలంకార్యమైన అర్థం అలంకారం కాజాలదు, గుణియైన ఆర్థం 
గుణం కాజాలదు. అందుచేత చారుత్వహేతువైన వన్నీ అలంకారమైనా కానాలి, 
గుణమైనా కావాలి అని చెప్పే మీ అనుమానప్రయోగం వ్యభిచారదోషదుష్టం ఆని భావం. 
ఎతదర్థమితి - ఇందుకోసం కూడా, అనగా భూమికాప్రదర్శనంకోసమే కాకుండా ఈ 
ఆనైకాంతికతాదోషం చూపడానికి కూడా, వాచ్యాంశాన్ని గూర్చి చెప్పడం జరిగింది. 
అందుచేతనే వాచ్య; ప్రసిద్ధః అని చెప్పనున్నాడు. అనగా ప్రసిద్ధమైన స్థలంలోనే 
వ్యభిచారదోషం చూపాలి. ఏ వాచ్యార్థంలో వ్యభిచారం చూపించామో అలాంటి 
వాచ్యార్థం |ప్రసిద్ధమే, చారుత్వహేతువుగా సర్వవిదితమే అని చెప్పడం కోసం “వాచ్యః 
ప్రసిద్ధః” అని ఉత్తరకారికలో చెప్పబోతున్నాడు అని అర్థం. 2 
ధ్వన్యాలోకం 
కొ. తత్ర వాచ్వః ప్రసీద్గో యః ప్రకారైరుపమాదిభిః 
బహుధా వ్యాకృతః సో౭మవై$ః 
కావ్యలక్ష్మవిధాయి భిః. 
తతో నేహ ప్రతన్యతే. 3 
కేవలమనూద్యతే పునర్యథోపయోగమితి. 


బాలానందిని 
తశ్రేతి - ఆ రెండు విధాలైన అర్థాలలో ప్రసిద్ధమైన ఏ వాచ్యార్థం ఉందో అది 
ఇతరులచే ఉపమాదిప్రకారాలచే బహుధా విశపీకరించబడినది. కావ్యలక్ష్మవిధాయిభి; 
అనేది అన్యః అనే పదానికి నృత్తికారుడు చెప్పిన అర్థం. కావ్యలక్షణం చెప్పిన ఇతరులచే 
అని అర్థం. తతః ఇతి - అందువల్ల అది ఇక్కడ విస్తరించబడదు. కేవలమిళి - అవసరాన్ని 
షట్టి ఆ వాచ్యార్థాన్నిగూర్చి అక్కడక్కడ ముచ్చటించడం మాత్రం జరుగుతుంది. 3 
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లొచనం 

తక్రేతి - ద్యంశత్వే సత్యపీత్యర్థః. ప్రసిద్ధ ఇతి- వనితావదనోద్యానేన్దూద 
యాది; లౌకిక ఎవేత్యర్థః. “ఉపమాదిఖిః ప్రకారైః స వ్యాకృతో బహుధా” ఇతి 
సంగతిః. అనైరితి కారికాభాగం కావ్యేశ్యాదినా వ్యాచప్టే. తతో నేహ ప్రతన్యతే 
ఇతి విశేషప్రతిషేధేన శేషాభ్యనుబ్దేతి దర్శ్మయతి - కేవలమిత్యాదినా. 3 

బాలానందివి 

తత్రేతి - తత్ర అనగా ద్వ్యంశత్వం ఉన్నప్పటికీ అని అర్థం. అనగా అర్థం 
వాచ్యం, ప్రతీయమానం అని రెండు విధాలున్నా కూడ అని అర్థం. ప్రసిద్ధః ఇతి - 
యువతీముఖం, ఉద్యానం, చంద్రోదయం మొదలైన లోకప్రసిద్ధ మైనదే వాచ్యార్థం 
అని అర్థం. “"ఉపమాదిబిః ప్రకారైః సః వ్యాకృతవి బహంధా” అని అన్వయం. కావ్యేత్యాది 
పదంచేత కారికలోని అన్యః అన్న పదాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. తతో నేహ ప్రతన్యజే అని 
విశేషాన్ని నిషేధించడంచేత మిగిలినది అంగీకార్యమే అని, కేవలమ్‌ ఇత్యాదివాక్యంచేత 
చూపుతున్నాడు. 

వివరణ:- ప్రతననం అనగా తెలియని క్రొత్త విషయాన్ని సవిస్తరంగా చెప్పడం. 
అలాంటి ప్రతననం అనే విశేషాన్ని నిషేధించడంచేత మిగిలినదాన్ని అంగీకరించినట్లు 
అనగా అవసరాన్ని పట్టి తెలిసిన విషయాలనే సంక్షిప్తంగా అక్కడక్కడ నిర్దేశిస్తామని 
చెప్పిన ట్లయింది అని భావం. 3 

ధ్యన్యాలోకం 
కౌ. ప్రతీయమానం వునరన్యదేవ వస్త్వస్తి వాణీషు మహాకవీనామ్‌, 
యత్తత్‌ ప్రసిద్దావయవాతిరిక్తం విభాతి లావణ్యమివాజ్ఞనాసు.4 

ప్రతీయమానం పునరన్యదేవ వాచ్యాత్‌ వస్వ్వస్తి వాణీషు 
మహాకవీనామ్‌. యత్తత్సహృదయ సుప్రసిద్ధం ప్రసిద్ధేభ్యః అలంకృతేభ్య: 
ప్రతీతేభ్యో వా అవయవేభ్యః వ్యతిరిక్తత్వేన ప్రకాశతే లావణ్యమ్‌ ఇవ 
అబ్గనాసు. యథా హ్యజ్ఞనాసు లావణ్యం పృథక్‌ నిర్వర్ణ్యమానం 


రాకా చదు చరం ల్‌ ది ఇంది అరం రి అది వల ఎంట రాక్‌ లీ. Af 
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బాళానందిని 

ప్రతీయమానమితి -అబ్బనాసు = స్రీలయందు, యత్‌=ఏ, తత్‌ = ఆ, 
ప్రసిద్ధమైన, ప్రసిద్ధావయవాతిరిక్తమ్‌ = ప్రసిద్దాలైన, లేడా అలంకరించబడిన, 
అవయవాలకంటె భిన్నమైన, లావణ్యమివ = లావణ్యం వలె, విభాతి = ప్రకాశిస్తూన్నదో, 
అట్టి, మహాకవీనామ్‌ = మహాకవుల, వాణీషు = వాక్కులలో, అన్యదేవ = మరియొక, 
వాచ్యార్థాతిరిక్తమైన, ప్రతీయమానమ్‌ = ప్రతీయమానమైన, వ్యంగ్యమైన, వన్తు = 
వస్తువు, అస్తి = ఉన్నది. 4 

ప్రతీయమానమితి - మహాకవుల వాక్కులలో వాచ్యంకంటె భిన్నంగా 
ప్రతీయమానమైన వస్తువు ఉంది. సహ్నృదయుల లో ప్రసిద్ధమైన, సహృదయులకు 
నూత్రమే తెలియదగిన, ఆ ఏ ఛతీయమానవస్తువు, (ప్రసిర్ధభ్యః = అఅకరించబడిన 
భేదా స్పష్టంగా కనబడుతున్న, అవయవాలకంటె వేరుగా, అంగనలలో లావణ్యంవథె, 
ప్రకాశిస్తూ ఉంటుందో, స్ర్తీలలో సకలావయవాలకంటె భిన్నంగా ఉండి వేరుగా 
కనబడుతూన్నా, వర్ణించి చెప్పడానికి శక్యం కాని (కిమపి) సహృదయుల నేత్రాలకి 
అమృతం ఆయిన లావణ్యం అనే ఒకానొక తత్త్వ్వవిశేషం ఉంటుందో, అలాంటిదే ఆ 
ప్రతీయమానార్థం కూడ, 

లోచనం 

అన్యదేవ వస్వితి. ప్రునఃశబ్ఞో వాచ్యాద్విశేషద్యోతకః తద్వతిరిక్తం 
సారభూతం చేత్యర్థః. మహాకవీనామ్‌ ఇతి బహువచనమ్‌ అశేషవిషయ 
న్యాపకత్వమాహ. ఎతదభిధాస్యమాన ప్రతీయ మాసాను ప్రాణిత కావ్యనిర్మాణ 
నివుణవ్ర తిభాభాజన త్వేవై వ మవోకవివ్యవదేళో భవతీతి భావః. 
యదేవంవిధమస్తి తద్భాతి. న హ్యత్యన్హాసతో భానముపపన్నమ్‌. రజతాద్యపి 
నాత్యన్తమసద్భాతి. అనేన సత్వప్రయుక్తం భానమితి భానాతృత్త్యమవగమ్యుతే. 
తేన యద్‌ భాతి తదస్తీ తథేత్యుక్తం భవతి. తేనాయం ప్రయోగార్థః - ప్రసిద్ధం 
వాచ్యం ధర్మి ప్రతీయమానేన వ్యతిరిక్తేన తద్వత్‌; తథా భాసమానత్వాత్‌, 
లావబ్యోపేతాబ్గనాబ్గనత్‌. 

ప్రసిద్ధశబ్దస్య సర్వప్రతీతత్వమ్‌ అలంకృతత్వం చార్ధ్థః. యత్రదితి 
సర్వనామసముదాయః చమత్కా రసారతా ప్రకటీకరణార్థమ్‌ అవ్యపదేశ్యత్వమ్‌, 
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అన్యోన్యసంవలనాకృతం చావ్యతిరేకభ్రమం దృష్టాన్తదార్వాన్తికయోః దర్శయతి. 
ఏతచ్చ కిమపీత్యాదినా వ్యాదష్టే. లావణ్యం హి నామ అవయవ 
సంస్థానాభివ్యబ్గ్యమ్‌, అవయవవ్యతిరిక్తం ధర్మాన్తరమేవ. న చావయవానామేవ 
నిర్షోషతా వా భూషణయోగో వా లావణ్యమ్‌. పృథజ్‌నిర్వర్ణ్యమానకాణాది 
దోవళూన్యశళరీరావయంవయోగిన్యామవి, అలంకృతాయామువి 
లావణ్యశూన్యేయమితి, అతథాభూతాయామపి కస్యాంచిత్‌ లావణ్యామృత 


చగ్టికేయమితి నహృదయానాం వ్యవహారాత్‌. 
బాలానందిని 

అన్యదేవేతి - 'వునః' శబ్దం వాచ్యంకంటె ప్రతీయమానార్థంలో ఒక విశేషం 
ఉంది అని సూచిస్తుంది. ఇది దానికంటె భిన్నమూ, సారమైనదీ కూడ అని అర్థం. 
మహాకవీనామ్‌ అని బహువచనప్రయోగం, ఇది (ప్రతీయమానార్థం) నమస్త విషయాల్ని 
వ్యాపించి ఉంది అనీ, ఎందరో మహాకవుల గ్రంథాలలో వ్యాపించి ఉంది అనీ 
చెపుతున్నది. ఈ గ్రంథంలో చెప్పబడబోయే ప్రతీయమానార్థంచేత సజీవంగా చేయబడిన 
కావ్యాల నిర్మాణంలో నేర్పు గల ప్రతిభకు పాత్రు లవడంచేతనే మహాకవి అనే పేరు 
లభిస్తుంది అని భావం. ఈ విధమైన ఏది (ఏ ప్రతీయమానం) ఉన్నదో అది జ్ఞానగోచరం 
అవుతుంది; తెలుస్తుంది. అసలే లేనిది (చెవులపిల్లి కొమ్ము వంటిది) తెలియడం 
(కనబడడం) యుక్తం కాదు కదా? ముత్యపు చిప్ప మొదలైన వాటిని చూచినప్పుడు అవి 
వెండి అనే జ్ఞానం కలుగుతున్నది. అందుచేత లేనిది కూడా కనబడడం ఉంది కదా అని 
ఆశంకించుకొని రజతొద్యపి అని చెపుతున్నాడు. అక్కడ కూడా అసలు లేని వెండి 
కనబడడం లేదు. ఇంట్లోను, బజారులోను ఉంది కదా. అదే భ్రాంతిచేత కనబడుతున్నది. 
అంతేనే కాని రజతాదికం కుందేటి కొమ్ము వంటిది కాదు అని భావం. దీనిని బట్టి ఏ 
వస్తువుయొక్క జ్ఞానమైనా దాని ఉనికిని పట్టి మాత్రమే (ఆ వస్తువు ఉంటేనే) 
కలుగుతుంది అని చెప్పాలి. అందుచేత జ్ఞానాన్ని పట్టి దాని ఉనికి తెలుస్తుంది. 
అందుచేత ఏది తెలుస్తుందో (దేని జ్ఞానం కలుగుతుందో) అది ఆ విధంగా ఉంది అని 
చెప్పినట్లయింది. అందుచేత ఈవిధంగా అనుమానప్రయోగం చేయవచ్చు - “ప్రసిద్ధమైన 
వాచ్యార్థరూపధర్మి తనకంటె భిన్నమైన ప్రతీయమానార్థంతో కలిసి ఉంటుంది. ఎందుచేత 
ననగా అది ఆ విధంగా (ప్రతీయమానార్థనంవలితంగా) భాసిస్తూంది (తెలుస్తూంది); 
లావణ్యంతో కూడిన స్రీశరీరం వలె.” 
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వివరణ. దేనియందు మరొకటి ఉన్నది అని అనుమానప్రమాణంచేత 
సాధిస్తామో అది ధర్మి “పర్వతో వహ్నిమాన్‌ ధూమాత్‌; యథా మహానసః"' (పర్వతంమీద 
నిప్పు ఉంది; అక్కడ ధూమం ఉంది కాబట్టి; వంటింట్లోవలె) అనే అనుమానప్రయోగంలో 
పర్వతం మీద అగ్ని ఉంది అని సాధిస్తున్నాం. అందుచేత పర్వతం “ధర్మ; అగ్ని 
“ధర్మం, ధూమం హేతువృ, మహానసం 'ఉదాహరణం'. 

ప్రపిద్ధేతి - 'ప్రసిద్ధ' శబ్దానికి అందరికీ తెలిసి ఉండడం, అలంకరించబడి 
ఉండడం అని రెండర్థాలు. యత్రదితితి - చమత్కారమే ద్‌ని (ప్రతీయమానార్థం 
యొక్క) సారం అని ప్రకటించడం కోసం “యత్‌ తత్‌ అనే రెండు సర్యనామశబ్దాల 
సముదాయాన్ని ప్రయోగించడం-దృష్టాంతదార్‌ష్టాంతికాలు రెండూ కూడ చమత్కారానికి 
సంబంధించినంతవరకు మాటలలో వర్ణించడానికి శక్యం కాని వనీ, రెండూ 
కలిసిపోవడంచేత వేరు వేరు కాదనే భ్రమ కలుగుతుందనీ చూపుతూన్నది. 

వివరణ, ఏదైనా ఒక విషయాన్ని స్పష్టీకరించడానికి చూపిన ప్రసిద్దోదాహరణం 
దృష్టాంతం. ఏ విషయం స్పష్టీకరించబడుతుందో అదె చార్‌ష్టాంతికం. ప్రకృతంలో 
వాచ్యార్థంకంటె భిన్నంగా భాసించే ప్రతీయమానార్థం దార్‌ష్టాంతికం. స్త్రీల అవయవ 
సంస్థానంకంటె వేరుగా భాసించే లావణ్యం దృష్టాంతం. ఇక్కడ “యత్‌ తేత్‌ (ఏ, ఆ- 
అనగా ప్రసిద్ధమైన, భావనామాత్ర వేద్యమైన) అని రెండు సర్వనామ శబ్దాల సముదాయాన్ని 
ప్రయోగించడంవల్ల అత్యధికమైన చమత్కారం ఉన్నదని ప్రకటించబడుతుంది. లావణ్య 
-రసాలు రెండూ కూడా మాటలలో వర్ణించడానికి అందవనీ, వాచ్యప్రతీయ మానార్థాలు, 
అవయవనంస్థాన లావణ్యాలూ ఒకదానితో ఒకటి కలిసిపోవడంవల్ల వాచ్యం 
ప్రతీయమానం కూడా ఒకటే ఆని, అలాగే అవయవసంస్థానం లావణ్యం కూడా ఒకటే 
అనీ భ్రాంతికి అవకాశం ఉందనీ సూచించబడుతున్నది. 

ఎతచ్చేతి:- ఈ విషయాన్నే కిమసీ ఇత్యాది వాక్యంచేత వవరిన్తున్నాడు. 
అవయవాల కూర్చుచేత వ్యంజింపచేయదగిన, కాని అవయవాలకంటె వేరైన ఒకానొక 
ధర్మవిశేషమే కదా 'లావణ్యం' అంటే? అంతేనే కాని అవయవాలలో ఏ దోషమూ 
లేకపోవడం గాని, అలంకరించుకొనడం గాని “లావణ్యం” కాదు. వేరు వేరుగా 
కనబడుతూ, కాణత్వాది (ఒంటికన్ను) దోషా లేవీ లేని శరీరావయవాలు ఉన్నా, 
అలంకరించుకున్నా కూడ ఒక స్త్రీని చూడగానే ఈమెలో లావణ్యం లేదనీ, మరొక స్రీ 
అలా లేకపోయినా (ఏదో కాణత్వదోషం వంటిది ఉండి అలంకరించు 


క్‌ 
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కొనకపోయినాోఆహా! ఈమె లావణ్యామృతంతో నిండిన వెన్నెల కదా!” అనీ 
సహృదయులలో వ్యవహారం కనబడుతున్నది కదా? 


ధ్వన్యాలోకం 
న వ్యార్ణా వాచ్యసామర్శ్యాక్షివ్లం వన్తుమాత్రవ్‌ం, 
అలంకారరసాదయశ్చ ఇత్యనేకప్రభేదభిన్నః దర్శయిష్యతే. సర్వేషు 
చ తేషు ప్రకారేషు తస్య వాచ్యాదన్యత్వమ్‌. తథా హ్యాద్యస్తావత్‌ 
ప్రభేదో వాచ్యాద్దూరం విభేదవాన్‌. స హి కదాచిద్వాచ్యే విధిరూపే 
ప్రతిషేధరూపః. యథా - 
గాథ : “భమ ధమ్మిఅ వీనత్లో సో సుణఓ ఆజ్ఞ మారిఓ దేణ, 


గోలాణఇకచృకుడజ్జవాసిణా దరిఅసీహేణ”. £2) 
ఖాలానందివి 

స ఇతి - ఆ ప్రతీయమానార్థం వాచ్యార్థసామర్థ్యంచేత ఆక్షివ్తమైన (ఊహించి 
గ్రహించబడిన) వన్తుమాత్రం (ఏదో ఒక విషయం) అయినా కావచ్చు, అలంకార- 
రసాదులైనా కావచ్చు. ఈ విధంగా అనేక భేదొలచేత భిన్నభిన్నంగా ఉంటుందని 
చూపబడబోతుంది. ఆ అన్ని ప్రకారాలలోనూ (భేదాలలోనూ) అది (ప్రతీయమానార్థం) 
వాచ్యార్థంకంటె భిన్నంగానే ఉంటుంది. అది ఎట్లనగా (తఖిప-) - మొదటి భేదం 
వాచ్యార్థంకంటె చాలా భిన్నంగా ఉంటుంది. ఒకప్పుడు వాచ్యార్థం విధిరూపంలో (ఇది 
ఇలా చెయ్యి అనే రీతిలో) ఉంటే అది నిషేధరూపంలో (అలా చేయవద్దు అన్న రీతిలో) 
ఉంటుంది. ఎట్లనగా - 

భ్రమేతి - ఒక ధార్మికుడు, దేవతాపూజాదులు చేసే పుణ్యాత్ముడు, 
గోదావరీతీరంలో ఉన్న పాదలలో పుష్పాలు కోయడానికి వస్తూండడంచేత ఒక స్వైరిణి 
ఆ ప్రాంతంలో తన ప్రియుణ్జి కలవడానికి విఘ్నం కలుగుతుంది. అత డక్కడికి 
రాకుండా చేయడానికి ఆమె ఒక ఉపాయం పన్ని పలికే మాట లివి. ఈ గాథ 
గాథానప్తశతిలోనిది. ధార్మిక = ధార్మికుడా! చిస్రబ్ధః = విశ్వానం కలవాడవై, నిర్భయంగా, 
కమ = తిరుగు. స శునడః ౩ ఆకుకు గోడదానగీడణుకుడానాషినా = గోగానగీషగి డం 
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ప్రథమోద్ద్యోతః 67 


సింహంచేత, మారితః = చంపబడింది. 
లోచనం 

నను లావణ్యం తావత్‌ వ్యతిరిక్తం ప్రథితమ్‌. ప్రతీయమానం కిం 
తదిత్యేవ న జానీమః. దూరే తు వ్యతిరేకప్రథేతి తథా భాసమానత్వమసిద్దో 
హేతురిత్యాశజ్క్య న హ్యర్థ ఇత్యాదినా స్వరూపం తస్యాభిధత్తే) సర్వేషు చ 
ఇత్యాదినా చ వ్యతిరేకప్రథాం సాధయిష్యతి. 

తత్ర ప్రతీయమానస్య తావత్‌ ద్వౌ భేదౌ - లౌకికః, కావ్యవ్యాపారైక 
గోచరళ్చేతి. లౌకికో యః స్వశబ్దవాచ్యతాం కదాచిదధిశేతే, స చ విధిని షేధాద్యనేక 
ప్రకారః వస్తుశబ్దేనోచ్యతే. సోఒపి ద్వివిధః - యః పూర్వం క్వాపి వాక్యాగ్ధే 
అలబ్కారభావముపమాదిరూపతయా అన్వభూత్‌, ఇదానీం త్వనలజ్కార 
రూప ఏవ అన్యత్ర గుణీభావాభావాత్‌; స పూర్వప్రత్యభిజ్ఞానబలాత్‌ 
అలంకారధ్వనిరితి వ్యపదిశ్యతే బ్రాహ్మణశ్రమణన్యాయేన. తద్రూపతాభావేన 
తూపలక్షితం వస్తుమాత్రముచ్యతే. మాత్రగ్రహణేన హి రూషాన్తరం నిరాకృతమ్‌. 
యస్తు స్వప్తేఒ౭పి న స్వశబ్దవాచ్యః, న లౌకికవ్యవహారపతితః, కిం తు శబ్ద 
నమర్ప్యమాణహృదయనంవాదసున్ద్లరవిభావానుభావనముచిత ప్రాగ్వి 
నివిష్టరత్యాదివాననానురాగసుకుమారస్వనంవిదానంద చర్యణావ్యాపార 
ర్నసనీయరూపః రసః, స కావ్యవ్యాపారైకగోచరః రసధ్వనిరితి, స చ ధ్వనిరేవేతి, 
స ఎవ ముఖ్యతయా ఆత్మేతి. 

బాలానందిని 

(అశంక) నన్వితి. లావఖ్యుం అనేది వేరుగా; అవయవాది సంస్థానంకంటె 
భిన్నంగా, ప్రసిద్ధంగా, అందరికీ తెలిపినదిగా ఉంది. అయితే నువ్వు చెప్పే ఈ 
ప్రతీయమానం అనేది ఏమిటో మాకేమీ తెలియడం లేదు; అలాంటప్పుడు అది 
వాచ్యార్థంకంటె భిన్నంగా ఉన్నట్లు తెలియడం లేదని వేరే చెప్పనక్కరలేదు. అందుచేత 
వెనుక నువ్వు చెప్పిన “తథా భాసమానత్వాత్‌” (వేరుగా కనబడుతున్నది కావున) అనే 
హేతువు అసిద్ధం; అని ఆశంకించుకొని స హ్యార్థః ఇత్యాదిభాగంచేత దాని స్వరూపం 
చెపుతున్నాడు. సర్వేషు చ ఇత్యాదివాక్యంచేత ప్రతీయమానార్థం వాచ్యార్థంకంటె భిన్న 
మైనది అనే విషయం కూడా సాధిస్తాడు, 
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తత్రేతి :- లౌకికము, కావ్యవ్యాపారైకగోచరమూ (కేవలం వ్యంజనారూన 
కావ్యవ్యాపారం ద్వారా మాత్రమే ప్రతిపాదించతగినది) అని ప్రతీయమానార్థం రెండు 
విధాలు. వీటిలో లౌకికమైన అనగా లోకంలో తెలిసిన ఏ ప్రతీయమానార్థం ఉందో అది 
ఒక్కొక్కప్పుడు స్వశబ్దవాచ్యత్వాన్ని కూడా పొందుతుంది. అనగా ప్రతీయమానమైన 
లౌకికార్థం ఒకప్పుడు ప్రతీయమానమే కాకుండా వాచ్యం కూడా కావచ్చు. విధిరూపంలోను, 
నిషేదరూపంలోను, ఇంకా అనేకరూపాలలోను ఉండే ఆ లౌకికప్రతీయమానార్గాన్ని 
“వస్తువు అని అంటారు. అనగా వస్తుధ్వని అంటారు. 

వస్తువు అంటే ఏమో చెప్పి 'వస్తుమాత్రం' లోని 'మాత్ర' శబ్బార్థాన్ని వివరిస్తున్నాడు- 
సోఒపీతి : ఆ లౌకికవస్తువు కూడా రెండు విధాలు. పూర్వం అనగా వాచ్యత్వావస్థలో, 
ఉవమాదిరూవంలో అలంకారత్వాన్ని పాంది ఉండి, ఇవ్రుడు, అనగా 
ప్రతీయమానత్వావస్థలో, మరొకదానికి దేనికీ అంగంగా (అప్రధానంగా) ఉండకపోవడంచేత 
(గుబీభావాభావాత్‌) అలంకారరూపంలో లేకపోయినా, వెనుకటి స్థితియొక్క గుర్తింపును 
పట్టి (వెనుకటి అలవాటును పట్టి) బ్రాహ్మణశ్రమణన్యాయంచేత అలంకారం అని 
చెప్పబడేది (ఒకటి). 

అనగా ఒక వన్తువు (విషయం) వాచ్యంగా ఉన్నవుడు అది ఏ 
ఉపమాలంకారమో అయి ఉండవచ్చు. దాన్ని అలంకారం అంటున్నా మంటే దానిచేత 
అలంకరించబడేది (అలంకార్యం) ఒకటున్న దన్నమాట: అందుచేత ఆ అలంకార్యం 
(వ్రధానం, అలంకారం దాని దృష్ట్యా ఆవ్రధానం (గుణీభూతం). ఆయితే 
ప్రతీయమానావస్థలో ఈ వస్తువే ప్రధానం; దేనికీ గుణం(అవ్రధానం) కాదు. అందుచేత 
నిజానికి దీన్ని అలంకారం అనకూడదు. అయినా వెనుకటి స్థితిని (వాచ్యత్వావస్థను) 
పట్టి అలంకారం అని, “అలంకారధ్వని' అంటున్నాం. ఉదాహరణకి ఒక బ్రాహ్మణుడు 
బౌద్ధసంన్యాసి అయ్యాడు. అప్పు డింక అతడు బ్రాహ్మణుడు కాడు. అయినా పూర్వపుస్థితిని 
పట్ట బ్రాహ్మణశ్రమణుడు (బ్రాహ్మణ బౌద్ధనంన్యాసి) అని అంటున్నారు. దీన్ని 
అలంకారధ్వని అనడం కూడా అలాంటిదే. 

తద్రూపేతి - తద్రూపంతో గుర్తించబడనిది మాత్రం, అనగా అలంకారంగా 
గుర్తించబడనిది వస్తు వనే చెప్పబడుతుంది. “మాత్ర” శబ్దం ప్రయోగించడం చేత దీనికి 
మరొక రూపం నిరాకరించబడింది(ఇడి రెండవది). 
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అనవచ్చు అని భావం, కొని రసం మాత్రం ఏ నాడూ వాచ్యం కాదు; అది వ్యంగ్యం 
మాత్రమే అని చెప్పుతున్నాడు. - యస్త్వ్వితి :- ఏది (ఏ రసం) స్వప్పంలో కూడ 
స్వశబ్దవాచ్యం కాదో (సాధారణమైన “రని శబ్బంచేత గాని “శృంగార' మొదలైన 
విశేషశబ్దాలచేత గాని వాచ్యం కాదు అని అర్థం), లౌకికవ్యవహారంలో పడేది కాదో, 
అనగా ఇది లౌకికమైన, లోకప్రసిద్ధమైన, విషయమే అని చెప్పడానికి వీలైనది కాదో, 
మరేనునగా (కిం తు) శబ్దాలచేత సమర్ప్చించబడేవీ, హృదయసంవాదంచేత సుందరమైనవీ 
అయిన విభావానుభావాలకు తగిన, పుట్టుక నుంచీ ఉన్న (ప్రాగ్వినివిష్ట) రళ్యాది 
వొననలను (రత్యాదుల సూక్ష్మరూపాలను) రంజింపచేయడం చేత (ఉద్బుద్దా లయేటట్లు 
చేయడంచేత - కదల్చడంచేత) సుకుమారమైన స్వాత్మచైతన్య (న్వనంవిద్‌) 
రూపానందాస్వాదన్యాపారంచేత ఆస్వాదింపదగీన రూపం గలదో అట్టి రసం మాత్రం 
ఒక్క కావ్యవ్యాపారానికి మాత్రమే గోచరం అవుతుంది. అనగా కావ్యంలోని 
వ్యంజనావ్యాపారంచేతనే వ్యంగ్యం అవుతుంది. అందుచేత అది రసధ్వని; అదే ధ్వని; 
అదే ముఖ్యమైన దవడంచేత కావ్యానికి ఆత్మ 

(విభావాను భావవ్యభిచారిభావాలు, స్థాయిభావాలు, నాటి పరస్పరసంబంధం, 
వీటి అన్నింటినీ గూర్చిన చర్చ మా కావ్యప్రకాశవ్యాఖ్యానంలో చూడవచ్చు.) 

వివరణ. ఈ సుదీర్ధనమాసంలో ప్రతిపాదించిన రసస్వరూపాన్ని మామూలు 
మాటలలో ఈ విధంగా చెప్పవచ్చు. సంవిత్‌ అనగా జ్ఞానం, అనగా చైతన్యం. అదే అత్మ 
అది ఆనందస్వరూపం. ప్రతివానిలోనూ రతి (ప్రేమ), హాసం, శోకం, కోపం, ఉత్సాహం, 
భయం, జూగుప్ప (ఆసయించు కోవడం), ఆశ్చర్యం, శమం లేదా ఒక విధమైన వైరాగ్యం 
ఇవి నిగూఢంగా, నూక్ష్మరూపంలో, పుట్టుకనుంచి ఉంటాయి. అందుచేత వీటికి 
స్థాయిభావాలని పేరు. బాహ్యమైన కొన్ని పరిస్థితులు ఏర్పడి నప్పుడు నిగూఢంగా ఉన్న 
భావాలను శెలికినట్లయి అవి పైకి ఉబికి వస్తాయి. దీనినే 'రత్యాదులు-ఉద్బుద్ధాల వడం" 
అంటారు. ఉదోహారణకి కొన్ని పరిస్థితులలో ఒక సుందరిని చూచినప్పుడు పురుషునిలో 
నిగూఢంగా ఉన్న రతి ఉఊద్బుద్ధం అవుతుంది; సుందరుణ్ణి చూచినప్పుడు స్త్రీలో 
నిగూఢంగా ఉన్న రతి ఉద్బుద్ధం అవుతుంది. వికృతవేషభాషాదులు చూచినప్పుడు 
హాసం, విషాదకరదృశ్యాలు చూచినప్పుడు లేదా అలాంటి సంఘటనలు ఏర్పడినప్పుడు 
శోకం, శత్రువులు మొదలైన వాళ్లని చూచినప్పుడు కోపం ఈ విధంగా ఆ యా 
పరిస్థితులలో ఆ యా భావాలు ఉద్భుద్ద్ధా లౌతాయి. ఇవన్నీ దైనందినజీవితంలో 
ప్రతివారిలోనూ కలిగే భావాలే; భావావేశాలే. కావ్యనాటకాదులలో కవినటాదులు ఆ 
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యా వర్ణనలచేత, చతుర్విధాభినయాలచేతా వెనుక చెప్పిన పరిస్టితులవంటి పరిస్థితుల్ని 

కల్పించినప్పుడు కూడా వాటి ప్రభావంచేత పఠితలలోను, సామాజికులలోను నిగూఢంగా 

ఉన్న రతి-హాస-శోక-క్రోధాదిభావాలు ఉద్భుద్దాలవుతాయి. ఇవి లోకంలో జరిగిన 

సంఘటనలవల్ల కాక కావ్యాదులలో వర్ణించిన సంఘటనలవల్ల ఉద్బుద్ధాలయ్యాయి. 

అందుచేత ఇవి (సంఘటనాదులు, రత్యాదులు) అలౌకికాలే. ఈ రత్యాదులు తీవ్రతర 

స్థాయికి చేరుకున్నప్పుడు విటికి శృంగారాదినామధేయాలు పెట్టారు. ఇవన్నీ ఆనందరూప 

సంవిత్తుతో (చైతన్యంతో) సంబంధించినవే అవడంచేత ఆనందరూపాలు. ఈ రత్యాదులు 

లౌకికసంఘటనల ద్వారా ఉద్భుద్దాలై నప్పుడు అవన్నీ ఆనందరూపాలు కావు. వాటి 

సహజస్వభావాలను పట్టి వివిధరూపాలుగా ఉండవచ్చు. కావ్యాలలో వర్ణించిన 
సంఘటనలద్వారా, కావ్యవ్యాపారంద్వారా, ఉద్బుద్దా లైనప్పుడు మాత్రం ఆనందమయ 
సంవిద్రూపా లై పోతాయి. ఆనందమయచైతన్యరూపా లైపోతాయి. ఇదీ అభినవగుప్తుడు 
అనేకస్థలాలలో 'లోచనాభినవభారత్యాదులలో) ప్రతిపాదించిన రసస్వరూప సారాంశం. 
'రసానుభవంి “రసాన్ని ఆస్వాదించడం' ఇత్యాది విధంగా ప్రతిపత్తిసౌకర్యం కోనం మాట 
వరసకి అన్నా రసం వేరు దాని ఆస్వాదం వేరు కాదు; రసమే ఆస్వాదం; ఆస్వాదమే రసం 
అని కూడా రసచర్చ వచ్చినప్పు డల్లా చెపుతూ ఉంటాడు. 

లోచనం 
యదూచే భట్టనాయకేన - “అంశత్వం న రూపతా” ఇతి, తద్వస్త్వ్వలం 
కారధ్వవ్యోరేవ యది నామోపాలమ్భృవి రసధ్వనిస్తు తేనై వాత 1తయాంగీకృతః; 
రనచర్వణాత్మనః తృతీయస్యాంశన్య అభిధాభావనాంశద్వయోత్తీర్ణత్వేన 
నిర్ణయాత్‌. వస్వృలంకారధ్వన్యోః రసధ్వనిపర్యన్తత్వమేవేతి వయమేవ వక్ష్యామః 
తత్ర తత్రేత్యాస్తాం తావత్‌, 
బాలానందివి 
యదితి - “ (ధ్వని అనేది ఒకటి ఉందని అంగీకరించినా) అది కావ్యంలో ఒక 

అంశమే అవుతుందేమో కాని కావ్యరూపమే కాజాలదు”. అని భట్టనాయకు డేదైతే 
అన్నాడో అది వస్తుధ్వని -అలంకారధ్వనులకు మాత్రమే సంబంధించిన ఆక్షేపం అయితే 
కావచ్చు. రసధ్వని అయితే కాన్యాత్మయే ఆని అతడే 'ఇంగీకరించాడు. (అతడు దానికి 
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కారధ్వనులకు చివరికి రసధ్వనిలోనే పర్యవసానం అని అక్కడక్కడ మేమే చెప్పనువ్నాం. 
ఇంక ఈ విషయం ఇంతటితో నీలుపుట-ం, 

వివరణ . భట్టనాయకుడు అభిధ, భావన, భుక్తి అని మూడు శబ్దవ్యాపారాలు 
అంగీకరించాడు. భుక్తి అంటే రసచర్వణ. ఆది ఆతని ప్రకారం కూడా కోవ్యాత్మ మేం 
చెప్పేది కూడా రన ధ్వని కావ్యాత్మ అనియే. అందుచేత వన్వ్వలంకారధ్వనులు కావ్యాత్మ 
కొజాలవు అని అతడు అంటే అది మాకూ అంగీకార్యమే అని భావం. 

లోచనం 

వాచ్యసామర్థ్యాక్షిప్తమ్‌ ఇతి భేదత్రయవ్యాపకం సామాన్యలక్షణమ్‌. 
యద్యపి ధ్వననం శబ్ద పస్యైవ వ్యాపారః తధాప్యర్థసామర్థ్యస్య సహకారిణ: 
సర్వత్ర అనపాయాత్‌ వాచ్యసామర్భ్యాక్షిస్తత్వమ్‌. శబ్దశక్తిమూలానురణ 
నవ్యబ్ల్యేఒపి అర్థసామర్థ్యాదేవ (ప్రతీయమానావగతి:; శబ్దశక్తిః కేవలం 
అవాన్తరసహకారిణీతి వక్ష్యామః. దూరం విఖేదవాన్‌ ఇతి. విధినిషేధా విరుద్దావితి 
న కస్యచిదపి విమతి:. ఏతదర్థం ప్రథమం తావేవ ఉదాహరతి - 

భ్రమ ధార్మిక విస్రబ్ధః స శునకోఒద్య మారితస్తేన, 

గోదావరీనదీకూలలతాగహనవాసినా దృప్తసింహేన. 

కస్యాశ్చిత్సంకేతస్థానం జీవితనర్వస్వాయమానం ధార్మికనం 
చరణాన్తరాయ దోషాత్‌, తదవలుప్యమానపల్లవకుసుమాదివిచ్చాయాకరణాచ్చ 
పరిత్రాతు మియమ్‌ ఉక్తిః. తత్ర స్వతఃసిద్ధమపి భ్రమణం శ్వభయేనాపోదితమితి 
ప్రతిప్రసవాత్మకః నిషేధాభావరూసః, న తు నియోగః (పైషాదిరూపో౭త్ర 
విధిః; అతిసర్గప్రాప్తకాలయోర్షి అయం లోట్‌. తత్ర భావతదభావయోః 
నిరోధాత్‌ ద్వయోస్తావత్‌ న యుగవద్వాచ్యతా, న క్రమేణ; విరమ్య 
వ్యాపారాభావాత్‌. “విశేష్యం నాభిదా గచ్చేత్‌” ఇత్యాదినా అభిధావ్యాపారన్య 
విరన్యు వ్యాపారాసంభవాభిధానాత్‌. 

బాలానందిని 

వాచ్యేతి - “వాచ్యసామర్థ్యంచేత ఆక్షివ్తమైన” అనేది మూడు భేదాలకీ, అనగా 

వస్తు - అలంకొర - రసధ్వనులు మూడింటికీ, అన్వయించే సామాన్య లక్షణం. అనగా 
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ఈ మూడు ధ్వనులూ కూడ వాచ్యసామర్భ్యాక్షిప్తాలే. ధ్వననం (ధ్వనింపచేయడం) అనేది 
శబ్దానికే చెందిన వ్యాపారమే అయినా అన్నింటిలోనూ కూడా అర్థసామర్థ్యం సహకారిగా 
తప్పకుండా ఉంటుంది కాబట్టి వాచ్యసామర్థ్యాక్షిప్తం అని చెప్పడం జరిగింది. 
శబ్దశక్తిమూలానురణన ధ్వనిలో కూడ ప్రతీయమానార్థం అర్థసామర్ధ్యంచేత తెలుస్తుంది; 
శబ్దశక్తి కేవలం మధ్యలో ఉండీ సహకారం చేస్తుంది అని (ఆ ఘట్టంలో) చెపుతాం. 

దూరమితి - విధి - నిషేధాలు పరస్పరవిరుద్ధాలు అనే విషయంలో ఎవరికీ 
విమతి (అభిప్రాయభేదం) ఉండదు. ఇందుకోసం (అనగా వాచ్యార్థ ధ్వన్యమానార్థాల 
మధ్య ఉన్న భేదాతిశయాన్ని చూవడంకోసం) ముందుగా వాటినే, వాచ్యవ్యంగ్యాలైన 
విధినిషేధాలనే, “భ్రమ ధార్మిక ఇత్యాదిశ్లోకాల ద్వారా ఉదాహరిస్తున్నాడు. ఒక నాయిక 
తన జీవితసర్వన్వమైన నంకేతస్థానాన్ని ధార్మికుని సంచారం అనే విఘ్నదోషంనుంచీ, 
అతడు చిగుళ్లు పువ్వులూ కోసివేయడంచేత శోభాశూన్యం అయిపోవడం నుంచీ 
రక్షించడానికి అంటూన్న మాట ఇది. తట్రేతి - ఇక్కడ స్వతఃసిద్ధమే అయిన భ్రమణం 
కుక్కనుండి ఏర్పడిన భయంచేత నిషిద్ధమై ఉంది. అందుచేత విధి ప్రతిప్రసవరూపమైనది; 
నిషిధాభావరూప మైనది. అంతేనే కాని ఇది [పైషాదిరూపమైన నియోగం కాదు. ఈ 
లోట్‌ అతిసర్గప్రావ్తకాలార్థాలలో విధించినది. 

వివరణ. సై శ్లోకంలో భ్రమ అని లోట్‌ మధ్యమపురుషైకవచనం ప్రయోగించ 
బడింది. 'తిరుగుము”, “సంచరించుము” అని ఆర్థం. ఇది విధి. “ఇలా చెయ్యి” ఆని 
చెప్పడానికి “విధి” అని పేరు. అయితే ఇక్కడ ఒక పనిని చేయడానికి ఉద్యమించనివానిని 
ఆపనిలో క్రొత్తగా నియమించడం కాదు. అతడు ధార్మికు డవడంచేత పుష్పాదుల కోసం 
ఎవరి ప్రేరణా అక్కరలేకుండా తనంతట తానే సంచరిస్తాడు. ఎటొచ్చీ కుక్కకి భయపడి 
సంచరించడం మానేశాడు. అందుచేత ఇక్కడ ఉన్న విధి ప్రతిప్రసవాత్మక మైనది. 
నిషేధాన్ని నిషేధించడం “ప్రతిప్రసవం” అనగా ఈ విధి శ్వభయంనల్ల ఏర్పడిన 
సంచారనిషేధాన్ని(సంచారాభావాన్ని) ని షేధిస్తూన్నదే కాని క్రొత్తగా సంచారాన్ని విధించడం 
లేదు. “సంచారం మానివేయవద్దు" అని చెప్పడంద్వారా సంచారాన్ని విధిస్తూన్నది. 
'పైష' అనగా పెద్దవాడు ఒక చిన్నవాణ్భి ఏదైనా పనిచేయడానికి నియోగించడం. ఇక్కడ 
లోట్‌కు ఇలాంటి (పైషరూవమైన విధి ఆర్థం కాదు. మరేమనగా. “అతిసర్గం' అనే 
అర్థంలో ప్రయోగించినలోట్‌. అతిసర్గం' అనగా కామచారానుజ్ఞ; “నీకు ఇష్టం అవుతే 


చంటి ఆలు ఉంట మంది బీ ర రీ tt బు కి ఎమి క కర్నాటి. కాచి ఆ _ 10 దు 


౦9 AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


వ్రభమోద్దోతః 73 


“విధినిమన్రణూామ న్తబాధీష్టనం ప్రశ్నప్రార్థనేషు లిజ్‌' (3.3.161) అనే సూత్రం 
చేత లిజ్‌ ఎ అర్థాలలో ప్రయోగించబడుతుందో చెప్పి “లోట్‌ చ” (3.3.12) అనే 
సూత్రంచేత లోట్‌ కూడా విధ్యాద్యర్థాల లోనే ప్రయోగించ బడుతుంది అని చెప్పబడింది. 
విధి అంటే నియోగం; నియమించడం. పెద్దవాడు చిన్నవాణ్ణీ ఒక పని చెయ్యమని 
నియమిస్తే అది “పైషి, నముణ్జి నియమిస్తే అది “ఆమంత్రణం'. పెద్దవాణ్ణి ఒక పని 
చేయ మని కోరితే “అధ్యేషణం'. ఈ క్రింది శోకం ఈ భావమే చెపుతూన్నది. 

“కార్యమేవ హి వక్తూణాం జ్యాయ:ః నమకనీయసామ్‌, 

ప్రవర్య్యాపేక్షయా ఖేదాత్‌ (పై షాదివ్యవదేశభాక్‌”. 

“పైషాతిసర్గప్రాషకాలేషు కృత్యాశ్చ” (3,3.163) అనే సూత్రం ప్రకారం అతిసర్గార్థంలో 
కూడా లోట్‌ ప్రయోగించవచ్చును. ప్రాష్తకాలం అనగా “ఒక పనిచేయడానికి తగిన 
సమయం వచ్చింది” అని అర్థం. 

భ్రమణనిషేధం వ్యంగ్యమే; ఇది వొచ్యం అని కాని, మరొక విధంగా గాని 
చెప్పడానికి వీలు లేదు అని ప్రతిపాదించడానికి ఉపగ్రమిస్తున్నాడు - తశ్రేతి= ఈ 
విధమైన ఈ వాక్యంలో భ్రమణం, భ్రమణాభావం ఈ రెండూ కూడా ఒకే సారి వాచ్యాలు 
అవుతాయి (అభిధచేతనే బోధించబడతాయి) అనడం కుదరదు; ఎందుచేత ననగా 
భావం (భ్రమణం ఉండడం) అభావం (భ్రమణం లేకపోవడం) అనేవి పరస్పరవిరుద్దాలు. 
క్రమంగా వాచ్యా లవుతాయి అనడం కూడా కుదరదు. అనగా మొదట భ్రమణం 
వొచ్యం అవుతుంది; తరవాత భ్రమణాభావం వాచ్యం అవుతుంది, అనడం కూడా 
కుదరదు. ఎందుచేత ననగా విరమ్యవ్యాపారం లేదు. అనగా అభిధావ్యాపారం ఒక 
మాటు ఒక అర్ధం బోధించిన తరవాత కొంచెం సేపు ఆగి (విరమ్య) మరొక ఆర్థం 
చెప్పడం అనేది ఉండదు. తొను బోధించవలసిన అర్ధం బోధించిన తరవాత అది ఇంక 
పనిచేయడం మానేస్తుంది అని అర్థం. 

విశేష్యమితి - “విశేష్యం నాభిధా గబ్ళేత' ఇత్యాదివాక్యం “విరమ్యవ్యాపారం 
కుదరదు” అని ప్రతిపాదిస్తున్నది కదా? 

వివరణ. జాతిశక్తినాదం (ఒక శబ్దం అభిధచేత జాతినే బోధిన్తుంది అనే వాదం) 
ప్రకారం “గో' శబ్దానికి 'గోత్వం' అర్థం. గోవు విశేష్యం, గోత్వం విశేషణం. 'గో' శబ్దం గోత్వం 
అనే అర్థాన్ని బోధించడంతో దాని శక్తి క్రీణీంచిపోతుంది; అంతటితో ఆగిపోతుంది. 
అందుచేత దాని అభిధాశక్తి విశేష్యం అయిన గోవును బోధించజాలదు. గోవు లేకుండా 
గోత్వం ఉండదు కనక గోత్వాన్ని పట్టి విశేష్యమైన గోవును ఆక్షేపించుకొనవలసిందే. 
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“విశేష్యం నాభిధా గచ్చేత్‌ క్షీణశక్తిర్విశేషణే” అని పూర్తి వాక్యం. “విశేషణాన్ని బోధించడంతోనే 
క్రీణించిన శక్తి గల అభిధ విశేష్యం దాకా వెళ్లదు” అని అర్థం. అందుచేత అభిధ ముందు 
ఒక అర్జాన్ని బోధించి, కొంత సేపు ఆగి మరొక అర్థాన్ని బోధిస్తుంది అని చెప్పే ప్రసక్తి లేదు 
అని భావం. 
లోచనం 

నను తాత్సర్యశక్తిః అపర్యవసితా వివక్షయా, దృప్త - ధార్మిక - 
తదాదివదార్థ్భానన్వయరూవ ముఖ్యార్థబాధబలేన, విరోధనిమిత్తయా 
విపరీతలక్షణయా చ వాక్యార్థీభూతనిషేధప్రతీతిమ్‌ అభిహితాన్వయద్భకశా 
కరోతీతి శబ్దశక్తిమూల ఎవ సో౭ర్థః “ఏవమ్‌ అనేనోక్తమ్‌” ఇతి హి వ్యవహార: 
తత్‌ న వాచ్యాతిరిక్త: అన్యో౭ర్థః ఇతి. 

బాలానందిని 

అభిధయే తాత్పర్యశక్తి సాహాయ్యంతో లక్షణ ద్వారా నిషేధరూపార్థాన్ని 
బోధిస్తుంది అని చెప్పవచ్చు; ధ్వనిని అంగీకరించడం ఎందుకు అని ఆశంకిస్తున్నాడు:- 
వన్వితి - తాత్సర్యశక్తికి భ్రమణవిధిలో పర్యవసానం లేదు. అందుచేత ఆ తాత్పర్యశక్తి 
వివక్షచేత “ఈ విషయం చెప్పాలి" అని వక్తకున్న ఇచ్చచేత, “గర్వించిన (సింహం), 
“ఓధార్మికుడా!' “ఆ' (ప్రసిద్ధమైన సింహంచేత) అనే పదాల అర్థాలు నిషేధరూపార్థం 

చెపితేనే కాని అన్వయించకపోవడంచేత ఎర్పడిన ముఖ్యార్థబాధయొక్క బలంచేత 

విరోధం నిమిత్తంగా గల (విరోధరూపసంబంధంచేత చెప్పవలసి ఉన్న) విపరీతలక్షణ చేత, 
అభిహితాన్వయపద్ధతిిప్రకారం వాక్యార్థమైన నిషేధంయొక్క ప్రతీతిని కలగచేస్తుంది. 
కాబట్టి ఆ అర్ధం (నిషేధరూపార్ధం) శబ్దశక్తిమూలమే. “ఇతడు ఇలా చెప్పాడు” అని 
లోకంలో అంటారు కదా? “అతడు ఇలా ధ్వనింపచేశాడు” అని అనరు కదా?) 
అందుచేత ఆ రెండవ అర్థం వాచ్యంకంటె భిన్నం కాదు. 

వివరణ. మాటలాడే వ్యక్తి ఎ అభిప్రాయంతో మాటలాడుతున్నాడో దానిని 
పట్టి వాక్యార్థం నిర్ణయించాలి. ఇక్కడ ఉన్న పదాలన్నీ తమ తమ అర్థాలు బోధించిన 
తరవాత తాత్పర్యశక్తిని పట్టి, ఇక్కడ ఎ అర్థం ఉద్దిష్ట మైనదో దానిని పట్టి, ఆ పదార్థాలకి 
ఒక దానికి మరొక దొనితో గ ఉన్న సంబంధం గకార. ఆక 'దృప్త, ధార్మిక, 


శీవక్‌ (7 2 వ! జ 7.4 = ఆ 2.4 am టే 
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వప్రభమోద్దోతః 75 


ప్రసిద్ధమైన ఆ సింహం కుక్కను చంపేసింది” అని ఇంత వర్ణించి చెప్ప నవసరంలేదు. 
అందుచేత ముఖ్యార్ధబాధ కనబడుతున్నది. కావున విరోధరూవనంబంధాన్ని 
పురస్కరించుకొని విపరీతలక్షణచేత 'భ్రమ' అన్నదానికి మా భ్రమ' అని అర్థం చెప్పాలి. 
(అపకారం చేసిన ఒకనితో “మిత్రమా! నాకు గొప్ప ఉపకారం చేశావు” అని అన్నప్పుడు 
“వాలా అపకారం చేశావు” అని ఆర్థం. ఇది విపరీతలక్షణ). ఈ విధంగా ఇక్కడ 
చెవృదలచిన వాక్యార్థం నిషేధమే. దాని జ్ఞానం అభిహాతాన్వయవద్ధతిలో 
విపరీతలక్షణచేతనే కలుగుతూన్నప్పుడు ధ్వనిని అంగీకరించడం ఎందుకు అని పూర్వపక్షం. 
(అభిహితాన్వయవాదం, అన్వితాభిధానవాదం, తాత్పర్యరూపవ్నత్తి ఈ విషయాలను 
సవిస్తరంగా మా కావ్యప్రకాశవ్యాఖ్య బాలానందినిలో (18-21 పేజీల్లో) చూడవచ్చును), 
లోచనం 

నైతత్‌; త్రయో హ్యత్ర వ్యాపారాః నంవేద్యన్తే - పదార్థేషు 
సామాన్యాత్మసు అభిధావ్యాపారః. సమయాపేక్ష్రయా అర్భావగమనశక్తిర్హి 
అభిధా; సమయళశ్చ తొవత్యేవ, న విశేషాంశే, ఆనన్వ్యాత్‌ వ్యభిచారాచ్చైకస్య. 
తతో విశేషరూపే వాక్యార్థే తాత్సర్య శక్తిః పరస్పరాన్వితే “సామాన్యా న్యన్యథాసిద్ధే 
ర్విశేషం గమయన్తి హి” ఇతి న్యాయాత్‌. తత్ర చ ద్వితీయకక్ష్యాయాం భ్రమేతి' 
విధ్యతిరిక్తం న కించిత్‌ ప్రతీయతే, అన్వయమాత్ర స్యైవ ప్రతిపన్నత్వాత్‌. నహి 
“గజాయాం ఘోషఃొ “సింహో వటుఃి ఇత్యత్ర యథా అన్వయ ఎవ 
బుభూషన్‌ ప్రతిహన్యతే యోగ్యతావిరహాల్‌ తథా తత్ర భ్రమణనిషేద్దా న శ్వా 
సింహేన హతః. తదిదానీం భ్రమణ నిషేధకారణవైకల్యాత్‌ భ్రమణం తవోచితమ్‌ 
ఇత్యన్వయస్య కాచిత్‌ క్షతిః అత ఏవ ముఖ్యార్థబాధా నాత్ర శజ్క్యేతి న 
విపరీతలక్షణాయా అవసరః. 

జబాలానండిని 

నేతి:- ఇది యుక్తం కాదు. ఇక్కడ మూడు వ్యాపారాలు తెలియవస్తున్నాయి. 
సామన్యస్వరూపాలైన పదార్థాల విషయంలో అభిధావ్యాపారం ఉంటుంది. ఇది 
మొదటిది. అనగా గో మొదలైన వదాలు అభిధావ్యాపారంచేత గోత్వాది 
సామాన్యరూపార్థాలను బోధిస్తాయి. సమయాపేక్షచేత, అనగా దీనికి ఇది ఆర్థం అనే 
నంకేతంయొక్క అసేక్రచేత, అర్థం బోధించే శక్తియే కదా '“అభిధ'ి అంటే. నమయం 
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(సంకేతం) కేవలం సామాన్యరూపపదార్ధం విషయంలోనే ఉంటుంది; విశేషం విషయంలో 
ఉండదు. ఎందుచేత ననగా విశేషాంశాలు అనంతంగా ఉంటాయి; ఒక విశేషం 
విషయంలో సమయం అంగీకరిస్తే మరొక విశేషంలో వ్యభిచారం ఉంటుంది, 
ఉదాహరణకి “గో పదానికి ఒక గోవు విషయంలో సంకేతం అని చెపితే ఇతర 
గోవ్యక్తులవిషయంలో ఉండదు. ప్రపంచంలోని భూతభవద్భవిష్యద్‌గోవ్యక్తు లన్నింటి 
విషయంలో సంకేతం గ్రహించడం కుదరదు. అలా కుదరదు గాన (గ్రహించని వాటి 
విషయంలో గోశబ్దాన్ని ఉపయోగిస్తే వ్యభిచారదోషం వస్తుంది. 

వివరణ. సొమాన్యాత్మస్వభిధాన్యాపార:" ఇత్యాదివాక్యాలకి కొందరు 
వ్యాఖ్యాతలు వ్రాసిన అర్థం పైన చూపబడింది. కాని ఈ సందర్భంలో లోచనకారుడు 
చర్చిస్తున్నది పదాలకు జాతియందు శక్తి ఉంటుందా, వ్యక్తియందు ఉంటుందా, 
జాతిసహితవ్యక్తియందు ఉంటుందా అన్న విషయం కాదు. ఒక వాక్యంలో ఉన్న 
పదాలలో ఎ పదాని కా పదం తన అర్థాన్ని మాత్రమే బోధిస్తుందా లేక ఇతరపదాల 
అర్థాలతో సంబంధించిన అర్థాన్ని బోధిస్తుందా అనే విషయం. అందుచేత ఈ వాక్యాలకి- 
'అభిధావ్యాపారం సామాన్య న్వరూపాలైన పదార్దాల విషయంలో మాత్రమే ప్రవరిస్తుంది. 
విశేషాంశవిశిష్టమైన అనగా కర్శత్వకర్మత్వకరణత్వాది విశిష్టమైన ఇతరపదార్థాన్వితమైన, 
పదార్థాన్ని బోధించదు. తద్విశిష్టపదార్థం విషయంలో శబ్దానికి సంకేతం కుదరదు కదా? 
దాన్ని బోధించా లంటే మరొక వ్యాపారం ముందుకు రావాళి, అదే తాత్సర్యవ్యాపారం' 
అని భావం గ్రహిస్తే బాగుంటుంది. 

ఇప్పుడు రెండవ వ్యాపారాన్ని, దాని విషయాన్నీ వివరిస్తున్నాడు -తతః ఇత్యాది. 
తరవాత, అనగా అభిధ సామాన్యస్వరూపమైన అర్థాన్ని బోధించిన తరవాత, పరస్పరంతో 
అన్వయించిన విశేషరూపమైన వాక్యార్థంలో తొత్పర్యశక్తి ప్రవరిస్తుంది. అనగా ఒక 
వాక్యంలోని పదాల ఆర్థాలు వేటి కవి వేరువేరుగా అభిధ ద్వారా తెలిసిన తరవాత ఆ 
పదార్థాల మధ్య ఉన్న పరస్పనంబంధం (అదే వాక్యార్థం) తాత్సర్యశక్తి ద్వారా తెలుస్తుంది 
అని అర్థం. “సామాన్యాని' ఇత్యాది శాస్త్రీయన్యాయం ఉంది కదా? 

“సామాన్యాని = పదాలచేత బోధించబడిన పదార్థరూపాలైన అర్థాలు, 
అన్యథా = విశేషాల బోధలేనిచో, అసిద్ధః = క్రియాదులతో అన్వయం కుదరదు కాబట్టి, 
విశేషమ్‌ = పరసరానంయరూపవితేషాన్ని గముయగనా కా = తెంంహాయ కగా”” నని 
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పూర్వపక్షి చెప్పినట్లు ఇక్కడ లక్షణ కుదరదు అని ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - 
తశ్రేతి. ఈవిధంగా తాత్పర్యశక్తికి విషయమైన (తత్ర) రెండవ కక్ష్యలో పదార్థాల 
పరస్పరాన్వయం మాత్రమే తెలుస్తుంది. ఆ అన్వయాన్ని పట్టి “సంచరించుము” అని 
విధి తప్ప మరేదీ (తిరగవద్దు అనే నిషేధం) తెలియదు. “గజ్ఞాయాం ఘోషః” “సింహో 
వటు:” ఇత్యాదులలో “గంగ అనే ఆధారంమిద గొల్లపల్లె”, “వటుడే సింహం” అని 
పదార్థాలకు పరస్పరాన్వయం చెప్పి వాక్యార్థం గ్రహోంచాలని ప్రయత్నించగానే యోగ్యత 
లేకపోవడంచేత, అనగా గంగకి ఘోషాధారతాయోగ్యత్వం, సింహవటువులకు అభేదం 
లేదు గాన, అన్వయమే ఏ విధంగా కుదరదో ఆ విధంగా ఇక్కడ “నువ్వు సంచరించడానికి 
అడ్డంగా ఉన్న కుక్కని సింహం చంపివేసింది; అందుచేత నీ సంచారానికి విఘ్నం 
కలిగించే కారణాలేవీ లేవు గాన నువ్వు సంచరించవచ్చు' అని అన్వయం చెప్పడానికి 
ఏ విధమైన అభ్యంతరమూ బేదు. అందుచేత ఇక్కడ ముఖ్యార్థబాధ ఉందని 
శంకించడానికి వీలు లేదు. అలాంటప్పుడు వివరీతలక్షణకి అవకాశం లేదు. 

లోచనం 

భవతు వాసౌ; తథాపి ద్వితీయస్థానసంక్రాన్తా తావదసౌ న భవతి. 
తథాహి - ముఖ్యార్థబాధాయాం లక్షణాయాః ప్రక్షప్తిః. బాధా చ విరోధ 
ప్రతీతిరేవ. న చాత్ర పదార్థానాం స్వాత్మని విరోధః. పరస్పరం విరోధ ఇతి చేత్‌ 
- సోఒయం తర్హి అన్వయే విరోధః ప్రత్యేయః. న చాప్రతిపన్నే అన్వయే 
విరోధప్రతిపత్తిః: ప్రతిపత్తి్చ అన్వయస్య నాభిధాశక్ష్యాా తస్యాః 
పదార్థప్రతిపత్ఫుసక్షీణాయా; విరమ్యావ్యాపారాత్‌ ఇతి తాత్పర్యశక్ర్యైవాత్ర 
అన్వయప్రతిపత్తిః. 

బాలానందిని 

ముఖ్యార్థబాధ లేదు గాన లక్షణ అంగీకరించడానికి వీలు లేదు అని చెప్పి 
లక్షణను అంగీకరించినా కూడ దానిని రెండవ కక్ష్య అయిన తాత్పర్యశక్తికి సంబంధించి 
నట్లు చెప్పకూడదు అని చెపుతున్నాడు - భవత్వితి - ఇది (లక్షణ) ఉంటే ఉండనీ; 
అయినా ఇది ద్వితీయస్థానానికి, అనగా ద్వితీయకక్ష్య అయిన తాత్పర్యవృత్తికి, 
నంబంధించింది కాజాలదు. ఎందువలన అనగా - ముఖ్యార్థానికి బాధ కలిగినప్పుడు 
కదా లక్షణను చెప్పేది? ముఖ్యార్థానికి బాధ అనగా ముఖ్యార్థానికి విరోధమే. ఈ 
శ్లోకంలోని పదాల ఆర్జాలకి తమయందు (ఆ అర్థాలతో ఆ అర్జాలకే) విరోధం లేదు. 
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తమతో తమకే విరోధం లేకపోయినా పరస్పరం, ఒక పదార్ధంతో మరొక పదార్థానికి, 
విరోధం ఉంది ఆని అంటావా; అయితే ఈ విరోధం ఒకదానితో మరాకటి 
అన్వయించడంలో విరోధం అని చెప్పాలి. అయితే పరస్పరాన్వయం తెలియనప్పుడు 
విరోధప్రతీతి ఎలా కలుగుతుంది? పదార్థాల పరస్పరాన్వయజ్ఞానం అభిధాశక్తిచేత 
కలగదు కదా? ఎందుచేత ననగా ఆ అభిధాశక్తి పదార్థజ్ఞానం కలిగినవెంటనే 
క్రీణించిపోతుంది; అది కొంత సేపు ఆగి మళ్లి పదార్థాల అన్వయాన్ని బోధించే ప్రసక్తి 
లేదు. అందుచేత అన్వయజ్ఞానం కలగాలంటే అది తాత్సర్యశక్తిచేతనే కలుగుతుంది. ఈ 
విధంగా అభిధావృత్తిచేత పదార్థాల జ్ఞానం మాత్రం కలిగే ప్రథమకక్ష్యలో ముఖ్యార్థానికి 
విరోధరూపమైన బాధ లేదు; ద్వితీయకక్ష్యలో తొత్పర్యవృత్తి చేత పదార్థాల పరస్పరాన్వయం 
కలగనే కలుగుతుంది. ఆ అన్వయజ్ఞానం కలిగిన తరవాతనే ముఖ్యార్ధబాధ ఉందా లేదా 
అన్న ప్రశ్న ఉదయిస్తుంది. అందుచేత తాత్పర్యవృత్తిప్రవృత్తిరూప మైన రెండవ కక్ష్యలో 
లక్షణకి అవకాశం లేదు అని భావం. 
లోచనం 

నన్వేవమ్‌ “అబ్బుల్యగ్రే కరివరళతమ్‌” ఇత్యత్రాప్యన్వయ'ప్రతీతి: 
స్యాత్‌? కిం న భవతి అన్వయప్రతీతిః; దశదాడిమాదివాక్యవత? కిం తు 
ప్రమాణాన్తరేణ సోఒన్వయః ప్రత్యక్షాదినా బాధితః ప్రతిపన్నో౭పి శుక్తికాయాం 
రజతమివేతి తదవగమకారిణో వాఠక్యస్యాప్రామాణ్యమ్‌.“సింహో మాణవకః” 
ఇత్యత్ర ద్వితీయకక్ష్యాని విష్టతాత్సర్యశక్తిసమర్పితాన్వ య బాధకోల్లాసానన్తరం 
అభిధా తాత్పర్యశక్తిద్వయవ్యతిరిక్తా తావతృతీయెవ శక్తిః తద్పాధకవిధురీ 
కరణనిపుణా లక్షణాభిధానా సముల్లసతి. 

బాలానందిని 

అభిధాశక్తిచేత ఒక వాక్యంలోని పదాల అర్థాలు తెలిసిన వెంటనే తాత్సర్యశక్తి 
చేత ఆ అర్థాల పరస్పరాన్వయం తెలుస్తుంది అని చెప్పే పక్షంలో అసందర్భంగా ఉన్న 
భావాలు చెప్పే కొన్నీ వాక్యాలలో కూడ పదార్థాల పరస్పరాన్వయం కలుగుతుం దని 
చెప్పవలసి వస్తుంది కదా అని ఆశంకించుకొని, ఎందుకు కలగదు? తప్పకుండా 
కలుగుతుంది అని అంగీకారరూవమైన సమాధానం చెపుతున్నాడు - నన్వేవమితి - 
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“అబ్బుల్యగ్రే ఇత్యాదివాక్యాలలో కూడా అన్వయం ఎందుకు కలగదు? తప్పకుండా 
కలుగుతుంది. అయితే - ముత్యపు చిప్ప మీద కనబడిన వెండి క్రణాంతరంలో 
బాధించబడీనట్లు, ఆక్కడ గ్రహించబడిన అన్వయం ప్రత్యక్షం మొదలైన 
ఇతరప్రమాణాలచేత బాధింపబడిపోతుంది; అందుచేత ఆ అన్వయజ్ఞానం కలిగించిన 
వాక్యం ప్రమాణంగా గ్రహొంచబడ దు. 

సింహః ఇతి -“సింహో మాణవకః' అనే చోట ద్వితీయకక్ష్యకి సంబంధించిన 
కొత్సర్యశక్తి ద్వారా ఇవ్వబడిన (లభించిన) అన్వయానికి బాధకం స్ఫురెంచగానే 
(సింహం ఏల్లవాడూ ఇద్దరూ ఒక్కరే అనేది కుదరదు అనే జ్ఞానం కలగగానే) జ 
బాధజ్ఞానాన్ని తొలగించ గలిగిన “లక్షలు” అనే మరొక శక్తి పనిచేయడం ప్రారంభిస్తుంది. 
అది అభిధా - తొత్పర్యశక్తులకంటె భిన్నమైన మూడవ శక్తి. 

వివరణ. ఆకాంక్ష, యోగ్యత మొదలైనవి లేకపోతే ఏవో కొన్ని పదొలు ఒక 
చోట పోగుగా చేచ్చినంతమాత్రాన సరియైన వాక్యార్థం ఏదీ రాదు అని చెప్పడానికి 
మహాభాష్యంలో (1.2.45) “దశ దాడిమాని, షడపూపా:, కుబ్బమ్‌, అజాజినమ్‌, పలలపిల్లః, 
అధరోరుకమేతత్‌ కుమార్యాః, స్ఫ్యైకృతస్య పితా ప్రతిశీనః” అనే వ్యర్ధపదసముదాయం 
ఉదాహరణంగా చూపబడింది. “పది దానెమ్మపళ్లు; ఆరు అప్పాలు; అగ్నీకుండం; 
మేకతోలు, మాంసం ముద్ద; కుమారి అధోవన్రం; స్యైకృతుని తండ్రి ఎదురుకోలు 
ఇవ్వబడ్డాడు” అని వీటి అర్థాలు. అన్నీ కలిస్తే వాక్యార్ధం ఎదీ లేదు. అయితే చివరికి తేలే 
ప్రామాణికమైన వాక్యార్థం లేకపోయినా ఈ మాటలలో (రెండేసి ఉన్నచోట) అన్వయం 
ఉండనే ఉంది కదా? అలాగే '“అంగుల్యగ్రే' ఇత్యాదివాక్యంలో కూడా 'తాత్సర్యవృత్తిచేత 
అన్వయం ఏర్పడుతుంది. ప్రమాణాంతరంచేత ఈ వాక్యార్థం ఆప్రమాణం అయితే అది 
వేరే విషయం అని భానం, 

లోచనం 

నన్వేవం “సింహో వటుఃి” ఇత్యత్రాపి కావ్యరూపతా స్యాల్‌; 
ధ్వననలక్షణన్య ఆత్మనః అత్రాపి సమనన్తరం వక్ష్యమాణతయా భావాత్‌? 
నను ఘటే=పి జీవవ్యవహారః స్యాత్‌, ఆత్మనో విభుత్వేన తత్రాపి భావాత్‌? 
శరీరస్య ఖలు విశిష్టాధిష్టానయుక్తస్య సత్యాత్మని జీవవ్యవహారః, న యస్య 
కస్యచిదితి చేత్‌? గుణాలబజ్కారౌచిత్యసున్దదశబ్దార్థశరీరస్య సతి ధ్వననాఖ్యాత్మని 
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కావ్యరూపతావ్యవహార:, న చాత్మనోఒసారతా కాచిదితి చ సమానమ్‌. న 
చైవం భక్ష్‌రేవ ధ్వనిః; భక్తిర్హి లక్షణావ్యాపారః తృతీయకక్ష్యానివేశీ - చతుర్ధ్యాం 
తు కక్ష్యాయాం ధ్వననవ్యాపార!. తథాహి - త్రితయసంనిధౌ లక్షణా (ప్రవర్తతే 
ఇతి తావద్భృవన్త ఎవ వదన్తి. తత్ర ముఖ్యార్థబాధా తావత్‌ ప్రత్యక్షాది- 
ప్రమాణాన్తరమూలా. నిమిత్తం చ యదభిధీయతే సామీప్యాది తదపి 
ప్రమాణాన్తరావగమ్యమేవ, 

బాలానందిని 

నన్వితి (ఆశంక) అర్భాంతరాన్ని ధ్య్వనింపచేయడం అనే ఆత్మ ఉంది అని 
ఇప్పుడే చెప్పబోతున్నావు కదా? అందుచేత “సింహో వటు;ొ ఇత్యాదిలక్రణూవృర్తి 
సహితాలైన వాక్యాలు. కూడా కావ్యాలు కావాలి కదా? [ప్రతిబందితో సమాధానం 
చెప్పుతున్నాడు (అడిగిన ప్రశ్నకి సూటిగా సమాధానం చెప్పకుండా అలాంటి ఎదురు ప్రశ్న 
వేసి నమాధానం చెప్పడానికి “ప్రతిబన్హ్యా సమాధానమ్‌” అని పేరు. అలాంటి ఎదురు 
ప్రశ్న “ప్రతిబంది) ఆత్మ సర్వవ్యాపి అవడంచేత ఘటంలో కూడా ఆత్మ ఉంటుంది 
కదా? అందుచేత ఘటాన్ని కూడా “జీవుడు' అనాలి కదా? (దీనికి మొదటివాని 
సమాధానం) - విశిష్టమైన కరచరణాద్యవయవాలు ఇంద్రియాలు ఉన్న శరిరాన్నే, 
దానిలో ఆత్మ ఉన్నప్పుడు జీవుడు అని వ్యవహరెస్తాం కాని, ఆత్మతో సంబంధం ఉన్న 
(ప్రతీవస్తువునూ జీవుడు అనం అని సమాధానం చెపుతావా - అలా అయితే గుణాలు, 
అలంకారం, జెచిత్యం వీటితో సుందరమైన శబ్బార్థరూప శరీరం ఉన్నదానినే ధ్వననం 
అనే ఆత్మ ఉంటే కావ్యం అని వ్యవహరించాలి అని మా నమాధానం. ఆత్మ అనేది 
మాత్రం ఏ నాటికీ సారరహితం కాదు అనే విషయం ఉభయత్రా నమానమే. 

న చైవమితి - ఇలా చెప్పడంవల్ల భక్తియే ధ్వని అనకూడదు. భక్తి అనేది 
లక్షభావ్యాపారం. ఇది మూడవకక్ష్యతో సంబంధించినది. నాల్గవ కక్ష్యలో వచ్చే వ్యాపారం 
ధ్వనన వ్యాపారం. ఎందుచేత ననగా ముఖ్యార్థబాధ, నిమిత్తం (ముఖ్యార్థంతో సంబంధం), 
ప్రయోజనం అనేవి మూడు ఉన్నప్పుడే లక్షణ ప్రవర్తిస్తుంది అని మీరే అంటున్నారు 
కదా? ఆ మూడింటిలో ముఖ్యార్థబాధ అనేది ప్రత్యక్షం మొదలైన ఇతరప్రమాణాలచేత 
తెలియదగినది. సామీప్యం మొదలైనది నిమిత్తం అని ఏదీ అంటున్నారో అది కూడా 
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(వథమోద్ద్యోతః 81 


లోచనం 

యత్తిదం వరోషన్య అతిపవిత్రత్వశీతలత్వసేవ్యత్వాదికం 
ప్రయోజనమ్‌ అశబ్దాన్తరనాచ్యం, ప్రమాణాన్తరాప్రతిపన్నం, వటోర్వా 
పరాక్రమాతిశయశాలిత్వం, తత్ర శబ్దస్య న తావన్న వ్యాపారః. తథాహి - 
తత్సామీ స్యాత్తద్దర్మత్వాను మానమనైకాన్తీ కమ్‌, సింహశబ్దవాచ్యత్వం చ వటోః 
అసిద్ధమ్‌, అథ 'యత్ర యత్ర ఏవం శబ్దప్రయోగః తత్ర తత్ర తద్ధర్మయోగః" 
ఇత్యనుమానమ్‌. తస్యాపీ వ్యాప్తిగ్రహణకాలే మౌలికం ప్రమాణాన్తరం 
వాచ్యమ్‌, న చాస్తి. న చ స్మృతిరియమ్‌. అననుభూతే తదయోగాత్‌. 
నియమాప్రతీతే: వక్తుః ఎతద్వివక్షితమ్‌ ఇత్యధ్యవసాయాభావప్రసంగా చ్చేతి 
అస్తి తావదత్ర శబ్ద స్యైవ వ్యాపారః. వ్యాపారశ్చ నాభిధాత్మా సమయాఖావాత్‌, 
న తాత్సర్యాత్మా తస్యాన్వయప్రతీతావేవ 'పరిక్షయాత్‌. న లక్షణాత్మా, 
ఉకాదేవహేతో: స్థలర్గతిత్వాభావాత్‌. తత్రాపి హి స్థలద్గతిత్వే పునర్ముఖ్యార్థ 
బాధా, నిమిత్తం, ప్రయోజనమ్‌ ఇత్యనవసా స్యాత్‌. అత ఎవ యత్‌ కేనచిత్‌ 
లక్షితలక్షణేతి నామ కృతం తద్‌ వ్యససమాత్రమ్‌, తస్మాత్‌ అభిధాతాత్పర్య 
లక్షణావ్యతిరిక్తః చతుర్ణోఒసౌ వ్యాపారః ధ్వనన-ద్యోతన - వ్యజ్ఞున - ప్రత్యాయన 
- అవగమనాదిసోదరవ్యపదేశనిరూపితః అభ్యుపగన్తవ్యః. యద్వక్ష్యతి - 

ముఖ్యాం వృత్తిం సరిత్యజ్య గుణవృత్వార్థదర్శనమ్స్‌, 

యదుద్దిశ్య ఫలం తత్ర శబ్దో నైవ స్థలద్గతి:.” _ (ధ్వన్యా.1.20) ఇతి. 

బాలానందిని 

యత్త్వితి :- గొల్లపల్లె అతిపవిత్రమైనది, చల్లగా ఉంది, సేవించదగి ఉంది 
ఇత్యాదికమైన ప్రయోజనం (“గంగాయాం వోషః” అనే లక్షణాన్గలంలో) 
తెలియబడుతూన్నది. దీన్ని (పై వాక్యమే తప్ప) మరొక శబ్దం ఎదీ బోధించడం లేదు. 
ఇది ఇతరప్రమాణాలు వేటిచేతా కూడా తెలియడం లేదు. అదేవిధంగా వటువు యొక్క 
పరాక్రమాతిశయ శాలి త్వరూపమైన ప్రయోజనం కూడ. ఈ ప్రయోజనాన్ని బోధించడానికి 
శబ్దానికి వ్యాపారం లేదనే మాట లేదు అనగా ఈ ప్రయోజనాలు కూడా శబ్ద్బన్యాపారంచేతనే 
బోధించబడుతున్నాయి. 


ఢీ 
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తథాహి ఇతి :- ఎందుచేతననగా దానికి దగ్గరగా ఉండడంవల్ల దాని ధర్మాలు 
దీనికీ ఊంటాయి అనే అనుమానం అనైకాంతికం, వ్యభిచారదోషదుష్టం. అనగా “తీరం 
గజ్లాగళాతిప విత్రత్వాదిధర్మవళ, గజ్బాసామీప్యాల్‌, మునిజనాదివత్‌' (గంగలో ఎలాంటి 
సవిత్రత్వాది ధర్మాలున్నాయో అలాంటి ధర్మాలు గంగాతీరంలో ఉంటాయి; ఎందువల్ల 
ననగా ఆది గంగకు దగ్గరగా ఉంది. ఉదాహరణకి మునిజనాదుల వలె) అని అనుమాన 
ప్రయోగం దోషరహితం కాదు. ఎందుచేతననగా గంగ దగ్గరనే ఉన్న మనిషి పుజ్ణాలలో 
వ్యభిచారం. అవి గంగ దగ్గరనే ఉన్నా అపవిత్రాలే కదా? 

సింహేతి :- వటువుకు సింహశబ్ణపాచ్యత్వం కూడా అసిద్ధమే. అనగా “వటుః 
సింహధర్మవాన్‌, సింహశబ్దవాచ్యత్వాత్‌, నంప్రతిపన్న సింవావల్‌” (వటువులో 
సింహధర్మాలన్నీ ఉన్నాయి; ఎందుచేత ననగా అతడు సింహశబ్దం చేత వాచ్యుడు - 
అభిధయా బోధించబడుతున్నాడు, ఉదాహరణకి అందరికీ తెలిసి అంగీకరించిన 
సింహం వలె) అనే అనుమానం కూడా దుష్టమే. సింహ శబ్దవాచ్యత్వం అనే హేతువే 
లేదు కదా ? 

అధ ఇతి :- “యత్ర యత్ర ఏవం శబ్దప్రయోగః తత్ర తత్ర తద్ధర్మయోగః" 
(ఎక్కడైతే ఇలాంటి లాక్షణికశల్దాలు ప్రయోగిస్తారో అక్కడబ్లా దొని ధర్మాల సంబంధం 
ఉంటుంది. అని పైరెండు ఉదాహరణలకీ వర్తించే వ్యాప్తితో కూడిన హేతువును కూడా 
చెప్పడం కుదరదు. 

వివరణ. “యత్ర యత్ర ధూమ: తత్ర తత్ర వహ్నిః" - “ఎక్కడెక్కడ ధూమం 
ఉంటుందో అక్కడల్లా నిప్పు ఉంటుంది” అనేది వ్యాప్తి, వ్యాప్తిని పట్టి అనుమాన 
ప్రయోగాలు ఈ విధంగా చేయవచ్చు “తట: గజ్ఞాశబ్దవాచ్య వృత్తిధర్మవాన్‌; లక్షణయా 
గబ్బాశబ్దప్రయోగవిషయత్వాత్‌' “వటుః సింహశబ్దవాచ్యవృత్తిధర్మవాన్‌; లక్షణయా 
సింహశబ్దప్రయోగవిషయత్వాతల” “యః లక్షణయా యత్‌పదప్రయోగవిషయః సః 
తత్పదవాచ్యవృత్తిధర్మవాన్‌' (తీరంలో గంగాశబ్దవాచ్యమైన గంగలో ఏ ధర్మాలు 
ఉంటాయో అవి ఉన్నాయి; ఎందుచేత ననగా లక్షణచేత గంగాశబ్బాన్ని దీని విషయంలో 
ప్రయోగిస్తున్నాం. వటువులో సింహశబ్దవాచ్యమైన సింహంలో ఏ ధర్మాలుంటాయో ఆ 
ధర్మాలున్నాయి; ఎందుచేత ననగా" లక్షణచేత సింహశబ్దాన్ని ఈ వటువు విషయంలో 
పయోగిస్తున్నాం; లక్షణచేత దేని విషయంలో ఏ పదం [1పయోగిసామో ఆ పదంచేత 
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వ్రభమోద్దూత: తప 


తస్యాపీతి :- (ఈ విధంగా చెవ్పడం యుక్తం కాదు) ఎందుచేత ననగా ఈ 
అనుమానప్రయోగానికి తగిన వ్యాప్తిని గ్రహించడానికి మౌలికంగా (ప్రారంభంలో) 
ఏదైనా ఒక ప్రమాణం ఉండాలి కదా? అలాంటి దేదీ లేదు. 

వివరణ, వంటిల్లు మొదలైన ప్రదేశాలలో ధూమం ఉన్న చోటల్లా అగ్ని 
ఉండడం ప్రత్యక్షంగా చూచి ఆ ప్రత్యక్షవ్రమాణాన్ని ఆధారంగా చేసికొని “యత్ర యత్ర 
ధూమ: తత్ర తత్రాగ్నిః?” అని వ్యాప్తిని ఏర్పరచుకొంటారు కదా? ఇక్కడ చెప్పిన వ్యాప్తిని 
ఏర్పరచుకోవడానికి మౌలికమైన (ప్రమాణం ఏదీ లేదు; అందుచేత ఈ వాదం యుక్తం 
కాదు. 

న చేతి:- పోనీ ఇది స్మృతి అందామా అంటే అదీ కుదరదు. పూర్వం 
అనుభవించి ఉన్నదానినే కదా స్మరించడం అనేది జరుగుతుంది? నియామకేతి - 
మరొకవిషయం ఏమిటంటే ఇక్కడ ఇదే ప్రయోజనం అని చెప్పాలి అనే నియమించేది 
ఏదీ లేదు గాన వక్త చెప్పదలచుకొన్నది ఇదే అని నిశ్చయించడం కూడా.కుదరదు. ఈ 
కారణంచేత ఇతర ప్రమాణాదులేవీ ప్రయోజనాన్ని బోధించ జాలవు అని భావం. 
అందుచేత ప్రయోజనాన్ని తెలపడం విషయంలో శబ్దవ్యాపారం మాత్రమే ఉంది, అనగా 
ప్రయోజనం కూడా శబ్దవ్యాపారంచేతనే తెలియాలి. ఈ శబ్దవ్యాపారం అభిధ అవడానికి 
వీలులేదు; సంకేతం లేదు కడా? తాత్సర్యరూపవ్యాపారం కూడా కాదు; అన్వయాన్ని 
బోధించడంతో అది క్షీణించి పోయింది. లక్రణారూపమైన వ్యాపొరం కూడా కాదు; 
వెనుక చెప్పిన ముఖ్యార్థబాధాది హేతువువల్ల స్థలద్గతిత్వం లేదు కదా. 

వివరణ. “ గజ్లాయాం ఘోషః' అనే ఉదాహరణలో గంగాప్రవాహరూప 
ముఖ్యార్థాన్ని తీసికొని గంగాప్రవాహంలో ఘోషం ఉన్నది అని చెప్పడానికి నీలు 
లేకపోయింది. ప్రవాహంలో ఘోషం ఉండదు గాన ప్రవాహరూపార్థాన్ని బోధించడంలో 
గంగాశబ్దం కుంటు పడింది. స్థలధ్గతి అయింది. అందుచేత ప్రవాహం అనే అర్థం 
విడిచి వేసి తీరం అనే అర్థాన్ని చెప్పవలసివచ్చింది. ఇప్పుడు పావనత్వాద్యర్థం 
చెవృవలని వచ్చినవుడు గంగాళబ్దం స్వార్ధాన్ని విడవవలసిన వని లేదు. 
గంగాప్రవాహరూ పార్థానికీ పావన త్వాదికానికీ విరోధం (బాధ) లేదు కదా. పావనత్వాదికం ' 
గంగలో ఉంటుంది కదా? అందుచేత లక్షణకు మూలమైన స్వార్థబాధ లేదు గాన 
ప్రయోజనాన్ని కూడా లక్షణావృత్తిచేతనే చెప్పవచ్చు అనేది కుదరదు. 

తత్రాపీతి -: పావనత్వాదిరూపార్థబోధనం విషయంలో కూడా గంగాళబ్దం 
స్థలద్గతియే అని చెప్పే పక్షంలో, అనగా పావనత్వాదిరూపార్జాన్ని లక్షణయా చెప్పాలి అనే 


౦9 AIojoeJ}pd MMM UoIsioA jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


పక్షంలో, మళ్ళీ ఈ లక్షణకోసం ముఖ్యార్థబాధ, నిమిత్తం, ప్రయోజనం అనే హేతుత్రయాన్ని 
ఆంగీకరించవలసి వస్తుంది. ఈ రెండవ లక్షణలోని ప్రయోజనం కూడా మరొక 
లక్షణచేత తెలుస్తుంది అని చెప్పవలసివస్తుంది. ఈ విధంగా లక్షణలకి ఒక అంతం 
అనేది ఉండదు గాన అనవస్థాదోషం ఏర్పడుతుంది. అత ఎవేతి- ఈ కారణంవల్లనే 
దీనికి ఒకడు “లక్షితలక్రణ' (అనగా గంగాశబ్దంచేత లక్షణావృత్తిచేత తీరరూ పార్థం 
చెప్పిన తరవాత మళ్ళీ మరొక లక్షణచేత ప్రయోజనరూపార్థం బోధించబడుతుంది) 
అని పేరు పెట్టడం కేవలం వ్యననం మాత్రమే. ఎదో పేరు పెట్టాలని పెట్టడం మాత్రమే, 
(నిజానికి ప్రయోజనరూపార్థాన్ని బోధించేది ధ్వనియే అని అర్థం). తస్మాదితి - అందువల్ల 
అభిధా- తాత్సర్య-లక్షణలకంటె భిన్నమైన ఈ నాల్గవ వ్యాపారాన్ని అంగీకరించాలి. ఈ 
వ్యాపారమే ధ్వననం, ద్యోతనం, వ్యళ్ఞునం, ప్రత్యాయనం, అవగమనం, మొదలైన 
పర్యాయపదాలలో నిర్దేశం చేయబడుతుంది. అందుచేతనే “ముఖ్యాంవృత్తిమ్‌ ' (ధ్వన్యా 
1.20) ఇత్యాదికారికలో ఈ విషయము చెప్పబోతున్నాడు. 

వివరణ. “ఉక్తాదేవ హేతోః స్థలద్గతిత్వాభావాల్‌” లోని “ఉక్తాదేవేతోః” 
అనేదాన్ని ఒక హేతువుగాను, “స్థలద్గతిత్వాభావాళ్‌' , అనేదాన్ని మరొక హేతువుగాను 
గ్రహించి అర్థం చెప్పవచ్చు. పైన చెప్పిన “నియమాప్రతిపత్తేః... ప్రసంగాచ్చ” అనే 
హేతువువల్ల అని కాని, “తాత్పర్యవృత్తి అన్వయప్రతీతి చేతనే క్రీణించినట్లు లక్షణ తీర 
(వ్రతీతిలోనే క్షీభించింది” అని కాని “ఉక్తాదేన హేతోః” అనే దానికి భావం. 
“స్థలద్గతిత్వాభావాల్‌” ఇత్యాదికానికి పూ ర్వోకార్థమే. ఈ సందర్భంలో కావ్యప్రకాశకారుడు 
చూసిన యుక్తులు మరొక విధంగా ఉన్నాయి. (చూ.కా.ప్ర.55-59 పేజీలు). 

లోచనం 

తేన సమయాపేక్షా వాచ్యావగమనశక్తిః అభిధాశక్తిః. తదన్యథాను పపత్తి 
సహాయార్థావబోధనశక్తిః తాత్సర్యశక్తిః. ముఖ్యార్థబాధాదిస హకార్య పే క్షార్థ 
(ప్రతిభాననశక్తిః లక్షణాశక్తిః. తచ్చక్తిత్రయోపజనితార్ధావగమమూలజాత 
తత్రతిభాసపవి త్రితప్రతిపతృప్రతిభాసహాయార్థద్యోతన శక్తిః ధ్వననవ్యాపారః, 
స చ ప్రాగ్బృత్తం వ్యాపారత్రయం న్యక్కుర్వన్‌ ప్రధానభూతః కావ్యాత్మేత్యాశయేన 
నిషేధప్రముఖతయా చ ప్రతీయమానవిషయో౭పి నిషేధవిషయ ఇత్యుక్తమ్‌. 
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వభమోద్ద్యాచః 


కిక్‌ 


క్రముణయోధభావాత్‌. న హ్యర్థశక్తినూలే అస్యా వ్యాపారః. సహకారిభేదాచ్చ 
శక్రిభేదః స్పష్ట ఏవ. యథా తస్యైవ శబ్దస్య వ్యాప్తస్కృత్యాదిసహకృతస్య 
వివక్షావగతాను మాపకత్వవ్యాపారః, అక్షాదిసహకృతస్య వా వికల్పకత్య 
వ్యాపారః, ఏవమ్‌ అభిహితాన్వయవాదినామ్‌ ఇయదనపహావనీయమ్‌. 
జాలానంధిని 

తేనేతి - అందుచేత సమయాన్ని (సంకేతాన్ని) అపేక్షించే వాచ్యార్థబోధశక్తి, 
అనగా సంకేతంమీద ఆధారపడి వొచ్యార్జాన్ని బోధించే శక్త, అభిధాశక్తి, అభిధయొక్క 
అన్యథానుపపత్తి, అనగా పదార్థాల పరస్సరాన్వయం లేకుండా అభిధ ఒక్కటె మాత్రమే 
ఉండడంచేత ప్రయోజనం లేకపోవడం అనేది, సహాయంగా గల అర్ధబోధనశక్తి 
తాత్పర్యశక్తి, ముఖ్యార్థబాధ మొదలైన నహకారుల అపేక్ష గల అర్ధబోధనశక్తి లక్షణాశక్తి. 
ఆ మూఢు శక్తుల వల్ల కలిగిన అర్థజ్ఞానం మూలాన కలిగిన ఆ వాచ్య- పరస్పరాన్విత 
- లక్ష్యార్థాల జ్ఞానంచేత పవిత్రితమైన జ్ఞాతలయొక్క ప్రతిభ సహాయంగా గల, అలాంటి 
వాళ్ల ప్రతిభను పట్టి మాత్రమే జరుగు, అర్థద్యోతన శక్తి, అర్భాన్ని సూచించే శక్తి, 
ధ్వననవ్యాపోరం. అది ముందు ఉన్న (పని చేసిన) మూడు వ్యాపారాలనీ కూడ 
తిరస్కరిస్తూ, తనకంటె అప్రధానమైన వాటినిగా చేస్తూ, తాను ప్రధానమై కోవ్యాత్మగా 
ఉంటుంది అనే అభిప్రాయంతో ప్రయోజనవిషయకమైనా కూడ నిషేధద్వారకం 

వడంచేత నిషేధవిషయమైనది అని చెప్పబడింది. 

వివరణ. భ్రమధార్మికి ఇత్యాది శ్లోకంలో 'సంచరించుము' అని వాచ్యార్థం, 
“సంచరించవద్దు” అని ధ్వన్యమానార్ధం అని వృత్తిలో చెప్పబడీంది. కొని ఇంతవరకు 
జెరిగిన చర్చను పట్టి సంచరీంచుము అనేది విపరీతలక్షణాగమ్మ్యుం అనీ, మరొకటి ఏదో 
ధ్వనించబడుతున్నదనీ చెప్పినట్లు స్పష్టం అవుతుంది. అందుచేత వృత్తిలో చెప్పిన 
నిషేధానికి వ్యంగ్యత్వం అనంగతం కదా అని ఆశంకకు నమాధానంగా 
“నిషేధప్రముఖతయా' ఇత్యాదికం చెప్పుతున్నాడు. భ్రమణనిషేధం లక్షణాగమ్యమే, ఈ 
స్వైరిణి తన సంకేతస్థానాన్ని రక్షించుకొనడానికీ, స్వేచ్చగా విహరించడానికీ కోరుతున్నది 
అనేదే వ్యంగార్థం. పైన చెప్పిన ఈ ప్రయోజనం ధ్వనికి విషయం, అనగా ధ్వని 
ప్రతిపాద్యం. ఆయితే ఈ వ్యంగార్థం భ్రమణనిషేధం ద్వారా సాధించదగింది కాబట్టి 
వృత్తికారుడు ధ్వనికి విషయం నిషేధం అని చెప్పాడు. వాస్తవానికి ధ్వనివిషయం 
"స్వైరవిహారాదికమే అని భావం. 
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అభ్యుపగమ్యేతి :- ఇంతకీ నిజానికి ఇక్కడ లక్షణ లేదు. ప్రొఢివాదం మాత్రం 
చేత లేకపోయినా ఉందని అంగీకరించి ఇలా సమాధానం చెప్పాం. వాచ్యానికి 
అత్యంతతిరస్కారం, అన్యార్థసంక్రమణం ఉంటేనే లక్షణ చెప్పాలి. ఇక్కడ ఇవి లేవ 
గదా? అర్ధమూలకమైన ధ్వనిలో లక్షణకి పని ఉండదు కదా? సహాకారిభేదాన్ని పట్టి 
కూడ శక్తిభేదం స్పష్టంగా తెలుస్తూనే ఉంది. అనగా అర్ధశక్తిమూలధ్వనికి వక్షృ- 
బోద్ధవ్యాది వైశిష్ట్యం సహకారి అయితే, లక్షణకి ముఖ్యార్గబాధాదికం సహకారి గాన ఆ 
శక్తి వేరు, ఈ శక్తి వేరు అని భావం. 

ఈ విషయాన్ని దృష్టాంతం చూపి విశదీకరిస్తున్నాడు - యథా ఇతి. అర్ధం 
బోధించడొనికే ప్రయోగించిన “గామానయ'” {గోవును తీసికొనిరా) అనే శబ్దం (వాక్యం) 
వ్యాప్తినృత్యాదులతో నహకృతం అయినప్పుడు వివక్షను (ఈ వాక్యాన్ని ఉప 
యోగించినవాడు చెప్పదలచిన దానిని) తెలుసుకొనడం విషయంలో అనుమాపకం 
అంటున్నాం. అదే శబ్దం (వాక్యం) చక్తురింద్రియాది సహకృతం అయినప్పుడు వికల్సకం 
అంటున్నాం. ఈ విధంగా అభిహితాన్వయవాది అభిధాదివ్యాపార్యత్రయాతీతమైన ధ్వని 
అనే నాల్గవ వ్యాపారం లేదని కప్పిపుచ్చడానికి శక్యం కాదు. 

వివరణ. ఎవరైనా ఒక వ్యక్తి “గామ అనయి అన్న వాక్యం ప్రయోగించి 
నప్పుడు అది విన్న పక్కవానికి వ్యాప్తిస్టృత్సి మొదలైనవి కలిగినప్పుడు, (పర్వతంమీద 
ఉన్న ధూమాన్ని చూడగానే “యత్ర యత్ర ధూమః తత్ర తత్రాగ్నివ' అనే వ్యాప్తి స్మరణకు 
వచ్చి “పర్వతో వహ్నిమాన్‌; ధూమాత” అనే జ్ఞానం కలిగినట్లు) వాటి సహకారంవల్లు 
“అయం వక్తా ఎతద్వివక్తుః, ఏతచ్చ్భ్చబ్బప్రయోగాత” (ఈ వక్త ఈ విషయం 
చెప్పదలచుకున్నాడు; ఈ పదాలు ప్రయోగించాడు కాబట్టి) అనే అనుమితి కలుగుతుంది, 
ఈ విధంగా ఆ శబ్దానికి వ్యాప్తిస్ట్ర'త్యాది సహకారంవల్ల అనుమాపకత్వశక్తి వచ్చింది. 
అదే విధంగా ఈ వాక్యం విన్న సమయంలో కంటితో చూడడం కూడా సంభవించినప్పుడు 
ఆ చక్రురింద్రియ సహకొరం వల్ల సవికల్పకజ్ఞానం కలుగుతుంది. అనగా కేవలం ఆవు 
అన్నమాట విన్నంత మాత్రాన అదేదో ఒక ఆవు అనే జ్ఞానం కలుగుతుందే కాని అది 
నల్లగా ఉంద్య, కెల్లగా ఉందా, బలిసి ఉందా, బక్కచిక్కి ఉందా ఇత్యాదిజ్ఞానం 
కలగదు. దీనికి నిర్వికల్పకజ్ఞానం అని పేరు. ఈ విధంగా అదే శబ్దానికి ప్రత్యక్త్షాది 
నహకారం కలిగినప్పుడు వికల్పకత్వవ్యాపారం (శక్తి) కూడా ఏర్పడుతుంది. దీనిని పట్లి 
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వ్రభమోద్ద్రాతః తి? 


లోచనం 

యో ఒప్యన్వితాభిధానవాదీ “యత్సరః శబ్దః స శబ్దార్థ ఇతి 
హృదయే గృహీత్వా శరవదభిధావ్యాపారమేవ డీర్భడీర్ణమిచ్భతి, తస్య యది 
దీర వ్యాపారః తదా ఏక: అసౌ ఇతి కుతః? భిన్న విషయత్వాత్‌. అథానేకో ఒసౌ, 
తద్విషయసహకారిభేదాదసజాతీయ ఏవ యుక్త సజాతీయే చ కార్యే 
విరమ్యవ్యాపారః శబ్దకర్మబుద్గ్యాదినాం పదార్ధవిద్భిః నిషిద్ధవి. అసజాతీయే చ 
అస్మన్నయ సవ. 

జాలానందిని 

య ఇతి-ఏ అన్వితాభిధానవాది “శబ్దం జ్య అర్ధం ప్రధానంగా గలదో అదే దాని 
అర్థం" (శబ్దం ప్రధానంగా ఏ అర్థాన్ని బోధించడానికి ఉద్దిష్టం అయిందో అదే ఆ శబ్దానికి 
అర్థం) అని మనస్సులో పెట్టుకొని (అనే అభిప్రాయంతో) అభిధావ్యాపారమే, 
బాణవ్యాపారం వలె, అతిదీర్ధమైనది - అనగా ఒక సమర్ధుడైన ధానుష్కుడు ప్రయోగించిన 
బాణం ఒకే వ్యాపారం చేత (1౧0౦౧౪ attempt 0౧1) ఎదుటివాని కవచాన్నీ, దాని లోపల 
ఉన్న చొక్కానీ, దానిలోపల చర్మాన్నీ, -దాని లోపల మాంసాదుల్నీ (ఒకేదెబ్బలో) ఏ 
విధంగా చీల్చి వేస్తుందో అదే విధంగా అభిధావ్యాపారం చాలా దీర్ధం అవడం చేత 
అక్కడ చెప్పవలసిన అర్భాలన్నింటినీ అదే బోధిస్తుంది - అని అంగీకరిస్తాడో ఆతని 
మతంలో వ్యాపారం దీర్భం అయిన పక్షంలో అది ఒకే వ్యాపారం అని చెప్పడం ఎట్టు? 
దాని విషయాలు వేరు వేరుగా ఉన్నాయి కదా? ఆలా కాదు; అది అనేకమే 
(అనేకవ్యాపారపరంపరయే) అని అంగీకరించిన పక్షంలో విషయాలు వేరు, సహకారులు 
వేరు అవడం చేత అది సజాతీయం కాదనే చెప్పాలి. అనగా వాచ్య-లక్ష్య-వ్యంగ్యాలని 
చెప్పబడే ఆర్భాలు (విషయాలు) వేరువేరైనవి. వాటికి సహకారులైన సంకేత- 
ముఖ్యార్ధబాధాది-వక్రాదివైశిష్టాదులు కూడా వేరువేరుగా ఉన్నాయి. అందుచేత 
వాటిని బోధించే వ్యాపారాలు కూడా సజాతీయాలు కాదు, వేరువేరు జాతికి చెందినవి 
అని చెప్పాలి. నజాతీయమైన కార్యం విషయంలో శబ్ఞకర్మబుద్భ్యాదులకు పదార్ధవేత్తలు 
విరమ్యవ్యాపారాన్ని నిషేధించారు. అనగా శబ్దం, కర్మ బుద్ధి మొదలైనవి తాము 
చేయవలసిన కార్యాన్ని ఒకే వ్యాపారం చేత చేసివేసి వెనక్కి తప్పుకొంటాయి. 
కొంతసేపైన తరవాత మళ్లీ అటువంటి కార్యమే మరాకటి చేయడం అనేది వాటికి 
ఉండదు. ఉదాహరణకి “'ఘట' శబ్దం ఉందంటే అది అభిధావ్యాపారంచేత “ఘటం” 
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అనే అర్థాన్ని బోధించి, కొంచెం సేపు అగి మళ్లీ అటువంటి అర్థాన్ని అదే వ్యాపారంచేత 
బోధించదు. మరొక వ్యాపారంచేత (లక్షణాదికంచేత) వెనుక బోధించిన అర్థానికి 
సజాతీయం కాని మరొక అర్భాన్ని (కుండలోని నీరు ఇత్యాద్యర్థాన్ని) బోధిస్తే బోధించవచ్చు. 
అదే విధంగా ఒక మారు పైకి లేచి చెట్టు కొమ్మమీద పడడం అనే వ్యాపారంచేత 
కొమ్మలో ఒక అంగుళం లోతుదొకా ఛేదించిన గొడ్డలి అదే వ్యాపారంచేత కొంతసేపు 
ఆగి మరొక అంగుళంలోతు దాకా ఛేదించజాలదు. అందుకు మళ్లీ మరొక క్రొత్త 
వ్యాపారం కావాలి. ఈ విధంగా నైయాయికాదులు శబ్బాదులకి సజాతీయకార్యం 
విషయంలో విరమ్యవ్యాపారాన్ని నిషేధించారు. ఈ విధంగా వాచ్యాద్యర్థాలన్నీ 
సజాతీయాలూ కావు, సజాతీయాలైనా వాటి నన్నింటినీ ఒకే వ్యాపారంచేత శబ్దం 
బోధించ జాలదు. వాచ్యాద్యర్థాలన్నీ సజాతీయాలు కావు, అనజాతీయాటే అని 
ఆంగీకరించావా అప్పుడు మా మతం, అనగా వాచ్యార్థాన్ని అభిధ, లక్ష్యార్థాన్ని లక్షణ, 
వ్యంగ్యార్గాన్ని ధ్వని అనే వేరువేరు వ్యాపారాలు భోధిస్తాయి అనే మతం ఆంగీకరించినబ్లే. 
లోచనం 

అథ యో౭సౌ చతుర్గకక్షానివిష్టో౭ర్థః న ఎవ రుటితి 
వాకేనాఖిధీయతే ఇత్యేవంవిధం దీర్భదీర్చత్వం వివక్షితం తర్హి సంకేతాకరణాత్‌ 
కథం సాక్షాత్రతిపత్తిః. నిమిత్తేషు సంకేతః, నైమిత్తికస్తు అర్థః సంకేతాన పేక్ష 
ఎవేతి చేత్‌ పశ్యత శ్రోత్రియస్య ఉక్తికౌశలమ్‌. యో హ్యసౌ పర్యన్తకక్షా 
భాగ్యర్థః ప్రథమం ప్రతీతిపథమవతీర్ణః, తస్య పశ్చాత్తనాః పదార్ధావగమాః 
నిమిత్తభావం గచ్చన్తీతి నూనం మిమాంసకస్య ప్రపౌత్రం ప్రతి నైమిత్తికత్వ 
మధివముతమ్‌! 

బొలానందడిని 

దీర్హదీర్ధవ్యాపారం అనగా ఒకే వ్యాపారం అని గాని, సజాతీయమైన వ్యాపారం 
అని కాని మా అభిప్రాయం కాదు; చెప్పదలచిన అర్థాన్ని వెంటనే చెప్పడం అనే విశేషమే 
మేం అనే వ్యాపార దీర్భత్వం అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు- అఖేతి. 
నాల్గవ కక్ష్యకి చెందిన ఏ వ్యంగ్యార్థం ఉందో అది వాక్యంచేత వెంటనే (వాక్యం విన్న 
వెంటనే) భోధించబడుతుంది; మేం చెపాదలచిన దీర దీర తం ఇదే అని చెపోనటయిజే 
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ఆ అర్థం సాక్షాత్తుగా (నేరుగా) ఎలా తెలుస్తుంది? నిమిత్తాలయందే సంకేతం కావాలి 
కాని వైమిత్తికం అయిన ఈ వ్యంగ్యార్థం తెలియడానికి సంకేతం అవసరం ఉండదు అని 
అంటావా - ఆహా! చూడండి ఈ వేదపండితుని (ఛాందసుని) మాటల నేర్పు ఎలా 
ఉందో! చివరి కక్ష్యకి చెందిన ఏ వ్యంగార్థం వాక్యం విన్న వెంటనే జ్ఞానమార్గాన్ని 
పొందిందో (తెలిసిందో) దానికి తరవాత కలిగే పదార్థజ్ఞానాలు నిమిత్తాలట! ఈ విధంగా 
ఈ మీమాంసకుడు తన (్రపౌత్రుడికి తాను నైమిత్తికుణ్జి అని అంగీకరిస్తున్నాడు! 

వివరణ. వాక్యం వినగానే వ్యంగార్థం స్ఫురిస్తుంది. మేం చెప్పే వ్యాపారదీర్థత్వం 
ఇదే అని అన్వితాభిధానవాది అయిన మీమాంసకుడు అన్నాడు. వ్యంగ్యార్థం విషయంలో 
ఆ వాక్యోనికి సంకేతం లేదు కదా? అలాంటప్పుడు ఆ వాక్యం వ్యంగ్యార్థాన్ని ఎలా 
బోధిస్తుంది అని సిద్దాంతి ప్రశ్నిస్తాడు. దీనికి సమాధానంగా - వ్యంగ్యార్థజ్ఞానానికి 
పదార్థాల జ్ఞానం నిమిత్తం, వ్యంగ్యార్థం నైమిత్తికం. పదార్థజ్ఞానం కలగడానికి సంకేతం 
ఉండాలి కాని నైమిత్తికమైన వాక్యార్థం (వ్యంగాకద్ధం) తెలియడానాకి సంకేతం అవసరం 
లేదు అని మీమాంసకుడు సమాధానం చెప్పాడు. ఇలా అన్నందుకు సరిహాసపూర్వకంగా 
అక్షేపిస్తూ సిద్దాంతి - చూడండి ఈ శ్రోత్రియుని తెలివి! వాక్యం విన్న వెంటనే నాల్గవ 
కక్యకి చెందిన వ్యంగ్యార్థం ముందుగా తెలిసిపోతుందట; తరవాత కలిగే పదార్థాల 
జ్ఞానం దీనికి నిమిత్తం అట. దీన్నీ పట్టి నా ప్రపౌత్రుడికి నేను నైమిత్తికుణ్లీ అనగా నాకు 
నా ప్రపౌత్రుడు కారణం. అని చెప్పినట్లవుతుంది కదా! అని అంటాడు. ఏ శాస్త్రగ్రంథం 
తీసినా ఆ గ్రంథరచయిత తాను ప్రతిపాదించే సిద్ధాంతానికి విరుద్ధంగా ఉన్న ఇతర 
శాస్త్ర గ్రంధస్థ విషయాలతో పాటు, ఆ శాస్తకారు బెన్నడూ స్వప్నంలో కూడా చెప్పని కొన్ని 
విషయాలు కూడా కల్పించి వాటిని పరిహాసపూర్వకంగా ఖండిస్తూంటాడు. ఇది 
చూడగానే ఈ గ్రంథం చదివేవాళ్లు, “పాపం ఆ గ్రంథరచయితలు ఈ మాత్రం కూడా 
తెలియని దద్దమ్మలు కాబోలు” అనిపించి, “ఆహా! మా శాస్త్రం ఏంత గొప్పదె' అని 
మురిసిపోతూ ఉంటారు. ఇది దార్శనికగ్రంథాలలో ఎక్కుగా కనబడుతుంది. 
సరమమాహేశ్వరుజైన అభినవగుప్తుడు కూడా గొప్ప దార్శనికుడు. అందుచేత ఈయన 
అడుగడుగునా ఇతరశాస్తకారుల విషయంలో ఇలాంటి పరిహాసోక్తులు, ఛలోక్తులు, 
విసురుతూ ఉంటాడు. తావన్మాత్రంచేత ఆ మీమాంసకాదులు ఏమీ తెలియని వెళ్టి 
ఛాందసులని ఎవరూ అనుకోకూడదు. ఆ గ్రంథాలు కూడా చదివి మంచి చెడ్డలు 
స్వయంగా అర్థం చేసుకొనే అలవాటున్నవాళ్లకి ఈ ప్రమాదం ఉండదు. 
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లోచనం 

అథోచ్యతే - పూర్వం తత్ర సంకేత గ్రహణస౦ం సృతస్య తథా ప్రతిపత్తి; 
భవతీతి అముయా వన్తునిత్యా నిమిత్తత్వం పదార్భానామ్‌, తర్హి 
తదనుసరణోపయోగి న కించిదపి ఉక్తం స్యాత్‌. న చాపి ప్రాక్‌పదార్థేషు 
నంకేతగ్రవాణం వృత్తవు; అన్వితానావేవ నర్వదా ప్రయోగాళత్‌. 
ఆవాపోద్యాపాభ్యాం తథా ప్రయోగ ఇతి చేత, సంకేతః పదార్ధమాత్ర 
ఏవేత్యభ్యుపగమే పాళ్చాత్యైవ విశేషప్రతీతి;. 

జాలానందిని 

పదార్థజ్ఞానం తరవాత జరిగినా పదార్థాలను గూర్చిన సంకేతం ముందుగానే 
కలిగి ఉంది కాబట్టి, అటాంటి సంకేతగ్రహణాన్ని పురస్కరించుకొని పదార్థాలు 
వాక్యార్థజ్ఞానానికి నిమిత్తం అని చెప్పడంలో తప్పేమీ లేదు. సంకేతజ్ఞానం ఉన్న జ్ఞాత 
“గజ్ఞాయాం ఘోషః"అనే వాక్యాన్ని విన్న వెంటనే శైత్యం, పావనత్వం మొదలైన చివరి 
అర్ధాన్ని గ్రహిస్తున్నాడు కదా అని ఆశంకను లేవదీసి పరిహరిస్తున్నాడు- అథోచ్యకే 
ఇత్యాది - పదార్థాల విషయంలో ముందుగానే ఉన్న సంకేతజ్ఞానం సంస్కారం 
మనస్సులో ఉన్నవానికి, వ్యంగ్యార్థం అని చెప్పబడే చివరి అరంయొక్క జ్ఞానం 
కలుగుతున్నది. ఈ వాన్తవికవరిస్థితిని వురన్కరించుకొని వదార్థాలు ఆ 
పార్యంతికార్థజ్ఞానానికి నిమిత్తం అని అనవచ్చు. కదా అని కూడా అనడానికి వీలు లేదు. 
పదార్థాలు పార్యంతికార్థప్రతీతికి నిమిత్తాలు ఎ విధంగా అవుతాయో ఎమీ నిమిత్తం 
చెప్పలేదు కదా? అనగా సంకేతం |గ్రహంచినవానికి అభిధాశక్తిచేత సంకేతితపదార్జాల 
జ్ఞానం కలగవచ్చును, కాని సంకేతితం కాని పార్యంతికార్థంయొక్క జ్ఞానం పదార్థసంకే తం 
వల్ల ఎల్లా కలుగుతుందో తగిన కారణం ఎమీ మీరు చెప్పులేకపోతున్నారు కదా ఆని 
భావం, 

న చాపీతి - మరొక విషయం ఏమనగా- మీ మతం ప్రకారం ముందుగా 
పదార్థాల విషయంలో సంకేతగ్రహణం కూడా జరగలేదు. ఇతరసదాల అర్థాలతో 
అన్వయించే పదాలనే వాక్యంలో ప్రయోగిస్తారు కాబట్టి సంకేతం కేవలపదార్థాల 
విషయంలో కాదు, ఇతరపదార్థాలలో అన్వయించిన పదార్థాల విషయంలోనే అని కదా 
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విషయంలో కూడా సంకేతం సిద్దిస్తుంచె అని అంటారా? అలా అనే పక్షంలో విశేషజ్ఞానం, 
అనగా వాక్యార్ధజ్ఞానం, వాక్యం విన్నవెంటనే కలగక పదార్థజ్ఞానానంతరమే జరుగుతుంది; 
ఇది మీ మతానికి విరుద్ధం కాదా అని భావం. 
లోచనం 

అథోచ్వతే- దృష్టైవ రయుటితి తాత్సర్యప్రతిపత్తిః, కిమత్ర కుర్మః ఇతి; 
తదిదం వయమపి న నాబ్లీకుర్మః:, యద్వక్ష్యామః- 

తద్యత్సచేతసౌం సోఒర్జో వాచ్యార్థవిముఖాత్మనామ్‌, 

బుద్దా తత్తావభాసిన్యాం యుటిత్యేవావభాసతే.” (ధ్వన్యా. 1.12) ఇతి. 
కింతు సాతిశయానుశీలనాభ్యాసాత్తత్ర నంభావ్యమానో౭2పీ క్రమ; 
సజాతీయతద్వికల్ప పరస్పరానుదయాత్‌ అభ్యస్తవిషయవ్యాప్తి సమయసైతి 
క్రమవత్‌ న సంవేద్యతే ఇతి నిమిత్తనైమిత్తికభావశ్చావశ్యాశ్రయణీయ:, అన్యథా 
గౌణలాక్త ణీ కయోః ముఖ్యాద్భేద:, "శుతిలిజ్లా దివ మాణషట్కన్య 
పారదౌర్చల్యమ్‌” ఇత్యాది ప్రశ్రీయావిఘాతః. నిమిత్తనైమిత్తికవైచిత్రేజై 
వాస్యాః సమర్థితత్వాత్‌, నిమిత్తతావైచిత్రే చాభ్యుపగతే కిమపరమస్మాసు 
అసూయయా. 

యే_ప్యవిభక్షం స్ఫోటం వాక్యం తదర్థం చాహుః తైరప్యవిద్యా 
పదపతితైః సర్వేయమనుసరణీయా ప్రక్రియా. తదుత్తీర్ణత్వేతు సర్వం 
పరమేశ్వరాద్వయం బ్ర హ్మేత్యస్మచ్చాస్తకారేణ న న విదితం తత్వాలోక 
గ్రన్థం విరచయతా ఇత్యాస్తామ్‌. 

బాబానందిని 

అధేతి :- (పదార్థసంకే తగ్రహణం నిమిత్తం అవునా కాదా అనే చర్చ మాట 
ఎలా ఉన్నా)- వాక్యం వినగానే తాత్సర్యజ్ఞానం కలుగుతున్నది; అందుకు మేం ఎమి 
చెయ్యాలి ? అంటారా ఈ విషయం మేం కూడా అంగీకరించం అనే మాట లేడు. 
అందుచేతనే “తద్వత్సచేతసామ్‌” ఇత్యాదికారికలో ఈ విషయమే చెప్పబోతున్నాం. 
పదార్థజ్ఞాన - పార్యంతికవ్యంగ్యార్థజ్ఞానాల మధ్య క్రమం ఉన్నా కూడ. (సహృదయుడు) 
ఎక్కువగా కావ్యానుశీలనం చేసి చేసి ఉండడం చేత సజాతీయాలైన, అనగా వాక్యార్థ 
ప్రతీతికి అంగం అవడంచేత సమానజాతీయాలైన, వాటి (పదార్థాల) వికల్పాల(జ్ఞానాల) 
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పరంపర భాసించక పోవడంవల్ల, బాగా అలవాటుపడ్డ విషయాలను గూర్చి వ్యాహ్తిస్మతి 
- సమయస్మృతుల క్రమం ఎ విధంగా గుర్తించబడదో అదే విధంగా గుర్తించబడడం 
లేదు. అందువల్ల నిమిత్త నైమిత్తిక భావాన్ని తప్పకుండా అంగీకరించాలి. అలా కౌకపోతే 
“గౌణ-లాక్షణికార్ణాలు ముఖ్యార్థంకంటె భిన్నమైనవి” “శ్రుతిలింగాది షట్ర్రమాణాలలో 
పారదౌర్బల్యం - మొదటిదానికంటె రెండవది దుర్చలం, దానికంటే మూడవది దుర్చలం 
ఇత్యాది విధంగా పరమైనవాటికి దౌర్చల్యం ”- ఈ విధమైన ప్రక్రియకి భంగం వస్తుంది. 
ఈ భేదదౌర్చల్యాదుల్ని నిమిత్తత్వంలో ఉన్న వైచిత్ర్యాన్నే పట్టి సమర్థించడం జరిగింది 
కదా? ఈ విధంగా నిమిత్తతావైచిత్ర్యాన్ని తప్పకుండా అంగీకరించవలసి ఉన్నప్పుడు 
మీకు మేం అందే ఎందుకు ఇంత కోపం? 

వివరణ. పదార్ధజ్ఞానానికీ, పొర్యంతిక(చివరి) వాక్యార్థజ్ఞానానికీ మధ్య క్రమం 
లేక పోలేదు. తప్పకుండా ఉంది. అయినా నిరంతరం కావ్యానుశీలనం చేసేవాళ్ళు ఈ 
(క్రమాన్ని గుర్తించకుండా వాక్యాన్ని విన్న వెంటనే వాక్యార్థాన్ని గ్రహించారన్నట్లు 
కనబడుతుంది కాని పదార్థాలు తెలిసిన తరవాతనే వాళ్లు వాక్యార్థం గ్రహిస్తున్నారు. 
“ఘట, “పట: ,'తరుః' మొదలైన పదాలకి కుండ, బట్ట, చెట్టు అనే అర్థాల విషయంలో 
నంకేతం ఉంది అని తెలిసినవానికే ఈ పదాలు వినగానే ఈ అర్థాలు స్ఫురిస్తాయి. 
ఈయితే- ఈ పదాలు విన్న తరవాత “ఓహో! ఘటశబ్దానికి కుండ అవే, అర్థంలో సంకేతం 
ఉంది కదా? అందుచేత దీనికీ అర్ధం ఇది” ఆని ఒక క్షణం అలోచించి అతడు ఆ అర్థం 
గ్రహించడు. వెంటనే గ్రహిస్తాడు. తావన్మాతంచేత శబ్దశ్రవణానికి అర్ధగ్రహణానికీ మధ్య 
సంకేతస్మృతి లేదనడానికి వీలు లేదు. అడే విధంగా దూరంగా ఉన్న పాగ చూచి అక్కడ 
నిప్పు ఉందని వెంటనే ఊహిస్తాడు. “యత్ర యత్ర ధూమః తత్ర తత్ర వహ్నిః” అనే 
వ్యాప్తిని గూర్చి అంతకుముందు తెలిసి ఉన్నవాడే ఆ విషయం ఊహించకలుగుతాడు. 
అనగా అక్కడ నిప్పు ఉంది అని కెలుసుకొనేటట్లుగా వానికి వ్యాప్తిస్పృతి కూడా 
కలిగిందనే ఆర్థం. అయినా శీఘత్వంలో అది ఉన్నట్లు కనబడదు. ఈ విధంగా ఎక్కువ 
అలవాటులో ఉన్న విషయాలలో ధూమాదిహేతువుచేత గాని, శబ్దంచేత గాని జ్ఞానం 
కలిగటప్పుడు వ్యాప్తిస్టృతీ, సమయసన్మృతీ మధ్యలో ఉన్నాకూడ ఆ క్రమం ఏ విధంగా 
గుర్తించబడదో అట్లే ఇక్కడ కూడాను. అందుచేత నిమిత్త నైమిత్తిక భావం ( (పదార్థజ్ఞానం 
నిమిత్తం, పార్యంతిక వాక్యార్థజ్ఞానం నైమిత్తికం అ! అంగీకరించి తీరాలి. అలా 
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ప్రమాణాలలో ముందువాటికంటి తరవాతవి దుర్చలాలైన వనీ చెప్పడం కుదరదు. 
నిమిత్తత్వంలో ఉన్న వైచిత్ర్యాన్నే పట్టి ఈ భేదదౌర్చల్యాదుల్ని స్థాపించడం జరిగింది 
కదా? 
అభిధకే దీర్ధదీర్ధన్యాపారం ఉందనే ఈ వాదాన్ని కావ్య ప్రకాశకారుడు కూడా 
చర్చించాడు. శ్రుతిలింగాదిస్వరూపతద్దౌర్చల్యూదులను గూర్చి సవిస్తరంగా మౌ 
కావ్యప్రకాశవ్యాఖ్యలో వివరించబ డింది (చూ 260-270 పేజీలు), 
యే పేతి :- ఏ వైయాకరణులు, పారమార్దికదృష్టితో పరిశీలిస్తే వాక్యంలో 
పదవర్గ్ణాదివిభాగా లేవీ ఉండ వనీ, అవిభక్తమైన స్ఫోటమే వాక్య మనీ, వాక్యార్ధంలో 
కూడా విభాగాలేవీ లేవనీ అన్నారో వాళ్లు కూడా అవిద్యాపదంలో పడి ఉన్నప్పుడు, అనగా 
వ్యావవోరికదళలో ఉన్నవ్పుడు, వదం, వేదార్భం, వాక్యం, వాక్యార్ధం, 
అభిధాలక్షణావ్యంజనలు మొడలైన భేదాలన్నీ అంగీకరించవలసిందే. ఆ అవిద్యాదశను 
దాటిన పారమార్థికదశలో (తదుత్తీర్ణత్వే తు) అంతా పరమేశ్వరాద్వయమే; బ్రహ్మ ఒక్కటే 
పారమార్థికం, ఈ కాల్పనికథేదా లేవీ సత్యాలు కావు అనే విషయం “తత్త్వావలోకం' అనే 
గ్రంథం రచించిన మా శొస్తకారుడికి (ఆనందవరనాచార్యు డికి) తెలియుకసోలేదు; సరే 
ఈ విషయం ఇంతటితో ఆపుదాం. ఇక్కడ సూచించిన వైయాకరణమతాన్ని- గూర్చిన 
నిస్సృతవివరణకు చూ. మా కావ్యప్రకాశవ్యాఖ్య. భాలానందిని 284-286 పేజీలు), 
లోచనం 
యత్తు భట్టనాయకేనోక్తమ్‌- ఇహ దృప్రసింహాదిపదప్రయోగే చ 
ధార్మిక ప్రయోగే చ భయానకరసావేశకృతైవ ని షేధావగతిః, తదీయభీరువీరత్వ 
ప్రకృతినియమావగమమన్తరేణ ఏకాన్తతో నిషేధావగత్యభావాత్‌ ఇతి, తత్‌ న 
కేవలార్థసామర్థ్యం నిషేధావగతేః నిమిత్తమ్‌ ఇతి - తత్రోచ్యతే- కేనోక్తమేతత్‌ 
“నకృప్రతిపతృవిశేషావగమవిర హేణ, శబ్దగతధ్వననవ్యాపారవిరహేణ చ 
నిషేధావగతిః” ఇతి? ప్రతిపతృృప్రతిభాస హకారి త్వం హి అస్మాభిః ద్యోతనస్య 
ప్రాణత్వేనోక్తమ్‌, భయానకరసావేశశ్చ న వర్ణ్యస్య. తస్య భయమాత్రోత్పత్త్య 
భ్యుపగమాత్‌. ప్రతిపత్తుశ్చ రసావేశో రసాభివ్యక్త్యైవ. రసశ్చ వ్యబ్గ్య ఏవ; తస్య 
శబ్దవాచ్యత్వం తేనాపి నోపగతమితి వ్యభ్యత్వమేవ. ప్రతిపత్తురపి రసావేశో న 
నియతః, న హ్యసౌ నియమేన భీరుధార్మిక సబ్రహ్మచారీ సహృదయ:. 
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బాలానందిని 

భట్టనాయకుడు ఈ సందర్భంలో చెప్పిన విషయాన్ని అనువదించి సమాధానం 
చెవుతున్నాదు - యత్తు ఇతి - భట్టవాయకుడు - “ఇక్కడ “దృప్తసింహాడుది,' పదాలను 
ప్రయోగించడంలోను, “ధార్మికపద ప్రయోగంలోను నిషేధం తెలియడానికి కారణం 
భయానకరసావేశమే; ఎందుచేత ననగా ఆ ధార్మికుడు భీరున్వభావం గలవాడా, 
వీరస్వభావం గలవాడా అనే విషయం తప్పకుండా తెలిస్తే తప్ప (లేదా ఆతనికి 
భీడుత్వంతో అవినాభావసంబంధం ఉంది, లేదా వీరత్యంతో ఆవినాభావసంబంధం 
ఉంది అనే విషయం తేలిస్తే తప్ప నిషేధజ్ఞానం కలగదు కాబట్టి కేవలం అర్థసామర్థ్యం 
నిషేధజ్ఞానానికి నిమిత్తం కాదు” అని అన్నాడు. అనగా కేవలం అర్థసామర్థ్యాన్ని పట్టి 

నిషేధం తెలియదు; ఆ ధార్మికుడు పిరికివాడని తెలియడం ద్వారా భయానకరసం 

చేతనే నిషే షధరూపార్థం తెలుస్తుంది. అతడు వీరుడైతే అక్కడికి వెళ్ళడం మానడు కదా 
అని భట్టనాయకుని అభిప్రాయం. 

తశ్రేతి :- ఈ విషయంలో చెపుతున్నాం - వక్షృప్రతిపతృవిశేషజ్ఞానం లేకుండా, 
శబ్దంలో ధ్వననవ్యాపారం లేకుండా నిషేధజ్ఞానం కలుగుతుంది అని ఎవరన్నారు? 
అనగా నిషేధరూపార్థం మాటలాడే వ్యక్తిని పట్టి, ఎవరితో అంటున్నారో అతని స్వభావాన్ని 
పట్టి, శబ్దంలో ఉన్న ధ్వనివ్యాపారాన్ని పట్టి మాత్రమే తెలుస్తుందని మేం అంగీకరించిన 
విషయమే అని భావం. ద్యోతనానికి (వ్యంజనానికి) గ్రహించేవాని ప్రతిభ సహకారిగా 
ఉంటూ దానికి ప్రాణమై నిలిచి ఉంటుంది అని మేం చెప్పాం కడా? ఇక్కడ 
భయానకరసావేశం వర్ణించబడే ధార్మికునికి కాదు; ఎందుచేత ననగా అతనికి భయం 
మాత్రమే కలుగుతుంది అని అంగీకరించబడింది. 

వివరణ. భయానకరసావేశశ్చ న నివార్యతే” అన్నచోట న నివార్యతే కి బదులు 
“న వర్ణ్యస్య” అనే పాఠం యుక్తంగా ఉండడంచేత దానిని గ్రహించాం. “వక్ష 
ప్రతిపతృృవిశేషావగమవిరహేణ” అన్నచోట “ప్రతిపతృశబ్బానికి బోద్ధవ్యుడు, ఎవరితో 
చెపుతున్నారో అతడు, అని అర్థం. “ప్రతిపత్తుశ్చ రసావేశః” లోని ప్రతిపత్తశబ్బానికి 
సహృదయుడు అని అర్థం. 

('ప్రతిపత్తుళ్చ ఇతి :- సహృదయునికి భయానకరసావేశం రసాభివ్యక్త్‌ ఉంటేనే 
కలుగుతుంది. రసం ఎప్పుడూ వ్యంగ్యమే. రసం స్వశబ్దవాచ్యం అని అతడూ 
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ఈ సహృదయుడు తప్పకుండా పిరికివాడైన ఆ ధార్మీకునితో సమానమైనవాడై ఉంటాడని 
చెప్పలేం. అనగా వర్గ్యమానునితో హృదయసంవాదం లేనప్పుడు రసానుభూతి ఎలా 
కలుగుతుంది? అందుచేత ఇక్కడ భయానకరసావేశం ఉందనీ, తద్ద్వారా మాత్రమే 
నిషేధరూపార్థం తెలుస్తూన్న దనీ చెప్పడం యుక్తం కాదు అని భావం. 
లోచనం 

అథ తద్విశేషో౭సి సహకారీ కల్ప్యతే; తర్హి వక్తృప్రతిపత్త 
ప్రతిభాప్రాణితో ధ్వననవ్యాపారః కిం న సహ్యతే? కిం చ వస్తుధ్వనిం 
దూషయతా రసధ్వనిః తదనుగ్రాహకః సమర్థ్యత ఇతి సుష్టుతరాం ధ్వనిధ్వంసో 
జయమ్‌! యదాహ - “క్రోధో౭పి దేవస్య వరేణ తుల్యః' ఇతి. అథ 
రసస్యైవేయతా ప్రాధాన్యముక్తమ్‌? తత్‌ కో న సహతే? అథ వస్తుమాత్ర 
ధ్వనేరేతదుదాహరణం న యుక్త మిత్యుచ్యతే, తథాపి కావ్యోదాహరణత్వాత్‌ 
ద్వావప్యత్ర ధ్వనీ స్తః కో దోషః? 

బొలానందిని 

అథేతి- ప్రతిపత్తయొక్క (సహృదయునియొక్క) భీరుత్వాదివిశేషంకూడా 
సహకారిగా ఉంటుందని కల్పించబడుతుంది అంటావా- అనగా ధార్మికు డే విధంగా 
భీరువో సహృదయుడు కూడా ఛీరువే; అందుచేత అతనిలో భయానకరసావేశం 
కలగవచ్చును కదా అని అంటావా - అట్లెతే (ఇలా కల్పించి భయానకరసావేశం ఉందని 
ఏదో విధంగా స్థాపించడానికి బదులు) వక్షృ - ప్రతిపత్తృ (బోద్ధవ్య) ప్రతిభలచేత 
జీవింపచేయబడే ధ్వననవ్యాపారం ఉందని ఎందుకు సహించవు? మరొక విషయం 
ఏమనగా నువ్వు ఇక్కడ ' వస్తుధ్వనిని దూషిస్తూ (అది లేదని చెపుతూ) దానికి 
అనుగ్రాహకమైన (వస్తు అలంకారధ్వనులకి కూడా చివరికి రసధ్వనియందే తాత్పర్యం 
అని మేం అంగీకరించి ఉండడంచేత రసధ్వని వస్తుధ్వనికి అనుగ్రాహకం అని భావం) 
రసధ్వనిని సమర్థిన్తున్నావు! ఆహా! నువ్వు చేసే ఈ ధ్వనిధ్వంస (ధ్వనినిరాకరణం) 
అద్భుతంగా ఉంది! “దేవుడి కోపం కూడా వరంవంటిదే” అన్నట్టుంది! ఇక్కడ రసానికే 
ప్రాధాన్యం ఉండి అని మాత్రమే మేం ఇంతవరకు చెప్పినదంతా అని అంటావా - దాన్ని 
ఎవరు సహించరు? అది మాకూ ఇష్టమే అని ఖావం. దీనిని వస్తుధ్వనికి మాత్రమే 
ఉదాహరణంగా చూపకూడదు, (దీనిలో రసధ్వని కూడా ఉంది కదా) అని అంటావా- 
అయినా కూడ ఇది కావ్యోదౌహరణం అవడం వల్ల రెండు ధ్వనులూ కూడా ఉన్నాయి; 
దోషం ఏమిటి? 
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లోచనం 

యది తు రసానువేధేన వినా న తుష్యతి, తత్‌ భయానకరసొనువేధో 
నాత్ర సహృదయహృదయదర్పణ మధ్యాస్తే. అపి తు ఉక్త నీత్యా సంభోగాభిలాష 
విభావసంకేతస్థానోచిత విశిష్టకాక్యాద్యనుభావశబ్దలనోదితశృజ్ఞారరసానువేధ,, 
రసస్యాలౌకికత్వాత, తావన్మాత్రాదేవ చానవగమాత్‌ ప్రథమం నిర్వివాదసిద్ధ 
వివిక్తవిధినిషేధప్రదర్శనాభిప్రాయేణ చైతద్వస్తుధ్వనేరుదాహరణం దత్తమ్‌. 

బాభానందిని 

యదీతి - ఇక్కడ రసానువేధ (రసస్పర్శ) ఉందని అంటేనే కాని నువ్వు 
సంతోషించకపోకే, అలా అయినా కూడా ఇక్కడ భయానకరసానువేధ సహృదయ 
హృదయదర్శణంలో నిలవడం లేదు; అనగా ఇక్కడ ఉన్నది భయానకరనం కాదు. 
మరేమనగా "కస్యాశ్చిత్‌ సంకేతస్థానం జీవితసర్వస్వాయమానమ్‌” అని వెనుక చెప్పినట్లు 
సంభోగాభిలాషకు ఉద్దీపనవిభావం అయిన సంకేతస్థానం, ఆ సంభోగాభిలాషకే తగిన 
విశిష్టకాక్వాద్యనుభావాలూ, వీటి కలయికచేత ఉదయించిన శృంగారరసస్పర్శే ఉంది. 
అయిళే రనం అలౌకికమైనది. ఒక ఉదాహరణం ఇచ్చినంతమాత్రాన స్ఫురించదు. 
అందుచేత ఏ వివాదమూ లేకుండా సిద్ధమైన (అనగా వివాదానికి అవకాశం లేని) 
ఏస్పష్టంగా అర్ధం అవుతూన్న విధినిషేధాలను చూపించాలనే అభిప్రాయంతో ముందుగా 
దీన్ని వస్తుధ్వనికి ఉదాహరణగా ఇవ్వడం జరిగింది. 

లోచనం 

యస్తు ధ్వనివ్యాఖ్యానోద్యతః తాత్సర్యశక్తిమేవ, వివక్షాసూచకత్వమేవ 
వా ధ్వననమవోచత్‌, స నాస్మాకం హృదయ మావరయతి. యదాహుః “భిన్న 
రుచిర్చి లోకః (రఘు 6.30) ఇతి. తదేతదగ్రే యథాయథం ప్రతనిష్యామ 
ఇత్యాస్తాం తొవత్‌, 

భ్రమేతి - అతిసృష్టోఒసి; ప్రాప్తస్తే భమణకాలః, ధార్మీకేతి - కుసుమా 
ద్యుపకరణార్థం యుక్తం తే భమణమ్‌. విస్రబ్ధ ఇతి - శజ్కాకారణవైకల్యాత్‌. 
స ఇతి - యస్తే భయటప్రకమ్పామ్‌ అబ్గలతికామ్‌ అకృత, అద్యేతి -దిష్ట్యా వర్దన 
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కర్గోపకర్ణికయా త్వయాప్యాకర్ణితో గోదావరీకచ్చ గహనే ప్రతివసతీతి. పూర్వమేవ 
వా తద్రకాయె ళతత్తయోపశ్రావితోఒసౌ; స చాధునా తు దృప్తత్వాత్‌ తతో 
గహాొనాత్‌ నిఃసరతీతి 'ప్రసిద్ధగోదావరీతీరపరిసరానుసఠణమపి తావత్కథా 
శేషేభూతం కా కథా తల్లతాగహన ప్రవేశశజ్కాయా ఇతి భావః, 
బాలానందిని 

అభినవగుప్తునికి పూర్వం మరెవరో ధ్వన్యాలోకానికి వ్యాఖ్య రచించి ఉంటారు. 
ప్రథమోద్ద్యోతం చివర అభినవగుప్పుడు వ్రాసిన శ్లోకాన్ని పట్టి ఆ వ్యాఖ్యానం పేరు 
“చంద్రిక లేదా “ధ్వన్యాలోకచంద్రిక' అయి ఉంటుంది. ధ్వని విషయంలో ఆ వ్యాఖ్యాత 
ప్రకటించిన అభిప్రాయం ఖండిస్తున్నాడు - యస్తితి. ధ్వనివ్యాఖ్యానం రచించడానికి 
ఉద్యుక్తుడై ఎవడు తాత్సర్యశక్త్షియే లేదా వివక్షను సూచించడమే ధ్వననం అని అన్నాడో 
అతడు మా హృదయాన్ని ఆకర్షించడం లేదు. “లోకుల రుచులు వేరువేరుగా 
ఉంటాయి” అన్నారు కదా? ఈ విషయం తగు విధంగా ముందు ముందు 
విశదీకరిస్తాం. 

భ్రమ ధార్మిక - ఇత్యాదిళ్లోకంలోని కొన్ని పదాల భావం విశదీకరిస్తున్నాడు - 
భ్రమేతి. ఇక్కడ లోట్‌ అతిసర్గప్రాప్రకాలార్థాలలో ఉపయోగించబడింది అని వెనుక చెప్పి 
ఉన్నాడు. తదనుసారం భ్రమ అనేదానికి “నీకు ఇష్టం అయితే తిరగవచ్చు”. “నువ్వు 
తిరగడానికి తగిన సమయం వచ్చింది” అని అర్థం. ధార్మికే తి - పుష్పాదిపూజోపకరణాల 
కోసం నువ్వు సంచరించడం యుక్తమే. విస్రబ్ధః ఇతి - భయకారణం లేదు కాబట్టి 
నిర్భయుడవై అని అర్థం. సః అనగా ఏది నీ సన్నని శరీరాన్ని భయంచేత వణకిపోయేటట్లు 
చేసేదో అది అని అర్థం. అద్వ్యేతి : ఇప్పుడు నీ అదృష్టం బాగుంది అని సూచన. మాదితః 
ఇతి - ఇంక అది మళ్లీ లేవదు. తేనేతి - గోదావరీతీరంజలప్రాయగహనంలో ఉందని 
దేనిని గూర్చి నువ్వు కూడా ఒక చెవినుంచి మరొక చెవితో (కర్లోపకర్ణికయా) (ఆ నోటా 
ఆనోటా) విని ఉన్నావో అట్టిదానిచేత అనీ భావం. తన సంకేతస్థానాన్ని రక్షించుకోవడం 
కోసం ఆమె పూర్వమే సఖ్యాదుల ద్వారా ఆతనికి సింహాన్ని గూర్చి తెలిపి ఉంది. 
ఇప్పుడైతే ఆ సింహం బాగా మదించి ఆ పొదనుంచి బైటకి వస్తుంది. అందుచేత 
అందరూ సంచరించే (ప్రసిద్ధ) గోదావరీతీరప్రాంతాల దగ్గరికి వెళ్లడం కూడా కథాశేషం 
అయిపోయింది. (ఎనాటి మాటగానో అయిపోయింది) ఆ తీగల పొదలో ప్రవేశిస్తాడు 
అనే శంకకి కూడా ఇంక అవకాశం ఎక్కడిది అని భావం. 
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ధ్వన్యాలోకం 
క్వచిద్వాచ్యే ప్రతిషేధరూపే విధిరూపః యథా 
గాథ. అత్తా ఎత్ళ ణీమజ్జఇ ఎత అహం దిఅసహం పలోఎహి, 
మా పహిఅ రత్తిఅంధఅ సేజ్ఞాఎ మహ ణీమజ్ఞహిసి”. (3 


బాలానందిని 

క్యచిదితి - కొన్నిచోట్ల వాచ్యం ప్రతిషేధరూపంగా ఉన్నప్పుడు వ్యంగ్యం 
విధిరూపంలో ఉంటుంది. ఎట్టనగా - 

అత్తా ఇతి - “రేచీకటితో బాధపడుతూన్న పాంధుడా! నా అత్త ఇక్కడ మునిగి 
ఉంటుంది (ఈ కుక్కిమంచంమీద పడీ ఉంటుంది). నేను ఇక్కడ ఉంటాను. పగలే 
చూచుకో (లోచనానుసారం “ఇది పగలు” అని అర్థం) మా పక్కలలో పడ్డావు కనక! 

లోచనం 

అత్తా ఇభి:- 

“శ్వశూరత్ర మజ్ఞతి అత్రాహం దివసకం ప్రలోకయ 

మా పధిక రాత్రన్ల శయ్యాయామావయోర్ని మజ్‌క్ష్య సి 

మహ ఇతి నిపాతః అనే కార్గవృత్తిః అత్రావయోరిత్యర్థే న తు మమేతి. 
ఎవం హి విశేషవచనమేవ శజ్కాకారి భవేదితి ప్రచృన్నాభ్యుపగమో న స్యాత్‌. 
కాంచిత్‌ ప్రోషితభర్శకాం తరుణీమవలోక్య ప్రవృద్ధమదనాజ్కురః సంపన్నః 
పాన్గ్థః అనేన నిషేధద్వారేణ తయాభ్యుపగత ఇతి నిషేధాభావో౭త్ర విధిః. న 
తు నిమన్రణరూపః అ ప్రవృత్త ప్రవర్తనా స్వభావః; సౌభాగ్యాభిమానఖ ఖ్శనా 
ప్రసంగాత్‌. అత ఏవ రాత్ర్యర్గేతి సముచితసమయనంభావ్యమాన 
వికారాకులితత్యం ధ్వనితమ్‌. భావతదభావయోశ్చ సొక్షాద్వెరోధాత్‌ 
వాచ్యాద్వ్యబ్గ్యస్య స్ఫుటమేవాన్యత్వమ్‌. 

బాలానందిని 
“శ్వథ్రూః” ఇత్యాదికం 'అళ్ళా ఇత్యాదిగాథకి సంస్కృతచ్చాయ. మహ ఇతి- 
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అర్థం; 'నాయొక్క' అని కాదు. 'నాయొక్క' అని విశేషించి చెప్పడంవల్ల ప్రక్కనున్న అత్తకి 
శంక కలగవచ్చు. ప్రచ్చన్నాంగీకారం (అంగీకారాన్ని నిగూఢంగా చెప్పడం) కూడా 
కాకుండా పోతుంది. అనగా “నా మంచం మీదనే పడు” అని ప్రత్యక్షంగానే చెప్పినట్లయి 
సహృదయహృదయాహ్లాదకం కాదు అని భావం. 

కాంచిదితి - భర్త ప్రవాసం వెళ్లిన ఒక తరుణిని చూడగానే రూపయౌవనాది 
సంపన్నుడైన ఒక పాంథునికి మన్మథాంకురం వృద్ధిచెందింది. అలాంటి పాంథుణ్ణి “మా 
ఖీమజ్జహిసి' అని నిషేధించడం ద్వారా ఇక్కడ అంగీకరించడం జరిగింది. ఈ విధంగా 
ఇక్కడ ఉన్న విధి (మమ శయనే నిమజ్ఞస్వ అనేది) నిషేధాభావరూపమే కాని 
ప్రవర్తించనివానిని ప్రవర్తింపచేయడం అనే స్వరూపం గల నిమంత్రణ (ఆహ్వాన) రూప 
నిధి కాదు. అలాంటి విధి అయిన పక్షంలో ఆమె కున్న సౌభాగ్యాభిమానం దెబ్బతినే 
అవకాశం ఉంటుంది. 

వి. ఆ పొంథుని చేష్టాదులచేతనే ఆతనికి తన మీద ఆసక్తి ఉన్నట్లు ఆ తరుణి 
గ్రహించింది. అందుచేత ఆతనిలో లేని ప్రవృత్తిని కలిగించడం కోసం నిమంత్రణం 
చేయవలసిన పని లేదు. అందుచేత ఇక్కడ ప్రతీయమానమైన విధి నిమంత్రణరూపం 
కాదు. నిషేధాభావరూపమైనది. ఆతడు ప్రవర్తిస్తే నిషేధించకపోవడమే ఇక్కడ గమ్యం 
అవుతూన్న విధి. అలా కాక ఆ తరుణియే ముందుగా చొరవ తీసికొని ఈతన్ని 
నిమంత్రిస్తున్నది అంటే ఆమె సౌభాగ్యాభిమానానికి, బెట్టుకి, భంగం వాటిల్లుతుంది. 

అత ఎవేతి :- అందుచేతనే రాత్యంధ అని సంబోధించడం ద్వారా సంభోగానికి 
తగిన రాత్రి సమయంలో జరగడానికి అవకాశం ఉన్న వికారాలచేత ఆకులురాలై 
ఉన్నది అని ధ్వనించబడీంది. ఈ విధంగా ధ్వనింవచేయడం ద్వారా తన 
సొభాగ్యాభిమానాన్ని తెలుపుకొన్నది. అని భావం. భావేతి - ఇక్కడ శయనపతనాభావం 
వాచ్యం; శయనపతనం వ్యంగ్యం. ఈ విధంగా వ్యంగ్యమైన శయనపతనభావానికి 
(శయనపతనం ఉండడానికి, జరగడానికి), వాచ్యమైన శయనపతనాభావానికీ 
పరస్పరవిరోధం స్పష్టమే. ఈ విధంగా వాచ్యంకంటె వ్యంగ్యం భిన్నం అనే విషయం 
స్పష్టం. 

లోచనం , 

యత్వాహా భట్టనాయుక:ః - “అహమిత్యభినయవిశేషేణ 

ఆత్మదశావేదనాచ్చాబ్దమేతదపి” ఇతి - తత్ర అహమితి శబ్దస్య తావన్నాయం 
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సాక్షాదర్థవ; కాక్యాదిసహాయస్య చ తావతి ధ్వననమేవ వ్యాపార ఇతి 
ధ్యనేర్భూషణమేతత్‌. అత్తేతి ప్రయత్నేన అనిభృతసంభోగపరిహారః, అథ 
యద్యపి భవాన్‌ మదనశరాసారదీర్యమాణ హృదయ ఉఊపేక్షితుం న యుక్తః, 
తథాపి, కిం కరోమి, పాపో దివనకోఒ౭యమ్‌. అనుచితత్వాత్‌ కుత్సితో ఒయ 
మిత్యర్థవ, 'ప్రాకృతే పుంనపుంసకయోరనియమః. న చ సర్వథా త్యాము పేక్తే 
యంతో ఒతైవావావు, తత్రలోకయ. నాన్యతోవాం గచ్చామి. 
తదన్యోన్యవదనావలోకనవినోదేన దినం తావదతివాహయావ ఇత్యర్థః, 
ప్రతిపన్న మాత్రాయాం చ రాత్రావన్గీభూతో మదీయాయాం శయ్యాయాం 
మా శ్రిషు, అపి కు నిభృతనిభృతమేవ అత్తాభిధాననికటకబ్దకనిద్రాన్వేషణ 
పూర్వకమ్‌ ఇతీయదక్ర ధ్వన్యతే. 
బాభానందిని 

యరితి - “అహమ్‌ అని అంటూ తన పరిస్థితిని ఒక విధమైన అభినయం 
ద్వారా తెలపడంవల్ల ఇది కూడా (వ్యంగ్యం అని మీరు చెప్పే ఈ విధి కూడా) వాచ్యమే 
అని భట్టనాయకుడు అన్నాడు. అయితే ఇక్కడ అలోచించవలసినది ఏమనగా - 
“అహమ్‌” అనే శబ్బానికి ఈ విధి సాక్షాత్తు (సూటియైన) అర్ధం అయితే కాదు. కాక్వాదుల 
సహాయంతో ఈ శబ్దం పై అర్థాన్ని (విధిరూపార్థాన్ని! బోధిస్తుంది అని చెప్పాలి. అలా 
చెప్పిన పక్షంలో అది ధ్యననవ్యాపారమే అవుతుంది గాన ఇది మేం చెప్పే ధ్వనికి 
భూషణమే (కాని దూషణం కాజాలదు), 

అత్తా అనడం చేత నిభృతం కాని (రహన్యం కాని) నంభోగాన్ని 
ప్రయత్తపూర్వకంగా పరిహరించాలి అని సూచింపబడుతున్నది. “దివస' శబ్దానికి 
కుత్సితార్థంలో 'క' ప్రత్యయం చేర్చగా 'చివసకం' అయింది. “చెడ్డ పగలు అని అర్ధం. 
ఆ పదం ప్రయోగించడంలో ఉన్న విశేషాన్ని విశదీకరిస్తున్నాడు - అథేతి. మదనబాణాల 
ధారచేత చీల్చివేయబడుతున్న హృదయం గల నిన్ను ఉపేక్షించడం యుక్తం కాకపోయినా, 
ఏం చెయ్యను, ఈ చెడ్డ పగటిభాగం నడుస్తూంది. అనుచితం అవడంచేత ఇది చాలా 
కుత్సితమైనది, చెడ్డది అని అర్ధం. ప్రాకృతభాషలో పుంలింగనపుంసకలింగాల విషయంలో 


Ms ఉగ న కరిగి దద నేన హే నాదో A అరల నగగా హు “న మా న న... వాహ దగ ౯కే 
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ఇంత బాధలో ఉన్న నిన్ను పూర్తిగా ఊపేక్షిస్తాను అని అనుకొనకు. ఎందుచేత నంటే 
నేనిక్కడే ఉన్నాను; చూడు. మరొక చోటికి ఎక్కడికీ వెళ్లను. అందుచేత 
పరస్పరావలోకనవినోదంలో ఈ పగటి భాగాన్ని గడిపివేద్దాం అని అర్థం. రాత్రి పడగానే 
గుడ్డివాడిలా నా శయ్యమీదకి వచ్చి వడి కౌగిలించుకొనకు. ఈ అత్త అనే దగ్గరనే ఉన్న 
కంటకం (ముళ్లకంప) నిడ్రించిందా లేదా అని తెలుసుకొని అతిరహన్యంగా, మెల్లమెల్లగా 
రా అని ఇంత అర్థం ఇక్కడ ధ్వనింప చేయబడుతున్నది. 
ధ్యన్యాలోకం 

క్వచిద్వాచ్యే విధిరూపే ఆనుభయరూపః యథా:- 
గాథ. వచ్చ మహ వ్విఅ ఎక్కేఇ హోన్లు ణీసాసరోఇఅవ్వాఇ, 

మా తుజ్జ వి తీఅ విణా దక్టిణ్ణహఅస్స జాఅన్తు. (4) 

జాతానందిపి 

క్వచిదితి - కొన్ని చోట్ల వాచ్యార్గం వీధిరూపంలో ఉంటుంది; వ్యంగ్యార్థం 
అనుభయరూపంగా ఉంటుంది. అనగా విధిరూపమూ కాదు, నిషేధరూపమూ కాదు. 
ఎట్లనగా - వచ్చ ఇతి- “సరే! వెళ్లు; ఈ నిట్టూర్చులూ, ఏడ్పులూ నా ఒక్కదానికే ఉండనీ. 
దాక్షిణ్యహతుడవైన (పాపం! అందరినీ సమంగానే చూచుకుంటూన్నట్లు కనబడే 
విశాలహృదయం ఉన్నవాడవు నువ్వు!) నీకు కూడా, ఆమె దగ్గర లేకపోవడంచేత 
నిట్టూర్చులూ, ఏడ్పులూ, కలగకుండు గాక. 

లోచనం 

“వజ మమైవైకస్యా భవన్తు నిఃశ్వాసరోదితవ్యాని, 

మా తవాపి తయా వినా దాక్లీణ్యహతస్య జనిషత.” 

అత్ర వ్రజేతి విధిః న ప్రమాదాదేవ నాయికాన్తరసంగమనం తవ, 
అపి తు గాఢానురాగాత్‌, యేనాన్యాద్నక్‌ ముఖరాగః, గోత్రస్థలనాది చ. 
కేవలం పూర్వ కృతానుపాలనాత్మనా దాక్షిఖ్యేన ఏకరూపత్వాభిమానేనైవ 
త్వమత్ర స్థితః, తత్సర్వథా శరో ౬సి ఇతి గాఢమన్యురూపో ఒయం ఖణ్జీతనాయి 
కాభిప్రాయోఒత్ర ప్రతీయతే. న చాసౌ వ్రజ్యాభావరూపో నిషేధః, నాపి 
విధ్యన్తరమేవ అన్యనిపేధాభావ:, 
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బాలానందిని 

వ్రబేత్యాదికం వచ్చ ఇత్యాది గాథకి సంస్కృతచ్భాయ. అత్రేతి: ఇక్కడ “వ్రజ' 
(వెళ్లుము) అని విధి. వ్యంగ్యార్థాన్ని వివరిస్తున్నాడు - నేతి - నువ్వు చేస్తున్న 
నాయికాంతరసంగమం పొరబాటుచేత కాదు; మరేమనగా ఆమెమీద గాఢానురాగం 
ఉండడం మూలానే. అందుచేత నీ ముఖకవళికలన్నీ అదో రకంగా ఉన్నాయి; 
గోత్రస్థలనాదికం కూడా జరుగుతూన్నది. (గోత్రం అంటే పేరు. ఎదుట ఉన్న వ్యక్తిని 
పొరబాటున తనకు అతిపరిచితురాలైన మరొక వ్యక్తి పేరుతో పిలవడం గోత్రస్థలనం). 
కేవలం పూర్వం చేసిన పనుల్ని (పూర్వం నా విషయంలో చూపించిన (ప్రమాదుల్ని) 
పాటించడం అనే దాక్షిఖ్యంతో, “నేను ఎల్లప్పుడూ నీ విషయంలో ఒకే విధంగా 
ఉన్నాను” అని చెప్పాలనే అభిమానంతో (పట్టుదలతో) మాత్రమే నువ్వు ఇక్కడ 
ఉన్నావు. నువ్వు అన్ని విధాలా శరుడవు, రహస్యంగా అపకారం చేసే స్వభావం 
ఉన్నవాడవు అని ఖండితనాయికలో (ప్రియునిచేత మోసగించబడిన నాయిక 
ఖండితనాయిక) ఉన్న ప్రగాఢకోపరూపమైన అభిప్రాయం ఇక్కడ వ్యంజింపబడుతున్నది. 
ఇది వ్రజ్యాభావరూప (వెళ్లవద్దు అని చెప్పడం, వెళ్లకపోవడం అనే) నిషేధమూ కాదు, 
వెళ్లకపోవడాన్ని నిషేధించే “వెళ్లు అనే మరొక విధం కాదు. అందుచేత ఇక్కడ వాచ్యం 
విధిరూపం, వ్యంగ్యం అనుభయరూపం అని అర్థం. 

ధ్యన్యాలోకం 

క్వచిద్వాచ్యే ప్రతిషేధరూపే అనుభయరూపః. యథా - 
గాథ. దే ఆ పసిఅం ణివత్తసు ముహససిజోహ్లావిలుత్తతమణివహే, 

అహినారిఆణం విగ్గం కరోసి అణ్ఞాణం వి హఆసే. (5) 

బాలానందిని 

క్యచిదితి - కొన్ని చోట్ల వాచ్యం ప్రతిషేధరూపంలో ఉంటుంది; వ్యంగ్యం 
అనుభయరూపంగా ఉంటుంది. ప్రతిషేధరూపమూ కాదు, విధి రూపమూ కాదు అని 
అర్థం. ఎట్లనగా - దే ఇతి - “ముఖచంద్రుని వెన్నెల చేత చీకటిని తొలగిస్తూన్నదానా! 
దయచేసి వెనక్కిరా. ఓ! హతాశురాలా! నువ్వు ఇతర అభిసారికలకి కూడా విఘ్నం 
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టోచనం 

దే ఇతి నిపాతః ప్రార్థనాయామ్‌. ఆ ఇతి తావచ్చబ్బార్థే, తనాయ మర్థః- 

“ప్రార్థయే తావత్‌ ప్రసీద నివర్తస్వ ముఖశశిజ్యోత్స్నావిలుప్రతమోనివహే. 
అభిసారికాణాం విఘ్నం కరోష్యన్యాసామపి హతొశే”. 

అత్ర వ్యవసితార్గమనాత్‌ నివర్తస్వేతి ప్రతీతేః నిషిధో వాచ్యః. 
గృహాగతా నాయికా గోత్రస్థలితాద్యపరాధిని నాయకే సతి తతః ప్రతిగన్తుం 
ప్రవృత్తా, నాయకేన చాటూపక్రమపూర్వకం నివర్త్యతే. న కేవలం స్వాత్మనో 
మమ చ నిర్వృతివిఘ్నం కరోషి యావదన్యాసామపి; తతస్తవ న కదాచన 
సుఖలవలాభో౭పి భవిష్యతీత్యత ఎవ హతాశాసీతి వల్లభాభిప్రాయరూపః 
చాటువిశేషః వ్యళ్గ్యః, 

బాలానందిని 

'దే' అనే నిపాత ప్రార్థనను సూచిస్తుంది. 'అ' అనే నిపాత “తావత్‌ అనే 
పదానికున్న అర్థాన్ని సూచిస్తుంది. అందుచేత పై గాథ అర్థం ఇది "ప్రార్థయే తావత్‌" 
ఇత్యాదికం 'దే ఆ' ఇత్యాదిగాథకు సంస్కృతచ్చాయ. ఇక్కడ “నువ్వు నిశ్చయించుకున్న 
గమనం నుంచి నివర్తించుము'' అనే అర్థం తెలుస్తూన్నది కాబట్టి వెళ్లవద్దు అని నిషేధం 
వాచ్యం. నాయకుడు గోత్రష్థలితాద్యపరాధం చేయడంతో ఇంటికి వచ్చిన నాయిక 
తిరిగి వెల్లిపోవడానికి ఉద్య్యక్తురాలైంది. నాయకుడు మంచి మాటలు 
(స్తుతివాక్యాలు)పలకడం ప్రారంభించి అమెను వెళ్లకుండా ్హఘరలేటట్లు చేస్తున్నాడు. 
నువ్వు కేవలం నా ఆనందానికి నీ ఆనందానికీ మాత్రమే కాదు, ఇతర స్ర్తీల ఆనందానికి 
కూడా విఘ్నం కలిగిస్తున్నావు. దొనివల్ల నీకు ఎన్నటికీ, సుఖలేశం కూడా లభించదు. 
అందుచేత నువ్వు హతాశురాలవు (దెబ్బతిన్న ఆశగల దానవు) అనే ప్రియుని అభిప్రాయం 
అయిన ఒకానొక చాటువాక్యవిశేషం వ్యంగ్యం. 

లోచనం 

యది వా సఖ్యా ఉపదిశ్యమానాపి తదవధీరణయా గచ్చన్తీ సఖ్యా 
ఉచ్యతే - న కేవలమాత్మనో విఘ్నం కరోషి, లాఘవాదబహుమానాస్పదమ్‌ 
ఆత్మానం కుర్వతీ, అత ఎవ హతాశా,యావద్వదనచన్టీకాప్రకాశిత మార్గతయా 
అన్యాసామప్యభిసారికాణాం విఘ్నం కరోషీతి నఖ్యభిప్రాయరూపః చాటు 
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విశేషః వ్యబ్ధ్యః. అత్ర తు వ్యాఖ్యానద్వయే 2పి వ్యవసితాత్‌ ప్రతీపగమనాత్‌ 
ప్రియతమగృహగమనాచ్చ నివర్తస్వేతి పునరపి వాచ్య ఏవ విశ్రాన్తేః 
గుణీభూతవ్యబ్య్యభేదస్య (ప్రేయోరసవదలజ్కారస్య ఉదాహరణ మిదం స్యాత్‌, 
న ధ్వనేః. 
బాభానందిని 

దీనికి మరొక విధంగా భావం చెపుతున్నాడు - యది వా ఇత్యాది - లేదా - 
సఖురాలు ఉపదేశిస్తున్నా కూడ ఆమెను తిరస్కరించి వెళ్లిపోతూన్న నాయికతో సఖురాలు 
- “నువ్వు నీ అంతట నువ్వే ప్రియుని దగ్గరికి వెడితే చులకనైపోవడం ద్వారా నిన్ను నువ్వే 
అవాదరానికి పాత్రనుగా చేసుకుంటూ, అందుచేతనే హతాశురాలవై, నీకు మాత్రమే 
విఘ్నం చేసుకొనడం కాదు, ముఖచంద్రికచేత మార్గాన్ని ప్రకాశింపచేయడం ద్వారా 
ఇతర అభిసారికలకి కూడా విఘ్నం చేస్తున్నావు” అని అంటూన్నది అని భావం చెపితే 
అప్పుడు సఖ్యభిప్రాయరూపమైన చాటువిశేషం వ్యంగ్యం అవుతుంది. 

వివరణ. మొదటి వ్యాఖ్యానంలో తన ఇంటికి వచ్చిన ప్రియురాలు కోపించి 
తిరిగి వెళ్తిపోతూన్నప్పుడు ప్రియుడు బ్రతిమాలుతున్నాడు. రెండవ వ్యాఖ్యలో ప్రియుడు 
రమ్మనకుండానే నాయిక ఆతన ఇంటికి అభిసారికగా వెడుతున్నప్పుడు, అలా చేస్తే 
చులకనైపోతావు; వెళ్లవద్దు అని సఖురాలు బ్రతిమాలుకున్నది. 

అశ్ర తు ఇతి - ఈ రేండు విధాలైన వ్యాఖ్యలలోనూ కూడా (మొదటిదాని 
ప్రకారం) “నువ్వు నిశ్చయించుకొన్న తిరిగి వెళ్లిపోవడంనుంచి విరమించు (రెండవ 
వ్యాఖ్యానం ప్రకారం) “ప్రియుని ఇంటికి వెళ్లడంనుంచి విరమించు” అనే వాచ్యార్దాలనే 
పైన చూపిన రెండు వ్యంగ్యార్థాలూ (వరసగా) సమర్థిస్తున్నాయి. అందుచేత వ్యంగ్యార్థం 
చేత సమర్దింప బడుతూన్న వాచ్యార్థాలే ప్రధానాలుగా గోచరిస్తున్నాయి. అందుచేత ఇది 
(ఈ శ్లోకం) గుజీభూతవ్యంగ్యం లో భేదమైన పేయోలంకారానికో, రసవదలంకాతరాని కో 
ఉదాహరణం అవుతుంది కాని ధ్వనికి ఉదాహరణం కాదు. 

వివరణ. సఖీవచనం అనే పక్షంలో నాయిక విషయంలో ఆమెకున్న 
భావరూపమైన రతి (స్నేహభావం) వ్యంగ్యం అవుతూ ఆమె చెప్పిన మాటల ద్వారా 
'నివర్తన్వ అనే వాచ్యార్థానికి అంగం అవడంచేత అది పేయోలంకారరూపమైన 
గుంీజగాతరంని అముతుంగి. నాయకుని మాటలూ అడే సదంంకో వాంగంుదవిడి నాగాంక 
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ద్రభమోద్దోతః 105 


వాచ్యార్థానికి అంగం అవుతూన్నది కాబట్టి అది రసవదలంకారరూప గుణీభూతవ్యంగ్యం 
అవుతుంది అని భావం. 
లోచనం 

తేనాయమత్ర భావః- కాచిత్‌ రభసాత్‌ ప్రియతమమభిసరన్తీ 
తద్భహాభిముఖమాగచ్చతా తేనైవ హృదయవల్లభేన ఎవముపశళ్లోక్యతే 
అప్రత్యభిజ్ఞానచ్చలేన. అత ఏవ ఆత్మప్రత్యభిజ్ఞాపనార్థమేవ నర్మవచనం 
హతౌశే ఇతి. అన్యాసాం చ విఘ్నం కరోషి, తవ చేప్పితలాభః భవిష్యతీతి కా 
ప్రత్యాశా. అత ఏవ మదీయం వా గృహమాగచ్చ, త్వదీయం వా గచ్చావ 
ఇత్యుభయత్రాపి తాత్పర్యాదనుభయరూపో వల్లభాభిప్రాయః చాట్వాత్మా 
ఇయత్యేవ వ్యవతిస్టతే. 

అన్యే తు - “తటస్థానాం సహృదయానామ్‌ అభిసారికాం ప్రతి 
ఇయమ్‌ ఉక్తిః" ఇత్యాహుః. తత్ర హతాశే ఇత్యామన్తణాది యుక్తమ్‌ అయుక్తం 
వేతి సహృదయా ఏవ ప్రమాణమ్‌. 

బాలానందిని 

ఇది గుణీభూతవ్యంగ్యం కాకుండా ధ్వని కావాలంటే దీని భావం ఎలా 
చెప్పాలో ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - తేనేతి. అందుచేత ఇక్కడ భావం ఇది - ఒక అభిసారిక 
తొందరతొందరగా ప్రియతముని ఇంటికి వెడుతూన్నది, ఇంతలో ఆమె హృదయవల్లభుడే 
ఆమె ఇంటి వైపు వస్తున్నాడు. అప్పుడతడు ఆమెను గుర్తించనట్టు అభినయిస్తూ ఈ 
మాటలతో ఆమెను స్తుతిస్తున్నాడు. ఒక మూల స్తుతిస్తూ తనను ఆమె గుర్తుపట్టెటట్లు 
చేసుకోవడం కోసం “హతాశే” అని వేళాకోళంగా పలకరించాడు. (పరిచయం ఉన్న 
వాళ్లు తప్ప ఇతరులు ఇలాంటి నర్మవచనం పలకరు కదా? “నువ్వు ఇతర అభిసారికలకి 
విఘ్నం కలిగిస్తున్నావు, నీ కోరిక తీరుతుందని మాత్రం నమ్మకం ఏముంది? అందుచేత 
నువ్వు మాయింటికేనా రా, లేదా ఇద్దరం కలిసి మీ ఇంటికి వెడదాం.” అని రెండింటి 
విషయంలోనూ తాత్పర్యం ఉంది. అందుచేత అనుభయరూపమైన, అనగా విధిరూపం 
కాని నిేషేధరూపం కాని కానట్టి చాటురూపమైన ప్రియుని. అభిప్రాయం వ్యంగ్యంగా, 
ఆంతలోనే నిలిచి పోతున్నది, అనగా దేనికీ ఆంగం కాకుండా స్వప్రాధాన్యంతోనే ఉంది. 
వెనుకటి రెండర్భాలు “తిరిగి వెళ్లవద్దు" అనే వాచ్యార్థానికి ఆంగం అయినట్లు ఇది 
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కాలేదు, ప్రధానంగానే ఉంది అని భావం. 
ధ్వన్యాలోకం 

క్వచిద్వాచ్యాద్విభిన్నవిషయత్వేన వ్యవస్థాపితః, యథా - 
గాథ. కస్స వణహోయిరోసో దట్టూణ పిఆఎ సవ్వణం అహరమ్‌, 

సభమరపఉమగ్గాఇణి వారిఅవామే సహసు ఏహ్ఞిమ్‌. (6) 
అన్యే చైవంప్రకారాః వాచ్యాద్విఖేదినః ప్రతీయమానభేదాః సంభవన్తి. 
తేషాం ది జ్మాత్రమేతత్‌ ప్రదర్శితమ్‌. ద్వితీయో౬పి ప్రభేదో వాచ్యాద్భిన్నః 
సప్రపజ్బుమగ్రే దర్శయిష్యతే. 

జాలానందిని 

కృచిడితి - కొన్ని చోట్ల వాచ్యార్థం కంటె భిన్నమైన విషయం కలదిగా 
నిర్ణయించబడినది. అనగా వాచ్యార్థం ఎవరిని ఉద్దేశించి చెప్పబడుతుందో ఆ వ్యక్తిని 
ఉద్దేశించి కాక మరొక వ్యక్తిని ఉద్దేశించి వ్యంగ్యార్థం చెప్పబడుతుంది అని అర్థం. 
వాచ్యార్థానికి విషయమైన వ్యక్తి వేరు, వ్యంగ్యార్థానికి విషయమైన వ్యక్తి వేరు అని 
భావం. ఎట్లనగా - 

కస్ప వా ఇతి : - ప్రవాసం నుంచి వచ్చిన భర్త తన భార్య అధరోష్ట మీద 
దంతక్షతం చూచి కోపించగా ఆమె నిరపరాధ అని ఆమె భర్తకూ, ఇతరులకూ 
చెప్పడంకోసం ఆమె సఖి ఆమెతో అంటూన్న మాటలు. సవ్రణమ్‌ -వ్రణంతో కూడిన, 
ప్రియాయాః అధరమ్‌ - ప్రియురాలి అధరోష్టాన్ని దృష్ట్వా - చూచి, కస్య వా - ఎవనికి, 
రోషః - కోపం, న భవతి - కలగదు, సభ్రమరపద్మాఘాయిణి- తుమ్మెదతో కూడిన 
పద్మాన్ని ఆఘాణించినదానా! వారితవామే - నివారించినా ప్రతికూలంగా ప్రవర్తించినదా నా! 
(విననిదానా) ! ఇదానీమ్‌ - ఇప్పుడు, సహస్వ - సహించుము. 

అన్యే ఇతి - వాచ్యం కంటె భిన్నగా ఉండే ఈ విధమైన వ్యంగ్యార్థ భేదాలు 
ఇంకా కొన్ని ఉండడానికి అవకాశం ఉంది. వాటిలో మచ్చుకు ఇంతవరకూ కొన్ని 
చూపబడ్డాయి. | 

ది;తీయో2పీతి - ఇంతవరకు ఉదాహరించినవి వసుదంని బేదాలు. ెెండవదెన 
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సవిస్తరంగా చూపబడుతుంది. 
లోచనం 


ఏవం వాచ్యవ్యబ్యయోః ధార్మిక - పాన్గ - ప్రియతమాభిసారికా 
విషయైక్యేఒపి న్వరూపభేదాద్భేద ఇతి ప్రతిపాదితమ్‌. అధునా తు 
విషయభేదాదపి వ్యభ్ధ్యస్య వాచ్యాద్భేద ఇత్యాహ - క్యచిద్వాచ్యాదితి. వ్యవస్థాపిత 
ఇతి. విషయభేదోఒపి విచిత్రరూపో వ్యవతిష్టమానః నవాదయైః 
వ్యవస్థాపయితుం శక్యతే ఇత్యర్థః, 

“కస్య వా న భవతి రోషో దృష్ట్వా ప్రియాయాః సవ్రణమధరమ్‌, 

సభ్రనురపద్మాఘాణశీలే వారితవామే సహస్వేదానిమ్‌”. 

కస్స వేతి - అనీర్వాలో రపి భవతి రోషః దృష్ట్వైవ; అకృత్వాపి 
కుతశ్చిదేవ అపూర్వతయా (ప్రియాయాః నవ్రఖమధరమవలోక్య. 
సభ్రమరపద్మాఘాణశీలే - శీలం హి కథంచిదపి వారయితుం న శక్యమ్‌, 
వారితే వారణాయామ్‌, వామే తదనబ్గీకారిణి, సహస్వేదానీమ్‌ ఉపాలమృ 
పరమ్బరా మిత్యథ్థః. అత్రాయం భావః -.కాచిదవినీతా కుతక్సిత్‌ ఖణ్బితొధరా 
నిశ్చితతత్సవిధసంనిధానే తద్భర్తరి తమ్‌ అనవలోకమానయేవ కయాచిత్‌ 
విదగ్ధసఖ్యా తద్వాచ్యతాపరిహారాయై వముచ్యతే. సహస్వేదానీమితి వాచ్యమ్‌ 
అవినయవతీవిషయమ్‌. 

జాలానందిని 

వివమితి - ఈ "విధంగా ధార్మికుడు, పాంథుడు, ప్రియతమాభిసారిక అనే 
విషయాలలొ (ఉద్దేశించబడినవాళ్లలో) భేదం లేకపోయినా స్వరూపభేదాన్ని పట్టి 
వాచ్య-వ్యంగ్యాలకు భేదం ఉన్నదని ప్రతిషపాదించబడింది. విషయభేదాన్ని పట్టి కూడా 
వ్యంగ్యం వాచ్యంకంటె భిన్నగా ఉంటుంది అని ఇప్పుడు చెపుతున్నాడు - క్యచిద్వాచ్యాత్‌ 
ఇత్యాది. వ్యవస్థాపిత ఇతి. నిషయభేదం కూడా విచిత్రరూపంగా ఉంటుందని 
సహృదయులు స్థాపించడానికి శక్యమే ఆని అర్ధం."కస్స” ఇత్యాది ప్రాకృతగాథకి 
“కస్య' ఇత్యాదెకం సంస్కృతచ్చ్భాయ. 

కస్య వేతి - తాను (సవ్రణం) చేసి ఉండక, మరే కారణం చేతనైన కూడ 
ప్రేయురాలి అధరోష్టం, కొత్తగా సవ్రణం ఆయి ఉంటే అది చూడగానే కోపం చేనివానికి 
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కూడా కోపం కలుగుతుంది. సభ్రమరపద్మాఘాణశీలే - (పుట్టుకతో వచ్చిన) శీలాన్ని 
(స్వభావాన్ని) ఏ విధంగానూ కూడ నివారించడం శక్యం కాదు కదా? వారితవామే 
(వారిత శబ్దం భావార్థక క్షప్రత్యయాంతం; నివారించుట అని అర్ధం) నివారించడంల్‌ 
(నివారించినా) దానిని అంగీకరించనిదానా. ఇప్పుడు నిందాపరంపరను సహించుము 
అని అర్థం. ఇక్కడ దీని భావం ఇది - అవినీతురాలైన ఒకతె అధరాన్ని ఎవడో 
ఖండించాడు. (గాఢచుంబనం చేసి అధరక్షతం కలిగించాడు). చతురురాలైన ఆమె 
సఖురాలు, ఆమె దగ్గరనే భర్త ఉన్నాడని తెలిసి కూడా తెలియనట్లు నటిస్తూ, ఆమెను 
ఎవరూ నిందించకుండా ఉండడం కోసం (వాచ్యతాపరిహారాయ) ఆమెతో ఇలా 
అంటూన్నది. ఈ విధంగా నహాస్వేదానీమ్‌ అనే పదం యొక్క వాచ్యార్థం 
అవినయవంతురాలైన ఆ స్రీ విషయంగా గలది (ఆ స్త్రీని గూర్చి చెప్పినది). 
లోచనం 

భరవిషయం తు - అపరాధో నాస్తేత్యావేద్యమానం వ్యజ్గ్యమ్‌ 
సహస్వేత్యపి చ తద్విషయం వ్యభ్యమ్‌. తస్యాం చ ప్రియతమేన గాఢము 
పాలభ్యమానాయాం తద్వ్యలీకశజ్కిత ప్రాతివేశికలోకవిషయుం చ 
అవినయప్రచ్చాదనేన ప్రత్యాయనం వ్యజ్మమ్‌. సపత్నీమధ్యే ఇయతా ఖలీ 
కృతాస్మీతి లాఘవమాత్మని గ్రహీతుం న యుక్తమ్‌; ప్రత్యుత అయం 
బహుమానః. సహస్వ శోభస్వ ఇదానీమ్‌ ఇతి సఖీవిషయం సౌభాగ్యప్రఖ్యాపనం 
వ్యబ్శ్యమ్‌. అద్యేయం తవ ప్రచ్చన్నానురాగిణీ హృదయవల్లభా ఇత్టం రక్షితా 
పునః ప్రకటరదనదంశనవిధిః: న విధేయః ఇతి తచ్చౌర్యకాముక 
విషయసంబోధనం వ్యజ్ఞ్యమ్‌. ఇత్సం మయా ఏతదపహ్నతమ్‌ ఇక్‌ 
స్వవైదగ్గ్యఖ్యాపనం తటస్థవిదగ్గలోకవిషయం వ్యబ్గ్యమ్‌ ఇతి- తదేతదుక్తం 
వ్యవస్థాపితశబ్రేన, 

అగ్ర ఇతి - ద్వితీయోద్ద్యోతే - “అసం లక్ష్యక్రమవ్యబ్యః క్రమేణోద్దోతిత: 
పరః ఇతి వివక్షితాన్యపరవాచ్యస్య ద్వితీయ(ప్రభేద వర్ణనావసరే. యథా హి 
విధి నిషేధ తదనుభయాత్మనా రూపేణ సంకలయ్య వస్తుధ్వనిః సువచః, 
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బాలానందిని 

భర్సృవిషయ మితి - ఈమె ఏ అపరాధమూ ఎరుగదు అని తెలపబడే 
వ్యంగ్యార్థం భర్భవిషయమైనది. భర్తను ఉదేధశించి చెప్పినది. సహస్వ (కోప్పడకు) అనే 
వ్యంగ్యం కూడా భర్మృవిషయమే. ఆమె చేసిన అవినయాన్ని కప్పిపుచ్చి నమ్మకం 
కలిగించడం అనే వ్యంగ్యార్థానికి విషయం - ఆమెను ప్రియుడు తీవ్రంగా నిందిస్తూండడం 
చూచి ఈమె తప్పు చేసి ఉంటుంది అని శంకించే ఇరుగు పొరుగు వాళ్లు. (అనగా ఈ 
వ్యంగ్యార్థం పాళ్లని గూర్చి సూచించబడింది). ఆమె తప్పు చేసినందుకు తిట్లు 
తింటూన్నందుకూ సవతి సంతోషిస్తూంటే “ప్రీయాయాః” అనే పదం బలం చేత (అనగా 
నువ్వు నీ భర్తకు ప్రియురాలవు అని నూచించడంచేత) ఆమె కున్న సౌభాగ్యాతిశయాన్ని 
(భర్శపే మాతిశయపాత్రత్వాన్ని) ప్రకటించడం సవతులను గూర్చిన వ్యంగ్యార్థం. సవతుల 
మధ్య నేనింత అవమానానికి పాత్రురాలనయ్యాను అని నిన్ను నువ్వు చులకన 
చేసుకొనవలసిన పని లేదు ; అవమానం కాదు కదా - ఇది పై పెచ్చు బహుమానమే, 
అందుచేత ఇప్పుడు సహస్వ - శోభించుము అని సౌభాగ్యప్రకటనరూపమైన వ్యంగ్యం 
సభీవిషయమైనది ( ఆ అవినీతపనితను గూర్చినది). నీ ప్రచ్భన్నానురాగిణి (రహస్యడ్రేమ 
గలది) అయిన నీ హృదయప్రియురాలిని ఇప్పుడేదో విధంగా కాపాడినాను, మళ్లీ 
ఎన్నడూ ఇలా స్పష్టంగా దంతక్షతాలు ఏర్చడే టట్టు చెయ్యకు అని అమె చౌర్యకాముకుడికి 
బోధించడం ఆతనిని ఉద్దేశించి చెప్పిన వ్యంగ్యార్థం. చూచారా; నేను ఎంతతెలివిగా ఈ 
ఆవినయాన్ని కప్పిపుచ్చానో అని తన నేర్పును ప్రకటించడం అక్కడ ఉన్న తటస్థులైన 
(ఏ పక్షానికీ చెందని) విదగ్ధజనుల నిషయమైన (అన్ని విషయాలు చట్టున గ్రహించగలిగిన 
నేర్చ్పరులను) ఉద్దేశించి చెప్పిన వ్యంగ్యం. ఈ వివిధవ్యంగ్యాలనే వ్యవస్థాపిత శబ్దం 
చెపుతున్నది. 

అగ్రే ఇతి - ద్వితీయోద్ద్యోతంలో -" 'అసంలక్ష్యక్రమవ్యబ్థ్యః క్రమేణోద్దోతిత: 
పరః” అని వివక్షితాన్యపరనాచ్యవ్యంగ్యానికి సంబంధించిన రెండవ భేదాన్ని ప్రతిపాదించే 
సందర్భంలో అని అర్ధం. విధిరూపం, నిషేధరూపం, తదనుభయరూపం ఇత్యాది 
విధంగా వస్తుధ్వనిని సంకలనం చేసి సులభంగా చెప్పినట్టు అలంకారధ్వనిని గూర్చి 
చెప్పడం కష్టం; అలంకారాలు చాలా ఉన్నాయి కదా? అందుచేతనే సప్రపజ్బమ్‌ అని 


ఆన్నాడు. 
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తృతీయస్తు రసాది లక్షణః ప్రభేదో వాచ్యసామర్భ్యాక్తిప్తః ప్రకాశతే; 
న తు సాక్షాత్‌ శబ్దవ్యాపారవిషయ ఇతి వాచ్యాద్విభిన్న ఎవ. తథాహి 
- వాచ్యత్యం తస్య స్వశబ్దనివేదితత్వేన వా స్యాత్‌, విభావాది 
ప్రతిపాదనముఖేన వా; పూర్వస్మిన్‌ పక్షే స్వశబ్దనివేదితత్వాభావే 
రసాదీనామ్‌ అ ప్రతీతిప్రసబ్గః. న చ సర్వత్ర తేషాం స్వశబ్దనివేదితత్వమ్‌. 
యత్రాప్యస్తి తత్‌ తత్రాపి విశిష్టవిభావాది ప్రతిపాదన ముఖనైవ 
ఏషాం ప్రతీతిః. స్వశబ్దేన సా కేవలమ్‌ అనూద్యతే, న తు తత్కృతా. 
విషయాన్తరే తథా తస్యాః అదర్శనాత్‌. న హి కేవల శృజ్లారాది 
శబ్దమాత్రభాజి విభావాదిప్రతి పాదనరహితే కావ్యే మనాగపి రసవత్త్య 
ప్రతీతిరస్తి. యతళశ్చ స్వాభిధానమన్తరేణ కేవలేభ్యో 2పి విభావాదిభ్యః 
విశిష్టేభ్యః రసాదీనాం ప్రతీతి కేవలాచ్చ స్వాభిధానాత్‌ అప్రతీతి: 
తస్మాదన్వయవ్యతిరేకాభ్యామ్‌ అభిధేయసామర్థ్యాక్షిప్తత్వమవేవ 
రసాదీనామ్‌, న త్వభిధేయత్వం కథంచిత్‌ ఇతి తృతీయో౭పి ప్రభేదః 
వాచ్యాత్‌ భిన్న ఎవ ఇతి స్థితమ్‌. వాచ్యేన త్వస్య సహేవ ప్రతీతి: 
ఇత్యగ్రే దర్శయిష్యతే. 

బాలానందిని 

తృతీయ ఇతి - రసాదిరూపమైన మూడవ ధ్వనిప్రభేదమైతే వాచ్యార్థ సామర్ధ్యం 
చేత ఆక్షిప్తమై (పైకి లాగబడి, ఊహింపబడి) ప్రకాశిస్తుంది; ఆంతే కాని సాక్షాత్తుగా 
(సూటిగా) శబ్దవ్యాపారానికి, అభిధావ్యాపారానికి, విషయం కాదు. (అభిధచేత తెలియదు). 
అందుచేత అది కూడా వాచ్యార్థం కంటె భిన్నమైనదే. 

రసాదెకం వాచ్యంకంటె భిన్నమైన దనే విషయం సమర్ధిస్తున్నాడు - తథాహీతి. 


ఎందుచేత ననగా - రసాదులు స్వశబ్బాలచేత (శృ్ళంగారరసం, వీరరసం, ఇత్యాదిశబ్లాల 
చేత) బోదింపబడడంచేత వాటిని వాచాంలంటావా. లేదా విబావాదులును దడి పాడి ౧ డం 


09/109ళఇింర MMM UolsioA jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


వ్రభమోద్దోతః 111 


ద్వారా బోధించబడుతూండడం చేత వాచ్యాలంటావా? మొదటి పక్షంలో రసాదులు 
స్వశబ్దాలచేత తెలుపబడకపోతే వాటి వ్రతీతి (జ్ఞానం, అనుభవం) కలగదని 
చెప్పవలసివస్తుంది. అనగా రసాదుల్ని స్వశబ్దాలను ప్రయోగించే చెప్పాలి అన్నట్లయితే 
ఎక్కడైతే శృంగారాదిశబ్దాల ప్రయోగం ఉండదో (విభావాద్యుపస్థాపనం మాత్రమే 
ఉంటుందో) అక్కడ రసాదిప్రతీతి కలగదు అని చెప్పవలసి వస్తుంది. అది 
అనుభవవిరుద్ధం. 

న చేతి - రసాదులు ఎక్కడైనా స్వశబ్దనివేదితాలే కావాలి అనడానికి వీలు 


లేదు. ఎక్కడైనా (కొన్ని ఉదాహరణలలో) న్వశబ్దవాచ్యత్వం ఉన్నా అక్కడ కూడా రసాది 


ప్రతీతి కలుగుతూన్నదం బే అందుకు కారణం విశిష్టాలైన విభావాదుల్ని ప్రతిపాదించడమే 
కాని స్వశబ్దాల ప్రయోగం కాదు. అక్కడ జరుగుతూన్న రసప్రతీతి స్వశబ్దాలచే 
అనువదించబడుతున్నదే కాని స్వశబ్దప్రయోగంవల్ల కలగడం లేదు. ఎందుచేతననగా 
విషయాంతరంలో, అనగా స్వశబ్దప్రయోగం మాత్రమే ఉండి విభావాదిప్రతిపాదన లేని 
చోట్ల, అది (ఆ రసప్రతీతి) కనబడడం లేదు. కేవభం శృంగారాదిశబ్దాల ప్రయోగం 
మాత్రమే ఉండి విభావాదుల ప్రతిపాదనం లేని కావ్యంలో “దీనిలో రసం ఉంది” అన్న 
ప్రతీతి (రసప్రతీతి) కొంచెమైనా లేదు కదా? 

యతశ్చేతి - స్వశబ్దప్రయోగం లేకపోయినా కేవలం విశిష్టాలైన విభావాదుల్ని 
ప్రతిపాదించడంవల్ల రసాదిప్రతీతి కలుగుతూన్నడి, కేవలం స్వశబ్దాలు ప్రయోగించి 
నంత మాత్రాన రసాదిప్రతీతి కలగడం లేదు. అందుచేత ఈ అన్వయవ్యతిరేకాలను పట్టి 
రసాదులు వాచ్యార్థసామర్థ్యాక్షిప్తాలే కొని, ఏ విధంగానూ కూడ అవి వాచ్యాలు కొవు, 
ఈ కారణంచేత రసాదిధ్వనిరూపమైన మూడవ భేదం కూడా వాచ్యంకంటె భిన్నమే 
అనేది నిర్దారణ చేసిన విషయం. అయితే ఇది (రసాదికం) వాచ్యంతో కలిసి పోయినట్లు, 
వాచ్యార్థంతో పాటే తెలున్తున్నట్టు, కనబడుతుంది అనే విషయం మున్ముందు 
చూపబడుతుంది. 

లోచనం 

తృతీయస్వితి - తుశబ్లో వ్యతిరేకే. వస్వలంకారావపి శబ్దాభిధేయత్వమ్‌ 
అధ్యాసొతే తావత్‌. రసభావతదాభాసతత్రశమాః పునః న కదాచిదభిధీయన్తే; 
అథ చాస్వాద్యమానతాప్రాణతయా భాన్తి. తత్ర ధ్వననవ్యాపారాదృతే నాస్తి 
కల్పనాన్తరమ్‌. స్థలద్గతిత్వాభావే ముఖ్యార్ధబాధాదేః లక్షణానిబన్గనన్య 
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అనాశజ్కనీయత్య్వాత్‌. జెచిత్యేన ప్రవృత్తౌ చిత్తవృత్తేః ఆస్వాద్యత్వే స్థాయి న్యా 
రసః, వ్యభిచారిణ్యా భావః, అనౌచిత్యేన తదాభాసః, రావణ స్యేవ సీతాయాం 
రతేః. యద్యపి తత్ర హాస్యరూపతైవ,“శృజ్ఞారాద్ద్ధి భవేద్దాసః ఇతి వచనాకత్‌, 
తథాపి పాశ్చాత్యేయం సామాజికానాం స్థితి; తన్మయీభవనదశాయాం తు 
రతేరేవ ఆస్వాద్యతా ఇతి పౌర్వాపర్యవివేకావధీరణేన “దూరాకర్షణమోహామ న 
ఇవ మే తన్నామ్ని యాతే శ్రుతిమ్‌” ఇత్యాదౌ. తదసౌ శృజ్లారాభాస ఎవ. 
తదబ్గం భావాభాసః. చిత్తవృత్తేః ప్రశమ ఎవ ప్రక్రాన్హాయాః హృదయ 
మాహాదయతి యతో విశేషేణ, తత ఎవ తత్సంగృహీతో ఒపి పృథగ్గణితః 
అసౌ. యథా - | 
శ్లో ఎకస్నిన్‌ శయనే పరాజ్ముఖతయా వీతోత్తరం తాన్వుతో 

రన్యోన్యస్య హృది స్థితే_ప్యనునయే నంరక్షతో ర్లౌరవమ్‌, 

దమృత్యోః శనకై రపాజ్బవలనామిశ్రీభవచ్చక్షుషో - 

రృగ్నో మానకలిః సహాసరభసవ్యావృత్త కణ్బగ్రహమ్‌ (అమరుకం. 23) 
ఇత్యత్ర ఈర్వారోషాత్మనః మానస్య ప్రశమః. 

బాలానందిని 

తృతీయస్తు - అనే దానిలోని “తు' శబ్దం వ్యతిరేకాన్ని, రసాదిధ్వనికి 
వస్వలంకారధ్వనులకంటె భేదాన్ని సూచిస్తుంది. వస్వలంకారాలు శబ్దవాచ్యత్యాన్ని 
కూడా అధిష్టిస్తాయి. వస్త్వ్వలంకారాలు వాచ్యాలు కూడా అవుతొయి అని అర్థం. రస- 
భావ- రసాభాస- భావాభాస- భావప్రశమా బైతే ఏనాడూ వాచ్యాలు కావు. కాని 
ఆస్వాద్యమానత్వమే ప్రాణంగా గలవై భాసిస్తాయి. అనగా రసాదులు భాసిస్తూనే 
ఉంటాయి. ఆస్వాదించబడడమే వాటి ప్రాణం. వాటి విషయంలో ధ్వననవాపారం తప్ప 
మరొక పద్ధతి (వ్యాపారం) ఏదీ లేదు. స్థలద్గతిత్వం లేనప్పుడు, అనగా శబ్దం వాటిని 
బోధించజాలదు అనేది లేనప్పుడు, లక్షణకే కారణమైన ముఖ్యార్థబాధాదికం 
ఆశంకించతగినది కాదు. అనగా రసాదుల విషయంలో లక్షణావ్యాపారం ప్రవర్తించదు; 
అది ప్రవర్తించాలంటే ముఖ్యార్థబాధాదులు ఉండాలి. ముఖ్యార్థబాధ ఉండాలంటే 
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బోధించజాలకపోవడం అనే ష్టలర్గతిత్వం ఉండాలి. అది లేదు గాన రసాదులు 
లక్షణావృత్తిగోచరాలు కావు అని భావం. 

ఇప్పుడు రసాదుల స్వరూపం సంక్షిప్తంగా చెపుతున్నాడు - జెచిత్యేనేతి, 
శై చిత్యంతో ప్రవర్తించినప్పుడు స్థాయి అయిన రత్యాదిరూప చిత్త వృత్తిని ఆస్వాదిస్తే అది 
రసం. బెచిత్యప్రవృత్తమైన వ్యభిచారిభావరూపచిత్తవృత్తిని ఆస్వాదిస్తే అది భావం. సీతా 
విషయంలో రావణుని రతి వలె అనౌచిత్యంతో ప్రవర్తించినరత్యాది రూపచిత్తవృత్తిని 
ఆస్వాదిస్తే అది రసాభాస. “శృజ్తారాద్ది భవేద్దాసః" (శృంగారంనుంచి హాసం పుడుతుంది) 
అని చెప్పినట్లు ఆలాంటి శృంగారరసాభాసం హాస్యరసరూపమే అయినా - సామాజికులకు 
ఈ స్థితి (హాస్యానుభూతిరూపస్థితి) తరవాత ఏర్పడుతుంది. “దూరాకర్షణ" ఇత్యాది 
శ్లోకంలో (ఇది మళ్లీ రెండవ ఉద్ద్యోతంలో ఉదాహరించబడుతుంది.) ముందు వెనుక 
లన్నీ విమర్శించి నిర్ణయించని తన్మయీభావదశలో మాత్రం రతియే ఆస్వాదించ 
బడుతుంది కాబట్టి ఇది శృంగారంగానే భాసిస్తుంది. అప్పుడు తన్మయీభావస్థితిలో ఇది 
శృంగారాభానమే. (హాస్యం కాదు. తన్మయీభావస్థితినుంచి బైటకు వచ్చి సహృదయుడు 
పౌర్వాషర్యవివేకంతో ఇక్కడ ఉన్న రతియొక్క ఆలంబనం అనుచితం అని గ్రహించి 
నప్పుడు మాత్రం ఆతనికి హాస్యానుభూతి కలగవచ్చును అని భావం). దానికి (రసాభాసకి) 
అంగమైనది భావాభాసం. 

భావశాంతిని ఉదాహరణపూర్వకంగా వివరిస్తున్నాడు - చిత్తవృక్తేః ఇతి- 
ప్రారంభం అయిన చిత్తవృత్తి యొక్క ప్రశమమే (శాంతించడమే) ఎక్కువగా 
హృదయాహ్లోదకంగా ఉంటుంది. అందులోని “భావ శబ్దంచేతనే భావశాంతిని కూడా 
గ్రహించడానికి వీలున్నా దానిని (భావశాంతిని) వేరుగా పరిగణించడం జరిగింది. 
ఎట్లనగా - 

ఏకస్మిన్‌ ఇతి - (ఇది అమరుకంలోని శోకం). ఎకస్మిన్‌ శయనే - 
శయనమునందు, నఖ్యాదుల బలవంతంచేత ఒక శయనం మీద పరుండిన తరవాత 
కూడ అని భావం, పరాజ్ముఖతయాపరాజ్ముఖత్వంతో, ఇంకా మనస్సులలో మానం 
ఉండడం చేత ఎడమొగం పెడమొగాలతో, వీతోత్తరమ్‌ = పోయిన తరువాతి క్రియలు 
కలుగునట్లుగా, శయనాధిరోహణానంతరకర్తవ్య క్రియ లేవీ లేకుండా, తామ్యుతోః = 
మనస్సులలో ఉడికి పోతున్న వాళ్లు, అన్యోన్యస్య = ఒండొరులయొక్క, హృది = 
హృదయమునందు, అనునయే= బ్రతిమిలాడుకొనడము, బ్రతిమిల్లాడాలనే ఇచ్చ అని 
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అర్ధం, స్టితేఒసి = ఉన్నా కూడ, గౌరవమ్‌ = గౌరవమును, (బింకాన్ని), సంరక్షతోః = 
రక్షించుకొను చున్నవాళ్లూ, శనైః = మెల్లగా, అపాబ్గవలనామిశ్రీభవచ్చక్తుషోః = నేత్రాంతాలు 
కదలడంచేత కలిసిన చూపులు గల వాళ్లూ అయిన, దమ్పత్యోః = దంపతులయొక్క, 
మానకలి: = మానంచేత ఏర్పడిన కలహం, సహాసరభసవ్యావృత్తకణ్ఞగ్రహమ్‌ = 
నవ్వుతోను వేగంతోను తిరగడంచేత కలిగిన కంఠాలింగనం కలుగునట్లుగా, భగ్నుః = 
భగ్నమై పోయింది. 
ఇక్కడ ఈర్వారోషరూప మైన మానంయొక్క ప్రశమం, ప్రశమరూపంలో 
సహృదయహ్నదయపహాదకంగా ఉంది. అందుచేత భావంకంటె వేరుగా భావశాంతి 
చెప్పబడింది అని అర్థం, 
లోచనం 
న చాయం రసాదిరర్థః “పుత్రస్తే జాతః” ఇత్యతో యథా హర్షో 
జాయతే తథా, నాపి లక్రణయా. అపి తు సహృదయస్య హృదయసంవాదబలాత్‌ 
విభావానుభావప్రతీతౌ తన్మయీభావేనాస్వాద్యమాన ఏవ రస్యమానతైక(ప్రాణ: 
సిద్దస్వభావసుఖాదివిలక్షణ: పరిస్ఫురతి. తదాహ - ప్రకాశతే ఇతి. కేన తత్ర 
శబ్దస్య ధ్వననమేవ వ్యాపార: అర్ధసహకృత స్యేతి. విభావాద్యర్థోఒపి న పుత్ర 
జన్మహర్షన్యాయెన తాం చిత్తవృత్తిం జనయతీతి జననాతిరిక్తః అర్ధస్యాపి 
వ్యాపార: ధ్వననమేవోచ్యతే. 
బాలానందిని 
న చేతి-ఈ రసాదిరూపమైన అర్ధం “నీకు కుమారుడు కలిగాడు” అనే మాట 
వల్ల ఎలాంటి ఆనందం కలుగుతుందో అలాంటిది కాదు. ఇది లక్షణచేత తెలియదగిన 
అర్థం కూడా కాదు. మరే మనగా విభావానుభావాల ప్రతీతి కలిగిన పిమ్మట సహృదయునకు 
హృదయసంవాదబలంవల్ల తన్మయత్వం ఎర్పడడంచేత ఆస్వాదించబడుతుంది. దీనికి 
ఆస్వాదించబడడం ఒక్కటే ప్రాణం; అనగా ఆస్వాదనమే రసం అని భావం. సిద్ధమైన 
స్వభావం గల సుఖాదులకంటె విలక్షణమై స్ఫురిస్తుంది. అనగా స్థిరంగా ఉన్న ఏ 
రత్యాది (సుఖాది) స్థాయిభావాలు ఉంటాయో వాటికంటె విలక్షణంగా స్ఫురిస్తుంది. ఈ 
విషయాన్నే ప్రకాశతే అన్న పదంచేత చెపుతున్నాడు. అందుచేత రసాదుల విషయంలో 
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విభావాదులైన అర్థాలు కూడా అలాంటి చిత్తవృత్తిని, అనగా రసాద్యనుభూతిని, 
పుత్రుడు జనించడంవల్ల కలిగిన హర్షం రీతిలో పృట్టించవు.' అందుచేత 
విభావాదిరూపఅర్జాలకి కూడా రసాదుల విషయంలో జననంకంటె (పుట్టించడంకంటె) 
అతిరిక్తమైన ధ్వననవ్యాపారమే ఉంటుంది. 
లోచనం 

స్వశబ్దేతి - శృజ్ఞారాదిశబ్దేన అభిధావ్యాపారవశాదేవ నివేదితత్వేన. 
విభావాదీతి. తాత్సర్యశక్త్యేత్యర్ధః. తత్ర స్వశబ్దస్యాన్వయవ్యతిరేకౌ రస్యమానతా 
సారం రసం ప్రతి నిరాకుర్వన్‌ ధ్వనన స్యైవ తావితి దర్శ్మయతి -న చ సర్వత్రేతి, 
యథా భట్టేన్దురాజస్య ఐం 

యద్విశ్రమ్య విలోకితేషు బహుశో నిఃస్థేమనీ లోచనే 

యద్వాత్రాణి దరిద్రతి ప్రతిదినం లూనాబ్దినీనాలవత్‌, 

దూర్యాకాణ్ణవిడమృకశ్చ నిబిడో యత్సాణ్సిమా గణ్బయోః 

కృష్ణే యూని సయౌవనాసు వనితాస్వేసైైవ వేషస్థితి:. 
ఇత్యత్రాను భావవిభావబోధనోత్తరమేవ తన్మయీభవనయుక్త్ష్యా తద్విభావాను 
భావోచితచిత్తవృత్తివాసనానురజ్లీతస్వసంవిదానందచర్వణాగోచరః అర్థః 
రసాత్మా న్ఫురత్యేవ అభిలాషచిస్తాత్చుక్యనిద్రాధృతిగాన్యాలస్యశ్రమ 
సృృతివితర్కాది శబ్దాభావే ౬పి. 

జాలానందిని 

స్వశబ్దేతి - శృంగారాదిశబ్దంచేత అభిధావ్యాపారంచేతనే తెలుపబడడంచేత, 
విభావాదీజె - తాత్పర్యశక్తిచేత విభావోదులను ప్రతిపాదించడం ద్వారా అని అర్థం. ఈ 
రెండు పక్షాలలో రస్యమానత్వమే సారంగా గల రసాన్ని గూర్చి స్వశబ్బానికి 
అన్వయవ్యతిరేకాలను నిరాకరిస్తూ అవి(అన్వయవ్యతిరేకాలు) ధ్వననానికే వర్తిస్తాయి 
అని న చ సర్వత్రేత్యాదికంచేత చూపుతున్నాడు. 

వివరణ: 'యతృత్వ్వే యతృత్వ్వమ్‌ అన్వయః; యదభావే యదభావః వ్యతిరేకః' 
ఇది ఉంటేనే అది ఉంటుంది అని చెపితే అన్వయం. ఇది లేకపోతే అది ఉండదు అని 
చెప్పడం వ్యతిరేకం. కార్యకారణభావాదుల్ని స్థాపించడానికి ఈ అన్వయవ్యతిరేకాలను 
ప్రమాణంగా చూపిస్తారు. నిప్పు ఉంటేనే వేడి ఉంటుండి ఆని అంబే అది అన్వయం. 
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నిప్పులేకపోతే వేడి ఉండదు అంటే అది వ్యతిరేకం. ఈ అన్వయవ్యతిరేకాలను పట్టి 
నిప్పు వేడికి కారణం అని తేలింది. ప్రస్తుతంలో స్వశబ్దవాచ్యత్వం ఉంటేనే రస ప్రతీ! 
ఉంటుంది అనడానికి వీలులేదు. విభావాదినిబంధనం లేనిచోట స్వశబ్దవాచ్యత్యం 
ఉన్నా రసప్రతీతి లేదు కదా? అట్లే స్వశబ్దవాచ్యత్వం లేకపోతే రసప్రతీతి ఉండదు అనే 
వ్యతిరేకం కూడా కుదరదు. స్వశబ్దవాచ్యత్వం లేనిచోట కూడా విభావాదినిబంధనం 
ఉంటే రసప్రతీతి కలుగుతున్నది కదా? అందుచేత అన్వయవ్యతిరేకాలు చూపి 
స్వశబ్దవాచ్యత్వం రసప్రతీతికి కారణం అని నిరూపించడం కుదరదు. అయితే ధ్వననం 
ఉంటేనే రనవ్రతీతి ఉంటుంది. ధ్వననం లేపోతే రనప్రతీతి ఉండదు అని 
ఆన్వయవ్యతిరేకాలు చూపి రసప్రతీతిధ్యనుల మధ్య కార్యకారణ భావం స్టాపించవచ్చును 
అని భావం. 

యథా ఇతి - “యద్విశ్రమ్య ' ఇత్యాది భట్టేందురాజరచితళ్లోకంలో అభిలాష 
- చింతా - బెళ్ళుక్య - నిద్రా -ధృతి - గ్లాని - ఆలస్య - శ్రమ - స్మృతి - వితర్కావిశబ్దాలు 
ప్రయోగించకపోయినా ఏ విధంగా అనుభావవిభావాలను గ్రహించిన వెనువెంటనే 
తన్మయీభావం ఎర్పడి ఆ విభావానుభావాలకు తగిన (రతిరూప)చి క్రపృత్తియొక్క 
వాసనచేత (సంస్కారంచేత) రంజితమైన సంవిద్రూపానందచర్వణకు గోచరమైన రనం 
అనే అర్థం(విషయం) తప్పక స్ఫురిస్తుందో అదే విధంగా స్వశబ్దవాచ్యత్వం బేకపోయినా 
రనప్రతీతి కలుగుతుంది. అందుచేత అన్ని చోట్లా అవి స్వశబ్దనివేదితాలు కావు అని 
భావం. “యద్విశ్రమ్య" ఇత్యాదిళ్లోకానికి అర్థం ఇదీ- 

యదితి - విశ్రమ్య= మధ్య ఆగి, బహుశః = అనేక పర్యాయములు, 
విలోకితేషు = చూడడాలలో, లోచనే = నేత్రాలు, నిఃస్టేమనీ ఇతి యత్‌ = స్థైర్యం 
జేనివిగా ఉన్నా యనేది ఎది కలదో, ఈ మొదటిపాదంలో 'అలసి అనే దృష్టి 
చెప్పబడింది, వ్రీడ, బెత్సుక్యం గమ్యం అవుతున్నాయి. గాత్రాణి = అవయవాలు, 
లూనాబ్జినీనాలవత్‌ = తుంపివేసిన తామరతూడు వలె, ప్రతిదినమ్‌ = ప్రతిదినమూ, 
దర్శిద్రతి ఇతి యత్‌ = కృశించిపోతున్నా యనేది ఏది కలదో, లూనేత్యాద్యుపమ 
మ్లానబ్చాయత్వాదుల్ని (రంగువాడిపోవడం మొ.) సూచిస్తున్నది. గణ్బయోః = 
గండస్థలములమీర, దూర్వాకాణ్ణవిడమ్బకః = దూర్వకాడను అనుకరించే, పాణ్ణిమా = 
పాండుత్వం, నిబిడః ఇతి యత్‌ = దట్టంగా ఉంది అనే మాట ఏది గలదో, కృష్ణే = 


ముం. అజ్‌ 2.7 -— టా. - 
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లోచనం 

ఏవం వ్యతిరేకాభావం ప్రదర్శ అన్వయాభావం దర్శయతి - 
యత్రాప్తీతి. తదితి స్వశబ్దనివేదితత్వమ్‌. ప్రతిపాదనముఖేనేతి - శబ్దప్రయుక్తయా 
విభావాదిప్రతి పత్తేత్త్యర్థః. సా కేవలమితి. తథాహి- 

“యాతే ద్వారవతీం తదా మధురిపౌ తద్దత్తరుమ్నానతాం 

కాలిస్తితటరూఢవజులలతామాలిజ్ఞ్య సోత్కభ్ధయా, 

తద్గీతం గురుబాష్పగద్గదగలత్తారస్వరం రాధయా 

యేనాన్తర్థల చారిభిర్భల చరై రప్యుత్క మాకూజితమ్‌”. 
ఇత్యత్ర విభావానుభావావమ్లానతయా ప్రతీయేతే, ఉత్కణ్థా చ చర్వణాగోచరం 
ప్రతిపద్యత ఎవ. సోత్కజ్ఞాశబ్దః కేవలం సిద్ధం సాధయతి. ఉత్కమిత్యనేన తు 
ఉక్తానుభావానుకర్షణం కర్తుం సోత్కజణ్ఞశబ్దః ప్రయుక్త ఇత్యనువాదో౭పీ 
నానర్థకః; పునరనుభావప్రతిపాదనే హి పునరుక్తిః, అతన్మయీభావో వా. 

బాలానందిని 

ఏవమితి - ఈ విధంగా అన్వయవ్యతిరేకాలలో వ్యతిరేకం లేదని చూపించి 
యత్రాపీత్యాదికంచేత అన్వయం కూడా లేదని చూపుతన్నాడు. తత్‌ అనగా 
స్యశబ్దనివేదితత్వం. ప్రతిపాదనముఖేన అనగా శబ్దప్రయుక్తమైన విభావాదిజ్ఞానం ద్వారా 
అని అర్థం. సా కేవలమితి - అందువల్లనే “యాతే ద్వారవతీమ్‌” ఇత్యాది శ్లోకంలో 
విభావానుభావాలు వాడిపోకుండా (స్పష్టంగా) కనబడుతున్నాయి. ఉత్కంఠ కూడ 
చర్యణకు (ఆస్వాదానికి) గోచరం అవుతూనే ఉంది. ఆస్వాదింపబడుతూనే ఉంది. 
ఇక్కడ ఉన్న సోత్కణ్ఞాశబ్దం కేవలం (విభావానుభావాల ద్వారా) సిద్ధమైన విషయాన్నే 
మళ్లీ సాధిస్తూన్నది (చెపుతున్నది). అయితే విభావాదుల ద్వారా తెలిసినదానినే మళ్లీ 
అనువదిస్తూ 'సోత్కణ్ఞా' శబ్దం ప్రయోగించడంలో ఒక ప్రయోజనం లేకపోలేదు. అడే 
మనగా చెప్పిన ఈ విభావాన్ని “ఉత్కమ్‌” అనే పదంచేత అనుకర్షించడం(Tం refer} 
దీని ప్రయోజనం. అనగా రాధ ఎంత ఉత్కంఠతో విలపించిందంటే అక్క డున్న 
జలచరాలకి కూడా ఉత్కంఠ జనించే టట్లు ఎడ్చింది అని చెప్పడానికి మొదట ఒకసారి 
ఉత్కంఠను పేర్కొంటేనే దాన్ని పునర్నిర్దేశం చేయడం కుదురుతుంది కదా? ఇలాంటి 
ప్రయోజనం ఏదీ లేకుండా మళ్లీ అనుభావాన్ని ప్రతిపాదిస్తే అది పునరుక్తి అవుతుంది; 
తన్మయీభావం కూడా ఉండదు. 'యాతే' ఇత్యాది శ్లోకానికి అర్థం ఇది- 
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యాతే ఇతి- మధురిపౌ = శ్రీకృష్ణుడు, ద్వారవతీమ్‌ = ద్వారకను గూర్చి, యాకే 
= వెల్లిపోయినవా డగుచుండగా, తదా = అప్పుడు, తద్దత్తర్గుమ్బానతామ్‌ = ఆతడు 
ఇచ్చిన నుధుపుచేత వంగిన, అతడు గోకులంలో ఉన్న రోజులలో విహారసమయంలో 
పైనుంచి దుమకడంచేత క్రిందికి వంగి ఉన్నది అని అర్థం. కాలిన్దీతటరూఢవఇబ్టలలతామ్‌ 
= యమునానడీతీరంమీద మొలిచిన వంజులలతను, ఆలిబ్య్య = కౌగలించుకొని, 
సోత్కణ్ణయా = బెంగతో కూడిన, రాధయా = రాధచేత, గురుబాష్పగద్గద గలత్తారస్వరమ్‌ 
= అధికమైన కన్నీళ్లచేత (కంఠంలోనే నిలిపిన బాష్పంచేత) డగ్గుత్తికతో పైకి వస్తూన్న 
ఉచ్చస్వరం కలుగునట్లుగా, తత్‌ = ఆ విగమైన, గీతమ్‌ = గానం చేయబడింది; యేన 
= దేని వేళ, అన్తర్థలచారిభఖిః = నీటిలో సంచరించే, జలచరైః అపి =సారసాదిపక్రులచేత 
కూడ, జల పెన సంచరించే హంసాదులే కాకుండా జలంలో సంచరించే సారసాదులు 
కూడా అని భావం, ఉత్కమ్‌ = ఉత్కంఠతో కూడినట్లుగా, ఉత్కూజితమ్‌ = బిగ్గరగా 
కూతకూయబడెనో. 
ఇక్కడ ద్యారకకి వెళ్లిపోయిన శ్రీకృష్ణుడు ఆలంబనవిభావం. యమునా 
తీరాదులు ఉద్దీపనవిభావాలు. లతాలింగనాదులు అనుభావాలు. వీటివల్ల ఉత్కంఠ 
అనే వ్యభిచారిభావం గమ్యం అవుతూనే ఉన్నా 'సోత్కజ్ధయా' అని దానిని స్వశబ్దంచేత 
చెప్పడం జరిగింది. ఇక్కడ సహృదయులకు కలిగే ఉత్కంఠారూపభావాస్వాదం 
అనుభావాదిజ్ఞానంవల్లనే జరుగుతుంది. కాని ఉత్కంఠాశబ్బాన్ని ప్రయోగించినంతమాత్రాన 
జరగదు. అందుచేత ఇది విభావాదివ్యంగ్యమైన ఉత్కంఠను శబ్దంచేత అనువదించడమే. 
అయితే ఈ అనువాదం నిప్ర్రయోజనం కాదు. ఎందుచేత ననగా రాధకు ఎంత 
ఉత్కంఠ ఉందో జలచరాదులికి కూడా అంత ఉత్కంఠా ఉందని చెప్పాలని కవి 
అభిప్రాయం. మళ్లీ వాటికి సంబంధించిన విభావానుభావాదుల్ని చెప్పనవసరం లేకుండా 
అమెకు ఎంత ఉత్కంఠ ఉందో అంత ఉత్కంఠతో అవి కూడా కూజించాయి అని 
చెప్పడంతో వాటికి సంబంధించిన విభావాదుల్ని కూడా ఊహించుకొనవచ్చు. వాటి 
విభావాదుల్ని కూడా ప్రతిపాదించవచ్చు కదా అని ప్రశ్న రావచ్చు. దానికి సమాధానం 
ఏమనగా మళ్లీ అవే విభావాదులు ప్రతిపాది స్తే పునరుక్తిదోషం వస్తుంది; సహృదయులకు 
తన్మయీభావం కూడా ఉండదు. 
లోచనం 


వ er వ్‌ కే! మేల గబ వంతం సంకా కా కలన =~ FLA మె మార షీ 
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ద్రఢయతి న హీతి. కేవలశబ్దార్థం స్ఫుటయతి - విభావాదీతి. కావ్య ఇతి, తవ 
మతే కావ్యతయా ప్రసజ్యమాన ఇత్యర్థః. మనాగపీతి - 

“శృజ్ఞారహాస్యకరుణరౌద్రవిరభయానకాః, 

వీభత్సాద్భుత సంజ్ఞా చేత్యప్పా నాట్యే రసా; స్మృతాః". 
ఇత్యత్ర. ఎవం సశయబ్దేన సహ రసాదేః వ్యతిరేకాన్వయాభావమ్‌ ఉపపత్త్యా 
ప్రదర్శ తథైవ ఉపసంహరతి - యతశ్చేత్యాదినా కథంచిదిత్యన్తేన, 

అభిధేయమేవ సామర్ధ్యం సహకారిశక్తిరూపం విభావాదికం రసధ్వననే 
శబ్దస్య కర్తవ్యే, అభిధేయస్య చ పుత్రజన్మహర్శభిన్నయోగక్షేమతయా 
జననవ్యతిరిక్తే దివాభోజనాభావవిశిష్టపనత్వానుమి తరాత్రిభోజనవి లక్ష్రణతయా 
చానుమానవ్యతిరిక్తే ధ్వననే కర్తవ్యే సామర్థ్యం శక్తిః విశిష్ట సముచిత 
వాచకసాకల్యమ్‌ ఇతి ద్వయోరపి శబ్బార్థయోః ధ్వననం వ్యాపారః, ఎవం ద్వౌ 
పక్షౌ ఉపక్రమ్య ఏకః దూషితః, ద్వితీయస్తు కథం చిద్దూషిత:, కథం చిదజ్లీకృతః. 
జననానుమానవ్యాపారాభిప్రాయేణ దూషితః, ధ్వననాభిప్రాయేణ అజ్లీకృతః. 

యస్వత్రాపి తాత్పర్యశక్తిమేవ ధ్వననం మన్యతే స న వస్తుతత్త్వవేదీ. 
విభావానుభావప్రతిపాదకే హి వాక్య తాత్పర్యశక్తిః భేదే సంసర్గే వా పర్యవస్యేత్‌. 
న తు రస్యమానతాసారే రసే ఇత్యలం బహునా. 

ఇతిశబ్లో హేత్వర్థే “ఇత్యఫి హేతోః తృతీయో ౬పి ప్రకార వాచ్యాద్భిన్న 
ఎవ” ఇతి సంబన్థః. సహేవేతి - ఇవశబ్దేన విద్యమానో ఒపి క్రమో న సంలక్ష్యతే 
ఇతి దర్శయతి - అగ్ర ఇతి - ద్వితీయోద్ద్యోతే. 4 

బాలతానందిన 

న చేతి - “న చ తత్కతా” (రసాదిప్రతీతి స్వశబ్దగ్రహణంచేత కలగడంలేదు) 
అనడానికి “విషయాస్తరే” అని హేతువును చెపుతున్నాడు. “యద్విశ్రమ్య” ఇత్యాది 
విషయాంతరంలో అని అర్థం. న హీతి - ఏది లేకపోయినా ఏది ఉంటుందో అది 
దానివల్ల చేయబడింది కాదు కదా అని భావం. నహి ఇత్యాదిచేత రసప్రతీతి 
కనబడకపోవడాన్నే దృఢం చేస్తున్నాడు. “కేవలశ్ళబ్లారాది”లో ఉన్న 'కేవల' శబ్దార్థాన్ని 
విభావాది ఇత్యాదికంచేత స్పష్టీకరిస్తున్నాడు. కావ్యే ఇత - ఇక్కడ “కావ్యే” అన్నదానికి నీ 
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మతం ప్రకారం కావ్యం అనడానికి అవకాశం ఎర్పడేదానిలో అని అర్ధం. నిజానికి అది 
కావ్యం కాదని అభిప్రాయం. మనాగపీతి (కొంచెం కూడ). 'శృజ్ణారహాస్య' ఇత్యాది 
శ్లోకంలో అన్ని రసాల పేర్లూ చెప్పేనా ఏ రసమూ కూడ ప్రతీయమానం కాదు కదా అని 
భావం. ఏవమితి - ఈ విధంగా రసాదులకీ స్వశబ్దాలకీ మధ్య వ్యతిరేకమూ, అన్వయమూ 
కూడ లేదని యుక్తిచేత ప్రదర్శించి “యతళ్చ” మొదలు “కథజ్చిత్‌ వరకు ఉన్న 
వాక్యంచేత ఆ విధంగానే (వ్యతిరేకాన్వయాలు లేవని చెపుతూ) ఉపసంహరిస్తున్నాడు. 
మూలంలో “అభిధేయసామర్థ్యాక్షిప్తత్వమేవ రసాదీనామ్‌” అని చెపాబడింది. 
అనగా రసాదులు ఆర్థసామర్థ్యంచేతనే ఆక్షిప్తాలవుతాయి అని అర్థం. ఆయితే కేవలం 
అర్థ సామర్థ్యమే కాదు శబ్దసామర్థ్యం కూడా గ్రహించాలి అని చెప్పడంకోసం వివరిస్తున్నాడు- 
అభిధేయమేనేతి. శబ్దం రసాదిధ్వననం చేయవలసి ఉన్నప్పుడు విభావాదిరూపమైన 
అర్థమే సహకారిశక్తిరూప మైన సామర్థ్యంగా ఉంటుంది. అనగా శబ్దం రసాదుల్ని 
ధ్వనింపచేసేటప్పుడు విభావాదిరూపార్థం ఆ శబ్దానికి సహకరించే శక్తిగా ఉంటూ ఆ 
శబ్దానికి ఉన్న సామర్థ్యం అని చెప్పబడుతుంది అని భావం. అదేవిధంగా అర్థం కూడా 
ధ్వననం చేయవలసి ఉంది. ఈ ధ్వననం, పుత్రజన్మవల్ల కలిగే హర్షంకంటె భిన్నమైన 
స్వరూపం (భిన్నయోగక్షేమ) కలదవడంచేత పుట్టించడంకంటి భిన్న మైనది. అనగా 
విభావాద్యర్థం రసాదిప్రతీతిని కలిగిన్తుంది. ఈ రసాదికం పుత్రజన్మజన్యహర్షం వంటిది 
కాదు. విభావాద్యర్థంవల్ల కలిగే రసాదిప్రతీతి పుత్రజన్మవల్ల హర్షం పుట్టడం వంటిదికాదు 
అని అర్థం. దివేతి - అదే విధంగా ఈ ధ్వననం పగలు భోజనం లేకపోయినా బలిసి 
ఉండడంచేత అనుమితమైన (ఊహించబడిన) రాత్రిభోజనంకంటె విలక్షణం అవడంచేత 
అనుమానంకంటె భిన్న మైనది, అర్థం ఇలాంటి ధ్వననం చేయాలంటే దానికి ఒక 
సామర్థ్యం ఉండాలి. విశిష్టాలైన, తగిన శబ్దాల సాకల్యమే (ఉచితశబ్దాల కొరత 
లేకపోవడమే) ఆ సామర్థ్యం, అనగా శక్తీ. ఈ విధంగా ధ్వననం అనే వ్యాపారం శబ్దార్థాలు 
రెండింటిలోనూ కూడా ఉంటుంది. 
వరణ:- కొందరు అర్జాపత్తి అనే ప్రమాణాన్ని అనుమానంకంటె భిన్నంగా 
అంగీకరిస్తారు. “పనో దేవదత్త: దివా న భుబ్షే” (దేవదత్తుడు బాగా బలిసి ఉంటాడు; 
అతడు పగలు భోజనం చెయ్యడు) అనేది ప్రసిద్దోదాహరణం. అసలే భోజనం 
చేయనివాడు బలిసి ఉండడం కుదరదు. అందుచేత పగలు భోజనం చేయకపోయినా 


నియతం గవి బోటం షణ పరాం. నిం యు కింగా టం ARH Tr 
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అభినవగుషప్పుని మతం కూడా అదే అయి ఉంటుంది. 

ఎవమితి - ఈ విధంగా స్వశబ్దనివేదితత్వమా, విభావాదిప్రతిపాదన ద్వారా 
బోధ్యత్వమా ఇని రెండు పక్షాలు ఉపక్రమించి మొదటిది దూషించబడింది. రెండవది 
ఒక విధంగా దూషించబడింది, ఒక విధంగా అంగీకరించబడింది. జననానుమాన 
వ్యాపారం అనే ఆభిప్రాయంచేత దూషించబడింది. ధ్వననాభిప్రాయంచేత 
అంగీకరించబడింది. అనగా - పుత్రజననశ్రవణంచేత హర్షజననం అనుమేయ మైనట్లు 
(ఊహించబడినట్లు) విభావాద్యర్థంచేత రసం అనుమేయం అవుతుంది అన్న అంశం 
దూషించబడింది. విభావాదులచేత రసం ధ్వన్యమానం అవుతుంది అనే అంశం 
అంగీకరించబడింది. మొత్తంమీద విభావాద్యర్థాల ఆవశ్యకత అంగీకరించబడింది అని 
భావం. 

“రసాదులు అభిధేయసామర్థ్యం చేతనే ఆక్షిప్తా లవుతాయి” అని ప్రతిపాదించిన 
వృత్తికారుని అభిప్రాయం (ప్రకారం తాత్సర్యశక్తియే ధ్వననవ్యాపారం అన్నట్లు 
కనబడుతుంది. దీనిని తాత్సర్యశక్తికంటె భిన్నమైన నాల్గవ కక్ష్యలో చేరిన వ్యాపారంగా 
అతడు తంగీకరిస్తున్నట్లు లేదు. వాచ్యార్థాల అన్వయం సరిగా కుదరకపోతే కుదిరేటట్లు 
చేసి అర్థం చెప్పే వ్యాపారమే కదా తాత్పర్యవృత్తి అనగా? అని కొందరు చెప్పిన దానిని 
ఖండీస్తున్నాడు - యస్తు ఇత్యాది - ఇక్కడ కూడా 'ధ్వననం' అనేది తాత్సర్యశక్తియే అని 
ఎవడైతే అన్నాడో అతడు నస్తుతత్వం తెలిసినవాడు కాదు. విభావానుభావాలను 
ప్రతిపాదించే వాక్యంలో ఉన్న తాత్పర్యశక్తి భేదంలో నైనా పర్యవసిస్తుంది; లేదా 
సంసర్గంలో పర్యవసిస్తుంది. అంతే కాని రన్యమానతయే ప్రధానంగా గల రసంలో 
పర్యవసించదు. సరే ఇది ఇంతటితో చాలు. 

వివరణ:- “గామ్‌ ఆనయ” (గోవును తీసికొనిరా) ఇత్యాదివాక్యాలలో 
ఇతరకర్మల కంటె, ఇతరక్రియలకంటె భేదమే వాక్యార్ణం; దీన్ని తాత్పర్యశక్తి బోధిస్తుంది. 
ఆనగా నువ్వు తీసికొని రావలసింది ఘటాదుల్ని కాదు; గోవును తీసికొనిరావాలి అని 
ఇతర మైన ఘటాదికర్మలనుండి భేదం బోధించబడుతుంది. అలాగే నువ్వు చేయవలసింది 
తీసికొనివెళ్లడం మొదలైన పనికాదు; తీసుకొనిరావడం ఆనే పని అని ఇతరక్రియలకంటె 
భేదం బోధించబడుతుంది. ఈ విధంగా బోధించబడే కర్మక్రియాదిభేదమే వాక్యార్థం. 
'గామ్‌' అనే పదానికీ, “'ఆనయి అనే పదానికీ సంసర్గం (పరస్పరాన్వయం) అర్జాత్‌ సిద్ధం 
అవుతుంది. అనగా వాటి అర్థాలు తెలిసిన తరవాత మానసికంగా వీటి అర్థాల్ని పట్టి వాటి 
అన్వయం తెలిసిపోతుంది అని కొందరి మతం. పదార్థపరస్పరసంబంధరూసమైన 


Woo AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 0410 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 {dd 


సంసర్గమే తాత్పర్యవృత్తిబోధ్యమైన వాక్యార్థం, భేదం ఆర్థం, అనగా అర్థాక్సిద్దం అని 
మరికొందరి మతం. 

ఈ విధంగా తాత్సర్యశక్తికి భేదాన్ని కాని, సంనర్గాన్ని కాని బోధించే శక 
మాత్రమే ఉంది కాని రస్యమానతాప్రాణమైన రసాన్ని బోధించే శక్తి లేదు. అందువల్ల 
చతుర్థకక్ష్యానివిష్టమైన ధ్వననాన్ని అంగీకరించవలసిందే అని భావం. 

ఇతీతి - 'ఇతి తృతీయభేదో౭పి' అన్న చోట ఇతి శబ్దానికి ఈ కారణంవల్ల 
అని అర్ధం. ఈ హేతువువల్ల కూడా మూడవప్రకారం(రసాదికంకూడా) వాచ్యంకంటె 
భిన్నమే' అని అన్వయం. సహేనేతి - “ఇవ'శబ్దం ప్రయోగించడంచేత నిజంగా క్రమం 
ఉంది కాని అది గుర్తింపబడదు అని చూపుతున్నాడు. అగ్రే అనగా ద్వితీయోద్ద్యోతంలో. 

ధ్వన్యాలోకం 
కా. _ కావ్యస్యాత్మా స ఎవార్థస్తథా చాదికవేః పురా, 

క్రొజ్చుద్వన్త్యవియోగోత్ధః శోకః శ్లోకత్వమాగత:. 5 

వివిధవాచ్యవాచకరచనాప్రపజ్బుచారుణ: కావ్యస్య స ఎవార్థః 
సారభూతః. తథా చాదికలేః వాల్మీకేః నిహతసహచరీవిరహకాతర 
కౌజ్చార్రన్షజనితః శోక ఎవ ళోకతయా పరిణతః. శోకో హి 
కరుణస్థాయిభావః. (వ్రతీయమానన్య చాన్యభేదదర్శనే ఒపి 


రసభావముఖేనైవ ఉపలక్షణం ్రాధాన్యాత్‌. 
బొలానందిని 

కావ్యస్యేతి - సః అర్థః ఎవ = ఆ ధ్వన్యమాన (రసరూప) అర్థమే, 
కొవ్యస్యకావ్యంయొక్క, ఆత్మా = ఆత్మ తథా చ = ఆ విధంగానే, అనగా కావుననే, పురా 
= పూర్వం, క్రొణ్బాద్వన్ద్వవియోగోత్ళః = క్రాంచపక్తుల ద్వంద్వంయొక్క వియోగంవల్ల 
పుట్టిన, శోకః = శోకం, ళ్లోకత్వమ్‌ = శ్లోకత్వాన్ని ఆగత: = పొందినది. 

వివిధేతి - అనేకవిధాలైన వాచ్యాలయొక్క శబ్దాలయొక్క రచనావిస్తారంచేత 
సుందరమైన కావ్యానికి ఆ అర్థమే సార మైనది. ఇందుకు నిదర్శనం ఏమనగా (తథా 
చీ చంపలనిన వహోగాగియిడాయాక. గగనం దులా కాంత కిరెంద ౧రురదేత 
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వ్రథమోద్దోత: 123 


శోకం కరుణకి స్థాయిభావం కదా? అందుచేత శ్లోకానికి అనగా కావ్యానికి, ధసం 
సారమైనది అని తెలుస్తూన్నది అని భావం, 

ప్రతీయమాన స్యేతి - ప్రతియమానార్భానికి (ధ్వనించబడే అర్థానికి) ఇతర భేదా 
లున్నా అనగా వస్తుధ్వని - అలంకారధ్వనులు ఉన్నా, రస - భావాలు ప్రధానం అయిన 
వవడంచేత వాటి ద్వారానే నిర్దేశించడం (గ్రహణం) జరుగుతుంది. 

లోచనం 

ఎవం “ప్రతీయమానం వునరన్యదేవ” ఇతీయతా ధ్వనిస్వరూపం 
వ్యాఖ్యాతమ్‌. అధునా కావ్యాత్మత్వమితిహాసవ్యాజేన చ దర్శయతి - 
కొవ్యస్మాత్మా ఇతి. స ఏవ ఇతి- ప్రతీయమానమాత్రే ఒపి ప్రక్రాన్నే తృతీయ ఎవ 
రసధ్వనిరితి మన్తవ్యమ్‌; ఇతిహాసబలాత్‌ ప్రక్రాన్తవృత్తిబలాచ్చ. తేన రస ఏవ 
వస్తుతః ఆత్మా వస్త్వ్వలంకారధ్వనీ తు సర్వథా రసం ప్రతి పర్యవస్యేతే ఇతి 
వాచ్యాదుత్కృష్టా తౌ ఇత్యభిప్రాయేణ “ధ్వని: కావ్యాత్మా' ఇతి సామాన్యేనోక్తమ్‌. 

బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా. “ప్రతీయమానం పునరన్యదేవ” అనేదానిచేత 
ధ్వనిస్వరూపం వివరించబడింది. ఇప్పుడు ఇతిహాసం చెప్పడం అనే వ్యాజంచేత 
ధ్వనియే కాన్యాత్మ అని చూపుతున్నాడు. కావ్యస్యాత్నా ఇత్యాది శ్లోకంలో 'స ఎవి (అదే) 
అని మొత్తం ప్రతీయమానార్ధాన్ని అంతనీ గూర్చి, అనగా ధ్వని అని చెప్పబడే మూడు 
విధాల ధ్వనులను గూర్చి, ప్రారంభించినా చెప్పిన ఇతిహాసాన్నిపట్టి, ప్రారంభించిన 
వృత్తిగ్రంథాన్ని పట్టి కూడ (ఆత్మగా చెప్పబడేది) మూడవదైన రసధ్వనియే అని 
గ్రహించాలి. అందుచేత నిజానికి రసం ఒక్కటే ఆత్మ అయితే వస్వలంకారధ్వనులు 
అన్ని విధాలా చివరికి రసంలోనే పర్యవసిస్తాయి, రనధ్వనికి ఉపకరిస్తూ దానిలోనే 
ఇమిడిపోతాయి. అందుచేత అవి వాచ్యార్థంకంబె ఉత్కష్టమైనవి అనే అభిప్రాయంచేత 
“ధ్వని: కావ్యస్య ఆత్మా” అని సామాన్యంగా (అన్నివిధాల ధ్వనులకీ వర్తించేటట్లు) 
చెప్పుబడింది. 

లోచనం 

శోక ఇతి - క్రొఇజ్బసన్య ద్వన్వ్వృవియోగేన, సహచరీహననోద్భూతేన 
సాహచర్యధ్వం సేన, ఉట్టితః యః శోక; స్థాయిభావః, నిర పేక్షభావత్వాత్‌ 
విప్రలమృశృ్ళజ్లారోచితరతిస్థాయిభావాదన్య ఏవ. స ఎష తథాభూతవిభావ 
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తదుత్భాక్రన్దాద్యనుభావచర్వణయా హృదయసంవాదతన్మయీభావనక్రమాదా 
స్వాద్యమానతాం ప్రతిపన్నః కరుణరసరూపతాం, లౌకికశోకవ్యతిరిక్తాం 
స్వచిత్తద్రుతిసమాస్వాద్యసారాం ప్రతిపన్నః రసపరిపూర్ణకుమ్ఫోచ్చల నవత్‌ 
చిత్తవృత్తినిష్యన్దస్వభావవాగ్విలా పాదివచ్చ సమయాన పేక్షత్వే=పి చిత్తవృత్తి 
వ్యజ్ఞాకత్వాత్‌ ఇతి నయేన, అకృతకతయైవ ఆవేశవశాల్‌ సముచితశబ్దఛన్లో 
వృత్తాదినియన్తితశ్లోకరూపతాం ప్రాప్తః- 

“మా నిషాద ప్రతిష్టాం త్వమగమః శాశ్వతీ: సమాః, 

యత్రౌఇ్పుమిథునాదేకమవధీః కొామమోహితమ్‌”. ఇతి 

న తు మునేః శోక ఇతి మన్తవ్యమ్‌. ఏవం హి సతి తద్దుఃఖేన సో౭పి 
దుఃఖిత ఇతి కృత్వా రసస్యాత్మతేతి నిరవకాశం భవేత్‌. న చ దుఃఖసంతప్తస్య 
ఎషా దశా ఇతి. ఏవం చర్వణోచి తశోకస్థాయి భావాత్మక కరుణరససముచ్చలన 
స్వభావత్వాత్‌ స ఏవ కావ్యస్యాత్మా సారభూతస్వభావః అపరశాబ్దవైలక్షణ్య 
కారకః. ఏతదేవోక్తం హృదయదర్పణే - 

“యావత్సూర్లో న చైతేన తావన్నైవ వమత్యముమ్‌” ఇతి. 

బాలానందిని 

శోక: ఇతి :- ఇక్కడ -“శ్రాబ్బుద్వన్వ్వవియోగోత్థ:” అనే పదానికి క్రౌంచపక్షుల 
జంటయొక్క వియోగంవల్ల (పరస్పరవియోగంవల్ల) జనించిన అని అర్ధం. ఆ అర్థంలోనే 
కారికాకారుడు ప్రయోగించి ఉంటాడు. అయితే అభినవగుష్పుడు తాను ప్రతిపాదించబోయే 
విషయానికి అనుగుణంగా ఈ సందర్భంలోని కొన్ని పదాల అర్థాలు మార్చి, కొన్నింటికి 
క్రొత్త భావాలు చెప్పి వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. “ద్వన్వ్వృన్య వియోగ: ద్వన్వవియోగః; క్రౌజ్పస్య 
ద్వన్ద్వవియోగః క్రౌళ్బద్వంద్వవియోగః; తస్మాత్‌ ఉత్గః" అని విగ్రహం గ్రహించి అర్ధం 
చెపుతున్నాడు. క్రౌంచపక్షియొక్క, ద్వన్వ్వృవియోగేన = సహచారిణి అయిన ఆడ 
క్రాంచపక్షిని చంపివేయడంవల్ల కలిగిన సాహచర్యవినాశంచేత, అనగా జంటగా 
ఉండడానికి విఘాతం కలగడంచేత, ఉదయించిన (సృరుషక్రాంచపక్షిలోని) 
ఎస్టాయిభావమైన శోకం ఉందో అది. నిరపేక్షేతి - అయితే క ఉన్న స్థాయిభావం 


చోడ =a hal లాల్‌ సలా లట = లాం ద పిట ఎలయ అక్‌ ~~ 
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(వ్రభమోద్ధ్దోతః 125 


కరుణలకే అవకాశం అని భావం. స ఎవేతి - అదే (పురుషక్రాంచగతమైన శోకరూపస్థాయి 
భావమే) ఆ విధమైన, సాహచర్యం నళించిన క్రౌంచపక్షి అనే విభావంయొక్క, 
దానినుంచి బయలుదేరిన అరపు మొదలైన (దొని ఏడుపు మొదలైన) అనుభావాలయొక్క 
చర్వణచేత (ఆస్వాదించడంచేత), హృదయనంవాదము, తన్మయీభావమూ, 
మొదలైనవాటి క్రమంవల్ల ఆస్వాద్య మానత్వొన్ని పాంది (ఆస్వాదించబడినదై) 
కరుణరసరూపత్వాన్ని పొందింది. ఇది లౌకికమైన శోకంకంటె భిన్నం అయినది. తన 
(సహృదయుని) చిత్తం ద్రవించడంచేత ఆస్వాదించదగిన సారం కలది (ఈ కరుఐణరసం). 
నీటితో నిండిన కుంభం తొణికి నట్లు చిత్తవృత్తి స్రావరూపాలైన వాక్కులు, విలాపాదులవలె, 
“సమయాపేక్ష లేకపోయినా చిత్తవృత్తిని వ్యంజింపచేస్తాయి” అనే న్యాయంచేశ(అనే 
తీరున) కృత్రిముత్వం ఏమీ లేకుండానే అవేశవశంవల్ల ఉచితమైన ఛందస్సు, వృత్తం 
మొదలైనవాటితో నియంత్రితం(నియమబద్ధం చేయబడిన) “మా నిషాద” ఇత్యాదెళ్లోక 
రూపం దాల్చింది. నతు ఇతి:- అంతేనే కొని మునికి శోకం కలిగిం దని అనుకొనకూడదు. 
అలా అన్నట్లయికే దాని దుఃఖంచేత అతనికి కూడా దుఃఖం కలిగింది అని చెప్పవలసి 
ఉంటుంది. కాబట్టి రనమే ఆత్మ అని చెప్పడానికి అవకాశం ఉండదు. మరొక విషయం 
ఏ మనగా దుఃఖపీడితునికి ఈ స్థితి ఉండదు. అనగా ఆతడు శాపవచనం పలకడం 
గాని, శ్లోకం రచించడంగాని కుదరదు. అందుచేత ఆ శ్లోకం చర్వణకు తగిన 
స్థాయిభావరూపమైన కరుణరసంయొక్క పైకిపాంగడమే స్వరూపంగా కలది కాబట్టి, 
(అనగా పైకి ఉబికి వచ్చిన కరుణరసం పొంగే ఆ శ్లోకం అని భావం) ఆ కరుణరనమే 
కావ్యాత్మ కావ్యానికి అంతకీ సారమైన స్వభావం గలది. ఇతర శాబ్దజ్ఞానాలకంటి 
(శబ్దాలవల్ల కలిగే ఇతరజ్ఞానంకంటె) విలక్షణం అయింది. ఎతదేవేతి-ఈ విషయమే - 
“దానితో (రసంతో) పూర్తిగా నిండేవరకూ దానిని పైకి కక్కజాలడు” అని హృదయదర్పణం 
లో చెప్పబడింది. 
వివరణ:- ఇక్కడ ఒకటి రెండు విషయాలు పరిశీలించవలసి ఉంది. ప్రస్తుతం 
మనకు లభించే రామాయణంలో ఉన్న పాఠాన్ని అనుసరించి బోయవాడు మగపక్షిని 
చంపినట్లు, అప్పుడు ఆడపక్షి ఏడుస్తూండగా వాల్మీకి హృదయంలో శోకం కలిగినట్లూ 
తెలుస్తున్నది. ఆనందవర్ధనుడు, అభినవగుప్పుడు కూడ చంపబడ్డది ఆడపక్తియే అని 
వ్రాస్తున్నారు. కాని అభినవగుప్తుడు ఉదాహరించిన ఇప్పుడు రామాయణంలో కూడా 
లభ్యం అవుతున్న 'మా నిషాద' ఇత్యాది శోకాన్నిపట్టి “ఏకం కామమోహితమ్‌ అవధేః' 
అని ఉండడంచేత ఆ చంపబడింది పురుషపక్షియే అని తెలుస్తూంది. రామాయణంలోని 
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పూర్వాపరళ్లోకాలను కొన్నింటిని పరిశిలించినా కూడ మగపక్షియె చంపబడనట్లు, అదె 
చూచి వాల్మీకికి దుఃఖం కలిగినట్లు స్పష్టంగా తెలుస్తూన్నది. కాశ్మీరప్రతిలో ఉన్న ఈ 
ఘట్టంలో మగపక్షి అన్న చోట అల్లా ఆడపక్షి అని ఉండి ఉండవచ్చును. మానిషాదేత్యాది 
శ్లోకంలో కూడా “యత్‌ (క్రొజ్బమిథునాదేకామనధీః కామమోహితామ్‌" అనే పాఠం 
ఉండి ఉండవచ్చు. 

దీనికంటె ప్రధానమైనదీ ప్రాచీనులు కాని ఆధునికులు గాని అయిన ఏ 
ప్యాఖ్యాతలూ స్పృశించనిదీ అయిన మరొక అంశం ఉంది. “నిషాదుడు ఒకపక్షిని 
చంపివేయడంతో ఆ శ్రొంచపక్షుల జంటకి వియోగం ఏర్పడింది, అది చూడగానే 
మునికి శోకం కలిగింది” అని మాత్రమే “క్రొఇజృద్వన్వవియోగోత్థః శోక: ' అనే వాక్యంవల్ల 
స్పష్టంగా లభించే అర్థం. ధ్వనికారుడు వ్రాసిన ఈవాక్యానికి మూలం రామాయణంలోని 
వాక్యాలే. | 

“శోకార్తస్య ప్రవృత్తో మే శ్లోకో భవతు నాన్యథా”(బా.కాం. 2.18) 

“నోఒనువ్యాహరణాద్భూయ: శోక: శ్లోకత్య్వమౌగతః" (బా.కాం. 2.40) 
ఈవిషయం ఆనందవర్ధనుడే చతుర్థోద్దోతంలో స్పష్టంగా చెప్పాడు - “రామాయణే హి 
కరుణోరనః స్వయమాదికవినా సూచితః - 'శోకః శ్లోకత్వ మాగతః' ఇత్యేవంవాదినా” 
(ధ్వ.ఆ.4.5వ కారికవృత్తి).“నిషాదవిద్భాజ్ఞజదర్భనోత్ఞః శ్లోకత్వమాపద్యత యస్య శోకః” 
(రఘు.14.70) అనే కాళిదానవాక్యానికి కూడా అవే మూలం. నిషాదుడు చంపేసిన పక్షిని 
చూడగానే మునికి శోకం కలిగింది అనే దొని భావం కూడ. చంపినంత మాత్రాన 
చూచేవాళ్లకి కొంచెం శోకం కలిగితే కలగవచ్చు; చంపబడినదానిని గూర్చి రెండవది 
దీనంగా ఎడుస్తూంటే చూచేవాళ్లకి తప్పకుండా శోకం, జాలీ అధికంగా కలుగుతాయి. 
ఈ భావాన్నే వృత్తికారుడు “నిహతసహచరీవిరహకాతర[క్రొజ్బాక్రన్దజనితః శోకః ఏవ” 
అనే మాటలలో వివరించాడు. దీనిని పట్టి పక్షుల విరహం చూడగానే మునికి శోకం 
కలిగింది. అతని శోకం శ్లోకరూపంలో బైటకి అభివ్యక్తీ కరించబడింది. ఇది శ్లోకరూపంలో 
రావడం కూడా అప్రయత్నంగానే జరిగింది; బ్రహ్మదేవుడే అలా పలికించాడు అని అక్కడ 
పూర్వాపరాల పరిశీలనవల్ల స్పష్టంగా తెలుస్తూనే ఉంది. 

కాని అభినవగుప్పుడు ఇక్కడ మునికి కలిగినది శోకం కాదు; కరుణరసమే 
అని నిరూపించడానికి గట్టిగా ప్రయత్నించాడు. మునికి తీవ్రమైన శోకం కలిగింది; శోకం 
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మాత్రం - మగపక్షికి ఆడపక్షితో ఉన్న ద్వంద్వం (జోడుకట్టి ఉండడం) బోయవానిచేత 
నశింపచేయబడింది. దానితో దొని మనసులో శోకం పుట్టింది. ఆ శోకాన్ని చూస్తూంటే 
ముని హృదయంలో కరుణరస స్ఫూర్తి కలిగింది. అందుచేత ఆదికవి మనస్సులో వుట్టిన 
శోకం, అనగా కరుణ, శ్లోకంగా మారింది అని అర్థం అని ప్రతిపాదెంచడానికీ చాలా 
శ్రమపడ్డాడు. ఈ అర్ధం రావడంకోసం 'ద్వన్హ్వవియోగోత్థః' అన్నచోట క్లిష్టకల్పన చేసి 
సాహచర్యధ్వంసవల్ల పక్షిలో కలిగిన అని అర్థం చెప్పాడు. 

ఈ విధంగా క్లిష్టవ్యాఖ్యానం చేయడానికి కారణం రసస్వరూపవిషయంలో 
అనందవర్ధన అభినవగుప్తల మధ్య అభిప్రాయభేదం ఉండడమే. 

ఆనందవర్థనునివరకు ఉన్న, లోల్లట శంకుకాది ఆలంకారికుల అభిప్రాయం 
ప్రకారం, భవభూతిమురార్యాది కవుల అభి;పాయం ప్రకొరమూ కూడా రసానికి 
ఆశ్రయం నాయకాచదులే, నాయకాదులలో ఉన్నట్లు నిబద్ధమైన రసాన్ని తెలుసుకొని 
సహృదయులు ఆనందిస్తారు. అంతవరకే. రసం నాయకాద్యాశ్రితంకాదు, సామాజిక - 
పఠిత్రాద్యాశ్రితం అని మొట్టమొదట స్థాపించినవాడు భట్టనాయకుడు. అక్కడక్కడ 
భట్టనాయకుణ్ణి విమర్శిస్తూనే ఉన్నా చాలా వరకు కొన్ని సాధారణీకరణ - రసాశ్రయాది 
ప్రధానవిషయాలలో అభినవగుప్తుడు ఆతనినే అనుసరించాడు(రసాశ్రయవిషయ ౦లో 
అనందవర్థనాభిన వగుహ్మల మధ్య ఉన్న మతభేదాన్ని గూర్చి అస్మదీయకావ్య ప్రకాశవ్యాఖ్య 
బాలానందిని ప్రస్తావన 42-44 పేజీలలో సవిస్తరంగా చర్చించబడింది) అందుచేత 
అభినవగుప్ప్నుడు తన మతాన్ని అనుసరించి పక్షిగతస్థాయ్యాదుల జ్ఞానం ద్వారా మునిలో 
కరుణరసం కలిగింది అని ప్రతిపాదించడానికి పాటుబడ్డాడు. 

నిజానికి మునిలో కరుణరసం పుట్టడానికి ఆలంకారికశాస్త్రం ఒప్పుకోదు. 
లోకంలో ఊన్న కారణ -కార్య-సహకారు లకే కొవ్యనాట్యాలలో విభావానుభావ వ్యభిచారు 
లని పేరు. వాటివల్లనే రసనిష్పత్తి కలుగుతుంది అని కదా సిద్ధాంతం? అనగా 
కావ్యనాటకాదులలో సమర్చితాలైన విభావాదుల ద్వారానే సహృదయునికి రసానుభూతి 
కలుగుతుంది అని అర్ధం. ప్రత్యక్తంగా స్రీపురుషాదిరతి చూస్తే, ఎనరైనా తిట్టకుంటూండగా, 
కొట్టుకుంటూండగా చూస్తే అక్కడ శృంగార - రౌద్ర - వీరాదిరసానుభూతి కలగదు. 
అవన్నీ లౌకికానుభూతులే కదా? రసానుభూతి కావ్యనాట్యాదిజన్యం అవడంచేత 
అలౌకికం కదా. ప్రస్తుతంలో ముని పక్షిని వ్యాధుడు చంపడం, అది పడిపోవడం, 
అందుకు రెండవ పక్షి ఏడవడం అనే వాటిని స్వయంగా ప్రత్యక్షంగా చూస్తున్నాడు. అలా 
ప్రత్యక్షంగా లోకంలో కనబడేవి విభావాదులు అనడానికి వీలులేదు. వాటివల్ల ద్రష్టకీ 
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కలిగె అనుభూతి రసం అనడానికి విలులెదు. అలా అంగీకరించడం అభినవగుప్పుడె 
అనేకస్థలాలలో చేసిన రసస్వరూప ప్రతిపాదనకు విరుద్ధం. అందుచేత ఇక్కడ 
అభినవగుప్తుడు చెప్పిన దంతా ప్రాఢివాదమాత్రమే. ఆనందవర్ధనాభిమతసిద్ధాంతానుగుణం 
కాదు. క్రౌంచవధ చూడగానే మునికి శోకరూపభావావేశం కలిగింది; ఆ ఆవేశాని 
శ్లోకంలో నిబంధించాడు. అందుచేత శోకానికి, శ్లోకన మూహాత్మకకావ్యానికి, 
భావావేశప్రకటనమే, ప్రయోజనం (అది భావస్థితిలోనే ఉండిపోవచ్చు, తీవ్రమైన రసస్థికి 
పొందవచ్చు) అని మాత్రమే ఆనందవర్గనుని అభిప్రాయం. మరొక విషయం ఏమనగా. 
తిర్యగాదిగతమైన రత్యాదికం స్థాయిభావం అయినప్పుడు “తిర్యజ్‌మేచ్చగతో౭_పి చౌ 
అని మమ్మటుడు చెప్పినట్లు అది రసాభాసమే కావాళి కాని రసం కాకూడదు. 

“మా నిషాద” ఇత్యాదిళ్లోకానికి అర్థం - నిషాద = ఓ బోయవాడా! యత్‌ = 
ఎందువలన, క్రాళ్చామిథునాత్‌ = క్రొషాపక్రుల జంటనుండి, కామమోహితమ్‌ = 
కామంచేత మోహింపబడి ఉన్న, ఏకమ్‌ = ఒక పక్షిని, అవధీః = చంపినావో 
అందువలన, శాశ్వతీః = శాశ్వతమైన, సమాః = సంవత్సరములను (చాలా కాలంపాటు) 
త్వమ్‌ = నువ్వు, ప్రతిష్టామ్‌ = ప్రతిష్టను (జీవించి ఉండుటను) మా అగమః = 
పొందకుండెదవుగాక. 

లోచనం 

అగమ ఇతి ఛాన్దసేనాడాగమేన. సఏవేత్యేవకారేణ ఇదమాహ ' 
నాన్య ఆత్మేతి. తేన యదాహ భట్టనాయక: - 

శబ్దప్రాధాన్యమాశ్రిత్య తత్ర శాస్త్రం పృథగ్విదుః, 

అర్థతత్త్వేన యుక్తం తు వదన్యాఖ్యానమేతయోః, 

ద్వయోర్గుణత్వే వ్యాపారప్రాధాన్యే కావ్యధీరృవేత్‌. 
ఇతి, తదపాన్లమ్‌. వ్యాపారో హి యది ధ్వననాత్మా రసనాస్వభావః,తత్‌ న 
అపూర్వమ్‌ ఉక్తమ్‌. అథాభిధైవ వ్యాపారః తధాప్యస్యాః ప్రాధాన్యం నేత్యావేదిత. 
(ప్రాక్‌, 

బాలానందిని 
ఆగమ ఇతి:- “అగమఃి - “గమ్‌ గతౌ” అనే ధాతువు లుజ్‌ మధ్యమపురుషై! 
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దని “న మాజ్‌యోగే” (6.4.74) అనే సూత్రంచేత నిషేధించబడింది. “మా గమః అని 
అనాలి. ఇది ఆర్షప్రయోగం అవడంచేత అ చేర్చబడింది. రామాయణాది ఆర్షగ్రంథాలు 
కూడ వేదంవంటివి అనీ లౌకికభాషకు చెప్పిన నియమాలు కొన్నిచోట్ల వాటికి వర్తించ 
వనీ అంటారు. 'స ఏవ' అని “ఏవి కారంచేత రసమే కాని మరేదీ ఆత్మ కాదు అని 
చెపుతున్నాడు. అందుచేత భట్టనాయకుడు అన్న “శబ్దప్రాధాన్యమ్‌” ఇత్వ్యాదికం 
నిరాకరించబడిన ట్లయింది. 
శబ్దప్రాధాన్యేతి - తత్ర = శాస్త -ఆఖ్యాన-కావ్యాలలో, శబ్ద[ప్రాధాన్యమ్‌=శబ్బానికి 
ప్రాధాన్యాన్ని, ఆశ్రిత్య = ఆశ్రయించి, శాస్త్రమ = శాస్త్రాన్ని పృథక్‌ = వేరుగా, విదుః 
చెప్పుచున్నారు. అనగా శాస్త్రంలో శబ్దానికి ప్రాధాన్యం ఉంటుంది. అర్థతత్వ్వేన= 
అర్థప్రాధాన్యంతో, యుక్తం తు = కూడినదాని నైతే, ఆఖ్యానమ్‌ = ఆఖ్యానమునుగా, 
వదన్తి = చెప్పుచున్నారు. ఏతయోః = ఈ, ద్వయోః = శబ్బార్థాలు రెండింటికీ, గుణత్వే 
= అప్రాధాన్యం ఉండగా, వ్యాపారప్రాధాన్యే = వ్యాపారానికి మాత్రమే ప్రాధాన్యం 
ఉండగా, కావ్యధీః = కావ్యం అనే బుద్ధి, భవేత్‌ = అగును. 
వ్యాపారో హి ఇతి - రసనా(ఆస్వాదనా) స్వరూపమైన ధ్వననరూపవ్యాపారం 
ప్రధాన మైనది అని నీ అభిప్రాయ మైతే క్రొత్త విషయం ఏమీ' చెప్పినట్టు కాదు. అది మేం 
చెప్పిన విషయమే కదా అని భావం. ఆది కాక నువ్వనేది అభిధావ్యాపారం అయితే అలా 
అయినా కూడా దీనికి ప్రాధాన్యం (కావ్యంలో) లేదు అని వెనుకనే చెప్పి ఉన్నాం. 
లోచనం 
శ్లోకం వ్యాచష్టే - వివిధేతి. వివిధం తత్తదభివ్యళ్లునీయరసానుగుణ్యేన 
విచిత్రంకృత్వా వాచ్యే, వాచకే, రచనాయాం చ ప్రపక్చోన యత్‌ చారు, 
శబ్దార్ణాలజ్కారగుణయుక్తమి త్యర్థః. తేన సర్వత్రాపి ధ్వననసద్భావేఒపి న 
తథా వ్యవహారః, ఆత్మసద్భావే పి క్వచిదేవ జీవవ్యవహార ఇత్యుక్తం ప్రాగేవ. 
తేనైతన్నిరవకాశమ్‌. యదుక్తం హృదయదర్చణే - “సర్వత్ర తర్హి కావ్యవ్యవహారః 
స్యాత్‌” ఇతి. నిహతసహచరీతి విభావ ఉక్తః, ఆక్రన్టిత శబ్దేన అనుభావః. 
జనితః ఇతి :- చర్వణాగోచరల్వేనేతి శేషః. 
నను శోకచర్వణాతః యది శ్లోకః ఉద్భూతః తత్‌ ప్రతీయమానం 
వస్తు కావ్యస్యాత్మేతి కుత ఇత్యాశజ్క్యాహ - శోకో హి ఇతి. కరుణస్య 
తచ్చర్వణాగోచరాత్మనః స్థాయిభావః. శోకే హీ స్థాయిభావే యే విభావానుభావాః 
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తత్సముచితా చిత్తవృత్తి: చర్వ్యమాణాత్మా రస ఇతి బెచిత్యాత్‌ స్థాయిన; 

రసతాపత్తిరిత్యుచ్యతే. ప్రాక్‌ స్వసంవిదితం పరత్రానుమితం చ చిత్తవృత్తిజాతం 

సంస్కారక్రమేణ హృదయసంవాదమాదధానం చర్వణాయాముపయుజ్యతే 

యతః. + 

బాలానందిని 
వివిధేతి :- వివిధేత్యాది వాక్యాల చేత శ్లోకాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. వివిధమ్‌ 
= వ్యంజింపదగిన ఆ యా రసాలకు అనుగుణంగా విచిత్రంగా ఉండేటట్లు, 
వాచ్యమునందు, వాచకమునందు, రచనలోను (వాచ్యవాచకరచనలలోను)విస్తరింప 
చేయడంచేత ఎది అందంగా ఉంటుందో (అట్టి కావ్యంయొక్క) శబ్దార్థాలంకారగుణాలతో 
కూడినది అని ఆర్థం. అందుచేత ధ్వననం అనేది అన్నిచోట్లా ఉన్నా ఆ విధంగా 
వ్యవహారం లేదు. అనగా కొవ్యం అని చెప్పడానికి ధ్వననం ఉన్నంతమాత్రాన చాలదు, 
దానితో పాటు శబ్దార్థాలంకారగుణాదియోగం కూడా ఉండాలి అని భావం. ఆత్మ 
అంతటా ఉన్నా జీవు డనే వ్యవహారం కొన్ని చోట్ల (ఇంద్రియాదిసహితశరీరం)లోవే 
ఉంటుంది అని వెనక చెప్పే ఉన్నాం. అందుచేత (ధ్వననం ఉన్న దల్లా కావ్యం అయితే) 
అంతటా కూడ (సింహో మాణవకః ఇత్యాదులలో కూడ) కావ్యత్వవ్యవహారం ఉండాలి 
అని హృదయదర్పణంలో చెప్పిన ఆక్లేపణకి అవకాశం లేదు. నిహతసహచరీ అనేదానిచే 
విభావం చెప్పబడింది. ఆక్రస్టితశబ్దంచేత అనుభావం చెప్పబడింది. జనిత: ఇతి- 
'చర్వణాగోచరత్వేన' అని అధ్యాహారం. అనగా “కౌజ్చార్రన్దజనిత:” అన్న పదానికి 
క్రాంచపక్రియొక్క అరపుచేత చర్వబణాగోచరంగా చేయబడినది అని అర్థం. 
నన్వితి:- శోకచర్వణవల్ల శ్లోకం పుట్టిన పక్షంలో “ప్రతీయమానవస్తువు 

(అనగా రసం) కావ్యాత్మ” అని వెనుక చెప్పినది ఎలా కుదురుతుంది? అని ఆశంకించుకొని 
శోకో హి ఇత్యాదికంతో సమాధానం చెపుతున్నాడు. కరుణన్య = ఆ శోకంయొక్క 
చర్వణకు గోచరమైన స్వరూపం గల కరుణరసంయొక్క, స్థాయిభావం అని అర్థం. శోరే 
హీ ఇతి- స్థాయిభావమైన శోకంలో ఏ విభావానుభావా లుంటాయో వాటికి అనుకూలమైన 
చిత్తవృత్తియే ఆస్వాదింవడే స్వరూపం గల రసం. అందుచేత బెచిత్యాన్ని పట్టి 
(రసానుభూతికి ఉపయోగించేదిగా ఉండడంచేత), స్థాయియే రసంగా ఆవుతుంది అని 
చెప్పబడుతుంది. ఎందుచేత ననగా సహృదయునిచేత పూరంమే అనుబవించబడినడీ. 
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వ్రభమోద్దోతః 131 


సంస్కారక్రమంచేత, అనగా స్వానుభవ - స్వానుమానాల సంస్కారంయొక్క క్రమంచేత, 
హృదయసంవాదాన్ని కలిగిస్తూ చర్వణలో (రనచర్వణలో) ఉపయోగిస్తుంది. 

వివరణ:- రతి - శోకాదిరూపమైన చిత్తవృత్తి మొదటినుంచీ సహృదయునిలో 
ఉంటుంది. విభావాదుల నహాయంచేత వరులలో కూడ ఇది ఉన్నట్లు 
ఊహించబడుతుంది. అలాంటి స్థాయిభావరూపచిత్తవృత్తికి తగిన విభావానుభావాలు 
(ఉపస్థాపి తాలు కాగానే) వర్ణింపబడగానే స్వీయానుభవసంస్కారంచేత, పరుల 
హృదయాలలో ఉన్నట్లుగా అనుమానం ద్వారా తెలిసికొని ఉన్నాడు గాన ఆ అనుమాన 
సంస్కారంచేత హృదయసంవాదం ఏర్పడుతుంది. అప్పుడు ఆ చిత్తవృత్తి (స్థాయిభావం) 
ఆస్వాదించబడుతుంది. ఈ విధంగా స్థాయిభావం రసచర్వణకి ఉపయోగపడుతుంది 
కాబట్టి స్థాయియే రసంగా అయింది అని అంటూంటారు. 

. లోచనం 

నను ప్రతీయమానరూపమాత్మా. తత్ర త్రిభేదం ప్రతిపాదితం, న తు 
రసైకరూపమ్‌, అనేన చేతిహాసేన రనస్టైవాత్మభూతత్వం భవతీత్యాశబ్క్య 
అభ్యుపగమేవై వోత్తరమాహ - ప్రతీయమానన్య చేతి. అన్యో భేదః 
వస్ట్వలంకారాత్మా, భావగ్రహణేన వ్యభిచారిణో ఒపి చర్య మాణస్య తావన్మాత్ర 
విశ్రాన్తావపి స్థాయిచర్వణాపర్య వసానోచితరస ప్రతిష్టామ్‌ అనవాప్యాపి ప్రాణత్వం 
భవతి ఇత్యుక్తమ్‌ యథా - 

“నఖం నఖాగ్రేణ విఘట్టయన్తి వివర్తయన్తీ వలయం విలోలమ్‌, 

ఆమన్ధమాశిజ్ఞాతనూప్పృరేణ పాదేన మన్దం భువమాలిఖన్తీ”. 
ఇత్యత్ర లజ్ఞాయాః. రసభావశబ్దేన తదాభాస తత్రశమావపి సంగృహితావేవ. 
అవాన్తరవైచిత్ర్యే పి తదేకరూపత్వాత. ప్రాధాన్యాదితి :- రసపర్యవసానాదిత్యర్థః. 
తావన్మాత్రవిశ్రాన్తావపి చాన్యశాబ్దవైలక్షణ్యకారిత్వేన వస్త్వలంకారధ్వనేరపి 
జీవితత్వమ్‌ బెచిత్యాత్‌ ఉక్తమితి భావః. 5 

బాలానందిని 

నన్వితి :- ప్రతీయమానమైనది (ధ్వనించబడేది) ఆత్మ అనీ, దానిలో మూడు 
భేదాలు ఉన్నా యనీ ప్రతిపాదించబడింది కాని అది (ప్రతీయమానం) కేవలం ఒక్క 
రసస్వరూప మైనదే అని ప్రతిపాదించబడలేదు కదా? ఈ ఇతిహాసాన్ని పట్టి చూస్తేరసం 
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ఒక్కటే ఆత్మ అని చెప్పిన ట్లవుళూన్నది కదా అని అశంకించుకొని దానికి అంగీకారరూపమైన 
సమాధానం ప్రతీయమానస్య చ ఇత్యాదివాక్యంచేత చెపుతున్నాడు. అన్యభేదం ఆనగా 
వస్త్వలంకారరూపమైన భేదద్వయం అని అర్థం. 
భావేతి - 'రసభావముఖేన' అని భావాన్ని గ్రహించడంచేత చర్వించబడే 
(ఆస్వాదించబడే) వ్యభిచారిభావంకూడా తావన్మాత్రంలోనే విశ్రమించినా, అనగా ఆ 
చర్వణతో ఆగిపోయినా, స్థాయిభావచర్వణ పర్యవసానం చెందడానికి ఉచితమైన రస 
ప్రతిష్టను పొాందకపోయినా కూడ, అనగా రసచర్వణవరకూ వెళ్లకపోయినా కూడ, దానికి 
(అలాంటి వ్యభిచారిభావానికి) కూడా ప్రాణత్వం ఉంటుంది అని చెప్పబడింది. “నఖం 
నఖాగ్రేణ' ఇత్యాది శ్లోకంలో లజ్ఞారూపవ్యభిచారిభావానికి ఎట్లో (ప్రాణత్వం ఎట్లో) 
అట్లే. శ్లోకానికి అర్థం - నఖమ్‌ ఇతి.:- నఖాగ్రేణ = నఖంయొక్క అ(గ్రభాగంచేత, 
నఖమ్‌=నఖాన్ని, విఘట్టయన్తీ = ఘట్టనం చేస్తూ, ఒక వేలి గోరుచివరి భాగాన్ని రెండవ 
చేతి గోరు చివరిభాగంతో కొంచెం చప్పుడు అయేటట్లు క్రిందికి అదుముతూ, విలోలమ్‌ 
= ఒదులై కదలుతూన్న, వలయమ్‌=కంకభాన్ని, వివర్తయన్తీ = (ముంజేతిమీద) 
తిప్పుతూ, ఆమన్దమ్‌ = చాల మెల్లిగా, ఆశిజ్ఞీతనూపురేణ=గల గల ధ్వని చేస్తూన్న 
నూపురం గల, పాదేన = పాదంచేత, భువమ్‌ = భూమిని, ఆలిఖన్తీ = వ్రాస్తూ(ఆమె 
నిలబడింది). 
వివరణ :- ఇక్కడ వలయం తిరుగున్నది అని చెప్పడంచేత ప్రియతముడు 
కనబడకపోవడంవల్ల కలిగిన కృశత్వం ధ్వనిస్తూన్నది. నఖవిఘట్టన - పాదలేఖనాదులు 
అనుభావాలు. ప్రియతమవార్హాశ్రవణాదికం విభావం. వీటి అన్నింటిచేత లజ్జ అనే 
వ్యభిచారభావం వ్యంజింపబడుతున్నది. ఇది శృంగారరసంలో పర్యవసానాన్ని 
పాందకపోయినా, అనగా చివరికి శృంగారరసవ్యంజనోపయుక్తం కాకపోయినా సహృదయ 
హృదయచర్వణాగోచరం అవడంచేత ప్రాణంగా ఉంది. లజ్ఞను మించి శృంగార 
వ్యంజనకు తగినవి మరేవీ ఇక్కడ వర్గించబడలేదు కదా అని భావం. 
రసేతి:- రస-భావ శబ్దాలచేత రసాభాస - భావాభాసలను కూడా సంగ్రహించినబ్లే. 
వాటి ఆభాసత్వంచేత కొంత వైచిత్ర్యం ఉన్నా అవి కూడా రసభావరూపాలే కదా? 
రసభావాలే కదా? ప్రాధాన్యాత్‌ అనగా రసంలో పర్యవసానం చెందుటవల్ల అని అర్థం, 
తావన్నాత్రేతి - వస్త్వలంకారాలు తొవన్మాతంలో విశ్రాంతి పాందకపోయినా, అనగా 
వస్తువుగానో అలంకారంగానో మాత్రమే ఉండక రసంలో పర్యవసానం చెందడంచేత, 
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కూడా, జిచిత్యాన్ని పురస్కరించుకొని జీవితంగా చెప్పబడ్డాయి అని భావం. ద్‌ 
ధ్యన్యాలోకం 
సరస్వతీ స్వాదు తదర్ధవస్తు నిఃష్యనమానా మహతాం కవీనామ్‌ 
అలోకసామాన్యమభివ్యనక్తి పరిస్ఫురన్తం ప్రతిభావిశేషమ్‌. 6 
తత్‌ వస్తుతత్త్యం నిఃష్యన్షమానా మహతాం కవీనాం భారతీ 
అలోకసామాన్యం ప్రతిభావిశేషం పరిస్ఫురన్తమ్‌ అభివ్యనక్తి. యేన 
అస్మిన్‌ అతివిచిత్రకవిపరమ్పరావాహిని సంసారే కాలిదాసప్రభృతయః 
ద్విత్రాః పబ్బుషాః వా మహాకవయః ఇతి గణ్యన్తే. 
బాలానందిని 
సరస్వతితి - స్వాదు ఆ మధురమైన, తేల్‌ = ఆ, అర్థవస్తు = ధ్వనించబడే అర్థం 
అనే వస్తువును, నిఃష్యన్షమానా = (ప్రవిస్తూన్న, మహతామ్‌ = గొప్పవారైన, కవీనామ్‌ = 
కవులయొక్క, సరస్వతీ = వాక్కు, అలోకసామాన్యమ్‌ = లోకసామాన్యం కాని, 
పరిస్ఫురన్తమ్‌ = అంతటా ప్రకాశిస్తూన్న, ప్రతిభావిశేషమ్‌ = (ప్రతిభావిశేషాన్ని, అభివ్యనక్తి 
= ప్రకటిస్తూన్నది. 
తత్‌ ఇతి - ఆ వస్తుతత్వాన్ని స్రవిస్తూన్న మహాకవుల భారతి లోకసామాన్యం 
కాని, ప్రకాశిస్తూన్న ప్రతిభావిశేషాన్ని ప్రకటిస్తూన్నది. అతివిచిత్రమైన కవిపరంపరను 
ప్రవహించే ఈ సంసారంలో ఏ ప్రతిభావిశేషం ఉండడంచేత కాళిదాసు మొదలైనవారు 
ఇద్దరు - ముగ్గురో, ఐదారుగురో మహాకవులుగా పరిగణించబడుతున్నారో. 
లోచనం 
ఏవమ్‌ ఇతిహాసముకేన ప్రతీయమానస్య కావ్యాత్మతాం ప్రదర్శ్య 
స్వసంవిత్సిద్దమప్యేతదితి దర్శ్మయతి - సరస్వతీతి. వాగ్రూపా భగవతీత్యర్థః. 
వస్తుశబ్దేన ఆర్థశబ్దం, తత్త్వశబ్దేన చ వస్తుశబ్దం వ్యాచష్టి. నిఃష్యన్లమానేతి - 
దివ్యమానన్లరసం స్వయమేవ ప్రస్నువానా ఇత్యర్థః. యదాహ భట్టనాయకః- 
“వాగ్దేనురుగ్ధ ఎతం హి రసం యద్పాలతృష్టయా, 
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తదావేశేన వినా ప్యాక్రాన్హ్యా హి యో యోగిభిర్దహ్యతే. అత ఎవ - 
'యం సర్వశైలాః పరికల్య వత్సం మేరౌ స్థితే దోగ్గరి దోహదకే, 
భాస్యన్తి రత్నాని మహౌషధీశ్చ పృథూపదిష్టాం దుదుహుర్ధరిత్రీమ్‌” (కుమా 1.2) 
ఇత్యనేన సారాగ్రవస్తుపాత్రత్వం హిమవత ఉక్తమ్‌. అభివ్యనక్తి పరిస్ఫురన్తమ్‌ 
ఇతి - ప్రతిపత్తూన్‌ ప్రతి సా ప్రతిభా న అనునీయమానా, అపి తు తదావేశేన 
భాసమానేత్యర్థవ. యదుక్షమ్‌ అస్మదుపాధ్యాయభట్టతౌతేన - 
“నాయకస్య కవేః క్రోతుః సమానోఒనుభవస్తతవొ ఇతి. 
“ప్రతిభా అపూర్వవస్తునిర్మాణక్షమా ప్రజ్ఞా. తస్యాః విశేషః రసావేశవైశద్య 
సౌన్టర్యమ్‌; కావ్యనిర్మాణక్షమత్వమ్‌. యదాహ మునిః - “కవేరన్తర్గతం 
భావమ్‌” ఇతి. యేనేతి - అభివ్యక్తేన స్ఫురతా ప్రతిభావిశేషేణ నిమిత్తేన 
మహాకవిత్వగణనేతి యావత్‌. 6 
బాలానందిని 
ఎవమితి - ప్రతీయమానార్థం కావ్యాత్మ అనే విషయాన్ని ఇతిహాసం చెప్పడం 
ద్వారా ప్రదర్శించి ఇడి(ప్రతీయమానార్థం కావ్యాత్మ అనే విషయం) స్వానుభవసిద్ధం 
కూడ అని చూపుతున్నాడు - సరస్వతీతి. సరస్వతి అనగా వాగ్రూప అయిన భగవతియే 
ఆని అర్థం. వస్తుశబ్దంచేత అర్థశబ్బాన్ని, తత్త్వశబ్దంచేత వస్తుశబ్దాన్ని వివరిస్తున్నాడు. 
అనగా శ్లోకంలో ఉన్న 'అర్థవస్తు' అనేదానికి వృత్తిలో 'వస్తుతత్తం' అని అర్థం చెప్పాడు. 
దానిని పట్టి అర్థశబ్దానికి “వస్తువు' అనీ “వస్తు'శబ్దానికీ “తత్త్వం'అనీ అర్ధం అని 
చెప్పినట్టయింది. మొత్తంమీద 'అర్థవస్తు' అనేదానికి “అర్ధతత్త్వం' అని అర్థం అని 
తేలింది. నిష్యస్థమానొా ఇతి - దివ్యమైన ఆనందరసాన్ని తనంత తానే చేపుతున్నది 
(స్రవిస్తూన్నది) అని ఆర్థం. ఈ విషయమే భట్టనాయకుడు “వాగ్దేనుః” మొదలైన 
మాటలలో చెప్పాడు - 
వార్టేనురితి - వాగ్టేనుః = వాక్కు అనే ధేనువు, ఏతం రసమ్‌ = ఈ రసాన్ని, 
యత్‌ = ఎ కారణంవల్ల, బోలతృష్టయా = సహృదయు డనే లేగదూడయం దున్న 
'స్నేహంచేత, దుగ్దే = స్వయంగానే చేపుతుందో, తేన = ఆ కారణంచేత, యః = ఏది, 
యోగిభిః = యోగీశ్వరులచేత, దుహ్యతే = పితకబడుతుందో, సః = అది, అస్య = 
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చేత, హఠయోగాదిప్రక్రియచేత, యోగులచేత పిదుకబడుతుందో. 

వివరణ:- సహృదయు డనే లేగదూడమీద ఉన్న స్నేహంచేత వాన్దేనువు 
స్వయంగానే రసం చేపి, పైకి కారివచ్చేటట్లు చేసి, తాగిస్తుంది. యోగీశ్వరులు కూడా 
రసాస్వాదం (ఆనందాస్వాదం) పొందుతారు; కాని వాళ్లు శ్రమపడి పిదికికొని త్రాగే ఆ 
రసానికీ ఈ రసానికీ పోలిక లేదు అని శ్లోకభావం. తదొవేశేన వినాపి అన్నదానికి 
వ్యాఖ్యాతలు రసావేశం లేకపోయినా, అని అర్థం చెప్పారు. అంతకంటె " ఆ ధేనువుయొక్క 
స్నేహావేశం లేకపోయినా" బలవంతంగా (ఆక్రాన్హ్యా) పిండిన రసం అని అర్థం 
యుక్తంగా ఉంటుంది. 

అత ఎవేతి- అందుచేతనే 'యం సర్వశెలాః' ఇత్యాదిశ్లోకంలో హిమవంతుడు 
సారంచేత శ్రేష్టమైన వస్తువులకు పాత్రు డైనట్లు చెప్పబడింది. శ్లోకార్థం - 

యమితి - సర్వశైలాః సమస్తపర్వతాలు, యమ్‌ = ఏ హిమాలయాన్ని, వత్సమ్‌ 
= లేగ దూడనుగా, పరికల్ప్య = చేసి, దోహదక్తే = పిదుకుటయందు సమర్ధుడైన, ore 
= మేరుపర్వతము, స్థితే = ఉండగా, లేదా “మేరౌ దోహదక్షే స్థితే = మేరువు 
పిదికేవాడుగా ఉండగా, పృథూపదిష్టామ్‌ = పృథువుచేత చూపబడిన, ధరిత్రీమ్‌ = 
(గోరూపంలో) ఉన్న భూమిని, భాస్వన్తి =- ప్రకాశిస్తూన్న రత్నాని = రత్నాలమ, 
మహౌషధీః చ = గొప్ప ఓషధులను, దుదుహం: = పిదికినవో. 

గోరూపంలో ఉన్న భూమి లేగదూడగా అయి పాలు త్రాగుతూన్న 
హిమవంతునికి డ్రేమాతిశయంచేత రత్నాలలోను, ఓషధులలోను ఉన్న మంచివాటి 
నన్నింటినీ ముందే ఇచ్చివేసి ఉంటుందని కాళిదాసు భావం. వాగ్దేనువు సహృదయుని 
కిచ్చే రసం కూడా యోగు లనుభవించే రసంకన్న చాలా గొప్పది అని భట్టనాయకుని 
భావాన్ని అభినవగుస్త డిక్కడ విశదీకరిస్తున్నాడు. 

అభివ్యనక్తీతి - “అభివ్యనక్తి” అనే పదం తరవాత “ప్రతిపత్తూన్‌ ప్రతి అని 
చేర్చాలి. ప్రకాశిస్తూన్న ప్రతిభావిశేషాన్ని ప్రతిపత్తలను గూర్చి, అనగా రసానుభూతి పొందే 
సవాదయులకు ప్రకటం చేస్తుంది అని అర్థం. అనగా మహాకవులలోని ఆ ప్రతిభ 
సహృదయులకు, అనుమానప్రమాణ గ్రాహ్యం కొదు; మరేమనగా రసావేశంచేత వాళ్లు 
ఆ నుహాకవులలో ఉన్న ప్రతిభావిశేషాన్ని ప్రత్యక్షంగా తెలుసుకుంటారు అని భావం. 

యదుకమితి - మా ఉపాధానఇయులెన భట్లతౌతుడు - “తతః = ఆ 
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అనుభవ; = అనుభవం '(రస్తానుభవం), సమానః = సమానమే” అని చెప్పారు. 
ప్రతిభావంతుడైన మహాకవి కావ్యంవల్ల సహృదయుడు రసాస్వాదం పొందుతున్నా 
డంటే ఇతనికి కూడా అలాంటి ప్రతిభ ఉండాలి అని భావం. 

ప్రతిభేతి - పూర్వం ఎన్నడూ చెప్పబడని క్రొత్త వస్తువును (విషయాన్ని) 
నిర్మించడానికి సమర్థమైన ప్రజ్ఞకు(బుద్ధికి) 'ప్రతిభ' అని పేరు, ఆ వ్రతిభయొక్క విశేషం 
అనగా రసావేశానికి అనుకూలమైన నిర్మలత్వం అనే సౌందర్యం, అనగా 
కావ్యనిర్మాణసమర్ధత్వం అని అర్థం. 

సరస్వతి కవిగతప్రతిభను సహృదయులకు వ్యక్తం చేస్తుంది అనే విషయంలో 
భరతుని 'కవేరన్తగ్గతం భావమ్‌' అనే వాక్యాన్ని ప్రమాణంగా చూపుతున్నాడు. యదాహ 
ఇతి:- అక్క డున్న శ్లోకాలు ఇవి - 

“విభావేనాహృతో యోఒర్థస్త్వనుభావేన గమ్యతే, 

వాగజ్గసత్తాభినయై: స భావ ఇతి సంజ్ఞితః. 

వాగజ్జముఖరాగైశ్చ సత్తేవాఖినయేన చ, 

కవేరన్తర్గతం భానం భావయన్‌ భావ ఉచ్యతే”. 

“విభావంచేత ఉపస్థాపితమైన అర్థం అనుభావంచేత, వాచిక - ఆంగిక - 
సాత్విక అభినయాలచేత సూచించబడుతుంది. దానికే భావం అని పేరు”. “మాటలచేత, 
ఆవయవాలచేత, ముఖరాగంచేత, సాత్వికా ఖినయంచేత కవి మనస్సులోని భావాన్ని 
భావింపచేసేది భావం అని చెప్పబడుతుంది. దీనిని పట్టి సహృదయుడు కవియొక్క 
భావాన్ని ఆ భావాన్ని ప్రకటించిన ప్రతిభను స్పష్టంగా తెలుసుకొనకలుగుతాడు అని 
భరతుడు కూడ సూచించి నట్టయింది. 

యేనేతి - అభివ్యక్తమై ప్రకాశిస్తూన్న ఏ ప్రతిభావిశేషం అనే నిమిత్తంచేతనే 
మహాళవులుగా పరిగణించడం జరుగుతుందో అని భావం. 6 

ధ్వన్వాలోకం 
ఇదం చాపరం ప్రతీయమానస్యార్థస్య సద్భావసాధనం ప్రమాణమ్‌ - 
రా. శబ్బార్థశాసనజ్ఞాన మా త్రేజై వ న వేద్యతే, 

వేద్యతేసతు కావ్యార్థతత్త్యజ్జెరేవ కేవలమ్‌. 7 
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కేవలం కావ్యార్థతత్త్వజ్జైరేవ జ్ఞాయతే, యది చ వాచ్యరూప ఎవాసౌ 
అర్థః స్యాత్‌ తద్వాచ్యవాచకరూపపరిజ్ఞానాదేవ తత్రతీతిః స్యాత్‌. 
అథ చ వాచ్యవాచకలక్షణ మాత్రకృతశ్రమాణాం కావ్యతత్త్వార్థ భావనా 
విముఖానాం స్వరశ్రుత్యాదిలక్షణమివ అప్రగీతానాం గాన్టర్వలక్షణ 
విదామ్‌ అగోచర ఎవ అసావర్ధః. 
బాలానందిని 

ఇదమితి:- ప్రతీయమానార్థం అనేది ఒకటి ఉంది అని సాధించే మరొక 
ప్రమాణం ఇది- 

శట్టేతి - సః తు = అ ప్రతీయమానార్ధ మైతే, శబ్బర్థశాసనజ్ఞానమా్రేభైవ= 
శబ్దాలకీ అర్థాలకీ సంబంధించిన శాస్తంయొక్క జ్ఞానంమాత్రంచేతనే, న వేద్యలే= 
తెలియబడదు. కేవలమ్‌ = కేవలము, కావ్యార్థతత్త్వ్వజ్ఞెరేవ= కావ్యార్థతత్త్యం 
తెలిసినవాళ్లచేతనే, వేద్యతే'= తెలియబడుతుంది. 

శబార్థేత్యాది - ఆ ప్రతీయమానార్థం ఎందువలన శబ్బ్దార్ధశాస్తాల జ్ఞానం 
ఉన్నంతమాత్రంచేత తెలియబడదో(అందువలన) కావ్యార్థతత్వ్వం తెలుసుకొన్న వాళ్లచేతనే 
తెలియబడుతుంది. ఈ అర్థం వాచ్యరూపమే అయిన పక్షంలో వాచ్యార్థవాచకశబ్దాల 
స్వరూపం తెలుసుకొన్నంతమాత్రంచేతనే ఇది తెలియాలి(అలా తెలియడం లేదు). 
మరొక విషయం ఏ మనగా సంగీతశాస్తలక్షణం ఎంత బాగా తెలిసినవాళ్లైనా చక్కగా 
పాడజాలనివాళ్లకి స్వరాలు, శ్రుతులు మొదలైనవాటి స్వరూపం ఎ విధంగా తెలియదో 
అదే విధంగా వాచ్యార్థాలకు వాచకశబ్దాలకు సంబంధించిన లక్షణం(శాస్తం)లో మాత్రమే 
పరిశ్రమ చేసినవాళ్లే అయినా కావ్యతత్త్యార్థాన్ని భావన చేయడంలో న్తిముఖులైన వాళ్లకి 
ఈ అర్థం గోచరం కాదు. 

లోచనం 

ఇదం చేతి-న కేవలం “ప్రతీయమానం పునరన్యదేవ ఇత్యేతత్కారికా 
సూచితౌ స్వరూవవిషయభేదావేవ; యావద్శిన్నసామగ్రీవేద్యత్వమ పీ 
వాచ్యాతిరిక్తత్వే ప్రమాణమితి యావత్‌. వేద్యతే ఇతి- న తు న వేద్యతే, యేన 
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వాచ్యాతిరేకేణ అనవరతచర్వణా, తత్ర విముఖానామ్‌. స్వరాః షడ్డాదయః 
సప్త. శుతిర్నామ శబ్దస్య వైలక్షణ్యమాత్రకారి యద్రూూపాన్తరం తత్పమాణా 
న్వరతదన్త్నరాలోభయుబే ద కల్చితా ద్వావింశతివిధా. ఆది ళబ్టేన 
జాత్యంశకగ్రామరాగభాషావిభాగాన్తరభాషాదేశీమార్గా గృహ్యన్తే. ప్రకృష్ణం గీతం 
గానం యేషాం తే ప్రగీతాః. గాతుం వా ప్రారబ్ధా ఇతి ఆదికర్మణథి కః, 
ప్రారమ్ఫేణ చాత్ర ఫలపర్యన్తతా లక్ష్యతే. 7 
బాలానందిని 

ఇదం చేతి:- “ప్రతీయమానం పునరన్యదేవ” అనే కారికలో సూచింపబడిన 
స్వరూపభేదవిషయభేదాలే కాకుండా ఇది (ప్రతీయమానార్థం) వేరైన, అనగా వాచ్యార్థాన్ని 
తెలుసుకొనడానికి కావలసిన దొనికంటె వేరైన, సామగ్రిచేత తెలియదగి ఉండడం 
కూడా ఇది వాచ్యంకంటె భిన్న మైనది అని చెప్పడానికి ప్రమాణం అని భావం. వేద్యతే 
ఇతి:- తెలియబడ దన్న మాట లేదు. అందుచేత ఇది లేదు అనడానికి వీలు లేదు అని 
భావం. కొవ్యేతి- కావ్యంయొక్క తత్వమైన ఏ అర్థం ఉన్నదో దాని భావన, అనగా 
వాచ్యార్థంకంటె భిన్నంగా నిరంతరం చర్వణ చేయడం. దానియందు విముఖులైనవాళ్లకు. 
స్వరా లనగా షడ్డం మొదలైన ఎడు స్వరాలు. శ్రుతిర్నామ ఇతి. గీతాదిశబ్బాల పరస్పర 
భేదం మాత్రమే చేసే ఎ రూపాంతరం ఉన్నదో, అనగా గీతాది శబ్దాలను విన్నప్పుడు 
దానికి లవం మొదలైన కాలాంశాలను పట్టి ఎ రూపభేదం ఏర్పడుతుందో అదే 
పరిమాణంగా, కాలప్రమాణంగా, గలది స్వరం. ఇది స్వరం, దాని మధ్యభాగం - ఈ 
శెండింటి భేదాలను పట్టి ఇరవైరెండు విధాలు ఉంటుంది. ఈ విధంగా స్వరంయొక్క 
అంశమే (శ్రుతి. ఆదిశబ్దేనేతి - 'శ్రుత్యాది లోని “ఆది'శబ్దంచేత జాతి, అంశకం, గ్రామం, 
రాగం, భాష, విభాష, ఆంతరభాష, దేశి, మార్గం గ్రహించబడతాయి. 

ప్రకృష్ణమైన గీతం, అనగా గానం, చేయగలవారు ప్రగీతులు. లేదా “ఆది కర్మణి 
క్షః కర్తరి చొ (పా.సూ.3.4.71)అనే సూత్రంప్రకారం ఆదికర్మ అనగా ప్రారంభం అనే 
అర్థంలో “క్త ప్రత్యయం చేర్చగా “ప్రగీత'శబ్దం సిద్దిస్తుంది. అనగా గానం చేయడానికి 
ప్రారంభించినవాల్లు అని అర్థం. ప్రారంభించినవాళ్లు అనడాన్ని పట్టి ఫలపర్యంతత్వం, 
అనగా చివరిదాకా ఆ గానాన్ని సాగించడం ఊహించాలి. అలా ప్రగీతులు కాని వాళ్లు 
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డా వ క వచనమ 


ధ్యన్యాలోకం 

ఎవం వాచ్యవ్యతిరేకిణో వ్యబ్గ్ధస్య సద్భావం ప్రతిపాద్య 
ప్రాధాన్యం తస్యైవ ఇతి దర్భయతి - 
కా: సోఎర్ధస్తద్యక్తిసామర్థ్యయోగీ శబ్దశ్చ కశ్చన, 

యత్నతః ప్రత్యభిజ్జ్లేయౌ తౌ శబ్బార్థౌ మహాకవేః 8 
వ్యబ్ధ్యః అర్థః తద్వ్యక్తిసామర్థ్యయోగీ శబ్దశ్చ కశ్చన, న శబ్దమాత్రమ్‌. 
తావేవ శబ్బ్దార్థా మహాకవెః ప్రత్యభిజ్ఞియౌ. వ్యబ్య్యవ్యళ్ఞుకాభ్యామేవ 
సుప్రయుక్తాభ్యాం మహాకవిత్వలాభో మహాకవీనామ్‌; న వాచ్య 
వాచకరచనామాత్రేణ. 

బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా వాచ్యంకంటె భిన్నమైన వ్యంగ్యం అనేది ఒకటి ఉన్నది 
అని ప్రతిపాదించి కావ్యంలో దానిక్తే ప్రాధాన్యం అని చూపుతున్నాడు -సః ఇతి. సః అర్ధః 
= ఆ వ్యంగ్యార్థమూ, తద్వ్యక్తిసామర్థ్యయోగీ = ఆ వ్యంగ్యార్థాన్ని వ్యంజింపచేసే 
సామర్థ్యంతో కూడిన, కశ్చన శబ్దః = ఒకానొక శబ్దమూ, తౌ శబ్బార్థే = ఆ శబ్బార్థాలు, 
మహాకవేః = మహాకవికి (మహాకవిచే త), యత్నతః = ప్రయత్నపూర్వకంగా, ప్రత్యభిజ్టేయౌ 
= గుర్తించదగినవి. 

తావేవేతి - మహాకవి అలాంటి శబ్బ్దార్థాలనే బాగా గుర్తించాలి. బాగా 
ప్రయోగించబడిన వ్యంగ్య-వ్యంజకాలచేతనే మహాకవులకు మహాకవిత్వం లభిస్తుంది. 
వాచ్యవాచకాలను కూర్చినంతమాత్రాన కాదు. వ్యంజకశబ్దాలనీ, వ్యంగ్యార్థాలవీ బాగా 
గుర్తించి జాగర్తగా ప్రయోగిస్తేనే 'మహాకవి' అనే పేరుకు అర్హత లభిస్తుంది కాని ఏవేవో 
అర్థాలు బోధించే ఏవేవో శబ్దాలు అల్లినంతమాత్రాన' లభించదు అని అర్థం. 

లోచనం 
వివమితి - స్వరూపభేదేన, భిన్నసామగ్రీజ్లేయత్వేన చేత్యర్థ:. 

“ప్రత్యభిజ్లేయౌ' ఇతి అర్హార్థే కృత్యః. సర్వో హి తథా యతతే ఇతీయతా 
ప్రాధాన్య లోకసిద్ధత్వం ప్రమాణముక్తమ్‌. నియోగార్థేన చ కృత్యేన శిక్షాక్రమ 
ఉడుం షం తివేయూనన. ఇనా 
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“కావ్యం తు జాతు జాయేత కస్యచిత్‌ ప్రతిభావతః"” 
ఇతి నయేన యద్యపి స్వయమస్యైతత్‌ పరిస్ఫురతి తథాపి ఇదమిత్ధమితి 
విశేషతో నిరూప్యమాణం సహస్రశాఖీభవతి. యథోక్తమ్‌ అస్మత్సరమగురుభిః 
శ్రీమదుత్పలపాదై;ః - 

“తై స్టైరప్యుపయాచితైరుపనతస్తన్వ్యాః స్థితోఒప్యన్తికే 

కొన్తో లోకసమాన ఎవమపరిజ్ఞాతో న రన్తుం యథా, 

లోకస్ట్యైష తథానవేక్షితగుణ: స్వాత్మాపి విశ్వేశ్వరో 

నైవాలం నిజవైభవాయ తదియం తత్రుత్యభిజ్ఞోదితాౌ” ఇతి. 
తేన జ్ఞాతస్యాపి విశేషతో నిరూపణమ్‌ అనుసన్థానాత్మకం ప్రత్యభిజ్ఞానం, 
నతు తదేవేదమిత్యేతావన్మాతమ్‌. మహాకవేరితి - యో మహాకవిరహం 
భూయాసమ్‌ ఇత్యాశాస్తే. ఎవం వ్యబ్ధ్యస్యార్థస్య, వ్యజ్ఞకస్య శబ్దస్య చ 
ప్రాధాన్యం వదతా వ్యబ్యవ్యళ్ఞుకభావస్యాపి ప్రాధాన్యముక్తమితి ధ్వనతి, 
ధ్వన్యతే, ధ్వననమ్‌ ఇతి త్రితయమప్యుపపన్నమ్‌ ఇత్యుక్తమ్‌. 8 

బాలాసందిని 

ఎవమితి - ఏవమ్‌ = ఇట్లు, అనగా స్వరూపభేదంచేత, వేరు వేరు సామగ్రుల 
చేత (60010౧౧౪౧1) తెలియదగి ఉండడంచేత అని అర్థం. “ప్రత్యభిజ్టేయౌ” అన్నప్పుడు 
అర్జ్హార్ధంలో కృత్యప్రత్యయం. 

వివరణ:- ఇక్కడ “ప్రతి' “అభి' పూర్వకమైన జ్ఞాధాతువునకు “అచో యత్‌" 
(3.1.97) అనే సూత్రంచేత 'యజ్‌(య) ప్రత్యయం చేర్చగా 'ప్రత్యభిజ్టేయ' శబ్దం 
సిద్ధించింది. “యత్‌' ప్రత్యయం కృత్సత్యయాంతర్గతమైన కృత్యప్రత్యయం. “ఆర్పే 
కృత్యతృచశ్చ '(3.3-169) అనే సూత్రం ప్రకారం కృత్యప్రత్యయాలకి అర్జ్హార్థం కూడా 
(తగిన అనే అర్థం కూడా) చెప్పవచ్చు. అందుచేత “ప్రత్యభిజ్ఞాతుమ్‌ అర్హా ప్రత్య భిజ్ఞేయో' 
అనే విగ్రహంచేత గుర్తించడానికి అర్హమైనవి, తగినవి, అని అర్థం లభిస్తుంది. 

సర్వ ఇతి - ప్రతీ సహృదయుడు కూడ ఆ విధంగా, అలాంటి శబ్దార్థాలను 
తెలుసుకొనవలె ననే ఇచ్చచేత ప్రవర్తిస్తాడు కదా. అందుచేత వ్యంగ్యాని కున్న ప్రాధాన్యం 


వ్యాది యంతో ఐన దక్కి “గయల గ లల తకం ఎనో గాషి స్నా త్‌ వలే [ర్‌ చలల ల వం చరి ఎం వీ డి 
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కనబడుతుంది. పైన చెప్పిన వ్యాఖ్యానం ప్రకారం “ప్రత్యభిజ్లేయౌ' అన్నప్పుడు 
(అర్హార్థకృత్యప్రత్యయం గ్రహించడంవల్ల) ప్రత్యభిజ్ఞానకర్తలు సహృదయు అని 
తెలుస్తూన్నది. దీనినిపట్టి - “ఆ వ్యంగ్యార్థమూ, ఆ న్యంగార్భాన్ని బోధించే శబ్దమూ, 
మహాకవియొక్క (మహాకవి ఉపయోగించే) శబ్బార్దాలు రెండూ కూడ నహృదయులచేత 
గుర్తింపదగినవి” అని అర్థం. ఇది మొదటి వ్యాఖ్యానం. “పైషాతిసర్గప్రాప్తకాలేషు 
కృత్యాశ్చ'”' (పా.సూ.3.3.163) అనే సూత్రంచేత “ప్రత్యభిజ్జేయౌ' అన్నప్పుడు కృత్య 
ప్రత్యయమైన 'యత్‌' ప్రత్యయానికి ఫైష, అనగా నియోగం (విధి) అని అర్థం చెప్పిన 
పక్షంలో ఈ ప్రత్యభిజ్ఞానానికి కర్త మహాకవి. “కృత్యానాం కర్తరి వా” (పా.సూ.2.3.71) 
సూత్రంచేత కర్రర్థంలో షష్టి. “ఇలాంటి శబ్బార్థాలను మహాకవి గుర్తించాలి” అని ఇప్పుడు 
ఆర్థం. ఇది రెండవ వ్యాఖ్యానం. 'నియోగార్థేన' ఇత్యాదికం ద్వితీయ వ్యాఖ్యాసూచకం. 

నియోగేతి - నియోగం(విధి) అనే అర్థం గల కృత్యప్రత్యయంచేత, అనగా ఈ 
కృత్యప్రత్యయానికే నియోగం అనే అర్థం గ్రహిస్తే, శిక్రాక్రమం, కవి చేయవలసిన 
ఆభ్యాసక్రమం, చెప్పబడింది. '(ప్రత్యభిజ్నేయ' శబ్దంచేత ఈ విషయం చెపుతున్నాడు- 
“కావ్యమైతే ఎవడో ప్రతిభావంతునికి, ఎప్పుడో పుట్టవచ్చును” అనే న్యాయంచేత 
కావ్యం, లేదా ఎతాదృశశబ్దార్థ్ణయుగళం, స్వయంగానే ప్రతిభావంతునికి స్ఫురించినా 
ఇది ఇట్లు - దీని స్వరూపం ఇది - అని విశేషరూపంలో నిరూపించబడిన ట్లయితే 
వేలకొలది (అనేక) శాఖలు కలది అవుతుంది. ఈ విషయమే (మరొక సందర్భంలో) మా 
పరమగురువులైన శ్రీమదుత్సలపాదులు ఇలా చెప్పి ఉన్నారు:- 

తైస్తెః ఇతి: - భట్టేందురాజు అభినవగుప్తని సాక్షాద్గురువు. ఆయన గురువు 
శ్రీమదుత్పలదేవపాదులు. అందుచేతనే ఈయనను తన పరమగురువని అభినవగుప్తుడు 
పేర్కొంటున్నాడు. ఈ ఉత్పలదేవపాదులు ప్రత్యభిజ్ఞాప్రస్థాన ప్రవర్తకులు. ఈ శ్లోకం 
ఈశ్వరప్రత్యభిజ్ఞాశాస్తం చివర ఉన్న శ్లోకం. 

ఈశ్వరుణ్ణి గూర్చి సామాన్యరూపంలో తెలిసినా ఈ ఈశ్వరుని వశిష్టన్వరూపం 
తెలిస్తేనే కాని లోకులకు సామాన్యజ్ఞానంవల్ల ఫలితం ఎమీ ఉండదు. అందుకే ఈ 
గ్రంథం రచించాను అని ఉదాహరణపూర్వకంగా శ్రీమదుత్పలదేవపాదులు చెపుతున్నారు:- 
రైస్తెః= ఆ యా, ఉపయాచితైః = దూతీసం[పేషణాదుల ద్వారా బ్రతిమిలాడుకొనడాల చేత, 
ఉపనతః = వచ్చిన, కొన్లః = ప్రియుడు, తన్వ్యః కా తనపై అంతగా గాఢానురాగం గల 
ఆ యువతియొక్క, అన్తికే=స మీపమునందు, స్థితో౭పి = నిలబడి ఉన్నాకూడ, ఏవమ్‌ 
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= ఆ నా ప్రాణప్రియుడే ఇతడు అని, అపరిజ్ఞాతః = గుర్తించబడనివాడై, లోకసమాన;= 
'ఇతరజనులతో సమానుడై, యథా= ఏ విధంగా, రన్తుమ్‌=ఆమెతో రమించడానికి, నైవ 
అలమ్‌ = సమర్శుడు కాజాలడో, తథా= అల్లే ఏషః ఈ, విశ్వేశ్వరః = పరమేశ్వరుడు, 
లోకస్య = లోకానికి, మానవులకు తదితరజీపులకు గూడ, స్వాత్మాపి = స్వాత్మ(తమ 
ఆత్మ)యే అయినా కూడ, అనవేక్తితగుణ: = చూడబడని గుణాలు (విశిష్టలక్షణాలు) 
కలవాడై, నిజవైభవాయ=తన వైభవంకొరకు, తన సత్యస్వరూపం వాళ్లకి తెలిసేటట్లు 
చేయడానికి, నైవ అలమ్‌= సమర్ధుడు కాడు; తన స్వస్వరూపాన్ని వాళ్లకి తెలువజాలడు. 
అనగా వాళ్లు తమస్వస్వరూపమే అయిన వరమేశ్వరుజ్జి గుర్తించజాలరు అని భావం. 
తత్‌=ఆ కారణంవల్ల, ఇయమ్‌=ఈ, |ప్రత్యభిజ్ఞా= ప్రత్య భిజ్ఞ(శాస్రం), ఉదితా = చెప్ప 
బడింది.దగ్గరనే ఉన్న తనను ప్రియతముణ్ణిగా గుర్తించక ఇతరులవంటివాడే ఆని 
బావించే నాయికను ఆ నాయకు డే విధంగా రమింపచేయజాలడో అదే విధంగా తనను 
గూర్చిన విస్పష్టజ్ఞానం లేనివాళ్లకు ఈశ్వరుడు కూడా ఆనందదాయకుడు కాజాలడు 
అని భావం, 
తేనేతి - అందుచేత ఇక్కడ ప్రత్యభిజ్ఞానం అనగా సామాన్యరూపంలో 
తెలిసినదాని విశేషాలను గుర్తించడం, దానిని గూర్చిన అనుసంధానం, పునఃపునరాలోచన 
చేయడం అని అర్థం. అంతే కాని “సోఒజయం దేవదత్తః” ఇత్యాదులలో వలె “అదే ఇది” 
అని గుర్తించడం మాత్రమే కాదు. 
వివరణ:- “కావ్యం తు జాతు జాయేత కస్యచిత్‌ ప్రతిభావతః' అనేది 
భామహుని వాక్యం అయి ఉండవచ్చు. ప్రస్తుతం భామహుని కావ్యాలంకారంలో 
“కావ్యం తు జాయతే జాతు కస్యచిత్‌ ప్రతిభావతః” అనే పాఠం లభిస్తూన్నది.. అర్థం 
సమానమే. “గురూపదేశాదధ్యేతుం శాస్రం జడధియోఒప్యలమ్‌” అనేది పూర్వార్ధం 
(కావ్యా-1.5). ఒక గురువు దగ్గర చేరి దీక్షగా పట్టుదలతో చదువుకుంటే జడబుద్ది 
కలవాడు కూడ శాస్త్రాన్ని సాధించవచ్చు. ప్రతిభావంతులలో ఎవడో, ఏ నాడో ఒక కావ్యం 
రచిస్తే రచించగలడేమో” అని దీని భావం. 
మహాకవేరితి - నేను మహాకవి కావా లని ఎవడు కోరుకుంటాడో వానికి. 
ఎవమితి - ఈ విధంగా వ్యంగార్థమూ, వ్యంజకశబ్దమూ ప్రధానం అని చెప్పడంతో 
వ్యంగ్యవ్యంజకభావానికి కూడా ప్రాధాన్యం ఉందని చెప్పిన ట్లయింది. అందుచేత 
“ధ్వనతి ఇతి ధ్వనిః” ధ్వనింపచేస్తుండి కాబట్టి “ధ్వని” - శబ్దం; “ధ్వన్యతే ఇతి ధ్వని?” 
ధ్వనింపచేయబడుతుంది కాబట్టి 'ధ్వని' - అర్థం; “ధ్వననం ధ్వని?” ధ్వనింపచేయడం 
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“ధ్వని-వ్యంజనావ్యాపారం, అని మూడు అర్భాలూ కూడా యుక్తమైనవే అని చెప్ప 
బడింది. 8 
ధ్వన్వాలోకం 

ఇదానీం వ్యభ్యవ్యజ్ఞకయోః: ప్రాధాన్యేఒ౭పి యద్వాచ్యవాచ 
కావేవ ప్రథమముపాదదతే కవయః తదపి యుక్తమేవ ఇత్యాహ:- 
కా. ఆలోకౌర్థీ యథా దీపశిఖాయాం యత్నవాన్‌ జనః, 

తదుపోయతయా తద్వదర్ధే వాచ్యే తదాదృతః. 9 

యథా హ్యాలోకార్థీ సన్నపి దీపశిఖాయాం యత్నవాన్‌ జనో 
భవతి తదుపాయతయా, న హి దీపశిఖామన్తరేణాలోకః సంభవతి; 
తద్వత్‌ వ్యబ్గ్యమర్థం ప్రత్యాదృతో జనః వాచ్యే రీ యత్నవాన్‌ భవతి. 
అనేన ప్రతిపాదకస్య కవేః వ్యబ్యమ్‌ అర్థం ప్రతి వ్యాపారో దర్శితః. 

బాలానందిని 

ఇదానీమితి - వ్యంగ్యవ్యంజకాలకే ప్రాధాన్యం అయినా కవులు వాచ్యవాచకాలనే 
ముందుగా గ్రహిస్తున్నా రనేది కూడా యుక్తమే అని ఇప్పుడు చెపుతున్నాడు. 

ఆలోకార్థీ ఇతి - అలోకార్థీ = వెలుతురును కోరే, జన; =జనుడు, యథా= ఏ 
విధంగా, తదుపాయతయా = దానికి ఉపాయంగా, దీసళిఖాయామ్‌ = దీపశిఖయందు, 
యత్నవాన్‌ = ప్రయత్నం కలవాడో, తద్వత్‌ = అట్టే, తదాదృతః= వ్యంగ్యార్థమునందు 
ఆదరం గల కవి, వాచ్యే = వాచ్యమైన, అర్థే = అర్థమునందు, యత్నవాన్‌ = ప్రయత్నం 
కలవాడు, 

యథా హీతి - వెలుతురు మాత్రమే కావా లని కోరుకుంటున్నా, జనుడు 
ఏవిధంగా ఆ వెలుతురు లభించడానికి ఉపాయంగా దీపశిఖయందు ప్రయత్నవంతుడై 
ఉంటాడో (దీపశిఖకోసం ప్రయత్నం చేస్తాడో), దీపశిఖ లేకుండా వెలుతురు సంభవించదు 
కదా; అట్లే వ్యంగార్థం విషయంలో ఆదరం గల జనుడు వాచ్యార్థం విషయంలో 
యత్నవంతు డవుతాడు. దీనిచేత కావ్యవస్తువును ప్రతిపాదించే కవికి వ్యంగ్యార్థం 
విషయంలో వ్యాపారం ఉంటుంది అని చూపబడింది, 
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444 ధ్వన్వాలోకః 


లోచనం 
నను ప్రథమోపాదీయమానత్వాత్‌ వాచ్యవాచకతద్భావ ప్రై 
ప్రాధాన్యమిత్యాశజ్య్య ఉపాయానామేవ ప్రథమముపాదానం భవతీత్యభి 
ప్రాయేణ విరుద్గోఒయం ప్రాధాన్యే సాధ్య హేతుః ఇతి దర్శ్మయతి - 
ఇదొనీమిత్యాదినా. ఆలోకనవు ఆలోకః, వనితావదనారవిస్దాది 


విలోకనమిత్యర్థః. తత్ర చ ఉపాయో దీపశిఖా. g 
బాలానందిని 

నన్వితి;- ముందు గ్రహింపబడడంవల్ల వాచ్య - వాచక - వాచ్యవాచక 
భావాలకే ప్రాధాన్యం అని చెప్పాలి కదా అని ఆశంకించుకొని, ఎక్కడైనా ఉపాయాలనే 
ముందుగా గ్రహించడం జరుగుతుంది అనే అభిప్రాయంతో ప్రాధాన్యాన్ని సాధించడంకోసం 
నువ్వు చెప్పిన “ముందుగ్రహించబడడం” అనే హేతువు విరుద్ధం అని ఇదానీమ్‌ 
ఇత్యాదివాక్యంతో చూపుతున్నాడు. ఆలోకనమిలి:- ఆలోకః అనగా చూడడం అని అర్థం. 
వనితాముఖపద్మాదివిలోకనం అని అర్థం. అందుకు ఉపాయం దీపశిఖ. 

వివరణ:- ఏ హేతువును చూపి ఒక విషయాన్ని సాధించడానికి ప్రయత్నం 
చేయబడుతుందో అది నిజానికి సాధ్యం లేకపోవడాన్ని సాధించే దైతే దానికి విరుద్ధ హేతువు 
అని పేరు. ఉదాహరణకి - “శబ్ద; నిత్యః కార్యత్వాత్‌” (పుట్టించబడుతుంది కాబట్టి 
శబ్దం నిత్యం) అనే ప్రయోగంలో 'కార్యత్వాత్‌, అనేది అనిత్యత్వాన్ని సాధిస్తుంది కాని 
నిత్యత్వాన్ని సాధించజాలదు. అదే విధంగా అప్రధానమైన ఉపాయమే ముందు 
గ్రహించబడుతుంది గాని ప్రధానమైన ఉపేయం గ్రహించబడదు. అందుచేత 
ప్రథమోపాత్తత్వం అనేది అప్రధానత్వాన్నే సాధిస్తుంది గాని ప్రధానత్వాన్ని ఆకారపు 
గాన ఈ హేతువు విరుద్ధం అని భావం. 

“ఆలోక' శబ్దానికి ప్రసిద్ధమైన ఆర్థం “వెలుతురు. దాన్ని గ్రహించకుండా 
ఇక్కడ అభినవగుప్తుడు చూడడం అనే అర్ధం గ్రహించాడు. దీనిలో ఫెద్ద విశేషం లేదు. 
ఏదో ఒక క్రొత్త అర్థం చెప్పడం “వనితావదనారవిన్హాదివిలోకనమ్‌” ఇత్యాదులు చేర్చడం 
వంటి చమత్కారాలు చేయడం ఈయనిక్‌ అలవాటు, g 


ధ్వన్యాలోకం 
ప్రతిపాద్యస్యాపి తం దర్భయతుమాహ - 


౦9 AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


(ఖు జల Pe] EF 


కా యథా పదార్థద్యారేణ వాక్యార్థః సంప్రతీయతే, 

వాచ్యార్థపూర్వికా తద్వత్ర్రతిపత్తస్య వస్తునః. 10 
యథా హి పదార్థద్వారేణ వాక్యార్థావగమః తథా వాచ్యార్థప్రతీతిపూర్వికా 
వ్యబ్యస్యార్థస్య ప్రతిపత్తిః. 


బాలానందిని 

ప్రతిపాద్యస్యాపి=ప్రతిపాదించబడే వాచ్యార్థానికి కూడా, తమ్‌ =వ్యంగ్యార్థాన్ని 
గూర్చి వ్యాపారాన్ని అని ఒక వ్యాఖ్యాత అర్థం వ్రాశాడు. ప్రతిపాదించబడే వాచ్యార్థానికి 
కూడా వ్యంగ్యార్థంవిషయంలో వ్యాపారం ఉంటుం దని ఈ కారిక చెప్పుచున్న దని 
ఆయన అభిప్రాయం. కాని పై వాక్యంలో “ప్రతిపాదకస్య' అనే పదానికి ప్రతిపాదించే 
కవికి అని వృత్తికారుడే అర్థం చెప్పి ఉన్నాడు. అందుచేత ఇక్కడ “ప్రతిపాద్యస్య అనే 
పదానికి ఎవరిని ఉద్దేశించి కవి చెపుతున్నాడో వానికి, అనగా 'పఠితకు' అని అర్ధం 
చెప్పడం యుక్తం. అలాగే 'తమ్‌' అనే పదానికి “వాచ్యార్థజ్ఞానయత్నమును' అని ఆర్థం 
చెప్పాలి. అనగా- ప్రతిపాద్యుడైన శ్రోత బేదా పఠిత కూడా ఆ వ్యంగ్యార్థం దాకా వెళ్ళే 
ముందు వాచ్యార్థాన్ని తెలునుకొనే ప్రయత్నం చేస్తాడు అని అర్ధం. ప్రతిపాద్యునికి కూడా 
దానిని చూపడానికి చెపుతున్నాడు- 

యథా ఇతి. వాక్యార్థః=వాక్యార్థం, యథా=ఏ విధంగా, పదార్ధద్యారేణ=పదాల 
అర్భాలద్వారా, సంప్రతీయతే=తెలియబడుతుందో, తద్వత్‌=అట్సే, తస్య వస్తునః = ఆ 
వ్యంగ్యార్థం యొక్క, ప్రతిపత్‌ = జ్ఞానం, వాచ్యార్థపూర్వికా= వాచ్యార్థజ్ఞానపూర్వకమైనది. 

యథా హీతి:- వాక్యార్థజ్ఞానం ఏ విధంగా పదార్థాల జ్ఞానం ద్వారా కలుగుతుందో 
(ముందుగా పదాల అర్థాలు తెలిసిన పిమ్మటనే కలుగుతుందో) వ్యంగ్యార్థజ్ఞానం కూడా 
అదే విధంగా వాచ్యార్థజ్ఞానపూర్వక మైనది; ముందు వాచ్యార్థం తెలిసిన తరవాతనే 
కలుగుతుంది. 

లోచనం 

ప్రతిపదితి భావే క్విస్‌. “తస్య వస్తున' ఇతి - వ్యబ్యరూపస్య సార 
స్యేత్యర్థః. అనేన శ్లోకేన అత్యన్షసహృదయో యో న భవతి తస్ర్యైష 
స్ఫుటసంవేద్య ఏవ క్రమః. యథా అత్యన్తశబ్దవృత్తజ్లో యో న భవతి తన్య 
పదార్థవాక్యార్థక్రమః. కాష్టాప్రాప్తసహృదయభావస్య తు వాక్యవృత్తకుశల స్యేవ 
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నన్నపి క్రమః అభ్యస్తానుమానావినాభావ సృత్యాదివదసంవేద్య ఇతి 
దర్శితమ్‌. 10 
బాలానందిని 
ప్రతిపదితి - ప్రతిపత్‌ అనేది భావార్థంలో "క్విప్‌' ప్రత్యయం చేర్చగా 
ఏర్పడినది. జ్ఞానం అని అర్థం. తస్య వస్తునః అనగా వ్యంగ్యరూపమైన సారంయొక్క 
అని అర్థం. ఎవడైతే బాగా సహృదయుడు కాడో వానికి ఈ వాచ్యవ్యంగ్యార్థాల మధ్య 
ఉన్న క్రమం స్పష్టంగా తెలుస్తుంది. శబ్దాల పద్ధతి బాగా తెలియనివానికి అనగా భాషలో 
మంచి ప్రవేశం లేనివానికి, పదార్ధవాక్యార్థాల మధ్య ఉన్న క్రమం ఎట్లు స్పష్టంగా 
తెలుస్తుందో అట్లే ఇది కూడా. భాషాప్రవేశం సరిగా లేనివాడు ముందు ఒక్కొక్క పదానికే 
ఆర్థం మెల్లి మెల్లిగా తెలుసుకొని తరవాత వాక్యార్థం తెలుసుకుంటాడు. అందుచేత 
వానికి ఆ రెండింటి మధ్యా ఉన్న క్రమం తెలుస్తుంది. అదే విధంగా సహృదయత్వం 
తక్కువగా ఉన్నవానికి వాచ్యార్థ - వ్యంగ్యార్థాల మధ్య ఉన్న క్రమం స్పష్టంగా తెలుస్తుంది 
అని భావం. 
కొప్టా ఇతి:- అత్యున్నతస్థితిని పాందిన సహృదయత్వం కలవానికి మాత్రం 
వాక్యస్వభావం విషయంలో మంచి నేర్పు ఉన్నవానికి వలె, వాటి రెండింటి మధ్యా 
క్రమం ఉన్నా కూడ అది, బాగా అలవాటు ఉన్నవానికి అనుమితికి అవినాభావస్మృతికీ, 
అనగా వ్యాప్తెస్టృతికీ, ఉన్న క్రమం వలె, తెలియదు అని చూపబడింది. 
ధూమం చూడగానే అగ్ని ఉందనే అనుమితి కలుగుతుంది. నిజానికి ధూమం 
చూడగానే ధూమం ఉన్నచోటల్లా అగ్ని ఉంటుంది అనే అంతకు పూర్వమే తెలిసిన 
వ్యాప్తిజ్ఞానం స్మృతికి వచ్చి తరవాతనే ఈ అనుమితి కలిగింది. అయినా అలవాటు 
ఎక్కువగా ఉండడంచేత ఆ స్కృతి కలిగినట్లే అనిపించదు. అట్లే ఇక్కడ కూడా అని 
భావం. 10 


ధ్వన్యాలోకం 
ఇదానీం వాచ్యార్థప్రతీతిపూర్వకత్వేఒపి తత్రతీతేః వ్యబ్గ్య్య 
స్యార్థస్య ప్రాధాన్యం యథా న వ్యాలుప్యతే తథా దర్శయతి - 
కొ. స్వసామర్థ్యవశేనైవ వాక్యార్ధం ప్రతిపాదయన్‌ 
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యథా స్వసామర్థ్యవశేనైవ వాక్యార్థం ప్రకాశయన్నపి పదార్థః 
వ్యాపారనిష్పత్తొ న భావ్యతే విభక్తతయా. 
కా తద్వతృచేతసాం సో౭ర్గో వాచ్యార్థవిముఖాత్మనామ్‌, 

బుద్ధా తత్త్వార్ధదర్శిన్యాం రుటిత్యేవావభాసతే. 12 

బాలానందిని 

ఇదానీమితి - వ్యంగ్యార్థప్రతీతి వాచ్యార్థప్రతీతిపూర్వమే అయినా, ముందు 
వాచ్యార్థజ్ఞానం కలిగిన తరవాతనే వ్యంగ్యార్థజ్ఞానం కలిగినా, వ్యంగ్యార్థాని కున్న 
ప్రాధాన్యం ఎలా తగ్గిపోదో అది, ఇప్పుడు చూపుతున్నాడు- 

స్యేతి- పదకొండు, పన్నెండు కారికలకు ఒకటే అన్వయం. “స్వసామర్థ్యవశేనైవ= 
తన సామర్ధ్యం చేతనే, వాక్యార్థమ్‌ = వాక్యార్థాన్ని, ప్రతిపాదయన్‌ =ప్రతిపాదిస్తూన్న, 
పదార్ధః = పదార్ధం, వ్యాపారనిష్పత్తౌ = వాక్యార్థప్రతిపాదనరూపమైన వ్యాపారమునందు, 
అనగా వాక్యార్థజ్ఞానంలో, యథా =ఎట్లు, న విభావ్యతే=వేరుగా తెలియబడదో” - 

యథా ఇతి - తన సామర్థ్యంచేతనే వాక్యార్థాన్ని ప్రకొశింపచేస్తున్నా కూడ 
పదార్థం (పదాల అర్థం) వాక్యార్థబోధనరూప వ్యాపారం జరగడంలో ఎ విధంగా, వేరుగా 
తెలియబడదో- 

తద్వదితి:- “తద్వత్‌ = అదే విధంగా, వాచ్యార్థవిముభాత్మనామ్‌ = వాచ్యార్థం 
విషయంలో విముఖమైన మనస్సులు గల, వాచ్యార్థం విషయంలో ఆసక్తి లేని, సచేత 
సావ్‌ం= నవాదయులయొక్క, తత్వార్థదర్శిన్యామ్‌ = తత్త్వార్థాన్ని చూచే, 
బుద్భౌ=బుద్ధియందు, రుటిత్యేవ = వెంటనే, అవభాసతే = స్ఫురిస్తుంది 

లోచనం 

న వ్యాలుప్యత ఇతి - (ప్రాధాన్యేన తత్పర్యనానుసరణరణరణకత్వరి 
తా మధ్యే విశ్రాన్తిం న కుర్వత ఇతి క్రమస్య సతోఒప్యలక్షణం (ప్రాధాన్యే 
హేతుః. స్వసామర్థ్యమాకాబ్‌క్షాయోగ్యతాసన్నిధయ:, విభావ్యతే ఇతి. విశబ్దేన 
విభక్షతా ఉకా. విభక్తతయా న భావ్యత ఇత్యర్థః. అనేన విద్యమాన ఎవ క్రమో 
న సంవేద్యత ఇత్యుక్తమ్‌. తేన యత్‌ 'స్ఫోటాభిప్రాయేణ అసన్నేవ క్రమ ఇతి 
రాగనే తత్‌ | వతంత నిదుదమేన వానేంా గే విష్యాలు గశానినిబననం 
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మిత్య స్ర్యైవ అర్థ అభివ్యక్తః, సహృదయానామేవ తర్హి అయం మహిమాస్తు 
న తు కావ్యస్యాయం కశ్చిదతిశయ:; ఇత్యాశజ్క్య్యాహ- అవభాసతే ఇతి, 
తేనాత్ర విభక్తతయా న భాసతే, న తు వాచ్యస్య సర్వధథైవానవభాసః. అత ఏవ 
తృతీయోద్ద్యోతే ఘటప్రదీపదృష్టాన్తబ లాత్‌ వ్యజ్ఞ్యప్రతీతికాలే పి వాచ్యప్రతీతిర్న 
విఘటతే ఇతి యద్వక్ష్యతి తేన సహాస్య గ్రన్హస్య న విరోధః. 11, 12 
బాలానందిని 

న వ్యాలుప్యత ఇతి - ప్రాధాన్యంవల్లనే, అనగా వ్యంగ్యార్థం ప్రధానం 
ఆవడంవల్లనే, దానివరకూ వెళ్లాలనే వేడుకచేత (రణరణక) తొందరపెట్టబడినవారై 
మధ్యలో విశ్రాంతిని చెయ్యరు(ఆగరు). అందువల్ల క్రమం ఉన్నా దాన్ని గుర్తించకపోవడం 
వ్యంగ్యార్థ ప్రాధాన్యానికి హేతువు. 'స్వసామర్థ్యమ్‌” అనగా ఆకాంక్రాయోగ్యతాసంనిభులు. 
విభావ్యతే ఇతి:- “వి శబ్దంచేత విభక్తంగా ఉండడం చెప్పబడింది. వేరుగా గుర్తించబడదు 
అని అర్థం. దీనిచేత క్రమం ఉంది కాని ఆ ఉన్న క్రమమే గుర్తించబడడంలేదు అని 
చెప్పబడింది. అందుచేత - స్ఫోట అనే అభిప్రాయంచేత క్రమమే లేదు అని కొందరు 
చేసిన వ్యాఖ్యానం అసంగతమే కాదు కదా విరుద్ధం కూడా. 

అనగా ఇక్కడ కొందరు వాక్యార్థం అనగా వైయాకరణులు చెప్పిన ఏ 
విభాగాలూ లేని స్ఫోట అనే అర్థం గ్రహించి అసలు క్రమమే లేదు అని వ్యాఖ్యానించారు. 
అది అసంగతం అవడమే కాకుండా “న విభావ్యతే” అని క్రమం ఉన్నా వేరుగా ఉన్నట్లు 
గుర్తించబడదు అని చెప్పిన దానికి విరుద్దం అని భావం. 

వాచ్యే ఇతి - “వ్యాచ్యార్థవిముఖాత్మనామ్‌” అనగా వాచ్యార్థమునందు, 
విముఖమైన, అనగా వాచ్యార్థంతోనే ఆగిపోవడంచేత తృప్తి చెందని, ఆత్మ అనగా 
హృదయం కలవాళ్లకు, అనడంచేత సహృదయులకు అనే అర్థం స్పష్టం అవుతున్నది. 
అయితే ఇది సహృదయుల మహిమమాత్రమే కావచ్చును కదా? ఇది కావ్యంలో ఉన్న 
అతిశయం ఎమీ కాదు అని అశంకించుకొని అవభాసతే అంటున్నాడు. తేనేతి - 
సహృదయులకు భాసిస్తూన్నది అని చెప్పడంచేత, ఇక్కడ విడిగా భాసించడం లేదు 
అంతేనే కాని వాచ్యం అనేది అసలే భాసించదు అని ఆర్థం కాదు. అత ఎవేతి - 
అందువల్లనే, అనగా వొచ్యం దాౌనిస్వరూపంలో భాసిస్తూనే ఉంటుంది, కాని 


వాచం౭సన౭ంగా౭ల విభాగం మాతం రగా గ ణు న జగాన కగిగయ నగా సం ఇహ rn 


109/109ళింర MMM ౮౦|919/ jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


వ్రథమోద్ధోతః 149 


తృతీయోద్ట్యోతంలో (33వ కారికలో) ఇతడు చెప్ప నున్న దానితో ఈ గ్రంథానికి విరోధం 
లేదు. 11. 12. 
ధ్యన్యాలోకం 

ఎవం వాచ్యవ్యతిరేకిణః వ్యబ్గస్యార్థస్య సద్భావం ప్రతిపాద్య 
ప్రకృతే ఉపయోజయన్నాహ- 
కొ.  యత్రార్థః శబ్దో వా తమర్థముపసర్దనీకృతస్వార్థా, 

వ్యజ్మిః కొవ్యవిశేషః స ధ్యనిరితి నూరిభిః కథితః. 13 

యత్రార్ధః వాచ్యవిశేషః వాచకవిశేషః శబ్దో వా తమర్థం 
వ్యజ్మః స కావ్యవిశేషో ధ్వనిరితి. అనేన వాచ్యవాచకచారుత్వహేతుభ్యః 
ఉసమాదిభ్య: అనుప్రాసాదిభ్యశ్చ విభక్త ఎవ ధ్వనేః విషయ ఇతి 
దర్శితమ్‌. యదప్యుక్షమ్‌ - “ప్రసిద్ధప్రస్థానాతిక్రమిణో మార్గస్య 
కావ్యత్వహానేః ధ్వనిః నాస్తి ఇతి తదప్యయుక్తమ్‌. యతః 
లక్షణకృతామేవ స స కేవలం న ఫ్ర పసిద్దః, లక్ష్యే తు పరీక్యమాణే స ఎవ 
సహృదయహృదయాహ్హాదకారి కావ్యతత్వమ్‌; తతో ఒన్యచ్చిత్రమేవేతి 
దర్శయిష్యామః. యదవ్యుక్తమ్‌ - “కామనీయకమనతివర్తమానస్య 
తన్య ఉక్తాలజ్కారేవ్వన్నర్భావః” ఇతి తదవ్యనమీచీనవ్‌. 
వాచ్యవాచకమాత్రాశ్రయిణి ప్రస్థానే వ్యబ్యవ్యజ్ఞుకసమాశ్రయెణ 
వ్యవస్థితస్య ధ్వనేః కథమన్తర్భావః? వాచ్యవాచకచారుత్వహేతవో 
తస్య ఆజ్ఞభూతాః, స తు అణ్గిరూప ఎవేతి ప్రతిపాదయిష్య 
మాణత్వాత్‌, పరికరళ్లోకశ్చాత్ర- 

వృద్ధి వ్యజ్ఞుకసమృన్థనిబనృనతయా ధ్వనేః, 

వాచ్యవాచకచారు త్య హేత్యన్తఃపాతితా కుతః. 
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బాలానందిని 
ఎవమితి - ఈ విధంగా వాచ్యంకంటేె భిన్నమైన వ్యంగ్యార్థం ఉన్న దని 
ప్రతిపాదించి దానికి ప్రకృతమైన లక్షణంలో ఉపయోగాన్ని తెలుపుతూ చెపుతున్నాడు- 
యత్రేతి - యత్ర=ఎ కావ్యంలో, అర్థః = అర్థం కాని,శబ్దో వా = శబ్దంకాని, ఉపసర్జనీకృత 
స్వార్దా=అప్రధానంగా చేయబడిన తానూ అర్థమూ కలవై, అనగా అర్థం తననీ, శబ్దం 
అర్థాన్నీ ఆప్రధానంగా చేసినవై, తమ్‌=ఆ, అర్థమ=వ్యంగ్యార్థమును, వ్యజ్ముః= 
వ్యంజింపచేయుచున్నాయో, సః = అట్టి, కావ్యవిశేషః=కావ్యవిశేషం, ధ్వనిః ఇతి=ధ్వని 
అని, కఠరితః=చెప్పబడింది. 13 
యత్ర ఇతి - దేనిలో అర్థమూ అనగా వాచ్యార్థవిశేషమూ, శబ్దమూ అనగా 
వాచకవిశేషమూ,ఆ అర్థాన్ని వ్యంజింపచేస్తాయో ఆ కావ్యవిశేషం ధ్వని అని చెప్పబడింది. 
అనేనేతి - ఇలా చెప్పడంచేత ధ్వనియొక్క విషయం అనగా ధ్వనియొక్క 
స్థానం, (ధ్వని అని చెప్పదగినది} వాచ్యమైన అర్ధంయొక్క వాచకమైన శబ్దంయొక్క 
చారుత్వానికి హెతువులైన ఉపమాదులకంటె(అర్థాలంకారాలకంటె) అను ప్రాసాదులకంటె 
(శబ్దాలంకారా లకంటె) వేరైనది అని చూపబడింది. “ప్రసిద్ధమైన ప్రస్థానాలకంటె భిన్నమైన 
మార్గం కావ్యం అని చెప్పడానికి తగదు కాబట్టి 'ధ్వని' అనేది లేదు అని వెనుక పూర్వపక్షి 
చెప్పినది కూడ అయుక్తమే. ఎందువల్ల ననగా - అది(ధ్వని) కేవలం కావ్యలక్షణం 
చెప్పిన వారిలో మాత్రమే ప్రసిద్ధం కాదు. లక్ష్యమైన (కావ్యాదుల్సి) పరిశీలిస్తే మాత్రం 
అదే (ధ్వనే) సహృదయుల హృదయాలకి ఆహ్లాదం కలిగించే కావ్యతత్వం. దానికంటె 
భిన్నమైనది (ధ్వనిరహితమైనది) చిత్రకావ్యం మాత్రమే అని ముందు చూపగలం. 
యదప్పుక్తమితి - “సౌందర్యాన్ని అతిక్రమించని ఆ ధ్వని, అనగా ధ్వని కూడ 
కావ్యసౌందర్యహేతువే కాబట్టి అది, అలంకారాదుల ప్రకారాలలోనే అంతర్భావం 
చెందుతుంది" అని చెప్పిన మాట కూడ సమీచీనం కాదు. వ్యంగ్యవ్యంజకభావాన్ని 
ఆశ్రయించి ఉన్న (సిద్ధించిన) ధ్వనికి వాచ్యవాచకత్వమాత్రాన్ని ఆశ్రయించిన ప్రస్థానంలో 
అంతర్భావం ఎట్టు కుదురుతుంది? వాచ్యవాచకాల చారుత్వానికి హేతువైన అలంకారాలు 
ఆ ధ్వనికి అంగమైనవి అనీ, ధ్వని ఐతే ఎప్పుడూ అంగిరూపంగానే ఉంటుం దనీ 
ప్రతిపాదించబడబోతున్నది (ప్రతిపాదించబోళున్నాం). ఈ విషయంలో ఇది పరికరళ్లోకం 
- వ్యజ్ల్యేతి:- ధ్వనేః = ధ్వని, వ్యజ్గ్యవ్యళ్హాకసంబన్థ నిబన్ధన తయా= వ్యంగ్యవ్యంజకభావ 
సంబంధం ఆధారంగా కలదవడంచేత, వాచ్యవాచకచారుత్వహేత్వన్తః పాతి తా= 


Woo AIojoejJ}pd MMM Uolsio్న jell} 0410 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


ప్రథమోద్ద్యోతః wn 


లోచనం 
సద్భావమితి- నత్తాం సాధుభావం చేత్యర్థః. ద్వయం హీ 


ప్రతిపిపాదయిషితము. ప్రకృత ఇతి లక్షణే. ఉపయోజయన్‌ ఉపయోగం 
గమయన్‌. తమర్థమితి చాయముపయోగః, స్వశబ్ద ఆత్మవాచీ. స్వశ్చార్థశ్చ తౌ 


స్వార్గౌ. తౌ గుణీకృతౌ యాభ్యామ్‌. యథాసంఖ్యేన తేనార్జో గుణీకృతాత్మా 
శబ్దః గుణీకృతాభిధేయ:. 

తమర్థమితి - “సరస్వతీ స్వాదు తదర్థవస్తు” ఇతి యదుక్తమ్‌. 
వ్యజ్కిః ద్యోతయతః. వ్యబ్బ ఇతి ద్వివచంనేదమాహ - యద్యప్యవివక్షితవాచ్యే 
శబ్ద ఏవ వ్యజ్ఞకః తథాపి అర్థస్యాపి సహకారితా న త్రుట్యతి. అన్యధా 
అజ్ఞాతార్జోఒపి శబ్దః తద్వ్యజ్ఞ్యకః స్యాత్‌, వివక్షితాన్యపరవాచ్యే చ శబ్దస్యాపి 
సహకారిత్వం భవత్యేవ; విశిష్టశబ్బాభిధేయ తయా వినా తస్యార్ధస్యావ్యజ్ఞకత్వాల్‌ 
ఇతి సర్వత్ర శబ్దార్థయోః ఉభయోరపి ధ్వననం వ్యాపారః. తేన యదృట్టనాయకేన 
ద్వివచనం దూషితం తద్గజనిమీలికయైవ. అర్థః శబ్దో వేతి తు వికల్పాభిధానం 
ప్రాధాన్యాభిప్రాయేణ. 

బాలానందిని 

సత్తామితి - “సద్భావమ్‌” అనే పదానికి సత్త(ఉండుట), సాధుత్వం అనగా 
ప్రాధాన్యం, ఉత్తమత్వం అని రెండర్జాలు, ఎందుచేత ననగా ఇక్కడ ధ్వని ఉన్న దనీ, 
అదే శ్రేష్టమైన దనీ రెండు విషయాలూ ్రతిపాదించడానికి ఇచ్చయింపబడుతున్నాయి 
కదా? ప్రకృతే అనగా లక్షణమునందు. ఉపయోజయన్‌ = ఉపయోగాన్ని పాందిస్తూ. 
“తమర్ధమ్‌" అని ఆ వ్యంగ్యార్థాన్ని పరామర్శించడమే ఇక్కడ ఉపయోగించడం. 
వ్యంగ్యం ఉన్న దని స్థాపించిన తరవాతనే కదా “ఆ వ్యంగ్యాన్ని అని దానిని 
పరామర్శించడం ద్వారా ఉపయోగించడం జరుగుతుంది? స్వేతి - స్వశబ్దం తాను అనే 
అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. స్వశ్చ అర్థశ్చ స్వార్భె అని ద్వంద్వసమాసం. అవి వేటిచేత 
అప్రధానంగా చేయబడినవో అట్టి అర్ధశజబ్దాలు. యథాసంఖ్యంగా అన్వయించగా అర్థం 
తనను తాను అప్రధానమైనదానినిగా చేసుకుంటుంది. శబ్దం అర్థాన్ని అప్రధానమైన 
దానినిగా చేస్తుంది అని అర్థం లభిస్తుంది. తమర్థమితి - “సరస్వతీ స్వాదు తదర్ధవస్తు' 
'అనే శ్లోకంలో ఏది చెప్పబడిందో దానిని. వ్యజ్మృ: ద్యోతింపచేస్తాయో, వ్యంజింపచేస్తాయో. 
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కొన్ని చోట్ల శబ్దం వ్యంజకంగా ఉంటుంది, కొన్ని చోట్ల అర్థం వ్యంజకంగా 
ఉంటుంది కదా? అందుచేత 'వ్యనక్తి' (ఆర్థః వ్యనక్తి, శబ్దః వ్యనక్తి) అని ఏకవచనమే 
ప్రయోగించాలి కాని 'వ్యజ్ముః అని ద్వివచనం ఎందుకు ప్రయోగించాడు అని 
ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు- వ్యజ్కః ఇతి. 'వ్యజ్కః అని ద్వివచనంచేత 
ఈ విషయం చెప్పుతున్నాడు - ఏ మనగా, అవివక్రితవాచ్యధ్యనిలో శబ్దమే వ్యంజకం 
అయినా అర్థం కూడా సహకారిగా ఉండడానికి ఏ అడ్డూ లేదు. అలా కాకపోతే అర్థం 
తెలియని శబ్దం కూడా వ్యంజకం కావలసి వస్తుంది. అదే విధంగా వివక్షితాన్యపరవాచ్య 
ధ్వనిలో కూడ శబ్దం కూడా సహకారిగా ఉండనే ఉంటుంది. విశిష్టమైన శబ్దంచేత, 
అనగా తత్తద్రసానుగుణగుణాదు లున్న శబ్దంచేత, బోధించబడితే తప్ప ఆ అర్థం 
వ్యంజకం కాజాలదు కదా? అందుచేత అన్నిచోట్లా కూడ, అన్ని విధాలైన ధ్వనులలోనూ 
కూడ, ధ్వననవ్యాపారం శబ్దార్థాలు రెండింటికీ కూడా ఉంటుంది. అందుచేత ఇక్కడ 
చేసిన ద్వివబనప్రయోగాన్ని భట్టనాయకుడు దూషించడం గజనిమీలికచేత చేసినదే. 

వివరణ:- మత్తులో ఉన్న ఏనుగు చుట్టుప్రక్కల ఎం జరుగుతూన్నదో కూడ 
పట్టించుకోకుండా ఒక విధమైన నిర్హక్ష్యభావంతో ఉన్నట్లు కళ్లు సగం మూసుకొని 
ఉంటుంది. ఈ విధంగా నిర్లక్యభావంతో ఏమీ ఆలోచించకుండా ఉండడాన్ని 'గజనిమీలికి 
అంటారు. ఇది లాక్షణికప్రయోగం. 

అర్థశబ్దాలు రెండింటికీ ధ్వననవ్యాపారం ఉన్న పక్షంలో 'అర్థః శబ్దః చి అనాలి 
కాని “వా శబ్దం ఎలా ప్రయోగించాడు అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు. 
ఆర్థః ఇత్యాది - అర్ధ; శబ్దో వా అని వికల్పం చెప్పడం ప్రాధాన్యాభిప్రాయంచేత. అనగా 
రెండూ వ్యంజకాలే అయినా కొన్ని చోట్ల ధ్వననం విషయంలో అర్జానికి ప్రాధాన్యం 
ఉంటుంది; కొన్ని చోట్ల శబ్దానికి ప్రాధాన్యం ఉంటుంది. ఆ కారణంచేత “వా' శబ్దాన్ని 
ఉపయోగించి అర్థమైనా, శబ్దమైనా వ్యంజింపచేస్తుంది అని చెప్పబడింది అని భావం. 

లోచనం 

“కావ్యం చ తద్విశేషశ్చ అసౌ” “కావ్యస్య వా విశేషః”. కావ్యగ్రహణాత్‌ 
గుణాలంకారోపస్కృతశ బ్దార్థపృష్టపాతీ ధ్వనిలక్షణ ఆత్మేత్యుక్తమ్‌. తేనై 
తన్నిరవకాశం శ్రుతార్థాపత్తావపి ధ్వనివ్యవహారః స్యాదితి. యచ్చోక్తమ్‌ - 
''చారుత్వప్రతీతిస్తర్హి కావ్యస్యాత్మా స్యాత్‌” ఇతి తదజ్లీకుర్మ ఏవ. నాము 
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'ప్రత్యక్షాదిప్రమాణాదపి సా భవన్తీ తథా స్యాత్‌ ఇతి తత్ర శబ్బార్థమయ 
కావ్యాత్మాభిధానప్రస్తావే క ఎష ప్రసజ్ల ఇతి న కించిదేతత్‌. స ఇతి:- అర్థో వా 
శబ్దో వా, వ్యాపారో వా. అర్జోఒప్‌; వాచ్యో వా ధ్వనతీతి; శబ్లోఒప్యేవమ్‌. 
వ్యజ్ఞ్యో వా ధ్వన్యత ఇతి; వ్యాపారో వా శబ్బార్థయోః ధ్వననమితి. కారికయా 
తు ప్రాధాన్యేన సముదాయ ఎవ కావ్యరూపో ముఖ్యతయా ధ్వనిరితి 
ప్రతిపాదెతమ్‌. విభక్త ఇతి:- గుణాలజ్కారాణూం వాచ్యవాచకభావప్రాణత్వాత్‌, 
అస్య చ తదన్యవ్యబ్యవ్యజ్ఞుకభావ సారత్వాత్‌ నాస్య తేష్వన్తర్భావ ఇతి. అనన్యత్ర 
భావో విషయశబ్దార్థః. ఎవం తద్వ్యతిరిక్తః కో యం ధ్వనిః ఇతి నిరాకృతమ్‌. 
లక్షణకృతామేవేతి. లక్షణకారాప్రసిద్ధతా విరుద్ధ హేతుః. తత ఎవ హి యత్నేన 
లక్షణీయతా. లక్ష్యే త్వప్రసిద్ధత్వమ్‌ అసిద్భో హేతుః. యచ్చ నృత్తగీతాదికల్పం, 
తత్‌ కావ్యస్య న కించిత్‌. చిత్రమితి - విస్మయకృద్వృత్తాదివశాత్‌, న తు 
సహృదయాభిలషణీయచమత్కారసారరసనిఃపష్పననమయమ్‌ ఇత్యర్థః. 
కావ్యానుకారిత్యా ద్వా చిత్రమ్‌. ఆలేఖమాత్రత్వాద్వా, కలామాత్రత్వాద్వా. 
అగ్ర ఇతి:- 

ప్రధానగుణభావాభ్యాం వ్యజ్య స్యైవం వ్యవస్థితమ్‌, 

ద్విధా కావ్యం తతో౭న్యద్యత్తచ్చిత్రమభిధీయతే (ధ్వన్యా. 3.42) 
ఇతి తృతీయోద్ద్యోకే వక్ష్యతి. పరికరార్థం కారికార్థస్య అధికావాపం కర్తుం 
శ్లోకః పరికరశ్లోకః, 

బాలానందిని 

“కావ్యవిశేషః' అనేదానికి రెండు విధాల అర్థం చెప్పడోనిక్రై రెండు విధాల 
విగ్రహవాక్యాలు చెప్పుతున్నాడు - కావ్యమితి - “కావ్యం చ తద్విశేషశ్చ అసౌ” అనే 
విగ్రహంలో అసౌ = ఈ ధ్వని, కావ్యమూ, దాని విశేషమూ కూడ అని అర్థం. అనగా ఈ 
ధ్వని కావ్యమూ అవుతుంది, దానిని ఇతర శాస్రాదులనుండి వేరుచేసే వైశిష్ట్యమూ 
అవుతుంది అని ఈ కర్మధారయ సమాసంవల్ల వచ్చే భావం. 'కావ్యస్య విశేషః కావ్యవిశేషః' 
అని షష్టీతత్సురుష చెప్పి నట్లయితే ధ్వని కావ్గంలోనే ఉండే విశేషం; ఇతరశాస్త్రాదులలో 
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154 ధ్వన్వాలోక్ష 
గుణాలంకారాలచేత ఉపస్కృతమైన (అందం కలదిగా చేయబడిన) శబ్బార్థాల వెనుకనే 
ఉంటుంది అని చెప్పబడింది. దీనిచేత, అనగా గుణాలంకారోపస్కృత శబ్బార్థపృష్ట పాళి 
యైనదే ధ్వని అనడంచేత, శ్రుతార్థాపత్తిలో కూడా 'ధ్వని' అనే వ్యవహారం రావచ్చు కదా 
అన్న ఆక్షేపణకి అవకాశం లేదు. 

ఎవరణ:- అర్థాపత్తి రెండు విధాలు - ఒక వ్యక్తి పగలు భోజనం చేయకపోయినా 
బలిసి ఉన్నాడు అని ప్రత్యక్షాదుల ద్వారా తెలుసుకొని “ఇతడు రాత్రి భోజనం 
చేస్తున్నాడు అనే అర్థాన్ని (విషయాన్ని) ఊహించినట్లయితే అది దృష్టార్థాపత్తి. “పీన; 
దేవదత్తః డివా న భుజ్షే” అని శబ్దం విని “రాత్రౌ భుక్షే” అనే వాక్యం కల్పించిన 
ట్లయితే అది శ్రుతార్థాపత్తి. “పీన: దేవదత్తః దివా న భుజ్మే "ఇత్యాది వాక్యాలు 
గుణాలంకారాలచేత ఉపస్కృతాలు కాకపోవడంచేత “రాత్రౌ భుక్మే” అని ప్రతీయమానం 
అవుతున్నా ఇది ధ్వని కాదు ఆని భావం. 

యచ్చేతి - “అయితే - చారుత్వంయొక్క ప్రతీతియే కావ్యాత్మ” అవుతుంది” 
"అని ఏ ఆక్షేపం చెయ్యబడుతుందో అది మాకు అంగీకార 


మే. ఈ వివాదం అంతా 
పేరు విషయంలోనే కదా? 


వివరణ:- చారుత్వానికి హేతువులుగా ప్రసిద్ధాలైన గుణాలంకారాలకంటె 
ధ్వని భిన్నమైనది, అదే ఆత్మ అని చెప్పడానికి బదులు చారుత్వప్రతీతియే(చారుత్వం 
కనబడడమే) ఆత్మ అని చెపితే సరిపోతుంది కదా; మధ్యలో ఈ ధ్వని అనేది ఎందుకు 
అని ఆక్షేసం చేసేవాని భావం. చారుత్వప్రతీతియే ఆత్మ అనే విషయం మాకు కూడా 
అంగీకార్యమే. మేం దానినే “ధ్వని” అంటున్నాం. మీరు “చారుత్వప్రతీతి' అంటున్నారు. 
“మన కున్న తగాదా అల్లా పేరు విషయంలోనే” అని భావం. 

మరొక ఆక్షేపణకి సమాధానం చెపుతున్నాడు - యచ్చేతి - “అందమైన 
విషయంయొక్క ప్రతీతియే ఆత్మ అయితే ప్రత్యాక్షాదివ్రమాణాలవల్ల కలిగే 
దారువిషయజ్ఞానం కూడా ఆత్మ కావలసి ఉంటుంది” అనే ఆక్షే 


పణ ఏది ఉందో అది 
ఒక విషయమే కాదు; నిఃసారమైన దని భావం. శబ్బార్థమయమైన కావ్యానికి ఆత్మ ఏది 


అని విచారించే సందర్భంలో ఈ ప్రసంగం ఏమిటి? ఈ ఆక్షేపణకి అర్థమే లేదు అని 
భావం. సః ఇతీ:- కారికలోని 'సః అనేదానికి అర్థం కాని, శబ్దం కాని వ్యాపారం కాని అని 
అర్థం. (ధ్వనతీతి ధ్వనిః' అని విగ్రహంచేత) ధ్వనింపచేస్తుంది కాబట్టి వాచ్యార్థం ధ్వని. 
శబ్దం కూడా ఇట్లే - అనగా ధ్వనింపచేస్తుంది కాబట్టి 'ధ్వని' (“ధ్వన్యతే ఇతి ధ్వనిః” అనే 
విగ్రహంచేత) ధ్వనింపచేయబడుతుంది కాబట్టి వ్యంగ్యం కూడా 'ధ్వని' (ధ్వననం 
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ధ్వనిః అనే విగ్రహంచేత) శబ్బార్ధాల రెండింటిలోనూ ఉన్న ధ్వననవ్యాపారం 
(ధ్వనింపచేయడం అనే వ్యాపారం) కూడా “ధ్వని'యే. కొరికయా ఇతి:- ధ్వనిశబ్దానికి 
పైన చెప్పిన అర్జాలన్నీ ఉన్నా కారికలో మాత్రం ప్రాధాన్యాన్ని పట్టి వీటి అన్నింటి 
సముదాయం అయిన, అనగా శబ్ద-వాచ్య - వ్యంగ్య - వ్యజ్ఞునా వ్యాపారసముదాయమైన, 
కావ్యమే ముఖ్యంగా, (రూఢిచేత) “ధ్వని” అని ప్రతిపాదించబడింది. 

విభక్త ఇతి- గుణాలంకారాలకు వాచ్యవాచకభావం ప్రాణం, దీనికి దానికంటె 
వేరైన వ్యజ్ధ్య్య వ్యజ్ఞకభావం సారం. అందుచేత దీనికి (ధ్వనికి) వాటిలో (గుణాలంకారాలలో) 
అంతర్భావం కుదరదు. అనన్యత్ర ఇతి:- మరొకదానిలో దేనిలో ఉండకపోవడం 


'“విషయ' శబ్దానికి అర్థం. ధ్వనియొక్క విషయం విభక్తమై ఉన్నది, అనగా ధ్వని 


గుణాలంకారాదులు వేటిలోను లేదు అని అర్థం. ఎవమితి - ఈవిధంగా 
'వాటికంటె(గుణాలంకారాల కంటె) భిన్నంగా ఈ ధ్వని అంటూ ఏమిటి?” అనే పూర్వపక్షి 
వాదం నిరాకరించబడింది. లక్షణకృతామేచేతి - “ప్రసిద్ధమైన ఆ ప్రస్థానంకంటె వేరుగా 
ఉండడంచేత “ధ్వని” అనే కావ్యప్రకారం లేదు' అని పూర్వపక్షి చెప్పినదానికి అర్థం 
లక్షణకారులలో ప్రసిద్ధంగా లేదని అర్థమా, లక్ష్యాలలో లేదని అర్థమా? ఈ రెండు 
వికల్పాలూ కూడ అయుక్తాలే అని చెపుతున్నాడు. లక్షణకారులలో ఇది అప్రసిద్ధం అనే 
హేతువు విరుద్ధం. కావ్యవిశేషాలలో ధ్వనిలక్షణం పట్టడంచేత అవి కావ్యశబ్దవాచ్యాలే 
అయినా కూడా లక్షణకారాప్రసిద్ధత్వం అనే హేతువు ప్రవర్తింపచేయబడుతున్నది. 
అందుచేత ఈ హేతువు 'విరుద్ధం' . శబ్దం అనిత్యం అని తెలియక ఎవడైనా 'శబ్దః నిత్యః. 
కృతకత్వాతో అని ప్రయోగం చూపినంతమాత్రాన కృతకత్వహేతువు విరుద్ధం కాకపోదుకదా? 
తత ఇతి - నువ్వు చెప్పినట్లు ఇది లక్షణకారులలో అప్రసిద్ధం కనకనే దీన్ని 
ప్రయత్నపూర్వకంగా లక్షణాదులు చెప్పి ప్రతిపాదించాలి. లక్ష్యంలో ప్రసిద్ధం కాదు 
అనడం అయుక్తం అంటున్నాడు = లక్ష్యే త్వితి - లక్ష్యాలలో ధ్వని ప్రసిద్ధంగా ఉండనే 
ఉంది. అందుచేత “లక్ష్యే అప్రసిద్ధత్వాత్‌' అనే హేతువు అసిద్ధం. : 
గుణాదివ్యతిరిక్తమైన మీరు చెప్పే ధ్వని నృత్తగీతాదులవంటిదే అవుతుంది 
ఆని అభావవాది చేసిన దూషణానికి సమాధానం చెపుతున్నాడు - యచ్చేతి - నృత్తగీతాది 
సమానమైనది ఏది ఉందో దానికీ శబ్బార్థరూపమైన మనం మాటలాడుతున్న కావ్యానికీ 
ఏమీ సంబంధం లేదు. ఆ ఆక్షేపం నిరాధారం అని భావం. చిత్రమితి - ధ్వనికంటె 
భినమెనది ఆశర్యం కలిగించే వృతాదులు, అనుపాసాదులు ఉపయోగించడంవల్ల 
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చవుత్కారమే సారం గల, రసనిష్యంద (రసప్రవాహ) మయం కాదని అర్థం. లేదా ధ్వని 
కావ్యాన్ని అనుకరించడంచేత దీనిని చిత్రం అని అనవచ్చు. ప్రతిమాదులు విష్వాదులను 
అనుకరించడాన్ని గాని, చిత్రపటంలో చిత్రించడాన్నిగాని, ఏదైనా కళనుగాని చిత్రం అని 
అన్నట్టుకూడా దీనిని కూడా చిత్రం అనవచ్చు. అగ్ర ఇతి:- ఈ విషయం తృతీయోద్ద్యోతంలో 
“పధానగుణభావాభ్యామ్‌” అనే కారికలో చెప్పబోతున్నాడు. పరికరళ్లోకం అనగా 
పరికరం కోసం, కారికలో చెప్పిన అర్థాన్ని నిశదీకరించడంకోసం చెప్పిన శ్లోకం. 


ధ్వన్యాలోకం ' 

నను యత్ర ప్రతీయమానస్యార్థస్య వైశద్యేన అప్రతీతిః స 
నామ మా భూద్ధ్వనేః విషయః, యత్ర తు ్రతీతిరస్తి యథా - 
న మాసోక్య్యాక్షేపానుక్త నిమిత్తవిశే షోక్తివ ర్యాయెోోాక్తావ వ్నూతి 
దీపకసంకరాలంకారాదౌ తత్ర ధ్వనేః అన్తర్భావః భవిష్యతి ఇత్యాది 
నిరాకర్తుమ్‌ అభిహితమ్‌ - “ఉపసర్జనీకృతస్వార్థాౌ' ఇతి. అర్‌ 
గుణీభూతాత్మా గుణీభూతాభిధేయః శబ్లోవా యత్ర అర్థాన్తరమ్‌ 
అభివ్యనక్తి స ధ్వనిరితి తేషు కథం తస్య అన్తర్భావః?? వ్య 
ప్రాధాన్యే హి ధ్వనిః, న చైతత్‌ సమాసోక్యాదిషు అస్తి. సమాసోక్తౌ 
తావత్‌ - 
శో. ఉపోఢరాగేణ విలోలతారకం తథా గృహీతం శశినొ నిశాముఖమ్‌, 
యథా సమస్తం తిమిరాంశుకం తయా పురో౭పి రాగొద్గలితం న లక్షితన్హ్స్‌, 
ఇత్యాదౌ వ్యష్ళ్యే అనుగతం వాచ్యమేవ ప్రాధాన్యేన ప్రతీయతే; సమా 
రోపిత నాయికానాయకవ్యవహారయోః నిశాశశినోరేవ వాక్యార్థత్వాత్‌. 


బాలానందిని 
ఆశంక - నన్వితి - ప్రతీయమానమైన అర్థం ఎక్కడైతే స్పష్టంగా తెలియదో 
అది ధ్వనికి విషయం కాకపోతే కాకపోవచ్చు. సమాసోక్తి - ఆక్షేప - అనుక్తనిమి త్తవిశేషోక్తి 
- పర్యాయోక్త - అసహ్నతి - డీపక- సంకరాలంకారాదులలో . ఎక్కడైతే దాని 
(ప్రతీయమానార్గంయొక్క! ప్రతీతి ఉన్నదో దానియందు (ఆ అలంకారాలలో) ధ్వని 
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అంతర్గతం కావచ్చును కదా- ఇత్యాద్యాక్షేపాన్ని నిరాకరించడానికి 'ఉపసర్దనీకృతస్వార్థౌ' 
'అని చెప్పబడింది. ఎక్కడైతే తనను తాను అప్రధానంగా చేసికొన్న వాచ్యార్థం కాని, 
అప్రధానంగో చేయబడిన అర్థం గల శబ్దం గాని మరొక అర్థాన్ని అభివ్యక్తం చేస్తుందో 
అది ధ్వని. అలాంటప్పుడు దానికి వాటిలో అంతర్భావం ఎలా కుదురుతుంది? 
వ్యంగ్యం ప్రధానంగా ఉంటేనే కదా ధ్వని? ఇది (వ్యంగ్యప్రాధాన్యం) సమాసోక్త్యాదులలో 
లేదు. సమాసోక్త్యలంకారంలో అయితే - “ఉపోఢరాగేణ' ఇత్యాది శ్లోకంలో 
నాయికానాయకభావాన్ని ఆరోపించిన నిశా - శశాంకులే వాక్యార్థం అవడంవల్ల 
వ్యంగ్యంచేత అనుసరించబడిన వాచ్యార్థమే ప్రధానంగా తెలుస్తూన్నది. శ్లోకానికి అర్ధం 
ఇది- 
ఉపోఢేతి - ఉపోఢరాగేణ = గ్రహించబడిన రాగం గల, రాగశబ్దానికి ఎరుపు 
అనురాగం అని రెండర్భాలు, శశినా = చంద్రునిచేత, విలోలతారకమ్‌ = చంచలములైన 
తారకలు గల, తారకశబ్దానికి నక్షత్రాలు, కనుగ్రుడ్లు లేదా నేత్రాంతాలు అని రెండర్భాలు, 
నిశాముఖమ్‌ = నిశయొక్క ముఖం, ముఖశబ్బానికి ప్రారంభం, మొగం అని రెండర్థాలు, 
తథా = ఆ విధంగా, గృహీతమ్‌=గ్రహించబడింది; యథా= ఎట్లనగా, పురః = ఎదుట, 
తూర్పుదిక్కున అని రెండవ అర్థం. రాగాత్‌ = రాగంవల్ల, సంధ్యారాగం. పోగానే, 
అనురాగంవల్ల అని రెండర్భాలు, గలితమ్‌ = జారిపోయిన, తయా= ఆరాత్రితో, 
సమస్తమ్‌= మిశ్రితమైన, తిమిరాంశుకమ్‌= చీకటితో కలిసిన కిరణసముదాయం, 
నల్లనివస్తం అని రెండర్భాలు, న లక్షితమ్‌ = గుర్తించబడలేదు. 
వివరణ:- ఇక్కడ ప్రయోగించిన కొన్ని శబ్దాలను పట్టి నిశా-నిశాకరుల మధ్య 
జరిగిన వ్యవహారం గమ్యం అవుతున్నది. అందుచేత ఇక్కడ సమాసోక్త్యలంకారం. 
లోచనం 
యత్రేతి అలంకారే. వైశద్యేనేతి చారుతయా స్ఫుటతయా చేత్యర్థః. 
అభిహితమితి భూతప్రయోగః; ఆదౌ వ్యబ్మః ఇత్యస్య వ్యాఖ్యాతత్వాత్‌. 
గుణీకృతాత్మేతి. ఆత్మేత్యనేన స్వశబ్దస్యార్థో వ్యాఖ్యాతః న చైతదితి వ్యభ్యస్య 
ప్రాధాన్యమ్‌. ప్రాధాన్యం చ యద్యపి జ్ఞప్తా న చకాస్తి, 'బుద్భొ తత్తావభాసిన్యామ్‌' 
ఇతి నయేన అఖణ్గచర్వణావి శ్రాన్తేః, తథాపి వివేచైః జీవితాన్వేషబే క్రియమాణే 
యదా వ్యజ్యోఒర్థః పునరపి వాచ్యమేవ అనుప్రాణయన్‌ ఆస్తే తదా 
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చమత్కారలాభ ఇతి. యద్యపి వర్యన్తే రనథ్వనిరన్తి, తథాపి 
మధ్యకక్ష్యానివిష్టోాటసౌ వ్యబ్గ్యః అర్థః న రసోన్ముఖీ భవతి స్వాతన్త్యేణ; అపి 
తు వాచ్యమేవార్థం సంస్కర్తుం ధావతి ఇతి గుణీభూతవ్యబ్ల్యతా ఉక్తా. 
బాలానందిని 

యత్ర = ఏ అలంకారంలో, వైశద్యేన= రమణీయంగాను స్ఫుటంగాను అని 
అర్థం. ముందుగానే 'వ్యజ్మః' అనేది వ్యాఖ్యానించబడి ఉండడంచేత “ఆహ” అని 
అనకుండా “అభిహితమ్‌' అని భూతకాలప్రయోగం చేయబడింది. గుణీకృతాత్మేతి- 
“ఆత్మా అనేదానిచేత “ఉపసర్జనీకృతస్వార్థౌ' లోని 'స్వ' శబ్బార్ధం వ్యాఖ్యానించబడింది. 
న చైతదితి. ఏతత్‌ అనగా వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యం. ధ్వనియైనా, గుణీభూతవ్యంగ్యమైనా 
రెండు స్థలాలోనూ కూడ వ్యంగ్యార్థప్రతీతిసమయంలో ప్రాధాన్యంయొక్క ప్రతీతి 
ఉండకపోవడం సమానమే అయినా తరవాత (ప్రాధాన్యాప్రాధాన్యాల జ్ఞానం కలుగుతుంది 
అని చెపుతున్నాడు. ప్రాధాన్యం చేతి “బుద్ధా తత్త్వావభాసిన్యాం రుటిత్యేవావభాసతే” అని 
వెనక చెప్పినట్లు సహృదయులకు అఖండమైన వ్యంగ్యార్థచర్వణయందు విశ్రాంతియే 
కలుగుతుంది. ఆ క్షణంలో ఇది ప్రధానమా అప్రధానమా అనే ఆలోచనకు అవకాశం 
ఉండదు. అందుచేత వ్యంగ్యార్థస్ఫూర్తిసమయంలో (జ్ఞస్తో) ప్రాధాన్యం ప్రకాశించక 
పోయినా, గోచరించకపోయినా, ఆ అఖండచర్వణావిశ్రాంతి జరిగిన తరవాత వివేచకులు 
ఇక్కడ ప్రధానమైనది ఏది అని జీవితంయొక్క అన్వేషణం చేసే సమయంలో 
వ్యంగ్యార్థం కూడా మళ్లీ వెనక్కి వెళ్లి వాచ్యార్థాన్నే జీవింపచేస్తూ (వాచ్యార్థానికే ప్రాణం 
పోస్తూ) కనబడుతుంది. అప్పుడు అది (వ్యంగ్యార్థం) ఆ వాచ్యార్థానికి ఉపకరణం 
అవడం మూలానే అది (వ్యంగ్యార్థం) అలంకారం అవుతుంది. అందువల్ల (వ్యంగ్యం 
అలంకారంగా అవడంవల్ల) ఆ వ్యంగ్యంచేత ఉపస్కృతమైన వాచ్యంవల్ల చమత్కారం. 
కలుగుతుంది. యద్యపీతి - చివరకి రసధ్వని ఉన్నా మధ్యకక్ష్యలో ఉన్న వ్యంగ్యార్థం 
స్వతంత్రంగా రసోన్ముఖం కాకుండా వాచ్యార్థాన్ని సంస్కరించడానికే పరుగెత్తుతుంది. 
అందుచేత ఇది గుణీభూతవ్యంగ్యం అని చెప్పబడింది. 

వివరణ:- సమాసోక్యాదులలో వాచ్యం ప్రథమకక్ష్యకి, వస్తువ్యంగ్యం 
ద్వితీయ కక్ష్యకీ, రసధ్వని మూడవ కక్ష్యకీ సంబంధించి ఉంటాయి. 
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(్రభమోద్దోత: 159 


లోచనం 

సమాసోక్షావిత్‌- 

యత్రోకౌ గమ్యతే 2 న్యో౭ర్థస్తత్సమానైర్విశేషణై:, 

సా సమాసోక్తిరుదితా సంక్షిప్తార్థతయా బుధైః. (భామహకావ్యా. 2.79) 
ఇత్య(త్ర సమాసోక్తేః లక్షణస్వరూపం, హేతుః, నామ, తన్నిర్వచనమ్‌ ఇతి 
పాదచతుష్టయేన క్రమాదుక్తమ్‌. ఉషోఢోరాగః సాన్ట్యో ఒరుణిమా (ప్రేమ చ 
యేన. విలోలాః తారకాః జ్యోతీంషి నే త్రత్రిభాగాశ్ళ్చ యత్ర తథేతి. రుటితే్యేవ 
(ప్రమరభసేన చ గృహీతమ్‌ ఆభాసితం, పరిచుమ్బితుమ్‌ ఆక్రాన్తం చ, 
నిశాయాః ముఖం ప్రారమ్భః, వదనకోకనదం చ ఇతి. యధథేతి - 
రుటితిగ్రహణేన ప్రేమరభసేన చ. తిమిరం చాంశుకొశ్చ సూక్ష్మాంశవః 
తిమిరాంశుకమ్‌. రశ్మిశబలీకృతం తమఃపటలమ్‌. తిమిరాంశుకం నీలజాలికా 
నవోఢాప్రాఢవధూచితా. రాగాత్‌ రక్తత్వాత్‌ సన్బ్యాకృతాత్‌ అనన్తరం (పేమరూపాచ్చ 
హేతోః. పురో ఒపి పూర్వస్యాం దిశి అగ్రే చ, గలితం ప్రశాన్తం పతితం చ తయా 
రాత్ర్యా కరణభూతయా సమస్తమ్‌ మిశ్రితమ్‌, ఉపలక్షణత్వేన వా. న 
లక్షితమ్‌, రాత్రిప్రారమ్ఫో౭సావితి న జ్ఞాతమ్‌. తిమిరసంవలి తాంశు దర్శనే హి 
రాత్రి ముఖమితి లోకేన లక్ష్యతే న తు స్ఫుట ఆలోకే. నాయికాపక్షే తు 
తయేతి కర్షపదమ్‌. రాత్రిపక్షే తు అపిశబ్లో లక్షితమిత్యస్యానన్తరః. 

బాలానందిని 

సమాసోక్తావితి - సమాసోక్తికి భామహుడు కావ్యాలంకారంలో ఇచ్చిన లక్షణం 
చూపుతున్నాడు-యళ్రేతి. “యత్ర=ఎక్కడ, ఉక్తా = ప్రకృతార్థంయొక్క చెప్పడమునందు, 
ప్రకృతార్థం చెప్పబడగా, తత్సమానైః= దానితో సమానాలైన, సాధారణాలైన, విశేషబై: = 
విశేషణాలచేత, అన్యః = మరియొక, అర్థః= అర్థం, గమ్యతే= తెలియబడునో, సా = 
అది, సంక్షిప్తార్థతయా= సంక్షిష్తమైన, ఒకే వాక్యంలో చేర్చబడిన, రెండర్థాలు కలదగుటచేత, 
సమాసాోక్తిః: = సమాసోక్తిగా, బుధైః= పండితులచేత, ఉదితా = చెప్పబడింది. 

ఇత్యత్రేతి- ఈ శ్లోకంలో సమాసోక్తిలక్షణం యొక్క స్వరూపం, హేతువు, పేరు, 
దొని నిర్వచనం(వరసగా) నాలుగు పాదాలలో చెప్పబడ్డాయి. ఉపోఢేతి-ఎవనిచేత రాగం 
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అనగా సంధ్యాకాలసంబంధమైన ఎరుపు (నాయకుని పక్షంలో, పేమ, ధరించబడ్డాయె 
అట్టి. విలోలేతి- చంచలాలైన నక్షత్రాలు, నేత్రాంతాలు దేనియందో అది. తథా=హటాత్తుగి 
(ేమావేశంతోను, గృహీతవ్‌ఎ=(వ్ర కాశింవచేయబడీ౦ది; చుంబించడాని! 
ఆక్రమించబడింది. నిశయొక్క, ముఖమ్‌= ప్రారంభం. ముఖపద్మం. యథా ఇతి :- 
హటాత్తుగా గ్రహించడంచేత, (పేమానేశం వల్ల కలిగిన తొందరచేత “తిమిరం చ 
అంశుకాశ్చ తిమిరాంశుకమ్‌” అనే విగ్రహంచేత చీకటీ, సూక్ష్మకిరణాలు; అనగా 
సూక్ష్మకిరణాలతో మిశ్రమైన చీకటి అని అర్థం. నాయిక పక్షంలో క్రొత్తగా వివాహంచేసుకొన్న 
ప్రాంఢథాంగనకు తగిన (ఆమె ధరించే) నల్లని జాలిక, పల్చని మేలిమునుగు లేదా 
“నీలజాలికా' అనేది కామశాస్త్రప్రసిద్ధమైన నీలవర్ణమైన పట్టువస్త్రం. రాగాత్‌= సంధ్యవల్లి 
ఏర్పడిన ఎరుపురంగుకు తరవాత; (ప్రేమరూపమైన రాగంవల్ల, పురః అపి=తూర్చు 
దిక్కున. ఎదుట, గలితమ్‌= శాంతించినది, జారిపడిపోయినది. తయా రాత్ర్యా= 
కరణమైన రాత్రితో, సమస్తమ్‌= మిశ్రితమైనది. తిమిరమూ, సన్ననికిరణాలూ కలవడానికి 
రాత్రి కరణం. అందుచేత “తయా'అన్నప్పుడు కరణార్థంలో తృతీయావిభక్తి అని అర్థం. 
లేదా 'తయా' అన్నప్పుడు తృతీయ ఉపలక్షణార్థంలో చెప్పవచ్చును. అనగా “జటాభి; 
తాపసః” ఇత్యాదులలో వలె “ఇత్ళంభూతలక్షణే”(2.3.21) అనే సూత్రంచేత తృతీయ. 
రాత్రి అవడంమూలాన తిమిరాంశుకాలు కలిసినట్టున్నాయి అని తెలుస్తూన్నది అని 
అర్థం. న లక్షితమ్‌= ఇది రాత్రి ప్రారంభం అని తెలియబడలేదు. చీకటితో కలిసిన 
కిరణాలు చూచినప్పుడు జనులు ఇది రాత్రి ప్రారంభం అని తెలుసుకుంటారు కాని 
వెలుతురు బాగా ఉన్నప్పుడు గుర్తించరు కదా? నాయికాపక్షంలో “తయా” అనేది 
కర్శపదం. నాయికచేత అని అర్థం. రాత్రిచేత ఏర్పడిన తొలగిన తిమిరాంశుకాన్ని 
లోకులు గుర్తించలేదు. తన తిమిరాంశుకాన్సి నాయిక గుర్తించలేదు అని అర్థం. 
“పురో2పి న లక్షితమ్‌” అన్న వాక్యంలోని 'అపి' శబ్దాన్ని రాత్రిపక్షంలో “లక్షితం' తరవాత 
చేర్చి “న లక్షితమపి” (చూడబడలేదు కూడ) అని అర్థం చెప్పుకోవాలి. నాయికాపక్షంలో 
మాత్రం “పురః అపి (ఎదుటనే అయినా కూడ) అని చెప్పుకోవాలి అని అర్ధం. 
లోచనం 

అత్ర చ నాయకేన పళశ్చాద్గతేన చుమ్బనోపక్రమే పురో నీలాంశుకస్య 
గలనం వతనమ్‌.యది వా-“పురః అగ్రే నాయకేన తథాగృహీత౦ 
ముఖమ్‌” ఇతి సంబనః, తేనాత వంజేః (పతీతేఒపి న [పాధాన;మ్‌. తథాహి 
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అలజ్కారతాం భజతే. తతస్తు వాచ్యాద్విభావిభూతాద్రసనిఃష్యన్షః. 

యస్తు వ్యాచష్టే - “తయా నిశయా ఇతి కర్భపదమ్‌; న చ 
అచేతనాయా:ః కర్శత్వమ్‌ ఉపపన్నమ్‌ ఇతి శద్దేనైవాత్ర నాయకవ్యవహారః 
ఉన్నీతః, అభిధేయ ఏవ, న వ్యజ్య్యః ఇత్యత ఎవ సమాసోక్తిః” ఇతి - స 
ప్రకృతమేవ గ్రన్థార్థమత్యజత్‌ “వ్యళ్ళ్యేనానుగతమ్‌ ఇతి. ఏకదేశవివర్తి చేళ్ణం 
రూపకం స్యాత్‌ - “రాజహం సైరవిజ్యన్త శరదైవ సరోన్మపాః ' ఇతివత్‌, న తు 
సమాసోక్షి, తుల్యవిశేషబాభావాత్‌. గమ్యతే ఇతి చానేన అభిధావ్యాపార 
నిరాసాత్‌; ఇత్యలమవాన్తరేణ బహంనా. నాయికాయాః నాయకే యో వ్యవహార: 
స నిశాయాం సమారోపితః నాయికాయాం నాయకన్య యో వ్యవహార: స 
శశిని సమారోపితః ఇతి వ్యాఖ్యానే నైకశేషప్రనబ్గ:. 

బాలానందిని 

అత్రేతి :- ఇక్కడ - వెనక ఉన్న నాయకుడు చుంబనం చేయడానికి 
ఉపడక్రమించగానే అగ్రభాగంలో నీలాంశుకంయొక్క గలనం, అనగా అది క్రిందికి 
పడిపోవడం. లేదా (“పురః గలితం” అని కాకుండా “పురః ముఖం గృహతమ్‌" అని 
చెప్పినట్టయితే) “అగ్రభాగంలో నాయకునిచేత ముఖం ఆ విధంగా గ్రహించ 
బడీంది” అని అన్వయం చెప్పవచ్చును. తేచేతి - ఈ విధంగా ఇక్కడ వ్యంగ్యార్థం 
ప్రతీయమానం అవుతున్నా దానికి ప్రాధాన్యం లేదు. ఎందుచేత ననగా- నాయకవ్యవహారం 
శృంగారానికి విభావాలైన నిశాశశాంకులనే నంస్కరిస్తూ (వాటికే సంబంధిస్తూ) 
అలంకారత్వాన్ని పాంతుతున్నది. తరవాత వాచ్యం విభావం అవడంతో దానివల్ల 
రసనివష్యుందం (రసప్రసారం) జరుగుతుంది. 

ఇక్కడ మరొక రెనరో చేసిన వ్యాఖ్యను అనువదించి దానిని నిరాకరిస్తున్నాడు 
- యస్వితి - “తయా (నిశయా) అనేది కర్ళపదం. అచేతనమైన నిశకు కర్ఫత్వం 
కుదరదు గొన ఇక్కడ శబ్బంచేతనే నాయకవ్యవహారం ఊహించబడడంచేత 
అభిధేయమే(వాచ్యమే) అయింది. వ్యంగ్యం కాదు. అందుచేతనే ఇక్కడ సమాసోక్తి" 
అని వ్యాఖ్యానించినవాడు “వ్యళభ్గ్యన అనుగతమ్‌” అనే ప్రకృతవృత్తిగంథార్థాన్నే 
విడిచివేశాడు. “వ్యంగ్యంతో కూడిన” అని వృత్తికారుడు స్పష్టంగా చెపుతూండగా 
నాయకవ్యవహారం వ్యంగ్యమే కాదు, వాచ్యమే అనడం వృత్తిగ్రంథవిరుద్దం అని భావం. 
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అతడు చెప్పిన వ్యాఖ్యానం ప్రకారం ఇది - “సరస్సు లనే రాజులు శరత్కాలంచేత, 
రాజహంసలచేత వీచబడినవి” అనే వాక్యంలో వలె ఎకదేశవివర్తిరూపకం అవుతుం! 
కాని నమాసోక్తి కాదు. ఎందువల్ల ననగా అలా గ్రహించినప్పుడు తుల్యవిశేషణాలు 
ఉండవు. 

వివరణ:- 'రాజహం సైః ఇత్యాది శ్లోకార్థంలో 'సరోనృపాః' అని సరస్పులయందు 
నృపత్వాన్ని ఆరోపించడంవల్ల శరత్కాలంమీద చామరగ్రాహిణీత్వాన్ని హంనలమీద 
చామరత్వాన్ని ఆరోపించగా ఎకదేశవివర్తిరూపకం అవుతుంది. అదే విధంగా ఇక్కడ 
కూడా “తిమిధాంశుకమ్‌” తిమిరమే అంశుకం అని తిమిరంమీద అంశుకత్వాన్ని 
ఆరోపించి అర్థం చెపితే నిశాదులయందు నాయికాత్వారోపాదులు చేసికొని దీనిని 
కూడా ఎకదేశవివర్తిరూపకం అనవలసివస్తుంది. వాచ్యార్థానిక్‌ గమ్యార్థానికీ సమంగా 
అన్వయించే విశేషణా లున్నప్పుడే నమాసోక్తి. “తిమిరాంశుకం' ఇత్యాదులకు 
సమానవిశేషణత్వం లేకపోతే అది సమాసోక్షి కాజాలదు. 

గమ్యతే ఇతి:- (పైన చూపిన సమాసోక్తి లక్షణంలో) “గమ్యతే' అనడంచేత 
అభిధావ్యాపారం నిరాకరించబడింది కదా? సరే, అధికమైన ఈ అవాంతరచర్చ ఇంతటితో 
చాలు. 

నాయికాయా ఇతి - నాయకుని విషయంలో నాయికయొక్క ఎ వ్యవహారం 
ఉంటుందో అది రాత్రియందు ఆరోపించబడింది; నాయికవిషయంలో నాయకుని ఎ 
వ్యవహారం ఉంటుందో అది చంద్రునిమీద ఆరోపించబడింది అని వ్యాఖ్యానం 
చేసుకుంటే ఏకశేషకి ప్రసక్తి లేదు, 

వివరణ:- వృత్తిలో “స మారోపితనాయికానాయకవ్టవహారయోః ' అని ఉన్నది. 
నాయికా చ నాయకళ్చ” అని సమానరూపాలైన పదాలకు ద్వంద్వసమాసం చేసి 
నప్పుడు “పుమాన్‌ స్రియా”(1.2.67) అనే పాణినిసూత్రంచేత స్రీవాచకం లోపించి 
పురుషవాచకం మిగిలి “నాయికా చ నాయకశ్చ నాయకౌ” అని రూపం ఏర్పడుతుంది 
కాబట్టి “సమారోపితనాయకవ్యవహారయో;” అనాలి కదా అని ఆశంకించుకొని పై 
విధంగా అర్థం చెప్పుకోవడానికి అనుగుణంగా “నాయికానాయకవ్యవహారౌ. అని 
ప్రయోగించడం జరిగింది అని నమాధానం చెప్పాడు. 


ధన్యాలోకం 
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ప్రాధాన్యేన వాచ్యార్థః ఆక్షేపోక్తిసామర్థ్యాదేవ జ్ఞాయతే. తథాహి - తత్ర 
శబ్లోపారూఢో విశేషాభిధానేచ్చయా ప్రతి షేధరూపో య ఆక్షేపఃస ఎవ 
వ్యబ్యవిశేషమ్‌ ఆక్షిపన్‌ ముఖ్యం కావ్యశరీరమ్‌. చారు త్వోత్కర్జనిబన్థనా 
హి వాచ్యవ్యబ్యయోః ప్రాధాన్యవివక్షా. యథా - 

“అనురొగవతీ సన్ధ్యా దివసస్తత్సురఃసరః, 

అహో; దై వగతికీదృక్తథాపి న సమాగమః”. (20) 

అత్ర సత్యామపి వ్యబ్యప్రతీతౌ వాచ్యస్యైవ చారుత్వమ్‌. 
ఉత్కర్షవదితి తస్యైవ ప్రాధాన్యవివక్షా. యథా చ దీపకాపహ్నుత్యాదౌ 
వ్యబ్గ్ధ్యత్వేనోపమాయాః ప్రతీతావపి ప్రాధాన్యేనావివక్షితత్వాత్‌ న తథా 
వ్యపదేశః తద్వదత్రాపి ద్రష్టవ్యమ్‌. 

బాలానందిని 

ఆక్షేపేఎపీతి:- ఆక్షేపాలంకారంలో కూడ వ్యంగ్యవిశేషాన్ని ఆక్షేపించే దైనా 
(ఊహించి పైకి లాగడం ఆక్షేపం) వాచ్యానికే చారుత్వం (సుందరత్వం) ఉంటుంది. 
ఆక్షేపాన్ని చెప్పడంయొక్క సామర్థ్యంవల్లనే, వాచ్యార్థం ప్రధానంగా తెలుస్తుంది. 
ఎందుచేతననగా - ఏదో ఒక విశేషాన్ని చెప్పాలనే ఇచ్చచేత శబ్దాన్ని అధిష్టించి ఉన్న 
(శబ్దంలో ఉన్న అనగా వాచ్యమైన) నిషేధరూపమైన ఏ ఆక్షేపం ఉందో, వ్యంగ్యవిశేషాన్ని 
ఆక్షేపించే అదే ముఖ్యమైన కావ్యశరీరం. వాచ్యవ్యంగ్యార్థాల ప్రాధాన్యవివక్ష వాటి 
చారుత్వంయొక్క ఉత్కర్షనుపట్టి ఏర్పడుతుంది కదా? అనగా వాచ్యవ్యంగ్యాలలో 
దేనిలో చారుత్వం ఎక్కవ ఉంటుందో దానికి ప్రాధాన్యం అని చెప్పాలి అని అర్థం. 
ఎట్లనగా - “అనురాగవతీ' ఇత్యాది శ్లోకంలో వ్యంగ్యప్రతీతి ఉన్నా కూడ వాచ్యంయొక్క 
చారుత్వమే అధికంగా ఉంది గాన దానికే ప్రాధాన్యం అని చెప్పడంలో అభిలాష 
శ్లోకానికి అర్థం ఇది - 

ఆనురాగవతి ఇతి - సన్థ్యా= సంధ్య, అనురాగవతీ=అనురాగం కలది. 
దివసః= దివసం, తత్పురఃసరః = దానికి ముందే నడుస్తూన్నది. దైవగతిః = దైవగతి, 
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అహో = ఎమి ఆశ్చర్యం! 

వివరణ:- ఇక్కడ ఇద్దరు నాయికానాయకుల మధ్య పరస్పర[పేమ, 
సాన్నిహిత్యమూ ఉన్నా సమాగమం కుదరడంలేదు అనే వ్యంగ్యార్థం ఉన్నా దానికంటె 
వాచ్యార్థంలోనే చమత్కారం అధికంగా ఉండడంచేత దానికే ప్రాధాన్యం అని భావం. 

యథా చ ఇతి - (మరి యొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా) - దీపకం, అపహ్మృతి 
మొదలైనవాటిలో ఉపమ వ్యంగ్యంగా ప్రతీయమానం అవుతున్నా దానికి ప్రాధాన్యం 
చెప్పాలనే అభిప్రాయం లేకపోడంచేత వీటిని ఆ పేరుతో ఎట్లు నిర్దేశించడం ఉండదో, 
అనగా వీటిని ఉపమ అని ఎట్లు అనమో ఇక్కడకూడ అట్లే చూచుకోవాలి. 

లోచనం 

ఆక్షేప ఇతి;- 

ప్రతిషేధ ఇవేష్టస్య యో విశేషాభిధిత్సయా, 

వక్ష్యమాణోక్షవిషయ: స ఆక్షేపో ద్విధా మతః (భామహకావ్యా 2.68) 
తత్రాద్యో యథా - 

“అహం త్వాం యది నేకేయ క్షణమవ్వుచ్సుకా తతః, 

ఇయదేవాస్ట్వితో ఒన్యేన కిముక్తే నాప్రియేణ కే: (భామహకావ్యా. 2.69) 
ఇతి వక్యమాణవిషయః నిషేధాత్మాక్షేపః. తత్ర “ఇయదస్తు' ఇత్యేతదేవ అత్ర 
'మియే' ఇత్యాక్షిపత్‌ సక్‌ చారుత్వనిబన్థనమితి ఆక్షేప్యేభాక్షేపకమ్‌ అలంకృతం 
సత్‌ ప్రధానమ్‌. 

బాలానందిని 

ఆక్లేప ఇతి:- ఆక్షేపాలంకారానికి భామహోక్తలక్షణం చెపుతున్నాడు- ప్రతిషేధ 
ఇతి- విశేషాభిధిత్వయా= ఒక విశేషాన్ని చెప్పాలనే ఇచ్చచేత, ఇష్టన్య = 
ఇష్టమైనదానియొక్క, వక్ష్య మాటోక్తవిషయః = చెప్పబడబోయేది, చెప్పబడింది విషయంగా 
గల, యః = ఏ, ప్రతిషేధః ఇవ = నిషేధం వలె ఉంటుందో, సః=ఆ, ఆక్షేపః= 
ఆక్షేపాలంకారం, ద్విధా= రెండు విధాలుగా, మతః= చెప్పబడింది. 

వివరణ:- ఏదో ఒక విశేషాన్ని చెప్పాలనే అభిప్రాయంతో ఇష్టమైనదానిని 
ఒకదానిని నిషేధించినట్లు నిషేధించడం, నిజంగా ఆది నిషేధం కాదని భావం, 
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తత్రాద్య ఇతి - వాటిలో మొదటి భేదం ఎట్టనగా- 

అహమ్‌ ఇతి - తనను విడచి గూరదేశప్రవాసం వెళ్లబోతూన్న ప్రియునితో 
ప్రియురాలు అంటూన్న మాటలు - అహమ్‌=నేను, క్షణమపి= క్షణకాల మైనను, 
త్వామ్‌ =నిన్ను, నేక్షేయ యది = చూడకపోతే, తతః= దానివలన, ఉత్సుకా= 
బెంగగొన్నదాన నవుతాను. ఇయదేవ= ఇంతమాత్రమే, అస్తు= అగుగాక (చాలును). తే 
= నికు, అప్రియేఖు= ప్రియం కాని, ఉక్తేన = చెప్పబడిన, అన్యేన= ఇతరవిషయంచేత, 
కిమీ= ఏమి ప్రయోజనం? 

వివరణ:- నిన్ను క్షణం చూడకపోయినా నాకు బెంగగా ఉంటుంది. (నువ్వు 
వెళ్లిపోతే నాకు మరణం తప్పదు) ఇంక నీ కప్రియమైన మాట చెప్పడం ఎందుకులే అని 
భావం. “వేను మరణిస్తాను" అని చెప్పబోయినదానికి ఇక్కడ నిషేధం. 

తత్రేతి - ఇక్కడ “నేను మరణిస్తాను” అనే అర్థాన్ని అక్షేపిస్తూన్న (సూచిస్తూన్న) 
“ఇయదస్తు' అనేదే చారుత్వానికి హేతువుగా ఉంది. అందుచేత ఆక్షేష్యం అయిన 
“అహం మియే” అనేదే ఆక్షేపకం అయిన “ఇంత చాలు” అనే దాన్ని అలంకరిస్తూన్నది. 
అందుచేత వాచ్యార్థమే ప్రధానం, 

లోచనం 

ఉక్తవిషయస్తు యథా మమైవ- 

భో భోః కిం కిమకొణ్ణ్ల ఎవ పతితస్త్వం పాన్ట కాన్యా గతిః 

తతాదృక్‌తృషితస్య మే ఖలమతిః సోయం జలం గూహతే, 

అస్థానోపనతామకౌలసులభాం తృష్టాం ప్రతి క్రుధ్య భోః 

జ్రై లోక్యప్రథితప్రభావమహిమా మార్గః పునర్మారవః. 
అత్ర కళ్చిత్చేవకః ప్రాప్తః ప్రాప్తవ్యమస్మాత్‌ కిమితి న లభే ఇతి ప్రత్యాశావిశస్యమాన 
హృదయః కేన చిదమునా ఆక్షేపేణ ప్రతిబోధ్యతే. తత్రాక్షేపేణ నిషేధరూపేణ 
వాచ్య స్రైవాసత్సురుషసేవాతద్వైఫల్య తత్మృతో ద్వేగాత్మన: శాన్తరసస్థాయిభూత 
నిర్వేదవిభావరూపతయా చమత్కృతిదాయి త్వమ్‌, 

బాలానందిని 
ఉకేతి- చెపాబడినదానిని గూరిన నిషేదం వల ఏరుడిన ఆకేపాలంకారదిఃతీయ 
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భోః ఇతి - భోః భోః పాన్ట = ఓయీ! ఓయీ! పాంథుడా! త్వమ్‌ =నీవు, ఆకొళ్ణ 
ఏవ = సమయం కాని సమయంలో హటాత్తుగానే, పతితః = పడిపోయావు; కిం కిమ్‌= 
ఏమిటిదీ ఏమిటిది? (పాంథుని సమాధానం) - అన్యా= మరియొక, గతిః = గతి, కా 
ఏమున్నది? ఖలమతీః= చెడ్డబుద్ది గల, సః అయమ్‌= ఆ ఈ మరుమార్గం, తతా 
దృక్‌తృషితస్య= ఆ విధంగా అంతగా దప్పికొన్న మే = నా విషయమునందు, జలమ్‌= 
నీటిని, గూహతే= దాచివేస్తూన్నది. (మళీ మొదటవాడు అంటూన్న మాటలు) - భోః = 
ఓయీ! అస్థానోపగతామ్‌= తగని స్థానంలో వచ్చిన, అకాలసులభామ్‌= కాలంకాని 
కాలంలో సులభంగా కలుగుతూ ఉండే, తృష్టాం ప్రతి= దప్పికను గూర్చి, క్రుధ్య= 
కోపించుము. మారవః = మరుదేశానికి సంబంధించిన, మార్గః పునః= మార్గం అయితే, 
క్రైలోక్యప్రథితప్రభావమహిమా= మూడు లోకాలలోనూ ప్రసిద్ధమైన, ప్రభావమూ 
మహిమా కలది. 

అశ్రేతి - ఇక్కడ ఒక రాజుదగ్గరిళో ధనికుని వద్దకో వచ్చిన ఒక. సేవకుడు 
ఇతని నుంచి పొాందవలసినదానిని దేన్నీ పాందలేకుండా ఉన్నానే అని ఎదురు 
చూడడంతో పీడింపబడుతున్న హృదయం కలవాడై ఎవనిచేతనో ఈ ఆక్షేపం ద్వారా 
ఉపదేశించబడు తున్నాడు. నువ్వు నీ దాహాన్ని నిందించు కాని మరుమార్గాన్ని 
నిందించవద్దు అని పాంథుడు చేసిన మరుమార్గనిందను నిషేధించడంచేత ఇది 
ఆక్షేపాలంకారం. (ఉఊక్త)నిషేధరూప మైన ఈ ఆక్షేపంచేత, అసత్పురుషసేవ, దాని 
నిష్ఫలత్వం, దానివల్ల కలిగిన మనణ్లేశం- ఏతద్రూపమైన వాచ్యమే శాంతరసానిక్షి 
స్థాయి అయిన నిర్వేదానికి విభావంగా ఉండి చమత్కారాన్ని కలిగిస్తున్నది. అందుచేత 
వాచ్యానికే ప్రాధాన్యం; వ్యంగ్య మైన నిర్వేదానికి కాదు అని భావం. 

లోచనం 

వామనస్య తు 'ఉపమానాక్షేపః ఇత్యాక్షేపలక్షణమ్‌. ఉపమానస్య 
చన్రాదేః ఆక్షేపః, అస్మిన్‌ సతి కిం త్వయా కృత్యమితి. యథా- 
శ్లో తస్యాస్తన్ముఖమస్తి సొమ్యసుభగం కిం పార్వణేనేన్దునా 

సౌస్టర్యస్య పదం దృశౌ యది చ తైః కిం నామ నీలోత్సలై:, 

కీం వా కోమలకాన్తిభిః కిసలయైః సత్యేవ తత్రాధరే 


దీ గాం అహ క షు రర దొ చా కిక mn 
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త్వపహస్తనారూప ఆక్షేపో వాచ్య ఎవ చమత్కారకారణమ్‌. యది వా 
ఉపమానస్యాక్షేపః సామర్థ్యాదాకర్షణమ్‌. యథా- 

ఐన్ధం ధనుః పాణబ్బుపయోధరేణ శరద్దధానాగరనఖక్షతాభమ్‌, 

ప్రసాదయన్తీ సకలజ్కనుస్తుం తౌపం రవేరభ్య ధీకం చకార. 
ఇత్యత్ర ఈర్వ్యాకలుషితనాయకాన్తరము పమానమాక్షిప్తమసి వాచ్యార్థమే 
వాలంకరోతీతి. ఎషా తు సమాసోక్తిరేవ; తదాహ - చారుత్యోత్మర్తేతి. అతైవ 
ప్రసిద్ధం దృష్టాన్తమాహ-అనురాగవతీతి. తేనాక్షేపప్రమేయనమర్థనమేవ 
అపరిసమాప్తమితి మన్తవ్యమ్‌. తత్రోదాహరబత్వేన సమాసోక్తిళోకః పరితః, 

బాలానందిని 

వామనస్యేతి - వామనుని అఆక్షేపలక్షణ మైతే “ఉపమానాక్షేపః” అని. 
“ఉపమానాక్షేపశ్చ ఆక్షేపః” (4.3.27) అని పూర్తినూత్రం. చంద్రాద్యుపమానముయొక్క, 
ఆక్షేపః; ఇది ఉండగా నీచేత ఏమి పని? అని నిషేధం అని అర్ధం. ఎట్లనగా- 

తస్యాః ఇతి- సౌమ్యసుభగమ్‌= సౌమ్యుమూ సుందరమూ అయిన, తస్యాః= 
ఆమెయొక్క, తత్‌ ముఖమ్‌= ఆ ముఖం, అస్తి= ఉన్నది. పార్వణేన= పర్వానికి 
(పూర్ణిమకు) సంబంధించిన, ఇన్హునా= చంద్రునిచేత, కిమ్‌= ఏమి ప్రయోజనం? 
సౌస్టర్యస్య= సౌందర్యానికి, పదమ్‌= స్థానమైన, దృశౌ= నేత్రాలు, యది చ= ఉన్నట్లైతే, 
నీలోత్పలైః= నల్ల కలవలచేత, కిం నామ= ఎమి ప్రయోజనం? తత్ర= ఆ, అధదే= 
అధరోష్టం, సత్యేవ= ఉండగా, కోమలకాన్తిభిః:= కోమలమైన కాంతిగల, కిసలళైవ= 
చిగుళ్లచేత, కిం నామ = ఏమి ప్రయోజనం? పునరుక్తవస్తురచనారమ్చేషు= పునరుక్తాలైన 
వస్తువుల రచనల ఆరంభాలయందు, ఉన్న వస్తువుల వంటి వాటినే మల్లీ రచించడంలో, 
ధాతుః = బ్రహ్మదేవునియొక్క, అపూర్వ:= కొత్తదైన, గ్రహః= పట్టుదల, హీ= హాస్యాస్పద 
మైనది కదా? 

అభ్రేతి - ఇక్కడ ముర ఉపమ వ్యంగ్యంగా 
ఉన్నా కూడ అది వాచ్యానికే ఉపకారకంగా ఉంది. “దానివల్ల ప్రయోజనం ఎమిటి” అని 
త్రోసిపుచ్చివేయడం రూపంలో వాచ్యంగానే ఉన్న ఆక్షేపమే చమత్కారజనకంగా ఉంది. 
“ఉపమానాక్షేపః' అనే లక్షణాన్ని మరొక విధంగా వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు- యది 
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ఐన్షమ్‌ ఇతి - ఆద్దనఖక్రతాభమ్‌= తడిగా ఉన్న నఖక్షతం వంటి కాంతి గల, 
ఐన్దం ధనుః= ఇంద్రధనస్సును, పాణ్ణుపయోధరేణ= తెల్లని పయోధరంచేత, మేఘం, 
స్తనం అని రెండర్థాలు, దధానా= ధరిస్తూన్న, శరల్‌= శరదృతువు, సకలజ్కమ్‌= 
కలంకంతో కూడిన, కలంకశబ్లానికి మచ్చ, దోషం అనీ రెండర్భాలు. (ప్రసాదయన్తీ= 
ప్రసన్నుణ్ణి చేస్తూ, నిర్మలంగా స్పష్టంగా ఉండేటట్లు చేస్తూ, సంతోష పెడుతూ, రవేః= 
సూర్యునియొక్క, తాపమ్‌= తాపాన్ని, వేడి, మనస్తాపం అని రెండర్భాలు, అభ్యధికమ్‌= 
అధికమైనదానినిగాా చకార= చేసెను. 

ఇత్యత్రేతి- ఇక్కడ ఈర్మ్యతో బాధపడుతూన్న మరొక నాయకుడు అనే 
ఉపమానం ఆక్షిస్తం అయినా అది వాచ్యార్థాన్నే అలంకరిస్తూన్నది. ఏషా తు ఇతి - 
అయితే వామనుని ప్రకారం ఇది ఆక్టేపాలంకారం అయినా భామహంని ప్రకారం 
సమాసోక్తియే. 

తదాహేతి - చారుత్వోత్కర్వేత్యాదివాక్యంచేత వృత్తికారుడు ఆ విషయాన్నే, 
అనగా వాచ్యానికే ప్రాధాన్యం వ్యంగ్యానికి కాదు అనే విషయాన్నే, చెపుతున్నాడు అని 
అర్థం. అతైవేతి- ఈ విషయంలోనే ప్రసిద్ధ మైన అనురాగవతీత్యాది దృష్టాంతం 
చెపుతున్నాడు. కేనేతి- అందుచేత, అనగా దీన్ని దృష్టాంతంగా మాత్రమే చూపడంచేత 
ఆకేపా లంకారప్రమేయం[(విషయం) యొక్క సమర్థనం పరిసమాప్తంకాదనే('ఎవిను 
'అపరినమాస్రమ్‌' తరవాత చేర్చుకోవాలి) తెలుసుకోవాలి. తశ్రేతి - తత్ర= ఆక్షేపాలం 
కారసమర్థన విషయంలోనే సమాసోక్తి ఉన్న శ్లోకం పఠించబడింది. 

అనగా ప్రస్తుతం ఆక్షేపాలంకారాన్ని గూర్చిన చర్చ జరుగు తూన్నది. 'అనురాగవతీ' 
ఇత్యాదిశ్లొకంలో ఉన్నది సమాసోక్ష్యలంకారం, అఆక్షేపాలంకారం కాదు. ఇది కేవలం 
“వాచ్యవ్యంగ్యాల (ప్రాధాన్యాప్రాధాన్యాలను చమత్కారోత్కర్షను పట్టి నిర్ణయించాలి” 
అనే విషయాన్ని నిరూపించడంకోసం ఉదాహరణంగా ఇవ్వబడింది. అందుచేత 
ఆకైపాలంకారాన్ని గూర్చిన చర్చ ఇంతకు ముందే పూర్తి అయిపోయిం దని అనుకోకూడదు. 
ఈ శ్లోకంకూడా ఆ చర్చలో భాగమే అని భావం. 

లోచనం 

అహో దైవగతిరితి - గురుపారతన్ర్యాదినిమిత్తః అసమాగమః ఇత్యర్థః. 
త స్యైవేతి-వాచ్యస్ట్యైవేతి యావత్‌. నామనాభి ప్రాయేణాయమాక్షేపః, 
భామహాభిప్రాయేణ తు సమాసోక్షిః, ఇతఃముమాశయం పహొదయే గృహీతాం 
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ఎషాపి సమాసోక్తిర్వాస్తు ఆక్షేసో వా; కిమనేనాస్మాకమ్‌? సర్వథా అలంకారేషు 
వ్యబ్గ్యం వాచ్యే గుబీభవతీతి నః సాధ్యమ్‌ ఇత్యత్ర ఆశయో౭త్ర గ్రల్థే 
అస్మద్గురుభిః నిరూపితః. 
బాలానందిని 

అహో ఇత్యాది- సమాగమం జరగకపోవడానికి కారణం పెద్దవాళ్లమీద 
ఆధారపడిఉండడం (పారతంత్ర్యం, స్వాతంత్ర్యం లేకపోవడం) అని అర్థం. తస్యైవ 
అనగా వాచ్యానికే అని అర్థం. అనురాగవతీత్యాదిశ్లోకంలో వామనుని అభిప్రాయం 
(ప్రకారం, (అనగా ఉపమానాన్ని వ్యంజింపచేయడం ఆక్షేపం అనే రెండవ వక్తంలో) 
ఆక్షేపాలంకారం. భామహుని మతం ప్రకారం అయితే సమాసోక్తి. ఈ అభిప్రాయాన్ని 
మనస్సులో ఉంచుకొని గ్రంథకారుడు సమాసోక్తి - ఆక్షేపాలంకారాలు రెండింటికీ 
కలిపేసి (యుక్త్యా) (లేదా యుక్తిచేత, లాఘవంకొరకు) ఈ ఒక్క ఉదాహరణమే 
ఇచ్చాడు. ఏషాపీతి - ఇదైనా సమాసోక్తి కానీ, ఆక్షేపం కాని; ఏదైతే మాత్రం మన కేమి? 
అలంకారాలలో వ్యంగ్యం వాచ్యానికి అంగం అవుతుంది, అప్రధానంగా ఉంటుంది 
ఆని అన్ని విధాలా మేం సాధించవలసిన విషయం అని ఈ గ్రంథంలో అభిప్రాయం 
(వృత్తికారుని అభిప్రాయం) అని మా గురువుగారు నిరూపించారు. 

లోచనం 

ఎవం (ప్రాధాన్యవివక్షాయాం దృష్తానముక్యా వ్యవదేశోఒపి 
ప్రాధాన్యకృత ఎవ భవతీత్యత్ర దృష్టాన్తం స్వపరసిద్ధమ్‌ ఆహ- యథా చేతి. 
ఉపమాయా ఇతి - ఉపమానోపమేయభావ స్యేత్యర్థః. తయేత్యుపమయా. 
దీపకే హి - “ఆదిమధ్యాన్తవిషయం త్రిధా దీపకమిష్యతే” ఇతి లక్షణమ్‌. 

మణీః శాణోల్లీఢః సమరవిజయీ హేతిదలిత: 

కలాశేషశ్చన్దః సురతమృదితా బాలలలనా, 

మదక్షీణో నాగః శరది సరిదాశ్యానపులినా 

తనిమ్నా శోభన్తే గలితవిభవాశ్చార్ధిషు జనాః. 
ఇత్యత్ర దీపనకృతమేవ చారుత్వమ్‌. 


బాలంగా గగ | 
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170 భ్వన్యాలోకః 


కూడా (ప్రాధాన్యాన్ని పట్టే జరుగుతుంది” అని నిరూపించడంకోసం తనకు ఇతరులకూ 
కూడా అంగీకారయోగ్య మైన దృష్టాంతాన్ని యథాచేత్యాది వాక్యాలలో చెపుతున్నాడు, 
ఉపమాయా: ఇతి- “ఉపమా” అనగా ఇక్కడ ఉపమానోపమేయభావం అని అర్థం. 
“తయా' అనగా ఉపమచేత. దీపకే హి ఇతి - “దీపళే హి...దీపనకృతమేవ చాదుత్వమ్‌' 
' అని అన్వయం, ఒక ధర్మం అనేకమైన వాటితో అన్వయించడం దీపనం. ఆ దీపనం 
ఉన్నది దీపకాలంకారం. 

ఆదీతి - ఇది భామహం డీచ్చిన లక్షణం(భామహకావ్య.2.25) “వాక్యం యొక్క 
ఆదియందు గాని, మధ్యయందుగాని, అంతమునందు గాని దీపకపదం ఉన్నట్లయితే 
అది మూడు విధాలైన దీపకం” అని దీని అర్థం. 

మబిః ఇతి -, శాబోల్డీఢ? = శానంచేత ఒరయబడిన, సానబట్టిన, మణిః= 
మాణిక్యం, హేతిదలితః:= ఆయుధాలచేత చీల్చివేయబడిన(గాయాలు తగిలిన), 
సమరవిజయీ= యుద్ధంలో విజయం పొందినవాడూ, కలాశేష = ఒక్క కళయే 
మిగిలిన, చన్దః= చంద్రుడు, సురతమృదితా= సురతంలో మర్దించబడిన (నలిగిన), 
బాలలలనా= యువతీ, మదక్షీణ:= మదంచేత కృశించిన, నాగః= ఏనుగు, శరది= 
శరత్కొలమునందు, ఆశ్యానపులినా= కొంచెం సన్నగిలిన ఇసుక తిన్నెలు గల, సరిత్‌= 
నదీ, అర్థిషు= యాచకుల విషయంలో, గలితవిభవాః= తరిగిపోయిన ఐశ్వర్యం గల, 
జనాః చ = జనులూ, తనిమ్నా= కృశత్వంచేత, శోభన్తే= ప్రకాశిస్తున్నారు. 

ఇళ్యత్రేతి - ఈ శ్లోకంలో సౌందర్యం దీపనంవల్లనే కలిగినది; అంతే కాని మణి, 
సమరవిజయి మొదలైన వాటి మధ్య ఉన్నట్లు వ్యంగ్యమైన ఉపమానోపమేయభావంచేత 
కాదు అని అర్థం. “తనిమ్నా శోభన్తే” అనేది దీపకపదద్యయం - అది వాక్యం చివర 
ఉండడంచేత ఇది అంత్యదీపకం. 

లోచనం 

“అపహ్నతిరభీష్టస్య కించిదన్రర్గతోపమా” (భామహకావ్య.3.21) ఇతి. 
తత్ర అపహ్నుత్యైవ శోభా; యథా - 

“నేయం విరౌతి భృజ్ఞాలీ మదేన ముఖరా ముహుః, 

అయమాకృష్యమాణస్య కస్టర్పధనుషో ధ్యనిః”. (భామహకావ్యా-3.22) 
ఇతి, 
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బాలానందిని 

అపహ్నతికి భామహోక్తలక్షణం చూపి అక్కడ కూడ శోభ వాచ్యమైన 
అపహ్నతిచేతనే అని చెపుతున్నాడు. అపహ్నతి;ః ఇతి - అభీష్టస్య= వర్ణించడానికి 
ఇష్టమైన దానియొక్క(లో), కించిత్‌= కొంచెము, ఉపమా= ఉపమ, అన్తర్గతా= 
అంతర్గతంగా ఉన్నట్లయితే, అపహ్నుతిః= అపహ్నుత్యలంకారము. 

తద్రేతి - అక్కడ కూడ శోభ అపహ్నతిచేతనే కలుగుతున్నది. ఎట్లనగా-నేతి- 
ఇయమ్‌= ఈ, భృజ్లాలిః=తు మెదల పంక్తి, మదేన=మదంచేత, ముహుః=మాటి మాటికి, 
ముఖరా౭అతిగా వాగుతూ, న విరౌతి=ధ్వని చేయడం లేదు. అయమ్‌=ఇది, ఆకృష్య 
మాణుస్య= లాగబడుతూన్న, కన్లర్పధనుషః= మన్మధుని ధనస్సుయొక్క, ధ్వనిః = ధ్వని. 

వివరణ:- ఇక్కడ భృంగాలీరావ మన్మథచాపధ్వనుల మధ్య ఉన్న వ్యంగ్యమైన 
ఉఊపమానోపమేయభావంకంటె వాచ్యమైన అపహ్నవమే అధికచమత్కారజనకంగా ఉంది 
గాన అదే ప్రధానం. 


ధ్వన్వ్యాలోకం 

అనుక్తనిమితాయామపి విశేషోకౌ - 
శో అహాతోఒపి సహాయైః ఓమిత్యుక్ష్వా విముక్తనిదో౭పి, 

గన్తుమనా అపి పథికః సంకోచం నైవ శిథధిలయతి. (ఈ) 

ఇత్యాదౌ వ్యబ్య్యస్య ప్రకరణసామర్థ్యాత్‌ ప్రతీతిమాత్రమ్‌. న 
తు తత్పతీతినిమత్తా కాచిచ్చారుత్వనిష్పత్తిః ఇతి న ప్రాధాన్యమ్‌. 

బాలానందిని 

అనుక్తేతి - చెప్పబడని నిమిత్తం గల విశేషోక్తిలో కూడ - 

ఆహూత ఇతి - సహాయై: = సహాయులచేత (కలిసి ప్రయాణం చేస్తూన్నవారిచేత) 
ఆహూతో ౭._ప= పిలవబడీనేవాడైనా, ఓమ్‌ ఇతి= సరే వస్తున్నాను అని, ఉక్వా= పలికి, 
విముక్తనిద్రోదిపి= విడవబడిన నిద్రకలవాడైనా, గన్తుమనాః అపీ = వెళ్లాలని 
అనుకుంటున్నవాడైనా, _పధికః=పాంథుడు, నంకోచమ్‌= ముణిచిపెట్టుకొని 


పండుకోవడాన్ని, నైవ శిథిలయతి= శిథిలం చేయడం లేదు- 
బఇతాందులలో 1 పకరణసామగంంవల వంంగా౭రం ఏదో సుుదిమూన)దే తష 
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లోచనం 

ఎవమాక్షేపం విచార్య ఉద్దేశక్రమేణ ప్రమేయాన్నరమాహ- అను! 
నిమిత్తొాయామ్‌ ఇతి. 
శో ఎకదేశస్య విగమే యా గుణాన్తరసంస్తుతి;, 

విశేషప్రథనాయాసా విశేషోక్తిరితి స్పృతా. 
యథా- 

స ఏకస్రీణీ జయతి జగన్తి కుసుమాయుధః, 

హరతొపి తనుం యస్య శమ్మునా న హృతం బలమ్‌. 
ఇయం చాచిన్త్యనిమిత్తా ఇతి నాస్యాం వ్యబ్యస్య సద్భావః. ఉక్తనిమితాయామపి 
వస్తుస్వభావమాక్రత్వే పర్యవసానమితి తత్రాపి న వ్యబ్యసద్భావశజ్కా- యథా- 
శ్లో కర్పూర ఇవ దగ్గో౭ఒపి శక్తిమాన్‌ యో జనే జనే, 

నమో౭స్త్యనన్తవీర్యాయ తస్మై కుసుమధన్వనే. 

తేన ప్రకారద్వయమవధీర్య తృతీయం ్రకారమాశజ్కతే - 
అనుక్తనిమిత్తాయా మపీతి. వ్యజ్య్య స్యేతి - శీతకృతా ఖల్వార్తి రత్ర నిమిత్తమితి 
భట్టాద్భృట:. తదభిప్రాయేణాహ - న త్యత్ర కాచిచ్చారుత్వనిష్పత్తిరితి. యత్తు 
రసికైరపి నిమిత్తం కల్పితం - “కాన్తా సమాగమే గమనాదపి లఘుతరముపాయం 
స్వప్నం మన్యమానః నిద్రాగమబుద్భ్యా సంకోచం నాత్యజత్‌ ఇతి, తదపి 
నిమిత్తం చారుత్వహతు తయా నాలంకారవిద్భిః కల్పితమ్‌, అపి తు విశేషోక్తిభాగ 
ఏన స శిధిలయతీత్యేవంభూతో 2 భివ్యజ్యమాననిమిత్తోపస్కృత శ్చారుత్వ 
హేతుః. అన్యథా తు విశేషాక్త్‌ిరేవేయం న భవేత్‌. ఏవమభిప్రాయద్వయ మపి 
సాధారణోక్తా గ్రస్థకృత్‌ న్యరూపయత్‌, నతు బెద్భటేనైవాభిప్రాయేణ గ్రన్గ 
వ్యవస్థిత ఇతి మన్తవ్యమ్‌. 

బాలానండీని 


ఎవమితి - ఈ విధంగా ఆక్షేపాలంకారాన్ని గూర్చిన విచారణ చేసి (మధ్య 
చేసిన దీపకాపహ్బతివిచారణ దృష్టాంతం చూపడంకోసం చేసిన ప్రాసంగికవిచారణ) 
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క్రమంచేత, ఇప్పుడు చెప్పవలసి ఉన్న విషయాంతరాన్ని గూర్చి అనుక్త్షనిమితాయోమ్‌ 
ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. 

ఎకదేశస్యేతి - ఏకదేశస్య= ఒకభాగం లేదా అంశంయొక్క, విగమే = 
తొలగిపోవడం జరగగా, విశేషప్రథనాయ= ఏదో ఒక విశేషాన్ని చెప్పడం కొరకు, యా= 
ఎ, గుణాన్తరసంస్తుతి:= మరియొక గుణంయొక్క చెప్పడం కలదో, అసౌ= ఇది, 
విశేషోక్తిరితి= విశేషోక్తీ అని, స్కృతా= చెప్పబడినది. ఎట్లనగా- 

స ఇతి: యస్య = ఎవనియొక్క, తనుమ్‌=శరీరాన్ని, హరతాపి = హరించినా, 
శమ్మ్భునా= శివుని చేత, బలమ్‌ = బలం, న హృతమ్‌ = హరించబడలేదో, ఏకః= ఒక్కడే 
అయి ఉండి, త్రీణి జగన్తి= మూడు జగత్తులను, జయతి= జయించు చున్నాడో, సః 
కుసుమాయుధ:ః = ఆ మన్మథుడు, జయతి = సర్వోత్కర్నగా ఉన్నాడు. 

దేహం పోయినా బలం ఉన్నట్లు ఇక్కడ వర్ణించబడింది. దానికి ఎదో కారణం 
ఉండాలి. కాని అది ఊహింప శక్యం కానిది అని చెపుతున్నాడు - ఇయం చ ఇతి, ఇది 
ఊహింప శక్యం కాని నిమిత్తం గలది అవడంచేత దీనిలో (అచింత్యనిమిత్త విశేషోక్తిలో) 
వ్యంగ్యం లేదు. ఉక్తనిమిత్తాయామపషీతి:- చెప్పబడిన నిమిత్తం గల విశేషోక్తిలో కూడ 
చివరికి వస్తున్వభావమాత్రమునందే పర్యవసానం (చివరికి వస్తుస్వభావమే చెప్పినట్లు 
అవుతుంది) గాన అక్కడ కూడా వ్యంగ్యం ఉంటుం దనే శంక లేదు. ఎట్లనగా - 

కర్పూర ఇతి - యః = ఏ మన్మథుడు, దగ్గోఒపి= కాల్చివేయబడినా కూడా, 
కర్పూర ఇవ = కాల్చబడిన కర్పూరం వలె, జనే జనే= ప్రతిజనుని విషయంలోనూ, 
శక్తిమాన్‌= శక్తి గలవాడో, అవార్యవీర్యాయ= నివారించ శక్యం కాని వీర్యం గల, తస్మై 
కుసుమధన్వనే= ఆ మన్మథునకు, నమః అస్తు= నమస్కారం అగుగాక, 

తేనేతి - ఆ కారణం చేత మొదటి రెండు భేదాలను తిరస్కరించి (విడిచి) 
మూడవ ప్రకారాన్ని గూర్చి అనుక్షనిమిత్తాయామపి ఇత్యాదికంచేత ఆశంకిస్తున్నాడు, 
వ్యజ్య స్యేతి - ఇక్కడ అ పాంథుని ఆర్తి చలిచేత కలిగినది అని భట్టోద్భృటుడు అన్నాడు. 
ఆ అభిప్రాయంచేతనే - “ఈ వ్యంగ్యంలో చారుత్వనిష్పత్తి ఏమీ లేదు” అని అంటున్నాడు. 
యత్తు ఇతి - “లేచి వెళ్లడంకంటె కూడా తన ప్రియురాలి సమాగమానికి స్వప్నం లఘు 
తరమైన ఉపాయం అని భావిస్తూ ఆ పాంథుడు, నిద్ర వస్తుం దనే ఆశతో సంకోచం 
విడవడ లేదు” అని కొందరు రసికులు ఏ నిమిత్తాన్ని కల్పించారో ఆ నిమిత్తం కూడా 


అలలు మమ అయం న ప్రై ha Na ఇ శ్వా బం లు బ్‌ అలీ ఎ - జ. ఎ ఆ పట్‌ ఎల బై. జి ఇ కూ 


౦9 AIojoejJ}pd MMM Uolsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


శ్రా - 


విధమైన విశేషోక్తిభాగమే చారుత్వహేతువు. అలా కాని వక్షాన, అనగా 
వ్యంజీంపజేయబడుతున్న నిమిత్తంచేత ఉపస్కృతం అవడం అనేది లేకపోతే, ఇక 
విశేషోక్తే కాజాలదు. ఎవమితి - ఈ విధంగా గ్రంథకారుడు సాధారణరూపంలో ఈ రెండు 
అభిప్రాయాలనూ కూడ, అనగా భట్టోద్భటుని అభిప్రాయాన్నీ, రసికుల అభిప్రాయాన్ని 
కూడ నిరూపించాడు. అంతేనే కాని ఇక్కడ ఈ గ్రంథభాగం ఉద్భటుని అభిప్రాయం 
మాత్రమే పురస్కరించుకొని వ్యవస్థితం అయిన దని ((ప్రతిపాదించబడిందని} 
అనుకొనకూడదు, 


ధ్వన్యాలోకం 

పర్యాయోక్తఒపి యది ప్రాధాన్యేన వ్యజ్యత్వం తద్భవతు 
నామ తస్య. ధ్వనావన్తర్భావః న తు ధ్వనేస్తత్రాన్తర్భావః. తస్య 
మహావిషయత్వేన, అబ్గిత్వేన చ ప్రతిపాదయిష్యమాణత్యాత్‌. న 
పునః పర్యాయోక్తే భామహోదాహృతసదృశే వ్యజ్గ్య స్యైవ ప్రాధాన్యమ్‌, 
వాచ్యస్య తత్ర ఉపసర్దనిభావేన అవివక్షితత్వాత్‌. అపహ్సుతిదీపకయోః 
పునః వాచ్యస్య ప్రాధాన్యం వ్యజ్గస్య చ అనుయాయిత్వం ప్రసిద్ధమేవ. 

బాలానందిని 

పర్యాయోక్షే 2పీతి - పర్యాయోక్తాలంకారంలో కూడా ప్రాధాన్యంతో వ్యంగ్యత్వం 
ఉంటే (వ్యంగ్యం ప్రధానంగా ఉంటే) దానికి ధ్వనిలో అంతర్భావం ఉంటే ఉండవచ్చు. 
అంతే కొని ధ్వనికి దానిలో (పర్యాయోక్తంలో) అంతర్భావం కుదరదు, ఎందుచేత ననగా 
ధ్వని మహావిషయం అనీ, అనగా ధ్వనియొక్క పరిధి అతివిస్తృతం అనీ, ధ్వనియే అంగి 
అనీ ప్రతిపాదించబడబోతూన్నది. న పునరితి - భామహుడు ఉదాహరించినదానితో 
సమానమైన పర్యాయోక్తంలో వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యమే లేదు. అక్కడ వాచ్యం అప్రధానంగా 
ఉండా లని వివక్ష (వక్ష ఇచ్చ) లేదు. అపహ్నుతిదీపకాలంకారాలలో అయితే వాచ్యానికి 
(ప్రాధాన్యం, వ్యంగ్యానికి తదనుసారిత్వం (వ్యంగ్యం వాచ్యానికి వెనక దానికి అంగంగా 
ఉండడం) ప్రసిద్ధమే. 

లోచనం 

పర్యాయోక్తే౭పీతి - 
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క్లో. పర్యాయోక్రం యదన్యేన ప్రకొరేణాభిధీయతే, 

వాచ్యవాచకవృత్తి భ్యాం శూన్యేనావగమాత్మనా (ఉద్భట కావ్యా. 4.47) 
ఇతి లక్షణమ్‌. యథా- 
శో, శత్రుచ్చేదదృఢేచ్చస్య మునేరుతృథగామినః, 

రామస్వానేన ధనుషా దేశితా ధర్మదేశనా. ఇతి 

అత్ర భీష్మస్య భార్గవప్రభావాఖభిభావీ ప్రభావః ఇతి యద్యపి ప్రతీయతే, 
తథాపీ తత్సహాయేన “దేశితా ధర్మదేశనా ఇత్యభిధీయమానేనైవ 
కావ్యార్థో ఒలంకృతః. అత ఎవ “పర్యాయేణ ప్రకారాన్తరేణ అవగమాత్మనా 
వ్యజ్ష్యేన ఉపలక్షితం సద్యదభిధీయతే తదభిధీయమానమ్‌ ఉక్తమేవ సత్‌ 
పర్యాయోక్త మిత్యభిధీయతే” ఇతి లక్షణపదమ్‌, పర్యాయోక్తమితి లక్ష్యపదమ్‌, 
అర్థాలంకారత్వం సామాన్యలక్షణం చేతి సర్వం యుజ్యలే. యది తు 
అభిథధీయతే ఇత్యస్య బలాద్వ్యాఖ్యానమ్‌ 'అభిధీయతే ప్రతీయతే (ప్రాధాన్యేన' 
ఇతి, ఉదాహరణం చ “భమ ధమ్మిఆ" ఇత్యాది తదా అలజ్కారత్వమేవ 
దూరే సంపన్నమ్‌, ఆత్మతాయాం పర్యవసానాత్‌. తదా చాలంకారమధ్యే 
గణనా న కార్యా. భేదాన్తరాణి చాస్య వక్తవ్యాని. తదాహ - యది ప్రాధాన్యేనేతి. 
ధ్వనావితి ఆత్మన్యన్తర్భావాత్‌ అత్మైవాసౌ న అలంకారః స్యాదిత్యర్థః. 

తక్రేతి - యాదృశః అలంకారత్వేన వివక్షితః తాదృశే ధ్వని: నాన్తర్భవతి. 
న తాదృగస్మాభిః ధ్వనిరుక్తః; ధ్వనిర్హి మహావిషయః సర్వత్ర భావాత్‌ వ్యాపకః, 
సమస్తప్రతిష్థాస్థానత్వాచ్చ అజ్లీ. న చాలంకారః వ్యాపకః, అన్యాలంకారవళ్‌, 
న చ అజ్లీ, అలంకార్యతన్తత్వాత్‌. అథ వ్యాపకత్వాబ్గీత్వే తస్య ఉపగమ్యేతే, 
త్యజ్యతే చాలంకారతా, తర్హి అస్మన్నయ ఏవ అయమ్‌ అవలమృ్బ్యతే కేవలం 
మాత్సర్యగ్రహాత్‌ పర్యాయోక్తవాచా ఇతి భావః, 

బాలానందిన 
పర్వ్యాయోక్తే౭పీతి - పర్వాయోక్తానికి ఉదృటుడు కావ్యాలంకారసార 
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పర్యాయోక్షమితి- “వాచ్యవాచకవృత్తిభ్యామ్‌ = వాచ్యవాచకవృత్తులతో, 
శూన్యేన= శూన్యమైన, అవగమాత్మనా= అవగమనరూప మైన, అర్థసౌామర్థ్యంచేక 
బోధించడం అనే రూపం గల, ప్రకారేణ= ప్రకారంచేత, యత్‌= ఏది, అభిధీయతే = 
చెప్పబడుతుందో అది, పర్యాయోక్తమ్‌= పర్యాయోక్తం'. ఇది లక్షణం. ఎట్లనగా- 
శత్రు ఇతి - శత్రుచ్చే దదృఢేచ్చస్య= శత్రువులను ఛేదించుటయందు దృఢమైన 
ఇచ్చ గల, ఉత్పథగామిన:= చెడ్డమార్గంలో నడుస్తూన్న మునేః = ముని యైన, 
రామస్య= పరశురామునకు, అనేన= ఈ భీష్మునిచేత, ధనుషా= ధనస్సుతో, ధర్మదేశనా= 
ధర్మోపదేశం, దేశితా= ఇప్పించబడింది. 
ఆశ్రేతి - ఇక్కడ భీష్ముని ప్రభావం పరశురాముని ప్రభావాన్ని అణచి వేసింది 
అని ధ్వనించబడుతున్నా, అది (ఆ వ్యంగ్యార్థం) సహాయంగా గల 'దేశితా ధర్మదేశనా 
అని వాచ్యమైనదానిచేతనే కావ్యార్థం అలంకరించబడింది. అందువల్లనే (వాచ్యమే 
కావ్యార్థాన్ని అలంకరించడంవల్లనే) పర్యాయేణ= అవగమరూపమైన ప్రకారంచేత, 
వ్యంగ్యంతో కూడినదిగా ఏది వాచ్యరూపంగా బోధించబడుతూన్నదో అట్టి అభిధీయమానం 
వాచ్యంగా చెప్పబడుతూనే ఉండి పర్యాయోక్తం అని చెప్పబడుతుంది అని లక్రణపదం, 
అనగా లక్షణవాక్యం, పర్యాయోక్తం అనే అక్యపదం, అర్భాలంకారత్వం అనే సామాన్య 
లక్షణం అన్నీ యుక్తంగా ఉన్నాయి. 
వివరణ:- అనగా లక్షణాన్ని పట్టే దీనిలో వ్యంగ్యార్థం వాచ్యార్థంతో జోడించబడి 
ఉంటుంది అని తెలుస్తున్నది. 'పర్యాయోక్త అనే పేరు కూడా సార్ధకమే. అర్భాలంకారంగా 
పరిగణించడం కూడా కుదురుతుంది. వ్యంగ్యానికే ప్రాధాన్యం ఉన్న పక్షంలో అది 
అలంకార్యం అవుతుంది కాని అలంకారం కాదు కదా? అని భావం. 
యదీతి - 'అభిధీయతే' అన్న పదానికి “అభిధీయతే ప్రతీయతే ప్రధానతయా' 
(ప్రధానంగా ప్రతీయమానం అవుతున్నది) అని బలాత్కారంగా వ్యాఖ్యానం చేసి “భమ 
ధమ్మిఅ” ఇత్యాదికం ఉదాహరణగా ఇవ్వబడిన ట్టయితే అప్పుడు దీనికి అలంకారత్వమే 
పోతుంది. ఎందువలన అనగా ఇది ఆత్మగా పర్యవసానం చెందుతుంది. అప్పుడు దీనిని 
అలంకారాల మధ్య చేర్చకూడదు. (ప్రధానవ్యంగ్యాలు బహువిధాలుగా ఉంటాయి 
కాబట్టి) దీనికి ఎన్నో అవాంతరభేదొలు కూడా చెప్పవలసి ఉంటుంది. ఈ విషయాన్నే 
- యది ప్రాధాన్యేన ఇత్యాదివాక్యాలలో చెపుతున్నాడు. ధ్వనావితి - ఇది ఆత్మలో 
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ఆలాంటి దానిలో ధ్వని అంతర్గతం కాదు. మేం అలాంటి ధ్వనిని చెప్పలేదు. ఎందుచేత 


ననగా ధ్వనివిషంయగ ఇ ఛ్రైబా పిస్త్రతం ' అయిననె. అంతటా ఉండడంవల్ల అదె ప్యాపక 
మైనది. (గుణాచులైన) అన్నింటి ప్రకిష్టకు (స్థితికి! స్థానం అవదంచిల్ల అవ". లొక(్రసిద్త 
మైన కటకాద్యనా టు ఏ పరంగా చెష్టపకాలు కాఫ్‌ అదే ఏధంగా ఈ 
ఆలంకారం కూడా వ్యాపకం కాడు. ఇడి అలంకార్వంముడ అధారపతి ఉంటుంది 


అందువల్ల ఇది అంగి హస అలా కాక దీనికి వ్యాపకత్యాస్తీ  ఉలన్నాని 


అంగీకరిస్తే, అలంకారత్వం విడిచివేస్తే అప్పుడు మా సిద్ధాంతమే అంగీకరించిన 
ట్లవుతుండి. కేవలం మాత్సర్యంవల్ల ఎర్పడిన పట్టుదలవల్ల పర్యాయోక్తం అని పేరు 
పెట్టడం మాత్రమే జరుగుతుంది. 
లోచనం 

న చేయదపి ప్రాక్షనైః దృష్టమ్‌; అపి తు అస్మాభిరేవ ఉన్మీలితమితి 
దర్శ్మయతి - న పునరితి. భామహస్య యాదృక్షదీయం రూపమ్‌ అభిమతం 
తాదృగుదాహరణేన దర్శితమ్‌. తత్రాపి నైవ వ్యజ్గ్యస్య (ప్రాధాన్యమ్‌ 
చారుత్యాహేతుత్వాత్‌. తేన తదనుసారితయా తత్సదృశం యదుదాహరణా 
న్రరమపి కల్ప్యజే తత్ర నైవ వ్యజ్ఞ్యప్రాధాన్యమితి సంగతిః. 

యది తు తదుక్తముదాహరణమనాదృత్య “భమ భమ్మిఅ' 
ఇత్యాద్యుదాహ్రియతే తదస్మచ్చిష్యతైవ. కేవలం తు నయమనవలమ్బ్య 
అపశ్రవణేన అత్మసంస్కారః ఇత్యనార్యచేష్టితమ్‌. యదాహురైతిహోాసికాః - 
“అవజ్ఞయా ప్యవచ్చాద్య శృయ్యన్నరకమృచ్చ్భతి' . భామహేన హ్యుదాహృతమ్‌- 

“గృహేష్యధ్వసు వా నాన్నం భుజ్ఞాహే యదధీతినః, 

విప్రా న భుజ్ఞకే” ఇతి. 

ఎతద్ధి భగవద్వాసుదేవవచనం పర్యాయేణ రసదానం నిషేధతి. 
యత్‌ స ఏవాహ.. “తచ్చ రసదాననివృత్తయే ' ఇతి. న చాస్య రసదానని షెధస్య 
వ్యబ్యస్య కించిచ్చారుత్వమస్తి యేన ప్రాధాన్యం శబ్క్యేత. అపి తు 
తద్‌వ్యజ్యోపోద్భలితం విప్రభోజనేన వినా యదన్న భోజనం తదేవోక్త ప్రకారేణ 
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భోజనం భవత్వితి వివక్షితమితి పర్యాయోక్తమలంకార ఎవేతి చిరన్తనానా 


మభిమత ఇతి తాత్పర్యమ్‌. 
బాదానందిని 
ఇంత మాత్రంకూడా ప్రాచీను లెవరూ చూడలేదు; మేమే దీనిని కనుగొన్నాం 
అని న పునః ఇత్యాదివాక్యంలో చెపుతున్నాడు. భామహస్యేతి - భామహునికి దాని 
(సర్యాయోక్తంయొక్క) ఎలాంటి స్వరూపం అభిమత మైనదో అలాంటి రూసమే 
ఉదాహరణలచేత చూపబడింది. దానిలో కూడ వ్యంగ్యం చారుత్వ హేతువు కాదు; 
అందువల్ల దానికీ ప్రాధాన్యం లేదు. అందుచేత దానినే అనుసరించి దానితో సమానమైన 
మరొక ఉదాహరణం కల్పించినా దానిలో కూడ వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యం ఉండదు అని 
అన్వయం. 
యది తు ఇతి - ఆ ఉదాహరణాన్ని కాదని “భమ ధమ్మిఅ' ఇత్యాదికాన్ని 
ఉదాహరిస్తే అప్పుడు నువ్వు కూడా మా శిష్యుడ వైనట్లే. అలా చేయడం కేవలం నీతి 
మార్గాన్ని అనుసరించకుండా, అనగా సవినయగౌరవంగా తెలియని విషయాన్ని గురువు 
నుంచి యథావిధిగా గ్రహించకుండా, వంకర దారిలో విషయం విన (గ్రహించి) తనను 
సంస్కారవంతుణ్ణి చేసుకొనడం (విద్య వేర్వడం) అనార్యులు చేసే పని(చెడ్డపని). ఈ 
విషయంలోనే ఐతిహాసికులు ఇలా అంటున్నారు. - “అవజ్ఞయా= విద్యయందు, 
గురువునందు అనాదరభావంతో, అవచ్చాద్య = తనను కప్పిపుచ్చుకొని, అనగా 
రహస్యంగా కుటిలమార్గంలో, శృణ్వన్‌= శాస్త్రం విన్నవాడు, నరకమ్‌ బుచ్చతి= నరకం 
పొందును. 
భామహేనేతి - భామహుడు పర్యాయోక్తానికి ఈ ఉదాహరణ ఇచ్చి 
ఉన్నాడుకదా? గృహేషు ఇతి - యత్‌ = దేనిని, అధీతినః= వేదాధ్యయనం చేసిన, 
విష్రాః= బ్రాహ్మణులు, న భుఖ్ఞతే= తినరో, అన్నమ= అలాంటి అన్నాన్ని గృహేషు= 
ఇంట్లో కాని, అధ్వసు వా =మార్గాలలో గాని (ప్రయాణాలలో గాని) న భుజ్ట్మాహే= 
తినము”, 
ఎతదితి - భగవంతుడైన శ్రీకృష్ణుడు పలికిన ఈ వచనం పర్యాయంచేత, 
అనగా వాచ్యంగా కాకుండా, అవగమనారూపవ్యాపారంచేత, విషదానాన్ని నిషేధిస్తూన్నది. 
ఎందువలన అనగా భామహుడే తరవాత “తచ్చ రనదాననివ్నత్తయే” “ఆహారంలో 
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వివరణ:- “గృహేష్వధ్వను ~ ద్విజాః” అని శ్రీకృష్ణుడు శిశు సాలునితో 
అన్నాడు. అని దీనిని పర్యాయోక్తానికి ఉదాహరణగా చూపి ఇలా ఆనడంలో అభిప్రాయం 
ఏమనగా “శిశుపాలుని ఇంట్లో భోజనం చేస్తే వాడు ఆహారంలో విషం కలిపే ప్రమాదం 


* 


ఉంది గాన తన్నివృత్తికోసం ' అని కవి తన మాటలలో అన్నాడు. దీనిని పట్టి ఇదే 
'“గృహ్వేష్వథ్వసు వా' అనే వాక్యంలోని వ్యంగ్యార్థం అని భామహుడే అంగీకరించాడని 
భావం. 

న చాస్య ఇతి - వ్యంగ్యమైన ఈ రసదాననిషేధానికీ ప్రాధాన్యం ఉంది అని 
శంకించడానికైనా దీనిలో ఎ మాత్రం సౌందర్యం లేదు. మరేమనగా - ఇ వ్యంగ్యార్థం 
చేత ఉపోద్భలి తమైన (బలం చేకూరిన) విప్రులు భుజించకుండా భోజనం చేయకపోవడం 
అనేది (అనే వాచ్యార్ధం, ఏదీ ఉన్నదో అదే ఈ ప్రకారంచేత పర్యాయోక్షమై (పాకరణికమైన 
భోజనరూపార్జాన్ని అలంకరిస్తూన్నది. “నువ్వు పెట్టే భోజనంలో విషం లెకుండా 
ఉండాలి” అని చెప్పడంలో తాత్పర్యం లేదు. అందుచేత ఇది పర్యాయోక్తాలంకారమే 
అని ప్రాచీనులకు అభిమతం అని దీని తాత్పర్యం. 

లోచనం 

అపహ్నుతిదీపకయోరితి - ఏతత్‌ పూర్వమేవ నిర్జీతమ్‌. అత ఎవాహ 
- ప్రసిద్ధమితి. (ప్రతీతం, ప్రసాధితం, ప్రామాణికం చేత్యర్థః, పూర్వం చైతత్‌ 
“ఉపమాదివ్యపదేశభాజన మేవ తద్యథా న భవతి" ఇత్యముయా ఛాయయా 
దృష్టాన్తతయా ఉక్తమపి ఉద్దేశక్రమపూరణాయ గ్రన్థశయాాం యోజయితుం 
పునరప్యుక్తం 'వ్యబ్యప్రాధాన్యాభావాన్న ధ్వనిః" ఇతి ఛాయాన్తరేణ. వస్తు 
పునరేకమేవ ; ఉపమాయా. ఎవ వ్యజ్ఞ్యత్వేన ధ్వనిత్వాశజ్కనాళత్‌. 

బాలానందిని 

అపహ్నుతీతి - ఇది (అపహ్నుతిదీపకాలలో వొచ్యానికే ప్రాధాన్యం, వ్యగ్యం 
కేవలం దాన్ని అనుసరించి ఉంటుంది అనేది) వెనుకనే నిర్ణయించబడింది. “అది 
(దీపకాపహ్నుత్యాదికం) ఉపమాదిశబ్ఞాలతో పిలవడానికే యోగ్యం ఏ విధంగా కాదో ఆ 
విధంగా ” అనే చాయలో (Shade of expression) వెనుక దీన్ని దృష్టాంతంగా 
(యథా చ దీపకాపహ్నుత్యాదౌ' ఇత్యాదివాక్యంలో) చెప్పినా, ఉద్దేశశక్రమాన్ని (వెనుక 


పబ షి పకిగా గర! అనాం గి రాచ నోరా నారా! దాగిన. వోనగ. ్నూకీగింగో 
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ఇక్కడ చెప్పబడింది. విషయం మాత్రం (అక్కడా ఇక్కడా కూడ) ఒకటే, ఎందుచేతననగ్గా 
రెండు చోట్టూ కూడ “ఉపమ వ్యంగ్యం కాబట్టీ ఈ అలంకారాలలో ధ్వని ఉందె” అన్న 
ఆశంకయే చేయబడింది. 


లోచనం 
యత్తు వివరణకృత్‌ - దీపకస్య సర్వత్రోపమాన్వయో నాస్తీతి బహునా 
ఉదాహరణప్రపచ్చోన విచారితవాన్‌ తత్‌ అనుపయోగి, నిఃసారం, సుప్రతిక్షేపం 


న 


ళ్లో మదో జనయతి ప్రీతిం సొనజ్ఞం మానభజ్ఞునమ్‌, 


ఇ 


స ప్రియాసంగమోత్కణ్డాం సాసహ్వాం మనసః శుచమ్‌”. 


(భామహకావ్యా 2.27) ఇతి. 

అత్రాప్యుత్తరోత్తరజన్యత్వేఒపి  ఉపమానోవవేయభావన్య 
సుకల్పత్వాత్‌. న హి క్రమికాణాం నోపమానోపమేయభావః, తథాహి :- 
శో రామ ఇవ దశరథో... భూద్దశరథఇవ రఘురజో= పి రఘుసదృశః, 

అజ ఇవ దిలీపవంశశ్చిత్రం రామస్య కీర్తిరియమ్‌. 

ఇతి న న భవతి, తస్మాత్‌ క్రమికత్వం సమం వా 'ప్రాకరణికత్వమ్‌ 
ఉపమాం నిరుణద్ధీతి కోల యం త్రాసః ఇత్యలం గర్దభీదోహానువర్తనేన. 

బొలానందిని 

యత్‌ ఇతి - దీపకాలంకారానికి (కొన్నింటిలో ఉన్నా) అన్ని స్థలాలలోను 
ఉపమాన సంజంధం ఉండదు అని వివరణకారుడు చాలా ఉదాహరణలు సవిస్తరంగా 
చూపి విచారణ చేశాడు. దానిలో ఏమాత్రం సారం లేదు; దాన్ని అనాయాసంగా 
నిరసించవచ్చు. (ఈ వివరణకారు డెవరో అతని గ్రంథం ఏదో మనకిప్పుడు తెలియదు, 
అది కూడ ఒక ధ్వన్యాలోకవ్యాఖ్య అయి ఉంటుంది) 

మదః ఇతి - “మదం ప్రీతిని పుట్టిస్తుంది. అది (ప్రీతి) మానాన్ని (ప్రణయకోపాన్ని) 
ళొలగించే మన్మభుణ్ణి పుట్టిస్తుంది. అతడు(మన్మధుడు) ప్రియురాలి సంగమం విషయం 
లో అత్యాసక్తిని పుట్టిస్తాడు. అది (ఉత్కంఠ) మనస్సుకు దుః ఖాన్ని కలిగిస్తుంది”. 

ఆత్రేతి - ఇక్కడ కూడా ఉత్తర్‌ త్తరజన్యత్వం ఉన్నా (కంల చెప్పినదానినుండి 


గాన ALN చ కిం యల్‌ Aer = 
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కదా? క్రమంలో చెప్పిన వాటికి ఉపమానోపమేయభావం లేదు అనే మాట లేదు కదా? 
ఎందుచేత ననగా- 

రామ ఇతి - “రాముడు దశరథుడు వలె ఉండెను; రఘువు దశరథుడు వలె 
ఉండెను. అజుడు కూడ రఘువుతో సమానుడై ఉండెను. దిలీపవంశం అంతా అజుడు 
వలె ఉండెను. ఇదంతా రాముని కీర్తి. ఏమి ఆశ్చర్యం?” 

ఇటీతి - ఈ విధంగా (క్రమంగా ఉన్నవాళ్ల మధ్య ఉపమానోపమేయభావం) 
ఉండ దనే మాట లేదు కదా?(ఈ శ్లోకం బహుశా ఈ సందర్భంకోసం అభినవగుప్తుడే 
రచించి ఉంటాడు). తస్మాదితి - అందువల్ల క్రమికత్వం కాని, ఒకచోట చెప్పిన 
అన్నింటియండూ ఒకే విధంగా ప్రాకరణికత్వం గాని ఉపమను అడ్డుకుంటుంది.,ఉపమ 
కుదరకుండా చేస్తుంది అని ఏమి టీ భయం? సరే ఇంతటితో గాడిదపాలు పిదకడం 
కొనసాగింపు చాలు. 

ధన్యా లోకం 

సంకరాలంకారే౭పి యదా అలంకారః అలంకారాన్తర 
చ్భాయామ్‌ అనుగృహ్లాతి తదా వ్యజ్యస్య ప్రాధాన్యేన అవివక్షితత్వాత్‌, 
న ధ్వనివిషయత్వమ్‌. అలంకారద్యయసంభావనాయాం తు 
వాచ్యవ్యజ్యయోః సమం ప్రాధాన్యమ్‌. అథ వాచ్యోపసర్దనీభావేన 
వ్యబ్యస్య తత్రావస్థానం తదా సో౭పి ధ్వనివిషయోఎస్తు; నతు స 
ఎవ ధ్వనిరితి వక్తుం శక్యమ్‌. పర్యాయోక్తనిర్షిష్టన్యాయాత్‌. అపి చ 
సంకరాలంకారేఒపి క్వచిత సంకరోక్త్‌రేవ ధ్వనిసంభావనాం నిరాకరోతి. 

బాలానందిన 

సంకరేతి - సంకరాలంకారంలో కూడా ఎప్పుడు ఒక అలంకారం మరి యొక 
అలంకారంయొక్క ఛాయను అనుగ్రహిస్తుందో, మరొక అలంకారానికి సహాయకంగా 
ఉంటుందో, అపుడు వ్యంగ్యం ప్రధానంగా ఉన్నట్లు చెప్పా లని ఇచ్చయింపబడలేదు 


నా! 
~ 


పుడానికి వీలయి నపుడు మాత్రం వాచ్యవ్గంగ్యాలకి ప్రాధాన్యం సమంగానే 
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ఉండీ, అక్కడ వ్యంగ్యం (ప్రధానంగా) ఉన్నట్లయితే అది కూడా (అలాంటి 
సంకరాలంకారం కూడా) ధ్వనికి విషయం అవుతే అవుగాక, కాని అదే ధ్వని అని 
చెప్పడానికి మాత్రం వీలులేదు. పర్యాయోక్తాలంకారం విషయంలో చెప్పిన న్యాయమే 
ఇక్కడ వర్తిస్తుంది. మరొక విషయం ఏమనగా - సంకరం అని చెప్పడమే ఎ విధమైన 
సంకరాలంకారంలోనూ కూడా ధ్వని ఉండే అవకాశాన్ని నిరాకరిస్తుంది. అనగా 
సంకరాలంకారానికి సంబంధించిన ఏ భేదంలోనూ కూడా ధ్వనికి అవకాశం లదని 
“సంకరం' అనే పేరును పట్టే తెలుస్తుంది. రెండు క్షీరనీరన్యాయంలో కలిసిపోయి 
నప్పుడు ఒకదానికి (ప్రాధాన్యం మరొకదానికి అప్రాధాన్యం అనేది ఉండదు కదా అని 
భావం. 
లోచనం 
సంకరాలంకారే ఒపీతి- 
నో విరుద్దాలంక్రియోల్లేఖే సమం తద్వృత్త్యసంభవే, 
ఎకన్య చ గ్రహే న్యాయదోషాభావే చ సంకరః. 
ఇతి లక్షణాత్‌ ఎకః ప్రకారః. యథా మమైవ- 
శ్లో శశివదనా సితసరసిజనయనా సితకున్షదన్త వజ్కిరియమ్‌, 
గగనజలస్థలసంభవ హృద్యాకారా కృతా విధినా. ఇతి 
అత్ర “శశీ వదనవుస్యాః' “తద్యద్వా వదనవుస్యాః ఇతి 
రూపకోపమోల్లేఖాద్యుగపద్ద్వయాసంభవాత్‌ ఎకతరపక్షత్యాగగ్రహణ ప్రమాణా 
భావాత్‌ సంకర ఇతి వ్యబ్యవాచ్యతాయా ఎవ అనిశ్చయాత్‌ కా ధ్వని 
సంభావనా? 
యో౭పి ద్వితీయః ప్రకారః - శబ్దార్థాలంకారాణామెకత్ర భావ ఇతి 
తత్రాపి ప్రతీయమానస్య కా శజ్కా? యథా- 
“స్మర స్మరమివ ప్రియం రమయసే యదాలిబ్గనాత్‌” ఇతి అత్రైవ 
యమకముపమా చ. 


తృతీయః ప్రకారః - యత్రైకత్ర వాక్యాంశే అనేకః అర్జాలంకారః 
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శో తుల్యోధయావసానత్వాద్‌ గతేఒ౭స్తం ప్రతి భాస్వతి, 

వాసాయ వాసరః క్లాన్తో విశతీవ తమోగుహామ్‌. (భామహ కావ్యా3.48) 
ఇతి. 
అత్ర హి స్వామివిపత్తిసముచితవ్రతగ్రహణ హేవాకికులపుత్రకరూపణమ్‌ 
ఏకదేశవివర్తి రూపకం దర్శయతి. ఉత్రేక్షా చ ఇవశబ్దేనోక్తా. తదిదం 
ప్రకారద్వయముక్షమ్‌. 
శో శబ్దార్ధవర్త్యలంకొారా వౌక్య ఏకత్ర వర్తినః, 

సంకర్య్చైక వాక్యాంశప్రవేశాద్యాభిధీయతే. (ఉద్భటకావ్యా.5.9) 


ఇతి చ. 
బాలానందిని 
నంకరాలంకారే ౭పీతి - నంకధాలంకారంలో మొదటి భేదానికి 
లక్షణోదాహరణలు చూపుతున్నాడు - విరుద్దేతి :- “ఏరుద్ధాలంక్రియోల్లేఖే = విరుద్దాలైన 
అలంకారాలను కూర్చగా, సమమ్‌= సమంగా (ఒకే సమయంలో కలిసి), తద్వత్త్యసంభవే= 
వాటి ఉనికియందు అసంభవం ఉండగా (అవి రెండూ ఒకే సమయంలో ఉండడం 
కుదరకపోగా) ఎకస్య= ఒకదానియొక్క, గ్రహే= గ్రహణమునందు, న్యాయదోషాభావే 
చ= న్యాయం కాని, దోషం కాని బేకపోగా, సంకరః= సంకరాలంకారము”. ఈ లక్షణం 
ప్రకారం ఒక భేదం. దీనికి ఉదాహరణం నా శ్లోకమే ఎట్లనగా- శశీతి- శశివదనా = 
చంద్రుడే ముఖం గా కలది, (చండ్రునివంటి ముఖం కలది) అసితసరసిజనయనా= 
నల్లని పద్మాలే లేదా కలవలే నేత్రాలుగా గలది (అసితసరసిజాల వంటి నేత్రాలు కలదీ), 
సితకున్దదశనపజ్బీః= తెల్లని మల్లిమొగ్గలే దంతాలపంక్తి గలది, (తెల్లని కుందపంక్తివంటి 
దంతాలు గలదీ) అయిన, ఇయమ్‌= ఇది (ఈమె), గగనజలస్థలభవహృద్యాకారా= 
గగన-జల-స్టలసంభనములచేత(వలె,, ఆకాశసంభేవుడైన చంద్రుడు, జలసంభవమైన 
పద్మం, స్థలసంభవమైన కుందం, వీటితో లేదా వీటివలె, మనోహరమైన ఆకారంగలదిగా, 
విధినా=బ్రహ్మదేత, కృతా=చేయబడినది. 
అత్రేతి - ఇక్కడ “శశీ వదనమ్‌ అస్యాః” (చంద్రుడే దీని ముఖము) అని గాని, 
“శశివత్‌ ముఖమ్‌ అస్యా; (చంద్రునివంటి ముఖం ఈమెది) అని గాని రూపక - 
ఉపమాలంకారాల కూర్పు ఉంది; కాని ఒకే సమయంలో రెండిటినీ గ్రహించడం 
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అందుచేత రెండు అలంకారాల (సందేహ) సంకరం ఉంది. అందువల్ల ఏది వాచ్యమో 
ఏది bia నిశ్చయించడానికే అవకాశం లేదు. అలాంటప్పుడు ఇక్కడ ధు 


యో౭పితీ :- శబాలంకార - ఆర్హాలంకారాలు ఒకే చోట ఉండడం అనే 
ఎదైతే ఉందో దానిలో కూడా ప్రతీయ మానార్థం ఉంటుందనే 
శంక కూడ ఎమి ఉంటుండి ? దీనికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా - స్మ శతి - యమ్‌ = 


రెండవ సంకరాలంకాచఖేచం 


= మన్మధునివంటి, ప్రియమ్‌ = ప్రియుణ్జి, స్మర =స్మరిం తులు అగర్రేతి = ఇక్కడ 
“స్మర స్మర” అని శబ్దాలంకారమైన యమకం, “స్మరమివ” అనే అర్జాలంకారమైన 
ఉపమ కలిసి ఉన్నాయి. ఇక్కడ వ్యంగ్యార్థం ఏదీ ఉండే ప్రసక్షి లేదని అభిప్రాయం, 

తృతీయ ఇతి - ఒక వాక్యాంశంలో అనేకార్థాలంకారాలు కలిసి ఉండడం అనే 
మూడవ సంకరభేదంలో కూడా ఆ రెండు అలంకారాలు సమంగానే ఉన్నప్పుడు దేనిని 
వ్యంగ్యం అనగలం? ఎట్లనగా - తుల్యేత్‌ - భాస్వతి =సూర్యుడు, అస్తంగతే =అస్తమించగా, 
దివసఃాపగలు, తుల్యోదయావసానచ్వాత్‌=సమమైన ఉదయం (అభివృద్ధి, అవసానమూ 
(1విహాశమూ]) కలిగి ఉండడం వల, కాన్తవ=అలసినరై, దుఃఖాఖభ్రాంతమై, వాసాయ = 

న్న 


ag 
Cy 
నివాసం కొరకు, తమోగుహమ్‌ = చీకటి అనే గుహను, విశతీవ = ప్రవేశిస 


ఆత్ర ఇతి - ఇక్కడ ఎకదేశవివర్తిరూపకం, ఆనగా “తమస్సే గుహా అనే 


or 
. 
వ అ శే త jn) య అడ్‌ ఇల్లి కి ఆయాలు టర లట 
లా నల ఆ స యం శ్‌ ఐడి అక రం న సతు అ శో బాం తీట ism} 
న్‌ త మ్మ ~~ 
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శబ్దం ఉత్రేక్షను బోధిస్తూన్నది. ఈ విధంగా ఇక్కడ రెండు అర్జాలంకారాలు కలిసి 
ఉన్నాయి, రెండూ సమంగానే ఉన్నాయి. దీనిలో ఒకటి వ్యంగ్యం, రెండవది వాచ్యం 
అని చెప్పడొనికి వీలు లేదు. 
తదితి : ఈ విధంగా ప్రకారద్వయం ఈ క్రింది కారికలో చెప్పబడింది. అనగా 
సందేహసంకరం, ఎకవాచకానుప్రవేశసంకరం అనే రెండు భేదాలు చెప్పబడ్డాయి. 
శజ్జేతి - ఎకత్ర=ఒకచోట, వర్తినః = ఉండే, శబ్బార్థవర్త్య లంకారాః = శబ్ధార్థాలకు 
సంబంధించిన అలంకారాలు, అనగా ఒకే చోట శబ్దాలంకారం, అర్జ్భాలంకారం ఉండడం, 
సంకరః=సంకరాలంకారం. ఏకవాక్యాంశవ్రవేశాద్వా=ఒకే వాక్యాంశంలో అనేక 
అలంకారాలు ప్రవేశించడంవల్లనైనా, అభిధీయతే = సంకరాలంకారంగా చెప్పబడుతుంది. 
వివరణ:- ఈ విధంగా సందేహసంకరం, శబ్బార్థాలంకారసంకరం, ఒక 
వాక్యాంశంలో రెండు అర్భాలంకారాలు ఉండడంచేత ఏర్పడిన సంకరం చూపబడ్డాయి. 
లోచనం 
చతుర్ధస్తత ప్రకారః యత్ర అనుగ్రాహ్యానుగ్రహకభావః అలం 
కారాణామ్‌. యథా - 
శ్లో ప్రవాతనిలోత్సలనిర్విశేషమధీరవిగుక్షిత మాయతాక్ష్యా, 
తయా గృహీతం ను మృగాజ్ఞనాభ్యస్తతో గృహీతం ను మృగాజ్గనాభి:. 
(కుమా 1.46) 
అత్ర మృగాబ్లనావలోకనేన తదవలోకనస్యోపమా యద్యపి వ్యజ్వా 
తథాపి వాచ్యస్య సా సన్టేహాలంకారస్య అభ్యుత్థానకారిణీత్వేన అనుగ్రాహకత్వాత్‌ 
గుణీభూతా; అనుగ్రాహ్యత్వేన హి సన్దేహే వర్యవసానమ్‌. యథోక్తమ్‌ - 
పరస్సరోపకారేణ యత్రాలంకృతయః స్థితాః, 
స్వాతన్ర్వైణాత్మలాభం నో లభన్తే సో౭ పీ సంకరః 
(ఉద్భట కావ్యా 5.64) 
తదాహ - యదాలంకార ఇత్యాది. ఎవం చతుర్థేఒపి ధ్వనితా 
నిరాకృతా. మధ్యమయోస్తు వ్యజ్యసంభావనైవ నాస్తేత్యుక్తమ్‌. ఆద్యే తు 
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బాలానందిని 
చతుర్ధః ఇతి - ఎక్కడైతే అలంకారాల మధ్య అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం 
ఉంటుందో, అనగా ఒక అలంకారం మరొక అలంకారంమీద ఆధారపడి ఉంటుందో, 
అది నాల్గవ సంకరాలంకార ప్రకారం. ఎట్లనగా - ప్రవాతేతి - ప్రవాతనీలోత్పలనిర్విశేషమ్‌ 
= అధికమైన గాలి ఉన్న చోట ఉన్న నల్లకలవకంటి భేదం లేని (నల్లకలవవంటి), 
అధీరవిప్రేక్షితమ్‌ = చంచలమైన చూపు, ఆయతాక్ష్యా = విశాలమైన నేత్రాలు గల, 
తయా=ఆ పార్వతిచేత, మృగాబ్గనాభ్యః = ఆడలేళ్లనుండి, గృహీతం ను= గ్రహించబడిందో, 
మృగాబ్గనాభి: = ఆడలేళ్లచేత, తతః = ఆమెనుండి, గృహీతం ను = గ్రహించబడినదో! 
జదేతి- ఈ శోకంలో ఆడలేళ్ల చూపులతో పార్వతి చూపులకు ఉపమ 
వ్యంగ్యంగానే ఉన్నా అది వాచ్యమైన సందేహాలంకారానికి ఉత్తానం కలిగించేది 
అవడం వల్ల, (సందేహాలంకారం పుట్టడానికి ఉపకరిస్తూండడంవల్ల) దానికి అనుగ్రాహకం; 
(ఉపమ సందేహాలంకారాన్ని అనుగ్రహిస్తూన్నది. ఉపమే లేకపోతే సందేహం కలగదుకదా?) 
అందువల్ల ఇది అప్రధానమై, అనుగ్రాహ్యమైన సందేహాలంకారంలో పర్యవసానం 
చెందుతూన్నది. ఈ విషయమే క్రింది లక్షణకారికలో చెప్పబడింది. 
పరస్పరేతి - యత్ర=ఎక్కడ, పరస్పరోవకారేణ=వరస్పరోవకారంలో, 
పరస్పరోపకారకాలుగా, స్థితః:= ఉన్న, అలంకృతయ:=అలంకారాలు. స్వాతం త్ర్యేణ= 
స్వాతంత్ర్యంతో, ఆత్మలాభమ్‌=పుట్టుకను, నో లభన్తే=పాందవో, సః అపి=అదికూడ, 
సంకరః = సంకరాలంకారం. 
తదితి- ఆ విషయాన్నే “యదా అలంకారః:” ఇత్యాదివాక్యంలో చెపుతున్నాడు. 
ఎవమితి - ఈ విధంగా నాల్గవ ప్రకారంలో కూడ ధ్వనిత్వం నిరాకరించబడింది. 
మధ్యప్రకారంలో (ద్వీతీయ తృతీయభేదాలలో) అయితే ధ్వని ఉండే ప్రసంగమే లేదని 
చెప్పబడింది. ఆద్యే ఇతి- “శశివదనా” ఇత్యాదిశోకం ఉదాహరించి ప్రతిపాదించిన 
మొదటి ప్రకారంలో అయితే ఏదో విధంగా వ్యంగ్యానికి సంభావన (వ్యంగ్యం ఉండే 
అవకాశం) ఉంది అని ఆశంకించుకుని అలంకారద్వయే త్యాదివాక్యంలో నిరాకరిస్తున్నాడు. 
సమమితి- రెండు అలంకారాలు కూడ ఊగులాడుతున్నాయి కాబట్టి అని భావం, 
లోచనం 
నను యత్ర వ్యబ్గ్యమేవ ప్రాధాన్యేన భాతి తత్ర కిం కర్తవ్యమ్‌? 
యభథా- 
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గాథ. హోఇణ గుణాణురాట ఖలాణం ఇవరం పసిద్దినరణాణమ్‌, 
కిర పహిణునఇ ససిమణం చన్దే పిఆముహే దిట్టే. 
“భవతి న గుణానురాగః ఖలానాం కేవలం ప్రసిద్దిశరణానామ్‌, 
కిల ప్రస్నాతి శశిమణిః చన్రే న ప్రియాముఖే దృష్టే" (సంస్కృతచ్భాయ,). 
అత్రార్ధానరన్యాసస్తావత్‌ వాచ్యత్వేనాభాతి; వ్యతిరేకాపహ్నుతీ తు 
వ్యబ్గ్యత్వేన ప్రధానతయా ఇత్యభిప్రాయేణాశబ్కతే-అథేప్‌. తత్రోత్తరమ్‌- 
తదొసో౭ఒపీతి. నంకరాలంకార ఎవాయం న భవతి, అవీ తు 
అలంకారధ్యనినామాయం ధ్వనేః ద్వితీయో భేదః యచ్చ పర్యాయోక్తే 
నిరూపితం తత్సర్వమత్రాప్యనునరణీయమ్‌. 

అథ సర్వేషు సంకరప్రభేదేషు వ్యజ్యనంభావనానిరాసప్రకారం 
సాధారణమాహ అపి చేతి. “క్వచిదపి సంకరాలంకారే చ ఇతి సంబర్ధః, 
సర్వభేదభిన్న ఇత్యర్థః. సంకీర్ణతా హి మిశ్రత్వం లోలీభావః, తత్ర కథమే కస్య 
ప్రాధాన్యం క్షీరజలవత్‌? 


3 


బాలానందిని 

నన్వితి- (ఆశంక) వ్యంగ్యమే ప్రధానంగా భాసించే చోట ఎమి చెయ్యాలి? 
ఎలాంటి స్థలాలలో అనగా- భవతితి- కేవలమ్‌=కేవలం, ప్రసిద్ధిశరణానామ్‌=లోకంలో 
ఉన్న ప్రసిద్ధియే శరణంగా గల, పదిమంది అనే విషయం నమ్మడమే కాని స్వయంగా 
ఆలోచించుకునే శక్తి లేని, ఖలానామ్‌-దుష్టులకు (మూఢులకు), గుణానురాగః= 
గుణాలపైన అనురాగం, న భవతి=ఉండదు. శశిమణి;=చంద్రకాంతమభి, 
చన్దే-చంద్రుడు, దృష్టే=చూడబడినవాడగుచుండగా, ప్రస్నాతి=స్రవిస్తుంది, ప్రియాముఖే= 
ప్రియాముఖ౦ చూడబడినప్పడు, న కిల=స్రవించదుకదా? 

అగ్రేతి = ఇక్కడ అర్జాంతరన్యాసం అయితే వాచ్యంగానే భాసిస్తూన్నది గాని 
వ్యతిరేక - అపహ్నుతులు మాత్రం వ్యంగ్యాలై ప్రధానంగా భాసిస్తున్నాయి అనే 
అభిప్రాయంతో ఆళంకిస్తూన్నాడు. అథేతి - 

వివరణ :- ఉపమానంగా ప్రసిద్ధమైన చంద్రుని కంటె ప్రియాముఖం చాలా 


ఉం క ఎంగ ముకం సంకా గదాం ది బడ స దనం తాయ నాడు 
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అపహ్నుత్యలంకారధ్వని. వాచ్యమైన అర్భాంతరన్యాసంకంటె ఈ వ్యంగ్యాలంకారాలే 
ప్రధానంగా ఉన్నాయి అని భావం. 

తదా సో ఒపీత్యాదికం : ఈ ఆశంకకు సమాధానం. అప్పుడిది సంకరాలంకారమే 
కాదు. మరే మనగా- అలంకారధ్వని అనే పేరుగల ధ్వనియొక్క ద్వితీయభేదం. యచ్చ 
ఇతి- పర్యాయోక్తం విషయంలో చెప్పినదంతా ఇక్కడ కూడా అన్వయించుకోవాలి. 
అనగా ఈ రెండింటిలో ఒకదానిని మరొకదానిలో అంతర్గతం చెయ్యాలంటే పరిమితమైన 
విషయంగల ఈ అలంకారాన్ని మహావిషయంగల ధ్వనిలో అంతర్గతం చెయ్యాలి కాని, 
ధ్వనిని దీనిలో అంతర్గతం చేయడం యుక్తం కాదు. 

ఆధేతి:-ఇప్పుడు సంకరభేదాలన్నింటిలోనూ కూడా వ్యంగ్యస్థితి నిషేధించే 
పద్ధతిని సాధారణంగా (అన్నింటికీ వర్తించే విధంగా) చెపుతున్నాడు - అపి చేతి, 
'సంకరాలంకారేఒపి చ క్వచిత్‌' అన్న పదాలలో 'అపి' ని 'క్వచిత్‌' పక్క చేర్చి “క్వచిదపి 
సంకరాలంకారే చ * అని అన్వయించుకోవాలి. “క్యచిదపి' అనగా 'సర్వభేదాలచేత 
భిన్నమైన' అని అర్థం, “సంకరాలంకారానికి చెందిన ఎ భేదంలోనూ కూడా ' అని 
భావం. సంకీర్ణతా ఇతి : సంకీర్ణత అనగా మిశ్రం అవడం, పూర్తిగా కలిసిపోవడం 
(లోలీభావః) దానిలో, కలిసిపోయిన క్షీరనీరాలలో నలె, ఒకదానికి ప్రాధాన్యం అని 
చెప్పడం ఎలా కుదురుతుంది? 

ధ్వన్యాలోకం 

అప్రస్తుతప్రశంసాయామపి యదా సామాన్యవిశేషభావాత్‌, 
నిమిత్తనిమిత్తిభావాద్వా అభిధీయమానస్యాప్రస్తుతస్య ప్రతీయమానేన 
ప్రస్తుతేన అభిసంబన్టః తదా అభిధయమానప్రతీయమానయోః 
సమమెవ ప్రాధాన్యమ్‌. యదా తావత్‌ సామాన్యస్య అభిధీయమానస్య 
ప్రాకరణికేన విశేషేణ ప్రతీయమానేన సంబన్గః తదా విశేషప్రతీతె 
సత్యామపి ప్రాధాన్యెన తత్సామాన్యేన అవినాభావాత్‌ సామాన్య స్యాపి 


పాజాన మ్‌, దో 


ప్రదోణాబు. ముదాపి విశేషస్య న సామాన్యనిష్టత్వం ఈ తదాపి సాచమూన్యస 
ప్రాధాన్య, సామాన్యే సర్వవిశేషాణామ్‌ అన్తర్పావాత్‌ విశేషస్యాపి 
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తు సారూప్యమాత్రవశేన అప్రస్తుతప్రశంసాయామ్‌ ఆప్రకృతయోః 
సంబన్గః తదాప్యప్రస్తుతస్య సరూపస్య అభిధీయమానస్య ప్రాధాన్యేన 
అవివక్షాయాం ధ్వనానేవ అన్తఃపాతః, ఇతరథాతు అలజ్కారాన్తరమే వ. 
బాలానందిని 

అప్రస్తుతేతి - అప్రస్తుతప్రశంసలో కూడ సామాన్యవిశేషభావంవల్ల గొని, 
నిమిత్తనిమిత్తిభావంవల్ల గాని, వాచ్యమైన అప్రన్తుతానికి ప్రతీతమానమైన (వ్యంగ్యమైన) 
ప్రస్తుతంతో ఎప్పుడు సంబంధం ఉంటుందో అప్పుడు వాచ్యప్రతీయమానార్థాలు 
రెండింటికీ కూడ ప్రాధాన్యం సమంగానే ఉంటుంది. వాచ్యమైన అప్రస్తుతసామాన్యానికి 
ప్రాకరణికమైన (ప్రస్తుతమైన) ప్రతీయమానవిశేషంతో సంబంధం ఉండడంవల్ల ఆ 
సామాన్యం ద్వారా విశేషప్రతిపత్తి ప్రధానంగా కలిగినప్పుడు కూడా ఆ విశేషానికి దాని 
సామాన్యంతో అవినాభావసంబంధం ఉండడంవల్ల సామాన్యనికి కూడా ప్రాధాన్యం 
ఉంటంది. విశేషం సామాన్యనిష్టం అయినప్పుడు కూడా, అనగా విశేషంవల్ల సామాన్య 
ప్రతిపత్తి ప్రధానంగా కలిగినప్పుడు కూడా, అన్ని విశేషాలు సామాన్యంలో అంతర్భావం 
చెందుతాయి కాబట్టి విశేషానికి కూడా ప్రాధాన్యం ఉంటుంది. నిమిత్తని మిత్తిభావంతో 
కూడా ఇదే న్యాయం(పద్ధతి). ఎప్పుడైతే సారూప్యమాత్రంచేత, అ(ప్రస్తుతప్రశంసలో, 
అ ప్రకృత ప్రకృతాలకి సంబంధం ఏర్పడుతుందో, అప్పుడు కూడా అప్రస్తుతసమానరూపం 
అయిన వాచ్యానికే ప్రాధాన్యం ఉన్నట్లు చెప్పదలపకపోతే అప్పుడు దానికి ధ్వనిలోనే 
అంతర్భావం. మరొక విధంగా అయితే, వాచ్యానికే ప్రాధాన్యం చెప్పాలనే అభిప్రాయం 
ఉంటే, అది ఒక అలంకారాంతరమే అవుతుంది. 

లోచనం 

శ్థో, అధికారాదపేతస్య వస్తునో౭_న్యస్య యా స్తుతిః 

అప్రస్తుత ప్రశంసా సా త్రివిధా పరికీర్తితా. (భామహకావ్యా, 3.29) 

అప్రస్తుతస్య వర్ణనం ప్రస్తుతాక్షేపిణ ఇత్యర్థః స చ ఆక్తేపః త్రివిధో 
భవతి - సామాన్యవిశేషభావాత్‌, నిమిత్తనిమిత్తిభావాత్‌, సారూప్యాచ్చ. తత్ర 
ప్రథమే ప్రకారద్వయే ప్రస్తుతాప్రస్తుతయో: తుల్యమేవ ప్రాధాన్యమితి ప్రతిజ్ఞాం 
కరోతి - అ।పసుతేతా!:దినా |పాధానఃమి తఃనేన. తత సామాన్నవిశేషభావే ఒపి 
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ప్రాకరణికో విశేషః, స ఏకః ప్రకారః. యథా- 
శ్లో, అహో సంసారనై ర్ర్రణ్యమహో దౌరాత్యమాపదామ్‌, 

అహో నిసర్గజిహ్మస్య దురన్హా గతయో విధేః. 
అత్ర హి దైవప్రాధాన్యం సర్వత్ర సామాన్యరూపమ్‌ అప్రస్తుతం వర్ణితం ప్రకృతే 
వస్తుని క్వాపి విన ప్టే విశేషాత్మని పర్యవస్యతి, తత్రాపి విశేషాంశస్య సామాన్యేన 
వ్యాప్తత్వాత్‌ వ్యభ్యవిశేషవత్‌ సామాన్యస్యాపి ప్రాధాన్యము. న హి 
సామాన్యవిశేషయోః యుగపత్‌ ప్రాధాన్యం విరుధ్యతే. 

బాలానందిని 

అప్రస్తుతప్రశంసొలంకారంలో వ్యంగ్యప్రాధాన్యం ఉన్నదా లేదా అనే చర్చకు 
ముందు దాని స్వరూపం తిలపడంకోనం లక్షణం చెపుతున్నాడు- 

అధికారాదితి - అధికారాత్‌= ప్రస్తుతత్వంనుండి, అపేతస్య= తొలగిన, 
అప్రస్తుతమైన, అన్యస్య= మరియొక, వస్తునః=వస్తువుయొక్క, యా = ఎ, స్తుతిః 
స్తుతి, అనగా వర్ణనం ఉన్నదో, సా= అది, త్రివిధా= మూడు విధాలైన, అప్రస్తుతప్రశంసా= 
అప్రస్తుతప్రశంసగా, మతా= చెప్పబడింది. 

అప్రస్తుతస్యేతి - ప్రస్తుతాన్ని ఆక్షేపించే, బైటకు లాగే, ఊహింపచేసే, 
అప్రస్తుతవస్తువుయొక్క వర్ణనం అప్రస్తుతప్రశంన అని అర్ధం. సామాన్య విశేషభావంవల్ల, 
నిమిత్తనిమిత్తిభావంవల్ల, సాదృశ్యంవల్ల ఈ ఆక్షేపం మూడు విధాలుగా ఉంటుంది. 
అనగా వర్ణించబడేవాటిలో ఒకటి సామాన్యం రెండవది విశేషం అయి ఉంటుంది. 
అదొక భేదం. ఒకటి నిమిత్తం అవుతుంది రెండవది నిమిత్తి (కార్యం) అవుతుంది; అది 
రెండవది. వర్ణించబడే రెండింటికీ ఏదో సాదృశ్యం ఉంటుంది. అది మూడవది. 

తశ్రేతి- ఈ మూడు భేదాలలోని మొదటి రెండు భేదాలలో ప్రస్తుత - 
అప్రస్తుతాల ప్రాధాన్యం తుల్యంగానే ఉంటుం దని అప్రస్తుత మొదలు ప్రాదాన్యమ్‌ 
అనుదానివరకూ ఉన్న వాక్యసముదాయంచేత ప్రతిజ్ఞ చేస్తున్నాడు, అనగా నిరూపించడానికి 
ముందు చెపుతున్నాడు. తత్ర ఇతి:- ఆ సామాన్యవిశేషభావంలో కూడా రెండు విధాలైన 
గతి ఉంటుంది(రెండు పద్దతు లుంటాయి). అ(ప్రాకరణికమైన(అప్రస్తుతమైన) సామాన్యం 
శబ్దంచేత బోధించబడుతుంది, పప్రొకరణికమైన విశేషం గమ్యంగా ఉంటుంది- అదొక 
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గతులు, కార్యవిధానాలు ఎంత చెడ్డవి!. 

అత్ర హీతి:- ఇక్కడ - అంతటా సామాన్యరూపంలో ఉన్న అప్రస్తుతమైన 
దైవప్రాధాన్యం వర్ణించబడినదై నశించిన ఎదో ఒక విశేషాత్మకమైన వస్తువునందు 
పర్యవసానం చెందుతున్నది. అనగా - అచింతితమైన ఆపద ఏదో కలిగి ఎవరో 
మరణించడం వంటి ఒక విశేషం జరిగింది. అది ప్రస్తుతం. ఆ విశేషాన్ని మాటలలో 
చెప్పకుండా “ప్రతివిషయంలోనూ దైవం చాలా ప్రధానమైనది” అనే అప్రస్తుత 
వస్తువు(విషయం) చెప్పబడింది. ఇది చివరికి పైన చెప్పిన విశేషార్థంలోనే పర్యవసానం 
చెందుతుంది. ఈ విధంగా ఇక్కడ అప్రస్తుతమైన “దైవగతి నిసర్గవక్ర మైనది” అనే 
సామాన్యంచేత ప్రస్తుతమైన ఆపద్విశేషం గమ్యం అవుతున్నది అని భావం. తత్రావీతి - 
దానిలో కూడ విశేషాంశం సామాన్యంచేత వ్యాప్తమైనది గాన, అనగా విశేషాంశం 
ఉన్నచోట తప్పకుండా సామాన్యాంశం కూడా ఉంటుంది గాన; వ్యంగ్యమైన విశేషం 
వలె, వాచ్యమైన సామాన్యం కూడా ప్రధానమైనదే. సామాన్యవిశేషాలు రెండింటికీ ఒకే 
సమయంలో ప్రాధాన్యం ఉండడంలో విరోధం ఏదీ లేదు కదా? 

లోచనం 

యదా తు విశేషః అషప్రాకరణీకః ప్రకారణికం సామాన్యమాక్షిపతి 
తదా ద్వితీయః ప్రకారః. యథా- 

ఏఎతత్తస్య ముఖాత్‌ కియత్క్మమలినీపత్రే కణం పాథసో 

యన్నుకామణిరిత్యమంస్త స జడః శృణ్యన్యదస్మాదపి, 

అబ్బుల్యగ్రలఘు క్రియాప్రవిలయిన్యాదీయమానే శనైః 

తత్రోడ్డీయ గతో హహేత్యనుదిన౦ నిద్రాతి నాన్తఃశుచా. 
అత్రాస్థానే మహత్త్వసంభావనం సామాన్యం ప్రన్తుతమ్‌. అప్రస్తుతం తు 
జలబిన్లా మణీత్వనంభావనం విశేషరూవం వాచ్యవ్‌ఎు. తత్రాపి 
సామాన్యవిశేషయోర్యుగపత్‌ ప్రాధాన్యే న విరోధ ఇత్యుక్తమ్‌. ఎవమేకః 
ప్రకారః ద్విభేదో౭పి విచారితః - యచా తావదిత్యాదినా విశేషస్యాపి ప్రాధాన్యమ్‌ 
ఇత్యన్తేన, 

బాలొనందిని 
యనా బని - మసానడగణయి కనన నికేనం ఎసండు |పాకరణీకమెన సామానొంని? 
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ఆక్షేపిస్తుందో అప్పుడు రెండవ ప్రకారం ఎట్లనగా- 

ఎతదితి - ఇది భల్లటశతకంలోని పద్యం. ఒక మూర్చుని మూర్థత్వాన్ని గూర్చి 
ఆశ్చర్యంతో మాటలాడుతూన్న ఒకనితో అతని మిత్రుడు అంటూన్న మాటలు. తస్య 
వానియొక్క, ముఖాత్‌= ముఖంనుండి, ఏతత్‌= ఇది, కీయత్‌= ఎంత? అతడు అలా 
మాటలాడా డంటే ఆశ్చర్యం ఎమిటి అని అర్థం. యత్‌= ఎందువలన అనగా, సః జడః 
= ఆ మూర్షుడు, కమలినీపత్రే= తామరాకుపైన, స్థితమ్‌= ఉన్న వారిణః కణమ్‌= 
జలబించువును, ముక్తామణిః ఇతి= ముత్యం అని, అమంస్త= తలచెను, అస్మాదపి= 
దీనికంటె కూడ, అన్యత్‌= మరి యొక విషయాన్ని, శృణు= వినుము. శనైః = మెల్లగా, 
ఆదీయమానే= గ్రహించబడుచు, అబ్గుల్యగ్రలఘుక్రీియాప్రవిలయిని= వేళ్ల చివరి 
భాగాల లఘువైన క్రియచేత (తేలికగా ముట్టుకోవడంచేత) అది వ్రేళ్లమీదనే లీనమై 
పోగా, మమ= నా ముత్యం, ఉడ్జీయ= ఎగిరి, క్వ= ఎక్కడికి, గతః= వెళ్లిపోయినది, ఇతి 
= అన్ని అనుదినమ్‌ = ప్రతిరోజూ అన్తఃశుచా = లోపల దుఃఖంచేత, న నిద్రాతి 
నిద్రపోవడంలేదు. 

ఆత్రేతి- ఎమీ అవసరం లేని విషయంలో (నిష్రయోజనమైన విషయంలో) 
గొప్పగా భావించడం అనే సామాన్యం ఇక్కడ ప్రస్తుతం. జలబిందువును మణి 
అనుకోవడం విశేషరూపమైన వాచ్యం. అక్కడ కూడా సామాన్యవిశేషాలకి ఒకే సమయంలో 
ప్రాధాన్యం చెప్పినా విరోధం లేదని చెప్పబడింది. ఈ విధంగా రెండు భేదాలు ఉన్న ఒక 
(ప్రకారం, యదా తావత్‌ మొదలు విశేషస్వాపి ప్రాధాన్యమ్‌ అనే వరకు ఉన్న గ్రంథభాగంచేత 
విచారించబడింది. 

లోచనం 

ఎతమేవ న్యాయం నిమిత్తనైమిత్తికభావే అతిదిశన్‌ తస్యాపి 
ద్విప్రకారతాం దర్శయతి- నిమిత్తేతి. కదాచిత్‌ నిమిత్తమ్‌ అప్రస్తుతం సత్‌ 
అభిధీయమానం నైమిత్తికం ప్రస్తుతమ్‌ ఆక్షిపతి. యథా- 
శ. యే యాన్యభ్యుదయే ప్రీతిం నోజ్బన్తి వ్యసనేషు చ, 

తే బాస్థవాస్తే సుహృదో లోకః స్వార్ధపరో౭పరః. 
అత్రాప్రస్తుతం సుహృద్బాన్గవరూపత్వం నిమిత్తం సజ్జనాసక్ష్యా వర్తయళి 
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వ్రతీతావవీ నిమిత్తవతీతిరీవ (వ్రధానీభవతి అనుప్రాణకత్వేనేతి 
వ్యభ్గ్వ్యవ్యజకయోః ప్రాధాన్యమ్‌. 
బాలానందిని 

ఎతమితి - ఈ న్యాయాన్నే నిమిత్తనైమిత్తికభావస్థలంలో అతిదేశిస్తూ(పట్టిస్తూ) 
ఆది కూడరెండు విధా లైనది అని చూపుతున్నాడు - నిమిత్తేతి. ఒకప్పుడు చెప్పబడుతూన్న 
(వాచ్యంగా ఉన్న) నిమిత్తం అప్రస్తుతమై ఉండి, ప్రస్తుతమైన నైమిత్తికాన్ని(కార్యాన్ని) 
ఆక్షేపిస్తుంది. ఎట్టనగా- యే ఇతి - ఏ = ఎవరు, అభ్యుదయే= అభ్యుదయంలో, 
ఐశ్వర్యాద్య భివృద్ధి కలిగినప్పుడు, ప్రీతిమ్‌= ఆనందాన్ని, యాన్తి= పొందుతారో, వ్యసనేషు= 
ఆపదలలో, న ఉజ్బన్తి చ=విడిచిపెట్టరో, తే=వాళల్లే, బాన్గవాః=బంధువులు తే=వాళ్లే, 
సుహృదః=మిత్రులు అపరః=ఇతరమైన, లోకః=లోకం, స్వార్ధపరః= స్వార్థపర మైనది, 

అట్రేతి - ఇక్కడ వక్త నైమిత్తికము (కార్యం) ప్రస్తుతమూ అయిన తన 
శ్రద్దేయవచనత్వాన్ని (తాను చెప్పిన మాట తప్పక నమ్మదగినది అనే విషయాన్ని) 
వ్యంజింపచేయడంకొరకై అప్రస్తుతమైన సుహృద్బాంధవరూపత్వాన్ని సజ్ఞనులయందు 
ఆసక్తితో, అక్కడ నున్న సజ్ఞనులను దృష్టిలో ఉంచుకొని వాళ్లు వినడం కోసం, 
వర్షిన్తున్నాడు. 

వివరణ:- ఇక్కడ సజ్ఞనాసక్యా, అన్న పదం సరిగా అన్వయించడంలేదు, 
పాఠాంతరం ఏదైనా ఉండవచ్చును. ఒక పుస్తకంలో ఈ పాఠమే గ్రహించినా క్రింద 
'సజ్ఞరాసన్టోక్యా' అనే పాఠాంతరం చూపబడింది. ఆ పదానికి కూడా సరిగా అర్థం 
కుదరడం లేదు. ఈ శ్లోకం ఎక్కడిదో తెలియదు. జరాసంధుడు అంటున్నాడు అని అర్థం 
అయితే 'సజ్ఞరాసంధోక్యా' కాక “జరాసంధః స్వోక్ష్యా (జరాసంధుడు తనమాటలచేత) 
అని ఉండవచ్చును. ఇది కేవలం ఊహ మాత్రం. సజ్జనాసక్ష్యాకి, ఎవరైనా సంతృప్తికరమైన 
అర్థం చెపితే శ్రమే లేదు. వ్యాఖ్యాతలు అక్షరార్థం మాత్రమే చెప్పారు. 

తత్రేతి:- అక్కడ నైమిత్తికం అయిన శ్రద్దేయవచనత్వం ధ్వనింపబడుతున్నా 
నిమిత్తజ్ఞానమే దానికి ప్రాణం పోసేదిగా ఉండడంచేత వ్యంగ్యవ్యంజకాలు రెండింటికీ 
(తుల్యమైన) ప్రాధాన్యమే ఉంది. 

లోచనం 
కదాచిత్తు నైమిత్తికమ్‌ అప్రస్తుతం వర్ణ్యమానం ప్రస్తుతం నిమిత్తం 
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194 ధ్వన్వాలోకః 


శ్లో సగ్గం అపారిజాఅం కోత్థుహలచ్చిరహిఅం మహుమహస్స ఉరమ్‌, 

సుమరామి మహణపురఓ ఆముద్ధఅన్హం చ హరజడాపబ్బారమ్‌, 
అత్ర జామ్బవాన్‌ కాన్న భలక్ష్మీవిరపాతవారివక్షఃన్మరణాదికవ్‌ు 
అప్రస్తుతనైమిత్తికం వర్ణయతి ప్రస్తుతం వృద్ధ సేవాచిరజీవిత్వవ్యవహా కౌశలాది 
నిమిత్రభూతం మన్రితాయామ్‌ ఉపాదేయమ్‌ అభివ్యబ్ముమ్‌. తత్ర 
నిమిత్తప్రతీతావపి నైమిత్తికం వాచ్యభూతమ్‌. ప్రత్యుత తత్‌ నిమిత్తాను 
ప్రాణితత్వేన ఉద్భరకన్థరీకరోత్యాత్మానమితి సమ ప్రధానతైవ వాచ్యవ్యబ్యయోః 

బాలానందిని 

కదొచిదితి - ఒకప్పుడు అప్రస్తుతమైన నైమిత్తికం వర్గింపబడినదై నిమిత్తాన్ని 
వ్యంజింప చేస్తుంది. ఉదాహరణకు సేతుబంధకావ్యంనుంచి ఒక శ్లోకం ఎట్లనగా- 
శ్లో. స్వర్గమపారిజాతం కౌస్తుభలక్ష్మీరహితం మధుమథనస్యోరః, 

స్మరామి మథనాత్‌ పురతః అముగ్గచన్ధం చ హరజటాప్రాగ్భారమ్‌. 

(ఇది సంస్కృతచ్భాయ). 

స్వర్గమితి. మథనాత్‌ పురతః= సముద్రమథనంకంటె ముందు, అపారిజాతమ్‌= 
పారిజాతవృక్షం లేని, స్వర్గమ్‌= స్వర్గాన్ని కౌస్తుభలక్ష్మీరహితమ్‌= కౌస్తుభమూ, లక్ష్మీ 
లేని మధుమథనస్య= మహావిష్ణువుయొక్క, ఉరః=వక్షస్థలాన్ని అముగ్ధచన్దమ్‌= 
సుందరమైన చంద్రకళ లేని, హరజటాప్రాగ్భారమ్‌= శివుని జటాజూటపు ముందుభాగాన్ని, 
స్మరామి= స్మరిస్తున్నాను. 

ఆక్రేతి- ఇక్కడ జాంబవంతుడు, మంత్రిత్వంలో గ్రహింపదగిన, అనగా 
మంత్రినిగా నియమించడానికి అవసరమైన, నిమిత్తమైన, ప్రస్తుతమైన వృద్ధసేవ, 
చిరజీవిత్వం, వ్యవహారకౌశలం మొదలైనవాటిని వ్యంజింపచేయడంకొరకు అప్రస్తుతమూ, 
నైమిత్తికమూ అయిన కౌస్తుభ - లక్ష్మీదేవులు లేని విష్ణువక్షఃస్థలాన్ని స్మరించడం 
మొదలైన దానిని వర్ణిస్తున్నాడు. వాటిలో నిమిత్తం వ్యంగ్యం అయినా నైమిత్తికం 
వాచ్యంగా ఉంది. (అయినా అది అప్రధానం కాదనేమాట ఆటుండగా) మీదుమిక్కలి 
(ప్రత్యుత) అది అనగా వాచ్యమైన నైమిత్తికం, నిమిత్తంచేత అనుప్రాణితం అవడంచేత 
(ప్రాణం పోసినట్లు అవడంచేత) తనను తాను పైకి ఎత్తబడిన మెడ కలదానినిగా 
(ఉద్భురకస్థరీకరోతి)(వ్రధానమైన దానినిగా) చేసుకుంటూన్నది. అందుచేత ఈ 
వాచ్యవ్యంగ్యాలు రెండింటికీ ఉన్న ప్రాధాన్యం సమానమే. 
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లోచనం 

ఎవం ద్వౌ ప్రకారౌ ప్రత్యేకం ద్వివిధౌ వివిచ్య తృతీయః |ప్రకారః 
పరీక్ష్యతే సారూప్యలక్షణః. తత్రాపి ద్వౌ ప్రకారౌ - అప్రస్తుతాత్‌ కదాచిత్‌ 
వాచ్యాత్‌ చమత్కార:. వ్యజ్యం తు తన్ముఖగ్రుక్షవు. యథా 
అస్మదుపాధ్యాయభట్టే న్గురాజస్య- 
శో ప్రాణా యేన సమర్పితాస్తవ బలాద్యేన త్యముత్తాపితః 

స్కర్థే యస్య చిరం స్థితో=సి విదధే యస్తే సపర్యామపి, 

తస్యాస్య స్మితమాత్రకేణ జనయన్‌ |ప్రాణాపహాద క్రీయాం 

(భ్రాత: ప్రత్యుపకారిణాం ధురి పరం వేతాల లీలాయసే. 
అత్ర యద్యపి సారూప్యవశేన కృతఘ్నః కళ్చిదన్యః 'ప్రస్తుతః ఆక్షిప్యతే తథాపి 
అప్రస్తుతప్యైవ వేతాలవృత్తాన్తన్య చమత్కారకారిత్వమ్‌. న హ్యచేత 
నోపాలమృవత్‌ అసమావ్యమానో ఒయమ్‌ అర్థః, న చన హృద్య ఇతి 
వాచ్యస్యాత్ర ప్రధానతా. 

బాలానందిని 

ఎవమితి:- ఈ విధంగా ఒక్కొక్కటి రెండేసి విధాలుగా ఉన్న రెండు ప్రకారాలను 
గూర్చి వివేచనం చేసి ఇప్పుడు సారూప్యరూపమైన మూడవ ప్రకారం పరీక్షించబడుతున్నది. 
దీనిలో కూడ రెండు ప్రకారాలున్నాయి. ఒకప్పుడు అప్రస్తుతమైన వాచ్యంవల్లనే 
చమత్కారం కలుగుతుంది. వ్యంగ్యం అయితే దాని ముఖం చూస్తూ ఉంటుంది. 
దొనిమీద ఆధారపడి ఉం టుంది(తన్ముఖడ్రేక్షం). ఉదాహరణంగా మా ఉపాధ్యాయులైన 
భట్టేందురాజు శ్లోకం ఎట్టనగా- 

ప్రాణా ఇతి - ఇది ఎ సందర్భంలో ఎవరు అంటున్నారో తెలియదు. వేతాల 
అనేది కూడా నిజంగా వేతాలుణ్ణీ ఉద్దేశించి పలికినదో లేక ఒక కృత ఘ్నుణ్జ్‌ సంబోధిస్తూన్న 
గౌణప్రయోగమో కూడ తెలియదు. భ్రాతః= సోదరా! వేతాల= వేతాలమా, యేన= 
దేనిచేత, తవ= నీకు, ప్రాణాః = (ప్రాణాలు, సమర్పితాః= సమర్పించబడ్డాయో, యేన= 
దేనిచేత, బలాత్‌= బలంవల్ల, త్వమ్‌= నీవు, ఉత్చాపిత;= పైకి లేపబడినావో, యస్య= 
దేనియొగు. సు నే= [మానునందు పెదకొముమీద. చిరమ్‌= చిరకాలం. సిత: అసి= 
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మాత్రకేణ= చిరునవ్వుమాత్రంచేతనే, తస్య= అట్టి, అస్య= దీనికి, ప్రాణాపహారక్రియామ్‌= 
ప్రాణాలను హరించే (క్రియను, జనయన్‌= కలిగిస్తూన్న నువ్వు, ప్రత్యుపకారిణామ్‌= 
ప్రత్యుపకారంచేసేవాళ్లయొక్క, ధురి= అగ్రభాగంలో, పరమ్‌= అధికంగా, లీలాయసే= 
ప్రకాశిస్తున్నావు. 

వివరణ:- వేతాళానికి కొంతకాలం నివాసస్థానంగా ఉన్న ఒక చెట్టును అ 
వేతాళమే చంపివేసి ఉంటుందని పై అర్థం చెప్పబడింది. లేదా ఆభిచారికప్రయోగంచేత 
తనను పుట్టించి తనకు బలం చేకూర్చినవానినే అది చంపివేసింది అనే అర్థం గ్రహిస్తే 
యచ్చబ్దాలకి 'యేన=ఎవనిచేతి ఇత్యాద్యర్థం, “స్కన్టే=భుజంమీద' అని అర్థం చెప్పుకోవాలి. 
“యేన సముత్త్లాపితః అనేది ఈ రెండవ అర్థానికి అనుకూలంగా ఉంది. ఆభిచారిక 
క్రియమలచేత వేతాలాన్ని పుట్టించడాన్ని “వేతాళసముత్థాపనం” అంటారు. 

అక్రేతి - ఇక్కడ సాదృశ్యంవల్ల ఎవడో ఒక కృతఘ్నుడైన ప్రస్తుతపురుషుణ్ణి 
ఆక్షేపించినా అప్రన్తుతమైన వేతాలవృత్తాంతమే చమత్కారజనకంగా ఉంది. 
అచేతనవస్తువును నిందించడం ఏ విధంగా అసంభావ్యమో (నిజంగా జరగడానికి 
వీలులేనీదో) ఆ విధంగా ఈ అర్భం అసంభావ్యం కాదు, చమత్కారకారిగా లేకపోనూ 
లేదు. అందుచేత ఇక్కడ వాచ్యానికే ప్రాధాన్యం. 

లోచనం 

యది పునః అచేతనాదినా అత్యన్తాసంభావ్యమానతదర్ధవిశేషణేన 
అప్రస్తుతేన వర్ణితేన ప్రస్తుతమాక్షిష్యమాణం చమత్కారకారి తదా వస్తుధ్వనిరసా. 
యథా మమైవ:- 

భావవ్రాత హఠాజ్జనస్య హృదయాన్యాక్రమ్య యన్నర్తయన్‌ 

భళ్లీభిర్వివిధాభిరాత్మహృదయం ప్రచ్చాద్య సంక్రీడ సే, 

స త్వామాహ జడం తతః సహృదయంమన్యత్య్వదుఃశిక్రి తో 

మన్యేఒ౭ముష్య జడొత్మతొ స్తుతిపదం త్యత్సామ్యసంభావనాత్‌, 
కశ్చిన్మహాపురుషః “వీతరాగో ఒపి సరాగవత్‌” ఇతి న్యాయేన గాఢవివేకాలోక 
తిరస్కృతతిమిరప్రతానో౭పి లోకమధ్యే స్వాత్మానం ప్రచ్భ్చాదయన్‌ లోకం చ 
వాచాలయన్‌, ఆత్మని అప్రతిభాసమేవ అజ్లీకుర్వన్‌ తేనైవ లోకేన 


మూరదో? యనDిగి దయ యయా నే కనకం సరో. wo Wu 7 
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వ్యజ్యతయా ప్రాధాన్యేన ప్రకాశ్యతే. జడో ఒయమితి హీ ఉద్యానేనూదయాది 
ర్భావో లోకేనావజ్ఞాయతే; స చ ప్రత్యుత కస్యచిద్విరహిణః జెత్సుక్య 
చిన్తాదూయమానమానసతామ్‌, అన్యస్య ప్రహర్షపరవశతాం కరోతీతి హఠాదేవ 
లోకం యభేచ్భం వికారకారణాభిర్న యతి. న చ తస్య హృదయం కేనాపి 
జ్ఞాయతే కీదృగయమితి, ప్రత్యుత మహాగమ్బీరః అతివిదగ్ధః సుష్టు గర్వహీనః 
ఆతిశయేన క్రీడాచతురః స యది లోకేన జడ ఇతి తత ఎవ కారణాత్‌ 
ప్రత్యుత వైదగ్భ్యసంభావననిమిత్తాత్‌ సంభావితః, ఆత్మా చ యత ఎవ 
కారణాత్‌ ప్రత్యుత జాడ్యేన సంభావ్యః తత ఎవ సహృదయః సంభావితః. 
తదస్య లోకస్య జడో౭సీతి యద్యుచ్యతే తదా జాడ్యమేవంవిధస్య భావనవ్రాతస్య 
అతివిదగ్ధస్య ప్రసిద్దమితి ప్రత్యుత స్తుతిరితి జడాదపి పాపీయానయం లోక 
ఇతి ధ్వన్యతే. తదాహ-యదా తతి. 
బాలానందిని 

యది పునః ఇతి:- ఏ మాత్రమూ కుదరని అప్రస్తుతార్ధవిశేషణాలు గల 
వర్ణించబడిన అచేతనాదికమైన అప్రస్తుతంచేత ఆక్షిప్తం అయే ప్రస్తుతం చమత్కారకారి 
అయితే మాత్రం అది వస్తుధ్వని అవుతుంది. అనగా అచేతనంవంటి ఎదైనా ఒక 
అప్రస్తుతాన్ని వర్ణిస్తాడు. అది అచేతనం అవడంచేత అక్కడ ఉపయోగించిన విశేషాషణాలేవీ 
దాని కే మాత్రమూ కూడ కుదరవు. అలాంటి అప్రస్తుతంచేత ప్రస్తుతం ఆక్షేపించబడీనప్పుడు 
అది వస్తుధ్వని అవుతుంది అని అర్థం. దీనికి ఉదాహరణంగా నా శ్లోకమే ఎట్టనగా - 
భావవ్రాతేతి - భావవ్రాత =చంద్ర- ఉద్యానాదిపదార్థాల సముదాయమా! జనస్య 
జనునియొక్క, హృదయాని=హృ్మదయాలను, హఠాత్‌=బలాత్కారంగా, ఆక్రమ్య= 
ఆక్రమించి; వివిధాభిః=అనేకవిధాలైన, భబ్జీిః:=రీతులచేత, నర్తయన్‌= నృత్యం చేయిస్తూ, 
ఆత్మహృదయమ్‌=నీ హృదయాన్ని, ప్రచ్చాద్య= కప్పిపుచ్చి, యత్‌= ఎందువల్ల, సంక్రీడసే= 
అడుకొంటున్నావో, తతః=ఆ విధంగా నువ్వు క్రీడిస్తూండడంవల్ల, సహృదయం 
మన్యత్వదుఃశిక్షితః= నేనే సహృదయుడను అని తలచుకోవడంచేత ధుర్వినీతుడైన, సః 
అతడు, త్వామ్‌ =నిన్ను, జడవు=జడమైన దానినిగా, ఆఅహా=చెపుతున్నాడు. 
తంతామంసంబావనాత్‌= నీతో సామంంయొకు. సంబావనవలన. నీతో సామఃం లభించే 
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స్తుతికి స్థానం, స్తుతించతగినది అని, మన్యే= తలుస్తున్నాను. 

వివరణ:- నువ్వు ఒక ప్రక్క వానిని పట్టుకొని నీ ఇష్టం వచ్చినట్లు అనేకవిధాల 
ఆడిస్తూంటే ఆ విషయం గ్రహించక, తానేదో గొప్ప సహృదయుణ్ణి అని అనుకుంటూ 
నిన్ను జడం అంటున్నాడు. నిజానికి నిన్ను జడం అన్నవాడే జడుడు. అయితే నిన్ను 
జడం అంటున్న వానిని జడుడంటే నీతో వాడికి సామ్యం ఏర్పడి, వాణ్ణి స్తుతించినట్చే 
అవుతుంది అని భావం. ముందుగా ఇక్కడ వ్యంగ్యమైన ప్రస్తుతార్జాన్ని వివరిస్తున్నాడు- 
కశ్చిదితి - ఒకానొక మహాపురుషుడు గాఢమైన వివేకం అనే కాంతిచేత తిరస్కరింబడిన 
అంధకారవిస్తారం కలవాడైనా జ్ఞానంచేత అజ్ఞానాన్ని పూర్తిగా నశింపచేసికొన్నవాడైనా 
“రాగం పూర్తిగా తొలగిపోయిన వాడైనా రాగం ఉన్నవాడు వలె” (జ్ఞాని ప్రవర్తిస్తాడు) అనే 
న్యాయాన్ని అనుసరించి లోకుల మధ్యలో తన అసలు స్వరూపాన్ని కప్పివుచ్చుకొని 
ఉంటే లోకం తనను గూర్చి (ఇష్టంవచ్చినట్టు) వాగేటట్లు చేస్తూ వాళ్లు అనుకుంటూన్నట్లుగా 
తనయందు అజ్ఞానాన్నే అంగీకరిస్తూ. అనగా తనకేమీ తెలియనట్లే ప్రవర్తిస్తూ. ఆ 
లోకంచేతనే వీడు మూర్గుడు అని అవమానించబడుతూంటాడు. అలాంటి జ్ఞాని 
యొక్క లోకోత్తరమైన, సామాన్యజనుల కెవరికీ అర్థం కాకపోవడం చేత లోకాతీతమైన, 
చరితం (నడవడి)ప్రస్తుతం. అది ఇక్కడ వ్యంగ్యంగా ప్రధానంగా ప్రకాశింపచేయ 
బడుతూన్నది (బోధించబడుతూన్నది). 

వివరణ :- మహాజ్ఞాని తన అజ్ఞానాంధకారాన్ని పూర్తిగా తొలగించుకున్నా 
కూడ పైకి మాత్రం సామాన్యమానవుని కంటె తక్కువగా పిచ్చివాడు వలె వ్రవర్తిస్తూంటాడు. 
అందుచేతనే తత్త్వజ్ఞానం లభించిన వానికి ఈ లోకంలో అందరూ జడులవలె, 
పిచ్చివాళ్ల వలె, పిశాచగ్రస్తుల వలె కనబడతారు; వాళ్లకి అతడు ఈ విధంగా 
కనబడతాడు అని ఒక ప్రసిద్ధళ్లోకంలో చెప్పబడింది - 

“జ్ఞాతతత్త్వస్య లోకో ఒయం జడోన్మత్తపిళాచవత్‌, 

జ్ఞాతతత్త్యో ౬పి లోకస్య జడోన్మత్తపిశాచనక్‌,” 

ఇప్పుడు వాచ్యార్థం వివరిస్తున్నాడు - జడో ఒయమితి- ఉద్యానం, చంద్రోదయం 
మొదలైన భావాన్ని (వస్తుజాలాన్ని) ఇది జడం అని అంటూ లోకం అనాదరం 
చేస్తుంది. అయితే ఈ ఉద్యానాదికం జడం కాకపోవడం సరికదా పైగా - విరహవంతుడైన 
వానికి బెత్సుక్య (బెంగ) చింతలతో వా మనస్సు కలిగి ఉండడాన్ని, 
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తన వశంలో ఉంచుకొని అనేకమైన బెత్సుక్యాదివికారాలు కలిగింపచేయడంచేత 
నృత్యం చేయిన్తుంది. అయితే ఇది (ఈ భావవ్రాతం - పదార్థజాతం) ఎలాంటిదో 
దాని హృదయం మాత్రం ఎవరికీ తెలియదు. లోకం అనుకుంటున్న దానికి విరుద్ధంగా 
(ప్రత్యుళ) చాల గంభీరమూ, మంచి నేర్పుగలదీ, చక్కగా ఉన్నదీ, గర్వం లేనిదీ, 
క్రీడించడంలో మంచి చాతుర్యం గలదీ అయిన ఆ భావవ్రాతం, అనాదరం చూపడానికి 
బదులు, మంచి నేర్పుగలది అని ఊహించడానికి నిమిత్తమైన (ప్రత్యుత) అదే కారణం 
వల్ల, అనగా జనుల్ని అందరినీ నృత్యం చేయిస్తూ ఆడుకుంటూన్నుది అనే కారణంవల్ల, 
“ఇది జడమైనది” అని లోకుల చేత గౌరవించబడితే, అదే కారణం వల్ల (జడుడని 
అనడమే గౌరవించడం అవడంవల్ల) సహృదయుడు తాను కూడ జాడ్యం చేత 
దూషించబడడానికి బదులు (ప్రత్యుత) గౌరవించతగినవాడే అవుతాడు. అందుచేత 
ఈ లోకాన్ని గూర్చి “జడః అసి”, “నువ్వు జడము” అని అన్నట్టయితే ఈ విధమైన 
చాల నేర్పుగల భావవ్రాతం యొక్క జాడ్యం చాలా ప్రసిద్ధమైనది గాన అది (లోకం 
విషయంలో) నింద అవడానికి బదులు స్తుతియే అవుతుంది. 

దీని సంపిండితార్థం ఇది :- ఉద్యాన చంద్రోదయాది భావనవ్రాతం, వస్తు 
సముదాయం, ఉంది. మేమే సహృదయులం అనుకుంటూన్న సహృదయులు ఈ 
భావన్రాతాన్ని జడం అంటున్నారు. అయితే - ఈ భావనవ్రాతం మంచి నేర్పుతో 
సామర్థ్యంతో, కొందరిని ఏడ్చిస్తూ, కొందరిని నవ్విస్తూ వాళ్లని అనేక విధాల పీడిస్తూ 
తాను అది చూచి ఆడుకొంటూన్నది. అంత నేర్చు, గాంభీర్యం మొదలైనవి ఉన్న 
భావవ్రాతాన్ని పట్టుకొని “ఇది జడం” అని అంటున్నారంటే 'జడ శబ్దానికి 
మంచినేర్పూ, గాంభీర్యం మొదలైనవి ఉండడం అని కొత్త అర్ధం చెప్పుకోవాలి. ఈ 
దృష్ట్యా చూస్తే లోకం భావవ్రాతాన్ని జడం అన్నట్లుగా, ఎవరైనా ఈ లోకాన్ని 
(సహృదయులం అనుకొనేవాళ్లని కూడా) 'జడం' అని అన్నట్ల్టయితే అది నిందకాదు 
సరి కదా స్తుతియే అవుతుంది అని భావం. 

ఇంతవరకూ చెప్పినది అప్రస్తుతమైన వాచ్యార్థం. జడాదపీతి :- ఈ వాచ్యార్థం 
వల్ల గమ్యమైన మరొక వ్యంగ్యార్థం ఏమనగా - “ఈ లోకం జడం కంటె కూడా చాల 
చెడ్డది” అని. ఈ విషయాన్నే వృత్తికారుడు యదా తు ఇత్యాదికంచేత విశదీకరిస్తున్నాడు. 

లోచనం 
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అలంకారవిశేషత్యమ్‌, న వ్యజ్యుస్య కథంచిదపి ప్రాధాన్యే ఇతి భావః... 
బాలానంపిని 
ఇతరథేతి - మరొక విధంగా మాత్రమే, అనగా వాచ్యం ప్రధానంగా వివక్షితం 
కానప్పుడే, అలంకారాన్తరత్వమ్‌ *=అలంకారవిశేషత్వం ఉంటుంది. ఎ విధంగా నైనా 
వ్యంగ్యానికే ప్రాధాన్యం ఉంటే మాత్రం అలంకారత్వం ఉండదు అని భావం. 
ధ్వన్యాలోకం 
తదయమత్ర సంక్షేపః - 
శ్లో వ్యజ్యస్య యత్రావాధాన్యం వాచ్యమాత్రానుసారిణ:, 
సమాసోక్తాదయస్రత్ర వాచ్యోలంకృతయః స్ఫుటాః, 
వ్యజ్య్యస్య ప్రతిభామాత్రే వాచ్యార్థానుగమే ఒపి వా, 
న ధ్యనిర్యత్ర వా తస్య ప్రాధాన్యం న ప్రతీయతే. 
తత్సరావేవ శబ్బార్థౌ యత్ర వ్యజ్యం ప్రతి స్థితౌ, 
ధ్వనేః స ఎవ విషయో మన్తవ్యః సంకరోజ్ఞితః. 
తస్మాత్‌ న ధ్వనేః అన్యత్రాన్తర్భావః. 
బాలానందిని 
తదితి:- అందువల్ల ఇంతవరకూ చెప్పిన విషయానికి సంక్షేపం ఇది :- 
వ్యజ్య్య స్యేతి :- వాచ్యమాత్రానుయాయినః =వాచ్యాన్ని మాత్రమే అనుసరించే, 
వాచ్యాన్ని అనుసరించి మాత్రమే ఉంటూ దానికి ఉపకారకంగా ఉండే అని అర్థం. 
వ్యజ్ఞ్యస్య = వ్యంగ్యానికి, యత్ర =ఎక్కడ, అప్రాధాన్యమ్‌ = ప్రాధాన్యం ఉండదో, తత్ర 
= అక్కడ, సమాసొక్యాదయః = సమాసోక్తి మొదలైన, వాచ్యాలంకృతయ: = 
అర్జాలంకారాలు, స్సుటాః = స్పష్టమైనవి. 
వ్యజ్యస్యేతి - వ్యజ్యస్య = వ్యంగ్యంయొక్క, ప్రతిభామాత్రే = భానం 
మాత్రమే ఉన్నా వాచ్యార్థానుగమే ఒపి వా=వాచ్యార్థాన్ని అనుసరించడం మాత్రమె 
ఉన్నా, వ్యంగ్యార్థం వాచ్యార్థంకంటె వివిక్తంగా స్వతంత్రంగా లేకపోయినా అని అర్ధం. 
యత్ర = ఎక్కడ, తస్య = ఆ వ్యంగ్యంయొక్క, ప్రాధాన్యమ్‌ = ప్రాధాన్యం, న 
1పతీయతే వా= కనబడదో అకు.డనెనా. దంనిః న = దంని కాదు. 
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తత్సరావికి - యత్ర=ఎక్కడ, శబ్బార్గౌ=శబ్బార్థాలు, వ్యజ్గ్యం ప్రతి = వ్యంగ్యాన్ని 
గూర్చి, తత్పరావేవ = దానియందే పరమతాత్పర్యం కలవై, స్టితౌ = ఉన్నాయో, సః 
ఎవ = సంకరోజితః = అదే, సంకరంతో శూన్యమైన, “ఇక్కడ వాచ్యానికి ప్రాధాన్యమా 
వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యమా” ఇత్యాది సందేహాలకి తావు లేని ధ్వనేః విషయః = ధ్వని 
యొక్క విషయంగా, ధ్వనిస్థానంగా, మన్తవ్యః = తెలియదగినది. 

తస్మాదితి - అందువల్ల ధ్వనికి ఇతరమైన దానియందు దేనియందూ 
అంతర్భావం లేదు. 

లోచనం 

ఉద్దేశే యదాదిగ్రహణం కృతం సమాసోక్తీత్యత్ర ద్వన్వ్వే, తేన 
వ్యాజస్తుతిప్రభృతిః అలంకారవర్లోఒపి సంభావ్యమానవ్యజ్య్యానువేశః 
సంభావితః. తత్ర సర్వత్ర సాధారణముత్తరం దాతుముపక్రమతే - తదయమత్రేతి. 
కియద్యా ప్రతిపదం లిఖ్యతామ్‌ ఇది భావః. 

బాలానందిని 

ఉద్దేశే ఇతి - “సమాసోక్తి..... సంకరాలంకారాదౌ" అనే వృత్తిలోని ఉఊరద్దేశరూపమైన 
(నామగ్రహణరూపమైన) ద్వంద్వసమాసంలో చేయబడిన “ఆది శబ్దంచేత వ్యంగ్యం 
సంబంధం ఉన్నట్లుగా ఊహించడానికి వీలున్న ఎ వ్యాజస్తుత్యాద్యలంకార సముదాయం 
కూడా వాటిలో (సమాసోక్ష్యాదివర్గంలో) చేరుతుందని ఊహించబడిందో( ఊహించడానికి 
అవకాశం ఉందో) వాటి అన్నింటి విషయంలో సాధారణమైన, వాటికి అన్నింటికి 
వర్తించే, సమాధానం తదయమత్రే త్యాదికం చేత చెపుతున్నాడు. అడుగడుగునా, ప్రతీ 
అలంకారాన్నీ నిర్దేశిస్తూ ఎంతని వ్రాయగలం అని భావం. 

లోచనం 

తత్ర వ్యాజస్తుతిర్యథా - 
కిం వృత్తాన్తెః పరగృహగతైః కింతు నాహం సమర్థః 

తూష్టీం స్థాతుం ప్రకృతిముఖరో దాక్షిణాత్యస్వభావః, 
గేహే గేహే విపణీషు తథా చత్వరే పానగోష్ట్యా - 

మున్నత్తేవ భ్రమతి భవతో వల్లభా హన్ర కీర్తిః. 
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ళ్‌ఆోాటో కత ను నీ ఆ 2 


బాలానందిని 
తత్రేతి :- అందు వ్యాజస్తుతి ఎట్లనగా - 
కిమితి - పరగృ్భహగతైవ = పరుల ఇళ్లకి చెందిన, వృత్తాన్హై: = వృత్తాంతాలచేళ, 
కివ = ఏమి ప్రయోజనం? కింతు = కాని, ప్రకృతిముఖరః = స్వభావం చేతనే అతిగా 
మాట్లాడే వాడను, దాక్షిణాత్యస్వభావః = దాక్షిణాత్యుల స్వభావం కలవాడను అయిన, 
అహమ్‌ = నేను, తూష్టీమ్‌ = మౌనంగా, స్థాతుమ్‌ = ఉండడానికి, న సమర్థః = 
సమర్శణ్జి కొను. భవతః = నీ యొక్క, వల్లభా = ప్రియురాలైన, (ఇష్టమైన), కీర్తి: 
=కీర్తి ఉన్మత్తేవ=ఉన్మాదం చెందినది వలె, గృహే గృహే=ఇంటింటా, విపణిషు 
=బజార్గలోను, తథా=మరియు, చత్వరే=నాలుగు వీథుల మొగలలోను, 
గ్రామస్థులందరూ సాయంకాలాదిసమయాలలో ఏవేవో ముచ్చటించుకుంటూ కూర్చుండే 
గామమధ్యప్రదేశాదులకు కూడా చత్వరం అని పేరు. పొనగోష్ట్యావు=కల్లు 
దుకాణాలలోను, అందరూ కలిసి మదిరాపానం చేసే ప్రదేశం లేదా అలాంటి వాళ్ల 
కలయిక పానగోష్టి, ్రమతి=తిరుగుతున్నది. 
అశ్రేతి - ఇక్కడ స్తుతిరూపమైన ఏ వ్యరిగ్యార్థం ఉన్నదో దానిచేత 
వాచ్యార్థమే ఉపస్కరించబడుతున్నది; సాగసుగా ఉండేటట్లు చేయబడుతున్నది. 
లోచనం 
యత్తూదాహృతం కేన చిత్‌ - 
ఆసీన్నాథ పితామహీ తవ మహీ జాతా తతో ఒనన్తరం 
మాతా సంప్రతి సామ్బురాశిరశనా జాయా కులోద్భూతయే, 
పూర్ణే వర్తశతే భవిష్యతి పునః సైవానవద్యా స్నుషా 
యుక్తం నామ సమగ్రనీతివిదుషాం కిం భూపతీనాం కులే. 
ఇత్కి తదస్మాకం గ్రామ్యం ప్రతిభాతి, అత్యన్తాసభ్యసృతిహేతు త్వాత్‌, కా 
చానేన స్తుతిః కృతా? త్వం వంశక్రమేణ రాజేతి హి కియదిదమ్‌? 
ఇత్యేవంప్రాయా వ్యాజస్తుతిః సహృదయగోష్టీషు నిన్గితేత్యుపేక్షైవ. 
బాలానందిని న్‌ 
యత్తు ఇతి :- అతడెవడో ఏదైకే ఉదాహరించాడో - - 


ఎలి నిలు. MK mm fd Wen. ఆట AV Rv dd మె. లల. మటలు 
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ఆసీత్‌=అయిఉండెను. తతః అనన్తరమ్‌=అటుపిమ్మట, మాతా=తల్లి అయింది. 
అమ్బురాశిరశనా= సముద్రమే వడ్డాణంగా గల, సా=ఆమె, నంప్రతి=ఇప్పుడు, 
కులోద్భూతయే= కులంయొక్క అభివృద్దికొరకు (సంతానం కలగడం కోసం అని 
రెండవ అర్థం), జాయా=భార్య అయింది. వర్షశతే = నూరు సంవత్సరాలు, పూర్ణ=పూర్దమైన 
దగుచుండగా, సైవ=ఆమెయే, పునః=మళ్లీ, అనవద్యా=దోషాలు లేని, స్నుషా= కోడలుగా, 
భవిష్యతి=కాగలదు. సమగ్రనీతివిదుషామ్‌ = సమస్తమైన నీతులను ఎరిగిన, భూపతీనామ్‌ 
= రాజులయొక్క , కులే = కులమునందు, యుక్తం నామ కిమ్‌ = ఇది తగిన దేనా? 

తదితి - ఆది మాకు గ్రామ్యంగా ఉన్నట్లు కనబడుతుంది. ఎందుచేత ననగా 
అత్యంతము అసభ్యమైన విషయాన్ని స్మరింపచేస్తున్నది. ఇలా చెప్పడంచేత ఎమి 
స్తుతి చేసి నట్టయింది? నువ్వు వంశక్రమంచేత రాజువు అయ్యావు అని చెప్పడం 
(ఇతరరాజులకంటె వీనిలో ఉన్న దిగ్విజయం చేసి రాజ్యుసంపాదనం చేయడం వంటిది 
చెప్పనప్పుడు) అసలు ఏమిటిది! ఈ విధంగా ఉండే వ్యాజస్తుతి సహృదయుల గోష్టిలో 
నింద్యమైనది; అందుచేత ఇలాంటిదాన్ని ఉపేక్షించాళి. 

లోచనం 
శ్లో యస్య వికారః ప్రభవన్నప్రతిబన్గస్తు హేతునా యేన, 
గమయతి తమభిప్రాయం తత్రతిబన్సం చ భావోఒసా. 
(రుద్రట కావ్యా. 7.38) ఇతి. 

అత్రాపి వాచ్యప్రాధాన్యే భావాలంకారతా. యస్య చిత్తవృత్తివిశషస్య 
సంబన్లే వాగ్‌వ్యాపారాదిః వికారః అప్రతిబన్థః అనియతః ప్రభవన్‌ తం చిత్త 
వృత్తివిశషరూవవ్‌ు అభిప్రాయం యేన హేతునా గమయతి న 
హేతుర్యథేష్టోపభోగ్యత్వాదిరర్థః భావాలంకారః. యథా- 
శ్లో- ఏకాకినీ యదబలా తరుణీ తథాహ 

మస్మిన్‌ గృహే గృహపతిశ్చ గతో విదేశమ్‌, 

కం యాచసే తదిహ వోపమియం వరాకీ 

శ్వశ్రూర్మమాస్థబధిరా నను మూఢ పాొన్థ. 

అ;త వ$జఃమ్‌ ఎకెక।త పదారే ఉపస్నారకారీతి వాచం (పపధానమ్‌. 
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బాలానందిని 

వ్యాజస్తుతిప్రభ్బతిః అని, (ప్రభృతిశబ్దం ప్రయోగించడం వల్ల వ్యాజస్తుకి! 
గూర్చి చర్చించిన తరవాత మరొక అలంకారమైన భావాలంకారాన్ని గూర్చి పరిశీలించడం 
కోసం రుద్రటుడు చెప్పిన దాని లక్షణం చూపుతున్నాడు - 

యస్యేతి - యస్య = ఏ చిత్తవృత్తివిశషంయొక్క, వికారవ = వికారము, 
అప్రతిబన్టః= అడ్డు లేనిదై, ప్రభవన్‌ = సమర్థం అగుచు, అడ్డులేని సామర్ధ్యంతో అని 
భావం, యేన హేతునా = ఏ హేతువు చేత, తమ్‌ అభిప్రాయమ్‌ = ఆ అభిప్రాయాన్నే 
తత్రతిబన్ధం చ = దాని ప్రతిబంధాన్నీ, గమయతి = వ్యంజింపచేయునో, అసౌ = ఇది, 
భావః = భావాలంకారం. 

అత్రాపీతి - ఇక్కడ కూడ వాచ్యానికి ప్రాధాన్యం ఉన్నట్లయితే భావాలంకారం 
అవుతుంది. యస్య = ఏ చిత్తవృత్తివిశేషానికి సంబంధించిన వాగ్వ్యాపారం (సంభాషణ) 
వంటి వికారం ఏ అడ్డూ లేకుండా తన సామర్థ్యాన్ని చూవుతూ ఆ చిత్తవృత్తి విశేషరూపమైన 
అభిప్రాయాన్ని ఎ హేతువుచేత వ్యంజింపచేన్తుందో ఆ హేతువు, “ఇష్టం వచ్చినట్లు 
భోగించవచ్చు ఇత్యాది రూపమైన అరం భావాలంకారం. ఎట్లనగా - 

యథా ఇతి - మూఢ పార్ధ = = మూఢుడవైన ఓ పాంథుడా! అబలా = 
అబలను, తథా = మరియు, తరుణీ = యువతినీ అయిన, అహమ్‌ = నేను, అస్మిన్‌ 
గృహే= ఈ గృహంలో, యత్‌ = ఏ కారణంవలన, ఏకాకినీ = ఒంటరిగా ఉన్నానో, 
గృహపతిః చ = నా గృహపతి కూడ, విదేశమ = విడేశాన్ని గూర్చి, గతః = వెళ్లినాడో, తత్‌ 
= అందువలన, ఇహ = ఇక్కడ, వాసమ్‌ = నివాసాన్ని గూర్చి, కమ్‌ = ఎవరిని, యాచసే 
= కోరుతున్నావు? మమ=నాయొక్క వరాకీ = దీనురాలైన, ఇయం శ్వశ్రూః = ఈ అత్త, 
అన్ధబధిరా నను = గ్రుడ్డిది చెవిటిదీ కూడ కదా ? 

అక్రేతి - ఇక్కడ వ్యంగ్యార్థం ఒక్కొక్క పదార్థంలోనూ కూడ ఉపస్కారం (ఒక 
విధమైన విశిష్టత్వం) కలగచేస్తూన్నది. అందుచేత వాచ్యమే ప్రధానం. వ్యంగ్యానికి 
ప్రాధాన్యం అంగీకరిస్తే మాత్రం అలంకారత్వం ఎదీ ఉండదు అని నిరూపించబడింది. 
ఈ విషయంలో చాలా చెప్పడం చాలు. 

లోచనం 
యత్రేతి కావ్యే. అలంకృతయ ఇతి అలంకృతిత్వాదేవ చ 


రాగో ౧ గదరా. గిన చాంగంణయ ఆన. ఆరయ చలానా. షాను వమనం 
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వథమోద్దోత: 205 


అప్రస్తుత ప్రశంసాయామివేత్యర్థః. న ప్రతీయతే ఇతి. స్ఫుటతయా ప్రాధాన్యం 
న చకాస్తి, అపి, తు బలాత్‌ కల్ఫ్యతే, తథాపి, హృదయే నానుప్రవిశతి యథా 
- “ దేఆ పసిఅణిఅతాసు” ఇత్య(త్ర అన్యకృతాసు వ్యాఖ్యాసు. తేన చతుర్ను 
ప్రకారేషు న ధ్వనివ్యవహారః సద్భావే౭పి వ్యబ్గ్యస్య అప్రాధాన్యే మ్లిష్టప్రతీతౌ. 
వాచ్యేన సమపప్రాధాన్యే అస్సుబే ప్రాధాన్యే చ. క్వ తర్హి అసౌ ఇత్యాహ - 
తత్పరావేవేతి. సంకరేణ అలంకారానుప్రవేశసంభావనయా ఉజితః 
ఇత్యర్థః, సంకరాలంకారేణ ఇతి తు అసత్‌, అన్యాలంకారోపలక్షణత్వే హి 
క్లిష్టం స్యాత్‌. 
బాజానందిని 

పరికరశ్లోకాల అర్థం వివరిస్తున్నాడు - యత్రేతి - యత్ర అనగా ఎ కావ్యంలో 
అని అర్థం. అలంకృతయ:; ఇతి. అవి అలంకారాలు అవడంచేతనే వ్యంగ్యం 
వాచ్యార్గోపస్కారకం అవుతుంది. అనగా వ్యంగ్యం అప్రధానం అవడానికి కారణం అది 
వాచ్యమాత్రాన్ని అనుసరించి ఉండడం. అందుకు కారణం అది వాచ్యార్దానికి 
ఉపస్కారకంగా ఉండడం. ఇలాంటి పరిస్థితిలోనే అలంకారానికి అవకాశం "ఉంటుంది. 
కాబట్టి “అలంకృతి' పదంచేత ఈ విషయాలు సూచింపబడ్డాయి అని అర్ధం. 'వ్యబ్గ్య 
ప్రతిభామాత్రే అనే దానిని సోదాహరణంగా వివరిస్తున్నాడు - యశేతి- ఉపమ 
మొదలైనవి ఉన్నచోట ఎక్కడ అస్పష్ట (మ్లిష్ట) మైన వ్యగ్యార్థంయొక్క ప్రతీతి కలుగుతుందో 
అక్కడ వ్యంగ్యానికి ప్రతిభామాత్రమే, కేవలం భాసించడమే, ఉంటుంది అని అర్థం. 
మొదటి శ్లోకంలో 'వాచ్యమాత్రానుయాయినః' అని చెప్పిన తరవాత రెండవ శ్లోకంలో 
'వాచ్యార్థానుగమే' అని చెప్పడంవల్ల పునరుక్తిదోషానికి అవకాశం లేకుండా దీనికి 
మరొక అర్థం చెపుతున్నాడు - వాచ్యేతి - వాచ్యమైన అర్థంతో అనుగమం (అనుసరించడం), 
అనగా అప్రస్తుతప్రశంసాలంకారంలో వలె దానితో సమానమైన ప్రాధాన్యం, అని అర్థం. 
న ప్రతీయతే అనగా దాని ప్రాధాన్యం స్ఫుటంగా కనబడదు; బలవంతంగా దానికి 
ప్రాధాన్యం ఉన్నట్లు కల్పించబడుతుంది. అయినా అది హృదయంలో ప్రవేశించదు. 
మనస్సుకు నచ్చదు. “ప్రార్థయే తావత్‌ ప్రసీత ఇత్యాదులలో (ఈ గాథ పూర్వం 
ఉదాహరించబడింది చూ. ళో.6) ఇతరులు చేసిన వ్యాఖ్యలు ఏ విధంగా 
హృదయంగమంగా లేవో అట్లే, తేనేతి. అందుచేత వ్యగ్యం ఉన్నా దానికి ప్రాధాన్యం 
లేకపోవడం, అస్పష్టంగా గోచరించడం, వాచ్యంతో సమానమైన ప్రాధాన్యంతో ఊండడం, 
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వ్యవహారం ఉండదు. దానిని ధ్వని అనకూడదు. క్వేతి - అయితే ఈ ధ్వనివ్యవహారం 
ఎక్కడ ఉండాలో తత్పరావేవ ఇత్యాదిశోకంలో చెపుతున్నాడు. 'సంకరోజితః" అనగా 
అలంకారానికి స్థానం ఉంటుంది అనే శంకకు అవకాశం లేనిది ఆని అర్థం, 
'సంకరాలంకారంతో శూన్యమైనది' (నంకరాలంకారం లేనిది) అనే అద్ధం మాత్రం 
సరియైనది కాదు. ఇక్కడ 'సంకర అనేది ఇతరాలంకొరాలకి ఉపలక్షకం అని చెప్పడం 
క్లషకల్పన అవుతుంది. 
ధ్వన్యాలోకం 

ఇతశ్చ నాన్తర్భావః, యతః కావ్యవిశేషః అజీ ధ్వనిరితి కథితః. 
తన్య పునః అజాని-అలజ్కారాః, గుణాః, వృత్త యుశ్చేతి 
ప్రతిపాదయిష్యన్తే. న చ అవయవ ఎవ పృథగ్ఫూతః అవయవితి 
ప్రసిద్ధి: అపృథగ్భావే తు తదబ్లత్వం స్యాత్‌ నతు తత్వమేవ. 
యత్రాపీ వా తత్త్వం తత్రాపి ధ్వనేః మహావిషయత్యాత్‌ న 
తన్నిష్టత్వమేవ. 

బాలానందిని 

ఇతశ్చేతి - ఈ కారణం వల్ల కూడా ధ్వనికి ఇతరమైనవాటిలో అంతర్భావం 
లేదు. ఎందువల్లననగా - అంగియైన కావ్యవిశేషం ధ్వని అని చెప్పబడింది. దానికి 
అలంకారాలు, గుణాలు, వృత్తులు అంగాలని ప్రతిపాదించనున్నాం. ఆవయవాన్నే 
అవయవినుంచి వేరు చేసి అవయవి అనడం ప్రసిద్ధం కాదు. వేరుచేయకపోతే ఆది 
దానికి (అంగికి) అంగంగానే ఉంటుది. కాని అదిగానే (అంగిగానే) అయిపోదు. 
ఎక్కడైనా అదిగానే అయిపోవడం సంభవిస్తే, అనగా అంగియైఎన ధ్వనిగానే 


అయిపోతే కూడ ధ్వని మహావిషయం అవడంవల్ల తన్నిష్టత్వమే (ధ్వని దానిలోనే 
ఇమిడిపోవడం) ఉండదు. 


లోచనం 
ఇతశ్చేతి - న కేవలమన్యోన్యవిరుద్భ్దవాచ్యవాచకభావ - 
వ్యజ్బవ్యఇాకభావసమాశయతాఃన్న తాదాత9మలజా.రాణాం ధంనేశ. 
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యావత్‌ స్వామిభృత్యవదబ్గిరూపాజ్ణరూపయో:, విరోధాదిత్యర్థః. అవయవ 
ఇతి- ఎకైక ఇత్యర్థః. తదాహ - పృథగ్ఫూత ఇతి. అథ పృథగ్ఫూతః తథా 
మా భూత్‌; సముదాయమధ్యపతితః తర్హ్యస్తు తథా ఇత్యాశజ్యా్యాహ - 
అప్పథగ్భావే త్యితి. తదాపి న స ఎక ఎవ సముదాయః, అన్యేషామపి 
సముదాయినాం తత్ర భావాత్‌. తత్సముదాయ మధ్యే చ ప్రతీయమానమప్యస్తి, 
న చ తదలజ్కారరూపమ్‌, ప్రధానత్వాదేవ. యత్తు అలజ్క్కారరూపం తత్‌ 
అప్రధానత్వాత్‌ న ధ్వనిః, తదాహ తత్త్యమేవ ఇతి. నను అలంకార ఎవ కళ్చిత్‌ 
త్వయా ప్రధానతాభిషేకం దత్వా ధ్వనిరితి, ఆత్మేతి చ ఉక్త ఇత్యాశజ్య్య ఆ హ- 
యదపి వా ఇతి. న హి సమాసోక్యాదీనామ్‌ అన్యతమ ఎవాసౌ తథాస్మాభిః 
కృతః. తద్వివిక్తత్వేఒపి తస్య భావాత్‌; సమాసోక్త్యాద్యలంకార స్వరూపస్య 
సమస్తస్య అభావేఒపి తస్య దర్శితత్వాత్‌ “అత్తా ఎళ్ళ' ఇతి, 'కస్ప వా ణ' 
ఇత్యాది. తదాహ - న తన్నిష్టత్వమేవేతి. 
బాలొనందిని 

ఇతశ్చేతీతి - అలంకారాలకీ ధ్వనికీ తాదాత్మ్యం లేకపోవడానికి, అనగా 
అలంకారమే ధ్వని అని గొని, ధ్వనియే అలంకారా లని గాని అనడానికి అవకాశం 
లేకపోవడానికి, కారణం అవి పరస్పరవిరుద్దాలైన వాచ్యవాచకభావ- వ్యంగ్యన్యంజక 
భావాలను ఆశ్రయించి ఉండడమే కాదు, మరి ఇంకా ఏమనగా - అంగిరూప - 
అంగరూపమైన వాటికి, స్వామిభృత్యులకు వలె విరోధం (అత్యంతభేదం) ఉండడంవల్ల 
కూడా అని అర్థం. 

వివరణ - అలంకారాలూ, ధ్యనీ ఒకటే అనడానికి వీలులేదు, ఎందువల్ల 
ననగా అలంకారాలు తమకీ శబ్బాలకీ మధ్య ఉన్న వాచ్యవాచకభానంమీద ఆధారపడి 
ఉంటే ధ్వని తనకీ శబ్దానికీ మధ్య ఉన్న వ్యంగ్యవ్యంజకభావం మీద ఆధారపడి ఉంది. 
ఇదొక కారణం ఉంటూండగా అలంకారాలు అంగం, ధ్వని అంగి అవడంచేత కూడా 
ఈ రెండూ ఒకటే అని (వీటికి తాదాత్మ్యం ఉన్నదని) చెప్పడానికి వీలు బేదని భావం. 

అవయవ ఇతి - ఒక్కొక్క అవయవం అని అర్థం. ఈ అర్థాన్నే పృథగ్ఫూతః అనే 
మూటలో చెపతునాడు: అదేతి - పృవగూూతమెనది (విడిగా ఉనాది) అలా (అవయవిగా) 
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కలిసి ఉన్నది) అట్లు కావచ్చు గదా అని అశంకించుకొని (వృత్తికారుడు) చెపుతున్నాడు- 
ఇప్పథగ్భావే తు ఇతి . తదపీతి - అలా చెప్పినప్పుడు కూడా అది ఒక్కటే సముదాయ 
కాదు. ఇంకా మిగిలిన సముదాయులు కూడా దానిలో ఉన్నాయి కదా? సముదాయుల 
మధ్య ప్రతీయమానం కూడా ఉంటే అది అలంకారమే కాదు; ఎందుచేత ననగా 
ప్రధానంగా ఉంది కనక. అడి అలంకారరూపమే అని నిరూపిస్తారా - అప్పుడు ధ్వని 
కాదు, ఈ విషయాన్నే న తు తత్త్యమేవ అని చెపుతున్నాడు. 

వివరణ - ఒకచోట పది కలిస్తే అది 'సముదొాయం”. ఆ సముదాయంలో 
ఉన్న ఒక్కొక్కటీ 'సముదాయి' 

నన్వితి - నువ్వు ఏదో అలంకారానికే ప్రాధాన్యాభిషేకం చేసి దానికి 'ధ్వని' అనీ 
ఆత్మ అనీ పేర్లు పెడుతున్నావు అని ఆశంకించుకొని 'యత్రాపీ వా ఇత్యాదికం చేత 
(వృకా)} సమాధానం చెప్పుతున్నాడు. న హీతి :- సమాసోక్ష్త్యాదులలో ఒకదానిని తీసికొని 
మేం అలా చేయలేదు. ఎందుచేత ననగా సమాసోక్యాదిభిన్న స్థలాలలో కూడా ధ్వని 
ఉంటుంది. సమాసోక్యాదులకు సంబంధించిన స్వరూపం అంతా లేకపోయినా “అత్తా 
ఏళ్ళ “కస్ప వా ణ” ఇత్యాదిస్థలాలలో ధ్వని ఉన్నది అని మేం చూపి ఉన్నాం కదా? ఈ 
విషయాన్నే (వృకా) న తన్నిస్ట్థత్వమేవ అన్న మాటలలో చెపుతున్నాడు. 

ధ్వన్యాలోకం 

“సూరిభిః కథితః” ఇతి విద్వదుఎక్టేయముక్తిః, న తు యథా 
కథంచిత్‌ ప్రవృత్తేతి ప్రతిపాద్యతే. ప్రథమేహి విద్వాంసో వైయాకరణాః, 
వ్యాకరణమూలత్వాత్‌ సర్వవిద్యానామ్‌. తే చ శ్రూయమాణేషు 
వర్ణేసు ధ్వనిరితి వ్యవహరన్తి. తథైవ అన్నైః తన్మతానుసారిభిః సూరిభి: 
కావ్యతత్వార్థదర్శిభిః వాచ్యవాచకసంమిశ్రః శబ్దాత్మా కావ్యమితి 
వ్యపదేశ్యః వ్యజ్ఞుకత్వసామ్యాత్‌ ధ్వనిరిత్యుక్తః. న చైవంవిధస్య ధ్వనేః 
వక్ష్యమాణప్రభేదతద్భేదసంకల నయా మహావిషయస్య యత్రకాశనం 
తద ప్రసిద్ధాలంకారమాత్రప్రతిపాదనేన తుల్యమితి తద్భావితచేతసాం 
యుక్త ఏవ సంరమృః. న చ తేషు కథంచిత్‌ ఈర్ష్య యాకలుషిత 
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శేముషీకత్వమ్‌ ఆవిష్కరణీయమ్‌. తదేవం ధ్యనేస్తావదభావవాదినః 
ప్రత్యుక్తాః 
బాలానందిని 

సూరిభిః ఇతి - ఈ ఉక్తి, అనగా ధ్వనిని గూర్చి చెప్పినది, విద్వాంసులచేత 
ప్రారంభించబడినదే కాని ఎదో విధంగా నిరాధారంగా చెప్పినది కాదు అని “సూరిభిః 
కథితః' అనే మాటలచేత ప్రతిపాదించబడుతున్నది. ప్రథమే హి ఇతి:- సమస్త విద్యలకీ 
మూలం వ్యాకరణమే; అందువల్ల వైయాకరణులు విద్వాంసులలో మొదటివాళ్లు, 
అగ్రగణ్యులు. వాళ్లు చెవికి వినబదే వర్ణాల విషయంలో ధ్వని అని వ్యవహరిస్తున్నారు. 
ఆ వర్థాలను ధ్వని” అంటున్నారు. అదే విధంగా కావ్యతత్వ్వార్థాన్ని పరిశీలించి చూచిన 
ఇతరపండితులచేత కూడా, ఆ వైయాకరణుల మతాన్నే అనునరించి, వాచ్యవాచక 
సహితమైన సంమిశ్రమూ, శబ్దాత్మయెన కావ్యమూ కూడ వ్యంజికత్వం అనే దాని 
సామ్యం వల్ల, అనగా ఆ వర్ణధ్వని ఏ విధంగా వ్యంజకమో ఇది కూడా అదే విధంగా 
వ్యంజకం అవడంవల్ల, “ధ్వని” అని చెప్పబడ్డాయి. నేతి :- చెప్పబడబోయే ప్రభేదాలను, 
అంతరభేదాలనూ కలపగా మహావిషయం గల ఈ విధమైన ధ్వనిని ప్రకొశింపచేయడం, 
(ప్రతిపాదించడం) ఎదో అప్రసిద్ధమైన అలంకారాన్ని ప్రతిపాదించడం వంటిది కాదు; 
అందువల్ల ఈ ధ్వనిచేత భావితమైన చిత్తం కలవాళ్ల సంరంభం, ఈ ధ్వనిని గూర్చి 
బాగా మననం చేసి, దానిని మనస్సులో ఆకళించుకున్న వాళ్లు హడావిడి చేయడం, 
యుక్తమే. వాళ్లమీద ఎదో ఈర్ష్య పెట్టుకొని వాళ్లందరూ కలుషితమైన మనస్సులు 
కలవారు అని అనకూడదు. లేదా వాళ్ల విషయంలో కలుషమైన శేముషిని ఎవరూ 
ప్రకటించగూడదు. ఈ విధంగా ధ్వన్యభావవాదులు నిరాకరించబడ్డారు. 

లోచనం 

విద్వదుపజ్జేతి - “విద్వద్భ్య: ఉపజ్ఞా ప్రథమః ఉపక్రమః యస్యా 
ఉక్తే:” ఇతి బహుట్రీహిః. తేన “ఉపజ్ఞోపక్రమమ్‌' ఇతి తత్పురుషాశ్రయం 
నపుంసకత్వం నిరవకాశమ్‌. హ్రయమాణేతి :- శ్రోత్రశష్కులీమ్‌ సన్హానేన 
ఆగతాః అన్యః శేబ్దాః శ్రూయన్త ఇతి ప్రక్రియాయాం శబ్దజాః శ్రూయమాణాః 
ఇత్యుక్తమ్‌. తేషాం ఘణ్టానురణనరూపత్వం తావదస్తి; తే ధ్వనిశబ్దేనోక్తాః, 


లీ అయయ ఆ ల లీల శ 
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శ్లో యః సంయోగవియోగాఖ్యాం కరణైరువజన్వతే, 
స న్ఫోటః శబ్దజాః శబా ధనయో౭న్యైరుదాహృతాః. 

(వా.ప.బ్రహ్మకాండ మ ఇత, 
ఎవం ఘజ్బాదినిర్‌హ్రాదస్ట్థానీయః అనురణనాత్మా ఉపలక్షితః వ్యజ్లోో ఒప్యర్థః 
ధ్వనిః ఇతి వ్యవహృత:. తథా శ్రూయమాణా యే వర్షా నాదశబ్దవాచ్యాః అన్త్య 
బుద్ధిని ర్లాహ్యాస్ఫోటాభివ్యజ్ఞుకా:, తే ధ్వనిశబ్దేన ఉక్తాః యథాహ భగవాన్‌ స 
ఏవ - | 
శ్లో. ప్రత్యమైః అనుపాఖ్యేయైః గ్రహజానుగుణైస్తథా, ' 

ధ్వనిప్రకాశితే శబ్దే స్వరూపమవధార్యతే. (వా.ప,[బ్ర.కొండ 83) ఇతి. 
తేన వ్యజ్ఞకౌ శబ్దార్థావపి ఇహ ధ్వనిశబ్దేన ఉక్తె. 
బాలానంద్‌ిని 

విద్వదువజ్జేతి - “విద్వద్భ్యః ఉపజ్ఞా యస్యాః సా విద్వదుపజ్ఞా” అని 
బహంభ్రీహి సమాసం గ్రహించడం చేత “విద్వాంసులవల్ల, ఉపజ్ఞ అనగా మొట్టమొదటి 
ఉఊప[క్రమం, దేనికో “ఏ ఉక్తికో అది” అని అర్థం. ఇలా చెప్పడంచేత “ఉపజ్ఞోపక్రమమ్‌' 
అని తత్పురుషని పట్టి వచ్చే నపుంసకత్వం నిరవకాశమైనది. 

వివరణ - వృత్తిలో 'విద్వదుపజ్ఞా ఇయముక్తిః' అని “విద్వదుపజ్ఞా' శబ్దం 
స్తీలింగంలో ప్రయోగించబడింది. కాని “ఉపజ్ఞోపక్రమం తదాద్యాచిఖ్యాసాయామ్‌” 
(2-4-25) అనే సాజినిసూత్రం (ప్రకారం తరవాతవచ్చే. విశేష్యం ఏదైనా ఈ పదం 
నపుంసకలింగం లో ఉండాలి. “ఉపజ్ఞా' '“ఉపశ్రమ' శబ్దాలు అంతమునందున్న 
తత్పురుషసమాసం, “అది ఆదియందు కలది” అనే అర్ధంలో నపుంసకలింగంలో 
ఉంటుంది” అవి సూత్రానికి అర్థం. “పాణిన్యుపజ్ఞం గ్రన్ధః” “నన్లోపక్రమం ద్రోణః” 
ఇత్యాదులు ఉదాహరణలు. “పాణినేః ఉపజ్ఞు పాణిన్యుపజ్ఞమ్‌" “నన్దస్య ఉపక్రమః 
నన్సొపక్రమమ్‌" అని విగ్రహవాక్యాలు. “ఉపజ్ఞా' తెలియబడినది అని 'ఉఊప[క్రమఃి 


_ ప్రారంభించబడినది అనీ అర్థాలు. పాణినేః, ననన్య అనేవి కర్తర్థకషష్ట్యృంతాలు 


“పాణినికి అనగా పాణినిచేత ప్రప్రథమంగా తెలియబడిన గ్రంథం”, నందునిచేత 
ప్రప్రథమంగా ప్రారంభించబడిన ద్రోణం (కుంచం వంటి ఒక పరిమాణం)” అని 
అర్థాలు. ఈ విధంగా ఇక్కడ కూడా “విదుషామ్‌ ఉపజ్ఞా విద్వదుపజ్ఞమ్‌” అని 
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నపుంసకలింగంలో ఉండాలి కదా అని ఆశంకించుకొని ఈ సూత్రం తత్పురుష 
సమాసం విషయంలోనే ప్రవర్తిస్తుంది గాని బహుబ్రీహిలో ప్రవర్తించదు. అందుచేత 
పైన చూపినట్టు బహువ్రీహి గ్రహించాలి అని అభినవగుస్తని సమాధానం. 

కొని ఇది ఎదో సమర్థనం మాత్రమే అన్నట్లు కనబడుతుంది. ప్రత్యేకంగా 
“ఉపజ్ఞా' శబ్దం ప్రయోగించడంలో వృత్తికారుని ఆశయం ధ్వని అనే దాన్ని తొలిసారిగా 
విద్వాంసులే తెలుసుకొన్నారు, దానిని గూర్చి చెప్పారు, అని చెప్పడమే ఉద్దేశ్యం 
అయి ఉంటుంది. అనగా తదాద్యాచిఖ్యాస ఉన్నదన్న మాట. అలాంటప్పుడు పాణిని 
విశేషంగా విధించిన ఈ సూత్రాన్నే అన్వయించి షష్టీతత్పురుష చెప్పడమే యుక్తం. 
వ్యధికరణబహు వ్రీహిసమాశ్రయణం అగతికగతి, “సప్తమీ విశేషణే బహుగవ్రీహౌ” (2.2.35) 
అనే సూత్రంచేత 'కణ్ణకాలః ఇత్యాదులలో సప్తమ్యంతానికి పూర్వనిపాతవిధాన 
సామర్ధ్యంవల్ల వ్యధికరణ బహుఖ్రీహి అంగీకరించాలి అని భట్టోజి దీక్షితులు, “కళ్ధేస్థః 
కాలః యస్య సః అని విగ్రహంచెప్పి స్థ శబ్దానికి లోపం చేయగా ఈ రూపం 
సిద్ధిస్తుంది; దీనికి “సప్తమ్యుపమాన పూర్వపదస్యోత్తరపదలోపశ్చ,' ..... కణ్టేస్థః కాలో౭స్య 
కళల్ళేకాల:”' అని “అనేకమన్యపదార్ధే" (2.2.24) అనే సూత్రంలో భాష్యకారవచనం 
ప్రమాణం అని బాలమనోరమాకారుడు వ్రాశారు. ఎక్కడైనా ప్రయోగాలను సమర్థించడం 
కోసం వ్యధికరణజ్ఞాపనాన్ని భట్టోజీదీక్తితులు అంగీకరించి ఉంటాడు. అందుచేత 
వ్యధికరణ బహువ్రీహ్యాశ్రయణం అగతికగతియే. “విద్వద్భ్యః ఉపజ్ఞా యస్యాః 
విద్వదుపజ్ఞా” అని చెప్పడం “రావణాజ్‌ భయం యస్య సః రావణభయ:' 
ఇత్యాదుల వలె అసంగతంగానే ఉంటుంది. అంతే కాక ఉపజ్ఞాశబ్దానికి 
“పథమజ్ఞానం” అని అర్థం కాని “ప్రథమః ఉపక్రమ: అని కాదు. అందుచేత ఈ 
సమర్థనం చింత్యం. వృత్తికారుడు “విద్వదుఎజ్లేయముక్తిః " అనే వ్రాసి ఉండవచ్చు. 
అభినవగుప్పునికి లభించిన ప్రతిలోని స్రీలింగపాఠం లేఖకదోషకృతం కావచ్చును. 

శూయమాణేష్నితి - ఇప్పుడు - వ్యంగ్యార్థం, వ్యంజకశబ్దం, ఆ శబ్దంయొక్క 
అర్థం, వ్యంజనావ్యాపారం ఈ నాలుగింటికీ కూడా “ధ్వని' అని పేరు విద్వాంసులలో 
ప్రసిద్ధంగా ఉంది. దానికి కూడ వైయాకరణుల సంమతి ఉన్నది అని ప్రతిపాదిస్తున్నాడు. 
శ్రోత్రశష్కులీమ్‌ ఇత్యాది. సంతానంచేత, అనగా అవిచ్చిన్న ధారారూపంలో, చక్కిలంవంటి 
శ్రోత్రావచ్చిన్నాకాశాన్ని (చెవిని) చేరిన చివరిశబ్దాలే వినబడతాయి. అనే ప్రక్రియలో 


వ మ మున wan ~~ సత మవ క. ఇగ మె గానవిగలని శల వంగా బాహా 
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పూజ్యుడైన భర్శహరి “య: సంయోగ ఇత్యాదికారికలో చెప్పాడు. యః ఇతి :- కరబై! 
= సాధనాలైన తాల్వాదిస్థానాలచేత, సంయోగ వియోగాభ్యామ్‌ = వాటి కలయికచేః 
విడిపోవడంచేత, యః = ఏది, ఉపజన్యతే = పుట్టించబడుతుందో, సః = అది, స్ఫోటః 
= స్ఫోట. ఆన్యైః= ఉత్పత్తివాదులైన ఇతరులచేత, శబ్దజాః = శబ్బాలవల్ల పుట్టిన, 
శబ్బాః= శబ్దాలు, ధ్వనయః = ధ్వనులుగా, ఉదాహృతాః= చెప్పబడినవి. 

వివరణ - వైశేషికుల సిద్ధాంతం ప్రకారం శబ్దం అనిత్యం. ఆది సంయోగం 
వల్ల గాని, వియోగంవల్ల గాని, ఏర్పడుతుంది. భేరీని దండంతో కొట్టినప్పుడు ఆ భేరీ 
దండంసంయోగంవల్ల శబ్దం పుడుతుంది. ఒక వెదురుకజ్జును రెండు బద్దలుగా 
చీల్చినప్పుడు శబ్దం పుడుతుంది. ఇది చియోగజశబ్దం, విడదీేయడంవల్ల పుట్టినది. 
కోంతదూరంలో ఉన్నవాడు ఈ రెండు విధాలైన శబ్దాలూ వినకలుగుతాడు. దానికి 
కారణ౦ ఏమనగా గాలికి నీటిలో ఒక అల బయలు దేరి, దానిని బట్టి మరొక 
అల, దానిని పట్టి మరొక అల, ఈ విధంగా అలలు వరనగా పుట్టినట్లు, 
సంయోగంవల్ల గాని, వియోగంవల్ల గాని పుట్టిన మొట్టమొదటి శబ్దంనుంచి మరొక 
శబ్దం, దానినుంచి మరొక శబ్దం ఈ విధంగా శబ్దసంతానం పుడుతుంది. ఈ విధంగా 
శబ్దాలు పుట్టడాన్ని వీచీసంతానన్యాయంలో పుట్టడం అంటారు. ఈ విధంగా పుడుతూ 
పుడుతూ అంతటా వ్యాపించే శబ్బాలలో చివరిది చెవిలో ప్రవేశించి నప్పుడు “ఆ శబ్దం 
నాకు వినబడింది” అని అనుకుంటాం. వైశేషికుల మతం ప్రకారం చెవి రంధ్రంలో 
ఉన్న ఆకాళమే శ్రోత్రేంద్రియం. చెవి ఆకారం చక్కిలం ఆకారం వలె ఉండడంచేత 
'కర్ణశష్కులి' అని వ్యవహరిస్తూంటారు. అందుచేత మనం వినేది భేరీశబ్దమూ కాదు. 
షపాట్యమానవంశశబ్దమూ కాదు. ఆ శబ్దంనుంచి పుట్టిన శబ్బసంతానంలో మన చెవిదాకా 
వచ్చిన శబ్దం. ఇంకా దాని నుంచి శబ్దాలు పుట్టి ముందుకు సాగవచ్చు. మనకు 
సంబంధించినంతవరకు మన చెవిలో పడ్డది అంత్యశబ్దం. 

అదే విధంగా కంఠతాల్వాదిస్థానాలతో వాయువుకు సంయోగవిభాగాలు 
ఎర్పడడంవల్ల మొట్టమొదట పుట్టిన శబ్దం స్ఫోట. అదే అర్థబోధకం, ఇది తరవాత పుట్టే 
శబ్దాలకి కారణం. స్ఫోట అనే మొదటి శబ్దం నుంచి పుట్టిన శబ్బాలే (శబ్దజశబ్బాలే) 


ధ్వనులు అని వైశేషికాదులు అంటారు అని భర్తృహరి ఈ కారికలో వాళ్లమతం 
అనువదించాడు. 


ఎమ్మెల పం వాడు నం అద జా డ్‌ ఆల్‌. కలీ ముట్‌ యొ 4 mn a 
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పుట్టిన మొదటి శబ్దం నుంచి వరసగా వుట్టుకొని వచ్చిన శబ్దసంతానం వంటివి. 

ఎవమితి - ఈ విధంగానే ఘంటొదుల అనురణనం (ప్రతిధ్వని) వంటి 
వ్యంగ్యార్థమూ, అనురణనం వంటిది కాకపోయినా అనురణనం వంటిదిగా భావించబడే 
రసాదివ్యంగ్యమూ (అనురణనాత్మోపలక్షితః) కూడ ధ్వని అని వ్యవహరించబడుతుంది. 
ఈ విధంగా వ్యంగ్యమైన అర్థానికి “ధ్వని” అనే పేరు ఎట్లు వచ్చిందో ప్రతిపాదించాడు. 

తథా ఇది :- అదే విధంగా నాదశబ్దవాచ్యాలు (నాదం అనే పేరు గల), 
అంత్యబుద్ధి నిర్హాహ్యస్ఫోటాభివ్యంజకాలు అయి, చెవికి వినబడే వర్గాలు కూడా “ధ్వని” 
శబ్దంచేత చెప్పబడుతున్నాయి, వాటికి కూడా “ధ్వని' అని పేరు. పూజ్యూడైన ఆ 
భర్శహరియే “ప్రత్యయెః” ఇత్యాదిశ్లోకంలో ఈ విషయం ప్రతిపాదించాడు. 

ప్రత్యయెః ఇతి :- అనుపాఖ్యేయై: = (ప్రత్యేకంగా ఒక్కొక్క ధ్వనివల్ల కలిగిన 
బుద్ధి స్ఫోటను స్ఫుటంగా ప్రకాశింపచేయకపోవడంచేత) వీటి స్వరూపం ఇది అని 
చెప్పడానికి శక్యం కానివి, తథా = అభ్లైనా, గ్రహణానుగుణైః = గ్రహించడానికి అనగా 
చివరి ధ్వనివల్ల జనించిన వ్యక్తస్ఫోటజ్ఞూనానికి అనుకూలంగా ఉన్న, ప్రత్యయైః = పూర్వ 
పూర్వధ్వనులవలన పుట్టిన బుద్భులతో కలిసి, ధ్వనీప్రకాశితే=చివరి ధ్వనిచేత ప్రకాశింప 
చేయబడిన, శబ్దే=శబ్దమునందు, స్వరూపమ్‌=స్వరూపం, అనగా క్రమరహితమైన 
స్ఫోటయొక్క స్వరూపం, అవధార్యతే = స్ఫుటంగా నిశ్చయించబడుతుంది. 

తేనేతి - ఆందుచేత ధ్వనిని ప్రకాశింపచేసే శబ్బార్థాలు కూడ ధ్వనిశబ్దం చేత 
ఇక్కడ ( ఈ శాస్త్రంలో) చెప్పబడ్డాయి. 

వివరణ - వైయాకరణులు అంగీకరించిన స్ఫోటసిద్ధాంత సంక్షిప్తస్వరూపం 
ఇది - “గౌః” అన్న పదం విన్న వెంటనే ఒక పదం యొక్క జ్ఞానం కలుగుతున్నది. “గౌః 
ఆశ్రమం ప్రవిశతి” అని విన్న వెంటనే ఒక వాక్యంయొక్క జ్ఞానం కలుగుతున్నది. 
“గాః అనే దానిలో మూడు ధ్వనులు, గ్‌+టె +2 ఉన్నాయి. “గౌః ఆశ్రమం ప్రవిశతి” 
అనే దానిలో కూడౌ'గ్‌ మొదట “ఇ' వరకు అనేకధ్వనులు ఉన్నాయి. ఈ ధ్వనులు 
ఒక్కొక్కటి వింటున్నప్పుడు ఒక్కొక్క ధ్వని ఉన్నట్లు అవి వేరు వేరుగా తెలుస్తున్నట్లు 
కనబడినా మొదటి ధ్వనితో ప్రారంభించి చివరి ధ్వని దగ్గరికి వచ్చే సరికి బుద్ధిలో 
ధ్వనులు ఏవీ గోచరించవు. వాక్యం ఒకటే బుద్ధిలో భాసిస్తుంది. ఇదంతా అతి శీఘ్రంగా 
జరిగిపోతుంది. కొంచెం జాగర్తగా పరిశీలించి చూచుకుంటే ఆఖరి ధ్వని పూర్తి అయే 


AAR ao కాగ మందంలో ష En న. ఉనే కాం నం రవ గాన్న 
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216 ధగన్యాలోకః 
పరిమాణం, ఎంత ఉందో అంతమాత్రమే వినబడుతూండగా వాటిని ఉచ్చరించడం 
కోసం చేయవలసిన ప్రసిద్ధమైన వ్యాపారమే కాకుండా ద్రుతవిలం బితాదివృత్తి 
భేదరూపమైన మరొక వ్యాపారం వక్తలో ఏదైతే ఉన్నదో అది కూడా ధ్వని అని 
చెప్పబడింది. ఈ విషయాన్ని భర్శహరియే చెప్పి ఉన్నాడు. 
శబ్ద'స్యుతి - శబ్దస్య - స్ఫోటరూపమైన శబ్దంయొక్క, అభివ్యళ్షేః = 
'ప్రాకృతధ్వనులవలన కలిగిన అభివ్యక్తికంటె, ఊర్థ్వమ్‌ = పైన, తరవాత పుడుతూన్న, 
వైకృతాః = వైకృతధ్వనులు, వృత్తిభేదే = ద్రుతాదివృత్తీభేదం విషయంలో, సముపోహన్తే 
= కొరణుం అవుతున్నాయి. తైః = ఆ వైకృతధ్యనుల చేత, స్ఫోటాత్మా=స్ఫోటరూపశబ్దం, 
న భిద్యతే = భేదం పొందదు. 
వివరణ - వైయాకరణులు ప్రాకృతధ్వని, వైకృతధ్వని అని రెండు విధాలైన 
ధ్వనిని అంగీకరిస్తారు. స్ఫోటను వ్యంజింపచేసేది పొకృతధ్వని; దాని తరవాత 
వృత్తిభేదాన్ని, ద్రుతాదివృత్తులను కలిగించేది వైకృతధ్వని. 
శ్ల. స్పోటస్య గ్రహణే హేతు: ప్రాకృతో ధ్వనిరివ్యతే, 
వృత్తిభేదే నిమిత్రత్వం వైకృతః ప్రతిపద్యతే”. (ఇది సంగ్రహకారుని శ్లోకం). 
“స్ఫోటను గ్రహించడానికి హేతువైనది ప్రాకృతధ్వని; వృత్తిభేదానికి నిమిత్త మైనది 
వైకృతధ్వని” అని దీని భావం. 
మంత్ర - శ్లోక్ర- వాక్యాదుల్ని ఉచ్చరింబేటప్పుడు ద్రుతం, మధ్యమం, 
ఎెలంబితం అని మూడు వృత్తులుంటాయి. మామూలుగా ఏ అక్షరానికి ఎంత మాత్ర 
(కాలం) ఉంటుందో అంతమాత్రను ఇస్తూ ఒక విధమైన వేగంలో చదివితే అది 
'ద్రుతవృత్తి. కొంచెం ఆలస్యంగా, వేగం తగ్గించి, చదివితే అది “విలంబిత వృత్తి” 
ద్రుతమూ కాక విలంబితమూ కాక మధ్యలో ఉన్నది “మధ్యవృత్తి'. 
“అభ్యాసార్థం ద్రుతా వృత్తిర్మధ్యా వై చిన్తనే స్పృతా, 
శిష్యాజాముపదేశార్థం వృత్తిరిష్ణా విలమ్బతా”. 
అని ప్రాతిశాఖ్యాదిప్రసిద్ధ శ్లోకం. దీనిలో పాఠభేదాలున్నాయి. 
“ అభ్యాసార్థే ద్రుతాం వృత్తిం ప్రయోగార్థే తు మధ్యమామ్‌, 
శిష్యాణాముపదేళార్థే కుర్యాద్వృత్తిం విలమ్బితామ్‌* (బుగ్వేదప్రాతిశాఖ్య - 13.48) 
“కంఠస్థం చేయడం కోసం చదివేటప్పుడు ద్రుతవృత్తిని ఉపయోగించాలి. అర్థచింతన 
చేసేటప్పుడు (లేదాయాగాదులలో మంత్రాలను వినియోగిం చేటప్పుడు) మధ్యమవృత్తిని 


ఉపయోగించాలి. శిష్యులకి ఉపదేశించేటప్పుడు విలంబితవృత్తిని ఉపయోగించాలి” 
అని అర్థం. 
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ప్రథమోబ్దోత; 215 


తేషు తావత్స్వేవ శ్రూయమాణేషు వక్తుర్యః అన్యః ద్రుతవిలమ్బితాదివృత్తి 
భేదాత్మా ప్రసిద్దాదుచ్చారణవ్యాపారాత్‌ అభ్యధికః సః నిరుక్తః, యదాహ స 
ఎవ - 
ళ్ల. శబ్దస్యోర్ధ్యమభివ్యక్షే రృత్తిభేదే తు వైకృతాః, 
ధ్వనయః సముపోహన్తే స్పోటాత్మా తైర్న భిద్యతే. 
(వాక్యప, బ్రహ్మకాండ 77) 

అస్మాభిరపి ప్రసిద్ధేభ్యః శబ్బవ్యాపారేభ్యః అభిధా- తాత్పర్య - 
అక్షణారూపేభ్యః అతిరిక్షో వ్యాపారః ధ్వనిరిత్యుక్తః. ఏవం చతుష్కమపి 
ధ్వనిః. తద్యోగాచ్చ సమస్తమపి కావ్యం ధ్వనిః. తేన వ్యతిరేకావ్యతిరేకవ్యపదే 
శో౬పి న యుక్తః, 

బాలానందిని 

కించేతి - వర్ణాల పరిమాణంలో మార్పు ఏమీ ఉండదు. అనగా వర్ణంలో 
భాగాలు (అవయవాలు ) అనేవి ఉండవు. (మన చెవికి వర్ణం ఎంత పరిమాణంతో 
ఉన్నట్లు వినబడుతుందో అంతే దాని పరిమాణం). ఈ విషయమే ఈ క్రింది శ్లోకంలో 
చెప్పబడీంది. 

అభ్బీయసాపీతి. అల్బీయసా = అత్యల్పమైన, యత్నేన = యత్నంచేత, 
ఉచ్చారితమ్‌ అపి = ఉచ్చరించబడినదైనప్పటికీ, శబ్దమ్‌ = శబ్దాన్ని మతిః = బుద్ది, 
స్ఫుటమ్‌ = స్పష్టంగా, యది వా నైవ గృహ్వాతి = గ్రహించనైనా గ్రహించదు. సకలమ్‌ 
= సమస్తమైన, వర్ణమ్‌ = వర్ణాన్ని గృహ్లాతి వా = గ్రహించనైనా గ్రహిస్తుంది. 

వివరణ - ఒక వర్గాన్ని ఎంత అల్పమైన (ప్రయత్నంతో ఉచ్చరించినా దానిని 
బుద్ధి గ్రహిస్తే పూర్తిగానైనా గ్రహిస్తుంది; లేదా అనలే గ్రహించదు. ఎందుచేతననగా 
వర్ణాలకి అవయవాలు లేవు. అవయవాలు ఉన్న పక్షంలో ఒక భాగాన్ని గ్రహించడం, 
మరొకభాగాన్ని గ్రహించకపోవడం, పూర్తిగా గ్రహించడమూ ఇత్యాదులుంటాయి. 
అవయవాలు లేనిదానిని గ్రహిస్తే పూర్తిగా గ్రహించడమే, లేకపోతే అసలు 
గ్రహించకపోవడమే అని భావం. 

తేషు ఇతి :- “వర్ణిషు తావన్మాత్రపరిమాణేషు సత్స్పు, తేషు తావత్వ్వేవ 
త్రాయమాణేసు ” అని మధ్యనున్న శ్లోకం కలుపుకొని అన్వయించుకొనాలి. వర్గాల 
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పరిమాణం, ఎంత ఉందో అంతమాత్రమే వినబడుతూండగా వాటిని ఉచ్చరించడం 
కోసం చేయవలసిన ప్రసిద్ధమైన వ్యాపారమే కాకుండా ద్రుతవిలంబితాద్‌ి వృ్తి 
భేదరూపమైన మరొక వ్యాపారం వక్తలో ఏదైతే ఉన్నదో అది కూడా ధ్వని అని 
చెప్పబడింది. ఈ విషయాన్ని భర్శహరియే చెప్పి ఉన్నాడు. 

శబ్దస్యేతి - శబ్దస్య - స్ఫోటరూపమైన శబ్దంయొక్క, అభివ్యక్తేః = 
ప్రాకృతధ్వనులవలన కలిగిన అభివ్యక్తికంటె, ఊర్ధ్వమ్‌ = పైన, తరవాత వుడుతూన్న, 
వైకృతాః = వైకృతధ్వనులు, వృత్తిభేదే = ద్రుతాదివృత్తిభేదం విషయంలో, సము పోహన్తే 
= కారణం అవుతున్నాయి. తైః = ఆ వైకృతధ్వనుల చేత, స్ఫోటాత్మా=స్ఫోట రూపశబ్దం, 
న భిద్యతే = భేదం పొందదు, 

వివరణ - వైయాకరణులు (ప్రాకృతధ్వని, వైకృతధ్వని అని రెండు విధాలైన 
ధ్వనిని అంగీకరిస్తారు. స్ఫోటను వ్యంజింపచేసేది ప్రాకృతధ్వని; దాని తరవాత 
వృత్తిభేదాన్ని, ద్రుతాదివృత్తులను కలిగించేది వైకృతధ్వని. 
శ్లో స్పోటస్య గ్రహణే హేతుః ప్రాకృతో ధ్వనిరిష్యతే, 

వృత్తిభేదే నిమిత్తత్వం వైకృతః ప్రతిపద్యతే”. (ఇది సంగ్రహకారుని శ్లోకం). 

“స్ఫోటను గ్రహించడానికి హేతువైనది ప్రాకృతధ్వని; వృత్తిభేదానికి నిమిత్త మైనది 
వైళ్ళతధ్వని'' అని దీని భావం. 

మంత్ర - శ్లోక- వాక్యాదుల్ని ఉచ్చరించేటప్పుడు ద్రుతం, మధ్యమం, 
విలంబితం అని మూడు వృత్తులుంటాయి. మామూలుగా ఏ అక్షరానికి ఎంత మాత్ర 
(కాలం) ఉంటుందో అంతమాత్రను ఇస్తూ ఒక విధమైన వేగంలో చదివితే అది 
'ద్రుతవృత్తి. కొంచెం ఆలస్యంగా, వేగం తగ్గించి, చదివితే అది “విలంబిత వృత్తి” 
ద్రుతమూ కాక విలంచితమూ కాక మధ్యలో ఉన్నది “'మధ్యవృత్తి. 

“అభ్యాసార్థం ద్రుతా వృత్తిర్మధ్యా వై చిన్తనే స్మృతా, 

శిష్యాణాముపదేశార్థం వృత్తిరిష్టా విలమ్బితా”. 
అని ప్రాతిశాఖ్యాది ప్రసిద్ధ శ్లోకం. దీనిలో పాఠభేదాలున్నాయి. 
“ అభ్యాసార్థే ద్రుకాం వృత్తిం ప్రయోగార్థే తు మధ్యమామ్‌, 

శిష్యాణాముపదేశార్థే కుర్యాద్వృత్తిం విలమ్బితామ్‌” (బుగ్వేదప్రాతిశాఖ్య - 13.48) 

“కంఠస్థం చేయడం కోసం చదివేటప్పుడు ద్రుతవృత్తిని ఉపయోగించాలి. అర్థచింతన 
చేసేటప్పుడు (లేదా యాగాదులలో మంత్రాలను వినియోగించేటప్పుడు) మధ్యమవృత్తిని 
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వైకృళధ్వనులవల్ల కలిగే ఈ ద్రుతాదులవల్ల ప్రాకృత ధ్వనివ్యంజితమైన స్ఫోటలో 
ఏమీ భేదం రాదు; అది కుదించబడుతుంది లేదా పొడిగించబడుతుంది; అంతమాత్రమే 
అని “శబ్దస్య" ఇత్యాదికారిక భావం. 

అస్మాభిః ఇతి :- మేం కూడా ప్రసిద్ధమైన అభిధా - అక్షణా-తాత్సర్య రూపాలైన 
శబ్దవ్యాపారాలకంటె అతిరిక్తంగా (అధికంగా) ఒక వ్యాపారాన్ని (వ్యంజనావ్యాపారాన్ని) 
అంగీకరించాం. దానిని కూడా (వైయాకరణులు వైకృతధ్వనిని ధ్వని అన్నట్లు) “ధ్వని” 
అంటున్నాం, ఈ విధంగా వ్యంగ్యార్థం, శబ్దం, దాని అర్థం, వ్యంజనా వ్యాపారం అనే 
చతుష్కం ధ్వనియే. ఈ నాలుగింటికీ ధ్వని అని పేరు. ఇది ఉండడం వల్ల సమస్తమైన 
అనగా వ్యంగ్య - వాచ్య - వాచక- వ్యాపారరూపమైన, కావ్యం కూడా ధ్వనియే. ఈ 
విధంగా 'ధ్వని' అనేది ఐదింటికి పేరు అని చెప్పినట్లయింది. తేనేతి అందుచేత 
వ్యతిరేకాన్ని అవ్యతిరేకాన్ని నిర్దేశించడం అయుక్తం కాదు. అనగా ఒక దృష్టితో చూస్తే 
కావ్యంలో ధ్వని ఉంది కాబట్టి కావ్యస్యాత్మాధ్వనిః (కావ్యానికి ధ్వని ఆత్మ ఇత్యాదులలో 
కావ్యం వేరు దానిలో ఉండే ధ్వని వేరు అన్నట్టు, “కావ్యవిశేషః స ధ్వని? (ఆ 
కావ్యవిశేషం ధ్వని అని చెప్పబడింది) ఇత్యాదుల్లో కావ్యమే ధ్వని అన్నట్టూ 
వ్యవహరించడంలో దోషం లేదు అని భావం. 

లోచనం 

వాచ్యవాచక సంమిశ్ర ఇతి మధ్యమవదేలోపీ సమాసః. “గామశ్వం 
పురుషం పశుమ్‌” ఇతివత్‌ సముచ్చయో ఒత్ర చకారేణ వినాపి. తేన వా 
చ్యో౭పి ధ్వనిః; వాచకోఒపి శబ్దో ధ్వనిః, ద్వయోరపి వ్యళ్ఞకత్వమ్‌, ధ్వనతీతి 
కృత్వా. “సంమిగ్ర్యతే విభావానుభావసంవలనయా ఇది వ్యజ్యోజపి ధ్వనిః, 
ధ్వన్యత ఇతి కృత్వా. శబ్దనం శబ్దః, శబ్బవ్యాపారః. న చాసౌ అభిధారూప:, 
అపి తు ఆత్మభూతః, సోజఒపి ధ్వననం ధ్వనిః. కావ్యమితి వ్యపదేశ్యళ్చ 
యోజర్ధః సోఒపి ధ్వనిః, ఉక్షప్రకారధ్వనిచతుష్టయమయ త్వాత్‌. అత ఎవ 
సాధారణ హేతుమాహ - వ్యజ్ఞుకత్వసామ్యాదితి. వ్యబ్యవ్యళ్టుకభావ: సర్వేషు 
సామాన్యరూపః సాధారణ ఇత్యర్థః, 


బాలానందిని 
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దానికి అనుగుణంగా “వాచ్యవాచకసంమిశ్రః శబ్దాత్మా అనే పదాల అర్థం 
వివరిస్తున్నాడు- వాచ్య వాచకేతి : అభినవగుప్పుడు మామూలుగా చేసే క్లిష్టార్థకల్బనలలో 
ఇదొకటి. వాచ్యవాచకసంమిశ్ర అనే పదానికి “వాచ్యవాచకసహితః సంమిశ్రః' అని 
మధ్యమపదలోపి సమాసం (శాకప్రీయః పార్థివః శాకపార్థివః ఇత్యాదులలో వలె). 
అప్పుడు దానికి. వాచ్యం, వాచకం, సంమిశ్రం అని అర్థం." గామ్‌, అశ్వమ్‌, పురుషమ్‌, 
పశుమ్‌” ఇత్యాదులంధు వలె “చి ప్రయోగించకపోయినా సముచ్చయార్థం (అది ఇదీ 
కూడ అని చెపితే అది సముచ్చయం) చెప్పవచ్చును. తేనేతి. అందుచేత వాచ్యమైన 
అర్థమూ ధ్వనియే, వాచకమైన శబ్దమూ ధ్వనియే. ఎందుచేత ననతా “ధ్వనతీతి ధ్వనిః 
అనే విగ్రహంచేత రెండూ కూడ వ్యంజింపచేస్తాయి కాబట్టి వాటికి “ధ్వని” అనిపేరు. 
సంమిశ్రః అనేదానికి “సంమిశ్ర్య్యతే, విభావానుభావసంకలనయా” అనే వ్యుత్వత్తి చేత, 
విభావానుభావాదులను చేర్చి కలపబడుతుంది అని అర్థం. అనగా వ్యంగ్యం. ఇది 
కూడా “ధ్వన్యతే ఇతి ధ్వని: ” అనే వ్యుత్పత్తిచేత ధ్వనియే. “శబ్బాత్మా అనే దానిలోని 
“శబ్ద శబ్దానికి శబ్దనం, అనగా శబ్దంయొక్క వ్యాపారం అని అర్థం. ఇది అభిధాదిరూపమైన 
వ్యాపారం కాదు; మరేమనగా ఆత్మయైన వ్యాపారం. అది కూడా ధ్వనియే. ఈ 
ఆర్థంలో “ధ్వననం ధ్వనిః అని వ్యుత్పత్తి ఈ విధంగా వ్యంజనావ్యాపారం ధ్వని 
అయింది. కావ్యమితి - కావ్యం అని చెప్పదగిన ఏ అర్థం ఉందో అది కూడా ధ్వనే, అది 
పైన చెప్పిన నాలుగు ప్రకారాలతో కూడినది కదా? అందుచేతనే ఈ ఐదు విధాల 
ధ్వనులకు సమంగా వర్తించే సాధారణ హేతువును “వ్యళ్ఞకత్వసామ్యాత్‌ ' అనే పదంతో 
చెప్పుతున్నాడు. ఈ అన్ని పక్రాలలోను కూడ వ్యంగ్యవ్యంజకభావం సామాన్యరూపంగా, 
అనగా సాధారణంగా (అన్నింటికీ వర్తించేదిగా) ఉంది. 

వివరణ:- నిజానికి ఆనందవర్థనుడు ఈ వాక్యంలో చెప్పదలచినది - 
“వైయాకరణులు ఏ విధంగా ధ్వని అని వ్యవహరిస్తున్నారో అదే విధంగా వారి మతాన్ని 
అనుసరిస్తూ కావ్యతత్వార్థవేత్తలైన పండితులచేతకూడ వైయాకరణులు చెప్పిన ధ్వని 
ఏవిధంగా స్ఫోటవ్యంజకమో అదేవిధంగా కావ్యం కూడా వ్యంగ్యార్థవ్యంజకం అవడంచేత 
(వ్యజ్ఞకత్వసామ్యాత్‌) కావ్యం అని చెప్పదగిన, వాచ్యవాచకమిశ్రమైన శబ్దరూపం 
'ధ్వని' అని చెప్పబడింది” అని మాత్రమే. అభినవగుస్తుడు దీరికి ఇంత అర్థం లాగాడు. 
“యత్రార్థః' ఇత్యాదికారికలో కూడ ధ్వనిశబ్బాన్ని ధ్వనికారుడు కావ్యపరంగానే వాడాడు. 
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ద్రథమోద్ద్యోతః 219 


లోచనం 

యత్పునరేతదుక్తమ్‌ - “వాగ్వికల్పానామానన్య్యాత్‌' ఇత్యాది 
తత్పరిహరతి - న చైవంవిధస్యేతి. వక్యమాణః ప్రభేదో యథా- ముఖ్యే ద్వే 
రూపే. తద్భేదా యథా - ఆర్థాన్తరసంక్రమితవాచ్యః, అత్యన్తతిరస్కృత 
వాచ్యః ఇతి అవివక్షితవాచ్యస్య, అసం లక్ష్యక్రమవ్యబజ్య్యః, సంలక్ష్య క్రమవ్యబ్గ్యః 
ఇతి వివక్షితాన్యపరవాచ్య స్యేతి. తత్రాప్యవాన్తర భేదాః. మహావిషయ స్వేతి- 
ఆశేషలక్ష్యవ్యాపిన ఇత్యర్థః. విశేష గ్రహణన అవ్యాపకత్వమాహ, మాత్రశబ్దేన 
ఆజ్లీభావమ్‌. తత్ర ధ్వనిస్వరూపే భావితం ప్రణిహితం చేతో యేషాం, తేన 
వా చమత్కారరూపేణ భావితద్‌ అధివాసీతమ్‌, అత ఏవ 
ముకులితలోచనత్వాదివికొరకారణం చేతో యేషామితి. అభావవాదిన; ఇతి. 
అవాన్తరప్రకారత్రయభిన్నా అపీత్యర్థః, 

బాలానందిని 

యదితి - “వాగ్యికల్పానామానన్న్యాత్‌” ఇత్యాది పూర్వపక్షి వాదానికి న 
చైవంవిధ స్యేత్వాదికంచేత సమాధానం చెపుతున్నాడు. చెప్పబడనున్న ప్రభేదం ఎట్టనగా- 
దాని ముఖ్యరూపాలు రండు. వాటి భేదా లెట్టనగా - 'అర్భంతరసం క్రమితవాచ్యం,' 
“అత్యంతతిరస్కృత వాచ్యం' అనేవి అవివక్షితవాచ్య భేదాలు, 'అసంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం' 
“సంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం' అని వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనిభేదాలు. వాటిలో కూడ 
అవాంతరభేదాలు చాలా ఉన్నాయి. 

వివరణ:- “ముఖ్య ద్వే రూపే” అనగా అవివక్షితవాచ్యం, వివక్షితాన్య 
పరవాచ్యం అని అర్థం. మహావిషయస్యేతి: సమస్తలక్ష్యాలలోను వ్యాపించి ఉన్నది 
అని అర్థం. అలంకార విశేష, అని 'విశేష పదం గ్రహించడంచేత అది వ్యాపకం కాదు 
అని చెపుతున్నాడు. అనగా “ఏదో అప్రసిద్దాలంకారవిశేషం కల్పించి దానికి 'ధ్వని' అని 
పేరుపెడుతున్నారు” ఆనే వాదం సరియైనది కాదు. అలంకారవిశేషమాత్రం అయితే 
దానికి సర్వవ్యాపకత్వం ఉండదు. మేం చెప్పే ధ్వని సర్వవ్యాపకం అని భావం, 

మాశ్రేతి :- “మాత్ర” శబ్దం ప్రయోగించడంచేత అలాంటి అలంకారవిశేషం 
అంగి కాజాలదు అని చెపుతున్నాడు. తత్రేతి:- తత్ర = ఆ ధ్వనిస్వరూపంలో, భావితమ్‌ 
= ఏకాగ్రంగా ఉండేటట్లు చేయబడిన, చిత్తం కలవారు, లేదా, తేన= చమత్కారరూపమైన 
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దానిచేత, భావితమ్‌ = అధీవాసితమైన, సుగంధం కలదిగా చేయబడిన, సంస్కరించబడిన 
అందుచేతనే ఆనరదపారవశ్యంలో కళ్ళు మూతలు పడడం వంటి వికారానికి కారణమైన 
చిత్తం గలవారు అని “తద్భావితచేతసామ్‌” అనుదానికి అర్థం. అభావవాదినః ఇతి. 
అభావానికి సంబంధించిన మూడు అవాంతరభేదాలు ప్రతిపాదించేవాళ్లతో సహా 
అందరు అభావవాదులు అని అర్ధం. 
ధ్యన్యాలోకం 

అస్తి ధ్యనిః. న చ అసౌ అవివక్టితవాచ్యః, వివక్షి 
తాన్యపరవాచ్యశ్చ ఇతి ద్వివిధః సామాన్యేన. తత్రాద్యస్యోదాహరణమ్‌. 
శ్లో సువర్ణపుష్పాం పృథివీం చిన్వన్తి పురుషాస్త్రయః, 

శూరశ్చ కృతవిద్యశ్చ యశ్చ జానాతి సేవితుమ్‌. (19) 
ద్వితీయస్యాపి : 
శ్లో. శిఖరిణి క్వ ను నామ కీయచ్చిరం కీ మభిధానమసావకరోత్తపః, 

తరుణి యేన తవాధరపాటలం దశతి బిమృఫలం శుకశావకః. 
బాలానందిని (1! ) 

అస్తీతి : ధ్వని ఉంది, లేదనడానికి వీలులేదని అర్థం. సామాన్యంగా 
(సూలంగా) ఇది అవివక్షితవాచ్యధ్వని, వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వని అని రెండు విధాలు. 
వాటిలో మొదటిదానికి ఉదాహరణం- 

సువర్దేతి : శూరశ్ళ్చ = శూరుడు, కృతవిద్యశ్చ = విద్యలు చక్కగా నేర్చినవాడు, 
యః చ= ఎవడు, సేవితుమ=పేవించడానికి, జానాతి = బాగా తెలుసుకొనుచున్నాడో 
వాడు, అనగా ప్రభువుకు అనుగుణంగా ప్రవర్తిస్తూ ఎట్లు సేవించాలో తెలిసినవాడూ, 
త్రయః పురుషాః = ముగ్గురు పురుషులు, సువర్ణ పుష్పామ్‌ = బంగారాన్ని పుష్పించే, 
సృథివీమ్‌ = భూమిని, (భూమి మీద) చిన్వన్తి = పుష్పాలు కోసుకొంటున్నారు, 
ప్రోగుచేసుకొంటున్నారు. 

ద్వితీయస్యేతి - రెండవదానికి కూడా ఉదాహరణం ఎట్లనగా - శిఖరిణీతి - 
తరుణి = ఓ! తరుణీ! అసౌ శుకశావకః= ఈ చిన్నారి చిలక, క్వ ను నామః= ఏ, శిఖరిణి= 
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తపస్సును, అకరోత్‌= చేసెనో! యేన= దేనిచేత, తవ= నీయొక్క, అధరపాటలమ్‌= 
ఆధరోష్టం వలె పాటలవర్ణమైన, బిమృఫలమ్‌= దొండపండును, దశతి= కొరుకుతూన్నదో, 
లోచనం 
తేషాం ప్రత్యుక్తౌ ఫలమాహ - అస్తీతి. ఉదాహరణపృష్టే భాక్తత్వం 
సుశజ్కం సుపరిహరం చ భవతీత్యభిప్రాయేణ ఉదాహరణ దానావకాశార్థం, 
భాక్తత్వాలక్షణీయత్వే ప్రథమం పరిహరణయోగ్యేఒపి అప్రతిసమాధాయ, 
భవిష్యదుద్ద్యోతానువాదానుసారేణ వృత్తికృదేవ ప్రభేదనిరూపణం కరోతి - స 
చేతి. పజ్బధాపి ధ్వనిశబ్బార్ధే యేన, యత్ర, యతః, యస్య, యస్మై ఇతి 
బహువీ హ్యర్థాశ్రయేణ యథోచితం సామానాధికరణ్యం సుయోజ్యమ్‌. వాచ్యే 
అర్థే తు ధ్వనౌ వొచ్యశబ్దేన స్వాత్మా, తేన అవివక్షితః అప్రధానీకృతః స్వాత్మా 
యేన ఇత్యవివక్షితవాచ్యో వ్యజ్ఞుకః అర్థః. ఏవం వివక్షితాన్యపరవాచ్యే ఎపి, 
యది వా కర్మధారయేణ అర్థవక్తే అవివక్షితశ్చాసా వాచ్యశ్చేతి. 
వివక్షితాన్యపరశ్చాసా వాచ్యశ్చేతి - తత్రార్థః కదాచిదనుపపద్యమానత్వాదినా 
నిమిత్తేన అవివక్షితః భవతి. కదాచిదుపపద్యమానః ఇతి కృత్వా వివక్షిత ఏవ, 
వ్యబ్యపర్యన్తాం తు ప్రతీతిం స్వసౌభాగ్యమహిమ్నా కరోతి. అత ఎవ అర్థః అత్ర 
ప్రాధాన్యేన వ్యజ్ఞుకః, పూర్వత్ర శబ్దః. నను వివక్షా చ అన్యపరత్వం చేతి 
విరుద్ధమ్‌? అన్యపరత్వేనైవ వివక్షణాత్‌ కో విరోధః? 
బాలానందిని 
శేషామితి - అభావవాదాలను నిరాకరించినందువల్ల లభించిన ఫలాన్ని అస్తి 
ధ్యనిః అనే మాటలలో చెపుతున్నాడు. ఉదాహరణేతి అభావవాదాలను నిరాకరించిన 
తరువాత ముందుగా భాక్తత్వ - అలక్షణీయత్వవాదాలను పరిహరించాలి. అయినా 
వాటికి సమాధానం చెప్పకుండా ముందు ఉదాహరణలు చూపించి, తరవాత 
భాక్తత్వవాదాన్ని ఆశంకించడంలోను, పరిహరించడంలోనూ కూడా సౌలభ్యం ఉంటుంది 
అనే అభిప్రాయంతో ఉదాహరణలు ఇవ్వడానికి అవకాశం ఏర్పరచుకోవడంకోసం స 
చేత్యాది గ్రంథం ప్రారం భిస్తున్నాడు. అదేవిధంగా ద్వితీయోద్ద్యోతంలో అవివక్షితవాచ్యస్య 
ఇత్యాదులలో ఈ అవివక్తిత వాచ్య - వివక్షితాన్య పరవాచ్యాలను అనువదించనున్నాడు. 
ముందుగా వాటిని గూర్చి కారికలలో ఎక్కడా చెప్పకుండా వాటిని అనువదించడం 
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(ముందు చెప్పినదానిని మళ్ళీ నిర్దేశించడం అనువాదం) అయుక్తం. అందుచేత 
రాబోయే ఉద్ద్యోతంలో చేయబోయే అనువాదాన్ని అనుసరించి వృత్తికారుడే ముందు 
ఆ భేదద్వయాన్ని ప్రతిపాదిస్తున్నాడు. అలా ముందు ప్రతిపాదించడంవల్ల వాటిని 
అక్కడ అనువదించడం యుక్తమే అవుతుంది అని అర్ధం. ఈ కారణం చేత కూడా స 
చేత్యాది గ్రంథం ప్రారంభిస్తున్నాడు. 

పజ్బధాపీతి: యేన, యత్ర, యతః, యస్య, యస్మై అని బహువ్రీహి 
సమాసం ఆశ్రయించడంచేత, ఐదు విధాలైన “ధ్వని'శబ్బారంలో తగువిధంగా 
సామావాధికరణ్యం చక్కగా కుదుర్చుకొనవచ్చును. 

వివరణ:- “అవివక్తితవాచ్యః ధ్వనిః” అని ఈ రెండు పదాలకీ సామానాధికరణ్యం 
చెప్పబడింది. విశేషణవిశేష్యభావాదులున్న రెండింటిని ఒకే విభక్తిలో ప్రయోగించడం 
సామానాధికరణ్యం. 'యేన ఇత్యాద్యర్థాలు గ్రహించి బహంద్రీహిసమాసం ద్వారా ఈ 
సామానాధికరణ్యాన్ని సమర్థించవచ్చు అని అర్థం. “ అవివక్షితః వాచ్యః యేన” (ఎ 
శబ్దంచేత వాచ్యార్థం వివక్తితం కాదో అది) అనే విగ్రహంచేత లేదా అవివక్షితం వాచ్యం 
యస్మిన్‌ సః” (దేనియందు వాచ్యం వివక్షితం కాదో ఆది) అనే విగ్రహం చేత లేదా 
“అవివక్షితం వాచ్యం యస్మాత్‌” (దేనివలన వాచ్యం వివక్షితం కాదోఅది) అనే విగ్రహం 
చేత, లేదా(అవివక్షితం వాచ్యం యస్మై” (దేనికొరకు అనగా దేని ఆర్థంగా వాచ్యం 
వివక్షితం కాదో అది) అనే విగ్రహంచేత, లేదా “అవివక్షితం వాచ్యం యస్య” (దేనికి 
సంబంధించినదిగా వాచ్యం వివక్షితం కాదో) అది అనే విగ్రహంచేత శబ్దం అవివక్షిత 
వాచ్యం అవుతుంది. ఈ విధంగా “ధ్వని అనగా శబ్దం” అనే పక్షంలో అర్థసమన్వయం 
చేసుకోవాలి: “ధ్వని అనగా వాచ్యార్థం” అని రెండవ పక్షంలో కూడా “అవివక్షితం 
వాచ్యం యేన (వాచ్యేన) లేదా యస్మిన్‌ లేదా యస్మాత్‌ లేదా యస్య లేదా యై” అని 
విగ్రహం చెప్పుకోవాలి. “ధ్వని అనగా వ్యంగ్యం”అనే మూడవ పక్షంలో కూడా 
“అవివకితం వాచ్యం యేన (వ్యభ్స్వ్యన) లేదా యస్మిన్‌ లేదా యస్మాత్‌ లేదా యస్య 
లేదా యస్మై' అని విగ్రహం చెప్పుకోవాలి “ధ్వని అనగా వ్యంజనావ్యాపారం” అనే 
నాల్గవ పక్షంలో కూడా “అవివక్షితం వాచ్యం యేన (వ్యజ్ఞునావ్యాపారేణ) లేదా యస్మిన్‌ 
లేదా యస్మాత్‌ లేదా యస్య లేదా యస్నై” అని విగ్రహం చెప్పుకోవాలి. “ధ్వని అనగా 
కావ్యం” అనే ఐదవ పక్షంలో కూడా “అవివక్షితం వాచ్యం యేన (కామేన) లేదా 
యసిన్‌ లేదా యసాత్‌ లేడా యసం వేగా మెలో అని గగడాగ. ఇెసుకోగాలి 
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యేన” ఇత్యాదివిగ్రహాలలో వాచ్యశబ్బానికి స్వాత్మ (తను) అని అర్ధం చెప్పుకోవాలని 
ఒక విశేషం చూపుతున్నాడు- వాచ్యేఒళ్టే తు ఇతి. వాచ్యార్థం ధ్వని అనే పక్షంలో 
మాత్రం వాచ్యశబ్దంచేత స్వాత్మ అని అర్థం చెప్పాలి. అప్పుడు ఎ వాచ్యార్థం చేత 
వాచ్యార్థం అనగా తన స్వరూపం వివక్తితం కాదో, అనగా ఏ వాచ్యార్థం తనను తాను 
అ(ప్రధానం చేసుకొంటుందో అదె అని అర్థం. ఈ విధంగా వ్యంజకమైన వాచ్యార్థం 
అవివక్రితవాచ్యం అవుతుంది. 

ఎవమితి - వివక్షితాన్యపరవాచ్యం విషయంలో కూడా ఇదే విధంగా 
చెప్పుకోవాలి. అనగా “వివక్షితః అన్యపరశ్చ వాచ్యః యేన లేదా యస్మిన్‌ లేదా యస్మాత్‌ 
లేదా యస్య లేదాయ స్మై' అని శబ్ద - వాచ్యార్థ- వ్యంగ్యార్థ - వ్యంజనావ్యాపార- కావ్య 
రూపాలైన పంచవిధధ్వనులకు సమన్వయం అయే విధంగా విగ్రహవాక్యాలు చెప్పుకోవాలి 
అని అర్థం. “ధ్వని అనగా వాచ్యార్థం” అనే ద్వితీయపక్షంలో వెనక చెప్పినట్లుగానే 
ఇక్కడ కూడా 'వాచ్య' శబ్దానికి 'స్వాత్మ అని అర్ధం చెప్పుకోవాలి. 

అయితే ఈ రెండవ పక్షంలో బహువ్రీహికి బదులు కర్మధారయ చెప్పినా 
బాగావే ఉంటుందని చెపుతున్నాడు - యది వా ఇతి. లేదా అర్థపక్షంలో (వాచ్యార్థం 
కూడా ధ్వనియే అనే పక్షంలో) “అవివక్షితశ్చాసౌ వాచ్యః” (అవివక్షితమైన వాచ్యం). 
“వివక్షితాన్యపరశ్చ అసౌ వాచ్యశ్చ" (వివక్షితాన్యపరమైన వాచ్యం) అని కర్మధారయ 
సమాసం గ్రహించవచ్చును. తశ్రేతి. ఈ భేదాలలో కొన్ని చోట్ల అర్థం అనుపపన్నంగా 
ఉండడం (కుదరకపోవడం) మొదలైన కారణాలచేత అవివక్షితం అవుతుంది. కొన్నిచోట్ల 
ఉపపన్నం అవడంచేత వివక్షితం అవుతూనే తన సొభాగ్యమహిమచేత (సౌందర్య 
విశేషంచేత) వ్యంగ్యం వరకు ప్రతీతిని (జ్ఞానాన్ని) కలగచేస్తుంది. అందుచేతనే 
ఇక్కడ, అనగా అనుపపత్తి ఏదీ లేనిచోట, ప్రధానంగా వ్యంజకంగా ఉంటుంది. 
అనుపపత్తి ఉన్నచోట (పూర్వత్ర) మాత్రం ప్రధానంగా శబ్దం వ్యంజకంగా ఉంటుంది. 

నను ఇతి - (ఆశంక) వివక్ష అన్యపరత్వం అనేది విరుద్ధం కడా? 
(సమాధానం) అన్యపరంగా వివక్షచేయడంలో దోషం ఎముంది? 

వివరణ:- ఒక ప్రక్క ఏ అనుపపత్తీ లేకపోవడం చేత వాచ్యార్థం వివక్షితం 
(చెప్పడానికి ఉద్దేశింపబడింది) అంటున్నావు, మళ్ళీ అది ఇతరపరం (వ్యంగ్యార్థం 
కోసం ఉద్దేశింపబడింది) అంటున్నావు. ఇవి (వివక్షితత్వ - అన్యపరత్వాలు) పరస్పర 
విరుద్దాలు కదా అని అశంక, ఆన్యపరంగా ఉండేటట్లు వివక్షితం అయినది అని దీని 
భావం చెప్పుకోవాలి. అప్పుడు విరోధం ఎముంది? అని సమాధానం. 
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సామాన్వేనేతి : వస్త్యలంకారరసాత్మనా హి త్రిభేదో2పి ధ్వని! 
ఉభాభ్యామేవ అభ్యాం సంగృహీత ఇతి భావః నను తన్నామపృష్టే 
ఏతన్నామనివేశనస్య కిం ఫలమ్‌? ఉచ్యతే- అనేన హి నామద్వయేన 
ధ్వననాత్మని వ్యాపారీ పూర్వప్రసిద్దాభిధాతాత్పర్యల క్షణాత్మకవ్యాపార 
త్రితయావగ తార్థప్రతీతేః ప్రతిపత్తగతాయాః, ప్రయోకభి ప్రాయరూపాయాశ్చ 
వివక్రాయాః సహకారిత్వముక్తమితి ధ్వనిస్వరూపమేవ నామభ్యాం (ప్రోజ్జీవితమ్‌. 

బాలానందిని 

సామాన్యేనేతి - వస్తు - అలంకార- రసరూపాలలో మూడు భేదాలు గల ధ్వని 
రెండు భేదాలచేత సంగ్రహించబడినది అని భావం. దాని (ధ్వనియొక్క) "పేర్ల తరువాత 
ఈ పేర్లు (రెండు) చేర్చడంవల్ల ఏమి ప్రయోజనం? అనగా వస్త్వాదిరూపాలలో ధ్వని 
మూడు విధాలు అని ప్రతిపాదించిన తరవాత ఇక్కడ ఈ రెండు పేర్లు చెప్పడం 
ఎందుకు అని ఆశంకకు సమాధానం చెప్పబడుతున్నది - ప్రతిపత్తకు (జ్ఞాతకు అనగా 
శోతకు) పూర్వప్రసిద్దాలైన అభిధా -తాత్సర్య - లక్షణారూపాలైన మూడు వ్యాపారాల 
ద్వారా కలిగిన అర్థప్రతీతి (జ్ఞానం), ప్రయోక్తయొక్క (వాక్యం ప్రయోగించేవాని) 
అభిప్రాయం రూపమైన వివక్ష, ఈ రెండూ కూడా ధ్వననం అనే వ్యాపారంలో 
సహకారాలుగా ఉపకరిస్తాయి అని ఈ రెండు పేర్ణ్లచేత చెప్పబడుతున్నది. అందుచేత 
ఈ రెండు పేర్లు కూడ ధ్వనిస్వరూపాన్నే ప్రోజ్జీవింపచేస్తున్నాయి. అందుచేత ఈ పేర్లు 
చెప్పడం కూడ అవపరమే అని అర్ధం. 

లోచనం 

సువర్జపుష్పామితి- సువర్జాని పుష్ప్యతీతి సువర్ణపుష్పా. ఏతచ్చ 
వాక్యమేవ అసంభవత్స్వార్థమ్‌ ఇతి అవివక్షితవాచ్యమ్‌. అత ఏవ పదార్థమ్‌ 
అభిధయా, అన్వయం చ తాత్సర్యశక్యా అవగమయ్యైవ, బాధకవశేన 
తముపహత్య సాదృశ్యాత్‌ సులభసమృద్ధిసంభారభాజనతాం లక్షయతి. 
తల్లక్షణాప్రయోజనం శూరకృత విద్య సేవకానాం ప్రాశస్త్యమ్‌ అశబ్దవాచ్యత్వేన 
గోప్యమానం సత్‌ నాయికాకుచకలశయుగలమివ మహార్ధృతామ్‌ ఉపయత్‌ 
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ఇతి చత్వారో వ్యాపారాః. 
బాలొనందిని 

“పడార్థమభిధయా” అనే పాఠం స్థానంలో “పదార్థమభిధాయ ' అని ఉంటే 
బాగుంటుంది. నువర్ణపుషామితి :- సువర్జాని పుష్ప్యతీతి సువర్ణపుష్పా = సువర్ణాలను 
పుష్పించేది. ఈ వాక్యం బోధించే అర్థమే అసంభవం. (భూమి బంగారం పుష్పించదు 
కదా?) అందుచేత ఇది అవివక్షితవాచ్యం. దీని వాచ్యార్థం వివక్షితం కాదు అని అర్థం. 
అందువల్లనే అభిధాశక్తిచేత పదార్థాన్ని (వాచ్యార్థాన్ని) తాత్పర్యశక్తిచేత పదార్థాల 
పరస్వరాన్వయాన్నీ, తెలిపిన పిమ్మటనే బాధక వశంచేత ( ఆ అర్థం కుదరక పోవడం 
అనే బాధకం చేత) దాన్ని విడిచిపెట్టి, సాదృశ్యంవల్ల సులభమైన సమృద్దిసంభారానికి 
పాత్రత్వాన్ని లక్షణయా బోధిస్తుంది. ఇందుకు నిమిత్తం సాదృశ్యం. అనగా నేలమీద 
పూసిన బంగారు పూవులు ఏరుకోవడం వంటిదే ఈ శూరాదులు సంపాదించే సమృద్ధి 
అని ఈ రెండింటికీ ఉన్న సామ్యం, తల్లక్షణేతి - ఈ లక్షణకు ప్రయోజనం అయిన శూర 
- కృతవిద్య - సేవకుల ప్రొశేస్త్యం శబ్దంచేత వాచ్యం కాకపోవడంచేత, నాయికా 
కుచకలశయుగలం వలె, కప్పబడి ఉండి గొప్ప విలువను పాందింది, అనగా 
చాలసుందరమైనది. అట్టి ఈ ప్రయోజనం ధ్వనింపబడుతున్నది. ఇక్కడ ప్రధానంగా 
వ్యంజింపచేస్తూన్నది శబ్దం. అర్థం దానికి సహకారిగా ఉంది. ఈ విధంగా ఇక్కడ 
నాలుగు వ్యాపారాలు - అభిధ, తాత్పర్యం, లక్షణ, ధ్వననం అనేవి ఉన్నాయి. 

వివరణ:- నిగూఢంగా ఉండి వ్యంగ్యార్థం నారీకుచకుంభద్వయం వవె 
చమత్కారజనకంగా ఉంటుంది అనే విషయంలో సాధారణంగా ఈ క్రింది శ్లోకం 
ప్రసిద్దంగా ఉదొహరిస్తూంటారు. 

“నాన్టీపయోధర ఇవాతితరాం ప్రగాఢః(ప్రకాశః) 

నో గూర్జరీస్తన ఇవాతితరాం నిగూఢః, 

అర్జో గిరామపిహిత : పిహితశ్చ కశ్చిత్‌ 

సౌభాగ్యమేతి మరహట్టవధూకుచాభః.” 

లోచనం 

శిఖరిజీతి. న హి నిర్విఘ్నోత్తమసిద్ధయో౭పి శ్రీపర్వతాదయః ఇమాం 
సిద్ధిం విదధ్యుః. దివ్యకల్చ్పసహస్రాదిశ్చ అత్ర కాలః. న చైవంవిధోత్తమ 
ఫలజనకత్వేన పజ్బాగ్నిప్రభృత్యపి తపః శ్రుతమ్‌. తవేతి భిన్నం పదమ్‌. 


{5 
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సమాసేన విగలితతయా న ప్రతీయేత - తవ దశతీత్యభిప్రాయేణ. తేన 
యదాహుః - “వృత్తానురోధాత్‌ త్వదధరపాటలమితి న కృతమ్‌” ఇకీ, 
తదసదేవ. దశత్యాస్వాదయతి, అవిచ్చిన్న ప్రబన్ధతయా, న త్వౌదరికవత్‌ పరం 
భుజ్‌క్తే అపి తు రసజ్టో ఒత్రేతి తత్రాప్తివదేవ రసజ్ఞతాప్యస్య తపఃప్రభావాదేవేతి. 
శుకశావక ఇతి తారుణ్యాదుచితకాలలాభో౭పి తపస ఏవేతి. అనురాగిణశ్చ 
'ప్రచృన్నస్వాభిప్రాయఖ్యాపనవైదగ్ధ్యపటువిరచనాత్మకవిభావోద్దీపనం వ్యజ్య్యమ్‌. 
బాలానందిని 

శిఖరిబీతీతి- నిర్విఘ్నమైన ఉత్తమసిద్భులు గల (ఉత్తమసిద్భుల్ని నిర్విఘ్నంగా 
ఇచ్చే) శ్రీపర్వతాదులు కూడా ఇలాంటి సిద్ధిని ఇవ్వకపోవచ్చు. దివ్యకల్పసహస్రాది 
పరిమితమైన కాలం కూడా ఇవ్వకసోవచ్చు. పంచాగ్మిమధ్యతపస్సు వంటి తపస్సు 
కూడా ఇలాంటి ఉత్తమఫలాన్ని పుట్టించేదిగా వినబడలేదు. తవేతి - సమాసంలో 
యుష్మచ్చబ్దాన్ని చేర్చి 'త్వదధరపాటలం” అని అన్నట్టయితే (అది సమాసంలో 
అప్రధానం అయిపోవడంచేత) దాని ఆర్థం విడిగా తెలిసి “తవ దశతి' అనే అర్థాన్ని 
సూచించడానికి వీలుపడదు. అందుచేత 'తవ' అని వేరు పదంగా ప్రయోగించాడు. 
అందుచేత ఇది నీ అధరం వలె ఉన్నది కాబట్టి శుకకాబకం నీ అధరాన్నే కొరుకుతున్నా 
ననే భావంతో సంతోషిస్తూ కొరుకుతుంది అనే అర్థం సూచించబడుతుంది అని భావం. 
అందుచేత 'త్వదధరపాటలమ్‌' అని చెప్పవలసి ఉన్నా వృత్తం చెడిపోతుంది కాబట్టి 
'తవి అనే పదాన్ని వేరుగా ప్రయోగించాడు అని అన్నవాళ్ల మాట యుక్తం కాదు. 

మామూలుగా అయితే యుష్మచ్చ్భటబ్దానికి “అధర' శబ్దంతో అన్వయం ఉన్నది 
కాబట్టి దానితో సమాసం చెయ్యాలి. అలా చేయకుండా “తవ అనేదాన్ని వేరుగా 
ప్రయోగించి దానితో అన్వయించే “అధర' శబ్దానికి 'పొటల' శబ్దంతో సమాసం చేయడం 
అయుక్తం. ఇది అసమర్ధసమాసం అవుతుంది ఆని దోషంగా పరిగణించాలి. వ్యాఖ్యాత 
తలుచుకుంటే దోషాన్నికూడా గుణంగా ఎలా నిరూపించడంకోసం ప్రయత్నిస్తాడో ఇదొక 
ఉదాహరణ. 

దశతితి - 'దశతి *' అనగా ప్రబంధం, అనగా ఆస్వాదిస్తూనే ఉండడం అనే 


కార్యసంతానం, అవిచ్చిన్నంగా ఉండేటట్లు ఆస్వాదిస్తూన్నది. అంతేనే కాని తిండిబోతు 
నవలే మొతం ఆంతా నవాబివేయగయరం జ్యూ చ అర్య కాల కు పలచ దినో దీ ఎవణ గ హో 
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వ్రథమోద్దాతః జజ 


లభించిందో ఇలాంటి రసజ్ఞత కూడా తపఃప్రభావంచేతనే అభించిం దని భావం. “శుక 
శావకః' అనడంచేత ఇది యౌవనంలో ఉండడంవల్ల తగిన కాలం లభించడం కూడా 
తపః్రభావంవల్లనే అని సూచన. అనురాగిణశ్సేతీ - అనురాగవంతుడు గూఢంగా ఉన్న 
తన అభిప్రాయాన్ని తెలపడం కోసం చాతుర్యంతో చాటువాక్యాలు పలకడం రూపంలో 
(ద్వారా) విభావాన్ని ఉద్దపింవచేయడం వ్యంగ్యం. 

వివరణ:- అనురాగపంతుడైన ఒక యువకుడు తన మనస్సులోని అభిప్రాయాన్ని 
(యువతీబింబోష్టచుంబనేచ్చను) వ్యక్తం చేయడం కోసం చాతుర్యంతో మంచి మాటలు 
పలుకుతూ తన రతికి ఆలంబనవిభావమైన యువతిని ఉద్దీపింపచేస్తున్నాడు (ఆమెలో 
(పేమోద్రేకాన్ని కలిగిన్తున్నాడు) అనే విషయం వ్యంగ్యం. 

లోచనం 

ఆత్రచ త్రయ ఏవ వ్యాపారాః అభిధా, తాత్పర్యం, ధ్వననం చేతి. 
ముఖ్యార్గబాధాద్యభావే మధ్యమకక్ష్యాయాం లక్షణాయాః తృతీయసాః 
అభావాత్‌. యది వా ఆకస్మిక వి శిష్టప్రశ్నార్థానుపపత్తేః ముఖ్యార్థబాధాయాం 
సాదృశ్యాత్‌ లక్షణా భవతు మధ్యే; తస్యాస్తు ప్రయోజనం ధ్వన్యమానమేవ, 
తత్తుర్యకక్ష్యానివేశ. కేవలం పూర్వత్ర లక్షణైవ ప్రధానం ధ్వననవ్యాపారే 
సహకారి; ఇహ తు అభిధాతాత్పర్యశక్తీ, వాక్యార్గ సౌనర్యాదేవ వ్యజ్యుర్థప్రతిపత్తే:. 
కేవలం లేశేన లక్షణావ్యాపారోపయో గో ౬ప్యస్తీత్యుక్తమ్‌. అసంలక్ష్య క్రమవ్యళ్ల్యే 
తు లక్షణాసమున్మేషమాత్రమపి నాస్తి; అసంలక్ష్యత్వాదేవ క్రమస్య ఇతి 
వక్ష్యామః. తేన ద్వితీయే 2పి భేదే చత్వార ఏవ వ్యాపారాః, 13 

బాలొనందిని 

అశ్రేతి - ఇక్కడ అభిధ, తాత్పర్యం, ధ్వననం అని మూడే వ్యాపారా 
లున్నాయి. ముఖ్యార్థబాధాదులు లేకపోవడంవల్ల తృతీయ కక్ష్యలో లక్షణ లేదు కదా? 
లేదా - ఆకస్మికంగా ఒక విశిష్టమైన ప్రశ్న వేయడం అనేది అనుపపన్నం అవడం చేత 
ముఖ్యార్థానికి బాధ కలిగినట్లయితే అప్పుడు మధ్యలో సాదృశ్యమూలలక్షణ కూడా 
ఉంటే ఉండవచ్చు. అనగా “అసౌ శుకశాబ కః” అనడంచేత సాదృశ్యంవల్ల కాముకుడైన 
యువకుడు అనే అర్థం, అధరపాటలం బిమృఫలం దశతి” అనడంచేత సొదృశ్యంవల్ల 
అధరాస్వాదం అనే బాక్షణికార్థం ఉన్న దని అంగీకరిస్తే అంగీకరించవచ్చు అని భావం. 
అయితే ఈ లక్రణకి ధ;న్నమానమెన అర్లమే ప్రయోజనం. ఆ ధ్వన్యమానార్గం నాల్గవ 
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కక్ష్యకు సంబంధించినది. మొదటి ఉదాహరణలో (సువర్ణపుష్పచయనరూపవాచ్యార్థం 
అనుపపన్నం అవడంచేత) ప్రధానంగా లక్షణయే ధ్వననవ్యాపారానికి సహకారిగా 
ఉంది. కాని ఇక్కడ అభిధాతాత్పర్యశక్తులు ప్రధాన సహకారులుగా ఉన్నాయి. 
ఎందుచేత ననగా ఇక్కడ వాక్యార్థసౌందర్యంవల్లనే వ్యంగ్యార్థప్రతిపత్తి (జ్ఞానం) 
కలుగుతున్నది. లక్షణావ్యాపారోపయోగం కూడా కొంచెం మాత్రమే ఉంది అని 
చెప్పబడింది. 

అసంలక్ష్యేతి - అసంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యంలో అయితే లక్రణానమున్మేషమాత్రం 
కూడా ఉండదు. (లక్షణ ఏ మాత్రమూ కనబడదు). ఎందువలన అనగా అక్కడ 
క్రమమే గుర్తించబడదు అని చెప్పగలం. అందుచేత రెండవ భేదంలో కూడా నాలుగు 
వ్యాపారాలు ఉన్నాయి. 13. 

ధ్వన్యాలోకం 
యదప్పుక్తమ్‌ భక్తిః ధ్వనిరితి తత్‌ ప్రతిసమాధీయతే - 


కా. భక్త్యా బిభర్తి నైకత్వం రూపభేడాదయం ధ్వనిః. 


అయముక్తప్రకారః ధ్వనిః భక్త్యా నైకత్వం బిభర్తి భిన్నరూపత్వాత్‌, 
వాచ్యవ్యతిరిక్తస్య అర్థస్య వాచ్యవాచకాభ్యాం తాత్పర్యేణ ప్రకాశనం 
యత్ర వ్యబ్యప్రాధాన్యే స ధ్వనిః - ఉపచారమాత్రం తు భక్తిః. 

బాలానందిని 

యదితి - “భక్తియే ధ్వని' అని ఏడైతే చెప్పబడిందో అది నిరాకరించబడుతున్నది. 

భక్త్యా ఇతి - రూపభేదాళ్‌ = స్వరూపాలలో భేదం ఉండడం వల్ల, అయం ధ్వనిః 
= ఈ ధ్వని, భక్త్యా = భక్తితో, ఏకత్వమ్‌ = ఏకత్వాన్ని, న బిభర్తి = ధరించదు. 

అయమితి - అయమ్‌ = చెప్పబడిన ప్రకారాలు (భేదాలు) గల ధ్వని భక్తితో 
ఏకత్వాన్ని పొందదు. ఎందువలన అనగా ఇది దానికంటె భిన్నమైన రూపం గలది. 
ఎక్కడైతే వాచ్య - వాచకాలు (శబ్దారాలు) తత్పరత్వంచేత (అనగా దానికే ప్రాధాన్యం 
ఇస్తూ) వాచ్యంకంటె భిన్నమైన అర్థాన్ని ప్రకాశింపచేస్తాయో, వ్యంగ్యార్థానికే ఎక్కడ 
ప్రాధాన్యం ఉంటుందో, అది 'ధ్వని. కేవలం ఆరోపమాత్రం “భక్తి. 

లోచనం 
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దూషయతి. అయం భావః - భక్తిశ్చ ధ్వనిశ్చ ఇతి కిం పర్యాయవత్తాద్రూప్యమ్‌? 
అథ పృథివీత్వమివ పృథివ్యాః అన్యతో వ్యావర్తకధర్మరూపతయా లక్షణమ్‌? 
ఉత కొక ఇవ దేవదత్తగృహస్య సంభవదూత్రాత్‌ ఉపలక్షణమ్‌? తత్ర 
ప్రథమం పక్షం నిరాకరోతి - భక్త్యా బిభర్తీతి. ఉక్తప్రకార ఇతి పజ్బసు అర్జేషు 
యోజ్యమ్‌ - శబ్దే, అర్థే, వ్యాపారే, వ్యజ్ణ్యే, సముదాయే చ. రూపభేదం 
దర్శయితుం ధ్వనేస్తావద్రూపమాహ - వాచ్యేతి. తాత్సర్యేణ విశ్రాన్తిధామతయా, 
ప్రయోజనక్వేనేతి యావత్‌. ప్రకాశనమ్‌ ద్యోతనమిత్యర్థః, ఉపచారమాత్రమితి. 
ఉపచారః గుణవృత్తిః లక్షణా, ఉపచరణమ్‌ అతిశయితో వ్యవహార ఇత్యర్థః. 
మాత్రశబ్దేనేదమాహ- యత్ర లక్షణావ్యాపారాత్‌ తృతీయాత్‌ అన్యః చతుర్దః 
ప్రయోజనద్యోతనాత్మావ్యాపారః వస్తుస్థిత్యా సంభవన్నపి అనుపయుజ్యమాన 
త్వేన అనాద్రియమాణత్వాత్‌ అసత్కల్పః “ యమర్థమధికృత్య' ఇతి హి 
ప్రయోజనలక్షణమ్‌, తత్రాపి లక్షణాస్తీతి కథం ధ్వననం లక్షణం చేతి. ఎకం 
తత్వం స్యాత్‌? 
బాలానందిని 
అత ఎవేతి - అందువలననే, అనగా 'శిఖరిబీ” ఇత్యాది ద్వితీయభేదంలో కూడా 


కొన్ని చోట్ల నాలుగు వ్యాపారా లుండడం వల్ల, ఈ రెండు ఉదాహరణల తరువాత 


“భాక్తమాహుంః' అనే దానిని అనువదించి దూషిస్తున్నాడు. దీని భావం ఇది - భక్తి, ధ్వని 
అనేవాటికి (మీరు చెప్పే) తాద్రూప్యం పర్యాయశబ్దాల మధ్య ఉన్న తాద్రూప్యం 
వంటిదా, లేదా పృథివీత్వం పృథివిని ఇతరపదార్థాలనుంచి వేరుచేసినట్లు భక్తి అనేది 
ధ్వనిలో ఉండే వ్యావర్తకధర్మమూ (ఇతరవ్యాపారాదులనుండి వేరుచేసే దీనిలో మాత్రమే 
ఉండే ధర్మమా), దేవదత్త గృహానికి కాకి వలె సంభవనూత్రం చేత ఉపలక్రణమా? 
వివరణ:- 'పృథివీత్వం' అనేది పృథివిలోనే ఉంటుంది. పృథివి కానివాటిలో 
ఉండదు. అందుచేత ఇది పృథివిని ఇతర పదార్థాలనుండి వేరు చేస్తుంది. సృథివీత్వం 
ఉన్నదే పృధివి అని పృథివికి లక్షణంగా కూడ ఉపయోగిస్తుంది. భక్తి ఈ విధమైన ఇతర 
వ్యావర్తకలక్షణమా అని ప్రశ్న. దేవదత్తుని ఇల్లు ఏది అని ఎవరో అడిగి నప్పుడు “అదిగో 
ఆ కాకి వాలి కూర్చున్న ఇల్లు దేవదత్తుని ఇల్లు” అని కాకిని ఉపలక్షఖంగా (గుర్తుగా) 
చెప్పవచ్చు. ఆ కాకి ఆ సమయంలో ఆ ఇంటిమీద జఆంగడ* 6హాదృచ్చికం. 
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అడిగినవాడు ఆ యింటికి చేరేసరికి అది ఎగిరిపోవచ్చు. అయినా ఆ సమయానికి అది 
గుర్తుగా ఉపయోగించింది. భక్తి ధ్వనికి అలాంటి ఉపలక్షణమా అని ప్రశ్న, 

తత్రేతి. ఈ మూడు పక్షాలలో మొదటి పక్షాన్ని “బిభర్తి నైకత్య్వమ్‌” ఇత్యాదికం 
చేత నిరాకరిస్తున్నాడు. ఉక్త ప్రకారః అనే దానికి శబ్దం, అర్థం, వ్యాపారం, వ్యంగ్యం, విటి 
అన్నింటి సముదాయమైన కావ్యం అనే ఐదు అర్జాలలోను అన్వయించాలి. రూపభేదమ్‌ 
ఇతి:- ధ్వనికీ భక్తికీ ఉన్న రూపభేదాన్ని చూపడానికి వాచ్యేత్యాదికంచేత ధ్వనియొక్క 
రూపాన్ని చెవుతున్నాడు. తాత్ప్సర్యేణ అనగా విశ్రాంతిధామంగా, అనగా 
పరమప్రయోజనంగా అని అర్ధం. ప్రకాశనమ్‌ అనగా ద్యోతింపచేయడం, అనగా 
బోధించడం అని అర్థం. ఉపచారమాత్రమితీతి. ఉపచారం అనగా గుణవృత్తి; లక్షణ అని 
అర్థం. దీనికి ఈ అర్థం ఎలా వచ్చిందో చెపుతున్నాడు - ఉపచరణమితి. ఉపచరణం 
అనగా అతిశయితమైన వ్యాపారం అని అర్థం. అనగా ఏ శబ్బానికి ఎ అర్థంలో 
వ్యవహారం ప్రసిద్ధంగా ఉంటుందో దాన్ని దాటి ఆ అర్థంతో సంబంధం ఉన్న అర్థంలో 
ఆ శబ్దాన్ని వ్యవహరించడం అతిశయితవ్యవహారం, 

మాత్రేతి - “ ఉపచారమాత్రం' అనే దానిలోని 'మాత్ర' శబ్దంచేత ఈ విషయాన్ని 
చెపుతున్నాడు. ఎక్కడైతే మూడవదైన లక్షణావ్యాపారంకంటె వేరైన, ప్రయోజనాన్ని 
వ్యంజింపచేయడం అనే నాల్గవ వ్యాపారం వస్తు స్తుస్థితిచేత సంభవించినా, ( ఆ వ్యాపారానికి 
నిజంగా అవకాశం ఉన్నా) అది ఉపయోగించకపోవడంచేత ఆదరించబడనిదై లేనిదానితో 
సమానంగా ఉంటుందో, “ దేనిని గూర్చి ప్రవర్తిస్తాడో అది ప్రధానమైనది” అని కదా,” 
“యమర్థమధికృత్య ప్రవర్తతే తత్‌ ప్రయోజనమ్‌” (న్యాయదర్శనం 1.1.24) అనే సూత్రం 
చెపుతూన్నది. అలాంటి స్థలాలలో కూడ లక్షణ ఉంటూన్నది. అలాంటప్పుడు 'ధ్వననం' 
“లక్షణ' అనేవి రెండూ ఒకే తత్వం ఎలా అవుతుంది? 


ధ్వన్యాలోకం 
మా చైతత్‌; స్యాత్‌ భక్తిః లక్షణం ధ్వనేః ఇత్యాహ - 
కా _ అతివ్యాప్రేరథావ్యాసప్తే ర్న చౌసొ లక్ష్యతే తయా. 14 
నైవ భక్త్యా ధ్వనిర్లక్ష్యతే. కథమ్‌? అతివ్యాస్తేః అవ్యాస్తేశ్చ. 
తత్ర అతివ్యాప్తిః ధ్వనివ్యతిరిక్తే౭ పి విషయే భక్తః సంభవాత్‌. యఃత్ర 
హి వ్యజ్యకృతం మహత్‌ సౌష్టవం నాస్తి తత్రాపి ఉపచరితశబవ్నత్వాా 
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ప్రసిద్ధ్యనురోధప్రవర్తితవ్యవహారాః కవయో దృశ్యన్తే. యథా 
శో, పరిమానం పీనస్తనజఘనసంగాదుధయత 
స్తనోర్మధ్యస్వాన్తః పరిమిలనమప్రాప్య హరితమ్‌, 
ఇదం వ్యస్తన్యాసం శ్ల్షథభుజలతౌొక్షేపవలనై : 
కృశాజ్యాః; సంతొపం వదతి బిసినీపత్రశయనమ్‌. (12) 
బాలానందిని 
మా ఇతి - ఇది (ఎకత్వం) లేకపోవచ్చు. భక్తి ధ్వనికి లక్షణం కావచ్చును. అనే 
ఆశంకతో చెపుతున్నాడు - అతివ్యాస్తే ; ఇత్యాది. అతివా'స్తే: = అతివ్యాప్తివలన, అథ= 
మరియు, అవ్యాస్తేః = అవ్యాష్తివలనా, అసౌ = ఈ ధ్వని, తయా = భక్తిచేత, న లక్ష్యతే 
= గుర్తించబడదు. 
నైవేతి - భక్తిచేత ధ్వని లక్షితం కాదు. (భక్తిని ధ్వనికి లక్షణంగా చెప్పకూడదు) 
ఎందువలన? అతివ్యాప్తీ అవ్యాష్తీ కూడ ఉండడంవల్ల. ధ్వనికంటె భిన్నమైన 
విషయంలో కూడ భక్తి ఉండడానికి అవకాశం ఉండడంవల్ల అతివ్యాప్తి. ఎందుచేత 
ననగా - వ్యంగ్యంవల్ల కలిగిన గొప్ప మంచితనం (చమత్కారాతిశయం) లేని చోట 
కూడా ఉపచరితమైన శబ్దవృత్తితో ప్రసిద్ధిని అనుసరించి ప్రవర్తింపచేయబడిన వ్యవహారం 
కలవారుగా కవులు కనబడుతున్నారు. అనగా ధ్వవివల్ల ఎ మాత్రం చమత్కారం 
లేకపోయినా కొన్నిచోట్ల కవులు లౌకిక ప్రసిద్ధిని అనుసరించి లాక్షణికశబ్దాల ప్రయోగం 
చేస్తూన్నట్లు కనబడుతున్నది అని అర్థం. ఎట్టనగా - 
పరిమ్లానమితి - రత్నావళిలో రాజు సాగరికను గూర్చి అంటూన్న మాటలు. 
ఫీనస్తనజఘనసంగాత్‌ = బలిసిన స్తనాలయొక్క జఘనంయొక్క సంబంధం వల్ల, 
ఉభయతః = ఆ రెండూ ఆనిన రెండు చోట్టయందు, పరిమ్లానమ్‌ = వొడిపోయినదీ, 
తేనో? = కృశించిన, సన్నని, మధ్యస్య = నడుముయొక్క, అన్తః = మధ్యయందు, 
పరిమిలనమ్‌ = (శరీరంతో) సంబంధాన్ని, అప్రాప్య = పొందక, హరితమ్‌ = ఆకుపచ్చగా 
ఉన్నదీ, శ్లభభుజలతాక్షేపవలనై : = శిథిలంగా (పట్టు లేకుండా) భుజలతలను 
పడవేయడంచేత, దొర్హడాలచేతా, వ్యస్తన్యాసమ్‌ = తారుమారు చేయబడిన కూర్పు 
కలదీ అయిన, బిసినీపత్రశయనమ్‌ = తామరాకుల శయనం, కృశాజ్యా:=సన్నని 
శరీరంగల ఆమెయొక్క, సంతాపమ్‌ = సంతాపాన్ని, వదతి = చెప్పుచున్నది. 
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అః ధ్వస్వాలోక్తూ 


లోచనం 

ద్వితీయం పక్షం దూషయతి - అతివ్యాప్తేరితి. అసౌ ఇతి ధ్వనిః, 
తయేతి భక్త్యా. నను ధ్వననమ్‌ అవశ్యం భావీతి కథం తద్వ్యతిరిక్తో౭స్తి 
విషయః ఇత్యాహ - మహత్‌ సౌష్టవమ్‌ ఇతి. అత ఏవ ప్రయోజనస్య 
అనాదరణీయత్వాత్‌ వ్యజ్ఞకత్వేన న కృత్యం కించిదితి భావః. మహద్‌[గ్రహణేన 
గుణమాత్రం తద్‌ భవతి. యథోక్తమ్‌ - “ సమాధిరన్యధర్మస్య క్వాప్యారోపో 
వివక్షితః” ఇతి దర్శ్మయతి. నను ప్రయోజనాభావే కథం తథా వ్యవహార! 
ఇత్యాహ ప్రసిద్ధ్యనురోధేతి. పరమ్బరయా తథైవ ప్రయోగాత్‌. 

వయం తు బ్రూమః - ప్రసిద్ధిర్యా ప్రయోజనస్య అనిగూఢతేత్యర్థః, 
ఉత్తానేనాపి రూపేణ తత్రయోజనం చకాసత్‌ నిగూఢతాం నిధానవదపేక్షత 
ఇతి భావః. వదతి ఇత్యుపచారే హి స్ఫుటీకరణప్రతిపత్తిః ప్రయోజనమ్‌. 
యద్యగూఢం స్వశబ్దేనోచ్యేత కిమచారుత్వం స్యాత్‌? గూఢతయా వర్ణనే వా 
కిం చారుత్వమధికం జాతమ్‌? అనేనైవాశయేన వక్ష్యతి “యతః ఉక్త్యన్తరేణ 
అశక్యం యత్‌” ఇతి. 

బాలానందిని 

ద్వితీయమితి - అతివ్యాప్తేః ఇత్యాదికంచేత రెండవ పక్షాన్ని దూషిస్తున్నాడు. 
అసౌ అనగా ధ్వని. తయా అనగా భక్తిచేత. నను ఇతి:- ధ్వననం అనేది తప్పకుండా 
ఉంటుంది కదా? అది లేని విషయం ఎలా ఉంటుంది, అని ఆశంకించుకొని మహత్‌ 
సౌష్టవమ్‌ ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. అందువల్లనే అనగా గొప్ప సౌష్టవం ఏదీ 
లేకపోవడంవల్లనే, ప్రయోజనం ఆదరించతగినది కాదు కాబట్టి అలాంటి వ్యంజకత్వంచేత 
ఏమీ పని లేదు అని భావం. మహల్‌ సౌష్టవం అనే దానిలో ' మహత్‌ అనడంవల్ల అక్కడ 
ధ్వననం ఉన్నా అది “మరొకదాని ధర్మాన్ని మరొకదానిమీద ఆరోపించాలని ఇచ్చ 
ఉన్నట్టయితే అది సమాధి అనే గుణం” అని చెప్పినట్లు ఏదో గుణం మాత్రమే 
అవుతుంది అని చూపుతున్నాడు. “నన్నితి. ప్రయోజనం లేకపోతే ఆ విధంగా 
వ్యవహారం ఎలా జరుగుతున్నది అని ఆశంకించుకొని ప్రసిద్ధ్యనురోధేత్యాదికంతో 
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సమాధానం చెపుతున్నాడు. ప్రసిద్ధ్యనురోధం అనగా అందరూ పరంపరగా ఆ విధంగానే 
ప్రయోగించడం వల్ల అని అర్థం. 
ప్రసిద్ధిశబ్దానికి లోకప్రసిద్ధి లేదా కవిప్రసిద్ది అని అర్థం చెప్పి మరొక విధంగా 

వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - వయం తు బ్రూమః ఇతి. మేం అయితే దీని అర్థం ఇలా 
చెపుతున్నాం. ప్రసిద్ధి అనగా ప్రయోజనం గూఢంగా లేకపోవడం అని అర్థం. ఉత్తానేతి:- 
ఆ ప్రయోజనం, అనగా ధ్వనిస్థలంలో ఉండే ప్రయోజనం, స్పష్టమైన రూపంలో 
ప్రకాశిస్తున్నా నిధి వలె గూఢత్వాన్ని అపేక్తిస్తుంది అని భావం. 'వదతి' అనే ఉపచారానికి 
స్ఫుటీకరణజ్ఞానం ప్రయోజనం. అగూఢమైన ఈ ప్రయోజనం స్వశబ్దంచేత చెప్పబడినా 
అచారుత్వం ఎమి ఉంటుంది? గూఢంగా వర్ణిస్తే మాత్రం అధికమైన చారుత్వం ఏమి 
ఉంటుంది? ఈ ఆశయంచేతనే - “యతః” -“ఉక్త్యన్తరేణాశక్యం యత్‌” (ధ్వ. ఆ. 1.15) 
(ఏది మరొకమాటచేత చెప్పడానికి శక్యం కాదో) అని చెప్పనున్నాడు. 

వివరణ:- ప్రయోజనం నిగూఢంగా ఉండాలి. అలా లేకపోవడం ప్రసిద్ధి. ఎదైతే 
ప్రయోజనం అని ఆంటామో దానిని నిగూఢంగా కాక వాచ్యరూపంలో చెప్పినా 
చారుత్వానికి ఏమీ లోపం లేనప్పుడు ఆ విధమైన ప్రసిద్ధి ధ్వనికి చారుత్వాన్ని ఇవ్వదు. 
అందుచేత అక్కడ ధ్వని లేనట్లే. కొన్ని ధ్వనులలో కూడా ప్రయోజనం సుస్పష్టంగానే 
తెలియవచ్చు. కాని దానిని వాచ్యంగా చెప్పడం కుదరదు. అందుచేత అది నిగూఢంగా 
ఉన్నట్లే. అది ధ్వనివిషయం అవుతుంది. ప్రకృతంలో అచేతనమైన బిసీనీపత్రశయనం 
నోటితో చెప్పజాలదు గొన 'వదతి' అనేది బె పచారికప్రయోగం. 'స్పష్టంగా సూచి స్తూన్నది' 
అనే అర్థాన్ని బోధించడం ఈ జెపచారికప్రయోగానికి ప్రయోజనం. అయితే 
“బిసినీపత్రశయనం సంతాపం వదతి” అనడానికి బదులు “ బిసినీపత్రశయనం 
సంతాపం స్పష్టతయా గమయతి” అని చెప్పె పైన చూపిన ప్రయోజనాన్ని వాచ్యం 
చేసినా అందానికేమీ లోపం రాదు. 'వదతి' అని కొంచెం గూఢంగా చెప్పినంత మాత్రం 
చేత ఎక్కువ అందం రాలేదు అని భావం. అందుచేత ధ్వనిస్థలంలో ఏ ప్రయోజనాదికం 
వ్యంజింపబడుతుంది అని అంటామో దానిని అలా ధ్వనింపచేస్తేనే అందం ఉంటుంది. 
దాన్ని వాచ్యంగా చెప్పేనా కూడ చమక్కారంలో లోపం ఏదీ లేదు అన్నట్టు కనబడితే అది 
ధ్వనికి స్థానం కాదు అని ఈ ప్రఘట్టకం భావం. 
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తథా- 
గాధ. 


తథా;- 


ధ్వన్యాలోకం 


చుమృజ్జ్ఞఇ అసహుత్తం అవరున్థిజ్ఞఇ సహస్సహుత్రమ్మి, 
విరమిఅ పుణో రమిజ్ఞఇ పిఓ జణో ణత్సి పునరుత్తమ్ల 
శతకృతో=వరుధ్యతే సహప్రకృత్వ్యః చుమ్మ్యుతే, 
విరమ్య పునా రమ్యతే ప్రియో జనో నాస్తి పునరుక్తమ్‌. 
(సంస్కృతచ్చాయ) 


కుఎఆఓ పసన్నాఓ ఓరణ్ణముహీఓ విహసమాణాఓ, 


జహ గహిఓ తహ హిఅఅం హరస్తి కహా. 
14 


గాథ. అజ్ఞాఎం పహారో ఇవలదాఎ దిణ్లో పిఎణ థణవట్టై, 


మిఉఓ వి దూసహో వ్విఅ జాఓ హిఅఎ సవత్తీణమ్‌. 


(15 ) 


భార్యాయాః ప్రహారో నవలతయా దత్తః ప్రియేణ స్తనప్పష్టే, 
మృదుకోఒపి దుఃసహ ఇవ జాతో హృదయే సపత్నీనామ్‌. 


తథా - 
శో. 


( సంస్కృతచ్చాయ) 


పరార్థే యః పీడామనుభవతి భజ్లేఒపీ మధురో 
యదీయః సర్వెషామిహ ఖలు వికారోఒ ప్యభిమతః, 
న సంప్రాప్తో వృద్ధిం యది స భృశమక్షేత్రపతితః 
కిమిక్షోర్లోషో=సౌ న పునరగుణాయా మరుభువః. (16) 


ఇత్యత్ర ఇక్షుపక్షే అనుభవతిశబ్దః. న చైవంవిధః కదాచిదపి 


టాన్‌ ది అ జో 
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బాలానందిని 

తథా ఇతి- మరియు-శతకృతః : ఇతి-ప్రియః జనః = ప్రియజనుడు, 'జన శబ్దం 
స్తీప్రరుషసాధారణ వాచకంగా ప్రయోగించబడు తుంది. అందుచేత 'ప్రియో జన? ప్రియుడు 
కావచ్చు, ప్రేయసి కావచ్చు. శతకృత్వః=వంద(అనేక)పర్యాయాలు, అవరుధ్యలే= 
కౌగలించుకొనబడతాడు (బడుతుంది). సహప్రకృత్వః =వెయ్యి (చాలా) సార్లు, చుమ్బ్యతే 
= ముద్దుపెట్టుకొనబడతాడు (బడుతుంది). విరమ్యు = విరమించి, పునః = మళ్ళీ, 
రమ్యతే =రమించబడతాడు (బడుతుంది). పునరుక్తమ = పునరుక్తదోషం, నాస్తి= లేదు. 

తథా ఇతి - మరియు - కుపితాః ఇతి - సై కరిణ్యః మహాలాః = కులటలు, 
కుపితాః = కోపించిన వాల్ల, కన ॥ = ప్రసన్నురాళ్తయి, అఆవరుదెితవదనాః ఎడుస్తూన్న 
ముఖాలు కలవాళ్లె, విహసన్వ = నవ్వుచున్నవాళ్ణి, యథా = ఏ విధంగా, గృహీతాః = 
ట్రూలచటకుతా.. తథా = అట్లే హృదయం హరన్తి = హృదయాన్ని హరిస్తారు. 

తథా ఇతి - మరియు - ఖార్యాయా ఇతి :- ప్రియేణ = ప్రియునిచేత, 
నవలతయా=నూతనమైన లతచేత, భార్యాయాః= =భార్యయొక్క, స్తనప్ఫష్ట= స్తనాల పై 
భాగముమీద, దత్తః = ఇవ్వబడిన, ప్రహారః = దెబ్బ, మృదుకః అపి = చాల మృదువే 
అయినా, ససత్నీనామ్‌ = సవతులయొక్క, హృదయే = హృదయమునందు, దుఃసహః 
ఇవ = సహింప శక్యం కానిది వలె, జాతః = అయినది. 

తథా ఇతి - మరియు - పరార్థే ఇతి - యః = ఏది, పరార్థే = పరులకొరకై, పేడామ్‌ 
= యంత్రంలో నలగగొట్టబడడం అనే పీడను, అనుభవతి = అనుభవిస్తుందో, భర్ణే 
చెపి = ముక్కలు చేసినా, విరిచినా, మధురః = మధురమయినదో, యదీయః = దేని 
సంబంధమైన, వికారః అపి = వికారం (బెల్లం, పంచదార, మధురఖాద్యాలు మొదలైన 
రూపాలలో మార్పు) కూడా, ఇహ = ఇక్కడ, సర్వేషామ్‌ = అందరికీ, అభిమతః చాల 
ఇష్టమైనదో, సః = అట్టి చెరకు, అక్షేత్రపతిత: = క్షేత్రం కాని క్షేత్రంలో, చెడ్డ క్షేత్రంలో 
పడినదై, భృశమ్‌ = మిక్కిలి, వృద్ధిమ్‌ = వృద్ధిని, న సంప్రాప్తః యది = పొందక 
పోయినట్లయితే, అసౌ = ఇది, ఇక్రోః = చెరకుయొక్క, దోషః = దోషమా, పునః = 
అంతేకాని, అగుణాయాః = గుణాలు లేని, మరుభువః = ఎడారియొక్క దోషం, న= 
కాదా? 

ఇత్యక్రేతి ః ఇక్కడ ఇక్తుపక్షంలో “అనుభవతి' శబ్దం లాక్షణికప్రయోగం. 
అచేతనమైన ఇక్షువుకు దుఃఖానుభూతి ఉండదు కదా? నేతి :- ఇలాంటిది ఏనాటికీ 
కూడ దనికి విషయం కాదు. 
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లోచనం 

అవరున్తిజ్ఞఇ ఆలిజ్ఞ్యతే, పునరుక్తమిత్యను ప్రాదేయతా లక్ష్యతే. 
ఉక్తార్థస్యాసంభవాత్‌. 

“కుపితాః ప్రసన్నాః అవరుదితవదనాః విహసన్వ్యః, 

యథా గృహీతాస్తథా హృదయం హరన్తి స్వెరిజ్యో మహిలాః”. 

(కువిఆఓ' ఇత్యాదిగాథకి సంసృతచ్చాయ) 

అత్ర గ్రహణన ఉపాదేయతా లక్ష్యతే. హరణేన పరతన్రతాపత్తిః. 

తథా - అజ్జేతి - కనిష్థభార్యాయాః స్తనపృష్టే నవలతయా కాన్తెన 
ఉచితక్రీడాయోగేన మృదుకో ౬పి ప్రహారో దత్తః సపత్సీనాం సౌభాగ్యసూచకం 
తత్‌ క్రీడాసంవిభాగముప్రాప్తానాం హృదయే దుఃసహో జాతః, మృదుకత్వాదేవ. 
అన్యస్య దత్తో మృదుః ప్రహారః అన్యస్య చ సంపద్యతే; దుఃసహళ్చ 
మృదురపీతి చిత్రమ్‌. దానేనాత్ర ఫలవత్త్వం లక్ష్యతే. 

తథా పరార్థెతి - యద్యపి ప్రస్తుతమహాపురుషాపేక్షయా “అనుభవతి' 
శబ్దః ముఖ్య ఏవ, తథాపి అప్రస్తుతే ఇక్షౌ ప్రశస్యమానే పీడాయా అనుభవనేన 
అసంభవతా పీడావత్వం లక్ష్యతే. తచ్చ పీడ్యమానత్వే పర్యవస్యతి. నన్వస్తి 
అత్ర ప్రయోజనం, తత్‌ కిమితి న ధ్వన్యతే ఇత్యాశజ్క్య్యాహ - న చైవంవిధ 
ఇతి.14 

బాలానందిని 

అవరున్దిజ్ఞఇ ఇతి. అవరుద్ధ్యతే అనగా కౌగలించుకొనబడుతున్నది అని ఆర్థం. 
పునరుక్తమ్‌ అనేదానిచేత అనుపాదేయత్వం లక్షణచేత బోధించబడుతుంది. “ఉక్త అనే 
అర్థం కుదరదు కదా? అనగా - చెప్పినదానినే మళ్ళీ మళ్ళీ చెప్పడం “పునరుక్తి” దోషం. 
అది పరిహరించదగినది. ఇక్కడ మాటల ప్రసంగం ఏమీ లేదు గాన “పునరుక్తి” శబ్దానికి 
లక్షణచేత “అనుపాదేయం, చేయతగినది కాదు” అని అర్ధం. పునరుక్తం అనేది లేదు 
అనగా ఇలాంటి వాటిలో అనుపాదేయత్వం లేదు అని అర్థం. దీనికి అధికఫలశాలిత్వం 


ఉంది అని చెప్పడం ప్రయోజనం. అయినా ఇది వ్యంగ్యం అయినా, లక్ష్యూర్డంకంటిె 
అదికంగా చమతా దజనకంగా చేదు అన్ని చాయం 
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కుపితాః ఇత్యాది - అగ్రేతి - ఇక్కడ “గ్రహణం” చేత ఉపాదేయత్వం, అనగా 
ఆ స్వెరిణులు ఏ విధంగా ఆ యా సమయాలలో ప్రవర్తిస్తున్నా కాముకులకు 
అంగీకారయోగ్యలే అని, హరణంచేత వాళ్లకి పూర్తిగా లొంగిపోవడం అనేదీ, లక్షణచేత 
బోధించబడుతున్నాయి. “వాళ్లు ఆ యా విధాల ప్రవర్తిస్తూ కాముకుల్ని తమకు వశుల్ని 
చేసుకుంటారు” అనేది మొదటిలక్షణకీ, “కాముకులు అంత వైవశ్యం చెందుతారు” 
అనేది రెండవ లక్షణకూ ప్రయోజనం. వ్యంగ్యాలైన ఈ ప్రయోజనాలలో అంత 
చమత్కారాతిశయం లేదని భావం. 

తథా అజ్టేతి - ప్రియుడు ఉచితమైన క్రీడాప్రనంగంలో కనిష్టభార్య 
స్తనోపరిప్రదేశంమీద నవలతతో ఇల్లా అన్నాడు - ఒక చిన్న దెబ్బ కొట్టాడు. ఆ దెబ్బ 
చాలా మృదువుగానే ఉన్నా అది సౌభాగ్య [ప్రియథేమపాత్రత్వ) నూచకమైన ఆ 
క్రీడాసంవిభాగాన్ని ( ఆ క్రీడలో పాలు పంచుకోవడాన్ని) పాందజాలకపోయిన సవతుల 
హృదయంలో సహించశక్యం కానిది అయింది. అందుకు కారణం ఆ దెబ్బ మృదువుగా 
ఉండడమే. అనగా ఆ ప్రియుడే కోపంతో ఆ నవలతతోనే, ఆ స్తనోపరిభాగం మీదనే 
గట్టిగా కొట్టి ఉంటే వాళ్ళందరూ సంతోషించి ఉండే వారని భానం. ఒకరిని కొట్టిన 
మృదువైన దెబ్బ మరాకదెకి తగలడం, మృదువైనా భరింపరానిదిగా ఉండడం - ఇదంతా 
ఆశ్చర్యకరం. ఇక్కడ దానంచేత ఫలవత్త్యం, అనగా కనిష్టభార్య చరితార్థురా అవడం 
లక్రణుయా బోధించబడుతుంది. ఆ ప్రహారం సుఖోపభోగయోగ్యంగా ఉండడం 
ప్రయోజనం. అది అంతగా చమత్కారజనకం కాదని భావం. 

తథా - వరార్థే ఇతి ; ఈ శ్లోకంలో అవ్రస్తుతమైన ఇక్షువృత్తాంతం 
సూచించబడుతున్నది. యద్వపీతి. ప్రస్తుతుడైన మహాపురుషుని అపేక్షచేత, ( ఆ 
మహాపురుషుని దృష్ట్యా చూస్తే) “అనుభవతి శబ్దానికి ముఖ్యార్థం చెప్పినా కుదురుతున్నా 
ఇక్కడ చెప్పబడుతున్న అప్రస్తుతమైన ఇక్షువు విషయంలో సంభవించిన 'పీడానుభవం 
చేత” పీడావత్త్వం (పీడ కలిగిఉండడం) లక్షణయా బోధించబడుతుంది. అది (పీడా 
వత్త్వం) పీడించబడడం (నలగకొట్టబడడం) అనే అర్ధంలో పర్యవసానం చెందుతుంది. 
కష్టావస్థలో ఉండడం అనేది ప్రయోజనం. అది చమత్కారంగా లేదని భావం. నన్వితి. 
ఈ ఉదాహరణ లన్నింటిలోనూ ప్రయోజనం ఉంది కదా? అది ఎందుచేత 
ధ్వనింపచేయబడడం లేదు అని ఆశంకించుకొని నచైవంవిధః ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. 
అనాదరపాత్రమైన ఈ విధమైన ప్రయోజనం ధ్వని” అని వ్యవహరించడానికి యోగ్యం 
కాదు అని వృతికారుని ఆశయం. 14 
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ధ్వన్యాలోకం 
యతః - 
ఉక్త్యన్త రేణాశక్యం యత్తచ్చారుత్వం ప్రకొశయన్‌, 
శబ్దో వ్యజ్ఞుకతొం బిభ్రద్ధ్వన్యుక్తేర్విషయీభవేత్‌. 15 
అత్ర చోదాహృతే విషయే న ఉక్ష్యన్తరాశక్యచారుత్వవ్యక్తి హేతుః 


బాభలానందిని 
యతః ఇతి - ఎందువలన అనగా - ఉక్తీతి. యత్‌ = ఏది, ఉఊక్త్యన్తరేణ = మరొక 
విధంగా చెప్పడంచేత, అశక్యమ్‌ = శక్యం కాదో, తత్‌ = అలాంటి, చారుత్వమ్‌ = 
సౌందర్యాన్ని ప్రకాశయన్‌ = ప్రకాశింపచేస్తున్నదై, వ్యజ్ఞుకతామ్‌= వ్యంజకత్వాన్ని 
బిభత్‌ = ధరించుచున్న శబ్దః = శబ్దం, ధ్వన్యుక్తేః - ధ్వని అనే "పేరుకు 
విషయీభవేత్‌= విషయం అగును. 
అక్రేతి - ఉదాహరించిన ఈ విషయంలో (వదతి ఇత్యాదులలో) శబ్దం (ధ్వని 
లేకుండా) మరొక విధంగా చెప్పి సంపాదించడానికి శక్యం కాని చారుత్వాన్ని 
వ్యంజింపచేయడానికి హేతువుగా లేదు. 
లోచనం 
యత - ఉక్త్యన్తరేణేతి - ఉక్త్యన్తరేణ ధ్వనివ్యతిరిక్తేన స్ఫుటేన శబ్బార్థ 
వ్యాపార విశేషేణ ఇత్యర్థః. శబ్ద ఇతి వజ్బాన్య్వర్థషు టెరాజ్యవ్‌. 
ధ్వన్యుక్తేర్విషయీభవేదితి- ధ్వనిశబ్దేన ఉచ్యత ఇత్యర్థః ఉదొహృత ఇతి- 
వదతీత్యాదౌ. 15 
బాలానందిని 
యత ఇత్యాది - ఉక్త్యన్తరేణ - ధ్వనికంటె భిన్నమైన, స్ఫుటమైన శబ్బూర్థాల 
వ్యాపొరవిశేషంచేత అని అర్థం. “శబ్ద' అనే దాన్ని ఐదు అర్జాలలోను సమన్వయిం చాలి. 
అనగా - శబ్దః ధ్వన్యుక్తేః విషయోీభవేత్‌' అన్నప్పుడు ఒక్క శబ్దమే కాదు - “ శబ్ద్యతే 
ఆభిధీయతే” అనే వ్యుత్చ్పత్తిచేత వాచ్యార్థం. _“శబ్ద్యతే అనేన” అనే వ్యుత్పత్తిచేత 
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వ్యుత్పత్తిచేత వ్యంజనావ్యాపారమూ, నాలిగింటి సముదాయం అయిన కావ్యమూ 
కూడా గ్రహించబడతాయి. 

ధ్వన్యుక్తేరితి - “ధ్వన్యుక్తేః విషయీభవేత్‌' అనగా 'ధ్వని' శబ్దంచేత చెప్పబడుతుంది 
అని అర్ధం. ఉఊదాహృతే అనగా పైన ఉదాహారించిన శోకాలలోని “వదతి” ఇత్యాదులలో 
ఆని అర్థం. 15 

థ్వన్యాలోకం 

కించ - 

కా. రూఢా యే విషయేఒన్యత్ర శబ్దాః స్వవిషయాదపి, 
లావణ్యాద్యాః ప్రయుక్తాస్తే న భవన్తి పదం ధ్యనేః. 16 

తేషు చ ఉపచరితశబ్దవృత్తిః అస్తీతి తథావిధే చ విషయే క్వచిత్‌ 
సంభవన్నపి ధ్వనివ్యవహారః ప్రకారాన్తరేణ (ప్రవర్తతే. న తథా- 
విధశబ్దముఖేన. 

బాఠానందిన 

కిం చేతి - మరొక విషయ మేమనగా- స్వవిషయాల్‌ = తమ విషయంకంటె, 
తమ చేత వాచ్యమైన లవణరసయుక్తత్వం మొదలైన అర్థంకంటె, అన్యత్ర = భిన్నమైన, 
విషయే ఎపి = అర్థంలో కూడ, యే =ఐ, లావణ్యాద్యాః = “లావణ్య మొదలైన, శబ్బాః 
= శబాలు, ప్రయుక్తావి = ప్రయోగించబడీనవో (బడుచున్నాయో), రూఢాః =రూఢాలైన, 
తే = అవి, ధ్వనే : = ధ్వనికి, పదమ్‌ = స్టానం, న భవన్తి = కావు, 

తేషు ఇతి - వాటిలో కూడ ఉపచరితమైన శబ్దవృత్తి ఉంది, అనగా వాటిలో భక్తి 
ఉంది గాని ధ్వని లేదు అని భావం. తథావిధే ఇతి :- అలాంటి ప్రదేశాలలో కొన్ని చోట్ల 
“ధ్వని అనే వ్యవహారం సంభవించినా (ఉండడానికి అవకాశం ఉన్నా! అది మరొక 
ప్రకారంచేత ఎర్పడినదే కాని ఆ విధమైన శబ్దాల ద్వారా, (లావణ్యాదిశబ్దాలు 
ఉండడంచేత) ఏర్పడింది కాదు. 

లోచనం 

ఎవం యత్ర ప్రయోజనం సదపి నాదరాస్పదం తత్ర కో ధ్వననవ్యాపారః 

ఇత్యుక్త్వా యత్ర మూలతః ఎవ ప్రయోజనం నాస్తి, భవతి చ ఉపచారః 
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తత్రాపి కో ధ్వననవ్యాపారః ఇత్యాహ కించేతి. లావజణ్యాద్యా యే శబ్బాః 
స్వవిషయాత్‌, లవణరసయుక్తత్వాదేః స్వార్థాత్‌, అన్యత్ర హృద్యత్వాదౌ రూఢాః, 
రూఢత్వాదేవ త్రితయసం నిధ్య పేక్షణవ్యవధానశూన్యాః, యదాహ- 

“నిరూఢా లక్షణా! కొశ్చిత్సామర్థ్యాదభిధానవత్‌” 

ఇతి, తే తస్మిన్‌ స్వవిషయాదన్యత్ర ప్రయుక్తా అపి న ధ్వనేః పదం 
భవన్తి; న తత్ర ధ్వనివ్యవహారః. ఉపచరితా శబ్దస్య వృత్తిః గౌణీ లాక్షణికీ చ 
ఇత్యర్థః. ఆదిగ్రహణేన “ఆనులోమ్యమ్‌' “ప్రాతికూల్యమ' 'సబ్రహ్మచారీ 
ఇత్యేవమాదయః శబ్దాః లాక్షణికాః గృహ్యాన్తే. లోమ్నామ్‌ అనుగతమ్‌ 
అనులోమం మర్దనమ్‌ ః కూలస్య ప్రతిపక్షతయా స్థితం స్రోత; [పతికూలమ్‌, 
తుల్యగురుః సబ్రహ్మచారీ ఇతి ముఖ్యో విషయః; అన్యః పునః ఉపచరిత 
ఏవ. న చాత్ర ప్రయోజనం కిం చిదుద్దిశ్య లక్షణా ప్రవృత్తేతి న తద్విషయో 
ధ్వనన వ్యవ హారః., 

నను “ దేవడితి లుణాహి పలుత్రమ్మిగమి జ్వాలవణుజ్ఞ్వలం 
గుమరిఫోల్లవరణ్య ఇత్యాదౌ లావణ్యాదిశబ్దసంనిధానే అస్తి ప్రతీ 
యమానాభివ్యక్తిః?? సత్యమ్‌, సాతు న లావణ్యశబ్బాత్‌. అపి తు సమగ్ర 
వాక్యార్థ ప్రతీత్యనన్తరం ధ్వననవ్యాపారాదేవ. అత్ర హి ప్రియతమాముఖ స్యైవ 
సమస్తాశాప్రకాశకత్వం ధ్వన్యతే ఇత్యలం బహునా. తదాహ - ప్రకారాన్త రేణేతి. 
వ్యజ్ఞకత్వేనైవ, నతు ఉపచరితలావణ్యాదిశబ్దప్రయోగాదిత్యర్థః. 16 
బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా - ఎక్కడైతే ప్రయోజనం ఉన్నా అది ఆదరించతగినది 
కాదో అక్కడ ధ్వననవ్యాపారం ఏముంటుంది అని చెప్పి, ఇప్పుడు- ఎక్కడైతే ప్రయోజనం 
అసలే ఉండదో, ఉపచారం మాత్రం ఉంటుందో అక్కడ కూడా ధ్వనన వ్యాపారం ఏమి 
ఉంటుంది అని కించ ఇత్యాదికంతో చూపుతున్నాడు. లావణ్యేతి - “లావణ్య మొదలైన 
ఏ శబ్దాలు, స్వవిషయాత్‌ - లవణరసంతో కూడి ఉండడం మొదలైన తమ స్వార్థంకంటె, 
భిన్నమైన హృద్యత్వం (మనోహరత్వం) మొదలైన అర్థాలలో రూఢాలో, ఆ విధంగా 
రూఢా లవడంచేత, “నిరూఢాః' ఇత్యాదివాక్యంలో చెప్పినట్లు ముఖ్యార్థబాధ, ముఖ్యారద్ధ 
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శూన్యాలో, ఆ శబ్దాలు స్వార్ధంకంటె భిన్నమైన అర్థాలలో వ్రయోగింపబడినా కూడ 
ధ్వనికి స్టానం కావు. అందుచేత ఆ పదాలను ప్రయోగించినచోట ధ్వని అనే వ్యవహారం 
ఉండదు. 

వివరణ:- లావణ్య మొదలైన శబ్దాల వాచ్యార్ధం లవణజరసం కలిగి ఉండడం 
మొ. అయితే అవి ఆ స్వార్థంకంటె భిన్నమైన మనోహరంగా ఉండడం మొదలైన 
అర్జ్భాలను రూఢిచేత బోధిస్తూంటాయి. అవి ఆ అర్థాలలో రూఢాలైపోవడంచేత లక్షణకి 
కావలసిన ముఖ్యార్ధబాధొదిత్రయాపేక్ష వాటికి లేదు. అయినా వీటిని లాక్షణిక శబ్దాలని 
అంటారు. నిరూఢాః ఇత్యాది కారికార్థం ఈ విషయమే చెపుతున్నది. “ కాశ్చిత్‌ లక్షణాః= 
కొన్ని లక్షణలు, సామర్థ్యాత్‌= నియమంచేత, ఆ యా అర్థాలను బోధించడానికే 
ప్రయోగించబడడం అనే సామర్థ్యంవల్ల, అభిధానవత్‌ = అభిధవలేె, నిరూథాః = 
నిరూఢమైనవి. ఆ యా అర్థాలను రూఢపదాల వలె బోధిస్తూంటాయి ' అని దీని అర్థం. 
ఈ విధంగా ఈ పదాలు స్వార్థంకంటె భిన్నమైన అర్థాన్ని బోధించడానికి ప్రయోగించబడినా 
కూడ, అనగా ఒక విధంగా వీటిలో ఉపచారం ఉన్నా కూడ, అవి ధ్వనికి స్థానాలు కావు, 
అందుచేతనే అలాంటి చోట ధ్వని ఉన్నదని అనకూడదు ఆని భావం. 

ఉపచదితేతి - “ ఉపచరితశబ్దవృత్తిః' అనే పదంలో చెప్పిన ఉపచరితశబ్ద వృత్తి 
(అనగా) శబ్దంలో ఉన్న ఉపచరితమైన వృత్తి; అది 'గౌణి' కావచ్చు 'లాక్షణికి' కావచ్చును 
అని అర్ధం." 'భావణాద్యాః అని 'ఆది' పదం ప్రయోగించడంచేత “ఆనులోమ్యమ్‌ 
'ప్రాతికూల్యమ్‌' సబ్రహ్మచారిన్‌ ఇత్యాది లాక్షణిక శబ్దాలు గ్రహించబడతాయి. "లోమాలకు 
అనుగతమైన” అనగా శరీరంమీద ఉన్న రోమాలు ఎటువైపు వంగి ఉన్నాయో అటు 
వైపు చేసే శరీరమర్హనం 'అనులోమం'-ఒడ్డుకు ఎదురుగా ఉన్న ప్రవాహం 'ప్రతీకూలం' 
సమానమైన గురువు గలవాడు సబ్రహ్మచారి' ఇవి ముఖ్యార్థాలు. వీటికి చెప్పే 
ఇతరార్జాలు ఉపచరితార్థాలు. అయితే ఇక్కడ ఈ లక్షణ ఎ ప్రయోజనాన్నీ ఉద్దేశించి 
ప్రవర్తించడం లేదు. అందుచేత ఆ ప్రయోజనం బోధించడానికై ధ్వననవ్యాపారం ఎదీ 
లేదు. 

నను ఇతి, (ఆశంక) లావణ్యాది శబ్దాలున్న 'దేవడితి ఇత్యాది వాక్యాలలో 
వ్యంగ్యార్థ ప్రతీతి ఉన్నది కదా? (సమాధానం) నిజమే; ఉంది. ఆ వ్యంగ్యార్థప్రతీతి 
'లావణ్య' శబ్దం ఉండడం మూలాన కాదు. మరేమనగా సమగ్రమైన వాక్యాద్దం తెలిసిన 
తరువాత పనిచేయడం ప్రారంభించిన ధ్వననవ్యాపారంవల్లనే ఈ వ్యంగ్యార్థ ప్రతీతి 
కలుగుతున్నది. ఇక్కడ “ప్రియురాలి ముఖమే సమస్తదిక్కులను ప్రకాశింప 


కీ 
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చు ₹ 3% సం. మ 


చేస్తూన్నది అనేది వ్యంగ్యార్థం కదా? సరే ఇంతటితో ఈ చర్చ చాలు. ఈ విషయాన్నే 
“ పకారాన్తరేణ' అనే దానిచేత చెపుతున్నాడు. వ్యంజకత్వం కూడా ఉండడంవల్లనే 
అక్కడ “ధ్వని అనే పేరు ఉపయోగిస్తున్నాం కాని “లావణ్య” మొదలైన ఉపచరితశబ్టాల 
ప్రయోగంవల్ల కాదు అని అర్థం. 16 


ధ్వ్యన్వ్యాలోకం 


కా ముఖ్యాం వృత్తిం పరిత్యజ్య గుణవృత్వార్థదర్శ నమ్‌, 
యదుద్దిశ్వ ఫలం తత్ర శబ్దో చైవ స్థలద్గతిః 17 

తత్ర హి చారుత్యాతిశయ ప్రకాశన లక్షణే ప్రయోజనే కర్తవ్యే 
యది శబ్దస్యాముఖ్యతా తదా తస్య ప్రయోగే దుష్టతైవ స్యాత్‌. న 
చైవమ్‌. 

బాలానంవిని 

యత్‌ ఫలమ్‌ = ఏ ఫలాన్ని, ఉద్దిశ్య = ఉద్దేశించి, ముఖ్యామ్‌ = ముఖ్యమైన, 
వృత్తిమ్‌ = వృత్తిని (అభిధావృత్తని), పరిత్యజ్య = విడచి, గుణవృత్యా = గుణవృత్తిచేత, 
అర్థదర్శనమ్‌ = ఆర్థప్రతిపాదనం చేయబడుతున్నదో, తత్ర = దాని విషయంలో, శబ్దః= 
శబ్దం, స్థలద్గతిః - తొట్రుపాటు చెందుతున్న గమనం కలది, ప్రవర్తించనిది, నైవ = కాదు. 

తత్రేతి - అక్కడ చారుత్వాతిశయంతో కూడిన అర్జాన్ని ప్రకాశింపచేయడం అనే 
లక్షణం గల ప్రయోజనం చేయవలసి ఉండగా, సాధించవలసి ఉండగా, శబ్దానికి 
ముఖ్యత్వం లేకపోతే, (అనగా శబ్దం అందుకు ఉపకరించకపోతే) అది దుష్టమే 
అవుతుంది. (కాని) అలాంటిది ఏమీ లేదు. 

లోచనం 

ఎవం యత్ర యత్ర భక్తిః తత్ర తత్ర ధ్వనిరితి తావత్‌ నాస్తి. తేన యది 
ధ్వనేః భక్తిః లక్షణం తదా భక్తిసంనిధా సర్వత్ర ధ్వనివ్యవహారః స్యాత్‌ 
ఇత్యతివ్యాప్తి: అభ్యుపగమ్యాపి బ్రూమః - భవతు యత్ర యత్ర భక్తి స్తత్ర 
తత్ర ధ్వనిః: తథాపి యద్విషయో లక్షణావ్యాపారః న తద్విషయః ధ్వనన 
వాపారః. న చ బిన్నావిషయయోః డరుగగింగాన.. శతు రాజ అక 
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లక్షణమిత్యుచ్యతే. తత్ర లక్షణా తావత్‌ అముఖ్యార్థవిషయో వ్యాపారః. 

ధ్వననం చ ప్రయోజనవిషయమ్‌. న చ తద్విషయో=పి ద్వితీయః లక్షణా 

వ్యాపారః యుక్తః లక్షణాసామగగ్యభావాత్‌ ఇత్యభి ప్రాయేణాహ - అపిచేత్యాది. 
జబాజానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా ఎక్కడెక్కడ భక్తి ఉంటుందో అక్క డల్లా ధ్వని 
ఉంటుంది అనే దైతే లేదు. అందుచేత భక్తి ధ్వనికి లక్షణం అన్నట్లయితే భక్తి ఉన్న 
చోట్లన్నింటిలోనూ ధ్వనివ్యవహారం ఉండవలసి ఉంటుంది గాన అతివ్యాప్తి దోషం. 
పోనీ మీ వాదాన్ని అంగీకరించే మాట్లాడతాం- ఎక్క డెక్కడ భక్తి ఉంటుందో అక్కడల్లా 
ధ్వని ఉంటుందని అయితే అగుగాక. అయినా కూడ లక్షణావ్యాపారం ఏది 
విషయంగా గలదో ధ్వననవ్యాపారం అదే విషయం గలది కాదు. అనగా లక్షణావ్యాపారానికి 
ఎది విషయమో ధ్వననవ్యాపారానికి కూడా అదే విషయం కాదు. వేరు వేరు విషయాలు 
కలవాటికి ధర్మధర్మిభావం ఉండదు. ధర్మాన్నే లక్షణం అంటాం. ఆరెండింటిలో లక్షణ 
అముఖ్యార్థవిషయువైైన వ్యాపారం, అనగా లక్షణావ్యాపారానికి విషయం 
తీరాద్యముఖ్యార్థం. ధ్యననం ప్రయోజనం విషయంగా గలది, అనగా ధ్వననవ్యాపారానికి 
విషయం ప్రయోజనం. అందుచేత భక్తికి (లక్షణకి) విషయం వేరు ధ్వననానికి విషయం 
వేరు అవడంచేత భక్తి ధ్వననానికి ధర్మం కాజాలదు. ధ్వననం భక్తికి ధర్మి (ధర్మానికి 
ఆశ్రయం ధర్మి) కాజాలదు. ధర్మధర్మిభావం లేనప్పుడు ఒకటి పురాకదానికి లక్షణం 
ఎలా అవుతుంది? గంధవత్త్యం అనేది పృధివిలో ఉన్న ధర్మం. అందుచేత అది పృథివికి 
లక్షణం అయింది. అలాంటిది ఇక్కడ లేదు కదా అని భావం. 

న చేతి- ప్రయోజనం విషయంగా గల రెండవ లక్షణావ్యాపారాన్ని అంగీకరించడం 
యుక్తం కాదు. ఎందుచేత ననగా - లక్షణకి అవసరమైన ముఖ్యార్థబాధాది సామగ్రి 
లేదు అని అపి చ ఇత్యాదికం చేత ప్రతిపాదిస్తున్నాడు. 

లోచనం 

ముఖ్యాం వృత్తిమ్‌ అభిధావ్యాపారం పరిత్యజ్య పరినమాప్య, 
గుణవృత్త్యా లక్షణారూపయా అర్థస్య అముఖ్యస్య దర్శనం ప్రత్యాయనా, సా 
యత్‌ ఫలం ప్రయోజనరూపమ్‌ ఉద్దిశ్య క్రియతే, తత్ర ప్రయోజనే తావత్‌ 
ద్వితీయో వ్యాపారః, న చాసొ లక్షణైవ. యతః స్టలన్తీ బాధకవ్యాపారేణ 
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విధురీక్రియమాణా, గతిః అవబో ధనశక్తిః యస్య శబ్దస్య తదీయ: వ్యాపార; 
లక్షణా. న చ ప్రయోజనమవగమయతః శబ్దస్య బాధకయోగః. తథాభా , 
తత్రాపి. నిమిత్తాన్తరస్య ప్రయోజనాన్తరస్య చ అన్వేషణేన అనవస్సానాక. 
తేనాయం లక్షణలక్షణాయాః న విషయః ఇతి భావః. “దర్శనమ్‌ ఇతి ణ్యున్హో 
నిద్దేశః. కర్తవ్య ఇతి. అవగమయితవ్య ఇత్యర్థః. అముఖ్య ఇతి. బాధకేన 
విధురీకృతతేత్యర్థ:. తస్యేతి - శబ్దస్య. 
బాభానందిని 

ముభ్యామితి: ముఖ్యాం వృత్తిమ్‌ = అభిధావ్యాపారాన్ని, పరిత్యజ్య = సమాప్తం 
చేసి, గుణవృత్త్యా = లక్షణారూపమైన గుణవృత్తిచేత, అముఖ్యార్థం యొక్క, దర్శనమ్‌ 
= జ్ఞానం కలిగించడం, యత్‌ ఫలమ్‌ = కర్మ యైన ఎ ప్రయోజనరూపమైన ఫలాన్ని, 
ఉద్దేశించి చేయబడుతుందో ఆ ప్రయోజనం విషయంలో రెండవ వ్యాపారమే (అ భిధకంటె 
భిన్నమైన మరొక వ్యాపారమే) ప్రవర్తించాలి. ఆ వ్యాపారం లక్షణయే అని చెప్పడానికీ 
వీలు లేదు. ఎందుచేత ననగా ఏ శబ్దంయొక్క గతి, అనగా శక్తి, స్థలన్లీ = బాధకమైన 
ప్రమాణంయొక్క వ్యాపారంచేత ప్రతిహత మైపోతుందో, అడ్గుకొనబడుతుందో, అలాంటి 
శబ్దంయొక్క వ్యాపారం లక్షణ. న చేతి - శబ్దం ప్రయోజనాన్ని బోధించడానికి ఉద్యుక్తం 
అయినప్పుడు బాధకప్రమాణంతో సంబంధం లేదు. అనగా అది ప్రయోజనాన్ని 
బోధించడానికి ఉద్యుక్తం అయినప్పుడు బాధకప్రమాణంతో సంబంధం లేదు. అనగా 
అది ప్రయోజనాన్ని బోధించకుండా అడ్డుకొనే బాధక ప్రమాణం ఏదీ లేదు. తథాభావే 
ఇతి - అలాంటి బాధకం ఏదైనా ఉన్నా ప్రయోజనాన్ని బోధించడానికి కూడా (తత్రాపి) 
మరొక నిమిత్తం, అనగా సంబంధం, మరొక ప్రయోజనం, వెదకవలసి ఉంటుంది. (ఆ 
ద్వితీయప్రయోజనాన్ని బోధించడానికి లక్షణ ఆశ్రయించవలస్‌వస్తే మరొక మూడవ 
ప్రయోజనం వెదకవలసి వస్తుంది). ఈ విధంగా అనవస్థాదోషం ఏర్పడుతుంది. 
అందుచేత ఇది (ప్రయోజనరూపార్టం) లక్షణలక్షణకి విషయం కాదు అని భావం. 
“దర్శనమ్‌ అనేది ణ్యన్తమైన ((పెరణార్థకణిచ్‌ ప్రత్యయం చేర్చగా ఎర్పడిన దాని) 
నిన్దేశం. చూపించడం అని అర్ధం. కర్తవ్యే అనగా తెలియచేయవలసినదై ఉండగా అని 


అర్ధం. అముఖ్యతా అనగా బాధక ప్రమాణంచేత ప్రతిహతం అవడం అని అర్ధం. తస్య 
అనగా ఆ శబ్దంయొక్క అని అర్థం. 
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“ఉపాదానలక్షణు', “లక్షణలక్షణ' అని లక్షణ రెండు విధాలు. కున్లాః ప్రవిశన్తి' 
ఇత్యాదులలో కుంతాదిశబ్దాలు కుంతాదిధారులను లక్షణయా బోధిస్తాయి. కుంతాలు 
స్వయంగా ప్రవేశించజాలవు. అందుచేత వాటిని ధరించేవాళ్లు అని అర్థం చెప్పడం 
ద్వారా కుంతాలకి ప్రవేశం కుదిరే టట్లు చేయబడింది. అయితే అక్ష్యార్థమైన 
కుంతధారులతో పాటు ముఖ్యార్థమైన కుంతాలకి కూడా ప్రవేశం ఉంటుంది. దీనికి 
ఉపాదొనలక్షణ అని పేరు. “గజ్ఞాయాం ఘోషః' అనే చోట గంగాప్రవాహం ముఖ్యార్థం, 
తీరం లక్ష్యార్థం. ఘోషం తీరంమీదనే ఉంటుంది. కాని ప్రవాహంలో ఉండదు, 
అందుచేత ఘోషాధారత్వానికి సంబంధించినంతవరకు ప్రవాహరూపార్గం పూర్తిగా 
పరిత్యజించబడుతుంది. ఇది లక్షణలక్షణ. 
లోచనం 


దుష్టతైచేతి. ప్రయోజనావగమస్య సుఖసంపత్తయే హి స శబ్దః 
ప్రయుజ్యతే తస్మిన్‌ అముఖ్యార్థే. యది చ “సింహో వటు:ః' ఇతి శౌర్యాతిశయే ౬ 
ప్యవగమయితవ్యే స్థలద్గతిత్వం శబ్దస్య తర్హి తత్రతీతిం నైవ కుర్యాదితి 
కిమర్థం తస్య ప్రయోగః? ఉపచారేణ కరిష్యతి ఇతి చేత్‌ తత్రాపి ప్రయోజనాన్తర 
మన్వేష్యం, తత్రాప్యుపచార ఇతి అనవస్థా. అథ న తత్ర స్థలధ్గతిత్వం తర్హి 
'ప్రయోజనే అవగమయితవ్యే న లక్షణాఖ్యో వ్యాపారః, తత్సామగ్ర్యభావాత్‌. 
న చ నాస్తి వ్యాపారః. న చాసావభిధా, సమయస్య తత్రాభావాత్‌. యత్‌ 
వ్యాపారాన్తరమ్‌ అభిధాలక్షణాతిరిక్తం స ధ్వననవ్యాపారః. న చైవమితి - న 
చప్రయోగే దుష్టతా కాచిత్‌, ప్రయోజనస్య అవిఘ్నేనైవ ప్రతీతేః. తేన అభిధైవ 
ముఖేఒర్థే బాధకేన ప్రవివిత్సుః నిరుధ్యమనా సతీ అచరితార్థత్వాత్‌ అన్యత్ర 
ప్రసరతి. ఆత ఏవ అముఖ్యో౬ స్యాయమర్థ ఇతి వ్యవహారః. తథైవ 
చాముఖ్యతయా నజ్కేతగ్రహణమపి తత్ర్యాస్తీత్యబి ధాపుచ్చభూతై వ 
లక్షణా . 17 


బాలానందిని 
దుష్టతైవేతీతి : ప్రయోజనేతి- ప్రయోజనజ్ఞానం, అనగా శౌర్యాతిశయాదుల 


అణాల నట లు దబు లాలా యాలో బు కాల ఏర ల న కా Kr an ణంగా గవి అడాన డి nn! కుల నిగ షష కా గగన 
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భక్తిర్భవేన్న స్యాదతివ్యాప్తిః న చైవమ్‌; అవివక్షితవాచ్యే ౬ స్తి భక్తిః “ సువర్ణ 
పుష్పామ్‌' ఇత్యాదౌ. “శిఖరిణి” ఇత్యాదౌ తు సా కథమ్‌? 

నను లక్షణా తావద్గౌణమపి వ్యాప్మోతి. వలం శబ్దస్తమర్థం 
లక్షయిత్యా తేనైవ సహ సామానాధికరణ్యం భజతే “సింహో వటుః” ఇతి, 
అర్భ్‌ వార్థాన్తరం లక్షయిత్వా స్వవాచకేన తద్వాచకం సమానాధికరణం కరోతి. 
శబ్దార్థ వా యుగపత్తం లక్షయిత్వా అన్యాభ్యామేవ శబ్దార్థాభ్యాం మిశ్రీభవత: 
ఇత్యేవం లాక్షణికాద్‌ గౌణస్య భేదః. యదాహ- “గౌణే శబ్దప్రయోగః న 
లక్షణాయామ్‌” ఇతి. తత్రాపి లక్షణా అస్త్యేవేతి సర్వత్ర సైవ వ్యాపికా. 

బాలానందిని 

ఉవనంవారజీతి. “తస్మాత్‌ ఇత్యాదివాక్యంచేత ఈ విషయాన్ని 
ఉపసంహరిస్తున్నాడు (ముగిన్తున్నాడు). యతః ఇతి - లక్షణ అభిధకు పుచ్చం మాత్రం 
అయి ఉండడంవల్ల వాచకత్వాన్ని, అనగా ఆభిధావ్యాపారాన్ని ఆశ్రయించి ఉంటుంది. 
ఆ అభిధొవ్యాపారానికి బాధ కలగడంచేత ఇది లేస్తూండడంచేత, దానికి పుచ్చం 
అవడంచేత, గుఖణవృత్తిి అనగా, గౌణలాక్షణికప్రకారం, వ్యంజనారూపమైన ధ్వనికి 


- అక్షణం ఎలా అవుతుంది? ఆరెండింటి విషయాలు వేరు వేరైనవి కదా? ఈ విషయాన్ని 


తస్మాదిత్యాది వాక్యంచేత ఉపసంహరిస్తున్నాడు. అతివ్యాప్తి చెప్పబడింది; వీటి విషయాలు 
భిన్నమైనవి అని కూడా చెప్పబడింది. అందువల్ల అని అద్ధం. 

ఏవమ్‌ ఇతి: ఈ విధంగా “ అతివ్యా ప్తేరధావ్యాస్తేర్ష చాఒసౌ లక్ష్యతే తయా” 
అనే కారికలో చెప్పిన అతివ్యాప్తిని విశదీకరించి ఇప్పుడు ఇవ్యాప్తిర స్యేత్యాదివాక్యం చేత 
అవ్యాప్తిని విశదీకరిస్తున్నాడు. అస్య అనగా గుణవృత్తిరూపమైన అని అర్థం. యత్రేతి- 
ఎక్క డెక్కడ ధ్వని ఉంటుందో అక్క డల్లా భక్తి ఉంటే అవ్యోప్తి ఉండదు. కాని ఇది 
ఇలా లేదు “ సువర్ణపుష్పామ్‌” ఇత్యాది అవివక్షితవాచ్యస్థలంలో భక్తి ఉంది. కాని 
“శిఖరిణీ” ఇత్యాది శ్లోకంలో అది ఎలా ఉంటుంది? 

గౌణస్థలంలో కూడ లక్షణ ప్రసరిస్తుంది గాన వివక్షితాన్యపరవాచ్యోదాహరణంగా 
చూపిన “ శిఖరిణీ ' ఇత్యాదికంలో కూడా అది (లక్షణ) ఉండనే ఉంది కదా? అక్కడ 
అది లేదని చెప్పడం అసంగతం కదా అని అశంకించి, ఆ ప్రకారంగా ఆంగీకరించినా 
కూడ “వివక్షితాన్యపరవాచ్య” ఇత్యాది వృత్తికారగ్రం థాన్ని చ్యాఖ్యానించడానికై ముందు 
ఆ పూర్వపక్షం ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - నన్వితి. గౌణం ఉన్న స్థానాన్ని కూడ లక్షణ 
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ధ్వన్యాలోకం 
తస్మాత్‌ - 
కా. వాచకత్వాశ్రయేణైవ గుణవృత్తి ర్వవస్థితా, 
వ్యజ్ఞుకత్వైకమూలస్వ ధ్వనేః స్యాల్లక్షణం కథమ్‌. 18 
తస్మాదన్యో ధ్వనిః అన్యా చ గుణవృత్తిః. అవ్యాప్తరప్యస్య 
లక్షణస్య. న హి ధ్వనిప్రభేదః వివక్షితాన్యపరవాచ్యలక్షణః, అన్యే చ 
బహవః తద్భేదప్రకారాః భక్త్యా వ్యాపష్యన్త. తస్మాద్భక్తిరలక్షణమ్‌. 
బాలానందిని 
తస్మాదితి - అందువల్ల, వాచకత్వేతి :- వాచకత్వాశ్రయేణైవ = వాచకత్యాన్నే 
(అభిధనే) ఆశ్రయించడంచేత, వ్యవస్థితా = ఉన్న, గుణవృత్తిః = గుణవృత్తి భక్తి, లక్షణ, 
వ్యజ్ఞకత్వైకమూలస్య = వ్యంజకత్వం అనేది ఒక్కటే మూలంగా గల, ధ్వనేః= 
ధ్వనియొక్క, లక్షణమ్‌ = లక్షణం, కథం స్యాత్‌ = ఎట్లవుతుంది? 
తస్మాదితి = అందువలన ధ్వని వేరు గుణవృత్తి వేరు. ఈ లక్షణానికి అవ్యాప్తి 
కూడా ఉంది. వివక్షితాన్యపరవాచ్యం అనే ధ్వనిప్రభేదమూ, ఇతర మైన ఎన్నో 
ధ్వనిభేదాలూ భక్తిచేత వ్యాపింపబడడం లేదు గదా - వాటిలో భక్తి లేదు కదా? 


అందువల్ల భక్తి ధ్వనికి లక్షణం కాజాలదు. 
లోచనం 


ఉపసంహరతి - తన్మాదితి. యతః అభిధాపుచ్చభూతైవ లక్షణా తతో 
హేతోః వాచకత్వమ్‌ అభిధావ్యాపారమ్‌ ఆశ్రితా, తద్భాధనేన ఉత్లానాత్‌ 
తత్వుచ్చభూతత్వాచ్చ గుణవృత్తిః, గౌణలాక్షణీకప్రకార ఇత్యర్థః, సా కథం 
ధ్వనేః వ్యజ్ఞానాత్మనః లక్షణం స్యాత్‌? భిన్నవిషయత్వాదితి. ఏతదుపసంహరతి 
- తస్మాదితి - యతః అతివ్యాప్తిరుక్తా. తత్రసబ్లేన చ భిన్నవిషయత్వం 
తస్మాదిత్యర్థః. ఏవమ్‌ - “అతివ్యాప్తేరథాన్యా ప్తేర్న చాసొ లక్ష్యతే తయా" ఇతి 


కారికాగతాతివ్యాప్తీం వ్యాఖ్యాయ అవ్యాప్తిం వ్యాచప్టే - అవ్యాప్తీరప్యస్వ్యేతి, 
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భక్తిర్భవేన్న స్యాదతివ్యాప్తిః, న చైవమ్‌; అవివక్షితవాచ్యే౭ స్తి భక్తిః “ సువర్ణ 
పుష్పామ్‌” ఇత్యాదౌ. “శిఖరిణి” ఇత్యాదౌ తు సా కథమ్‌? 

నను లక్షణా తావద్దౌాణమపి వ్యాప్నోతి. కేవలం శబ్దస్తమర్థం 
లక్షయిత్వా తేనైవ సహ సామానాధికరణ్యం భజతే “సింహో వటుః” ఇతి, 
అర్జో వార్థాన్తరం లక్రయిత్యా స్వవాచకేన తద్వాచకం సమానాధికరణం కరోతి. 
శబ్దార్థ వా యుగపత్తం లక్షయిత్వా అన్యాభ్యామేవ శబ్బార్థాభ్యాం మిశ్రిభవతః 
ఇత్యేవం లాక్షణికాద్‌ గౌణస్య భేదః. యదాహ- “గౌణే శబ్దప్రయోగః న 
లక్షణాయామ్‌" ఇతి, తత్రాపి లక్షణా అస్త్యేవేతి సర్వత్ర సైవ వ్యాపికా. 

బజాలానందిని 

ఉవనంహరతీతి. “తస్మాత్‌ ఇత్యాదివాక్యంచేత ఈ విషయాన్ని 
ఉపసంహరిస్తున్నాడు (ముగిస్తున్నాడు). యతః ఇతి - లక్షణ అభిధకు పుచ్చం మాత్రం 
అయి ఉండడంవల్ల వాచకత్వాన్ని, అనగా అభిధావ్యాపారాన్ని ఆశ్రయించి ఉంటుంది. 
ఆ అభిధావ్యాపారానికి బాధ కలగడంచేత ఇది లేస్తూండడంచేత, దానికి పుచ్చం 
ఆవడంచేత, గుణవృత్తి, అనగా, గౌణలాక్షణికప్రకారం, వ్యంజనారూపమైన ధ్వనికి 


- లక్షణం ఎలా అవుతుంది? ఆరెండింటి విషయాలు వేరు వేరైనవి కదా? ఈ విషయాన్ని 


తస్మాదిత్యాది వాక్యంచేత ఉపసంహరిస్తున్నాడు. అతివ్యాస్తి చెప్పబడింది; వీటి విషయాలు 
భిన్నమైనవి అని కూడా చెప్పబడింది. అందువల్ల అని అర్థం. 
ఏవమ్‌ ఇతి: ఈ విధంగా “ అతివ్యాప్తేరథావ్యాస్తేర్చ చా౬సౌ లక్ష్యతే తయా” 
అనే కారికలో చెప్పిన అతివ్యాప్తిని విశదీకరించి ఇప్పుడు అవ్యాప్తిర స్యేత్యాదివాక్యం చేత 
అవ్యాప్తిని విశదీకరిస్తున్నాడు, అస్య అనగా గుణ వృత్తిరూపమైన అని ఆర్థం. యత్రేతి- 
ఎక్క డెక్కడ ధ్వని ఉంటుందో అక్క డల్లా భక్తి ఉంటే అవ్యాప్తి ఉండదు. కాని ఇది 
ఇలా లేదు “ సువర్ణపుష్పామ్‌” ఇత్యాది అవివక్షితవాచ్యస్థలంలో భక్తి ఉందె. కాని 
“శిఖరిణీ” ఇత్యాది శ్లోకంలో అది ఎలా ఉంటుంది? 
గౌణస్థలంలో కూడ లక్షణ ప్రసరిస్తుంది గాన వివక్షితాన్యపరవాచ్యోదాహరణంగా 
చూపిన “ కిఖిరిణి” ఇత్యాదికంలో కూడా అది (లక్షణ) ఉండనే ఉంది కదా? అక్కడ 
' లేదని చెప్పడం అసంగతం కదా అని ఆశంకించి, ఆ ప్రకారంగా అంగీకరించినా 
క “వివక్షితాన్యపరవాచ్య” ఇత్యాది వృత్తికారగ్రంథాన్ని వ్యాఖ్యానించడానికై ముందు 
ఈ పూర్వపక్షం ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - నన్వితి. గౌణం ఉన్న స్థానాన్ని కూడ లక్షణ 
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వ్యాపిస్తుంది కదా. అనగా గౌణవృకత్తిస్థలాలలో కూడ లక్షణ ఉంటుంది కదా? గౌణ 
స్థలంలో ఉన్న విశేషం అల్లా ఎమనగా - 'సింహ' శబ్దం ఆ అర్థాన్ని (వటురూపార్థాన్ని) 
లక్ష్రణయా బోధించి “సింహో వటుః" అని దానితోనే (వటు శబ్దంతోనే) సామానాధికరణ్యాన్ని 
పొందుతుంది. (రెండు శబ్దాలు వేరు వేరు రూపాలలో ఒకే విషయాన్ని (వస్తువును) 
బోధించడానికి సామానాధికరణ్యం అని పేరు). అర్జో వా ఇతి:- లేదా 'సింహం” అనే 
అర్థం 'వటువు' అనే మరొక అర్జాన్ని లక్షణయా బోధించి స్వవాచకమైన 'సింహ' శబ్దం 
తద్వాచకమైన 'వటు' శబ్దంతో సమానాధికరణం అయే టట్లు చేస్తుంది. శబ్బార్గౌ వా 
ఇతి:- లేదా 'సింహి శబ్దం, సింహం అనే అర్ధం ఈ రెండూ కలిసి “వటువు” అనే అర్థాన్ని 
అక్రణయా బోధించి ఇతరశేబ్దార్థాలతో (సింహశబ్దతదర్థాలతో) మిశ్రం అవుతాయి. 
(శబ్దాలు మిశ్రం అవడం అనగా రెండూ ఒకే ధర్మిని బోధించడం. అర్జాలు మిశ్రం 
అవడం అనగా అభేదాన్వయం పొందడం). లాక్షణికంకంటె గౌణానికి ఉన్న భేదం ఇదే 
కదా? “గౌణంలో లక్ష్యవాచకపదం (వటుః ఇత్యాదికం) ప్రయోగించబడుతుంది. 
లక్షణలో అది ప్రయోగించబడదు ' అని అంటారు కదా? ఈ విధంగా గౌణ స్థలంలో 
కూడ లక్షణ ఉండనే ఉంటుంది కాబట్టి అంతటా అది వ్యాపించి ఉంటుంది. 
లోచనం 

సా చ పజ్బువిధా - తద్యథా - అభిధేయేన సంయోగాత్‌, ద్విరేఫశబ్దస్య 
హి యః అభిధేయః భ్రమరశబ్ద: ద్వౌ రేఫా యస్యేతి కృత్వా, తేన భ్రమర 
శబ్దేన యస్య సంయోగః సమృన్దః షట్పదలక్షణార్థస్య సో మార్గో ద్విరేఫశబ్దేన 
లక్ష్యతే; అభిధేయసంబన్థం వ్యాఖ్యాతరూపం నిమిత్తీకృత్య. సామీప్యాత్‌ 
“గజాయాం ఘోషః”. సమవాయాదితి సంబ న్గాదిత్యర్థః “యపష్టీః (ప్రవేశయ"” 
ఇతి యథా. వైపరీత్యాత్‌ యథా - శత్రుముద్దిశ్య కశ్చిత్‌ బ్రవీతి “కిమివ 
ఉపకృతం న తేన మమ" ఇతి. క్రియాయోగాదితి - కార్యకారణభావాదిత్యర్థః. 
యథా అన్నాపహారిణి వ్యవహారః “పాణానయం హరతి” ఇతి. ఎవమనయా 
లక్షణయా పజ్బావిధయా విశ్వమేవ వ్యాస్తమ్‌. 

బాలానందిని 
సా చేతి : “అభిధేయేన సంయోగాత్సామీప్యాత్సృమవాయతః, 
వైపరీత్యాత్‌ క్రీయాయోగాల్లక్షణా పళ్చాధా స్మృతా” 
అను పూరోందాహతశోకాని సోదాహరణంగా వివరిసూ లకణ ఐదు విధాలు 
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అనే విషయం నిరూపిస్తున్నాడు - ఆ లక్షణ ఐదు విధాలు. అదెట్టనగా “అభిధేయేన 
సంయోగాత్‌ , “ద్వా రేఫో యస్య" (దేనిలో రెండు రేఫలు ఉన్నవో అది) అనే 
విగ్రహంచేత " ద్విరేఫ శబ్దానికి 'భ్రమర' శబ్దం అర్థం. ఆ “భమరి శబ్దంతో తుమ్మెద 
అనే అర్థానికి సంయోగం అనగా సంబంధం, ఉంది. ఆ సంబంధాన్ని పట్టి “ద్విరేఫ” 
శబ్దం లక్షణచేత 'తుమ్మెద' అనే అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. ఇందుకు నిమిత్తం పైన 
చెప్పినట్లుగా అభిధేయంతో (భ్రమరశబ్దంతో) సంబంధమే, “గజ్ఞాయాం ఘోష?” 
అన్నచోట సామీష్యాన్ని పురస్కరించుకొని లక్షణ.  సమవాయాత్‌ అనగా సంబంధం 
వలన అని అర్ధం. ఉదొహరణ - “యష్టీః ప్రవేశయ” (కజ్ఞలను లోనికి ప్రవేశ పెట్టుము) 
(ఇక్కడ కజ్బులతో సంబంధం ఉండడంవల్ల “యష్టి' శబ్దం యష్టిధారుల్సి అక్షణయా 
బోధిస్తుంది) వైపరీత్యం వబ్బ ఎట్లనగా - శత్రువుని గూర్చి ఒకడు “అతడు నాకు ఎంత 
ఉపకారం చెయ్యలేదు?” అని అంటాడు. (ఇక్కడ “ఉపకృతమ్‌" అనేది విపరీతలక్షణచేత 
'అవకృతమ్‌' అనే అర్భాన్ని బోధిన్తుంది). “క్రయాయోగాత్‌' అనగా - 
“కార్యకారణభావంవల్ల” అని అర్ధం. ఎట్లనగా - అన్నం అపహరించిన వాణ్ణి గూర్చి 
“వీడు ప్రాణాలు హరిస్తున్నాడు” అని అంటాం. ఈ విధంగా ఐదు విధాలైన లక్షణచేత 
(అముఖ్యవ్యవహారగోచరమైన) సమస్తమూ కూడ వ్యాప్తమై ఉన్నది. అనగా 
అముఖ్యార్గాన్ని గ్రహించవలసిన ప్రతి ఉదాహరణలోనూ కూడా ఈ ఐదు విధాల 
లఅక్షణబలో ఎదో ఒకటి ఉండి తీరుతుంది అని భావం. 

ప్రథమోద్ద్యోతంలోని రెండవ కొరిక క్రింద ఈ శ్లోకం మరొక విధంగా ఉంది. 

“అభిధేయేన సామీప్యాత్సారూప్యాత్సృమవాయతః, 

వైపరీత్యాత్‌ క్రియాయోగాల్లక్షణా పళ్చాధా మతా” 

ఇక్కడ లోచనకారుడు చేసిన వ్యాఖ్యను పట్టి “సారూప్యాత్‌” అనేది లేదు. కాని 
తరువాతి వాక్యంలోనే “తథాహి. సాదృశ్యలక్షణా అస్త్యేవ” అని ఆయనే వ్రాస్తున్నాడు. 
అందుచేత ఈ కారికలో 'సాదృశ్యాత్‌' లేదా “సారూప్యాత్‌' అనేది కూడా ఉండాలి. 

లోచనం 

తథాహి - శిఖరిణి ఇత్యత్ర ఆకస్మికప్రశ్నవిశేషాదిబాధకాను ప్రవేశే 
సాదృశ్యాత్‌ లక్షణా అస్తేవ. నన్వత్ర అజ్లీకృతైవ మధ్యే లక్షణా? కథం తర్డి 
ఉక్తమ్‌ వివక్షితాన్యపరేతి? తద్భేదో ఒత్ర ముఖ్యః అసంలక్ష్యక్రమాత్మా వివక్షితః, 
తదేదశబేన చ రసబానతగాణాన తు కమంకోగాం యత రాదో ణమ. చడ 
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తత్ర లక్షణయా ఉపపత్తిః. తథాహి - విభావానుభావప్రతిపాదకే కావ్యే 
ముఖ్యేఒర్ధీ తావత్‌ బాధకానుప్రవేశో ౬పి అసంభావ్య ఇతి కో లక్షణావకాశః? 
బాలానందిని 
తథాహి ఇతి - అది యుక్తమే కదా? (ఈవిధంగా) “శిఖరిణి” ఇత్యాదిశ్లోకంలో 
ఆకస్మికంగా ఒక విశిష్టపద్దతిలో ప్రశ్నించడం మొదలైన బాధకాలకు (ముఖ్యా 
బాధకాదులకు) అనుప్రవేశం ఉండడంచేత, సాదృశ్యంవల్ల లక్షణ తప్పక ఉంది. 
అందుచేత వివక్షితొాన్యపరవాచ్యంలో భక్త లేదు అనడం యుక్తం కాదు అని పూర్వపక్షం. 
లక్షణ ఉందని అంగీకరిస్తూ వృత్తిలో చెప్పినదానిని మరొకవిధంగా సమర్థిస్తున్నాడు- 
(సిద్ధాంతి ప్రశ్న) నన్వితి. మధ్యలో లక్షణ ఉందని (వెనుక) మేమే అంగీకరించాం కదా? 
(పూర్వపక్షి ప్రశ్న) అయితే మరి “వివక్షితాన్యపరవాచ్య అని (వృత్తిలో) ఎలా చెప్పారు? 
(సమాధానం చెపుతున్నాడు) ఇక్కడ 'వివక్షితాన్యపరవాచ్య' అనడంచేత అసంలక్ష్యక్రమ 
రూపమైన దాని ముఖ్యభేదం వివక్తితమైనది (చెప్పడానికి ఉద్దేశింపబడింది). “తద్భేద 
ప్రకారాః అని “తద్భేద' శబ్దంచేత రస-భావ- రసాభాస - భావాభాస - భావప్రశమాది 
భేదాలు, వాటి అవాంతరభేదాలైన శృంగారాదులు వివక్షితమైనవి. వాటిలో లక్షణకు 
ఉపపత్తి లేదు కదా? ఎందుచేతననగా విభావానుభావాలను ప్రతిపాదించే కావ్యంలో, 
ముఖ్యార్థం విషయంలో బాధకానికి అనుప్రవేశం కూడా ఉండడు. అలాంటప్పుడు 
బక్షణకి అవకాశం ఎముంది? 
లోచనం 
నను కిం బాధయా? ఇయదేవ లక్షణాస్వరూపమ్‌ “అభిధేయా 
వినాభూతప్రతీతిర్లక్ష్రణోచ్యతే” ఇహ చాభిధేయానాం విభావానుభావాదీనామ్‌ 
అవినాభూతా రసాదయ ఇతి లక్ష్యన్సే. విభావానుభావయోః 
కారణకార్యరూపత్వాత్‌; వ్యభిచారిణాం చ తత్సహ కారిత్వాత్‌ ఇతి చేత్‌ 
మైవమ్‌. ధూమశబ్దాత్‌ ధూమె ప్రతిపన్నే హి అగ్ని స్మృతిరపి లక్షణాకృతైవ 
స్యాత్‌. తతః అగ్నేః శీతాపనోదస్పృతిః ఇత్యాదిరపర్యవసితః శబ్బార్థః స్యాత్‌. 
ధూమశబ్దస్య స్వార్ధవిశ్రాన్తత్వాత్‌ న తావతి వ్యాపార: ఇతి చేత్‌, ఆయాతం 
తర్చి ముఖ్యార్థబాధో లక్షణాయా జీవితమితి. సతి తస్మిన్‌ స్వార్ధవిశ్రాన్యభావాత్‌. 
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బాలానందిని 

(ఆశంక) నను ఇతి - బాధ ఎందుకు? (ముఖ్యార్థబాధ ఉండాలనే నియమం 
ఎమిటి) “వాచ్యార్థంతో అవినాభూతమైన (విడిచి ఉండకుండా వాచ్యార్ధంతో కలిసి 
ఉన్న ) మరొక అర్థం యొక్క ప్రతీతియే (జ్ఞానమే) లక్షణ అని చెప్పబడుతుంది. అని 
ఇంత మాత్రమే కదా లక్షణాస్వరూపం? ఇక్కడ అభిధేయాలైన విభావానుభావాదులతో 
అవినాభూతాలుగా ఉండే రసాదులు లక్షణచేత బోధింపబడతాయి. (రసాదులకు 
సంబంధించి నంతవరకు) విభావానుభావాలు కార్యకారణరూపాలు, వ్యభిచారులు 
వాటికి సహకారులు. ( ఈ విధంగా రసానికి విభావానుభావాదులతో అవినాభావసంబంధం 
ఉన్నదని భావం). (సమాధానం) ఇలా చెప్పకూడదు. ఇలా అంగీకరించిన పక్షంలో 
“ధూమి శబ్దంవల్ల ధూమం తెలియబడగానే తరవాత కలిగే అగ్నిస్మృతి కూడా లక్షణచేతనే 
కలుగుతుం దని చెప్పవలసి వస్తుంది. దానివల్ల ఆగ్ని చలిని పోగొడుతుంది అనే 
విషయంయొక్క స్మృతి కలుగుతుంది. ఈ విధంగా శబ్బార్థానికి అంతం అనేది ఉండదు. 
“(అక్కడ ఆ దోషం ఉండదు) 'ధూమి శబ్దం స్వార్థవిశ్రాంతం గాన, అనగా తనకు ఎంత 
అర్ధమో టంత అర్థం బోధించి విశ్రమిస్తుంది (ఊరుకుంటుంది) గాన, దానికి అంతవరకు 
(ఆగ్ని శీతబాధాద్యపనాయకత్వాదిస్మృతివరకు) వ్యాపారం ఉండదు" అని - నువ్వు 
సమాధానం చెపితే లక్షణకి ముఖ్యార్థబాధ జీవితం అని అంగీకరించినట్లే అయింది. 
ముఖ్యార్ధబాధ ఉంటే స్వార్థవిశ్రాంతి ఉండదు కదా? విభావాదులను ప్రతిపాదించడంలో 
బాధకం ఏదీ కూడా లేదు. (అందుచేత విభావాదులు రసాన్ని లక్ష్రణయా బోధిస్తాయి 
అనడానికి వీలులేదు అని భావం) 

లోచనం 

నన్వేవం ధూమావగమానన్తరమ్‌ అగ్నిస్మరణవత్‌ విభావాదిప్రతిపత్త్య 
నన్తరం రత్యాదిచిత్తవృత్తిప్రతిపత్తిరితి శబ్దవ్యాపార ఏవాత్ర నాస్తి? ఇదం 
తావదయం ప్రతీతిన్వరూపజ్ఞః మీమాంనకః ప్రష్టవ్యః - కిమత్ర 
పరచిత్తవృత్తిమాత్రే ప్రతిపత్తి రేవ రస'ప్రతిపత్తిరభిమతా భవతః? న చైవం 
(భ్రమితవ్యమ్‌. ఎనం హి లోకగతచిత్తవృత్త్య నుమానమా(త్రమితి కా రసతా? 
యస్వ్వలౌకికచమత్కారాత్మా రసాస్వాదః కావ్యగతవిభావాదిచర్వ౭ణా(ప్రాణః 
నొఫౌ స్మరణానుమానాదిసామ్యేన ఖిలీకారపాత్రీకర్తవ్యః. కిం తు తౌకికేన 


ద సరం తన సరా కదం మ వాలము జ అద కి Wa ల ఏట గా జు జజ 
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పభథమోద్ద్యోతః 253 


ఎవ న తాటస్ట్యేన ప్రతిపద్యతే, అపి తు హృదయసంవాదాపరపర్యాయ 
సహృదయత్వపరవశీకృతతయా పూర్ణీభవిష్యద్రసాస్వాదాబ్కురీభావేన 
అనుమానన్మరణాదిసరణి మనారు హ్యైవ తన్మయీభవనోచితచర్వణా 
పాణతయా, 


బాలానందిని 

నను ఇతి (అశంక) ఈ విధంగా ధూమజ్ఞానం కలిగిన తరువాత అగ్నిస్మరణ 
కలిగినట్లు విభావాదుల జ్ఞానం కలిగిన తరవాత రత్యాదిచిత్తవృత్తుల జ్ఞానం కలుగుతుంది. 
అందుచేత రసం విషయంలో శబ్దవ్యాపారమే లేదు. 

వివరణ:- ఈ అర్థాన్ని అనుమానప్రయోగం ద్వారా విశదీకరించవచ్చును. 
“విమతా రత్యాది 'ప్రతీతిః న శాబ్టీ, శబ్బజన్యార్థప్రతీతిజన్యత్వాత్‌, ధూమశబ్దజనితార్థ 
ప్రతీతిజన్యాగ్ని సృృతివత్‌” “వివాదాస్పదమైన రత్యాదిప్రతీతి (జ్ఞానం) శబ్దజన్యం కాదు. 
ఎందువల్ల ననగా - ఇది శబ్దంవల్ల కలిగిన అర్థజ్ఞానంవల్ల కలుగుతుంది. (ఉదాహారణ) 
- ధూమశబ్దంవల్ల కలిగిన అర్ధజ్ఞానంవల్ల కలిగిన అగ్నిస్టృతి వలె” అని దీని అర్థం. 

అయితే నువ్వు ఇక్కడ సాధించదలచినది పరులలో ఉన్న చిత్తవృత్తియొక్క 
జ్ఞానం శబ్దవ్యాపారంవల్ల కలగదు అనే విషయమా? లేదా రసప్రతీతి శబ్బజన్యం కాదు 


అనే విషయమా? మొదటి పక్షంలో సిద్ధసాధనదోషం (అందరూ అంగీకరించినదే 


కొత్తగా చెపుతూన్నట్లు సాధించడం అనే దోషం). రెండవ పక్షంలో రస ప్రతీతి లోకంలో 
ఉన్న అన్ని విధాల ప్రతీతులకంటె విలక్షణమైనది గాన నీ అనుమానానికి నువ్వు 
దృష్టాంతం చూపించజాలవు అనే అభిప్రాయంతో పరిహాసపూర్వకంగా ప్రశ్నిస్తున్నాడు 
- ఇదమ్‌ ఇతి: ప్రతీతిస్వరూపాన్ని (జ్ఞానస్వరూపాన్ని) గూర్చి బాగా తెలిసిన ఈ మీమాంసకుణ్ణి 
ఒక (ప్రశ్న అడగాలి - కిమితి - ఇక్కడ (కావ్యంలో) కేవలం పరుల చిత్తవృత్తియొక్క 
ప్రతిపత్తియే రసప్రతిపత్తి అని నీకు అంగీకార్యమా అని (అడగాలి). ఈ విధంగా భ్రాంతి 
చెందవద్దు. ఇలా చెప్పేపక్షంలో లోకంలో ఉన్న చిత్తవృత్తులను అనుమానంచేత 
తెలుసుకోవడం మాత్రమే అయితే దానికి రసత్వం ఎమిటి? యస్త్వితి. రసాస్వాదం 
అనేది అలౌకికచమత్కారస్వరూప మైనది. కావ్యంలో ఉన్న విభావాదుల చర్వణయే 
(ఆస్వాదనమే) దానికి ప్రాణం. అలాంటి రసాస్వాదాన్ని పట్టుకొని ఇది స్మరణం వంటిది, 
అనుమానం వంటిది అని అంటూ దాన్ని, కించపరచడం, చులకనగా చూడడం, 
యుక్తం కాదు. (న ఖిలీకరణపాత్రీకర్తవ్యః) 
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కింతు ఇతి - మరేమనగా లౌకికమైన కార్యకారణాను మానాదికంచేత 
సంస్కరించబడిన హృదయం కలవాడు, అనగా ధూమాదికార్యాన్ని పట్టి వహ్మాది 
కారణాన్ని అనుమానంచేత తెలుసుకొనే సంస్కారం మనస్సులో ఉన్నవాడు, విభావాదుల్ని 
తెలుసుకుంటూనే వాటిని తాటన్థ్యంతో (తన కేమీ సంబంధం లేదన్నట్లు) గ్రహించడు; 
మరేమనగా హృదయసంవాదం అనే మరొక పర్యాయపదం గల సహృదయత్వంచేత 
కలిగిన పారవశ్యంతో, పరిపూర్ణం కానున్న రసాస్వాదం అంకురించడంచేత అనుమానం, 
స్మరణం మొదలైన వాటి పద్దతిని ఆరోహించకుండానే (అనుసరించకుండానే) తన్మయీ 
భావానికి తగిన చర్వణకు ప్రాణంగా ( విభావాదుల్సి) గ్రహిస్తాడు. 

లోచనం 

న చాసౌ చర్వణా ప్రమాణాన్తరతో జాతా పూర్వం, యేనేదానీం స్మృతి! 
స్యాత్‌. న చాధునా కుతళ్చిత్‌ ప్రమాణాన్తరాత్‌ ఉత్పన్నా అలౌకిక ప్రత్యక్షా 
ద్యవ్యాపారాత్‌. అత ఎవ అలౌకిక ఎవ విభావాదివ్యవహారః. యదాహ - 
“విభాచో విజ్ఞానార్థః " (నా.శా.7.3). లోకే కారణమేవాభిదీయతే న విభావః. 
అనుభావో౭పి అలౌకిక ఏవ “యదయమనుభావయతి వాగబ్లస త్వకృతో 
=భినయః” (నా.శా.7.3) తస్మాత్‌ అనుభావః ఇతి. తచ్చిత్తవృత్తి 
తన్మయీభవనమేవ హ్యనుభవనమ్‌. లోకే తు కార్యమేవోచ్యకే నానుభావః. 
అత ఎవ వరకీయా చిత్తవృత్తి; న గమ్యుతే ఇత్యభిప్రాయేణ 
“విభావానుభావవ్యభిచారిసంయోగాద్రస నిష్పత్తి?” ఇతి సూత్రే స్థాయిగ్రహణం 
న కృతమ్‌. తత్‌ ప్రత్యుత శల్య భూతం స్యాత్‌. స్థాయినస్తు రసీభావః 
కై చిత్యాదుచ్యతే, తద్విభావానుభావోచి తచిత్తవృత్తినంస్కారనంన్దర 
చర్వణోదయాత్‌. హృదయసంవాదోపయోగిలో కచిత్తవృత్తిపరిజ్ఞానావస్థాయామ్‌ 
ఉద్యానపులకాదిభిః స్థాయిభూతరత్యాద్యవగమాచ్చ. వ్యభిచారీ తు 
చిత్తవృత్త్యాత్మత్వేఒపి ముఖ్యచిత్తవృత్తివరవశ ఏవ చర్వ్యతే ఇతి 
విభావానుభావమధ్యే గణిత అత ఏవ రన్యమానతాయాః ఎషైవ నిష్పత్తిః, 
యత్‌ ప్రబగ్థప్రవృత్తబన్గుసమాగమాదికారణోదిత హర్షాదిలౌకి క చిత్త వృత్తిన్య 
గ్భావేన చర్వణారూపత్వమ్‌. అతః చర్వణామాత్రాభివ్యజ్ఞునమేవ, న తు 
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జ్ఞాపనమ్‌, ప్రమాణవ్యాపారవత్‌. నాప్యుత్సాదనమ్‌, హేతువ్యాపారవత్‌. 
బాలానందిని 

న చేతి - ఇప్పుడు ఈ చర్వణ స్మృతి అనడానికి ఇది పూర్వం ఏ ఇతరప్రమాణాల 
చేతా కలిగి ఉండలేదు. ఇప్పుడు కూడా ఏ ఇతర ప్రమాణాల వల్లా పుట్టడం లేదు. 
అలౌకికవస్తువు విషయంలో ప్రత్యక్షాదిప్రమాణాలు పనిచేయవు కదా? అందువల్లనే, 
అనగా రసప్రతీతి అలౌకికం అవడంవల్లనే (దానికి కారణం అయినవాటి విషయంలో 
కూడా) అలౌకికమైన విభావాదిపదాలతో వ్యవహారం చేయబడుతున్నది. అందుచేతనే 
(భరతముని) “ విభావశబ్దం విజ్ఞానం అనే అర్ధం కలది” అని చెప్పాడు. 

అనగా - విశిష్టతయా భావ్యన్తే జ్ఞాయన్తే స్థాయివ్యభిచారిణః అనేన" (దీనిచేత 
స్థాయి - వ్యభిచారిభావాలు విశిష్టరూపంలో తెలియబడతాయి) అనే వ్యుత్పత్తిచేత 
ప్రమదోద్యానాదికం విభావం అని చెప్పబడుతుంది. విశిష్టమైన చిత్తవృత్తియొక్క జ్ఞానం 
కేవలం అనుభావాలవల్లనే కలగదు. బాష్పాద్యనుభావాలకి అనేక ఇతరకారణాలు 
కూడా ఉండవచ్చును కదా. అందుచేత చిత్తవృత్తిజ్ఞానానికి విభావాలు బాగా ఉపకరిస్తాయి 
అని అర్థం. 

లోకేత్వితి - లోకంలో అయితే దానిని కారణం అనే అంటారు కాని 'విభావం' 
అనరు. అనుభావం కూడా అలౌకికమే. వాక్కుచేత, అంగంచేత (అవయవాలచేత) 
సత్వంచేత చేయబడిన అభినయం అనుభవింపచేస్తుంది కాబట్టి “అనుభావం' అని 
(భరతముని చెప్పాడు). ఆ చిత్తవృత్తితో తన్మయీభావమే కదా అనుభవనం అనగా? 

అనగా - పరుల చిత్తవృత్తిని తెలుసుకొనడం మాత్రమే అనుభవనం కాదు, మరే 
మనగా స్థాయి మొదలైన ఆ చిత్తవృత్తులకు సంబంధించి సామాజికులు తన్మయత్వం 
చెందడమే అనుభవనం. అనగా ఆ యా చిత్తవృత్తులను భావన చేయగా చేయగా ఆ 
వృత్తుల జాతికే చెందిన తమ చిత్తవృత్తులు ఉద్బుద్ధాలవడంతో వాటిని అనుభవించడం 
అనుభవనం అని అర్థం. 

లోకే త్వితి - లోకంలో అయితే దాన్ని కార్య మనే అంటారు కాని 'అనుభావం' 
అనరు. అందువల్లనే, అనగా అనుభవనం అనేది పరకీయచిత్తవృత్త్యనుమితి కాక పైన 
చెప్పిన విధంగా ఉండడంవల్లనే, (రసానుభూతిసమయంలో) పరుల చిత్తవృత్తి 
తెలియబడదు; (మరేమనగా సామాజికులు తమ చిత్తవృత్తినే అనుభవిస్తారు) అనే 
అభిప్రాయంతో విభావేత్యాదిరససూత్రంలో “స్థాయి” చెప్పబడలేదు. దాన్ని చెప్పి 
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ఉన్నట్లయితే అది శల్యం అయి ఉండేది. 

నివరణ:- “ విభావానుభావవ్యభిచారిసంయోగాత్‌' అనగానే " కస్య” (దేని! 
అని ఆకాంక్ష కలుగుతుంది. దాన్ని పూరించడానికి 'స్థాయినః అని చెప్పవలసి ఉంది. 
అయితే ముని కావాలనే 'స్థాయినః అనే పదం సూత్రంలో చేర్చలేదు. అనుభావాలను 
చెపితే వాటిని పట్టి స్థాయిని గూర్చి చెప్పకుండానే తెలుస్తుంది కదా? “స్థాయి” ని కూడా 
సూత్రంలో చెప్పిన పక్షంలో పరుల చిత్తవృత్తిని గ్రహించడమే రసం అనే అనిష్టమైన 
ఆర్థం వచ్చే అవకాశం ఉంటుంది. 

“స్థాయిభావమే రసం అవుతుంది” అని అక్కడక్కడ భరతాదులు అన్నారు 
కదా? అది ఎలా కుదురుతుంది అని ఆశంకించుకొని చెప్పుతున్నాడు- స్థాయినస్తు ఇచ్‌. 
దానికి (స్థాయిభావానికి) సంబంధించిన విభావానుభావాలకు తగిన చిత్తవృత్తియొక్క 
సంస్కారంచేత సుందరమైన చర్వణ సహృదయులలో ఉదయించడంవల్లు, 
(నాయకాదిగతమైన) స్థాయి రసంగా అవుతుంది అని జే చిత్యాన్ని పట్టి చెప్పబడుతుంది. 
స్థాయిభావాన్ని రసం అనడంలో మరొక నిమిత్తం కూడా ఉందని చెపుతున్నాడు - 
హృదయేతి. హృదయసంవాదానికి ఉపయోగించే లోకచిత్తవృత్తిజ్ఞానం కలిగే అవస్థలో 
ఉద్యానపులకాదులచేత స్థాయి అయిన రత్యాదికం తెలియబడడంవల్ల కూడా (స్థాయి 
రసం అవుతుంది” అని చెప్పడం జరిగింది.) 

వివరణ:- హృదయనంవాదం ఉంటేనే కాని రసచర్వణ కలగదు. 
హృదయసంవాదం కలగడానికి మూలకారణం లోకచిత్తవృత్తిజ్ఞానమే. లోకచిత్తవృత్తులను 
గూర్చిన జ్ఞానం లేనివానికి హృదయసంవాదం కలగదు కదా? లోకచిత్తవృత్తిని 
తెలుసుకునే దశలో ప్రమదలు మొదలైన కారణాలకీ, పులకలు మొదలైన కార్యాలకీ, 
వీటి కన్నింటికీ కూడా కారణం స్థాయిభావమే (నాయకాదిగతస్థాయిభావమే) అని మాటి 
మాటికీ చూచి ఉండడంచేత తెలుసుకొని ఉంటాడు. అలా తెలుసుకొని ఉండడంవల్ల 
నాయకాదిగత స్థాయిని గ్రహిస్తాడు. అనగా నాయకాదులలో వీటి కన్నింటికీ కారణమైన 
స్థాయిభావం ఉందని తెలుసుకొంటాడు అని భావం. 

స్థాయి వలె వ్యభిచారిభావం కూడా చిత్తవృత్తియే కదా? అందుచేత స్థాయిని 
ఏ విధంగా పేర్కొనలేదో అదే విధంగా వ్యభిచారిభావాన్ని కూడా పేర్కొనకుండా 
ఉండాలి కదా అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు - వ్యభిచారీతి- 
వ్యభిచారిభావం కూడా చిత్తవృత్త్యాత్మకమే అయినా అది ముఖ్యచిత్తవృత్తి అయిన 
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దానికి పరవశంగా ఉండే ఆస్వాదించబడుతుంది గాని స్వతంత్రంగా ఆస్వాదించబడదు. 
అనగా స్థాయి దృష్ట్యా అది అప్రధానం. అందుచేత విభావానుభావాల మధ్య చేర్చి 
చెప్పబడింది. 
అత ఏవేతి- అందువల్లనే, ఏషా = సూత్రంలో చెప్పిన నిష్పత్తి, రస్యమాసతాయా; 
నిష్పత్తిః ఏవ = రసింపబడడంయొక్క నిష్పత్తియే అని ఈ వాక్యంలో అన్వయం 
చెప్పుకోవాలి. అనగా “రసనిష్పత్తిశబ్దానికి' 'రసంయొక్క నిష్పత్తి అని కాదు, రసింపబడడం 
యొక్క నిష్పత్తి అనగా రసించబడడం అనేది జరగడం అని అర్థం. రస్యమానత అంటే 
ఏమిటో చెపుతున్నాడు - యదితి- నిరంతరమూ (ప్రబంధ) జరిగే బంధుసమాగమాది 
కారణాలవల్ల పుట్టే హర్షం మొదలైన లౌకికచిత్తవృత్తిని తిరస్కరించడంచేత, అనగా 
అలాంటి ఆనందా లన్నింటినీ మించి ఉండడంచేత, చర్వణారూపమై ఉండడం ఎదైతే 
ఉన్నదో అదే రస్యమానతానిష్పత్తి. అనగా ఏ చర్వణ లౌకికానందా లన్నింటినీ మించి 
ఉంటుందో ఆ చర్వణయే రస్యమానతానిషప్పత్తి అని భావం. అందువల్ల ఇక చర్వణ 
(రసవిషయక చర్వణ) వ్యంజనయే. అంతేనే కాని ప్రమాణాల వ్యాపారం వలె జ్ఞాపకం 
కాదు, హేతువ్యాపారం వలె ఉత్పాదకమూ కాదు. 
వివరణ:- చక్తురింద్రియాది ప్రమాణాలు ఉన్న వస్తువునే జ్ఞాపింపచేస్తాయి. 
ఇది (ఈ నిష్పత్తి) జ్ఞాపకం కాదు. దండచక్రాదులు అంతకు ముందు లేని ఘటాదుల్ని 
పుట్టిస్తాయి. ఇది అలాంటి పుట్టించడం కూడా కాదు. 
లోచనం 
నను యది నేయం జ్ఞప్తిః న వా నిష్పత్తిః తర్పి కి మేతత్‌? నన్వయమ్‌ 
అసౌ అలౌకికో రసః ? నను విభావాదిరత్ర కిం జ్ఞాపకో హేతుః ఉత కారకః? 
న జ్ఞాపకః న కారకః, అపి తు చర్వణోపయోగీ. నను క్వ ఎతద్దృష్టమ్‌ అన్య 
త్ర? యత ఎవ న దృష్టం తత ఏవ అలౌకికమ్‌ ఇత్యుక్తమ్‌. నన్వేవం రసః 
అప్రమాణం స్యాత్‌? అస్తు; కిం తతః ? తచ్చర్వణాత ఎవ ప్రీతివ్యుత్వత్తిసిద్దెః 
కిమన్యదర్థనీయమ్‌? నన్వప్రమాణకమేతత్‌? న; స్వసంవేదసిద్ధత్వాత్‌. 
జ్ఞానవిశేష స్యైవ చర్వణాత్మత్వాత్‌. ఇత్యలం బహునా. 
బాలానందిని 
(ప్రశ్చ) నన్వితి:- ఇది జ్ఞప్తీ (జ్ఞాపకం) కాక నిష్పత్తీ (పుట్టుక) కాకపోతే ఎమిటిది? 
(ఉత్తరం) నన్వితి - ఈ రసం అలోకికం కదా? జ్ఞప్తి, నిష్పత్తి మొదలైనవి లౌకిక 
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విషయాలకే కాని అలౌకికవిషయాలకి సంబంధించవు అని భావం. (ప్రశ్న) నన్వితి - 
విభావాధికం దీని (రసం) విషయంలో జ్ఞాపక హేతువా లేక కారకహేతువా? 
వివరణ:- ఘటాదిదర్శనానికి దీపం హేతువు. ఉన్నదానినే చూపుతున్నది కాబట్టి 
అది జ్ఞాపక హేతువు. ఘటాదులు తయారు చేయడానికి దండం, చక్రం మొదలైనవి 
హేతువులు. అవి లేనిదానిని పుట్టిస్తున్నాయి. అందుచేత కారకహేతువులు. మీరు 
రసానికి హేతువులంటూన్న విభావాదులు జ్ఞాపక హేతువులా కారకహేతువులా అని 
ప్రశ్న 
(ఉత్తరం) నేతి :- జ్ఞాపకమూ కాదు, కారకమూ కాదు. మరేమనగా చర్వణానికి 
ఉపయోగిస్తుంది. ప్రశ్న) నన్వితి:- ఇది (ఈపద్ధతి) మరి ఇతర విషయాలలో ఎక్కడ 
ఉంది? (ఉత్తరం) యత ఇతి- మరొక చోట ఎక్కడా కనబడదు కాబట్టే దీన్ని అలౌకికం 
అంటున్నాం. (ప్రశ్న) నన్వితి- ఇలా అయితే రసం ప్రమాణం కాకుండా పోతుంది కదా? 
(ఉత్తరం) అస్వితి, కానీ, ఐతే నేమి? దాని చర్వణవల్లనే ప్రీతీ, వ్యుత్పత్తీ లభిస్తూండగా 
'ఇంక కోరవలసిందేమున్నది? (ప్రశ్న) దీనికి ఏమీ ప్రమాణం లేదు కదా? (ఉత్తరం) అలా 
అనకూడదు. ఇది స్వానుభవసిద్ధం. చర్వణ అనేది కూడా ఒక జ్ఞానవిశేషమే. సరే 
ఇంక అధిక ప్రసంగం చాలు. 
లోచనం 
అతశ్చ రసోఒయమలౌకికః యేన లలితపరుషానుప్రాసస్య అర్భా 
భిధానానుపయోగినోఒపి రసం ప్రతి వ్యజ్ఞకత్వమ్‌. కా తత్ర లక్షణాయాః 
శజ్యాపీ? కావ్యాత్మకశబ్దనిష్పీడనైనైవ తచ్చర్వణా దృశ్యతే. దృశ్యతే హి తదేవ 
కావ్యం పునః పునః పఠన్‌ చర్వమాణశ్చ సహృదయో లోకః. న తు కావ్యస్య 
తత్ర “ఉపాదాయాపి యే హేయాః” ఇతి న్యాయేన కృత ప్రతీతికస్య 
అనుపయోగ ఏవేతి శబ్దస్యాపీహ ధ్వననవ్యాపారః. అత ఏ వాలక్ష్యక్రమతా. 
బాలానందిని 
అతశ్చ ఇతి : ఈ కారణంచేత కూడా ఈ రసం అలౌకికం. దేనిచేత ననగా అర్థం 
బోధించడానికి అంతగా ఉపయోగించని లలిత - పరుషానుప్రాసకూడా రసం విషయంలో 
వ్యంజకంగా ఉంటుంది. అనగా రసం లౌకికం అయిన పక్షంలో లోకంలో శబ్దాలు 
బోధించే అర్థం మాత్రమే వ్యవహారోపయోగి అయినట్లు ఇక్కడ కూడా అర్థం మాత్రమే 
రసవ్యంజనాహేతువుగా ఉండాలి. అలా కాకుండా అర్థానికి ఏ మాత్రం ప్రాధాన్యం లేని 
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శబ్దంతో మాత్రమే సంబంధించిన లలిత - పరుషానుప్రాసాదులు కూడా రసవ్యంజకాలుగా 
ఉన్నాయి. అదుచేత కూడా రసం అలౌకికం అని భావం. 

కా ఇతి - అలాంటప్పుడు (అభిధకే స్థానం లేనప్పుడు) ఇక్కడ లక్షణకు స్థానం 
ఉంటుందా అనే శంకకు కూడా అవకాశం ఎలా ఉంటుంది? అభిధావ్యాపారాపేక్ష 
లేని శబ్దస్వరూపమే రసవ్యంజకం ఆవుతుంది అనే విషయానికి అనుభవాన్ని ప్రమాణంగా 
చూపుతున్నాడు - కొవ్యాత్మకేతి. కావ్యాత్మకమైన శబ్టాన్ని పిండడం చేతనే రసచర్వణ 
కనబడుతూన్నది. అదే కావ్యాన్ని మాటిమాటికీ చదువుతూ చర్వణం చేస్తూ ఉండే 
సహృదయమైన లోకం, అనగా సహృదయుల సముదాయం, ప్రత్యక్షంగా మనచేత 
చూడబడుతూన్నది కదా, నేతి:- చర్వణం విషయంలో (తత్ర) చేయబడిన (రస) ప్రతీతి 
గల (రసప్రతీతి కలిగించిన) కావ్యానికి, “గ్రహించి విడిచిపెట్టదగినవి” అనే న్యాయం 
చేత అనుపయోగంలేదు కదా? అందుచేత రసవిషయంలో (ఇహ) శబ్దానికి కూడా 
ధ్వననవ్యాపారం ఉంటుంది. అందుచేతనే అలక్ష్యక్రమత అంగీకరించబడింది. 

వివరణ:- శబ్దరూపమైన కావ్యాన్ని మాటిమాటికీ చదువుతూ సహృదయులు 
రసచర్వణ చేస్తూన్నారంటే శబ్దంలో రసవ్యంజకత్వం ఉందని అర్ధం. అందుచేత - 

“ఉపాదాయాపి యే హేయాస్తానుపాయాన్‌ ప్రచక్షతే, 

ఉపాయానాం హీ నియమో నొవశ్యమవతిష్ణతే”. 

“అవసరాన్ని బట్టి స్వీకరించినా కూడా వేటిని అవసరం తీరిన తరవాత 
విడిచివేస్తారో అవి ఉపాయాలు. ఉపాయాల విషయంలో తప్పకుండా నియమం 
ఉండదు. అనగా ఒక పని సాధించడానికి ఒకే ఉపాయం అనే మాట ఉండదు. అనేక 
ఉపాయాలు ఉండవచ్చును”.అని చెప్పిన “ఉపాయ” లక్షణం శబ్దరూప మైన 
కావ్యానికి పట్టదు. మాటి మాటికీ దానిని చదువుతూనే ఉంటారు గదా? పని 
అయిపోవడం, విడిచివేయడం అనేది వాటి విషయంలో లేదు కదా అని భావం. 
వాచ్యార్థం దాకా వెళ్ల నవసరం లేకుండా, అనగా కొంత సేపు అక్కడ ఆగవలసిన పని 
లేకుండా శబ్దంవల్లనే రసాభివ్యక్తి కలుగుతుంది. కాబట్టే అ లక్ష్యక్రమత్వాన్ని అంగీకరించడం 
కుదిరింది. 

లోచనం 

యత్తు వాక్యభేదః స్యాదితి కేన చిదుక్తమ్‌, తదనభిజ్ఞతయా. శాస్త్రం 

హి సకృదుచ్చారితం సమయబలేన అర్థం ప్రతిపాదయత్‌ యుగపద్విరుడ్డానేక 
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260 ధ్వన్యాలోకః 


సమయస్మృత్యయోగాత్‌ కథమర్థద్వయం ప్రత్యాయయేల్‌? అవిరుద్ధత్వే 
వా తావానేకో వాక్యార్ధః స్యాత్‌, క్రమేణాపి విరమ్యవ్యాపారాయోకీ 
పునరుచ్చారితే ఒపి వాక్యే స ఏవ; సమయప్రకరణాదేః తాదవస్థాత్‌. (ప్రకరణ 
సమయ ప్రాప్యార్థతిరస్కారేణ అర్జానరప్రత్యాయకత్వే నియమాభావ ఇతి తేన 
“అగ్నిహోత్రం జుహుయాత్‌ స్వర్గకామః' ఇతి శ్రుతౌ ఖాదేత శ్వమాంసమ 
ఇత్యేష నార్థః ఇత్యత్ర కా ప్రమేతి ప్రసజ్యతే. తత్రాపి న కాచిదియత్తా ఇతి 
అనాశ్వాసతా ఇత్యేవం వాక్యభేదో దూషణమ్‌. 
బాలానందిని 
యత్తు ఇతి - ఒకే వాక్యం వాచ్యార్థాన్నీ వ్యంగ్యార్థాన్నీ రెండింటినీ బోధిస్తే 
వాక్యభేదదోషం (ఒక వాక్యానికి రెండు అర్థాలు చెప్పడం 'వాక్యభేద దోషం'. ఇది 
శాస్త్రాలలో సర్వథా పరిహరణీయం) వస్తుందని ఎవడో అన్నాడు. అది తలివి 
తక్కువతనం చేతనే. శాస్త్రం హీతి - ఒక మాటు ఉచ్చరించబడి నంకేతబలంచేత 
అర్థాన్ని ప్రతిపాదించే శాస్త్రం (శాస్త్రవాక్యం) విరుద్ధమైన అనేకనంకతాల స్మృతి ఒకే 
సమయంలో కలగదు కాబట్టి (విరుద్దాలైన) రెండు అర్థాలను ఎలా ప్రతిపొదిస్తుంది? 
ఆ రెండర్థాలకు విరోధం లేని పక్షంలో ఆ రెండూ కలిసి ఒకే అర్ధంగా పరిగణించబడుతుంది. 
(ఒకే సమయంలో రెండర్భాలు బోధించకపోయినా ఒకడాని తరవాత ఒకటి 
బోధించవచ్చును కదా అనడానికి కూడా వీలులేదు) ఒక అర్థాన్ని బోధించి విరమించి 
మళ్లీ మరొక అర్థం బోధించడానికి వ్యాపారం కుదరదు. (పోనీ అదే వాక్యాన్ని మల్లీ 
ఉచ్చరించి మరొక అర్థం కూడా చెప్పవచ్చు కదా అనడానికి కూడా వీలులేదు) మళ్లీ 
ఆ వాక్యాన్ని ఉచ్చరించినా కూడా అదే సంకేతం, అదే ప్రకరణాదికం ఉంటుంది కదా? 
ప్రకరణేతి:- ప్రకరణంచేత, సంకేతంచేత లభించే అర్థాన్ని తిరస్కరించి, దాన్ని కాదని, 
మరొక అర్థం బోధిస్తే నియమం లేకుండా పోతుంది. అప్పుడు “అగ్నిహోత్రం 
జుహుయాత్‌ స్వర్గకామః” (స్వర్గం కోరుకునేవాడు ఆగ్నిహోత్రహోమం చెయ్యాలి) అనే 
శ్రుతివాక్యానికి “ఖాదేత్‌ శ్వమాంసమ్‌" (కుక్కమాంసం తినాలి) అనే అర్ధం చెప్పకూడ 
దనడానికి ప్రమాణం ఏమిటి అని ప్రశ్నకు అవకాశం ఏర్పడుతుంది. ఆ చెప్పే 
ఇతరార్థాల విషయంలో ఇన్ని అర్భాలు మాత్రమే చెప్పాలి అనే నియమం లేకపోవడం 
చేత అనిశ్చితత్వం (ఈ అర్థమే బోధించాలి అనే నిశ్చయం లేకపోవడం) ఏర్పడుతుంది. 
ఈ విధంగా (శాస్త్రంలో) వాక్యభేదం దోషం. 


WO AIiojoej}pd- MMM ౮౦|919/ jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


్రధమోద్దోత: 261 


లోచనం 

ఇహతు విభావాద్యేవ ప్రతిపాద్యమానం చర్వణావిషయతోన్ముఖమితి 
నమయాద్యుపయోగాభావః. న చ నియుక్తోఒహవుత్ర కరవాణి 
'కృతార్జా ౬హమ్‌' ఇతి శాస్త్రీయ ప్రతీతిస దృశమదః. తత్ర ఉత్తరకర్తవ్యాన్ముఖ్యేన 
లౌకికత్వాత్‌. ఇహ తు విభావాదిచర్వణాద్భుతపుష్పవత్‌ తత్కాలసారైవ 
ఉదితానతు వూర్వాపరకాలానుబన్చినీతి లౌకికాస్వాదాత్‌ యోగివిషయాచ్చ 
అన్య ఏవాయం రసాస్వాదః. అత ఏవ “శిఖరిరణ్‌”' ఇత్యాదావపి 
ముఖ్యార్ణబాధాది (క్రమమనపే శైవ నహృదయాః వక్రభిప్రాయం 
చాటుప్రీత్యాత్మకం సంవేదయన్తే. అత ఏవ గ్రన్థకారః సామాన్యేన 
వివక్షితాన్యపరవాచ్యే ధ్వనౌ భక్తేః అభావమ్‌ అభ్యధాత్‌. అస్మాభిస్తు దుర్దురూటం 
ప్రత్యాయయితుముక్షమ్‌ - భవత్వత్ర లక్షణా. అలక్ష్యక్రమే తు కుపితో౭ పి 
కిం కరిష్యసీతి. యది తు న కుప్యతే “సువర్ణపుష్పామ్‌” ఇత్యాదౌ 
అవివక్షితవాచ్యేఒపి ముఖ్యార్థబాధాదిలక్షణా సామగగ్రీమ్‌ అనపేక్ష్యైవ 
వ్యజ్య్యార్థవిశ్రాన్తిరత్యలం బహునా. ఉపసంహరతి - తస్మాద్‌ భక్తిరితి. 18 

బాలానందిని 

శాస్త్రంతో వాక్యభేదానికి అవకాశం వచ్చేటట్టు వాక్యార్థం ప్రతిపాదిస్తే అది 
దోషంగా పరిగణించబడుతుంది. అది యుక్తమే. ఇక్కడి పరిస్థితి వేరు అని చెపుతున్నాడు 
- ఇహ తు ఇతి - కావ్యంలో అయితే ప్రతిపాదిం చబడే విభావాదికమే చర్వణావిషయ త్వానికి 
ఉన్ముఖంగా ( చర్వణ కలిగించేదిగా) ఉంటుంది. అందుచేత నమయాదుల 
ఉపయోగం ఏదీ ఇక్కడ ఉండదు. “నేను ఈ పని చేయడానికి నియుక్తుణ్ణి అయ్యాను, 
అందుచేత ఈ కర్మ చేస్తాను” అని, “నేను చేయదగిన కర్మ పూర్తి చేశాను అని 
శాప్రీయవిషయాలలో (పూర్వాపరసమయాలలో) ప్రతీతి (జ్ఞానం) ఉంటుంది. ఇది 
అలాంటిది కాదు. శాస్త్రంలో వాక్యం విన్న తరవాత చేయవలసిన పని విషయంలో 
ఉన్ముఖత్వం ఉంటుంది. అందుచేత అది లౌకికం. కావ్యంలో అయితే విభావాదుల 
చర్వణ ఆశ్చర్యకరమైన పుష్పంవలె తత్కాలమందే సారం గలదిగా (పుట్టుకతోనే 
పరిమళంతో) పుడుతుంది. అంతేనే కాని దీని పూర్వాపరకాలాలతో సంబంధం 
ఉండదు. అందువల్ల ఈ రసాస్వాదం లౌకికాస్వాదం కంటె, యోగులకు గోచరమైన 
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ఆనందాస్వాదంకంటె కూడ భిన్నమైనదే. 

అత ఎవేతి: అందువల్లనే, అనగా రసాస్వాదానికి అనితరసాధారణమైన వైశిష్ట్యం 
ఉండడంవల్లన్నో “శిఖరిణీ ” ఇత్యాదిశ్లోకాలలో కూడా సహృదయులు ముఖ్యార్థబాధ 
మొదలైన క్రమాన్ని అపేక్షించకుండగానే చాటు ప్రీతిరూపమైన వక్తయొక్క అభిప్రాయాన్ని 
గ్రహిస్తారు. అందుచేతనే గ్రంథకారుడు వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్యనిలో భక్తి ఉండదు 
అని సామాన్యరూపంలో చెప్పాడు. ఆయితే మేం మాత్రం మొండి పట్టుదలతో 
వాదించేవాడికి నచ్చచెప్పడం కోసం- “సరే ఇక్కడ లక్షణ ఉంటే ఉండనీ; ఎంత కోపం 
వస్తే మాత్రం అలక్ష్యక్రమంలో ఏం చేస్తావు?” అని చెప్పాం. నీకు కోపం రాదంటే - 
“సువర్ణపుష్పామ్‌” ఇత్యాదికమైన అవివక్షితవాచ్యంలో కూడా ముఖ్యార్థబాధ మొదలైన 
లక్షణాసామగ్రిని అపేక్షించకుండానే, అనగా దాన్ని పట్టించుకొనకుండానే, వ్యం గ్యార్థంలో 
విశ్రాంతి ఉంది అని అంటాం. సరే. ఇంక అతిగా చెప్పి చాలు. ఉపసంహరతీితి :- 
“తస్మాద్‌ భక్తి; అలక్షణమ్‌” అని ఈ విషయాన్ని ముగిస్తున్నాడు. 18 

ధ్యన్యాలోకం 

కొ. కస్యచిద్ధ్యనిభేదస్య సా తు స్యాదుపలక్షణమ్‌. 

సా పునర్భక్తిః వక్ష్యమాణప్రభేదమధ్యాదన్యతమస్య భేదస్య 
యది నామ ఉపలక్షణతయా సంభావ్యేత ; యది చ గుణ వృత్త్వ్యైవ 
ధ్వనిర్లక్ష్యత ఇత్యుచ్యతే తదభిధావ్యాపారేణ తదితరః అలంకారవర్గః 
సమగ్ర ఎవ లక్ష్యత ఇతి ప్రత్యేక మలంకారాణాం లక్షణకరణవైయర్థ్య 
ప్రసంగః. 

బాభానందిని 

కస్యేతి - కస్య చిత్‌ = ఒకానొక, ధ్వనిభేదస్య౭ధ్యనిభెదానికి, సా = భక్తి 
ఉపలక్షణమ్‌ = ఉపలక్షణం, స్యాత్‌ తు = ఐతే కావచ్చును. 

సా ఇతి: కాని ఆ భక్తి చెప్పబడబోయే భేదాలలో ఏదైన ఒక భేదానికి ఉపలక్షణం 
అయితే కావచ్చు. (తావన్మాత్రంచేత) గుణవృత్తిచేతనే ధ్వని లక్షించబడుతుంది అని 
చెప్పినట్లయితే అభిధావ్యాపారంచేత ఇతరమైన సమగ్రమైన అలంకారసముదాయం 
లక్షీతం అవుతుంది గాన అలంకారాలకి ప్రత్యేకంగా లక్షణం చెప్పడం వ్యర్థం కావలసి 
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ప్రథమోద్దోతః 263 


లోచనం 
నను మా భూద్ధ్వనిరితి భక్తిరితి చైకం రూపమ్‌. మాచ భూద్భక్తిః ధ్యనేః 
లక్షణమ్‌. ఉపలక్షణం తు భవిష్యతి. యత్ర ధ్వనిర్భవతి తత్ర భక్తిరస్యస్తీతి 
భవత్యుపలక్షితో ధ్వనికి. న తావదేతత్‌ సర్వత్రాస్తి. ఇయతా చ పరస్య కిం 
సిద్దమ్‌? కిం వానః త్రుటితమ? ఇతి తదాహ కస్యచిదిత్యాది. నను భక్తిస్తావత్‌ 
చిరన్తనైరుక్షా. తదుపలక్షణముఖేన చ ధ్యనిమపి సమగ్రభేదం లక్షయిష్యున్తి 
జ్ఞాస్యన్తి చ; కిం తల్లక్షణనేత్యాశజ్బా్యాహ - యది ఇతి. అభిధానాభిధేయభావో 
హ్యలంకారాణాం వ్యాపకః తతశ్చ అభిధావృత్తే వైయాకరణమీమాంసకైః 
నిరూపితే కుత్రేదానీమ్‌ అలంకారకారాణాం వ్యాపారః ? తథా హేతుబలాత్‌ 
కార్యం జాయతే ఇతి తార్కికైరుక్తే కిమిదానీమ్‌ ఈశ్వర ప్రభృతీనాం జ్ఞాత్తూణాం 
కరూణాం వా కృత్యమపూర్వం స్యాదితి సర్వో నిరారమృ 8 స్యాత్‌? తదాహ - 
లక్షణకరణవైయర్థ్యప్రసజ్ఞ ఇతి. 
బాలానందిని 
నన్వితి - ధ్వనీ భక్తీ అనేది ఒకటే కాకపోతే కాకపోవచ్చు. భక్తి ధ్వనికి లక్షణం 
కూడా కాకపోవచ్చు. కాని ఉపలక్షణం కావచ్చును. ఎక్కడ ధ్వని ఉంటుందో అక్కడ 
భక్తి కూడా ఉంటుంది అని ధ్వని భక్తిచేత ఉపలక్షితం అవుతుంది. 
వివరణ:- “కాకవద్దేవదత్తగృహమ్‌” ఇత్యాదులలో కాకి దేవదత్తగృహానికి 
ఉపలక్షణం (గుర్తు) అయినట్లు భక్తి ధ్వనికి ఉపలక్షణం అని చెప్పవచ్చును కదా అని 
ఈ పూర్వపక్షి ఆశయం, 
ఈ పూర్వపక్షాన్ని నిరాకరిస్తూ కొరికను ప్రవేశపెడుతున్నాడు - న తావదితి. ఇది 
(ధ్వని ఉన్నచోట భక్తి ఉంటుంది అనేది) అంతటా (అన్ని ధ్వనులలోను) లేదు. 
ఎక్కడైనా కొన్ని ధ్వనులలో ఉండి భక్తి ధ్వనికి ఉపలక్షణం అని చెప్పినంత మాత్రాన 
పూర్వపక్షికి ఏం లాభం వచ్చింది? మాకు ఎమి నష్టం వచ్చింది? ఈ విషయాన్నే కస్య 
చిదిత్యాదికం చేత చెపుతున్నాడు. నన్వితి(ఆశంక). భక్తిని అతిప్రాచీనులైన శాస్త్రకారులు 
అంగీకరించారు. దాన్ని ఉపలక్షణంగా గ్రహించి తద్ద్వారా సకలభేదాలతో సహా ధ్వనిని 
గుర్తిస్తారు. దానిని గూర్చి తెలుసుకుంటారు కూడ. అలాంటప్పుడు దానికి (ధ్వనికి) 
లక్షణం చెప్పడం ఎందుకు అని ఆశంకించుకొని యది చ ఇత్యాదికంచేత సమాధానం 
చెపుతున్నాడు. 
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వివరణ:- ధ్వనికి మీరు లక్షణం చెప్పడానికి ప్రయత్నిస్తున్నా రంటే ఎందుకు? 
ఇతరవిషయాలనుంచి వేరు చేసి చూపించడానికి కదా? ఎప్పటినుంచో శాస్తకారులందరూ 
అంగీకరించిన భక్తి ఉండనే ఉంది. దాని సహాయంతో ధ్వనిని, దాని సకలభేదాలను 
కూడ గుర్తిస్తారు, తెలుసుకుంటారు కూడ. ఆ విధంగా మీరు ధ్వనికి లక్షణం చెప్పే 
సాధించా లనుకున్న పని అఐతకు ముందునుంచీ ఉన్న భక్తిచేతనే జరిగిపోతూం డగా 
కొత్తగా ఈ ధ్వనిలక్షణప్రదర్శనప్రయాస ఎందుకు అని భావం. యది చేత్యాది వాక్యంచేత 
దృత్తికారుడు సమాధానం చెపుతున్నా డని అర్దం. 

అభిధానేతి అభిధానాధిధేయభావం (చెప్పేది చెప్పబడేది అనే సంబంధం) 
అలంకారా లన్నింటికీ వ్యాపకం. అందువల్ల అభిధావ్యాపారం వైయాకరణులూ 
మీమాంసకులూ కూడా నిరూపించారు. ఇంక ఆలంకారికులు చేయవలసినది 
ఏముంటుంది? 

వివరణ:- అభిధావ్యాపారాన్ని గూర్చి వైయాకరణులు మీమాంనకులు 
నిరూపించే ఉన్నారు. అభిధావ్యాపారం శబ్దార్జాలమధ్య ఉన్న అభిధానాభిధేయ భావ 
సంబంధానికి మూలం. అన్ని అలంకారాలలోను ఈ అభిధానాభిధేయభావం ఉంది. 

నికి మూలమైన అభిధను గూర్చి వైయాకరణాదులు చెప్పిన తరవాత అలంకారికులు 

చెప్పడానికి ఇంక ఎమి మిగులుతుంది అని భావం. 

కథా ఇతి - అదే విధంగా కారణంవల్ల కార్యం పుడుతుందని తార్కికులు 
చెప్పిన తరవాత ఇప్పుడింక ఈశ్వరుడు మొదలైన కర్తలు గాని, వాళ్లని గూర్చి 
తెలునుకున్నవాళ్లు గాని ఏం చెయ్యాలి? ఆ విషయాన్నే అక్షణకరణవైయర్ధ్థ్యపసంగః 
ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు, 

వివరణ:- గుణవృత్తియే ధ్వనిని గుర్తింపచేస్తుంది; అందుచేత ధ్వని 
లక్షణధ్వనిభేడదాదులను చెప్పవలసిన ఆవసరం లేదు అనే పక్షంలో ఆభిధావ్యా పారాన్ని 
గూర్చి స్టూలంగా చెప్పిన తరవాత ఆ వ్యాపారంచేత వ్యాప్తాలైన అలంకారాలను, వాటి 
అవాంతరభేదాదుల్నీ చెప్పడం అనవసరం అయిపోతుంది. సామాన్యరూపంలో 
కార్యకారణభావాన్ని గూర్చి చెప్పిన తరవాత జగత్కర్తయైన ఈశ్వరుడు, ఆయన 
స్వరూపప్రభావాలు, ఆయనను గూర్చి తెలిసిన వారు ఈవిషయా లన్నీ చెప్పడం వ్యర్థం 
అనవలసి వస్తుంది. వీటి విషయంలో ఏ విధంగా వ్యర్ధత్వాన్ని చెప్పలేమో భక్తి ధ్వనికి 
ఉపలక్షణం అని అంగీకరించినా కూడ ధ్వనిలక్షణాదిప్రతిపాదనం అనావశ్యకం కాదని 
బాదం. 
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ధ్యన్యాలోకం 

కిం చ - 
రా. లక్షణే ఒన్వైః కృతే చాస్య పక్షసంసిద్ధిరేవ నః, 19 

కృతే పి వా పూర్వైః ధ్వని లక్షణ ప పక్షసంసిద్దిరేవ నః. యస్మాత్‌ 
ధ్వనిరస్తీతి నః పక్షః. స చ ప్రాగేవ సంసిద్ధ ఇతి అయత్నసంపన్న 
సమీహితార్జాః సంవృత్తాః స్మః. 

యే౭పి సహృదయహృదయనంవేద్యమనాఖ్యేయమేవ 
ధ్వనేరాత్మానమ్‌ ఆమ్నాసిషుః తేఒపి న పరీక్ష్యవాదినక యతః 
ఉక్తయా నీత్యా వక్ష్యమాణయా చ ధ్వనేః సామాన్యవిశేషలక్షణే 
ప్రతిపాదితేఒపి యద్యనాఖ్యేయత్వం తత్సర్వేషామపి వస్తూనాం తత్‌ 
ప్రసక్తమ్‌. యది పునః ధ్వనేరతిశయోక్యా అనయా కావ్యాన్తరాతిశాయి 


తైః స్వరూపమాఖ్యాయతే తత్తే౬పి యుక్తాభిధాయిన ఎవ. 


ఇతి (శ్రీ రాజానకొన్షవర్ధనాచార్యవిరచితే ధ్వన్యాలోకే 
ప్రథమ ఉద్ద్యోతః. 


బాలానందిని 

కిం చేతి- మరియు - లక్షణే ఇతి - అస్య = ఈ ధ్వనియొక్క, లక్షభే= లక్షణం, 
అన్యైః= ఇతరులచేత, కృతే= చేయబడిన దగుచుండగా, నః = మాయొక్క, పక్షసంసిద్ధిః 
ఏవ= పక్రంయొక్క సిద్ధియే. 

కృతే ఇతి - పూర్వమే ఇతరులచేత ధ్వనిలక్షణం చెప్పబడే ఉంటే మా పక్షం 
సిద్ధించి నట్టే, ఎందువలన అనగా - ధ్వని ఉంది అని మా పక్షం. ఆ పక్షం పూర్వమే 
సిద్ధించింది కాబట్టి ఏమీ ప్రయత్నం చేయకుండానే సిద్ధించిన కోరిన పని కలవాళ్లం 
అయ్యాం. 
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యేఒపీతి :- ధ్వనిస్వరూపం సహృదయహృదయవేద్యమే కాని మాటలళో 
చెప్పడానికి శక్యం కాదు అని ఎవరు అన్నారో వాళ్లు కూడా పరీక్షించి చెప్పినవాళ్లు కారు. 
ఎందుచేత ననగా పైన చెప్పిన పద్దతిచేతా, ముందు చెప్పబడ నున్న పద్ధతిచేతా 
ధ్వసియొక్క సాహాన్యవిశేషలక్షణాలు చెప్పిన తరవాత కూడా ఇది మాటలలో చెప్ప 
శక్యం కానిది అన్నట్లయితే అన్ని వస్తువుల విషయంలోనూ ఈ మాటే చెప్పవచ్చు. అలా 
కాక వాళ్లు ఈ అతిశయోక్తితో 'ధ్వనికావ్యం ఇతరకావ్యాలన్నింటికంటేె ఉత్కృష్టమైనది' 
అని చెప్పుచున్న ట్లయితే అప్పుడు వాళ్లు యుక్తం గానే చెప్పుచున్నారు. 


శ్రీ రాజానక ఆనందవర్థ్ధనాచార్యులు రచించిన ధ్వన్యాలోకంలో 
ప్రథమోద్ద్యేతం సమాప్తం. 


లోచనం 

మా భూదపూర్వోస్మీలనమ్‌; పూర్వోన్మీలితమేవ అస్మాభి; సమ్యక్‌ 
నిరూపితం, తథాపి కో దోషః ఇత్యభిప్రాయేణాహ - కిం చేత్యాది. ప్రాగేవేతి. 
అస్మత్రయత్నాదితి శేషః ఎవం త్రిప్రకారమ్‌ అభావవాదం, భక్యనర్ఫ్భూతతాం 
చ నిరాకుర్వతా అలక్షణేయత్వమ్‌ ఏతన్మధ్యే నిరాకృతమేవ. అత ఐవ 
మూలకారికా సాక్షాత్‌ తన్నిరాకరణార్జా న శ్రూయతే. వృత్తికృత్తు నిరాకృతమపి 
ప్రమేయశయ్యాపూరణాయ కళ్ళ్టోన తత్పక్షమనూద్య నిరాకరోతి - 
యే౭పీత్యాదినా. 

జాలానందిన 

మా ఇతి :- ఇది క్రొత్తగా చెప్పడం కాకపోవచ్చు. పూర్వం చెప్పబడినదే మాచేత 
చక్కగా నిరూపించబడింది. అలా అయినప్పుడు దోషం ఏముంది? అనే అభిప్రాయంతో 
కించేత్యాదికం చెపుతున్నాడు, ప్రాగేవేతి.- “అస్మత్సయత్నాత్‌ో అని అధ్యాహారం. మా 
ప్రయత్స్నంకంటె ముందుగానే అని అర్థం. (ఆశంక) కారికాకారుడు ఇతరపక్షాలను 
నిరాకరించినట్లు అలక్ర్షణీయత్వపక్షాన్ని ఎందుకు నిరాకరించలేదు అనే శంకను పరిహరిస్తూ 
యే౬పి ఇళాదిగంథాన్ని అవతరింపచేసున్నాడు (వాఃఖాంనానికి తీసుకుంటునాడు) 
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- ఎవమితి - ఈవిధంగా మూడు విధాలైన అభావవాదొన్నీ భక్ష్యంతర్భూతత్వాన్నీ 
నిరాకరించిన కారికాకారుడు వీటి మధ్య అలక్షణీయత్వాన్ని నిరాకరించి నట్లే అనగా 
ధ్వనిని ప్రదర్శించడం ద్వారా ఇతరపక్షాలను నిరాకరించాడు; ధ్వని లక్షణీయం కాని 
పక్షంలో అది కుదరదు. అందుచేత పక్షాంతరాలను నిరాకరించడం ద్వారా వాటితో 
ముడివడి ఉన్న అలక్షణీయత్వపక్రం కూడా నిరాకరించబడినట్లె అని భావం. 

అత ఎవేతి : అందువల్లనే సాక్షాత్తుగా అలక్షణీయత్వవాదాన్ని నిరాకరించే 
మూలకారిక కనపడడంలేదు. వృత్తికారు డైతే పైన చెప్పినట్లు నిరాకరింపబడినదే 
అయినా ఆ పక్షాన్ని, ప్రమేయాల కూర్పును పూరించడంకోనం, యేపీత్యాది గ్రంథంచేత 
నిరాకరిస్తూన్నాడు. 

లోచనం 

ఉక్తయా నీత్యా “యత్రార్థః శబ్దో వా ఇతి సామాన్యలక్షణం 
ప్రతిపాదితమ్‌. వక్ష్యమాణయా తు నిత్యా విశేషలక్రణం భవిష్యతి “అర్థాన్తరే 
సంక్రమితమ్‌” ఇత్యాదినా. తత్ర ప్రథమోద్దోతే ధ్వనేః సామాన్యలక్షణమేవ 
కారికాకారీణ కృతమ్‌. ద్వితీయోద్ద్యోతే కారికాకారః అవాన్తరవిభాగం 
విశేషలక్షణం చ విదధత్‌ అనువాదముఖేన మూలవిభాగం ద్వివిధం 
సూచితవాన్‌. తదాశయానుసారేణ తు వృత్తికృత్‌ అతైవ ఉద్దోతే 
మూలవిభాగమవోచత్‌ “స చ ద్వివిధః' ఇతి. సర్వేషామితి- లౌకికానాం 
శాస్త్రీయాణాం చేత్యర్థః,. అతిశయోక్యా ఇతి. యథా “తాన్యక్షరాణి హృదయే 
కిమపి స్ఫురన్తి' ఇతివ దతిశయోక్స్య్యా అనాఖ్యేయతోక్తా సారరూపతాం 
ప్రతిపాదయితుమ్‌ ఇతి శివమ్‌. 19 

బాలానందిని 

ఉక్తయా ఇతి - చెప్పబడిన పద్ధతిచేత “యత్రార్ధవః శబ్దో వా" అని సామాన్యలక్షణం 
ప్రతిపాదించబడింది. చెప్పబడబోయే పద్దతిచేత “అర్భాన్లరే సంక్రమితమ్‌ ఇత్యాదికంచేత 
విశేషలక్షణం వస్తుంది. ప్రథమోద్ద్యోతంలో కారికాకారుడు ధ్వనిసామాన్యలక్షణం మాత్రమే 
చెప్పాడు. ద్వితీయోద్దోతంలో కారికాకారుడు, అవాంతరవిభాగాన్నీ విశేషలక్షణాన్నీ 
చెపుతూ రెండు విధాలైన మూలవిభాగాన్ని అనువాదం ద్యారా ప్రతిపాదించాడు. 
వృత్తికారుడైతే కారికాకారుని ఆశయాన్నే అనుసరించి “స చ ద్వివిధః” ఇత్యాదివాక్యాలలో, 
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ఈ ఉద్ద్యోతంలోనే మూలవిభాగం చేశాడు. సర్వేషామ్‌ అనగా లౌకికవన్తువులకు 
శాస్త్రీయ విషయాలకూ కూడ అని అర్థం. అతిశయోక్ష్యేతి "ఆ అక్షరాలే(మాటలే) ఏమేమో 
నా హృదయంలో మోగుతున్నాయి” అన్న చోట వలె ధ్వని సారరూపమైనది అని 
ప్రతిపాదించడంకొరకు అతిశయోక్తిచేత “ఇది చెప్ప శక్యం కానిది” అని చెప్పబడింది. 
ఇతి శివమ్‌. 19 
లోచనం 

కిం లోచనం వినా లోకో భాతి చగ్టికయాపి హి, 
తేనాభినవగుప్తో త్ర లోచనోల్మీలనం వ్యధాత్‌. 
జో యదున్మీలనశక్ష్యైవ విశ్వమున్మీలతి క్షణాత్‌, 

స్వాత్మాయతనవిశ్రాన్తాం తాం వన్దే ప్రతిభాం శివామ్‌. 


వి 


ఇతి (శ్రీమహామాహేశ్యరాచార్యవర్యాభినవగుప్తోన్మీలితే సహృదయాలోకలోచనే 
ధ్యనిసజ్కేతే ప్రథమ ఉద్ద్యోతః. 


బాలానందిని 

కిమితి:- లోచనం వినా= లోచనం అనే ఈ వ్యాఖ్యానం లేకుండా, ఆలోక:= 
కావ్యాలోకం అనే నామాంతరం గల ధ్వన్యాలోకం, చష్టికయా= మరెవరో రచించిన 
చంద్రిక అనే వ్యాఖ్యానంచేత, అపి కిం భాతి= ప్రకాశిస్తుందా? (మరొక అర్థం) లోచనం 
వినా = నేత్రం లేకుండా, లోకః = లోకం, చన్దికయా= వెన్నెలచేత, అపి కిం భాతి= 
ప్రకాశిస్తుందా? వెన్నెల ఉన్నా నేత్రం లేకపోతే లోకం ఎ విధంగా ప్రత్యక్షవిషయం కాదో 
ఆదే విధంగా లోచనవ్యాఖ్యానం లేకపోతే ధ్వన్యాలోకం, చంద్రికావ్యాఖ్యానం ఉన్నా 
స్పష్టంగా అర్థం కాదు అని భావం. తేన= ఆ కారణంచేత, అభినవగుప్తః= అభినవగుప్పుడు, 
అత్ర= ఇక్కడ (ఈ గ్రంథంమీద) లోచనోన్మీలనమ్‌= లోచనం అనే వ్యాఖ్య యొక్క 
వికాసమును, తన జ్ఞానంయొక్క ప్రకాశతో కూడిన లోచనవ్యాఖ్యానమును (నేత్రములు 
తెరచుటను), వ్యధాత్‌= చేసెను. 

ప్రథమోద్ద్యోతాంతంలో కూడ 'పరాదేవతా' నమస్కారరూపమైన మంగళాచరణం 
కూర్చుచున్నాడు - యదితి. యదున్మీలనశక్ష్యైవ= ఎ ప్రతిభయొక్క స్పందనం అనే 


శక్తిచెతనె, (పాఠాంతరం) యదున్మిలనయుక్ష్యవ= ఎ శక్త యొక్క స్పందనంయొక్క 
సంబంధంచేతనే, విశ్వమ్‌= ప్రపంచము, క్షణాత్‌ = క్షణంలో, ఉన్మీలతి= ప్రకాశిస్తుందో, 
క్షణాత్‌ అనడంవల్ల ఇతరాపేక్ష ఎదీ లేకుండా సకలజగత్సృష్టి సూచింపబడుతున్నది. 
స్వాత్మాయుతనవిశ్రాన్తావు= స్వన్వరూవమునందే విశ్రమిస్తూన్న, ప్రతిభామ్‌= 
జ్ఞానస్వరూపురాలైన, తామ్‌= ఆ, శివామ్‌= శక్తిని, వన్దే=*నమస్కరిస్తున్నాను. 
యదున్మీలనశక్ష్యవ = ఎ ప్రతిభయొక్క ప్రకాశశక్తి చేతనే, విశ్వమ్‌ = కావ్య 
ప్రపంచం, క్షణాత్‌=క్షణకాలంలో, ఉన్మీలతి = నవనవంగా భాసిస్తుందో, స్వాత్మా 
యతన విశ్రాన్హామ్‌ = స్వాత్మ అనే స్థానంలో విశ్రమిస్తూన్న అనగా వాసనారూపంలో 
ఉన్న, శివామ్‌ = రసావేశంచేత సుందరమైన, తామ్‌ = ఆ, ప్రతిభామ్‌ = కవుల ప్రజ్ఞను, 


వచ్చే = నమస్కరిస్తున్నాను, అని కూడ మరొక అర్ధం. 


పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు రచించిన బాలానందిని అను 
లోచనసహితధ్వన్యా లోకాంధ్రభాషావ్యాఖ్యానము నందు ప్రథమోద్దోతం సమాప్తం. 
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అరు 
ద్వితీయ ఉద్దోతః 
ధ్వన్యాలోకం 
ఏవమ్‌ అవివక్షితవాచ్యవివక్షితాన్యపరవాచ్యత్వేన ధ్వనిః 

ద్విప్రకారః ప్రకాశితః. తత్ర అవివక్షితవాచ్యస్య ప్రభేదప్రతిపాదనాయ 
ఇదముచ్యతే- 
కా. అర్భాన్తరే సంక్రమితమత్యన్తం వా తిరస్కృతమ్‌, 

అవివక్షితవాచ్యస్య ధ్వనేర్వాచ్యం ద్విధా మతమ్‌. 1 
తథావిధాభ్యాం చ తాభ్యాం వ్యబ్య్యస్యైవ విశేషః, తత్రార్థాన్తర 
సంక్రమితవాచ్యో యథా - 
శ్లో. స్నిగ్ధశ్యామలకాన్తిలిప్తవియతో వేల్లదృలాకా ఘనా 

వాతొః శీకరిణః పయోదసుహృదామానన్ల కేకొః కలాః, 

కామం సన్తు దృఢం కలోరహృదయో రామో౭స్మి సర్వం సహే 

వైదేహీ తు కథం భవిష్యతి హహాహాదేవిధీరాభవ. 61" 

ఇత్యత్ర రామశబ్దః. అనేన హి వ్యభ్య్యధర్మాన్తరపరిణత:ః సంజ్ఞ 
ప్రత్యాయ్యతే, న సంజ్ఞిమాత్రమ్‌. 

జాలానందిని 

ఎవమితి :- ఈ విధంగా అవివక్షితవాచ్యం, విపక్షితాన్యపరవాచ్యం అని రెండ 
విధాలైన ధ్వని ప్రకాశింపచేయబడినది (ప్రతిపాదించబడింది). వాటిలో అవివక్షిః 
వాచ్యంయొక్క భేదాలను ప్రతిపాదించడానికి ఇది చెప్పబడుతున్నది - 

అర్జాన్తరే ఇతి - అవివక్షితవాచ్యస్య ధ్వనేః=అవివక్షితవాచ్యధ్వని యొక్క 
వాచ్యమ్‌=వాచ్యం, అర్భాన్తరే సంక్రమితమ్‌=మరొక అర్థంలో సంక్రమించినది అని 
వా=లేదా, అత్యన్తమ్‌=అత్యంతమూ, తిరసృతమ్‌ =కప్పివేయబడినదీ అని, ద్విధా 
చెండువిధాలుగా, మతమ్‌=చెపాుబడింది. 
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తథా ఇతి - ఆ విధాలైన ఆ రెండు వాచ్యాలచేత వ్యంగార్డ్థానికే కొంత విశేషం 
కలుగుతుంది. వాటిలో అర్భంతరసంక్రమితవాచ్యధ్వనికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

స్నిగ్ధేతి - స్నిగ్ధశ్యామలకాన్తి లిప్తవియతః=నిగనిగలాడుతూన్న నల్లని కాంతి చేత 
పూయబడిన ఆకాశం గల, వేల్లద్వలాకాః= (దగ్గర ఎగురుతూ) క్రీడిస్తూన్న కొంగల 
పంక్తులు గల, ఘనాః=మేఘాలు, శీకరిణః=తుంపరలతో కూడిన, వాతాః=వాయువులు, 
సయోదసుహృదామ్‌= మేఘాల మిత్రులైన నెమళ్లయొక్క, కలాః=మధురములైన, ఆ 
నన్దకేకాః=ఆనందంతో కూడిన కేకాధ్యనులు, సన్తు కామమ్‌=ఉంటే ఉండుగాక, 
దృఢమ్‌=దృఢంగా, కలోరహృదయ:=కఠినమైన హృదయం గల నేను, రామః= 
(సకలదుఃఖాలకీ పాత్రుడైన) రాముడను, అస్మి=అయి ఉన్నాను, సర్వమ్‌=అంతనూ 
కూడ, సహే=సహిస్తాను, తు=కాని, వైదేహే=సీత, కథమ్‌=ఎట్లు ఉండునో కదా! హహా 
హా=అయ్యో! దేవి=ఓ!దేవీ! , ధీరా=ధీరురాలవుగా, భవ=ఉండుము. 

ఇత్యత్రేతి - ఈ శ్లోకంలో రామశబ్దం అర్జాంతరసం[క్రమితవాచ్యం. ఈ పదంచేత, 
వ్యంగ్యాలైన కొన్ని ఇతరధర్మాలు కలవాడుగా మారిన సంజ్ఞ తెలుపబడుతున్నాడు; 
కేవలం సంజ్ఞిమాత్రమే తెలుపబడడంటేదు. (సంజ్ఞ అనగా పేరు). పేరు గలడి తేదా 
కలవాడు 'సంజ్ఞి'. 

లోచనం 
ద్వితీయ ఉద్ద్యోతః 

యా స్మర్యమాణా శ్రేయాంసి సూతే ధ్వంసయతే రుజః. 

తామభీష్టఫలోదారకల్పవల్లీం స్తువే శివామ్‌. 

వృత్తికారః సంగతిమ్‌ ఉద్ద్యోతస్య కుర్వాణః ఉపక్రమతే - ఎవమిత్యాది. 
ప్రకాశిత ఇతి. యమా వృత్తికారేణ సతా ఇత్యర్తః. న చైతత్‌ ఉత్సూత్రం 
మయోక్తమ్‌; అపి తు కొరికాకారాభిప్రాయేణేత్యాహ- తత్రేతి, తత్ర 
ద్విప్రకారప్రకాశనే వృత్తికారకృతే యన్నిమిత్తభూతం భీజభూతమ్‌ ఇతి సంబన్టః, 
యది వా తత్రేతి పూర్వశేషః. తత్ర ప్రథమోద్దోతే వృత్తికారేణ ప్రకాశితః 
అవివక్షితవాచ్యస్య యః ప్రభేదః అవాన్తర ప్రకారః తత్రతిపాదనాయ 
ఇదముచ్యతే, తదవాన్తరభేద ప్రతిపాదనద్వారేటైవ చ అనువాదద్వారేణ 
అవివక్షితవాచ్యస్య యః ప్రభేదః, వివక్షితాన్యపరవాచ్యాత్‌ ప్రభిన్నత్వం తత్ర 
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తిపాదనాయేదముచ్యతే. భవతి మూలతో ద్విభేదత్వం కారికాకారస్యాపి 
సంమతమేవేతి భావః. 
జాలానందిని 
వ్యాఖ్యానకారుడు ద్వితీయోద్ద్యోతప్రారంభంలో దేవీ స్తుతి రూపమంగళాచరణం 
చేన్తున్నాడు- యేళి. యా=ఐ పార్వతి, స్మర్యమాణా=న్మరించబడుచున్నద్దె, 
శ్రేయాంసి=శ్రేయస్సులను, నూతే=కనునో, వుట్టించునో, రుజః=బాధలను, 
ధ్వంసయతే=నశింపచేయునో, తామ్‌=అట్టి, అభీష్టఫలుదానకల్పవల్లీమ్‌= ఇష్టమైన 
ఫలముల విషయంలో ఉదారమైన కల్పలత అయిన, శివామ్‌=దేవిని, స్తువే= 
తిస్తున్నాను. 
వృత్తికార ఇతి - వృత్తికారుడు ఈ రెండవ ఉద్ద్యోతానికి పూర్వోద్ద్యోతంతో సంగతిని 
నమన్వయరూపనంబంధాన్ని చేన్తూ ఎవమిత్యాదికంతో ఉప(క్రమిస్తున్నాడు. 
ప్రకాశితః=వృత్తికారుడుగా ఉండి నాచేత వివరించబడింది ఆని భావం. నేను సూత్రంతో 
(కొరికతో) సంబంధం లేకుండా ఈ విషయం చెప్పలేదు; కారికాకారుని అభిప్రాయం 
ప్రకారమే చెప్పాను అనే అభిప్రాయంతో తత్ర ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. అనగా ఇక్కడ 
కారికాకారుడు ధ్వనికి రెండు విధాలు చెపుతున్నాడు. దీనిని మనస్సులో ఉంచుకుని 
వృత్తికారుడు ప్రథమోద్ద్యోతంలోనే ఈ భేదాలను గూర్చి చెప్పి ఉన్నాడు. అతడు అలా 
చెప్పడానికి ఆధారం ఈ కారికయే అని అర్థం. తత్ర=వృత్తికారుడు చేసిన ప్రకారద్య్వయ 
ప్రతిపాదనంలో, ఏది నిమిత్తమో, అనగా అలా ప్రతిపాదించడానికి బీజమో అది 
చెప్పబడుతున్నది అని “ఉచ్యతే "తో సంబంధం. 
యది వా ఇతి - లేదా - “తత్ర అనేది పూర్వానికి శేషం, అనగా పూర్వోక్తంతో 
అన్వయిస్తుంది. అప్పుడు 'తత్ర' అనగా ప్రథమోద్ద్యోతంలో అని అర్థం. ఆ ప్రథమోద్ద్యో తంలో 
వృత్తికారునిచేత అవివక్షితవాచ్యంయొక్క ఏ ప్రభేదం, అనగా అవాంతరప్రకారం 
ప్రకాశించబడిందో దానిని ప్రతిపాదించడానికి ఇది చెప్పబడుతున్నది. తదవాస్తరేవి- 
దాని అవాంతరభేదాలను ప్రతిపాదించడం ద్వారామాత్రమే, అనువాదం ద్వారా, అవివక్షిత 
వాచ్యానికి వివక్షితాన్యపరవాచ్యంకంటె ఏ ప్రభేదం, అనగా భిన్నత్వం, ఉందో దాన్ని 
ప్రతిపాదించడంకొరకు ఇది, అనగా ఈ కారిక, చెప్పబడుతున్నది, ఈ విధంగా మూలతః 
(ప్రధానంగా) రెండు భేదాలు (వివక్షితవాచ్యం, అవివక్షితవాచ్యం అనే రెండు భేదాలు) 
ఉన్నాయి, ఈ విషయం కారికారునికి కూడా సంమతమే అని భావం. 
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లోచనం 

సంక్రమితమ్‌ ఇతి భిచా వ్యజ్ఞునావ్యాపారే యః సహకారివర్గః తస్య 
అయం (ప్రభావ ఇత్యుక్తం తిరసృతశబ్టెన చ.యేన వాచ్యేన అవివక్షితేన సతా 
అవివక్షితవాచ్యో ధ్వనిర్వ్య్యపదిశ్యతే తద్వాచ్యం ద్విథేతి సంబన్థః. యోఒర్థః 
ఉపపద్యమానో ౬పి తావతైవానుపయోగాత్‌ ధర్మాన్తరసంవలనయా అన్యతా 
మివ గతః లక్ష్యమాణః అనుగతధర్మీ సూత్రన్యాయేనాస్తే స రూపాన్తరపరిణత 
ఉక్తః. యస్తు అనుపపద్యమాన ఉపాయతామాత్రేణార్జ్థాన్తర ప్రతిపత్తిం కృత్వా 
పలాయత ఇవ స తిరస్కృత ఇతి. నను వ్యజ్యాత్మనో యదా ధ్వనేర్భేదః 
నిరూప్యతే తదా వాచ్యస్య ద్విధేతి జేదకథనం న సంగతమితి అశజ్క్యాహ - 
తథావిధాభ్యాం చేతి-చో యస్మాదర్ధి. వ్యజ్ఞకవైచిత్ర్యాద్ది యుక్తం వ్యబ్గ్య 
వైచిత్ర మితి భావః. వ్యళ్ఞుకే త్వర్ధే యది ద్వనిశబ్దః తదా న కశ్చిద్దోషః ఇతి 
భావః. 

బాలానందిని 

సజ్కమితమితి - “సజ్రమితమ్‌" (సంక్రమింపచేయబడినడి అనే అర్థాన్ని 
బోధించే) ణిచ్‌ ప్రత్యయంచేత ('బీచ్‌' ప్రత్యయం ప్రేరణను బోధిస్తుంది) “తిరస్కృతి 
శబ్దంచేతా వ్యంజనావ్యాపారంలో నహకారివర్గం (లక్షణ, వక్షృవిశేషం, వివక్త మొదలైనది) 
ఉన్నదో దాని ప్రభావమే ఇది (సంక్రమించడం) అని చెప్పబడింది. (తిరస్కృత' శబ్దం 
కూడ ఈ అర్థాన్నే చెపుతూన్నది. వివక్షితం కాని ఎ వాచ్యంచేత ధ్వని “అవివక్షితవాచ్యం' 
అని చెప్పబడుతూన్నదో ఆ వాచ్యం రెండు విధాలు అని సంబంధం (అన్వయం). 
యో౭ర్థః ఇతి - అర్థం (రామో ఒస్మి ఇత్యాదులలోని రామాదిరూపమైన అర్థం) 
ఉపపన్నమే అయినా (కుదురుతున్నా) తావన్మాత్రంచేత ఉపయోగం లేకపోవడం వల్ల 
కొన్ని ఇతరధర్మాల కలయికచేత మరొకటిగా మారిపోయింది అన్నట్లు కనబడుతూ 
అనుగతమైన ధర్మిగా సూత్రం వలె ఉంటుందో, (అనగా లక్షణయా బోధించబడే ఇతర 
ధర్మాలు కూడా వచ్చి చేరినా ఆ వాచ్యార్థం మాత్రం పుష్పాలలో దారం వలె అనుస్యూతంగా 
వస్తూనే ఉంటుంది అని అర్థం) అది రూపాంతరంగా పరిణమించింది, మార్పు 
చెందినది అని చెప్పబడుతుంది. యస్వితి- ఏ అర్ధం అయితే (“నిఃశ్వాసాన్థః' ఇత్యాదులలోని 
అంధాదిపదార్థం) ఉపపన్నం కానిదై (కుదరనిదై) కేవలం ఉపాయంగా మాత్రం 
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274 ధ్వన్యాలోకూ 


ఉపయోగించి అర్జ్భాంతరజ్ఞానం కలిగించి వారిపోయిందా అన్నట్లు ఆపుతుందో అది 
తిరస్కృతం అని చెప్పబడుతుంది. [ఆశంక) “వ్యంగ్యార్థరూపమైన ధ్వనియొక్క భేదాలను 
నిరూపించే సందర్భంలో “వాచ్యం రెండు విధాలు అని వాఛ్యార్థభేదాలను గూర్చి 
చెప్పడం అసంగతం కదా అని ఆశంకించుకొని తథావిధాఖ్యాసు ఇత్యాదికంచేత 
సమాధానం చెపుతున్నాడు. ఇక్కడ ఉన్న 'చ'కు 'తస్మాత్‌ (ఆ కారణుంవల్ల) అని అర్థం. 
వ్యంజకమైన దాని (వాచ్యార్థంయొక్క) వైచిత్ర్యంవల్ల వ్యంగ్యంయొక్క వైచిత్ర్యం 
యుక్తమే కదా అని భావం. వ్యజ్ఞుక స్యేతి - ధ్వనిశబ్దానికి 'వ్యంజకం' అని అర్ధం చెప్పిన 
పక్షంలో ఏ దోషమూ లేదు అని భావం. 

వివరణ :- కారికలోని “ధ్వనే* అనే పదానికి వ్యంగ్యార్థంయొక్క అని 
కాకుండా వ్యంజకమైనదానియొక్క అని అర్థం చెప్పవచ్చు. వ్రథమోద్ధ్యుతంలో 
ప్రతిపాదించినట్లు వాచ్యం కూడా 'ధ్వని' అని చెప్పవచ్చును కడా? అప్పుడు 
అవివక్షితవాచ్యస్య అనగా “అవివక్షితమైన వాచ్యం గల, అనగా స్వస్వరూపం గల" అని 
ఆర్థం చెప్పుకొనవచ్చు. ఈ విధంగా “ధ్వని అయిన, అనగా వ్యంజకమైన 
ఆవివక్రితవాచ్యం రెండు విధాలు అని అర్థం చెప్పడంచేత పై ఆశంకకు అవకాశం 
లేదు అని అర్థం. 

లోచనం 

భేదప్రతిపాదకేనైవ అన్వర్థనామ్నా లక్షణ మపి సిద్ధమ్‌ ఇత్యభిప్రాయేణ 
ఉదాహరణమాహ - అర్షాన్తరసంక్రమితవాచ్యో యథా ఇతి - అత్ర శోకే 
రామశబ్దః ఇతి సంగతిః. స్పీగ్ణయా జలసంబన్గసరసయా శ్యామలయా, 
ద్రవిడవనితోచితాసితవర్ణయా కాన్హ్యా చాకచక్వేన లిప్తమ్‌ అచ్చురితం వియత్‌ 
నభః యైః. వేల్లన్యః విజృమృమాణాః, తథా చలన్త్యః పరభాగవశాత 
ప్రవర్షవశాచ్చ బలాకాః సితపక్షివిశేషాః యేషు తే ఏవంవిధాః మేఘాః. ఏవం 
నభస్తావద్దురాలోకం వర్తతే, దిశో౭పి దుఃసహా; యతః సూక్ష్మకణోద్దారిణ: 
వాతా ఇతి మన్దమన్దత్వమేషామ్‌, అనియతదిగాగమనం చ బహువచనేన 
సూచితమ్‌. తర్హి గుహాసు క్యచిత్రవిశ్య ఆన్యతామ్‌ ఇత్యత ఆహ - 
పయోదొనాంయే సుహృదః తేషు చ సత్సు యే శోభనహృదయాః మయూరాః 
తేషామానన్దేన హర్షేణ కలాః షడ్డసంవాదిన్యః మధురాః కేకాః శబ్దవిశేషాః 
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తాశ్చ సర్వం పయోదవృత్తాన్తం దుఃసవాం స్మారయన్తి, స్వయం దుఃసహా 
ఇతి భావః. ఎవమ్‌ ఉద్దీపనవిభావోద్దీపితవిప్రలమ్భాః పరస్పరాధిష్టానత్వాద్రతేః 
విభావానాం సాధారణతామభిమన్యమానః ఇత ఏవ ప్రభృతి ప్రియతమాం 
హృదయే నిధాయైవ స్వాత్మవృత్తానం తావదాహ - కామం సన్వితి. దృఢమితి 
సాతిశయమ్‌. కరోరహృదయ ఇతి - రామశబ్బార్ధధ్వని విశేషావకాశదానాయ 
కఠోరపదమ్‌. యథా 'తద్గేహం' ఇత్య్యుక్తేఒపి “నతభిత్తి ఇతి. అన్యథా 
రామపదం దశరథకులోద్భవత్వ కౌసల్యా స్నేహపాత్రత్వబాల్యచరితజానకీ 
లాభాదిధర్మాన్తరేణ పరిణతమర్థం కథం న ధ్వనేదితి. అస్మీతి - స ఎవాహం 
భవామీత్యర్థః. 
బాలానందిని 

భేదేతి :- భేదాన్ని ప్రతిపాదించే (అర్భాంతరసంక్రమితం) అనే సార్థకనామధేయం 
చేతనే దొని లక్షణం కూడ చెప్పబడినట్లయినది, అనే అభిప్రాయంచేత ఉదాహరణమే 
చెపుతున్నాడు - అర్జాన్తరసంక్రమితపొచ్యో యథా అని. " దేని వాచ్యార్ధం మరొక అర్థంలో 
సంక్రమించిందో అది అర్భాంతరసంక్రమితవాచ్యం అని పేరులొనే లక్షణం తెలుస్తూన్నది. 
అందుచేత లక్షణం వేరే చెప్పకుండా ఉదాహరణం చెపుతున్నాడని భావం. అకత్రేతి 
- ఈ శ్లోకంలో రామశబ్దం అర్జాంతరసంక్రమితవాచ్యం అని అన్వయం. 

శ్లోకార్థం వివరిస్తున్నాడు - స్నిగ్ధయా ఇతి. స్నిగ్ధయా = జలసంబంధంచేత 
సరసంగా ఉన్న, నిగనిగలాడుతూన్న, శ్యామలయా = ద్రవిడాంగనలకు తగిన నల్లని 
వర్ణం గల, కానా = చాకచక్యంచేత, ధగధగలాడడంచేత, లిప్తమ్‌ = అంతటా, 
పూయబడిన, ఆకాశం వేటిచేతనో అట్టివి. వేల్లన్త్యః = విజృంభిస్తూన్నవి మరియు 
చలిస్తూన్నవి మేఘాలు రావడం అనే మంచి అదృష్టంచేత సంతోషిస్తూన్న, బలాకాః 
= తెల్లని పక్షివిశేషములు (కొంగలు) వేటియందో అట్టి మేఘాలు. ఈ విధంగా ఆకాశం 
వైపైతే చూడడమే బాధాకరంగా ఉంది. దిక్కులు కూడా సహింప శక్యం కాకుండానే 
ఉన్నాయి. ఎందువల్ల ననగా - వాయువులు సూక్ష్మమైన జలకణాల్ని చిమ్ముతున్నాయి. 
అందుచేత ఇవి మందమందంగా వీచుతున్నాయని, బహువచనంచేత ఇవి ఒక 
దిక్సునుం౦చి అని కాకుండా అన్ని వెపులనుంచీ వీచుతున్నాయి అనీ సూచించబడింది 
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చెపుతున్నాడు ఎవి మేఘాలకు మిత్రములో, ఆ మేఘాలున్నప్పుడు ఉత్సాహపూరిళ 
హృదయాలు అవుతాయో ఆలాంటి నెమళ్ల, ఆనందంచేత, కలాః = షడ్డస్వరంళి 
సమానములై మధురములైన, కేకాః= శబ్దవిశేషాలు. ఆ కేకాధ్వనులను సహించడమే 
కష్టం. అంతే కాకుండా అవి సహించశక్యం కాని మెఘవృత్తాంతాన్ని స్మరింపచేస్తాయి 
ఆని భావం. ఈ విధంగా ఉద్దీపనవిభావాలచేత ఉద్భుద్దం చేయబడిన, రెచ్చగొట్టి 
బడిన, విప్రలంభం కలవాడై రతి పరస్పరాధిష్టితం అవడంవల్ల, ఆనగా రతి తనలోను 
తన ప్రియురాలైన పీతలోనూ కూడా ఉండడం వల్ల, విభావాలు కూడా సాధారణమైనవే. 
ఆనగా ఇద్దరికీ సమంగా బాధ కలిగించేవే, అని తెలుపుతూ, ఇక్కడినుంచి (ఈ వాక్యం 
నుంచి) ప్రియతమను హృదయంలోనే ఉంచుకొని, (ఆమెను స్మరిస్తూ) కామం 
సన్త్యిత్యాది వాక్యం చేత తన వృత్తాంతాన్ని తెలుపుతున్నాడు. 

దృఢమ్‌ అనగా అత్యధికంగా అని అర్థం. కరోరహృదయ ఇతి 'రామ' శబ్దానికి 
అర్థమైన ధ్వనివిశేషానికి అవకాశం ఇవ్వడం కోసం (70 give 2 011౭) “కఠోరహృదయ 
పడం ప్రయోగించబడింది. “తద్దేహమ్‌' ఇత్యాదిళోకంలో (ఈ శ్లోకం మూడవ ఉద్ద్యోతంతో 
రాబోతుంది 93) 'తద్గేహమ్‌' అని చెప్పిన తరవాత కూడా ఏ విధమైన అద్ధం 
ధ్వనింపబడాలో సూచించడం కోసం 'నతభిత్తి అనే పదం చేర్చినట్లే ఇది కూడా. ఈ 
పదం చేర్చక పొతే రామశబ్దం కవి అనుకొన్న అర్థానికి బదులు దశరథుని కులంలో 
పుట్టడం. కౌసల్యాస్నేహపాత్రు డవడం, బాల్యచరిత్ర, జానకీలాభం మొదలైన 
అర్థాలను వ్యజింపచేయవచ్చు. అలా జరగకుండా ఉండడం కోసం ఈ పదద 
చేర్చబడింది. అస్మి ఇతి - నేను ఈ రాముడుగానే ఉన్నాను అని భావం. 

లోచనం 

'భవిష్యతి' ఇతి క్రియాసామాన్యమ్‌. తేన కిం కరిష్యతిత్యర్థః, అథ 
చ భవనమేవ అస్యాః అసంభావ్యమిత్యర్థః. ఉక్తప్రకారేణ హృదయనిహితాం 
ప్రియాం స్మరణశబ్దవికల్పపరమృరయా ప్రత్యక్షీభావితాం, హృదయా 
స్ఫోటనోన్ముఖీం ససంభ్రమమాహ - హహాహా ఇతి దేవీతి. యుక్తం తవ 
ధైర్యమ్‌ ఇత్యర్థః. అనేచేతి. రామశబ్దేన అనుపయుజ్యమానార్థిన ఇతి భావః. 
వ్యబ్గ్యం ధర్మాన్తరం ప్రయోజనరూపం రాజ్యనిర్వాసనాద్యసంఖ్యేయమ్‌. 
తచ్చ అసంఖ్యత్వాత్‌ అభిధావ్యాపారేణ అశక్యసమర్చణమ్‌. క్రమేణాద్స్య 
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వ్వూతీయోద్దోత: 277 


చారుత్వాతిశయకృత్‌ - ప్రతీయమానం తు తత్‌ అసంఖ్యమ్‌ అనుద్భిన్న 
విశేషత్వేనైవ కిం కిం రూపం న సహతే ఇతి చిత్రపానకరసాపూపగుడమోదక 
స్థానియవిచిత్రచర్వణాపదం భవతి. యథోక్తమ్‌- "ఉక్ష్యన్తరే ణాశక్యం యత్‌” 
(ధ్వన్యా. 1-15) ఇతి. ఏష ఎవ సర్వత్ర ప్రయోజనస్య ప్రతీయమానత్వేన 
ఉత్కర్షహేతుః మన్తవ్యః. మాత్రగ్రహణేన సంజ్ఞీ నాత్ర తిరస్మృత ఇత్యాహ. 
బాభానందిని 

భవిష్యతీతి :- “భవిష్యతి' అనే పదం క్రియాసామాన్యాన్ని, సామాన్యరూపంలో 
(క్రియను, బోధిస్తుంది, అందుచేత “కథం భవిష్యతి అన్నదానికి “ఎమి చేస్తుందో” అని 
అర్ధం. దీని అసలు అర్థం కూడా గ్రహించవచ్చును. ఈప్పుడు ఆమె ఉనికియే (భవనమే) 
ఊహింప శక్యం కానిది అని అర్ధం. (ప్రాణాలతో ఉండకలుగుతుందో లేదో అని 
భావం). ఉక్తేతి - చెప్పిన విధంగా హృదయంలో ఉంచుకొనబడినదై జలధరాద్యుద్ధీపకాలు 
ప్రియతమకు కూడా సాధారణమైనవి అని స్మరించడం, “వైదేహి' అనే శబ్దం, 'కథం 
భవిష్యతి” అని వికల్పం అనగా వితర్కం - ఈ స్మరణ - శబ్ద - వికల్పాల పరంపరచేత 
ప్రత్యక్షంగా ఉన్నట్లు భావనచేయబడి గుండెను బ్రద్దలు కొట్టడానికి అభిముఖురాలుగా 
(సిద్ధంగా) ఉన్న ఆ ప్రియురాలితో “హ హా హా" అని అంటున్నాడు. దేవితి:- నువ్వు 
సామాన్య ప్రీవి కావు. దేవివి. అందుచేత నువ్వు ధైర్యంగా ఉండడం యుక్తం అని 
వ్యంగ్యార్థం. అనేనేతి : ఎమైనా సహిస్తాను అనే ప్రకృతార్థానికి ఉపయోగించని అర్థం 
గల రామశబ్దంచేత అని భావం (రామశబ్దానికి మామూలు అర్థం రాముడు అని 
మాత్రమే కదా) 

వ్యబ్యమ్‌ ఇతి. ప్రయోజనరూపమైన వ్యంగ్యమైన రాజ్య నిర్వాననాధి 
ధర్మాంతరం (రాజ్యనిర్వాసనం మొదబైన ఇతరధర్మాలన్నీ వ్యంగ్యాలు, అవి 
ప్రయోజనరూపమైనవి) లెక్కింపశక్యం కానిది. అది (ఆ ధర్మాంతరం) అసంఖ్యేయం 
అవడంచేత అభిధావ్యాపారంచేత దానిని సమర్పించడం (భోధించడం) అశక్యం. 
ఒకదాని తరవాత ఒకటి చొప్పున ఆ ధర్మాలన్నింటినీ అభిధద్వారానే బోధించాలన్నా అవి 
అన్నీ ఒక్క మాటు బుద్ధిలో ఇమడకపోవడంచేత చిత్రమైన చర్వణకు గోచరం 
కాజోలవు._ అందుచేత చారుత్వాతిశయం కలిగించవు, అసంఖ్యాకం అయినా కూడ 
అది(ధర్మాంతరం) వ్యంగ్యం అయినట్లయితే, పోషాలన్నీ స్ఫుటంగా గోచరించకుండానే 
ఏ ఏ రూపం డాల్పజాలదు? (ఊహించగలవాని శక్తిని పట్టి) ఎన్నో వర్ణింప శక్యం కాని 
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278 ధ్వన్వాలోకః 


రూపాలు దాలుస్తుంది అని అర్థం) ఈ విధంగా ఇది చిత్రమైన పానకం, చిత్రమైన 
రసం, చిత్రమైన అపూపషం (అప్పం) బెల్లంతో సంస్కరించిన మధురభక్ష్యం, వీటితో 
సమానమైన విచిత్రమైన చర్వణకు స్థానం అవుతుంది. వ్యంగ్యార్థంలో రాజ్యభ్రంశాౌది 
విశేషాలన్నీ వేరువేరుగా భాసించకపోయినా, పానకంలో వేసిన పచ్చకర్పూరం, 
ఏలకులు, పంచదార, ఇతరద్రవ్యాలు మొదలైనవాటి రుచి వేరువేరుగా తెలియకపోయినా 
అన్నీ కలిసి ఒక విచిత్రమైన రుచిని కలిగించినట్టు, నమూహాత్మకంగానే 
చర్వణాగోచరాలవుతాయి. అని అర్థం. ఈ విషయమే ' ఉక్ష్యన్తరేణాశక్యం యత్‌ అని 
వెనుక చెప్పబడింది. 
ఏష ఇది :- అంతటా కూడా (ఇతరన్గలాలన్సింటి లోనూ కూడా) 
ప్రతీయమానమైన ప్రయోజనంయొక్క ఉత్కర్షకు ఇదే హేతువు అని గ్రహించాలి. న 
సంజ్ఞిమాత్రమ్‌ అని “మాత్ర శబ్దాన్ని ప్రయోగించడంచేత ఇక్కడ సంజ్ఞి (రాముడు) 
కప్పివేయబడలేదు అని చెపుతున్నాడు. “రాజ్యభ్రంశాద్యసంఖ్యాకకష్టాలకు పాలైన 
రాముడు” అని అర్థం చెప్పడంచేత వ్యంగ్యార్థంతో పాటు వాచ్యమైన రామరూపార్ధం 
కూడా గ్రహించబడింది అని అర్థం. 
ధ్వన్యాలోకం 
యథా చ మమైవ విషమబాణలిలాయామ్‌ - 
గాథ. తొలా జాఅన్తి గుణా జాలా దే సహిఅఏహిం 'ఘేప్పన్తి, 
రఇకిరణానుగ్గహిఆఇం హోన్తి కమలాఇం కమలాఇం. (68 
తదా జాయన్తే గుణా యదా తే సహృదయైర్సహ్వన్తే, 
రవికిరణానుగృహీతాని భవన్తి కమలాని కమలాని 
(సంస్కృతచ్చాయ). 
ఇత్యత్ర ద్వితీయః కమలశబ్దః. 
బాలానందిని 
యధా ఇతి : నేనే రచించిన విషమబాణలీలలో నుండి (మరొక ఉదాహరణం) 
ఎట్లనగా: 
తడా ఇతి: యదా = ఎప్పుడు, సహృదయైః = సహృదయులచేత, గృహ్యాన్తే= 
గ్రహించబడతాయో, తదా = అప్పుడు, త్తే= ఆవి, గుణాః= గుణాలుగా, జాయన్తే = 
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అవుతాయి. రవికిరణానుగృహీతాని = సూర్యకిరణాలచేత అనుగ్రహించబడిన, కమలాని 
= కమలాలు, కమలాని = కమలాలుగా, భవన్తి = అవుతున్నాయి. 
అత్రేతె : - ఇక్కడ రెండవ కమలశబ్దం (అర్భాంతరసంగక్రమితవాచ్యం). 
లోచనం 

ఘేప్పన్తి గృహ్యన్తే. అర్జాన్తరన్యాసమాహ 
- రవికిరణేతి. కమలశబ్ద ఇతి. లక్ష్మీపాత్రత్వాదిధర్మాన్తరశతచిత్రతాపరిణతం 
సంజ్జినమాహేత్యర్థః. తేన శుద్ది అర్థే ముఖ్యే బాధా, నిమిత్తం, తత్రార్ధె 
తద్దర్మసమవాయః, తేన నిమిత్తేన రామశబ్దః ధర్మాన్తరపరిణతమ్‌ ఆర్థం 
లక్షయతి, వ్యజ్యాని అసాధారణాని అశబ్దవాచ్యాని ధర్మాన్తరాణి, ఎవం 
కమలశబ్దః. గుణశబ్దస్తు సంజ్ఞిమాత్రమాహౌతి - తత్ర యద్బలాక్‌ కైశ్సిదారోపితం 
తద(ప్రాతీతికమ్‌. అనుపయోగబాధితో హ్యర్థో౭స్య ధ్వనేర్విషయః ; లక్షణా 
మూలం హ్యస్య,. 


తాలా తదౌ :జాలా ౦రుదొ. 


బాలానందిని 

తాలాఇతి:- తాలా = తదా, జాలా = యదా, ఘేప్పన్తి = గృహ్యన్తే అని 
ప్రాకృతపదాలకు నంస్కృతపర్యాయాలు. రవికిరణేత్యాదికంచేత అర్జాంతరన్యాసం 
చెపుతున్నాడు. కమలశబ్ద ఇతి - రెండవ “కమల 'శబ్దం లక్ష్మీపాత్రత్వం మొదలైన వందల 
కొలది ధర్మాంతరాల చిత్రత్వంలో పరిణమించిన సంజ్ఞిని, (పద్మాన్ని) బోధిస్తూన్నది అని 
అర్థం. 

ఈ సందర్భంలో కొందరు చేసిన వ్యాఖ్యను నిరాకరిస్తున్నాడు. తేనేతి :- 
“తేన... యత్‌ బలాత్‌ కైళ్చిదారోపితం తదప్రాతీతికమ్‌" అని అన్వయం. తేన = ఇలా 
చెప్పడంచేత, అనగా పూర్వశ్లోకంలో రామశేబ్దం వ్యంగ్యధర్మాంతరపరిణతం అని, ఈ 
శ్లోకంలో రెండవ కమ శబ్దం వ్యంగ్యధర్మాంతరపరిణతం అనీ చెప్పడంచేత, (ఇతరులు 
చెప్పినది అనువదిస్తున్నాడు)- ముఖ్యమై శుద్దమైన (రాముడు, కమలము, అనే) 
అర్థంలో బాధ ఉంది. రాముడు నేను రాముణ్ణి అని చెప్పడం, కమలాలు కమలాలు 
అని చెప్పడం అయుక్తం గాన ముఖ్యార్థబాధ ఉంది అని అర్థం. లక్షణచేత 
ధర్మాంతరపరిణతత్వం అనే అర్థాన్ని బోధించడానికి నిమిత్తం ముఖ్యార్థానికీ దానికీ 
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అసాధారణమైన ధర్మాంతరాలు, నిర్వేద-గ్గాని-మోహాదులు వ్యంగ్యాలు. కమ లశబ్దం 
విషయంలో కూడా ఇంతే. గుణశబ్దం మాత్రం (తచ్చబ్దంచేత పునర్విర్ణిష్టమైనా) సంజ్ఞని 
(గుణాలను) మాత్రమే బోధిస్తుంది అని అక్కడ (ఆ శ్లోకాలలో) బలాత్కారంగా 
(క్రిష్టకల్బన చేసి) కొందరు ఏదైతే ఆరోపించారో అది ప్రతీతిసిద్దం కాదు. అనగా 
సహృదయులు ఆ విధంగా గ్రహించరు అని భావం. అందుకు కారణం చెపుతున్నాడు 
- అనుపయోగేతి :- ఈ ధ్వనికి అనుపయోగంచేత బాధితమైన అర్థం విషయం కదా? 
దీనికి అక్షణ మూలం కదా. 

వివరణ :- ఎక్కడైతే వాచ్యార్థం అనుపయోగంచేత, ఉపయోగించక పోవడం 
చేత, బాధితం అవుతుందో అదే ఈ అర్జాన్తరసంక్రమితవాచ్యధ్వనికి స్థానం. నేను 
రాముణ్ణి అని చెప్పడంలో ఉపయోగం ఏమీ లేదు. అందుచేత రామరూపార్ణం 
బాధితం అయి రాజ్యనిర్వాసనాదిక్షేశసముదాయాన్ని ధ్వనింప చేస్తుంది. రాజ్య 
నిర్వాసనాధిక్షేశం వ్యంగ్యమే కాని లక్ష్యం కాదు. లక్షణ ఎప్పుడూ ఎదో ఒక ధర్మాన్ని 
పురస్కరించుకుని ప్రవర్తిస్తుంది గాని అనేకధర్మాలను పురస్కరించుకొని ప్రవర్తించదు. 
అయితే ఈ ధ్వనిలో లక్షణ సహకారిగా మాత్రం ఉంటుంది. లక్షణలో ఉండే 
ముఖ్యార్థబాధ దీనిలో కూడా ఉంది కాబట్టి అంతవరకే దీని అక్షణామూలత్వం అని 
భావం. 

లోచనం ' 

యత్తు హృదయదర్పణే ఉక్తమ్‌ - “హ హాహేతి సంరమ్ఫార్గా =౭యం 
చమత్కార?" ఇతి; తత్రాపి సంరమృః ఆవేగః విప్రలమృవ్యభిచారీతి రసధ్వని 
సావదుపగతః. న చ రామశబ్దాభివ్యకార్థసాహాయ్యకేన వినా సంరమ్మోల్ల్డాసో ఒపి. 
“అహం సహే, తస్యాః కిం వర్తతే” ఇత్యేవమాత్మా హి సంరమృః, కమలపటే 
చ కః సంరమ్మ ఇత్యాస్తాం తావత్‌. అనుపయోగాత్మికా చ ముఖ్యార్థ్ధబాథా 
త్రాస్తేతి లక్షణామూలత్వాత్‌ అవివక్షితవాచ్యభేదతాస్య ఉపపన్నైవ; శుద్దార్దస్య 
అవివక్షణాత్‌. న చ తిరసృతత్వమ్‌, ధర్మిరూపేణ తస్యాపి తావత్యనుగమాత్‌. 
అత ఎవ చ పరిరణతవాచోయుక్త్యా వ్యవహృతమ్‌. 

బాలానందిని 
యత్తు ఇతి :- “ ఇక్కడ ఉన్న చమత్కారం 'హ హా హా అనేదానిచేత 
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ద్వాతీయోద్దోతః 281 
గమ్యమైన సంరంభంయొక్క అర్థం, అనగా ఆ సంరంభంయొక్క కార్యం' అని 
హృదయదర్పణంలో ఎదైతే చెప్పబడిందో అక్కడ కూడా సంరంభం అనగా ఆవేగం 
విప్రలంభానికి వ్యభిచారిభావం గాన రసధ్వని అయితే అంగీకరించబడినట్లే. అయితే 
'రామ' శబ్దంచేత అభివ్యక్తమైన అర్థంయొక్క సాహాయ్యం లేకుండా కేవలం “హ హా 
హా" అనేదానివల్ల సంరంభం వ్యక్తం కాదు. ఇక్కడ నువ్వు చెప్పే సంరంభం - “నేనైతే 
సహిస్తాను; ఆమె పరిస్థితి ఎలా ఉంటుందో” అనేదే కదా? 'రామ' శబ్దానికి పైన చెప్పిన 
అర్జ్భా్థంతరసంక్రమితత్వం లేకపోతే అది సూచితం కాదు కదా అని భావం. ఈ శ్లోకంలో 
ఏదో విధంగా సంరంభకృతచమత్కారం ఉందని అంగీకరించినా 'కమల' పదంలో ఏం 
సంరంభం ఉంది? అందుచేత ఈ విషయం ఇంతటితో ఆపుదాం. అనుపయోగేతి : 
ఉపయోగించకపోవడం అనే ముఖ్యార్థబాధ ఇక్కడ ఉంది; అందుచేత ఇది 
అక్షణామూలం అవడంచేత, దీనిని అవివక్తితవాచ్యంలో ఒక భేదంగా చెప్పడం 
యుక్తమే. శుద్ధార్థం (కేవలముఖ్యార్ధం) వివక్తితం కాదు కదా? న చేతి :- శుద్దార్థం 
తిరస్కరించబడడం అనేది (పూర్తిగా అంతర్హితం అయిపోవడం అనేది) కూడా లేదు. 
ఎందుచేత ననగా అది ధర్మిరూపంలో అలక్ష్యార్థంలోను, వ్యంగ్యార్థంలోనూ కూడా 
అనుగతంగా భాసిస్తూన్నది. అందుచేతనే “వ్యబ్యధర్మాన్తరపరిణతః” అని “పరిణత' 
అనే పదం ప్రయోగించబడింది. ధర్మి కూడా కొంచెం మార్పు చెందిన ఆకారంలో 
రెండు అర్జాలలోను కనబడుతూన్నది కాబట్టి “పరిణత అని చెప్పబడింది. అలా 
కాకపోతే ఇది కూడా “తిరోహిత' అని చెప్పబడేది. 


ధ్యన్యాలోకం 
అత్యన్తతిరస్టృతవాచ్యో యథా ఆదికవేః వాల్మికేః - 
శ్లో రవిసంక్రొన్తసౌభాగ్య స్తుషారావృతమణ్ణలః, 
నిఃశ్వానాన్థ ఇవాదర్శశ్నషసమా న ప్రకాశతే. ఇతి. [ 
అత్రాన్థశబ్ద:. 
గాథ. గఅణం చ మత్తమేహం ధారాలులిఅజ్టుణాఇం౦ అ వణాఇం, 
ణిరహజ్కారమిఅజ్కొ హరన్తి నీలాఓ వి ణీసాఓ. (26) 
అత్ర మత్తనిశరహజ్క్యారశబ్ణా 
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బాలానందిని 
అత్యన్తేతి - ఆదికవియైన వాల్మికియొక్క అత్యన్తతిరసృతవాచ్యం గల శ్లోకం 
ఎట్లనగా - 
రవీతి :- రవిసంక్రాన్త సౌభాగ్యః = సూర్యునియందు సంక్రమించిన 
సోభాగ్యం కలవాడు, తుషారావృత మజ్జలః = మంచుచేత కప్పబడిన మండలం 
కలవాడు అయిన, చన్దమాః = చంద్రుడు, నిఃశ్వాసాన్థః = నిట్టూర్పు చేత గ్రుడ్డిదైన, 
ఆదర్శ ఇతి = అద్దం వలె, న ప్రకాశతే = ప్రకాశించడం లేదు. 
అశ్రేతి :- ఇక్కడ అంధశబ్దం అత్యంతతిరస్మృతవాచ్యం. 
గగనమ్‌ ఇతి - మత్తమేఘమ్‌ =మదించిన మేఘాలు గల, గగనం చ = 
ఆకాశమూ, ధారాలులితార్జునాని = వర్షజల ధారలచేత నలిపివేయబడిన అర్జున వృక్షాలు 
గల, వనాని = వనాలు, నిరహజ్కారమృగాజ్కాః = అహంకారం లేని చంద్రుడు గల, 
నీలా? అపి = నల్లగా ఉన్నా, నిశా? = రాత్రులు, హరన్తి = మనస్సును హరిస్తున్నాయి. 
అశ్రేతి :- ఇక్కడ “మత్త' 'నిరహజ్మారి శబ్దాలు అత్యంతతిరస్మృతవాచ్యాలు, 
లోచనం 
ఆదికవేరితి:- ధ్వనేః లక్ష్యప్రసిద్దతామాహ - రవీతి - హేమన్రవడ్డనే. 
పజ్బువట్యాం రామస్యోక్తిరియమ్‌. అన్థ ఇతి చోపహతదృష్టిః. జాత్యన్చస్వాపి 
గర్భే దృష్ణ్యపఘాతాత్‌; “అన్జో ౬యం పు పరో న పశ్యతి ఇత్యత్ర తరస్కారః 
అన్హార్దస్య న తు అత్యన్తమ్‌. ఇహ తు ఆదర్శస్య అన్గత్వమారోప్యమాణముజి 
న సహ్యమితి అన్దశబ్దోఒత్ర పదార్దస్ఫుటీకరణాశక్తత్వం నష్టదృష్టిగతం 
నిమిత్తీకృత్య ఆదర్శం లక్షణయా ప్రతిపాదయతి. అసాధారణ 
విచ్చాయత్వానుపయోగిత్వాది ధర్మజాతమసంఖ్యం ప్రయోజనం వ్యనక్తి. 
బాలొనందిని 
ఆదికవేరితి = ధ్వని లక్ష్యంలో ప్రసిద్ధంగా ఉంది అని రవీత్యాదివాక్యంలో 
చెపుతున్నాడు. పంచవటిలో హమంతవర్ణనసందర్భంలో ఇది రాముడన్న మాట. అతః 
అనగా దెబ్బతిన్న చూపు కలవాడు అని అర్థం. పుట్టుకతో అంధుడుగా ఉన్నవాని దృష్టి 
కూడ గర్భంలోనే దెబ్బతిని ఉంటుంది “వీడు గ్రుడ్డివాడు ; (అంధుడు) ముందు 
ఎముందో చూడడంలేదు" ఇత్యాది వాక్యాలలో అన్టశబ్టార్థం తిరసృతమే కాని పూర్తిగా 
తిరస్కృతం కాదు. అనగా అక్కడా ఆంధత్వారోవం ఉందని es ఇక్కడైతే ఆదర్శానికి 


తా _— 
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అంధత్వం ఆరోపించాలన్నా కుదరదు ; అందుచేత ఇక్కడ అన్ధశబ్దం దృష్టిచెడి పోయిన 
వానిలో ఉన్న పదార్థాలని స్పష్టీకరింపజాలక పోవఢం అనేదాన్ని నిమిత్తంగా చేసుకొని 
లక్షణావృత్తి చేత అద్దాన్ని బోధిస్తుంది. అసాధారణమైన కాంతిరాహిత్యం, ఉపయోగించక 
పోవడం మొదలైన అసంఖ్యమైన (చంద్రునిలోని) ధర్మసముదాయాన్ని (లక్షణ) 
ప్రయోజనరూపంలో వ్యంజింపచేస్తుంది. 
లోచనం 
భట్టనాయకేన తు యదుక్తం - ఇవశబ్దయోగాత్‌ గౌణతాప్యత్ర న 
కాచిత్‌ “ఇతి తత్‌ శ్లోకార్టమ్‌ అపరామృశ్య. ఆదర్శచ(నమసోర్శి సాదృశ్య" మివ 
శబ్దో ద్యోతయతి. నిఃశ్వాసానః ఇతి చాదర్శవిశేషణమ్‌. ఇవశబ్దస్య అన్థార్థన 
యోజనే ఆదర్శః చన్దమాః ఇత్యుదాహరణం భవేత్‌. యోజనం చైతదివ 
శబ్దస్య కిష్టమ్‌. న చ నిఃశ్వాసేన అన ఇవాదర్శః, స ఇవ చన్లమాః ఇతి కల్పనా 
యుక్తా. జైమినీయసూత్రే హ్యేవం యోజ్యకే న కావ్యేఒ౭పీత్యలమ్‌. 
బాఖానందిని 
భట్టనాయకేనేతి-' ఇక్కడ ఇవశబ్దం ఉండడంవల్ల గౌణత్వం కూడా ఎదీ లేదు' 
అని భట్టనాయకుడు అన్నది శ్లోకార్ధాన్ని పరిశీలించకపోవడంచేత అన్నమాటే; 
ఎందుచేతననగా - ఇక్కడ ఇవశబ్దం అద్దానికీ చంద్రునికీ సాదృశ్యాన్ని ద్యోతింపచేస్తుంది 
(సూచిస్తూంది). 'నిఃశ్యాసాన్థః అనేది ఆదర్శానికి విశేషణం (అందుచేత “చన్టమాః 
ఆదర్శః ఇవ“ అని అన్వయం చెప్పాలి). ఇవశబ్దాన్ని అంధశబ్దార్థంతో అన్వయిస్తే, అనగా 
“నిఃశ్వాసాన ఇవ ఆదర్శః" అని అన్వయిస్తే “ఆదర్శం చంద్రుడు అని అర్థం వస్టుంది. 
ఇవశబ్దాన్ని ఈ విధంగా యోజనచేయడం, అనగా “నిశ్వాసాంధమైనది వలె ఉన్న ప 
అద్దం ఉన్నదో ఆ అద్దం రూపంలో ఉన్నాడు చంద్రుడు" అని అవ్వయించడం 
క్రష్ట్టల్పన అవుతుంది. ఇవశబ్బానికి రెండు చోట్లా అన్వయం చేసి “నిశ్వాసంచేత 
అంధమైనది వలె ఆదర్శం ఉంది. ఆ ఆదర్శం వలె చంద్రుడున్నాడు" అనే కల్పన 
అయుక్తం. ఒక పదాన్ని రెండు చోట్ల అన్వయించి అర్థం చెప్పడం కైమినిసూత్రంలో 
చేయవచ్చునేమో కాని కావ్యంలో కూడా ఇలా చేయడం కుదరదు. ఇంక దీనిని గూర్చిన 
విమర్శ చాలు. 
వివరణ:- ఇక్కడ అభినవగుప్పుడు భట్టనాయకుణ్ణి చేసిన పరిహాసాన్ని పట్టి 
అతడు షూగంమీ మూాంసాషంగితుగేమో అనిపిసుంది మీమూంసకులు విదివాకాఃల లో 
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భావనను అంగీకరిస్తారు. భట్టనాయకుడు కాప్యశబ్టాలకి భావనావ్యాసారం 
అంగీకరించాడు. మీమాంసకుల భావనకీ, ఈ భావనకీ ఏ మాత్రం సంబంధం లేక 
పోయినా నామమాత్రసాదృశ్యాన్ని పురస్కరించుకొని అభినవగుప్పుడు ఈతనిని పూర్వమీ 
మాంసకు డని ఆక్షేపించి ఉండవచ్చు. మేం ధ్వనిని వైయాకరణుల నుంచి తీసుకొన్నాం 
అని ధ్వనివాదులు చెప్పినట్టు మేం భావనను మీమాంసకులనుంచి తీసుకొన్నాం అని 
భట్టనాయకుడు హృదయదర్పణంలో ఏవైనా ఉపపత్తులు చూపించి ఉన్నాడేమో 
తెలియదు. అయితే ద్వితీయోద్డోతంలోని నాల్గవ కారిక వ్యాఖ్యలో భట్టనాయకమత 
ప్రతిపాదనసందర్భం చూస్తే భట్టనొయకుడు పూర్వమీమాంసకుల భావనాసిద్ధాంతం 
అనుకరించాడేమో అనిపిస్తుంది. (అక్కడ చూడండి) 
లోచనం 

గఅణమితి - 

“గగనం చ మత్తమేఘం ధారాలులితాద్ష్గనాని చ వనాని, 

నిరహజ్కారమృగాజ్కాః హరన్తి నీలా అపినిశాః” ఇతి చాయా. 

చశబ్దః అపిశబ్బార్థ. గగనం మత్తమేఘమపి, న కేవలం తారకితమ్‌; 
ధారాలులితార్షునవృక్రాణ్యపి వనాని, న కేవలం మలయమారుతాన్లోలిత 
సహకారాణి? నిరహజ్కారమృగాజ్కా నీలాః అపి నిశాః, న కేవలం సితకర 
కరథవలితాః, హరన్తి ఉతళ్ళుకయన్తీత్యర్థః. మత్తశబ్దేన సర్వథైవ ఇహ 
అసంభవత్సార్ధేన బాధితమద్యోపయోగక్షీ బాత్మకముఖ్యార్థేన సాదృశ్యాత్‌ 
మేఘాన్‌ లక్షయతా అసమజ్ఞుసకారిత్వదుర్నివారత్వాదిధర్మ సహస్రం ధ్వన్యతే. 
నిరహజ్కారశబ్దేనాపి చనం లక్షయతా తత్సారత న్య విచ్భాయ త్యోజ్ఞిగమి షారూప 
జిగీషాత్యాగప్రభృతి:. 

బాలానందిని 

చశబ్ద ఇతి - చశబ్బానికి 'అపి' శబ్బార్థం చెప్పాలి. “గగనం చి 'అర్జునాని బో, 
అన్నచోట్ల రెండు చశబ్దాలకు అపి అనేదాని అర్థం చెస్పాలి అని అర్థం ఈ విధంగా 
చెప్పడంవల్ల అపిళబ్దార్థంచేత గమ్యమైన అర్థాన్ని చెపుతున్నాడు గగనమితి. కేవలం 
నక్షత్రాలతో నిండినదే కాదు, మదించిన మేఘాలు కలదిగా కూడ ఉన్న ఆకాశం, కేవలం 
మలయమారుతంచేత కదల్చబడిన తీయమామిచెట్టున్న వనాలే కాదు, ధారాలులితార్జున 
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వృక్షాలు కూడా అయిన వనాలూ, కేవలం చంద్రుని కిరణాలచేత తెల్లగా చెయబడినవే 
కాదు నిరంహంకారమృగాంకాలు, నీలాలుకూడా ఆయిన నిశలు, హరన్తి=జి త్పుక్యాన్ని 
కలిగిస్తాయి అని ఆర్థం. అనగా నక్షత్రాలు కనబడే ఆకాశం మలయమారుతంచేత 
ఊగుతూన్న తీయమామిడితోటలు, చంద్రకిరణాలచేత తెల్లనైన రాత్రులు 
బెత్సుక్యజనకాలనే మాట ప్రసిద్దమే, అవే కాక ఇవి కూడా యువకుల మనన్సులలో 
బెంగను రగుల్కొలుపుతాయి అని భావం. + 

మత్తేతి - ఇక్కడ మత్తశబ్దాని కున్న అర్థం అన్ని విధాలా అసంభవం. మద్యం 
తాగడంచేత మత్తెక్కినవాడు అనే దీని ముఖ్యార్థం బాధితం. అందుచేత ఇది 
సాదృశ్యంచేత లక్షణయా మేఘాన్ని బోధిస్తుంది. మేఘానికి అన్వయిస్తుంది. ఈ 
విధంగా అన్వయించి అసమంజసమైన పని చేయడం, నివారింప శక్యం కాకపోవడం 
మొదలైన వేలాది ధర్మాలను ధ్వనింపచేస్తుంది. “నిరహంకార' శబ్దం కూడా చంద్రుణ్ణి 
లక్షణయా బోధిసూ ఆ చంద్రుడు పరాధీనుడై పోవడం, కాంతిరహితుడై పోవడం, పైకి 
రావాలనే కోరిక అనే జయేచ్చను విడిచివేయడం మొదలైనవి ద్వనింపచేయ 
బడుతున్నాయి. 1 

ధ్యన్యాలోకం 
కా. అసంలక్ష్యక్రమోద్ద్యోతః క్రమేణ ద్యోతితః పరః, 
వివక్షితాభిధేయస్య ధ్వనేరాత్మా ద్విధా మతః, 2 

ముఖ్యతయా ప్రకాశమానః వ్యజ్గ్యః అర్థః ధ్వనేరాత్మా స చ 
వాచ్యార్థాపక్షయా కళ్చిదలక్ష్యక్రమతయా (ప్రకాశతే, కశ్చిత్‌ క్రమేణ 
ఇది ద్విధా మతః. 


బాలానందిని 
ఆఅసంలక్ష్యేతి :- వివక్షితాభిధేయస్య = వివక్షితవాచ్యమైన, ధ్య్వనేః=ధ్వని 
కావ్యం యొక్క, ఆత్మా౭ స్వరూపం, అసంలక్ష్యక్రమోద్ద్యోత:ః=గుర్తింప శక్యం కాని 
క్రమం గల ద్యోతన (వ్యంజన) వ్యాపారం కలది ఆనీ, పరః=మరొకటి, క్రమేణ=క్రమంచేత, 
ద్యోతితః=వ్యంజితం అనీ, ద్విధా= రెండు విధాలుగా, మతః=చెప్పబడినది. 
ముఖ్యతయా ఇతి :- ధ్వనికావ్యంయొక్క ఆత్మఅయిన, ముఖ్యంగా ప్రకాశించే 
వ్యంగ్యార్థం ఒకటి వాచ్యార్థాపేక్షయా. (వాచ్యార్థం దృష్ట్యా ) అసంలక్ష్యక్రమంగా, 
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(వాచ్యార్థానికీ తనకీ ఉన్న క్రమం గుర్తించబడని విధంగా) ప్రకాశిస్తుంది. మరొకటి 
క్రమం చేత (క్రమం గుర్తించబడేటట్లు) ప్రకాశిస్తుంది. 
లోచనం 

అవివక్షతవాచ్యస్య ప్రభిన్నత్వమ్‌ ఇతి యదుక్తం తత్‌ కుతః? న హి 
స్వరూపాదేవ భేదః భవతీతి ఆశజ్క్య వివక్షితవాచ్యాదేవాస్య భేదః భవతి, 
వివక్షాతదభావయోః విరోధాత్‌ ఇత్యభిప్రాయేణాహ:- అసంలక్ష్యేతి. సమ్యక్‌ 
లక్షయితుం క్రమో యస్య తాదృశః, ఉద్దోతః ఉద్దోతనవ్యాపారః అస్యేతి 
బహువ్రిహిః. ధ్వనిశబ్దసాం నిధ్యాత్‌ వివక్షితాభిధేయత్వేన అన్యపరత్వమ్‌ 
అత్రాక్షిస్తమ్‌ ఇది స్వకణ్ణన నోక్తమ్‌. ధ్వనేరితి :- వ్యబ్గ్య స్యేత్యర్థః. ఆత్మా ఇతి 
- పూర్వళ్లోకేన వ్యజ్యస్య వాచ్యముఖేన భేద ఉక్తః. ఇదానీం “తు 
ద్యోతనవ్యాపారముఖేన ద్యోత్యస్య స్వాత్మనిష్ట ఏవేత్యర్థః, వ్యబ్యస్య ధ్వనేః 
ద్యోతనే స్వాత్మని కః క్రమః ఇత్యాశజ్క్యాహ-వాచ్యార్థాపేక్షయేతి. వాచ్యోఒర్డో 
ఎభావాదిః, 

బాలానందిని 

అవివక్తిజేతి - వెనక ప్రథమకారిక “అవతారికలో” అవివక్షితవాచ్యస్య ప్రభేద 
(ప్రతిపాదనాయ అని అవివక్షితవాచ్యంయొక్క ప్రభిన్నత్వం అని చెప్పబడింది కదా? 
అది ఎట్టు కుదురుతుంది? స్వరూపంవల్లనే భేదం కుదరదు కదా? అని ఆశంకించుకొని 
దీనికి వివక్షితవాచ్యంకంటె మాత్రమే భేదం కుదురుతుంది. ఎందువల్లననగా వివక్ష 
ఉండడం, వివక్ష లేకపోవడం అనేవి పరస్పరవిరుద్ధాలు కదా అనే అభిప్రాయంతో 
చెప్పుతున్నాడు, 

వివరణ:- అక్కడ “అవివక్షితవాచ్యస్య ప్రభేదప్రతిపాదనాయ” అన్నప్పుడు 
“అవివక్షతవాచ్యంయొక్క అవాంతరభేదాలను ప్రతిపాదించి తద్ద్వారా దీనికీ వివక్షితాన్య 
పరవాచ్యానికీ ఉన్న భేదం ప్రతిపాదించవలసి ఉంది; అండుచేత ఇది చెప్పబడుతున్నది" 
అని లోచనకారుడు అక్కడే వ్యాఖ్యానించాడు. అదే భావాన్ని మళ్ళీ ఇక్కడ 
చెపుతున్నాడు. అక్కడ నువ్వు “అవివక్షితవాచ్యంయొక్క ప్రభేదం” అని అన్నావు. 
భేదం అనేది తననుండి తనకే ఉండదు కదా? మరొక టేదైనా ఉన్నప్పుడు దానికంటె 
ఇది భిన్నం అని చెప్పడానికి అవకాశం ఉంటుంది. అది ఏది అని ఆశంకించుకొని 
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- అది అవివక్షితవాచ్యం. దానినుంచే వివక్షితవాచ్యానికి భేదం చెప్పాలని 
ఉద్దేశించబడింది. అక్కడ నివక్ష లేదు. ఇక్కడ ఉంది. వివక్ష అవివక్ష అనేవి 
పరస్పరభిన్నాలు కదా? ఈ భేదం తత్కృతమే అని భావం. 

సమ్యగితి - బాగుగా గుర్తించడానికి శక్యమైన క్రమం దేనికో అలాంటి 
ఉద్ద్యోతం, అనగా ఉద్ద్యోతనవ్యాపారం కలది అని బహువ్రీహి సమాసం. ఆశంక) 
కారికలో “వివక్షితాన్యపరాభిధేయస్య” అని చెప్పాలి కదా? అలా కాక “వివక్షితాభిధేయస్య' 
అని మాత్రమే ఎందుకు చెప్పాడు అని ఆశంకించుకొని లోచనకారుడు సమాధానం 
చెపుతున్నాడు. ధ్వనితి:- ఈ పదం ప్రక్కనే “ధ్వనేః, అనే పదం ఉంది. అందుచేత 
వివక్తితాభిధేయం అనగానే అభిధేయం  వివక్షితమై ఉండి అది ధ్వనిపరంగా 
ఉంటుంది అనే అర్థం ఆక్షీప్తం అవుతుంది. అందుచేత అన్యపరం అని కంఠతః 
(నోటితో) చెప్పలేదు. ధ్వనేః అనగా వ్యంగ్యంయొక్క అని అర్థం. ఆకత్మేతి :- “అర్థాన్తరే 
సంక్రమితమ్‌” ఇత్యాది పూర్వశ్లోకంలో అవివక్షితవాచ్యధ్వనియొక్క భేదం వాచ్యముఖేన, 
అనగా వాచ్యం ద్వారా, చెప్పబడింది. ఇప్పుడైతే వ్యంజనావ్యాపారం ద్యారా వ్యంగ్యం 
యొక్క తనలోనే ఉన్న భేదం చెప్పబడింది. అనగా అవివక్షితవాచ్యధ్వనిలోని ఒక 
భేదంలో వాచ్యం ఇలా ఉంటుంది, మరొక దానిలో వాచ్యం అలా ఉంటుంది అని 
ఆ ధ్వనినే సాక్షాత్తు నిర్దేశిస్తూ దాని భేదాలు చెప్పబడ్డాయి అని భావం, 

వ్యజ్యన్య ఇతి :- వ్యంగ్యరూపమైన ధ్వనిని ద్యోతింపచేయడంలో 
స్వస్వరూపంలోనే క్రమం అనేది ఏముంటుంది అని ఆశంకించుకొని 'వాచ్యార్థాపేక్తయా' 
అని అన్నాడు. అనగా ఈ క్రమం ధ్వనిలోనే ఉన్న క్రమం కాదు, వాచ్యార్థాపేక్షయా, 
(అనగా వాచ్యార్థానికీ ధ్వనికీ) ఉన్న క్రమం అని అర్థం. వాచ్యార్థం అనగా (ఇక్కడ ) 
విభావాదికం, 2 

ధ్వన్యాలోకం 

తత్ర - 
కొ. రసభావతదాఖాసత త్రుశాన్యాదిరక్రమః;, 

ధ్వనేరాత్మాజ్సిభావేన భాసమానో వ్యవస్థితః. 3 
రసాదిరర్ణో హి సహేవ వాచ్యేన అవభాసతే - స చాజ్సిత్వే నావభాసమానః 
ధ్వనేరాత్మా, 
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జాలానందిని 

చత్రేతి - ఆ రెండు విధాలైన వివక్షితవాచ్యధ్వనిలో - 

రసేతి :- అజ్జీభావేన= అంగిగ్కా భాసమానః=ప్రకాశిస్తూన్న, అశ్రమః= 
క్రమలేని (క్రమం తెలియని), రసభావతదాభాసతత్రశాన్హ్యాదిః = రసం, భావం, 
రసాభాసం, భావాభానం, భావశాంతి మొడలైనడి, ధ్యనేః= ధ్వనికావ్యంయొక్క 
ఆత్మా=అత్మగా, వ్యవష్థితః= ఉన్నది. 

రసాదిః ఇతి - రనం మొదలైన అర్ధం వాచ్యంతో కలిసి భాసించినట్లుగా 
భాసిస్తుంది. అడి ఆ విధంగా అంగిగా భాసించినట్లయితే అది ధ్వనికావ్యం యొక్క 
ఆత్మ, 

లోచనం 

తత్రేతి - తయోర్మధ్యాదిత్యర్థః. యో రసాదిరర్థః స ఎవాక్రమః 
ధ్వనేరాత్మా న త్వక్రమ ఏవ సః, క్రమవత్వమపి హి తస్య కదాచిద్భవతి. తదా 
చ అర్థశక్త్యుద్భవానుస్వానరూపభేదళేతి వక్ష్యతే. ఆత్మశబ్దః స్వభావవచనః. 
'ప్రకారమాహ. తేన రసాదిర్యో ఒర్జః న ధ్వనేః అక్రమో నామ భేదః. అసంలక్ష్య 
కమ ఇతి యావత్‌. నను కిం రసాదిరర్శ్‌ ధ్వనేః (పకారః నేత్యాహ; కింతు 
యదా అబ్గత్వేన ప్రధానత్వేన అవభాసమానః. ఏతచ్చ ప్రధానలక్షణే 
“గుణీకృతస్వార్థా'' ఇత్యత యుద్యవి నిరూవితం తథావి 
రసవదాద్యలంకారప్రదర్శనావకాశదానాయ ఆనూదితమ్‌. స చ రసాదిధ్వనిః 
వ్యవస్థిత ఏవ; న హి తచ్చూన్యం కావ్యం కించిదస్తి. 

బాలానందిని 

తత్రేతి :- ఆ రెండింటి మధ్యనుండి అని అర్థం. రసభావేత్యాది కారికలో - 
“అంగీగా భాసిస్తూన్న అక్రమమైన రసభావాదికం ధ్వనియొక్క ఆత్మ” అని అన్వయం 
చెప్పాలీ. అలా చెప్పిన పక్షంలో రసాదులన్నీ ఆక్రమాలే అని అర్థం వస్తుంది. కని 
భావాలు కొన్ని చోట్ల సంలక్ష్యక్రమాలుగా కూడా ఉంటాయి అని ముందు 
చెప్పునున్నాడు. అందుచేత వాని అర్థం ఈ విధంగా వివరిస్తున్నాడు - యో రసాదిరతి- 
రసాదికమైన ఏ అర్థం ఉండో అక్రమమైన అదే ధ్వనియొక్క ఆత్మ. అయితే రసాదికం 
అసంలక్ష్యక్రమమే అనే నియమం లేదు. ఒకప్పుడు దానికి (భావాదికానికి) సంలక్ష్య 
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క్రమత్వం కూడా ఉంటుంది. అప్పుడు అది అర్థశక్తుద్భవానుస్వానరూసంలో ఒక. 
భేదంగా ఉంటుంది అని చెప్పబడగలదు. ఆత్మశబ్ధ ఇతి - ఆత్మశజ్ఞం స్వభావం అనే 
అర్ధం బోధిస్తుంది; 'ఇక్కడ ప్రకారం అని దీనికి ఆర్థం. జేనేతి - అందుచేత రసం 
మొదలైన ఎ అర్థం (విషయం) ఉన్నదో అది అక్రమం అనే ఒక ఖేదం; అనగా 
అసంలక్ష్యక్రమం. నను ఇతి - రసాదిరూపమైన అర్ధం ఎల్లప్పుడూ ధ్వనియొక్క 
అక్రమం అనే భేదమేనా? కాదు అని చెపుతున్నాడు. మరేమనగా - ఎప్పుడైతే అది 
అంగిగా, ప్రధానంగా, భాసిస్తుందో అప్పుడే అది ధ్వనియొక్క అక్రమం అనే భేదం అని 
అర్థం. ఏతచ్చేతి :- ఈ విషయం, ధ్వని ప్రధానంగా ఉన్నప్పుడే అది ధ్వనిప్రభేదం 
అవుతుందనే విషయం, “గుణీకృతస్వారౌ' ఇత్యాతిధ్వనిసామాన్యలక్షణంలోనే 
చెప్పబడింది. అయినా (రసాదిధ్వని ఆప్రధానం అయినప్పుడు) రసవదాద్యలంకారాలు 
ఆవుతాయి అనే విషయం ప్రకాశింపచేయడానికి అవకాశం ఇవ్వడం కోసం ఇక్కడ ఆ 
విషయమే మళ్లీ అనువదించబడింది. ఆ రసాదికం ధ్వనిగా నిశ్చితమే అయిఉంది. 
అది లేని కావ్యం ఎదీ ఉండదు కదా? 
లోచనం 

యద్యపి రసేనైవ సర్వం జీవతి కావ్యం, తథాపి తస్య రసస్య 
ఏకఘనచమత్కొారాత్మనో౭పి కుతశ్చిదంశాత్‌ ప్రయోజకీభూతాత్‌ అధికో ఒసౌ 
చమత్కారో భవతి. తత్ర యదా కశ్చిదుద్రిక్తావస్థాం ప్రతిపన్నో వ్యభిచారీ 
చమత్కారాతిశయప్రయోజకో భవతి తదా భావధ్వనిః. యథా - 
శో తిష్టెత్‌ కోపవశాత్‌ ప్రభావపిహితా దీర్ధం న సా కుష్యతి 

స్వరాయోత్పతితా భవేన్మయి పునర్భావార్హమస్యా సున 

తాం హర్తుం విబుధద్విషో౭పి న చ మే శక్తాః పురోవర్తిసీం 

సా చాత్యన్తమగోచరం నయనయోర్యాతేతి కోఎయం విధిః. 

అత్ర హి విప్రలమృరససద్భావేఒపి ఇయతి వితర్కాఖ్యవ్యభిచారి 
చమత్రియాప్రయుక్తః ఆస్వాదాతిశయః. 

బాలానందిని 

యద్యపీతి - అన్ని కావ్యాలు కూడా రసంచేతనే జీవిస్తాయి; అయినా, రసం 
అనేది చమత్మారంయొక్క ఒక ముద్దయే అయినా (ఏకఘనచమత్కారాత్మనో ఒపి) తూ 
రసానికి కారణమైన ఒకానొక అంశంవల్ల (విభావాదికంవల్ల) ఈ చమత్కారం అధికంగా 
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కలుగుతుంది. వాటిలో ఉద్రిక్తావస్థను పొందిన ఏదైన ఒక వ్యభిచారిభావం ఎప్పుడు 
చమత్కారాతిశయానికి కారణం అవుతుందో అప్పుడు అది భావధ్వని అవుతుంది. 
ఎట్లనగా -' 
తిష్టేత్‌ ఇత్యాది :- విక్రమోర్వశీయంలో ఊర్వశీవిరహంతో బాధపడుతూన్న 
పురూరవుని మాటలివి. కోపవశాత్‌= కోపంవల్ల, ప్రభావపీహితా= తిరస్కరిణీవిద్యా 
ప్రభావంచేత అంతర్థానం చెందినదై, తిష్టేత్‌= ఉండునా? (“నైతద్యుక్తమ్‌, యతః= 
ఇది యుక్తం కాదు; ఎందువలన ఆనగా” అని అధ్యాహారం తెచ్చుకోవాలి). సా= అమె, 
దీర్ధమ్‌=దీర్ధంగా, న కుష్యతి= కోపించదు. స్వర్గాయ= స్వర్గం కొరకు (స్వర్గానికి, 
ఉత్పతితా భవేత్‌ = ఎగిరిపోయి ఉంటుందా? (పైవలె అధ్యాహారం) పునః= కాని, 
అస్యాః మనః=ఆమె మనస్సు, మయి= నాయందు, భావాగ్టమ్‌=డ్రేమభావం చేత 
ఆర్ధమైనది. మే పురోవర్తినీమ్‌= నా ఎదుట ఉన్న, తామ్‌= ఆమెను, హరుమ్‌= 
హరించుటకు, విబుధద్విషోఒపి=రాక్షసులు కూడా, న శక్తాః:=సమర్థులు కారు. సా చ 
ఆమె, నయనయోః=నేత్రాలకి, ఆగోచరమ్‌= అవిషయత్యమును, యాతా=పొందినది, 
పూర్తిగా కనబడకుండా పోయింది. ఇతి= అని, అయం= ఈ, విధిః=దైవం, కః=ఏమిటి? 
అత్రేతి - ఇక్కడ ఈ శ్లోకంలో మాత్రం (ఇయతి) విప్రలంభరసం ఉన్నా 
వితర్కం అనే వ్యభిచారిభావంయొక్క చమత్కారంచేత కలిగే ఆస్వాదాతిశయం ఉంది 
(ఆస్వాదమే అధికంగా ఉంది). 
లోచనం 
వ్యభిచారిణః ఉఊదయున్ని త్యపాయత్రిధ ర్మకాః. యందావా- 
“వివిధమాభిముఖ్యేన చరన్తీతి వ్యభిచారిణః” ఇతి, తత్రోదయావస్థా ప్రయుక్తః 
కదాచిత్‌. యథా - 
శ్లో యాతే గోత్రవిపర్యయే శ్రుతిపథం శయ్యామనుప్రాొప్తయా 
నిర్ధాతం పరివర్తనం పునరపి ప్రొరబ్బుమజ్లీకృతమ్‌, 
భూయస్రత్రకృతం కృతం చ శిథిలక్షి ప్రెకదోర్లేఖయా 
తన్వజ్యా న తు పారితః స్తనభరః క్రష్ణుం ప్రియస్యోరసః, 
అత్ర హి ప్రణయకోపస్యోజ్ఞిగమిషయైవ యదవస్థానం “న తు 
పారితః' ఇత్యుదయావకాశనిరాకరణాత్‌ తదేవాస్వాదజీవితమ్‌., స్థితిః 
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పునరుదాహృతా “తిష్టేత్‌ కోపవశాత్‌' ఇత్యాదినా. 
బాలానందిన 

తత్రేతి :- వాటిలో ఒకప్పుడు ఉధయావస్థచేత ఏర్పడిన చమత్కారం 
ఉంటుంది. ఎట్లనగా - యాతే ఇతి:- గోత్రన్థలనంవల్ల నాయికకు కోపం 
ఉదయించబోయింది అని కవి ఈ శ్లోకంలో వర్ణిస్తున్నాడు; ఆ నాయిక ప్రవర్తన ఇక్కడ 
“జానాతి, ఇచ్చతి, యతతే, చేష్టతే”- (తెలుసుకుంటాడు, కోరుతాడు, ప్రయత్నిస్తాడు, 
ప్రవర్తిస్తాడు అనగా చేస్తాడు) అనే పద్ధతిలో జరిగిందని చెప్పబడుతున్నది. 
శయ్యామ్‌=శయ్యను, ఆనుప్రాప్తయా= పొందిన, ప్రియునితో కూడ శయనించిన 
యువతిచేత, గోత్రవిపర్యయే=గోత్రస్థలనం, అసలు పేరుకు బదులు మరొక స్త్రీ 
పేరును పెట్టి పిలవడం, శ్రుతిపథమ్‌= శ్రవణమార్గాన్ని, యాతే = పొందిన దగుచుండగా, 
పరివర్తనమ్‌= అటువైపు తిరిగిపోవడం, నిర్జ్యాతమ్‌= ఆలోచించబడింది. అటువైపు 
తిరిగిపోవాలని అమె అనుకుంది. పునరపి=మరియు, 'ప్రారబ్బుము=('ప్రారంభించడానికి, 
అజ్జీకృతమ్‌= అంగీరించబడింది. ముందు అనుకొని తరవాత అలా చేయాలని 
నిశ్చయించుకుంది. భూ వ=మళ్ళీ, తత్‌=ఆ పరివర్తనం, ప్రకృతమ్‌= ప్రారంభించబడింది. 
భూయః=మళ్లీ అనగా తరవాత, శిథిలక్షిప్తెక దోర్లేఖయా=కిథిలంగా అటువైపు ఉంచబడిన 
ఒక బాహువు గల, తన్వజ్య్యా = ఆ తన్వంగిచేత, తత్‌= ఆ పరివర్తనం, కృతం చ 
చేయబడింది కూడా. ఇష్టం లేకపోయినా ఒక బాహువు అటువైపు మెల్లిగా త్రిప్పి 
పెడమోగంతో పడుకోబోయింది. తు=కాని, ప్రియస్య=ప్రియునియొక్క. ఉరస:=వక్షః 
స్థలం నుంచి, న్తనభరః=స్తనభారం, క్రష్టుమ్‌ =లాగుకొనుట, న పారితః= శక్యం కాలేదు. 

అత్ర హీతి: ఇక్కడ “న తు పారితః” అని కోపం ఉదయించడానికి అవకాశమే 
లేకపోయింది అని చెప్పడంవల్ల ప్రణయకోపం వెళ్లిపోవాలని (తొలగిపోవాలని) ఇచ్చతోనే 
ఉండడం అనేది ఏది కలదో అది ఆస్యాదజీవితంగా ఉంది. ఇది భావోదయానికి 
ఉదాహరణం. “తిష్టేత్‌ కోపవశాత్‌' ఇత్యాదిశ్లోకంలో వితర్కం అనే వ్యభిచారిభావం 
యొక్క స్థితి ఉదాహరించబడింది. 

లోచనం 

క్వచిత్తు వ్యభిచారిణః ప్రశమావస్థయా ప్రయుక్తః చమత్కారః. 
యథోదాహృతం ప్రాక్‌ “ఏకస్మిన్‌ శయనే పరాబ్ముఖతయా ఇతి. అయం 
తత్ర శమః ఇత్యుక్తమ్‌. అత్ర చ ఈర్వావిప్రలమృస్య రసస్యాపి ప్రశమః ఇతి 


౦9 AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 /10)908106 414 ౧91౭99 ౨౮4 


శక్యం యోజయితుమ్‌. 
క్వచిత్తు వ్యభిచారిణః సన్టిరీవ చర్వణాస్పదమ్‌. యథా - 
గాథ. ఓసురు సుమ్‌రి ఆఇం ముహు చుమ్బిఉ జేణ, 
అమిఅరసఘోణ్డాణం పడిజూబీఉ తేణ. 
+ “ఈర్వాశుశోభితాయా ముఖం చుమ్బితం యేన, 
అమృతరసనిగరణానాం తృప్తిర్‌జ్ఞాతా తేన”. 
ఇత్యత్ర శ్రుత్యుక్తే తు కోపే కోపకషాయగద్గ్దదమన్దరుదితాయాః యేన ముఖం 
జ్ఞా 
సు 


చుమ్బతం తేన అమృతరసనిగరణవిశ్రాన్తిపరంపరాణాం తృప్తి: తేతి 
కోపప్రసాదసన్చిః చమత్కారస్థానమ్‌. 
బాలానందిని 


క్యచిదితి- కొన్ని చోట్ల అయితే వ్యభిచారిభావంయొక్క ప్రశమావస్థచేత 
చమత్కారం కలిగించబడుతుంది. వెనుక ఉదాహరించిన “ఏకస్మిన్‌ శయనే 
పరాబ్ముఖతయా” ఇత్యాది శ్లోకంలో కోపప్రశమం అని (కాందరిచేత) చెప్పబడింది. 
ఆయితే-ఇక్కడ ఈర్యా విప్రలంభరసంయొక్క ప్రశమం కూడా ఉన్నదని చెప్పవచ్చును. 

క్యచిదితి:- కొన్ని చోట్ల అయితే వ్యభిచారిభావాల సంధియే చర్వణాగోచరం 
అవుతుంది. ఎట్లనగా - ఈర్వేతి - యేన =ఎవనిచేత, ఈర్వ్యాశ్రుశోభితాయా: = ఈర్హ్వ్యచేత 
కలిగిన కన్నీళ్లతో ప్రకాశిస్తూన్న ప్రియురాలియొక్క, ముఖమ్‌=ముఖము, చుమ్బితమ్‌= 
చుంబించబడీందో, తేన= వానిచేత, అమృతరసనిగరణానామ్‌= అమృతరనం 
మ్రింగడాలయొక్క (గుటకలయొక్క) తృప్తి: =తృప్తి, జ్ఞాతా= తెలియబడినది. 

ఇత్యత్ర ఇతి:- ఇక్కడ కోపం ఈర్యాశబ్దంచేత చెప్పబడినా - కోపకషాయం చేత 
గద్గదమైన మందమైన రోదనం గల (గర్గదకంఠంతో మందంగా ఎడుస్తూన్న) 


(స 


ఏటే వాటి పరంపరవల్ల కలిగే తృప్పిని తెలుసుకుంటాడు అని కోపప్రసాదాల సంధి, 
అనగా ప్రియురాలిలో కలిగిన కోపం, ప్రసాదం - ఈ రెండింటి సంధి, చమత్కార 
జనకంగా ఉంది. 


+ (దీని సంసృతచ్చాయ ఇది కావచ్చును అని (ఇతి ఛాయేవ ప్రతిభాతి ) అని 
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లోచనం 
క్వచిద్య్యభిచార్యన్తరశబలతైవ విశ్రాన్తిస్థానమ్‌ . యథా - 
శ్లో క్యాకార్యం శశలక్ష్మణః క్వ చ కులం భూయో౭పి దృశ్యేత సా 
దోషాణాం ప్రశమాయ మే శుతమహో కోపే౭పి కౌస్తం ముఖమ్‌, 
కిం వక్ష్యన్త్యపకల్మషాః కృతధియః స్వష్నే౭పీ సా దుర్లభా 
చేతః స్వాస్థ్యము పైహి కః ఖలు యువా ధన్యో=ధరం ధాస్యతి. 
అత్ర హి వితర్కౌత్సుక్కే, మతిస్మరణే, శజ్కాదైన్యే, ధృతిచిన్తనే 
పరస్పరం బాధ్యబాధకభావేన ద్వన్హ్వశో భవన్తి, పర్యన్తే తు చిన్తాయా ఎవ 
ప్రధానతాం దదతీ పరమాస్వాదస్థానమ్‌. ఏవమన్యదప్యుత్రేక్ష్యమ్‌. ఏతాని 
చోదయసంధిశబలత్వాదికాని కారికాయామాదిగ్రహణన గృహీతాని. 
బాలానందిని 
క్వచిదితి :- కొన్ని చోట్ల ఇతరవ్యభిచారిభావాలతో కలవడమే విశ్రాంతిస్థానం, 
అనగా చిత్తవిశ్రాంతిస్థానం, చమత్కారకారణం అని అర్థం. ఎట్లనగా - 
క్యాకొర్యమ్‌ ఇతి :- దేవయానిని చూచి యయాతి అనుకుంటూన్న మాట లని 
కొందరు కావ్యప్రకాశవ్యాఖ్యాతలు వ్రాశారు. కాని ఇది ఏ కావ్యంలోదో, నాటకంలోదో 
తెలియదు. అకార్యమ్‌= మునికన్యాభిలాషారూపమైన ఆకార్యం, క్వ=ఎక్కడ? 
శశలక్ష్మణ:ః=చంద్రుని యొక్క, కులమ్‌ =కులము, క్వ=ఎక్కఢ(వితర్కం,. సా=ఆమె, 
భూయః= మల్లీ, అపి దృశేతే= చూడబడుతుందా? (జెత్ఫుక్యం). న=మనయొక్క, 
శ్రుతమ్‌ = శాస్త్ర శ్రవణం,దోషాణామ=దోషాలయొక్క, ప్రశమాయ=వినాశంకొరకే కదా? 
(మతి) అహో=ఏమి ఆశ్చర్యం? కోపేఒపి =కోపంలో కూడా, ముఖమ్‌= ఆమె ముఖం, 
కాన్తమ=మనోహరమైనది. (స్మరణం). అపకల్మషాః=తొలగిన పాపాలు గల (పాపాలు 
లేని). కృతధియః=పండితులు. కిమ్‌=ఎమి, వక్ష్యన్తి=పలికెదరో? (శంక). సా=ఆమె, 
స్వస్పే౭పి=స్వప్పంలో కూడా, దుర్తభా=దుర్లభమైనది (దైన్యం), చేతః=చిత్తమా! స్వాస్థ్యమ= 
స్వస్థతను, ఉ పోహి=పాందుము (ధృతి), ధన్యః=ధన్యుడైన, కః యువా; ఏ యువకుడు, 
అధరమ్‌= అధరోష్టాన్ని ధాస్యతి = పానం చేస్తాడో (చింత). 
అత్రేతి - ఇక్కడ వితర్క - జెత్సుక్యాలు, మతి-స్మరణలు, శంకా - దైన్యాలు, 
ధృతి-చింతలు రెండేసి పరస్పరం బాధ్యబాధకాలుగా అవుతూ చివరికి చింతకే 
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ప్రాధాన్యం ఇస్తూ మిక్కిలి ఆస్వాదానికి స్థానం అవుతున్నాయి. విత త్కొళ్ళుక్యాలు 
మతిస్మరణలచేత బాధించబడుతున్నాయి, మతిస్మరణలు వితర్కౌత్సుక్యాలచేత 
బాధించబడుతున్నాయి ఇత్యాది విధంగా ఈ జంటలలో పరస్పరం బాధథస్టభాధకభానం 
ఉన్నది అని అర్ధం. 

ఏవమితి - ఈ విధంగానే ఇతరమైనవాటిని గూర్చి కూడా ఊ మిాంచుకోవాలి, 
ఈ ఉదయ-సంధి -శబలత్వాదులు కారికలో ఆదిపదంచేత (ప్రశాన్తాాదెలోని “ఆది 
పదంచేత) గ్రహింపబడ్డాయి. 

లోచనం 

నన్వేవం విభావానుభావముఖినాపి అధికచమత్కారః దృశ్యతే ఇతి 
విభావధ్వని? అనుభావధ్వనిశ్చ వక్తవ్య£ మైవమ్‌- విభావానుఇనానౌ తావత్‌ 
స్వశబ్దవాచ్యావేవ. తచ్చర్వణాపి చిత్తవృత్తిష్వేవ పర్యవస్యతీతి తనభావేభ్యో 
నాధికం చర్వణీయమ్‌. యదా తు విభావానుభావావపి వ్యజ్లా్య భవతః తదా 
వస్తుధ్వనిరపి కిం న సహ్యాతే? యదా తు విభావాభాసాద్రతాక్ర ణాసోదయః 
తదా విభావానుభాసాచ్చర్వణాభాస ఇతి రసాభాసస్య విషంతు?. యథా 
రావణకావ్యాకర్ణనే శృజ్ఞారాభాసః. యద్యపి “శృజారానుకృతార్యాతు స 
హాస్యః ఇతి మునినా నిరూపితం తథాప్యాత్తరకాలికం తత్ర హాస్యురసత్వమ్‌. 

“దూరాకర్షణమోహమన్ర ఇవ మే తన్నామ్ని యాతే శ్రుతొం 

చేతః కాలకలామపి ప్రకురుతే నొవస్థితిం తాం వినా” 
ఇత్యత్ర తు న హాస్యచర్వణావసరః. 

బాబలానంటిని 

నన్వితి :- (ఆశంక) ఈ విధంగానే విభానుభావాల ద్వారా కూడా అధికమైన 
చమత్కారం కనబడుతున్నది కాబట్టి “విభావధ్వని, “అనుభావధ్వనీ' కూయా చెప్పవలసి 
ఉంటుంది? (సమాధానం) మైవమితీ. ఇది సరికాదు. విభావానుభావాజైా లే స్వశబ్దాల 
చేతనే చెప్పబడతాయి, అందుచేత వాటి చర్వణ కూడా చిత్తవృత్తుల లతోనే, అనగా 
రత్యాదిచిత్త వృత్తిచర్వణలలోనే, వర్యవసానం చెందుతుంది. ఆ కారణంచేత 
రనభావాలకంటె అధికంగా చర్వణీయమైనది ఏదీ ఉండదు, యుడా తు ఇతి. 
విభానానుభావాలు కూడా వ్యంగ్యాలే అయినప్పుడు వస్తుధ్వని కూడా ఎందుకు 
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సహించబడదు. అనగా ఆవి వ్యంగ్యాలుగా ఉన్నచోట్ల వాటిని వ్యంగ్యాలే అని 
అంగీకరించవచ్చు. ఆ ధ్వని వస్తుధ్వని అని చెప్పవచ్చు. అందుకు అభ్యంతరం ఏమీ 
ఉండకూడదు అని భావం. 

రనభావేత్యాదికారికలో 'తదాభాస' శబ్దంచేత నిర్దిష్టమైన ఆభానను 
నిరూపిస్తున్నాడు, యదా త్మితి : ఎప్పుడైతే విభావాభాసంవల్ల రత్యాభాసం ఉదయిస్తుందో 
అప్పుడు విభావాన్ని అనుసరించి ఎర్బడడంచేత (ఆ చర్వణ) చర్వణాభాసం అవుతుంది. 
అది. రసాభాసానికి విషయం అవుతుంది. రావణునికి సంబంధించిన వాక్యాలు 
విన్నప్పుడు ఉన్న శృంగారాభాస దీనికి ఉదాహరణం. 

వివరణ. రావణునికి సీత విషయంలో కలిగిన రతికి సీత ఆలంబనవిభావం, 
నిజానికి అది యుక్తమైన ఆలంబనం కాదు కాబట్టి ఆలంబనాభాసమే.. ఆ 
ఆలంబనాన్నిపట్టి కలిగిన రతి కూడా ఆభాసమే (రత్యాభాసం). దీనివల్ల కలిగిన 
చర్వణాభాసం ఎక్కడ ఉంటుందో ఆది రసాభాసానికి విషయం. 

యద్యపీతి ; “శృంగారంయొక్క అనుకరణం హాస్యం” అని భరతముని 
నిరూపించినా కూడ అక్కడ హాస్యరసత్వం ఉత్తరకాలంలో (శృంగారాభానచర్వణా 
నంతరం) కలిగేది. అనగా ముందు అక్కడ ఉన్న వర్ణనాదులను బట్టి శృంగారచర్వణ 
జరిగిపోయిన తరవాత పఠిత అయ్యో ఇదంతా అయుక్తం కదా అని తెలునుకుంటాడు; 
అప్పుడు హాస్యరసస్సూర్తి కలుగుతుంది అని భావం. “దూరాకర్షణ' ఇత్యాది శ్లోకంలో 
మాత్రం హాస్యరసచర్వణకి అవకాశం లేదు. 

“ ఏతైరాకులితస్య విక్షతరతేరజై రనజ్ఞాతురై: 

సంపద్యేత కథం తదాప్రిసుఖమిత్యేతన్న వేద్మీ స్ఫుటమ్‌.” 

అని ఈ శ్లోకానికి ఉత్తరార్థం. దూరాకర్షథేతి - దూరాకర్శ్షణమోహమన్రే 
ఇవ=దూరంనుంచి ఆకర్షించేది మోహింపచేసేదీ అయిన మంత్రం వలె ఉన్న, 
తన్నామ్ని=ఆమె పేరు, శ్రుతిమ్‌=చెవిని, యాతే=పొందినదగుచుండగా, మే చేతః=నా 
చిత్తం, కాలకలామపి=అత్యల్పకాలమును కూడ (కాలం పాటు కూడ), తొం వినా 
=అమె లేకుండా, అవస్థితిమ్‌ =నిలకడను, న ప్రకురుతే=చేయడం లేదు, అనజ్లాతురైః 
=మన్మథునిచేత పీడితాలైన, ఎతైః=ఈ, అజ్జె== అవయవాలతో, ఆకులితస్య= 
వ్యాకులుణ్ణిగా చేయబడిన, విక్షరతేః=తొలగింపబడిన ఇతరవిషయరుచి గల నాకు, 
తదాప్తిసుఖమ్‌= ఆమెను పొందడంవల్ల సుఖం, కథమ్‌= ఎట్టు, సంపద్యేత=లభించును, 
ఇతి= అని, స్ఫుటమ్‌=స్పష్టంగా, న జానే=ఎరుగను. 
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లోచనం 

నను నాత్ర రతిః స్థాయిభావో౭స్తిి _పరస్పరాస్థాబన్ధాభావాకీ 
కేనైతదుక్తం రతిరిత? రత్యాభాసో హి సః. అతశ్చాభాసతా, యేనాస్య సీతా 
మయ్యుపేక్షికా ద్విష్టా వేతి ప్రతిపత్తిః హృదయం న స్పృశత్యేవ. తత్స్ఫుర్భే హి 
తస్యాప్యభిలాషో విలీయేత. న చ మయి ఇయమ్‌ అనురక్తా ఇత్యఫీ 
నిశ్చయేన కృతం, కామకృతాత్‌ మోహాత్‌. ఆత ఏవ తదాభాసత్వం వస్తుతః 
తత్ర స్థాప్యతే శుక్తౌ రజతాభాసవత్‌. ఎతచ్చ శృజ్ఞారానుకృతిశబ్దం ప్రయుజ్ఞానో 
మునిరపి సూచితవాన్‌. అనుకృతిః, అముఖ్యతా, ఆభాసః ఇతి హి 
ఎకోఎర్థః. అత ఎవ అభిలాషే ఏకతరనిస్టేఒపి శృజ్లారశబ్చేన తత్ర తత్ర 
వ్యవహారః తదాభాసతయా మన్తవ్యః. శృజ్లారేణ వీరాదీనామసి ఆభాసతా 
ఉపలక్షితైవ. ఎవం రసధ్వనేరేవామీ భావధ్వనిప్రభృతయః నిఃష్యన్దాః. 
ఆస్వాదే ప్రధానం ప్రయోజకమ్‌ ఏవమ్‌ అంశం విభజ్య పృథక్‌ వ్యవస్థాప్యతే. 
యథా గస్థ యుక్తిజ్జైః ఎకరససంమూర్భితామోదోపభోగే ఒపి శుద్దమాంస్యాది 
ప్రయుక్తమిదం సౌరభమ్‌ ఇతి. 

బాలానందిని 

నన్వితి - (ఆశంక) ఇక్కడ స్థాయిభావమైన రతి లేనే లేదు కదా? పరస్పర 
(పేమ అనేది ఇక్కడ లేదు కదా? (సమాధానం) ఇది రతి అని నీతో ఎవరు అన్నారు? 
అది రత్యాభాస కదా? ఇది ఆభాసమే అనడానికి కారణం ఏమిటనగా - “సీత నా 
విషయంలో ఉపేక్షాభావంతో ఉంది. లేదా ద్వేషంతో ఉంది” అనే ఆలోచనే వాని 
హృదయంలో కలగడం లేదు. అలాంటి ఆలోచన ఉంటే వాని అభిలాష కూడా 
అణీగిపోతుంది. “ఈమెకు నామీద ఆనురాగం ఉంది” అనే నిశ్చయంతో కూడా అతడు 
ఆలా చేయడం తేదు, ఎందుచేత ననగా కామజనితమైన మోహంలో ఉన్నాడు. 
అందుచేతనే నిజానికి దానియండు (తత్ర), అనగా వాని అభిలాషయండు, 
రత్యాభాసత్వం, శుక్తి యందు రజతాభాసం వలె స్థాపించబడుతున్నది. ఈ విషయాన్ని 
'శృజ్గారానుకృతి' శబ్దాన్ని ప్రయోగించిన ముని కూడ సూచించి ఉన్నాడు. “అనుకృతి, 
'ఆముఖ్యత 'ఆభాస విటి కన్నింటికీ అర్థం ఒకటే కదా? అందువల్ల - అభిలాష 
ఒకరిలో మాత్రమే ఉన్నా కూడా అక్కడక్కడ 'శృంగార' శబ్దంతో వ్యవహరిస్తూండడానికి 
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కారణం శృంగారాభాస అవడంచేత మాత్రమే అని గ్రహించాలి. శృంగారంచేత 
వీరాదుల ఆభాసత్వం కూడా ఉపలక్షణచేత చెప్పినట్లే, 
పైన చెప్పిన కారణాలచేత కొన్నిచోట్ల కనబడే శృంగారాన్ని శృంగారాభాస అని 
మాత్రమే ఏ విధంగా చెప్పాలో అదేవిధంగా అలాంటి పరిస్థితులలో వీరరసాదుల్ని 
కూడా వీరరసాద్యాభాసలని మాత్రమే అనాలి అని అర్ధం. చెప్పవలసిన దానిలో ఒక 
అంశాన్ని మాత్రం చెప్పడం 'ఉపలక్షణం'. దీనిని బట్టి మిగిలినవి కూడా ఊహించుకోవాలి. 
ఎవమితి -ఈ విధంగా ఈ భావధ్వని మొదలైనవి రసధ్వనియొక్క నిఃష్యందాలే 
(దానినుంచి జారి వచ్చినవే). ఈ విధంగా (పైన చెప్పిన విధంగా) ఆస్వాదానికి ప్రధాన 
కారణమైన అంశాన్ని విభజించి ఇవి వేరుగా ఏర్పరుపబడుతున్నాయి. ఏకరసంగా 
కలిసిపోయిన (అనేక) సువాసనల అనుభవం చేస్తూన్నప్పుడు కూడా, “ఈ సుగంధం 
శుద్ధమైన మాంసి మొదలైనవాటివల్ల వస్తూన్నది” అని వివిధసువాసనద్రవ్యాలను 
కలపడంలో నేర్పు కలవాళ్లు ఏ విధంగా అంటూంటారో ఇది కూడా అంతే. 
లోచనం 
రసధ్వనిస్తు స ఏవ యోఒత్ర ముఖ్యతయా విభావానుభావవ్యభిచారి 
సంయోజనోదితస్థాయిప్రతిపత్తికస్య ప్రతిపత్తుః స్థాయ్యంశచర్వణా ప్రయుక్త 
ఏవ ఆస్వాదప్రకర్ష. యథా- 
శ్లో. కృచ్రేణోరుయుగం వ్యతీత్య సుచిరం భ్రాన్వా నితమృస్థభే 
మధ్యేఒ౭స్యాప్రివలీతరబ్గవిషమే నిఃష్పన్షతామాగతా, 
మద్దృష్టిస్తృషితేవ సంప్రతి శనైరారుహ్య తుజ్లా స్తనౌ, 
సాకొంక్షం ముహురీక్షతే జలలవప్రస్యన్దినీ లోచనే. 
అత్ర నాయికాకారానువర్ణ్య మాన స్వాత్మప్రతికృతిప విత్రచిత్ర 
ఫలకావలోకనాత్‌ వత్సరాజస్య పరస్పరాస్థాబన్సరూపో రతిస్థాయిభావో 
విభావానుభావసంయోజనవశేన చర్వణారూఢ ఇతి తదలం బహునా, 
స్థితమేతత్‌ - రసాదిః అర్థః అబ్లీక్వేన భాసమానః అసంలక్ష్యక్రమవ్యబ్గ్యస్య 
ధ్వనేః ప్రకార ఇతి. సహేవేతి - ఇవశబ్దేన అసంలక్ష్యతా విద్యమానత్వే=పి 
క్రమస్య వ్యాఖ్యాతా - వాచ్యేనేతి :- విభావానుభావాదినా. 
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బాలానందిని 

రసేతి - విభావానుభావవ్యభిచారిభావాలు కలవడంచేత కలిగిన 
స్థాయిభావజ్ఞానం గల జ్ఞాతకు స్థాయిభావాంశంయొక్క చర్వణచేత కలిగిన ఏ 
ఆన్వాదాతిశయం కలుగుతుందో అదే ఇక్కడ ముఖ్యంగా రసధ్వని అని చెప్పబడుతుంది. 

వివరణ- జ్ఞాత (సామాజికుడు లేదా పఠిత) విభావానుభావవ్యభి చారి భావాల 
సంయోగాన్ని, ఒక చోట కూర్చబడి ఉండడాన్ని, గ్రహించగానే అతనికి స్థాయి 
భావజ్ఞానం కలుగుతుంది. అప్పుడు అతడు వాటి అన్నింటితో కలిసిన స్థాయిభావాంశాన్ని 
చర్వణం చేస్తాడు. ఆ చర్వణంవల్ల అత్యధిక మైన ఆస్వాదమే ప్రధానంగా ఉన్నప్పుడు 
రసధ్వని అని చెప్పబడుతుంది అని భావం. ఎట్లనగా - కృద్చేణేతి - రత్నావళిలో రాజు 
విదూషకునితో అంటూన్న మాటలివి- మద్దృష్టి:=నా దృష్టి, కృద్చేణ= అతికష్టంగా, 
అస్యా; = ఈమెయొక్క, ఊరుయుగమ్‌=ఊరువుల ద్వయాన్ని, వ్యతీత్య = దాటి, 
నితమృస్థలే=నితంబప్రదేశమునందు, సుచిరమ్‌= చాలాకాలము, (బ్రాన్వ్వా=తిరిగి, 
తివళీతరబ్గవిషమే= మూడు వళు లనే తరంగములచేత విషమంగా ఉన్న, 
మధ్యే=*నడుమునందు, నిఃష్పన్షతామ్‌ =నిశ్చలత్వాన్ని ఆగతా=పాందినదై, సం(ప్రతి= 
ఇప్పుడు, తుజ్లౌ= ఉన్నతములైన, స్తనౌ=స్తనాలను, శనైః=మెల్లిగా, ఆరుహ్య =ఎక్కీ, 
తృషిలేవ= దప్పికొన్నది వలె, జలలవప్రస్యన్షినీ=జలలవాలను స్రవిస్తూన్న, లోచనే= 
నేత్రాలను, ముహుః = మాటి మాటికి, ఈక్షతే=చూస్తున్నది. 

వివరణ:- ఈ శ్లోకంలో ఊరుయుగమూ, నితంబమూ కూడ అతి విశాలంగా 
ఉన్నట్లు, నడుము సన్నంగా ఉన్నట్టు, స్తనములు పెద్దవిగా ఉన్నట్లు గమ్యం 
అవుతుంది. దీనిచేత నాయికయొక్క సౌందర్యాతిశయం ధ్యనిస్తూన్నది. నేత్రాలు 
జలలవా లున్న వనడంచేత నాయికయొక్క అధికవిరహదుఃఖం గమ్యం అవుతున్నది. 
ఎవరో ఒక వనిత అరణ్యంలో తిరుగుతున్నట్లు ఒక వృత్తాంతం కూడా ధ్వనింప 
చేయబడుతున్నది. 

అత్ర హీతి - ఇక్కడ నాయికయొక్క ఆకారంచేత దానితో పాటు (దాని 
ప్రక్కనే) చూడబడుతూన్న తన చిత్రం చేత పవిత్రమైన చిత్రఫలకాన్ని చూడడంవల్లు 
వత్సరాజు యొక్క పరస్పరం ఆసక్తి కలిగి ఉండడం అనే రతిస్తాయిభావం విభావానుభావాల 
కూర్పువల్ల చర్వజారూఢమైనది. అందుచేత ఇది రసధ్వని అని అర్ధం. ఇంక అధికంగా 
వ్రాసి చాలును. 

స్థితమితి - అంగిగా భాసిస్తూన్న రసాద్యర్థం అసంలక్ష్య[క్రమ ధ్వని యొక్క 


౦9 AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


ద్విలతీయోద్ద్యోతః 299 


ప్రకారం అని ఇది నిర్ణయించిన విషయం. సహేవేతి - “ఇవ' శబ్దంచేత క్రమం ఉన్నా 
అది కనబడకపోవడం వివరించబడింది. వాచ్యేనేతి - విభావాదికంతో అని అర్థం. 
ధ్యన్యాలోకం 

ఇదానీం రసవదలజ్కారాత్‌ అలక్ష్యక్రమద్యోతనాత్మనో ధ్వనేః 
వివిక్సో విషయ ఇతి ప్రదర్శ్యతే - 
కా. వాచ్య్వవాచకచారుత్వ హేతూనాం వివిధాత్మనామ్‌, 

రసాదిపరతా యత్ర స ధ్వనేర్విషయో మతః. 4 
రనభావతదాభాసతతశమ లక్షణం ముఖ్యమర్థమనువర్తమానాః 
A భల ఎ 
యత్ర శబ్దార్ధాలజ్కారా గుణాశ్చ పరస్పరం ధ్వన్యపక్షయా విభిన్న 
రూపా వ్యవస్థితాః తత్ర కావ్యే ధ్వనిరితి వ్యపదేశః. 
బాలొనందిని 

ఇదానీమితి - అలక్ష్యక్రమద్యోతనాత్మకమైన ధ్వనియొక్క విషయం 
రసవదల౦కారంకంటె భిన్నమైనది అని చూపబడుచున్నది. 

వాచ్యేతి - వివిధాత్మనామ్‌ = అనేకవిధములైన, వాచ్యవాచక 
చారుత్వ హేతూనామ్‌=వాచ్యానికీ, వాచకానికీ (శబ్దానికీ) వాటి చారుత్వానికీ హేతువులైన 
వాటికీ, యత్ర=ఎక్కడ, రసాదిపరతా = రసాదులకు అధీనాలై ఉండడమో, సః=అది, 
ధ్వనేః=ధ్వనియొక్క, విషయః=విషయంగా, మతః=చెప్పబడింది. 

రసేతి- ధ్వన్యపేక్షచేత అనగా ధ్వనిదృష్ట్యా పరస్పరమూ వేరువేరైన స్వరూపాలు 
గల శబ్దార్థాలంకారాలు, గుణాలు కూడ ఏ కావ్యంలో రస-భావ-రసాభాస-భావాభాస- 
రసప్రశమ - భావప్రశమరూపమైన ముఖ్యార్థాన్ని అనువర్తిస్తూ (దానికి అనుగుణంగా 
ఉంటూ ఉంటాయో ఆ కావ్యంలో ధ్వని అని నిర్దేశం (ఆ కావ్యం “ధ్వని” అని 
చెప్పబడుతుంది, 

లోచనం 

నను అజ్జిత్వేనావభాసమాన ఇత్యుచ్యతే; తత్ర అబ్గత్వమపి కిమస్తి 

రసాొదేః యేన తన్ని రాకరణాయ ఏతద్విశేషణమ్‌ ఇత్యభిప్రాయేణ ఉపక్రమతే 
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- ఇదానీమిత్యాదినా. అబ్గత్వమస్తి రసాదీనాం రసవత్‌ - (ప్రేయ - ఊర్ణస్వి- 
సమాహితాలజ్కారరూపతాయామ్‌ ఇతి భావః. అనయా చ భజ్య్యా రసవదాదిషు 
అలంకారేషు రసాదిధ్వనేః నాన్తర్భావః ఇతి సూచయతి. పూర్వం హి 
సమాసోక్యాదిషు వస్తుధ్వనేః నాన్తర్భావః ఇతి దర్శితమ్‌. వాచ్యం చ వాచకం 
చ తచ్చారుత్వహేతవశ్చేతి ద్వన్వ్వః. వృత్తావపి శబ్బాశ్చ అలజ్కారాశ్చ అర్భాళ్చ 
అలజ్కారాశ్చ ఇతి ద్వన్ద్వః. పూర్వమేవైతదుక్తమ్‌ ఇతి అర్థః. 
బాలానందిని 

నస్మాతి : అంగిగా భాసిస్తున్న అని అంటున్నావు; అయితే రసాదికం అంగంగా 
ఉండడం కూడా జరుగుతుందా? అలాంటిదాన్ని నిరాకరించడం కోసమే కదా ఈ 
(ఆజ్లీక్వేనావభాసమానః) విశేషణం ఉపయోగించావు? అనే అభిప్రాయంతో ఇదానీమ్‌ 
ఇత్యాదికంతో ఉపక్రమిస్తున్నాడు. రసవత్‌- (ప్రేయస్‌- ఊర్జస్వి- సమాహితాలంకార 
రూపంలో రసాదులకు అంగత్వం ఉంది అని భావం. ఈ విధంగా చెప్పడంచేత 
రసాదులు రసవదాద్యలంకారాలలో అంతర్భావం చెందవు అని సూచిస్తున్నాడు. 
వస్తుధ్వని సమాసోక్యాదులలో అంతర్గతం కాదు అని వెనుక ప్రతిపాదించబడింది 
కదా? “వాచ్యం చ వాచకం చ (తచ్చారుత్వ) హేతవశ్చ” అని ద్వంద్వసమాసం చెప్పాలి. 
అంతే కాని ్వపాచ్యవాచకాల చారుత్వానికి హేతువులు అని షష్టీతత్పురుష కాదు అని 
అర్థం. అదే విధంగా వృత్తిలో “శబ్బ్దార్ధాలంకారాః” అన్నప్పుడు “శబ్బాశ్చ అలంకారాశ్చ, 
అర్భాళ్చ, అలంకారాశ్చ అని ద్వంద్వసమాసం చెప్పుకోవాలి. మతః ఇతి. ఈ విషయం 
పూర్వమే చెప్పబడింది అని అర్థం. 

లోచనం 

ననూక్తం భట్టనాయకేన - “రసో యదా పరగతతయా ప్రతీయతే 
తరి తొటస్థ్యమేవ స్యాత్‌; న చ స్వగతత్వేన రామాదిచరితమయాత్‌ కావ్యాత్‌ 
అసౌ ప్రతీయతే స్వాత్మగతత్వేన చ ప్రతీతౌ స్వాత్మని రసస్య ఉత్పత్తిరేవ 
అభ్యుపగతా స్యాత్‌. సా చాయుక్తా; సీతాయాః సామాజికం ప్రతి అవిభావత్వాత్‌. 
కాన్తాత్వం సాధారణం వాసనావికాసహేతువిభావతాయాం ప్రయోజకమితి 
చేత్‌- దేవతావర్ణనాదౌ తదపి కథమ్‌? న చ స్వకాన్తాస్మరణం మధ్యే సంవేద్యతే; 
అలోకసామాన్యానాం చ రామాదీనాం యే సముద్రసేతుబన్ధాదయః విభావాః 
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తే సాధారణ్యం కథం భజేయుః ? న చోత్సాహాదిమాన్‌ రామః స్మర్యతే, 
అననుభూతత్వాత. శబ్బాదపి తత్రతిపత్తౌ న రసోపజనః, ప్రత్యక్షాదివ నాయక 
మిథునప్రతిపత్తౌ. ఉత్పత్తిపక్షే చ కరుణస్య ఉత్పాదాత్‌ దుఃఖిత్వే కరుణ 
(పెక్రాసు పునరప్రవృత్తిః స్యాత్‌, తత్‌ న ఉత్పత్తిరపి, నాప్యభివ్యక్తిః. శక్తిరూపస్య 
హి శృజ్ఞారస్య అభివ్యక్షు విషయార్ణ్దనతారత మ్య ప్రవృత్తిః స్యాత్‌. తత్రాపి కిం 
స్వగతోఒభివ్యజ్యతే రసః పరగతో వేతి పూర్వవదేవ దోషః. తేన న ప్రతీయతే, 
నోత్సద్యతే, నాభివ్యజ్యతే కొవ్యేన రసః. కిం తు అన్యశబ్దవై లక్షణ్యం 
కావ్యాత్మనః శబ్దస్య త్ర్యంశతాప్రసాదాత్‌. తత్రాభిధాయకత్వం వాచ్యవిషయమ్‌. 
భావకత్వం రసాదివిషయమ్‌. భోగకృత్వం సహృదయవిషయమ్‌ ఇది త్రయః 
అంశభూతా: వ్యాపారాః. తత్ర అభిధాభాగో యది శుద్ధః స్యాత్‌ తత్తన్రాదిభ్యః 
శాస్తన్యాయేభ్యః శ్రేషాద్యలంకారాణాం కో భేదః? వృత్తిభేదవైచిత్ర్యం చాకిం 
చిత్కరమ్‌. శ్రుతిదుష్టాదివర్ణనం చ కిమర్థమ్‌? తేన రసభావనాఖ్యో ద్వితీయో 
వ్యాపారః, యద్వశాత్‌ అభిధా విలక్షణైవ. తచ్చైతద్భావకత్వం నామ రసాన్‌ 
ప్రతి యత్‌ కావ్యస్య తద్విభావాదీనాం సాధారణత్వాపాదనం నామ. భావితే 
చ రసే తస్య భోగః యః అనుభవస్మరణప్రతిపత్తిభ్యః విలక్షణ ఎవ 
'దుతివిస్తరవికాసాత్మా రజనస్తమోవైచిత్రానువిల్ధ న త్త్వ్రమయనిజచి త్స్వ 
భావనిర్వృతివిశ్రాన్తిలక్షణ: పరబ్రహ్మాస్వాదసవిధః. స ఏవ చ ప్రధానభూతః 
అంశః సిద్ధరూపః ఇతి. వ్యుత్పత్తిర్నామ అప్రధానమేవ'' ఇతి. 
బాలానందిని 

ఇక్కడ ప్రసంగవశం చేత రసస్వరూపం చెప్పడానికి ముందుగా ఇతరుల 
మతాలను అనువదిస్తున్నాడు - నను ఇత్యాది - భట్టనాయకుడు ఈ విధంగా చెప్పి 
ఉన్నాడు కదా? “రసం” అనగా రత్యాదికం, ఇతరులలో ఉన్నట్లుగా గ్రహించబడితే 
(దానితో సహృదయుల కేమీ సంబంధం లేకపోవడంచేత) తటస్థత్వమే ఉంటుంది. 
అనగా సహృదయులకు దాని విషయంలో ఏమీ ఆసక్తి ఉండదు. రామాది చరిత్రరూపమైన 
కావ్యంవల్ల ఇది (రత్యాదికం) తనలోనే ఉన్నట్లు కూడా గ్రహించబడదు. తనలో (అనగా 
సహృదయునిలో) ఉన్నట్లు గ్రహించబడితే రసం తనయందే పుట్టుతున్నది అని 
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అంగీకరించిన ట్లవుతుంది. అది యుక్తం కాదు; సీత సామాజికుణ్ణి గూర్చి (సామాజికుడి!) 
విభావం కాదు కదా. (సీత సామాజికునికి ఆలంబనవిభావం కానప్పుడు తద్విషయకమైై 
రతి సామాజికుడిలో ఎలా కలుగుతుంది?). సాధారణమైన కొంతాత్వం సహృదయునిలో 
ఉన్న రత్యాదినాసన వికసించడానికి హేతువై విభావత్వాన్ని పాందవచ్చును కదా అని 
అంటే అది డేవతావర్ణనాదులలో ఎలా కుదురుతుంది? (అనగా సీతను సీతగా కాక ఒక 
కాంతగా మాత్రమే గ్రహించడంవల్ల సహృదయుని మనస్సులో దాగి ఉన్న రత్యాదికం 
ఉద్భుద్దం అవుతుంది. ఆ విధంగా సీత కూడా సహృదయుడికి విభావం కావచ్చు కదా 
అనడం యుక్తం కాదు. దేవతావర్ణనాదులలో సహృదయుడు ప్రారంభంనుంచి ఆ 
దేవతను పూజ్యతాబుద్దితోనే చూస్తూ ఉంటాడు; అలాంటప్పుడు ఆమెను కేవలం 
కాంతగా సాధారణదృష్టితో చూడడం కుదరదు కదా అని భావం). న చేతి:- అలాంటి 
ఘట్టాలు చూస్తున్నప్పుడు తన కాంత సృృతిపథంలోనికి వస్తుంది; అప్పుడు రత్యాద్యుద్చోధం 
కలుగుతుంది అనడానికి మధ్యలో అలాంటి స్మృతి ఏదీ లేదు కదా? 

శృంగారరసంలోనే కాదు వీరరసాదులలో కూడా ఇలాంటి అనుపపత్తులు 
ఉంటాయి అని చెపుతున్నాడు - అలోక ఇతి :- లోకసామాన్యులు కాని రామాదుల 
సముద్రసేతుబంధనాది (సహృదయగతోత్సాహ) విభావాలు సాధారణరూపంలో ఎలా 
కనబడతాయి? అనగా ఉత్సాహంతో చేయవలసిన సముద్రసేతుబంధనాదికం నేను 
కూడా చేయగలను అనే ఆలోచన గాని, హృదయసంవాదం గాని సహృదయులకు 
కలగదు అని అర్థం. రామాదులలో ఉన్న ఉత్సాహరూపస్థాయిభావంయొక్క జ్ఞానం వల్ల 
సహృదయులకు రసోద్బోధం కలిగించవచ్చును అని కూడా చెప్పడానికి వీలు లేదు అని 
అంటున్నాడు - న చేతి:- ఉత్పాహాదు లున్న రాముడు స్మరింపబడుతున్నాడు అనడానికి 
కుదరదు. పూర్వం ( ఆ రాముణ్ణి ఆ స్థితిలో) చూడలేదు కదా? (స్మరించడం అనేది 
వెనుక చూచినదానినే కదా?) ప్రత్యక్రంగా చూడకపోయినా కావ్యంవల్ల అలాంటి 
రాముని అనుభవం (జ్ఞానం) కలుగుతుంది అనడం కూడ యుక్తం కాదు. 
నాయికొనొయకులను ప్రత్యక్షంగా చూచినా కూడా ఏ విధంగా రసోత్పత్తి కలగదో అదే 
విధంగా కావ్యశబ్దంవల కలిగిన అనుభవం (జ్ఞానం) వల్ల కూడా రసోత్పత్తి కలగదు. 
ఉత్పత్తిపక్షంలో మరొక దోషం చెపుతున్నాడు- ఉత్పత్తీతి:- రసం పుడుతుంది అనే 
పక్షంలో సహృదయులలో కరుణ పుట్టడంవల్ల వాళ్లకి దుఃఖం కలుగుతుంది. అప్పూడు 
వాళ్లు కరుణరసప్రధానాలైన నాట్యాలను మళ్లీ చూడడానికి ప్రవర్తించరు. అందుచేత 
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అభివ్యక్తి కూడా కుదరదు. అనగా ముందునుంచీ ఉన్న ఘటాదిపదార్థాలు 
దీపకాంతిచేత ఎ విధంగా అభివ్యక్తం అవుతాయో అదే విధంగా సహృదయహృదయ 
గతాలైన రసాలు అభివ్యకాలవుతాయి ఆనడంకూడ యుక్తం కాదు. ఎందుచేత ననగా 
ఘటాదులు ముందుగానే ఉన్నట్లు రసాదులు సహృదయునిలో ముందుగానే లేవు 
కదా అని భావం. రత్యాదిరూపమైన రసం సూక్ష్మరూపంలో సహృదయునిలో ఉంటుంది, 
అందుచేత అది కూడా ఘటాదుల వలె సిద్దరూపమే అని చెప్పడం కుదరదు అని 
ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - శక్తిరూపస్య ఇతి. శక్తిరూపమైన, అనగా వాసనారూషమైన, శృంగారం 
(రత్యాదికం) అభివ్యక్తం అవుతుంది అని చెప్పినట్లయితే విషయాన్ని సంపాదించడం 
విషయంలో తారతమ్యంతో ప్రవృత్తి జరగవలసివస్తుంది. 

వివరణ:- విషయార్దనతారతమ్యప్రవృత్తిః అన్నప్పుడు విషయం అనగా రత్యాదికి 
విషయమైన కాంతాదికం, అనగా రత్యభివ్యక్యుపాయం. చీకట్లో ఉన్న వస్తువుల్ని 
ఎక్కువ స్పష్టంగా చూడా లనుకున్న కొలదీ ఎక్కువ కాంతిని సంపాదించడానికి 
ప్రయత్నించవలసి ఉన్నట్లు వాసనారూపంలో లోపల ఉన్న రత్యాదికం ఇంకా ఇంకా 
అధికంగా అభివ్యక్తం కావడం కోసం దానికి ఉపాయమైన విభావాదులను అధికాధికంగా 
సంపాదించుకోవడంకోనం సహృదయులు ప్రయత్నించవలసి వస్తుంది. అనగా 
విభావాదుల అనుభవంయొక్క పరిమితిని పట్టి రత్యాద్యనుభూతి పరిమితి మారుతూ 
ఉంటుందని చెప్పవలసి వస్తుంది. 

తత్రాపీతి :- ఈ అభివ్యక్తిపక్తంలో కూడా స్వగతమైన (సహృదయగతమైన) 
రత్యాదికం అభివ్యక్తం అవుతుందా, లేక పరగతమైనది అభివ్యక్తం అవుతుందా అని 
ప్రశ్న ఉదయిస్తుంది. అప్పుడు వెనుక చెప్పిన దోషమే ఇక్కడ కూడా వర్తిస్తుంది. అనగా 
స్వగతమైనది అభివ్యక్తం అవుతుంది అంటే సీశాదులకు విభావత్యం కుదరరదు. 
పరగతమైనది అభివ్యక్తం అవుతుందని అని అంటే అప్పుడు తాటస్ట్యం ఉంటుంది అని 
భావం. 

తేనేతి :- అందుచేత కావ్యం ద్వారా రసం ప్రతీతిగోచరం (తెలిసేటట్లు) 
చేయబడదు, పుట్టించబడదు; అభివ్యక్తం చేయబడదు, 

ఇప్పుడు భట్టనాయకుడు తన మతం చెపుతున్నాడు - కింతు ఇతి - కావ్య 
శబ్దానికి మూడు అంశాలు ఉండడంయొక్క అనుగ్రహంవల్ల (మూడు అంశాలు 
ఉండడంవల్ల) ఇతరశబ్దాలకంటె (శాస్త్రాదిగతశబ్దాలకంటె) వైలక్షణ్యం ఉంది. వాటిలో 


నొా?నంం నిషయంగా గల అదిదాయకతంం రసాడులు నిసయంగా గల బావకతం?ం. 
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సహృదయులు విషయంగా గల భోగకృత్వం అనే మూడు అంశాలైన వ్యాపారాలు 
ఉన్నాయి. అనగా అభిధ వాచ్యార్జాన్ని బోధిస్తుంది, భావన రసాదిప్రతితి కలిగిస్తుంది, 
భోగకృత్తం సహృదయులలో భోగాన్ని, ఆస్వాదాన్ని, కలిగిస్తుంది అని అర్థం. తత్రేతి : 
అభీధ కేవలం శుద్ధంగా ఉంటే, అనగా ఇతర వ్యాపారాల సంబంధం తేకుండా ఉంటే 
శాస్త్రాలలో అవలంబించే తంత్రం మొదలైన న్యాయాలకీ శ్లేష మొదలైన అలంకారాలకీ 
భేదం ఏముంటుంది? 
చివరణ:- తంత్రం అనగా అనేకఅర్జాలను బోధించాలనే ఇచ్చతో ఒకే పదాన్ని 
ఒకేసారి ఉచ్చరించడం. ఈ పద్ధతి ప్రకారం శాస్త్రాలలో (అక్కడ కూడా చాలా అరుదుగానే) 
ఒక పదాన్నే రెండు మాట్లు ఆవృత్తి చేసి దానికి రెండర్జాలు చెపుతుంటారు. ఉదాహరణకి 
భట్టోజిదీక్షితులు “హలన్త్యమ్‌” అనే పాణిని సూత్రాన్ని రెండు మాట్లు ఆవృత్తి చేసి రెండు 
విధాల అర్థం చెప్పాడు. అలాంటి పద్దతి కావ్యాలలో కూడా అంగీకరిస్తే 
“సర్వదో మాధవః” ఇత్యాదులలో శ్లేషాలంకారం చెప్పడం ఎందుకు? తంత్రంచేతనే 
పని జరిగిపోతుంది అని అర్థం, 
పృత్తీథి :- కావ్యాలలో ఉపనాగరికాదివృత్తు లుంటాయి. అవి శాస్తాదులలో 
ఉండవు. అదే విశేషం అని చెప్పవచ్చు కదా అంటే అది (వృత్తిభేదవైచిత్యం) ఎందుకూ 
పనికిరాని చిన్న విషయం. అభిధ ఒక్కటే; మరే వ్యాపారాలు లేవు అనుకుంటే 
శ్రుతిదుష్టం మొదలైన దోషాలను అంగీకరించడం ఎందుకు? ఈ దోషాలున్నా అభిధ 
తన సని చేసుకొనడానికి అభ్యంతరం ఎకీ లేదు కదా? మీ అభిప్రాయం ప్రకారం అది 
ఒక్కటీ ఉంటే చాలు కదా అని భావం. 
తేన ఇతి :- ఆ కారణంచేత రసభావన (రసొదిభావన) అనే అభిధ తరవాత 
పనిచేసే రెండవ వ్యాపారం ఉంది. ఈ వ్యాపారం కూడా ఉండడంవల్లనే కావ్యశబ్ఞాలలో 
ఉన్న అభిధావ్యాపారానికి ఒక వైలక్షణ్యం ఉంది. భావకత్వం అంటే ఏమనగా - కావ్యం 
రత్యాదిరసాలకి సంబంధించిన విభావాదుల్ని (విభావానుభావవ్యభిచారి భావాలను) 
రసాల విషయంలో సాధారణంగా కనబడేటట్టు చేయడమే. అనగా సాధారణీకరణమే 
భావకత్వం. 
ఖావిజే ఇతి - రసం అనగా రామాదిగతరత్యాదికం, భావితం అయిన పిమ్మట 
(సహృదయులకు! దాని భోగం (భవతి అని అధ్యాహారం) కలుగుతుంది. అనగా 
రామాదిగతమైన రత్యాదికాన్ని సహృదయులు భావన చేస్‌ చేసి ఆస్వాదించి నప్పుడు 
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అది రసం అని చెప్పబడుతుంది. రత్యాదులు సాధారణరూపంలో గ్రహించబడడంచేత 
తాటస్థ్యాదిదోషాలు ఉండవు అని భావం. 

ఆ భోగంయొక్క స్వరూపాన్ని చెపుతున్నాడు - యః ఇతి:- ఇది లౌకికాలైన 
అనుభవాలు, స్మృతులు అనే జ్ఞానాలకంటె విలక్షణ మైనది. చిత్తద్రుతి, చిత్తవిస్తరం, 
చిత్తవికాసం వీటి స్వరూపంలో ఉంటుంది. (కొన్ని రసాలలో ద్రుతి, కొన్నింటిలో విస్తరం, 
కొన్నింటిలో వికాసం కలుగుతుంది. ఈ విషయం తరవాత స్పష్టం అవుతుంది 
“స్పష్టమగ్రే భవిష్యతి”. రజస్‌ ఇతి - ఇంకా ఈ భోగం రజస్తమోగుణాల వైచిత్ర్యంతో 
కలిసిపోయిన సత్వగుణం అధికంగా ఉన్న స్వాత్మచైతన్యరూప ఆనందంలో విశ్రమించడం 
అనే, విగళితవేద్యాంతరంగా - ఇతర విషయాల జ్ఞానం ఏదీ లేకుండా - నిలిచిపోవడం 
అనే, లక్షణం గలది. అనగా అలా స్వాత్మచైతన్యానందంలో నిలిచిపోవడమే భోగం. 
(అందుచేత) ఇది పరబ్రహ్మానుభవంతో సమాన మైనది. అదే ప్రధానమైనది. సిద్ధరూపము, 
అనగా ఇది చైతన్యవిశ్రాంతిరూపం అవడంచేత, చైతన్యం నిత్యసిద్దం అవడంచేత భోగం 
కూడా సిద్ధరూపం. కావ్యంలోని ప్రధానాంశం ఈ భోగమే. కావ్యంవల్ల కలిగే వ్యుత్పత్తి 
దీని తరవాతనే; అది అప్రధానం. ఇది రసవిషయంలో భట్టనాయకుడు (ప్రతిపాదించిన 
మతం. 

లోచనం 

అత్రోచ్యతే - రసస్వరూప ఎవ తావద్విప్రతిపత్తయః ప్రతివాదినామ్‌. 
తథాహి - పూర్వావస్థాయాం యః స్థాయీ స ఏవ వ్యభిచారిసంపాతాదినా 
ప్రొప్తపరిపోషః అనుకార్యగత ఎవ రసః. నాట్యే తు ప్రయుజ్యమానత్వాత్‌ 
నాట్యరసః ఇతి కేచిత్‌. ప్రవాహధర్మిక్యాం చిత్తవృత్తె చి త్తవృత్తేః చిత్తవృత్త్వ్య న్తరేణ 
కః పరిపోషార్థః? విస్మయశోకక్రోధాదేశ్చ క్రమేణ తావత్‌ న పరిపోష ఇతి న 
అనుకార్యే రసః. అనుకర్తరి చ తద్భావే లయాద్యననుసరణం స్యాత్‌, 
సామాజికగతే వా కః చమత్కారః? ప్రత్యుత కరుణాదౌ దుఃఖప్రాప్తిః. తస్మాత్‌ 
నాయం పక్షః. కస్తర్హి? ఇహ ఆనన్వ్యాత్‌ నియతస్య అనుకారః న శక్యః, 
నిష్రయోజనస్య విశిష్టతాప్రతీతౌ తాట స్ట్యేన వ్యుత్పత్త్యభావాత్‌. 

తస్మాత్‌ అనియతావస్థాత్మకం స్థాయినముద్దిశ్య విభావానుఖావ 
వ్యభిచారిభిః సంయుజ్యమానైః “అయం రామః సుఖీ” ఇతి స్మృతివిలక్షణా 
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స్థాయిని (ప్రతీతిగోచరతయా ఆస్వాదరూపా ప్రతిపత్తిః అనుకర్రాలమృనా 
నాట్యైకగామినీ రసః. స చ న వ్యతిరిక్తమాధారమేేక్షతే; కిం తు 
అనుకార్యాభిన్నాభిమతే నర్తకే; ఆస్వాదయితా సామాజికః ఇత్యేతావన్మాత్రమ్‌ 
అదః. తేన నాట్య ఎవ రసః, న అనుకార్యాదిషు ఇతి కేచిత్‌, 
బాలానందిని 

అతి - ఈ విషయంలో చెప్పబడుచున్నది. ప్రతివాడులకు రసస్వరూపం 
విషయంలోనే విప్రతిపత్తులు (విభిన్నాభిప్రాయాలు) ఉన్నాయి. ఎట్లనగా (తథాహి) - 
ముందుగా నొట్యస్థలంలో ఉన్న విప్రతిపత్తులను వివరిస్తున్నాడు. రామాదులను 
నటులు అనుకరిస్తారు. అందుచేత రామాదులు అనుకార్యులు. ఆ అనుకార్యులల్‌ 
అలనాద్యాలంబనవిభావాలచేత రత్యాదిస్థాయిభావం పుట్టించబడుతుంది. చానిః 
ఉద్యానాదులైన ఉద్దీపనవిభావాలు ఉద్దీపింపచేస్తాయి. కటాక్షం మొదలైన అనుభావాల 
ఆ స్థాయిభావం ప్రతీతియోగ్యం అయ్యేటట్లు (తెలియదగేటట్లు) చేస్తాయి. ఉత్కం! 
మొదలైన వ్యభిచారిభావాలు పోషిస్తాయి. అప్పుడు ఆ స్థాయిభావమే రసం అ 
చెప్పబడుతుంది. అది రామాద్యనుకార్యులలోనే ఉంటుంది. నటుణ్ణి చూ? 
రామాడులుగా భావించడం ద్వారా ఆ రసం నటునిలో ఉన్నట్లు వానిమీద ఆరోపిం? 
సామాజికులు ఆస్వాదిస్తారు. ఇది భట్టలోల్లటాదుల మతం. దీన్ని ముందు చూపుతున్నాడ 
- పూర్వావస్థాయామితి :- పూర్వావస్థలో, అనగా పరిపోషణానికి ముందు, ఏదై! 
స్థాయాయో అదే వ్యభిచార్యాదులను కలపడం (సంపాత) మొదలైనవాటిచేత పరిపోషాః 
పొంది రసం అవుతుంది. అది అనుకార్యునిలోనే ఉంటుంది. దీనిని నాట్యంళ€ 
ప్రయోగిస్తారు కాబట్టి ఇది నాట్యరనం. (దీన్ని 'నాట్యరనం' అని భరతాదులు అన్నారు 
అని కొందరు (భట్టలోల్లటాదులు). 

శ్రీశంకుకాదులు ఈ మతాన్ని దూషించి రసాన్ని మరొక విధంగా ప్రతిపాదించార 
దానిని చెప్పుతున్నాడు - ప్రవాహధర్మిణ్యామ్‌ ఇతి. చిత్తవృత్తి ప్రవాహం వంటి! 
(మాటిమాటికీ ఉదయిన్తూంటుంది, అణిగి పోతూంటుంది). అలాం। 
స్థాయిభావరూపవృత్తిని అలాంటివే అయిన వ్యభిచారులు పోషించడం అనగా ఎమిటి 
విస్మయశోకుక్రోధాదిచిత్తవృత్తులకు క్రమంగా పరిపోషణం ఉండదు కూడ. అన; 
విస్మయం, శోకం, క్రోధం మొదలైన చిత్తవృత్తులు ప్రారంభంలో చాలా తీవ్రం: 
ఉంటాయి, క్రమక్రమంగా వాటి తీవ్రత తగ్గిపోతుంది. అందుచేత వాటిని క్రమం; 
పోషించడం అనేది ఉండదు అని అర్హం. అందుచేత రసం అనుకార్యునిలో ఉండడ 
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అనుకర్తయైన నటునిలో రసం ఉంటే అతడు సంగీతతాలాదులలోని లయను సరిగా 
అనుసరెంచజాలడు. సామాజికునిలో ఉంటుంది అంటే దొనిలో చమత్కారం ఎమి 
ఉంటుంది? చమత్కారం బటేకపోవడం సరికదా మీదు మిక్కిలి కరుణాదులు 
(సామాజికునిలోనే ఉంటా యని అంటే) అతనికి దుఃఖం కలగాలి. అందుచేత ఈ పక్షం 
కుదరదు. అయితే మరి ఏ పక్షం కుదురుతుంది? ఈ ప్రశ్నకు సమాధానం చెప్పడానికి 
ఉబఎక్రమిస్తూ స్థాయ్యనుకరణ రసం అనే పక్షాన్ని కూడా నిరాకరిస్తున్నాడు-ఇహేత్యాది : 
ఆ యా వ్యక్తులలో ఉన్న రత్యాదిభావాలు అనంతవిధాలుగా ఉంటాయి. మందతమ 
- మందతర-మంద-మధ్యమ. ఇత్యాది భేదాలలో అసంఖ్యాకంగా ఉండి, నియతంగా 
ఉండని రత్యాదిభావాల్ని అనుకరించడం శక్యం కాదు. అనుకరించి ప్రయోజనం కూడా 
లేదు. విశిష్టత్వం ప్రతీతం అయితే, అనగా ఆ స్థాయిభావాలు ఆ యా వ్యక్తులకు 
సంబంధించినవి అని కూడా తెలుస్తే అప్పుడు తాటస్త్యంచేత వ్యుత్పత్తి కలగదు. అనగా 
ఆ యా స్థాయి భావాలు ఆయా రామాదులకు సంబంధించినవి అని నటుడు ఆ 
విధంగానే వాటిని అనుకరిస్తే సామాజికులకు కూడా ఆ యా వ్యక్తులకు సంబంధించినవి 
అనే జ్ఞానం కలగడంచేత అప్పుడు వాళ్లకు తటస్థతాభావం'(జె దాసీన్యం) కలుగుతుంది, 
ఆప్పుడు అలాంటి కావ్యాలవల్ల చతుర్వర్గోపాయ వ్యుత్పత్తి కలగదు అని భావం. ఈ 
విధంగా స్థాయ్యనుకరణమే రసం అనే పక్షం కూడా అయుక్తం అని తేలింది. 

తన మతం చెపుతున్నాడు - తస్మాదితి - అందువల్ల అనియతమైన అవస్థయైన 
స్థాయిని ఉద్దేశించి (నటునిచేత) ప్రయోగించబడుతూన్న విభావానుభావవ్యభిచారుల 
చేత, అనగా విభావాడిలింగాలచేత, “ఈ రాముడు సుఖం కలవాడు”, అనగా “ ఈ 
రామునిలో సీతను గూర్చిన రతి ఉన్నది”, అని సామాజికులకు ఒక అనుమితిరూప 
జ్ఞానం కలుగుతుంది. ఇది స్మృతికంటె విలక్షణమైనది, దీనిలో స్థాయిప్రతీతి గోచరం 
అవడంచేత ఇది ఆస్వాదరూసమైనది. దీనికి ఆలంబనం అనుకర్త. ఎందువల్ల ననగా 
చిత్రతురగన్యాయంచేత, దూరంనుంచి నిజమైన గుజ్జం ప్రమాణంలో ఉన్న చిత్రాన్ని 
చూచి ఇది గుజ్జమే అనే ప్రతీతి కలిగినట్లు, సామాజికులకు నటునియందు రామాదిబుద్ది 
కలుగుతుంది. అందుచేత ఈ జ్ఞానం నటాలంబనమే. దీనిలో స్థాయిభావం విషయం 
అవడంచేత విషయసొందర్యాన్ని పట్టి ఈ అనుమితిజ్ఞానం (ప్రతీతి) ఆస్వాదరూసంగా 
ఉంటుంది. 

నొట్యేతి :- ఈ అనుమితిరూఫటప్రతీతియే నాట్యంలో మాత్రమే ఉంటే రసం. 
స చేతి - రసం అనుకార్నుడెన రామాదినాయకునికంటె అభినుుడుగా భావించబడిన 
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నర్తకునిలోనే ఉంటుంది. దీనికి మరొక అధారంయొక్క అపేక్ష ఉండదు. అస్వాదించేవాడు 
సామాజికుడు. దీని స్వరూపం ఇంత మాత్రమే. అందుచేత రసం నటాశ్రయం అని 
చెప్పడంచేత, ఇదె నాట్యంలోనే ఉంటుంది. అనుకార్యాడులలో ఉండదు అని 
కొందరు (శ్రీశంకుకారులు) ప్రతిపాదించారు. 


అన్యే తు - అనుకర్తరి యః స్థాయ్యవభానః అభినయాది 
సామగ్ర్యాదికృతః భిత్తావివ హరితాలాదినా అశ్వావభానః, స ఏవ 
లోకాతీతతయా ఆఅస్వాదాపరసంజ్ఞయా ప్రతీత్యా రస్యమానో రస ఇతి 
నాట్యాద్రసొః నాట్యరసాః. అపరే పునః విభావానుభావమాత్రమేవ 
విశిష్టసామగ్ర్యా సమర్చ్యమాణం తద్విభావనీయానుభావనీయస్థాయిరూపచిత్త 
వృత్తుచితవాసనానుషక్తం స్వనిర్భృతిచర్వణావిశిష్టమేవ రసః. తత్‌ నాట్యమెవ 
రసాః. అన్యే తు శుద్ధం విభావమ్‌, అపరే శుద్ధమనుభావమ్‌. కేచిత్తు 
స్థాయిమాత్రమ్‌, ఇతరే వ్యభిచారిణమ్‌, అన్యే తత్సంయోగమ్‌, ఏకే 
అనుకార్యమ్‌, కేచిత్తు సకలమేవ సముదాయం రసమాహుః ఇత్యలం 
బహునొ, 

బాలాసందిని 

అన్యే తు ఇతి - మరి కొంద రైతే - హరితాలం మొదలైన రంగులచేత గోడమీద 
చిత్రించబడిన అశ్వం నిజమైన అశ్వం కాక ఏ విధంగా అశ్వావభాసమో అట్లే 
అభినయాదిసామగ్రిచేత ఎర్పడిన అనుకర్తలోని (నటునిలోని) ఎ స్థాయ్యాభాసం 
ఉంటుందో అదే, లోకాతీతం అవడంచేత అస్వాదం అనే మరొక పేరుతో పిలవబడే 
ప్రతీతి చేత (జ్ఞానంచేత) (సామాజికులచేత; రసింపబడుచు రసం అని చెప్పబడుతున్నది. 
నాట్యంవల్ల ఏర్పడిన రసాలు అవడంచేత ఇవి నాట్యరసాలు అనీ చెప్పబడుతున్నాయి, 

ఇపరే ఇతి - విశిష్టమైన సామగ్రిచేత, అనగా భావకత్వంతో కూడిన నాట్యాది 
సామగ్రిచేత, సామాజికులకు సమర్పించబడి (అందించబడి) వాటిచేత, అనగా విభావాను 
భావాఖచేత విభావనీయమూ, అనుభావనీయమూ అయిన స్థాయిరూపబిత్త వృత్తికి 
తగిన (సామాజికగతమైన) వాననతో నంబంధించినదై తన (సామాజికుని) 
ఆనందరూపమైన చర్వణలో విషయమైన విభావానుభావమాత్రమే రసం అని మరి 


కొందరు అంటున్నారు. అందువల్ల నాట్యమే రసాలు అని ఆర్థం. అనగా విభావానుభావాలు 
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నటనానికి తగి ఉండడం అనే నాట్యరూపాలు గాన నాట్యమే రసాలు అని ఈ పక్షంలో 
నాట్యరసాః అనే పదానికి అర్థం. కేవలం అనుభావమే రసం అని కొందరు, స్థాయి 
మాత్రమే రసం అని కొందరూ, వ్యభిచారిభావం రసం అని కొందరు, స్థాయివ్యభిచారుల 
సంయోగం రసం అని కొందరు, అనుకరించడానికి శక్యమైనదే రసం అని కొందరు, 
అన్నింటి సముదాయం రసం అని కొందరూ చెపుతున్నారు. ఇంక ఈ విషయంలో చాలా 
చెప్పడం చాలిడ్డ్దాం. 
లోచనం 

కావ్యేఒపి లోకనాట్యధర్మిస్థానియేన స్వభావోక్తి వక్రోక్తి ప్రకారద్వయేన 
అలౌకిక ప్రసన్న మధురౌజస్వి శబ్బ్దసమర్స్యమాణవిభావాదియోగాదియమేవ 
రసవార్తా. అస్తు వాత్ర నాట్యాద్విచిత్రరూపా రసప్రతీతిః. ఉపాయవైలక్షణ్యాత్‌. 
ఇయమేవ తావదత్ర సరణిః. 

ఎపం స్థీతే ప్రథమపక్త ఎవ ఎతాని దూషణాని; ప్రతీతేః స్వపరగతత్వాది- 
వికల్పనేన. సర్వపక్షేషు చ ప్రతీతి? అపరిహార్యా రసస్య. అప్రతీతం హి 
పిశాచవత్‌ అప్యవహార్యం స్యాత్‌. కిం తు యథా ప్రతీతిమాత్రత్వేన అవిశిష్టత్వే ఒపి 
ప్రాత్యక్షికీ, ఆనుమానికీ, ఆగమోత్తా, ప్రతిభానకృతా, యోగిప్రత్యక్షజా చ 
ప్రతీతిః ఉపాయవైలక్షణ్యాదన్ర్యైవ తద్వదియమపి ప్రతీతిః చర్వణాస్వాదన 
భోగాపరనామా భవతు. తన్నిదానభూతాయాః హృదయసంవాదాద్యుప 
కృతాయాః విభావాదిసామాగ్ర్యాః లోకోత్తరరూపత్వాత్‌. రసాః ప్రతీయన్తే ఇతి 
ఓదనం పచతీతివద్వ్యవహారః. ప్రతీయమాన ఎవ హి రసః, 'ప్రతీతిరేవ విశిష్టా 
రసనా. సా చ నాట్యే లౌకికానుమానప్రతీతేః విలక్షణూ, తాం చ ప్రముఖే 
ఉపాయతయా సందధానా. ఎవం కావ్యే అన్యశాబ్దప్రతీతేః విలక్షణా, తాం చ 
ప్రముఖే ఉపాయతయా అపేక్షమాణా, 

బాలానందిని 

ఇంతవరకు చెప్పిన రసాన్ని గూర్చిన మతాలలో భట్టనాయకుని మతం 
ప్రధానంగా కావ్యానికి వర్తించేదిగా ఉంది, ఇతరమతా లన్నీ నాట్యానికి సంబంధించినవి. 
ఈ రసం నాట్యంలో వలెనే కావ్యంలో కూడా ఉంటుంది అని (ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - 
కొవ్యేఒపి ఇతి - కావ్యంలో కూడా లోకధర్మినాట్యధర్ములతో సమానమైన స్వభావోక్తి, 
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క ధ్వన్వాలోకః 


వక్టోక్తి అనే ప్రకారద్వయంచేత అనేకమైన ప్రసన్నములు, మధురములు, ఓజస్వులు 
ఆయిన శబ్దాలచేత సమర్చించబడే విభావాదుల నంబంధంవల్ల రసవ్యువహారం (రసం) 
ఇలాగే ఉంటుంది. 

వివరణ: నాట్యంలో లోకధర్మి, నాట్యధర్మి అని రెండు విధాలైన నాట్యం 
ఉంటే కావ్యంలో బోకధర్మి వంటి స్వభావోక్తి, నాట్యధర్మి వంటి వథ్రోక్తి ఉంటాయి. 
నాట్యంలో విభావాదులు చతుర్విధాభినయాలచేత సమర్పింపబడతాయి, కావ్యంలో 
వసాద-మూధంర్య-ఓజోవ్యంజకాటైన అలౌకికళోబ్లా = అద్వ్యారా విభావాదంలు 
సమర్పించజడకాయి. ఈ విధంగా ఉపాయాలు వేరైనా ఉశే పేయమైన రసంయొక్క 

స్వరూపం మాతం రెండింటిలోనూ ఒకటే. 

స్వభానాభినయో పేతం నానాప్రీపురుషాశ్రయమ్‌, 

యదీదృశం భవేన్నాట్యం లోకధర్మీ తు సా స్కృతా. (భనా.శా.13.71) 
“స్వభావంయొక్క అభినయంతో కూడినదై అనేకవిధాలైన స్రీ పురుషులతో సంబంధించిన 
నాట్యం లోకధర్శి. 

స్యరాలజ్కారసంయుక్త మస్వస్థపురుషాశయమ్‌, 

యదీదృళం భవేన్నాట్యం నాట్యధర్మీ తు సా స్కృతా (భ. నా. శా. 13.73) 


“గానంతోను అలంకారాలతోను కూడినది, పురుషుడు తాను ఉండవలసిన విధంగా 


(స్వస్థ ఉండకుండా స్రీజలాన్ని ఆశ్రయించి, స్రీచేత (పేరేపింప తగినట్లుగా, ఉండేది 
ఆయిన నాట్యం నాట్యధర్మి”. 
అస్తు వా ఇత్‌;- ఉపాయాలలో వైలక్షణ్యం(భేదం) ఉండడంవల్ల కావ్యంలోని 
రసప్రకీతి నాట్యంలోని రసప్రతీతికంటె భిన్నంగా ఉంటే ఉండవచ్చు. రెండు చోట్టూ 
ఉన్న రసాన్ని నిరూపించే పద్ధతి మాత్రం ఇదే, 
ఎవేమితి :- ఇది ఇలా ఉండగా ప్రతీతి స్వగతమా, పరగతమా అని వికల్పం 
చేసే చూపిన దూషణలు మొదటి పక్తంలోనే (భట్టలోల్లటాదుల ఉఊత్పత్తిపక్షంలోనే) 


ae కూడా రసప్రతీతి లేదనడానికి వీలులేదు). పిశాచం వలౌ అది అప్రతీతం 
అయితే దాన్ని గూర్చి వ్యవహరించడమే (06150645310గుకుదరదు. అయితే 
ప్రతీతిమాత్రత్వంచేత (అన్ని పక్షాలలోను ఉన్నది ప్రతీతియే కాబట్టి) విశేషం ఏమీ 
, పత్యక్షంవల్ల కలిగిన ప్రతీతి, అనుమానంవల్ల కలిగినది, ఆగమంవల్ల 
త్యక్షంవల్ల కలిగినదీ అని ఉపాయభేదాన్ని పట్టి ఆ ప్రతీతు అన్నీ వేరు 
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అలల యుల sl 


అయినట్లు ఈ రసప్రతీతి కూడా చర్వణం, ఆస్వాదనం, భోగం అని అతరనామథేయాలు 
కలది కావచ్చును. హృదయసంవాదాదులచేత ఉపకృతమైన విభావాదిసామగ్రి ఈ 
రసప్రతీతికి మూలకారణం. అ సామగ్రి లోకోత్తరరూప మైనది. అందుచేత ఈ ప్రతీతి 
కూడా లోకోత్తరం అవడంచేత దీనికి ఇలాంటి అలౌకికమైన పేర్లే పెట్టడం జరిగింది అని 
భావం. 

రసాః ఇతి - “రసాః ప్రతీయనే' (రసాలు ప్రతీతము లౌతున్నాయి - రసాల 
ప్రతీతి కలుగుతున్నది) అని లోకంలో ఉన్న వ్యవహారం 'ఓదనం పచతి' (అన్నం 
వండుచున్నాడు) అనే వ్యవహారం వంటిది (అన్నం అయిన తరవాత ఇంక వండడం 
ఎందుకు, అందుచేత అక్కడ “అన్నం తయారయే టట్లు వండుతున్నాడు” అని అర్థం) 
ఎందువల్ల ననగా ఎదైతే ప్రతీయమానమో అడే రసం. విశిష్టమైన, అనగా విభావాది వశిష్ట 
స్థాయిభావం విషయంగా గల, ప్రతీతియే రసన (రసాస్వాదం). ఆ నాట్యంలోని ఆ 
రసప్రతీతి లౌకికమైన అనుమాన ప్రతీతికంటె విలక్షణ మైనది; కాని ప్రారంభంలో ఆ 
లౌకికానుమాన ప్రతీతిని ఉపాయంగా గ్రహిస్తుంది. (లోకంలో కారణ-కార్య-సహకారాలకు 
రత్యాదులకు మధ్య అవినాభావసంబంధాన్ని (వ్యాప్తిని) గ్రహించినవాడే నాట్యంలో 
రసానుభూతిని పాందకలుగుతాడు కదా). అడే విధంగా కావ్యంలోని రసప్రతీతి ఇతర 
శాబ్ద /శబ్దజన్య) ప్రతీతులకంటె విలక్షణ మైనది. కాని ప్రారంభంలో శాబ్ద్బప్రతీతిని 
ఉపాయంగా అపేక్షిస్తుంది. 

లోచనం 

తస్మాదనుత్థానోపహతః పూర్వపక్షః. రామాదిచరితం తు న సర్వస్య 
హృదయసంవాదీతి మహత్సాహసమ్‌. చిత్రవాసనావిశిష్టత్వాచ్చేతస:. యదాహ 
- “తాసామనాదిత్వమ్‌ ఆశిషో నిత్యత్వాత్‌' (యో.నూ.4.10) “ 
దేశకాలవ్యవహితానామప్యానన్తర్యం స్మృతిసంస్కారయోరేకరూపత్వాత్‌. 
(యోగ.సూ.4.9). తేన ప్రతీతిస్తావద్రసస్య సిద్దా. సా చ రసనారూపా ప్రతీతి 
రుత్సద్యతే. వాచ్యవాచకయోః తత్ర అభిధాదివివిక్తో వ్యజ్ఞనాత్మాధ్వనన వ్యాపార 
ఏవ. భోగీకరణవ్యాపారశ్చ కావ్యస్య రసవిషయో ధ్వననాత్మ ఎవ; 
నాన్యత్కిజ్చీత్‌. భావకత్వమపి సముచిత గుణాలజ్కారపరి గ్రహాత్మకమ స్మాభిరేవ 
వక్ష్యతే, కిమేతదపూర్వమ్‌? కావ్యం చ రసాన్‌ ప్రతి భావకమితి యదుచ్యతే 
తత బవతెవ బావనాదుతతిపక ఎవ (1పత్వుజ్లీవితః. న చ కావ్యశబ్రానాం 


జాతి 
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కేవలానాం భావకత్వమ్‌; అర్థాపరిజ్ఞానే తదభావాత్‌. న చ కేవలానామర్థానామ్‌: 
శబ్బాన్తరేణార్స్యమాణత్వే తదయోగాత్‌. ద్వయోస్తు భావకత్వ మస్మాభిరేవోక్తమ్‌ 
- “యత్రార్థః శబ్దో వా తమర్థం వ్యజ్కః' ఇత్యత్ర. 

తస్మాత్‌ వ్యజ్ఞాకత్వాఖ్యేన వ్యాపారేణ గుణాలజ్కారౌచిత్యాదెకయా 
ఇతికర్తవ్యతయా కావ్యం భావకం రసాన్‌ భావయతి ఇతి త్యంశాయామపే 
భావనాయాం కరణాంశే ధ్వననమేవ నిపతతి. భోగోడపి న కావ్యశబ్దేన 
క్రియతే, అపి తు ఘనమోహాన్యసంకటతానివృత్తిద్వారేణ ఆస్వాదాపరనామ్ని 
అలౌకికే ద్రుతివిస్తారవికాసాత్మని భోగే కర్తవ్యే లోకోత్తరే ధ్వననవ్యాపార ఎవ 
మూర్చాభిషిక్త:. తచ్చేదం భోగకృత్వం రసస్య ధ్వననీయత్వే సిద్దే దైవసిద్ధమ్‌; 
రస్యమానతోదితచమత్కారానతిరిక్తత్వాద్‌ భోగస్యేతి. సత్వాదీనాం చ 
అజాజ్గిభావవైచిత్యస్యానన్న్యాత్‌ ద్రుత్యాదిత్వేన ఆస్వాదగణనా న యుక్తా. 
పరబ్రహ్మాస్వాదసబ్రహ్మచారిత్వం చాస్త్వ్వస్య రసాస్వాదస్య. వ్యుత్పాదనం చ 
శాసనప్రతిపాదనాభ్యాం శాగ్రేతిహాన కృతాభ్యాం విలక్ర్షణమ్‌. యథా 
రామస్తథాహమ్‌ ఇతి ఉపమానాతిరిక్తాం రసొస్వాదోపాయస్వప్రతిభా విజృమ్బా 
రూపాం వ్యుత్పత్తి మన్తే కరోతీతి కముపాలభామహే? తస్మాత్‌ స్థితమేతత్‌ - 
ఆభివ్యజ్యన్తే రసాః, ప్రతీత్యైవ చ రస్యన్తే ఇతి. తత్ర అభివ్యక్తిః ప్రధాన తయా 
భవతు అన్యథా వా; ప్రధానత్వే ధ్వనిః, అన్యథా అలంకారః. తదాహ- 
ముఖ్యమర్థ మితి. వ్యవస్శితా ఇతి:- వూర్వోక్తయుక్తిభిః విభాగేన 
వ్యవస్థాపితత్వాదితి భావః. 4 

బాలానందిని 

తస్మాదితి:- ఏ పక్షంలోనైనా రసప్రతీతి తప్పకుండా ఉండితీరుతుంది గాన 
భట్టనాయకుని పూర్వపక్షం అనుత్థానోపహతం, అనగా అసలు అలా పూర్వపక్షం 
చేయడానికే అవకాశం లేకపోవడంచేత లేవకపోవడంచేతనే (అవకాశం లేకపోవడంచేతనే) 
ఉపహతం (కొట్టబడినది) అయిపోయింది. రామాచీతి ;- రామాదుల చరిత్ర అందరికి 
హృదయసంవాది కాదు అని ఎదైతే చెప్పబడిందో అది గొప్ప సాహసమే. ఎందువల్ల 
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యోగసూత్రంలో తాసామిత్యాదిసూత్రద్వయంలో చెప్పి ఉన్నాడు. 

ఆసూత్రాల అర్థం - ఈ సూత్రాలలో 'తాసామ్‌' ఇత్యాదిసూత్రం నాల్గవపాడంలో 
10 వ సూత్రం; జాతీత్యాది సూత్రం 9వ సూత్రం. జాతీతి :- ఒక మనుష్యుడు 
మరణానంతరం వచ్చిన జన్మలో మార్జారభావం పొందినప్పుడు చాలా దగ్గరగా ఉన్న 
మనుష్యవాసనయే అభివ్యక్తం కావాలి కాని చాలా దూరంగా ఉన్న మార్జారవాసన ఎలా 
అభివ్యక్తం అవుతుంది? అనగా ఆ మార్దారం మనుష్యుడు వలె ప్రవర్తించాలి కదా అనే 
ఆశంకకు సమాధానంగా ఈ సూత్రం చెప్పబడింది. సంస్కారమూ, స్మృతీ ఒకే రూపంలో 
ఉండాలి. పూర్వసంస్కారం ఎలా ఉంటుందో స్మృతి కూడా అలాగే ఉంటుంది, 
సంస్కారం ఒక విధంగాను స్మృతి మరొక విధంగాను ఉండదు. అందుచేత జన్మలచేత, 
దేశంచేత, కాలంచేత వ్యవధానం ఏర్పడినా కూడా ఆ సంస్కారం, స్మృతీ కూడ 
కలుస్తాయి. అనగా కొన్ని వందల-జన్మలకి పూర్వం అతిదూర దేశంలో అతిదీర్హకాలానికి 
ముందు ఈ జీవునికి మార్దాలజన్మ దాన్ని పట్టి వచ్చిన వాసనలు ఉండవచ్చు. ఆ 
వాసనలే ఇప్పుడు మార్జాలజన్మ వచ్చినప్పుడు ఉద్బుద్ధాలయి వాటికి తగిన స్పృతిని 
కలిగించి ఆవిధంగా ప్రవర్తింపచేస్తాయి. ఈ విధంగా ఆ సంస్కారాలు ఈ జన్మకు 
అనంతరాలు (సక్కనే ఉన్నవి) అవుతాయి అని భావం. 

అనంతపూర్వజన్మ లున్నాయి అని చెప్పడానికి ప్రమాణం ఏమిటి అనే 
ప్రశ్నకు సమాధానంగా “తాసామనాదిత్వమ్‌” ఇత్యాదిసూత్రం చెప్పబడింది. కోరిక 
(ఆశిషఏ నిత్యంగా ఉంది కాబట్టి వాసనలు అనాడు లని తెలుస్తూన్నది అని సూత్రార్థం. 
అనగా ప్రతిప్రాణీ కూడ నేను ఇలాగే ఉండాలి. నాకు మరణం రాకూడదు అనుకుంటూ 
ఉంటాడు. ఈ జన్మలో మరణదుఃఖం అనుభవించలేదు. ఐనా మరణాన్ని గూర్చి 
భయపడుతున్నాడు. దీనినిపట్టి పూర్వజన్మలో కలిగిన మరణవాసన ఈతనిలో ఉందని 
స్పష్టం అవుతుంది. అనగా అనంతమైన జన్మలు, అనంతమైన వాసనలు ప్రతిజీవునికీ 
ఉంటా యని ఊహించవచ్చు. ఈ సూత్రాల విస్తృత వ్యాఖ్యానం అస్మద్విరచితయోగసూత్ర 
వ్యాఖ్య బాలానందినిలో చూడవచ్చు. పేజి 149 - 153. 

ఈ విధంగా పాతంజలయోగసూత్రంలో చెప్పినట్లు మానవుని చిత్తం విచిత్ర 
వాసనలతో నిండి ఉంటుంది గాన ఎ విషయంతో నైనా హృదయసంవాదం 
ఉండవచ్చు. అందుచేత లోకోత్తరమైన చరితం చూచినప్పుడు సహృదయుననికి 
హృదయసంవాదం కలగదనడం సాహసమే అని భావం, అయితే భట్టనాయకుడు తేన 
వ్యాపార త్రయవాదాన్ని స్లాపించడానికి ముందు దానికి ఉపపత్తి చూపించే సందర్భంలో 


Woo AIojoeJ}pd MMM ౪6౦0|919/ jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


ఇలా అన్నాడు కాని సాధారణీకరణం ద్వారా రామాదిచరిత్రల విషయంలో కూడా 
సహృదయులకు హృదయసంవాదం ఉంటుందని అంగీకరించే ఉన్నాడు. అందుచేశ 
అభినవగుప్తడు చేసిన ఈ అధిక్షేసానికి ఆధారం లేదు. 

తేనేతి :- అందుచేత రసంయొక్క ప్రతీతి ఉంటుంది అనే విషయం మాత్రం 
నిశ్చితం. రసనారూపమైన (ప్రతీతి పుడుతుంది. శబ్బార్థాలలో ఉన్న, అభిధావ్యాపారంకంటి 
భిన్నమైన వ్యంజనారూపమైన ధ్వననవ్యాషారం మాత్రమే ఆ ప్రతీతిని కలిగిస్తుంది. 
(నువ్వు చెప్పిన) కావ్యంలో ఉండే రనవిషయకమైన భోగీకరణ వ్యాపారం 
ధ్వననరూపవ్యాపారమే కాని మరేమీ కాదు. తగిన గుణాలనీ, అలంకారాలనీ 
స్వీకరించడం అనే భావకత్వం కూడా మేమే సవిస్తరంగా చెప్పనున్నాం. దీనిలో కొత్త 
విషయం ఎముంది? కావ్యం రసాలను గూర్చి భావకం, అనగా కావ్యం రసాలను 
భావింపచేస్తుంది అని అంటూ (భావనవల్ల రసం ఉత్పన్నం అవుతుంది అని 
చెప్పినట్టయింది గాన) నువ్వే భావన ద్వారా ఉత్పత్తి పక్షాన్ని పునరుజ్జీవితం చేసినట్లయింది. 
కేవలం కావ్యశబ్దాలే భావకాలవుతాయి అనడానికి వీలులేదు; అర్థం తెలియకపోతే 
వాటికి భావకత్వం ఉండదు కదా? కేవలం అర్జాలకి కూడా భావకత్వం ఉండదు; 
మరొక శబ్దంచేత, అనగా లౌకిక శబ్బాలచేత ఆ ఆర్థం చెప్పినా ఆ భావకత్వం ఉండదు 
కదా? శబ్దార్థాలు రెండూ కలిసి భావకాలు అవుతాయి అనే విషయం “యత్రార్థవ శబ్బ్‌ 
వా వ్యబ్మః అనే చోట మేమే చెప్పాం. 

తస్మాడితి - అందువల్ల “కావ్యం వ్యంజకత్వం అనే వ్యాపారంచేత 
గుణాలంకారాల బెచిత్యం మొదలైన ఇతికర్తవ్యంతో (చేయవలసిన విధానంతో) 
భావకంగా ఉంటూ రసాల్ని భావింప చేస్తుంది” అనే మూడు అంశా లున్న భావనలో 
కరణాంశలో (సాధనం ఏది అనే అంశంలో) ధ్వననమే వచ్చి నిలుస్తుంది. 

వివరణ. ఇక్కడ అభినవగుప్తడు మీమాంసకుల పరిభాషను ఉపయోగించాడు. 
ఏదైనా ఒక (క్రియాపదాన్ని వినగానే 'ఆ పని చెయ్యాలి” లేదా “ఆ పని చేస్తున్నాడు” 
ఇత్యాదిరూపంలో ఏదో ఒక పనిని సాధించడం అనేది బోధించబడుతుంది. ఆ పనిని 
సాధించే ప్రయత్నానికి 'భావన' అని పేరు. “కుఠారేణ కాష్టం “భిన్వాత"” (గొడ్డలితో కజ్జ 
ఛేదించాలి) అనే వాక్యం ఉంది. దీనిలోని 'ఛిన్హ్యాతొ అనే మాట వినగానే ఒక పని 
చెయ్యాలి (భావయేత్‌) అని తెలుస్తుంది. 'భావయేత్‌' అనగానే “కిం భావయేత” “కేన 
భావయేత్‌", “కథం భావయేత్‌” అని మూడు ఆకాంక్షలు (ప్రశ్చలు) ఉదయిస్తాయి, 
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“కుఠారేణ భావయేత్‌ అనీ “కథం భావయేత్‌' అనేదానికి “కుఠారం ఉత్‌క్షిష్య ఉత్‌క్షిప్య 
పాతయిత్వా పాతయిత్వా భావయేత్‌' అనీ అ వాక్యంలోనే ఉన్న పదాలను పట్టి 
సమాధానాలు వస్తాయి. “కిం భావయేత్‌ (దేన్ని ఉండేటట్లు, పుబ్టేటట్లు, కలిగేటట్లు 
చెయ్యాలి, సాధించాలి) అనేదానికి 'సాధ్యాకాంక్ష' అని పేరు. “కేన భావయేత్‌” (దేనిచేత 
సాధించాలి) అనే దానికి కరణాకాంక్ష అని పేరు. “కథం భావయేత్‌” (ఎలా సాధించాలి) 
అనే దానికి “ఇత్సంభావాకాంక్ష అని పేరు. ఈవిధంగా ఈ వాక్యానికి 'కుఠారేణ, తం 
ఉతక్షిప్యోతక్షిప్య, పాతయిత్వా పాతయిత్వా కాష్టచ్చేదనం భావయే త'అనే అర్ధం సిద్ధిస్తుంది. 
“యజేత స్వర్గకొమవి ఇత్యాది వైదికవాక్యాలలో కూడా “ప్రయాజాదిభిః కరణైః యాగేన 
స్వర్గం భావయేత్‌' ఇత్యాదిరూపంలో అర్థం ఎర్పడుతుంది. డీనికి 'ఆర్థభావన' అని 
పెరు. దీనిని ప్రతిక్రియాపదం కూడా బోధిస్తుంది. 
ప్రకృతంలో “కావ్యం భావింపచేస్తుంది” అన్నప్పుడు ఈ మూడు ఆకాంక్షలు 
ఉన్నాయి. దేనిని భావింపచేస్తుంది? రసాన్ని, దేనిచేత భావింపచేస్తుంది? వ్యంజకత్వం 
అనే వ్యాపారంచేత. అనగా ఇది కరణం. ఎలా భావింపచేస్తుంది? ఉచిత 
గుణాలంకారాదినిబంధభనం ద్యారా. భావనావ్యాపారాన్ని అంగీకరించిన భట్టనాయకుడు 
దీనిని పట్టి మీమాంసనుంచి దీనిని గ్రహించి, కొంత మార్పు చేశాడని తెలుస్తున్నది. 
'కావ్యం రసాన్ని భావింపచేస్తుంది” అన్నంతవరకు చాలా పోలిక ఉంది. పునః 
పునరనుసంధానరూపమైన భావనకీ దీనికీ సంబంధం లేదు. అందుచేతనే కాబోలు 
ఆభినవగుప్పుడు ఈతనిని మీమాంసకుణ్జిగా గ్రహించి “జైమినిసూత్రే హ్యేవం యోజ్యతే' 
అని వేళాకోళం చేశాడు. 
భోగోఎపి ఇతి - కావ్యశబ్దంచేత భోగం కూడా చేయబడదనే మాట లేదు. 
అయితే అది ఏ విధంగా చేయబడుతుందనగా - దట్టంగా ఉన్న మోహరూపమైన 
అజ్ఞానంవల్ల కలిగిన సంకటతను (ఆనందాంశావరణాన్ని) తొలగించడం ద్వారా 
ఆస్వాదం అనే మరొక పేరు గల, ద్రుతీవిస్తరవికాసరూపమైన, ఆలౌకికమైన, భోగం 
చేయవలసి ఉన్నప్పుడు (కలిగించవలసి ఉన్నప్పుడు) లోకోత్తరమైన ధ్వనన వ్యాపారమే 
మూర్భాభిషెక్రం (ఆ విషయంలో ధ్వననవ్యాపారానికే పట్టం కట్టాలి). దానికి ఆశ్రయం 
అవడం చేత కావ్యం సహకారి అని భావం, 
వివరణ. కావ్యశబ్దం భోగాన్ని చేస్తుంది అనే మాట కూడా నిజమే. ఆయితే 
అది ఆత్మని ఆవరించి ఉన్న మోహరూపమైన అజ్ఞానాన్ని ధ్వననవ్యాపారం ద్వారా 
తొలగించి ఈ భోగాన్ని కలిగిస్తుంది. ఈ భోగానికే ఆస్వాదం అని కూడా పేరు, నువ్వు 
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చప్పినెట్లు ద్రుత-ఐస్తం-ఐకానాలు .ఖూడి" దినల”" ఉంటాయి. ఈ జుధింగా ౭ 
అనగా ఆనందాంశాన్ని ఆవరించి ఉన్న ఆజ్ఞానాన్ని ఈ ధ్వననవ్యాపారం తొల 
వేయడంతో విభావాదులతో కూడిన రత్యాదిస్థాయిభావాలచేత అవచ్చిన్నమైన, fay 
కూడిన) ఆత్మచైతన్యంయొక్క ఎ సాక్రాత్కారం కలుగుతుందో అదే అని తేలిం 
తచ్చేతి:- రసం ధ్వననీయం అని ఎప్పుడైతే నిర్ణయించేమో అప్పూడు న 
చెప్పిన భోగకృక్త్వ్వం దైవసిద్ధం; ఎందువల్ల ననగా - రసించబడడంచేత క 
చమత్కారం కంటె భోగం భిన్నం కాదు. భోగం అనగా అలాంటి చమ త్యారమే కది 
అర్థం. 
భోగం ద్రుతివిస్తరవికాసరూసమైనది అని భట్టనాయకు డన్నదానిని మనః 
ఉంచుకొని అంటున్నాడు - సత్స్యాదీనౌొమ్‌ ఇతి - సత్వాది గుణాల అంగాంగిభాః 
ఉండే వైచిత్యం అనంతంగా ఉంటుంది. అందుచేత ఆస్వాదం ద్రుత్యాదిరూవె 
మూడు విధాలుగానే ఉంటుందనడం యుక్తం కాదు. 
వివరణ. మూడు గుణాలలో ఒక్కొక్కదాని ఉద్రేకాన్ని పట్టి ద్రుత్యా 
మూడూ కలుగుతాయని చెప్పినట్టుంది. కాని ఆ మూడు గుణాలలో ఒకటి అంగ 
రెండు అంగాలుగాను ఉండడం, అందులో కూడ అల్పత్యాధిక్యాలు ము 
భేదాలు, వీటివల్ల కలిగే వైచిత్రం అనంతంగా ఉంటుంది. కారణాల ఆనంత్య 
కార్యాలైన చిత్తవృత్తులు కూడా అనంతంగానే ఉంటాయి. అందుచేత (దుత్యా 
మూడే కలుగుతాయి అనడం యుక్తం కాదు అని అర్థం. 
పరబ్రహ్మేతి :- నువ్వు చెప్పినట్లు రసాస్వాదం పరబ్రహ్మాస్వాదస బ్రహ 
అనేది అలాగే కావచ్చును; మాకూ అంగీకార్యమే అని అర్థం. వ్యత్పృత్తి అప్ర 
అని భట్టనాయకు డన్నదాని విషయంలో చెపుతున్నాడు. వ్యుత్వావనం చ' 
కావ్యం చేసే వ్యుత్నాదనం (ఉపదేశం) శాగ్రుతిహాసాలచేత, అనగా వేదపురాణాదు' 
చేయబడిన శాసనప్రతిపాదనలకంటె, అనగా వేదంచేసే శాసనం కంటె, పురాణా 
చేసే విషయప్రతిషాదనంకంటె, అతిరిక్తమైన రసాస్వాదానికి ఉపాయుమైన తన 
యొక్క విజృంభణం అనే వ్యుత్పత్తిని చివరికి కలగచేస్తుంది కావ్యం. ఇందుకు 
తప్పు పడతాం? అనగా పురాణాదులవల్ల నేను రాముడు ప్రవర్తించినట్లు ప్రవర్తి 
అని మాత్రమే బుద్ధి కలుగుతుంది. కావ్యం అయితే అంతకు మించి, అనగా 
పాటు, ప్రతిభావికాసం కూడా చివరికి కలగచేస్తుంది అంటే ఈ విషయంలో. 
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తస్మాదితి - అందుచేత, రసాలు వ్యంజింపచేయబడతాయి, ప్రతీతిచేతనే 
రసించబడతాయి (ఆస్వాదించబడతాయి) అనేది నిశ్చితమైన విషయం, ప్రతీతైెకవ 
రస్యన్తే అనగా రసన ప్రతీతిరూపమే అని భావం. అయితే ఈ అభివ్యక్తి ప్రధానంగా 
కావచ్చు లేదా అప్రధానంగా కొవచ్చు. ప్రధానంగా అభివ్యక్తం అయితే అది రనధ్వని 
అవుతుంది అప్రధానంగా అయితే రసాద్యలంకారం అవుతుంది. ఈ విషయమే - 
ముఖ్య మర్థమ్‌ అనే మాటలలో చెపుతున్నాడు. వ్యవస్థితాః ఇతి- వెనుక చూపిన 
యుక్తులచేత గుణాలంకారాదులు ధ్వనికంటె ఏ విధంగా భిన్నమైనవో ప్రతిపాదించబడింది 
కదా అని భావం. 4 


ధ్వన్యాలోకం 
కొ. ప్రధానే౭న్యత్ర వాక్యార్థే యత్రాజ్ఞం తు రసాదయః, 
కావ్యే తస్మిన్నలంకారో రసాదిరితి మే మతిః. ర్‌ 
యద్యపి రసవదలంకారస్య అన్రైః దర్శితో విషయః తథాపి 
యస్మిన్‌ కావ్యే ప్రధానతయా అన్యః అర్థః వాక్యార్థీభూతః తస్య చ 
అభ్గ్బభూతా యే రసాదయః తే రసాదేరలంకారస్య విషయాః ఇతి 
మామకీనః పక్ష. తద్యథా చాటుషు ప్రేయోలంకారస్య వాక్యార్థత్వేఒపి 
రసాదయః అబ్గభూతాః దృశ్యన్తే. 
బాలానందిని 
ప్రధానే ఇతి - అన్యత్ర = రసాదులకంటి భిన్నమైన, వాక్యార్థే = 
వాక్యార్థమునందు, యత్ర = ఏ కావ్యంలో,రసాదయః=రసాదులు, అబ్గంతు = 
అంగంగా ఉంటాయో, తస్మిన్‌ కావ్యే = ఆ కావ్యంలో, రసాదిః= రసం మొదలైన, 
అలంకారః ఇతి= అలంకారం అని, మే మతిః=నా అభిప్రాయం, 
యద్యపీతి - రసవదలంకారానికి ఇతరులచేత విషయం చూపబడి ఉన్నా, ఏ 
కావ్యంలో మరొక అర్థం ప్రధానంగా వాక్యార్థం అయి ఉంటుందో, దానికి ఎ రసాదులు 
అంగంగా ఉంటాయో అవి రసాద్యలంకారానికి విషయాలు అని నా పక్షం (నా మతం). 
అదేట్టనగా - - చాటువులలో (ప్రీతిజనకవాక్యాలలో) (పేయోలంకారం వాక్యార్థం 


ఆయినప్పటికీ దానికి రసాదులు అంగంగా ఉన్నట్టు కనబడుతున్నాయి. (ఒక వాక్యం 
పధానంగా ఏ విషయాని (పతిపాదిస్తుందో దాన్ని “వాక్యార్లం' అంటారు). 
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లోచనం 

అన్యత్రేతి - రసస్వరూపే, వస్తుమాత్రే, అలంకారతాయోగ్యే వా. షె 
మతిః ఇతి అన్యపక్షం దూష్యత్వేన హృది నిధాయ అభీష్టత్వాత్‌ స్వపక్షం 
పూర్వం దర్శయతి- తథాపీతి. స హి పరదర్శితో విషయః భావినిత్యా నోపపన్న 
ఇతి భావః యస్మిన్‌ కావ్యే ఇతి స్పష్టత్వేన అసంగతం వాక్యమ్‌ ఇళ్ళం 
యోజనీయమ్‌ - యస్మిన్‌ కావ్యే తే పూర్వోక్తాః రసాదయః అబ్గభూతాః 
వాక్యార్ణీభూతశ్చ అన్యోఎర్థః “చి శబ్దః “తు” శబ్దస్యార్థే;, తస్య కావ్యస్య 
సంబన్జినో యే రసాదయః అబ్గభూతాః తే రసాదేరలంకారస్య రసవదా 
ద్యంకారశబ్దస్య విషయాః, స ఏవ అలజ్కారశబ్దవాచ్యో భవతి యో2 జ్లభూత: 
న త్వన్య ఇతి యావత్‌ - అత్రోదాహరణమాహ - తద్యథేతి. తదిత్యభ్గత్వమ్‌. 
యథాత్ర వక్ష్యమాణోదాహరణే, తథా అన్యత్రాపీత్యర్థ:. భామహాభిప్రాయేణ 
చాటుషు (పేయోలంకారస్య వాక్యార్థత్వే పి రసాదయః అబ్గభూతాః ఇత్యేకం 
వాక్యమ్‌. భామహేన హి గురుదేవనృవతివుత్రవిషయపప్రీతి వర్ణనం 
ప్రేయోలంకార ఇత్యుక్తమ్‌. తత్ర (పేయాన్‌ అలంకారః యత్ర సః 
ప్రేయోలంకారః అలంకరణీయః ఇహోక్తః. న త్వలజ్కారస్య వాక్యార్గత్వం 
యుక్తమ్‌. యది వా వాక్యార్థత్వం ప్రధానత్వమ్‌, చమత్కారకారితేతి యావత్‌. 
ఉద్భటమతానుసారిణస్తు భజ్‌క్వా వ్యాచక్షతే - చాటుషు చాటువిషయే 
వాక్యార్థ చాటూనాం వాక్యార్థత్వే (ప్రేయోలంకారస్యాపి విషయః ఇతి పూర్వే 
ణ సంబన్థః. ఉద్భటమతే హి భావాలంకార ఏవ ప్రేయ ఇత్యుక్తః, (పేవ్లూ 
భావానాముపలక్షణాత్‌. న కేవలం రసవదలంకారస్య విషయః యావత్‌ 
ప్రేయఃప్రభృతేరపీత్యపిశబ్దార్థవ. రసవచ్చ్భబ్దేన ప్రేయఃశబ్దేన చ సర్వ ఎవ 
రనవదాద్యలంకారాః ఉపలక్షితాః. తదేవాహ- రసాదయః అజ్ఞభూశాః దృశ్యన్తే 
ఇతి. ఉక్తవిషయ ఇతి శేషః. 

బాలానందిని 
అన్యత్రేతి. రసస్వరూపం కాని (ఏ రసం అంగం అవుతుందో దానికంటె 
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rEg: బో 


ఉపమాద్యలంకారం ధ్వనించబడితే దానికి అలంకారత్వం ఉండదు; అందుచేత 
“అలంకారతాయోగే్యే” అన్నాడు. మే మతిః అని ఇతరుల పక్షం దూష్యం అని 
నిశ్చయించి, ఇష్టం అవడంచేత తన పక్షాన్ని ముందుగా తథాపి ఇత్యాదికంచేత 
చూపుతున్నాడు. పరులచేత చూపబడిన విషయం చెప్పబోయే యుక్తిచేత (భావినీత్యా) 
ఉపపన్నం (యుక్తియుక్తం) కాదు అని భావం. 

వృత్తిలో “యస్మిన్‌ కావ్యే... తస్య చ అజ్గభూతాః” అని చెప్పబడింది. 
యచ్భబ్దతచ్చబ్టాలకు పరస్పరాన్వయం చెప్పాలి గాన “ఏ కావ్యంలో ఇతరార్థం 
'ప్రధానమో, ' తస్య = ఆ కావ్యానికి ఏ రసాదులు అంగమైనవో” అని అర్థం చెప్పాలి. అది 
అసంగతం. రసాదులు ప్రధానవాక్యార్థానికి అంగాలు కాని కావ్యానికి అంగాలు కొదు 
కదా? అందుచేత ఈ వాక్యానికి సరియైన అన్వయాన్ని చెపుతున్నాడు- యస్మిన్‌ ఇతి - 
అసంగతం అని స్పష్టంగా కనబడుతూన్న “యస్మిన్‌ కావ్యే” ఇత్యాది వాక్యాన్ని ఈ 
విధంగా అన్వయించుకోవాలి - ఏ కావ్యంలో పూర్వం చెప్పిన ఆ రసాదులు అంగంగా 
ఉంటాయో, మరొక అర్థం వాక్యార్థం అవుతుందో, - “తస్య చ అన్నచోట “చి శబ్దానికి 
తు శభ్దార్థం చెప్పాలి - కాని ఆ కావ్యానికి సంబంధించిన ఎ రసాదులు (వాక్యార్థానికి) 
ఆంగం అయినవో అవి రసాద్యలంకారానికి, అనగా రసవదాద్యలంకారశబ్దానికి 
విషయాలు. ఏది అంగమో అదే అలంకారశబ్దవాచ్యం అవుతుంది, మరొకటి (అంగం 
కానిది) కొదు అని భావం. తద్యథా ఇత్యాదికంచేత ఈ విషయంలో ఉదాహరణం 
చూపుతున్నాడు. తత్‌ అనగా అంగత్వం అని అర్థం. ఈ చెప్పబోయే ఉదాహరణంలో 
ఎట్లో ఇతర స్థలాలలో కూడా అట్టే అని అర్థం. భామహుని అభిప్రాయం ప్రకారం 
“దాటువులలో (పేయోలంకారం వాక్యార్థం అయినా రసాదులు అంగాలుగా 
కనబడుతున్నాయి”. అని ఇది ఒక వాక్యం. ఎందుచేతననగా - భామహుడు గురు - 
దేవ-నృపతి- పుత్రాదుల విషయమైన ప్రీతిని వర్ణించడం ప్రేయోలంకారం అని చెప్పాడు. 
తద్రేతి - తత్ర = ఆ భామహుని మతం ఈ విధంగా ఉండగా- ఇహ= ఈ చాటుప్విత్యాది 
వాక్యంలో, “ప్రేయాన్‌ అలంకారః యత్ర సః ప్రేయోలంకారః” అనే విగ్రహంచేత 
'ప్రేయస్‌ అనే అలంకారంచేత అలంకరణీయమైన వాక్యార్థం చెప్పబడుతుంది. అంతే 
కాని అలంకారానికి వాక్యార్థత్వం యుక్తం కాదు. 

వివరణ. “కిం హాస్యేన” ఇత్యాదిళ్లోకంలో వర్ణింపబడుతూన్న రాజుయొక్క 
ప్రభావాదికమే వాక్యార్థం కాని ప్రేయోరూపాలంకారం వాక్యార్థం కాదు. అందుచేత 
విలోని 'గుయోలజా.రిశబాని బహు[వీహిసమాసంగా |గహించి 'డేయోలంకారం 
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కలది” “పేయోలంకారంచేత అలంకరించదగినది” అని అర్థం చెప్పాలి. అంతే క్సా 
అలంకారం వాక్యార్థం అనడం యుక్తం కాదు. యదివా ఇతి. లేడా వాక్యార్థశబ్దాని 
ప్రధానమైనది అనగా చమత్కారకారి అని అర్థం. ఈ అర్థం చెప్పిన పక్షంలో 
జబహువీహిసమాసం చెప్పవలసిన అవసరం ఉండదు. 

ఐఎవరణ. భామహుడు (పేయోలంకారానికి ఇచ్చిన లక్రణోదాహరణలు ఇవి. 
శ్లో మేయో గృహాగతం కృష్ణమవాదీద్విదురో యథా, 

అద్య యా నును గోవిన్గ జాతా త్వయి గృహాగతే, 
కాలేనైషా భవేత్రీతిః తవైవాగమనాత్సునః. (భా. కావ్యా. 3.5) 

“ప్రీయోలంకారం ఎట్లనగా .- విదురుడు తన ఇంటికి వచ్చిన శ్రీకృష్ణునితో 
ఇలా అన్నాడు - గోవిందా! ఈ నాడు నువ్వు మా యింటికి రావడం వల్ల ఏ అనందం 
కలిగిందో ఆ ఆనందం కాలాంతరంలో నువ్వు మా యింటికి వచ్చినప్పుడే కలుగుతుంది. 

ఇక్కడ భక్తిపాత్రుడైన శ్రీకృష్ణుని విషయంలో విదురునికున్న ప్రీతి వర్ణింపబడింది 
గాన ప్రేయోలంకారం. వృత్తిలోని వాక్యానికి పైన చెప్పిన అర్థం భామవోక్తపేయో లంకార 
తల్లక్ష్య్యాలను అనుసంధించినది. 

ఇప్పుడు ఉద్భటమతానుసారులు ఈ వాక్యానికి చెప్పిన అర్థం విశదీకరిస్తున్నాడు 
= ఉదృటేతి:- ఉదృటమతాన్ని అనునరించినవాళ్లు ఈ వాక్యాన్ని విభజించి 
వాఖ్యానిస్తున్నారు. వాక్యార్థత్వం చాటువులయందు, అనగా చాటువుల విషయమునందు 
ఉండగా, అనగా చాటువులు వాక్యార్థం అయినప్పుడు, (చాటుః అని అధ్యాహారం; ఆ 
చాటుకావ్యం) ప్రేయోలంకారానికి కూడా విషయం అవుతుంది అని వెనుకటిదానితో 
“రసాదేః ఆలంకారన్య విషయాః”' లోని విషయశబ్దంతో (ఎకవచనంగా 
మార్చుకొన్న'విషయః' అనే దానితో) సంబంధం. ఎందుచేత ననగా ఉద్భటుని మతంలో 
భావాలంకారమే, భామహండు చెప్పిన ప్రేమచేత ఇతరభావాలను కూడా ఉపలక్షణచేత 
గ్రహించి, పేయోలంకొరం అని చెప్పబడింది. 
వివరణ. క్లో, రత్యాదికానాం భఖావానామనుభావాదిసూచనై:, 

యత్కావ్యం బధ్యతే సద్భిః తత్‌ ప్రేయస్వదుదాహృతమ్‌ (కా.అ.సా.సం. 4.2) 

'రత్యాడిెభావాలను వాటి అనుభావాదులచేత సూచిస్తూ ఏ కావ్యం నిర్మించబడుతుందో 
అది 'ధ్రేయస్వక్‌' అనగా డేయోలంకారం కలది అని చెప్పబడీనది'. “ఇది ఉఊద్భటుని 
లక్షణం. ఇక్కడ రత్వాదికానామ్‌ అని ఆదిశణుడదాగాగండేన తద... ఆంకా జ 
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గ్రహింపబడతాయి. భావాలు అలంకారాలుగా ఇక్కడ చెప్పబడుతున్నాయి అని 
వ్యాఖ్యాకారుడైన ప్రతీహారేందురాజు చెప్పాడు. 

'వ్యాక్యార్థత్యే ఒపి' అనే చోట ఉన్న 'అపి' శబ్దాన్ని డేయోలంకారస్య త్‌ తో 
అన్వయించి, ప్రేయోలంకారస్యాపి' అని పైన చెప్పబడింది. ఈ అపిశబ్లానికి ప్రయోజనం 
చెపుతున్నాడు - న కేవలమితి. కేవలం రసవదలంకారానికే విషయం కా _ యోలంకారం 


మొదలైనవాటికి కూడా విషయం అని “అపి' శబ్దానికి ఆర్థం. షాక 


(పేయఃశబ్దంచేత, రసవదాద్యలంకారాలు అన్నీ ఉపలక్షణచేత గ్రహింపబడతాయి. ఈ 
విషయాన్నే రసాదయః అజ్ఞభూతాః దృశ్యన్తే” అనే మాటలలో చెపుతున్నాడు, “ఉక్తవిషయే' 
అని అధ్యాహారం. చెప్పబడిన చాటుస్థలమునందు అని అర్థం. అనగా చాటుస్థలాలలో 
రసాదులు అంగాలుగా కనబడుతున్నాయి అని ఆ వాక్యానికి అర్థం, 

వివరణ. గుర్వాదులయందున్న ప్రతిని వర్ణించడమే (ప్రేయోలంకారం. 
చాటుస్థలంలో ఆ పేయోలంకారానికే ప్రాధాన్యం ఉంటుంది. రసాదులు ఆ ప్రీతికి 
గాని, ఆ ప్రీతికి విషయమైన రాజుయొక్క ప్రభావాదికానికి గాని అంగంగా ఉంటాయి 
అని భామహమతానుసారంగా వృత్తిలోని 'తద్యథా' ఇత్యాది వాక్యానికి అర్థం, రత్యాది 
భావాల వర్ణనం భావాలంకారం, అదే (ప్రేయోలంకారం. “కిం హాస్యేన' ఇత్యాదులలో 
చాటువు వాక్యార్థం. అక్కడ రసవదలంకారం భావాలంకారం ఉంటాయి అని 
ఉద్భటమతం ప్రకారం అర్థం. 

ధ్యన్యాలోకం 
చ Shs శుద్ధః సంకీర్ణో వా. తత్రాద్యో యథా - 
కిం హాస్యేన న మే ప్రయాస్యసి పునః ప్రాప్తశ్చిరాద్దర్శనం 
కేయం నిష్కరుణ ప్రవాసరుచితా కేనాసి దూరీకృతః, 
స్యష్నాన్తేష్యితి తే వదన్‌ ప్రియతమవ్యాసక్త కణ్ధగ్రహో 
బుద్ధ్వా రోదితి రిక్రబాహువలయస్తారం రిపుస్రీజనః. (21) 
ఇత్యత్ర కరుణరసస్య శుద్దస్యాజ్గభావాత్‌ స్పష్టమెవ రసవదలంకార 
త్వమ్‌. ఏవమేవంవిధే విషయే రసాన్లరాణాం స్పష్ట ఎవ అజ్గభావః. 
బాలానందిని 

స చేతి - ఆ రసాద్యలంకారం శుద్ధమైనా కావచ్చు లేదా సంకీర్ణం కావచ్చు. 

వాటిలో మొదటిది ఎట్లనగా - 


స 
ళో. 


“4 
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కిమితి - హాస్యేన = హాస్యంచేత, కిమ్‌=ఏమి ప్రయోజనం. చిరాయ= 
చిరకాలానికి, మే దర్శనమ్‌= నా దృష్టిని, ప్రాప్తః=పొందిన నువ్వు, వునః=తిరిగి, న 
'ప్రయాస్యసి=వెళ్లవు. చాలాకాలానికి కనబడిన నువ్వు మళ్లీ వెల్లి పోవద్దు. నిష్కరుణ= 
జాలిలేనివాడా! ఇయమ్‌=ఈ, ప్రవాసరుచితా=ప్రవాసమునందు ఆసక్తి, కాశ ఏమిటి? 
కేన=ఎవనిచేత, దూరీకృతః=దూరం చేయబడినావు? స్వష్నాన్రేషు= స్వప్పాంతముల 
యందు, ఇతి=ఈవిధంగా, వదన్‌=పలుకుచు, ప్రియతమ వ్యాస క్తకణ్థుగ్రహః= 
ప్రియతమునియందు లగ్నమైన కంఠగ్రహణం గల, (ప్రియతముని కంఠాన్ని ఆశ్తేషించుకొని 
ఉన్న, తే= నీ యొక్క రిపుస్తీజనః=శత్రుప్రీ జనం, బుద్ద్వా=మేల్కొని, రిక్లబాహువ లయః= 
శూన్యమైన బాహువలయం కలదై, తారమ్‌=బిగ్గరగా, రోదితి=బడ్చుచున్నది. 

ఇత్యటత్రేతి - ఇక్కడ శుద్ధమైన కరుణరసం అంగంగా ఉండడంవల్ల 
రసవదలంకారత్వం స్పష్టమే. ఈవిధంగా ఈ రకమైన ఇతరరసాలకు కూడా అంగత్వం 
స్పష్టమే. 

లోచనం 

శుద్ధ ఇతి : రసాన్తరేణ అజ్ఞభూతేన అలజ్కారాన్తరేణ వా న మిశ్రః. 
ఆమిశ్రస్తు సంకీర్ణః. స్వప్పస్య అనుభూతసదృశత్వేన భవనమితి హసన్నేవ 
ప్రియతమ: స్వప్నే అవలోకితః. న మే ప్రయాస్యసి వునః ఇతి- ఇదానీం త్వాం 
ఎదితశఠభావం బాహుపాశబన్థాత్‌ న మోక్ష్యామి. అత ఏవ రిక్తబాహువలయ 
ఇతి. స్వీకృతస్య చోపాలమో యుక్త ఇత్యాహ - కేయం నిష్కరుణేతి. 
కేనాసీతి:- గోత్రస్థలనాదిష ప్వపి న మయా కదాచిత్‌ ఖేదితో=సి స్వష్నాన్తేషు 
స్వష్నాయితేషు, సుప్తప్రలపితేషు పునః పునరుద్భూతతయా బహుషు. ఇతి 
వదన్‌ యుష్మాకం సమసీ రిపుస్రీజనః ప్రియతమే విశేషేణ ఆసక్తః కల్బాగ్రహాః 
యేన తాదృశ ఏవ సన్‌ బుద్దా స్వా శూన్యవలయాకారీకృత బాహుపాశః సన్‌ 
తారం ముక్తకణ్ణం రోదితీతి. 

బాలానందిని 

వుద్గ ఇతి :- అంగమైన ఇతరరసంళో కాని, మరొక అలంకారంతో కాని మిశ్రం 
కానిది శుద్ధం. వాటితో కలిసినది సంకీర్ణం. పూర్వం జాగ్రదవస్థలో ఏవిధంగా 
అనుభవించబడి ఉంటుంచో స్వ్వప్పం అదే విధంగా ఉంటుంది గాన ప్రియతముడు 
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ఎలాంటి శరుడవో, గూఢంగా విప్రియం చేసేవాడవో, తెలిసి పోయింది. ఇప్పుడింక నా 
బాహుపాశబంధంనుంచి విడవను. అందువల్లనే రిక్రబాహువలయః అని చెప్పబడింది, 
స్వీయజనాన్ని (స్వీకృతస్య) నిందించడం యుక్తమే అని కేయం నిష్కరుణ అనే 
మాటలలో చెప్పుచున్నాడు. కేనాస్‌తి - గోత్రస్థలనాదులు జరిగినప్పుడు కూడా నేను 
నిన్ను ఎన్నడూ బాధించలేదు. స్వప్నాన్తేషపు - మాటి మాటికి ఇలా జరగడంచేత 
అనేకమైన స్వప్నాయితములయందు, అనగా నిద్రలో కలవరించడాలయందు. ఇతీతి 
- ఈ విధంగా పలుకుచున్న మీ శత్రుస్త్రీజనం, ప్రియతమునియందు అధికంగా లగ్నం 
చేయబడిన కంఠ[గ్రహణం కలదై మేల్కొని శూన్యమైన, వలయాకారంగా చేయబడిన 
బాహుపాశం కలదై ఎలుగెత్తి ఎడ్చుచున్నది. 
లోచనం 

అత శోకస్థాయిభావేన న్వవ్నదర్శనోద్దపితేన కరుణరసేన 
చర్వ్యమాణేన సున్దరీభూతః నరపతిప్రభావః భాతీతి కరుణ: శుద్దః ఏవ 
అలంకారః. న హి “త్వయా రిపవో హతాః” ఇతి యాదృగనల౦కృతో యం 
వాక్యార్థః తాదృగయమ్‌, అపి తు సున్దరతరీభూతో ఒత్ర వాక్యార్థః. సౌన్దర్యం 
చ కరుణరసకృతమేవే తి. చన్రాదినా వన్తునా యథా వన్వన్తరం 
వదనాద్యలంక్రియతే తదుపమితల్వేన చారుతయా అవభాసాత్‌, తథా రసేనాపి 
వస్తు వా రసాన్తరం వా ఉపస్కృతం సున్దరం భాతి ఇతి రసస్యాపి వన్తున ఇవ 
అలంకారత్వే కో విరోధః? 

బాలానందిని 

అత్రేతీ - ఇక్కడ శోకం స్థాయిభావంగా గలది, స్వప్పంలో చూడడంచేత 
ఉత్తాపితమూ అయిన, చర్వణచేయబడుచున్న కరుణరసంచేత రాజుయొక్క ప్రభావం 
సుందరంగా అయి భాసిస్తూన్నది. అందువల్ల శుద్ధమైన కరుణరసమే అలంకారం. 
'నీచేత శత్రువులు చంపబడ్డారు' అనే అలంకారరహితమైన వాక్యార్థం ఎలాంటిదో ఇది 
అలాంటిది కాదు కదా? మరేమనగా ఇక్కడ వాక్యార్థం చాలా సుందరంగా ఉండేటట్లు 
చేయబడింది. ఈ సౌందర్యం కరుణరసంవల్లనే వచ్చింది. మరొక వస్తువైన ముఖాదికం 
చంద్రాదివస్తువుతో పోల్బబడడంచేత ఎక్కువ అందంగా భాసిం చడంవల్ల, ఆ వస్తువుచేత 
(చంద్రాదివస్తువుచేత) ఏ విధంగా అలంకరించబడుతుందో అదే విధంగా ఒక వస్తువు 
గాని, మరొక రసం గాని రసంచేత కూడా సుందరంగా ప్రకాశిస్తుంది. అందుచేత రసం 
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కూడా వస్తువువలె అలంకారం అయితే విరోధం ఏముంది? 
లోచనం 

నను రసేన కిం కుర్వతా అత్ర ప్రకృతః అర్థః అలంక్రియథే? తర్చి 
ఉపమయాపి కిం కుర్వత్యా అలం[క్రియతే? నను తయా ఉపమీయతే 
ప్రస్తుతో ఒర్ధః. రసేనాపి తర్హి సరసీక్రియతే సోఒర్థః ఇతి స్వసంవేద్యమెతత్‌, 
తేన యత్‌ కేచిత్‌ అచూచుదన్‌ - “అత్ర రసేన విభావాదీనాం మధ్యే కిమలం 
క్రియతే?” ఇతి తదనభ్యుపగమపరాహతమ్‌, ప్రస్తుతార్థస్య అలంకార్యత్వేన 
అభిధానాత్‌. అస్యార్థస్య భూయసా లక్ష్యే సద్భావ ఇతి దర్శయతి- ఎవమితి 
యత్ర రాజాదేః ప్రభావఖ్యాపనం తాదృశ ఇత్యర్థః. 

బాలానందిని 

(ప్రశ్న) నన్వితి - రనం ఎం చేస్తూ ప్రకృతార్థాన్ని అలంకరిస్తుంది? (ఎదురుప్రశ్చ, 
అయికే ఉపమ కూడా ఏం చేస్తూ ప్రకృతార్థాన్ని అలంకరిస్తుంది? (మొదట ప్రః 
వేసినవాని సమాధానం) ఉపనుచేత ప్రస్తుతార్థం పోల్చబడుతుంది కదా? (రెండవవా। 
సమాధానం) అయితే రనంచేత కూడా ఆప్రకృతార్థం సరసంగా ఉండేటటు 
చేయబడుతుంది; ఈ విషయం (ఒకరు చెప్పనక్కరలేదు) ఎవరి మట్టుకు వారి 
తెలుస్తుంది. అందుచేత “ఇక్కడ రసం విభావాదులలో దేన్ని అలంకరిస్తుంది?” అ; 
కొందరు చేసిన ఆక్షేపణ అంగీకరించపోవడంచేతనే త్రిప్పికొట్టబడింది. విభావాదులల 
ఒకదానిని అలంకరిస్తుందని మేం అంటే కదా ఈ అఆక్షేపణకి అవకాశం అని భావః 
'ప్రస్తుతార్హమ దానిచేత అలంకరించబడుతుంది అని కదా మేం అంగీకరించినది 
అస్యేతి:- ఈ విషయం (రసం అలంకారంగా ఉండడం) చాలా బక్ష్యాలలో ఉంది అ 
ఎవమిత్యాది వాక్యంచేత చూపుతున్నాడు. ఎవంవిధే విషయే అనగా ఎక్కడైతే రాజాదు: 
ప్రభావాన్ని వర్ణించడం ఉంటుందో అలాంటిదానియందు అని ఆర్థం. 

ధ్వన్యాలోకం 

సంకీర్ణో రసాదిః అబ్ధ్బభూతః యథా - 
శో క్షిపో హసావలగ: ప్రసభమభిహతో ఒప్యాదదానో ఒ౦శుకాన్తం 
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ఆలిజ్ఞన్‌ యో౭ వధూతప్రిపురయువతిభిః సాశ్రునేత్రోత్సలాభి; 
కామీవార్హాపరాధ: స దహతు దురితం శామృవో వః శరాగ్నిః.(220 
ఇత్యత్ర త్రిపురరిపుప్రభావాతిశయస్య వాక్యార్హత్వే ఈర్వా 
విప్రలమృస్య శ్లేషసహితస్య అబ్గభావ ఇతి. ఏవంవిధ ఏవ రసవదాద్య 
లంకారస్య న్యాయ్యో విషయః. అత ఎవ చ ఈర్వ్యావిప్రలమృకరుణ 
యోః అబ్గత్వేన వ్యవస్థానాత్‌ సమావేశో న దోషః. యత్ర హి రసస్య 
వాక్యార్థీభావః తత్ర కథమలంకారత్వమ్‌? అలంకారో హి చారుత్వ 


హేతుః ప్రసిద్ధః న తు అసౌ అత్మైవ ఆత్మనః చారుత్వహేతుః. 


బాలానందిని 

సంకీర్ణ ఇతి : అంగమైన సంకీర్ణరసాదికం ఎట్లనగా - 

కైప్త్ర ఇతి :- ఇది అమరుశతకంలోని మంగళశ్లోకం. యః=ఎ శరాగ్సి, 
సాశ్రునేత్నోత్పలాభి:= కన్నీళ్ళతో కూడిన ఉత్పలములవంటి నేత్రాలు గల, 
త్రిపురయువతిభి;= త్రిపురాసురస్రీలచేత, ఆర్రాపరాధః=పచ్చిగా ఉన్న (కొత్తదైన, అప్పుడే 
చేసిన) అపరాధం గల, కామీవ=కాముకుడు వలె, హస్తావలగ్నః=చేతులకు తగుల్కొంటూ, 
హస్తస్పర్శ చేస్తూ, క్షిప్తః=దూరంగా విసిరివేయబడిందో, ప్రసభమ్‌=బలాత్కారంగా, 
అంశుకాన్తమ్‌=వ ప్రాంతాన్ని, ఆదదానః అఫి=గ్రహిస్తున్నా అభిహతః=కొట్టబడినదో, 
శేశేషు౯కేశము లయందు, గృహ్హన్‌=గ్రహిస్తూ, అపాస్తః=విదిలించుకొనబడినదో, 
చరణనిపతితః= పాదాలమీద పడినదై, సంభ్రమేణ=తొందరచేత, నేకితః=చూడబడలేదో, 
ఆలిబ్గన్‌=కౌగిలించుకొంటూ, అవధూతః=తిరస్కరించబడిందో, స౩=ఆ, శామృవః=శివుని 
సంబంధమైన, శరాగ్సిః:=బాణాగ్సి, వః;=మీయొక్క, దురితమ్‌=పాపమును, దహతు= 
కాల్చివేయుగాక, 

ఇత్యగ్రేతి - ఈ శ్లోకంలో త్రిపురారియైన పరమేశ్వరుని ప్రభావాతిశయం 
వాక్యార్థం. దానికి శ్లేషసహితమైన ఈర్వ్యావిప్రలంభం అంగం. ఈ విధమైనదే 
రసవదాద్యలంకారానికి విషయం అని చెప్పడం న్యాయసంమతం, అందుచేతనే, 
ఊఈర్వావిప్రలంభకరుణలు (మరొకదానికి)అంగంగా ఉండడం చేతనే, ఒక చోట కలిసి 
ఉండడంలో దోషం లేదు, రసమే ఎక్కడ వాక్యార్థంగా ఉంటుందో అక్కడ దానికి 
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అలంకారత్వం ఎలా కుదురుతుంది? చారుత్వానికి హేతువైనదే అలంకారం అని 
ప్రసిద్ధం కదా? ఈ రసం తనకు తానే చారుత్వహేతువు కాజాలదు. 
లోచనం 
క్షిప్ర ఇతి :- కామిపక్షే అనాదృతః ఇతరత్ర ధుతః. అవధూత ఇతి న 
ప్రతీప్పితః ప్రత్యాలిబ్గనేన, ఇతరత్ర నర్వాబ్గభూననేన విశరారూకృత:, 
సాశ్రుత్వమేకత్ర ఈర్వయా అన్యత్ర నిష్పత్యాశతయా. కామీవేత్యనేన 
ఉపమానేన శ్లేషానుగృహితేన ఈర్వ్యావిప్రలమ్మో యః ఆకృష్ణః తస్య 
శ్లేషోపమాసహితస్య అబ్గత్వమ్‌, న కేవలస్య. యద్యష్యత్ర కరుణో రసో 
వాస్తవో౭ప్యస్తి తథాపి స తచ్చారుత్వప్రతీత్యై న వ్యాప్రియతే ఇత్యనేన 
అభిప్రాయేణ శ్రేషసహిత స్యే త్యేతావదేవ అవోచత్‌; న తు కరుణసహిత స్యేత్యపి. 
ఏతమర్థమ్‌ అపూర్వతయా ఉఊ్రేక్షితం ద్రఢీకర్తుమాహ- ఎవంవిధ ఏవేతి. 
అత ఏవేతి:- యతో త్ర విప్రలమృస్య అలంకారత్వం న తు వాక్యార్ధతా అతో 
హేతోరిత్యర్థః. న దోష ఇతి యది హ్యన్యతరస్య రసస్య ప్రాధాన్యమ భవిష్యత్‌ 
న ద్వితీయో రసః సమావిశేత్‌. రతిస్థాయిభావత్వేన తు సాపేక్షభావో విప్రలమృః. 
స చ శోకస్థాయిభావత్వేన నిరపేక్షభావస్య కరుణస్య విరుద్ధ ఏవ. 
ఏవమ లంకారశబ్దప్రసంగేన సమావేశం ప్రసాధ్య ఏవంవిధ ఏవేతి యదుక్తం 
తత్రెవకారస్య అభిప్రాయం వ్యాచప్టే - యత్ర హీతి. 
బాలానందిని 
క్షీప ఇతి :- కాముకుని పక్షంలో ఆనాదరం చేయబడినవాడు అని, 
రెండవపక్షంలో దులిపి వేయబడినది అని అర్ధం. తిరస్కరించబడినవాడు అని చెప్పడంచేత 
ప్రత్యాలింగనంచేత సాదరంగా స్వీకరించబడలే దని భావం. శరాగ్నిపక్షంలో 
చిమ్మివేయబడినది అని భావం. కన్నీళ్లు కలిగి ఉండడం ఒక పక్షంలో ఈర్చ్యచేత, రెండవ 
పక్షంలో రక్షణ విషయంలో ఆశ లేకపోవడం చేత, కామీవ ఆనే శ్లేషచేత అనుగ్రహించబడి న 
ఉపమానంచేత ఏ ఈర్యావి ప్రలంభం (ఈర వల్ల ఏర్పడిన వియోగం) స్పష్టీకరించబడిం దో 
శ్లేషోపమాసహితంగా ఉండే అది పురరిపుప్రభావరూపవాక్యార్థానికి అంగం; అంతే కాని 
కేవలవిప్రలంభం ఆంగం కాదు. ఇక్కడ వాస్తవమైన కరుణరసం కూడా ఉన్నా అది ఆ 
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నాక్యార్ధంయొక్క చారుత్వం తెలియడానికి పనిచేయడంలేదు. అనే అభిప్రాయం చేత 
శేషసహితన్య' అని మాత్రమే చెప్పాడు కాని “కరుణసహితస్య' అని కూడ చెప్పలేదు. 
క్రొత్తగా తనచేత ఊహించబడిన (ప్రతిపాదించబడిన) ఈ విషయాన్ని దృఢం చేయడం 
కొరకు 'ఎవంవిధ ఏవ' అని అంటున్నాడు. అత ఏవేతి:- ఇక్కడ విప్రలంభం అలంకారమే 
కాని వాక్యాద్ధం కాదు అందువలన అని అర్థం. న దోషః ఇతి:- ఈ రెండు రసాలలో ఒకటి 
ప్రధానం అయి ఉండేటట్లయితే అప్పుడు రెండవ రసం ఇక్కడ చేరక పోయేది. 
విప్రలంభం రతి స్థాయిభావంగా కలదవడంచేత సాపేక్షభావం, అనగా మున్ముందు 
కలుస్తామనే ఆశయొక్క ఆపేక్ష ఉన్నది. అది శోకం స్థాయిభావంగా కలదవడంచేత 
నిరపేక్షభావమైన కరుణకి విరుద్ధమే. 
వివరణ. విరుద్ధమైన రెండు రసాలను ఒక చోట కూర్చకూడదు. కాని ఆ 
రెండూ మరొకదానికి దేనికైనా అంగాలైనప్పుడు చేర్చవచ్చు. అందుచేతనే పరస్పర 
విరోధం గల కరుణవిప్రంభాలకి ఇక్కడ సమావేశం చేసినా దోషం లేదని భావం. 
ఏవమితి- ఈవిధంగా అలంకారశబ్దప్రసంగంచేత రెండు విరుద్దరసాల 
సమావేశాన్ని సాధించి 'ఏవంవిధ ఎవి అన్నదానిలో ఉన్న ఎవకారంయొక్క అభిప్రాయాన్ని 
“యత్ర హి ఇత్యాదివాక్యంచేత విశదీకరిస్తున్నాడు. 
ధ్యన్యాలోకం 
తథా చాయమత్ర సంక్షేపః - 
శ్లో రసభావాదితాత్సర్యమాశ్రిత్య వినివేశనమ్‌, 
అలంకృతీనాం సర్వాసామలంకొత్వసాధనమ్‌. 
తస్మాద్యత్ర రసాదయః  వాక్యార్థీభూతాః స సర్వః న 
రసాదేరలంకారస్య విషయః, సః ధ్వనేః ప్రభదః. తస్య ఉపమాదయః 
అలంకారాః. యత్ర తు ప్రాధాన్యేన అర్జాన్తరస్య వాక్యార్థీభావే రసాది భిః 
చారుత్వనిష్పత్తిః క్రియతే స రసాదేః అలంకారతయా విషయః, 
బాలానందిని 
తథా చేతి - ఇంతవరకు చెప్పిన విధంగా ఇక్కడ దీని సంక్షేపం ఇది. 
రసేతి :- రసభావాదితాత్పర్యమ్‌ =రసభావాదులయందే తాత్పర్యాన్ని, 
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జ్‌ 


ఆశ్రిత్య=ఆశ్రయించి, వినిచేశనమ్‌ =కూర్చడం, సర్వాసామ్‌=సమస్తమైన, అలంకృతీనామ్‌= 
అలంకారాలయొక్క, అలంకారత్వసాధనమ్‌ =అలంకారత్వంయొక్క సాధనము, 

తస్మాదితి - అందువల్ల ఎక్కడ రసాదులు వాక్యార్థం అవుతాయో (ప్రధానంగా 
ఉంటాయో) అది అంతా రసాద్యలంకారానికి అనగా రసాదులు చేసే అలంకరణానికి 
విషయం కాదు. అడి ఒక ధ్వనిభేదం (రసాదిధ్వనికావ్యం). ఆ ధ్వనికావ్యానికి 
ఉపమాదులు అలంకారాలుగా ఉంటాయి. కాని ఎక్కడ మరొక అర్ధం ప్రధానమైన 
వాక్యార్ణంగా ఉంటుందో, దానికి రసాదులు చారుత్వాన్ని సమకూరుస్తాయో, అది 
రసాదులు అలంకారం అవడానికి విషయం (స్థానం). 

లోచనం 

సర్వాసామ్‌ ఉపమాదీనామ్‌. అయం భావః-ఉపమాదీనామలంకారల్వే 
యాదృశీ వార్తా తాదృశ్యేవ రసాదీనామ్‌. తదవశ్యమన్యేన అలంకార్యేణ 
భవితవ్యమ్‌. తచ్చ యద్యపి వస్తుమాత్రమపి భవతి, తథాపి తస్య పునరపి 
విభావాదిరూసతాపర్యవసానాత్‌ రసాదితాత్పర్యమేవేతి సర్వత్ర రసధ్వనేరేవ 
ఆత్మభావః. తదుక్తమ్‌- రస భావాదితాత్పర్యమ్‌ ఇతి. తస్యేతి:- ప్రధానన్య ఆత్మ 
భూతస్య. ఏతదుక్తం భవతి - ఉపమయా యద్యపి వాచ్యో ఒర్థః అలంక్రియతే, 
తథాపి తస్య తదేవ అలంకరణం యత్‌ వ్యజ్యూర్థ్ధాభివ్యజ్ఞునసాముర్థ్యాధానమితి 
వస్తుతో ధ్వన్యాత్మైవాలంకార్యః. కటకకేయూరాదిభిరపి హి శరీరసమవాయి 
భిః చేతన అత్మైవ తత్తచ్చిత్త వృత్తివి శేషాచిత్యసూచనాత్మతయా అలం క్రియతే. 
తథా హి - అచేతనం శవశరీరం కుణ్బలాద్యుపేతముపి న భాతి, 
అలంకార్యస్యాభావాత్‌. యతిశరీరం కటకాదియుక్తం హాస్యావహం భవతి, 
అలంకార్యస్య అనౌచిత్యాత్‌. న హి దేహస్య కించిదనౌచిత్యమితి వస్తుతః 
ఆత్మైవ అలంకార్యః. “అహమలంకృత:" ఇత్యభిమానాత్‌. రసాొచేః 
అలంకారతాయాః ఇతి వ్యధికరణషష్ట్యా, రసాదేః యా అలంకారతా తస్యాః 
సఏవ విషయః. ఎతదనుసారేణైవ పూర్వత్రాపి వాక్యే యోజ్యమ్‌. రసొదికర్భకస్య 
అలంకరణ క్రీయాత్మనః విషయః ఇతి. 

బాలానందిని 
సర్వాసామ్‌ ఇతి - సమస్తమైన ఉపమాదులైన అని అర్థం, దీని భానం ఇది 
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- ఉపమాదులు అలంకారాలు అని చెప్పడంలో ఎలాంటి పద్ధతియో రసాదుల 
అలంకారత్వంలో కూడా అదే పద్ధతి. అందువల్ల అలంకరించదగింది మరొకటి 
తప్పకుండా ఉండాలి. ఆ అలంకార్యం వస్తుమాత్రం కూడా కావచ్చును; అయినా 
ఆవస్తువు కూడా తిరిగి విభావాదిరూపంలో పర్యవసిస్తుంది. (చివరికి విభావాదిరూపం 
అవుతుంది) అప్పుడు దానికి కూడా రసాదులయందే తాత్పర్యం ఉంటుంది కాబట్టి 
అంతటా కూడా రసధ్వనికే ఆత్మత్వం. ఈ విషయమే 'రసభావాదితాత్సర్యమ్‌' ఇత్యాదికంచేత 
చెప్పబడింది. 

తస్వేతి - “తస్య ఉపమాదయోఒలంకారాః అనే వాక్యంలో తస్య అనగా - 
ప్రధానమూ అత్మా అయిన ఆ రసాదికి అని అర్థం. ఎతదితి - ఈ విషయం 
చెప్పినట్లయింది - ఉపమచేత వాచ్యార్థమే అలంకరించబడినా దానిని (వాచ్యార్థాన్ని) 
అలంకరించడం అంటే ఎమిటనగా వ్యంగ్యార్థాన్ని వ్యంజింపచేసే సామర్ధ్యాన్ని 
దానియందు నమకూర్చడమే. అందువల్ల నిజానికి అలంకార్యం ధ్వనిరూపమైన 
ఆత్మయే. శరీరంతో సంబంధించిన కటకకేయూరాదులచేత కూడ ఆ యా చిత్తవృత్తుల 
బె చిత్యాన్ని సూచించే విధంగా అలంకరించబడేడి చేతనమైన ఆత్మయే కదా? 

వివరణ. శరీరం మిద ధరించే అలంకారాలు భరించేవాని చిత్తవృత్తికి 
అనుగుణంగా, ఉచితంగాకూడా ఉంటాయి. యువకుల లేదా యువతుల శరీరాలమీద 
ధరించిన అలంకారాలు వాళ్ల రాగిత్వానికి తగిన విధంగా (జ చిత్యంతో) ఉంటాయి. 
యతిశరీరంమిద రుద్రాక్రమాలాదండకమండలాదులు వాళ్ల చిత్తవృత్తికి ఉచితమైనవిగా 
ఉంటాయి. అలంకారాలు ధరించేటప్పుడు అలంకార్యచిత్తవృత్తాచిత్యం కూడా 
పరిగణనలోనికి తీసికొనబడుతుంది. 

తథాహి ఇతి:- అది యుక్తమే కదా? అచేతనమైన శవశరీరం కుండలాదులతో 
కూడినదైనా ప్రకాశించదు. అక్కడ అలంకార్యమైన ఆత్మ లేదు కదా? సంన్యాసిశరీరం 
కటకాదులతో కూడినట్ట్లయితే హాస్యాస్పదం అవుతుంది. ఎందుచేత ననగా 
అలంకార్యంలో బెచిత్యం లేదు. దేహానికి సంబంధించినంతవరకు అనౌచిత్యం ఎదీ 
లేదు. అందుచేత నిజానికి అలంకార్యం ఆత్మయే. ఎందుచేత ననగా “అహమ్‌ 
అలంకృత; (నేను అలంకరించబడ్డాను) అనే అభిమానం చేతనుడికే ఉంది కాని కేవల 
శరీరానికి లేదు కదా? “రసాదేః అలంకారతాయాః" అన్నచోట ఉన్న షష్టీవిభక్తులు 
వ్యధికరణషష్టులు. అనగా సమానాధికరణషష్టులనుగా గ్రహించి విశేషణ విశేష్యభావం 
(రసాదియెన అలంకారతయెకు. అని) చెపాకూడదని ఆరం. అందుచేత రసాదులయొక్కు 
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ఏ ఆలంకారత్వం ఉందో దానికి అదే విషయం, అనగా ఆశ్రయం. 
ఎతదనుసారేణ ఇతి - దీనిని అనుసరించి పూర్వవాక్యంలో కూడా అర్థః 


“చెప్పుకోవాలి. రసాదికర్తకమైన అలంకరణ॥క్రియారుూపానికి విషయం (కాదు) ఆగి 


అన్వయం చెప్పాలి. “న రసాదేః అలంకారః' అనేదానికి “రసాదికమైన అలంకారానికి 


UL 


విషయం కాదు అని మామూలు అర్థం చెప్పడం జరగచ్చు. అలా కాకుండా ఇక్కడ 
కూడా వ్యధికరణషష్టీవిభక్తులుగా గ్రహించి- రసాదేః:=రసాదులయొ క్క అనగా రసాదులు 
చేసే (రసాదికర్తకమైన-రసాదులు కర్తగా గల) అలంకారస్య=అలంకరణానికి అని 
అర్థం చెప్పుకోవాలి అని భావం. 


ధ్యన్యాలోకం 
ఎవం ధ్వనేః ఉపమాదీనాం రసవదలంకారస్య చ వివిక్త 
విషయుతా భవతి. యది తు చేతనానాం వాక్యార్ణీభావో 
రసాద్యలంకారస్య విషయః ఇత్యుచ్యతే తర్హి ఉపమాదీనాం ప్రవిరల 
విషయతా నిర్విషయతా వా అభిహితా స్యాత్‌, యస్మాదచేతన 
వస్తువృత్తే వాక్యార్టీభూతే పునః చేతనవస్తువృత్తానయో జనయా 
యథాకథంచిద్భవితవ్యమ్‌. అథ సత్యామపి తస్యాం యత్ర అచేత 
నానాం వాక్యార్థీభావః నాసౌ రసవదలంకారస్య విషయః ఇత్యుచ్యతే, 
తత్‌ మహతః కావ్య ప్రబనస్య రసనిధానభూతస్య నీరసత్వమ భిహితం 
స్యాత్‌. 
బాలానందిని 


ఏవమితి - ఈ విధంగా ధ్వనికి, ఉపమాద్యలంకారాలకీ, రసవదలంకారానికీ 
వీషయాలు (స్థానాలు) వేరు వేరైనవి అనేది కుదురుతుంది. చేతనాలు వాక్యార్లం అవుతే 
అప్పుడు అది రసవదలంకారానికి విషయం అవుతుంది అని చెప్పినట్లయితే అప్పుడు 
ఉపమాదులకు విషయం చాలా తక్కువ అయిపోతుంది, అసలే లేకుండా కూడా 
పోవచ్చు. ఎందువల్ల ననగా అచేతనపడార్థాల వృత్తాంతం వాక్యార్థ్ణం అయినప్పుడు 
ఆక్కడ మళ్ళీ చేతనవస్తువృత్తాంతాన్ని ఎదో విధంగా కల్పించవలసి ఉంటుంది. 
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అచేతనవృత్తాంతం వాచ్యార్థంగా ఉన్న చోట్లలో చేతనవస్తువృత్తాంతయోజన ఉన్నా 
కూడ అది రసవదలంకారానికి విషయం కాదు అని ఆంటే అప్పుడు రసానికి నీధోనం 
(నిధి) అయిన అతివిస్తృతమైన కావ్యప్రబంధం (ఎన్నో కావ్యాలు) నీరసం అని 
చెప్పినట్టవుతుంది. 
లోచనం 
ఎవమితి - అస్మదుక్తేన విషయవిభాగేనేత్యర్థః, ఉపమాదీనామితి:- 

యత్ర రసస్య అలంకార్యతా రసాన్తరం చాజ్గభూతం నాస్తి తత్ర శుద్ధా ఎవ 
ఉపమాదయః. తేన సంసృష్ట్యా నోపమాదీనాం విషయాపహార ఇతి భావః. 
రసవదలంకొరస్య చేతి :- అనేన భావాద్యలంకారా అపి ప్రేయస్వ్యూర్దస్వి 
సమాహితా గృహన్సే. తత్ర భావాలంకారస్య శుద్దస్య ఉదాహరణం యథా:- 
శ్లో తవ శతపత్రపత్రమృదుతామతలశ్చరణ 

శృలకలహంసనూపురకలధ్వనినా ముఖరః, 

మహిషమహాసురస్య శిరసి ప్రసభం నహితః 

కనకమహామహీధ్రగురుతాం కథమమృ్బ గతః, 
ఇత్యత్ర దేవీస్తోత్రే వాక్యార్థీభూతే వితర్కవిస్మయాదిభావస్య చారుత్యహేతుకేతి 
తస్యాజ్లత్వాత్‌ భావాలంకారస్య విషయః. 

బాలానందిని 
ఏవమితి - మేము చెప్పిన విషయవిభాగంచేత అని అర్థం, ఉపమాదీనామ్‌ 

ఇతి - ఎక్కడ రసం అలంకార్యంగా ఉంటుందో, దానికి అంగంగా మరొక రసం ఎదీ 
ఉండదో అక్కడ శుద్దమైన ఉపమాద్యలంకారాలే. అందుచేత రసవదాదులతో సంసృష్టిచేత 
ఉపమాదులకు విషయాపహారం, స్థానం లేకపోవడం, ఉండదు. అనగా రసం ఉండి 
దానికి అంగంగా మరొక రసం ఉన్నట్లయితే రసవదలంకారం అపుతుంది, అక్కడనే 
ఉపమాద్యలంకారాలు ఉన్నా అవి రసవదలంకారసం సృష్టాలుగానే ఉంటాయి గాని 
శుద్ధరూపంలో ఉండవు. అందుచేత అలాంటి సంసృష్టికి అవకాశం లేని స్థలాలే 


శుద్దోపమాదులకు స్థలాలు అని అర్థం. 
రసవదలంకారస్య చేతి. రసవదలంకారం అనేదానిచేత (పేయస్వి - ఊర్జస్‌ 


లి 


సమాహితాలంకారాలు కూడా గ్రహించబడతాయి. 
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వివరణ. భావం మరొకదానికి అంగం అవుతే అది పేయోలంకారం. దీనికే 
భావాలంకారం అని కూడా పేరు. ప్రేయస్వి, ప్రేయాన్‌, అనేవి కూడా దీని పేర్తె,.రసాభాన- 
భావాభాసలు మరొకదానికి అంగాలైతే ఊర్జస్వ అలంకారం. భావశాంతి అపరాంగం 
అయితే సమాహితాలంకారం. 
తత్ర ఇతి- వాటిలో శుద్ధమైన భాచాలంకారానికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 
తవేతి :- అమృ్మ =తల్లీ! శకతపత్రపత్రమృదుతామతల:=పద్మపు రేకువలె 
మృదువుగాను ఎజ్జగాను ఉన్న తలం (అరికాలు) గలది, చలకలహంసనూపురకలధ్వనినా 
= కదలుతున్న కలహఎసల వంటి నూపురముల మధురధ్వనిచేత, ముఖరః= 
మోగుతూన్నది అయిన, తవ=నీయొక్క, చరణః=పాదం, ప్రసభమ్‌=బలాత్కారంగా, 
మహిషమహాసురస్య=మహిషమహాసురుని, శిరసి=శిరస్సుమీద, నిహితః= ఉంచబడినదై, 
కనకమహామహీధ్రగురుతామ్‌=మేరుపర్వతం వంటి బరువును, కథమ్‌=ఎట్లు, 
గతః=పొందినది. వాని ఆంత పెద్ద శిరస్సు నలిగిపోవడంచేత ఇది బరువైనది అని 
తెలుస్తూన్నది అని భావం. 
ఇత్యడ్రేతి:- ఇక్కడ వాక్యార్గమైన దేవీస్తుతిలో వితర్కం, విస్మయం మొదలైన 
భావం చారుత్వానికి హేతువై దొనిక్‌ అంగం అయింది. అందువల్ల ఇది (శుద్ధమైన) 
భావాలంకారానికి విషయం. 
లోచనం 
రసాభాసస్య అలంకారతా యథా మమైవ స్తోత్రే - 
సమస్తగుణసంపడః సమమలంక్రియాణాం గణై 
రృవన్హి యది భూషణం తవ తథాపి నో శోభసే, 
శివం హృదయవల్లభం యది యథా తథా రజ్ఞాయే 
స్తదేవ నను వాణి తే భవతి సర్వలోకోత్తరమ్‌. 
అత్ర హీ పరమేశస్తుతిమాత్రం వాచః పరమోపాదేయమితి వాక్యార్థే 
శృజ్ణారాభాసశ్చారుత్వ హేతుః శ్లేషసహితః, న హ్యయం పూర్ణః శృజ్ఞారః 
నాయికాయాః నిర్గుణత్వే ని'"లంకారత్వే చ భవతి. “ఉత్తమయువ ప్రకృతి: 
ఉజ్జలవేషాత్మకః' ఇతి చాభిధానాత్‌. 


ఇైలెడ్డి 
గ్ర 
2 
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బాలానందిని 

సమస్తేతి - వాణి=నా వాణీ! అల౦ంక్రియాణాం గణైః సమమ్‌=అలంకారాల 
గణాలతో కూడా, సమస్తగుణసంపదః=సమస్తమైన గుణసంపదలు, తవ=నికు, 
భూషణమ్‌=భూషణంగా, భవన్తి యది= అయినను, తథాపి=ఆట్లయినా కూడ, యథా 
తథా=ఏదో విధంగా, హృదయవల్లభమ్‌= హృదయప్రియతముడైన, శివమ్‌ =శివుణ్ణి, 
రళ్ళయేఎ: యది=రంజింవ చేసినట్టయితే, తదేవ=ఆదే, తే=నీకు, నర్వ 
లోకోత్తరమ్‌ =సమస్తలోకాలలో శ్రేష్టమైనదిగా, భవతి నను =అవుతుంది కదా? 

అత్ర హీ ఇతి - ఇక్కడ వాక్కునకు అత్యంతోపాదేయమైన (సర్వథా 
స్వీకరించవలసిన) విషయం పరమేశ్వరుని స్తుతిమాత్రమే అనేది వాక్యార్థం. ఆ 
వాక్యార్థంలో శ్లేషసహితమైన శృంగారాభాస చారుత్వానికి హేతువుగా ఉంది. ఇది 
పూర్ణమైన శృంగారం కాదు. నాయికగుణాలూ అలంకారాలూ లేనిదైతే పూర్ణశ్చంగారం 
కాదు కదా? “శృంగారంలో ఉత్తములైన యువతీయువకులు ప్రకృతిగా ఉండాలి. వారి 
వేషం ఉజ్వలంగా ఉండాలి” అని నాట్యశాస్త్రంలో చెప్పబడింది కదా?; 

వివరణ. ఇక్కడ 'యథా కథం రజ్ఞయే:' అని చెప్పడంచేత ప్రతీయమానమైన 
నాయికకు తగిన గుణాలు, అలంకారాలు లేవు అని సూచించబడింది. 

లోచనం 

ఖావాభాసాబ్ల్దతా యథా- 
స పాతు వో యస్య హతావశేషాస్తత్తుల్యవర్హాజునరజ్జితేషు, 
లావణ్యయుక్తేష్వపి విత్రసన్తి దైత్యాః స్వకాన్తానయనోత్పలేషు. 
అత్ర రౌద్రప్రకృతీనామ్‌ అనుచితః త్రాసః భగవత్ర్రభావకారణ కృత 
ఇతి భావాభాసః, ఏవం తత్రశమస్యాబ్బత్వమపి ఉదాహార్యమ్‌. 


బాలానంద్‌ని 


ఇస 


ఖాచేతి - భావాభాసం అంగం అవడానికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా - స ఇతి :- 
యస్య= ఎ శ్రీమహావిష్ణువుయొక్క, హతావశేషాః= చంపగా మిగిలిన, దైత్యాః= 
దైత్యులు, లావణ్యయుక్తేష్వపి= లావణ్యంతో కూడినవైనా, తత్తుల్యవర్థాణ్యనరణ్లి తేషు= 
వానితో సమాన మైన కాటుకచేత పూయబడిన, స్వకాన్తానయనోత్సలేషు=తమ భార్యల 
ఉత్పలాల వంటి నేత్రాలయందు(నుండి), విత్రసన్తి= భయపడుచున్నారో. 
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అత్రేతి - ఇక్కడ రౌద్రస్వభావం గలవాళ్లకు భయం కలగడం భగవంతుని 
ప్రభావం అనే కారణంచేత చేయబడింది గాన, ఇది భావాభాస. ఇది వాక్యార్థమైన 
భగవత్రభావానికి అంగం అవడంచేత ఊర్జస్వ్యలంకారం అని భావం. ఎవమితి - ఈ 
విధంగా భావప్రశమానికి కూడ ఉదాహరణ చూచుకోవాలి. 
లోచనం 
“మే మతిః” ఇత్యనేన యత్‌ పరమతం సూచితం తద్దూషణ 
ముపన్యస్యతి - యదీత్యాదినా. పరస్య చాయమాశయః - అచేతనానాం 
చిత్తవృత్తిరూపరసాద్యసంభవాత్‌ తద్వర్ణనే రసవదలంకార స్యానా శజ్క్య్యత్వాల్‌ 
తద్విభక్త ఏవ ఉపమాదీనాం విషయ ఇతి. ఎతద్దూషయతి - తర్తీ తి. 
తస్మాద్వచనాద్దేతోరి త్యర్థః. నను అచేతన వర్ణనం విషయ ఇత్యుక్తమ్‌ ఇత్యాశబ్క్య 
హేతుమాహ - యస్మాదితి. యథాకథంచిదితి :- విభావాదిరూపతయా. 
తస్యామితి :- చేతనవృత్తానయోజనాయామ్‌. నీరసత్వమితి:- యత్ర పా రసః 
తత్ర అవశ్యం రసవదలజ్కారః ఇతి పరమతమ్‌. తతః న రసవదలంకారళ్ళ్చేత్‌ 
నూనం తత్ర రసో నాస్తీతి పరమతాభి'ప్రాయాత్‌ నీరసత్వముక్తమ్‌. న త్వస్మాకం 
రసవదలంకారస్యాభావే నీరసత్వమ్‌; అపితు ధ్వన్యాత్మభూతరసాభావే. తాద్భక్చ 
రసః అత్ర అస్త్యేవ. 
బాలానందిని 
మే ఇతి :- “ప్రధానే ఒన్యత్ర వాక్యార్థే” ఇత్యాది కారికలో “మే మతిః” అని 
చెప్పడం ద్వారా పరుల ఏ మతం సూచించబడిందో దాని దూషణాన్ని యదీత్యాదికంచేత 
ప్రతిపాదిస్తున్నాడు. పర్ఫ్యేతి :- పరుని అభిప్రాయం ఇది - అచేతనపదార్గాలకు 
చిత్తవృత్తిరూపాలైన రసాదులు ఉండడం సంభవం కాదు. అందువల్ల వాటి పర్ణనలో 
రసవదలంకారం ఉంటుం దని ఊహించడానికి కూడా అవకాశం లేదు. అందుచేత 
ఉపమాదులకు రసవదాదులు ఉండేదానికంటె భిన్నమైన స్థలమే విషయం. ఈ 
మతాన్ని తర్షీ త్యాదికం చేత దూషిస్తున్నాడు. తర్హి అనగా ఆవిధంగా చెప్పడం పల్ల అని 
అర్థం. చేతనవర్ణన ఉన్న చోటనే రసవదాద్యలంకారాలు ఉంటాయి, అచేతనవర్ణనా 
స్థానాలలో ఉపమాద్యలంకారాలు ఉంటాయి. ఈ విధంగా ఈ రెండింటికీ వేరు వేరు 
స్థానాలు కేటాయించవచ్చు అని చెప్పడంవల్ల అని భావం. 
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నన్వితి :- అచేతనవర్గనం ఉపమాదులకి విషయం అని చెప్పాం కదా అని 
ఆశంకించుకొని ఆలా చెప్పినా ఉపమాదులకు విరలవిషయత్వం గాని, నిర్వియత్వం 
గాని ఎర్పడుతుంది అనేది యథాతథంగానే ఉంటుంది అని చెప్పడానికి హేతువును 
యస్మాదిత్యాదికంచేత ప్రతిపాదిస్తున్నాడు. యథాకథంచిత్‌ అనగా విభావాదిరూపంలో 
అని అర్థం. తస్యామితి- చేతనవృత్తాంతాన్ని కూర్చినప్పుడు అని అర్థం. నీరసత్వమితి:- 
రసం ఉన్నచోటల్లా రసవదలంకారం అని పరుల మతం. మాకైతే రసవదలంకారం 
లేకపోయినా నీరసత్వం ఉండదు. ఎక్కడైతే ధ్వన్యాత్మ అయిన రసం ఉండదో అక్కడ 
మాత్రమే నీరసత్వం. అలాంటి రసం చేతనవృత్తాంతయోజన ఉన్న చెప్పబోయే 


ఉదాహరణలలో(అత్ర) ఉండనే ఉంది. 
ధ్వన్యాలోకం 

యథా- 

శ్లో తరబ్గభ్రూభజ్లా క్రుభితవిహగశ్రేణిరశనా 
వికర్తన్తీ ఫేనం వసనమివ సంరమృశిథిలమ్‌, 
యథావిద్ధం యాతి స్థలితమభినన్గాయ బహుశో 
నదీరూపేణేయం ధ్రువమసహనా సా పరిణతా. 

యథా వా:- 

శ్లో తనీ మేఘజలార్దపల్లవతయా ధౌతాధరెవా[్రుభిః 
శూన్యేవాభరణైః స్వకాలవిరహాద్విశ్రాన్త పుష్పోద్గమా, 
చిన్తామౌనమివాశ్రితా ముధుకృతాం శబ్దైర్వినా లక్ష్యతే 


చజ్తీ మామవధూయ పొదపతితం జాతానుతాపేవ సా. 


యథా వా- 

శ్లో తేషాం గోపవధూవిలాససుహృదాం రాధారహఃసాక్షిణాం 
కేమం భద్రకలిన్షశైలతనయాతీరే లతావేశ్మనామ్‌, 
విచ్చిన్నే స్మరతల్పకల్పనమృదుచ్చేదోపయోగే ఒధునా 
తే జానే జరరీభవన్తి విగలన్నీలత్విషః పల్లవాః. 


(23) 


{24 ) 


వ. 
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ఇత్యేవమాదో విషయే అచేతనానాం వాక్యార్థీభావే ఒపి చేతనవస్తు 


వృత్తాన్త్యయోజనా అస్వ్యేవ. 
బాధానందిని 

యఖథేతి - ఎట్లనగా - తరళ్లేతి = తరబ్ఞభ్రూభజ్ఞా = తరంగాలే కనుబొమ్మల 
విరుపులుగా కలది, క్రుభీత వెిహగశ్రేజిరశనా = చెదరగొట్టబడిన పక్షుల పంక్తులే 
వడ్డాణంగా గలది, సంరమ్ముశిథిలమ= తొందరచేత జారిపోతూన్న, వసనమిన = వస్త్రాన్ని 
వలె, ఫేనమ్‌ = నురుగును, వికర్షన్తీ= లాగుచున్నదీ, బహుశః = అనేక పర్యాయాలు, 
స్టలితమ్‌ = తాట్రుపాటును, అభిసంధాయ = పొంది, ఆవిద్ధమ్‌ = కుటిలంగా, యథా 
= ఎందువలన, యాతి = వెడుతున్నదో, అందువలన, సా ఇయమ్‌ = ఆ ఈ ఊర్వశి, 
అసహనా = కోపంతో కూడినదై, నదిరూపేణ = నడీరూపంచేత, పరిణతా = మారిపోయింది. 

స్థలితమ్‌ అభిసనాయ అనగా నదీపక్షంలో శిలాదులమీద తొట్రుపడుతూ, 


ఎగుడుదిగుడుగా ప్రవహిస్తూ అని అర్థం. ఊర్వశిపక్షంలో నా స్థలితాన్ని, అపరాధాన్ని 
మనస్సులో తలచుకొని అని అర్థం, ఈ శ్లోకం, రాబోయే శ్లోకం కూడా విక్రమోర్యశియంలో 
అంతర్హితయైన ఊర్వశికోసం వెదకుతున్న, ఉఊన్మాదావస్థలో ఉన్న పురూరవుని మాటలు, 
యథా వో - మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 
తన్వీ ఇతి - ఈ శ్లోకం వెనక ఇయమ్‌ అనే పదం ఉంది. దీనిలోనికి 
అన్వయిస్తుంది. తన్వీ = సన్నంగా ఉన్నది (ఇది లతకి నాయికకీ కూడ వర్తిస్తుంది). 
మేఘజలార్ధపల్లవతయా= మేఘజలం చేత తడిసిన చిగుళ్లు కలదవడంచేత, అశ్రుభి: 
కన్నీళ్లచేత, ద్రౌతేవ = కడగబడింది వలె ఉన్నది, స్వకాలవిరహాత్‌=తన కాలము కాక 
పోవడంచేత, విశ్రాన్తపుష్పోద్లమా= ఆగిపోయిన పుష్పముల ఆవిర్భావం కలదై, ఆభరణై!= 
ఆభరణాలతో, శూన్యా ఇవ = శూన్యమైనది వలె ఉన్నది, మధుకృతామ్‌ = తుమ్మెదల 
యొక్క, శబ్జైః వినా౭శబ్దములు లేకుండా, చిన్నామౌనమ్‌=చింతవలన మౌనమును, 
ఆశితా ఇవ= ఆశ్రయించినది వతె ఉన్నది అయిన, ఇయమ్‌= ఈ లత, పాదపతితమ్‌= 
పాదాలమీద పడిన, మామ్‌=నన్సు, అవధూయ = తిరస్కరించి, జాతానుతాపా= పుట్టిన 
పశ్చాత్తావేంగల, సా= ఆ, చజ్బీప= కోపస్వభావురాలైన ఊర్వశివలె, లక్ష్యలే= 
కనబడుచున్నది. 
యథా వా ఇతి: మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 
తేషామితి - భద్ర = ఓ! సౌమ్యూడా! గోపవధూవిలాససుహృదామ్‌ = గోపికల 
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విలాసాలకు మిత్రములు, రాధారహఃసాక్షిణామ్‌ =రాధయొక్క రహస్యానికి సాక్రులూ 
అయిన, కలిన్దశెలతనయాతీరే - యమునాతీరమునందున్న, తేషామ్‌ = ఆ, లతా 
నేశ్మనామ్‌ = లతొగృహాలకు, క్షేమమ్‌ = క్షేమమా? అధునా = ఇప్పుడు, స్మరతల్పకల్సన 
మృదుచ్చేదోపయోగే = మన్మథశయ్యానిర్మాణంకొరకు, మృదువుగా త్రుంచడం అనే 
ఉపయోగం, విచ్చిన్నే = ఆగిపోయిన దగుచుండగా, తే పల్లవాః = ఆ చిగుళ్ళు, 
విగలన్నీలత్విషః = పోతూన్న నీలకాంతి గలవై, జరఠీభవన్తి = ముదిరి పోతున్నాయి అని, 
జానే = అనుకొంటున్నాను, 

ఇత్యేవమాదీతి - ఈ మొదలైన విషయంలో అచేతనవస్తువులకే వాక్యార్థత్యం 
ఉన్నాకూడ చేతనవస్తువుల వృత్తాంతాన్ని చేర్చడం ఉండనే ఉంది. 

లోచనం 

తరజ్లేతి - తరజ్ఞా ఎవ భ్రూభజ్ఞాః యస్యాః. వికర్షన్తీ విలమ్బమానం 
బలాత్‌ ఆక్షిపన్సీ. వసనమ్‌ అంశుకమ్‌. ప్రియతమావలమృననిషేధాయేతిభావ:. 
బహుశః యత్‌ స్టలితం యే అపరాధాః తేన అభిసంధాయ హృదయేన 
ఎకీకృత్య, అసహమానా మానినీత్యర్థః, అథ చ మద్వియోగపళ్చాత్తాపాస 
హిష్టుః తాపశాన్తయే నదీభావం గతేతి. 

బాలానందిని 

తరజ్లేతి - తరంగాలే కనుబొమ్మల విరుపులు ఎవతెకో ఆమె. వికర్తన్తీ = 
వ్రేలాడుచున్నదానిని బలాత్కారంగా లాగికొంటూన్నది, వసనమ్‌ = వస్త్రమును, 
ప్రియతముడు పట్టుకొనకుండా నిషేధించడానికి అని భావం. అనేకపర్యాయాలు ఏ 
స్టలితమ్‌ = అపరాధాలు జరిగినవో, వాటిని, అభిసంధాయ = హృదయంలో ప్రోగుచేసికొని, 
(అన్నింటిని స్మరిస్తూ), అసహ(మా)నా= మానవంతురాలు. మరియు నా వియోగంవల్ల 
కలిగిన పశ్చాత్తాపాన్ని సహించజాలనిదై ఆ తాపం శాంతించడానికి నదీత్వాన్ని పొందినది 
అని భావం. 

లోచనం 

తన్వీత :- వియోగకృశాప్యనుతప్తా చాభరణాని త్యజతి. న్వకాలః 
విసన్నగ్రీష్మప్రాయః ఉపాయచిన్తనార్థం మౌనమ్‌. కిమితి పాదపతితమపి 
దయితమ్‌ అవధూతవత్యహమ్‌ ఇతి చ చిన్తయా మౌనమ్‌. చణ్ణీ కోపనా. ఎతౌ 
శ్లోకౌ న దీలతావర్గన పరౌ తాత్పర్యేణ పురూరవసః ఉన్మాదాక్రాన్తస్యోక్తిరూపాౌ. 
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338 ధ్వన్వాలోకః 


బాలానందిని 

తన్వీతి - వియోగంచేత కృశించినది, పశ్చాత్తాపం చెందినదీ కూడ అయినది 
ఆభరణాలను విడిచివేయును. స్వకాల: = వసంతగ్రీష్మాల పంటి కాలం. చిన్తామౌనమ్‌ 
అనగా ఉపాయాన్ని ఆలోచించడంకొరకు మౌనం; పాదాలమీద పడినా కూడ ప్రియుణ్లి 
ఎందుకు తిరస్కరించానా అనే చింతచేత మౌనం అని అర్థాలు. చజ్జీ=కోపస్వభావం 
గలది. తాత్సర్యంచేత (ప్రధానంగా) నదీలతావర్ణనపరాటైన ఈ రెండు శ్లోకాలు 
ఉన్మాదాశ్రాంతుడైన పురూరవుడు పలికినవి. 

లోచనం 

తేషామితి - హేభద్ర! తేషామితి, యే మమైవ హృదయే స్థితాః తేషామ్‌. 
గోపవధూనాం గోపీనాం యే విలాససుహృదః నర్మసచివాః తేషామ్‌. ప్రచ్భన్నా- 
నురాగిణీనాం హి నాన్యో నర్మసుహృద్భవతి. రాధాయాశ్చ సాతిశయం 
(ప్రేమస్థానమిత్యాహ-రాధాసం భోగానాం సాక్షాత్‌ యే డ్రష్టారః, కలిన్ద శైలతనయా 
యమునా, తస్యాప్తీరే లతాగ్భహాణాం క్షేమం కుశలమ్‌ ఇతి కాక్వా ప్రశ్నః. 
ఎవం తం పృష్ట్వా గోపదర్శనప్రబుద్ధసంస్కారః ఆలమృనోద్దీపన విభావస్మరణాత్‌ 
ప్రబుద్ధరతిభావమ్‌, ఆత్మగతమ్‌, బె త్సుక్యగర్భమ్‌ ఆహ ద్వారకాగతో భగవాన్‌ 
కృష్ణః- న్మరతల్బస్య మదనశయ్యాయాః కల్పనారం మృదు సుకుమారం 
కృత్వా యః ఛేదః త్రోటనం స ఎవ ఉపయోగః సాఫల్యమ్‌. అథచ స్మరతల్పే 
యత్‌ కల్పనం క్లుప్తిః స ఏవ సుకుమారః ఉత్కృష్టః ఛేదోపయోగః త్రోటనఫలమ్‌, 
తస్మిన్‌ విచ్చిన్నే; మయి (అనాసన్స్నే) కా స్మరతల్పకల్పనా ఇతి భావః. అత ఏవ 
సరస్పరానురాగనిశ్చయగర్భమేవాహ-తే జానే ఇతి. వాక్యార్థస్యాత్ర కర్మత్వమ్‌. 
అధునా జరఠీభవన్తీతి. మయి తు సంనిహితే అనవరతకథితోపయోగాత్‌ న 
ఏతే జరాజీర్ణతాఖిలీకారం కదొచిదవాప్పువన్తీతి భావః. విగలన్తీ నీలా త్విట్‌ 
యేషామ్‌ ఇత్యనేన కతిపయకాలప్రోషితస్యాపి జె త్సుక శ్రనిర్భరత్వం ధ్వనితమ్‌. 
ఏవమ్‌ ఆత్మగతేయ ముక్తిః, యది వా గోపం ప్రత్యేవ సంప్రధారణోక్తిః, 
బహుభిరుదాహారణైః మహతో భూయసః ప్రబన్సన్య ఇతి యదుక్తం 
తత్పూచితమ్‌. 
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ద్వంతీయోద్దోతః 339 


బాలానందిని 

తేషామితి. ఓ భద్రుడా! తేషామ్‌ = ఎవి ఇంకా నా హృదయంలో మెదులుతూనే 
ఉన్నాయో అవి. గోపవధూనామ్‌ = గోపికలయొక్క (కు), ఏవి విలాససుహృదః = 
నర్మసచివులో (ప్రేమకు సంబంధించిన రహస్యాలు కూడ చెప్పుకోవడానికి తగి ఉండి, 
ఆ వ్యవహారంలో సహాయం చేసే వాళ్లు నర్మసచివులు) రహస్యమైన అనురాగం గల 
స్రీలకి మరొక నర్మనచివుడు ఉండడానికి అవకాశం లేదు. అది రాఢకు 
అత్యంత(పేమపాత్రయైన స్థానం అని చెపుతున్నాడు- ఏవి ప్రత్యక్షంగా రాధాసంభోగం 
చూచాయో. కలిన్దశైలతనయా = యమున. దాని తీరంమీద ఉన్న లతాగ్భహాలకి, 
క్షేషుమ్‌ = కుశలమా? కాకుస్వరంచేత ఇది ప్రశ్న, ద్వారకలో ఉన్న భగవంతుడైన 
కృష్ణుడు వానిని ఇలా ప్రశ్నించి, ఆ గోపాలుణ్ణి చూడడంచేత ప్రబుద్ధమైన సంస్కారం 
కలవాడై, ఆలంబనోద్దీపనవిభావాల స్మరణంచేత రతిభావం ప్రబుద్దం కాగా, తనలో 
తానే, బెత్సుక్యగర్భంగా అంటున్నాడు - స్మరతల్పస్య = మదనశయ్యయొక్క 
కల్పనంకొరకు, మృదు = సుకుమారంగా, ఏ, ఛేదః = తుంచడం గలదో ఆడే, 
ఉపయోగః = సఫలత్వం, ఇంకా (మరొక అర్థం) స్మరతల్పంమీద ఎ, కల్పనమ్‌ = 
అమర్చడం కలదో, అదే, సుకుమారః = ఉత్కృష్టమైన, ఛేదోపయోగః = త్రుంచడానికి 
ఫలం, అది విచ్చిన్నమైన దగుచుండగా? నేను అక్కడ లేనప్పుడు స్మరతల్పకల్పన ఏ 
ముంటుంది? అని భావం. అందువల్లనే పరస్పరానురాగనిశ్చయపూర్వకంగా నమ్మకంతో, 
తే జానే అంటున్నాడు. జానే (తెలుసుకొనుచున్నాను) అనే క్రియలో వాక్యార్థం కర్మ, 
పల్లవాలు ముదిరిపోతున్నాయి అనే విషయం ఎరుగుదును అని అర్థం. అధునా జరరఠీ 
భవన్తీతి :- నేను అక్కడ ఉంటే నిరంతరమూ పైన చెప్పిన పనిలో ఉపయోగించడం వల్ల 
ఈ పల్లవాలు జరాజీర్ణములై పోవడం అనే అనాదరానికి గురి కావు అని భావం. 
జారిపోతూన్న నీలమైన కాంతి కలవి అని చెప్పడంచేత ఎంతో కాలం క్రితమే గోకులం 
విడచి ప్రవాసం వెళ్లినా కూడ ఆ కృష్ణుని కున్న బె త్యుక్యనిర్భరత్వం (తీవ్రమైన బెంగ) 
ధ్వనించబడుతున్నది. ఈ విధంగా ఇది తనలోనే అనుకొన్న మాట కావచ్చు, లేదా 
గోపాలునితో విషయం తెలుసుకోవాలని పలికిన మాట కావచ్చు. బహుఖిరితి :- ఈ 
విధంగా చాలా ఉదాహరణలు చూపి మహతః ప్రబన్ధస్య = అత్యధికమైన ప్రభంధానికి 


(నీరసత్వం చెప్పినట్లు అవుతుంది) అని ఏదైతే చెప్పబడిందో ఆ విషయం సూచించబడింది. 
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ధన్యాలోకం 
అథ యత్ర చెతనవస్తువృత్తానయోజనాస్తి తత్ర రసాదిః 
అలంకారః; తదేవం సతి ఉపమాదయో నిర్విషయాః ప్రవిరలవిషయా 
వా స్యుః. యస్మాత్‌ నాస్త్యేవ అసౌ అచేతనవస్తువృత్తాన్తః యత్ర 
చేతన వస్తువృత్తాన్తయోజనా నాస్తి? అన్తతో విభావత్వేన. తస్మాదబ్లత్వేన 
న రసాదీనామలంకారతా. యః పునః అజ్లీ రసః భావో వా 
సర్వాకారమలం కార్యః స ధ్వనేరాత్మేతి. 
బాలానందిన 
చేతనవస్తువర్ణనం ఉన్నచోట రసవదాద్యలంకారాలను అంగీకరించవచ్చు. 
ఉపమాద్యలంకారాలకి అచేతననస్తువర్ణనస్థానాలలో అవకాశం ఉంటుంది అని పూర్వ 
పక్షి చెప్పగా అచేతనవస్తువర్ణనస్థలాలలో కూడ చేతనవృత్తాంతారోపం ఉంటుంది. అని 
సిద్దాంతి సమాధానం చెప్పాడు. అలాంటి చేతనవృత్తాంతారోపం ఉన్నా కూడ అచేతన 
వృత్తాంతం వాక్యార్థం అయిన చోట రసవదలంకారం అంగీ కరించవలసిన పనిలేదు 
అని పూర్వపక్షి చెప్పగా, అలా చెప్పే పక్షంలో చాలా స్థలాలు రసరహితాలని చెప్పవలసి 
వస్తుంది, అది యుక్తం కాదు అని సూచిస్తూ అచేతనవృత్తాంతం వాక్యార్థంగా ఉండి 
చేతనవృత్తాంతారోపం ఉన్న మూడు ఉదాహరణలు చూపి ఇవన్నీనీరసాలు ఆనకూడదు 
కదా అనే భావం వ్యక్తీకరిస్తాడు సిద్ధాంతి. 
అప్పుడు పూర్వపక్షి - సరే, ఇలాంటివి నీరసాలు అనడం యుక్తం కాదని మీరు 
అంటున్నారు గాన ఇక్కడ కూడా రసవదలంకారం అంగీకరిస్తాం, అని చెప్పే పక్షంలో 
(సిద్ధాంతి) సమాధానం చెపుతున్నాడు - అభేతి. ఎక్కడైతే చేతనవస్తువృత్తాంతయోజన 
ఉంటుందో అక్కడ కూడా రసాద్యలంకారమే అని చెప్పే పక్షంలో కూడా ఉపమాదులకు 
స్థానం లేకుండా పోతుంది; లేదా అతివిరళమైన స్థానం ఉంటుంది. ఎందువల్లననగా - 
చేతనవన్తువృత్తాంతయోజన ఉండని ఆదేతనవస్తువృత్తాంతమే ఉండడు. చివరికి 
అచేతనవస్తువుల్ని విభావంగా నైనా ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. అందుచేత చేతన 
వృత్తాంతాలు ఉన్న చోటా, అచేతనవృత్తాంతాలు వాక్యార్థం అయిన అన్ని చోట్లా కూడ 
రసవదలంకారమే అంగీకరించవలసి ఉంటే ఉపమాద్యలంకారాల స్వతంథత్రస్షితికి 
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ద్వతీయోద్దోతః 341 


అచేతన వృత్తాంతం వాక్యార్థమా అనే ప్రశ్నతో సంబంధంలేకుండా) రసాదులు దేనికైనా 
అంగం అయినప్పుడు అవి అలంకారాలు. రసంకాని భావంకాని అంగి అయి ఉండీ 
అన్ని విధాలా అలంకార్యంగా ఉన్నప్పుడు అది ధ్వనికావ్యంయొక్క ఆత్మ అవుతుంది. 
లోచనం 
అధేత్యాది - నీరసత్వమత్ర మా భూ దిత్యభిప్రాయేణేతి శేషః నను 
యత్ర చేతనవృత్తస్య సర్వథా నానుప్రవేశః స ఉపమాదేర్విషయః భవిష్యతి 
ఇత్యాశజ్క్యాహ - యస్మాదిత్యాది. అన్తత ఇతి. స్తమృపులకాద్యచేతనమపి 
వర్ణ్యమానమ్‌ అనుభావత్వాత్‌ చేతనమ్‌ ఆక్షిపత్యేవ తావత్‌; కిమత్రోచ్యతే? 
అతిజడో పి చన్దోద్యానప్రభృతిః స్వవిశ్రాన్తో ఒపి వర్ణ్యమానః అవశ్యం చిత్తవృత్తి 
విభావతాం త్యక్వా కావ్యే అనాఖ్యేయ ఏవ స్యాత్‌; శాగ్రేతిపోసయోరషి వా, 
ఎవం పరమతం దూషయిత్వా స్వమతమేవ ప్రత్యామ్నాయేన ఉపసంహరతి 
- తస్మాదితి. యతః పరోక్షః విషయవిభాగః న యుక్తః ఇత్యర్దః. భావో వా ఇతి 
వాగ్రహణాత్‌ తదాభాసప్రశమాదయ. సర్వాకారమితి క్రియావిశేషణమ్‌. తేన 
సర్వప్రకారమిత్యర్థః. అలంకార్యః ఇతి. అత ఎవ నాలంకార ఇతి భావః. 5 
బాలానంవ్‌ని 
అథేత్యాది. పైన ఉదాహరించిన శ్లోకాలవంటివాటిలో నీరసత్వం లేకుండా 
ఉండడం కోసం అనే అభిప్రాయంచేత అని అధ్యాహారం. అనగా ఈ కారణంచేత 
వీటిలో రసవదాద్యలంకారాలు అంగీకరించవచ్చును అని భావం, నను ఇతి - ఎక్కడైతే 
చేతనవృత్తానికి అనుప్రవేశం లేదో అక్కడ ఉపమాదులకు అనుప్రవేశం ఉంటుంది. 
కదా అని ఆశంకించుకొని యస్నాదిత్యాదికం చెప్పుతున్నాడు. 
అన్తత: ఇతి- 'స్తమృపులాకాది' అని పాఠం అయి ఉంటుంది. 'స్తమ్బం' అనగా 
ఒక రకం గడ్డి, వరివెన్ను అని అర్జాలు. 'పులాక' అనగా పొల్లు, వర్ణింపబడే స్తంబం, 
పులాకం మొదలైన అచేతనం కూడ అనుభావం అవడంవల్ల చేతనాన్ని ఆక్షేపిస్తుంది 
(ఊహింపచేస్తుంది). ఈ విషయంలో ఏం చెప్పాలి! అతిజడమైన చంద్రోద్యానాదికం 
స్వవిశ్రాంతంగానే, అనగా దేనికీ సంబంధించి నట్లు కాక స్వతంత్రరూపంగానే వర్ణించబడినా 
కూడ, అది (ఎదో ఒక) చిత్తవృత్తికి విభావం కాకపోతే కావ్యంలో చెప్పతగనిదే అవుతుంది. 
(కావ్యంలోనే కాదు) శాస్రేతిహాసాల్లో అయినా ఇంతే. ఎవమితి- ఈ విధంగా పరుల 


109/109ళింర MMM ౮౦|919/ jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


మతాన్ని దూషించి తన మతాన్నే తిరిగి మరొకసారి ప్రతిపాదిస్తూ తస్మాదిత్యాదికంచేత 
ఉపసంహరిస్తున్నాడు. తస్మాత్‌ అనగా పరులు చెప్పిన విషయవిభాగం యుక్తంగా లేదు 
కాబట్టి అని అర్థం. భావో వా అని వాశబ్దాన్ని గ్రహించడంచేత భావాభాస భావప్రశమాదులు 
గ్రహించబడతాయి. సర్వాకారమ్‌ అనేది క్రియావిశేషణం. అన్ని విధాలా అని అర్ధం. 
అభంకార్వ ఇతి:- అందుచేతనే ఇది అలంకారం కాదు అని భావం. 
ధ్వన్యాలోకం 
కించ - 
కా. తమర్థమవలమ్శన్తే యే=ఒజ్సినం తే గుణాః స్పృతాః, 
ఆజాశ్రితౌస్త్యలంకారా? మన్తవ్యాః కటకాదివత్‌. 6. 
యే తమర్ధం రసాదిలక్షణమబ్ల్గినం సన్తమవ లమృన్తె తే గుణాః 
కౌర్యాదివత్‌. వాచ్యవాచకలక్షణాని అజ్ఞాని. యే పునః తదాశ్రితాః తే 
అలజ్కారాః మన్తవ్యాః కటకాదివల్‌. 
బాలానందిని 
కించేతి - ఇంకా మరేమనగా - 
తమికి:- యే = ఏవి, అజ్సినమ్‌ = అంగి అయిన, తమ్‌ అర్థమ్‌ = ఆ అర్జాన్ని, 
అవలమృన్నే = ఆశ్రయించి ఉంటాయో, తే = అవి, గుణా; సృతాః = గుణాలని 
చెప్పబడ్డాయి. కటకాదివత్‌ = కటకాదుల వలె, అజ్ఞాశ్రితాః తు=అవయవాలను 
ఆశ్రయించిన వైకే, అలంకారాః = అలంకారాలుగా, మన్తవ్యాః = తెలియదగినవి. 
యే ఇతి:- అంగిగా ఉన్న రసాదిరూపమైన ఆ అర్థాన్ని ఏవి ఆశ్రయించి 
ఉంటాయో అవి కౌర్యాదులవల్‌, గుణాలు. వాచ్యవాచకరూపములైనవి అంగాలు. 


ఐవి వాటిని ఆశ్రయించి ఉంటాయో అవి, ' కటకాదులవలె, అలంకారాలుగా 
తెలియదగినవి. 


లోచనం 
అలంకార్యవ్యతిర్తిక్తశ్చ అలంకారః అభ్యుపగన్తవ్య:, లోకే తథా సిద్ధత్వాత్‌, 
యథా గుణివ్యతిరిక్తో గుణ: గుణాలంకారవ్యవహారశ్చ గుణిన్యలంకార్యే చ 


WO AIiojoej}pd MMM UolsioA jel 0.14 Aiojoeq}pd 4114 ౧918949 ౨౮౮ 


కించేత్యాది. న కేవలమేతావద్యుక్తిజాతం రసస్యాజిత్వే యావదన్యదపీతి 
సముచ్చయార్డః. కారికాప్యభిప్రాయద్వయేనైన యోజ్యా. కేవలం 
ప్రథమాభిప్రాయే ప్రథమం కారికార్టం దృష్టాన్తాభిప్రాయేణ వ్యాఖ్యేయమ్‌. 
ఏవం వృత్తి గ్రన్ఫాజపి యోజ్యః 6. 
బాలానండిని 

అలంకార్యేతి:- గుణం గుణి (గుణంకలది} కంటె ఎలా భిన్నమైనదో అదే 
విధంగా అలంకారం అలంకార్యంకంటె భిన్నం అని అంగీకరించాలి. లోకంలో ఆ 
విధంగానే ప్రసిద్ది ఉంది కదా? గుణం, అలంకారం అనే వ్యవహారం గుణి, అలంకార్యమూ 
ఉన్నప్పుడే యుక్తంగా ఉంటుంది. అది మా పక్షంలోనే ఉపపన్నం, యుక్తియుక్తం 
అవుతుంది అనే అభిప్రాయంతో కించేత్యాదికం చెపుతున్నాడు. రసం అంగి అనడానికి 
ఇంతవరకు పైన చూపిన యుక్తుల సముదాయమే కాదు; మరొక కారణం లేదా యుక్తి 
కూడా ఉంది అని కించ అనే సముచ్చయానికి (మరియు అనడానికి) అర్థం. కారికకి 
అర్థం ఈ రెండు అభిప్రాయాలకు అనుగుణంగా చెప్పుకోవాలి. మొదటి అభిప్రాయం 
మాత్రమే అయితే మొదటి కారికార్టాన్ని దృష్టాంతంగా చూపబడింది. అన్నట్లుగా 
వ్యాఖ్యానించాలి. వృత్తిగ్రంథం కూడా ఈ విధంగానే అన్వయించాలి. 

వివరణ:- తమర్థమవలమృన్తే ఇత్యాది పూర్వార్థాన్ని మొదటి అభిప్రాయానికి, 
“అలంకారంకంటె భిన్నంగా అలంకార్యాన్ని అంగీకరించాలి” అనేదానికి దృష్టాంతంగా 
చెప్పినట్లు వ్యాఖ్యానించాలి. అంగియైన అ రసాన్ని ఆ(శ్రయించినవి గుణాలని చెప్పబడి 
నట్టు అంగాలను ఆశ్రయించినవి అలంకారాలని చెప్పాలి అని వ్యాఖ్యానించాలి అని 
భావం. వృత్తిగ్రంథానికి కూడా ఇదే విధంగా “శౌర్యాధులవలె గుణాలు అంగియైన 
రసాదిని ఆశ్రయించినట్లు అలంకారాలు, కటకాదుల వలె, శబ్బార్ధ్థరూ సొలైన అంగాలను 
ఆశ్రయించి ఉంటాయి అని అర్థం చెప్పుకోవాలి (ఇలా చెప్పడంలో విశేషం ఎమిటో 
తెలియదు). 


ధ్యన్యాలోకం 
తథాచ - 
కొ శ్సజ్లార ఎవ మధురః సరంప్రహాదనో రసః. 
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శృజ్ఞార ఎవ రసాన్తరాపేక్షయా మధురః; ప్రహాదహేతుత్వాత్‌. 
తత్రకాశనపరశ జ్య బ్ఞార్థ్ధమయతయా కొవ్యస్య స మాధుర్య లక్షణో 
గుణః శ్రవ్యత్వం పునః ఓజసో2పి సాధారణమితి. 
జాభానందిని 
తథా చ = ఆ విధంగా, 
శృజ్గార ఇతి:- శృజ్ఞారః ఏవ=శృంగారమే, పరః ప్రహాదనః = అత్యధికంగా 
ఆహ్లాదాన్ని కలిగించే, మధురః రసః = మధురమైన రసం. మాధుర్యమ్‌ = మాధుర్యం, 
తన్మయమ్‌ = శృంగారమయమైన, కావ్యమ్‌ = కావ్యాన్ని, ఆశ్రిత్య = ఆశ్రయించి, 
ప్రతితిష్టతి = ఉండును. 
శృజ్ఞార ఏవేతి:- శృంగారమే మధురమైనది. ఎందుచేత ననగా ఇతరరసాలకంటె = 
ఇది ఆనందానికి హేతువు. మాధుర్యం అనే ఆ గుణాన్ని ప్రకాశింపచేసేవి శబ్దార్థాలు. 
అందుచేత అది అలాంటి శబ్దార్థాలు గల కావ్యంలో ఉంటుంది. శ్రవ్యత్వం అలుక 
ఓజస్సులో కూడా సాధారణమే; అనగా మాధుర్యంలో వలె ఓజస్సులో కూడా ఉంటుంది. 
అందుచేత ఉభయసాధారణం అని అర్థం. 
లోచనం 
ను శబ్దార్థయోః మాధుర్యాదయో గుణాః, తత్‌ కథముక్తం 
Peg గుణా ఆశ్రితాః ఇతి ఆశజ్య్య ఆహ - తథా చేత్యదినా. తేన 
వక్ష్యమాణేన బుద్దిస్టేన పరిహారప్రకారేణ ఉపపద్యతే చైతదిత్యర్థః. శృజ్ఞార 
ఏవేతి- మధురః ఇత్యత్ర హేతుమాహ - పరః ప్రహాదనః: ఇతి. రతౌ హి సమస్త 
దేవతిర్యబ్నరాదిజాతిష్వవిచ్చిన్నైవ వాసనా ఆస్త ఇతి న కశ్చిత్‌ తత్ర తాద్భక్‌ 
యః న హృదయసంవాదమయః, యశేరపి హి తచ్చమత్కారో = స్త్యేవ. అత 
ఏవ మధుర ఇత్యుక్తమ్‌. మధురో హి శర్కరాదిరసః వివేకినః అవివేకినో వా, 
స్వస్థస్య ఆతురన్య వా రుటితి రసనానిపతితస్తావదభిలషణీయ ఏవ భవతి. 
తన్మయమితి. సః శృజ్ఞారః ఆత్మత్వేన ప్రకృతో యత్ర వ్యబ్యతయా. కావ్యమితి 
శబ్బార్థావిత్యర్థః, ప్రతితిష్థతీతి. ప్రతిష్టాం గచ్చతీతి యావత్‌. 
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ఎతదుక్తం భవతి- వస్తుతః మాధుర్యం నామ శృజ్ఞారాదేః రనస్ర్యైవ 
గుణః. తన్మధురరసాభివ్యజ్యకయోః శబ్దార్థయోః ఉపచరితమ్‌; 
మధురళ్ళజ్ఞారరసాభివ్యక్తి సమర్థతా శబ్బార్థ్ణయోర్మాధుర్యమితి హి తల్లక్షణమ్‌. 
తస్మాత్‌ యుక్తముక్తం తమర్థమిత్యాది, కారికార్థం వృత్త్యాహ - శృజ్ఞార ఇతి. 
నను “శ్రవ్యం నాతిసమస్తార్థశబ్దం మధురమిష్యుతే” (భామహకావ్యా 2.2.3) 
ఇతి మాధుర్యస్య లక్షణము. నేత్యాహ- శ్రవ్యత్వమితి సర్వం లక్షణము 
పలక్షితమ్‌. ఓజసో౭పీతి- యో యః శస్తం ఇత్యత్ర హి శ్రవ్యత్వమ్‌ 
అసమస్తత్వం చాస్త్యేవేతి భావః | 

బాలానందిని 

నన్వితి - మాధుర్యాదిగుణాలు శబ్బార్థాలలో ఉంటాయి కదా? గుణాలు అంగి 
అయిన రసాదికాన్ని ఆశ్రయించి ఉంటాయని ఎలా చెప్పుతున్నావు అని ఆశంకించుకొణ 
తథా చేత్యాదికం చెపుతున్నాడు. నా బుద్ధిలో ఉన్న చెప్పబడబోయే పరిహారప్రకారంచేత 
ఇలా చెప్పినది ఉపపన్నమే (యుక్తిసంగతమే) అని ఆర్థం. శృజ్ఞార ఏవేతి - మధురం అని 
చెప్పడానికి హేతువును చెప్పుతున్నాడు - పరః ప్రహాదనః ఇతి - దేవతలు, తిర్యగ్గంతువులు 
మానవులు మొదలైన సమస్తజాతులలోనూ కూడ రతియందు వాసన అవిచ్చిన్నంగా 
ఉంటుంది. అందుచేత దానివిషయంలో హృదయసంవాదం లేనివాడు ఒక్కడు కూడ 
ఉండడు. చివరికి సంన్యాసికి కూడ దాని చమత్కారం తప్పక ఉంటుంది. అందువల్లనే 
మధురం అని చెప్పబడింది. మధురమైన పంచదారరసం వంటి రసం, నాలుకమీద 
పడగానే, వివేకవంతునికైనా, అవివేక్‌కైనా, స్వస్థునికైనా, రోగి కైనా వెంటనే అభిలషించ 
తగినదిగా అవుతుంది. తన్మయమితి -ఆ శృంగారం దేనియందు, వ్యంగ్యంగా, ఆత్మగా, 
ప్రకృతమై, అనగా” అధికంగా ప్రస్తుతమై, ఉంటుందో అది తన్మయం (“ఇక్కడ 
తత్రకృతవచనే మయట్‌ (5.4.21) అనే సూత్రంచేత మయట్‌ ప్రత్యయం అని 
సూచించడానికి ప్రకృతః అన్నాడు). కావ్య మితి - శబ్బార్థములు అని అర్థం. ప్రతితిష్టతీతి 
- ప్రతిష్టను పొందుతుంది అనీ భావం. 

ఎతదుక్షం భవతీతి:- ఈ చెప్పిన దాని అభిప్రాయం ఇది - నిజానికి మధుర్యం 
అనేది శృంగారాదిరసంయొక్క గుణమే. అది మధురరసాన్ని వ్యంజింపచేసే శబ్బార్థాల 
మీద ఆరోపించబడింది. శబ్దార్ధాల మాధుర్యం అనగా మధురమైన శృంగారరసాన్ని 
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వ్యక్తం చేసే సామర్థ్యం అని లక్షణం కదా? అందువల్ల “తమర్థమ్‌” ఇత్యాది కారికలో 
గుణాలు రసాశ్రయాలు అని చెప్పినది యుక్తమే. కారికయొక్క అర్జాన్ని శృజ్ఞారః 
ఇత్యాది వృత్తిలో వివరిస్తున్నాడు- నన్వితి. శ్రవ్యం 'నాతిసమస్తార్థశబ్దం మధురమిష్యతే' 
“అంతగా సమాసాలు నేని అర్థకబ్బ్దాలు గలదై శ్రవ్యంగా ఉండేది మధురం అని 
చెప్పబడుతుంది”. అని కదా మాధుర్యలక్షణం? కాదని చెపుతున్నాడు - శ్రవ్యత్వమితి. 
సర్వమితి :- (భామహుడు చెప్పిన) శ్రవ్యమిత్యాదిలక్ష్రణం ఉపలక్షణయా (కేవలం 
గుర్తుగా దీనిలో కూడ నాతిసమస్తార్థశబ్దత్వం ఉంటుంది అని అభిప్రాయంతో) చెప్పినదే. 
ఓజసోఒపీతి- “యో యః శస్త్రం బిభర్తి ఇత్యాదులలో కూడ శ్రవ్యత్వం, అసమస్తత్వం 
కూడా ఉన్నాయి అని భావం.?. 
ధ్వన్యాలోకం 

క శృజ్ఞారే విప్రలమ్మాఖ్లే కరుణే చ ప్రకర్షవత్‌, 

మాధుర్యమార్ధతాం యాతి యతస్తత్రాధికం మనః. 8 

ఐప్రలమృశృ్శజ్ఞారకరుణయోస్తు మాధుర్యమేవ ప్రకర్షవత 
సహృదయ హృదయావర్టనాతిశయ నిమి త్తత్వాదితి. 

బాలానందిని 

శృజ్ఞారే ఇతి :- విప్రలమ్భాఖ్యే శృజ్లారే = విప్రలంభం అనే పేరు గల 
శృంగారమునందు, కరుణే చ = కరుణయందు, మాధుర్యమ్‌ = మాధుర్యం, ప్రకర్షవత్‌ 
= ఆధిక్యం గలది, యతః = ఎందువలన అనగా, తత్ర = వాటిలో, మనః = మనస్సు, 
అధికమ = అధికంగా, ఆర్థతామ్‌ = ఆర్దతను, యాతి = పొందుతుంది. 

విప్రలమేతి:- విప్రల ంభశ్యం గార - కరుణరసాలలో అయితే మాధుర్యమే ప్రకర్ష 


కలది అయి ఉంటుంది. ఎందువల్ల ననగా సహృదయుల హృదయాలను అధికంగా 
ఆకర్షించడానికి అది నిమిత్తంగా ఉంటుంది. 


లోచనం 
సమ్మ్చోగశ్ళజ్లారాల్‌ మధురతర: విప్రలమృ:, తతోఒపి మధురతమః 
కరుణ: ఇతి తదభివ్యళ్ఞనకౌశలం శబ్టార్థయోః మధురతరత్వం, 
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క్రమమాహ. ప్రకర్షవదితి. ఉత్తరోత్తరం తరతమయోగేన ఇతి భావః. 
- సహృదయస్య చేతః స్వాభావికమ నావిష్టత్వాత్మకం కాఠిన్యం, 
క్రధాదిదీప్తరూపత్వం, విస్మయహాసాదిరాగిత్వం చ త్యజతీత్యర్థః. అధికమ్‌:- 
త నా తేన కరుణే౭౬పి ఒప సర్వథైవ చిత్తం ద్రవతీత్యుక్తం ట్‌ 
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స్టే వకారః కిమర్థః? ఉచ్యతే - నానేన కనాన వ్యవచ్చిద్యతే (| a 
హీతస్య రసస్యైవ పరమార్థతో గుణాః మాధుర్యాదయః, ఉపచారేణ తు 
రయోరిత్యేవకారేణ ద్యోత్యతే. వృత్త్యార్థమాహ- విప్రలమ్మేతి. 
బాలానందిని 

సంభోగేతి - విప్రలంభశృ్ళగారం సంభోగశళ్ళంగారం కంటె మధురతరం; దానికంటె 
ధురతమం కరుణ. అందుచేత దానిని వ్యక్తికరించడంలోని నేర్పే శబ్బార్థాలలో ఉన్న 
ధురతరత్వ - మధురతమత్వాలు అనే అభిప్రాయంతో శృజ్ఞార ఇత్యాదికం 
ఫుతున్నాడు. కరుణే చ అన్నప్పుడు 'చ' శబ్దం క్రమాన్ని బోధిస్తుంది. ప్రకర్శవదితి. 
త్తరోత్తరం తారతమ్యభావంతో అని భావం. (వెనుకటిదానికంటె రెండవదానిలో 
ఫకంగా ఉంటుంది అని భావం) ఆర్ధతామితి - సహృదయుల చిత్తం 'ఆవేశం 
కపోవడం' అనే స్వాభావికంగా ఉన్న కారిన్యాన్ని, క్రోధాదులవల్ల కలిగే దీప్తత్వాన్నీ, 
క్మయహాసాదులలో ఉండే రాగిత్వాన్ని, అనగా వాటిచేత పూయబడి విక్షిష్తం అవడాన్ని 
కిచివేస్తుంది అని అర్థం. అధికమితి :- క్రమంగా అధికం అని భావం. తేనేతి :- 
ందుచేత కరుణలో కూడ చిత్తం పూర్తిగా (ద్రవిస్తుంది అని చెప్పినట్లయింది ,నన్మితి 
కరుణలో కూడా మాధుర్యం ఉంటే వెనుకటి కారికలో “శృజ్లార ఏవ” అని 'ఏవ' 
పం ఎందువల్ల ప్రయోగించబడింది? సమాధానం చెప్పబడుతుంది - దీనిచేత 
)వకాఠంచేత) ఇతరరసం వ్యవచ్చిన్నం చేయబడడంలేదు అనగా ఇక్కడ ఇతరరసాల్ని 
రిహరించడం ఏవశబ్దానికి అర్థం కాదు. మరేమనగా - నిజానికి మాధుర్యాదిగుణాలు 
'త్మయైవ రసానికి మాత్రమే సంబంధించినవి; కాని ఉపచారం చేత (ఆరోపణచేత) 


వ్‌ 
© 
Oo 
ల 
3 


బార్ధాలలో ఉన్నట్లు చెప్పబడుతున్నాయి అని ఎవకారంచేత సూచించబడుతున్నది. 
వృత్త్యా ఇతి ;- కారిక అర్థాన్ని విప్రలమేత్యాదివృత్తిచేత వివరిస్తున్నాడు. 


109/109ళంర MMM ౮౦|919/౧ jel 0.164 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨౮ఆ 


348 ధ్వన్యాలోక్ష; 


ధ్వన్యాలోకం 
కా రౌద్రాదయో రసా దీప్త్యా లక్ష్యన్తే కావ్యవర్తినః, 
తద్య్యక్తి హేతూ శబ్దార్థావాశ్రిత్యోజో వ్యవస్థితమ్‌. 9 
రౌద్రాదయః రసాః పరాం దీప్తిమ్‌ ఉజ్బ్జ్వలతాం జనయస్తీకి 
లక్షణయా త ఏవ దీప్తి రిత్యుచ్యతే. తత్రకాశనపరః శబ్దః దీర్చసమాస 
రచనాలంకృతం వాక్యమ్‌. యథా - 
శ్లో చజ్బద్భుజభ్రమితచణ్బగదొభిఘాత 
సంచూర్జితోరుయుగలస్య సుయోధనస్య, 
స్వానావబద్ధఘనశోణితశోణపాణి 
రుత్తంసయిష్యతి కచాంస్తవ దేవి భీమః. (26) 
తత్రకాశనపరశ్చార్ణోఒన పేక్షితదీర్చనమానరచనః ప్రసన్న 
వాచకాభిధేయః. యథా - 
శ్లో యో యః శస్తం బిభర్తి స్వభుజగురుమదః పాణ్ణవీనాం చమూనాం 
యోయః పాజ్బాలగోత్రే శిశరధికవయా గర్భశయ్యాం గతో వా, 
యో యస్తత్కర్మసాక్షీ చరతి మయి రణే యశ్చ యశ్చ ప్రతీపః 
క్రోధాన్గస్తస్య తస్య స్వయమపి జగతామన్రకస్యాన్తకో= హమ్‌. (27) 
ఇత్యాదౌ ద్వయోరోజస్ల్వమ్‌. : 
బాలానందిని 
రౌద్రేతి - కావ్యవర్తిన? = కావ్యంలో ఉన్న, రౌద్రాదయః రసాః= రౌద్రాది రసాలు, 
దీష్త్యా = దీప్తిచేత, లక్ష్యన్తే= గుర్తింపబడతాయి. ఓజః= ఓజోగుణం, తద్వ్యక్తిహేతూ 
= ఆ రౌద్రాదుల అభివ్యక్తికి హేతువులైన, శబ్బార్థా= శబ్బార్థాలను, ఆశ్రిత్య= ఆశ్రయించి, 
వ్యవస్థితమ్‌ =ఉన్నది. 
రౌద్రేతి - రౌద్రాదిరసాలు అత్యధికమైన దీప్తిని, ఉజ్వలతను కలిగిస్తాయి. 
అందుచేత లక్షణచేత ఆ రౌద్రాదులే దీప్తి అని చెప్పబడుతున్నది. దీర్చసమాసరచనచేత 
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ఆలంకృతమైన వాక్యమే వాటిని (రౌద్రాదులను) ప్రకాశింపచేసే శబ్దం. ఎట్లనగా. - 

చజదితి - వేణీసంహారంలో భీముడు ద్రౌపదితో అంటూన్న మాటలివి. దేవి 
= ఓదేవీ! చళ్చాద్భుజభ్రమితచణ్దగదాభిఘాతసంచూర్జితో రుయుగలస్య = కదలుతూన్న 
భుజాలచేత త్రిప్పబడిన, తీవ్రమైన, గదయొక్క దెబ్బచేత చూర్ణం చేయబడిన రెండు 
తొడలూగల, సుయోధనస్య=సుయోధనునియొక్క, స్త్యానావబద్ధఘనశోణితశోణ 
పాణిః=చిక్కనైన, చేతిలో నిలచిన దట్టమైన రక్తంచేత ఎజ్జనైన హస్తాలు కలవాడై, 
భీమః =భీముడు, తవ కచాన్‌=నీ కేశ పాశాలను, ఉత్తంసయిష్యతి= అలంకరించగలడు. 

తత్రుకొళనేతి - దీర్భసమాసరచనాపేక్ష లేకుండానే ప్రసన్నమైన (స్పష్టమైన) 
వక్తవ్యవిషయం గల, ఆ రౌద్రాన్ని ప్రకాశింపచేయడంకొరకు ఉద్దిష్టమైన అర్థం ఎట్లనగా 
- యో యః ఇతి :- వేణీ సంహారంలో పితృవధవార్త విని కోపోద్దీస్తడైన అశ్వత్థామ మాట 
లివి. పాణ్ణవీనామ్‌= పాండవుల సంబంధమైన, చమూనామ్‌= సేనలలో, 
స్వభుజగురుమదః=తన భుజాల గొప్ప మదం గల, యః యః=ఎవడెవడు, శస్త్రమ్‌= 
ఆయుధాన్ని భిభర్తి=ధరిస్తున్నాడో, పాజ్బాలగో్రే=పాంచాలవంశంలో, శిశుః=శిశువుగాని, 
అధికవయాః=అధికమైన వయస్సుకలవాడు గాని (యువకుడు లేదా వృద్ధుడు గాని), 
గర్భశయ్యామ్‌= గర్భశయ్యను, గతో వా= పొందినవాడు గొని, యః యః = ఎవడెవడైతే 
ఉన్నాడో, యః యః=ఎవడెవడు, తత్కర్మసాక్షీ=ఆకర్మకు (నా తండ్రిని చంపడానికి) 
సొక్టిగా ఉన్నాడో, మయి=నేను, రణే=యుద్ధమునందు, చరతి=సంచరించుచుండగా, 
యశ్చ యశ్చ=ఎవడెవడు, ప్రతీపః=అడ్డుపడతాడో, తస్య తస్య=అలాంటి ప్రతి ఒక్కనికీ,. 
స్వయమ్‌=సాక్షాత్తు, జగతామ్‌ అన్తకస్యాపి=జగత్తులను నశింపచేసే యమునికి 
కూడా, క్రోధార్థః=క్రోధం చేత అంధుడనైన, అహమ్‌=నేను, అన్తకః=సంహారకుడను. 

ఇత్యాదౌ ఇతి- ఈ విధమైన వాటిలో రెండింటికీ (శబ్దార్థాలు రెండింటికీ కూడ 
ఓజస్త్వం ఉన్నది. (మొదటి శ్లోకంలో శబ్దానికి రెండవదానిలో అర్ధానికి). 

లోచనం 

రౌద్రేత్యాది- ఆది శబ్దః ప్రకారే. తేన వీరాద్భుతయోరపి (గహణమ్‌. దీప్తిః 
ప్రతిపత్తుః హృదయే వికాసవిస్తారప్రజ్వలనస్వభావా. సా చ ముఖ్యతయా 
ఓజఃశబ్దవాచ్యా. తదాస్వాదమయాః రౌద్రాదయః. తయా దీప్త్యా 
ఆస్వాదవిశేషాత్మికయా కార్యరూపయా లక్ష్యన్తే రసాన్తరాహృథక్షయా. తేన 
కారటే కార్యోపచారాత్‌ రౌద్రాది ౦వ ఓజఃశబ్దవాచ్యః. తతో లక్తితలక్షణయా 
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350 ధ్వన్యాలోకః 


తత్ర్రకాశనపరః శబ్దః దీర్ధసమాసరచనవాక్యరూపో౭పి దీప్తిరిత్యుచ్యతే. యథా 
చజ్చత్‌ ఇత్యాది. తత్రకాశనపరశ్చార్థః ప్రసన్నైః, గమకైః వాచకైః అభిధీయమాన; 
స రాసానపేక్ష్యపి దీప్తిరిత్యుచ్యతే. యథా యో యః ఇత్యాది. 
బాలానందిని 

ధౌద్రేతి - రౌద్రాదయః అనేదానిలోని ఆదిపదం ప్రకారార్థంలో. (రౌద్రం వంటివి 
అని అర్థం). అందుచేత వీరాద్ధుతాలు కూడా గ్రహించబడతాయి. అనగా వీటిలో కూడ 
దీప్తి ఉంది అని అర్ధం. “దీప్తి అనగా ప్రతిపత్తయొక్క (గ్రహించేవానియొక్క) హృదయంలో 
కలిగే వికాసరూపమూ, విస్తారరూపమూ అయిన ప్రజ్వలన (జ్వలించే, మంటలు 
మండే) స్వభావం గల చిత్తవృత్తి. ముఖ్యంగా అది (దీప్తి) ఓజఃశబ్దంచేత బోధించబడుతుంది. 
దాని ఆస్వాదస్వరూపొలైన రౌద్రాదులు, ఆస్వాదవిశేషరూపమైన వాటి కార్యమైన ఆ దీప్తి 
చేత లక్షణావృత్తిచేత ఇతరరసాలకంటె భిన్నమైనవిగా గుర్తించ బడతాయి. 
(బోధించబడతాయి) 

ఏవరణ:- ఓజఃశబ్దానికి ముఖ్యార్థం దీప్తి. రౌద్రాదులలో ఆ దీప్తియొక్క ఆస్వాదం 
ఉంటుంది. ఆ విధంగా అది రౌద్రాదుల కార్యం, ఆస్వాదవిశేషరూపమైన ఈ దీప్తి తన 
కారణమైన రౌద్రాదుల్ని ఇతర రసాలనుండి వేరుగా చూపుతూ వాటిని లక్షణావృత్తి చేత 
బోధిస్తుంది. ఓజస్సు అనగా దీప్తి, ఆ “దీప్తి పదానికే లక్షణచేత రౌద్రాదులు అని అర్థం. 

నేతి - అందుచేత కారణంలో కార్యాన్ని ఆరోపించడంవల్ల, అనగా ఓజస్సుకు 

కారణూలైన రౌద్రాదులందు కార్యమైన ఓజస్వాన్ని ఆరోపించడం ద్వారా ఓజ:శబ్దంచేత 
రౌద్రాదులు బోధింపబడతాయి. అటుపిమ్మట లక్షితలక్షణచేత ఆ రౌద్రాదులను 
(ప్రకాశింపచేసే దీర్ణ సమాసరచనవాక్యరూపమైన శబ్దంకూడా దీప్తి అని చెప్పబడుతుంది. 

వివరణ:- లక్షణచేత బోధించబడిన (లక్షితమైన) అర్థంచేత మరొక అర్థాన్ని 
లక్షణయా భోధించడం లక్షితలక్షణ అని కొందరంటారు. శక్యార్థంతో పరంపరా 
సంబంధం లక్షీతలక్షణ అని మరికొందరు. ఓజఃశబ్దవాచ్యం దీప్తి. ఆ దీప్తిశబ్దం 
అక్షణయా రౌద్రాదుల్ని బోధిస్తే ఆ రౌద్రాదిరూపలక్ష్యార్థం లక్షణచేత శబ్దాన్ని బోధిస్తుంది. 
లేడా'దీస్తీ' శబ్దమే పరంపరాసంబంధంచేత శబ్దాన్ని బోధిస్తుంది. రెండు విధాలా కూడ 
ఇది లక్షీతలక్షణ. 

యథా ఇతి - ఎట్లనగా- చంచదిత్యాది శబ్దం దీప్తి అని చెప్పబడుతుంది. 

తత్రకాశనేతి - ప్రసన్నములైన అనగా శీఘ్రంగా అర్థాన్ని బోధించే (గమకైః) 


CTE © SINS 
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తల్ల కాలో ట్య ఆ6 al 


శబ్ఞాలచేత బోధింపబడేద్‌, రౌద్రాదులను ప్రకాశించడానికి ఉద్దిష్టమైనదీ ఆయిన ఆర్థం 
కూడ సమాసాపేక్ష లేకుండా కూడ దీప్తి (ఓజస్సు) అని చెప్పబడుతుంది. ఉదాహరణం 
“యో యః” ఇత్యాదికం. 

లోచనం 


చజదితి :- చజ్బాద్భ్యాం వేగాదావర్తమానాభ్యాం భుజాభ్యాం భ్రమితా 
యేయం చజ్ఞూ దోరుణా గదా తయా యో౭ఒభితః సర్వత, ఊర్వోః ఘాతః 
తేన సమ్యక్‌ చూర్ణితం పునరనుత్త్థానోపహతం కృతమూరుయుగలం 
యుగపదేవ ఊరుద్వయం యస్య తం సుయోధనమనాదృత్తైవ, స్తానేతి 
ఆశ్యానతయా న తు కాలాన్తరశుష్కతయా అవబద్ధం హస్తాభ్యామ్‌ 
ఆవిగలద్రూషమ్‌, అత్యన్తమాభ్యన్తరతయా ఘనం న తు రసమాత్రస్వభావం 
యత్‌ శోణితం రుధిరం తేన శోణౌలోహితౌ పాణీ యస్య సః. అత ఏవ స 
భీమః కాతర త్రాసదాయీ, తవేతి:- యస్యాః తత్తదపమానజాతం కృతం 
దేవ్యనుచితమపి తస్యాః తవ, కచాన్‌ ఉత్తంసయిష్యతి ఉత్తంసవతః కరిష్యతి, 
వేజీత్వమ పహరన్‌ కరవిచ్యుతళోణితశకలైః లోహితకునుమాపీడేనేన 
యోజయిష్యతి ఇత్యుత్రేక్షా. దేవీత్యనేన కులకలత్రఖిలీకారస్మరణకారిభా 
క్రోధస్యైవ ఉద్దీపన విభావత్వం కృతమితి నాత్ర శృబ్ఞారశబ్బా కర్తవ్యా. 
సుయోధనస్య చ అనాదరణం ద్వితీయగదాఘాతదానాద్యనుద్యమః. స చ 
సంచూర్జితోరుత్వాదేవ. సాన గ్రహణేన ద్రౌపదీమన్యుప్రక్షాలనే త్వరా సూచితా. 
సమాసేన చ సంతతవేగవహనస్వభావాత్‌ త్వాత్యేవ, మధ్యే విశ్రాన్తి మల 
భమానా, చూర్ణితో రుద్వయసుయోధనానాదరణపర్య నా ప్రతీతిః ఎకత్వేనైవ 
భవతీతి జెద్ధత్యస్య పరం పరిపోషికా. అన్యే తు సుయోధనసంబన్టి యత్‌ 
స్త్యానావబద్ధం ఘనం శోణితం తేన శోణపాణిరితి వ్యాచక్షతే. 

బాలానందిని 

చజ్బాదితి - చజ్బద్భ్యామ్‌ = వేగంగా తిరుగుతూన్న, భుజాలచేత త్రిప్ప బడిన, 

యా ఇయమ్‌ = ఏ ఈ, చజ్లా = దారుణమైన, గదాగద గలదో దానిచేత, యః = ఏ, 


" అభితః = అన్ని వైపులా. ఊర్వోః 22 తొడలయొక్క, ఘాతః = కొట్టడమో, దానిచేత, 
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సమ్యక్‌ = బాగుగా, చూర్ణితమ్‌ = మళ్లీ లేవడం లేకుండగా కొట్టబడిన, ఊరుయుగలమ్‌ 
= రెండు ఊరువులూ కూడ ఒకే మారు (కొట్టబడినవి) ఎవనికో, అలాంటి సుయోధనుణ్ణి 
లెక్కచేయక (ఊరుయుగలస్య సుయోధనస్య అనేది అనాదరే షష్టిగా స్వీకరించి ఈ అర్థం 
చెప్పబడింది) స్వ్యానేన = చిక్కగా ఉండడంచేత గట్టి పడిన, అంతే కాని కొంత కాలం 
నిలవ ఉండడంచేత ఎండడంచేత కాదు, అవబద్ధమ్‌ = చేతులకు బాగా అంటుకొని 
ఉన్న, చేతులనుండి కారిపోని, చాలా లోపలిది అవడం చేత గట్టిపడినది, కాని పల్చగా 
లేనిది అయిన, ఏ, శోభితమ్‌ = రక్తం ఉన్నదో దానిచేత, శోణౌ = ఎజ్జగా ఉన్న 
హస్తములు కలవాడు, అందువల్లనే, భీమః = షిరికివాళ్లకి భయం పుట్టించేవాడు, 
తవేతి:- ఏ నీకు పట్టపురాణికి తగని ఆ అనమానసముదాయం చేయబడిందో అట్టి 
నీయొక్క, కచములను, ఉత్తంసయిస్యుకి = శిరోభూషణం కలవాటినిగా చేస్తాడు. 
ఒంటి జడగా ఉండడాన్ని తొలగించి చేతినుండి రాలిన రక్తపు ముద్దలచేత ఎజ్జపూవుల 
శిరోభూషణంతో వలె కూర్చగలడు అని ఉఊత్రేక్ష సత్కులానికి సంబంధించిన భార్యయొక్క 
అవమానాన్ని స్మరింపచేసే “డేవి” అనేదానిచేత కోపానికే ఉద్దీపనవిభావంగా ఉండే 
టట్లు చేయబడింది. అందుచేత ఇక్కడ శృంగారశంక చేయదగినది కాదు. రెండవ 
మారు గదళో కొట్టడానికి ఉద్యమించక పోవడమే సుయోధనుణ్ణి అనాదరించడం. అదె 
కూడా (రెండవ దెబ్బ కొట్టడంకొరకు ప్రయత్నించకపోవ డం కూడా మొడటి దెబ్బకే 
అతని తొడలు చూర్ణం అయి పోవడంవల్లనే. 'స్వాన' శబ్దాన్ని గ్రహించడంచేత, చిక్కగా 
ఉన్న అని చెప్పడంచేత (ద్రౌపది కోపాన్ని కడిగివేయడంలో ఆతని కున్న తొందర 
సూచించబడింది. సమాసంచేత, మధ్యలో విచ్చేదం లేకుండా వేగంతో నడవడం అనే 
న్వభావం (నమాసానికి) ఉండడంవల్ల మధ్యలో విశ్రాంతిని పాందని, 
చూర్ణితోరుద్వయుడైన సుయోధనుని అనాదరంవరకూ ఉన్న ప్రతీతి (జ్ఞానం) ఒక్క 
ఊపులోనే ఎర్పడుతుంది కాబట్ట అది (ఆ ప్రతీతి) బెద్ధత్యాన్ని ఎక్కువగా పోషిస్తూన్నది. 
అన్వేతు ఇతి;- అనాదరేషష్టిని గ్రహించి అర్థం చెప్పబడింది. అందుకు కారణం 
సుయోధనస్య అనే పదం సమాసమధ్యలో ఉన్న శోభితశబ్దంతో అన్వయించడం 
ప్యాకరణరీత్యా అయుక్తం అనే అభిప్రాయం. కొందరైతే సుయోధనునికి సంబంధించిన 
స్వానావబద్ధమైన ఏ శోణితం ఉన్నదో దానితో శోణపాణియె అని అర్థం చెప్పారు. 
లోచనం 


య ఇతి - స్వభుజయోః గురుః మదః యస్య చమూనాం మధ్యే 
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త్ర? 353 


తత్కులం ప్రత్యధికః క్రోధావేశః అశ్వత్థామ్నః, తత్కర్మసాక్షీతి కర్ణప్రభృతిః రణే 
సంగ్రామే కర్తవ్యే మయి మద్విషయే ప్రతీపం చరతి సమరవిఘ్నమాచరతి. 
యద్వా మయి చరతి సతి సంగ్రామే యః ప్రతీపం ప్రతికూలం కృత్వాస్తే స 
ఎవంవిధో యది సకలజగదన్తకో భవతి తస్యాప్యహమన్తకః కిముత అన్యస్య 
మనుష్యస్య దేవస్య వా? 

అత్ర పృథభగ్ఫూతైరేవ క్రమాద్విమృశ్యమానై: అర్జెః పదాత్సదం క్రోధః 
పరాం ధారామాశ్రిత ఇత్యసమస్త స్యైవ దీప్తినిబన్గనమ్‌. ఎవం మాధుర్యదీప్తీ 
పరస్పరప్రతిద్వస్టితయా స్టితే శృజ్ఞారాడిరౌద్రాదిగతే ఇతి ప్రదర్శయతా 
తత్సమావేశవైచిత్ర్యం హాస్యభయానకబీభత్సశాన్తేషు దర్శితమ్‌. హాస్యస్య 
శృజ్ఞారాజ్ఞతయా మాధుర్యం ప్రకృష్ణం, వికాసధర్మతయా చ ఓజో౭పి ప్రకృష్ణమితి 
సామ్యం ద్వయోః. భయానకస్య మగ్నచిత్తవృత్తిస్వభావత్వే౬పి విభావస్య 
దీప్తతయా ఓజః ప్రకృష్ణం, మాధుర్యమల్సమ్‌. బీభత్చేఒప్యేవమ్‌. శాన్తే తు 
విభావవైచిత్ర్యాత్‌ కదాచిదోజః |ప్రకృష్ణం, కదాచిన్మాధుర్యమితి విభాగః, 9 

బాలాసందిని 

స్వభుజయోః ఇతి:- సేనల మధ్య తన భుజముల గొప్ప మదం గల ఏ 
అర్జునుడు మొదలైనవా డున్నాడో అని అర్థం. పాంచాలరాజు వుత్రుడైన ధృష్టద్యుమ్నుడు 
ద్రోణుణ్ణి చంపడంవల్ల ఆతని కులంమీద అశ్వత్థామకు అధికమైన క్రోధావేశం. 
తత్కర్మసాక్షి అనగా కర్ణాదులు. రణే = యుద్ధం చేయవలసి ఉండగా, ఎవడు, మయి 
= నౌ విషయంలో, ప్రతీపం చరతి = యుద్దానికి విఘ్నం చేస్తాడో? “చరతి' అనేదానిని 
అట్‌ ప్రథమపురుషైకవచనంగా తీసికొని పై అర్థం చెప్పబడింది. దాన్ని చరచ్చబ్ద 
సప్తమ్యంతరూపంగా గ్రహించి చెపుతున్నాడు - యద్యా ఇతి. లేదొ నేను సంచరిస్తూండగా 
యుద్ధంలో ఎవడు నాకు ప్రతికూలంగా ఉంటాడో అలాంటివాడు సకల జగత్తును 
అంతమొందించేవాడే అయినా ఆతనికి కూడా నేను అంతకుణ్లి. ఇతరులైన 
మనుష్యదేవాదుల మాట చెప్పాలా? అశ్రేతి - ఇక్కడ వేరువేరుగానే ఉండి క్రమంగా 
విమర్శించబడుతూన్న అర్జాలచేత క్రోధం ఒక పదంనుంచి మరొక పదానికి అన్నట్లు 
ఉన్నతమైన ధారను పొందింది. అందుచేత ఇక్కడ సమాసం లేకపోవడమే దీప్తికి 


కారణం. 
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ఎవమితి :- పరస్పరవైరులుగా ఉన్న మాధుర్యదీప్నలు ఈ విధంగా 
కృంగారాదులలోను, రౌద్రాదులలోను ఉంటాయి అని ప్రదర్శించిన గ్రంథరచయిత 


చేత హాస్య - భయానక - బీభత్స - శాంతాలలో వాటి సమావేశంవల్ల కలిగే వైచిత్రం 


చూపబడింది. హాస్యం శృంగారానికి అంగం. అందుచేత మాధుర్యం ప్రకృష్ణంగా 
ఉంటుంది. వికాసధర్మం కూడా దినిలో ఉండడంచెత ఓజస్సు కూడా అధికంగానే 
ఉంటుంది. అందుచేత హాస్యంలో రెండింటికీ సమప్రాధాన్యం. భయానకరసం 
మగ్నమైపోయిన చిత్తవృత్తులు కలిగి ఉండడం అనే స్వభావం కలదైనా, అనగా 
భయానకరసంలో చిత్తవృత్తు లన్నీ అణగిపోయినా, విభావం దీప్తం అవడంచేత ఓజస్సు 
ప్రకృష్ణంగా ఉంటుంది; మాధుర్యం అల్పంగా ఉంటుంది. బీభత్సంలో కూడా ఇంతే. 
శాంతంలో అయితే విభావాల వైచిత్యంవల్ల ఒకప్పుడు ఓజస్సు ప్రకృష్ణంగా ఉంటుంది 
ఒకప్పుడు మాధుర్యం ప్రకృష్టం అని విషయవిభాగం. 9 
ధ్వన్యాలోకం 
కా _ సమర్పకత్వం కావ్యస్య యత్తు సర్వరసాన్‌ ప్రతి, 
స ప్రసాదో గుణో జ్లేయః సర్వసాధారణక్రియః. 10. 

స చ చ సర్వరససాధారణో 
గుణ: సర్వరచనాసాధారణశ్చ వ్యజ్య్యార్దా ర్జాపేక్షలై వ ముఖ్యతయా 
వ్యవస్టితో మన్తవ్యః. 


ప్రసాదస్తు స్వచ్చతా శబ్దార్థయోః. 


బాలానందిని 

సమర్పకత్యమ్‌ ఇతి :- కావ్యస్య = కావ్యంయొక్క, సర్వరసాన్‌ ప్రతి = 
సమస్తరసములను గూర్చి (రసముల యొక్క), యత్‌ = ఏ, సమర్పకత్వమ్‌ = స్పష్టంగా 
అందించడం కలదో, సః = అది, సర్వసాధారణక్రియ: = అన్నింటికీ సాధారణమైన 
క్రియ గల, ప్రసాదః గుణః = ప్రసాదగుణంగా, జ్లేయ:ః = తెలియ దగినది. 

ప్రసాద ఇతి :- శబ్దార్థాల స్వచ్చత్వం ప్రసాదం. అది నర్వరసాలకు సర్వరచనలకీ 
నాధారణమైన గుణం. ముఖ్యంగా అది వ్యంగ్యార్థంమీదనే ఆధారపడి ఉంటుంది అని 
(గ్రహించాలి, 

లోచనం 
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ప్రతి స్వాత్మావేశేన వ్యాపకత్వం రుటితి శుష్కకాష్మాదిదృష్టాన్తేన అకలుషోదక 
దృష్టాన్తన చ తదకాలుష్యం ప్రసన్నత్వం నామ సర్వరసానాం గుణః. ఉపచారాత్తు 
తథావిధే వ్యజ్ల్యేఒర్థే యచ్చబ్బార్థయోః సమర్చకత్వం తదపి ప్రసాదః తమేవ 
వ్యాచష్టే ప్రసాదేతి. నను రసగతో గుణః? తత్కథం శబ్బార్థయోః స్వచ్చతా 
ఇత్యాశజ్క్యాహ- -స చేతి:- చశబ్దః అవధారణే. సర్వరస సాధారణ ఏవ గుణ 
స ఏవ చ గుణః ఏవంవిధః. సర్వా యేయం రచనా శబ్దగతా చార్ధగతా చ 
సమస్తా చాసమస్తా చ తత్ర సాధారణ:. ముఖ్యతయేతి. అర్థస్య తావత్సమర్చకత్వం 
వ్యజ్మ్యం ప్రత్యేవ సంభవతి, నాన్యథా. శబ్దస్యాపి స్వవాచ్యార్చకత్వం నామ 
కియదలౌకికం యేన గుణః స్యాదితి భావః. ఎవం మాధుర్యౌజఃప్రసాదా ఏవ 
త్రయో గుణాః ఉపపన్నాః భామహాభిప్రాయేణ. తే చ ప్రతిషత్రాస్వాదమయాః 
ముఖ్యతయా.తతః ఆస్వాద్యే ఉపచరితారసే:. తతః తద్వ్యజ్ఞుకయోః 
శబ్బార్థయోరితి తాత్సర్యమ. 10 
బాలానందిని 

సమర్పకత్వమితి - బాగా అర్పించడం, ప్రతిపత్తలను గూర్చి (అనగా గ్రహించే 
సహృదయులను గూర్చి) హృదయసంవాదంచేత, ఎండిన కజ్జమీద ఉన్న అగ్నియొక్క 
దృష్టాంతంచేత, వెంటనే స్వాత్మావేశం చేత వ్యాపింపచేయడం. 

వివరణ:- బాగా ఎండిన కట్టకు నిప్పు ముట్టించగానే అది ఏ విధంగా 
ఒక్కమాటు భగ్గుమని ఆ కట్టని అంతనీ వ్యాపిస్తుందో అదే విధంగా కావ్యం, 
సహృదయులలో హృదయసంవాదం కలిగించి, అన్ని రసాలూ సహృదయహృదయాలలో 
ఆవేశించి అతిశీఘంగా, వెంటనే, వ్యాపించే టట్లు చేస్తుంది. అదే కావ్యంలో (రసాలలో) 
ఉన్న ప్రసాదగుణం అనగా. 

అకలుషేతి:- కలుషంకాని ఉదకం యొక్క దృష్టాంతంచేత ఆ అకాలుష్యమ్‌, 
ప్రసన్నత్వం అనే సకలరసాలలోను ఉండే గుణం. 

స్వచ్చమైన జలంలో పరిశుభ్రమైన వస్త్రం తడపగానే ఆ జలం ఆ వస్తాన్నంతని 
ఏ విధంగా వెంటనే వ్యాపించి తడిసి పోయేటట్లు చేస్తుందో అదేవిధంగా రసాలను 
సహృదయహృదయంలో ప్రసరింపచేసే గుణం ప్రసాదం అని అర్థం. అయితే ఈ 
ప్రసాదగుణం కావ్యంలో ఉంటుందని చెప్పి నట్లు అయింది కదా అని ఆశంకించుకొని 
చెప్పుతున్నాడు - ఉపచారాదితి. ఆ విధమైన అనగా రసాదిరూపమైన, వ్యంగ్యార్థం 
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నిష్పన్న మవుతున్నది. అత్యంత స్నేహపాత్రుల విషయంలో అమంగళకరమైన పదాలు 
నోటితో కూడ ఉచ్చరించకూడ దనేది మన భారతీయసంప్రదాయం. 
లోచనం 

అప్రస్తుతప్రశంనాధ్యనిరపి - 

ఢుణ్బులన్తో మారిహిసి కబ్బఅకలిఆఇం కేఅఇవణాఇం, 

మాలఇ కుసుమసరిచ్చం భమర భమన్తో ఆ పొలిహిసి. 

“అన్వేషయన్‌ మరిష్యసి కణ్బకకలితాని కేతకీవనాని, 

మాలతీకుసుమసదృశం భ్రమర భ్రమన్న ప్రాప్ట్యసి” (సంస్కృతచ్చాయ,) 

ప్రియతమేన సాకముద్యానే విహరన్తీ కాచిన్నాయికా భ్రమరమేవమాహేతె 
భృబ్గస్య అభిధాయాం ప్రస్తుతత్వమేవ, న చ ఆమన్తణాదప్ర వ 
ప్రత్యుత ఆమన్రణం తస్యాః మౌగ్ధ్యవిజృమ్భితమితి అభిధయా తావన్నాప్రస్తు 
ప్రశంసా సమాప్యా. సమాప్తాయాం పునరభిధాయాం ల 
ధ్వన్యతే. యత్పాభాగాభిమానపూర్జ్ణా సుకుమారపరిమల మాలతీకుసుమసదృశి 
కులవధూ;ః నిర్వ్యాజ[పేమపరతయా కృతకవైదగ్గ్యలబ్ధ ప్రసిద్ధ్యతిశయాని 
శమృలీకణ్బకవ్యాప్తాని, దూరామోదకేతకీవనస్థానీయాని వేశ్యాకులాని ఇతశ్చేతశ్చ 
చఇబ్బార్యమాణం ప్రియతమమ్‌ ఉపాలభతే. 

జాలానంద్‌ని 

అప్రస్తుతేతి :- అప్రస్తుతప్రశంసాధ్వని కూడ ఉన్నది. ఉదా - 

అన్వేషయన్నితి :- భ్రమర=ఓ తుమ్మెదా! కజ్బకఠలితాని=ముళ్లతో నిండిన, కేతకీ 
వనాని= మొగలిపాదలను, అన్వేషయన= అన్వేషిస్తూ, మరిష్యసి= మరణించగలవు. 
భ్రమన్‌= ఎంత తిరిగినా కూడ, మాలతీకుసుమసదృశమ్‌= మాలతీపుషప్పంతో సమాన 
మైనదానిని, న ప్రాప్ట్యసి = పొందవు. 

ప్రీయేతి - ప్రియతమునితో కూడ ఉద్యానంలో విహరిస్తున్న ఒక నాయిక 
తుమ్మెదతో ఇలా అంటూన్నది గాన భృంగవృత్తాంతం చెప్పబడుతూన్నది. అందుచేత 
అది ప్రస్తుతమే. (అభిధలో భృంగం ప్రస్తుతమే) పిలవడంవల్ల, అనగా పిలవడానికి 
యుక్తం కాని భృంగాన్ని సంబోధించడంవల్త, భృంగం (భృంగవ్నతాంతం) అప్రస్తుతం 
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(ప్రత్యుత) ఆలా పిలవడం ఆమెయొక్క ముగ్గత్వమువల్ల విజృంభించినడి (జరిగినది) 
గాన అభిధచేత అప్రస్తుతప్రశంస (అప్రస్తుతవిషయ కథనం) సంభావ్యం కాదు. 
అభిధచేత బోధించబడే విషయం ప్రస్తుతమే అని అర్ధం. అభిధ పూర్తి అయిపోయిన 
తరవాత వాచ్యార్థబలంవల్ల ఇది అన్యాపదేశం అనే విషయం ధ్వనించబడుతున్నది. 
ఆదే మనగా- సౌభాగ్యాభిమానంతో నిండి" ఉన్నదీ, సుకుమారపరిమలం గల 
మాలతీపుష్పంతో సమానురాలూ అయిన కులవధువు, నిర్వ్యాజమైన (ప్రేమతో నిండినదై 
ఉండడంచేత, కృత్రిమమైన వైదగ్ధ్యం (చాతుర్యం) విషయంలో అత్యధిక ప్రసిద్ధి పాందినవీ, 
తార్పుడు కత్తె లనే ముళ్లతో నిండినవీ, దూరం దాకా సువాసన గల మొగలిపాదలవంటివీ 
అయిన వేశ్యాగ్గహాలలో ఇక్కడా అక్కడా కుత్సితమైన రీతిలో తిరుగుతూన్న తన 
ప్రియతముణ్ణి నిందిస్తూన్నది. 
లోచనం 

అపహ్నతిధ్వనిర్యథా అన్మదుపాధ్యాయభట్టేన్దురాజస్య జ 
శో యః కాలాగురుపత్రభజ్ఞరచనావాసైకసారాయతే 

గౌరాజ్లీకుచకుమృభూరిసుభగాభోగే సుధాధామని, 

విచ్చేదానలదీపితోత్సవనితొచేతోధివాసోద్భవం 

సన్హాపం వినినీషురేష వితతైరజ్ఞెర్నతాజ్లి స్మరః. 

అత చ(్హమకళ్మలమధ్యవర్తిన: లక్ష్మణః వియోగాగ్నివరిచిత 
వనితాహృదయోదితప్లోషమలి మసచ్చవిమన్మభాకారతయా అపహ్నవో ధ్వన్యతే. 

అ(తైవ ససన్దేహధ్వనిః - యతశ్చ్ణవర్తినః తస్య నామాపిన గృహీతమ్‌, 
అవి తు గౌరాళ్లీన్తనాభోగస్థానీయే చన్దమనీ కాలాగురువత్రభబ్ఞి 
విచ్చిత్స్యాస్పదత్వేన యః సారతామ్‌ ఉత్కృష్టతామ్‌ ఆచరతీతి తన్న జానీమః 
కిమేతద్వస్వితి ససన్దేహో2పి ధ్వన్యతే. 

జాలానందిని 

అసహ్నతీతి - మా ఉపాధ్యాయులైన భబ్టేన్గురాజు శ్లోకంలో అపహ్నూతిధ్వని 
ఎట్లనగా ల 

యః ఇతి - నతాణ్గీ= వంగిన శరీరంగల ఓ! లతాంగీ! యః = ఏది, 
గౌరాళ్లీకుచకుమృభూరిసుభగాభోగే= తెల్లని శరీరం గల వనితయొక్క కుచకుంభం 
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వలె మిక్కిలి సుందరమైన వైశాల్యం గల, సుధాధామని= చంద్రునియందు, కాలాగురు 
పత్రభబ్గరచనావాపై కసారాయతే= కాలాగురుచేత (నల్లని అగురుచేత) చేయబడిన 
పత్రరీతుల ఆవాసంయొక్క ప్రధానమైన సారంగా అవుతున్నదో (గౌరాంగీవిశాల 
స్తనతటంమీద కాలాగురువుతో ఆకులు చిగుళ్లు మొదలైన ఆకారాలలో వేసిన అందమైన. 
బొవ్ములవలె ఉన్నది అని అర్థం), ఏవ:=అది, విచ్చే దానలదీవితోత్క 
వనితాచేతోధివాసోద్భవమ్‌= వియోగాగ్నిచేత ప్రజ్వలింపచేయబడిన ఉత్కంఠితలైన 
వనితల చిత్తములయందు నివసించడంచేత కలిగిన, సనాపమ్‌= సంతాపాన్ని వితతైః= 
విస్సృతములైన, శిథిలంగా ఇటుఅటూ జార్చబడిన, అజ్జైః= అవయవాలచేత, వినీషుః= 
తొలగించుకొనడానికి ఇచ్చయిస్తూన్న, స్మరః = మన్మథుడు. 

వివరణ:- చంద్రబింబం మధ్య కనబడుతూన్నది కళంకం కాదు - విరహాగ్నితో 
ప్రజ్వలిస్తూన్న వనితల మనస్సులలో నివసించడంవల్ల వేగిపోయిన మన్మథుడు ఆ 
చంద్రబింబం మధ్య తన కాళ్లూ, చేతులూ మొదలైన అవయవాలు శిథిలంగో పడవేసి 
ఆ సంతాపాన్ని తగ్గించుకోవడం కొరకు ప్రయత్నిస్తున్నాడు. ఆ మన్మథుడే కలంకంలాగ 
కనబడుతున్నాడు అని శ్లోకానికి భావం. 

ఇఅత్రేత్‌ - ఇక్కడ చంద్రమండలం మధ్య నున్న కళంకాన్ని, వియోగాగ్నితో కూడిన 
వనితల హృదయాలలో కలిగిన వేగిపోవడంచేత మలినమైన కాంతి గల మన్మథుని 
ఆకారంగా వర్ణించడంచేత అపహ్నవాలంకారం ధ్వనింపబడుతున్నది. “అది కళంకం 
కాదు; మరేమనగా అలాంటి మన్మథుడు” అని చెప్పినట్టయితే వాచ్యాపహ్నుతి అయి 
ఉండేది. అలా చెప్పకపోవడంవల్ల అపహ్నతిధ్వని అని భావం. 

అడ్రైవేతి - ఇక్కడనే ససందేహధ్వని కూడా ఉన్నది. ఎందువల్ల ననగా - 
చంద్రబింబం మధ్య నున్నదాని పేరు కూడ చెప్పలేదు. గౌరాళ్లీస్తనాభోగంతో సమానమైన 
చంద్రబింబంలో ఏది కాలాగురురచితపత్రసౌందర్యం గలదై సారత్వాన్ని, ఉత్కృష్టత్వాన్ని 
కలిగిస్తూన్నదో అది ఏమిటో మాకు తెలియడం లేదు అని ససందేహాలంకారం కూడ 
ధ్వనించబడుతుంది. “చంద్రుని మధ్య ఏ కలంకం కనబడుతున్నదో” అని స్పష్టంగా 
చెప్పకపోవడంచేత అది కలంకమా ఏదైనా మరొక వస్తువా అని వక్తకు సందేహం 
ఉన్నట్లు వ్యంగ్యం అవుతున్నది గాన ససందేహధ్వని అని భావం. 

లోచనం 
పూర(మనజీకృత[వణయామ్‌ అనుతపాం విరహోత) బీ తాం 
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వూర్ణచన్లోదయావనరే దూతీముఖానీతః ప్రియతమ: త్వదీయ 
కుచకలశన్యస్తకాలాగురుపత్రభజ్ఞరచనా మన్మథోద్దీపనకారిణీ ఇతి చాటుకం 
కుర్వాణః చన్దవర్తినీ చేయం కువలయదలశ్యామలకాన్తిరేవమేవ కరోతీతి 
ప్రతివస్తూపమాధ్వనిరపి. 
బాలానందిని 

వూర్యమితి :- ఒక నాయిక ప్రియుడు చూపిన ప్రణయాన్ని ముందు 
అంగీకరించలేదు. తరవాత ఆమెకు పశ్చాతాపం కలిగింది. విరహోత్కంరితురాలై 
వల్లభుని రాక కోసం నిరీక్షిస్తూ చక్కగా అలంకరించుకొని వాసకసజ్ఞికగా తయారయింది. 
పూర్ణచంద్రోదయసమయంలో దూతికను పంపగా ఆ ప్రియతముడు వచ్చాడు. “నీ 
కుచకలశంమీధ ఉన్న కాలాగురుపత్రరచన మన్మధోద్దీస్తిని కలిగిస్తూన్నది” అని 
చాటువాక్యాలు ((ప్రీయవాక్యాలు) పలుకుతూ అతడు 'చంద్రునిలో ఉన్న ఈ 
నల్లకలువరేకులు వలె శ్యామలమైన కాంతి కూడ ఇదే విధంగా కామోద్దీపకంగా ఉంది" 
అని అంటున్నాడు. అందుచేత ప్రతివస్తూపమాధ్వని కూడ ఇక్కడ ఉంది. సీ 
కుచకలశంమిద ఉన్న పుత్రరచన ఏ విధంగా మన్మథోద్దీపకంగా ఉందో చంద్రునిలోని 
ఆ కలంకం కూడ అదే విధంగా మన్మథోద్దీపకంగా ఉంది అని ప్రతివస్తూపమ వ్యంగ్యం 
అవుతున్నది అని భావం. 

లోచనం 


సుధాధామనీతి చన్హవర్యాయతయోపాత్తమపి పదం సన్హాపం 
వినినీషురిత్యత్ర హేతుతామపి వ్యనక్తీతి హేత్వలంకారధ్వనిరపి. 

త్వదీయకుచశోభా మృగాజ్కశోభా చ సహ మదనముద్దీపయతః ఇతి 
సహోక్తిధ్వనిరపి. “త్వత్కుచసదృశః చన్టః, చన్దసమః త్వత్కుచాభోగః' ఇత్యర్థ 
ప్రతీతేః ఉపమేయోపమాధ్యనిరపి. ఏవమన్యె౭ప్యత్ర భేధాః శక్యోత్రేక్షాః. 
మహాకవివాచః అస్యాః కామధేనుత్వాత్‌. యతః - 
శ్లో హాలాపి కస్యచిదచిన్తృఫలవ్రసూతై 

కస్యాపి నాలమణవే౭పి ఫలాయ యత్నః, 

దిగ్గన్తిరోమచలనం ధరణీం ధునోతి 

" ఖాతృంపతన్నపి లతాం చలయేన్న భృజ్ఞః. 
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ఏషాం తు ఖేదానాం సంసృష్టిత్వం సంకరత్వం చ యథాయోగం చిన్త్యమ్‌ 
బాలానందిని 

సుథేతి :- 'సుధాధామని' (అమృతానికి స్థానమైన చంద్రునియందు) అని “చం( 
శబ్దానికి పర్యాయంగా ఉపయోగించబడీనా ఈ పదం “సంతాపాన్ని తొలగిం 
తలచుకొనుచున్ననాడు” అని చెప్పడంలో హేతుత్వాన్ని వ్యంజింపచేస్తూన్నది. అందుచే 
ఇక్కడ హేత్వలంకారధ్వని కూడ ఉంది. త్వదీయేతి - “నీ కుచశోభ మృగాంకశోభా కూ 
మదనోద్దీపకాలుగా ఉన్నాయి” అని సహోక్త్యలంకారధ్యని కూడ ఉంది. త్వదితి 
'చంద్రుడు నీ కుచాలవలె ఉన్నాడు. నీ కుచాభోగం చంద్రునితో సమంగా ఉంది” ఆ 
అర్థం వ్యంగ్యం అవడంచేత ఉపమేయోపమాధ్వని కూడ ఉంది. ఈ విధంగా ఇక్క 
ఇంకా మరికొన్ని అలంకారధ్వనిభేదాలు ఊహించడానికి వీలు ఉంది. ఎందువల్ల నన 
- ఈ మహాకవి వాక్కు కామధేనువు. యతః ఇతి - ఎందువల్ల అనగా - 

హేలాపీతి :- కస్యచిత్‌= ఒకనియొక్క, హేలాపి= విలాస కూడ, ఒకడు అలవోక 
చేసిన పని కూడ, అచినఫలప్రనూత్యై= ఊహింపశక్యం కాని ఫలితాలను ఇవ్వడాః 
సమర్థం అవుతుంది. కస్యాపి= ఒకానొకని, యత్న: = ప్రయత్నం, అణవే= అత్యల్పమై 
ఫలాయ= పలం ఇవ్వడానికి, న అలమ్‌= సమర్థం కాదు, దిగ్గన్తిరోమచలనమ్‌= దిగ్గః 
యొక్క రోమాల కదలిక కూడ, ధరణీమ్‌= భూమిని, ధునోతి= ఊపివేస్తుంది. ఖాః 
ఆకాశంనుంచి, సంపతన్నపి= వచ్చి వేగంగా పడుతున్నా కూడ, భృబ్గః= తుమ్మె 
అతామ్‌ు= లతను, న చలయేత్‌= చలింపచేయజాలదు. 

అందువల్ల మహాకవుల రచనలో ఇన్ని విశేషాంశాలు ఉండడంలో ఆశ్చర 
లేదని భావం. ఎషామితి :- ఈ భేదాల సంసృష్టి - సంకరాలను కూడా యథావకాశం 
ఊహించుకొనాలి. 

లోచనం 

అతిశయోక్తి ధ్వనిర్యథా మమైవ- 
స్టో, కేలీకన్సలితస్య విభమమధోర్థుర్యం వపుస్తే దృశౌ 

భజ్జీభజ్లురకామకార్నుకమిదం భ్రూనర్మకర్మక్రమః, 

ఆపాతే=పి వికారకారణమహో వక్రామ్భుజన్మాసవ; 
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ద్వితీ యోద్ద్యోతః 487 


అత్ర మధుమాసమదనాసవానాం తైలోక్యే సుభగతా అన్యోన్యం 
పరిపోషకత్వేన. తే తు త్వయి లోకోత్తరేణ వపుషా సంభూయ స్థితాః ఇతి 
అతిశయోక్తిర్ద్యన్యతే. “ఆపాతేఒపి వికారకారణమ్‌” ఇత్యాస్వాదపరంపరా 
క్రీియయాపి వినా వికారాత్మనః ఫలస్య సంపత్తిరితి విభావనాధ్వనిరపి. 
“విభ్రమమధోర్గుర్యమ్‌" ఇతి తుల్యయోగితాధ్వనిరపి. ఎవం సర్వా 
లజ్కారాణఖాం ధ్వన్యమానత్యమస్తీతి మన్త్నవ్యమ్‌; న తు యథా కైశ్చిత్‌ 
నియతవిషయీకృతమ్‌. యథాయోగమితి - క్వచిదలజ్కారః, క్వచిద్వస్తు 
వ్యజ్ఞాకమిత్యర్థో యోజనియ ఇతి. 27 

బాలావందిని 

అతిశయోక్షీతి - అతిశయోక్తిధ్వనికి ఉదాహరణంగా నా శ్లోకమే ఎట్లనగా - 

కేలీతి - తే దృశౌ= నీ నేత్రాలు, కేలీకన్షలితస్య= విలాసిజనుల క్రీడయొక్క 
నవాంకురావిర్భావం కలిగిన, (ఆప్పుడే విలాసిజనుల క్రీడను అంకురింపచేసిన), 
విభ్రమమధో:= శృంగార చేష్టలనే నసంతర్తువుయొక్క, ధుర్యమ్‌= భారవహనక్షమమైన, 
అనగా కామోద్దీపనాదికార్యభారాన్ని వహించకలిగిన, వప్పుః= శరీరం (శరీరంగా ఉన్నాయి). 
నీ నేత్రధ్వయం కొంచెం కాలం క్రితమే ఆవిర్భవించిన వసంతుని కామోద్దీపనాది 
కార్యాలు చేసే శరీరమే అని భావం. భూనర్మకర్మక్రమ:= నీ కనుబొమ్మల విలాసక్రమం, 
ఇదమ్‌= ఈ, భజ్లీభజబ్ణురకామకార్ముకమ్‌= వినిధభంగులలో వంగుతూన్న మన్మథధనున్సు. 
వక్రామ్చుజన్మా= ముఖపద్మంనుండి పుట్టిన, ఆసవః= ఆసవం (అధరరసం అనే 
ఆసవం) ఆపాతేఒపి= కొంచెం అస్వాదించినా కూడ, వికారకారణమ్‌= వికారాలకి 
కారణం. అహో= ఏమి ఆశ్చర్యం! సున్దరి= ఓ! సుందరీ! సత్యమ్‌= నిజంగా, త్వమ్‌= 
నువ్వు, త్రిజగతీసారః= మూడు లోకాలలో సారమైన, వేధసః= బ్రహ్మదేవునియొక్క 
ఎకా= ఒక్క, కృతిః= కృతివి, 

అత్రేతి - మధుమాస - మదన - ఆసవాలు పరస్పరం ఒకదాని నొకటి 
పోషించుకుంటాయి. అందుచేత అని మూడు లోకాలలోను సౌభాగ్యం ఉన్నవి. అవన్నీ 
కలిసి నీలో లోకోత్తరమైన శరీరంతో ఉన్నాయి అని అతిశయోక్తి ధ్వనించబడుతూన్నది. 
“ఆపాతే=సీ వికారకారణమ్‌” అని చెప్పడంచేత ఆస్వాదపరంపరాక్రియ, అలాగ మాటి 
మాటికి ఆస్వాదిస్తూనే ఉండడం అనే క్రియ, లేకపోయినా వికారరూపమైన ఫలం 
సంపన్నం అయింది అని చెప్పడంచేత విభావనాధ్వని కూడ. (కారణం లేకపోయినా 
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35కి ధ్వన్వాలోకః 


విషయంలో శజ్ఞార్థాల కున్న ఎ సమర్పకత్వం ఉన్నదో అది కూడ ఉపచారంవల్ల 
ప్రసాదమే. అనగా ప్రసాదగుణం వాస్తవంలో రసగతమే. ఆ రసగతమైన ప్రసాదాన్ని 
శబ్దార్థాలు సమర్పిస్తున్నాయి. అందుచేత శబ్దార్ధాలలో ఉన్న ఆ సమర్చకత్వం కూడా 
ఉపచారంచేత (లక్షణచేత) ప్రసాదం అని చెప్పబడుతుంది. ఈ విషయాన్నే ప్రసాదేత్యాదికం 
చేత వివరిస్తున్నాడు. 
నన్వితి :- ప్రసాదగుణం రసంలో ఉంటే స్వచ్చత్వం శబ్బార్ధాలలో ఉండడం 
ఏమిటి అని ఆశంకించుకొని చెప్పుతున్నాడు - స చేతి :- చ శబ్దానికి అవధారణం 
(నిశ్చితత్వం) అర్థం. అనగా “ఏవ' కు ఎ అర్థమో ఆ అర్థం గ్రహించాలి. దానిని రెండు 
చోట్ల అన్వయించి స సర్వసాధారణ ఏవ గుణః (ఆ గుణం అన్నిరసాలకీ సాధారణమే) 
అనీ, స ఏవ సర్వ సాధారణో గుణ: (అదే అన్ని రసాలకీ సాధారణమైన గుణం) అనీ 
అర్దాలు చెప్పాలి. 
సర్వా ఇతి :- శబ్బగతమూ, ఆర్థగతము, సమస్తమూ (సమాసాలతో కూడినదీ) 
అసమస్తమూ అయిన ఏ యీ సమన్తరచన ఉందో దానిలో కూడ ఈ గుణం సాధారణ 
మైనది. ముఖ్యతయేతి :- వాచ్యార్థానికి సమర్చకత్వం అనేది వ్యంగ్యాన్ని గూర్చి మాత్రమ 
ఉంటుంది. అనగా వాచ్యాద్ధం చేయకలిగిన చల్లా వ్యంగ్యార్థాన్ని సమర్పించడమె ఆని 
అర్థం. అదే విధంగా శబ్దం కూడా స్వవాచ్యార్థాన్ని సమర్పిస్తుం దంటే దానిలో 
అలౌకికత్వం ఎంత (ఎమి) ఉంది గుణం అని చెప్పడానికి? 
వివరణ:- వాచ్యార్థానికి ఉన్న వ్యంగ్యార్ధసమర్చకత్వంలో కాని, శజ్బ్టానికి ఉన్న 
వాచ్యార్థసమర్చకత్వంలో కాని అలౌకికత్వం ఏమీ లేదు. అందుచేత ఆ సమర్చకత్వాలని 
గుణం అనడానికి వీలు లేదు. అందుచేత రసం తనను ఆవేశింపచేసి సహృదయ 
హృదయాలలో వ్యాపించడమే గుణం. అందుచేత ముఖ్యంగా గుణం రసనిష్టమే. 
కెవలం ఉపచారంచేత శబ్బార్థాలలో ఉన్నట్టు చెప్పబడుతున్నది అని భావం. 
ఎవమితి :- ఈ విధంగా భామహుని అభిప్రాయం ప్రకారం మూడు గుణాలు 
మాత్రమే ఉపపన్నమైనవి (యుక్తీయుక్తమైనవి). అవి ముఖ్యంగా ప్రతిపత్తయొక్క 
(జ్ఞాతయొక్క, సహృదయుని) ఆస్వాదరూప మైనవి. సహృదయునిలో ఉన్న వాటిని 
ఆస్వాద్యమైన రసంమీద ఆరోపించడం జరిగింది. తరవాత వాటిని వ్యంజింప చేసే 
శబ్దార్థాలమీద ఆరోపించడం జరిగింది అని తాత్పర్యం. 10 
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ద్వాతీయోద్దోత: 357 


ధ్వన్యాలోకం 

కౌ శ్రుతిదుష్టాదయో దోషా అనిత్యా యే చ దర్శితాః, 

ధ్వన్యాత్మన్యేవ శృజ్ఞారే తే హేయా ఇత్యుదాహృతా:. 11 

అనిత్యా దోషాశ్చ యే శ్రుతిదుష్టాదయః సూచితాస్తేఒపి న 
వాచ్యే అర్థమాత్రే; న చ వ్యళ్ల్యే శృజ్ఞారవ్యతిరేకిణి శృబ్లారే వా ధ్వనే 
రనాత్మభూతే; కిం తర్హి? ధ్వన్యాత్మన్యేవ శృబ్లారే అణ్గితయా వ్యజ్ల్యే 
తే హేయా ఇత్యుదాహృతాః. అన్యథా హి తేషామనిత్యదోషతైవ న 
స్యాత్‌. ఎవమ్‌ అసంలక్ష్యక్రమద్యోత్యో ధ్వనేరాత్మా ప్రదర్శితః 
సామాన్యేన. 

బాలానందిని 

శ్రుతీతి :- యే = ఏ, ప్రతిదుష్టాదయః = శ్రుతిదుష్టం మొదలైన, అనిత్యాః దోషాః 
= అనిత్యదోషాలు, దర్శితాః = చూపబడ్డాయో, త్రే = అవి, ధ్వన్యాత్మభూతే = ధ్వనికి 
ఆత్మయైన, శృజ్లారే ఎవ = శృంగారమునందే, హేయాః ఇతి = పరిహరించతగినవి అని, 
ఉదాహ్మతాః = చెప్పబడ్డాయి. 

అనిత్యా ఇతి. శ్రుతిదుష్టం మొదలైన ఎ దోషాలు అనిత్యా లని సూచించ 
బడ్డాయో అవి కూడా వాచ్యార్ధమాత్రంలో కాని, శృంగారంకంటె భిన్నమైన వ్యంగ్యంలో 
కాని ధ్వనికావ్యాకి ఆత్మ కాని శృంగారంలో కొని ఉంటాయని, అనగా ప్రతివాచ్యార్థానికి, 
ప్రతివ్యంగ్యార్థానికీ సంబంధించి ఉంటా యని, చెప్పబడలేదు; మరేమనగా అంగిగా 
వ్యంగ్యమైన, ధ్వనికావ్యానికి ఆత్మయైన శృంగారంలోనే అవి పరిహరించదగినవి అని 
చెప్పబడ్డాయి. అలా కాకపోతే - అనగా అవి అన్నివిధాలైన వాచ్యార్థాలలోను, వ్యంగ్యార్థాల 
లోనూ కూడ పరిహరించతగినవి అని చెప్పినట్లయితే, వాటికి అనిత్యదోషత్వమే 
ఉండదు. (నిత్యదోషాలుగానే పరిగణించబడతాయి). ఎవమితి - ఈ విధంగా 
ధ్వనికావ్యానికి ఆత్మయైన అసంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం సామాన్యరూపంలో చూపబడింది. 

లోచనం 

ఏవమస్మత్పక్ష ఎవ గుణాలంకారవ్యవహారో విభాగేన ఉపపద్యతే 

ఇతి ప్రదర్శ్య నిత్యానిత్యదోషవిభాగోఒపి అస్మత్సక్ష ఎవ సంగచ్చతే ఇతి 
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దర్శయితుమాహ - శ్రుతిదుష్టాదయ ఇత్యాది. వాన్తాదయ:ః అసభ్యస్కృృతి 
హేతవః శ్రుతిదుష్టాః; అర్జదుష్టాః వాక్యార్థబలాత్‌ అశ్లీ లార్థప్రతిపత్తికారి ణః 
యథా- “ఛిద్రాన్వేషీ మహాంస్తబ్లో ఘాతాయైవోపసర్పతి” ఇతి. కల్పనాదుష్టాస్తు 
ద్వయోః పదయోః కల్పనయా. యథా - రుచిం కురు ఇత్యత్ర క్రమవ్యత్యా సే. 
శ్రుతికష్టస్తు అధాక్షీత, అక్షౌత్సీత, తృణేఢి ఇత్యాది. శృజ్ఞార ఇతి ఉచిత 
రసోపలక్షణార్థమ్‌. వీరశాన్హ్తాద్భుతాదావపి తేషాం వర్జనాత్‌. సూచితా ఇతి :- 
నత్వేషాం విషయవిభాగషప్రదర్శనేన అనిత్యత్వం భిన్నవృత్తాది దో షేభ్యః వివిక్తం 
ప్రదర్శితమ్‌. నాపి గుణేభ్యః వ్యతిరిక్తత్వమ్‌. బీభత్సహాస్యరౌద్రాదౌ తు ఏషా 
మస్మాభిః ఉపగమాత్‌ శృజ్ఞారాదౌ చ వర్జనాత్‌ అనిత్యత్వం చ దోషత్వం చ 
సమర్దితమేవేతి భావః. 11 
బాలానందిని 

ఎవమితి - ఇవి గుణాలు, ఇవి అలంకారాలు అని వేరు వేరుగా గుణాలంకారాల 
విభాగం మా పక్షంలోనే కుదురుతుంది అని చూపించి, ఇవి నిత్యదోషాలు, ఇవి అనిత్య 
దోషాలు అనే విభాగం కూడా మా పక్షంలోనే కుదురుతుంది అని చూపడానికి 
శ్రుతిదుష్టాదయ: ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. 

"శ్రతిదుష్పార్ధదుప్టే చ కల్పనాదుష్టమిత్యపి , 

శ్రుతికష్టం తదైవాహుర్యాచాం దోషం చతుర్విధమ్‌”. 

ఇత్యాది శ్లోకాలలో భామహుడు శ్రుతిదుష్టాదిదోషాలను నిరూపించాడు. వాటిని 
సోదాహరణంగా చూపుతున్నాడు - వానాదయః ఇతి :- అసహ్యమైన వస్తువుల స్మృతికి 
హేతువులైన వాన్త మొదలైనవి శ్రుతిదుష్టాలు (కక్కడం అనే అసహ్యార్థాన్ని స్ఫురింప చేసి 
వినడానికే ఎబ్బెట్టుగా ఉంటాయి, వాక్యార్ధం బలంవల్ల మొత్తం వాక్యార్థం గ్రహిచేటప్పటికి) 
అశ్లీలార్డ ప్రతీతి కలిగించేవి అర్థదుష్ణాలు, ఉదా - ఛిద్రాన్వేషీ త్యాదికం (ఇది రాజవర్లనం. 
“ఛిద్రాలను వెతుకుతూ ఉంటాడు, చాలా మొండివాడు. చంపడం కోసం దగ్గరికి 
వస్తాడు. అని అర్థం దీనివల్ల పురుషశేఫోరూపమైన అశ్లీలార్థం తోస్తుంది కాబట్టి 
అర్థదుష్టం). రెండు పదాల కల్పనవల్ల (కూర్చువల్ల) అశ్లీలార్థం వస్తే అది కల్పనాదుష్టం. 
ఎట్టనగొ కురు రుచిమ్‌ అనే పదాల క్రమం మార్చి రుచింకురు అని చెప్పినప్పుడు 
('చింకు' అనే యోన్యతర్గతాంకురార్లం గల పదం ఏర్నడడంచేత) ఇది కలనాదుష్టం. 
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“అధాక్తీత్‌ (కాల్చేను), “అక్షొత్సీత (నలగకొట్టాడు;) 'తృణేఢి' (హాంసిస్తున్నాడు) ఇత్యాదులు 
శ్రుతిదుష్టదోషం ఉన్నవి (వినడానికే కటువుగా ఉంటాయి). 

శృజ్ఞారే ఇతి:- “శృజ్ఞారే అనేది తగిన రసాలను ఉపలక్షణచేత బోధించడం 
కోసం. ఎందువల్లననగా శృంగారరసంలోనే కాకుండా విర - శాంత - అద్భుతరసాదులలో 
కూడ (శ్రుతిదుష్టాదిదోషాలు) పరిహరించదగినవే. సూచితాః ఇతి :- సూచించబడ్డాయే 
కాని వీటికి విషయవిభాగం చూపించి (ఇవిఇక్కడ ఉంటే దోషాలు, ఇక్కడ ఉంటే కాదు 
అనే విషయాన్ని చూపించి) తద్ద్వారా ఇవి అనిత్యదోషాలనీ, అందుచేత భిన్నవృత్తం 
మొదలైన నిత్యదోషాలకీ వీటికీ భేదం ఉందనీ చూపబడలేదు. గుణాలకంటె దోషాలు 
భిన్నమైన వని కూడా చూపబడలేదు. మేమైతే బీభత్స - హాస్య-రౌద్రాదులలో శ్రుతి 
దుష్టత్వాదులు ఉండవచ్చుననీ, శృంగారాదులలో వీటిని పరిహరించాలనీ చెప్పి వీటి 
అనిత్యత్వాన్నీ, దోషత్వాన్నీ కూడా సమర్థించాం అని భావం. 11 

ధ్వన్యాలోకం 
కొ. _ తస్యాజ్టానాం ప్రభేదా యే ప్రభేదాః స్వగతాశ్చ యే. 
తేషామానన్త్యమన్యోన్యసంబన్థపరికల్పనే. 12 

అజ్లీతయా వ్యజ్యో రసాదిః వివక్షితాన్యపరవాచ్యస్య ధ్వనేః 
ఎక ఆత్మా యః ఉక్తః తస్యాజ్ఞానాం వాచ్యవాచకానుపాతినామ్‌ 
అలంకారాణాం యే ప్రభేదాః నిరవధయః, యే చ స్వగతాః తస్య 
అజ్లనః అర్థస్య రసభావతదాభాసతత్రుశమలక్షణాః, విభావాను 
భావవ్యభిచారిప్రతిపాదనసహితాః అనన్హాః స్వాశయాపేక్షయా 
నిఃసీమానః విశేషాః తేషామ్‌ అన్యోన్య సంబన్థ పరికల్పనే క్రియమాణే 
కస్య చిదన్యతమస్యాపి రసస్య ప్రకారాః పరిసంఖ్యాతుం న శక్యన్తే 
కిముత సర్వేషామ్‌. 

తథాహి - శృజ్ఞారస్య అజ్జినస్తావదాద్యా ద్వౌ భేదౌ - సంభోగో 
విప్రలమృశ్చ, సంభోగస్య చ పరస్పర్యేమదర్శన సురత విహరణాది 


లక్షణాః ప్రకారాః. విప్రలమృస్యాపి అభిలా షేర్వ్యావిరహప్రవాసవిప్ర 


సు 
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లమ్మాదయ.ః. తేషాం చ ప్రత్యేకం విభా నుభావవ్యభిచారిభేదః, 
తేషాం చ దేశకాలాద్యాశ్రయావస్థాభేద ఇతి స్వగతభేదా పేక్షయా 
ఎకస్య తస్య అపరిమేయత్వమ్‌, కింపునరబ్గప్రభేదకల్పనా యామి? 
తేహ్యబ్గప్రభేదాః ప్రతే్యేకమజ్లిప్రభేదసంబన్ధపరికల్చనే క్రీయమాణే 
సతి ఆనన్హ్యమేవ ఉపయాని. 
బాలానందిని. 
తస్యేతి :- తస్య = ఆ వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనియొక్క, యే ప్రభేదాః = ఏ 
ప్రభేదములు కలదో, స్వగతాశ్చ = తమకు (ఆ అంగములకు) సంబంధించిన, యే 
ప్రభేదాః = ఏ ప్రభేదములు కలవో, తేషామ్‌ = వాటి యొక్క, అన్యోన్యసమృన్థ 
పరికల్పనే = పరస్పరసంబంధముయొక్క కల్పన చేయబడగా, ఆనన్త్యవు = 
అనంతత్వము. 
అజ్సితయా ఇతి :- వివక్తితాన్యపరవాచ్యధ్వనియొక్క ఆత్మయైన ఎ ఒక 
రసాదివ్యంగ్యం అంగిగా చెప్పబడిందో దాని అంగాలైన వాచ్యవాచకసంబద్దాలైన 
అలంకారాల ఏ అవధిలేని ప్రభేదాలు ఉన్నవో, అంగి అయిన ఆ అర్థంయొక్క రస- 
భావ- తదాభాస - తత్రశమలక్షణాలైన, విభావానుభావవ్యభిచారి ప్రతిపాదనంతో కూడిన, 
అనన్లాః = తమ ఆశ్రయాల అపేక్షబేత అంతం లేని ఎ న్వగతభేదాలు ఉన్నాయో వాటికి 
పరస్పరసంబంధాల పరికల్పన చేయబడగా ఏ ఒక్కరసం యొక్క ప్రకారాలు కూడ 
లెక్కించడానికి శక్యం కావు, అన్ని రసాల ప్రకారాల మాట చెప్పాలా? ఎట్లనగా (తథాహి) 
అంగియైన శృంగారానికి సంభోగం, విప్రలంభం అని మొదట రెండు భేదాలు. 
సంభోగానికి పరస్పరప్రేమతో పరస్పరదర్శనం, సురతం, విహారం మొదలైన రూపాలు 
గల ప్రకారాలు ఉంటాయి. విప్రలంభానికి కూడా అభిలాషా విప్రలంభ- ఈర్వ్యావిప్రలంభ 
- విరహవిప్రలంభ - ప్రవాసవిప్రలంభాది భేదాలు ఉంటాయి. వాటిలో ఒక్కొక్కదానికి 
విభావానుభావవ్యభిచారులు వేరు వేరుగా ఉంటాయి. వాటికి కూడ దేశం, కాలం 
మొదలైనవి, ఆశ్రయాలు (కారణాలు), అవస్థలు వీటి భేదాలు ఉంటాయి. ఈ విధంగా 
ఒక రసాన్ని తీసుకొంటే దానిలోనే ఉన్న భేదాలను పట్టి అది అపరిమేయంగా 
ఉంటుంది. దాని అంగాలకి సంబంధించిన భేదాలు కూడా ఏర్పరిస్తే ఇంక చెప్పాలా? 
ఆ అంగాల (పభేదాలకు ఒక్కొకదానికి దొని అంగికి సంబంధించిన [పభేదాలతో 
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లోచనం 

అజ్ఞానామితి - అలజ్కారాణామ్‌. న్వగతా ఇతి. ఆత్మగతాః 
సంభోగవిప్రలమాద్యాః ఆత్మీయగతాః విభావాదిగతాః తేషాం లోష్ట ప్రస్తారేణ 
అజ్ఞాజ్గిభావే కా గణనేతి భావః. స్వాశ్రయః - ప్రీపుంసప్రకృత్యాచిత్యాదిః, 
పరస్సరం డ్రుమ్లా దర్శనమితి ఉపలక్షణం సంభాషణాదేరపి. సురతం 
చబాతుఃషష్టికమ ఆలిబ్గనాది. విహరణముద్యానగమనమ్‌. ఆదిగ్రహణేన 
జలక్రీడా పానకచన్హోదయ క్రీ డాది. అభిలాషవిప్రలమృ;ః దధ్వయోరపి 
అన్యోన్యజీవిత సరపాస్వాభిమానాత్మికాయాం రతావుత్సన్నాయామపి కుతశ్సిత్‌ 
హేతోః అప్రాప్తసమాగమత్వే మన్తవ్యః. యథా సుఖయతీతి కిముచ్యతే ఇత్యతః 
ప్రభృతి వత్సరాజరత్నావల్యోః, నతు పూర్వం రత్నావల్యాః. తేదా హి 
రత్యభావే కామావస్థామాత్రం తత్‌. ఈర్వ్యావిప్రలమృః ప్రణయఖణ్ణనాదినా 
ఖల్దీతయా సహ. విరహవిప్రలమృ: పునః ఖణ్బితయా ప్రసాద్యమానయాపి 
ప్రసాదమ్‌ అగృహ్హన్యా పశ్చాత్తాపపరీ తత్వేన విరహోత్కణ్థితయా సహ మన్తవ్యః. 
ప్రవాసవిప్రలమృః ప్రోషితభర్శకయా సహ ఇతి విభాగః, ఆదిగ్రహణాత్‌ 
శాపొదెకృతః విప్రలమృ ఇవ చ విప్రలమృః. వజ్బనాయాం హ్యభితలషితో 
విషయో న లభ్యతే, ఎవమత్ర. తేషాం చేతి :- ఎకత్ర సంభోగాదీనామ్‌, 
అపరత్ర విభావాదీనామ్‌, ఆశ్రయో మలయాదిః మారుతాదీనాం విభావానామితి 
యదుచ్యతే తత్‌ దేశశబ్దేన గతార్థమ్‌. తస్మాదాశ్రయ: కారణమ్‌. యథా 
మమైవ - 
శ్లో దయితయా గ్రథితా ప్రియం మయా హృదయధామని నిత్యనియోజితా, 

గలతి శుష్కతయాపి సుధారసం విరహదాహరుజాం సరిహారకమ్‌, 

తస్యితి :- శృజ్ఞారన్య. అజ్షినాం రసాదీనాం ప్రభేదాః 
తత్సమృన్టకల్పనే త్యర్థః 


జాతాన౧దిని 
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తాను తనకు సంబంధించినది అని రెండర్భాలు. ఆ రెండర్భాలతో అన్వయిస్తూ 


వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - స్వగతాః ఇతి :- తనలో ఉన్న సంభోగవిప్రలంభాదిభేదాలు, 


తమవాటికి సంబంధించినవి అనగా తమ విభావాదులకు సంబందించిన భేదాలు, 
లోష్టప్రస్తారంచేత అనగా చయనం మొదలైన యజ్ఞాలలో గరుడాదివివిధాకారాలు 
వచ్చేటట్లు ఇటూ అటూ మారుస్తూ ఇటకలు పరిచినట్లు, అంగాంగిభావం ఐర్చరిస్తే 
లెక్క ఎ ముంటుంది అని భావం. వివిధవృత్తాలలోని గణాలను ఇటూ అటూ మారిస్తే 
అసంఖ్యాకాలైన వృత్తాలు ఏర్పడతాయి, ఇలాంటి మార్పుకు ప్రస్తారం అని పేరు, ఆ 
పద్ధతిలో అంగాంగిభావం అని బాలప్రియావ్యాఖ్యాకారుడు వ్రాశాడు. అది యుక్తంగానే 
ఉండి కాని లోష్టశబ్దానికి అన్వయం కుదరదు. స్వాశ్రయాః అనగా ప్రీపురుషప్రకృతుల 
జెచిత్యం మొదలైనవి. పరస్పరము (ప్రేమతో చూచుకోవడం అనేది సంభాషణాదులకు 
ఉపలక్షణం. సురతం అనగా అరవైనాలుగు విధాలైన ఆలింగనాదిరూపసురతం 
(కామశౌస్తప్రసిద్ధం). విహరణం అనగా ఉద్యానగమనం. ఆది అనడంచేత జలక్రీడ, 
పానగోష్టి (ఆపాన), చంధద్రోదయనమయుంలో క్రీడించడం వెఎదటైనది 
(గ్రహించబడుతుంది. 

అభిలాషేతి :- ఈమె నా జీవితసర్వస్వం, ఇతడు నా జీవితసర్వస్వం అనే 
అభిమానరూపమైన రతి ఇద్దరిలోను పుట్టినా కూడ ఏ కారణంచేతనైనా సమాగమం 
జరగక పోతే అది అభిలాషవిప్రలంభం అని గ్రహించాలి. ఎట్లనగా - రత్నావళినాటికలో 
వత్సరాజు విదూషకునితో అన్న “సుఖయతీతి కిముచ్యతే” అనే వాక్యంతో ప్రారంభించి 
వత్సరాజరత్నావళుల మధ్య అభిలాషావిప్రలంభం. ఇంతకుముందు రత్నావలిది 
అభిలాషావిప్రలంభం కాదు. (ఈ మాటలు విన్నతరవాతనే రాజుకు తనమీద అభిలాష 
ఉందని రత్నావళికి తెలిసింది) అంతకు ముందు రతి లేదుగాన అమెది కామావస్థ్రమాత్రమే. 
(పరస్పరం తీవ్రంగా ఉంది అని నిశ్చితమైన రతియే శృంగారానికి స్థాయిభావం. ఈ 
వాక్యాలు వినడానికీ ముందు రత్మావళికి రాజుమీద పేమ ఉన్నా తనమీద ఆతని 
కున్నదనే విషయం తెలియదు. అందుచేత అది సరియైన రతి కాదు అని అర్ధం). 
ఖండితనాయికతో ప్రణయాన్ని ఖండించడం మొదలైన కారణా చేత ఎర్పడిన విప్రలంభం 
ఈర్వ్యావిప్రలంభం. ఖండితనాయిక ప్రియుడు ఎంత బ్రతిమాలినా ప్రసన్నురాలు కాక 
తరవాత పశ్చాత్తాపంతో నిండినదై విరహంచేత ఉత్కంఠితురానైతే అలాంటి నాయకతో 
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విప్రలంభం. 'ఆది' శబ్దం ప్రయోగించడంవల్ల శాపాదులవల్ల వచ్చిన విప్రలంభం కూడా 
గ్రహించబడుతుంది. 

వజ్బునాయామ్‌ :- విప్రలంభశబ్బానికి ముఖ్యార్థం వంచన. వంచన చేసినప్పుడు 
కావాలనుకున్న విషయం లభించదు కదా? ఇక్కడ కూడా కావాలను కొన్న వ్యక్తి 
లభించకపోవడంవల్ల ఈ విప్రలంభం విప్రలంభం (వంచన) వంటిది అనే అభి 
ప్రాయంతో దాని కా పేరు పెట్టబడ్‌ంది అని అర్థం, వృత్తిలో తేషాం చ ప్రత్యేకం 
ఇత్యాదివాక్యంలో ఉన్న తేషామ్‌ అనే పదానికి అర్థం చెపుతున్నాడు- “తేషాం చేతి :- 
ఒక చోట (మొదటివాక్యంలో) తేషామ్‌ అనగా సంభోగాదులయొక్క అని, మరొక చోట 
విభావాదులయొక్క అనీ అర్ధం. “దేశకాలాద్యాశ్రయ” అన్న పదానికి దేశకాలాదులు, 
ఆశ్రయం అనగా కారణం అని అర్థం. కొందరు అశ్రయశబ్బానికి మరొక అర్థం చెప్పారు. 
అది అయుక్తం అని చెపుతున్నాడు ఆశ్రయ: ఇత్‌ :- ఆశ్రయం అనగా మారుతాది విభావాలకు 
ఆశ్రయమైన మలయపర్వతాదికం అని ఏ అర్థం చెప్పబడిందో అది దేశశబ్దంచేత 
గతార్థం అయిపోయింది. అనగా దేశశబ్దంచేతనే ఈ అర్థం చెప్పబడింది. మళ్లీ అదే అర్థం 
చెపితే పొనరుక్ష్యం అని అర్థం. అందుచేత అశ్రయశబ్దానికి కారణం అని అర్థం. 
ఉదాహరణంగా నా శ్లోకమే ఎట్లనగా - 

దయితయా ఇతి :- దయితయా = ప్రియురాలిచేత, గ్రథితా = కట్టబడిన, 
మయా = నా చేత, హృదయధామని = హృదయస్థానమునందు, నిత్యనియోజితా = 
నిత్యమూ ఉంచబడిన, ఇయం ప్రక్‌ = ఈ పుష్పమాల, శుష్కతయాపి = ఎండిపోవడం 
చేత కూడ, ఎండిపోయినా కూడ, విరహదాహరుజామ్‌ = విరహతాపబాధలకు, 
పరిహారకమ్‌ = తొలగించేదైన, సుధారసమ్‌ = అమృతరసాన్ని, గలతి = స్రవిస్తూన్నది. 

వివరణ:- 'శుష్కతయాపి'కి శుష్కతరాపి అనే పాఠం ఉండవచ్చు. ఇక్కడ 
పుష్పమాలిక ఉద్దీపకం అవడంచేత విరహపీడను కలిగించవలసి ఉన్నా ప్రియురాలు 
గుచ్చినది అవడం అనే కారణవిశేషంచేత విరహపీడాపరిహారకమైన సుధారసం స్రవిస్తూన్న 
దని చెప్పబడింది. అందుచేత ఇది కారణకృతభేదానికి ఉదాహరణం, 12 


ధ్వన్యాలోకం 
కా. దిబ్మాత్రం తూచ్యతే యేన వ్యుత్సన్నానాం సచేతసామ్‌, 
బుద్ధిరాసాదితాలోకా సర్వత్రైవ భవిష్యతి. 13. 
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దిజ్మాత్రకథనేన హి వ్యుత్సన్నానాం సహృదయానామ్‌ ఏకత్రాపి 
రసభేదే సహాలంకారైః అజ్ఞాజ్గిభావపరిజ్ఞానాత్‌ ఆసాదితాలోకా బుద్ధిః 
సర్వ(తైవ భవిష్యతి. 
హాలానందిని 
దిజ్మాత్రమితి - తు = కాని, దిజ్మాత్రమ్‌ = దిక్కు (మార్గం) మాత్రమే, ఉచ్యతే 
= చెప్పబడుచున్నది - యేన = దేనిచేత, ప్యుత్సన్నానామ్‌ = వ్యుత్పత్తి గల, సచేతసామ్‌ 
= సహృదయులయొక్క, బుద్ది : = బుద్ది, నర్వత్రైవ = అన్ని విషయాలలోను కూడ, 
ఆసాదితాలోకా = పొందబడిన జ్ఞానం కలదిగా, భవిష్యతి = కాగలదో. 
దిజ్మాత్రేతి - దిజ్యాత్రం చెవ్పడంచేతనే, మార్గం చూవడంచేతనే, 
వ్యుత్పత్తిమంతులైన సహృదయులకు ఒక్క రసభేదంలోనే అలంకారాలతో కూడ 
అంగాంగిభావం తెలియడంవల్ల, వాళ్ల బుద్ది, అన్ని విషయాలలోను కూడ పాందబడిన 
జ్ఞానం కలది కాగలదు. 
లోచనం 
యేనేతి - దిజ్మాత్రోక్తేనేత్యర్థః. సచేతసామితి మహాకవిత్వం 
సహృదయత్వం చ పేప్పూనామితి భావః. సర్వత్రేతి- సర్వేషు రసాదిష్వా 
సాదిత ఆలోకః అవగమః సమ్యక్‌ వ్యుత్పత్తి ః యయా ఇతి సంబన్లః. 13 
బాలానందిని 
యేనేతి - చెప్పబడిన ఏ దిజ్మాత్రంచేత అని అర్థం. సచేతసామితి - మహకవి 
త్వాన్ని, సహృదయత్వాన్ని పొంద గోరుతున్న వారికి ఆని భావం. సర్వత్రేతి -సమస్త మైన 
రసాదులయందు పొందబడిన, ఆలోకః = అవగమం, బాగా వ్యుత్పత్తి ఎ బుద్ధిచేతనో 
అని అన్వయం. 13. 
ధ్వన్యాలోకం 
తత్ర - 
కొ. శృజ్ఞారస్యాజ్గినో యత్నాదేకరూపానుబన్థవాన్‌, 
సర్వేష్వేవ ప్రభేదేషు నానుప్రాసః ప్రకాశకః. 14 
అజ్గినో హి శృజ్గ్ణారస్య యే ఉక్తాః ప్రభేదాః తేషు సర్వేషు ఏక 
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ప్రకారానుబన్చితయా ప్రబన్టేన ప్రవృత్తః అనుప్రాసః న వ్యష్టాకః. 
అజ్గిన ఇత్యనేన అజ్ఞభూతస్య శృజ్ఞారస్య ఎకరూపానుబన్ధ్యనుప్రాస 
నిబన్గనే కామచారమాహ, 
బాలానందిని 

తక్రేతి :- దిజ్మాతం చూపవలసి ఉండగా. శృజ్ఞారస్యేతి - అజ్జీనః = అంగియైన, 
శృభ్గారస్య = శృంగారంయొక్క, సర్వేష్వేవ = సమస్తమైన, ప్రభేదేషు = భేదాలలో, 
యత్నాత్‌ = ప్రయత్నంవల్ల, ఏకరూపానుబన్టవాన్‌ = ఒకే విధమైన సాతత్యం కల, 
అనుప్రాసః = అనుప్రాస, ప్రకాశకః = ప్రకాశకం, న = కాదు. 

అణ్గినః ఇతి:- అంగియైన శృంగారంయొక్క ఎ ప్రభేదాలు చెప్పబడ్డాయో 
వాటిలో అన్నింటిలోనూ కూడ ఒకే ప్రకారమైన అనుబంధం ఉండే టట్టు, అవిచ్చిన్నంగా 
ఉండేటట్లు, ప్రవృత్తమైన అనుప్రాస వ్యంజకం కాదు. అజ్గినః అనడంచేత శృంగారం 
అంగం అయితే మాత్రం ఒకే రూపంలో అవిచ్చిన్నంగా ఉండే అనుప్రాసను కూర్చడం 
విషయంలో స్వేచ్చను చెప్పుచున్నాడు. 

లోచనం 

తత్రేతి - వక్తవ్యే దిజ్మాత్రే సతీత్యర్థః. యత్నాదితి - యత్నతః 
క్రియమాణత్వాదితి హేత్వర్థః అభిప్రేతః. ఎకరూపం తు అనుబన్ధం త్యక్త్వా 
విచిత్ర; అనుప్రాసః నిబధ్యమానో న దోషాయేత్యేకరూపగ్రహణమ్‌ 14. 

బాలానందిని 

తత్రేతి - దిజ్మాతం చెప్పవలసి ఉండగా అని అర్థం, యత్నాదితి :- 
ప్రయత్నపూర్వకంగా చేయబడినందువల్ల అని హేతువును సూచించుచున్నది. ఇదే 
అప్రకాశకత్యానికి హేతువు అని అర్ధం. ఒకే విధమైన అనుబంధాన్ని (అవిచ్చిన్నత్వాన్ని) 
విడిచి విచిత్రమైన అనుప్రాస నిబంధింపబడినా కూడ అది దోషం కాదు అని 
సూచించడం కోసం ఎకరూప అని చెప్పబడింది. 


ధ్వన్యాలోకం 
కా. ధ్యన్యాత్మభూతే శృజ్ఞారే యమకొదినిబస్థనమ్‌, 
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ధ్వనెరాత్మభూత: శృజ్లారః తాత్పర్యేణ వాచ్యవాచకాభ్యాం 
ప్రకాశ్యమానః, తస్మిన్‌, యమకాదినాం యమకప్రకారాణాం నిబన్టనం 
దుష్కరశబ్దభబ్గశ్లేషాదీనాం శక్తావపి ప్రమాదిత్వమ్‌. ప్రమాదిత్వమ్‌ 
ఇత్యనేన ఏతద్దర్శ్యతే - కాకతాలీయేన కదాచిత్‌ కస్యచిత్‌ ఎకస్య 
యమకాదేః నిష్పత్తావపి భూమ్నా అలంకారాన్తరవత్‌ రసాజ్గత్వేన 
నిబన్లో న కర్తవ్య ఇతి. “విప్రలమ్మే విశేషతః ఇత్యనేన విప్రలమ్మే 
సౌకుమార్యాతిశయః ఖ్యాప్యతే. తస్మిన్‌ ద్యోత్యే యమకాదేః అబ్గస్య 
నిబన్దః నియమాత్‌ న కర్తవ్య ఇతి. 

జాలానందిని 

ధ్యన్యాత్మేతి :- ధ్వన్యాత్మభూతే = ధ్వనికావ్యానికి ఆత్మ అయిన, శృజ్ఞారే = 
శృంగారమునందు, శక్తావపి = శక్తి ఉన్నాకూడ, యమకాదినిబన్గనమ్‌ = యమకాదుల 
కూర్చు, ప్రమాదిత్వమ్‌ = పారబాటే అవుతుంది, విప్రలమ్మే = విప్రలంభంలో. విశేషతః 
= అధికంగా ప్రమాదిత్వం ఆవుతుంది. 

ధ్వనేరితి - వాచ్యవాచకాలచేత (శబ్దార్ధాల చేత ) తత్పరత్వంతో ధ్వన్యాత్మ 
అయిన ఎ శృంగారం ప్రకాశించబడుతుందో దానియందు శక్తి ఉన్నాకూడ యమ 
కాడీనామ్‌ = యమక భేదాలయొక్క, దుష్కరబంధాదులయొక్క, శబ్దభంగశ్లేషాదుల 
యొక్క కూర్చు ప్రమాదమే (పొరబాటే), ప్రమాదిత్వమ్‌ అనడంచేత - కాకతాలీయంగా 
ఎక్కడైనా ఒకప్పుడు ఒక యమకాదికం నిష్పన్నం ఆయినా (ఏర్పడినా) ఇతరాలంకారాలకు 
వలె రసానికి అంగంగా దీనిని అధికంగా కూర్చకూడదు అని చూపబడుతున్నది. 
విప్రలమ్మే విశేషతః అనడంవల్ల విప్రలంభంలో ఎక్కువ సౌకుమార్యం ఉంటుందని 
స్పష్టేకరించబడుచున్నది. విప్రలంభాన్ని వ్యంజింప చేయవలసి ఉన్నప్పుడు యమకాొది 
యైన అంగాన్ని అసలు కూర్చకూడదు. 

లోచనం 

యమకొదీత్యాది శబ్దః ప్రకారవాచ్‌. దుష్కరం మురజబన్గాది. శబ్దభబజ్ఞశ్లేష 

ఇతి. అర్ధశ్లేషో న దోషాయ. రక్తస్త్యమ్‌ ఇత్యాదౌ. శబ్దభజ్లో౭పి క్షిష ఏవ దుష్షః; 
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బాలానందిని 
యమకాదీతీ - యమకాది అనే దానిలోని ఆదిశబ్దం ప్రకారం అనే అర్థాన్ని 
బోధిస్తుంది. అనగా యమకమూ, అలాంటివీ అని అర్థం. దుష్కరమ్‌ = శ్రమపడి 
రృదగిన మురజబంధచక్రబంధాదికం. శబ్దభబ్గశ్లేష ఇతి :- రక్తస్వ్రమ్‌ ఇత్యాదుల లోని 
అర్థశ్లేష దోషం కాదు. శబ్దభంగశ్లేష కూడా క్లిష్టంగా ఉంటేనే దుష్టం; అశోకాది పదాలలో 
కాదు. (రక్తస్త్వమ్‌ ఇత్యాదిశ్లోకం 19 వ కారిక దగ్గర రాగలదు. చూ. 33 వ శ్లోకం) 


ధ్యన్యాలోకం 
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అత్ర యుక్తిరభిధీయతే - 
రసాక్షిప్రతయా యస్య బనః శక్యక్రియో భవేత్‌, 
అపృథగ్యత్ననిర్వర్త్యః సోఒలజ్కారో ధ్వనౌ మతః. 16 
నిష్పత్తావాశ్చర్యభూతో ఒప యస్యాలంకారస్య రసాక్షిప్తతయైవ 
బన్ధః శక్యక్రియః భవేత్‌ సః అస్మిన్‌ అలక్ష్యక్రమ వ్యబ్యధ్వనావలంకారో 
మతః, తస్యైవ రసాభ్గత్యం ముఖ్యమిత్యర్థః. యథా- 
శ్లో కపోలే పత్రాలీ కరతలనిరోధేన మృదితా 

నిపీతో నిశ్యాసైరయమమృత హృద్యోఒ౭ధరరసః, 

ముహుః కణ్ణే లగ్నస్తరలయతి బాప్పః స్తనతటీం 

ప్రియో మన్యుర్తాతస్తవ నిరనురోధే న తు వయమ్‌. (2%) 

,బాలానందిని 

అత్రేతి - ఈ విషయంలో యుక్తి చెప్పబడుతున్నది. రసేతి :- యస్య = ఏ 
అలంకొరంయొక్క, బన్గః = కూర్చు, రసాక్షిప్తతయా = రసంచేత ఆక్షిస్తం అవడంచేత, 
ఆవశ్యకంగా గుర్తింపబడడంచేత, అప్పథ గ్యత్ననిర్వర్త్యః= వేరైన ప్రయత్నం లేకుండగానే 
సాధించవలసిందిగా, శక్యక్రియః =శక్యమైన క్రియగలది (చేయ శక్య మైనది), భవేత్‌ 
= అవుతుందో, స;= అట్టి, అలంకారః= అలంకారమే, ధ్వనౌ= ధ్వనికావ్యమునందు, 
మతః= అంగీకరించబడినది. 


నిష్పత్తావితి - ఎ అలంకారంయొక్క కూర్చు, పూర్తి అయిన తరవాత 
ఆశ్చర్యజనకమైనా (చమత్కారజనకమైనా) రసాక్షిప్తం అవుతూనే చేయడానికి శక్యం 
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అలీ ప్‌ 


అవుతుందో అది ఈ అసంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం అయిన ధ్వనికావ్యంలో అలంకారంగా 
ఆంగీకరించబడింది. అలాంటి అలంకారానికే ముఖ్యమైన రసాంగత్యం ఉంటుంది 
అని అర్థం. ఎట్టనగా - కపోలే ఇతి :- కపోలే= గండస్టలంమిద, పత్రాలీ= మకరికాదిపత్రాల 
పంక్తి,” కరతలనిరోధేన= అరిచేతి రాపిడిచేత, మృదితా= మర్దించబడింది, తుడిచి 
వేయబడింది; అమృత హృద్యః= అమృతంవలె మనోహరమైన, అయమ్‌= ఈ, అధరరసః= 
అధరరసం, నిఃశ్వాసైః నిట్టూర్పులచేత, నిపీతః= త్రాగివేయబడింది. ముహుః= 
మాటిమాటికి, కన్ధ= కంఠమునందు, అగ్నః= లగ్నమైన, బాష్పః= కన్నీరు, స్తనతటీమ్‌= 
స్తనతటమును, తరలయతి= చంచలంగా చేస్తూన్నది. నిరనురోధే= అనుకూలత్వం 
భేనిదానా, ఎంత బ్రతిమాలినా విననిదానా, తవ= నీకు, మన్యుః= కోపం, ప్రియ: = 
ప్రియం (యుడు)గా, జాతః = అయినది. తు= కాని, వయమ్‌=మేము, న = కాదు. 
లోచనం 

యుక్తిరితి - సర్వవ్యాపకం వస్త్విత్యర్థః, రసేతి - రససమవధానేన 
విభావాదిఘటనామేవ కుర్వన్‌ తన్నాన్తరీయకతయా యమాసాదయతి స 
ఎవాత్రాలంకారో రసమార్గి, నాన్యః, తేన వీరాద్భుతాదిర సేష్వపి యమకాది 
కవేః ప్రతిపత్తుశ్చ రసవిఘ్నకార్యెవ. గడ్డరికాప్రవాహోపహత సహృదయ 
ధురాధిరోహణవిహేనలోకావర్దనాభిప్రాయేణ తు మయా శృజ్లారే విప్రలమ్మే 
చ ఇత్యుక్తమితి భావః. తథా చ - “రసే ఒబ్గ్లత్వం తస్మాదేషాం న విద్యతే” ఇతి 
సామాన్యేన వక్ష్యతి. నిష్పత్తావితి - ప్రతిభానుగ్రహాత్‌ స్వయమేవ సంపత్తౌ 
నిష్పాదనాన పేక్రాయామి త్యర్ణః. అశ్చర్యభూత ఇతి. కథమేష నిబద్ధ 
ఇత్యద్భుతస్థానమ్‌. కరకిసలయన్యస్తవదనా, శ్వాస తాన్తాధరా ప్రవర్తమాన 
బాష్పభరనిరుద్ధకణ్డీ. అవిచ్చిన్నరుదితచఇ్బత్కుచతటా రోషమపరిత్యజన్తీ 
చాటూక్స్యా యావత్‌ వ్రసాద్యతే తావదీర్వ్యావి(వ లవ్భుగ తాను 
భావచర్వణావబాతచేతన ఎవ వక్తుః శ్లేషరూపకవ్యతిరేకాద్యా అయత్న 
నిష్పాద్యాః చర్వయితురపి న రనచర్వణావిఘృమాదధతితి. 

జబావానందినసి 


యుక్తి రితి - అన్నింటికీ వర్తించే వస్తువు అవయం అని అరం. రసేతి - 
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ద్వితీయోద్దోత: 369 


“~- 


వాటితో నాంతరీయకంగా, విడదీయడానికి వీలులేకుండా, ఎ అలంకారాన్ని పొందుతాడో 
(కూర్చకలుగుతాడో) అదే ఈ రసమార్గంలో అలంకారం; మరొకటి కాదు. అందుచేత 
వీరఅద్భుతాదిరసాబలో కూడ. యమకాదికం కవికీ, సహృదయునికీ అంతటా కూడా 
రసవిఘ్నం తప్పకుండా చేస్తుంది. “అయితే - గొజ్టెైల మంద పద్దతిలో పడిపోయి 
సహృదయులలో అగ్రస్థానాన్ని అధిష్టించజాలని కొందరు జనుల్ని ఆకర్షించడం కోసం 
మాత్రమే నేను వెనక “శృంగారంలోను, విశేషించి విప్రలంభంలోను యమకాది 
ప్రయోగంచేయకూడదు” అని చెప్పాను అని భావం. అందుచేతనే “వీటికి రసంలో 
అంగత్వం లేదు” అని సామాన్యరూపంలో చెప్పనున్నాడు. 

నిష్పత్తావితి - ప్రతిభానుగ్రహంవల్ల స్వయంగా సంపన్నమై శ్రమపడి 
ఏర్పరచవలసిన అవసరం లేనప్పుడు అని అర్థం. ఆశ్చర్యభూత ఇతి - ఇది ఎంత చక్కగా 
కూర్చబడిందో అని ఆశ్చర్యానికి హేతువు. కరేతి - చిగురువంటి అరిచేతిలో ముఖం 
ఉంచుకొని, శ్యాసచేత వాడిపోయిన అధరోష్టం కలదై, ఉబికివస్తూన్న బాప్పభారంచేత 
అడ్డుకొనబడీన కంఠం కలదై అవిచ్చిన్నంగా ఎడవడంచేత కదలుతూన్న కుచతటం 
గలదై, రోషం విడవని నాయిక చాటువచనంచేత |ప్రసన్నురాలుగా చేసికొనబడే వరకూ, 
వక్త, ఈర్యావివ్రలంభానికి సంబంధించిన అనుభావాల ఆస్వాధంలో సావధానమైన 
చిత్తం కలవాడై, ప్రయత్నపూర్వకంగా నిష్పాద్యాలు (ఏర్పరచవలసినవి) కాని ఏ శ్లేష- 
రూపక--వ్యతిరేకాద్యలంకారాలు కూర్చాడో అవి చర్వణ చేసే సహృదయునికి కూడా 
రసచర్వణలో విఘ్నం కలిగించడంలేదు, 

వివరణ:- “అధరరసఃిలోని 'రస' శబ్దానికి “ఆస్వాదించదగినది' 'మాధుర్యం' 
అని రెండర్జాలు. “కళ్ళే లగ్నః' అనే దానికి కంఠంలో తగుల్కొన్నది, కంథాశ్లేషం 
చేస్తున్నాడు అని రెండర్భాలు. 'ప్రియః” అనగా ఇష్టమైనది. ప్రియుడు అని రెండర్భాలు. 
ఈ విధంగా శ్రేషాలంకారం. మొత్తం శ్లోకంలోనే అర్థశ్లేష ఉంది. “మన్యుః ప్రియః” అని 
రూపకాలంకారం. “వయంతు న ప్రియాః” అని వ్యతిరేకాలంకారం. ఆద్యపదంచేత 
అనుప్రాసొాలంకారం గ్రహించబడుతుంది, 


ధ్యన్యాలోకం 
రసాబ్గత్వే చ తస్య లక్షణమ్‌ అపృ్పథగ్యత్ననిర్వర్యత్వమితి 
యో రసం బన్గుమ అధ్యవసితస్య కవే అలంకారః తాం వాసనామ్‌ 
అత్యూహ్య యత్నాన్తరమాస్థితస్య నిష్పద్యతే స న రసాబ్గమితి. 
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యమకే చ ప్రబన్థన బుద్ధిపూర్వకం క్రియమాణే నియమేనైవ 
యత్నాన్తరపరిగ్రహః ఆపతతి శబ్దవిశేషాన్వేషణరూపః. అలజ్కా 
రాన్తరేష్యపి తత్తుల్యమితి చేత్‌ - నైవమ్‌; అలంకారాన్తరాణి హి 
నిరూప్యమాణదురటనాన్యపి రససమాహితచేతసః ప్రతిభానవతః 
కవెః అహంపూర్వికయా పరాపతన్తి. యథా కాదమ్బర్యాం కాదమ్శర్‌ 
దర్శనావసరి, యథా చ మాయారామశిరోదర్శనే విహ్య్వలాయాం 
సీతాయాం సేతౌ. యుక్తం చైతత్‌; యతో రసాః వాచ్యవిశేషైరే 
వాక్తేప్తవ్యాః. తత్రతిపాదకైశ్ళ్చ శబ్దః తత్రకాశినో వాచ్యవిశేషా ఏవ 
రూపకాదయో ౬ లజ్కారాః. తస్మాన్న తేషాం బహిరబ్లత్వం రసాభివ్యక్తా. 
యమక దుష్కరమార్గేషు తు తత్‌ స్థితమేవ. యత్తు రసవన్తి 
కానిచిద్యమకాదీని దృశ్యన్తే తత్ర రసాదీనామజ్ఞతా యమకాదీనాం 
తు అజ్బీతైవ. రసాభాసే తు అబ్ల్బత్వమప్యవిరుద్దమ్‌. అజ్గితయా తు 
వ్యభ్ల్యే రసే నాబ్గత్వం; పృథక్‌ ప్రయత్న నిర్వర్త్యత్వాద్యమకాదేః. 
బోలానందిని 

రసేతి :- రసాంగం అనడానికి తగిన అలంకారానికి లక్షణం ఏమనగా - “వేరే 
ప్రయతృంచేత సాధించవలసిన అవసరం లేకపోవడం”. అందువల్ల రసం నిబంధించాలని 
నిశ్చయించుకొని ఉన్న కవి ఆ వాననను అనగా రసబంధాధ్యవసాయవాసనను, 
ఉల్లంఘించి, మరొక ప్రయత్నం ఆవలంబించి ఏ అలంకారాన్ని సమకూరుస్తాడో అది 
రసానికి అంగం కాదు. బుద్ధిపూర్వకంగా యమకాన్ని అవిచ్చిన్నంగా కూర్చే టప్పుడు 


శబ్దవిశేషాలను వెదకడంకోసం, తప్పనిసరిగా, మరొక ప్రయత్నాన్ని స్వీకరించడం వచ్చి 
పడుతుంది. 


అలజ్క్బారేతి - ఇది ఇతర అలంకారాలవిషయంలో కూడా సమానమే కదా 
అని అనడానికి వీలు లేదు. ఎందుచేత ననగ్గా, బాగా పరిశీలించి చూస్తే కూర్చడానికి 


చాలా కష్టమైనవే అన్నట్లు కనబడినా, ఇతరాలంకారాలు. రసంమీద బుధిని ఏకా।గం 
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పడతాయి. ఉదాహరణకి- కాదంబరిలో కాదంబరిని చూచిన సమయంలోను, 
సేతుబంధకావ్యంలో రాముని మాయానిర్మితశిరస్సును చూచి సీత వ్యాకులత చెంది 
నవ్వుడూను. ఇది యుక్తమే కూడ - ఎందువల్లననగా - రసాలు వాచ్యవిశేఎషాలచేతా 
(విశిష్టమైన ఎ-చ్యార్థాలచేతా) వాటిని ప్రతిపాదించే శబ్దాలచేతా అక్షేపించబడతాయి 
(ఊహించబడతాయి). రూపకాద్యలంకారాలు ఆ రసాన్ని ప్రకాశింపచెసే (తత్రకాశిన) 
వాచ్యవిశేషాలే. అందుచేత అవి రసాభివ్యక్తికి బహిరంగాలు కాదు; (అంతరంగాలే). 
యమకాలలోను, మురజచక్రబంధాదిదుష్కరమార్గాలలోను అది (బహిరంగత్వం) 
తప్పకుండా ఉంది. కొన్ని యమకాదులు, రసం ఉన్నవి, ఎసి కనబడుతున్నాయో 
అక్కడ యమకాదులకే అంగిత్వం, రసాదులు వాటికి అంగాలు, రసాభాసలో అయితే 
యమకాదులకు అంగత్వం కూడా అవిరుద్ధమే. అయితే ఎక్కడైతే రసం అంగిగా 
వ్యంగ్యం అవుతుందో అక్కడ యమకాదులు, వేరే ప్రయత్నంచేత సంపాదించబడినవి 
అవడంచేత, రసానికి అంగాలు కావు. (అక్కడ రసం దారి రసానిదే, యమకాదుల దారి 
యమకాదులదే. యమకాదులు రసాన్ని పోషించడం అనేది అక్కడ ఉండదు అని 
అర్థం). 
లోచనం 

లక్షణ మితి - వ్యాపకమిత్యర్థః. 'ప్రబన్టేన క్రియమాణః' ఇతి సంబన్థః. 
అత ఏవ బుద్ధిపూర్వకత్వమవ శ్యంభావీతి బుద్ధీ పూర్వకశబ్దః ఉపాత్తః. 
రససమవధానాదన్యో యత్నోయత్నాన్తరమ్‌. నిరూప్యమాణాని సన్తి దుర్చటాని. 
బుద్దిపూర్వం చికీర్షితాన్యపి కర్తుమశక్యానీత్యర్థః తథా నిరూప్యమాణే 
దుర్భటనాని; కథమేతాని రచితాని ఇత్యేవం విస్మయావహానీత్యర్థః. అహం 
పూర్వః అగ్ర్య ఇత్యర్థః. అహమాదౌ అహమాదాౌ ప్రవర్తి ఇత్యర్థః. అహంపూర్వం 
ఇత్యస్య భావః అహంపూర్వికా. అహమితి నిపాతః విభక్తిప్రతిరూపక: 
అస్మదర్థవృత్తిః ఎతదితి:- అహంపూర్వికయా పరాపతనమిత్యర్థః. 

బాలానందిని 

అక్షణమితి:- అన్నింటికీ వర్తించేది (వ్యాపకం) అని అర్థం. 'ప్రబన్టేన క్రీియమాణే' 
అని అన్వయం. అందువల్లనే, అనగా ప్రబంధంచేత, అనగా అవిచ్చిన్నంగా, పరసగా 
చేయబడడంవల్లనే అలా చేయడానికి తప్పకుండా బుద్దిపూర్వకత్వం ఉంటుంది అని 
చెష్తడంకోసం “బుద్గిపూరక'” శబ్దం గ్రహించబడింది. 'యత్సానరమ్‌' అనగా రసంమీద 
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చిత్తాన్ని ఎకాగ్రం చేయడంకంటె భిన్నమైన యత్నం అని అర్దం. “నిరూప్యమాణాని సన్తి 
దుర్చటాని నిరూప్యమాణదుర్హటాని . బుద్ధిపూర్వకంగా నత నిచ్చయించబడినా 
కూడా చేయడానికి శక్యం కానివి అని అర్థం. అటె - పరిశీలించగా దుర్ద టమైనవ, విటిని 
ఎలా రచించకలిగాడు అని ఆశ్చర్యం కలిగించేవి అని అర్ధం. “అహంపూర్వః అనగా 
ముందు ఉండేవాడు అని అర్థం, నేను ముందు చేస్తాను, నేను ముండు చెస్తాను అని 
ముందు ఉండేవాడు అని అర్థం. “అహంపూర్వస్య భావః అహంపూర్వికా” అని 
విగ్రహం. ఆలా అంటూ ముందు ఉండేవాని ధర్మం అని అర్ధం. అహమ్‌ అనేది 
విభక్తివలె కనబడే నిపాత (అవ్యయం). నేను అని దీని ఆరం. యుక్తం చై తత్‌ అన్నప్పుడు 


“ఏతత్‌ అనగా ఇలా “అప కాంపూర్వికతో వచ్చి చ్చిపడడం' అని అర్ధం. 


3%, 
ప 


న్లి హి వస్తూని సాలంకారాణి కాని చిత్‌, 
ఎకేనైవ ప్రయత్నేన నిర్యర్త్యన్తే మహాకవేః. 


శో యమకౌదినిబర్డే తు పృథగ్యత్నో = స్య జాయతే, 
శక్తస్యాపి రసెంజ్ఞత్యం తస్మాదేషాం న విద్యతే. 

న ns స్తు యమకాదేర్న వార్యతే, 
వ్వన్యాత్మభూతే శృజ్ఞారే త్వజ్ఞతా నోపపద్యతే 


బాలానంచిని 
సాలంకారాణీ= అలంకారాలతో కూడిన, రస వన్ని= రసం గల, వస్తూని= వస్తువులు, 
మహాకవెః= మహాకవియొక్క, ఏకేన ప్రయ త్నేనైవ= ఒక్క ప్రయత్నంచేతనే, నిర్వర్త్యన్త= 
జరపబడతాయి. 


అసేితి - ఈ అర్జాన్నే సం[గ్రహిాంచే శోకాలు ఇవి - రసేతి :- కానిచిత= కొన్ని, 


శక్తస్యాపి= సమర్దుడైనను, అస్య= కవికి, పృథక్‌= వేరుగా, యత్నః = ప్రయత్నం, 
జాయతే= కలుగును. తస్మాత్‌= ఆ కారణంవల్ల, ఏషామ్‌=ఈ అలంకారాదులకు, రసే 
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రసాభాసేతి - యమకాదేః= యమకాదికానికి, రసాభాసాజ్ఞభావస్తు= 

రసాభాసానికి అంగత్వం అయితే, న వార్యతే= నివారించబడదు. ధ్వన్యాత్మభూతే= 

ధ్వనికావ్యానికి అత్మయెన, శృజ్లారే తు= శృంగారంలో అయితే, అబ్గతా= (యమకాదులకు) 
౦గత్వం, న ఉపవద్యతే = ఉపపన్నం కాదు, కుదరదు. 

లోచనం 

కానిచిదితి:- కాలి దాసాదికృతానీత్యర్థః. శక్తస్యాపి పృథగ్యత్నం జాయతే 

ఇతి సంబన్దః. ఎషామితి - యమకాదీనామ్‌. “ధ్వన్యాత్మభూతే శృజ్లారే” ఇతి 

యదుక్తం తత్‌ ప్రాధాన్యేన అర్థశ్లోకేన సంగృహ్హీతే -ధ్యన్యాత్మభూకతే. ఇతి .16 


బాలానందిని 


G6 


కాని చిదితి - కాలిదాసాదులు రచించినవి అని అర్థం. “శక్తస్యాపీ పృథక్‌ 
యత్నః జాయతే” అని అన్వయం. ఎషామితి - యమకాదుల యొక్క. “ధ్వన్యాత్మభూతే 
శృజ్లారే "అని (15వకారిక) చెప్పినదానినే ప్రధానంగా, ధ్వన్యాత్మభూతే ఇత్యాది శ్లోకార్థం 
చేత సంగ్రహిస్తున్నాడు. 16 
ధ్వన్యాలోకం 
ఇదానీం ధ్వన్యాత్మభూ తస్య శృజ్హారస్య వ్యష్ఞుకః అలంకారవర్గః 
ఆఖ్యాయతే- 
కా, ధ్వన్యాత్మభూతే శృజ్ఞారే సమీక్ష్య వినివేశితః, 
రూపకాదిలంకొారవర్గ ఎతి యధథార్థతామ్‌. 17 
అలంకారో హి బాహ్యాలంకారసామ్యాత్‌ అజ్ల్జినః చారుత్వబాతుః 
ఉచ్యతే. పాచ్యాలంకారవర్గశ్చ రూపకాదిః యావానుక్తః వక్ష్యతే చ 
కెన్చిత్‌, అలంకారాణా మనన్తత్వాత్‌, స సర్వోఒపి యది సమీక్ష్య 
వినివేశ్యతే తదలక్ష్యక్రమవ్యభ్ధ్యస్య ధ్వనేః అజ్లినః సర్వసైకవ 
చారుత్య్వహేతుః నిష్పద్యతే. 
బాలానందిని 
ఇదానీమితి :- ఇప్పుడు ధ్వనికి ఆత్మయైన శృంగారాన్ని వ్యంజింపచేసే 
అలంకారాల సముదాయం చెప్పబడుతున్నది - 
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ధ్వన్యాత్మేతి - ధ్వన్యాత్మభూతే = ధ్వనికావ్యానికి ఆత్మయైన, శృజ్లారే= 
శృంగారంలో, సమీక్ష్య= బాగా పరిశీలించి, వినివేశితః= కూర్చబడిన, రూపకాదిః= 
రూపకం మొడలైన, అలంకారవర్గః= అలంకారసముదాయం, యిుథార్థతామ= 
యధథార్థత్వాన్ని, అలంకరించేది అనే పేరుయొక్క సార్ణకత్వాన్ని, ఎతి = పొందును. 

అలంకార: ఇతి;- బాహ్యాలైన ఆభరణాలతో సామ్యంవల్ల అలంకారం ఆంగీకి 
చారుత్వపే పాతు వని చెప్పబడుచున్నది. రూపకం మొదలైన మొత్తం అలంకారసముదాయం 
ఎంత ఉందో, అలంకారాలు అనంతాలు కాబట్టీ మునుముందు ఏ 
అలంకారసముదాయం ఇతరులచేత చెప్పబడ నున్నదో, అది అంతా కూడా బాగా 
వరిశీలించి కూర్చబడీన ట్లయితే, అవ్వుడు అంగి అయిన సషున్త్నమైైన 
అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యకావ్యమైన ధ్వనికావ్యానికీ కూడ చారుత్వహేతువు అవుతుంది. 


లోచనం 
ఇదానీమితి - హేయవర్గః ఉక్తః, ఉపాదేయవర్గస్తు వక్తవ్య ఇతి 
భావః. వ్యజ్ఞుక ఇతి, యశ్చ యథా చేత్యధ్యాహారః. యధార్థతామితి - 


చారుత్వహేతుతామిత్యర్థః. ఉక్త ఇతి- భామహాదిభిదలంకారలక్షణకారైః. 
వక్ష్యతే చేత్యత్ర హేతుమాహ- అలంకారాణామనన్తత్వాదితి. ప్రతిభానన్వ్యాత్‌ 
అన్యైరపి భావిఖిః వశ్చిదిత్యర్థః. 17 
బాలానందిని 

ఇదానీమిప్‌ - ఇంతవరకు పరిహరించవలసిన అలంకారాల వర్గం చెప్పబడింది. 
స్వీకరించదగినవాటి వర్గం ఇప్పుడు చెప్పవలసి ఉంది అని భావం. వ్యజ్ఞుక ఇతి: 
“యశ్చ, యథా' ఆని అధ్యాహారం తెచ్చుకోవాలి. “ఏది ఎట్టు వ్యంజకమో"” అని అర్థం 
చెప్పుకోవాలి అని భావం. యథార్థతామితి - సౌందర్వ పే బొతుత్యాన్ని అని అర్థం, ఉక్తః ఇతి 
:- భామహుడు మొదలైన అలంకారలక్షణకారులచేత చెప్పబడినది అని అర్థం, 
చెప్పబడగలదు కూడ అన్నదానికి 'అలంకారాణామనన్తత్వాత్‌' అనే దానిని హేతువుగా 
చెపుతున్నాడు. ప్రతిభ అనంతమైనది, అందువల్ల రాబోయే కొందరు ఇతర కావ్యలక్షణ 
కారులచేత కూడ చెప్పబడును అని అర్థం. 17 

ధ్వన్యాలోకం 

ఎషా చాస్య వినివేశనే సమీక్షా- 
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వివక్షా తత్సరతే్యన నాజ్లీతేన కదాచన, 

కాలే చ గ్రహణత్యాగౌ నొతినిర్యహణైషితా. 18 
నిర్వ్యూఢావపి చాబ్గత్వే యత్నేన ప్రత్యచేక్షణమ్‌, 
రూపకాదేరలజ్కారవర్గస్యాజ్దిత్వసాధనమ్‌. 19 


౮ 


oO 
(ay 


బన్లేషు అత్యాదృతమనాః కవిః యమ్‌ అలంకారం తదబ్గతయా 
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ల 
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జాబానందిని 
ఏషా ఇతి - ఈ అలంకారవర్గంయొక్క కూర్చులో జాగర్తగా పరిశీలించే 
8 విధానం ఇది - వివక్షా ఇతి:- తత్పరత్వేన= రసాదిపరంగానే, వివక్షా= చెప్పవలె ననే ఇచ్చ, 
3 కధాచన= ఎన్నడూ కూడ, అఆశ్జీత్వేన= అంగిగా (ఆ అలంకారాలే అంగిగా ఉండే 
టట్టుగా) న= వివక్షలేకపోవడం, కాలే చ= తగిన కాలంలో, గ్రహణత్యాగౌ= గ్రహించడం, 
విడవడం, నాతినిర్వహణైషతా= అతిగా నిర్వహించాలని కోరకపోవడం, నిర్వ్యూఢా 
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అపి= నిర్వహించినా రూడ, అబ్గత్వే= అంగత్వంలో, యత్నేన= ప్రయత్నంచేత, 
ప్రత్యవేక్షణమ్‌= పరీక్షించడం, రూపకాదేః=రూపకం మొదలైన, అలజ్కారవర్గస్య= 
అలంకారసముదాయంయొక్క అబ్గత్వసాధనమ్‌= అంగత్వానికి సాధనము. 
రసేతి - రసబంధాదులయందు చాలా ఆదరంతో కూడిన మనస్సుగల కవి 
ఏ అలంకారాన్ని దానికి అంగంగా చెప్పదలచుకుంటాడో - ఎట్లనగా - 
లోచనం 


సమీక్షేతి :- సమీక్ష్యేత్యనెన శబ్దేన కారికాయాముక్తేతి భావః. శ్లోకపాదేషు 
చతుర్ను శ్లోకార్డే చాబ్గత్వసాధనమిదమ్‌. రూపకాదేరితి ప్రత్యేకం సంబనః. 
యమలజ్కారం తదబృతయా వివక్షతి నాబ్గిత్వేన, యమవసరే గృహ్జాతి, 
యమనవసరే త్యజతి, యం నాత్యన్తం నిర్వోఢుమ్‌ ఇచ్చతి, యం 
యత్నాదబ్లత్వేన ప్రత్యవేక్షతే, సఏవముపనిబధ్యమాన:ః రసాభివ్యక్తి 
చాతుర్భ వతీతి వితతం మవహాోవాక్యమ్‌. తన్మహావాక్యమధే్య చ 
ఉదాహరణావకాశమ్‌, ఉదాహరణస్వరూపమ్‌, తద్యోజనం, తత్సమర్థనం చ 
నిరూపయితుం గ్రన్లాన్తరమితి వృత్తిగ్రన్థస్య సంబన్థః. 
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బాలానందిని 

సమీక్షేతి - పై కారికలో సమీక్ష్య అనే శబ్దంచేత చెప్పబడిన సమీక్ష అని భావం. 
నాలుగు శ్లోకపాదాలలోను, శ్లోకార్థంలోను ఇది అంగత్యసాధనం. అనగా ఒకటిన్నర 
శ్లోకాలలో అలంకారాలకి అంగత్వం ఎలా ఏర్పరచాలో చెప్పబడింది. “రూపకాదేః 
అలంకారవర్గన్య" అనేది ఒక్కొక్కదానితో సంబంధిస్తుంది. అనగా “రూపకాదేః 
అలంకారవర్గస్య తత్సరత్వేన వివక్షా అబ్బత్వసాధనమ్‌' ఇత్యాది విధంగా ఈ సార్గళ్లోకంలో 
ఉన్న అయిదువాక్యాంశాలతో వేరు వేరుగా అన్వయించాలి అని అర్థం. 

వృత్తిలో “రసబన్లేషు అత్యాదృతమనాః' ఇత్యాదివాక్యాలలో యచ్చబ్బాలు 
ప్రయోగించి ఉదాహరణలు ప్రత్యుదాహరణలు చూపుతూ, వాటిని సమన్వయిస్తూ 
“శ్యామాస్వబ్గం” ఇత్యాది శోకం తరవాత “స ఏవముపనిబధ్యమాన:” ఇత్యాదివాక్యంలో 
తచ్చబ్దం ఉపయోగించాడు. F పై యచ్చబ్దాలన్నింటికి ఆ తచ్చబ్దంతో అన్వయం గాన ఈ 
వాక్యాలు అన్నీ కలిసి ఒక విస్తృతమైన మహావాక్యం అని వివరిస్తున్నాడు - యమ్‌ 
ఇత్యాది: “ఏ అలంకారాన్ని అంగిగా కాక ఆ రసాదికి అంగంగా చెప్పదలుస్తాడో, దేనిని 
తగు సమయంలో స్వీకరిస్తాడో, దేనిని తగని సమయంలో విడిచివేస్తాడో, దేనిని 
ఎక్కువగా నిర్వహించడానికి ఇచ్చయించడో, దేనిని అంగంగా ఉండే టట్లు 
ప్రయత్నపూర్వకంగా పర్యవేక్షిస్తూ ఉంటాడో, ఈ విధంగా కూర్చబడే అలంకారం 
రసాభివ్యక్తికి హేతువు అవుతుంది అని విస్తృతమైన మహావాక్యం. ఆ మహావాక్యం 
మధ్యలో ఉన్న మిగిలిన గ్రంథం అంతా ఉదాహరణావకాశాన్ని, ఉదాహరణ స్వరూ వాన్ని, 
దాని సమన్వయాన్నీ, దాని సమర్థనాన్నీ నిరూపించడంకోసం ఉంది జని వృత్తిగ్రంథానికి 
సంబంధం (అన్వయం). 


ధ్వన్యాలోకం 
చలాపాజ్ణాం దృష్టిం స్పృశసి బహుశో వేపథుమతీం 
స్రఖ్యాయీవ స్వనసి మృదు కర్గాన్తికచరః, 
కరౌ వ్యాధూన్వత్యాః పిబసి రతిసర్వస్వమధరం 
తత్త్వాన్వేషాన్మధుకర హతాస్త్వం ఖలు కృతీ. (29౮ 
అత్ర హా | మరస్వభావోక్తి: అలంకారః రసానుగుణ:. 


199, 
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బాలానందిని 

చలేతి:- ఇది అభిజ్ఞానశాకుంతలంలో తుమ్మెద శకుంతలమీడికి వస్తూండగా 
అక్కడే ఉండి చాటునుంచి చూస్తున్న దుష్యంతుడు ఆ తుమ్మెదతో అంటూన్న 
మాటలు. మధుకర= ఓ! తుమ్మెదా! చలాపాజ్లామ్‌= చంచలమైన నేత్రాంతాలు గల, 
దృష్టిమ్‌= దృష్టిని, వెపథుమతీమ్‌= కంపం గల ఈ శకుంతలనూ, “చలాపాజ్షాం 
దృష్టిమ్‌ '' అన్న తరవాత 'వేపథుమతీమ్‌ అనేదానిని దృష్టికి విశేషణంగా అన్వయించడం 
కంటె శకుంతలను నిర్దేశిస్తున్నట్లుగా చెప్పడం మంచిది. “చలాపాజ్ఞం దృష్టః" అనే పాఠం 
ఇంకా మంచిది. చంచలములైన నేత్రాంతాలు కలుగునట్లు చూడబడుచూ అని అర్థం. 
బహంశః= అనేక పర్యాయాలు, స్పృశసి= స్పృశిస్తున్నావు. రహస్యాఖ్యాయీవ = రహస్యం 
చెపుతూన్నదానవు వలె, కర్టాన్సికచరః= చెవుల దగ్గర తిరుగుతూ, మృదు= మృదువుగా, 
స్వనసి=ధ్యని చేస్తున్నావు. కరౌ=చేతులను, వ్యాధూన్వత్యాః= విదిపివేయు చున్న ఈమె 
యొక్క, రతిసర్వస్వమ్‌= రతిసర్వస్వమైన, అధరమ్‌= అధరోష్టాన్ని పిబసి= పానం 
చేస్తున్నావు. వయమ్‌= మేము, తత్వాన్వేషాత్‌= ఆమె ఎవరి కన్య అనే తత్వాన్ని 
అన్వేషించడంవల్ల, హతాః= నిరాశుల మైనాము. త్వమ్‌= నువ్వు, కృతీ ఖలు= 
పుణ్యాత్ముడవు కదా? 

అత్రేతి:- ఇక్కడ భ్రమరస్వభావాన్ని వర్ణించే స్వభావోక్ష్యలంకారం రసానికి 
అనుగుణంగా ఉంది. 

లోచనం 

చలాపాజ్లామితి - హే మధుకర వయమేవంవిధాభిలాషచాటుప్రవణా 
అపి, తత్స్యాన్వేషణాలత్‌ వస్తువృత్తే అన్విష్యమాణే హతాః ఆయాసమాత్రపాత్రీ 
భూతాః జాతాః. త్యం ఖల్వితి నిపాతేన అయత్నసిద్దం తవైవ చరితార్థత్వమ్‌ 
ఇతి శకున్తలాం ప్రత్యభిలాషిణః దుష్యన్తస్యేయముక్తిః. తథా హి - 
కథమేతదీయకటాక్షవిషయా భూయాస్మ? కథమేషా అస్మదభిప్రాయవ్యజ్ఞుకం 
రహోవచనమాకర్ణ్యాత్‌? కథం ను హఠాత్‌ అనిచ్చన్న్యా అపి పరిచుమ్బనం 
విధేయాస్మ? ఇతి యదస్మాకం మనోరాజ్యపదవీమ్‌ అధిశేతే తత్తవాయత్నసిద్ధమ్‌. 
భ్రమరో హి నీలోత్సలధియా తదాశజ్కాకరీం దృష్టిం పునః పునః స్పృశతి. 
శవణావకాశపర్యన్తత్వాచ్చ నేత్రయోః ఉత్పలశజ్కానపగమాత్‌ తత్రైవ 
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378 భ్వన్వాలోకః 


వికసితారవినకువ లయామోదమ ధరం పిబతీతి (భ్రమరస్వభావోక్షిరలంకారః 
అబ్గతామేవ 'ప్రకృతరసస్య ఉపగతః. అన్యే తు భ్రమరస్వభావే ఉక్తిర్యస్యేతి 
భ్రమరస్వభావోక్తిరూపవ్యతిరేకః ఇత్యాహుం:. 
బాలానందిని 

చలాపొజ్లేతి - ఓ! మధుకరమా! ఈ విధమైన అభఖిలాషయందు 
చాటువాక్యాలయందు ఆసక్తి కలవార మైనా మేము తత్వాన్వేషణాత్‌= వస్తువృత్తం, 
యథార్థవిషయం అన్వేషించడంవల్ల, అనగా ఉన్న పరిస్థితిని పరిశీలిస్తే, (ఇదె పైన 
చెప్పిన అర్థంకంటె వేరుగా ఉంది. బాగున్నది. ఆ అర్థం చెప్పుకున్నా పూర్వాపరసందర్భాలను 
పట్టి దోషం లేదు). హతాః= కేవలం ఆయాసానికి పాత్రులంగా అయినాం. త్యంఖలు 
అనే నిపాతచేత(ఖలు) నీకే చరితార్థత్వం అప్రయత్నసిద్ధంగా లభించింది అని, ఇది 
శకుంతలయందు అభిలాష గల దుష్యంతుని మాట. ఇది యుక్తమే - ఆమె కటాక్షానికి 
ఎలా విషయం అవుదాం. (ఆమె కటాక్షవీక్షణాలు మనమీద ఎలా ప్రసరిస్తాయి) మన 
ఆభిలాషను సూచించే రహస్యంగా చెప్పే మాటలను ఆమె ఎలా వింటుంది; ఆమె 
ఆంగీకరించకపోయినా హటాత్తుగా పట్టుకొని ఆమెను ఎలా చుంభించాలి, అని మా 
మనోరాజ్యపదవిలో ఉన్న దంతా నీకు ఏ ప్రయత్నం చేయకుండానే సిద్దించిండి, 
తుమ్మెద నల్లకలువ అనే బుద్దితో ఆ భ్రాంతిని కలిగించే దృష్టిని మాటిమాటికి 
స్పృశిస్తూన్నది. నేత్రాలు చెవులదగ్గర ఉన్న ప్రదేశందాకా (చెవులదాకా) ఉండడంవల్ల 
ఉత్పలాలనే భ్రాంతి తొలగక 'గుంయ్‌ గుంయ్‌' అంటూ అక్కడే ఉంటూంది. 
సహజమైన సౌకుమార్యంచేత కలిగిన భయంతో కంగారుపడుతూన్న అమెయొక్క, 
రకళికి నిధానం (నిధి) అయిన వికసించిన పద్మాల, కలవల సువాసనవంటి నువానసతో 
మధురంగా ఉన్న అధరోష్టాన్ని పానం చేస్తూన్నది అని ఈ భ్రమరస్వభావోక్యలంకారం 
ప్రకృతరసానికి అలంకారత్వాన్నే పొందింది. అన్యే తు ఇతి:- కొందరు “భ్రమరస్వభావే 
ఉక్లః యస్య సః భ్రమరస్వభావోక్తి:” అనే విగ్రహాన్ని గ్రహించి ఇక్కడ రూపక- 
వ్యతిరేకాలంకారా లని చెపుతున్నారు. 

వివరణ:- భ్రమరంమీద సాయకత్వాన్ని ఆరోపించడంచేత రూపకం అనీ, 
చేతుర్ణపాదంలో “నువ్వు నాకందె అదృష్టం ఉన్నదానవు” అని చెప్పడంచేత 
వ్యతిరేకాలంకారం అని వాళ్ల అభిప్రాయం. అయితే నిజానికి ఇక్కడ బ్రమరస్వభావాన్ని 
వర్థించడంచేత నాయకవ్యవహారం గమ్యం అవుతున్నది గాన ఇది సమాసోక్ష్యలంకారమే 


ఆ అలల అయ దాం పూలా 
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OOTP: 3/73 


అనే అభిప్రాయంతో దీనిని ఇతరుల మతం అని చెప్పాడు. 
ధ్యన్యాలోకం 

“నాళ్లీత్వేనేతి - న ప్రాధాన్యేన. కదాచిద్రసాదితాత్పర్యేణ 
వివక్షితో౭పి హ్యలంకారః కళ్చిదజ్లీత్వేన వివక్షితో దృశ్యతే. యథా - 
సో, చక్రాభిఘాత ప్రసభాజ్ఞయైవ చకార యో రాహువధూజనస్య, 

ఆలిజ్ఞనోద్దామవిలాసవన్థ్యం రతోత్సవం చుమ్చనమాత్రశేషమ్హ్‌ 
అత్ర హి పర్యాయోక్తస్యాణ్గిత్వేన వివక్షా రసాదితాత్పర్యే సత్యపీతి. 

బాలానందిని 

నేతి - 'న అజ్గిత్వేన' అనగా ప్రాధాన్యంచేత కాదు అని అర్థం. ఒకప్పుడు 
రసాదులందు తాత్సర్యంచేత (రసాదులకే అలంకారంగా ఉండాలి అనే ఉద్దేశ్యంచేత) 
చెప్పదలచిన దైనా ఒక అలంకారం ఆంగిగా వివక్షిత మైనట్లు (చెప్పదలపబడినట్లు) 
కనబడుతుంది, ఎట్లనగా- 

చక్రేతి - యః= ఏ శ్రీ మహావిష్ణువు, చక్రాభిఘాతప్రసభాజ్ఞయైవ= చక్రం చేత 
కొట్టడం అనే బలాత్కారంగా (తొందరగా) ఇచ్చిన ఆజ్ఞచేతనే, రాహువధూజనస్య= 
రావువుటౌయిక్క స్రీలయొొక్క, రతోత్సవవ్‌ం = నంరతోత్సవాన్ని, 
ఆలిబ్గనోద్దామవిలానవన్గ్యమ్‌= ఆలింగనరూపమైన ఆతితీవ్రమైన విలాసలతో 
శూన్యమైనదానినిగాను, చుమ్బనమాత్రశేషమ్‌ = చుంబనం మాత్రమే శేషం కలదానినిగాను, 
చకార= చేసెనో! 

అత్రేతి - ఇక్కడ రసాదుల విషయంలో తాత్పర్యం ఉన్నా పర్యాయోక్తాన్ని 
అంగిగా చెప్పాలనే ఇచ్చ ఉన్నది. 

లోచనం 

చక్రాఖిఘాత ఏవ ప్రసభాజ్ఞా అనుల్లజ్ఞనీయః నియోగః తయా యః రాహు 
దయితానాం రతోత్సవం చుమృనమాత్రశేషం చకార; యతః ఆలిబ్గనమ్‌ ఉద్దామమ్‌ 
ప్రధానం యేషు విలాసేషు తైః వన్ధ్యః శూన్యోఒసౌ రతోత్సవః. అత్రాహ కళ్ళిత్‌ - 
“పర్యాయోక్తమేవాత్ర కవేః ప్రాధాన్యేన వివక్షితమ్‌; న తు రసాది; తత్కథముచ్యతే 
రసాదితాత్పర్యే సత్యపి ఇతి? మైవమ్‌; వాసుదేవప్రతాపో హ్యత్ర వివక్తితః. స చాత్ర 
చారుతంహితుతయా న చకాసి. అపీ తు పరాఃయోకమేవ. యదఃపి చాత కాచే! న 
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తరం ధన్వాణుకః 


కాచిద్దోషాశజ్కా, తథాపి దృష్టాన్తవదేతత్‌ - యత్‌ ప్రకృతస్య పోషణేయస్య స్వరూప 
తిరస్కారకః ఆజ్ఞభూతో ౬ ప్యలంకారః సంపద్యతే. తతశ్చ క్యచిదనౌచిత్యమాగచ్చతీతి 
ఆయం గ్రన్గకృత ఆశయః తథా చ గ్రస్టకార ఎవమగ్రే దర్శయిష్యతి - “మహాత్మనాం 
దూసషణోద్దొషణమ్‌ ఆత్మన ఏవ దూషణమ్‌ ఇతి నేదం దూషబోదాహరణం దత్తమ్‌ - 
బాజానందిని 
చక్రాఖిఘాత :- ఇతి చక్రాభిఘాతమే ప్రసభాజ్ఞ, ఉల్లంఘించడానికి శక్యం 
కాని ఆజ్ఞ. దానిచేత ఎ మహావిష్ణువు రాహువుయొక్క ప్రియురాళ్లయొక్క రతోత్సవాన్ని 
చుంజనం మాత్రమే మిగిలినడానినిగా చేశాడో? ఎందువలన అనగా ఆలింగనమే, 
ఉద్దామమ్‌ = ప్రధానమైనది ఏ విలాసలయందో వాటితో శూన్యమైనది ఈ రతోత్సవం, 
అత్రేతి- ఇక్కడ ఒకడు - “కవి ఇక్కడ పర్యాయోక్తాలంకారాన్నె ప్రధానంగా చెప్పదలచాడు? 
అలాంటప్పుడు రసాదులందు తాత్పర్యం ఉన్నాకూడ అని ఎలా అంటున్నారు?" అని 
అన్నాడు. ఇట్లు కాదు. ఇక్కడ చెప్పదలచినది వాసుదేవుని ప్రతాపం కదా? అది ఇక్కడ 
చారుత్వానికి హేతువుగా ప్రకాశించడం లేదు? మరేమనగా పర్యాయోక్తమే 
చారుళ్వహేతువుగా ప్రకాశిస్తూన్నది. ఈ వాక్యంలో (శ్లోకంలో) దోషాశంక ఏదీ లేకపోయినా 
ఇది - అంగం అయిన అలంకారం, కూడ ప్రకృతమైన, పోషించదగిన, దాని స్వరూపాన్ని 
అణచివేసేదిగా ఉంటుంది అని చెప్పడానికి దృష్పాంతంగా చెప్పబడింది. అందువల్ల 
కొన్ని చోట్ల అనౌచిత్యం వస్తుండి అని మాత్రమే గ్రంథకారుని ఆశయం. అంతేనే కాని 
ఈ శ్లోకంలో దోషం ఉందని కాదు. అందుచేతనే 'గ్రంథకారుడు మనస : 
“మహాత్ముల దూషణాలను ఎత్తి చూపడం తనను దూషించుకొనడమే అవుతుంది” అని 
చెప్పబోవుచున్నాడు. అందుచేత దీనిని దూషణానికి ఉదాహరణంగా ఇవ్వలేదు. 


€# 


క్‌. ఉదడ్దామోత్కలికాం విపాణ్తురరుచం ప్రారబ్దజృమ్బాం క్షణా 
దాయాసం శ్యసనోద్గ రవిరలైరాతన్వతిమాత్మనః, 


అద్యోద్యానలతామిమాం సమదనాం నా రీమీవాన్యాం ధ్రువం 
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ద్వతియోద్దోత: 381 


బాలానందిని 

ఆజ్ఞత్యేనేతి - అంగంగా చేప్పదలచబడిన దైనా దేనిని తగిన సమయంలోనే 
గ్రహిస్తాడు కాని అసమయంలో గ్రహించడో - సమయంలో గ్రహించడం ఎట్లనగా - 
ఉద్దామేతి :- ఇది రత్నావళినాటీకలోని శ్లోకం. ఉద్దామోత్కలికామ = అధికమైన 
బయలుదేరుతున్న మొగ్గలు కలది, (నాయిక పక్షంలో అత్యధికమైన ఉల్లాసం, 
ఉత్కంఠ, ఉత్సాహం కలది అని అర్ధం), విపాణ్గురరుచమ్‌ = తెల్లని కాంతి గలది, 
కణాత్‌ = క్షణకాలంలో, ప్రారబ్దజృమ్మామ్‌ = ప్రారంభించబడిన విజృంభణం కలది 
(ప్రారంభించబడిన ఆవులింతలు గలది). అవిరలైః = అధికమైన, శ్వసనోద్గమైః = 
వాయుసంచారముల చేత, (నిట్టూర్పులు వెడలడాలచేత), ఆత్మనః = తనకు, ఆయాసమ్‌ 
= ఆయాసాన్ని తన్వతీమ్‌ = చేస్తూన్నదీ అయిన, ఇమామ్‌ = ఈ, ఉద్యానలతామ్‌ = 
ఉద్యానలతను, సమదనామ = మదనవృక్షంతో కూడినది (మన్మథునితో కూడిన), 
అన్యాం నారీమివ = మరి యొక స్రీనివలె, పశ్యన్‌ = చూస్తూన్న, అహమ్‌ = నేను, అద్య 
= ఇప్పుడు, దేవ్యాః ముఖమ్‌ = దేవి ముఖాన్ని, కోపవిపాటలద్యుతి = కోపంచేత ఎట్టినైన 
కాంతి గలదానినిగా, కరిష్యామి = చేయగలను. ధ్రువమ్‌ = నిశ్చయము. 

అత్రేతి - ఇక్కడ ఉపమాళ్లేషల కూర్పు (రసాంగంగా నరియైన సమయంలో 
(స్థానంలో) చేయబడింది). 

లోచనం 

ఉద్దామాః ఉద్గతాః కలికాః యస్యాః ఉత్కలికాశ్చ రుహరుహాకాః. 
క్షణాత్‌ తస్మిన్నేవ్లాసరే ప్రారబ్ఞా జృమ్బా వికాసః యయా జృమ్బా చ మన్మథకృతః 
అబ్గమర్దః, శ్వసనోధ్గమైః వసన్తమారుతోల్లాసైః ఆత్మనః లతాలక్షణస్య, 
ఆయాసనమ్‌ ఆన్లోలనయత్నమ్‌ ఆతన్వతీమ్‌; నిఃశ్వాసపరమ్బరాభిశ్చ ఆత్మనః 
ఆయాసం హృదయస్థితం సన్హాపమ్‌ ఆతన్వతీం ప్రకటీకుర్వాణామ్‌, సహ 
మదనాఖ్యేన వృక్షవిశేషేణ మదనేన కామేన చ. అత్రోపమాశ్లేషః 
ఈర్వ్యావిప్రలమృస్య భావినః మార్గపరిశోధకత్వేన స్థితః చర్వణాభిముఖ్యం 
కుర్వన్నవసరే రసస్య ప్రముఖభావదశాయాం పురః సరాయమాణః గృహీత 
ఇతి భావః. అభినయోఒప్యత్ర ప్రాకరణికే ప్రతిపదమ్‌. అప్రాకరణికే తు 
వాక్యార్థాభినయేన అపాజ్లాదినా. న తు సర్వథా నాభినయః ఇత్యలమవాన్తరేణ. 
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(ధ్రువ శేబ్దశ్చ భావిర్వావకాశప్రదాన జీవితమ్‌. 
బాలానందిని 

ఉద్దామా ఇతి :- అధికమైన, బయలుదేరిన మొగ్గలు దేనికో ఆది. ఉత్కలికాః 
అనగా రుహరుహికలు, ఉత్కంఠ అని అర్థం. క్షణాత్‌ = ఆ సమయంలోనే, 
ప్రారంభించబడిన, జృమ్మా = వికాసము, దేనిచేతనో అది. జృమా అనగా మన్మథపారవ 
శర్థంవల్ల అంగమర్దనం. శ్వసనోద్గమైః = వసంతవాయువుల ఉల్లాసాలచేత, ఆత్మనః 
= లతయైన తనయొక్క, ఆయాసమ్‌ = ఊగే ప్రయత్నాన్ని, చేస్తూన్నది, నిట్టూర్పుల 
పరంపరలచేత, ఆయాసమ్‌ = తన హృదయంలో ఉన్న సంతాపాన్ని, ఆతన్వతీమ్‌ 
'ప్రకటిస్తూన్నది. మదనం అనే ఒకానొక వృక్షతో కూడినది; కామంతో కూడినది. 

అశ్రేతి - ఇక్కడ ఉపమాసహితమైన శ్లేషాలంకారం రాబోయే (ద్వితీయాంకం 
చీవర వర్ణించబోయే) వాసవదత్తాగతేర్వాజన్యవివ్రలంభానికి దారిలో అడ్డు తొలగిస్తూ 
(మార్గపరిశోధకత్వేన) దానిని చర్వణకి అభిముఖం చేస్తూ అవసరంలో, అనగా రసం 
ప్రముఖం కాబోయే ముందు (రసచర్యణ ప్రారంభం కాబోయే ముందు) ముందు 
నడుస్తూండేటట్లు (పురఃసరాయమాణ) గ్రహించబడింది అని భావం. ఈ సం దర్భంలో 
నటులకు మార్గదర్శనం చేస్తున్నాడు - అభినయః ఇతి - ఇక్కడ (ఈ శ్లోకం 
చదువుతూన్నప్పుడు) ప్రాకరణికొర్ధం. (లతారూపార్థంలో) ప్రతిపదానికి అభినయం 
చెయ్యాలి. ప్రతిపదంయొ క్క అర్జాన్న అభినయం ద్వారా సూచించాలి. అప్రాకరణి కార్భంలో 
(నాయికార్థంలో) అయితే అపాంగవీక్షణం మొదలైన వాక్యార్థాభినయం చేత (నాట్యంచేత) 
సూచించాలి. ఆంతేనే కాని రెండవ అర్థంలో పూర్తిగా అభినయం లేకపోవడం అనేది 
లేదు. ఇంక ఈ అవాంతరవిషయాన్ని గూర్చిన చర్చ చాలు. 'ధ్రువ' శబ్దం రాబోయే 


లట 


ఈర్చ్యకు అవకాశం ఇవ్వడంలో జీవితం వంటిది. అనగా రాబోయే ఈర్హ్యను స్పష్టంగా 
సూచిస్తూన్నది. 
ధ్యన్యాలోకం" 
హాతమపి చ యమవసరే త్యజతి తద్రసానుగుణ తయా 
అలడజ్కారాన్తరాపేక్రయా. యథా 
శ్లో _ రక్తస్త్యం నవపల్గవైరహమపి శ్లామ్యైః ప్రియాయా గుణైః 


ధాం సూరా లి నిత పి ౧ NY a బటి Yr a 
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కాన్తాపాదతలాహతిస్తవ ముదే తద్వన్మమాప్యావయోః 

సర్వం తుల్యమశోక కేవలమహం ధాత్రా సశోకః కృతః. (32) 

అత్ర హి ప్రబన్సప్రవృత్తోఒపి శ్లేషః వ్యతిరేకవివక్షయా 
త్యజ్యమానః రసవిశేషం పుష్టాతి. నాత్ర అలంకారద్వయసంనిపాతః; 
కిం తర్హి? అలజ్కారాన్తరమేవ శ్లేషవ్యతిరేక లక్షణం నరసింహవదితి 
చేత్‌ - న; తస్య ప్రకారాన్తరేణ వ్యవస్థాపనాత్‌. యత్ర హి శ్లేష విషయ 
ఎవ శబ్దే ప్రకారాన్తరేణ వ్యతిరేకప్రతీతిర్ణాయతే స తస్య విషయః. 
యథా- “స హరిర్నామ్నా దేవః స హరిర్వరతురగనివహేన” ఇత్యాదౌ. 
అత్ర హ్యన్య ఎవ శబ్దః శ్లేషస్య విషయః అన్యశ్చ వ్యతిరేకస్య. యది 

ఆల జ. 
చైవంవిధే విషయే అలజ్కారాన్తరత్వకల్పనా క్రియతే తత్పంసృష్టేః 
విషయాపహార ఎవ స్యాత్‌. 
బాలానందిని 

గృహీతమితి - గ్రహించబడినదానిని కూడ దేనిని ఏ(ఏ అలంకారాన్ని) ఆ 
రసానికి అనుగుణంగా ఉండే విధంగా మరొక అలంకారాన్ని అపేక్షించడంచేత ఒక తగు 
సమయంలో విడిచిపెడతాడో - ఎట్లనగా - 

రక్త ఇతి :- అశోక = అశోకమా ! త్వమ్‌ = నువ్వు, నవపల్లవైః = నూతనములైన 
చిగుళ్లచేత, రక్తః = ఎజ్జగా ఉన్నావు. అహమపి = నేను కూడ, ప్రియాయాః = 
ప్రియురాలియొక్క, శ్లాఘ్యైః = శాఘించదగిన, గుణైః = గుణాలచేత, రక్తః = 
అనురాగం కలవాడను. శిలీముఖాః = తుమ్మెదలు, త్వామ్‌ = నిన్ను గూర్చి, ఆయాని 
= వస్తూన్నవి. తథా = అట్లే, స్మరధనుర్ముక్తా : = మన్మథుని ధనుస్సునుండి విడవబడిన, 
శిలీముఖాః = బాణాలు, మామ్‌ అపి = నన్ను గూర్చి కూడ, ఆయాన్తి = వస్తూన్నవి. (నా 
మీద పడుచున్నాయి). కాన్తాపాదతలాహతిః = కాంతయొక్క అరికాలిచేత కొట్టడం, తవ 
= నీ యొక్క, ముదే = సంతోషంకొరకు (పుష్పవికాసానిక) అవుతుంది? మమాపి = 
నాకుకూడ, తద్వత్‌ = అట్టే, ముదే = సంతోషంకొరకు అవుతుంది (మోదజనకం 


= ఇడా — = 


109/109ళింర MMM UolsioA jel 0.164 /10])98106 4114 ౧918949 4d 


= చేయబడ్డాను. 

వివరణ:- స్రీలు (పద్మినీజాతికి చెందిన స్రీలు మాత్రమే) ముట్టుకుంటే 
ప్రియంగులత వికసిస్తుంది. మద్యాన్ని దానిమీద పుక్కిలిస్తే బొగడచెట్టు, పాదంతో 
తన్నితే అశోకవృక్తం, చూస్తే తిలకవృక్షం, కౌగలించుకుంటే గోరింటబెట్యు, పరిహాస | 
వాక్యాలు పలుకుతే మందారవృక్షం, గట్టిగా తియ్యగా నవ్వుతే సంపెంగ చెట్టు లేదా 
తీగ, నోటిగాలికి మామిడిచెట్టు, పాట పాడితే నమేరువృక్షం, దాని ఎదట నృత్యం చేస్తే 


కర్ణికారవృక్షం వికసిస్తాయి అని కవిసమయం (Convension of the poets). 


193, 


స్రీణాం స్పర్శాక్రియజ్బుర్వికసతి వకుల; సీధుగణ్టూషసేకొత్‌ 

పాడాఘాతాదశోకస్తి లకకురవకా ఏక్షణాలిజ్ఞనాభ్యామ్‌. 

మస్టారో నర్మవాక్యాత్‌ పటుమధుహసనాచ్చవ్వుకో వక్రవాతా 

చ్చూతో గితాన్నమేరుర్యికసతి చ పురో నర్తనాత్కర్ణికారః. 

అనే ప్రసిద్ధళ్టోకఃంలో ఈ కవిసమయాలు చెప్పబడ్డాయి. 

అత్ర హీతీ - ఇక్కడ అవిచ్చిన్నంగా వరసగా ప్రవర్తించినదైనా శ్లేషాలంకారం 
వ్యతిరేకాలంకారాన్ని చెప్పాలనే ఇచ్చచేత విడువబడినదై రసవిశేషాన్ని (విప్రలంభాన్ని) 
పోషిస్తూన్నది. ఇక్కడ రెండు అలంకారాల కలయిక కాదు. మరేమనగా ఇదె 
నరసింహమూర్తి వలెశ్లేషవ్యతిలేకం అనే స్వరూపం గల మరొక స్వతంత్రమైన అలంకారమే 
అని చెప్పవచ్చు కదా? అలా చెప్పకూడదు. అది (మీరు చెప్పే అలంకారంవంటిదాని 
స్వరూపం) మరొక విధంగా నిర్ణయించబడింది. ఎక్కడైతే శ్లేషకి, విషయం (స్థానం) 
అయిన శబ్దంలో మరొక ప్రకారంచేత వ్యతిరేకాలంకారప్రతీతి కలుగుతుందో అది 
దేవుడు, నామ్నా = పేరుచేత, హరిః = హరి (నువ్వు) వరతురగనివహేన = శ్రేష్టమైన 
గుజ్టాల సముదాయంచేత, సహరిః = సహరివి. (హరి శబ్లానికి అశ్వం అని కూడా అర్ధం) 
ఆత్ర హీతి - ఇక్కడ శ్లేషవిషయమైన హరిశబ్దం వేరు, వ్యతిరేకానికి విషయం అయిన 
శబ్దం (సహరి శబ్దం) వేరు. ఇలాంటి విషయాలలో (రక్షస్తుం ఇత్యాదులలో) మరొక 
ఆలంకారం అని కల్పిస్తే సంసృష్టికి (రెండు అలంకారాల కలయిక సంస్ఫష్టి) చోటు 
లేకుండా చేసినట్లు అవుతుంది. 

లోచనం 

రక్షో లోహితః, అహమపి రక్షః 'ప్రబుడ్దానురాగః, తత్ర చ ప్రబోధకో 
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ద్వాతీయోద్దోత: 385 


విభావత్వేన వ్యాఖ్యేయః. అత ఏవ హేతుశ్లేషోఒయమ్‌. సహోక్తుపమాహే 
త్వలంకారాణాం హి భూయసా శ్రేషానుగ్రాహకత్వమ్‌. అనేనైవ అభిప్రాయేణ 
భామహః న్యరూపయత్‌ -“తత్సహోక్త్యుపమా హేతునిర్దేశాత్రివిధం మతమ్‌"” 
ఇత్యుక్ష్త్యా. న త్వన్యాలంకారానుగ్రహనిరాచికీర్ణయా. రసవిశేషమితి - 
విప్రలమృమ్‌. నళోకశబ్దేన వ్యతిరేకమానయతా శోకనహభూతానాం 
వ్యభిచారిణాం విప్రలమృపరిపోషకాణామ్‌ అవకాశో దత్తః. కిం తర్షీతి - 
సంకరాలంకార ఏక ఏవాయమ్‌; తత్ర హి కిం త్యక్షం కిం వా గృహీతమ్‌ ఇతి 
పరస్యాభిప్రాయః. తస్యేతి సంకరస్య. ఎకత్ర హి విషయే అలజ్కార ప్రతిభోల్లాసః 
సంకరః. “సహరి” శబ్దః ఎకో విషయః. సః హరిక, యది వా సహ హరిభిః 
సహరిః ఇతి. అత్ర హీతి హి శబ్దః తు శబ్దస్యార్థే. రక్తస్త్వమ్‌ ఇత్యత్రేత్యర్థః. అన్య 
ఇతి రక్త ఇత్యాదిః. అన్యశ్చ అశోకసశోకాదిః, నన్వేకం వాక్యాత్మకం విషయ 
మాశ్రిత్య ఏకవిషయత్వాదస్తు సంకర ఇత్యాశజ్క్యాహ - యదీతి - ఎవంవిధే 
వాక్యలక్షణే విషయే. విషయ ఇత్యేకత్వం వివక్షితం బోధ్యమ్‌. ఏకవాక్యా పేక్షయా 
యద్యేకవిషయత్వమ్‌ ఉచ్యతే తన్న క్వచిత్సంసృష్టిః స్యాత్‌; సంకరేణ వ్యాప్త 
త్వొత్‌. 
బాలానందిని 

రక్త ఇతి - రక్తః = ఎట్టనైనదానవు, నేను కూడ, రక్త : = ఉద్బుద్ధమైన 
అనురాగం కలవాడను. ఆ విధంగా ప్రబుద్ధం చేసే విభావం దాని పల్లవాల ఎరుపు అని 
గ్రహించవలెను. ఈ విధంగా ప్రతీ పాదంలోనూ మొదటి అర్భాన్ని విభావంగా 
వ్యాఖ్యానించాలి - అందుచేతనే ఇది హేతుశ్లేష (హేత్వలంకారంతో కూడిన శ్లేష). 
సహోక్తి- ఉపమా - హేత్వలంకారాలు చాలవరకు శ్లేషను అను గ్రహించేవిగా ఉంటాయి. 
ఈ అభిప్రాయంచేతనే, భామహుడు - తత్సహోక్తి ఇత్యదివచనంచేత నిరూపించాడు. 
అంతేనే కాని ఇతరాలంకారాల అనుగ్రహాన్ని నిరాకరించాలనే అభిప్రాయంతో కాదు. 
తత్‌ = ఆ శ్లిష్ట మైన వచనం, సహోక్తి - ఉపమా - హేత్వలంకారాల నిర్దేశంవల్ల, త్రివిధమ్‌ 
= మూడు విధాలైనది అని ఆ కారికార్డానికి అర్ధం. అనగా ఇలా చెప్పడంలో భామహంని 
అభిప్రాయం చాల వరకు శ్లేషాలంకారానికి సహోక్తి ఉపమా హేత్వలంకారాలు 
అనుగ్రాహకాలుగా, శ్లేషాలంకారం ఆవిర్భవించడానికి కారణాలుగా, ఉంటాయని 
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చెప్పడం మాత్రమే కాని దీనికి ఇతరాలంకారాలు అనుగ్రాహకాలు కావు అని చెప్పడం 
కాదు. రసవిశేషమ్‌ ఇతి - విప్రలంభాన్ని. సశోకేతి - వ్యతిరేకాలంకారాన్ని తీసుకొని 
వస్తూన్న సళోకశబ్దంచేత శోకంతో కూడా ఉండే, విప్రలంభవరిపోషకాలైన 
నిర్వేదచిన్నాదివ్యభిచారులకు అవకాశం ఇవ్వబడింది. కింతర్హీతి- ఇది ఒక్క 
సంకరాలంకారమే - అందుచేత ఇక్కడ ఏది విడవబడింది. ఏది గ్రహించబడింది అనగా 
ఒక అలంకారాన్ని విడచి మరొక అలంకారం గ్రహించబడింది. అని చెప్పడానికి 
అవకాశం ఏముంది అని పరుల అభిప్రాయం. తస్యేతి - సంకరంయొక్క. ఒక 
విషయంలో రెండు అలంకారాల జ్ఞానం కలగడం “సంకరం”; సహరిశబ్దం ఒక విషయం, 
సః హరిః అనీ మరియు [యది వా) “సహ హరిభిః” అనీ. అనగా విష్ణువు పక్షంలో సః 
హరి: అనీ రాజు పక్షంలో సహరిః అనీ చెప్పవలసి ఉన్నా సహరి అనేదానిలోని అక్షం*ల 
ఆనుపూర్వి ఒకే విధంగా ఉండడంచేత ఎకవిషయం అని చెప్పబడింది. అత్ర హి ఇతి- 
హి కితు అని ఆర్థం. రక్తస్త్యమ్‌ ఇత్యాదిశైకంలో అయితే అని అర్ధం. అన్యః ఇతె - రక్తః 
ఇత్యాదిశేబ్దం. అన్యశ్చ అనగా అశోక సశోక మొదలైనది. (ఆశంక) నన్వితి. పదాలను 
పట్టి, ఏకవిషయత్యం లేకపోయినా వాక్యం అనే విషయం ఒకటే కదా, దానిని పట్టి 
సంకరం అంగీకరించవచ్చును కదా అని ఆశంకించి సమాధానం చెపుతున్నాడు - 
యదీతి - ఏవంవిధే విషయే = వాక్యరూపమైన విషయంలో. విషయే అన్నచోట ఎకత్వం 
కూడా వివక్షితం. అందుచేత ఒక్క విషయంలో అని అర్థం. ఎకవాక్యేతి :- ఏకవాళ్యాన్ని 
పట్టి ఏకవిషయత్వం అని చెప్పే పక్షంలో ప్రతీచోటా సంకరమే చెప్పవలసి ఉండడంచేత 
సంసృష్టికి ఎక్కడా కూడా అవకాశం లేకుండా పోతుంది అని అర్థం. 
ధ్యన్యాలోకం 
శషముఖేనైవాత్ర వ్యతిరేకస్య ఆత్మలాభ ఇతి నాయం సంస్ఫష్టి 
ర్విషయః ఇతి చేత్‌ న? వ్యతిరేకస్య ప్రకారాన్తరేణాపి దర్శనాత. 


నో కల్పాపాయనాయోరదయరయదల త్‌క్మాధరస్యాపి శమ్వా 
గాఢోద్గీర్ణోజ్ఞ్యల శ్రీ రహని న రహితా నో తమఃకజ్జలేన, 
ప్రాప్తోత్సత్తి ; పతజ్ఞాన్న పునరుపగతా మోషముష్టత్విషో వో 


వర్తిః సైవాన్యరూపా నుఖయతు నిఖిలద్వీపదీపస్వ దీష్తిః. 
(32) 
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అత్ర హి సామ్యప్రపజ్బ(ప్రతిపాదనం వినైవ వ్యతిరేకో దర్శితః. 
త్ర శ్లేషమాత్రాత్‌ చారుత్వప్రతీతిరస్తీతి శ్లేషస్య వ్యతిరేకాబ్దత్వేనైవ 
వక్షితత్వాత్‌ న స్వతః అలంకారతా ఇత్యపి న వాచ్యమ్‌. యత 


వంవిధే విషయే సామ్యమాత్రాదపి సుప్రతిపాదితాత్‌ చారుత్వం 
శ్యత ఏవ. యథా- 
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బాలానందిని 

ఇక్కడ వ్యతిరేకం శ్లేషద్వారా మాత్రమే పుట్టుతున్నది - అందుచేత ఇది 
ఎపికి విషయమే కాదు అనడం యుక్తం కాదు. ఎందువల్ల ననగా - వ్యతిరేకం 
క ప్రకారంచేత కూడ, శ్లేషలేకుండా కూడ, కనబడుతున్నది. ఎట్లనగా - 

నో ఇతి - అదయరయదలత్‌క్ష్మాధరన్య = అత్యధికమైన వేగంచేత 
'ద్దలైపోతూన్న పర్వతాలు గల, కల్పాపాయవాయోరపి = ప్రళయకాలవాయువుకు 
$త) కూడ, నో శమ్యా = శాంతింప చేయ శక్యం కానిది, అహని = పగటియందు, 
'ఢోధ్గీర్లోజ్ఞ్వలశ్రీః = గాఢంగా ఆవిర్భవింప చేయబడిన ప్రకాశిస్తూన్న శోభ కలది, 
మఃకజ్ఞలేన డు తమస్సు అనే కాటుకచేత, న రహితా నో = శూన్యం కానిది కానిదీ, 
నగా శూన్యమైనదీ, పతజ్ఞాత్‌ = సూర్యుని నుండీ, ప్రాప్లోత్సత్తిః = పొందబడిన ఉత్పత్తి 
బది, పతబ్గశబ్బానికి సూర్యుడు, మిడత అని రెండర్భాలు. మామూలు దీపవర్తి 
ఎడతచేత ఆర్పివేయబడుతుంది, ఇది పతంగంనుంచే పుట్టింది), మోషం పునః = 
నాశమునైతే (ఆరిపోవడాన్సైతే), న ఉపగతా = పాందనిది, నిఖిలద్వీపదీపస్య = 
మస్తద్వీపముల దీపమైన, ఉష్ణత్విషః = సూర్యునియొక్క, అన్యరూపా ఏవ = మరొక 
ధమైన రూపం గలదే అయిన, వర్తిః = వర్తి, (వత్తి) అయిన, దీప్తి; = కాంతి, వః = 
ఎమ్మల్ని, సుఖయతు = సుఖం కలవారినిగా చేయుగాక. 

అత్రేతి - ఇక్కడ సామ్యాన్ని విస్తృతంగా ప్రతిపాదించడం లేకుండానే 

ఫ్రతిరేకం చూపబడింది. నాక్రేతి:- ఇక్కడ కేవలం శ్లేషవల్ల చారుతాప్రతీతి కాదు గాన 
ష వ్యతిరేకానికి అంగంగానే వివక్షితం అవడంవల్ల దానికి స్వతః అలంకారత్వం 
వ్వతంత్రాలంకారత్వం) లేదు అని కూడ చెప్పకూడదు. ఎందువల్లననగా ఇలాంటి 
'షయంలో బాగా ప్రతిపాదించబడిన కేవలసామ్యుంవల్ల కూడా చారుత్వం 
నబడుతూన్నది. ఎట్టనగా - 
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లోచనం 
ననూపమాగర్భః వ్యతిరేక; ఉపమా చ శ్లేషముఖేనైవ ఆయాతీతి 
శేషోఒత్ర వ్యతిరేకస్య అనుగ్రాహక ఇతి సంకరస్టైవ విషయః, యత్ర తు 
అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావః నాస్తి తత్ర ఏకవాక్యగామిత్వే ౬ పి సంసృష్టిరేవ; 
తదేతదాహ - శ్లేషెతి - శ్లేష బలానీతోపమాముఖేన ఇత్యర్థః, ఏతత్పరిహరతి 
నేతి అయం భావః-కిం సర్వత్రోపమాయాః స్వశబ్దేనాభిధానే వ్యతిరేకో భవతి, 
ఉత గమ్యమానత్వే? తత్రాద్యం పక్షం దూషయతి- ప్రకారాన్ర రేబేతి. 
ఉపమాభీధానేన వినాపీత్యర్థః. 
బాలానందిని 
నన్వితి - (ఆశంక) వ్యతిరేకాలంకారం ఉపమాగర్భం కదా? (వ్యతిరేకంలో 
ఉపమ ఉంటుంది కదా?). ఇక్కడ ఉపమ శ్లేషద్యారానే వచ్చింది; అందుచేత శ్లేష 
ఇక్కడ వ్యతిరేకానికి అనుగ్రాహకం గాన ఇది సంకరానికే (శ్లేషవ్యతిరేకాల సంకరానికి) 
విషయం అవుతుంది. ఎక్కడైతే అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం ఉండదో అక్కడ (రెండు 
అలంకారాలూ) ఒకే వాక్యంలో ఉన్నా కూడ సంసృష్టి అవుతుంది. ఈ విషయాన్ని 
శ్లేషేత్యాది వాక్యంచేత చెపుతున్నాడు. శ్లేషముఖేన అనగా శ్లేషచేత తీసికొని రాబడిన 
ఉపమద్వారా ఆని అర్ధం. దీనిని న ఇత్యాదికంచేత పరిహరిస్తున్నాడు. దీని భావం ఇది 
- ఉపమ అన్ని చోట్ల స్వశబ్దవాచ్యం అయినప్పుడే వ్యతిరేకాలంకారం ఏర్పడుతుందా 
లేక ఉపమ గమ్యమానం అవుతున్నప్పుడు అవుతుందా? వీటిలో ప్రకారాన్తరేణ ఇత్యాదికం 
చేత మొదటే పక్షాన్ని దూషిస్తున్నాడు, ప్రకారాస్త రేణాపి అనగా ఉపమను చెప్పకపోయినా 
కూడ అని అద్ధం, 
లోచనం 
శమ్యా శమయితుం శక్వ్యేత్యర్థః. దీపవర్తిస్తు వాయుమాత్రేణ 
శమయితుం శక్యతే. తమ ఏవ కజ్జలం తేన. న నో రహితా అపి తు రహితైవ. 
దీపవర్తిస్తు తమసాపి యుక్తా భవతి. అత్యన్తమప్రకటత్వాత్‌, కజ్జలేన 
చోపరిచరేణ, పతజ్ఞాత్‌ అర్కాత్‌. దీపవర్తిః పునః కలభాద్ద్వంసతే నోత్పద్యతే 
- సామ్యేతి - సామ్యస్య ఉపమాయాః ప్ర ప్రపక్చేన 'ప్రబన్టేన యత్‌ (రల 


సంశబేన నేన న్నా నాగాల క్ష ౧ గం Et బళ్ళ అది మో ఆం ల... జీ 2 nf బీ 
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వ్యతిరేకస్య అనుగ్రాహిణీ భవన్తీ నాభిధానం స్వకణ్ణేన అపేక్తతే, తస్మాన్న 
శ్లేషోపమా వ్యతిరేకస్య అనుగ్రాహిత్వేన ఉపాత్తా. నను యద్యష్యన్యత్ర నైవం 
తథాపీహ తత్రావణ్యేన సా ఉపాత్తా. తదప్రావణ్యే స్వయం చారుత్వ 
హేతుత్వా భావాత్‌ ఇతి శ్లేషోపమాత్ర పృథగలంకారభావమేవ భజతే. తదాహా 
- నాత్రేతి. ఏతదసిద్ధం, స్వసంవేదనబాధితత్వాత్‌ ఇతి హృదయే గృహీత్వా 
స్వసంవేదనమ్‌ అపహ్నువానం పరం శ్లేషం వినా ఉపమామాత్రేణ 
చారుత్వసంపన్నము దాహరణాన్తరం దర్శయన్‌ నిరుత్తరీకరోతి యత ఇత్యాదినా, 
బాలానందిని 

శమ్యా = శమింప చేయుటకు శక్యమైనది అని అర్ధం. దీపవర్తి అయితే చిన్న 
గొలికే శమింప చేయడానికి శక్యం అవుతుంది, తమస్సే కాటుక (దీపంపైన కట్టే నల్లని 
పొగ), న నో రహితా - మరేమనగా రహితమైనదే. దీపవర్తి అయితే చీకటితో కూడ కలిసి 
ఉంటుంది. పైనఎగిరే కజ్జ్ఞలంచేత చాల అప్రకటంగా ఉంటుంది కదా? పతజ్లాత్‌ = 
సూర్యునినుండి. దీపవర్తి అయితే మిడతచేత ఆరిపోతుంది. కాని దానినుంచి పుట్టదు. 
సామేతి - సామ్యస్య = ఉపమయొక్క, ప్రపజ్బేన = అవిచ్చిన్నంగా స్వశబ్దంచేత ఏ ప్రతి 
పాదనం ఉన్నదో అది లేక పోయినా కూడ అని అర్థం. ఇది చెప్పినట్టయింది - ఉపమ 
ప్రతీయమానం (గమ్యమానం) అవుతూనే వ్యతిరేకానికీ అనుగ్రాహకం అవుతుంది. 
స్వకంఠంచేత, స్వశబ్దంచేత, దానిని చెప్పవలసిన ఆవశ్యకత లేదు. అందువల్ల శ్లేషోసమ 
(శ్రేషసహితోపమ) వ్యతిరేకానుగ్రాహకంగా గ్రహించబడలేదు. నన్వితి (ఆశంక) ఇతర 
ప్రదేశాలలో ఇలా కాక పోయినా ఇక్కడ మాత్రం వ్యతిరేకాలంకారాన్ని అనుగ్రహించడానికే 
అది గ్రహించబడింది. దానియందు (వ్యతిరేకమునందు) దీనికి తాత్పర్యం లేకపోతే అది 
స్వయంగా (స్వతంత్రంగా) చారుత్వహేతువుగా లేదు కదా? అందుచేత ఇక్కడ శ్లేషో 
సమకు వేరు (స్వతంత్రమైన) అలంకారత్వమే లేదు. ఈ విషయమే చెపుతున్నాడు - నా 
'త్రేతి. (ఆశంకకు సమాధానం) ఇది అసిద్ధం (నువ్వు చెప్పిన శ్లేషోపమామాత్రంవల్ల 
చారుత్వం లేదు అనే మాట యుక్తం కాదు) ఎందుచేతననగా ఇది స్వానుభవానికి 
విరుద్ధం అని మనస్సులో ఉంచుకొని, స్వానుభవాన్ని కప్పి పుచ్చుతూన్న పూర్వపక్షిని 
యత ఇత్యాదికంచేత, శ్లేష లేకుండా ఉపమామాత్రంచేతనే చారుత్వం ఉన్న మరొక 
ఉదాహరణ చూపి నిరుత్తరుణ్ణి చేస్తున్నాడు. 
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ధ్వన్యాలోకం 
ఆశక్రన్లాః స్త నితైర్విలోచనజలాన్యశ్రాన్త ధారామ్చుబి 
స్తద్విచ్చేదభువశ్చ శోకశిఖినస్తుల్యాస్తడిద్విభమై:, 
అన్తర్మే దయితాముఖం తవ శశీ వృత్తిః సమైవావయో 
స్తత్కిం మామనిశం సఖే జలధర త్వం దగ్గుమేవోద్యతః. (34) 
ఇత్యాది. 


3జి 


బాలానందిని 

ఆక్రన్దా ఇతి - ఆక్రన్లా ఏ = నా ఆక్రందగాలు (బిగ్గరగా ఎడ్చులు) స్తనిజైః = 
ఉరుములతో, తుల్యాః = సమానమైనవి. విలోచనజలాని = కన్నీళ్లు, అశ్రాన్త ధారామ్బుభిః 
= నిరంతరమైన ఉదకధారలతో సమానములు. తద్విచ్చేదభువః = ఉదక ధారలు 
ఆగిపోయినప్పుడు కలిగిన, శోకశళిభినః = శోడాగ్సులు, తడిద్విభ్రమైః = మెరుపుల 
విలాసలతో సమానములు, మే అన్నః = నాలోపల, దయితాముఖమ్‌ = ప్రియురాలి 
ముఖం ఉన్నది. తవ = నీలోపల, శశీ = చంద్రుడున్నాడు. అవయోః = మన 
ఇద్దరియొక్క, వృత్తి : = ప్రవృత్తి, సమైవ = సమమైనదే. తత్‌ = అందువల్ల, సఖే జలధర 
= మిత్రమా, మేఘమా! త్వమ్‌ = నువ్వు, అనిశమ్‌ = ఎల్లప్పుడు, మామ్‌ = నన్ను, 
దగ్గ్భుమేవ = కాల్చివేయుటకే, కిమ్‌ ఉద్యతః = ఎందుకుఉద్యుక్తుడవై ఉన్నావు ? 
ఇత్యాదులలో. 

వివరణ:- మన ఇద్దరికీ చాలా పోలికలున్నాయి. అందుచేత బంధువులం. 
నువ్వు నన్ను ఎక్కువగా పీడిస్తున్నావు కాని నేను నీకేమీ బాధ కలిగించడం లేదు అని 
సూచించడంవల్ల వ్యతిరేకాలంకారం. ఇక్కడ శేష లేకుండగానే జలధరవిరహుల మధ్య 
సామ్యం మొదటి మూడు పాధాలలోను చెప్పబడింది. అందుచేత వ్యతిరేకస్థలాలలో 
ప్రతి ఉదాహరణలోనూ శ్లేష ఉపమానుగ్రాహకంగా ఉంటుంది అనడానికి వీలు లేదు. 
అందుచేత రక్రస్వమ్‌ ఇత్యాదిశ్లోకంలో శ్లేషకి స్వతంత్రస్థితి లేదు అనడం యుక్తం కాదు. 

లోచనం 

ఉదాహరణళ్లొకే తృతీయాన్తపదేషు తుల్యశబ్దః అభిసంబన్ధనీయ:. 

అన్యత్‌ సర్వం “రక్తస్యృమ్‌” ఇతివద్యోజ్యమ్‌. 
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జాలానందిని 
“ఆక్రన్హాః' ఇత్యాద్యు దాహరణ శ్లోకంలో స్తనితైః ఇత్యాది తృతీయాంతపదాలతో 
తుల్యశబ్దం అన్వయించాలి. మిగిలినది అంతా “రక్తస్యమ్‌" ఇత్యాదిశ్లోకం వలెనే 
అన్వయించుకోవాలి. అనగా - స్తనితాదికం ఆక్రందనాదులకు హేతువు అని గ్రహించాలి 
ఆని అర్థం. 
ధ్యన్యాలోకం 
రననిర్వహణైకతానహృదయః యం చ నాత్యన్తం 
ర్వోఢుమిచ్చతి; యథా 
కోపాత్కోమలలోలబాహులతికాపాశేన బద్దా దృఢం 
నీత్వొ వాసనికేతనం దయితయా సాయం సభఖీనాం పురః, 
భూయో నైవమితి స్థలత్కలగిరొ సంసూచ్య దుశ్చేష్టితం 
ధన్యో హన్యత ఎవ నిహ్నుతిపరః ప్రేయాన్‌ రుదత్యా హసన్‌. 
(అమరు - 9) (35) 
అత హి రూపకమాక్షిప్తమ్‌ అనిర్వ్యూఢం చపరం రసపుష్టయే. 
బాలొనంవిని 
రసేతి - రసాన్ని నిర్వహించడంలోనే ఏకాగ్రమైన హృదయం కలవాడై (కవి) 
దేనిని పూర్తిగా నిర్వహించడానికి ఇచ్చయించడో - ఎట్లనగా - 
కోపాదితి:-కోపాత్‌ = కోపంవల్ల, కోమలలోలబాహులతికాపాశేన = కోమలమైన 
బాహంలతాపాశంచేత, దృఢమ్‌= దృఢంగా, బద్భ్వా = బంధించి, వాసనికేతనమ్‌ = 
శయ్యాగృపామును గూర్చి, నీత్వా = తీసికొని వెళ్ళీ, సాయన్‌ = సోయంకాబమునందు, 
సభీనామ్‌ = సఖురాండ్రయొక్క, పురః = ఎదుట, దుశ్చేష్టితమ్‌ = చేసిన చెడ్డ పనిని, 
సంసూచ్య = సూచించి, భూయః= మళ్లీ, ఏవమ్‌ = ఇట్లు, న =చెయ్యవుకదా అని, 
స్థలత్కలగిరా = తొట్రుపడుతూన్న మధురమైన వాక్కు గల, రుదత్యా = ఎడుస్తూన్న, 
దయితయా = ప్రియురాలిచేత, హసన్‌ = నవ్వుతూ, నిహ్నుతిపరః = తన అపరాధం 
కప్పిపుచ్చడానికి ప్రయత్నిస్తూన్న, ధన్యః = ధన్యుడైన, (పేయాన్‌ = ప్రియుడు, హన్యతే 
ఏవ = కొట్టబడును, 


a 
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అత్రేతి - ఇక్కడ రూపకం ప్రారంభించబడినా ( ఆక్షిప్రమపి) రసపుప్టిని దృష్టిలో 
ఉంచుకొని చివరిదాకా నిర్వహించబడ లేదు. 
లోచనం 
ఎవం గ్రహణత్యాగౌ సమర్థ్య “నాతినిర్వహణైషితా' ఇతి భాగం 
వ్యాచష్టే - రసేతి - చకారః సమీక్షాప్రకారసముచ్చయార్థః. బాహులతి 
కాయాః బగ్గనీయపాశత్వేన రూపణం యది నిర్వాహయేత్‌ దయితో 
వ్యాధవధూః, వాసగృహం కారాగారపజ్ఞారాదీతి పరమనౌచిత్యం స్యాత్‌. సఖీనాం 
పురః ఇతి - భవత్యః అనవరతం బ్రువతే నాయమ్‌ ఎవం కరోతీతి తత్పశ్యన్వి 
దానీమ్‌ ఇతి భావః. స్థలన్తీ కోపావేశేన కలానీమధురా చ గీర్యస్యాః సా. కాసౌ 
గీరిత్యాహ - భూయో నై పమిత్యేవంరూపా. ఏవమితి యదుక్తం తత్కిమి త్యాహ 
- దుశ్చేష్టితమ్‌ నఖపదాది. సంసూచ్య అబ్బుల్యాదినిర్దేశేన. హన్యత ఎవేతి - న 
తు సఖ్యాదికృతః అనునయః అనురుధ్యతే యతః అసౌ హసనం నిమిత్తీకృత్య 
నిహ్నుతిపరః ప్రియతమశ్చ; తదీయం వ్యలీకం కా సోఢుం సమర్గేతి. 
బాలానందిని 
ఏనమితి:- ఈ విధంగా (రసపోషణదృష్టిచేత) అలంకారాల గ్రహణాన్ని 
త్యాగాన్నీ సమర్థించి నాతినిర్వహజైషితా అనే భాగాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - రసేతి. 
చకారం పర్యవేక్ష ప్రకారాన్ని సముచ్చయం చేయడంకొరకు. ఇది మరొక సమీక్షాప్రకారం 
అని చెప్పడంకొరకు. బాహులతిక బంధించే పాశం అనే రూపణాన్ని చివరి దాకా 
నిర్వహిస్తే దయితయే ఒక వ్యాధస్తీ, వాసగృహమ్‌ కారాగారం లేదా పంజరం ఇత్యాది 
విధంగా రూపకాలు కొనసాగిస్తే చాలా అనౌచిత్యం కలుగుతుంది. సభీనాం పురః ఇతి 
హ ఇతడు ఇలా చేసే మనిషి కాదు అని మీరు ఎల్లప్పుడూ అంటూండేవాళ్లు కదా? 
ఇప్పుడు చూడండి ఎలాంటివాడో అని భావం. న్భలన్తీ = కోపావేశంచేత 
చాట్రుపాటుపడుతున్నది, కలా = మధురము అయిన మాట గలది. ఏమిటి ఆ మాట 
అనగా చెపుతున్నాడు - భూయః నైవమ్‌ అనే ఆమాట. ఏవమ్‌ (ఇల్లాగ) అని అంది కదా? 
అదేమిటో చెపుతున్నాడు - దుశ్చేష్టితమ్‌ - నఖచిహ్నాదికాన్ని, సంసూచ్య =వేలితో 
చూపడం మొదలైనవాటి ద్వారా సూచించి, హన్యత ఏవ ఇతి - తప్పకుండా కొట్టబడతాడు? 
అంతేనే కాని సఖులు మొదలైన వొళ్లు బ్రతిమాలినా అందుకు ఒప్పుకోదు. ఎందువల్లననగా 
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ఏదో నవ్వేస్తూ కప్పిపుచ్చుకోవాలని చూస్తున్నవాడు, అందులోనూ ప్రియతముడు - 
అలాంటివాడు చేసిన అపరాధాన్ని ఎవతె సహించగలదు? 
ధ్యన్యాలోకం 
నిర్వోఢుమిష్టమపి యం యత్నాదబ్లత్వేన ప్రత్యవేక్షతే; యథా - 
న్న శ్యామాస్వజ్ఞం చకితహరిజణీ(గేక్షణే దృష్టిపాతం 

గణ్బచ్చాయాం శశిని శిఖినాం బర్హ భారేషు కేశాన్‌, 

ఉత్పశ్యామి ప్రతనుషు నదీవీచిషు భ్రూవిలాసాన్‌ 

హనైకస్థం క్వచిదపి న తే భీరు సాదృశ్యమస్తి. 

(మేఘ 2.4136) 
ఇత్యాదో. 

స ఏవముపనిబధ్యమానః అలజ్కారః రసాభివ్యక్తిహేతుః 
కవేర్భవతి. ఉక్తప్రకారాతిక్రమే తు నియమేనైవ రసభబ్గహేతు: 
సంపద్యతే. లక్ష్యం చ తథావిధం' మహాకవిప్రబన్టేష్వపి దృశ్యతే 
బహుశః. తత్తు సూక్తినహాన్రద్యోతితాత్మనాం మహాత్మనాం 
దోషోద్భోషణమ్‌ ఆత్మన ఎవ దూషణం భవతీతి న విభజ్య దర్శితమ్‌, 
కింతు రూపకాదేరలజ్కారవర్గస్య యేయం వ్యళ్ఞుకత్వే రసొది విషయే 
లక్షణదిగ్దర్శితా తామనుసరన్‌ స్వయం చాన్యల్లక్షణముత్రేక్షమాణో 
యద్యలక్ష్యక్రవముప్రతిభమ్‌ అనన్తరోక్తమేనం ధ్వనేరాత్మానముప 
నిబధ్నాతి సుకవిః సమాహితఛేతాః తదా తస్యాత్మలాభో భవతి 
మహానితి. 


బాభానందిన 
నిరోశఢుమితి - నిరయహించడానికి ఇషమెనా ఏ అలంకారాన్ని ఆంగంగా 
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394 ఖన్వాల౨? 


శ్యామాస్వితి - ఇది మేఘనందేశంలోని శ్లోకం. శ్యామాసు = ప్రియంగులతల 
యందు, అజ్ఞమ్‌ = శరీరాన్నీ, చకితహరిణీగ్రేుక్షణే = భయపడిన ఆడలేడీ చూపులో, 
దృష్టిపాతమ్‌ = దృష్టిప్రసారాన్నీ, శశిని = చంద్రునిలో, గండచ్భాయామ్‌ = గండస్థల 
కాంతిని, శిఖినామ్‌ = నెమళ్లయొక్క, బర్హభారేషు = పింఛభారాలయందు, కేశౌాన్‌ = 
కేశాలను, ప్రతనుషు = చిన్నవైన, నదీవీచిషు = నదీతరంగాలయందు, భూవిలాసాన్‌ 
= కనుబొమ్మల విలాసాలను, ఉత్పశ్యామి = ఊహిస్తున్నాను. భీరు = భయస్వభావం 
గలదానా, క్వచిదపి = ఎక్కడా కూడ, తే సాదృశ్యమ్‌ = నీ సాదృశ్యం, ఏకస్థమ్‌ = ఒక 
చోట ఉన్నదిగా, నాస్తి = లేదు. హన్త = ఎంతకష్టం! 
ఇత్యాదులలో. న ఇతి - ఈవిధంగా కూర్చబడుతున్న అలంకారం కవియొక్క 
రసాభివ్యక్తికి హేతువు అవుతుంది. చెప్పిన పద్ధతులను అతిక్రమిస్తే అది రసభంగానిక్‌ 
హేతువు అవుతుంది. మహాకవుల ప్రబంధాలలో కూడ అనేకస్థలాలలో ఆ విధమైనది 
(ఈ పద్దతులను అనుసరించకపోవడంచేత రసభంగానికి హేతువైన అలంకారప్రయోగం) 
కనబడుతుంది. అయితే - వేలకొలది సూక్తుల (ఉత్తమ కావ్యాల - సంస్కృతాలంకారి 
కుల ప్రకారం ఒక్క శ్లోకం లేదొ ఒక చక్కని వాక్యం కూడా కావ్యమే) ప్రకాశింప 
చేయబడిన బుద్ధి గల మహాత్ముల దోషాలను ఉద్దోషించడం తనను తానే 
దూషించుకొనడం అవుతుంది. అందుచేత దానిని విభజించి, ఇక్కడ ఇది అని విశ్లేషించి, 
చూపబడలేదు, కిం త్వితి - కాని ఎవరైనా ఒక సుకవి సావధానచిత్తుడై, రసాది 
విషయంలో రూపకాద్యలంకారవర్తానికి ఉన్న వ్యంజకత్వాన్ని ఈ ఏ లక్షణమార్గం 
చూపబడిందో దానిని అనుసరిస్తూ స్వయంగా కూడా మరొక లక్షణాన్ని (మరికొన్ని 
పద్ధతుల్ని) ఊహించుకుంటూ ఇంత క్రితమే చెప్పబడిన అలక్ష్యక్రమంవంటి ఈ 
ధ్వనికావ్యాత్మను కూర్చినట్లయితే అప్పుడు ఆ కవికి గొప్ప పూజ్యమైన ఆత్మలాభం 
(సుకవిత్వలాభం) కలుగుతుంది. 
లోచనం 
నిర్వోఢుమితి = నిణేషేణ పరిసమాపయితుమిత్యర్థః. శ్యామాసు 
సుగన్టిప్రియజ్లులతాసు, పాణ్ళిమ్మా తనిమ్మా కణ్బకితత్వేన చ యోగాత్‌: 
శశ్చినివ్సి - పాణ్ణురత్వాత్‌, ఉత్పశ్యామీతీ యత్నేన ఉఊట్రేక్షే. జీవితసంధారణాయే 
త్యర్థః. హన్తేతి కష్టమ్‌. ఏకస్థసాదృశ్యాభావే హి దోలాయమానో2హం సర్వత 
స్టతవన కుత్రచిదేకత్ర ధృతిం లభే ఇతి భావః. భీరి;తి -యో హి కాతరహ్నదయో 
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భవతి నాసౌ సర్వస్వమేకస్థం ధారయతీత్యర్థః, అత్ర హి ఉత్రేక్షాయాః 
తద్భావాధ్యారోప రూపాయాః అనుప్రాణకం సాదృశ్యం యథా ఉపక్రాన్తం 
తథా నిర్వాహితమపి విప్రలమృరసపోషకమేవ జాతమ్‌. తత్తు లక్ష్యం న 
దర్శితమితి సంబన్టః. ప్రత్యుదాహరణే హ్యదర్శితే పి ఉదాహరణానుశీలనదిశా 
కృతకృత్యతేతి దర్శ్మయతి-కింత్వితి. అన్యల్లక్షణమితి. పరీక్షాప్రకారమిత్యర్థః. 
తద్యథా అవసరే త్యక్తస్యాపి పునర్గహణమిత్యాది. యథా మమైవ - 

నో శీతాంశోరమృతచ్చటా యది కరాః కస్మాన్మనో మే భృశం 


సంప్లష్యన్తృథ కాలకూటపటలీసంవాససందూషితాః, 

కీం ప్రాణాన్న హరన్తుఃత ప్రియతమాసంజల్పమనైక్షరై 

రక్ష్యనే కిము మోహమేమి హవ హా నో వేద్మి కేయం గతిః. 
ఇత్యత్ర రూపక - సందేహ - నిదర్శనాః త్యక్వా పునరుపాత్తాః రసపోషణాయ 
ఇత్యలమ్‌ . 18.19. 

బాలానందిని 

నిర్వోఢుమితి - పూర్తిగా సమాప్తి చెందించుటకు అని అర్థం, అనగా చివరి దాకా 
నడిపించడానికి అని అర్థం. శ్యామాసు =సుగంధం గల ప్రియంగులతలయందు. అవి 
తెలుపుతోను, తనుత్వం (సన్నంగా ఉండడం) తోను, చిన్నముండ్లు కలిగి ఉండడంతోను 
సంబంధించి ఉండడంవల్ల, అనగా ప్రియంగులతలు తెల్లగా సన్నంగా చిన్న చిన్న 
పులకాంకురాల వంటి ముళ్లతో ఉంటాయి అని అర్థం. శశినీతి - తెల్లగా ఉండడంవల్ల. 
ఉత్పశ్యామీతి ప్రయత్నపూర్వకంగా ఊహించుకుంటున్నాను. ఎదో విధంగా ప్రాణాలు 
నిలబెట్టుకొనడం కొరకు అని అర్థం. హన్త ఇతి - ఎంత కష్టం. ఓకే చోట ఉండే సాదృశ్యం 
లేకపోవడంతో, నేను ఊగులాడుతూ అన్ని చోట్లా ఉండి (అన్నిచోట్లకీ వెల్లి) ఎక్కడా, 
కూడ ఒక చోట ధృతిని (నిలకడను, ధైర్యాన్ని) పొందవేకుండా ఉన్నాను అని భావం. 
భీరు ఇతి. భయంతో నిండిన హృదయం కలవాడు (పిరికిగుండెవాడు) తన కున్న ధనం 
అంతా (ఎవరైనా మొత్తం అపహరిస్తారనే భయంచేత) ఒక చోట ఉంచడు అని అర్థం. 
(అందుచేత నువ్వు నీ ఆ యా అవయవాల సాదృశ్యాన్ని వేరు వేరు వస్తువులలో 
ఉంచావు కాని ఒక చోట ఉంచలేదని భావం). అత్ర హీతి - ఇక్కడ తద్భావారోప 
రూపమైన, అనగా అది కానిదానిని అదిగా కావాలని ఊహించడం అనే స్వరూపంగల, 
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ఉత్రేక్షకు అనుప్రాణకమైన ((ప్రాణంపోసే) సాదృశ్యం ఎలా ఉపగక్రమించబడిందో 
అలాగే చివరివరకూ నిర్వహించబడినా విప్రలంభరసానికి పోషకమే అయింది. తత్తు ఇతి 
- ఆ లక్ష్యం అయితే చూపబడలేదు అని అన్వయం. ప్రత్యుదాహరణం చూపక పోయినా 
ఉదాహరణలని జాగర్తగా పరిశీలించడం మొదలైనవాటిచేత కృతకృత్యత లభిస్తుంది 
అని కీం త్వితి ఇత్యాదికంచేత చూపుతున్నాడు. అన్యల్లక్షణమ్‌ ఇతి :- అనగా పరీక్షించే 
పద్దతి అని ఆర్థం. అది ఎట్లనగా తగిన సమయంలో విడవబడినదానిని కూడ మళ్లీ 
గ్రహించడం మొదలైనది. ఉదాహరణంగా నా శ్లోకమే ఎట్లనగా- 

శీతొంశోరితి:- శీతాంశో: = చంద్రునియొక్క, కరాః = కిరణాలు, అమృతచ్చటాః 
యది = అమృతపు ముద్దలే అయితే, మే నునః = నా మనన్న్సును, కస్మాత్‌ = ఎందువల్ల, 
భృశమ్‌ = మిక్కిలి, సంప్పుష్యన్తి = ఎండింపచేస్తు న్నాయి (వేచేస్తున్నాయి)? అథ = అట్లు 
కొక, కాలకూటపటలీనంవాననందూషితాః = కాలకూటవిషనముదాయంతో 
(సముద్రంలో) కలిసి ఉండడంచేత దూషితము వైనట్లయితే, ప్రాణాన్‌ = ప్రాణాలను, 
కిమ్‌ = ఎందువల్ల, న హరన్తి = హరించడంలేదు? ఉత =లేదొ, ప్రియతమా 
సంజల్పమక్రాక్షరైః = ప్రియతమానామోచ్చారణం అనే మంత్రాక్షరాలచేత, కిం రక్ష్యన్నే 
= (ప్రాయాలు) రక్షించబడుతున్నాయా? కిము = ఎందువలన, మోహమ్‌ = మోహమును, 
ఏమి = పొందుచున్నాను? హహహా= అయో! ఇయం గతిః = ఈ గతి, కా = ఏమిటో, 
నో వేద్మి = తెలుసుకొన జాలకున్నాను. 

ఇత్యజ్రేతి - రూపక - సందేహ - నిదర్శనలు విడిచి, రసపోషణంకోసం మళ్లీ 
'గ్రహంచజాడినవి. ఇంక చాలు. 

వివరణ:- శీతాంశోః కరాః అమృతచ్చటా; అనే రూపకాన్ని గ్రహించి కస్మాత్‌ 
మనః సంప్ప్లష్యన్తి అని దానిని విడిచివేయడం జరిగింది. అథ (లేదా) అంటూ ఆ 
రూపకాన్ని మళ్లీ గ్రహిస్తూనే- అనగా చంద్రకరాలు అమృతచ్చటలు అనే విషయాన్ని 
ఆంగీకరిన్తూనే, కాలకూటనంబంధంవల్ల నందూషీతము అయా్యాయా అని 
సందేహాలంకారం కూర్చబడింది. ఆ సందేహం కిం (ప్రాణాన్‌ న హరన్తి కాలకూట 
నంబంభంచేత దూషితాలైతే ప్రాణాలు శీయాలి కదా, అందుచేత అది కాదు అని ఆ 
సందేహం విడవబడింది. ద్రియతమానంజల్పమంత్రాక్షరాల చేత ప్రాణాలు 
తీయడంలేదేమో అని మల్లీ ఆ సందేహన్ని సంగ్రహించి నిదర్శనాలంకారం 
ఉవయోగించబడింది. ఇక్కడ మాటలాడుతునుది [మియా విత యాంతవో 
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మంత్రాక్షరాలు అని చెప్పడం కుదరదు. ఆమె దగ్గర లేదు కదా. అందుచేత ప్రియతమురాలి 
నామాన్ని పునః పునరుచ్చరించడం అనే మంత్రాక్షరాలు అని అర్థం యుక్తం అని 
తోస్తుంది. ఇక్కడ నిదర్శన ఎలా చెప్పాలో స్పష్టంగా తెలియడం లేదు, రక్షణం అనేది 
చేతనకర్శృకమైనది. దానిని మంత్రాక్షరాలు చేస్తున్నట్లు చెపుతున్నాడు. ఆందుచేత - 

“అయం మన్దర్యుతిర్భాస్వానస్తం ప్రతి యియాసతి, 

ఉదయ: పతనాయేతి శ్రీమతో బోధయన్నరాన్‌ . (భామహాలంకారం 3.34) 
“ఉదయం (అత్యున్నతి) చివరికి పతనానికే దారి తీస్తుంది అని ఐశ్వర్యవంతులక్సు 
బోధిస్తూ సూర్యుడు అస్తమించనున్నాడు. అని దీని భావం. ఇక్కడ నిజంగా సూర్యుడు 
బాధించడం లేడు. అందుచే బోధయన్నివ (బోధిస్తున్నాడా అన్నట్లు) అని అర్థం చెప్పాలి. 
దీనిని పట్టి శ్రిమంతులకు సూర్యునికీ ఉపమానోపమేయభావం గమ్యం అవుతుంది. 
ఈ విధంగా ఇది నిదర్శన. అదే విధంగా ఇక్కడ కూడా 'రక్ష్యన్తే ఇవ' (రక్షించబడుతున్నాయా 
అన్నట్టుంది) అని అర్ధం చెప్పుకొని నిదర్శన అని చెప్పవచ్చునేమో అని తోస్తూన్నది. ఈ 
నిదర్శన కిము మోహమేమి అనే వాక్యంచేత త్యజించబడింది. నో వేద్మి కేయం గతి: అని 
ఆ నిదర్శన మల్లీ పరిగ్రహించబడింది. లేదొ మేమన: కస్మాత్‌ సంప్లష్యన్తి అనే వాక్యంచేత 
రూపకం త్యజించబడింది. కిం ప్రాణాన్‌ న హరస్తి అనేదానిచేత నందేహాలంకారం 
త్యజించబడింది. కిము మోహమేమి అనేదానిచేత నిదర్శన త్యజించబడింది. నో వేది 
కేయం గతిః అనే దొనిచేత అవన్నీ మళ్లీ పరిగ్రహించ బడ్డాయి అని చెప్పుకొనవచ్చును. 
పైన చెప్పిన పద్ధతిలో ఆ యా అలంకారాల పునఃపరిగ్రహం అభ్యూహ్యంగా ఉంది. 
అయినా ఆదే యుక్తంగా కనబడుతుంది. 18,19. 

ధ్యనాాలోకం 

కొ క్రమేణ ప్రతిభాత్యాత్మా యో౭స్యానుస్వానసంనిభః 

శబ్బార్థశక్రి మూలత్వాత్‌ సో౭ఒపి ద్వేధా వ్యవస్థితః, 20 

అస్య వివక్షితాన్యపరవాచ్యస్య ధ్వనేః సంలక్ష్యక్రమవ్య 
బ్య్యత్వాత్‌ అనురణనప్రఖ్యః య ఆత్మా సోఎపి శబ్దశక్షిమూలః అర్థ 
శక్తిమూలశ్చేతి ద్విప్రకారః. 
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క. ౪ 


అనుస్వానసంనిభః = ప్రతిధ్వనితో సమానమైన, యః = ఏ, ఆత్మా = ఆత్మ క్రమేణ = 
క్రమంచేత, ప్రతిభాతి =భాసించునో, సో౭పి=అది కూడ, శబ్బార్థశక్తి మూల త్వాత్‌= 
శబ్దశశక్తి- అర్ధ్థశశక్తి మూలం అవడంవల్ల, ద్వేధా = రెండు విధాలుగా, వ్యవస్థితః ఖ్‌ 
ఏర్పరుపబడినది. 

అస్వేతి - ఈ వివక్షితాన్యపరవాచ్యమైనధ్వనికావ్యం సంలక్ష్య(క్రమం 
అవడంచేత అనురణనరూపమైన దీని ఆత్మ ఏది కలదో అది కూడ శబ్దశక్తిమూలం, అర్థ 
శక్తిమూలం అని రెండు విధాలు. 

లోచనం 

ఏవం వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనేః ప్రథమం భేదమ్‌ అలక్ష్య(క్రమం 
ఎచార్య ద్వితీయం భేదం విభక్తుమాహ - క్రమేణేత్యాది. ప్రథమపాదః 
అనువాదభాగః హేతుత్వేన ఉపాత్త: ఘణ్బాయాః అనురణనమ్‌ అభిఘాతజ 
శబ్బా పే క్షయా క్రమేజైవ భాతి. సో౭ఒపీతి:- న కేవలం మూలతో ధ్వనిః ద్వివిధః, 
నాపి కేవలం వివక్షితాన్యపరవాచ్యో ద్వివిధః:; అయమపి ద్వివిధ ఏవేతి 
అపిశబ్బార్థః, 20. 

బాలానందిని 

ఎనమితి - ఈ విధంగా వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనియొక్క ప్రథమభేదమైన 
అలక్ష్యక్రమాన్ని గూర్చి చెప్పి, రెండవ భేదాన్ని విభజించడంకొరకు క్రమేచేత్యాది కం 
చెపుతున్నాడు. అనువాదభాగమైన మొదటి భాగం హేతువుగా చెప్పబడింది. ఘంటయొక్క 
అనురణనమ్‌= మొదటి ధ్వనిని అనుసరించి ఏర్పడి కొంతసేపు వినబడే ధ్వని, 
ప్రతిధ్వని, ఘంటను 'మోగించడంవల్ల కలిగిన శబ్దం దృష్ట్యా క్రమంగానే తెలుస్తుంది. 
సోఒపీతి ధ్వని మూలతః (ప్రప్రథమంగా) రెండు విధాలు అని నూత్రమే కాదు. కేవలం 
వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వని మాత్రమే రెండు విధాలు కాదు. ఇది కూడ రెండు విధాలు 
అని “అపి” శబ్దానికి అర్థం. 

ధ్వన్యాలోకం 

నను శబ్దశక్ష్యా యత్రార్జాన్తరం ప్రకాశతే స యది ధ్వనేః 
ప్రకార: ఉచ్యతే; తదిదానీం శ్లేషస్య విషయ ఎవాపహృతః స్యాత్‌? నా 
పహ్నత ఇత్వాహం- 


య = * 
par, సన య 
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cf 


కా. ఆక్షిప్త ఎవాలంకారః శబ్రశక్త్యా ప్రకాశతే, 
యస్మిన్ననుక్తః శబ్దేన శబ్దశక్త్యుద్భవో హి సః 21 
యస్మాత్‌ అలంకారః, న వస్తుమాత్రమ్‌, యస్మిన్‌ కావ్యే 
శబ్దశక్త్యా ప్రకాశతే సః శబ్ద శక్త్యుద్భవో ధ్వనిరిత్యస్మాకం వివక్షితమ్‌. 
వస్తుద్వయే చ శబ్దశక్యా ప్రకాశమానే శ్లేషః. యథా - 
శ్లో యేన ధ్వస్తమనోభవేన బలిజిత్మాయః వురాస్తీకృతో 
యశ్చోద్వృత్త భుజజ్ఞహారవలయో గజ్జాం చ యో౭ధారయత్‌, 
యన్యాహుః శశిమచ్చిరో హర ఇతి స్తుత్యం చ నామామరాః 
పాయాత్స స్వయమస్థకక్ష్రయకరస్తాం సర్వదోమాధవః. (37) 
బాలొనందిని 
నన్వితి :- (ఆశంక) ఎక్కడైతే శబ్దశక్తిచేత మరొక అర్థం ప్రకాశిస్తుందో అది ధ్వని 
కావ్యం ప్రకారం అని చెప్పినట్లయితే ఇప్పు డింక శ్లేషకి విషయమే అపహరించబడినదై 
పోతుంది? (శ్లేషకి స్థానమే లేకుండా పోతుంది) అపహరించబడలేదని చెపుతున్నాడు. 
అక్షివ ఇతి - యుస్మిన్‌=ఎ కావ్యమునందు, శబ్లేన=శబ్దంచేత, 
అనుక్తః=చెప్పబడకపోయినా కూడ, అలంకారః=అలంకారం, శబ్దశక్యా=శబ్దశక్తిచెత, 
ఆక్షిప్త ఏవ=ఆక్స్‌ప్తమై (ఊహించబడినదై), ప్రకాశతే = ్రకాశిస్తుందో, సః=అది, 
శబ్దశక్త్యుద్భవః హొ=శబ్దశక్తివల్ల ఉద్భవించిన ధ్వనికావ్యం కదా? 
యస్నాదితి -ఎందువల్ల - ను కావ్యంలో అలంకారం, వస్తుమాత్రం కాదు, శబ్ద 
శక్తిచేత ప్రకాశిస్తుందో అది శబ్దశక్త్యుద్భవధ్వనికావ్యం అని మాచేత చెప్పదలపబడిన 
(మేం చెప్పదలచిన) విషయం. 'శబ్దశక్తిచేత రెండు వస్తువులు ప్రకాశస్తే అది శ్లేష. 
ఎట్లనగా - 
యేనేతి :- ఇది చంద్రకుడనే కవి రచించిన శ్లోకం. దీనికి విష్ణుపరంగాను 
శివపరంగాను రెండర్జాలు. విష్ణుపక్షంలో పదచ్చేదం - యేన, ధ్వన్తమ్‌, అనః, అభవేన, 
బలిజిత్‌, కాయః, పురా, స్రీకృతః యః, చ, ఉద్వృత్తభుజబ్గహా, రవలయః, అగమ్‌, 
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శివుని పక్షంలో పదచ్చేదం - యేన, ధ్వస్తమనోభవేన, బలిజిత్కాయ:, పురా, 
అస్తీకృతః, యః, ఉద్వృత్తభుజబ్గహారవల యః, గజ్లామ్‌, చ, యః, అధారయత్‌, యస్య, 
ఆహుః, శశిమత్‌, శిరః, హరః, ఇతి, స్తుత్యమ్‌, చ, నామ, అమరాః, పాయాత్‌, స 
అన్థకక్షయకర'!, త్వామ్‌, సర్వదా, ఉమాధవః. 
విష్ణుపక్షంలో అర్థం - యేన = ఎవనిచేత, అనః=శకటము, ధ్వస్తమ్‌= 
నశింపచేయబడిందో, విష్ణువు శ్రీకృష్ణుడుగా అవతరించి శిశువుగా ఉన్నప్పుడు శకట 
రూపంలో వచ్చిన అసురుణ్జి సంహరించాడు, అభవేన=పుట్టుక లేదా సంసారం లేని, 
యేన=ఎవనిచేత, బలిజిత్‌=బలిని జయించిన, కాయః=తన శరీరం, పురా౭పూర్వం, 
స్రీకృతః=స్త్రీగా, మోహినిగా, చేయబడిందో, యశ్చ, =ఎవడు, ఉద్వృత్త భుజబ్గహా=దృప్తుడైన 
కాలియుదనే సర్పాన్ని హింసించాడో, రవలయః=శబ్దాలకు అనగా పేర్లకు లయస్థానమో, 
నామరూపాదులన్నీ పరబ్రహ్మలో లీనం అయిపోతాయని వేదొంతులు చెపుతారు. 
యః= ఎవడు, అగమ్‌=గోవర్ధనపర్వతాన్నీ, గాం చ=భూమినీ (నరాహావతారంలో). 
అధారయత్‌=ధరించెనో, యస్య=ఎవనియొక్క, శశిమచ్చిరోహరః= “శశినం మథ్నాతీతి 
శశినుత్‌” చంద్రుణ్ణి పీడించే రాహువు. ఆ రాహువుయొక్క శిరస్సును హరించినాడని, 
స్తుత్యమ్‌=స్తుతించదగిన, నామ=పేరును, అమరాః=దేవతలు, ఆహు;=చెపుతూంటారో, 
అన్దకక్షయకృత్‌=యాదవులకు క్రయమును, అనగా ద్వారకారూపనివాసమును, కల్పించిన, 
సర్వదః=అన్నీ ఇచ్చే, సః=ఆ, మాధవః=లక్మీపతియైన విష్ణువు, స్యయమ్‌=స్వయంగా, 
త్వామ్‌=నిన్సు పాయాత్‌=రక్రించుగాక. 
శివుని పక్షంలో అర్థం - ధ్వస్తమనోభవేన=నశింపచేయబడిన మన్మథుడు 
గల, యేన=ఎవని చేత, పురా=పూర్వం(త్రిపురదైత్య వధకాలంలో) బలిజిత్కాయ:=బలిని 
జయించిన విష్ణువుయొక్క శరీరం, అస్ర్తీకృతః=అస్రంగా, బాణంగా చేయబడిందో, 
శివుడు భూమిని రథంగాను, బ్రహ్మదేవుజ్ణి సారథినిగాను, మేరుపర్వతాన్ని ధనస్సుగాను, 
వాసుకిని నారిగాను, చంద్రనూర్యుల్ని రథచక్రాలుగాను, విష్ణువును బాణంగాను, 
అగ్నిని బాణాగ్రంగాను చేసికొని వెళ్ళి త్రిపురాసురసంహారం చేశాడని పురాణకథ. యః 
చ= ఎవడు, ఉర్యృత్తభుజబ్గహారవలయః= ఉద్ధతాలైన సర్పాలు హారంగాను 
వలయాలుగాను కలవాడో, య;=ఎవడు, గజ్లాం చ = గంగను కూడ, అధారయత్‌= 
ఛరించెనో, యస్వ=ఎవని యొక్క, శీరః శిరస్సు, శశిమత్‌=చంద్రుడు కలదో, హరః 


ఇత్ర 


ఇతి= ను! అని, ఎ, స్నుర్యనుణ కు నోమవ=ఎవనిపేరును,. 


తమి fame. “షే జట్‌ లీ ఇ కున “_ 
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నశిం చేసిన, ఉమాధవః= ఉమాపతియైన, శివుడు, సర్వదా=ఎల్లప్పుడూ, త్వామ్‌=నిన్సు, 
స్వయమ్‌=స్వయంగా, పాయాత్‌ =రక్షించుగాక. 
లోచనం 
“టా శబ్దం వ్యాచష్టి-యస్మాదితి, అలజ్కారశబ్దస్య 
వ్యవచ్చేద్యం దర్శయతి - న వస్తుమాత్రమితి. చశబ్దః తుశబ్దస్యార్ధ. యేనేతి - 
యేన ధ్వస్తం బాలక్రీడాయామ్‌ అనః శకటమ్‌. అభవేన అజేన సతా. బలినః 
దానవాన్‌ యో జయతి తాదృక్‌ యేన కాయః వపుః పురా అమృతహరణకాలే 
స్త్రీత్వం ప్రాపిీతః, యశ్చ ఉద్వృత్తం కాలియాఖ్యం భుజబ్గం హతవాన్‌, రవే 
శబ్దే లయో యస్య, “అకారో విష్ణుః ఇత్యుక్తః యశ్చాగం గోవర్థనపర్యతం గాం 
చ భూమిం పాతాలగతామ అధారయత్‌, యస్య చ నామ స్తుత్యమ్‌ 
బుషయః ఆహుః, కిం తత్‌? శశినం మథ్మాతీతి, క్విప్‌, రాహుః, తస్య 
శిరోహరః మూర్భాపహారక ఇతి. స త్వామ్‌ మాధవః విష్ణుః సర్వదః పొయాత్‌. 
కీదృక్‌? అస్థకనామ్నాం జనానాం యేన క్షయః నివాసః ద్వారకాయాం కృతః, 
యది వా మౌసలే ఇషీకాభిః తేషాం వినాశో యేన కృతః. ద్వెితీయో ఒర: - 
యేన ధ్వస్తకామేన సతా బలిజితో విష్ణోః సంబన్ధీ కాయః పరా 
త్రిపురనిర్దహనావసరే అస్రీకృతః, శరత్వం నీతః, ఉద్వృత్తాః భుజజ్ల్ఞా ఏవ 
హారాః వలయాశ్న యన్య, మన్దాకినీిం చ యః అధారయత్‌, యస్య చ 
బుషయః శశిమచ్చగ్దయుక్తం శిర ఆహుః, హర ఇతి చ యస్య నామ 
స్తుత్యమాహుః, స భగవాన్‌ స్వయమేవ అన్గకాసురస్య వినాశకారీ త్వాం 
సర్వదా సర్వకాలమ్‌ ఉమాయా ధవో వల్లభః పాయాదితి. అత్ర వస్తుమాత్రం 
ద్వితీయం ప్రతీతం నాలజ్కార ఇతి శ్లేషస్ర్యైవ విషయః. 
బాలానందిని 

కౌరికేతి - యస్మాత్‌ ఇత్యాదికంచేత కారికలో ఉన్న “హి” శబ్దాన్ని 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. వస్తుమాత్రమే కాదు అని అంటూ అలంకారశబ్దంచేత 
మినహాయించబడీనదానిని చూపుతున్నాడు. వస్తుద్వయే చ అన్నచోట “చ శబ్దానికి “తు 
కాని అని అర్థం. యేనేతి - ఎవనిచేత బాలక్రీడలో, అనః=శకటం, నశింపచేయబడిందో, 


కారికాగతం 
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అభవేన- వుట్టుకలేనివాడై ఉండి, బలినః=దానవులను ఏది జయించునో అట్టి, కాయః 

= శరీరం, పురా = అమృత హరణకాబంలో, స్త్రీత్వాన్ని పొందించబడిందో, ఎవడు 

ఉద్య్వృుత్తమ్‌=నుదంతో కూడిన, కాలియుడనే సర్పాన్ని పీడించి నాడో. రవంలో అనగా 

శబ్దంలో ఎవనికి లయమో, అనగా తాదాత్మమో “అకారం విష్ణువు” అని చెప్పబడింది 

కదా? ఎవడు అగమ్‌ = గోవర్ధనపర్వతాన్ని, గాం చ = పాతాలంలో ఉన్న భూమినీ 

ధరించెనో, ఎవని పేరు స్తుత్యమైనది అని బుషులు అంటారో. అది ఏది? “శశినం 
మధ్నాతి' ఆనే అర్ధంలో “క్విప్‌' ప్రత్యయం. శశిమత్‌ అనగా రాహువు. వాని శిరస్సును 
హరించినవాడు అని. అట్టి అన్నీ ఇవ్వ సమర్ధుడైన, మాధవ౩=విష్టువు నిన్ను 
రక్షించుగాక. ఎలాంటివాడు? అంధకు లను పేరు గల జనులకు ఎవనిచేత, 
క్రయః=ద్వారకలో నివాసం ఏర్పరచబడిందో, లేదా మౌసలపర్వంలో చెప్పినట్లు 
తుంగగడ్డిచేత వాళ్ల, క్ష్రయః=వినాశం చేయబడిందో, రెండవ అర్ధం. నశింపచేయబడీన 
మన్మథుడు గల ఎవనిచేత విష్ణువుయొక్క శరీరం, పురా = త్రిపుపదహనసమయంలో, 
అ స్రీకృత:=ళరత్వాన్ని పొందించబడిందో, ఉద్వృత్తావ= క్రూరములైన సర్పాలు ఎవని 
హోరాలూ వలయాలూన్తో ఎవడు మందాకినీనదిని ధరించెనో, ఎవని శిరస్సు శశిమత్‌= 
చంద్రునిలో కూడినది ఆని బుషులు అంటారో, హరుడు అనే ఎవని పేరు స్తుతింపదగింది 
అని అంటారో, స్వయంగా అంధకాసురుణి, సంహరించిన భగవంతుడు, ఉముయొక్క 
ధవ!= వల్లభుడైన శివుడు, నిన్ను సర్వదా=ఎల్లప్పుడూ, రక్షించుగాక. అత్రేతి - ఇక్కడ 
గమ్యం అవుతూన్న రెండవది వన్తువే కాని అలంకారం కాదు. అందుచేత ఈ కావ్యం 
శ్లేషకే విషయం. 


ధ్వన్యాలోకం 
నను అలజ్కారాన్తరప్రతిభాయామపి శేషవ్యపదేశో భవతితి 
దర్శితం భట్టోదృటేన; తత్పునరపి శబ్దశక్తిమూలో ధ్వనిర్షిరవకాశః 
ఇత్యాశజ్క్య ఇదముక్తం 'ఆక్షిప్తః' ఇతి. తదయమర్ధః- యత శబ్దశక్త్యా 
సాక్షాదలజ్కారాన్తరం వాచ్యం సత్‌ ప్రతిభాసతే స సర్వః శ్లేషవిషయః. 
యత్ర తు శబ్దశక్యా సామర్శ్యాక్షిప్తం వాచ్యవ్యతిరిక్తం 
వ్యబ్గ్యమేవాలజ్కారాన్తరం ప్రకాశతే స ధంనేః విషయః. శబశకాం 
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శో తస్యా వినాపి హారేణ నిసర్గాదేవ హారిణా, 

జనయామాసతుః కస్య విస్మయం న పయోధరాౌ. (38) 

అత్ర శృజ్ఞారవ్యభిచారీ విస్మయాఖ్యో భావః సాక్షా 
ద్విరోధాలంకారశ్చ ప్రతిభాసత ఇతి విరోధచ్భాయానుగ్రాహిణ: 
శ్లేషస్యాయం విషయః, న త్వనుస్వానోపమవ్యబ్యస్య ధ్వనేః. 

బాలానందిని 

నన్వితి - (ఆశంక) మరొక అలంకారం భాసించినా కూడ శేష అని చెప్పవచ్చు 
అని భట్టోదృటుడు అన్నాడు కదా? ఆతడు చెప్పిన దానిని బట్టి శబ్బశక్తిమూలధ్వనికి 
అవకాశం ఉండదు - అని ఆశంకించుకొని (కారికలో) 'ఆక్షిప్త; అని చెప్పబడింది. 
అందువల్ల ఇక్కడ అర్థం ఇది - ఎక్కడైతే మరొక అలంకారం కూడా సాక్షాత్తుగా 
(సూట్‌గా)శబ్దశక్తిచేత, వాచ్యమై భాసిస్తుందో అదంతా శ్లేషకు విషయం. కొని ఎక్కడైతే 
శబ్దశక్తిచేత, వాచ్యంకంటె భిన్నమైన, వ్యంగ్యమే అయిన, మరొక అలంకారం (సాక్షాత్తుగా 
కాక) సామర్థ్యంచేత ఆక్షిప్తమై (అర్ధసామర్ధ్యం చేత లాగబడినదై ) ప్రకాశిస్తుందో అది 
ధ్వనికి విషయం. సాక్షాత్తు శబ్దశక్తిచేత మరొక అలంకారం భాసించడానికి ఉదొహరణం 
ఎట్టనగా - 

తస్యా ఇతి - హారేణ వినాపి = హారం లేకపోయినా, హారిణౌ=హారులైను 
(మనోహరాలు, హారం కలవి అని రెండర్భాలు), తస్యాః పయోధరౌ= ఆమె స్తనములు, 
కస్య= ఎవనికి, విస్మయమ్‌=ఆశ్చర్యాన్ని, న జనయామాసతుః=పుట్టించలేదు? 

అకత్రేతి - ఇక్కడ శృంగారానికి వ్యభిచారియైన విస్మయం అనే భావం, సాక్షాత్తు 
విరోధాభాసాలంకారమూ భాసిస్తున్నాయి. అందుచేత ఇది విరోధాలంకారచ్ళాయను 
అనుగ్రహించే శ్లేషకే విషయం కాని అనుస్వానం వంటి వ్యంగ్యంగల ధ్వనికావ్యానికి 
విషయం కాదు. 

లోచనం 

ఆక్షివ్లశబ్బన్య కారికాగతన్య వ్యవచ్చేద్యం దర్శయితుం 
చోద్యేనోపక్రమతే - నన్వలంకారేత్యాదినా. తస్యా వినాపీతి - అపిశబ్లో జయం 
విరోధమాచక్షాణ; అర్థద్వయే ఒపి అభిధాశక్తిం నియచ్చతి - హరతః హృదయమ్‌ 
అవశ్యమితి హారిణౌ, హారో విద్యతే యయోస్తావితి హారిణావితి - అత ఎవ 
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విస్మయశబ్బో౭ స్యైవార్ధస్య ఉపోద్బలకః. ఆపిశబ్దాభావే తు న తత ఏవ 
అర్థద్వయస్యాభీధా స్యాత్‌. స్వసాన్షర్యాదేవ స్తన యోర్విస్మయ హేతు త్యోపపత్తే!. 
విస్మయాఖ్యో భావః ఇతి దృష్టాన్తాభిప్రాయేణోపాత్తమ్‌. యథా విస్మయః 
శబ్దేన ప్రతిభాతి 'విస్మయమ్‌' ఇత్యనేన శబ్దేన తథా విరోధోఒపి (ప్రతిభాతి 
'అపి' ఇత్యనేన శబ్దేన. 
బాజానందిని 

ఆక్షిప్రేతి - కారికలో ఉన్న ' ఆక్షిప్త శబ్బ్దంచేత వ్యవచ్చేద్యమైనదానిని (వేరు 
చేయవలసిన దానిని) చూపడానికై నన్వలంకారేత్యొదికంతో ప్రారంభిస్తున్నాడు. తస్యా 
వినాపీతి :- ఈ “అపి' శబ్బవిరోధాన్ని బోధిస్తూ (హారిణా' అనే శబ్దంయొక్క) అభిధాశక్తిని 
“హృదయాన్ని తప్పక హరించేవిగాన హారిణౌ” “హారం వేటిపై ఉన్నదో అవి 
హారిణౌ” అని రెండర్భాలూ బోధించే టట్టు నియమిస్తూన్నది. అందువల్లనే. “అపి' శబ్దం 
ఉండడంవల్లనే, విన్మయ' శబ్దం ఈ అర్జానికే ఉపోద్భలకం. 'అపి” శబ్దం లేకపోతే 
దానివల్లనే (విస్మయశబ్దంవల్లనే) అర్హద్వయప్రతీతి కలగదు. స్తనాలు తమ సొందర్యం 
వల్లనే విస్మయాన్ని కలిగించవచ్చును కదా? 

వివరణ. 'అపి” శబ్దం ప్రయోగించకుండా “హారం వినా హారిణౌ తస్యాః 
పయోధరౌ కస్య విస్మయం న జనయామాసతు:” అని అన్నట్లయితే “సహజంగానే 
అవి విస్మయజనకాలుగా ఉన్నాయి" అనే అర్థం వన్తుంది.'విస్మయ' శబ్దాన్ని, 
ప్రయోగించినంతమాత్రంచేత “హారిణా' అనేదానికి రెండు అర్థాలు చెప్పాలనే దృష్టి 
కలగదు. 'అపి' శబ్దం ప్రయోగించడంవల్ల 'హారం వినా అపి హారిణౌ' అనడంతో ఆపి 
శబ్దవాచ్యమైన విరోధాన్ని పరిహరించడం కోసం రెండు అర్జాలు చెప్పవలసి వస్తుంది 
అని అర్థం. 

విస్మయాఖ్య: ఇతి - “విస్మయాఖ్యః ఖావఐ అనేది దృవ్భాంతప్రదర్శనార్థం 
చెప్పబడింది. విస్మయం అనే భావం “విస్మయ” శబ్దంచేత ఏ విధంగా ఖాసిస్తూన్నదో 
అదే విధంగా “అపి” శబ్దంచేత విరోధం కూడా భాసిస్తూన్నది అని అర్థం. 

ధ్యవ్యాలోకం 

అలక్ష్య క్రమ వ్యబ్గ్యస్య తు ధ్వనేః వాచ్యేన శ్లేషేణ విరోధేన వా 

వ్యళ్లీతస్య విషయ ఏవ. యథా మమైవ - 
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Ey 

స్ట్‌ 
య్యా 

టే! 

చు 

© 

uy 


శ్యొాఘ్యాశేషతనుం సుదర్శనకరః సర్యాజ్ఞలీలాజిత 
తైలోక్యాం చరణారవిన్షలలితేనాక్రాన్తలోకో హరిః, 
బిభ్రాణాం ముఖమిన్గురూపమభిలం చన్రాత్మచక్షుర్ణధత్‌ 
స్థానే యాం స్వతనోరపశ్యదధికాం సా రుక్మిణీ వో ఒవతాౌల్త్స్‌ 
త్ర వాచ్యతయైవ వ్యతిరేకచ్భాయానుగ్రాహీ శ్లేషః ప్రతీయతే 
కర్పుథ్రా చ - 

భ్రమమరతిమలసహృదయతాం 

ప్రలయం మూర్చాం తమః శరీరసొదమ్‌; 

మరణం చ జలదభుజగజం 

ప్రసహ్య కురుతే విషం వియోగినీనామ్‌. (40) 
మథా వా - 
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కథ. చమహిఅమాణసకజ్పణపజ్బ అణి మ్మషి హిఅపరిమలా జస్స, 
అఖజణ్జిఅదాణపసారా బాహుప్పలిహా వ్విఅ గఇన్లా. (త్స!) 
“ఖణిజ్ఞఒతమానసకాజ్పునపజ్కజనిర్మథితపరిమలా యస్య, 
అఖణ్గితదానప్రసరా బాహుపరిఘా ఇవ గజేగ్లా 
(సంస్కృతచ్చాయ). 
అత్ర రూపకచ్చాయానుగ్రాహీ శ్లేషో వాచ్యతయైవావభాసతే. 
బాలానందిని 
అలక్ష్యేతి - (అనురణనరూపవ్యంగ్యానికి ఇది స్థానం కాకపోయినా) వాచ్యమైన 
|షచేత గాని, విరోధంచేత గాని వ్యంజింప బడిన (రతిరూప) అలక్ష్య క్రమవ్యంగ్యానికైతే 
ఏషయమే . (మరొక) ఉదాహరణగా నా శ్లోకమే ఎట్లనగా - 
శ్లాఘ్యేతి :- సుదర్శనకరః = సుదర్శనం హస్తమునందు కలవాడు, చూడడానికి 
అందమైన చేతులు కలవాడు అని మరొక ఆర్థం, చరణారవిన్దలలితేన = పాదారవింద 
కీడచేత, ఆక్రాన్తలోకః=ఆక్రమించబడిన లోకం గలవాడు, చన్లాత్మ చక్తుః:= చంద్రరూపమైన 
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406 ధూన్యాలోక; 


నేత్రమును, ధధత్‌ = ధరిస్తూన్నవాడు అయిన, హరిః = శ్రీకృష్ణుడు, 
శ్లాఘ్యాశేషతనుమ్‌=శ్లాఘించదగిన సమస్త శరీరం కలదీ, సర్వాబ్గలీలాజిత త్రైలోక్యమ్‌= 
సకల అవయవాల లీలచేత జయించబడిన మూడు లోకాలు గలదీ, ఇన్గురూపమ్‌= 
చంద్రుని వంటి రూపం గల, (చంద్రరూవమైన), అఖిలమ్‌=నమన్తమైన, 
ముఖమ్‌=ముఖమును, బిభ్రాణామ్‌ =ధరించుచున్నదీ అయిన, యామ్‌= ఏ రుక్మిణిని, 
స్వతనోః=తన శరీరంకంటె, అధికామ్‌= అధికురాలినిగా, స్థానేజయుక్తంగానే, 
అపశ్యత్‌=చూచెనో, సా రుక్మిణీ=ఆ రుక్మిణి, వః=మిమ్ములను, అవతాత్‌=రక్తించుగాక. 
అత్రేతి - ఇక్కడ వ్యతిరేకచ్చాయను అనుగ్రహిస్తూన్న శ్లేష వాచ్యంగానే తెలూస్తూన్నది. 
మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 
భ్రమిమితి - జలదభుజగజమ్‌=మేఘ మనే సర్పంవల్ల పుట్టిన, విషమ్‌ =జలం 
అనోవిషం, విషశబ్దానికి జలం, గరలం అని రెండర్జాలున్నాయి, వియోగినీనామ్‌= 
వియోగవతులకు, భ్రమిమ్‌=త్రిప్పును, అరతిమ్‌=దేనిమీదా ఇష్టం లేకపోవడాన్ని, 
అలసహృదయతామ్‌= మందమైన హృదయం కలిగి ఉంఉడాన్నీ, హృదయదౌర్చల్యాన్సీ, 
ప్రలయమ్‌=బాహ్యేంద్రియాలు వనిచేయకపోవడాన్నీ, మూర్భామ్‌=మూర్భను, 
తమః=చీకటినీ, అంధత్యాన్సీ, శరీరసాదమ్‌= శరీరం క్రీణించిపోవడాన్నీ, మరణం 
చ=మరణాన్నీ, ప్రసహ్య=బలాత్కారంగా, కురుతే=చేయును. మరొక ఉదాహరణం 
ఎట్లనగా - 
ఖబ్జీతేతి- స్య = ఎవనియొక్క  ఖణ్జితమానసకాబ్బునపబ్కజనిర్మథిత 
పరిమలాః=ఖండించబడిన శత్రుమానసాలనే పద్మాలచేత వ్యాపింపచేయబడిన 
ప్రతాపాలు గల, ఖండించబడిన మానససరోవరమునందున్న బంగారు పద్మాల 
మధించబడని పరిమలం గల అని రెండవ అర్థం, అఖణ్భీతదానప్రసరాః=ఖండించబడని 
దానం యొక్క (మదోదకంయొక్క అనిరెండవ ఆర్థం) (వ్రసారం గల, 
బాహుపరిఘాః=పరిఘల వంటి బాహువులు, గజేన్రా ఏవ=గజేంద్రములే., 
అగ్రేతి - ఇక్కడ రూపకచ్భ్చాయను అనుగ్రహించే శ్లేష వాచ్యంగానే భాసిస్తూన్నది. 
లోచనం 
నను కిం సర్వథాత్ర ధ్వనిర్నాస్తి ఇత్యాశజ్క్యాహ - అలక్ష్యేతి. విరోధేన 
వేతి. వాగ్రహణేన శ్లేషవిరోధ సంకరాలంకారో2యమితి దర్శయతి. అనుగ్రహ 
యోగాత్‌, ఎకతరత్యాగగ్రహణనిమిత్తాభావో హి వాశబ్దేన సూచ్యతే. 
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సుదర్శనం చక్రం కరే యస్య. వ్యతిరేకపక్షే సుదర్శనౌ శ్రాఘ్యా 
వేవ యస్య. చరణారవిన్దస్య లలితం త్రిభువనాక్రమణక్రీడనమ్‌. 
రూపం చక్షుః ధారయన్‌. వాచ్యతయైవేతి. స్వతనోరధికామితి శబ్దేన 
తిరేకస్య ఉక్తత్వాత్‌. 
భుజగశబ్దపర్యాలోచనాబలాదేవ విషశబ్దః జలమభిధాయాపి న 
పు ముత్సహతే, అపి తు ద్వితీయమర్థం హాలాహలలక్షణమ్‌ అహ. 
భిధానేన వినా అభిధొాయా ఎవ అసమాప్తత్వాత్‌. భ్రమిప్రభృతీనాం తు 
ణాన్తానాం సాధారణ ఎవార్థః, 
ర్త నిరాశీకృతత్వేన ఖణ్గీతాని యాని మానసాని శత్రుహృదయాని తాన్యేవ 
కీష్చనపబజ్కజాని; ససారత్వాత్‌, తైః హేతుభూతైః. జిమ్మహిఅపరిమలా ఇతి. 
సృతప్రతాపప్రసరాః అఖణ్జితవితరణప్రసరాః. బాహుపరిఘా ఎవ యస్య, 
కేనా ఇతి. గజేన్దశబ్దవశాత్‌ చమహిఅశబ్దః, పరిమలశబ్దః, దానశబ్దశ్చ 
“టనసౌరభమదలక్షణానర్థాన్‌ ప్రతిపాద్యాపి న పరిసమాప్తాభిధావ్యాపారా 
వన్తీత్యుక్తరూపం ద్వితీయమపి అర్థమ్‌ అభిదధతే్యవ, 
బాలానందిని 

నన్వితి - ఇక్కడ ఏ ధ్వనీ కూడా లేదా అని ఆశంకించుకొని అలక్ష్య ఇత్యాదికం 
పుతున్నాడు. అనురణనధ్యని లేకపోయినా రతిరూప అసంలక్ష్యక్రమధ్వని ఉంది అని 
త్తికారుని అభిప్రాయం. విరోధేన వా ఇతి. 'వా అనడంచేత (తస్యాః ఇత్యాది శ్లోకంలో) 
షవిరోధాలంకారాల సంకరం అని చూపుతున్నాడు. అనుగ్రహం ఉండడంవల్ల, అనగా 
రోధ - శ్లేషలకు అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం ఉండడంవల్ల ,రెండింటిలో ఒకదానిని 
డవడానికి గాని, గ్రహించడానికి గాని నిమిత్తం లేదు అని 'వా' శబ్దం సూచిస్తూన్నది. 

సుదర్శనమితి - సుదర్శనం ఎవని చేతిలో ఉన్నదో అతడు. వ్యతిరేకపక్షంలో 
ఎదర్శసౌ= శ్లాఘింపదగిన, కరములు ఎవనికి ఉన్నవో అని అర్థం. చరణారవిందంయొక్క, 
లితమ్‌= త్రిభువనాలను ఆక్రమించడం అనే క్రీడ. చంద్రరూపమైన నేత్రాన్ని 
రిస్తూన్నవాడు. వాచ్యతయైవేతి - 'స్వతనోః అధికామ్‌' అనే శబ్దంచేత వ్యతిరేకాలంకారం 
"చ్యంగానే చెప్పబడింది కదా? 
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భుజగేతి :- 'భుజగ' శబ్దాన్ని గూర్చి పర్యాలోచించడంయొక్క బలంవల్లనే 
“విష శబ్దం జలం అవే అర్థాన్ని చెప్పికూడా దానితో ఆగిపోవడానికి అంగీకరించదు. 
ఇంకనేమంటే హలాహలం అనే రెండవ అర్థం కూడా చెపుతుంది. అది చెప్పే వరకు 
అభిధ సమాప్తం కాదు. “భ్రమి మొదలు 'మరణ' శబ్దం వరకూ ఉన్నవాటికైకే 
సాధారణమైన అర్థమే. 

నిరాశీతి - నిరాశకలవిగా చేయబడిన ఖండితాలైన ఏ మానసాొని = 
శత్రుహృదయాలు కలవో అవే బంగారు పద్మాలు. సారవంతములు కదా? హేతువులైన 
ఆ హృదయాలచేత. జీిమ్మహిఅపరిమలా ఇతి. ప్రసరించిన ప్రతాపసారం గల, అఖండితమైన 
విశరణప్రసారం గల బాహుపరిఘటే ఎవనియొక్క గజేంద్రాలో, 'గజేన్హశబ్దబ లంవల్లు 
'చమహిఅ' శబ్దం, 'పరిమల'శబ్దం, 'దాన'శబ్దం కూడా ఖండించడం, పరిమలం, మదం 
అనే అర్థాలను ప్రతిపాదించిన తరవాత కూడ వాటి అభిధావ్యాపారం పరిసమాప్తం 
కాదు. అందుచేత పైన చెప్పిన రెండవ అర్థాన్ని కూడా తప్పక అభిధచేతనే బోధిస్తాయి. 

ధ్వన్యాలోకం 

స చాక్షిప్తః అలంకారః యత్ర పునః శబ్బాన్తరేణాభిహితస్వరూపః 
తత్ర న శబ్దశక్త్యుదృవానురణనరూపవ్యబ్యధ్వనివ్యవహార:. తత 
క్రోక్యాదివాచ్యాలంకారవ్యవహార ఎవ. యథా 
దృ్భష్యా కేశవ గోపరాగహృతయా కించిన్న దృష్టం మయా 
తేనైవ స్థలితొస్మి నొథ పతితాం కిం నామ నాలమృసే, 
ఎకస్త్యం విషమేషు ఖీన్నమనసాం సర్వ్యాబలానాం గతి 
ర్లస్యైవం గదితః సలేశమవతాద్లోష్టే హరిర్వశ్చిరమ్‌. (420 

బాలానందిని 

స చేతి - ఎక్కడైతే ఆక్షిప్రమైన ఆ అలంకారమే మళ్లీ మరొక శబ్దంచేత 
చెప్పబడిన స్వరూపంకల దవుతుందో అక్కడ శబ్దశక్తుద్భవానురణనరూపవ్యంగ్యం 
అనే వ్యవహారం ఉండదు. ఆక్కడ వక్రోక్యాది వాచ్యాలంకారవ్యవహారమే ఉంటుంది. 
ఎట్లనగా - 


1B, EK 


దృష్ట్యా ఇతి - కేశవ= ఓ! కృష్ణా! గోపరాగహ్నతయా= ఆవుల పరాగంచేత 
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చూడబడలేదు. తేనైవ= ఆ కారణంచేతనే, స్టలితా అస్మి= తొట్రుపడితిని, నాథ= ప్రభూ! 
పతితామ్‌= పడిపోయిన నన్ను, కిం నామ = ఎందువల్ల, నాలమ్బసే= పట్టుకొనవు? 
విషమేషు= ఎగుడుదిగుడు ప్రదేశములందు, ఖున్నమనసామ్‌= పోదం చెందిన నునస్సు 
కల, సర్వాబలానామ్‌= దుర్చలు లందరికీ, త్వమ్‌ ఏక;= నువ్వు ఒక్కడవే, గతిః= గతివి; 
ఏవమ్‌= ఈ విధంగా, గోష్టే= గోశాలలో, గోప్యా= గోపికచేత, సలేశమ్‌= సూచనాపూర్వకంగా, 
గదితః= పలకబడిన, హరిః = విష్ణువు, వః= మిమ్ములను, చిరమ= చిరకాలము, 
పాతు= రక్షించుగాక అని బాహ్యార్థం. 

కేశవా! గోప-రాగహతయా= గోపాలునియందు (నీయందు) అనురాగంచేత 
హరించబడిన, దృష్ట్యా= దృష్టిచేత, మయా= నాచేత, కించిత= ఎమీ, న దృష్టమ్‌= 
చూడబడలేదు. నేను వెనకముందు లేవీ చూచుకోలేదు. తేనైవ= ఆ కారణంచేతనే, 
స్థలితా అస్మి= పొరబాటు పని చేశాను. నాథ= నాథా! పతికామ్‌= (నా విషయంలో) 
పతిత్వాన్ని, భర్భత్వాన్ని, కిం నామ నాలమ్బసే= ఎందుకు అవలంబించకున్నావు? 
త్వమ్‌ ఏక;=నువ్వు ఒక్కడవే, విషమేషుఖిన్నమనసామ్‌= మన్మథునిచేత పీడించబడిన 
మనస్సులు గల, సర్వాబలానామ్‌= సమస్తస్తీలకు, గతిః= గతివ. గోప్యా ఇత్యాది 
చతుర్ధపాదానికి వెనుక చెప్పిన అర్థమే. 

లోచనం 

ఎవమాక్షిప్తశబ్దస్య వ్యవచ్చేద్యం ప్రదర్శ్య ఎవకారస్య వ్యవచ్చేద్యం 
దర్శయితుమాహ = స చేతి. ఉభయార్థప్రతిపాదనసమర్థశబ్దప్రయోగే, యత్ర 
తావదేకతరవిషయనియమనకారణమభిధాయాః నాస్తి యథా - “యేన 
ధ్వస్తమనోభవేన” ఇతి, యత్ర వా ప్రత్యుత ద్వితీయాభిధావ్యాపార 
సద్భావావేదకం ప్రమాణమస్తి, యథా-“తస్యా వినా ఇత్యాదౌ, తత్ర తావత్‌ 
సర్వథా “చమహిఅ” ఇత్యన్తే, సోజర్జోదభిధేయ ఏవేతి స్ఫుటమదః. 
యశ్రాప్యభిధాయా ఏకత్ర నియమహేతు: ప్రకరణాదిర్విద్యతే తేన 
ద్వితీయస్మిన్నర్థే నాభిధా సంక్రామతి, తత్ర ద్వితీయ: అర్థః అసౌ ఆక్షిప్త 
ఇత్యుచ్యతే; తత్రాపి యది పునస్తాదృక్‌ శబ్దో విద్యతే యేన అసౌ నియామకః 
ప్రకరణాదిరపహతశక్తికః సంపాద్యతే, అత ఎవ సా అభిధాశక్తిః బాధితాపి సతీ 
'ప్రతిప్రసూతేవ తత్రాపి న ధ్వనేర్విషయః ఇతి తాత్సర్యమ్‌. చ శబ్దః అపిశబ్బార్థే 
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భిన్నక్రమః, ఆక్షిప్తోఒపి ఆక్రిప్రతయా రుటితి సంభావయితుమారబ్దో ఒపీత్యర్థః. 
న త్వసావాక్షిప్రః, కిం తు శబ్బాన్తరేణ అన్యేన అభిధాయాః ప్రతిప్రసవాత్‌ 
అభిహితస్వరూపః సంపన్నః. పునర్లహణేన ప్రతిప్రసవం వ్యాఖ్యాతం 
సూచయతి. తేన ఎవకారః ఆక్షిప్తాభాసం నిరాకరోతీత్యర్థః. 
బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా “ఆక్షిప్త ఏవ” ఇత్యాది కారికలలోని “ఆక్తిప్ర'శబ్దంచేత 
వ్యవచ్చేద్యమైనదానిని (వేరుచేయతగినదానిని) చూపి ఇప్పుడు “ఏవి కారంచేత 
వ్యవచ్భేద్యమైనదానిని చూపడానికి స చ ఇత్యాదికంతో చెపుతున్నాడు. ఉభయేతి - 
రెండు అర్థాలను ప్రతిపాదించడానికి సమర్థమైన శబ్దాలను ప్రయోగించినప్పుడు, 
ఎక్కడైకే అభిధను ఒకే అర్థాన్ని బోధించడానికి నియమించడానికి తగిన కారణం ఏదీ 
లేదో అట్టి “యేన ధ్వన్తమవోభవేన” ఇత్యాదులలోను, ఎక్కడేతై నియమించడానికి 
తగిన కారణం లేకపోవడం సరికదా పైగా (ప్రత్యుత) రెండవ అభిధావ్యాపారం ఉన్నదని 
చెప్పే ప్రమాణం ఉన్న “తస్యా వినా” మొదలు “చమహిఅ” వరకు ఉన్న నాలుగు 
ఉదాహరణలలోను అన్ని విధాలా ఆ అర్థం (రెండవ అర్థం) అభిధేయమే, 
అభిధావ్యాపారంచేత వాచ్యమే, అనే విషయం స్పష్టమే. ఆభిధను ఒక అర్థం బోధించడానికే 
నియమించే ప్రకరణాదికం ఉండడంచేత, అనగా ప్రకరణాదికాన్ని పట్టి ఒక శబ్దం ఒక 
అర్థాన్నే బోధించవలసిన ఉండడంచేత, ఎక్కడ అభిధ రెండవ అర్థాన్ని చెప్పడానికి 
ప్రసరించదో, అక్కడ ఈ రెండవ అర్థం ఆక్షిప్తం అని చెప్పవలసి ఉంటుంది. కాని అక్కడ 
ఒకానొక శబ్దం ప్రయోగించడంవల్ల నియామకమైన (అభిధను ఒక అర్థాన్ని మాత్రమే 
బోధించే టట్లు చేసే) ప్రకరణాదికం తొలగించబడిన (నియమన)శక్తి కలదైపోతుంది. 
అనగా అక్కడ ప్రకరణాదికానికి ఉన్న నియమనశక్తి తొలగించబడుతుంది. అందువల్ల 
ఆ అభిధాశక్తి (ప్రకరణాదికంచేత) బాధించబడినా కూడ ్రతిప్రసూతం అయినట్లు 
(తిరిగి ప్రాణం పోసినట్టు) అవుతుంది. అక్కడ కూడా ధ్వనికి విషయం కాదు అని 
తాత్పర్యం. 

వివరణ:- శాస్త్రంలో ఏదైనా ఒకటి విధించి, విధించినదానిని కొన్ని సందర్భాలలో 
నిషేధించి, మళ్లీ కొన్ని సందర్భాలలో అ నిషేధాన్ని నిషేధించి మొదటి విధినే తిరిగి 
నిలిపినట్టయితే దానికి ప్రతిప్రసవం అని పేరు. ప్రకృతంలో ఒక శబ్దానికి రెండు 
అర్భాలను బోధించే శక్తి ఉంది అని చెప్పబడింది. అయితే కొన్ని చోట్ల ఆ శబ్దాన్ని 
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ప్రయోగించినా అక్కడుండే ప్రకరణాదుల్ని పట్టి ఈ అర్థమే చెప్పాలి, రెండవ అర్థం 
చెప్పకూడదు అని చెప్పబడుతుంది. అయితే ఆ శ్లోకంలోనో వాక్యంలోనో ఉన్న మరొక 
శబ్దాన్ని పట్టి “ప్రకరణంచేత రెండవ అర్థాన్ని నిషధించకూడదు, ఆ అర్థంకూడ 
చెప్పాలి”అని చెప్పబడుతుంది. ఇది ప్రతిప్రసవం. 

చ శబ్ద ఇతి - “స చాక్షిప్తః' అన్నచోట “చ' శబ్దానికి “అపి అని అర్థం. దానిని 
ఆక్షిప్తః తరవాత చేర్చుకొని “ఆక్షిప్తః చ= ఆక్షిప్తో౭పీ" అని అన్వయించుకోవాలి. 
(భిన్నక్రమత్వం అనగా పదాల క్రమంలో మార్పు చేయడం). అప్పుడు - ఆక్షిప్తః అపి= 
విన్న వెంటనే ఆక్షిప్తమైనట్లు ఊహించబడినదైనప్పటికీ అని అర్థం. ఇది ఆక్షిప్తం కాదు; 
మరే మనగా - శబ్దాన్తరేణ= విశేషం శబ్దచేత, అభిధయొక్క ప్రతిప్రసవం వల్ల, అది 
వాచ్యమే అవుతుంది. యత్ర పునః అన్నప్పుడు పునఃశబ్దంచేత పైన వివరించిన 
ప్రతిప్రసవాన్ని సూచిస్తున్నాడు. తేనేతి - అందుచేత “ఆక్షిప్త ఎవ” అనే కారికలోని 'ఎవ' 
కారం ఆక్షిప్తాభాసాన్ని, ఆక్షిప్తంవలె కనబడేదానిని, నిరాకరిస్తూన్నది అని అర్థం. 

లోచనం 

హే కేశవ - గోధూలిహృ తయా దృష్ట్యా న కించిద్దృష్టం మయా, తేన 
కారణేన స్థలితాస్మి, మార్గే. తాం పతితాం సతీం మాం కిం నామ, కః ఖలు 
హేతుః యత్‌ నాలమ్బసే హస్తేన. యతః త్వమేవైకః అతిశయేన బలవాన్‌ 
నిమ్మోన్నతేషు సర్వేషామబలానాం బాలవృద్దాబ్గనాదీ నాం ఖీన్నమనసాం, 
గన్తుమశక్నువతాం గతిః ఆలమృ్బనాభ్యుపాయః ఇత్యేవం విధేజర్ధీ యద్యప్యేతే 
ప్రకరణేన నియన్తితాభిధా శక్తయః శబ్బాః తథాపి ద్వితీయే రే వ్యాఖ్యాస్యమానే 
అభిధాశక్తిర్నిరుద్భా సతీ “సలేశమ్‌' ఇత్యనేన ప్రత్యుజ్జీవితా. అత్ర సలేశం 
ససూచనమిత్యర్థః. అల్పీభవనం హి సూచనమేవ. 

హే] కేశవ! గోపస్వామిన్‌, రాగహృతయా దృష్ట్యేతి. కేశవగేన ఉపరాగేణ 
హృతయా దృష్ట్యతి వా సంబన్థ:. స్థలితాస్మి ఖణ్బితచరిత్రా జాతాస్మి పతితామ్‌ 

ఇతి:- భర్శభావం మాం ప్రతి, ఎక ఇత్యసాధారణసౌభాగ్యశాలీ త్వమేవ. 
యతః సర్వాసామ్‌ అబలానాం మదనవిధురమనసామ్‌, ఈర్యాకాలుష్య 
నిరాసేన సేవ్యమాన: సన్‌ గతిః జీవితరక్షోపాయ ఇత్యర్థః, 
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బాలానందిని 

హే కేశవేతి - “ఓ! కేశవా! గోధూలిచేత హరించబడిన చూపుచేత నేను ఏదీ 
చూడకపోయాను. ఆ కారణంచేత మార్గంలో తొట్రుపడ్డాను. పడిపోయిన నన్ను కిం 
నామ= కారణం ఎమిటి, నువ్వు చెయ్యి ఊత ఇచ్చి పట్టుకొనడం లేదు? ఎందువల్ల 
ననగా నువ్వు ఒక్కడవే చాలా బలం కలవాడవు. నిమ్మోన్నతప్రదేశాలలో, భిన్నమనసామ= 
శ్రమపడుతున్న మనస్సు కల, నడవజాలని, అబలానామ్‌= బాలవృద్ధ-అంగనాదులకు, 
గతి; ఆలంబనం పొందడానికి ఉపాయమైనవాడవు'. - ఈ విధమైన అర్థాన్ని బోధించడానికే 
ఇక్కడున్న శబ్దాలన్నీ ప్రకరణంచేత నియంత్రితమైన అభిధాశక్తి కలవైనా కూడ, ప్రకరణం 
ఈ పదాలకున్న అభిధాశక్తిని ఈ అర్ధ్థంమాత్రమే బోధించడానికి నియమించినా కూడ, 
వ్యాఖ్యానించబడబోయే రెండవ అర్జాన్ని బోధించకుండా ఈ విధంగా అడ్డుకానబడిన 
అభిధాశక్తి 'సలేశమ్‌' అనే పదంచేత పునరుజ్జీవితం అయింది. ఇక్కడ సలేశమ్‌- అనగా 
“'సూచనాసహితంగా' అని అర్థం. లేశశబ్బ్దానికి అసలు ఆర్థం అల్పంగా ఉండడం అని 
అర్థం. అల్పంగా ఉండడం అనగా ఇక్కడ సూచనమే కద? ఎక్కువ మాటలు 
ఉపయోగించకుండా తక్కువ మాటలలో చెప్పడం సూచనం అని భావం. 

హే కేశవేతి - ఓ! కేశవా, గోప= స్వామీ! (రక్షకుడా) రాగంచేత, అనురాగంచేత 
హరించబడిన చూపుచేత, లేదా కేశవ+ఉపరాగేణ= కేశవుని యందు (నీయందు) ఉన్న 
ఉపరాగం (అనురాగం)చేత, హరించబడిన దృష్టిచేత ఆని అన్వయం. స్థలితాస్మి= 
ఖండీతమైన చరిత్ర కలదానను అయినాను. పతితామ్‌ అనగా నావిషయంలో భరత్వాన్ని 
అని అర్థం. ఏకః అనగా అసాధారణమైన సౌందర్యం గల నీవు మాత్రమే, ఎందువలన, 
సర్వాబలానామ్‌= మదనపీడితమైన మనస్సుగల ్రీలకందరికీ, ఈర్వాకాలుష్యాన్ని 
విడచి సేవించబడినవాడవై, గతిః= జీవితరక్షోపాయం అని అర్థం. 

ధ్వన్యాలోకం 

ఎవంజాతీయకః సర్వ ఏవ భవతు కామం వాచ్యశ్లేషస్య 
విషయః. యత్ర తు సామర్భ్యాక్షిషం సదలజ్కారాన్తరం శబ్దశక్త్యా 
ప్రకాశతే స సర్వ ఏవ ధ్వనేః విషయః. యథా- 

“అత్రాన్తరే కుసుమసమయయుగముపసంహరన్‌ అజృమృత 
గ్రీష్మాభిధానః పుల్లమలికాధవలాట్టహాసః మహాకాలః”. (హర్షచరితం. 


ఛి 
be 
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నే 


ద్వితీయోచ్చ్వాసం. కాని అభ్యమాన గ్రంథంలో “అత్రాన్తరే ' కి బదులు “తత్రస్థస్య చాస్య 


దాచిల్‌' అని ఉంది), 


హా | 
€ 
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ఉన్నత: ప్రోల్లసద్దారః కాలాగురుమలీమసః, 
పయోధరభరస్తస్యాః కం న చక్రే౭భిలాషిణమ్‌. (43) 
రొ లో = 
దత్తానన్దాః ప్రజానాం సముచితసమయాకృష్ణసృష్టైః పయోభిః 
పూర్యాహ్లే విప్రకీర్ణా దిశి దిశి విరమత్యహ్ని సంహారభాజః, 
దీప్తాం శోర్టీర్షదుఃఖ ప్రభవభవభయోదన్వదుత్తారనావో 
గావో వః పావనానాం పరమపరిమితాం ప్రీతిముత్సాదయన్లు. 
(44) 
ఎషూదాహరణేషు శబ్దశక్యా ప్రకాశమానే సతి అప్రాకరణికే 
అర్జాన్తరే వాక్యస్యాసంబద్భార్గాభిధాయిత్వం మా ప్రసాజ్‌క్షీదితి 
అ(ప్రాకరణికటప్రాకరణి కార్భయె।ోః ఉవమానోవమేయభావః 
కల్పయితవ్యః సామర్థ్యాత్‌ ఇతి అర్భాక్షిప్తో=యం శ్లేషః న శబ్దోపారూఢ 
ఇతి విభిన్న ఎవ శ్లేషాత్‌ అనుస్వానోపమవ్యభ్ధ్య్యస్య ధ్వనేః విషయః. 
బాలానందిని 
వమితి - ఈ విధమైనది సమస్తమూ కూడ వాచ్యశ్రేషాలంకారానికి విషయం 
అయితే కావచ్చు. అయితే ఎక్కడ మరొక అలంకారం శబ్దశక్తిచేత సామర్థ్యాక్షిప్తమై, 
వాచ్యం కాక కేవలం ఊహించబడినదై, ప్రకాశిస్తుందో అది సమస్తమూ కూడ ధ్వనికి 
విషయం. ఎట్లనగా - 
ఆశ్రేతి - ఇంతలో వసంతర్తువ్వకు సంబంధించిన రెండు మాసాలను 
ఉపసంహరిస్తూ మనోహరాలుగా ఉండే టట్టు చేయబడిన అంగళ్లు గల, అనగా 


అంగళ్లను మనోహరంగా ఉండేటట్లు చేసిన, వికసించిన మల్లికలు గల గ్రీష్మం అనే 
మహాకాలం విజృంభించెను. “ఇంతలో - కృతయుగాదుల్ని ఉపసంహరిస్తూ 


షా 
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భయంకరమైన పేరు గల వికసించిన మల్లికలవంటి అట్టహాసం కల మహాకాలుడు 
విజృంభించెను” అని వ్యంగ్యార్థం. మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా - ఉన్నతః ఇతి - 
ఉన్నతః= ఉన్నతమూ, పోల్లసద్ధారః= ప్రకాశిస్తూన్న హారాలు కల దీ, కాలాగురుమలీనుసః= 
కాలాగురువుచేత నల్లగా ఉన్నదీ, అయిన, తస్యాః = ఆమెయొక్క, పయోధరభరః= 
స్తనభారం, కమ్‌= ఎవనిని, అభిలాషిణమ్‌= అభిలాష కలవానినిగా, న చక్రే= చెయ్యలేదు? 
గమ్యమానవర్షర్తుపక్షంలో, “ఉన్నతమూ, ప్రకాశిస్తూన్న జలధారలు కలదీ, కాలాగురువు 
వలె నల్లనిదీ అయిన ఆ (ప్రావృట్కాలంయొక్క, పయోధరభరః= మేఘసముడాయం, 
ఎ పాంథుణ్లి అభిలాష కలవానినిగా చేయలేదు” అని అర్ధం. మరొక ఉదాహరణం 
ఎట్లనగా - దత్తానన్లాః ఇతి -' సముచితస మయాకృష్ణసృష్ణిః = తగిన సమయంలో 
ఆకర్షించబడి విడవబడిన, పయోభిః= ఉదకాలచేత, ప్రజానామ్‌= ప్రజలకు, దత్తాన న్హాః= 
ఇవ్వబడిన ఆనందం గలవి, పూర్వాహ్లే= పూర్వాహమునందు, దెశి దిశి= (ప్రతి 
దిక్కునందూ, విప్రకీర్ణాః:= వ్యాపించినవి, అహ్ని= పగటిభాగం, విరమతి సతి = 
విరమిస్తూండగా, సంహారభాజ: =ఉపసంహారాన్ని పాందేవీ, దీర్భ....నావః - దీర్ణ= 
దీర్భమైన, దుఃఖ= దుఃఖానికి, ప్రభవ=ఉత్పత్తిస్థానమైన, భవభయ= సంసారభయం 
అనే, ఉదన్వత్‌= సముద్రంయొక్క, ఉత్తార=దాటుటయందు, నావః= నావలు అయిన, 
ఇవన్నీ 'గావవికు విశేషణాలు, దీప్తాంశో:= సూర్యునియొక్క, గావః= కిరణాలు, 
పషావనానామ్‌= పవిత్రులైన, వః =మీకు, పరమ్‌= మిక్కిలి, అపరిమితామ్‌= అపరిమితమైన, 
ప్రీతిమ్‌= ఆనందాన్ని, ఉత్ప్సాదయన్లు= పుట్టించుగాక. 

ష్యితి - ఈ ఉదాహరణాలలో అప్రాకరణీకమైన మరొక అర్ధం శబ్ద శక్తిచేత 
ప్రకాళిస్తూన్నది(తెలియబడుతున్నది). ఇలా స్ఫురిస్తూన్న రెండవ అర్థానికి ప్రకరణంలో 
ఎమీ సంబంధం లేకపోవడంచేత ఈ వాక్యం అసంబద్ధమైన ఆర్థాన్ని, ఎక్కడొ అన్వయించని 
అర్థాన్ని, బోధిస్తూన్నది అని చెప్పవలసి ఉంటుంది (అసంబద్దార్థాన్ని చోదించడం కూడా 
దోషమే కదా.) అలాంటి దోషం కలగకుండా ఉండాలంటే (ప్రాకరణికార్దానికీ, 
అప్రాకరణికార్థానికీ సామర్థ్యాన్ని పట్టి ఉపమానోపమేయభావం కల్పించాలి. అందుచేత 
అర్ధసామర్థ్యాన్ని పట్టి వచ్చిన శ్లేష శబ్బాలలో లేదు. అనగా శబ్దంలో ఉన్న అభిధాశక్తివల్ల 
ఏర్పడినది కాదు. అందుచేత ఇది మామూలు శ్రేషకంటె భిన్నం అయినది. ఇది 
అనుస్వానోపమమైన (అనుస్వానం వంటి) ధ్వనికి విషయం. 
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లోచనం 

ఎవం శ్లేషాలంకారస్య విషయమ్‌ అవస్థాప్య ధ్వనేరాహ - యత్రత్వితి 
- కుసుమసమయాత్మకం యద్యుగం మాసద్యయం తదుపసంహరన్‌. 
ధవలాని హృద్యాని అట్టాని ఆపణా యేన తాదృక్‌ పుల్లమల్లికానాం హాసః 
వికాసః సితిమా యత్ర. “ఫుల్లమల్లికా ఎవ ధవలాట్టహాసః అస్య ఇతి తు 
వ్యాఖ్యానే జలదభుజగజమ్‌ ఇత్యేతత్తుల్యమేతత్‌ స్యాత్‌. మహాంశ్చాసా 
దినదైర్ధ్యదురతివాహతాయోగాత్‌ కాలః సమయః. అత్ర తు బుతువర్ణన 
ప్రస్తావనీయన్రితాభిధాశక్తయః అత ఎవ “అవయవ ప్రసిర్దేః సముదాయ ప్రసిద్ధి: 
బలీయసీ” ఇతి న్యాయమ్‌ అపాకుర్వన్తః “మహాకాల” ప్రభృతయః శబ్దాః 
ఏతమేవ అర్జమ్‌ అభిధాయ కృతకృత్యా ఏవ. తదనన్తరమర్థావగతిః 
ధ్వననవ్యాపారాదేవ శబ్దశక్తిమూలాత. 

బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈవిధంగా శ్లేషాలంకారానికి విషయాన్ని నిర్ణయించి ధ్వనియొక్క 
విషయాన్ని గూర్చి చెపుతున్నాడు - యత్ర త్వితి - కుసుమేతి :- వసంతర్తురూపమైన ఏ, 
యుగమ్‌= మాసద్వయం ఉన్నదో, దానిని ఉపసంహరిస్తూ, ధవీలాని= మనోహరములైన, 
అట్టాని= అంగళ్లు దేనిచేతనో, తాదృక్‌= అట్టి, వికసించిన మల్లికలయొక్క, హాసః= 
వికాసం, తెలుపు, దేనియందో అది. ఫుల్లమల్లికలే ధవలమైన అట్టహాసం దేనికో అది 
అని వ్యాఖ్యానిస్తే “జలదభుజగజమ్‌"” అనే దానివంటిదే అవుతుంది, 

వినరణ:- 'పుల్లమల్లికాధవలాట్టహాసః” అనే పదానికి వికసించిన మల్లికాలత 
లనే (మల్లిపువ్వు లనే) తెల్లని అట్టహాసం (చాల బిగ్గరగా ఉన్న నవ్వు) అని వికసించిన 
మల్లికలమీద ధవలాట్టహాసత్వాన్ని ఆరోపించిన పక్షంలో ఈ రూపకాన్ని ఆధారంగా 
చేసికొని యుగమే యుగం, ఉపసంహారమే ప్రలయకాలసంహారం, మహాకాలమే 
మహాకాలుడు అని చెప్పవలసివస్తుంది. అప్పుడు అది వాచ్యమైన శ్లేషాను ప్రాణిత 
సావయవరూపకం అయిపోతుంది. 'భ్రమిమ్‌ అరతిమ్‌' ఇత్యాది శ్లోకంలో వలె అట్ట 
హానత్వారోపబలంవల్ల యుగాదిశబ్బాలకి అర్థద్వయం అభిధచేతనే చెప్పవలసి వస్తుంది. 
అప్పుడిది ధ్వనికి ఉదాహరణం కొజాలదు. అందుచేత పుల్లాళశ్ళ తాః మల్లికాళ్చ 
పుల్తమల్లికా;ః; వికసించిన మల్లికలు, ధవలాని అట్టాని యై; తే ధవలాట్టా:. వేటిచేత (ఏ 
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హాసాలచేత) అట్టాలు, అంగళ్లు, ధవళంగా, అనగా మనోహరంగా ఉన్నాయో అవి 
ధవలాట్టాలు. ఢనలాట్టాః చ తే హాసాశ్చ ధవలాట్టహాసాః. వ. మనోహరంగా 
చేయబడిన అంగళ్లు గల హాసాలు, అనగా వికాసాలు, అనగా తెలుపు. ఫుల్లమల్లికానాం 
ధవలాట్టహాసాః యస్మిన్‌= దేనియందు పుల్లమల్లికల ధవలాట్టహాపిలు = pe అశ 


మహాకాలం ఆని అర్థం చెప్పాలి. 
హాన్‌ ఇతి :- మహాన్‌ చ అసౌ కాలశ్చ మహాకాలః. పగళ్లు దీరంగా 


cls 


మహ 

ఉండడంవల్ల గడపడం చాలా కష్టం. అలాంటి కష్టం ఉండడంచేత గొప్పదైన సమయం 
అని అర్థం. అశ్రేతి - ఇక్కడ 'మహాకాల మొదలైన శబ్దాల అభిధాశక్తులు బుతువర్ణన 
వ్రస్తావంచేత ఒకే అర్థాన్ని బోధించేటట్లు నియమితాలయిపోయాయి. అందుచేత 
“అవయవటప్రసిద్దే: సముదాయ ప్రసిద్ది: బలీయసీ” అనగా “అవయవార్ణంకంటె 
సముదాయార్థం బలవత్తరమైనది” అనే న్యాయాన్ని కూడా విడిచిపెట్టి ఈ అర్భాన్ని 
మాత్రమే బోధించి కృత కృత్యాలయిపోయాయి. తాము చేయవలసిన పని 
ముగించుకొన్నాయి. అయినా కూడ మరోక అర్థం స స్ఫురిస్తూన్నదంటే అది ధ్వననవ్యాపారం 
వల్లనే (ఆభిధవల్ల కాదు). ఆ ఆ ధ్వననవ్యాపారం శబ్దశక్తిమూలక మైనది. 

వివరణ:- ప్రకరణం ప్రకారం చెప్పవలసిన గ్రీష్మాగమనరూపార్థం చెప్పిన 
తరవాత ఈ పదాలవల్ల “కృతయుగం మొదలైన యుగాల్ని ఉపసంహరిస్తూ భయంకరమైన 

"పేరు గల (క్రీష్మాభిధానః) వికసించిన మల్లికలవంటి అట్టహాసం గల, మహాకాలుడు 
(లోకసంహారకుడైన రుద్రుడు) విజృంభించెను" అనే రెండవ అర్థం స్ఫురిస్తూన్నది. ఇది 

ధ్వననవ్యాపారంచేతనే స్ఫురిస్తూన్నది గాని ఆభిధచేత కాదు. ఎందువలన అనగా 
ప్రకరణం బుతురూపమైన ఒక్క అర్థాన్ని మాత్రమే ఈ వాక్యం చెప్పేటట్లు నియతం 
చేసింది. 

ఈ నియమనం ఎంత అనివార్యం అనగా 'మహాకాలః ఇత్యాది శబ్దాలు 
ప్రసిద్ధమైన - “అవయవ ప్రసిద్ధేః” ఇత్యాదినియ మాన్ని కూడా పాటించకుండా ప్రకరణానికి 
అనుకూలమైన అర్థాన్ని మాత్రమే బోధించాయి. ఎదైన ఒక పదం యోగంచేత, అనగా 
శబ్దవ్యుత్పత్తిని అనుసరించి, ఒక అర్థం చెప్పవచ్చు. కాని భాషలో నిరంతరప్రయోగవశంచేత 
ఆ శబ్దం తప్పనిసరిగా ఆ యౌగికార్థంతో సంబంధం ఉన్న ఏదో ఒక అర్జానే బోధిస్తుంది. 
“పజ్కజ” శబ్దం ఉంది. దీన్ని పంకంనుంచి పుట్టిన పద్మం, కలవ, నాచు, నత్తగుల్ల 
మొదలైన అన్ని అర్భాలలోను ప్రయోగించడానికి అవకాశం ఉంది. కాని దీని ప్రయోగం 
“పద్మం' అనే అర్ధంలోనే చెయ్యాలని భాషాసంప్రదాయం ఉంది. అందుచేత దీనికి 
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“పద్మం” అనే అర్థంలో 'రూఢి' ఏర్పడిపోయింది. “రూఢీ; యోగాద్‌ బలీయసీ” అని 
శాస్తనియమం. యోగంకంటె రూఢి బలవత్తరమైనది. అందుచేత తప్పనిసరి అయితే 
తప్ప యాౌగికార్థం గ్రహించకూడదు. రూఢ్యర్థాన్నే గ్రహించాలి. అవయవప్రసిద్ధేః= ఒక 
పదంలోని అవయవాల అర్జంకంటె, నముదాయభ్రసిద్దిః:= మొత్తం పదాల 
సముదాయంయొక్క అర్థం, బలవత్తరమైనది” అని ఈ న్యాయం 'రూఢిర్యోగాద్బలీయసీ' 
అనేదానినే వేరు మాటలలో చెపుతున్నది. 'మహాకాలః అనే శబ్దానికి లోకనంహారకుడైన 
మహాకాలుడు అని రూఢివల్ల ఏర్పడిన అర్థం. దానినే గ్రహించాలి కాని ఇక్కడ 
ప్రకరణవశంచేత ఈ పదం కూడా రూఢార్థాన్ని పరిత్యజించి యౌగికార్థాన్ని బోధించింది 
(వాచ్యమైన మొదటి అర్ధంలో). 
లోచనం 

అత్ర 'కేచిన్మన్యన్తే - “యత ఏషాం శబ్దానాం పూర్వమ్‌ .అర్థాన్తరే 
అభిధాన్తరం దృష్టం తతః తథావిధే అర్భాన్తరే దృష్టతద భిధాశక్తేరేవ ప్రతిపత్తుః 
నియస్రితొభి ధాశక్తికేభ్యః ఎతేభ్యః ప్రతిపత్తి? ధ్వననవ్యాపారాదేవేతి 
శబ్దశక్తిమూలత్వం వ్యజ్యత్వం చేత్యవిరుద్ధమ్‌” ఇతి. 

అన్యే తు - “సా అభిధైవ ద్వితీయా అర్థసామర్థ్యం గ్రీష్మస్య 
భీషణదేవతా విశేషసాదృశ్యాత్మకం సహకారిత్వేన యతః అవలమృతే తతో 
ధ్యననవ్యాపారరూపా ఉచ్యతే ఇతి. 

ఏకే తు - “శబ్దశ్లేషే తావత్‌ భేదే సతి శబ్దస్య, అర్ధక్లేషేఒపి 
శక్తిభే దొచ్చబ్దభే ద ఇతి దర్శనే ద్వితీయ: శబ్దస్తత్రానీయతే. న చ 
కదాచిదభిధావ్యాపారాత్‌, యథా ఉభయోరుత్తరదానాయ శ్వేతో ధావతి' 
ఇతి, ప్రశ్నోత్తరాదౌ వా తత్ర వాచ్యాలంకారతా. యత్ర తు ధ్వననవ్యాపారాదేవ 
శబ్ద ఆనీతః తత్ర ళబ్టాన్తరబలాదవి తదర్శాన్లరం (వ్రతివన్నం 
ప్రతీయమానమూలత్యాత్‌ ప్రతీయమానమేవ యుక్తమ్‌” ఇతి. 

ఇతరే తు “ద్వితీయ పక్షవ్యాఖ్యానే యదర్థసామర్థ్యం తేన ద్వితీయా 
అభిధైవ ప్రతిప్రసూయతే. తతశ్చ ద్వితీయోఒర్గః అభిధీయత ఎవ న తు 
ధ్వన్యతే. తదనన్తరం తు తస్య ద్వితీయార్థస్య ప్రతిపన్నస్య ప్రథమార్ధిన 
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ప్రాకరణికేన సాకం యా రూపణా సా తావద్భాత్యేవ, న చ అన్యతః శబ్బాదితి 
సో ధ్వననవ్యాపారాల్‌; తత్ర అభిధాశక్తేః కస్యాశ్చిదపి అవాశజ్కనీయత్వాత్‌. 
తస్యాం చ ద్వితీయా శబ్దశక్తిర్మూలమ్‌. తయా వినా రూపణాయాః అనుత్సానాత్‌. 
అత ఏవ అలజ్కారదధ్వానిరయువింతి యుక్తవు. వక్ష్యతే చ 
“అసమృద్ద్ధార్థాభిధాయకత్వం మా ప్రసాజ్‌క్షీత్‌'' ఇత్యాది. పూర్వత్ర తు 'సలేశమ్‌ 
ఇతి శబ్దేనైవ అసమృద్ధతా నిరాకృతా. “మేన ధ్వస్త' ఇత్యత్ర అసమ్బద్ధతా నైవ 
భాతి. “తస్యా వినాపి” ఇత్యత్ర “అపి” శబ్దేన, “భాఘ్యా' ఇత్యత్ర అధికశబ్దేన, 
'భ్రమిమ్‌' ఇత్యాదౌ చ రూపకేణ అసంబద్ధతా నిరాకృతా ఇతి తాత్పర్యమ్‌. 
బాలానందిని 
ఇలాంటి స్థలాలో అభిధావ్యాపారం తన పనిని ఎంతవరకూ సాగిస్తుందో, 
ధ్వననవ్యాపారం ఎక్కడినుంచి ప్రారంభం అవుతుందో ఈ విషయాన్ని గూర్చి ఉన్న 
అభిప్రాయభేదాలను విశదీకరిస్తున్నాడు - అత్ర ఇతి - ఈ విషయంలో కొందరు ఈ 
విధంగా భావిస్తున్నారు - ఈ శబ్దాలకు మరొక అర్థం విషయంలో కూడా మరొక అభిధ 
ఉన్నది అని చూడబడి ఉండడంచేత, ఆ విధమైన అర్థాంతరంలో ఆ శబ్దానికి ఉన్న 
మరొక అభిధాశక్తిని చూచి ఉన్న (తెలిసికొని ఊన్న) ప్రతిపత్తకే (జ్ఞాతకే) నియంత్రితమైన 
అభిధాశక్తి గల (ఒక అర్థాన్ని మాత్రమే బోధించే విధంగా ఏ శబ్దాల అభిధ నియమితం 
అయినదో అట్టి) ఈ శబ్దాలవల్ల రెండవ అర్థంయొక్క జ్ఞానం కలుగుతూన్న దంటే అది 
ధ్వననవ్యాపారం వల్లనే, దాని జ్ఞానం శబ్దశక్తివల్ల కలుగుతున్నదిగాన ఇది శక్తిమూలం 
అనీ ధ్వననవ్యాపారంవల్ల కలుగుతూన్నది గాన వ్యంగ్యం అనీ చెప్పడంలో విరోధం 
లేదు. (అనగా ఈ శబ్దానికి ఈ రెండవ అర్థం కూడా ఉంది అని తెలిసినవానికే కదా ఆ 
రెండవ అర్థం ప్రతీతి కలగడం? అందుచేత ఆ రెండవ అర్ధం శబ్దశక్తిమూలమే. అయితే 
దానికిరెండు అర్జాలు చెప్పగలిగిన రెండు అభిధలు ఉన్నారెండవ అభిధ ప్రకరణాదులచేత 
అడ్డుకొనబడింది గొన అది పని చేయజాలదు. అందుచేత ఆ ద్వితీయార్థప్రతీతి ధ్వనన 
వ్యాపారంచేతనే కలుగుతుంది అని అర్థం. 
అన్యే తు ఇతి - మరి కొందరు ఇలా అంటున్నారు - “ఆ రెండవ అభిధయే 
గ్రీష్మం భయంకర మైన దేవతావిశేషం (మహాకాలుని) వంటిది అనే అర్థసామర్థ్యాన్ని 


సహకారిగా అవలంబిస్తూన్నది; అందుచేత అదే ధ్వననవ్యాపార రూపం అయినది” అని 
చెప్పబడుతున్నది. 
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వివరణ:- ఈ మతం ప్రకారం రెండవ అర్థాన్ని బోధించేది కూడా అభిధయే; 
అది పూర్వం గ్రహించి ఉన్న రెండవ అభిధ. అయితే అర్థసామర్థ్యంచేత గ్రీష్మానికీ, 
భయంకర దేవతావిశేషానికీ మధ్య ఆక్షిప్తమైన (లాగబడిన, ఊహించబడిన) సాదృశ్యం 
ఈ ద్వితీయార్థజ్ఞానానికి సహకారిగా, (ఉపయోగించేదిగా) ఉండడంచేత ఈ అభిధనే 
ధ్వననం అని అంటున్నాం. అంతమాత్రమే. అందుచేత సంకేతం గ్రహించినంతమాత్రాన 
అర్థం బోధించే అభిధ శుద్ధమైన అభిధ. సంకేతగ్రహణంతో పాటు అర్థసామర్థ్యాది 
సహకారాన్ని కూడా అపేక్షించే అభిధ ధ్వననం అని వీళ్ల అభిప్రాయం. 

ఎకే తు ఇతి. కొందరు ఇలా అంటున్నారు - శబ్దశ్లేషలో శబ్దానికి భేదం 
ఉంటుంది; అర్థశ్లేషలో కూడ “శక్తి భేదం వల్ల శబ్దభేదం ' అనే న్యాయం ప్రకారం అక్కడ 
(శబ్దశ్లేషలోనూ కూడ) రెండవ శబ్దం తీసికొని రాబడుతుంది. 

వివరణ:- శక్తిభేదం అనగా అర్థాన్ని బోధించే శక్తి యొక్క భేదం. ఉదా- హరి 
శబ్దానికి విష్ణువు అనే అర్థం ఉంది. సింహం అనే అర్థం కూడా ఉంది. హరిశబ్దంలో ఉన్న 
విష్ణువు అనే అర్థాన్ని బోధించే శక్తి వేరు, సింహరూపార్చాన్ని బోధించే శక్తి వేరు. శక్తి భేదాన్ని 
పట్టి ఈ హరిశబ్దం వేరు, ఆ హరిశబ్దం వేరు. శక్తిభేదం అనగా మొత్తంమీద అర్థభేదం అని 
తేలింది. అర్థభేదాన్ని పట్టి శబ్దాలకు భేదం అని అర్థం. 'హరి' అనే పదాలలోని ఆనుపూర్వి 
ఒకే విధంగా ఉన్నా విష్ణువాచక హరిశబ్దం వేరు; సింహవాచకం వేరు. అందుచేత రెండవ 
అర్థం చెప్ప వలసివచ్చినప్పుడు అక్కడ ప్రయోగించిన శబ్దాల పోలిక ఉన్న శబ్దాంతరాలు 
అక్కడికి తెచ్చుకొని అర్థం చెప్పుకోవాలి అని అర్థం, 

స చేతి - ఆ రెండవ శబ్దం, ఒకప్పుడు, అనగా ప్రకరణాదికాన్ని పట్టి రెండు 
అర్థాలు చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు, ఆ రెండర్జాలని అభిధావ్యాపారంవల్లనే చెప్పవలసి 
ఉండడంవల్ల అక్కడికి తీసికొని రాబడుతుంది. ఉదాహరణకి రెండు ప్రశ్నలకు 
సమాధానంగా ఉద్దీష్టమైన శ్వేతో ధావతి ఇత్యాదులలోను, ప్రశ్నోత్తరాదులలోను ఉన్న 
శ్లేష వాచ్యాలంకారం, యత్ర తు ఇతి - ఎక్కడైతే (అభిధ ప్రకృతార్థంలోనే నియమితం 
అయినచోట) ధ్వననవ్యాపారాన్నిపట్టి శబ్దం తీసికొని రాబడుతుందో అక్కడ ఆ రెండవ 
అర్థం మరొక శబ్దంయొక్క బలంవల్లనే తెలియబడినా కూడ, ప్రతీయమానమైన (అనగా 
ధ్వననంవల్ల లభించిన) శబ్దం దానికి మూలం అవడంచేత ఆ అర్థం ప్రతీయమానం 
(వ్యంగ్యం) అనడమే యుక్తం. 

వివరణ;- ఒకడు పక్కవానిని “కః ఇతో ధావతి? కింగుణవిశిష్టః సః?” అని 
రెండు ప్రశ్నలు వేశాడు. దానికి సమాధానంగా “శ్వేతో ధావతి” అని సమాధానం 
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చెప్పాడు. మొదటి ప్రశ్నకు సమాధానం 'శ్వా ఇతః ధావతి' ఇటువైపు కుక్కపరుగెత్తుతున్నది. 
ప్రశ్నకు సమాధానం శ్వేత? ధావతి" (తెల్లగా ఉన్నది పరుగెత్తుతున్నది). రెండర్భాలూ 
ప్రకృతాలే. అందుచేత శ్వేతః అనే మొదటి పదం, తెచ్చిపెట్టుకొన్న శ్వేతః అనే రెండవ 
పదమూ కూడ అభిధచేతనే తమ తమ అర్థాలను (రెండర్భాలను) బోధిస్తున్నాయి. 
అందుచేత ఈ శ్లేష వొచ్యాలంకారం. 

శో యత్తు పర్యనుయోగస్య నిర్భేదః క్రియతే బుధైః, 

విదగ్గగోష్ట్యాం వాక్ష్యైర్వా తద్ధి ప్రశ్నోత్తరం విదుః. 
విదగ్థుల గోష్టిలో పండితులు వాక్యాలచేత ప్రశ్నలను విడగొడతారు. అది ప్రశ్నోత్తరం 
అని ప్రశ్ళోత్తరలక్షణం. ఉదాహరణ- 
శో, “కాహమస్మి గుహా సక్తి ప్రశ్నే =ముష్మీన్‌ కిముత్తరమ్‌, 

కథముక్రం న జానాసి కదరద్భ్ధయసి యత్సఖే, 

నేను ఎవరిని? అని గుహ అడుగుతున్నది. దీనికి సమాధానం ఎమిటి? 
మిత్రమా! చెప్పినా తెలునుకొనకుండా ఎందుకు ఇలా బాధిస్తావు? ఈ ప్రశ్ళకు 
సమాధానం (కథ + ముక్తమ్‌ = కథముక్తమ్‌) 'కథ” లచే'త విడవబడిన (అవి తీసివేసిన) 
కదర్థయసి, అనేది. 'కదర్థయసి'లోని 'కోధిలు తీసేస్తే 'దర్యసి' మిగులుతుంది. నువ్వు 
దరి అయి ఉన్నావు (దరి అంటే గుహ) అని సమాధానం. ఇక్కడ కూడా అన్ని అర్థాలూ 
వాచ్యాలే. 

“కుసుమసమయ” ఇత్యాదివాక్యంలోని పదాలను ధ్వననవ్యాపారాన్ని పట్టి 
తెచ్చుకోవడం జరిగింది. అందుచేత అక్కడ అర్భాంతరాలు శబ్దాంతరాలచేత బోధించబడినా 
అక్కడ ఆ శబ్బాంతరాలు (వాచ్యార్థం బోధించిన శబ్దాలతో సమానమైన ఆనుపూర్వి గల 
శబ్బాంతరాలు) ధ్వననవ్యాపారబలంచేత తెచ్చుకున్నవి కాబట్టి అక్కడ ఆ అర్థం వ్యంగ్యమే 
అని వీరి అభిప్రాయం. ఇతరే తు ఇతి - రెండవ పక్తంయొక్క వ్యాఖ్యానంలో (అన్యే తు 
ఇత్యాదికంలో) ఏ ఆర్థసామర్థ్యం చెప్పబడిందో దానిచేత రెండవ అభిధ ప్రతిప్రసూతం 
అవుతుంది, అనగా పునరుజ్జీవితం అవుతుంది. అందువల్ల రెండవ అర్థం కూడా 
అభిధచేతనే బోధించబడుతుందె కాని ధ్వనించబడదు. రెండవ అర్థం తెలిసిన తరవాత 
ఆ తెలిసిన రెండవ అర్థానికి ప్రాకరణికమైన మొదటి అర్థంతో ఎ రూపణ (ఆరోపం) 
ఉంటుందో అది తప్పక భాసిస్తుంది, అనగా ధ్వననవ్యాపారంచేతనే తెలుస్తుంది. మరి 
ఎ ఇతరశబ్దంవల్ల అది భాసించదు గాన ధ్వననవ్యాపారంవల్లనే భాసిస్తుంది. అక్కడ 
(అభేదారోపంలో) ఏ అభిధాశక్తీ కూడ ఉంటుందని ఆశంకించడానికి వీలు లేదు కదా? 
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ఆ రూపణయందు (కు) రెండవ శబ్దశక్షి మూలం. అది లేకుండా రూపణానికి 
అవకాశమే లేదు కదా? అందువల్లనే ఇది అలంకారధ్వని అని చెప్పడమే యుక్తం. 
వృత్తికారుడే - అసమ్బద్దార్థాభిధాయిత్వం మా ప్రసాజ్‌క్షీత్‌ ఇత్యాదికం చెప్పనున్నాడు 
కదా. అనగా ఉపమానోపమేయభావం కల్పించాలి, ఆ ఆంశం మాత్రమే వ్యంగ్యం అని 
ఆతడే చెప్పినాడు అని అర్థం. పూర్వత్రేతి - దృష్ట్యా కేశవ ఇత్యాది పూర్వోదాహరణంలో 
సలేశం అనే పదంచేతనే అర్థద్వయానికి అసంబద్ధత్వం నిరాకరించబడింది. అనగా - 
అక్కడ ప్రధానంగా వివక్షితమైన అర్థం ద్వితీయార్థమే ; ప్రథమార్థం రెండవ అర్ధాన్ని 
రహస్యంగా ఉంచడానికే. అందుచేత అక్కడ రూపణాదికం చేయవలసిన అవసరం 
లేదు. యేన ధ్వస్త ఇత్యాదెకంలో (మాధవ - ఉమాధవులు ఇద్దరూ కూడ స్తుత్యులుగా 
ప్రకృతులే కాబట్టి) అసంబద్ధత భాసించడమే లేదు. తస్యా వినాపి అనే శ్లోకంలో “అపి' 
శబ్దంచేత, శ్లాఘ్యాశేష ఇత్యాది శ్లోకంలో అధికామ్‌ అనే పదంచేత, భ్రమిమ్‌ ఇత్యాది 
శ్లోకంలో రూపకాలంకారంచేత అనంబద్ద్ధత నిరాకృతమైనది. అందుచేత అన్ని 
ఉదాహరణలలోను శ్లేష వాచ్యమే. రూపకకల్పనావశ్యకత కూడ లేదు అని భావం. 
లోచనం 

పయో భిరితి పానీయైః క్షీరెశ్చ. సంహారః ధ్వంసః, ఎకత్ర ఢౌకనం చ. 
గామః రశ్మయ:ః సురభయశ్చ. అసంబద్దార్థాభిధాయిత్వమితి. అసంవేద్య 
మానమేవేత్యర్థః. ఉపమానోపమేయభావ ఇతి - తేన ఉపమారూపణ 
వ్యతిరేచన నిహ్నవాదయః వ్యాపారమాత్రరూపా ఎవ అత్ర ఆస్వాదప్రతీతే; 
ప్రధానం విశ్రాన్తిస్థానమ్‌, న తు ఉపమాదీతి సర్వత్రాలజ్కారధ్వనౌ మన్తవ్యమ్‌. 
సామర్థ్యాదితి - ధ్వననవ్యాపారాదిత్యర్థః. 

బాలాసందిని 

దత్తానన్హాః ఇత్యాదిశ్లోకంలోని కొన్ని పదాలకి అర్జాలు చూపుతున్నాడు - 
పయోభిరితి నీళ్లచేత, క్రీరములచేత అని రెండర్భాలు. సంహారః అనగా ధ్వంసం,ధేనువుల 
పక్షంలో ఒక చోటికి చేర్చడం. గావః = కిరణాలు, దేనువులు కూడ. 

ఈ శ్లోకానికి వ్యంగ్యమైన రెండవ అర్థం ఇది - సముచిత సమయాకృష్ణ సృష్ట: 
= తగిన సమయాలలో, ప్రాతః సాయంకాలాలలో లాగబడి, పితకబడి, ఇవ్వబడిన, 


= mm ౨జీ 
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= వ్యాపించినవి, దీష్తాంశో : = సూర్యుని యొక్క, సూర్యుడు ప్రకాశిస్తూ ఉండు, అహ్ని 
= ప్రగటిభాగం, విరమతి = విరమించిన దగుచుండగా, సంహారభాజః = ఒక చోట 
కలియుటను షాందేవీ, గోష్టాలలో చేరేవీ, దీర్థ a నావేః = దీర్భ మైన దుఃఖానికి ఉత్పత్తి 
స్థానమైన సంపారభయసముద్రాన్ని దాటడానికి నావలూ అయిన, గోదానం చేయడంచేత 


వాటి క్షీరంతో హోమాదులు చేయడంచేత సంసారసముద్రాన్ని దాటవచ్చునని శాస్త్రాలు 


చెపుతున్నాయి. గావః = గోవులు. పావనానాం వః పరమ్‌ అపరిమితాం ్రీతిమ్‌ 
ఉత్పాదయన్తు = సూర్యకిరణపక్షంలో వలెనే అర్థం, 

అసంబద్దార్థాభిధాయిత్వమితి - తెలియబడకుండానే అని అర్థం. అనగా 
రెండవ అర్థం స్ఫురించిన వెంటనే ప్రతిపత్తకు ప్రకృతానికి ఈ అర్జానికీ ఏమీ సంబంధం 
లేదే అని అనిపించకపోవచ్చును. అనిపించకపోయినా రెండవ అర్ధం అసంబద్ద్ధార్హం అనే 
మాట వాస్తవమే కదా? అలాంటి అసంబద్దార్థాన్ని బోధించడం కవిపక్షాన చోషమే 
అవుతుంది. అందుచేత తద్దోషపరిహారార్థం ఉపమానోపమేయభావాదెకం కల్పించాలి 
అని భావం. ఉపమానోపమేయభావ ఇతి - తేనేతి - అందుచేత వ్యాపారమాత్రరూపాలైన 
ఉపమా (ఉపమితి) - రూపణ - వ్యతిరేచన (భేదదర్శన) - నిహ్నవాదుటే ఆస్వాదింప 
బడతాయి కాబట్టి ప్రధానమైన చమత్కారవిశ్రాంతిస్థానం ఆ న్యాపారాలే. ఆ వ్యాపారాల 
జ్ఞానంవల్లనే చమత్కారం కలుగుతుంది. అందువల్ల ఉపమేయా దులవల్ల చమత్కారం 
కలగదు అనే విషయం అన్ని అలంకార ధ్వనులలోనూ గుర్తు ఉంచుకోవాలి. అనగా 
ఉవమారూవకవ్యతిరేకాది ధ్వనులలో ఆ అలంకారాలలో ప్రధానమై న 
ఉపమానోపమేయభావం, ఆరోపణం, భేదాన్ని చూపడం- ఇలాంటి వ్యాపారాలలో 
మాత్రమే చమత్కారం ఉంటుంది. దాన్ని గ్రహిస్తే చాలు. అంతకు మించి ఇక్కడ 
ఉపమేయం ఏడి; సొదృశ్యం సరిగా ఉందా లేదా; ఇత్యాదివిచారణలతో లోతుగా 
విమర్శిస్తే దానిలో ఉన్న అండం కాస్తా చెడిపోతుంది. సామర్ణ్యాదితి - ధ్వనన 
వ్యాపారంవభలై అని ఆర్థం, 


ధ్యన్యాలోకం 
అనస్యే౭పి చాలంకారాః శబ్దశక్తిమూలాను స్వానరూపవ్యజ్ష్యే 
ధ్వనా సంభవన్నేవ. తథాహి - విరోధో౭పి శబ్దశక్తిమూలానుస్వానరూపో 
దృశ్యతే. యథా స్థాణ్వీశ్వరాఖ్యజన పదవర్ణనే భటబాణ స - “యత్ర 
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పద్మరాగిణ్యశళ్చ, ధవలద్విజశుచివదనాః మదిరామోదిశ్వసనాశ్చ 
ప్రమదాః (హర్షవ. తృతీయోచ్చ్వాసం,) 

అత్ర హి వాచ్యో విరోధచ్చాయాను గ్రాహ వా శ్లేషో _యమితి 
న శక్యం వక్తుమ్‌. సాక్షాత్‌శబ్టేన విరోధాలంకారస్య అప్రకాశితత్వాత్‌. 
యత్ర బా సాక్షాత్‌ శబ్బావేదితో విరోధాలంకారః తత్ర బా శ్లిష్టోకా 
వాచ్యాలంకారస్య విరోధస్య శ్లేషస్య వా విషయత్వమ్‌. యథా 
త(త్రైవ- 
“సమవాయ ఇవ విరోధినాం పదార్ధానామ్‌. తథాహి - “సంనిహిత 
బాలాన్ధకారాపి భాస్వన్మూర్తిః ఇత్యాదౌ. యథా వా మమైవ - 
న్లో, సర్వైకరణమక్షయమధీశమీశం ధియాం హరిం కృష్ణమ్‌, 

చతురాత్మానం నిష్క్రాయమరిమథనం నమత చక్రధరమ్‌. (45) 
అత్ర హి శబ్దశక్తిమూలానుస్వానరూపః విరోధః స్ఫుటమేవ ప్రతీయతే. 

జాలానంద్‌ిని 

అన్యే ఇతి - శబ్దశక్తిమూలానురణనరూపవ్యంగ్యంలో ఇతర అలంకారాలు 
కూడ సంభవిస్తాయి. ఇతరాలంకొరాలు ఉండే అవకాశం కూడ ఉంది.అదెట్లనగొ 
(తథాహి) - శబ్దశక్తిమూలా నుస్వాన రూపమైన విరోధంకూడా కనబడుతుంది. భట్టబాణుడు 
స్థాణబ్వీశరం అనే జనపదాన్ని వర్ణించే ఘట్టంలో ఎట్లనగా - 

యత్రేతి -ఎ జనపదంలోని స్రీలు మాతంగగామినులో (ఏనుగు వంటి నడక 
గలవారు, అంత్యజుణ్ణి కూడే వారు అని రెండర్భాలు). శీలవతులో; గౌరలో (గౌరవర్ణం 
కలవారు, పార్వతులు అని రెండర్థాలు) విభవరతలో (ఐశ్వర్యంమీద ఆసక్తి కలవారు, 
భవుడు లేని స్థానాలయందు, ఆసక్తి కలవాడు అని రెండర్థాలు) శ్యామలో ( యౌవన 
మధ్యస్థలు, నల్లగా ఉన్న వాళ్లు అనిరెండర్జాలు) పద్మరాగిణులో (పద్మరాగమాణిక్యాలు 
కలవాళ్లు, పద్మాలవంటి ఎరుపుగలవాళ్లు అని రెండర్భాలు) ధవలద్విజశుచివదనలో 
(తెలని దంతాలు గల పరిశుధములెన ముఖాలు కలవాళు, పవితులెన ;బాహణుల 
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మద్యం సువాసనతో కూడిన శ్వాస కలవాళ్లో. 

అత్రేతి:- ఇక్కడ విరోధాలంకారంగాని, విరోధచ్భ్చాయను అనుగ్రహించే శ్లేషగాని 
వాచ్యం అని చెప్పడానికి శక్యం కాదు. సాక్షాత్తుగా శబ్దంచేత (అపిశబ్దంచేత) విరోధాలంకారం 
ప్రకాశింప చేయబడడం లేదు కదా? ఎక్కడైతే విరోధాలంకారం సాక్షాత్తుగా శబ్దంచేత 
నివేదించబడుతుందో అలాంటి న్లిష్ణోక్తిలో (శ్లేష ఉన్న ఉక్తిలో) వాచ్యాలంకారమైన 
విరోధానికి గాని, శ్లేషకు గాని విషయత్వం ఉంటుంది. (అది విరోధానికిగాని, శ్రేషకు గాని 
విషయం అవుతుంది) ఆ ఘట్టంలోనే ఉదాహరణం ఎట్టనగా. 

సమవౌయ ఇతి :-అది విరోధులైన పదార్థాల సముదాయం (ఒకచోట చేరిక) 
వలె ఉంది. సంనిహితమైన బాలాంధకారం, కేశాల నల్లదనం, కలదైనా (చిరు చీకటి 
కలదైనా అని రెండవ అర్థం) భాస్వన్మూర్తి (ప్రకాశిస్తూన్న మూర్తి గలది, సూర్యుని మూర్తి 
అని రెండర్భాలు) ఇత్యాదులలో. 

యథా వా ఇతి - మరొక ఉదాహరణం నా శ్లోకమే ఎట్లనగా - 

సర్వేతి - సర్వైకశరణము = అందరికీ ప్రధాన శరణ అయినవాడు. అందరికీ 
ఒకే ఇల్లు అయినవాడు అని గమ్యమానార్థం, అక్షయమ్‌ = నాశంలేనివాడు, ఇల్లు 
బేనివాడు అని కూడ అర్థం. అధీశమ్‌ = ప్రభువు అయినవాడు, బుద్ధికి ప్రభువు 
కానివాడు అని మరొక అర్థం. ధియామ్‌ = బుద్ధులకు, ఈశమ్‌ = ప్రభువు అయినవాడు, 
హరిన్‌ = పాపహరుడు, పచ్చని రంగు గలవాడు అని కూడ అర్థం. కృష్ణమ్‌ = కృష్ణుడు. 
నల్లని వాడు అని రెండవ అర్థం. చతురాత్మానమ్‌ = పరాక్రమయుక్తమైన, నేర్పు గల, 
స్వరూపం లేదా బుద్ది కలవాడు. నిష్కియమ్‌ = క్రియలు లేనివాడు, అరిమథనమ్‌ = 
శత్రుసంహారకుడు, అరం అనగా చక్రానికి ఉండే ఆకు. అరంకలది అరి. చక్రాన్ని 
మధించేవాడు అని మరొక అర్ధం, చక్రధరమ్‌ = చక్రాన్ని ధరించేవాడు అయిన శ్రీమహా 
విష్ణువును, నమత = నమస్కరించండి. 

అత్ర హీతి - ఇక్కడ శబ్దశక్తిమూలానుస్వానరూపవిరోధం స్ఫుటంగానే 
తెలుస్తూన్నది, 

లోచనం 

మాళతబ్లేతి - మాతజ్ఞవద్‌ గచ్చన్తి తాః శబరాంశ్చ గచ్చన్తీతి విరోధః. 
విభవేషు రతాః, విగతమహాదేవస్థానే చ రతాః. పద్మరాగరత్నయుక్తాః, 
పద్మసదృశలౌహిత్యయుక్తాశ్ళ. ధవలైః దిఃజైః దన్నెః శుచి నిర్నలం వదనం 
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సామ్‌ ధవలద్విజవత్‌ ఉత్కృష్టవిప్రవత్‌ శుచి వదనం చ యాసామ్‌. 
'త్ర హీతి - యస్యాం శ్లేషోకౌ కావ్యరూపాయాం, తత్ర యో విరోధః శ్లేషో 
తి సజ్కరః తస్య విషయత్వమ్‌. స విషయో భవతీత్యర్థః, కస్య? 
చ్యాలజ్కారస్య వాచ్యాలంకృతేః, వాచా గలంకృతిత్వ స్యేత్యర్థః. తత్రైవ విరోధే 
షే వా వాచ్యాలంకారత్వం సువచమితి యావత్‌. బాలేషు కేశేషు ఆన్గకారః 
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ర్‌ష్ట్యమ. బాలః ప్రత్యగ్రశ్చ అస్థకారః తమః. 
నను మాతళ్లేత్యాదావపి ధర్మద్వయే యః చకారః స విరోధద్యోతక 
వ. అన్యథా ప్రతిధర్మం, సర్వధర్మాన్తె వా, న క్వచిద్వా చకారః స్యాత్‌ యది 
కముచ్చయార్థ: స్యాత్‌ ఇత్యభిప్రాయేణ ఉదాహరణాన్తరమాహ - యధేతి, 
కరం గృహమ్‌. అక్షయరూపమ్‌ అగృహం కథమ్‌? యో న ధీశః స కథం 
'యామీశః? యో హరిః కపిలః స కథం కృష్ణః? చతురః పరాక్రమయుక్తః 
రుస్యాత్మా స కథం నిష్కియః? అరీణామ్‌ ఆరయుక్తానాం యో నాశయితా 
) కథం చక్రం బహుమానేన ధారయతి? విరోధ ఇతి విరోధనమ్‌ ఇత్యర్థః. 
ఏతీయతే ఇతి - స్ఫుటం నోచ్యతే కేనచిదితి భావః. 
బాలానందిని 
మాతజేతి:- మాతంగాల వలె, ఏనుగుల వలె నడుస్తారు. మాతంగులను, 
బరులను పాందుతారు అని విరోధం. విభవాలయందు. ఐశ్వర్యాలయందు, ఆసక్తి 
'లవాళ్లు, మహాదేవుడు లేని స్థానంలో ఆసక్తి కలవాళ్లు. పద్మరాగరత్నాలతో కూడిన వాళ్లు 
)ద్మొలళో సమానమైన ఎరుపుతో కూడిన వాళ్లు. తెల్లనైన ద్విజూలతో దంతాలతో, 
ఏచియైన. నిర్మల మైన ముఖాలు కలవాళ్లు. యత్ర హీతి. కావ్యరూపమైన ఏ శ్లేషోక్తి 
నుందు విరోధమా శేషయా అనే (సందేహ) సంకరం ఉంటుందో అక్కడ దానికి 
ఎషయత్వం. అనగా అది విషయం అవుతుంది అని అర్థం. దేనికి? వాచ్యాలంకారానికి; 
రాచ్యాలంకృతిత్వానికి అని అర్థం. (ఎ శ్లేషోక్తిరూపకావ్యంలో విరోధాలంకారం సాక్షాత్తు 
కబ్దంచేత బోధించబడుతుందో అక్కడ విరోధ - శ్లేష- సందేహరూపనంకరానికి విషయత్వం 
నీ భావం) తత్రైవేతి, అక్కడనే విరోధాన్ని కాని, శ్లేషాలంకారాన్ని గాని వాచ్యాలంకారం 
అని తప్పకుండా చెప్పవచ్చు అని తాత్పర్యం. బాలేష్యితి - బాలేషు = కేశములయందు, 
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అన్ధకారః = నలుపు, బాల: = క్రొత్తదైన, అంధకారః = చీకటి. 
నన్వితి - మాళతజ్లేత్యాదివాక్యంలో ఎ చకారం ఉన్నదో అడది విరోధాన్ని 
ధ్యోతింపచేస్తూన్నది. అలా కాక ఈ చకారం సముచ్చయార్థంలో ప్రయోగించబడినట్లయిళతే 
(ఇదీ అదీ కూడ అని చెప్పడం సముచ్చయం. రామః లక్ష్మణ: చ ఇత్యాదులలో వలే) ప్రతి 
ఒక్క ధర్మం తరవాత లేదా అన్ని ధర్మాల తరవాత చకారం ప్రయోగించి ఉండాలి; లేదా 
ఎక్కడా కూడా దీనిని ప్రయోగించి ఉండకూడదు. అప్పుడిది సముచ్చయార్థకం 
అయిఉండేది అనే అభిసాయంతో మరొక ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు - యథా ఇతి, 
వివరణ:- ఈ వాక్యంలో విరోధం ఉన్న నాలుగు యుగ్మాలు పేర్కొనబడ్డాయి, 
ప్రతి రెండవదాని తరవాత చళబ్దం ఉపయోగించ బడింది. మొతజ్గగామిన్యః - శీలవత్య; 
చ. శ్యామాః = పద్మధాగిణ్యః చ ఇత్యాదివిధంగా. దీనిని పట్టి కవి ఇక్కడ చ శబ్దాలను 
నాలుగు చోట్లా కూడ విరోధాన్ని ద్యోతింపచేయడానికే ఉపయోగించి నట్టు తెలుస్తూన్నధి. 
అలా కాకపోతే ఘటం చ, పటం చ, ఫలాని చ ఆనయ అన్నట్టు సముచ్చయార్థంలో అన్ని 
పదాల తరవాతా చ శబ్దాన్ని ఉపయోగించి ఉండాలి. లేదా ఘటం, పటం, ఫలాని చ 
ఆనయ అన్నట్లు చివరి సదం దగ్గర ఉపయోగించి ఉండాలి, లేదా ఘటం, పటం, ఫలాని 
ఆనయ అన్నట్లు అసలు ఉపయోగించకుండా నైన ఉండవచ్చు. అందుచేత ఈ చ 
శబ్దాలు విరోధాన్ని నూచిస్తూన్నాయి గాన విరొధాలంకారం వాచ్యం అయిపోయింది అని 
అశంకించుకొని మరాక ఉదాహరణ చూపాడని భావం. 
శరణమితి - శరణుమ్‌ = గృహం, అక్షయరూసం అనగా గృహంకానిడి ఎలా 
అవుతుంది? ఎవడు న ధీశః = ఆధీశః = ధీశుడు కొడో, అతడు, ధియామ్‌ ఈశః = 
బుద్భులకు [ప్రభువు ఎలా అవుతాడు? ఎవని ఆత్మ చతుర; =పరాత్రమయుక్తమో 
అతడు ని(్కియుడు ఎలా అవుతాడు ? అరీభామ్‌ = అరములు (చక్రం ఆకులు) 
కలవాటిని, చక్రాలను, ఎవడు నశింపచేస్తాడో అతడు చక్రాన్ని ఆదరపూర్వకంగా ఎలా 
గ్రహిస్తాడు? విరోధ: ఇతి - విరోధనక్రియ అని అర్ధం. ప్రతియతే ఇతి - దేనిచేతో కూడా 
స్పష్టంగా చెప్పబడడం లేదు అని భావం. 


ధ్యన్యాలోకం 
ఎవంవిధో వ్యతిరేకోఒపి దృశ్యతే; యథా మమైన- 
శ్లో ఖం యేఒప్యుజ్బలయన్లి లూనతమసో యే వా నఖోద్భాసినో 
యే పుష్టన్తి సరోరుహశ్రియమపి క్షిప్తాబ్బభాసశ్చ యే, 
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యే మూర్ధస్యవభాసినః క్షితిభృతాం యే చామరాణాం శిరాం 

స్యాక్రామన్తుభయే2పి తే దినపతేః పాదాః శ్రియే సన్తు వః. 

॥ (46) 

ఎవవున్యెఒ౬వి శబ్దళక్తవయమూలానుస్వానరూవ వ్యఖ్య్య 
ధ్వనిప్రకారాః సన్తి. తే సహృదయైః స్వయమనుసర్తవ్యాః - ఇహ తు 
గ్రన్థవిస్తరభయాన్న తత్ర్రపబ్బ:ః కృతః. 

బాలానందిని 

ఏవమితి:- ఈ విధమైన (శబ్దశక్తి మూలానుస్వానరూపమైన) వ్యతిరేకాలంకారం 
కూడ కనబడుచున్నది. ఉదాహరణకు నా శ్లోకమే ఎట్లనగా - 

ఖమితి - లూనతమసః = తొలగించబడిన చీకటి (పాపం అని రెండవ అర్థం) 
గల, యే = ఏవి, ఖమ్‌ = ఆకాశాన్ని అత్యుజ్ఞ్వలయన్తి = చాలా ప్రకాశింప చేస్తున్నాయో, 
యే వా = ఏవి, నఖోద్భాసినః = గోళ్లతో ప్రకాశిస్తున్నవో (ఆకాశాన్ని ప్రకాశింపచేయడంలేదో 
అని మరొక అర్థం). యే = ఎవి, సరోరుహశ్రియమపి = పద్మాల శోభను కూడ, పుష్టన్తి 
= పోషిస్తున్నాయో, యే =ఎవి, క్షిప్తాబ్బభాసః = తిరస్కరించ బడిన పద్మకాంతి గలవో, 


_ 


యే = ఏవి, క్రితిభృతామ్‌ = పర్వతాలయొక్క, మూర్ధసు = శిఖరాలమీద, (శిరస్సులమీద 


'అని రెండవ అర్థం), అవభాసినః = ప్రకాశిస్తూన్నవో, యే చ = ఏవి, అమరాణామ్‌ = 


దేవతలయొక్క, శిరాంసి = శిరస్సులను, ఆశ్రామన్తి = ప్రణామసమయములో 
ఆక్రమిస్తున్నాయో, తే = అట్టి, ఉభయేఒపి = రెండువిధాలైన, దినపతేః పాదాః = 
సూర్యుని కిరణాలు, వః = మీయొక్క, శ్రియే = ఐశ్వర్యంకొరకు, సన్తు = అగుగాక. 

వివరణ:- పాదశబ్బానికి కిరణాలు, పాదొలు అని రెండర్థాలు. సూర్యుని రెండు 
విధాలైన పాదాలు ఇక్కడ వర్ణించబడుతున్నాయి. నఖోద్భాసిన:, క్షిప్తాబ్బభాస:, అమరాణాం 
శిరాంసి ఆక్రామన్తి అనేవి చరణాలకి సంబంధించినవి. లూనతమసః అనేది కిరణాలకి 
సాదాలకీ కూడ సంబంధించినది. మిగిలినవి కిరణాలకి సంబంధించినవి. ఇక్కడ 
తమస్సును తొలగించడంవంటి ధర్మాలచేత కిరణాలతో సమానములైన సూర్య చరణాలకి 
అకాశాన్ని ప్రకాశింపచేయక పోవడం మొదలైన ధర్మాలను పట్టి కిరణాలకంటె వ్యతిరేకం 
ధ్వనింపబడుతున్నది . 


ఉడాన్‌. య గును యాని అననం వంంనదడీ చుణంగా ముం మగా షం౧గం 
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పెరిగిపోతుం దనే భయంచేత వాటి విస్తృతవివరణం చేయబడలేదు. 
లోచనం 

నఖైరుద్భాసన్తే యే, అవశ్యం ఖే గగనే న ఉద్భాసన్తే. ఉభయే 

రశ్మ్యాత్మాన: అబ్బులిపార్‌ష్ట్యాద్యవయవిరూపాశ్చేత్యర్థః 21. 
బాలానందిని 

నఖైరితి - ఎవి నఖాలచేత ప్రకాశిస్తున్నాయో, ('అవశ్యం' అని ఎందుకు 
అన్నాడో తెలియడం లేదు) ఖే=ఆకాశంలో, న ఉద్భాసన్తే=ప్రకాశించడంలేదో, ఉభయే= 
కిరణరూపాలు, వ్రేళ్లు మణవ మొదలైన అవయవాలు ఉండే అవయనవులైన 
చరణాలుకూడ అని అర్థం. 

భ్యన్యాలోకం 
కా. అర్థశక్తుద్భవస్త్వనో యత్రార్థః స ప్రకాశతే, 
యస్తాత్సర్యేణ వస్త్వన్యదక్ణానక్త్యుక్తిం వినా స్వతః. 22 

యత్రార్ధ ః స్వసామర్థ్యాదర్థాన్రరమభివ్యనక్తి శబ్దవ్యాపారం 
ఐనైవ సః అర్థశక్తుద్భవః నామ అనుస్వానోపమవ్యజ్యో ధ్వనిః 
యథా- 
శ. ఎవందాదిని దేవరా పార్శ్వే పితురథోముఖీ , 

లీలాకమలపత్రాణి గణయామాస పార్వతీ. 47) 

బాలానంద్‌ని 

అర్థేతి - యత్ర = ఎక్కడ, యః అర్ధ; = ఏ అర్థం, ఉక్తిం వినా = శబ్దం 
లేకుండా. ఆనగా శబ్దవ్యాపారం లేకుండా, స్వతః = స్వయంగా, తాత్పర్యేణ = ధ్వనన 
వ్యాపారంచేత, అన్యద్వస్తు = మరియొక వస్తువును, వ్యనక్తి = వ్యంజింపచేయునో 
సః = ఆ, అన్యః = మరియొక, శబ్దశక్త్యుద్భవంకం టె భిన్నమైన, అర్థశక్తుద్భవః = 
అర్థశక్తివల్ల పుట్టిన, అర్థః = ఆర్థం, (ప్రకాశతే = ప్రకాశించుచున్నది. 


యత్రేతి - ఎక్కుడ అర్థం శబ్దవ్యాపారం లేకుండానే, తన సామర్ధ్యంవల్ల 
మరియొక అర్హాన్సి వ్గంజింప చేసుందో అది ఇగకదుం ద కం అంక చందు దు ఏం యం వ్యు ఇ 
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ఎవమితి - ఇది కుమారసంభవంలో సప్తర్షులు హిమవంతుని వద్దకు వెళ్లి 
పార్వతిని పరమేశ్వరున కిచ్చి వివాహం చేయవలసిందిగా కోరుతూన్న ఘట్టంలోనిది. 
దేవర్నౌ = దేవర్తియెన. అంగిరసుడు, ఏవంవాదిని = ఇలా పలుకుచుండగా, పితుః = 
తండ్రియొక్క, పార్శ్వే = పార్య్య మునందున్న, పార్వతీ = పార్వతి, అధోముఖీ = క్రిందికి 
వంచబడన ముఖం కలదై, లీలాకమలపత్రాణి = విలాసార్థమైన పద్మము నందలి 
రేకులను, గణయామాస = లెక్కపెట్టెను. 

లోచనం 

ఏవం శబ్దశక్త్యుద్భవం ధ్వనిముక్వ్యా అర్థశక్తుద్భవం దర్శయతి - 
అర్థేతి. అన్య ఇతి - శబ్దశక్త్యుద్భవాత్‌. స్వతః తాత్పర్యేఐ ఇతి అభిధావ్యాపారని 
రాకరణపరమిదం ధ్వననవ్యాపారమాహ న తు తాత్సర్యశక్తిమ్‌. సా హీ 
వాచ్యార్థప్రతీతావేవ ఉపక్షీణేత్యుక్తం ప్రాక్‌, అనేనైవ ఆశయేన వృత్తౌ వ్యాచష్టే 
- యత్రార్థః స్వసామర్భ్యాదితి. స్వతః ఇతి శబ్దః స్వశబ్దేన వ్యాఖ్యాతః . ఉక్తిం 
వినేతి వ్యాచష్టి - శబ్దవ్యాపారం వినైవేతి. ఉదాహరతి యథా ఎవమితి. 

బాలానందిని 

శబ్దేతి - శబ్దశకుద్భవధ్వనిని చెప్పి అర్ధశక్త్యుదృవధ్వనిని చూపుతున్నాడు - 
ఆర్థేతి. అన్యః ఇతి - శబ్దశక్తుద్భవంకంటె వేరైనది. స్వతః = స్వయంగా. తాత్పర్యేణ అనే 
ఈ పదం అభిధావ్యాపారాన్ని నిరాకరించడానికి ఉద్దిష్టమైనది, ధ్వననవ్యాపొరం అర్థాన్ని 
బోధిస్తుంది. అంతేకాని తాత్పర్యశక్తిని బోధించదు. ఆ తాత్పర్యశక్తి వాచ్యార్థాన్ని 
బోధించడంతోనే క్షీణించినది అని పూర్వం చెప్పబడింది. ఈ అభిప్రాయంతోనే వృత్తిలో 
యత్రార్థః స్వసామర్భ్శ్యాత్‌ అని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. కారికలో ఉన్న స్వతః అనే శబ్దం 
న్వసామర్థ్యాత్‌ లోని స్వశబ్దంచేత వ్యాఖ్యానించబడినది. అనగా తొత్సర్యేణ అనే దానికి 
సామర్థ్యాత్‌ అనే పదంచేత, స్వతః అనే పదానికి సొమర్భ్యాత్‌ అనే దానికి ముందు స్వశబ్దం 
చేర్చడంచేత అర్థం వివరించబడింది. ఉక్తిం వినా అనే దానిని శబ్బవ్యాపారం వినైవ అనే 
పదౌలచేత వ్యాఖ్యానిన్తున్నాడు. యథా ఏవమ్‌ ఇత్యాదికంతో ఉదాహరిస్తున్నాడు. 


ధ్వన్యాలోకం 
అత్ర హి లీలాకమలపతగణనమ్‌ ఉపసర్గనిక్నతసఃారూపం 
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న చాయమలక్ష్యక్రమవ్యజ్య్య స్యైవ ధ్వనేః విషయః; యతః యత్ర 
సాక్షాత్‌ శబ్దనివేదితేభ్యః విభావానుభావవ్యభిచారిభ్యః రసాదీనాం 
ప్రతీతి; న తస్య కేవలస్య మార్గః. యథా కుమారసంభవే మధు 
ప్రసట్లే వసన్తపుషాభరణం వహన్త్యా దేవ్యా ఆగమనాదివర్ణనం 
మనోభవశరసంధానపర్యన్తం శంభోశ్చ పరివృత్తధైర్యస్య చేష్టావిశేష 
వర్ణనాది సాక్షాచ్చబ్దనివేదితమ్‌. ఇహ తు సామర్థ్యాక్షిప్తవ్యభిచారిముఖేన 
రసప్రతితి:. తస్మాదయమన్యో ధ్వనేః ప్రకారః. 
బాలానందిని 

అశ్రేతి - ఇక్కడ లీలాకమలపత్రగణనం తన స్వరూపాన్ని అప్రధానం చేసి 
శబ్బన్యాపారం లేకుండానే వ్యభిచారిభావస్వరూవమైన మరొక (లజ్ఞారూప మైన) అర్థాన్ని 
బోధిస్తూన్నది. ఇది అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యధ్వనికావ్యానికే విషయం కాదు. ఎందువల్ల 
ననగా ఎక్కడైతే విభావానుభావవ్యభిచారులు సాక్షాత్‌ శబ్బాలచేత నివేదించబడ తాయో 
(తెలుపబడతాయో) వాటివల్ల రసాదిప్రతీతి కలుగుతుందో, అదే కేవలమైన దానియొక్క 
(అసం లక్ష్యక్రమవ్యంగ్యధ్వనికావ్యంయొక్క) మార్గం. ఎట్లనగా కుమారసంభవంలో 
వసంతర్తుప్రసంగంలో వసంతపుష్పాలను ఆభరణాలుగా ధరించి దేవి రావడం మొదలు 
మన్మథుడు బాణం సంధించినంతవరకూ వర్ణనం, ధైర్యం చెదిరిన శివుని చేష్టావిశేమోన్ని 
వర్ణించడం మొదలైనది సాక్షాత్తు శబ్దంచేత చెప్పబడినది. ఇలాంటి మట్టం 
అసంలక్ష్యక్రమానికి లక్ష్యం అని ఆర్థం. ఇక్కడైతే అర్థసామర్ధ్థ్యంచేత వ్యభిచారి ద్వారా 
రసప్రతీతి కలుగుతుంది. అందువల్ల ఇది ధ్వనికావ్యంయొక్క మరొక ప్రకారం. 

లోచనం 

అర్థాస్తరమితి - లజ్ఞాత్మకమ్‌. సాక్షాదితి, వ్యభిచారిణాం యత్ర 
అలక్ష్యక్రమతయా వ్యవధివన్థ్యైవ ప్రతిపత్తిః స్వవిభావాదిబలాత్‌ తత్ర సాక్షాత్‌ 
శబ్దనివేదితత్త్వం వివక్షితమితి న పూర్వాపరవిరోధః. పూర్వం - హ్యుక్తం 
వ్యభిచారిణామపి భావత్వాత్‌ న స్వశబ్దతః ప్రతిపత్తిరిత్యాది విస్తరతః. ఏతదుక్తం 
భవతి - యద్యపి రసభావాదిరర్థో ధ్వన్యమాన ఏవ భవతి న వాచ్యః 


కదాచిదపి వత్‌భాన్‌ న న వరణం TE PT EN చాలి బీ వవ దబ a 
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బ్వితీయోద్దోత: 431 


విభావానుభావేభ్యః స్థాయిగతేభ్యః వ్యభిచారిగతేభ్యశ్చ పూర్వేభ్యః యుటిత్యేవ 
రసవ్యక్తి ౩ తత్ర అస్తు అలక్ష్యక్రమః. యథా - 
శ్లో, నిర్వాణభూయిష్టమథాస్య వీర్యం సంధుక్షయన్తీవ వప్పుర్గుణేన, 

అనుప్రయాతా వనదేవతాభిరదృశ్యత స్థావరరాజకన్యా. 
ఇత్యాదౌ సంపూర్ణాలంబనోద్దీపన విభావతాయోగ్యస్వభావవర్ణనమ్‌. 
శ్లో ప్రతిగ్రహీతుం ప్రణయిప్రియత్వాత్రి లోచనస్తాముపచక్రమే చ. 

సంమోహనం నామ చ పుష్పధన్యా ధనుష్యమోఘం సమధత్త బాణమ్‌. 

ఇత్యనేన విభావతోపయోగః ఉక్తః. 
తో, హరస్తు కించిత్రవిలుప్రథై ర్యశృనోేదయారమృ ఇవామ్బురౌశిః, 

ఉమాముఖే బిమృఫలాధరోష్టే వ్యాపారయామాస విలోచనాని. 

అత్ర హీ భగవత్యాః ప్రథమమేవ తత్రవణత్యాత్‌ తస్య చేదానీం 
తదున్ముఖీభూతత్వాత్‌ ప్రణయిప్రియతయా చ పక్షపాతస్య సూచితస్య గాఢీ 
భావాత్‌ రత్యాత్మనః స్థాయిభావస్య _బెత్సుక్యావేగచాపల్యహర్షాదేశ్చ 
వ్యభిచారిణ: సాధారణీభూతః అనుభావవర్గః ప్రకాశిత ఇతి విభావానుభావ 
చర్వణైవ వ్యభిచారిచర్వణాయాం పర్యవస్యతి. వ్యభిచారిణాం పారతన్ర్యాదేవ 
స్రక్సూత్ర కల్పస్థాయిచర్వణావిశ్రాన్తే: అలక్ష్యక్రమత్వమ్‌. 

ఇహ తు పద్మదలగణనమధోముఖత్వం చాన్యథాపి కుమారీణాం 
సంభావ్యతే ఇతి రుటితి న లజ్ఞాయాం విశ్రమయతి హృదయమ్‌, అపి తు 
(ప్రాగ్‌వృత్తత పశ్చర్యాదివృత్తాన్తానున్మరణేన తత్ర (ప్రతివత్తిం కరోతీతి 
క్రమవ్యబ్యతైవ. రసస్తు అత్రాపి దూరత ఏవ వ్యభిచారిస్వరూపే పర్యాలోచ్య 
మానే భాతీతి తదపేక్షయా అలక్ష్యక్రమతైవ. లజ్ఞాపేక్షయా తు తత్ర లక్ష్య 
క్రమత్వమ్‌. అముమేవ భావమ్‌ ఎవశబ్దః కేవలశబ్దశ్చ సూచయతి. 

బాభానందిని 

అర్జాన్తరమితి - లజ్ఞారూపమైన మరొక అర్థాన్ని. సాక్రొదితీ, వృత్తిలో సాక్షాత్‌ 

శబ్దనివేదితేభ్య: విభావానుభావవ్యభిచారిభ్య: అనడంచేత వ్యభిచారిభావం కూడా సాక్షాత్‌ 
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432 భూన్వాలోకః 


శబ్దనివేదితం అవుతుంది. అనగా వాచ్యం అవుతుంది అని చెప్పినట్లయింది. కాని 
వ్యభిచారిభావాలు వ్యంగ్యాలే కాని వాచ్యాలు కావని వెనక ప్రతిపాదించబడింది. ఇది 
దానికి విరుద్ధంగా ఉంది కదా అని ఆశంకించుకొని వృత్తికారుని అభిప్రాయం 
విశదీకరిస్తున్నాడు - వ్యఖిచారిణామ్‌ ఇతి - ఎక్కడైతే వ్యభిచారిభావాలు తమ విభావాదుల 
బలంవల్ల వ్యవధి లేకుండా, అలక్ష్యక్రమాలుగా, గ్రహించబడతాయో అక్కడ అవి 
సాక్షాత్‌ శబ్దనివేదితాలని, అనగా వ్యవధానం లేకుండా శబ్దాలచేత తెలుపబడతాయని 
చెప్పడమే ఇక్కడ వృత్తికారుని అభిప్రాయం (అంతేనే కాని అవి వాచ్యా అవుతాయని 
చెప్పడం అభిప్రాయం కొదు), అందుచేత పూర్వాపరవిరోధం లేదు. 

ఎతదుక్తం భవతీతి:- ఇక్కడ ప్రతిపాదించిన విషయం ఇది - రసభావాది 
రూపమైన అర్థం ఎల్లప్పుడూ కూడ ధ్వనింపబడేది గానే ఉంటుంది కొని అది ఎన్నడూ 
వాచ్యం కాదు అనే మాట సత్యమే అయినా ఆ రసభావాద్యర్థం అంతాకూడ అలక్ష్య 
క్రమానికి విషయం కాదు; అనగా అవి తప్పకుండా అలక్ష్యక్రమాలుగానే ఉండాలనే 
నియమం లేదు. ఎక్కడైతే, స్థాయికి సంబంధించిన విభావానుభావాలు, పరిపూర్ణంగా 
ఉన్నప్పుడు వాటివల్ల వెంటనే రస(వ్రతీతి కలుగుతుందో అక్కడ అది అలక్ష్యక్రమమే 
కావచ్చు. ఎట్టనగా -కుమారసంభవంలోని తృతీయ సర్గలో - శివుణ్లే వివాహం ఆడాలనే 
దృఢమైన అభిలాష గల పార్వతి హిమవత్పర్వతం మీద తపస్సు చేసుకొంటూన్న శివునికి, 
సఖీసమేతురాలై, తండ్రి అనుమతితో, సపర్యలు చేస్తూ ఉంటుంది. ఇంద్రుడు 
(పేరేపించగా మన్మధుడు కివునికి పార్వతిమీద అనురాగం కలిగించడం కోసం సమయానికే 
వేచి ఉంటాడు. అతని మిత్రుడు అంతకు ముందే ఆ వనం అంతా వికసితకుసుమాదులతో 
సుశోభితం అయేటట్లు చేసి ఉన్నాడు. ఇక్కడ ఉదాహరించిన మూడు శ్లోకాలు ఆ 
ఘట్టంలో నివి. 

నిర్వాణేతి - అథ = అటుపిమ్మట (అంతలో), అస్య = ఈ మన్మథభునియొక్క, 
నిర్వాణభూయిష్టమ్‌ = చాల వరకు ఆరిపోయిన (అణీగిపోయిన), వీర్యమ్‌ = పరాక్రమాన్ని, 
శివుణ్ణి తప్పకుండా కామవశుణ్ణి చేస్తానని ఎంతో ధీమాతో వచ్చిన మన్మథునికి ఆ 
ధ్యానముద్రలో ఉన్న శివుణ్ణి చూడగానే గుండె జారిపోయింది. వపుర్గుణేన = శరీర 
సౌందర్యంచేత, సంధుక్షయన్ర్తీవ = రగుల్కొలుపుతూన్నది వలె ఉన్న, స్థావరరాజకన్యా 
= పార్వతి, వనదేవతాఖి? = వనదేవతలచేత, అనుయాతా = అనుసరించ బడినదై, 
అదృశ్యత = కనబడెను, 


ఇత్యాదావితి:- ఈ మొదలైన శ్లోకాలలో ఆలంబనవిభావత్వానికీ (పార్వతి 
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ధారణాదికం ఉద్దీపనవిభావం) యోగ్యమైన స్వభావం పరిపూర్ణంగా వర్ణించబడింది. 

ప్రతిగ్రహీతుమితి - త్రిలోవనః = మహేశ్వరుడు, ప్రణయిప్రియత్యాత్‌ = 
తనపై ప్రేమకలవాళ్లు ప్రియులుగా కలవాడగుట వలన, భక్తులయందు ప్రేమ ఉన్నవా 
డవడంవల్ల, తామ్‌ = పార్వతి సమర్పిస్తూన్న పుష్పమాలను, ప్రతిగ్రహితుమ్‌ = 
స్వీకరించడానికి, ఉపచశ్రమే చ = ఉపక్రమించాడు. పుష్పధన్వా = మన్మథుడు, ధనుషి 
= ధనుస్సుమిద, సంమోహనం నామ = సంమోహనం అనే పేరుగల, అమోఘమ్‌ = 
వ్యర్థం కాని, బాణమ్‌ = బాణమును, సమధత్త = సంధించెను. 

ఇత్యనేనేతి - దీనిచేత ఆలంబనోద్దీపనవిభావత్వాల ఉపయోగం చెప్పబడింది. 
హరస్తు ఇతి - హరస్తు = శివుడైతే, చన్రోదయారమే = చంద్రోదయప్రారంభంలో, 
అమ్బురాశిరివ = సముద్రం వలె, కించిత్‌ = కొంచెం, పరివృత్తధైర్యః = సడలిన ధైర్యం 
కలవాడై, బిమ్బఫలాధరోష్టే = దొండపండు వంటి అధరోష్టం గల, ఉమాముఖే = 
ఉమాముఖమునందు, విలోచనాని = నేత్రాలను, వ్యాపారయామాస = ప్రసరింపచేసెను, 
అత్ర హీతి - ఇక్కడ పార్వతికి మొదటినుంచీ ఆతనిమీద ఆసక్తి ఉండడంవల్ల, ఇపుడు 
అతడు ఆమె విషయంలో సుముఖత్వం చూపడంవల్ల, ప్రణయిప్రియత్వంచేత 
సూచించబడిన పక్షపాతం గాఢం అవడంవల్ల, రతిరూసమైన స్థాయిభావానికీ, జిత్చుక్య 
- ఆవేగ - చాపల్య - హర్షాదివ్యభిచారిభావాలకీ సాధారణాలైన అనుభావాల వర్గం 
ప్రకాశింపచేయబడింది. అందుచేత విభావానుభావచర్వణయే వ్యభిచారిచర్వణలో 
పర్యవసానం పొందుతుంది. అనగా విభావానుభావాల ద్యారా వ్యభిచారిభావం వ్యంగ్యం 
అవడంచేత విభావాదుల చర్వణ చివరికి వ్యభిచారిచర్వణకి దారి తీస్తుంది. వ్యభిచారి 
భావాలు పరాధీన మైనవి. అందుచేత వాటి చర్వణ పుష్పమాలలో దారం వలె 
అనుస్యూతంగా వస్తూన్న స్థాయిభావచర్వణలో విశ్రమిస్తుంది. అందుచేత అ ఘట్టంలో 
విభావాదిజ్ఞానం కలిగిన వెంటనే వ్యభిచారిభావచర్వణ, వ్యభిచారిభావచర్వణ జరిగిన 
వెంటనే రసచర్వణా కలిగాయి. ఇదంతా అతిశీఘంగా జరగడంచేత అలక్ష్యక్రమత్వం 
ఉంది అని భావం. 

ఇహ తు ఇతి - ఇక్కడైతే - బాలికలు పద్మాల రేకులు లెక్క పెట్టడం, 
తలవంచుకొని కూర్చొనడం మొదలైనవి ఇతరకారణాలచేత కూడ జరగవచ్చును గాన 
ఈ అనుభావాలు తెలిసిన వెనువెంటనే హృదయాన్ని లజ్ఞయందు విశ్రమంపచేయవు, 
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సహృదయునికి లజ్ఞాభావ ప్రతీతి వెంటనే కలగదు. మరేమనగా పూర్వం ఆమె శివుని 
కొరకే చేసిన తపస్సు మొదలైన వృత్తాంతాన్ని స్మరించడంచేత, తద్ద్వారా ఈ పద్మపత్రగణన 
- అధోముఖత్వాదికం లజ్ఞాప్రతిపత్తిని (లజ్ఞారూపవ్యభిచారిభావజ్ఞానాన్ని) కలిగిస్తుంది. 
అందుచేత ఈ లజ్ఞకు క్రమవ్యంగ్యత్వమే. ఈ అనుభావజ్ఞానానికీ లజ్ఞా ప్రతీతికీ మధ్య 
తపశ్చర్యాదిస్మరణావశ్యకత ఉండడంచేత లజ్ఞాప్రతీతిలో కొంత ఆలస్యం జరుగుతుంది 
గాన ఇది సంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యమే అనిఅర్థం, 

రసస్తు ఇతి - ఇక్కడ వ్యభిచారిస్వరూపాన్ని గూర్చిన పర్యాలోచన దూరంగా, 
అనగా ఆలస్యంగా, చేసిన తరవాత వ్యభిచారిచర్వణ జరగగానే వెంటనే రసచర్వణ 
కలుగుతుంది. అందుచేత ఇక్కడ లజ్ఞా పేక్షయా ఇది సంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం గాని 
రసాపేక్షయా అసంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యమే. ఈ భావాన్నే ఎప్పుడైనా భావం సంభక్ష్య(క్రమం 
కావచ్చును గాని రసంమాత్రం ఎల్లప్పుడూ అసంలక్ష్యక్రమమే అనే భావాన్నే, 
అలక్ష్యక్రమస్యైవ అనే చోట ఉన్న ఎవశబ్దం, స తస్య కేవలస్య అన్నచోట ఉన్న 


. కేవలశబ్దమూ సూచిస్తున్నాయి. 


ధ్వన్యాలోకం 
యత్ర చ శబ్దవ్యాపారసహాయః అర్థః అర్జాన్తరస్య వ్యజ్ఞకత్వేన 
ఉపాదీయతే స నాస్య ధ్వనేర్విషయ: -యధథా - 
శ. సంకేతకాలమనసం విటం జ్ఞాత్వా విదగ్గయా, 
హసన్నేత్రార్పితాకూతం లీలాపద్మం నిమీలితమ్‌. (48) 
అత్ర లీలాకమలనిమీలనన్య వ్యబ్దకత్వమ్‌ ఉత్త్యైవ నివేదితమ్‌. 
బాలానందిని 
యత్రేతి - ఎక్కడ మరొక శబ్దంయొక్క వ్యాపారం సహాయంగా గల అర్థం, 
అనగా శబ్దవ్యాపారంయొక్క సాహాయ్యం తీసికొన్న అర్ధం, అర్జాంతరాన్ని వ్యంజింపచే సేది 


గ్రహించబడుతుందో, మరొక అర్థాన్ని వ్యంజింప చేస్తుందో, ఆది ఈ- ధ్వనికి విషయం 
కాదు. ఎట్లనగా - 


సంకేతేతి - విటమ్‌ = విటుణ్జి, సంకేతకాలమనసమ్‌ = సంకేతకాలము నందు 
మనస్సు కలవాజణ్ణిగా, సంకేతకాలాన్ని తెలుసుకొన గోరుచున్నవానినిగా, జ్ఞాత్వా= 
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(వికసించిన) నేత్రాలలో ఉంచబడిన గూఢాభిప్రాయం కలుగునట్లుగా, లీలాపద్మమ్‌ = 
విలాసార్థమైన పద్మం, నిమీలితమ్‌ = రేకులు ముడుచుకొనే టట్లు చేయబడింది. 

అత్రేతి - ఇక్కడ లీలాకమలనిమీలనానికి ఉన్న వ్యంజకత్వం శేబ్బాలచేతనే 
తెలపబడింది. అందుచేత ఇది ఈ సంలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యకోటిలో చేరదు అని అర్థం, 

లోచనం 

ఉక్తింవినా ఇతి యదుక్తం తద్వ్యవచ్చేద్యం దర్శయితుముపక్రమతే 
- యత్ర చేతి - చశబ్దః తుశబ్దస్యార్థే. అస్యేతి - అలక్ష్యక్రమస్తు తత్రాపి 
స్యాదేవేతి భావః. ఉదాహరతి - సంకేతేతి. వ్యజ్ఞుకత్వమితి - ప్రదోషసమయం 
ప్రతీతి శేషః. ఉక్ష్యైవేతి - ఆద్యపాదత్రయేణేత్యర్థః. యద్యపి చాత్ర శబ్దాన్తర 
సంనిధానే 2పి ప్రదోషార్థం ప్రతి న కస్యచిద భిధాశక్తిః పదస్యేతి వ్యజ్ఞకత్వం 
న విఘటితం తథాపి శచ్దేనైవోక్తమ్‌ - అయమర్థః అర్జాన్తరస్య వ్యజ్ఞుక ఇతి. 
తతశ్చ ధ్వనేః యత్‌ గోప్యమానతోదితచారుత్య్వాత్మకం ప్రాణితం తదపహస్తితమ్‌. 
యథా కశ్చిదాహ - “గమ్భురో ఒహం న మే కృత్యం కో౭_పి వేద న నూచితమ్‌, 
కించిద్‌ బ్రవీమి” ఇతి. తేన గామ్ఫీర్యసూచనార్థః ప్రత్యుత ఆవిష్సృత ఎవ 
అత ఏవాహ - వ్యజ్ఞుకత్వమితి; ఉక్ష్యైవ ఇతి చ. 22. 

బాలానందిని 

ఉక్తిమితి -“అర్థశక్తుధ్భవః” ఇత్యాదికారికలో “ఉక్తిం వినా” అని ఎది 
చెప్పబడిందో దానిచేత వ్యవచ్చే ద్యమైన దానిని (దూరం చేయదగిన దానిని) చూపడానికై 
యత్ర చ ఇత్యాదికంతో ఉపక్రమిస్తున్నాడు. ఇక్కడ “చకు తు" అని అర్ధం. అస్య ఇతి. 
ఈ ధ్వనికి, అనగా సంలక్ష్యక్రమధ్వనికి, విషయం కాదు అని చెప్పడంచేత అక్కడ కూడ 
అలక్ష్యక్రమ ధ్వని ఉండవచ్చునని భావం. ఉదాహరిస్తున్నాడు - సంకేతేథి. వ్యజ్ఞాకత్యమితి- 
ప్రదోష సమయాన్ని గూర్చి వ్యంజకత్వం అని అర్థం. ఉక్వా ఏవ ఇతి - మొదటి మూడు 
పాదాలచేత అని అర్థం. యద్యపి ఇతి - ఇక్కడ ఇతరశబ్దాలు ఉన్నా కూడ ప్రదోషం 
(సాయంకాలపు వేళ) అనే అర్థాన్ని గూర్చిన అభిధాశక్తి ఏ పదానికీ లేదు గాన 
వ్యంజకత్వానికి ఏమీ విఘాతం రాకపోయినా - ఈ అర్థం మరొక అర్థాన్ని వ్యంజింపచేస్తుంది 
అని శబ్దంచేతనే (మూడు పాదాలచేతనే) చెప్పబడింది. అనగా పద్మపురేకులను 
ముడవడం సాయంకాలసమయాన్ని వ్యంజింపచేస్తుంది అనే విషయం మొదటి 
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మూడు పాదొల ద్వారా చూపబడింది అని భావం. తతశ్చ ఇతి - అందువల్ల రహస్యంగా 
ఉంచడంవల్ల చారుత్వం కలగడం అనే ధ్వనియొక్క జీవితం (ప్రాణితమ్‌) మెడమీద 
చెయ్యివేసి గెంటివేయబడింది (అపహస్తితమ్‌). ఉదాహరణకి - ఎవడైనా ఇలా అంటే 
“నేను చాలా గంభీరుణ్జీ; నేను సూచించకపోతే నేను ఏపని చేయదలుస్తున్నానో ఎవడూ 
తెలుకొనజాలడు. అందుచేత కొంచెం చెపుతాను” అప్పుడు అతడు గాంభీర్యంచేత 
సూచించదగిన విషయాన్ని సూచించడానికి బదులు ఆవిష్కరించి నట్లే అవుతుంది. 
ప్రకృతంలో సాయంకాలరూపమైన ఆర్థం వ్యంజింపచేయబడబోతుంది అని ప్రథమ 
పాదత్రయం స్పష్టంచేయడం కూడా ఇలాంటిదే అని భావం. బాలప్రియావ్యాఖ్యానంలో 
దీని భావం మరొక విధంగా చెప్పబడింది. “గంభీరుడు తాను చేయదలచుకున్న పనిని 
మాటలలో చెప్పడు, ఎప్పుడైనా సూచిస్తే సూచిస్తాడు” అనే లోకవ్యవహారాన్ని దృష్టిలో 
ఉంచుకొని ఒకడు ఇలా అన్నాడు - “నేను గంభీరుణ్ణి కాను. అందుచేత సూచింపబడిన 
నా కృత్యాన్ని గూర్చి ఎవడూ తెలుకొనజాలడు. అందుచేత కొంచెం చెపుతాను" అని 
శ్లోకభాగానికి అర్థం. గామ్బీర్య సూచనార్థః అనగా గాంభీర్యసూచకమైన ముఖవికారాద్య 
భావరూపమైన విషయం. 

అత ఇతి - అందుచేతనే వృత్తికారుడు వ్యజ్ఞుకత్వమ్‌ ఉక్ష్యైవ అని -అన్నాడు. 
అనగా ఇక్కడ ఉన్న వ్యంజకత్వం, ధ్వనింపచేస్తుందనే విషయం, మాటలచేతనే 
తెలపబడింది అని అన్నాడు కాని వ్యజ్య్యార్ధః శబ్దాన్తరేణ ప్రదర్శితః (ఇక్కడ ఉన్న 
వ్యంగార్థం మరొక శబ్దంచేత చూపబడింది) ఆని అనలేదు. 

ధ్వన్వ్యాలోకం 

తథాచ - 
కా. _ శబ్బార్ధశక్త్యాక్షిప్తోఒపి వ్యజ్లో ఒర్థః కవినా పునః, 

యత్రావిష్కియతే స్వోక్యా సాన్యైవాలంకృతిర్వ్వనే:. 23 

శబ్దశక్ష్యా అర్థశక్య్యా, శబ్బ్దార్థశక్యా వా ఆక్షిప్తోఒపి వ్యబ్గ్యః అధ్థః 
కవినా పునర్యత్ర స్వోక్ష్యా ప్రకాశీక్రియతే సః అస్మాత్‌ అనుస్వానోపమ 
వ్యజ్ఞ్యాత్‌ ధ్వనేః అన్య ఎవ అలంకారః. అలక్ష్యక్రమవ్యభ్యస్య వా 


oh అ అలాన్‌ ఎ 7 a7 nam జ 
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బాలానందిని 

తథాచేకి- ఆవిధంగా - 

శబ్బ్దార్ధశ్లల్మ్యు = శబ్బార్థశక్తిచేత, ఆక్షిప్తోఒపి = ఆక్షిషమైనా కూడ, వ్యబ్య్యః అర్థః 
= వ్యంగ్యమైన అర్థం, కవినా = కవిచేత, పునః = మరల, యత్ర = ఎక్కడ, స్వోక్స్యా = 
ఆ అర్థాన్నే వాచ్యం చేసే మరొక మాటచేత, ఆవిష్కియతే = ఆవిష్కరించబడుతుందో, 
సా = అది, ధ్వనేః = ధ్య్వనికంటె, అన్యా = భిన్నమైన, అలంకృతిరేవ = అలంకారమే. 

శబ్దేతి - శబ్దశక్తిచేత అర్థశక్తిచేత లేదా శబ్బార్ధశక్తిచేత ఆక్షీస్తమైనా కూడ 
వ్యంగ్యార్థం కవిచేత మరల ఎక్కడైతే తద్వాచకమైన మరొక మాటచేత 
ప్రకాశింపచేయబడుతుందో అది ఈ అనుస్వానోపమవ్యంగ్యం అనే ధ్వనికావ్యంకంటె 
భిన్నమైన అలంకారమే. అక్కడ అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యానికి అవకాశం ఉన్న పక్షంలో అది 
అలాంటిదే మరొక అలంకారం కావచ్చును. 

లోచనం 

ప్రక్రాన్నప్రకారద్వయోపసంహారం తృతీయప్రకారసూచనం చైకేనైవ 
యత్నేన కరోమీత్యాశయేన సాధారణమవతరణపదం ప్రక్రిపతి వృత్తికృత్‌ - 
తథా చేతి. తేన చ ఉక్షప్రకారద్వయేన అయమపి తృతీయః ప్రకారః మన్తవ్య 
ఇత్యర్థః. శబ్దశ్చార్థశ్చ శబ్దార్థె చేత్యేకశేషః. సా అన్న్యైవేతి. న ధ్వనిరసా, అపి తు 
శ్లేషాదిరలంకార ఇత్యర్థః. అథవా ధ్వనిశబ్దేన అలక్ష్యక్రమః తస్యాలంకార్యస్య 
అజ్జినః సః వ్యబ్శ్య్యః అర్థః అన్యః వాచ్యమాత్రాలంకారాపేక్తయా ద్వితీయో 
లోకోత్తరశ్చాలంకార ఇత్యర్థః. ఎవమేవ వృత్తౌ ద్విధా వ్యాఖ్యాస్యతి. 

బాలానందిని 

ఏదైన ఒక శ్లోకానికి గాని వాక్యానికి గాని వ్యాఖ్యానం వ్రాసేముందు దానికి 
సంబంధించిన కొంత విషయాన్ని చెపుతూ ఆ శ్లోకాన్ని గాని వాక్యాన్ని గాని వ్యాఖ్యానానికి 
గ్రహించడం జరుగుతుంది. ఈ విధంగా ముందు వ్రాసిన దానికి అవతారిక అని పేరు, 
షై కారికకు వృత్తికారుడు తథా చ అని అవతారిక వ్రాశాడు. ఇంతవరకు ఈ విధంగా 
చెప్పుకున్నాం కనక అని తథా చ అనేదానికి అర్థం. వెనకటి కారికలో అర్థశక్యుదృవధ్వనిని 
గూర్చి చెప్పబడింది. తథా చ అనగా అర్థశక్తిమూలధ్వని ఇలా ఉంటుందని 


అజ ma బో వాన్‌. అట్‌ 
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సూచిస్తున్నాడు - ప్రక్రాన్తేతి - ఉపశ్రమించిన, శబ్దశక్షిమూలధ్వని, అర్థశక్తిమూల ధ్వన్‌ 
అని రెండు ప్రకారాలను ఉపనంహరిస్తూ ఒకే ప్రయత్నంచేత తృతీయ ప్రకారసూచన 
కూడ చేస్తాను అనే అభిప్రాయంచేత వృత్తికారుడు సాధారణమైన, అన్నింటికి వర్తించే, 
తథా చ అనే అవతరణపదాన్ని ప్రయోగిస్తున్నాడు. అందుచేత పైన చెప్పిన ప్రకారద్వయంతో 
పాటు ఈ మూడవ ప్రకారం కూడా గ్రహించాలి అని అర్థం, 'శబ్దార్థౌ' అనేది ఎకశేష. శబ్దశ్చ 
అర్ధశ్చ శబ్బార్థా; శబ్దార్జా చ శబ్బార్గౌ చ శబ్బార్థాణి అని విగ్రహం. ఈ ఏకశేషను 
గ్రహించడంచేతనే వృత్తికారుడు శబ్దశక్యా అర్థశక్యా - శబ్దార్ధశక్త్యా అని అర్థం చెప్పాడు. 
సొన్యైవేతి - అది ధ్వని కాదు, (సంలక్ష్యక్రమధ్వని కాదు) మరేమనగా శ్లేషాద్యలంకారమే 
అవుతుంది అని అర్థం. 

ధ్వనేః అన్యా అలంకృతి; (సంలక్ష్యక్రమధ్వనికంటె భిన్నమైన అలంకారం) అనే 
అన్వయం ప్రకారం పై అర్ధం చెప్పబడింది. వృత్తికారుడే సూచించినవిధంగా దీనికి 
మరొక అర్థం చెపుతున్నాడు - అథవా ఇతి - లేదా ధ్వనిశబ్దంచేత అలక్ష్యక్రమధ్వని 
గ్రహించబడుతుంది. అంగి, అలంకార్యమూ అయిన ఆ ధ్వనికి, ఆ వ్యంగ్యార్థం, 
వాచ్యమాత్రాలంకారాపేక్ష్రయా వేరైన, రెండవదైన, లోకోత్తర మైన అలంకారం అని 
అర్థం. ఈ విధంగానే వృత్తిలో రెండు విధాలుగా వ్యాఖ్యానిస్తాడు. 


ధ్వన్యాలోకం 
తత్ర శబ్దశక్యా యథా - 
వత్సే మా గా విషాదం శ్వసనమురుజవం సంత్యజోర్థ్యప్రవృత్తం 
కమ్న్పః కో వా గురుస్తే భవతు బలభిదా. జృమ్బితేనాత్ర యాహి, 
ప్రత్యాఖ్యానం సురాణామితి భయశమనచ్చద్మనా కారయిత్వా 


య స్మై లక్ష్మీమదొద్వః స దహతు దురితం మన్గమూఢాం పయోధి 
(49) 


ప్రీ, 


జాలాసనందిని 

తత్రేతి - వాటిలో శబ్దశక్తిచేత ఎట్టనగా - వత్సే ఇతి - వత్సే = ఓ! వత్సా! అమ్మా! 
విషాదమ్‌ = దుఃఖమును, మా గాః = పొందకుము. ఊర్ధ్వప్రవృత్తమ్‌= పైకి ప్రసరిస్తూన్న, 
ఉరుజవమ్‌= గొప్ప వేగం గల, శ్వసనమ్‌= శ్వాసను, సంత్యజ = విడువుము. తే = నీకు, 


గందం = mn పరర ల అ Hana నో ఆల Nain ఎ మం జంక _- కయ ఎ య బొ 
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ద్వాతీయోద్దోత: 4339 


తొలగించే, జృమ్భితేన= ఆవులింతచేత, భవతు=అగుగాక; చాలును. అత్ర= ఇక్కడికి, 
యాహి= వెళ్లుము. ఇడి ఒక అర్ధం. విషాదమ్‌= విషం తిన్న ఈశ్వరుణ్ణి, మా గాః 
పొందకుము. ఉరుజవమ్‌= గొప్పవేగం గల, శ్వసనమ్‌= వాయుదేవుణ్ణి, ఊర్ద్వప్రవృత్తమ్‌= 
పెకి జ్వాలారూపంలో లేచే అగ్నిదేవుణ్ణ్లీ, త్యజ = విడువుము. కమ్బ:= జలాధిపతియైన 
వరుణుడు, కో వా = బ్రహ్మదేవుడు, తే= నీకు, గురుః = గురువు, జృమ్బితేన = 
ధనమదమత్తుడైన, బలభిధా= ఇంద్రునిచేత, భవతు= అగుగాక, అతనితో నీకు పని 
లేదు అని రెండవ అర్ధం. ఇతి= ఈ విధంగా, భయశమనచ్చద్మనా = భయాన్ని 
శాంతింపచేయడం అనే మిషచేత, నురాణామ్‌= దేవతలయొక్క, ప్రత్యాఖ్యానమ్‌= 
ప్రత్యాఖ్యానమును, కారయిత్వా= చేయించి, పయోధిః= సముద్రుడు, మన్గమూథామ్‌= 
సముద్రమథనంచేత మూఢురాలుగా ఉన్న, ఆ హడావిడిలో ఏమి చెయ్యాలో 
తెలియకుండా ఉన్న, లక్ష్మీమ్‌ = లక్ష్మిని, యస్మై= ఏ శ్రీమహావిష్ణువునకు, అదాత్‌= 
ఇచ్చెనో, సః = ఆ శ్రీమహావిష్ణువు, వః = మీయొక్క, దురితమ్‌ = పాపమును, దహతు= 
దహించుగాక. 
లోచనం 

విషమత్తితి విషాదః. ఊర్థ్వప్రవృత్తమ్‌ అగ్నిమిత్యత్ర చార్జో మన్తవ్యః. 
కమ్బః అపాం పతిః. కో బ్రహ్మ వా తవ గురుః. బలభిదా ఇన్టేణ జృమ్మితేన 
ఐశ్వర్యమదమత్తేనేత్యర్థః. జృమ్మితం చ గాత్రసంమర్దనాత్మకం బలం భినత్తి, 
ఆయాసకారిత్వాల్‌. ప్రత్యాఖ్యానమితి వచసైవ అత్ర ద్వితీయో ఒర్థః అభిధీయతే 
ఇతి నివేదితమ్‌. కారయిత్వా ఇతి - సా హి కమలా పుఖ్గరీకాక్షమేవ హృదయే 
నిధాయ ఉత్జితేతి స్వయమేవ దేవాన్తరాణాం ప్రత్యాఖ్యానం కరోతి. 
స్వభావసుకుమారతయా తు మన్దరాన్లోలితజల ధి తరజ్ఞభబ్గ పర్యాకు లీకృతాం 
తేన ప్రతిబోధయతా తత్సమర్థాచరణమన్యత్ర దోషోద్భాటనేన అత్ర యాహీతి 
చౌభినయవిశేషేణ నకలగుణాదరదర్శకేన కృతవ్‌. అత ఎవ 
మన్గమూఢామిత్యాహ,. ఇత్యుక్తప్రకారేణ భయనివారణవ్యాజేవ సురాణాం 
ప్రత్యాఖ్యానం మన్గమూథాం. లక్ష్మీం కారయిత్వా ప్రయోధిర్యస్మై తామదాత్‌ 
స వో యుష్మాకం దురితం దహతు ఇతి సమృ్బన్థః. 
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440 భ్వన్వాలోక్ష 


బాలానందిని 

విషమితి :- 'ఏషమ్‌ అత్తీతి విషాద? - విషం తినేవాడు. ఊర్ధ్వప్రవృత్తమ్‌ అనేదాని! 
అగ్ని అని కూడా అర్థం తెలియదగినది. కమ్బః = జలప్రభువు, కః = (బ్రహ్మదేవుడు. 
వీళ్లల్లో ఎవరైనా నీకు గురువే. బలభిదా= ఇంద్రునితో, జృమ్బితేన= ఐశ్వద్యమదమత్తుడు, 
గాత్రసంమర్దనరూపమైన జృంభితం ఆవులింత, ఒళ్లు విరుపు, ఆయాసం కలిగించడంవల్లి, 
బలం భినత్తి = బలాన్ని పోగొడుతుంది. ప్రశ్యాఖ్యానం అనే పదంచేతనే ఇక్కడ రెండవ 
అర్థం వొచ్యంగా బోధించబడుతున్నది అని ; తెలుపబడింది. కారయిత్వేతి : ఆ లక్ష్మి 
పుండరీకాక్తుణ్ణ్సే హృదయంలో ఉంచుకొని నముద్రంనుంచి లేచింది కాబట్టి 
ఇతరదేవతలను ఆమెయే తిరస్కరిస్తుంది. కాని ఆమె న్వభావంచేతనే సుకు మారురాలు 
అవడంచేత మందరపర్వతంచేత చిలికి వేయబడిన సముద్రతరంగభంగాల చేత వ్యాకులత 
చెంది ఉంది. అందుచేత ఆమెకు బోధిస్తూ సముద్రుడు ఇతరులలో ఉన్న దోషాలను 
ఉద్భాటించడంచేత, “ఇటు వెళ్లు” అని (మహావిష్ణువులో ఉన్న) నకలగుణాలను, 
ఆకనిపై ఆదరాన్ని సూచించే అభినయవిశేషంచేతా ఆమెకు అనుకూల మైన పని 
చేశాడు. అందువల్లనే “మన్ధమూఢామ్‌' అన్నాడు, ఇతి = చెప్పబడిన ప్రకారంచేశ, 
భయాన్ని తొలగించే మిషతో మన్ధమూఢయైన లక్ష్మిదేత దేవతల (్రత్యాఖ్యానం 
చేయించి సముద్రుడు ఎవనికి ఆమెను ఇచ్చెనో అతడు, వః= మీయొక్క, పాపాన్ని 
దహించుగాక అని అన్వయం. 

ధ్వన్యాలోకం 

అర్థశక్త్యా యథా - 
అమ్మా శేతేఒత్ర వృద్ధా పరిణతవయసామగ్రణీరత్ర తాతో 
నిణేషాగారకర్శ్మశమశిథిలతను: కుమృదాసీ. తథాత్ర, 
అస్మిన్‌ పాపాహమేకా కతిపయదివసప్రోషిత ప్రాణనా థా 
పాొన్గాయేత్సం తరుణ్యా కథితనువసరవ్యాహృతివ్యాజ పూర్వమ్‌. 


(50) 
ఉభయశక్యా యథా- “దృష్ట్యా కేశవ గోపరాగహృతయా”” ఇత్యాదౌ. 


న. 
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దతయోద్దోత: 441 


'బాలానందిని 

అర్జేతి:- అర్థశక్తిచేత ఎట్లనగా - రూపవంతుడైన ఒక పాంధథుణ్ణి చూచి 
కామపీడితురాలైన ఒక స్వైరిణి అంటూన్న మాట లివి - అమ్బా ఇతి :- వృద్ధా = వృద్ధ 
అయిన, అమ్బా = తల్లి, అత్ర = ఇక్కడ, శేతే= శయనించుచున్నది, శయనిస్తుంది, 
పరిణతవయసామ్‌ = ముదిరిపోయిన వయస్సుకలవారిలో, అగ్రణీః = అగ్రనాయకుడైన, 
తాతః= నా తండ్రి, అత్ర = ఇక్కడ, తథా = మరియు, ని:శేషాగారకర్మశ్రమశిథిల తనుః= 
ఇంటి వని అంతాచేయడంచేత కలిగిన శ్రమచేత శిథిలమైన శరీరం గల, కుమృదాసీ ఇ 
ఇంటి దాసి, అత్ర = ఇక్కడ. కతిపయదివసప్రోషత(ప్రాణనాథా = కొన్ని దినాల క్రితం 
ప్రవాసం వెళ్లిన భర్త గల, పాపా = పాపాత్మురాలనైన, అహమ్‌ = నేను, ఏకా= ఒకత్తెను, 
అస్మిన్‌ = ఈ ప్రదేశంలో శయనిస్తాను. ఇళ్ళమ్‌ = ఇట్లు, తరుణ్యా = యువతిచేత, 
అవసరవ్యాహృతివ్యాజపూర్వమ్‌ = తగిన సమయమును గూర్చి చెప్పడంలో 
వ్యాజపూర్వకంగా, పాన్ధ్థాయ = బాటసారికి, కథితమ్‌ = చెప్పబడింది. 

వివరణ:- ఆమె చెప్పిన మాటలను పట్ట వ్యంగ్యార్థం తెలియడానికి అవకాశం 
ఉంది. అయినా కవి “అవసరవ్యాహృతిన్యాజపూర్వమ"” అని ఆ వ్యంగ్యాన్ని స్పష్టం 
చేశాడు, 

ఉభయేతి : శబ్దార్గోభయశక్తిచేత ఎట్లనగా - పూర్వం చూపిన “దృష్ట్యా కేశవ 
గోపరాగహృతయా” (శ్లో. 42) ఇత్యాదులలో. 

లోచసం 

ఆమేతి - అత్ర ఏకైకస్య పదస్య వ్యజ్ఞకత్వం సహృదయై: సుకల్ప్యమితి 
స్వకళ్ళేన నోక్తమ్‌. వ్యాజశబ్లోఒత్ర స్వోక్తిః. ఎవముపసంహారవ్యాజేన 
ప్రకారద్వయం సోదాహరణం నిరూప్య తృతీయప్రకారమాహ - ఉభయేతి - 
శబ్దశక్తిస్తావత్‌ గోపరాగాది శబ్దశ్లేషవశాత్‌. అర్థశక్తిస్తు ప్రకరణవశాత్‌. యావదత్ర 
రాధారమణస్య అభిలతరుణీజనచ్చన్నానురాగగరి మాస్పదత్వం న విదితం 
తావదర్థాన్తరస్య అప్రతీతేః. 'సలేశమ్‌' ఇతి చాత్ర స్వోక్తిః. 23 

బాలానందిని 

అత్రేతి - ఇక్కడ ఒక్కొక్కపదం ఏ విధంగా అర్భా్థంతరవ్యంజకంగా ఉందో 
సహృదయులు సులభంగా కల్పించుకొనవచ్చు. అందుచేత స్వకంఠంచేత (మేం) 
చెప్పలేదు. ఇక్కడ 'వ్యాజు' శబ్దం స్యోక్తిని అనగా వ్యంగ్యార్థాన్ని వాచ్యం చేసే మాట. ఈ 
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విధంగా ఉపసంహారవ్యాజంచేత రెండు ప్రకారాలను ఉదాహరణ పూర్వకంగా నిరూపించి 
ఉభయేత్యాదికంచేత మూడవ ప్రకారం చెపుతున్నాడు. “గోపరాగ మొదలైనచోట్ల ఉన్న 
శబ్దశ్లేషను పట్టి శబ్దశక్తి, ప్రకరణాన్ని పట్టి అర్థశక్తి. రాధారమణుడు సకలతరుణీజనుల 
రహస్యానురాగగరిమకు ఆస్పదమైనవాడు అనే విషయం తెలిసేవరకు అర్థాంతరప్రతీతి 
(రెండవ జర్థంయొక్క జ్ఞానం) కలగదు కదా? ఇక్కడ 'సలేశమ్‌' అనేది స్యోక్తి అనగా 
వ్యంగ్యార్థాన్నే వాచ్యం చేసే మాట. 23 
ధ్వన్యాలోకం 
కొ. ప్రొఢోక్తిమాత్రనిస్పన్నశరీరః సమృవీ స్వతః, 
అర్జోఒపి ద్వివిధో జ్ఞేయో వస్తునోఒన్యస్య దీపకః 24 
అర్ధశక్తుద్భవానురణనరూపవ్యబ్ల్యే ధ్వనౌ యో వ్యబ్ఞకొఒర్థః 
ఉక్షః తస్యాపి ద్వౌ ప్రకారౌ-కవేః, కవినిబద్ధన్య వా వక్తుః 
ప్రాఢోక్రిమాత్రనిష్పన్న శరీరః ఏకః, స్వతఃసమృవీ చ ద్వితీయ:. 
కవిప్రాధోక్రిమాత్రనిష్పన్న .శరీరో యథా- 
గాథ.సజ్జేహి సురహిమాసో ణ దావ అస్పేఇ జుఅఇజణలక్టముహౌ, 
అహిణవసహఆరముహే ణవపల్లవపత్తలే అణజ్ఞస్స శరే. (54) 
జాలానంది 
ప్రాఢోక్తీతి :- అన్యస్య= మరియొక, వస్తువునకు, ద్‌పకః = ప్రకొశకమైన, 
వ్యంజకమైన, ఆర్థః అపీ = అర్థంకూడ, ప్రొఢోక్తిమాత్రనిష్పన్నశరీ ర౭= ప్రౌఢ క్రి మా్య(త్రంచేత 
నిస్పన్న మైన శరీరం (స్వరూపం) గలదె, స్వతఃసంభవి= స్యయంగా సంభవించేది ఆని, 
ద్వివిధః రెండు విధాలైనదిగా, జ్ఞేయః = తేళలీయదగినది. 
ఆర్థేతి - అర్థశక్త్యుద్భృవానురణ రూపవ్యంగ్యమైన ధ్వనికావ్యంలో ఏ అర్థం 
వ్యంజకం అని చెప్పబడిందో దానికి కూడ రెండు వ్రకారా లున్నాయి. కవి యొక్క గాని, 
కవిచేత కల్నించబడిన వక్తయొక్కగాని ప్రాఢోక్తిమాత్రం చేతనే నిష్పన్నమైన శరీరం కలది 
ఒకటి. స్వతఃసంభవి రెండవది. 
కవీతి :- కవి ప్రాఢోక్తిమాత్రంచేత నిష్పన్నమైన (ఏర్పడిన) శరీరం (స్వరూపం కలది 
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లోచనం 
ఎవమర్థశక్యుద్భవస్య సామాన్యలక్షణం కృతమ్‌. శేషాద్యలంకారేభ్యశ్చాస్య 
విభక్షః విషయ ఉక్తః. అధునాస్య ప్రభేదనిరూపణం కరోతి - ప్రొఢోక్తీత్యాదినో. 
యః అర్జాన్తరస్య దీపకః వ్యజ్ఞుకః అర్థః ఉక్తః సోఒపి ద్వివిధః. న 
కేవలమనుస్వానోపమో ద్వివిధః, యావత్తద్భేదో యో ద్వితీయః సోపి 
వ్యజ్ఞుకార్థ ద్వైవిధ్యద్వారేణ ద్వివిధ ఇతి అపిశబ్దస్యార్థ:. ప్రాఢోక్తావపి 
అవాన్తరభేదమాహ - కవేరితి, తేన ఏతే త్రయో భేదా భవన్తి. ప్రకర్షేణ ఊఢః. 
నంపొదయితవ్యేన వన్తునా ప్రాప్తః తత్కుశలః ప్రౌఢః. ఉక్తిరవీ 
సమర్పయితవ్యవస్వర్పణోచితా [ప్రాఢేత్యుచ్యతే, 
“సజ్ఞయతి నురభిమాసో న తొవదర్పయతి యువతిజనలక్ష్యముఖాన్‌, 
అభినవసహకొరముఖాన్‌ నవపల్లవపత్రలాననజ్ఞస్య శరాన్‌” 
(సంస్కృతచ్చాయ) 
అత్ర వసన్తః చేతనః అనబ్ల్గస్య సఖా సజ్ఞయతి కేవలం న తావదర్పయతి 
ఇత్యేవంవిధయా సమర్పయితవ్యవస్వర్పణకుశలయా ఉక్త్యా సహకారోద్భేదినీ 
వసన్తదశా యత ఉక్తా అతో ధ్వన్యమానం మన్మథోన్మాథస్యారమృం క్రమేణ 
గాఢగాఢీభవిష్యన్తం వ్యనక్తి. అన్యథా వసన్తే సపల్లవసహకారోద్గమ ఇతి 
వస్తుమాత్రం న వ్యజ్ఞుకం స్యాత్‌. ఏషా చ కవేరేవ ఉక్తిః ప్రొఢా. 
బాలానందిని 
ఎవమితి - ఈ విధంగా అర్థశక్తుదృవంయొక్క సామాన్యలక్షణం చెప్పబడింది. 
శ్రేషాద్యలంకారాలకంటె దీనికి విభిన్నమైన విషయం (స్థానం) చెప్పబడింది (చూపబడింది). 
ఇప్పుడు ప్రొఢోక్తీత్యాదికంచేత దీని భేదాలను నిరూపిస్తున్నాడు. యః ఇతి - అర్భాంతరానిక్‌ 
దీపక; = వ్యంజకమైన, ఏ అర్థం చెప్పబడిందో అది కూడా రెండు విధాలు. కేవలం 
అనుస్వానోపమమే రెండు విధాలైనది కాదు, దాని రెండవ భేదం కూడా వ్యంజకమైన 
అర్థంయొక్క ద్వైవిధ్యంచేత, రెండు విధాలు అని “అర్జోఒపి” లోని “అపి శబ్దానికి 
అర్థం. ప్రాఢోక్సియొక్క అవాంతరభేదం కూడా “కవేః ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. 
అందుచేత ఈ భేదాలు మూడు ఉంటాయి. “ప్రకర్షేణ ఊధః సంపాదయితవ్యేన 
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న. ధన్వాలోకః 


వస్తునా ప్రాప్తః ప్రొాఢః' అని విగ్రహం. సంపాదించదగిన వస్తువుచేత అత్యధికంగా 
పొందబడీనవాడు; అనగా నంపాదించదగిన వన్తువును అత్యదికంగా 
సంషాదించగలిగినవాడు; అనగా మంచి నేర్చరి అని అర్థం. అలాంటి ప్రొఢుని ఉక్తి 
“ప్రాధోక్సి. సమర్పించదగిన, అనగా తెలుపదగిన, వస్తువును (విషయాన్ని) అర్పించడానికి 
తగిన ఉక్తి కూడ ప్రొఢమే. “ప్రాఢా చ సా ఉక్తిశ్ళ్చ” అనే విగ్రహంచేత అలాంటి ఉక్తి 
“ప్రాఢోక్సి అని అర్థం. 

సజ్ఞయతీతి - సురభిమానవ = వనంతము, యువతిజనలక్ష్యముఖాన్‌= 
యువతిజనమే లక్ష్యంగా గల అగ్రభాగాలు గల, నవపల్దవపత్రలాన్‌= నూతనమైన 
చిగుళ్ళచేత పత్తలములైన, బాణాలు సూటిగా వేగంగా వెళ్లడానికి వాటికీ రెక్కలు 
కడతారు. పత్రశబ్దానికి ఇక్కడ రెక్కలని అర్ధం. అలాంటి పత్రాలు కట్టినవి పత్రలములు. 
ఈ బాణాలు నవపల్లవాలచేత పత్రలాలుగా ఉన్నాయి అని అర్థం. అభినవ 
సహకారముఖాన్‌ = క్రొత్త సహకారపుష్సాలు మొదలైన, అనబ్గస్య శరాన్‌ = మన్మథుని 
బాణాలను, సజ్ఞయతి = సిద్ధం చేస్తూన్నది. న తావదర్పయతి = కాని వాటిని ఇంకా 
ఇవ్వడం లేదు; ప్రయోగించడానికి మన్మథునికి ఇంకా ఇవ్వలేదు. 

అత్రేతి-చేతనుడైన, అనగా ఆరోపించబడిన చేతనత్వం గల, “మన్మథమిత్రుడైన 
వసంతుడు కేవలం సిద్ధం చేస్తున్నాడు కాని ఇవ్వడం లేదు” ఇత్యాదివిధమైన, 
సమర్సించదగిన వస్తువును నమర్చించడంలో నేర్పుగల ఉక్తి (మాట) చేత 
సహకారవృక్షాలను వికసింపచేసే టట్లు చేసే వసంతదశ చెప్పబడింది. ఈ విధంగా 
చెప్పబడడంచేత ఇది ( ఈ ఉక్తి) క్రమంగా అతిగాఢం కానున్న మన్మథపీడాప్రారంభాన్ని 
ధ్వనింపచేన్తూన్నది. ఈ విధంగా చెప్పకుండా - “వసంతర్హువులో పల్లవాలతో 
మామిడివువ్వులు బయలుదేరుతున్నాయి అని మాత్రమే చెప్పినట్లయితే ఆ విధంగా 
చెప్పబడిన వస్తువు ( విషయం) ఇంత అర్థాన్ని వ్యంజింపజూలదు. ఇది కవియే చెప్పిన 
ప్రాఢమైన ఉక్త, 

వివరణ:- అచేతనమైన వసంతం ఈ విధంగా బాణాలు తయారుచేయడం 
మొదలైనది లోకంలో జరిగే పని కాదు. కవి ఆ విధంగా కల్పించాడు. అందుచేత ఇది 
కవి'ప్రాఢోక్తిమాత్రసిద్ధమైన విషయం - కవి ప్రత్యక్షంగా కాక తాను నిర్మించిన పాత్రచేత 
ఇలాంటి విషయం చెప్పిస్తే అది కవినిబద్ధవక్షృప్రాధోక్తిమాత్రసిద్ధ్దం. ఆ చెప్పిన విషయం 
సంభావ్యమే అయితే, లోకంలో అసంభవం కాకపోతే, అది స్వతఃసంభవి అయిన 
అర్థం. 


ద్వాతీయోద్దోతః 445 


ధ్వన్వ్యాలోకం 
కవినిబద్ధవక్షృప్రఢోక్తిమా త్రనిష్పన్నశరీరో యథా - ఉదాహృతమేవ 
శిఖరిణీ' ఇత్యోది. యథా వా - 
గాథ. సాఅరవిఇణ్గజోవ్వణ హత్థాలమృం సముణ్గమన్తేహిమ్‌, 
అబ్బుట్టాణం విఅ మమ్మహస్స దిణ్జం తుహ థణేహిమ్‌. (52) 
స్వతఃసంభవీ చయ బెచిత్యేన బహిరపి సంభావ్యమానసద్భావః 
కేవలం భణితివశేనైవ అభినిష్పన్నశరీరః. యథోదాహృతమ్‌ - 
'ఏవంవాదిని” ఇత్యాది. యథా వా- 
గాథ. సిహిపిజృకణ్ణపూరా జాఆ వాహస్స గవ్విరీ భమఇ, 
ముత్తొఫలరఇఅపసాహణాణం మళ్లే సవత్తీణమ్‌. (53) 
బాలానందిని 
కవీతి - కవినిబద్ధవక్షృప్రాధోక్షి మాత్రనిష్పన్న శరీరం ఎట్లనగా - వెనక ఉదాహరించిన 
'శిఖరిణి' (శో. 12) ఇత్యాదికం. మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 'సాఅర' ఇత్యాదిగాథ. 
స్వతః ఇతి:- ఏది కేవలం భణితి (ఉక్తి) వశంచేతనే, అనగా వాస్తవంలో అలాంటిది 
లేకపోయినా కవి లేదా కవినిబద్ధవక్త చెప్పడంవల్లనే, ఏర్పడిన స్వరూపం కలది కాక బైట 
లోకంలో కూడ ఉచితంగా ఉంటుందో అది స్వతఃసంభవి. ఎట్లనగా వెనక ఉదాహరించిన 
“ఏవంవాదిని' (శ్లో. 47) ఇత్యాదికం. మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 'సిహి' ఇత్యాదిగాథ. 
లోచనం 
శిఖరిణీతి - అత్ర 'లోహితం బిమ్బఫలం. శుకః దశతి' ఇతి న వ్యజ్ఞుకతా 
కాచిత. యదా తు కవినిబద్ధస్య సాభిలాషస్య తరుణస్య వక్తు: ఇత్థం ప్రొఢోక్తిః 
తదా వ్యజ్ఞాకత్వమ్‌. 
“సాదరవితీర్ణయౌవనహస్తాలమృం సమున్నమద్భ్యామ్‌, 
అభ్యుత్సానమివ మన్మథస్య దత్తం తవ స్తనాఖ్యామ్‌”. (సంస్కృతచ్చ్భాయ,) 
న్తనౌ తొవ దిహ వ్రధానభూఖథౌా, తతోఒపి గౌరవితః కాము; 
తాభ్యామభ్యుత్థానేన ఉపచర్యతే. యౌవనం చానయోః పరిచారకభావేన 


Lad 
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స్థితమ; ఇత్యేవం విధేనోక్తి వైచిత్రేణ “త్వదీయస్తనాలోకన ప్రవృద్ధమన్మథావస్థః 
కోన భవతి?” ఇతి భజ్యా స్వాభిప్రాయధ్యననం కృతమ్‌. “తవ తారుణ్యేన 
ఉన్నతౌ స్తనౌ” ఇతి హి వచనే న వ్యజ్ఞుకతా. న కేవలమితి - ఉక్తివైచిత్ర్యం 
తావత్‌ సర్వథైవ ఉపయోగి భవతీతి భావః. 

“శిఖిపిచ్చకర్ణపూరా జాయా వ్యాధస్య గర్విణీ భ్రమతి, 

ముక్తాఫలరచితప్రసాధనానాం మధ్యే సపత్నీనామ్‌”. (సంస్కృతచ్చాయ, 

శిఖిమాత్రమారణమేవ తదాసక్తస్య కృత్యమ్‌. అన్యాసు త్వాసక్తః 
హస్తినో ఒప్యమారయదితి హి వచనేన ఉక్తమ్‌ ఉత్తమసౌభాగ్యమ్‌. రచితాని 
వివిధభజ్లీభిః ప్రసాధనానీతి తాసాం నంభోగవ్యగ్రిమాభావాత్‌ 
తద్విరచనశిల్పకౌశలమేవ పరమితి దౌర్భాగ్యాతిశయ ఇదానీమితి ప్రకాశితమ్‌. 
గర్వశ్చ బాల్యావివేకాదినాపి భవతీతి నాత్ర స్వోక్తిసద్భావః శజ్క్య:. ఎష చార్థః 
యథా యథా వర్ణ్యతే, ఆస్తాం వా వర్ణనా, బహిరపి యది ప్రత్యక్షాదినా 
అవలోక్యతే తథా తథా సౌభాగ్యాతిశయం వ్యాధవధ్వా ద్యోతయతి. 24 

బాలానందిన 

శీఖరిజీతి - అత్రేతి - “ఎజ్జని దొండపండును చిలక కొరుకుతున్నది” అని 
మాత్రమే చెపితే ఇక్కడ వ్యంజకత్వం ఏదీ ఉండదు. కవి చిత్రించిన (కవినిబద్ద), 
అభిలాషతో కూడిన ఒక యువకుడు ఈ విధంగా పలికిన ్రొఢోక్తి అయినప్పుడే దీనికి 
వ్యంజకత్వం ఉంటుంది. సాదరేతి - సాదరవితీర్ణయౌవనహస్తాలమ్బమ్‌= ఆదరపూర్వకంగా 
(యౌవనంచేత) ఇవ్వబడిన, యౌవనంయొక్క చేయూత కలుగునట్లుగా, 
సమున్నమద్భ్యామ్‌ = లేచుచున్న, తవ స్తనాభ్యామ్‌ = నీ స్తనాలచేత, మన్మథస్య = 
మన్మథునకు, అభ్యుత్థానమ్‌= ఆభ్యుత్తానం, ఎవరైనా వచ్చినప్పుడు లేచి వాళ్లకి 
సాదరంగా ఎదురుగా వెళ్లడం అభ్యుత్థానం, దత్తమివ = ఇవ్వబడిందా అన్నట్లున్నది. 

స్తనౌ ఇతి:- ఇక్కడ ప్రధానమైనవి స్తనాలు. అవి కూడా అభ్యుత్థానంచేత 
మన్మథునికి ఉపచారం చేస్తున్నా యంటే వాటికంటె గౌరవించబడ్డవాడు మన్మథుడు. 
ఈ ఉభయులకీ (స్తనాలకీ, మన్మథునికీ) యౌవనం పరిచారకుడుగా సేవ చేస్తుందా 


అన్నట్టుంది. (ఇక్కడ అచేతనాలైన స్తన - యౌవనాలలో చేతనవృత్తాంతాన్ని 
ఆరోప్‌ంచడంచేత సవూసోకి ఉమని ఉమకు ఎంగ య గె టి వందన న 
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“నీ స్తవాలు చూస్తే ఎవని మన్మథావస్థ తీవ్రం'కాదు?” అని భంగిచేత (కొత్తపద్ధతిలో) 
తన అభిప్రాయంయొక్క ధ్వననం చేయబడింది. ఇలా కాకుండా “తారుణ్యంచేత నీ 
స్తనాలు ఉన్నతంగా ఉన్నాయి" అని మాత్రమే చెపితే వ్యంజకత్వం ఉండదు. న 
కేవలమ్‌ ఇతి - “కేవలం భణితివిశేషంచేశనే కాదు”. అని అనడానికి “భణితివిశేషం 
(ఉక్తివైచిత్యం) అన్నివిధాలూ ఉపయోగించేదిగా ఉంటుంది; ఇంక విశేషం ఏమనగా 
ఆ చెప్పినది కొన్ని చోట్ల లోకంలో సంభావ్యంగా ఉంటుంది, కొన్ని చోట్ల ఉండదు; 
అంతే” అని భావం. 

శిఫీతి - వ్యాధస్య = వ్యాధునియొక్క, శిఖిపిచ్చకర్ణపూరా = నెమలిపింఛం 
కర్ణాభరణంగా గల, జాయా= (క్రొత్త) భార్య, ముక్తాఫలరచితప్రసాధనానామ్‌= ముత్యాలతో 
అల్లిన అలంకారాలు గల, సపత్నీనామ్‌= (వాని పూర్వభార్యలైన) సవతులయొక్క, 
మధ్యే= మధ్యయందు, గర్విణీ= గర్వం గలదై, భమతి = తిరుగుతున్నది. 

శిఖిమాత్రేతి - ఆమెయందు ఆసక్తుడైన ఆ వ్యాధుడు చేస్తూన్న పనల్లా కేవలం 
నెమళ్ళను చంపడం మాత్రమే. ఇతరభార్యలయందు ఆసక్తుడై ఉన్నప్పుడు ఏనుగుల్ని 
కూడా చంపేవాడు. ఇలా చెవృడంచేత ఆమెకు ఉన్న ఉత్తమమైన 
సౌభాగ్యం (భర్శధయేమపాత్రత్వం) చెప్పబడింది. అలంకారాలు, రచితాని = అనేకమైన 
భంగులలో కూర్చబడ్డాయి, అని చెప్పడంవల్ల వాళ్లకు సంభోగాన్ని గూర్చిన వ్యగ్రత్వం 
(తీవమైన ఆలోచన) లేకపోవడంచేత ఇప్పుడు వాళ్లకున్న దల్లా ముత్యాలతో అలంకారాలు 
అల్లుకునే విశిల్పంలో నేర్పు మాత్రమే. అందుచేత ఇప్పుడు పాపం వాళ్ల దౌర్భాగ్యం 
ఎంత అధికంగా ఉంది! అని వ్యంజించబడింది. 

(ఆశంక) ఆ నూతనగర్వానికి హేతువు సౌభాగ్యాతిశయమే కదా? ఆ అర్థం 
'గర్విణీ' అనే పదంచేత వాచ్యంగా చెప్పబడింది కదా అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు 
- గర్యశ్య ఇతి :- గర్వం బాల్య-అవివేకాదులచేత కూడ కలగవచ్చును. అందుచేత 
ఇక్కడ గర్వం స్వపదంచేత చెప్పబడింది అని శంకించకూడదు. ఇది స్వతఃసంభవి అనే 
విషయాన్ని విశదీకరిస్తున్నాడు - ఎష ఇతి - ఈ విషయం ఎలా ఎలా వర్ణించబడుతుందో 
(వర్గించినకొలడీ) వర్ణనంమాట అటుండగా, బైటకూడా ప్రత్యాక్షాదికంచేత 
చూడబడినట్లయిళే, అలా అలాగే (అంతగానూ కూడ) వ్యాధుని భార్యయొక్క 
సౌభాగ్యాతిశయాన్ని వ్యంజింపచేస్తుంది. 24 
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ధ్వన్యాలోకం 

కా. అర్థశక్తేరలజ్కారో యత్రాప్యన్యః ప్రతీయతే, 

అనుస్వానోపమవ్యజ్థ్యః స ప్రకారోఒపరో ధ్వనేః. 25 

వాచ్యాలంకారవ్యతిరిక్తః యత్ర అన్యః అలంకార: అర్థసామర్గా 
ప్రతీయమానః అవభాసతే సః అర్థశక్తుద్భవః నామ అనుస్వానర 
వ్యజ్గ్యః అన్యో ధ్వనిః. 

బాలానందిని 

అర్థేతి - యత్ర= ఎక్కడ, అర్థశక్తేః== అర్థశక్తివల్ల, అన్యః = మరొక, అలంకారో* 
అలంకారం కూడ, (ప్రతీయతే = వ్యంజింపబడునో, అనుస్వానోపమవ్యజ్ఞ 
అనుస్వానోపమన్యంగ్యం అనే, సః= అది, ధ్వనేః= ధ్వనికావ్యంయొక్క, అ 
ప్రకారః= మరియొక ప్రకారం. 

వాచ్యేతి - ఎక్కడ వాచ్యాలంకారంకంటె భిన్న మైన మరొక అలంక 
అర్ధసామర్థ్యంవల్ల ప్రతీయమానం (వ్యంగ్యం) అవుతూ భాసిస్తుందో అక్కడ 
అర్థశక్తుద్భవ మైన, అనుస్వానరూపవ్యంగ్యమనే మరొక ధ్వనికావ్య(ప్రకారం. 

లోచనం 

ఎవమర్థళక్త్యుద్భవ:ః ద్విభేదః వన్తుమాత్రవ్యఖ్టునీయు 
వస్తుధ్వనిరూపతయా నిరూపితః. ఇదానీం త స్యైవాలంకారరూపే వ్యజణ్ఞనీ 
అలంకారధ్వనిత్వమపి భవతీత్యాహ - అర్థేత్యాది. న కేవలం శబ్దశక్తేరలంకి 
ప్రతీయతే పూర్వోక్తనీత్యా యావదర్ధశక్తేరపి. యది వా న కేవలం య 
వస్తుమాత్రం ప్రతీయతే యావదలంకారో=పి ఇత్యపిశబ్బార్థః. అన్యశ 
వ్యాచష్టే - వాచ్యేతి. 25 

బాలానందిని 

ఈ విధంగా వస్తుమాత్రం వ్యంజింపబడేదిగా ఉన్నప్పుడు, 3 
భేదాలు గల ఆర్థశక్తుచ్భ్చవధ్వని వస్తుధ్వనిరూపంగా నిరూపించబడింది. వ్యంజింపదగి 
అలంకారరూప మైనప్పుడు అదే (అర్థశక్తుద్భవమే) అలంకారధ్వని కూడ అవుతుం 
చెపుతున్నాడు - అర్జేత్యాది నేతి - పూర్వం చెప్పిన పద్దతిలో కేవలం శబ్ద శక్తివల్లనే కా 


ఎవమితి - 
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Sr DT 
9 న్‌ా 


- క్‌ కాలా 


అర్ధశక్తివల్ల కూడ అలంకారం వ్యంజింపబడుతుంది అని అర్థం. లేదా - కేవలం వస్తువు 
మాత్రమే వ్యంజింపబడదు, అలంకారం కూడా వ్యంజింపబడుతుంది అని 'అపి' 
శబ్దానికి అర్థం. 

వివరణ:- “యత్రాష్యన్యః ప్రతీయతే” లోని 'అపి' శబ్దాన్ని అర్థశక్తేః అనే దానితో 
అన్వయించి 'అర్ధశక్తేరపి' అని అర్థం చెపితే మొదటి విధంగాను, 'అలంకారః తో 
అన్వయించి “అలంకారో౭పి” అని అర్థం చెపితే రెండవ విధంగాను వ్యాఖ్యానం 
చేయవచ్చును అని భావం, 

అన్వేతి - "అన్య శబ్దాన్ని “వాచ్యాలంకారంకంటె అన్యమైన ' అని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. 

ధ్వన్యాలోకం 

తస్య ప్రవిరలవిషయత్వమ్‌ ఆశజ్య్య ఇదముచ్యతే - 
కా. రూపకాదిరలజ్కారవర్లో యో వాచ్యుతాం గతః, 

స సర్వో గమ్యమానత్వం బిభ్రద్భ్ఫూమ్నా ప్రదర్శితః. 26 

అన్యత్ర వొచ్యతేన ప్రసిద్దో యో రూపకాదిః అలజ్కారః సోఒన్యత్ర 
ప్రతీయమానతయా బాహుల్యేన ప్రదర్శితః తత్రభవద్భిః భట్టో 
ద్భటాదిభిః, తథా చ ససన్దేహాదిషు ఉపమారూపకాతిశయోక్తీనాం 
ప్రకొశమానత్వం ప్రదర్శితమితి అలజ్కారాన్తరస్య అలజ్కారాన్తరే 
వ్యబ్యత్వం న యత్నప్రతిపాద్యమ్‌. 

బాలానందిని 

తస్యేతి - దానికి అనగా అర్థశక్తిచేత అలంకారం వ్యంగ్యం అవడానికి, విషయం 
చాలా విరలంగా ఉంటుందని ఆశంకించి ఇది చెప్పబడుచున్నది - 

రూపకొదిరితి - యః = ఏ, రూపకాదిః = రూపకం మొదలైన, అలంకారవర్గః= 
అలంకారసముదాయం, వాచ్యతొమ్‌ = వాచ్యత్వాన్సి శ్రిత: ఆశ్రయించినదో, స సర్వః 
= అది అంతా కూడ, భూమ్నా = చాలావరకు, గమ్యమానత్వమ్‌ = వ్యంగ్యళ్వాన్ని, 
భిభ్రత= ధరిస్తూన్నదిగా, ప్రదర్శితః = చూపబడినది, 

అన్యత్రేతి - ఏ రూపకాద్యలంకారం కొన్ని చోట్ల వాచ్యం అని ప్రసిద్ధమో అది మరి 
కొన్ని చోట్ల చాలవరకు ప్రతీయమానంగా (వ్యంగ్యంగా) ఉంటుంది అని పూజ్యులైన 
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450 ధ్వన్యాలోకః 


భట్టోదృటాదులచేత చూపబడినది. ఆ విధంగా ససందేహాద్యలంకారాలలో ఉపమారూపక 
అతిశయోక్తులు ప్రకాశిస్తూంటాయి అని ప్రదర్శించబడింది. కొన్ని అలంకారాలచేత 
మరికొన్ని అలంకారాలు వ్యంగ్యా లవుతాయి అనే విషయాన్ని ప్రతిపాదించడానికి పెద్ద 
ప్రయత్నం అవనరం లేదు. 
లోచనం 

ఆశబ్య్యేతి - శబ్దశక్యా శ్రేషాద్యలంకార: భాసతే ఇతి సంభావ్యమేతత్‌. 
అర్థశక్యా తు కోఒలంకారః భాతి ఇత్యాశజ్కాబీజమ్‌. సర్వ ఇతి ప్రదర్శిత ఇతి 
చ పదేన అసమావనా అత్ర మిథ్యైవేత్యాహ. 

“ఉపమానేన తత్త్వం చ భేదం చ వదతః పునః, 

ససందేహం వచః స్తుత్యై ససన్దేహం విదుర్యథా. ఇతి. 

“తస్యాః పాజిరయం ను మారుతచలత్పత్రాబ్లులి: పల్లవః” 
ఇత్యాదౌ ఉపమా రూపకం చ ధ్వన్యతే. అతిశయోక్తేశ్చ ప్రాయశః సర్వాల జ్కారేషు 
ధ్వన్యమానత్వమ్‌. అలంకారాన్తర స్యేతి - యశత్రాలంకారో పి అలజ్కారాన్తరం 
ధ్వనతి తత్ర వస్తుమాత్రేణ అలజ్కారాన్తరం ధ్వన్యత ఇతి కియదిదమసంభావ 
నీయమితి తాత్పర్యేణ అలజ్కొారాన్తరశబ్లో వృత్తికృతా ప్రయుక్తః న 
ప్రకృతోపయోగీ; న హి అలంకారేణ అలంకారః ధ్వన్యతే ఇతి ప్రకృత మద:ః. 
అర్థశక్తుద్భవే ధ్వనౌ వస్వివ అలబ్కారోఒపి వ్యబజ్ధ్యః ఇత్యేతావతః ప్రకృత త్వాత్‌. 
తథా చ ఉపసంహారగ్రన్థ - “తే ఒలజ్కారాః పరాం ఛాయం యాన్తి ధ్వన్యబ్గతాం 
గతాః” ఇత్యత్ర శ్లోకే వృత్తికృత్‌ - “ధ్వన్యజ్గతా చోభాభ్యాం ప్రకారాభ్యామ్‌ ' 
ఇత్యుపక్రమ్య “తత్రేహ ప్రకరణాత్‌ వ్యబ్గత్వేనేత్యవగన్తవ్యమ్‌” ఇతి వక్ష్యతి. 
అన్తరశబ్దో వా ఉభయత్రాపి విశేషపర్యాయ:. వైషయికీ సప్తమీ. న తు 
ప్రాగ్వ్యాఖ్యాయామివ నిమిత్తనప్తమీ. తదయమర్థవ - వాచ్యాలంకార 
విశేషవిషయే వ్యజ్యాలంకారవిశేషో భాతీతి ఉద్భటాదిభిరుక్తమేవేతి అర్ధశక్త్యా 
ఆలంకారః వ్యజ్యతే ఇతి తై రుపగతమేవ, కేవలం తే అలంకారలక్షణకారత్వాత్‌ 
వాచ్యాలంకారవిశేషవిషయత్వేనాహం: ఇతి భావః. 26 
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బాలానందిని 

ఆశజ్క్యేతి - శబ్దశక్తిచేత శ్లేషాద్యలంకారాలు భాసిస్తాయి అనేది సంభావ్యమే; 
జరగడానికి ఆవకాశం ఉన్నదే. కాని అర్థశక్తిచేత ఎ అలంకారం భాసిస్తుంది? అనేది 
ఆశంకకు బీజం. (కారికలో ఉన్న) “సర్వః "ప్రదర్శితః అనే పదాలు ఈ విషయంలో 
అసంభావన (అర్థశక్తిచేత అలంకారాలు భాసించడానికి అవకాశం లేదు అనే మాట) 
మిథ్యయే అని తెలుపుతున్నాయి. 

ఉపమానేనేతి - ఇది భట్టాద్భటు డిచ్చిన సనందేహాలంకారలక్షణం. స్తుత్యై = 
స్తుతికొరకు, ఉపమానేన= ఉపమానంతో, తత్త్వం చ= అభేదాన్నీ, పునః = మరల, 
భేదం చ= భేదాన్నీ, వదతః= చెపుతున్నవానియొక్క, ససన్దేహమ్‌= సందేహంతో కూడిన, 
వచః= వచనాన్ని, ససన్లేహమ్‌=నసందేహాలంకారాన్నిగా, విదుః=తెలియుచున్నారు. 
యధథా= ఎట్లనగా- ప్రస్తుతం లభ్యం అవుతన్న పుస్తకంలో 'యథాకు బదులు బుధాః 
అని ఉంది). 

తస్యాః ఇతి - అయమ్‌ = ఇది, తస్యాః = ఆమెయొక్క, పాణిః ను = హస్తమా, 
మారుతచలత్పత్రాబ్గులి:=గాలిచేత కదలుతూన్న పత్రాలే వ్రేళ్లుగా గల, పల్లవః= చిగురా? 

ఇత్యాదౌ ఇతి : ఈ మొదలైన ససందేహాలంకారస్థలాలలో ఉపమ కాని, రూపకం 
కొని ధ్వనించబడుతున్నది. చాలావరకు అన్ని అలంకారాలలోనూ కూడ అతిశయోక్తి 
ధ్వనించబడుతూ ఉంటుంది. 

అలంకారాన్తర స్యేతి - అలంకారం కూడా మరొక అలంకారాన్ని ధ్వనింపచేస్తూండగా 
వస్తుమాత్రంచేత అలంకారం ధ్వనింపచేయబడుతుంది అంటే దీనిలో అసంభావ్యత్వం 
ఏముంది అని చెప్పడంలో తాత్సర్యంచేత అలంకారాంతరశబ్దం ((అలంకారాన్తరే' అనే 
శబ్దం) వృత్తికారునిచేత ప్రయోగించబడింది గాని ఇది ప్రకృతోపయోగి కాదు. 
అలంకారంచేత మరొక అలంకారం ధ్వనింపచేయబడుతుంది అనే విషయం ప్రకృతం 
కాదు కదా? అర్థశక్త్యుద్భవధ్వనిలో వస్తువు వలె అలంకారం కూడా వ్యంగ్యం కావచ్చును 
అనే విషయం మాత్రమే 'ప్రకృతవిషయం. అట్లే (అందువల్లనే) ఉపసంహారగ్రంథంలో 
కూడ “తేజలజ్కారా;ః'” ఇత్యాది శ్లోకంలో (28వ కారిక) - “ఇక్కడ ధ్వన్యంగత్వం రెండు 
విధాల జరుగుతుంది” అని ఉపక్రమించి “ఇక్కడ ప్రకరణాన్ని పట్టి (అలంకారం) 
వ్యంగ్యం అవడం ద్వారా (ధ్వన్యంగం అయింది) అని తెలుసుకోవాలి” అని చెప్పనున్నాడు. 
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ఇంతవరకూ వివరించాడు. ఇప్పుడు మరొక విధంగా వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - అన్తరశబ్ద 
ఇతి - లేదా - రెండు చోట్లా 'అన్తర' శబ్దానికి “విశేషం' అని అర్థం, 'అలంకారాస్తరే' అనేది 
పైన చేసిన వ్యాఖ్యలో వలె నిమిత్తార్థకం కాదు. దీనిని విషయసప్తమిగా గ్రహించాలి. 
అప్పుడు ఇది అర్థం - “వాచ్యలంకారవిశేషవిషయంలో అనగా వాచ్యాలంకార విశేషం 
ఉన్న స్థలంలో వ్యంగ్యాలంకారవిశేషం భాసిస్తూన్సది అని ఉద్భటాచులు చెప్పే 
ఉవ్నారు. అందుచేత ఆర్థశక్తిచేత అలంకారం వ్యంజింపబడుతుంది అని వాళ్లు 
ఆంగీకరించియే ఉన్నారు. అయితే వాళ్లు అలంకారలక్షణాలను చెప్పేవాళ్లవడం చేత 
ఇలా వ్యంజింపచేయడం వాచ్యాలంకారవిశేషవిషయం అంటున్నారు. అనగా 
వాచ్యార్థవిషయం అనకుండా, అనగా వాచ్యార్థం అలంకారాన్ని వ్యంజింపచేస్తుంది అని 
అనకుండా, ఆ విధంగా అంటున్నారు. అదే భేదం” అని భావం. 26 


ధ్వన్యాలోకం 

ఇయత్సునరుచ్యత ఏవ - 
కొ. అలజ్కారాన్తరస్యాపి ప్రతితౌ యత్ర భాసతే, 

తత్పరత్వం న వాచ్యస్య నాసౌ మార్గో ధ్వనేర్మతః. 27 

అలంకారాన్లరేషు తు అనురణనరూపాల౦కారప్రతీతౌ సత్యామపి 
యత్ర వాచ్యస్య వ్యబజ్గ్యప్రతిపాదనౌన్ముఖ్యేన చారుత్వం న ప్రకాశతే 
నాసౌ ధ్వనేర్మార్గః. తథా చ దీపకాదావలజ్కారే ఉపమాయాః 
గమ్యమానత్వేఒపి తత్పరత్వేన చారుత్వస్య అవ్యవస్థానాత్‌ న ధ్వని 
వ్యపదేశః యథా - 
గాథ. చన్నమఉఊోఎహీ ణీసా ణలినీ కమలేహి కుసుమగుచ్చేహి లఆ, 

హంసేహి సరఅసోహా కవ్వకహా నజ్జనే హి కరఇ గురుఈ. (54) 

"చన్రమయూఖైర్నిశా నలినీ కమలై: కుసుమగుచ్చైర్లతా, 

హం'సైః శారదశోభా కావ్యకథా సజ్ఞనైః క్రియతే గుర్వీ”. 

(ఇతి చాయా). 
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ది?తీ యోద్దోతః 453 


వ్యవతిష్టతే న వ్యజ్యాలజ్కారతాత్పర్యేణ, తస్మాత్తత్ర 
వాచ్యాలంకారముఖేనైవ కావ్యవ్యపదేశో న్యాయ్యః. 
బాలానందిని 

ఇయదితి - ఈ విషయం మాత్రం తప్పకుండా చెప్పబడుతుంది - 

ఆలజ్కారాన్తరేతి : అలజ్కారాన్తరస్య= మరొక అలంకారంయొక్క, ప్రతీతౌ అపి= 
ప్రతీతి ఉన్నా కూడా, యత్ర = ఎక్కడ, వాచ్యస్య = వాచ్యానికి, వాచ్యాలంకారానికి, 
తత్పరత్వమ్‌= దానియందు ఎక్కువ మక్కువ, న భాసతే = భాసించడంలేదో, అసౌ= 
ఇది, ధ్వనేః= ధ్వనియొక్క, మార్గః= మార్గంగా, న మతః= అంగీకరించబడలేదు. 

అలంకారేతి - ఇతరాలంకారాలలో అనురణనరూపమైన అలంకారప్రతీతి ఉన్నా 
కూడా, ఎక్కడ వాచ్యానికి వ్యంగ్యప్రతిపాదనోన్ముఖత్వంచేత, వ్యంగ్యప్రతిపాదన 
చేయడంలో తాత్పర్యంచేత, చారుత్వం ప్రకాశించదో అది ధ్వనికావ్యంయొక్క మార్గం 
కాదు. అందువల్లనే దీపకాద్యలంకారాలలో ఉపమాలంకారం గమ్యం అవుతున్నా 
దొనియందు దీనికి తాత్పర్యం ఉండడం ద్వారా చారుత్వం లేదు గాన, అనగా 
ఉపమను వ్యంజింపజేసి తద్వారా చారుత్వాన్ని సంపాదించా లనే అభిప్రాయంతో 
డీఫకాదుల్ని ఉపయోగించడం లేదు గాన, అక్కడ 'ధ్వని' అనకూడదు. ఎట్లనగా - 

చద్దేతి :- చన్చమయూఖై: = చంద్రుని కిరణాలచేత, నిశా = రాత్రి, కమలైః= 
పద్మాలచేత, నలినీ= పద్మలత, కుసుమగుచ్చై:= పుష్పగుచ్చాలచేత, లతా= లత, 
హం సైః= హంసలచేత, శారదశోభా= శరత్కాల శోభ, సజ్ఞనైః= సజ్ఞనులచేత, కావ్యకథా= 
కావ్యకథ, గుర్వీ= గొప్పదిగా, క్రీియతే= చేయబడును. 

ఇత్యొదిప్వితి - ఈ మొదలైన వాటియందు ఉపమాగర్భత్వం ఉన్నాకూడ, అనగా 
ఈ వాచ్యాలంకారాలలో ఉపమ అంతర్గతంగా ఉన్నాకూడ, చారుత్యం వాచ్యాలంకారం 
ద్వారా మాత్రమే కలుగుతున్నది గొని వ్యంగ్యాలంకారతాత్సర్యంచేత కాదు. అందువల్ల 
అక్కడ వాచ్యాలంకారాన్ని మాత్రమే ఆధారంగా తీసికొని దానిని కావ్యం (అలంకారకావ్యం,) 
అనడం న్యాయమైనది, 

లోచనం 

నను పూర్తరేంవ యదీదముక్తం కిమర్థం తవ యత్న ఇత్యాశజ్క్మా్యహ- 
ఇయదితి - అస్మాభిరితి వాక్యశేషః. పునఃశబ్దస్తదుక్తాద్విశేషద్యోతకః. చన్గమ ఊ 
ఇతి, చన్రమయూఖాదీనాం న నిశాదినా వినా కో౭పి పరభాగలాభః. 
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454 ధ్వన్వాలోకః 


అలీ 


సజ్జ్ఞనానామపి కావ్యకథాం వినా కీద్శశీ సాధుజనతా? చన్రమయూాళ్లైళ్చ 
నిశాయా గురుకీకరణం భాస్వరత్వసేవ్యత్వాది యత్‌ క్రియతే, కమలైః 
నలిన్యాః శోభాపరిమలలక్ష్యాది, కుసుమగుచ్చెర్ల్ణతాయా:ః అభిగమ కత్వమనో 
హరత్వాది, హం సైః శారదశోభాయాః శ్రుతిసుఖకరత్వమనోహరత్వాది తత్సర్వం 
కావ్యకథాయాః సజ్జనైరిత్యేతావానయనర్ణో గురుః క్రియతే ఇతి దీపకబలాత్‌ 
చకాస్తి. కథాశబ్ద ఇదమాహ - ఆసతాం తావత్‌ కావ్యస్య కేచన సూక్ష్మావిశేషాః, 
సజ్ఞనైర్వినా కావ్యమిత్యేష శబ్లోఒపి ధ్వంసతే, తేషు తు సతు ఆస్తే సుభగం 
కావ్యశబ్దవ్యపదేశభా గపి శబ్దసన్దర్భమాత్రమ్‌. తథా తైః (క్రియతే యథా 
ఆదరణీయతాం ప్రతిపద్యతే ఇతి దీపక స్యైవ ప్రాధాన్యం గొపప 
బాలానందిని 

సన్వితి - ఈ విషయం పూర్వికులే చెప్పి ఉన్నట్లయితే ఇంక నీ ప్రయత్నం 
ఎందుకు అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - ఇయదితి - వాక్యం చివర 'అస్మాభి= 
అని అధ్యాహారం, మాచేత చెప్పబడుతున్నది అని అర్ధం. 'పునః' శబ్దం వాళ్లు చెప్పినదానికంటె 
విశేషాన్ని ద్యోతింపచేస్తుంది. అనగా వాళ్లు చెప్పనిది మేం చెపుతున్నాం అని అర్థం. 
చష్దమడదో ఇతి. చంద్రకిరణాదులకు నిశాదులు లేకపోతే ఎమీ వైశిష్ట్యం (సౌందర్యం) 
ఉండదు. కావ్యకథ లేకపోతే సజ్జనులకు సజ్జనత్వం ఏమిటి? చంద్రకిరణాలచేత 
రాత్రికి ప్రకాశించడం, సేవ్యత్వం మొదలైన ఏ గౌరవం సంపాదించబడుతుందో, 
పద్మాలచేత కమలలతకు ఏ శోభ, లక్ష్మి మొదలైనది చేయబడుతుందో, పుష్పగుచ్చాల చేత 
అతకు ఏ దగ్గరకు వెళ్లదగి ఉండడం, మనోహరత్వం మొదలైనది చేయబడుతుందో 
అదంతా కావ్యకథకు సజ్జనులచేత చేయబడుతుంద్‌ అనే అర్హం గురుః క్రియతే” 
(గొప్పదిగా చేయబడుతుంది) అనేదాని బలంవల్ల ప్రకాశిస్తుంది. 'కావ్యకథా' లోని “కథా” 
శబ్దం ఈ అర్ధాన్ని చెపుతున్నది - కావ్యంయొక్క కొన్ని సూక్ష్మవిశేషాలు ఉంటే ఉండుగాక; 
సజ్జనులు లేకపోతే కావ్యం అనే శబ్దమే ధ్వస్తం అయిపోతుంది. సజ్జనులు కనక 
ఉన్నట్టయితే అందంగా ఉన్న, కేవలశబ్దసందర్భం (శబ్బాలకూర్చుకూడా) కావ్యశబ్దంచేత 
పిలవడానికి యోగ్యం అవుతుంది. వాళ్లు దాన్ని ఆదరించతగిన దానినిగా చేస్తారు అని 
ఈ విధంగా డీపకానికే ప్రాధాన్యం కాని ఉపమకు ప్రాధాన్యం లేదు. 
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ద్వితీయోద్దోత: 455 


ధ్వన్యాలోకం 

యత్ర తు వ్యజ్యపరత్వేనైవ వాచ్యస్య వ్యవస్థానం తత్ర 
వ్యబ్యముఖేనైవ వ్యపదేశో యుక్తః. యథా- 
శ్లో. ప్రాప్తశ్రీరేష కస్మాత్‌ పునరపి మయి తం మన్గఖేదం విదధ్యా 

న్నిద్రామప్యస్య వూర్వామనలసమనసో నైవ సంభావయామి, 

సేతుం బధ్నాతి భూయః కిమితి చ సకలద్వీపనాథానుయాత 

స్త్యయ్యాయాతే వితర్కానితి దధత ఇవాభాతి కమృః పయోధేః. 

(55) 

యథా వా మమైవ - 

లావణ్యకాన్తిపరిపూరి తదిజ్ముఖే ఒస్మిన్‌ 

స్మరే౬ధునా తవ ముఖే తరలాయతాక్తి, 

క్రోభం యదేతి న మనాగపి తేన మన్యే 

సువ్యక్తమేవ జలరాశిరయం పయోధిః. (56) 
ఇతే్యవంవిధే విషయే అనురణనరూవరూపకాశ్రయేణ 
కావ్యచారుత్వవ్యవస్థానాత్‌ రూపకధ్వనిరితి వ్యపదేశో న్యాయ్యః. 

బాలానందిని 

యత్రేతి :- కాని ఎక్కడైతే వాచ్యం వ్యంగ్యపరంగానే ఉంటుందో అక్కడ 
వ్యంగ్యముఖంచేతనే (వ్యంగ్యమైన అలంకారాన్ని పట్టి మాత్రమే) పేర్కొనడం యుక్తం. 
ఎట్లనగా ప్రాప్తేతి - ప్రాప్తశ్రీః=పాందబడిన లక్ష్మికల, ఎషః=ఇతడు, మయి = నాయందు, 
పునరపి = మరల, తం మన్గఖేదమ్‌ = ఆ మధించడంవల్ల కలిగే ఖోదాన్ని, విదధ్యాత్‌ = 
చేస్తాడా? అనలసమనస;ః= సోమరితనం లేని మనస్సు గల, అస్య = ఇతనికి, పూర్వాం 
నిద్రామపి= వెనుకటి నిద్రను కూడా, నైవ సంభావయామి= ఊహించను, భూయః= 
మళ్లీ, సేతుమ= సేతువును, బధ్నాతి=కడతాడా? కిమితి చ = ఎందువల్ల, 
సకలద్వీపనాథాను యాతః= సమస్తమైన ద్వీపాధితులచేత అనుసరించబడి ఉన్నాడు? 
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ఇతి= ఈ విధంగా, త్వయి ఆయాతే = నువ్వు వచ్చినవాడవగుచుండగా, నువ్వు రాగానే, 
వితర్కాన్‌=ఊహలను, దధతః ఇవవ ధరించుచున్నాడా అన్నట్లున్న, పయోధే;ః= 
సముద్రంయొక్క, కమృ:=కంపం, ఆభాతి = ప్రకొశిస్తూన్నది (కనబడుతూన్నది). 

యథా ఇతి - మరొక ఉదాహరణం నా శ్లోకమే ఎట్లనగా - 

లావణ్యేతి - తరలాయతాక్తి = చంచలములైన విశాలనేత్రాలు కలదానా! 
లావణ్యకాన్తిపరిపూరితదిబ్ముఖే= లావణ్యకాంతిచేత నింపబడిన దిజ్ముఖాలు గల, 
అస్మిన్‌= ఈ, తవ ముఖే= నీ ముఖం, స్మేరే=వికసించిన దగుచుండగా, అయం 
పయోధిః= ఈ సముద్రం, మనాగపి= కొంచెం కూడ, యత్‌= ఎందువలన, క్షోభమ్‌=క్రోభను, 
న ఏతి = పొందడంలేబో, తేన = దానిచేత, సువ్యక్తమేవ= సుస్పష్టంగానే, జలరాశి; = 
జలరాశి, “లడయోరభేద అనే న్యాయాన్ని అనుసరించ “జడరాశి అని అర్థం. 

ఇతీతి - ఈ విధమైన విషయంలో అనురణనరూవమైన రూపకాన్ని 
అశ్రయించడంవల్ల కావ్యానికి చారుత్వం ఏర్పడడంవల్ల దానిని రూపకధ్వని అని 
అనడమే న్యాయం. 

లోచనం 

ఎవం తు కారికార్థమ్‌ ఉదాహరణేన ప్రదర్శ్య అస్యా ఏవ కారికాయాః 
వ్యవచ్చేద్యబలేన యః అర్జః అభిమతః - యత్ర తత్పరత్వం స ధ్వనేర్మార్గః 
ఇతే్యేవంరూపః తం వ్యాచష్టే - యత్ర త్వితి. 

బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా కారికయొక్క అర్థాన్ని ఉదాహరణచేత చూపించి, 
వ్యవచ్చేద్యబలంచేత, అనగా ఈ కారికలో చెప్పినదానికంటె భిన్నంగా ఉన్న స్థలాలలో 
ఇది వర్తించదు అని చెప్పవలసి ఉండడంచేత, - ఎక్కడైతే తత్పరత్వం ఉంటుందో అది 
ధ్వనికి మార్గం అనే ఏ అర్థం అభిమతమైనదో దానిని 'యత్ర తు' ఇత్యాదికంచేత 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. 

వివరణ:- పై కారికలో “యత్ర భాసతే, కత్పరత్వం న వాచ్యస్య” అని ఎక్కడ 
అలంకారాంతరం భాసిస్తూన్నా వాచ్యానికి ఆ అలంకారంమీద తాత్పర్యం ఉండదో అది 
ధ్వనికి స్థానం కాదు అని చెప్పడంచేత అలాంటి దానికంటె భిన్నమైన స్థలాలలో, అనగా 
ఎక్కడైతే వ్యంగ్యమైన అలంకారం విషయంలో వాచ్యానికి తాత్పర్యం ఉంటుందో 
అక్కడ ధ్వని అని చెప్పవచ్చును అని తేలింది. అలాంటి సలాలను 'యణశ తు” 
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లోచనం 
తత్ర చ వాచ్యాలంకారేణ కథాచిద్వ్యజ్ఞమ లజ్కారాన్తరమ్‌, యదివా 
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చ్యాలంకారస్య సద్భావమాత్రం న వ్యజ్ఞకతా, వాచ్యాలంకారస్య అభావ 
వ ఇతి త్రిధా వికల్సః, బలసముదాయవతి నరపతౌ సముద్రపరిసరవర్తిని 
క్రదత్రోదయతదీయబలావగాహాదినా నిమిత్తేన పయోధేస్తావత్కమో 
2 అనేన సన్దేహేన ఉత్రేక్ష్యతే ఇతి ససన్టేహోత్రేక్షయోః సంకరాత్‌ 
సంకరాలంకారో వాచ్యః. తేన చ వాసుదేవరూపతా తస్య నృపతే: ధ్వన్యతే. 
చయద్యపి చాత్ర వ్యతిరేకో భాతి, తథాపి స పూర్వవాసుదేవస్వరూపాత్‌, 
రినొద్యతనాత్‌. అద్యతనత్వే భగవతో=పి ట్రాష్లశ్రీకత్వేన, అనాలస్యేన, 
పకలద్వీపాధిపతివిజయిత్వేన చ వర్తమానత్వాత్‌. 

న చ సందేహోత్రాక్షానుపపత్తిబలాత్‌ రూపకస్య ఆక్షేపః, యేన వాచ్యాలం 
కారోపస్కారకత్వం వ్యబ్యన్య భవేత్‌. యో యః అసంప్రాప్తలక్ష్మీకః, 
నిర్వ్యాజవిజిగీషాక్రాన్తః స స మాం మధ్నీయాదిత్యాద్యర్థసంభావనాత్‌. న చ 
పునరపీతి, పూర్వామితి, భూయ ఇతి చ శబ్ద: అయ మాకృష్ణో ఒర్థః. పునరర్థస్య 
భూయోర్థస్య చ కర్శృభేదే ఒపి సముదైక్యమాత్రేణాప్యుపపత్తే:; యథా పృథ్వీ 
పూర్వం కార్తవీర్యేణ జితా, పునరపి జామరగ్స్యేనేతి. పూర్వా నిద్రా చ సిద్దా 
రాజపుత్రాద్యవస్థాయామపీతి సిద్ధం రూపకధ్వనిరేవాయమితి. శబ్దవ్యాపారం 
వినైవ అర్థసౌనర్యబలాత్‌ రూపణాప్రతిపత్తేః. 

బాలానందిని 

తత్రేతి - ఒకప్పుడు వాచ్యమైన అలంకారంచేత మరొక అలంకారం వ్యంగ్యం 
అవుతుంది. లేదా ఒకప్పుడు వాచ్యాలంకారం ఒకటి ఉంటుంది కాని అది మరొక 
అలంకారాన్ని దేనినీ వ్యంజింపచేయదు, లేదా ఒకప్పుడు వాచ్యాలంకారమే ఉండదు 
- ఈ విధంగా మూడు విధాలైన వికల్పం ఉంటుంది. దీనిని వీలును పట్టి (యథాప్రయోగం) 
ఉదాహరణలలో సమన్వయించుకోవాలి. ఉదాహరిస్తున్నాడు - ప్రాప్తేతి - అనంతమైన 
సేనానముదాయంతో ఎవరో ఒక రాజు నముదపరిసరాలలో ఉన్నప్పుడు, 
పూర్ణచంద్రోదయం, అతని సేన తనలోనికి దిగడం మొదలైనవాటిచేత సముద్రంలో 
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కంపం ఏర్పడింది. అది ఈ సందేహంచేత ఉత్రేక్షించబడుతున్నది. అందుచేత ఇక్కడ 
ససందేహ - ఉత్రేక్రాలంకారాల సంకరం ఉండడంవల్ల సంకరాలంకారం వాచ్యం. 
దీనిచేత ఈ రాజు వాసుదేవరూపుడు అని ధ్వనించబడుతున్నది. యద్యపీతి :- ఇక్కడ 
వ్యళిరేకాలంకారం కూడా భాసిస్తున్నా అది పూర్వవాసుదేవస్వరూపంకంటె వ్యతిరేకం 
కాని, ఇప్పుడున్న వాసుదేవునికంటె కాదు. ఇప్పుడైతే భగవంతుడైన వాసుదేవుడు 
ప్రాప్తశ్రీకుడై, లక్ష్మిని పొందినవాడై, సోమరితనం లేనివాడై, సకలద్వీ పాధిపతివిజేతయై 
ఉన్నాడు కదా? 

వివరణ :- ఇక్కడ ఈ రాజుకు వాసుదేవరూపత్వం వ్యంగ్యం అవడంవల్ల 
రూపకాలంకారం వ్యంగ్యం అని చెప్పబడింది. అయితే ఇక్కడ “ఈ రాజుకూ 
శ్రీమహావిష్ణువుకూ భేదం (వ్యతిరేకం) ఉంది అని కూడా గమ్యం అవుతూన్నది కదా? 
అందుచేత ఇక్కడ వ్యతిరేకాలంకారధ్వని అని చెప్పాలి కదా అని ప్రశ్న దీనికి 
సమాధానం ఏమనగా - ఇక్కడ వ్యతిరేకం భాసిస్తూన్న దన్నమాట నిజమే. అయితే ఈ 
వ్యతిరేకం ఇప్పుడున్న వాసుదేవుని స్వరూపాన్ని పట్టికాదు. సముద్రమథనానికి పూర్వం 
ఉన్న వానుదేనన్వరూపాన్ని పట్టి మాత్రమే. ఇప్పుడున్న శ్రీమహావిష్ణువుకు లక్ష్మీ ఉంది. 
ఆలస్యమూ (మాంద్యమూ) లేదు. సకలద్వీపాధిపతివిజేతగా కూడ ఉన్నాడు. అందుచేత 
ఇక్కడ ఈ రాజునందు అద్యతనశ్రీమహావిష్ణుత్వారోపణ ఉండడం వల్ల రూపకధ్వనియే: 

(ఆళంక)రాత్రివేళ ఆ రాజును చూడగానే సముద్రానికి “ఇతడు వాసుదేవుడే” అనే 
ప్రతీతి కలిగికేనే కదా ఈ వితర్కాలన్నీ? అందుచేత వ్యంగ్యమైన ఈ రూపకం వాచ్యమైన 
సంకరాలంకారానికి ఉపకారకంగా (సమర్థించేదిగా) ఉండడంచేత గుణీభూతవ్యంగ్యం 
అయిపోయినది కదా? ఈ ఆశంకను నివారిస్తున్నాడు - న చేతి :- సందేపోత్రైక్షయొక్క 
అనుపపత్తి యొక్క బలంవల్ల (రాజునందు విష్ణుత్వారోపం లేకపోతే సందేహాలంకారసహిత 
ఉత్పేకాలంకారం కుదరదు గాన)రూపకం ఆక్రేపించబడడం లేదు (ఊహించి 
తెచ్చుకొనబడడం లేదు). అలా అయిన పక్షంలో వ్యంగ్యం వాచ్యాలంకారానికి ఉపస్కారం 
(దీన్ని బలపరిచేది) అయి ఉండేది. ఎందువలన అనగా ఎవడెవడు ఆఫ్రాప్తలక్ష్మీకుడో 
(ఎవనికెవనికి లక్ష్మి లభించలేదో) అతడు నన్ను మథించవచ్చును; ఎవడెవడు 
నిర్వ్యాజవిజిగీిషాక్రాంతుడో (ఎవనికి స్థిరమైన జయించాలనే ఇచ్చ ఉంటుందో) అతడు 
నామీద సేతువు బంధించవచ్చు ఇత్యాది విషయాలను (సముద్రుడు) ఊహించవచ్చును. 
(అలాంటి ఊహచేత ఇలాంటి సందేహం కలగమనం జరా? ఎంతకు గణత. 
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చ్యాలంకారోపస్కారం అనడానికి వీలులేదు అని భావం). 

వ్యంగ్యార్థం స్వపదాల ద్వారా వాచ్యం వంటిది అయిపోయింది అనే ఆశంకను 
వారిస్తూన్నాడు - స చేతి :- 'పునరపి' అని 'పూర్వామ్‌' అనీ, 'భూయః' అనీ ఇక్కడ 
యోగించిన శబ్బాలచేత ఈ అర్ధం ల లు అం లాగబడుతుంది 
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ose కూడా తపస్యాం ఇషటం Dien కదా? “భూమి 
[పూర్వం కార్తవీర్యునిచేత జయించబడింది; మళ్లీ పరశురామునిచేత జయించ 
క్రబడింది” అని ఎలా అనవచ్చునో ఇక్కడ కూడా అట్లే. పూర్వనిద్ర రాజపుత్రాద్యవస్థలో 
క్‌ ద్ధిస్తుంది. అందువల్ల ఇది రూపకధ్వనియే. ఎందువల్ల ననగా శబ్దవ్యాపారం (అభిధ) 
వైలేకుండానే అర్థసౌందర్యబలంవల్ల రూపణం తెలుస్తూన్నది. 
3 వివరణ:- “శ్రీమహావిష్ణువు ఒక పర్యాయం సముద్రమథనం (నా మథనం) చేసి 
కెలక్ష్మిని పొంది ఉన్నాడు కదా? మళ్లీ ఎందుకు చేస్తాడు? అతనిలో పూర్వం ఉన్న 
నిద్రకూడా కనబడడంలేదు, అందుచేత నామీద నిద్రించడానికి రాడు కదా? సేతుబంధం 
మళ్లీ ఎందుకు చేస్తాడు?” ఈ విధంగా 'పున?ి, 'పూర్వాం, “భూయః” అనే పదాలు 
ప్రయోగించడంవల్ల ఆ విష్ణువే మళ్లీ వచ్చినట్టు సముద్రుడు అనుకొంటున్నాడని స్పష్టం 
అవుతుంది. ఈ విధంగా ఈ పదాలను పట్టి వ్యంగ్యమైన రూపకం స్పష్టం అయిపోయింది 
కదా? ఇంక ఇది వ్యంగ్యం ఎలా అవుతుంది అని ప్రశ్న. పునః, భూయః అన్నంతమాత్రంచేత 
పూర్వం ఏ విష్ణువు మంథనాదికర్తయో అతడే వచ్చాడని అనుకుంటున్నాడని చెప్పవలసిన 
పని లేదు. లక్ష్మి కావాలనుకొన్నవా డల్లా నన్ను మధథించవచ్చు. విజిగీష ఉన్నవాడు 
ప్రతీవాడు నామీద సేతువు కట్టవచ్చు. అందుచేత నన్ను మళ్లీ మథించాలని వచ్చాడా, 
మళ్ళీ నామీద సేతువుకట్టడానికి వచ్చాడా అనికూడా సముద్రం అనుకొనవచ్చును 
కదా? కర్త ఒక డైనప్పుడే 'పునః' (మల్టీ) అని అనాలి అనే నియమం లేదు. “ఈ భూమిని 
పూర్వం కార్తవీర్యార్డునుడు జయించాడు. మళ్లీ పరశురాముడు జయించాడు” ఇత్యాది 
రీతులలో చెప్పడం ఉంది కదా? అదే విధంగా “పూర్వపు నిద్రి అనేది విష్ణువునకు 
సంబంధించిన 'పూర్వనిద్ర అని చెప్పవలసిన పని లేదు. రాజ్యాభిషిక్తుడు కానప్పుడు, 
రాజపుత్రుడుగా మాత్రం ఉన్నకాలంలో ఏ చింతా లేకుండా నిదద్రించేవాడు కదా? ఆ నిద్ర 
'అని చెప్పవచ్చును. ఈ విధంగా ఇది పదాల అభిధాశక్తితో పని లేకుండా వొచ్యార్ధ 
(వాచ్యసంకారాలంకార) సోందర్యబలంవల్ల వ్యంగ్యమైన రూపకధ్వని అని ఈ చిన్న 
'ప్రఘట్టానికి భావం. 


Woo AIojoejJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


లోచనం 
“యథా చ - 
శ్లో జ్యోత్నాపూరప్రసరధవలే సైకతే౭స్మిన్‌ సరయ్యా 
వాదద్యూతం సుచిరమభవత్సిద్ధయూనోః కయోశ్చిత్‌, 
ఏకో౭వాదీత్రథమనిహతం కేశినం కంసమన్యో 
మత్వా తత్త్వం కథయ భవతా కో హతస్తత్ర పూర్వమ్‌. 
ఇతి కేచిదుదాహరణమత్ర పఠన్ని. తదసత్‌, భవతేత్యనేన శబ్దబలే నాత్ర “తం్వ 
వాసుదేవః” ఇత్యర్థస్య స్ఫుటీకృతత్వాత్‌. 
బాలానందిని 
కొందరు దీనికే మరొక ఉదాహరణగా వృత్తిలో “యథా చ” అని ప్రారంభించి 
“జ్యోత్స్నా” ఇత్యాది శ్లోకం ఉన్నట్లు చెపుతున్నారు. అది యుక్తం కాదు అని 
ప్రతిపాదిస్తున్నాడు. యథా చ ఇతి - ఇంకా ఎట్లనగా - 
జ్యోత్నేతి - సరయ్యాః = సరయూనదియొక్క, జ్యోత్సాపూరప్రసరధవలే = 
వెన్నెలయొక్క ప్రవాహం ప్రసరించడంచేత తెల్లనైన, అస్మిన్‌ సైకలే=ఈ ఇనుక.తిన్నెమీద, 
కయోళ్చిత్‌ = కొందరు, సిద్ధయూనోః = ఇద్దరు సిద్దయువకుల మధ్య, వాదద్యూతమ్‌= 
వాధద్యూతం (పందెం కట్టి చేసిన వాదం) సుచిరమ్‌ = చాలసేపు, అభవత్‌ = అయింది. 
ఏకః= ఒకడు, కేశినమ్‌= కేశి అనే రాక్షసుణ్ణి, ప్రథమనిహతమ్‌= ముందు చంపబడిన 
వానినిగా, అవాదీత్‌=పలికెను. అన్యః=మరొకడు, కంసమ్‌=కంనుణ్ణి ముందు 
చంపబడినవానినిగా చెప్పెను. మత్వా=ఆలోచించి, తత్వవము=యథార్డమును, 
కథయ=చెప్పుము. తత్రజవాళ్లలో, పూర్వమ్‌=ముందుగా, కః=ఎవడు, భవతా=నీచేత, 
హాతః= చంపబడ్డాడు? 
ఇతీతి - ఇట్లు కొందరు ఇక్కడ ఒక ఉదాహరణం చదువుతున్నారు. అది 
అయుక్తం. ఇక్కడ ఉన్న “భవతా' అనే శబ్దంచేత “నువ్వు వాసుదేవుడవు” అనే అర్ధం 
స్పష్టం చేయబడుతూన్నది కదా? అందుచేత దీనిని అర్ధశక్తిమూలరూపకాలంకార 
ధ్వనికి ఉదాహరణగా చూపడం అయుక్తం అని భావం. 
లోచనం 
లావణ్యం సంస్థానముగ్ధిమా. కాన్సిః ప్రభా. తాభ్యాం పరిపూరితాని 
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పకాలుష్యాదనన్తరం ప్రసాదౌను ్యఖ్యేన Er ఈషద్విహసనశలే తరలాయతే 
ప్రసాదాన్లోలనవికాస సున్దరే అక్షిణీ యస్యాస్తస్యాః ఆమన్రణమ్‌. అథ చ 
అధునా న ఏతి, వృత్తే తు క్షణాన్తరే క్రోభమగమత్‌. కోపకషాయపాటలం 
శరం చ తవ ముఖం సన్య్యారుణపూర్ణశశధరమణ్ణలమేవేతి భావ్యం క్షోభేణ 
కైచలచిత్తతయా సహృదయస్య. న చైతి; తత్సువ్యక్తమన్వర్ధ్థతయాయం జలరాళి; 
కీజా డ్యసఆయః. జలాదయః శబ్దాః భావార్థప్రధానాః ఇత్యుక్తం ప్రాక్‌. అత్ర చ 
క్రోభో మదనవికారాత్మా సహృదయస్య త్వన్ముఖావలోకనే న భవతి ఇతి 
గజయు త్య భి ధాయా విశ్రాన్తతయా రూవకం ధ్వన్యమానవేఎవ. 
[వాచ్యాలంకారళ్చాత్ర శే శేషఃసచన వ్యజ్ఞాకః. ఆనురణనరూపం యద్రూపకమ్‌ 
రఅర్థశక్తివ్యబ్య్యం తదాశ్రయేణేహ కావ్యస్య చారుత్వం వ్యవతిష్టతే. తతస్తే నైవ 
వ్యపదేశః ఇతి సమృన్థః . 
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బాలానందిని 

లావణ్యేత్యాది శ్లోకాన్ని వ్యాఖ్యానిన్తున్నాడు :- లావణ్యమితి - లావణ్యమ్‌= 
అవయవసంనివేశంయొక్క సౌందర్యం. కాన్తిః=ప్రభ. ఈ రెండింటిచేత, పరిపూరితాని= 
నింపబడిన, హృద్యములుగా, మనోహరాలుగా, చేయబడిన, దిబ్ముఖాలు దేనిచేతనో 
అది (ముఖం), అధునా=ఇప్పుడు, కోపకాలుష్యం తొలగిపోయిన తరవాత ప్రసాదానికి 
ఉన్నుఖత్వం చూపడంచేత, స్మేరే = కొంచెం నవ్వుతూన్న. తరలాయతే = ప్రసాదంచేత 
కలిగిన ఆందోలనంచేత (చంచలత్వంచేత) వికాసంచేత సుందారాలైన, నేత్రాలు 
ఎవతెకో ఆమె. ఆమెయొక్క సంబోధనం. 

వ్యంగ్యానికి అనుగుణంగా ఉండే మరొక అర్థం కూడా చెపుతున్నాడు - అథ 
చేతి:- మరియు జరిగిపోయిన క్షణాంతరంలో కోభ చెందాడు కాని ఇప్పుడు శోభ 
పొందడంలేదు. కోపకషాయమై ఎజ్జగాను, చిరునవ్వుతో వికసించినదిగాను ఉన్న నీ 
ముఖం నంధ్యారుణవూర్ణచం|ద్ర మండలవే గాన నవాదయుడైనవానికి, 
చిత్తచలనరూపమైన క్షోభ కలగాలి. కొని కలగలేదు. అందువల్ల ఇతడు సుస్పష్టంగా 
సార్థక నామధేయత్వంచేత, (సార్థకనామధేయం గల) జలరాశి, జాత్యంయొక్క ప్రోగు. 
జలాదిశబ్దాలు భావార్థప్రధానమైనవి అని వెనుక చెప్పబడింది (జల-జడ అనగా 
జడత్వం అని అర్థం చెప్పుకోవాలి అని భావం). 
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శల ఉప 


వివరణ:- ఇక్కడ "క్షోభ శబ్దానికి వ్యాఖ్యాత రెండు అర్జాలు సూచిస్తున్నాడు. 
స్మేరముఖం చూడగానే సహృదయునికి కలిగే చిత్తచాంచల్యం అని ఒక అర్థం. 
సముద్రంలో కలిగే జలసంచలనం అని మరొక అర్థం. ఈ రెండు కోభలకీ 
అభేదాధ్యవసాయం. క్షోభశబ్దానికి మొదటి అ రం మాత్రమే చెప్పిన పక్షంలో ముఖసౌందర్యం 
మాత్రమే వ్యంజితం అవుతుంది కాని ముఖానికి చంద్రాభేదం వ్యంజితం కాదు. 
అందుచేత రెండర్థాలు చెప్పుకోవాలి. అదే విధంగా జలానికీ జాడ్యానికీ అభేదాధ్యవసాయం. 

ఇక్కడ రూపకధ్వనిని ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - అత్రేతి - ఇక్కడ “నీ ముఖం 
చూడగానే సహృదయునికి మదనవికారరూపమైన క్రోభ(కలగాలి; కాని) కలగడం 
లేదు" ఇంతమాత్రం అర్థమే బోధించి అభిధ విశ్రమించింది. దాని తరవాత రూపకం 
(ముఖమునందు చంద్రత్వారోపం) వ్యంగ్యమే. ఇక్కడ శ్లేష వాచ్యాలంకారం. అది 
వ్యంజకంకాదు. (అర్ధమే వ్యంజకం). ఈవిధంగా అర్థశక్తి వ్యంగ్యమైన అనురణనరూపమైన 
ఏ రూపకం ఉన్నదో దానిని ఆశ్రయించడంచేతనే ఇక్కడ కావ్యానికి చారుత్వం 
ఎర్పడింది. అందుచేత దీనికి ఆ పేరే (అర్థశక్రివ్యంగ్యానురణనరూపకధ్వని అనే పేరే) 
పెట్టాలి అని అన్వయం. 


ధ్వన్వోలోకం 

ఉపమాధ్వనిర్యథా - 

గాథ: వీరాణం రమఇ ఘుసిణరుణమ్మి ణ తదా పిఆథణుచ్చట్లో, 
దిట్టీ రిఉగఅకుమృత్సలమ్మి జహ బహలసిన్లూరే. (57) 

యథా వా మమైవ విషమబాణలీలాయామ్‌ అసురపరాక్రమణే 

కామదేవస్య - 

గాథ: తం తౌణ సిరిసహోఅరరఅణాహరణమ్మి హిఅఅమేక్కరసమ్‌, 
బిమ్బాహరే పిఆణం ణీవేసిఅం కుసుమబాణేన. (58) 
“తత్తేషాం శ్రీసహోదరరత్నాహరణే హృదయమేకరసమ్‌, 
బిమ్బాధరే ప్రియాణాం నివేశితం కుసుమబాణేన”. 


[మ కాగా) 
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ద్వతీయోద్దోత: 463 


బాలానందిని 

ఉపమా ఇతి- ఉపమాధ్యని ఎట్లనగా - 'వీరాణాం' ఇత్యాది (దీని సంస్కృతచ్భాయ 
వ్యాఖ్యానంలో ఇవ్వబడింది) వీరాణామ్‌= వీరులయొక్క, దృష్టి:= దృష్టి, బహ లసిన్లూరే= 
అధికమైన సిందూరం గల, రిపుగజకుమృస్థలే= శత్రువుల గజాల కుంభస్థలంమీద, 
యథా = ఎట్లు రమిస్తూన్నదో, తథా = అట్లు, ఘుస్ఫణారుణే= కుంకుమచేత ఎజ్జనైన, 
ప్రీయాస్తనోత్సళ్లే = ప్రియురాలి స్తనతటంమీద, న రమతే = రమించడంలేదు. 

యథా ఇతి - విషమబాణలీల అనే నా కావ్యంలోనే కామదేవుడు అసురుల 
విషయంలో పరాక్రమం చూపిన సందర్భంలోని శ్లోకం మరోక ఉదాహరణగా ఎట్లనగా- 

తదితి :- శ్రీనీహోదరరత్నాహరటే= లక్ష్మికి తోడబుట్టువులైన రత్నాలను 
తీసికొనిరావడంలో, “ఏకరసమ్‌= ప్రధానమైన ఆసక్తి గల, తేషామ్‌= ఆ ఆసురుల 
యొక్క, తత్‌=, ఆ, హృదయమ్‌= హృదయం, కుసుమబాణేన = మన్మథునిచేత, 
ప్రియాణామ్‌= ప్రియురాళ్లయొక్క, బిమ్వాధరే= దాండపండువంటి అధరోష్టమునందు, 
నివేశితమ్‌= ఉంచబడింది. 

లోచనం 

తుల్యయోజనత్వాత్‌ ఉపమాధ్వన్యుదాహరణయోః లక్షణం న స్వకళ్ధేన 
యోజితము, 

“వీరాణాం రమతే ఘుసృణారుణే న తథా ప్రియాస్తనోత్సళ, 

దృష్టీ రిప్తగజకుమృస్థలే యథా బహలసిన్తూరే”. 

ప్రసాధితప్రియతమాశ్వాసనపరతయా సమనన్తరీభూతయుద్ధత్వరిత 
మనస్కతయా చ దోలాయమానదృష్టిత్వేఒపి యుద్ధే త్వరాతిశయ ఇతి 
వ్యతిరేకో వాచ్యాలంకారః. తత్ర తు యేయం ధ్వన్యమానోపమా 
ప్రియకుచకుడ్మలాభ్యాం సకలజనత్రాసకరేష్వపి శాత్రవేషు మర్దనోద్యతేషు 
గజకుమృస్థలేషు తద్వశేన రతిమాదదానామివ బహుమాన ఇతి సైవ 
వీరతాతిశయచమత్కారం విధత్తే ఇత్యుపమాయాః ప్రాధాన్యమ్‌. 

అసురపరాక్రమణ ఇతి - త్రైలోక్యవిజయో హి తత్రాస్య వర్థ్యతే 
తేషామసురాణాం పాతాలవాసినాం యైః పునః పునః ఇన్దపురావమర్షనాది 
కిం కిం న కృతం, తద్భ్ధదయమితి యత్‌ తేభ్యస్తేభ్యః అతిదుష్కరేభ్యః అపి 
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అకమ్పనీయవ్యవసాయం తచ్చ, శ్రీసహోదరాణామ్‌ అత ఏవ అనిర్వాచ్యో 
తృర్షాణామిత్యర్థః. తేన రత్నానామ్‌ ఆ సమన్హాత్‌ హరణే ఎకరసం తత్పరం 
యత్‌ హృదయం తత్‌ కుసుమబాణేన సుకుమారతరోపకరణసంభారేణ 
ప్రియాణాం బిమ్బాధరే నివేశితమ్‌, తదవలోకనపరిచుమ్బనదర్శనమాక్ర 
కృతకృత్యతాభిమానయోగి తేన కామదేవేన కృతమ్‌. తేషాం హృదయం 
యదత్యన్తం విజిగీషాజ్వలనజాజ్వలమానమభూదితి యావత్‌. అత్ర 
అతిశయోక్తిః వాచ్యాలంకారః. ప్రతీయమానా చోపమా సకలరత్నసారతుల్యో 
బిన్చూధర ఇతి హి తేషాం బహుమానః వాస్తవ ఏవ. అత ఏవ న రూపకధ్వనిః. 
రూపకస్య ఆరోప్యమాణత్వేన అవాస్తవత్వాత్‌. తేషామసురాణాం వస్తువృత్త్యైవ 
సాదృశ్యం స్ఫురతి. తదేవ చ సాదృశ్యం చమత్కార హేతు: ప్రాధాన్యేన. 
బాలానందిని 

తుల్యేతి - ఉపమాధ్వన్యుదాహరణాల రెండింటియొక్క లక్రణసమన్వయం పైన 
చూపిన రూపకధ్వన్యుడాహరణలక్షణసమన్య్వయం వలెనే ఉంటుంది. అందుచేత 
(వృత్తికారుడు) న్వకంఠంచేత ఆ ఉదాహరణలకు లక్షణసమన్వయం చేయలేదు. 
వీరాణామిత్యాదిశ్లోకభావం వివరిస్తున్నాడు- 

ప్రసాధితేతి - అలంకరించుకొని ఉన్న ప్రియతమలను ఓదార్చడంలో తత్పరులై 
ఉండడంచేత, దగ్గరపడిన యుద్దంకొరకు తొందరపడు తూన్న మనస్సు కలవారగుటచేత, 
ఆ యోధుల దృష్టి దోలాయమానంగా ఉన్నా యుద్ధం విషయంలో వాళ్లకు చాల 
తొందర ఉంది. అందుచేత వ్యతిరేకం వాచ్యాలంకారం. అయితే ప్రీయాకుచకుడ్మలాల తో 
ఎ ఉపమ వ్యంజించబడుతున్నదో డానిని పట్టి (తద్వశేన) జను లందరికీ భయం 
కలిగించేవీ, మర్దించడానికి సిద్ధంగా ఉన్నవీ అయిన శత్రుగజకుమృస్థలాలమీద ఆసక్తిని 
పొందుతున్నారా అన్నట్టున్న యోధులకు వాటిమీదనే అధికమైన ఆదరం ఉంది. 
అందుచేత అదియే (ఆ ఉపమయే) వీరతాతిశయంచేత ఏర్పడిన చమత్కారాన్ని 
కలిగిస్తూన్నది. ఆ కారణంచేత ఉపమకే ప్రాధాన్యం, 

అసురపరాక్రమణ ఇతి :- ఇక్కడ ఆతడు (మన్మథుడు) చేసిన మూడు లోకాల 
విజయం వర్ణించబడుతూన్నది. పాతాలంలో నివసించే ఆ అసురులు మాటిమాటికి 
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శక్యం కొని ఆయా పనులనుంచి కూడ వెనుకకు మరల్య శక్యం కాని హృదయం; 
శ్రీసహోదరములు, అందుచేతనే చెప్పడానికి శక్యం కాని ఉత్కర్ష గలవి అని అర్థం. ఆ 
రత్నాలయొక్క, ఆహరణే= అంతటా, పూర్తిగా, హరించడంలో, ఏకరసమ్‌= తత్పరమైన 
ఎ హృదయం కలదో అది మన్మథునిచేత, అతిసుకుమారమైన ఉపకరణాల సంభారం 
గల మన్మథునిచేత, ప్రియురాళ్ల బింబాధరం మీద నిలపబడింది; దానిని బాగా 
చూడడం, పూర్తిగా చుంబనం చేయడం, కేవలం చూడడం వీటిచేతనే కృతకృత్యులం 
అయ్యాం అనే అభిమానం కలదిగా ఆ కామదేవునిచేత చేయబడింది. వాళ్ల హృదయం 
- ఏదైతే (క్షణకాలం క్రితంవరకూ) మిక్కిలి జయేచ్చ అనే అగ్నిచేత ప్రజ్యలిస్తూ ఉండేదో 
అలాంటిది అని భావం. 

అత్రేతి- ఇక్కడ వాచ్యాలంకారం అతిశయోక్తి. ఉపమ వ్యంగ్యమైనది. బింబాధరం 
సకలరత్నసారంతో తుల్యమైనది అనే అభిప్రాయంచేత వాళ్లకి దానిమీద అభిమానం 
వాస్తవమైనదే. అందువల్లనే ఇది రూపకధ్వని కాదు. రూపకం ఆరోపించబడేది అవడంవల్ల 
అవాస్తవం కదా? ఆ అసురులకు సాదృశ్యం యధథార్థంగానే ఉన్నట్లు స్ఫురిస్తుంది. ఆ 
ఆ సాదృశ్యమే ప్రధానంగా చమత్కారానికి హేతువు. 

ధ్వన్యాలోకం 
ఆక్షేపధ్యనిర్యథా - 
శ్లో స వక్తుమఖిలాన్‌ శకో హయగ్రీవాశితాన్‌ గుణాన్‌, 

యో౭మ్బుకుమ్రైః పరిచ్చేదం జ్ఞాతుం శక్తో మహోదథేః:. (59) 

అత్రాతిశయోక్త్యా హయగ్రీవగుణానామవర్ణనీయతా ప్రతిపాదన 
రూపస్య అసాధారణతద్విశేషప్రకాశనపరస్య ఆక్షేపస్య ప్రకాశనమ్‌. 

బాలానండిని 

ఆక్షేపేతి :- ఆక్షేపధ్వని ఎట్లనగా - 

స ఇతి - యః = ఎవడు, అమ్ముకుమ్మైః= జలకుంభాలచేత, మహోదధేః= 
మహాసముద్రంయొక్క, పరిచ్చేదమ్‌= ప్రమాణాన్ని, జ్ఞాతుమ్‌= తెలిసికొనుటకు, శక్తః= 
నమర్శ్థుడో, సః = అతడు, హయగ్రీవాక్రితాన్‌= హయగ్రీవుణ్లి ఆశ్రయించిన, అఖిలాన్‌= 
సమస్తమైన, గుణాన్‌= గుణాలను, జ్ఞాతుమ్‌= తెలిసికొనుటకు, శక్తః= సమర్థుడు. 
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అక్రేతి - ఇక్కడ అతిశయోక్తిచేత, హయగ్రీవుని గుణాలు వర్ణింపశక్యం కానివి 
అని ప్రతిపాదించడం అనే అసాధారణమైన అతని విశేషాన్ని ప్రకాశింపచేసేది అయిన 
ఆక్షేపంయొక్క ప్రకాశనం చేయబడుతున్నది. 

వివరణ:- ఉద్భటుడు చెప్పిన లక్షణం ప్రకారం లోకంలో కనబడని విషయాన్ని 
'సంభావ్యం కావచ్చును” అన్నట్లు చెప్పడం అతిశయోక్తిలో ఒక భేదం:- 

“నిమిత్తతో వచో యత్తు లోకాతిక్రాన్తగోచరమ్‌, 

మన్యన్తే= తశయోక్తీం తామలంకారతయా బుధాః. 

భేదే ఒనన్యత్వమన్యత్ర నానాత్వం యత్ర బధ్యతే, 

తథా సంభావ్యమానార్థనిబన్టే ఒతిశయోక్తి గీ”. (ఉద్భటకా. సొ,స, 211,12) 

ఇక్కడ లోకంలో ఎన్నడూ చూడని సముద్రజలాన్ని బిందెలతో కొలవడం 
సంభావ్యం అన్నట్టు వర్ణించబడింది గాన అతిశయోక్తి. ఈ అతిశయోక్తి హయగ్రీవుని 
గుణాలు నర్జింప శక్యం కానివి అని ప్రతిపాదించడం అనే రూపం గల ఆక్షేపాన్ని 
వ్యంజింపచేస్తూన్నది. ఆతని గుణాలు లెక్కింప శక్యం కావు అని చెప్పడంలోని 
ప్రధానాభిప్రాయం ఆతనిలో అసాధారణాలైన విశేషాలు ఉన్నాయి అని చెప్పడం. ఇక్కడ 
ఆతవి గుణాలను చెప్పాలని ప్రారంభించినట్లు, చెప్పడం శక్యం కాదులే అని నిషేధించి 
నట్టు గమ్యం. తద్ద్వారా ఆతనిలోని అసాధారణవిశేషాలు సూచించబడ్డాయి గాన ఇది 
గమ్యుమాన ఆక్షేపం. 

“పతిషేధ ఇవేష్టస్య యో విశేషాభిదిత్సయా, 

ఆక్షేప ఇతి తం సస్తః శంసన్తి కవయః సదా” (ఉద్భట కా.సా.సం.2.2) 

లోచనం 

అతిశయోక్ష్యేతి - వాచ్యాలంకారరూపయేత్యర్థః, అవర్ణనీయతా 
ప్రతిపాదనమేవ అక్షేపస్య రూపమ్‌, ఇష్టప్రతి షేధాత్మకత్వాత్‌. తస్య ప్రాధాన్యం 
విశేషణద్వారేణ ఆహ - అసాధారణేతి. 

బాలానందిని 

అతికయోక్తేతి - వాచ్యాలంకారరూపమైన అతిశయోక్షిచేత అని అర్థం. వర్ణింప 

శక్యం కాకపోవడాన్ని ప్రతిపాదించడమే ఆక్షేపాలంకారస్వరూపం. ఇష్టమైనదానియొక్క 


ప్రతినిషేధం దీని స్వరూపం గదా? అనగా లెక్కపెట్టడం ఇష్టం. అది శక్యం కాదు అని 


నిషేధించడం చేత ఇది ఆక్షేపాలంకారం అని భావం. అ ఆక్షేసాలంకారమే ఇక్కడ 
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ప్రధానమైనది అనే విషయాన్ని అసాధారణేత్యాది విశేషాలచేత చెపుతున్నాడు. 
ధ్వ్యన్యాలోకం 
అర్భాన్తరన్యానధ్వనిః శబ్దశక్తిమూలానురణ. రూపవ్యబ్ధ్యః 
అర్థశక్తిమూలానురణనవ్యజ్ఞ్యశ్చ సంభవతి. 
గాథ : _దేవ్యాఎత్తమ్ని ఫలే కిం-కీరఇ ఎత్తిఅం పుణా భణిమో, 
కజ్కిల్లపల్లవాః పల్లవాణం అణ్ఞాణ ణ సరిచ్చా. (60) 


తల్లో 


పదప్రకాశశ్చాయం ధ్వనిరితి వాక్యస్య అర్భాన్తరతాత్పర్యేఒపి సతి న 


బాలానందిని 

అర్గాన్తరేతి - అర్థ్జాంతరన్యాసధ్వనికావ్యం శబ్దశక్తిమూలానురణనరూపవ్యంగ్యం 
గాను, అర్థశ క్రి మూలానురణనరూపవ్యంగ్యంగాను కూడ ఉండవచ్చు. వాటిలో మొదటి 
దానికి ఉదాహరణం ఎట్టనగా - (సంస్కృతచ్భాయ వ్యాఖ్యానంలో ఉన్నది). 

దైవాయత్తే ఇతి - ఫలే = ఫలము, దైవాయత్తే= దైవాధీనమైన దగుచుండగా, కిం 
క్రీయతామ్‌= ఏమి చేయబడుగాక (ఎం చెయ్యాలి)? ఎతావత్‌ పునః = ఇంతమాత్రం 

“అయితే, భణామః = చెపుతున్నాం (చెపుతాం). రక్తాశోకపల్లవ:= రక్తాశోకవృక్షం యొక్క 

చిగురు, అన్యేషామ్‌= ఇతరమైన, పల్లవానామ్‌= పల్లవాలకు, న సదృశః = సమానం 
కాదు. 

పదేతి - ఈ ధ్వని పదప్రకాశం. అందువల్ల వాక్యానికి మరొక అర్థంలోని 
(అప్రస్తుత ప్రశంసారూపార్థంలో) తాత్పర్యం ఉన్నా కూడ విరోధం లేదు. 

లోచనం 

సమృవతేత్యనేన ప్రసజ్ఞాత్‌ శబ్దశక్తిమూలస్యాత్ర విచార ఇతి దర్శయతి. 

“దై వాయత్తే ఫలే కిం క్రియతామేతావత్పునర్భణామ:, 

రక్తాశోకపల్లవాః పల్లవానామన్యేషాం న సదృశాః”. 
అశోకస్య ఫలమామ్రాదివన్నాస్తి, కిం క్రియతామ్‌? పల్లవాస్తు అతీవ హృద్యాః 
ఇతి ఇయతా అభిధా సమాప్టైవ. అత్ర ఫలశబ్దస్య శక్తివశాత్‌, సమర్థకమస్య 
వస్తునః పూర్వమేవ ప్రతీయతే. లోకోత్తరజిగీషాతదు పాయ ప్రవృత్తస్యాపి హి 
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ఫలం సంపల్గక్షణం దైవాయత్తం కదాచిన్న భవేదపీత్యేవంరూపం 
సామాన్యాత్మకమ్‌. 

నన్వస్య నర్వవాక్యస్య అప్రస్తుతప్రశంసా ప్రాధాన్యేన వ్యజ్యా; 
తత్కథమర్థానరవ్యాసస్య వ్యబ్యతా? ద్వయోర్యుగపదేకత్ర ప్రాధాన్యాయోగాత్‌ 
ఇత్యాశజ్క్యాహ - పదప్రకాశేతి. సర్వో హి ధ్వనిప్రపబ్బః పదప్రకాశః 
వాక్యప్రకాశశ్చేతి వక్ష్యతే. తత్ర ఫలపదే ఒర్భాన్తరన్యాధ్వనిః ప్రాధాన్యేన. వాక్యే 
తు అప్రస్తుతప్రశంసా. తత్రాపి పునః ఫలపదోపాత్తసమర్థ్యసమర్థకభావ 
ప్రాధాన్యమేవ భాతీతి అర్భాన్తరన్యాసధ్వనిరేవాయమ్‌ ఇతి భావః. 

బాలానందిని 

సంభవతీతి:- అర్థశక్తిమూలధ్వనిని గూర్చి చర్చిస్తూన్న ఈ ఘట్టంలో ప్రసంగవశంచేత 
శబ్దశక్తిమూలధ్వనివిచారం చేయబడుతున్నది అని సంభవతి అనే పదంచేత చెపుతున్నాడు. 

దైవాయత్తే ఇత్యాది. అశోకస్యేతి - చూతవృక్షాదులకు ఉన్నట్లు అశోకవృక్షానికి 
ఫలం ఉండదు. ఏం చెయ్యగలం? దీని చిగుల్లైతే చాలా మనోహరంగా ఉంటాయి. 
ఇంతమాత్రంతోనే ఆభిధ సమాప్తం అవుతుంది. అత్రేతి :- ఇక్కడ ఫలశబ్దంయొక్క 
శక్తీవల్ల ఈ విషయాన్ని సమర్థించేది పూర్వమే (దైవాయత్తే ఫలే అనే మాటలు వినగానే) 
గమ్యం అవుతుంది. “లోకోత్తరమైన జయేచ్చతో దానికి తగిన ఉపాయం విషయంలో 
ప్రవర్తించినవానికి కూడా సంపద్రూపమైన ఫలం దైవాధీనమై ఒకప్పుడు కలగకపోవచ్చును 
కూడ” అనే రూపంలో సామాన్యాత్మకంగా ఉంటుంది. 

వివరణ:- “అశోకవృక్షానికి ఫలం ఉండదు” అనేది ప్రకృతార్థం. ఫలశబ్దం 
శబ్దశక్తి మూలధ్వనిచేత 'సంపద్రూపమైన ప్రయోజనం' అనే అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. 'అశోకానికి 
ఫలాలు ఉండవు అనే ప్రకృతార్థాన్ని సమర్థించే - 'ఎవర్తికైనా సంపదలు దైవాధీనమైనవి; 
ఒకప్పుడు అవి లభించకపోవచ్చును” అనే సామాన్యరూపమైన అర్థం లభిస్తుంది. ఈ 
అర్థం ఫలశబ్బాన్సిపట్టి లభించింది గాన ఇది శబ్ద శక్తిమూలకఅర్థాంతరన్యాసధ్వని. 

నన్వితి - (ఆశంక) ఇక్కడ మొత్తం వాక్యంలో ప్రధానంగా అప్రస్తుత ప్రశంస 
వ్యంగ్యంగా కనబడుతున్నది. అలాంటప్పుడు అర్జాంతరన్యాసకు వ్యంగ్యత్వం ఎలా 


కుదురుతుంది? ఒకచోట, ఒకే మాటు రెండు ప్రధానంగా ఉండడం కుదరదు కదా అని 
ఆశంకిందుకొని సమాదానం గెన నునా ఎ ందచిలనను. “దిదంందినం లర కం 2 
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అర్థాంతరస్యాసధ్వని ప్రధానంగా ఉంది. వాక్యంలో అయితే అప్రస్తుతప్రశంస వ్యంగ్యంగా 
ఉంది. అయితే ఆ రెండింటిలోను ఫలపదంచేత గ్రహించబడిన సమర్ధ్యనమర్ధకభావాని 
కున్న ప్రాధాన్యమే భాసీస్తూన్నది. అందుచేత ఇది అర్థాంతరన్యాసధ్వనియే అని భావం. 
ధ్వన్యాలోకం 
ద్వితియ స్యోదాహరణం యథా - 
గాథ; హిఅఅట్టానిఅమణుం అవరుణ్ణ్ఞముహం హి మం పసాఅన్త, 
అవరద్ధస్ప విణ హు దే మహుజాణఆ రోసిఉం సక్కమ్‌[61) 
“హృదయస్థాపితమన్యుమరోషముఖీమపి మాం ప్రసాదయన్‌, 
అపరాద్ధస్యాపి న ఖలు తే బహుజ్ఞ రోషితుం శక్యమ్‌ (ఇతి ఛాయా). 
అత్ర హి వాచ్యవిశేషేిణ సాపరాధస్యాపి బహుజ్ఞస్య కోపః 
కర్తుమశక్య ఇతి సమర్థకం సామాన్యమ్‌ అన్వితమ్‌ అన్యత్‌ తాత్పర్యేణ 
ప్రకాశతే. 
బాలానందిం 
ద్యితీయస్యేతి - రెండవదైన అర్థశక్తిమూలానురణనరూపవ్యంగ్యానికి ఉదాహరణం 
ఎట్లనగా - 
హృడయేతి - హృదయస్థాపితమన్యుమ్‌ = హృదయంలో ఉంచబడిన కోపం 
కలదాననై, అరోషముఖిమపి = రోషం లేని ముఖం కలదాననైనా, మామ్‌ = నన్ను, 
ప్రసాదయన్‌= అనుగ్రహింపచేసుకొనుచున్న, బహుజ్ఞ = చాలా తెలివైనవాడా! ఆపరాద్ధస్యాపి 
= అపరాధం చేసినవాడవైనా, తే= నీకు, రోషితుమ్‌= కోపించడొనికి, న శక్యం ఖలు= 
శక్యం కాదు కదా? 
అత్రేతి - ఇక్కడ వాచ్యవిశేషంతో అన్వయిస్తూ “అపరాధం 
వాడు కోపించడం యుక్తం కాదు” అని సమర్థకమైన మరియొక సామాన్యం తాత్సర్యంచేత 


చేసినవాడైనా తెలివైన 


ప్రకాశిస్తూన్నది. 
లోచనం 
హృదయే స్టాపితోనతు బహిః ప్రకటితో మన్యుః మయా. అత ఏవ 


టా Vd. 
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Pym నా ఆశా 


కలో 


రోషకరణం న శక్యమ్‌. అత్ర చ 'బహుజ్ఞ ఇత్యామన్రణార్గో విశేషపర్యవసితకః, 
అనన్తరం తు తదర్థపర్యాలోచనాత్‌ యత్‌ సామాన్యరూపం సమర్ధకం [పతీయతే 
తదేవ చమత్కారకారి - సా హి ఖణ్జితా సతీ వైదగ్భ్యానునీతా తం ప్రత్యసూయాం 
దర్శయన్తీ ఇళత్ళమాహ. యః కళ్చిద్‌ బహుజ్ఞః ధూర్తః స ఎవం సాపరాధో ఒపి 
స్వాపరాధావకాశమాచ్భాదయతీతి మా త్వమాత్మని బహుమానం మిథ్యా 
గ్రహీరితి. అన్వితమితి - విశేషే సామాన్యస్య సంబద్దత్వాదితి భావః. 
బాలానందిని 

హృదయే ఇతి - హృదయంలో ఉంచుకొనబడినా బైటకు ప్రకటించబడని కోపం 
గలదానను; అందువల్లనే చూపబడని రోషం గల ముఖం కలదాననైనా నన్ను 
అనుగ్రహింపచేసుకుంటూన్న ఓ! బహుజ్ఞుడా! అపరాధం చేసినవాడ వైనా నువ్వు కోపం 
చూపడానికి శక్యం కాదు. 

అశ్రేతి - ఇక్కడ ఉన్న 'బహుజ్ఞ' అనేది ఏకవచనంలో ఉంది. అందుచేత “నేనేమీ 
ఆపరాధం చేయలేదు; కోపం విడిచిపెట్టు” అని ఏ నాయకుడు బ్రతిమాలుచున్నాడో 
ఆ వ్యక్తిని మాత్రమే బోధిస్తుంది. అనన్తరం తు ఇతి :- తరవాత దాని అర్థాన్ని 
పర్యాలోచించగా సామాన్యరూపమైన సమర్థకం గమ్యం అవుతుంది. అదే చమత్కారం 
కలిగించేది. ఖండితురాలై వైదగ్ధ్యంచేత (నేర్పుగా) బ్రతిమాలుకొనబడుతూన్న ఆమె 
ఆతనిపై తనకున్న కోపాన్ని చూపుతూ ఇలా ఆంటూన్నది - “చాలా తెలివైన ప్రతి 
ధూర్తుడూ కూడ ఇలా అపరాధం చేసి కూడ తన అపరాధావకాశాన్ని కప్పిపుచ్చు 
కుంటుంటాడు; అందుచేత నువ్వు “నే నేదో గొప్పవాణ్డి” అని అనుకొనకు. ఈ విధంగా 
గవ్యువ్షైన సామాన్యం విశేషాన్ని నమర్థిన్హాన్నది గాన ఇది అర్భళశక్తీ 
మూలార్జ్థాన్తరన్యాసానురణనధ్వని అని భావం. అన్వితమితి - సామాన్యం విశేషంతో 
సంబంధించి ఉంటుంది కదా అని భావం.. వృత్తిలో “సామాన్యం వాచ్యవిశేషేణ 
అన్వితమ" అని అన్వయం. 

ధ్వన్యాలోకం 

వ్యతిరేకధ్వనిరపి ఉభయరూప: సంభవతి. త(త్రాద్యస్యో 

దాహరణం ప్రాకదర్శితమేవ. ద్వితీయస్యోదాహరణం యథా - 
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దఃతీయోద్ద్యోతః 471 


గాథ: జాఎజ్జ వణుద్దేసే ఖుజ్జ వ్విఅ పాఅఓ గడిఅవత్తో 

మా మాణుసమ్మి లోఎ తాఎక్కరసో దరిద్దో అ. (62) 

“జాయేయ వనోద్దేశే కుబ్బ ఎవ పొదపో గలితపుత్రః, 

మా మానుషే లోకే త్యాగైకరసో దరిద్రశ్చ”. (ఇతి చాయా) 

అత్ర హి త్యాగికరసస్య దరిద్రస్య జన్మానభినన్లనం త్రుటితపత్ర 
కుబ్బపాదపజన్మాభినందనం చ సాక్షాచ్చబ్దవాచ్యమ్‌.. తథావిధాదపి 
పాద పాత్తాదృశస్య పుంసః ఉపమానోపమేయత్వప్రతీతిపూర్వకం 
శోచ్యతాయామాధిక్యం తాత్పర్యేణ ప్రకొశయతి. 

బాలానందిని 

వ్యతిరేకేతి :- వ్యతిరేకధ్యని కూడ ఉభయరూపం సంభవిస్తుంది. వాటిలో 
మొదటిది(శబ్దశక్తిమూలం) వెనక (“ఖం యే ఒత్యుజ్వలయన్తి” “రక్తస్వం నవపల్లవైః” 
అనే శ్లోకాలలో) చూపబడింది. రెండవదానికి (అర్థశక్తిమూల కవ్యతిరేకానురణ ధ్వనికి) 
ఉదాహనం ఎట్లనగా - 

జాయేయ ఇతి - గలితపత్రః= రాలిపోయిన ఆకులు గల, కుబ్బః = గూనిదైన, 
పొట్టిదైన, పాదప: ఏవ= వృక్షంగానే, వనోద్దేశే = వనప్రదేశమునందు, జాయేయ= 
పుట్టుదును గాక. త్యాగైకరసః= దానం చేయడంలో చాలా ఆసక్తి కలవాడినిగాను, 
దరిద్రశ్చ = దరిద్రుడనుగాను, మానుషే లోకే = మనుష్యలోకంలో (మనుష్యుల మధ్య) 
మా = పుట్టక పోవుదునుగాక. 

అద్రేతి :- ఇక్కడ తాగైకరసుడైన దరిద్రుని జన్మను అభినందించకపోవడం, 
ఆకులు లేని పొట్టి చెట్టు జన్మను అభినందించడం సాక్షాత్తు శబ్దంచేత చెప్పబడుతున్నది. 
ఇది ఉపమానోపమేయ'ప్రతీతిపూర్వకంగా ఆ విధమైన చెట్టుకంటె కూడ అలాంటి 
పురుషుని శోచ్యత (చూచి జాలిపడదగి ఉండడం) అధికమైన దని, తాత్చర్యంచేత 
ప్రకాశింపచేస్తూన్నది. 

లోచనం 

వ్యతిరేకధ్యనిరపీతి - అపిశబ్దేన అర్భాన్తరన్యాసనదేవ ద్విప్రకారత్వ మాహ. 

ప్రాగితి - “ఖం యే౭త్యుజ్యలయన్తి” ఇతి, “రక్తస్వం నవపల్లవైః' ఇతి. 
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4/2 Groupe 5 


జాయేయ, వనోద్దేశ ఎవ వనస్ట్యైకాన్నే గహనే యత్ర న్ఫ్బుటతర 
బహువృక్షసంపత్త్యా (పేక్షతేఒ౬పి న కశ్చిత్‌, కుబ్బ ఇతి రూపఘటనాదా 
అనుపయోగీ. గలితపత్ర ఇతి - ఛాయామపి న కరోతి; తస్య కా పుష్పఫలవత్తా 
ఇత్యభిప్రాయః.. తాదృశళోఒపి కదాచిత్‌ ఆజ్లారికస్యోపయోగీ భవేత్‌, 
ఉలూకాదీనోం వా నివాసాయేతి భావః. మానుష ఇతి :- సులభార్థిజనే 
ఇత్యర్థః. లోక ఇతి - యత్ర లోక్యతే సః అర్థిభిః తేన చార్థిజనః, న చ కిం 
చిచ్చక్యతే కర్తుమ్‌, తన్మహద్వైశసమికి భావః. అత్ర వాచ్యాలంకారో న కశ్చిత్‌. 
ఉపమానేత్యనేన వ్యతిరేకన్య మార్గపరిశుద్దిం కరోతి. ఆధిక్యమితి - 
వ్యతిరేకమిత్యర్థః. 
బాలానందిని 

వ్యతిరేకేతి - “అప్‌” శబ్దంచేత అర్థ్జాంతరన్యాసానికి వలె దీనికి కూడ రెండు భేదాలు 
ఉంటాయని చెపుతున్నాడు. ప్రాగితి :- “ఖం యేత్యుజ్ఞ్యులయన్తి” అని, “రక్తస్వ్రం 
నవపల్లవైః” అని. జాయేయ=పుట్టైదనుగాక. వనోద్దేశ ఏవ= వనంలో ఒక మూల 
ప్రవేశింప శక్యంకాని ప్రదేశంలో, ఎక్కడైతే అనేకవృక్రాలు బాగా పెరిగి అత్యధికంగా 
ఉండడంచేత ఎవడూ కూడ నన్ను చూడడో అక్కడ. కుబ్బ ఇతి : రూపం తయారు 
చేయడానికి కూడ ఉపయోగించనిది. వంకరటింకరగా ఉండడంచేత ఆ కజ్టతో ఎవైన 
మూర్తులు, దేవతామూర్త్యాదులు, కూడా తయారుచేయడానికి: ఉపయోగించదు అని 
భావం. గలితపత్ర ఇతి (రాలిపోయిన ఆకులు గల) అది నీడ కూడ ఇవ్వజాలదు; 
అలాంటిదానికి పుష్పాలూ ఫలాలూ ఉండడం అనేది ఎక్కడి మాట! అలాంటిదైనాొ 
ఒకప్పుడు బొగ్గులు తయారుచేసి జీవించేవానికి ఉపయోగించవచ్చు, గుడ్డ్దగూబలు 
మొదలైనవి నివసించడానికి ఉపయోగించవచ్చు అని బభావం. లోక ఇతి :- ఎక్కడైతే 
అతడు యాచకులచేత చూడబడతాడో, అతనిచేత యాచకులు చూడబడతారో, కొని 
ఎమీ చేయడానికి శక్యంకాదో; అయో! ఇది ఎంత క్రూరమైన హింస అని భావం. అత్రేతి 
: ఇక్కడ వాచ్యాలంకారం ఎదీ లేదు. 'ఉపమాన' ఇత్యాది వాక్యంచేత వ్యతిరేకానికి 
మార్గశుద్ధి చేస్తున్నాడు; (దారి సాపు చేస్తున్నాడు) ఆధిక్యమ్‌ ఇతి - వ్యతిరేకమును అని 
అర్థం. (రెండింటి మధ్య ఉపమానోపమేయభావం ఉంటూ ఉపమానంలో కాని 
ఉపమేయంలో కాని ఏదెన ఆదికంం ఉంటే వంతిరేకాణంగారం'!. 
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ధ్వన్వాలోకం 
ఉత్రేక్షాధ్వనిర్యథా - 
శ్లో. చన్దనాసక్తభుజగనిఃశాసానిలమూర్చితః, 
మూర్చ్మయత్యేష పథీకాన్‌ మధా మలయమారుతః. (63) 
అత్ర హి మధా మలయమారుతస్య పథికమూర్చా కారిత్వం 
మన్మథోన్మా థదాయిత్వేనైవ. తత్తు చన్దనాసక్షభుజగనిఃశ్వాసానిల 
మూర్శి త త్వేన ఉటత్రేక్షితమితి ఉత్రేకా సాక్షాదనుక్తావి 
వాక్యార్థసామర్థ్యాత్‌ అనురణనరూపా లక్ష్యతే. 
బాలానందిని 
ఉద్రేక్తా ఇతి - ఉత్రేక్షాధ్వని ఎట్లనగా - మధ = వసంతబుతువునందు, 
చన్దనాసక్షభుజగని:శ్వాసాని ల మూర్భితః= చందనవృక్షాలమీద లగ్నమైన సర్పాల శ్వాసల 
గాలితో వ్యాప్తమైన, ఎషః= ఈ, మలయమారుతః= మలయవాయువు, పథికాన్‌= 
పాంధులను, మూర్భయతి= మూర్భ్చచెండే టట్లు చేస్తున్నది. 
అశ్రేతి - ఇక్కడ - వసంతర్తువులో మలయమారుతం పథికులకు మూర్చ 
కలిగించడం అనేది మన్మథపీడొజనకత్వంచేతనే. కాని ఆది (మూర్భ కలిగించడం) 
చందనవృక్షాలమీద లగ్నములైన సర్పాల శ్వాసవాయువులు వ్యాప్తం అయి ఉండడంచేత 
కలిగినదిగా ఉత్రేక్షించబడింది. ఈ విధంగా ఉ్రేక్ష సాక్షాత్తు చెప్పబడకపోయినా 


అనురణనరూపంలో వాక్యార్థసామర్థ్యంచేత గుర్తించబడుతున్నది. 
లోచనం 


ఉగ్రేక్షితమితి - విషవాతేన హి మూర్శ్భితః బృంహితః ఉపచితః మోహం 
కరోతి. ఏకశ్చ మూర్భితః పథికమధ్యే అన్యేషా మపి ధైర్యచ్యుతిం విదధత్‌ 
మూర్భాం కరోతితి ఉభయథా ఉత్రేక్షా. నన్వత్ర విశేషణమధికీభవత్‌ 
హేతుతయైవ సంగచ్చతే. తతః కిమ్‌? న హి హేతుతా పరమార్థతః. తథాపి 
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474 ధ్వన్వాలోకః 


బాలానందిని 
ఉత్రేక్షితమితి - విషవాయువుచేత, మూర్భితః= నింవబడినది, వృద్ధి 
పాందించబడీనది, మోహం కలిగిస్తుంది. 'మూర్శిత' శబ్దానికి పైన చెప్పిన వ్యాపించబడిన 
'వృద్ధిపాందించబడిన' అనే అర్థం, మూర్భచెందిన, మోహం చెందిన అనే అర్థం కూడా 
ఉన్నాయి, 'శ్వాసానిలమూర్భిత' లోని “మూర్భిత' శబ్దానికి ఈ రెండవ అర్ధం కూడా 
తీసికొని రెండవ ఉగ్రేక్ష కూడా ఉందని చెపుతున్నాడు - ఎకశ్చేతి:- పథికులలో ఒకడు 
మూర్భ చెందితే ఇతరులను కూడా ధైర్యం కోల్పోయే టట్లు చేసి వాళ్లకి కూడా మూర్భ 
కలిగిస్తాడు అని రెండు విధాల ఊత్రేక్ష అనగా మలయమారుతం విషవాయువుచేత 
వృద్దిపాందడం, మోహావస్థను పొందడం ఈ రెండూ కూడ పథికులకు మూర్భ 
కలిగించడంలో హేతువులుగా ఉత్రేక్షించబడుతున్నాయి' అని అర్థం. 
నన్వితి (ఆశంక) ఇక్కడ 'చన్దనాసక్తేత్యాది” విశేషం అధికంగా ఉంది. అది 
హేతుగర్భంగా ఉండడంచేత దాన్ని హేతువుగా చెపితేనే కుదురుతోంది (హేతువును 
చెప్పేసిన తరవాత ఉత్రేక్ష వాచ్యం అయిపోయినట్లే. ఇంక వ్యంగ్యం ఎలా అవుతు ంది). 
(సమాధానం) అయితేనేం? హేతువు అయితే మాత్రం ఎమి? అని అర్థం, హేతుత్వం 
వాస్తవమైనది కాదు కదా. అయినా (వాస్తవం కాకపోయినా) దాన్ని హేతువుగా 
ఉక్రేక్షించడం జరిగింది. అందుచేత నీ ఆశంకలో పస ఎమీ లేదు (న కించిదేతతీ). 
ధ్వన్యాలోకం 
న చైవంవిధే విషయే ఇవాది శబ్బప్రయోగమన్తరేణ అసంబద్దతైవ 
శక్యతే వక్తుమ్‌. గమకత్వాత్‌. అన్యత్రావి తదవ్రయోగే 
తదర్భావగతిదర్శనాత్‌. యథా - 
గాధ:ఈసాకలుసస్స వి తుహ ముహస్ప్స ణం ఏస పుణ్ణిమాచన్తో, 
అజ్జ సరిసత్తణం పావిఊోణ అజ్లే విఅ ణ మాఇ. (64) 
“ఈర్యాకలుషస్యాపి తవ ముఖస్య నన్వేష పూర్ణిమాచన్దః, 
అద్య సదృశత్వం ప్రాప్యాజ్ఞ ఎవ న మాతి”. (ఇతి ఛాయా) 
యథా వా - 


yuypieeig Ad 


ఏ తియోద్దోత 475 
త్రాసాకులః పరిపతన్‌ పరితో నికేతాన్‌ 
పుంభిర్న కైశ్చిదపి ధన్విభిరన్వబన్ది, 
తన్థా తథాపి న మృగః క్వచిదజ్ఞనాభి 
రాకర్ణపూర్ణనయనేషు హతేక్షణశ్రీః. (65) 


బ్ఞార్థవ్యవహారే చ ప్రతీతిరేవ ప్రమాణమ్‌. 
బాలానందిని 
న జేతి - ఇలాంటి విషయంలో ఇవాదిశేబ్దాల ప్రయోగం లేకపోతే (వాక్యార్థం) 

సంబద్ధంగానే ఉంటుండి అని చెప్పడానికి శక్యం కాదు. ఇవాదులు కేవలం 
యాచకములు మాత్రమే కదా? అనగా 'ఇవ' ఇత్యాది పదాలు సంభావనారూపాద్యర్థాలను 
కోధించవు; ఆ వాక్యంలో ఉన్న అర్థాన్నే సూచిస్తాయి అని అర్ధం. అన్యత్రాపీతి 
షతరస్థలాలలో వాటిని ప్రయోగించకపోయినా కూడ వాటి అర్ధం తెలియబడడం ఉంది 
దా? ఎట్లనగా - 

ఈర్వా ఇతి - ఏషః పూర్ణిమాచన్దః = ఈ పూర్ణిమాచండ్రుడు, తవ= నీ యొక్క, 
ఈర్వాకలుషితస్యాపి= కోపంచేత కలుషమైనదైనా కూడ, ముఖస్య= ముఖంయొక్క, 
$దృశత్వమ్‌= సొమ్యాన్ని, ప్రాప్య= పొంది, అద్య= ఇప్పుడు, అబ్బే ఏవ = శరీరమునందే, 
క మాతి = ఇమడడంలేదు. 

మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

త్రాసాకులః ఇతి - త్రాసాకులః = భయంచేత వ్యాకులమై, నికేతాన్‌ పరిత;= అన్ని 
ఇళ్లవైపూ, పరిపతన్‌= పరిగెత్తుచున్న, మృగః= లేడి, ధ్వనిభిః= ధనుర్ధరులైన, పుంభిః= 
పురుషులచేత, కైశ్చిదపి= ఎవళ్లచేతా కూడా, న అన్వభన్థి= అనుసరింపబడలేదు. 
కథాపి= అట్లయినా కూడ అబ్గనాభిః = స్తీలచేత, ఆకర్ణపూర్ణనయనేషుహతేక్షణ గ్రీ$= 
దెవివరకునిండిన (చెవివరకు నారి లాగి విడవబడిన అని కూడ అర్ధం) నేత్రా లనే 
బాణాలచేత కొట్టబడిన నేత్రాల శోభగలదై, క్వచిదపి= ఎక్కడా కూడ, న తస్టా=నిలవలేదు. 

శబ్దార్థేతి - శబ్దార్థాలకి సంబంధించిన వ్యవహారంలో ప్రసిద్దియే ప్రమాణం, 

లోచనం 

తదితి - తస్య ఇవాదేరప్రయోగేఒపి తస్యార్థస్య ఉఊత్రేక్రారూపస్య 

అవగతేః ప్రతీతేః దర్శనాత్‌. ఏతదేవ ఉదాహరతి - యధథేతి - 
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ఈర్వ్యాకలుషితస్యాపి ఈషధరుణచ్చాయాకన్య,. యది తు ప్రసన్నముఖస్య 
సాద్మశ్యముద్వ హేత్‌, సర్వదా వా తత్‌ కిం కుర్యాత్‌! త్వన్ముఖం తు ఏతద్భవతీతి 
మనోరథానామపి అపథమ్‌ ఇదమ్‌ ఇత్యపిశబ్దస్యాభిప్రాయః. అళ్లే స్వదేహేన 
మాత్యేవ. దశ దిశః పూరయతి యతః. అద్య ఇయతా కాలేన ఏకం 
దివనమాత్రమపీత్యర్థః, అత్ర పూర్ణచన్చేణ పూరణం స్వరససిద్ద్ధమ్‌ 
ఎవముత్రేక్ష్యతే. 
బాలానందిని 

తదితి - తస్య= ఇవాదిశబ్దంయొక్క, ప్రయోగం లేకపోయినా, తస్య అర్ధస్య= 
ఉత్ర్రేక్షారూపమైన అర్థంయొక్క, అవగతేః = ప్రతీతియొక్క, దర్శనంవల్ల. దీనినే 
ఉదాహరిస్తున్నాడు - యధథేతి - ఈర్యాకలుషస్యాపి, కొంచెం ఎజ్జని కాంతిగలద్రైనో 
ప్రసన్నంగా ఉన్న ముఖంయొక్క కాంతిని ధరించినా, లేదా ఎల్లప్పుడూ ధరించినా ఇంకా 
ఏం చేసి ఉండేవాడో! ఆ చంద్రుడు ఈ నీ ముఖంగా అవుతా డనేది మనోరథాలకి కూడ 
విషయం కాదు, మనస్సులో కూడ కోరుకొనడానికి శక్యం కాదు, అని అపి శబ్దంయొక్క 
అభిప్రాయం. అబ్గే= తన దేహంలో, న మాత్యేవ = ఇమడడమే లేదు. (ఆ ఆనందాన్ని 
శరీరంలో పట్టజాలకుండా ఉన్నాడు). ఎందువలన అనగా పది డిక్కుల్నీ నింపివేస్తున్నాడు. 
అద్య= ఇంతకాలానికి, ఒక రోజు మాత్రమే ఇని అర్థం. ఇక్కడ పూర్ణచంద్రుడు 
దిక్కులను నింపడం అనేది సహజంగానే జరిగే వని. అది ఈ విధంగా 
ఉత్రేక్షించబడుతున్నది. 

లోచనం 

నను ననుశబ్లేన వితర్కోత్రేక్షారూపమాచక్షాణేన అసంబద్ధతా నిరాకృతేతి 
సంభావయమాన ఉదాహరణాన్తరమాహ - యథా వేతి. పరితః సర్వతః: 
నికేతాన్‌ పరిపతన్‌ ఆరక్రమన్‌, న కైశ్చిదప్‌ చాపపాణిభిరసౌ మృుగః అనుబద్ధః 
తథాపి న క్వచిత్‌ తస్థా త్రాసచాపలయోగాత్‌ స్వాభావికాదేవ. తత్ర చ 
ఉత్రేక్షా ధ్వన్యతే - అబ్గనాభిః ఆకర్ణపూర్ణః నేత్రశరైః హతా ఈక్షణు(ిః 
సర్వస్వభూతా యస్య యతో౭౬సౌ న తస్థా. నను ఎతదపి అసంబద్దమ్‌ అస్తు 


దతాంశడా సా _ శజూాగేని 
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ద్వతియోద్దొత: 477 


బాలానందిని 

నన్వితి - వితర్కరూపమైన ఉత్రేక్షను ఈ గాథలో ఉన్న'నను' శబ్దం బోధీస్తూన్నది. 
దానిచేత అసరబద్ధత్వం తొలగిపోయింది కదా అనే ఆశంకను ఊహించుకొని మరొక 
ఉదాహరణం చెపుతున్నాడు - యథా వా ఇతి - పరితః = అన్ని వైపులా, గృహాలను, 
పరిపతన్‌ = ఆశక్రమిస్తూన్నదై ఈ లేడి ధనస్సు ధరించిన ఎవరిచేతా కూడ తరమబడడం 
లేదు. అయినా కూడ అది స్వాభావికమైన భయంవల్ల కలిగిన చాపలంవల్ల ఎక్కడా 
కూడా నిలబడలేదు. అక్కడ ఉట్రేక్ష వ్యంగ్యం అవుతున్నది - స్రీలచేత, 
ఆకర్ణపూర్ణనేత్రశరాలచేత దాని సర్వస్వం అయిన నేత్రశోభ కొట్టబడింది. అందువల్లనే 
అది ఒకచోట నిలవలేదు. 

నన్వితి- ఇది కూడా అసంబద్దార్ధమే అంటాం అని ఆశంకించుకొని శబ్బార్థత్యాదికం 
చెపుతున్నాడు. ఇలాంటి వాక్యాలలో ఇవాదులు లేకపోయినా కూడ సహృదయులు 
ఉత్రేక్ష ఉన్నట్లు గ్రహించడం ప్రసిద్ధంగా ఉంది. శబ్దార్థసంబంధం పండితలోక 
ప్రసిద్దిమీదనే ఆధారపడి ఉంది. అందుచేత ఇలాంటి వన్నీ అసంబద్దార్థా లని అనకూడ 
దని వృత్తికారుని వాక్యానికి భావం. 


ధ్వన్యాలోకం 
శ్లేషధ్యనిర్యథా - 
శ్లో రమ్యా ఇతి ప్రాప్తవతిః పతౌకాః రాగం వివిక్తా ఇతి వర్మయన్తిః, 
యస్యామసేవన్త నమద్యలీకాః సమం వధూభిర్యలభీర్యు వాన 
అత్ర వధూభిః సహ వలభీః అసేవన్త ఇతి వాక్యార్థ ప్రతీతేరనన్తరం 
వధ్వ ఇవ వలభ్యః ఇతి శ్లేషప్రతీతిః అశబ్దాపి అర్ధసామర్త్యాత్‌ ముఖ్యత్వేన 
వర్తతే, 
బాలానందిని 
శ్లేషేతి :- శ్లేషధ్వని (అర్థశక్తిమూలానురణ రూపశ్లేషధ్వని) ఎట్లనగా - 
రమ్యాః ఇతి = సుందరములైనవి అవడంచేత, పతాకాః= పతాకాలను, 
అలంకారణార్థం కట్టిన జెండాలను, ప్రాప్తవతీ:= పొందినవీ, స్రీల పక్షంలో సుందరు 


లని ప్రసిద్దలను పొందినవాళ్లు అని అర్థం గమ్యం అవుతుంది. వివిక్తాః ఇతి 
రహస్యప్రదేశాలుగా ఉండడంవల్ల, రాగమ్‌= సంభోగాభిలాషను, వర్టయన్నీః 
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వృద్ధిపొందించున్నవీ. ప్రీల పక్షంలో చక్కని వేరు వేరుగా విభక్తములైన అవయవాలు 
కలవాళ్లు అవడంచేత అనురాగాన్ని వృద్ధిపాందిస్తున్నవాళ్లు అని గమ్యార్థం. నమద్వలీకాః . 
= వంపుగా ఉన్న చూర్లు గలవి అయిన, స్త్రీల పక్షంలో వంగుతున్న నడుము నందలి 
ముడతలు గలవారు అని గమ్యార్ధం. వలభీ:=ఇళ్ల పైభాగాలను, యువానః= యువకులు, 
వధూభిః సమమ్‌ = స్త్రీలతో కూడ, యస్యామ్‌= ఏ నగరియందు, అసేవన్త = సేవించిరో, 

అక్రేతి - ఇక్కడ స్త్రీలతో కూడ వలభులను సేవించిరి అని వాక్యార్థజ్ఞానం కలిగిన 
తరవాత వలభులు స్ర్తీల వలె ఉన్నారు అని శ్లేష తెలియబడుతున్నది. ఈ శ్లేషప్రతీతి 
అశాబ్దమైనా కూడ అర్థసామర్థ్యంవల్ల ముఖ్యంగా ఉన్నది. అనగా 'పతాకాః ప్రాప్తవతీః' 
ఇత్యాదివదాలు మూడు ద్వితీయాబవువచనంలో ఉన్నాయి. అందుచేత 
ద్వితీయాబహువచనంలో ఉన్న 'వలభీ: అనే దానితోనే అన్వయించి దానికి తగిన 
అర్థాన్ని బోధిస్తాయి. “వధూభిః' అనేది తృతీయాబహువచనంలో ఉంది గాన దానితో 
ప్రత్యక్షంగా అన్వయించవు. అందుచేత వొక్యార్థం తెలిసిన తరవాత ఈ శబ్బాలలోని 
రెండవ అర్థం గమ్యం అవుతుంది. అదే ప్రధానమైన దని భావం. 

లోచనం 

పతాకాః ధ్వజపటాన్‌ ప్రాప్తవతీః, రమ్యా ఇతి హేతోః. పతాకాః ప్రసిద్దీః 
'ప్రాప్తవతీ:. కిమాకారాః ప్రతీతీః:? రమ్యా ఇత్యేవమాకారాః. వివిక్తాః 
జనసంకులత్వాభావాదితిహేతో:. రాగం సంభోగాభిలాషం వర్ధయన్నీః. అన్యే 
తు రాగం చిత్రశోభామితి. తథా రాగమ్‌ అనురాగం వర్థయన్తిః. అనే తు 
రాగం చిత్రశోభామితి. తథా రాగమ్‌ అనురాగం వర్థయన్తీః, యతో హేతోః 
వివిక్తాః విభక్తాబ్య్యః లటభాః. యాః నమన్తి వలీకాని ఛదిపర్యన్తభాగాః 
యాసు. నమన్త్యః వల్హ్యః త్రివలీలక్షణాః యాసామ్‌. సమమితి సౌత్యర్థః. 

బాబానందిని 

పతాకొ ఇతి. పతాకాః = ధ్వజపటములను 'షాందినవి; రమ్యములైనవి అనే 
కారణంవల్ల, పతాకాః= ప్రసీద్ధలను పాందినారు. ఎలాంటి ప్రసిద్ధులు? సుందరమైన 
వారు అనే ప్రసిద్ధులు. వివిక్తాః= జనసంకులాలు కాకపోవడంవల్ల రహస్యంగా ఉన్నవి. 
ఆ కారణంవల్ల, రాగమ్‌= సంభోగాభిలాషను, వృద్ధి పాందిస్తూన్నవి. 'రాగమ్‌' అనగా 
చిత్తరువుల శోభను అని కొందరు అర్థం చెప్పారు. అట్లే రాగమ్‌= అనురాగాన్ని 
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ద్రాతియోద్దోతః 479 


అందంగా విడివిడిగా తేలిన అవయవాలు, గల లటభలు అనగా అధికసౌందర్యవతు లైన 
నెరజాణలు. వంగిన, వలీకాని=ఛదిపర్యంతభాగాలు, ఇంటి కప్పుల చివరి భాగాలు 
వేటియందో అవి. సమమ్‌ అనగా సహ అని, కూడా అని, అర్థం. 
లోచనం 

నను సమశబ్బాత్తుల్యార్థోఒపి ప్రతీతః? సత్యమ్‌; సో౭పి శ్లేషబలాత్‌. 
శ్లేషశ్చ నాభిధావృత్తేః ఆక్షిప్త, అపి తు అర్థసౌన్టర్యబలాదేవ ఇతి సర్వథా 
ధ్వన్యమాన ఎవ శ్లేషః. అత ఏవ వధ్వ ఇవ వలభ్యః ఇత్యభిదధతాపి వృత్తికృతా 
ఉపమాధ్యనిరితి నోక్తమ్‌. శ్లేషస్రైైవాత్ర మూలత్వాత్‌. “సమా” ఇతి హి యది 
స్పష్టం భవేత్‌ తదా ఉపమాయా ఏవ స్పష్టత్వాత్‌ శేషః తదాక్షిప్తః స్యాత్‌. 
'సమమ్‌' ఇతి నిసాతః అజ్ఞాసా సహార్థవృత్తిః వ్యజ్ఞకత్వబలేనైవ క్రియావిశేషణ 
త్వేన వబ్ద్లేషతామేతి. న చ తేన వినా అభిధాయా అపరిపుష్టతా కాచిత్‌, అత 
ఎవ సమాప్తాయామేవ అభిధాయాం సహృదయైరేవ స ద్వితీయ: అర్ధ 
అప్ఫధథక్‌ ప్రయత్నేనైవ అవగమ్యః. యథోక్తం ప్రాక్‌ - “శబ్బ్దార్ధశాసనజ్ఞానమాత్రేభైవ' 
' ఇత్యాది. ఏతచ్చ సర్వోదాహరణేషు అనుసర్తవ్యమ్‌. “పీనశ్చేత్ర: దివా నాత్తి' 
' ఇత్యత్ర అభిధైవ అపర్యవసితేతి సైవ స్వార్థనిర్వాహాయ అర్థాన్తరం శబ్బాన్తరం 
వా ఆకర్షతీతి అనుమానస్య 'శ్రుతార్థాపత్తేర్వా తార్కికమీమాంసకయోః న 
ధ్వని ప్రసబ్గః ఇత్యలం బహునా. తదాహ - అశబ్బాపీతి. 

బాలానందిని 

నన్వితి - ఇక్కడ ఉన్న 'సుమమ్‌' అనే శబ్దంచేత “తుల్యమైన' అనే అర్ధం కూడ 
తెలుస్తూన్నది కదా? నిజమే, ఆది కూడా శ్లేషబలంవల్లనే తెలుస్తూన్నది. ఇక్కడ ఉన్న శ్లేష 
అభిధావృత్తిచేత ఆక్షిప్రం కాదు. అర్థసౌందర్యబలంవల్లనే అది అక్షిప్రం అవుతూన్నది. 
అందుచేత అన్ని విధాలా శ్లేష ధ్వన్యమానమే (కాని అభిధేయం కాదు). అందుచేతనే 
“వధ్వ ఇవ వలభ్యః' (వలభులు వధువులు వలె ఉన్నవి) అని అంటున్నా కూడ వృత్తి 
కారుడు ఉపమాధ్వని అని చెప్పలేదు. దీనికి మూలం శ్లేష అవడమే ఇందుకు కారణం. 
“సమాః' అని (వధూభిః సమాః అని) స్పష్టంగా చెప్పి ఉన్నట్లయితే అప్పుడు ఉపమయే 
స్పష్టం అవుతుంది కాబట్టి శ్లేష దానిచేత ఆక్షిప్తం అయి ఉండేది. 'సమమ్‌' అనే నిపాత 
సామంజన్యంచేత నహళబ్దార్దాన్ని (కూడా అనే అర్దాన్ని) బోధిన్తుంది. అది 
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వ్యంజకత్వబలంచేతనే క్రియావిశేషణంగా గ్రహించబడి (సమంగా అనే అర్థంలో 
గ్రహించబడి) శబ్దశ్రేషత్వాన్ని పాందుతుంది. 

శ్లేషధ్వనిని స్థాపిస్తున్నాడు - న చేతి. శ్లేషధ్వని లేకపోయినా అభిధకు ఎమీ 
అపరిపుష్టత్వం (పూర్తి అర్థాన్ని చెప్పకపోవడం) లేదు. అందువల్లనే అభిధ సమాప్తం 
అయిపోయిన తరవాత సహృదయులు ఆ రెండవ అర్థాన్ని, దాని కోసం వేరే ప్రయత్నం 
ఏదీ లేకుండానే గ్రహించ కలుగుతారు. ఈ విషయం వెనక -'శబ్బార్థశాసనజ్ఞానమా త్రేణైప' 
(1.7) అనే కారికలో చెప్పబడింది. ఈ విషయం (అనగా ధ్వన్యమానార్థం లేకపోతే 
వాచ్యార్థానికి ఎమీ లోపం రాదు అనే విషయం) అన్ని ఉదాహరణలలోను అనుస రించాలి 
(గుర్తుంచుకోవాలి). అలా కాని పక్షంలో, వ్యంగ్యార్థం వాచ్యార్థనిప్పత్తికి హేతువు అని 
చెప్పినట్లయితే, అది గుణీభూతధ్వని అయిపోతుంది అని భావం). “చైత్రుడు బలిసి 
ఉన్నాడు, పగలు భోజనం చేయడంలేదు” అనే చోట అభిధ అసమాప్తంగా ఉండడంచేత 
తన అర్థాన్ని పూర్తి చేసుకోవడం కోసం (“రాత్రి భోజనం చేస్తున్నాడు" అనే) మరియొక 
అర్జాన్నిగాని, “రాత్రౌ ఆత్తి” అని శబ్దాన్ని కాని ఆకర్షిస్తుంది, అందుచేత ఇది తార్కికులమతం 
ప్రకారం అనుమానానికి గాని, మీమాంసకుల మతం ప్రకారం శ్రుతార్థాపత్తికి కాని 
విషయం అవుతుంది. అందుచేత అలాంటిచోట ధ్వనికి అవకాశం లేదు; సరే ఇంకి 
అధికంగా చర్చించి చాలు. ఈ విషయాన్నే అశబ్బాపి ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. 


ధ్వన్యాలోకం 
యథాసంఖ్యధ్వనిర్యథా - 
అబ్బురితః పల్లవితః కోరకితః పుష్పితశ్చ సహకారః, 
అజ్బ్కురిత: పల్లవితః కోరకితః పుష్పితశ్చ హృది మదనః. (6, 
అత్ర ఫొ యథోద్దేశమనూరద్దేశే యచ్చారుత్వమనురణనరూప. 
మదనవిశేషణభూతాజ్బురితాదిశబ్దగతం తన్మదనసహకారయో 
తుల్యయోగితాసముచ్చయల క్షణాద్వాచ్యాదతిరిచ్యమానమాలక్ష్యతే 
ఎవమన్యే ఒ౬ప్యలంకారాః యథాయోగం యోజనీయాః. 

బాలానందిని 


3జి 
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య 
భావో 


ఆజ్మురితః ఇతి :- సహకారః= చూతవృక్షం, అబజ్బురితః= అంకురించింది; 
పల్లవితః = చిగిర్చింది. కోరకితః= మొగ్గతొడిగింది. పుష్పితశ్చ= పుష్పించింది. మదనః= 
మన్మథుడు, హృది=హృదయంలో, అజ్బ్కురితః= అంకురించాడు, పల్లవిత:=చిగిర్పాడు, 
కోరకితః= మొగ్గతొడిగాడు, పుష్పితళ్చే= పుష్పించాడు. 

అత్ర హీతి- ఇక్కడ ముందు ఒక వరసలో చెప్పిన విధంలో ఆ వరసనే 
అనుసరించి మళ్లీ చెప్పడంలో మదనునికి విశేషణాలైన 'ఆంకురిత' మొదలైన శబ్దాలలో 
అనురణన రూపమైన ఏ చారుత్వం ఉన్నదో అది మదన- సహకారవృక్షాలకు 
సంబంధించిన తుల్య యోగితా - సముచ్చయరూషమైన వాచ్యంకంచె ఉత్కష్టంగా 
కనబడుతున్నది. ఎవమితె :- ఇదే విధంగా ఇతరాలంకారాలు కూడ యథాసంభవంగా 
సమన్వయించుకోవాలి. 

లోచనం 

ఎవమన్వే౭పీతి - సర్వేషామేవార్థాలంకారాణాం ధ్వన్యమానతా దృశ్యతే. 
యథా చ దీపకధ్యనిః వా 
శ్లో మా భవన్తమనలః పవనో వా నారణో మదకలః: పదశుర్వొ, 

వజ్రమిస్టకరవిప్రసృతం వా స్వస్తి తే౭స్తు లతయా నహ వృక్ష. 
ఇత్యత్ర 'బాధిష్ట ఇతి గోప్యమానాదేవ దీపకాత్‌ అత్యన్త స్నేహాస్పదత్వప్రతిపత్త్యా 
చారుత్వనిష్పత్తిః. 

బాలానందిని 

సర్వేషామితి :- అన్ని అలంకారాలూ కూడా వ్యంగ్యాలు అవడం కనబడుతున్నది. 
దీపకధ్వనికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

మా ఇతి - భవన్తమ్‌= నిన్ను, అనల: = అగ్ని గాని, పవనో వా = గాలిగాని, 
మదకల;ః= మదం చేత ధ్వనిచేస్తూన్న, వారణః= ఏనుగ గాని, పరశుర్వా = గండ్రగొడ్డలి 
గాని, ఇన్టకరవిప్రసృతమ్‌= ఇంద్రుని హస్తంనుంచి ప్రసరించిన, వజ్రమ్‌= వజ్రం కాని, 
'బాధిష్ట' అని దీపకపదాన్ని (అన్నింటితోను అన్వయించే పదాన్ని అధ్యాహారం తెచ్చుకోవాలి) 
మా బాధిష్ట = బాధించకుండుగాక. వృక్ష = వృక్షమా లతయా, సహ= లతతో కూడ, తే= 
నీకు, స్వస్తి= క్షేమం, అస్తు = అగుగాక. 

ఇత్యత్రేతి - ఇక్కడ దాచబడిన (గోప్యమానాత్‌) '“బాధిష్ట అనే దీపకంవల్ల 
అత్యంతము స్నేహపాత్రమైనది ఆ లతాసహితవృక్షం అని తెలియడంచేత చారుత్వం 
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సాధించాడు, అనర్థకరమైన ఉపాయాలను అవలంబించి ప్రతినాయకుడు నశించాడు 
అని సదసదుపాయాల విషయంలో వ్యుత్పత్తిని కలిగించాలి. 
లోచనం 

ఉపాయశ్చ కర్తా ఆశ్రీయమాణః పజ్బ అవస్థాః భజతే. తద్యథా - 
స్వరూపమ్‌, స్వరూపాత్‌ కించిత్‌ ఉచ్చూనతామ్‌, కార్యసంపాదనయోగ్యతామ్‌, 
ప్రతిబన్గోపనిపాతేన ఆశజ్య్యమానతామ్‌, నివృత్తప్రతిపక్షతాయాం బాధకబాధనేన 
సుధృఢఫలపర్యన్తతామ్‌. ఎవమార్తిసహిష్టూనామ్‌, విప్రలమృభీరూణామ్‌, 
(పేక్షాపూర్వకారిణాం తావదేవం కారణోపాదానమ్‌. తా ఏవంవిధాః పజ్బావస్థాః 
కారణగతాః మునినోక్షాః - 

“సంసాధ్యే ఫలయోగే తు వ్యాపారః కారణస్య యః, 

తస్యానుపూర్వ్యా విజ్జేయాః పజ్వావన్ఞాః ప్రయోక్షృభిః, 

ప్రారమృశ్చ ప్రయత్నశ్ళ తథా ప్రాప్తేశ సంభవః, 

నియతా చ ఫలప్రాష్లిః ఫలయోగశ్చ పఇ్వుమః. (నా.శా.27- 7, 9) ఇతి. 

బాలానందిని . 

ఉపాయశ్చేతి - కర్తచేత ఆశ్రయించబడే ఉపాయం ఐదు అవస్ల స్థలను పాందుతుంది. 
(ఆ ఉపాయానికి ఐదు అవస్టలు ఉంటాయి). ఎట్లనగా - స్వరూపాన్ని (అనగా 
ఉపాయాన్ని అనుష్టించడానికి ప్రారంభించడాన్ని) స్వరూపంనుంచి కొంచెం ఉబ కడాన్ని 
(అనగా పుష్టిచెందడాన్ని), కార్యసంపాదనయోగత్వాన్నీ, విఘ్మాలు వచ్చిపడడంచేత py 
మౌతుందా అని ఆశంకించబ డడాన్నీ. శత్రువులు (విఘ్నాలు) తొలగిపోవడంతో బాధకమైన 
దొనిని బాధించడంచేత సునిశ్చితమైన ఫలపర్యంతత్వాన్ని (తప్పకుండా పలం లభిస్తుందనే 
నిశ్చయాన్నీ) ఈ ఐదు అవస్థలనూ పొందుతుంది. ఎంతటి శ్రమనైనా సహించగలవాళ్లూ, 
కార్యానికి విఘ్నా లేవీ రావు కదా అని భయపడుతూండేవాళ్లూ అయిన, బాగా 
ఆలోచించి పనిచేసేవాళ్లందరూ ఈ విధంగానే కారణాలను (ఉపాయాలను) 
అవలంబిస్తారు. కారణాలకి నంబంధించిన ఈ విధ ధమైన ఐదు అవస్టలనూ ముని చెప్పి 
ఉన్నాడు. 


సంసాథె. ఇత్‌ - పలయోగ్‌ = షసజసంగంంగం ఇగాపాడణ- మనలన ఉగ షా 
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తస్య= దానియొక్క. పళ్ళు అవన్థాః= ఐదు అవస్థలు, ప్రయోక్షృభిః= ఉపాయాలను 
ప్రయోగించేవాళ్లచేత, ఆనుపూర్వ్యా= వరుసగా, విజ్ఞేయాః= తెలియదగినవి. ప్రారమృశ్చ= 
ప్రారంభమూ, ప్రయత్నశ్చ= ప్రయత్నము, తథా= మరియు, ప్రాష్తేః:= ఫల ప్రాప్తియొక్క, 
సంభవః= సంభవం (లభించవచ్చుననే ఊహ), నియతా= తప్పనిసరియైన, ఫల ప్రా 
ఫలలాభం (తప్పక లభిస్తుందనే అభిప్రాయం) పబ్బమః= ఐదవదైన, ఫలయోగళశ్ళ్చ= 
ఫలసంబంధము. 
లోచనం 

ఎవం యా ఏతాః కారణస్యావస్థాః తత్సంపాదకం యత్‌ కర్తురితివృత్తం 
పజ్బధా విభక్తం, త ఎవ ముఖప్రతిముఖగర్భావమర్శనిర్వహణాఖ్యాః 
అన్వర్థనామానః పజ్బు నంధయః ఇతివృత్తఖణ్డాః, సంధీయన్తే ఇతి కృత్వా. 
తేషామపి సంధీనాం స్వనిర్వాహ్యం ప్రతి తథా క్రమదర్శనాత్‌ అవాన్తరభిన్నాః 
ఇతివృత్తభాగాః సంధ్యజ్లాని - “ఉపకేపః పరికరః పరిన్యాసో విలోభనమ్‌” 
ఇత్యాదీని. 

బాలానందిని 

ఏవమితి - ఈ విధంగా ఏ ఈ కారణానికి సంబంధించిన అవస్థలు ఉన్నాయో, 
వాటిని సంపాదించే కర్తయొక్క ఏ ఇతివృత్తం ఐదు విధాలుగా విభజించబడుతుందో 
అవే ముఖ-ప్రతిముఖ-గర్భ-అవమర్శ-నిర్వహణా లనే సార్ధకనామధేయాలు గల ఐదు 
సంధులు; ఇతివృత్తఖండాలు. (అవి ఒకదాని తరవాత ఒకటి) నంధించబడతాయి గాన 
సంధులు. ఆ సంధులకు కూడ తమచేత నిర్వహించబడదగిన, తాము నిర్వహించవలసి 
ఉన్న ఫలాన్ని గూర్చి ఆ విధమైన క్రమం ఉండడంవల్ల వాటి అవాంతరభిన్నాలైన 
ఇతివృత్తభాగాలు సంధ్యంగాలు - ఉపక్షేపం, పరికరం, పరిన్యాసం, విలోభనం 
మొదలైనవి. 

లోచనం 

అర్థప్రకృతయో.=తైవాన్తర్ఫూతాః తథాహి - స్వాయత్తసిద్ధేః బీజమ్‌, 
బిన్దుః, కార్యమ్‌ ఇతి తిస్రః. బీజేన సర్వవ్యాపారాః, బిన్గునా అనుసంధానం, 
కార్నేణ నిర్యాహః, సందర్పనప్రారనావవసాయరూపా హ్యోూతాస్తిప్రః అర్లీ 
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486 ధన్వొలోక్షః 


ఏషాం తు భేదానాం సంసృష్టిత్వం సంకరత్వం చ యథాయోగం చిన్త్యమ్‌, 
బాలానందిని 

సుధేతి :- “సుధాధామని' (అమృతానికి స్థానమైన చంద్రునియందు) అని “చంద్ర 
శబ్దానికి పర్యాయంగా ఉపయోగించబడినా ఈ పదం “సంతాపాన్ని తోలగీించ 
తలచుకొనుచున్ననాడు” అని చెప్పడంలో హేతుత్వాన్ని వ్యంజింపచేస్తూన్నది. అందుచేత 
ఇక్కడ హేత్వలంకారధ్యని కూడ ఉంది. త్వదీయేతి - “నీ కుచశోభ మృగాంకశోభా కూర 
మదనోద్దీపకాలుగా ఉన్నాయి” అని సహోక్ష్యలంకారధ్వని కూడ ఉంది. త్వదితి - 
“చంద్రుడు నీ కుచాలవలె ఉన్నాడు. నీ కుచాభోగం చంద్రునితో సమంగా ఉంది' అనే 
ఆర్థం వ్యంగ్యం అవడంచేత ఉపమేయోపమాధ్వని కూడ ఉంది. ఈ విధంగా ఇక్కడ 
ఇంకా మరికొన్ని అలంకారధ్వనిబేదాలు ఊహించడానికి వీలు ఉంది. ఎందువల్ల ననగా 
- ఈ మహాకవి వాక్కు కామధేనువు. యతః ఇతి - ఎందువల్ల అనగా - 

హేలాపీతి :- కస్యచిత= ఒకనియొక్క, హేలాపి= విలాస కూడ, ఒకడు అలవోకగా 
చేసిన పని కూడ, అచినఫలప్రసూత్రై= ఊహింపశక్యం కాని ఫలితాలను ఇవ్వడానికి 
సమర్థం అవుతుంది. కస్యాపి= ఒకానాకని, యత్నః = ప్రయత్నం, అణవే= అత్యల్పమైన, 
ఫలాయ= పలం ఇవ్వడానికి, న అలమ్‌= సమర్థం కాదు, దిగ్గస్తిరోమచ లనమ్‌= దిగ్గజం, 
యొక్క రోమాల కదలిక కూడ, ధరణీమ్‌= భూమిని, ధువోతి= ఊపివేస్తుంది. ఖాత్‌= 
ఆకాశంనుంచి, సంపతన్నపి= వచ్చి వేగంగా పడుతున్నా కూడ, భృబ్ల్ణఃక తుమ్మెద, 
లతామ్‌= లతను, న చలయేత్‌= చలింపచేయజాలదు. 

అందువల్ల మహాకవుల రచనలో ఇన్ని విశేషాంశాలు ఉండడంలో ఆశ్చర్యం 
లేదని భావం. ఏషామితి :- ఈ భేదాల సంసృష్టి- సంకరాలను కూడా యథావకాశంగా 
ఊహించుకొ నాలి. 

లోచనం 

అతిశయోక్తి ధ్యనిర్యథా మమైవ- 
క్లో కేలీకన్టలితస్య విభ్రమమధోర్డుర్యం వపుస్తే దృశౌ 

భజ్లీభబ్గుిరకామకార్ముకమిదం భ్రూనర్మకర్శక్రమః, 

ఆపాతే౭పి వికారకారణమహో వక్రామ్భుజన్నాసవ: 

సత్యం సున్లరి చేధసస్రిజగతీసారస్త్యమేకా కృతిః. 


Woo AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 {dd 


అత్ర మధుమాసమదనాసవానాం త్రెలోక్యే సుభగతా అన్యోన్యం 
పరిపోషకత్వేన. తే తు త్వయి లోకోత్తరేణ వపుషా సంభూయ స్థితాః ఇతి 
అతిశయోక్తిద్ద్యన్యతే. “ఆపాతేఒపి వికారకారణమ్‌ ' ఇత్యాస్వాదపరంపరా 
(క్రియయాపి వినా వికారాత్మనః ఫలన్య సంపత్తిరితి విభావనాధ్వనిరపి. 
“విభమమధోర్న్చర్యమ్‌” ఇతి తుల్యయోగితాధ్వనిరపి. ఎవం సర్వా 
లజ్కారాణాం ధ్వన్యమానత్వమస్తీతి మన్తహ్యమ్‌; న తు యథా కైశ్సిత్‌ 
నియతవిషయీకృతమ్‌. యథాయోగమితి - క్వచిదలజ్కారః, క్వచిద్వస్తు 
వ్యజ్ఞాకమిత్యర్థో యోజనీయ ఇతి. 27 

బాలానందిని 

అతిశయోక్తీతి - అతిశయోక్తిధ్వనికి ఉదాహరణంగా నా శ్లోకమే ఎట్లనగా - 

కేలీతి - తే దృశౌ= నీ నేత్రాలు, కేలీకన్దలితస్య= విలాసిజనుల క్రీడయొక్క 
నవాంకురావిర్భావం కలిగిన, (అప్పుడే విలాసిజనుల క్రీడను అంకురింపచేసిన), 
విభ్రమమధోః= శృంగార చేష్టలనే నసంతర్తువుయొక్క, ధుర్యమ్‌= భారవహనక్షమమైన, 
అనగా కామోద్దీప నాదికార్యభారొన్ని వహించకలిగిన, వపుః= శరీరం (శరీరంగా ఉన్నాయి). 
నీ నేత్రద్వయం కొంచెం కాలం క్రితమే ఆవిర్భవించిన వసంతుని కామోద్దీపనాది 
కార్యాలు చేసే శరీరమే అని భావం. భ్రూనర్మకర్మక్రమః= నీ కనుబొమ్మల విలాసక్రమం, 
ఇదమ్‌= ఈ, భజ్లీ భబ్గురకామకార్ముకమ్‌ = వివిధభంగులలో వంగుతూన్న మన్మథధనుస్సు. 
వక్రామ్చుజన్మా= ముఖపద్మంనుండి పుట్టిన, ఆసవః= ఆసవం (అధరరసం అనే 
ఆసవం) ఆపాతే2పి= కొంచెం ఆస్వాదించినా కూడ, వికారకారణమ్‌= వికారాలకి 
కారణం. అహో= ఎమి ఆశ్చర్యం! సున్లరి= ఓ! సుందరీ! సత్యమ్‌= నిజంగా, త్వమ్‌= 
నువ్వు, త్రిజగతీసారః= మూడు లోకాలలో సారమైన, వేధసః= బ్రహ్మదేవునియొక్క 
ఎకా= ఒక్క, కృతి:= కృతివి. 

ఆత్రేతి - మధుమాస - మదన - ఆసవాలు పరస్పరం ఒకదాని నొకటి 
పోషించుకుంటాయి. అందుచేత అవి మూడు లోకాలలోను సౌభాగ్యం ఉన్నవి. అవన్నీ 
కలిసి నీలో లోకోత్తరమైన శరీరంతో ఉన్నాయి అని అతిశయోక్తి ధ్వనించబడుతూన్నది. 
“ఆపాతేఒపి వికారకారణమ్‌” అని చెప్పడంచేత ఆస్వాదపరంపరాక్రియ, అలాగ మాటి 
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కార్యం పుట్టడం విభావన). “విభ్రమమధోః ధుర్యవు అని చెప్పడంచేళ 
తుబ్యయోగితాధ్వని. 
వివరణ:- “న్యూనస్యాపి విశిష్టేన గుణసామ్యవివక్షయా, 
తుల్యకార్యక్రీయాయోగాదితుక్తా తుల్యయోగితా” (భామహ కావ్యా. 3.27) 
అని భామహుని లక్షణం ప్రకారం - తక్కువదానికి కూడా విశిష్టమైన దానితో గుణసామ్యం 
ఉందని చెప్పాలనే ఇచ్చచేత, అది విశిష్టమైనదానితో సమానమైన పని చేసినట్లు 
వర్ణించడం తుల్యయోగిత. ఈ లక్షణం ప్రకారం నేత్రద్వయానికీ వసంతానికీ సామ్యుం 
చెప్పాలనే ఇచ్చచేత “నీ నేత్రద్వయం మధువు వలె కామోద్దీపనాదిభారం వహిస్తూన్నది 
"అని గమ్యం అవడంచేత తుల్యయోగితాధ్వని అని అర్థం. 
ఎవమితి - ఈ విధంగా సర్వాలంకారాలు కూడ ధ్వనింపబడడం ఉంది అని 
గ్రహించాలి. అంతేకాని కొందరు చెప్పినట్లు కొన్ని అలంకారాలు మా[త్రమే 
ధ్వనించబడతాయి అనే మాట యుక్తం కాదు. యథాయోగమితి - కొన్ని చోట్ల వాచ్యమైన 
అలంకారం అలంకారాంతరాన్ని వ్యంజింపచేస్తుంది, మరికొన్ని చోట్ల వస్తువు 
వ్యంజింపచేస్తుంది అనే విషయాన్ని సమన్వయం చేసుకోవాలి అని అర్ధం. 
ధ్యన్యాలోకం 
ఎవమలంకారధ్వనిమార్గం వ్యుత్సాద్య తస్య ప్రయోజనవత్తాం 
ఖ్యాపయితుమిదముచ్యతే - 
కా. శరీరీకరణం యేషాం వాచ్యత్వేన వ్యవస్థితమ్‌, 
తేఒలజ్కారాః పరాం ఛాయాం యాన్తి ధ్యన్యజ్ఞతాం గతాః. 28 
ధ్వన్యభ్గతా చ ఉభాభ్యాం ప్రకారాభ్యాం - వ్యజ్ఞుకత్వేన వ్యభ్యత్వేన 
చ. తత్రేహ ప్రకరణాత్‌ వ్యభ్ధ్యత్వేనేత్యవగన్తవ్యమ్‌. వ్యజ్గ్యత్వే౭_ప్య 
లజ్కారాణాం ప్రాధాన్యవివక్షాయామేవ సత్యాం ధ్వనావన్తఃపాతః 
ఇతరథా తు గుణీభూతవ్యబ్గ్యత్వం ప్రతిపాదయిష్యతే, 
బాలానందిని 
ఎవమితి - ఈ విధంగా అలంకారధ్వనిమార్లాన్ని విశదీకరించి దానికి ప్రయోజనం 
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శరీరీతి - యేషామ్‌= ఏ' అలంకారాలకు, వాచ్యత్వేన= వాచ్యత్వంచేత, 
శరీరీకరణమ్‌= కావ్యశరీరంగా చేయడం, వ్యవస్థితమ్‌= ఉన్నదో, తే అలజ్కారాః= ఆ 
అలంకారాలు, ధ్వన్యబ్గతామ్‌= ధ్వనికావ్యానికి అంగత్యాన్ని, గతాః= పాందినవై, పరామ్‌= 
గొప్ప, ఛాయామ్‌= శోభను, యాన్తి= పాందుతున్నాయి. 

ధ్వన్యబ్గతేతి - వ్యంజకంగా ఉండడంచేత, వ్యంగ్యంగా ఉండడంచేత, రెండు 
విధాల అలంకారాలు ధ్వనికావ్యాంగాలు అవుతాయి. అందులో ఇక్కడ ప్రకరణాన్ని 
పట్టి(ధ్వన్యమానాలంకారాల విషయం చర్చించబడుతున్నది గాన) వ్యంగ్యాలుగా 
ఉండి ధ్వనికావ్యానికి అంగంగా ఉండడాన్ని గ్రహించాలి. అలంకారాలు వ్యంగ్యాలైనా 
కూడ వాటికి ప్రాధాన్యం చెప్పాలనే ఉద్దేశ్యం ఉన్నప్పుడే వాటికి ధ్వనిలో అంతర్భావం. 
అలా కాని పక్షంలో వాటికి గుణీభూతవ్యంగ్యత్వం ప్రతిపాదించబడగలదు. 

లోచనం 


నను ఉక్తాస్తావచ్చిరన్తనైః అలంకారాః. తేషాం తు భవతా యది 
వ్యబ్యత్వం ప్రదర్శితం కిమియతా ఇత్యాశజ్య్యాహ - ఎవమిత్యాది. 
యేషామలంకారాణాం వాచ్యల్వేన శరీరీకరణం, శరీరభూతాత్‌ ప్రస్తుతాత్‌ 
అర్భానరభూతతయా అశరీరాణాం కటకాదిస్థానీయానాం శరీరతాప్రతిపాదనం 
వ్యవస్థితం సుకవీనామ్‌ అయత్నసంపాద్యతయా, యది వా వాచ్యత్వే సతి 
యేషాం శరీరతాపాదనమపి న వ్యవస్థితం, దుర్భటమితి యావత్‌, తే౭లజ్కారాః 
ధ్వనేర్వ్యాపారస్య కావ్యస్య వా అబ్గతాం, వ్యబ్యస్వరూపతయా, గతాః సన్తః 
పరాం దుర్లభాం ఛాయాం కాన్తిమ్‌ ఆత్మరూపతాం యాన్తి. 

ఎతదుక్తం భవతి - సుకవి; విదగ్గపురన్థీవత్‌ భూషణం యద్యపి శ్లిష్టం 
యోజయతి తథాపి శరీరతాపత్తిరేవ అస్య కష్టసంపాద్యా, కుబ్బుమపీతికాయా 
ఇవ. ఆత్మతాయాస్తు కా సంభావనాపి? ఎవంభూతా చేయం వ్యబ్యతా యా 
అప్రధానభూతాపి వాచ్యమాత్రాలంకారేభ్యః ఉత్కర్షమలంకారాణాం వితరతి. 
బాలక్రీడాయామివ రాజత్వమివ ఇత్యముమర్థం మనసి కృత్వా ఆహ- 
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జాలానందిని 

నన్వితి - ప్రాచీనులు అలంకారాలను గూర్చి చెప్పే ఉన్నారు; వాటికే వ్యంగ్యత్వాన్ని 
నువ్వు ప్రదర్శించావు. తావన్మాతంచేత ఎం సాధించినట్లు అని ఆశంకించుకొని 
ఏవమిత్యాదిక౦ం చెవుతున్నాడు. వాచ్యాలయిన అలంకారాలు (లోకంలో 
కటకాద్యలంకారాలవంటివి అవడంచేత, శరీరమైన ప్రస్తుతార్థంకంటె భిన్నమైనవి. 
అందుచేత ఆవి శరీరం (కావ్యశరీరం) కావు. వాటిని కూడ సుకవులు అనాయాసంగా 
శరీరంగా చేయకలుగుతున్నారు. 

కారిక పూర్వార్ణంలో ఉన్న 'వాచ్యత్వేన అనే దానిని తృతీయంగా గ్రహించి పై 
అర్థం చెప్పబడింది. దానిని 'వాచ్యత్వే” అని సప్తమ్యంతంగా గ్రహించి “వాచ్యత్వే న 
వ్యవస్థితమ్‌' అని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - యది వా ఇతి :- వాచ్యాలవడంచేత ఏ 
అలంకారాలను శరీరంగా చేయడం కూడ శక్యం కాని పనియో అని అర్థం. ఆ 
అలంకారాలు, వ్యంగ్యరూపాలై, ధ్యన్యజ్ఞతాం గతాః=ధ్వనివ్యాపారానికి, లేదా 
ధ్వనికావ్యానికి అంగత్వాన్ని పొందినవై, సరామ్‌= దుర్లభమైన, గొప్ప, ఛాయామ్‌= 
కాంతిని, ఆత్మరూపత్వాన్న్సీ, పొందుతాయి. 

ఇక్కడ చెప్పిన విషయం ఇది - సుకవి, మంచి నేర్పు గల స్రీ భూషణాలను 
శరీరంమీద కూర్చినట్టు, అలంకారాలను చాల అందంగా (శరీరంలో) కలిసిపోయేటట్లు 
కూర్చినా కూడ వాటిని శరీరంగా చేయడం, శరీరాంతర్గతం చేయడం ఎంతో శ్రమపడితేనే 
కాని శక్యం కాదు. కొశ్మీరకుంకుమాన్ని శరీరం మీద వేసి మర్దించి దాని పచ్చరంగు 
శరీరానికి పట్టేట్లు, శరీరంలో కలిసిపోయే టట్లు చేయడం ఎంత కష్టమో అంత కష్టం. 
అలాంటప్పుడు దాన్ని ఆత్మగా చేయడం అనేది ఊహించడానికి కూడ శక్యం కాని పని. 
వ్యంగ్యత్వం ఎలాంటి దనగా - అది అప్రధానమైనా కూడ కేవలం వాచ్యాలుగా ఉన్న 
అలంకారాలకందె ఈ (వ్యంగ్యాలైన) అలంకారాలకి ఉత్కర్షను ఇస్తుంది. ఇది 
బాల్యక్రీడలో కూడ రాజత్వం వంటిది. అనగా పదిమంది బాలలు కలిసి తమలో ఒకణ్ణి 
రాజును చేసి అడుకుంటూన్నప్పుడు ఆ సమయంలో రాజత్వం ఇచ్చిన ఆ బాలునికి 
ఇతరబాలురకంటె వైశిష్ట్యం ఉన్నట్లు. ఈ విషయాన్నే మనస్సులో ఉంచుకొని ఇతరథా 
తు ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. 28 


ధ్వన్యాలోకం 
అజ్షిత్వేన వ్యజ్యతాయామపి అలజ్కారాణాం ద్వయీ గతి:- 


4 యొ తొ < ణా 4 
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కాలా లాలు. = 


ద్వూతీయోజ్డ్టోతః 491 


కా. వ్యజ్యన్తే వస్తుమాత్రేణ యదాలంకృతయస్తదా, 
ధ్రువం ధ్యన్యజ్ఞతా తాసాం 
అత్ర హేతుః 
కావ్యవృత్తిస్తదాశ్రయా. 29 
యస్మాత్తత్ర తథావిధవ్యజ్యాలంకారపరత్వైనైవ కావ్యం ప్రవృత్తమ్‌. 
అన్యథా తు తద్వాక్యమాత్రమేవ స్యాత్‌. 
బాలోనందిన 
అజ్లీత్వేనేతి :- అలంకారాలు అంగిగా వ్యంజింపజేయబడే టప్పుడు కూడ రెండు 
పద్ధతు లుంటాయి -ఒకప్పుడు వస్తుమాత్రంచేతనే వ్యంజింపబడతాయి; ఒకప్పుడు 
అలంకారంచేత. అందులో - 
వ్యజ్యన్తే ఇతి :- అలంకృతయ: = అలంకారాలు, యదా= ఎప్పుడు, వస్తుమాత్రేణ= 
వస్తుమాత్రంచేత, తయా= ఆ వ్యంగ్యతచేత, వ్యజ్యన్తే= వ్యంజింపచేయబడునో, 
తాసౌమ్‌= వాటికి, ధ్రువమ్‌= తప్పక, ధ్వన్యజ్గతా= ధ్వనిలో అంగత్వము, అనగా అవి 
ధ్వనిలో ఒక భేదం అని అర్థం. 
ఇందుకు కారణం ఎమనగా- 
కావ్యేతి - కావ్యవృత్తిః= కవివ్యాపారంయొక్క ప్రవృత్తి. తదాశ్రయా= ఆ 
ఆలంకారాలను ఆశ్రయించినది, అనగా అలంకారాలను గూర్చి ఏర్పడినది. 
యస్మాదితి - ఎందువలన అక్కడ కావ్యం ఆ విధమైన వ్యంగ్యాలంకారాన్ని 
ప్రధానంగా దృష్టిలో ఉంచుకొని (వ్యంగ్యాలంకారపరత్వేన) ప్రవర్తించినదో అందువల్ల 
అవి ధ్వన్యంగములు అని భావం. ఆలా కాకపోతే అది (లౌకికమైన) వాక్యం మాత్రమే 
అవుతుంది. 
లోచనం 
తశ్రేతి - ద్వయ్యాం గతౌ సత్యామ్‌. “అత్ర హేతుః ఇత్యయం 
వృత్తిగ్రస్థః - కావ్యస్య కవివ్యాపారస్య, వృత్తిః తదాశ్రయా అలంకారప్రవణా 
యతః. అన్యథేతి - యది న తత్పరత్వమిత్యర్థః. తేన తత్ర గుణీభూతవ్యజ్య్యతా 
నైవ శజ్క్యేతి తాత్సర్యమ్‌. 
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బాలానందిని 
తత్రేతి - రెండు విధాలైన గతి ఉండగా అని అర్థం. “అత్ర హేతుః" అనేది వృత్తికి 
చెందినది, కారికాభాగం కాదు. ఎందువలన - కావ్యస్య = కవివ్యాపారం యొక్క వృత్తి, 
తదాశ్రయా= అలంకారాలయందు ఆదరం కలదో, అన్యథేతి - అలంకారపరత్వం దేసి 
పక్షంలో అని అర్థం. తేనేతి - అందుచేత అక్కడ గుణీభూతవ్యంగ్యత్వం శంకించతగినది 
కాదు అని తాత్పర్యం. వస్తుమాత్రంచేత అలంకారాలు వ్యంజింపబడినచోట అలంకార 
ధ్వనినె అంగీకరించాలి కాని గుణీభూతధ్వనిగా గ్రహించకూడదు అని భావం. 


ధ్వన్యాలోకం 
తాసామేవ అలంకృతీనామ్‌- 
కా. అలంకారాన్రరవ్యజ్యభావే 
పున; 
ధ్యన్యజ్ఞతా భవేత్‌, 
చారుత్యోత్సర్షతో వ్యజ్య్యప్రాధాన్యం యది లక్ష్యతే. 30 
ఉక్తం హ్యేతత్‌ - “చారుత్యోత్కర్షనిబన్గనా వాచ్యవ్యజ్య్యయోః 
ప్రాధాన్యవివక్షా ఇతి. వస్తుమాత్రవ్యబజ్గ్ధ్యత్వే చాలంకారాణామ్‌ 
అనన్తరోపదర్శితేభ్య ఏవ ఉదాహరణేభ్యః విషయ: ఉన్నేయః. తదేవమ్‌ 
అర్థమాట్రేణ, అలజ్కారవిశేషరూపేణ వా అర్థేన అర్భాన్తరస్య 
అలంకారస్య ప్రకాశనే చారుత్వోత్కర్షనిబన్థనె సతి ప్రాధాన్యే 
అర్థశక్తుద్భవానురణనరూపవ్యబ్ఞ్యః ధ్వనిః అవగన్తవ్యః. 


బాలానందిని 
తాసామేవేతి - ఆ అలంకారాలకే - 
అలజ్కారాన్లరేతి - అలంకారాన్తరవ్యంగ్యభావే(పునః)= మరొక అలంకారంచేత 
వ్యంగ్యత్వం ఉన్నట్లయితే, చారుత్యోత్కర్షతః= చారుత్వంయొక్క ఆధిక్యంవల్ల, 
వ్యబ్గప్రాధాన్యమ్‌ = వ్యంగ్యంయొక్క ప్రాధాన్యం, లక్ష్యతే యది = చూడబడినట్లయితే, 
ధృవ భతా= ధనఃంగతంం. దంనికావాంగతంం దనినేదణంం. బనేశత్‌ = అగును 
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గాబా లా 


ద్వాద అఆ “ట్ల అం CR) 


ఉక్షమితి - “వాచ్యవ్యంగ్యాల ప్రాధాన్యవివక్ష చారుత్వంయొక్క ఉత్కర్షమీద 
ఆధారపడి ఉంటుంది” అని (వెనకనే) చెప్పబడింది కదా? అలంకారాలు వస్తుమాత్ర 
వ్యంగ్యా లవడానికి విషయం, అనగా అవి (అలంకారాలు) ఎ విధంగా వస్తుమాత్రంచేత 
వ్యంగ్యాలవుతాయో, ఇంత క్రితమే చూపబడిన ఉదాహరణలనుండి ఊహించదగినది. 
తదేవమితి - అందువల్ల ఈ విధంగా అర్థమాత్రంచేత గాని, అలంకారవిశేషరూపమైన 
అర్ధంచేతగాని, మరియొక అర్థం గాని, మరియొక అలంకారం గాని ప్రకాశించబడినప్పుడు 
చారుత్వంయొక్క ఆధిక్యం మీద ఆధారపడిన ప్రాధాన్యం ఉన్న పక్షంలో 
అర్థశక్త్యుదృవానురణనరూపవ్యంగ్యరూపమైన ధ్వనికావ్యం అని తెలునుకొనాలి. 

లోచనం 

“తాసామేవ అలంకృతీనామ్‌” ఇత్యయం పఠిష్యమాణకారికోపస్కారః. 
“పునః ఇతి కారికామధ్యే ఉపస్కారః. ధ్యన్యజ్ఞతేతి - ధ్వనిభేదత్వమి త్యర్థః. 
వ్యజ్ఞ్యప్రాధాన్యమితి - అత్ర హేతుః చారుత్యోత్కర్షతః ఇతి. యదీతి - తద(ప్రాధాన్యే 
తు వాచ్యాలజ్కార ఏవ ప్రధానమితి గుణీభూతవ్యజ్ఞ్యతేతి భావః. నను 
అలంకార; వస్తునా వ్యజ్యతే అలంకారాన్తరేణ చ వ్యజ్యతే ఇత్యత్ర 
ఉదాహరణాని కిమితి న దత్తానీతి ఆశజ్క్యాహ - వస్త్వితి. ఎతత్సంక్షిప్య 
ఉపసంహరతి - తదేవమితి. వ్యబ్యస్య వ్యళజ్వకన్య చ ప్రత్యేకం 
వస్త్వలంకారరూపతయా ద్విప్రకారత్వాత్‌ చతుర్విధో _యమ్‌ అర్థశక్త్యుద్భవః 
ఇతి తాత్సర్యమ్‌. 29, 30 

బాలానందిని 

తాసామితి - “తాసామేవ అలంకృతీనామ్‌ ” అనేది చదవబోయే కారికకు ఉపస్కారం; 
అనగా దాని అర్థాన్ని పూరించడానికి చేర్చబడింది అని అర్థం. “పునః అనే పదం 
కారికామధ్యలో ఉపస్కారం. ధ్వన్యజ్ఞతా ఇతి. ధ్వనిభేదత్వం అని అర్థం. వ్యజ్యప్రాధాన్య 
మితి - “చారుత్యోత్కర్షతః” అనేది దీనికి (వ్యంగ్యప్రాధాన్యానికి) హేతువు. యదీతి - 
వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యం లేని పక్షంలో వాచ్యాలంకారమే ప్రధానం అవుతుంది. అప్పుడు 
ఆ వ్యంగ్యం గుణీభూతవ్యంగ్యమే అవుతుంది అని భావం. నన్వితి :- అలంకారం 
వస్తువుచేత వ్యంజించబడుతుంది, మరొక అలంకారంచేత వ్యంజింపబడుతుంది అనే 
దానికి ఉదాహరణలు చూపలేదేమి? అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - వస్త్యితి. ఈ 
విషయా నుంతనీ సంకేపించి తదేవమ్‌ ఐతాందికంతో చెపుతునాడు. 
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వ్యజ్వస్యేతి : వ్యంగ్యమూ వ్యంజకమూ కూడ ఒక్కొక్కటి వస్త్యలంకారరూపంళీ 
రెండు విధా లవడంచేత ఈ అర్థశక్త్యుద్భవం నాలుగు విధాలు అని తాత్పర్యం 29, 3 
ధ్యన్యాలోకం 
ఏవం ధ్వనేః ప్రభేదాన్‌ ప్రతిపాద్య తదాభాసవివేకం కర్లువ్‌ 
ఉచ్యతే - 
కొ. యత్ర ప్రతీయమానోఒర్థః ప్రమ్లిష్టత్వేన భాసతే, 
వాచ్యస్యాజ్ఞతయా వాపి నాస్యాసౌ గోచరో ధ్యనేః. 31 
ద్వివిధోఒపి ప్రతీయమానః స్ఫుటః అస్ఫుటశ్చ. తత్ర య ఎ 
స్ఫుట: శబ్దశక్త్వ్యా అర్థశక్ర్యా వా ప్రకాశతే స ఏవ ధ్వనేర్మార్గః నేతర 
స్ఫుటోఒపి యః అభిధేయస్య అబ్ఞత్వేన ప్రతియమానః అవభాస, 
సః అస్య అనురణనరూపవ్యబ్య్యస్య ధ్వనేః అగోచరః. యథా - 
గాథ. కమలాఅరా ణం మలిఆ హంసా ఉడ్డావిఆ ఇ ఆ పిఉచ్చా, 
కేణ వి గామతడాఎ అబ్బం ఉత్సాణఅం ఫలిహమ్‌. (68 
అత్ర హి ప్రతీయమానస్య ముగ్ధవధ్వాః జలధరప్రతిబిమృదర్శనస 
వాచ్యాజ్గత్వమేన. 
జాలానందిని 
ఎవమితి - ఈవిధంగా ధ్వనియొక్క ప్రభేదాలను ప్రతిపాదించి ధన్యాభాస వివేచ 
చేయడంకోసం చెప్పబడుతున్నది - 
యత్రేతి-యత్ర= ఎక్కడ, ప్రతీయమాన: అర్ధః= వ్యంగ్యమైన అర్థం, ప్రమ్లి ష్టత్వేన 
అస్పష్టంగా, దేనితోనో కలసిపోయినట్టు, భాసత్తే= భాసిస్తుందో, వాచ్యస్య= వాచ్యంయెొుక 
ఆబ్బతయా వాపి= అంగంగా గాని, భాసిస్తుందో, అసౌ= ఆ ప్రతీయమానార్థం, ధ్వనే: 
ధ్వని దెటూస్టః కి గోచరః= గోచరం, న = కాదు. 


ద్వివిధోఒపీతి రెండు విధాలైన (శబ్దశక్తిమూల - అర్థశక్తిమూల) ప్రతీయమానార్ధవ 
కూడ నూటంగాను, అసుుటంగానూ కూడ ఉండడు... షకింకో. వరాననే ననగా! 
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జ వ! 


కొదు. స్ఫుటమైనది కూడా ఎది అభిధేయానికి (వాచ్యానికి) అంగంగా ప్రతీయమానమై 
భాసిస్తుందో అది ఈ అనురణనరూపవ్యంగ్యరూపధ్వనికి గోచరం కాదు. ఎట్లనగా - 

కమలాఅరా ఇతి - (దీని ఛాయ లోచనంలో ఉంది) కేనాపి = ఎవనిచేతనో, 
గ్రామతడాగే= గ్రామంలోని చెరువులో, అభ్రమ్‌= అకాశం, ఉత్తానితమ్‌= వెల్లగితలా 
చేయబడినదై, క్రిప్రమ్‌= విసరబడినది., కమలాకరాః= పద్మలతలు, న మలితాః= 
నలగగొట్టబడలేదు; హంసాశ్ళ= హంసలుకూడ, సహసా= హటాత్తుగా, న ఉడ్డాయితా:= 
ఎగరగొట్టబడలేదు. 

అకత్రేతి - ఇక్కడ ముగ్భురాలైన స్రీ మేఘప్రతిబింబాన్ని చూడడం అనే వ్యంగ్యార్థం 
వాచ్యానికి అంగంగావే ఉంది. 

లోచనం 


ఎవమితి - అవివక్షితవాచ్యో వివక్షితాన్యపరవాచ్య ఇతి ద్వౌ మూలభఖేదౌ. 
ఆద్యస్య ద్వౌ భేదౌ - అత్యన్తతిరస్కృతవాచ్య:, అర్భాన్తరసంక్రమితవాచ్యశ్చ. 
ద్వితీయస్య ద్వా భేదౌ - అలక్ష్యక్రమః అనురణనరూపశ్చ. ప్రథమః అనన్తభేదః. 
ద్వితీయః ద్వివిధః - శబ్దశక్షిమూల: అర్థశక్తిమూలశ్చ, పశ్చిమసస్తీవిధః - 
కవిప్రాఢోక్తికృతశరీరః, కవినిబద్ధవక్షృప్రాఢోక్తికృతశరీరః, స్వతఃసంభవీ చ. తే 
చ ప్రత్యేకం వ్యభ్యవ్యజ్ఞకయోః ఉక్తభేదనయేన చతుర్ణేతి ద్వాదశవిధః 
అర్థశక్తిమూలః. ఆద్యాశ్చత్వారో భేదా ఇతి షోడశ ముఖ్యభేదాః, తే చ 
పదవాక్యప్రకాశత్వేన ప్రత్యేకం ద్వివిధా వక్ష్యన్తే. అలక్ష్యక్రమస్య తు 
వర్ణపదవాక్యసంఘటనాప్రబన్థప్రకాశ్యత్వేన పంచత్రింశద్భేదాః. 

తదాభాసేభ్యః ధ్వన్యాభాసేభ్యః వివేకః విభాగః. అ స్యేత్యాత్మభూతన్య 
ధ్వనేః అసౌ కావ్యవిశేషో న గోచరః న విషయ ఇత్యర్థః, 

“కమలాకరా న మలితా హంసా ఉడ్డాయితా న చ సహసా, 

కేనాపి గ్రామతడాగేఒభ్రముత్తానితం క్రీప్తమ్‌”. ఇతి చాయా, 

అన్యే తు పిఉచ్చా పితృష్వసా ఇత్గమామన్ర్యజే. కేనాపి అతినిపుణేన. 
వాచ్యాబ్ధిత్వమేవేతి - వాచ్యేనైవ హి విస్మయవిభావరూపేణ ముగ్టిమాతిశయ: 
ప్రతియతే ఇతి వాచ్యాదేవ చారుత్వసంపత్‌. వాచ్యం తు స్వాత్మోపపత్తయే 


ఎదకాణగషనన. చెణడ షరా పాణ పసల మగడి 


Woo AIojoejJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


బాలానందిని 

ఎవమితి : ఆవివక్షితవాచ్యం, వివక్షితాన్యపరవాచ్యం అని మౌళికభేదాలు రెండు, 
అవివక్షిత వాచ్యానికి అత్యంతతిరస్మృతవాచ్యం, అర్జ్భాన్తరసంక్రమితవాచ్యం అని రెండు 
భేదాలు. వివక్షితాన్యపరవాచ్యానికి అలక్ష్యక్రమం, అనురణనరూపం అని రెండు 
భేదాలు. ఇవి నాలుగు భేదాలు. మొదటిదైన అలక్ష్యక్రమ భేదాలు అనంతంగా 
ఉంటాయి. రెండవది (అనురణనరూపధ్వని) శబ్దశక్తిమూలం, అర్థశక్తిమూలం అని 
రెండు విధాలు. చివరిది (అర్థశక్షిమూలం) కవిష్రొఢోక్తికృత శరీరం అనీ, 
కవినిబద్ధవక్షృప్రోఢోక్తికృత శరీరం అనీ, స్వత;ఃసంభవి అనీ మూడు విధాలు. ఈ మూడు 
భేదాలూ కూడ ఒక్కొక్కటి పైన చెప్పిన వ్యంగ్యవ్యంజక భేదం చేత నాలుగేసి విధాలు 
గాన అర్థశక్తిమూలధ్వని పన్నెండు విధాలు. 

అనగా (1) కవిప్రాఢోక్తిసిద్ధవస్తునా వస్తుధ్వనిః, (2) కవిప్రాఢోక్తిసిద్దవస్తునా 
అలంకారధ్వనిః, (3) కవిప్రాఢోక్తిసిద్దాలంకారేణ వస్తుధ్వని:, (4) కవిప్రాఢోక్తిసిద్ద్ధాలంకారేణ 
అలంకారధ్వని: (5) కవినిబద్ధవక్షృప్రాఢోక్తిసిద్ధవస్తునా వస్తుధ్వనిః (6) కవినిబద్ధవక్షృ 
ప్రొఢోక్తిసిద్ధవస్తునా అలంకారధ్వనిః (7) కవినిబద్ధవక్షృప్రాధోక్తిసి ద్ధాలంకారేణ వస్తుధ్వనిః 
(8) కవినిబద్ధవక్షృప్రొఢోక్తిసిద్ధ్దాలంకారేణ అలంకారధ్య్వనిః (9) స్వతఃసంభవివస్తునా 
వస్తుధ్వనిః (10) స్వతఃసంభవివస్తునా అలంకారధ్యనిః (11) స్వతఃసంభవ్యలంకారేణ 
వస్తుధ్వనిః (12) స్వతఃసంభవ్యలంకారేణ అలంకారధ్వనిః అని 12 భేదాలు అని అర్థం. 
ఈ పన్నెండు భేదాలు, మొదటి నాలుగు భేదాలూ కలిస్తే ముఖ్యమైన భేదాలు పదహారు, 
ఈ పదహారుభేదాలూ కూడ పదప్రకాశత్వంచేత, వాక్యప్రకాశత్వంచేత ఒక్కొక్కటి 
రెండేసి విధాలని చెప్పబోతున్నాం. ఆ విధంగా మొత్తం ముప్పైరెండు భేదాలు. 
అలక్ష్యక్రమం వర్ణ-పద-వాక్య-సంఘటనా - ప్రబంధాలచేత వ్యంగ్యం అవుతుంది. అవి 
కలపగా ముప్పై ఐదు భేదాలు. (పద-వాక్యప్రకాశ్యత్వాన్ని పట్టి వచ్చిన రెండు భేదాలు 
ముందే చెప్పబడ్డాయి. ఇంక మిగిలినవి వర్ణ-సంఘటనా- ప్రబంధప్రకాశ్యత్వాలు 
మూడే. ఆ ముప్పైరెండూ, ఈ మూడూ కలుస్తే ముస్పైఐదు భేదాలని భావం.) 

తదాభాసేభ్య ఇతి :- ధ్వన్యాభాసలనుండి, వివేకం అనగా విభాగం. అస్య వ= 
అత్మయైన ధ్వనికి ఆ కావ్యవిశేషం, గోచర: = విషయం, కాదు అని అర్ధం. 

అన్వేతు ఇతి - కొందరైతే 'పితృష్వసః' (అత్తా!) అనే అర్ధం గల “పిఉచ్చా అనేది 


వగజనోలదడ ఇం ఎదర దే ఆక యులు సెన్స్‌ ఎజో ణు ఎయు. వమన Pager rer ఎ 
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- విస్మయానికి విభావం అయిన వాచ్యార్ణంచేతనే ముగ్గతయొక్క అతిశయం, అత్యధికమైన 
అమాయకత్వం గమ్యం అవుతున్నది. అందుచేత సౌందర్యసంపద అంతా వాచ్యంవల్లనే 
లభిస్తూన్నది, వాచ్యం మాత్రం తను ఉపపన్నం అవడానికి (కుదరడానికి) తనకు 
ఉపకారం కలగాలనే వాంఛచేత మరొక అర్థాన్ని వ్యంజింప చేస్తూన్నది. 
ధ్వన్యాలోకం 

ఎవంవిధే విషయే అన్యత్రాపి యత్ర వ్యజ్యా పేక్షయా వాచ్యస్య 
చారుత్యోత్కర్షప్రతీత్యా ప్రాధాన్యమవసీయతే తత్ర వ్యబ్యస్య అజ్జత్వేన 
'ప్రతీతేః ధ్వనేః అవిషయత్యమ్‌. యథా - 
గాథ. వాణీరకుడద్లోడ్డీణస ఉణికోలాహలం సుణన్తీఏ, 


ఘరకమ్మవావడాఎ బహుఎ సీఆన్తి అజ్ఞ్షాఇం. (69) 

ఎవంవిధో హి విషయః ప్రాయేణ గుణీభూతవ్యజ్యనస్య 
ఉదాహరణత్వేన నిర్దేక్ష్యతే. 

బాలానందిని 

ఎవమితి:- ఇతరత్రా కూడ ఎక్కడ ఇలాంటి విషయంలో వ్యంగ్యంకంటె వాచ్యంలో 
చారుత్వోత్కర్ష కనబడడంచేత దానికి (వాచ్యానికి) ప్రాధాన్యం నిర్ణయించబడుతుందో 
అక్కడ వ్యంగ్యం (వాచ్యానికి) అంగంగా కనబడడంచేత అది ధ్వనికి విషయం కాదు. 
ఎట్టనగా - 

వాణీరేతి: (దీని సంస్కృతచ్చాయ లోచనంలో ఉంది). వేతసలతాగహనోడ్డీన 
శకునికో లాహలమ్‌= పేపడొంక(ప్రబ్బలిపాద)లనుండి ఎగిరిన పక్షుల కోలాహలాన్ని, 
శృణ్వత్య్యూవి= వింటూన్న, గృహకర్మవ్యాపృతాయా:= ఇంటి పనులలో వ్యొషతురాలైన, 
వధ్యాః= ప్రీయొక్క, ఆజ్ఞాని= అవయవాలు, సీదన్తి= నడలిపోతున్నాయి. 

ఏవంవిధ ఇతి - ఇలాంటి విషయం సాధారణంగా గుణీభూతవ్యంగ్యానికి 
ఉదాహరణంగా నిర్దేశింపబడగలదు. 

లోచనం 
"వేతసలతాగహనోడ్డీనశకునికోలాహలం శృణ్యత్వాః, 
గృహకర్మవ్యాపృతాయాః వధ్వాః సీదన్త్యజ్లాని” ఇతి చృాయా, 
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అజా ళ్ళ ఇళ Cn 


అత్ర దత్తసంకేతచౌర్యకాముకరతసము చితస్థాన ప్రాప్తి; ధ్వన్యమానా 
వాచ్యమేవ ఉపస్కురుతే. తథాహి - గృహకర్మవ్యాపృతాయా ఇత్యన్యపరాయా _ 
అపి, వధ్వా ఇతి సాతిశయ ల జ్ఞాపారత న్యబద్దాయా అపి, అజ్లానీత్యేకమపిన - 
తాదృగబ్గం యద్‌ గామ్బీర్యావహిళ్థవశేన సంవరీతుం పారితమ్‌, సీదన్లీతి 
ఆస్తాం గృహకర్మసంపాదనం, స్వాత్మానమపి ధర్తుం న (ప్రభవస్తీకి, 
గృహకర్మయోగే న స్ఫుటం తథా లక్ష్యమాణానీతి - అస్మాదేవ వాచ్యాత్‌ 
సాతిశయమదనపరవశతాప్రతీతేః చారుత్వసంపత్తిః. 

బాలానందిని 

అతేతి - ఇక్కడ సంకేతం ఇచ్చిన బౌర్యకాముకుడు (జారుడు) సురతానికి తగిన 
స్థానానికి చెరినట్టు (పక్షుల కోలాహలంచేత) ధ్వనించబడుచున్నది. ఈ ధ్వని వాచ్యాన్నే 
ఉపస్కరిస్తున్నది. (వాచ్యానికే అందం కలిగి స్తూన్నడి). ఎట్లనగా (తథాహి) - గృహకర్మలలో 
వ్యాపృుతురాలై ఉన్న దనడంచేత ఆమె పరాధీనురాలవడంచేత బైటకు వెళ్లకుండా 
బద్భురాలైనది అని, 'అజ్ఞాని (అవయవాలు) అనడంచేత గాంభీర్యంచేత, ఆకారాన్ని 
దాచుకోడం ద్వారా (అవహిళత్ధ) ఒక్క అవయవం కూడా కప్పిపుచ్చుకోవడానికి శక్యం 
గాలేదని, “సీదన్తి అనడంచేత ఇంటి పనులు చక్కబెట్లుకొనడం మాట అటుంచి తనను 
తానే నిలబెట్టుకొనజాలకుండా ఉందని, గృహకర్మలో వ్యాపృతురా అలవడంచేత 
అవయవాలు స్పష్టంగా సడలిపోతూన్నట్లు గుర్తించడానికి వీలులేకుండా ఉన్నాయని 
ఈ వాచ్యార్థంవల్లనే అనగా పక్షుల కోలాహలం వినగానే ఆమె సకలావయవాలు 
సడలిపోయాయి అనే వాచ్యార్దంవల్లనే, తెలున్తున్నాయి. ఈమె అత్యధికంగా 
మదనపరవశురాలై ఉంది అనేది కూడా తెలుస్తూన్నది. ఈ విధంగా చారుత్వసం పత్తా 
వాచ్యార్థంవల్లనే కలుగుతూన్నది. అందుచేత ధ్వన్యమానార్థం వాచ్యార్థానికి అంగంగా 
ఉండడంవల్ల ఇది గుణీభూతవ్యంగ్యమే అని భావం. 

ధ్వన్యాలోకం 

యత్ర తు ప్రకరణాదిప్రతిపత్త్యా నిర్ధారితవిశేషో వాచ్యో2ర్ధః 

పున; ప్రతీయమానాబజ్లత్వేనై వావభాసతే సః అసైవ అనురణనరూప 


వంజంసం గూడేగాంగం. గులా 
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గాథ. ఉద్చిణసు పడిఅ కుసుమం మా ఘుణ సేహాలిఅం హలిఅసుహ్లా, 

అహ దే విసమవిరావో ససురేణ సుఓ వలఅసద్దో . (70) 

అత్ర హి అవినయపతినా సహ రమమాణా సఖీ బహిః 
శ్రుతవలయకలకలయా సఖ్యా ఫప్రతిబోధ్యతే. ఎతదపేక్షణీయం 
వాచ్యార్ణప్రతిపత్తయే. ప్రతిపన్నే చ వాచ్యేఒర్లే తస్య 
అవినయ(వ్రచ్చాదనతాత్పర్యేణ అభిధీయమానత్వాత్‌ పునః 
వ్యజ్ఞాబ్గత్వమేవేతి అస్మిన్ననురణనరూపధ్వనౌ అన్తర్భావః. 

బాలానందిని 

యత్రేతి - ఎక్కడ ప్రకరణాదుల జ్ఞానంచేత నిర్జారణచేయబడిన విశేషం గల 
వాచ్యార్థం, అనగా ప్రకరణాదులను పట్టి ఇక్కడ ఇదే గ్రహించాలి అని నిర్ధారణ 
చేయబడిన వాచ్యార్థం, మళ్లీ ప్రతీయమానార్గానికి అంగంగానే భాసిస్తుందో అది ఈ 
అనురణనరూపవ్యంగ్యమైన ధ్వనికావ్యంయొక్క మార్గమే. ఎట్లనగా - 

ఉచ్చిణను ఇతి :- (దీని ఛాయ లోచనంలో ఇవ్వబడింది) హాలికస్సుషే= ఓ 
వ్యవసాయదారుని కోడలా! పతితమ్‌= రాలిన, కుసుమమ్‌ = పువ్వునే, ఉచ్చిను= ' 
ఏరుకొనుము. శేషాలికామ్‌= శేషాలికా లతను, మ ధునిహి= దులపకుము, విషమవి పాకః= 
విషమమైన ఫలితం గల, ఎషః= ఈ, వలయశబ్దః= వలయాలశబ్దం, తే శ్వశురేణ= నీ 
మామచేత, శుతః= వినబడినది. 

అక్రేతి - ఇక్కడ అవినయపతితో (జారునితో) రమిస్తూన్న సఖురాలు బైట 
వినబడిన వలయాల కలకలధ్వని గల (గాజులమోతగల) సఖురాలిచేత జాగర్త అని 
హెచ్చరించబడుతూన్నది. వాచ్యార్థం తెలియడానికి ఈ వ్యంగ్యార్థం అవసరమే. వాచ్యార్థం 
తెలిసిన తరవాత అది ఆవినయాన్ని కప్పిపుచ్చడంలో తాత్సర్యంచేత చెప్పబడుతూండడం 
వల్ల అది (వాచ్యార్థం) వ్యంగ్యార్థానికి అంగమే అవుతున్నది. అందుచేత దీనికీ ఈ 
అనురణనరూపవ్యంగ్యధ్వనిలోనే అంతర్భావం, 

లోచనం 
యత్రత్వితి : ప్రకరణమ్‌ ఆదిర్యస్య శబ్దాన్తరసంనిధానసామర్థ్యలిజ్ఞాదేః 
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ఉక్తః అత ఎవ స్వాత్మావగతేః సం పన్నపూర్వత్వాదేవ తావన్మాత్రార్థపర్య వసాయీ 
న భవతి తథావిధశ్చ ప్రతీయమానస్య అజ్ఞతామేతితి సోడస్య ధ్వనేర్విషయే 
ఇత్యనేన వ్యజ్యతాత్పర్యనిబన్దనం స్క్ఫుటం వదతా వ్యబ్ధ్య్యగుణీ భావే తు 
ఎతద్విపరితమేవ నిబన్టనం మన్తవ్యమిత్యుక్తం భవతి. 

“ఉచ్చిను పతితం కుసుమం మా ధునీహి శేఫాలికాం హాలికస్ను ఇ, 

ఏష తే విషమవిపాకః శ్వశురేణ శ్రుతో వలయశబ్ద:”. ఇతి చాయా. 

యతః శ్వశురః శేఫాలికాలతికాం ప్రయత్తై రక్షన్‌ తన్యాః 
ఆకర్షణధూననాదినా కుష్యతి. కేనాత్ర విషమపరి పాకత్వం మన్తవ్యమ్‌. అన్యథా 
స్యోక్ష్యైవ వ్యజ్య్యాక్షేపః స్యాత్‌. అత్ర చ “కస్స వా ణ హోఇ రోసో” ఇత్యేతదను 
సారేణ వ్యాఖ్యా కర్తవ్యా. వాచ్యార్థస్య ప్రతిపత్తయే లాభాయ తద్‌ వ్యజ్గ్య 
క్షణీయమ్‌. అన్యథా వాచ్యో2ర్థః న లభ్యేత. స్వతఃసిద్ధతయా అవచనీయ 
ఎ సోఒర్ధః స్యాదితి యావత్‌. నన్వేవం వ్యబ్గ్యస్య ఉపన్కారతా (ప్రత్యుత 
ఉక్తా భవేత్‌ ఇత్యాశజ్క్యాహ - ప్రతిపన్నే చేతి. శబ్దేనోక్త ఇతి యావత్‌. 31 

బాలానందిని 

.యవశైత్‌:- 'ప్రకరణాది' శబ్దానికి “ప్రకరణం ఆది: యస్య" ప్రకరణం ఆదియందు 
(మొదలుగా) గల అనే విగ్రహంచేత శబ్దాంతరసంనిధి, సామర్థ్యం, లింగం మొదలైనవి 
అని అర్థం. ('సంయోగో విప్రయోగళ్ళ ఇత్యాదిశ్లోకాలలో భర్శృహరి చెప్పిన 
అర్జనియామకాలైన ప్రకరణాదులు కావ్యప్రకాశలో సోదాహరణంగా వివరించబడ్డాయి. 
వాటిని తెలుసుకొనడంవల్లనే ఎక్కడ వాచ్యార్థంయొక్క సమస్తస్వభావం నిశ్చితమైనదో, 
పునః వాచ్యః= మల్లీ స్వశబ్దంచేత చెప్పబడినదై, అందువలననే, తన స్వరూపంయొఎక్క 
జ్ఞానం పూర్వమే సంపన్నం అయి ఉండడంవల్ల తావన్మాత్రమునందే (వాచ్యార్ధమా్యంత్రం 
లోనే) పర్యవసానం చెందేది కాదో, అలాంటిది ప్రతీయమానమైన దానికి ఆంగత్వాన్ని 
పొందుతుంది (ఆంగం అవుతుంది). అందువల్ల ఆది ధ్వనికి విషయం అవుతుంది. ఈ 
విధంగా వ్యంగ్యమునండు తాత్పర్యం ఉండడం ధ్వని అని చెప్పడానికి కారణం అని 
వెప్పడంచేత, అనగా వాచ్యార్థానికి ఎక్కడ వ్యంగ్యార్థాన్ని వ్యంజింపచేయడంలోనే 
తాతృర్యం ఉంటుండో అక్కడనే ధ్వని అని అనాలి అని చెప్పడంచేత, గుణీభావంలో, 
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అనగా వాఛ్యార్షానికి వ్యంగ్యార్థవ్యంజనయందు తొత్సర్యం లేకపోవడం, వ్యంగ్యార్థం 
వాచ్యానికి ఉపకరించడం అనేవి ఉండడమే అని చెప్పినట్లయింది. 
తః ఇతి :- నీ మామ శేఫాలికాలతను ప్రయత్నపూర్వకంగా కాపాడుకుంటున్నాడు. 

అందువల్ల దానిని లాగినా ఇంకా అలాంటిది ఎదైనా చేసినా కోపిస్తాడు. అందుచేతనే 
దాని ఫలితం (అలా దులపడంవల్ల కలిగే ఫలితం) విషమంగా ఉంటుంది అని 
గ్రహించాలి. అలా కాకపోతే, (నీ మామ వచ్చి చూస్తాడు ఇత్యాదికం మరొకటి ఎదైనా 
చెపితే) వాచ్యార్థంచేతనే వ్యంగ్యార్థం ఆక్షిప్తం అయిపోతుంది. అప్పుడు దీనికి ధ్వనిత్వం 
ఉండదు అని భావం అత్ర వేతి - ఇక్కడ “కస్స వా ణ హోయి రోసో" ఇత్యాదిగాధలో 
వలె వ్యాఖ్య చెయ్యాలి. అనగా అక్కడ ఉన్న వ్యక్తుల భేదాన్ని పట్టి వేరు వేరు 
వ్యంగ్యార్థాలు ధ్వనిస్తాయి అని చెప్పాలి. వాచ్యేతి - వాచ్యార్థంయొక్క, ప్రతిపత్తయె= 
లాభంకొరకు ఈ వ్యంగ్యం అక్షేపించదగి ఉంది. ఈ గాథలోని వాచ్యార్గం పూర్తి 
కావాలంటే ఈ వ్యంగ్యార్థం అవసరం. ఇది కాకపోతే వాచ్యార్థం రాదు (పూర్తికాదు). 
ఎందుచేత ననగా ఈ వాచ్యార్దం స్వతఃసిద్ధమే గాన ఈ వాచ్యార్థాన్ని చెప్పవలసిన పనియే 
లేదు. అనగా శేఫాలికాలతను దులపకూడదు అనే విషయం ఉపపతితో రమిస్తూన్న ఆ 
నాయికకి కూడా తెలిసినదే అవడంచేత చెప్పవలసిన పని లేదు. నన్వితి :- అయితే 
వాచ్యం వ్యంగ్యానికి ఉపకరించడొనికి బదులు (ప్రత్యుత) వ్యంగ్యమే వాచ్యానికి 
ఉపస్కారంగౌ ఉంది అని చెప్పిన ట్లయింది కదా అని ఆశంకించుకొని ప్రతిపన్నే చ 
ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. ప్రతిషన్నే అనగా శబ్దంచేత చెప్పబడినది కాగా అని అర్థం. 

వివరణ:- ముందు వాచ్యార్థం పూర్తికావాలంటే దాన్ని సమర్థించడానికి వ్యంగ్యార్థం 
కావాలి. దీని సహాయంతో వాచ్యార్థం తెలిసింది. అప్పుడు మళ్లీ ఈపొచ్యార్థం వ్యంగ్యార్థానికే 
ఉపస్కారం అవుతూ - ఓహో! అక్కడ రమిస్తూన్న యువతికీ, కాముకునికీ, మామ 
మొదలైన వాళ్లకీ, ఉదాసీనులకీ వేరు వేరు అర్థాలు తెలియడం కోసం, ఆమె 
అవినయాన్ని కప్పిపుచ్చడంకోసం, ఈ వాచ్యార్థం చెప్పబడింది కదా అనే భావాన్ని 
కలిగించడంద్వారా వ్యంగ్యార్థానికే సహాయపడుతూ దానికి ప్రాధాన్యం కల్పిస్తూన్నది. 
అందుచేత ఇది అనురణనరూపవ్యంగ్యమే అని భావం. 31. 

ధ్యన్యాలోకం 

నవం వివక్షితవాచ్యస్య ధ్వనేః తదాభాసవివేక పస్తుతే పతి 

అవివక్షితవాచ్యస్యాపి తం కర్తుమాహ - 
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క. అవ్యుతృత్తేరశక్తేర్యా నిబన్లో యః స్థలద్గతేః, 

శబ్దస్య స చ న జ్ఞేయః సూరిభిర్విషయో ధ్వనేః. 32 

స్థలద్గతేః ఉపచరితస్య శబ్దస్య అవ్యుత్పత్తే: అశక్తర్యా నిబన్నో 
యఃసచన ధ్వనెర్విషయః. 

బాలొనందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా వివక్షితవాచ్యధ్యనికి సంబంధించిన ధ్య్వన్యాభాసయొక్క 
వివేచనం ్రస్తుతమై ఉండగా (ఇప్పుడు) అవివక్షితవాచ్యధ్వనికి సంబంధించిన 
ధ్వన్యాభాసను కూడ వివేచించడానికి చెపుతున్నాడు - 

అవ్వుత్పత్తేః ఇతి:- అవ్యుత్పత్తేః= వ్యుత్పత్తిలేకసోవడంవల్ల గాని, అశక్తేవి వా= 
అశక్తివల్ల గాని, స్టలద్గతేవ= గౌణమైన, శబ్దస్య = శబ్దంయొక్క, యః నిబన్షఃా ఏ కూర్పు 
కలదో, సః చ= అది కూడ, నూరిభిః= పండితులచేత, ధ్వనేః విషయః = ధ్వనికావ్వానికి 
విషయంగా, స్థానంగా న జ్లేయః= తెలియదగినది కాదు. 

స్థలదితి - స్థలర్గతేః= ఉపచరితమైన శబ్దాన్ని సరియైన వ్యుత్పత్తి లేకపోవడంవల్ల 
గాని, అశక్తివల్ల గాని కూర్చడం ధ్వనికావ్యానికి విషయం కాదు. 

లోచనం 

తదాభాసవివేకే ప్రస్తుతే సతీతి సప్తమీ హేతౌ. తదొాభాస వివేక 
ప్రస్తావలక్ర్షణాత్‌ ప్రనజ్లాదితి యావత్‌. కస్య తదాభాస ఇత్యపేక్షాయామాహ 
- వివక్షితవాచ్యస్యేతి. స్పష్టై తు వ్యాఖ్యానే ప్రస్తుత ఇత్యసంగతమ్‌. 
పరిసమాప్తా హి వివక్షితాభిధేయస్య తదాభాసవివేకః. న త్వధునా ప్రస్తుత. 
నాప్యుత్తరకాలమనుబధ్నాతి. స్థలద్దతేరితి. గౌణస్య లాక్షణికస్య వా శబ్ద 'స్యేత్యర్థః. 
అవ్యుత్పత్తి; అను ప్రాసాదినిబన్టన తాత్పర్య ప్రవృత్తి: యథా- 

"దేజ్ఞిక్రేమప్రబన్థప్రచురపరిచయే క్రౌఢసీమన్తినీనాం 

చిత్తాకొశావకాశే విహరతి సతతం యః స సౌభాగ్యభూమిః”. 
అత్రాను[ప్రాసరసికతయా (ేజ్ఞదితి లాక్షణీకః, చితాకాశ ఇతి గౌణ: ప్రయోగ: 
కవినా కృతో౭పి న ధ్వన్యమానరూపసున్షరప్రయోజనాంశపర్యవసాయీా. 
అశక్తీః నృత్రపరిపూరణాద్యసామర్హఃమ్‌. యథా- 
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ద్వితీయోద్దోత: 503 


విషమకాణకుటుమ్పకసంచయప్రవర వారినిధా పతతౌ త్యయా, 

చలతరజ్డవిఘూర్షితభాజనే విచలతాత్మని కుడ్యమయే కృతా. 

అత్ర ప్రవరాన్తమాద్యపదం చన్నమస్యుపచరితమ్‌. భాజనమిత్యాశయే. 
కుడ్యమయ ఇతి చ విచలే. అతెతత్‌ కామపి కాన్తిం న పుష్యతి, బుతే 
వృత్తపూరణాత్‌. 

బాలానందిని 

తదాభాసేతి :- “తదాభాసవివేకే ప్రస్తుతే” అన్నప్పుడు సప్తమి హేత్వర్థకం - అనగా 
దొని ఆభాసయొక్క వివేకం చేయబోవడం అనే ప్రసంగంవల్ల దేనియొక్క తదాభాస? 
అనే ప్రశ్నకు సమాధానంగా వివక్షితవాచ్యస్య అని చెపుతున్నాడు. అనగా వివక్షిత 
వాచ్యధ్వన్యాభాసవివేకం చేయవలసి ఉన్నదిగాన అని అర్థం. స్పష్టే తు ఇతి - స్పష్టంగా 
ఉన్న అర్థం గ్రహిస్తే 'ప్రస్తుతే అనేది అసంగతం అవుతుంది. అనగా “వివక్షితాభిధేయ 
ధ్వన్యాభాసవివేకం ప్రస్తుతం అయి ఉండగా” అని స్పష్టంగా కనబడే అర్థం చెప్పిన 
పక్షంలో “ప్రస్తుతే' అనే మాట కుదరదు. పరిసమాహౌ ఇతి - ఎందువలన అనగా 
వివక్షితాభిధేయతదాభాసవివేకం చివరికి చేయబడుతుంది. ఇప్పుడు అది ప్రస్తుతం 
కాదు. దీని వెంటనే కూడ ఆ విషయం రాదు. 

స్టలద్గతేరితి - గౌణం లేదా లాక్షణికం అయిన శబ్దంయొక్క అని అర్ధం. అవ్యుత్పత్తి 
అనగా అనుప్రాసాదులను కూర్చడంలో ఆసక్తితో ప్రవర్తించడం. ఎట్లనగా - 

ప్రేజ్ఞదితి = యః= ఎవడు, ప్రొఢసీమన్తినీనామ్‌= ప్రాఢలైన స్రీలయొక్క, డ్రేజ్ధత్‌ 
ప్రేమప్రబన్టప్రచురపరిచయే - (ప్రేజ్ఞత్‌= చంచలమైన, (పేమ= ప్రమయొక్క, ప్రబన్ధ= 
ప్రకృష్ణమైన బంధంతో, స్థిరంగా చేయడంతో, ప్రచురపరిచయే= అధికమైన పరిచయం 
గల, చిత్తాకాశావకాశే = ఆకాశం వంటి చిత్తంయొక్క ప్రదేశంలో, సతతమ్‌= ఎల్లప్పుడూ, 
విహరతి= విహరిస్తాడో, సః = అతడు, సౌభాగ్యభూమి:= సౌభాగ్యానికి స్థానం అయినవాడు. 

అడ్రేతి - ఇక్కడ కవి అనుప్రాసయందు రసికు డవడంచేత '“ప్రేజ్ఞతః అని 
లాక్రణికప్రయోగాన్ని 'చిత్తాకాశ అని గౌణప్రయోగాన్ని చేసినా అది (ఆ ప్రయోగం) 


న చ యా కోడు 
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వివరణ :- ప్రేజ్ఞత్‌= ఉయ్యాలలో ఊగుతూన్న అని అర్థం. ఆ పదోన్ని 
'చంచలమైన' 'అస్థిరమైన' అనే లాక్షణికార్థంలో ప్రయోగించు వాడు. అప్రత్యక్షత్వాదులచేశ 
ఆకాశంతో సమానమైనది అనే అభిప్రాయంతో చిత్తాన్ని ఆకాశంతో పోలుస్తూ 'చిత్తాకాశ 
అని గౌణప్రయోగం చేశాడు. ఇలా లాక్షణిక గౌణప్రయోగాలు చేసినందుకు ప్రయోజనంగా 
సుందరమైన అర్థం ఎదైనా వ్యంగ్యం కావాలి. అలాంటి దేదీ లేదు. అందుచేత ఇడి 
ఆవ్యుత్పత్తికృత ప్రయోగం. 

అశక్తిరితి - అశక్తి అనగా వృత్తాన్ని చక్కగా పూరించడం మొదలైనవాటిలో 
సామర్థ్యం లేకపోవడం ఎట్లనగా - 

విషమేతి - విషమకాణ్బ్ణకుటుమృకసంచయపవర= మన్మథుని కుటుంబాన్ని 
వృద్ది పాందించడంలో శ్రేష్టుడవైన చంద్రుడా, చ లతరజ్గవిఘూర్ణితభాజనే= చంచలములైన 
తరంగాలు తిరగడానికి స్థానమైన, వారివిధౌ= సముద్రమునందు, పతతా= పడుచున్న, 
త్వయా నీచేత, కుడ్యమయే= గోడవంటి (స్థిరమైన), ఆత్మని= నీయందు, విచలతా= 
చంచలత్వం, కృతా= చేయబడింది. 

అత్రేతి - ఇక్కడ “ప్రవర' వరకు ఉన్న మొదటిపదం ఉపచరితం. “భాజనం” అనే 
పదం స్థానం అనే అర్థంలోను, 'కుడ్యమయే' అనే శబ్దం అచంచలము అనే అర్థంలోనూ 
ప్రయోగించబడింది. ఇక్కడ ఈ శబ్దాల ప్రయోగం వృత్తాన్ని పూరించడం తప్ప ఏ 
విధమైన సౌందర్యాన్నీ పోషించడంలేదు. 

లోచనం 

స చేతి - ప్రథమోద్దోతే యః “ప్రసిద్యనురోధప్రవర్తితవ్యవహారాః 
కవయః ఇత్యత్ర “వదతి బిసినీపత్రశయనమ్‌” ఇత్యాదిభాక్త ఉక్తః, స న 
కేవలం ధ్వనేః న విషయః యావత్‌ అయమన్యో౭పితి “చ' శబ్దస్యార్థః. 

బాలానందిని 

స చేతి :- ప్రథమోద్యాతంలో “ పనగిద్ద్యనురోధప్రవర్తితవ్యవహారాః కవయః” అని 

అన్నచోట ఎ “వదతి బిసినీపత్రశయనమ్‌” ఇత్యాదికాలు ఖాక్తప్రయోగాలు మాత్రమే 
అని చెప్పబడ్డాయో, ధ్వనికి విషయం కానివి అవి మాత్రమే కాదు, వాటితో పాటు ఇవి 

కూడా ధ్వనికి విషయం కాదు: అని చెప్పడం కోసం. స చి అన్నచోట “చి శబ్దం 


లన. ౨.6 
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బ్వతియోడ్తోతః 505 
ధ్యన్యాలోకం 
యతః- 
కా. సర్వేష్వేవ ప్రభేదేషు స్ఫుటత్వేనావభాసనమ్‌, 
యద్వ్యజ్యస్యాజ్‌భూతస్య తత్పూర్ణం ధ్వనిలక్షణమ్‌. 33 
తచ్చోదాహృతమేవ, 


ఇతి శ్రీరాజానకానన్షవర్ధనాచార్యవిరచితే ధ్వన్యాలోకే 
దధి 
ద్వితీయ ఉద్ద్యోతః 
ది 
బాలొనంవిని 
ఎందువలన అనగా - 
సర్వేప్వితి - సర్వేష్వేవ= సమస్తమైన, ప్రభేదేషు= భేదాలలో, అజ్లిభూతస్య= 
అంగి అయిన, వ్యఖ్థ్యస్య= వ్యంగ్యంయొక్క, యత్‌= ష్‌! స్ఫుటత్వేన= స్ఫుటంగా, 
అవభాసపనం= భాసించడం ఉన్నదో, తత్‌= అది, పూర్ణమ్‌= పూర్ణమైన, ధ్వనిలక్షణమ్‌= 
ధ్యనికావ్యంయొక్క లక్షణం. 
తచ్చేతి - అది ఉదాహరెంచబడిన విషయం కలదే. అలాంటి ధ్వనికావ్యానికి 
స్థానాలైన వాటిని ఉదాహరించి ఉన్నాము అని అర్థం. 


ర 


శ్రీ రాజానకానందవర్థనాచార్యులు రచించిన ధ్వన్యాలోకంలో 
ద్వితీయోద్ద్యోతం సమాప్తం. 


లోచనం 
ఉక్తమేవ ధ్వనిస్వరూపం తదాభాసవివేకహతుతయా కారికాకారః 
అనువదతీత్యభిప్రాయేణ వృత్తికృదుపస్కారం దదాతి - యతః ఇతి, 
అవబాననమితి - “భావానయంనే [దవ్యానయునవ్‌ు' ఇతి 
న్యాయాదవభాసమానం వ్యజ్యమ. ధ్వనిలక్షణమ్‌ ధ్వనేః స్వరూపం పూర్ణమ్‌. 
అవభాసనం వా జ్ఞానం తత్‌ ధ్వనేః లక్షణం ప్రమాణము, తచ్చ పూర్ణం, 
పూర్ణధ్య్వనిస్వరూపనివేదకత్వాత్‌. అథవా జ్ఞానమేవ ధ్వనిలక్షణమ్‌, లక్షణస్య 
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జ్ఞానపరిచ్చేద్యత్వాత్‌. వృత్తౌ ఎవకారేణ తతో ఒన్యస్య భాసరూపత్వమేవేతి 
సూచయతా తదాభాసవివేకహేతుభావో యః ప్రక్రాన్తః స ఎవ నిర్వాహిత ఇతి 
శివమ్‌. 
శ్లో ప్రాజ్యం ప్రోల్లాసమాత్రం సద్ఫేదేనాసూత్ర్యతే యయా, 
వన్దే _భినవగుప్తో=హం పశ్యన్తీం తామిదం జగత్‌. 
ఇతి శ్రీమహామాహేశ్వరాచార్యవర్యాభినవగు ప్తోన్మీలితే 
సహృదయాలోకలోచనే ధ్వనిసంకేతే ద్వితీయ ఉద్ద్యతః. 


బాలానందిని 
ఉక్తమేవేతి :- చెప్పబడిన ధ్వన్యాభాసస్వరూపాన్ని వివిక్తంగా తెలుసుకొనడానికై 
హేతువు అవడంచేత, అనగా ధ్వనిస్వరూపం స్పష్టంగా తెలుస్తేనే తదాభాసస్వరూపం 
కూడా స్పష్టంగా తెలుస్తుంది గాన, కారికాకారుడు అనువదిస్తున్నాడు. “భావానయనే 
ధర్మానయనమ్‌' అని శాస్త్రీయన్యాయం. ఎదైన ఒక భావాన్ని ధర్మాన్ని తీసికొనిరావాలంటే 
ద్రవ్యాన్ని (ఆ భావంతో సమవేతమైన ద్రవ్యాన్ని) తీసికొని రావాలి అని దీని అర్థం. 
సౌందర్యాన్ని తీసికొని రావాలంటే సుందరమైన (ద్రవ్యం తీసికొనిరావాలి. అదే విధంగా * 
ఇక్కడ 'అవభాసనమ్‌' అనగా భాసించుట అని అసలు అర్ధం. ఆ భాసించడం అనేది 
దేనిలో ఉందో అది, అనగా భాసించే వ్యంగ్యం, అని గ్రహించాలి. ఆ వ్యంగ్యం పూర్ణం 
ధ్వనిలక్షణమ్‌= ధ్వనియొక్క పూర్ణమైన స్వరూపం. 
పైన చెప్పిన ప్రకారం వ్యంగ్యం ధ్యనిస్వరూపం అని చెప్పిన ట్లయింది. అయితే 
వ్యంగ్యార్థకమైన “అవభాసనమ్‌' అనే పదానికి “అజ్లీభూతస్య వ్యజ్గ్యస్య”' అనే దానితో 
అన్వయం కుదరదు. 'అంగియైన వ్యంగ్యంయొక్క వ్యంగ్యం' అనే అర్ధం అనుపపన్నం 
కదా? అందుచేత అవభాసనశబ్దానికి మరొక అర్థం చెపుతున్నాడు - అవఖాననం వా ఇతి 
లేదా 'అవభాననమ్‌' అనగా జ్ఞానం. అది ధ్వనియొక్క, లక్షణమ్‌= ప్రమాణం. అది 
పూర్ణమైనది. ఎందువల్ల ననగా ఇది పూర్ణమైన ధ్వనిస్వరూపాన్ని బోధిస్తూన్నది. లక్షణ శబ్దానికి 
ప్రమాణం అని అర్థం చెప్పవలసిన పని లేకుండా అసాధారణధర్మం అనే ప్రసిద్దార్థాన్నే 
గ్రహించి వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - అథవా ఇతి. లేదా - జ్ఞానమే ధ్వనికి లక్షణ౦.' ఎందుచేత 
ననగా లక్షణం జ్ఞానంచేత, (లక్ష్యజ్ఞానంచేత) పరిచ్చేద్యంగా, నిర్ణయించతగినదిగా, 
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ఉండడంవల్ల అభేదారోపంచేత లక్షణంగా చెప్పబడింది అని అర్థం. వృత్త ఇతి -. 
'ఏవ'కారంచేత (ఉదాహృతవిషయమేవ అన్నచోట ఎవకారం చేత) ఆ ధ్వ 
భిన్నమైనది ధ్వన్యాభాసమే కాని ధ్వని కాదు అని సూచిస్తూ వృత్తికారు 
ధ్వన్యాభాసవివేక హేతుత్వాన్ని ఉపక్రమించాడో దానినే నిర్వహించాడు - 
మంగళప్రదం. 

ద్వితీయోద్ద్యోత వ్యాఖ్యను శ్రీమదభినవగుప్తాచార్యులు దేవీస్తుతితో ముగి; 
_- ప్రాజ్యమితి - యయా= మాయారూపమైన ఎ పరమేశ్వరిచేత, ప్రాజ్యమ్‌= అ! 
మైన ఈ జగత్తు, ప్రోల్లాసమాత్రమ్‌= కేవలం ఆభాస మాత్రంగానే, సద్భేదేన= పరవ 
అయిన బ్రహ్మకంటె భిన్నంగా, అసూత్ర్యతే= ప్రకాశింపచేయబడుతున్నదో, ' 
ఈ, జగత్‌= జగత్తును, పశ్యన్తీమ్‌= చూచుచున్న, తామ్‌= ఆ పరమేశ్వరిని, అభిన; 
అభినవగుప్పుడనైన, అహమ్‌= నేను, వన్దే= నమస్కరిస్తున్నాను. 


శ్రీమహామాహేశ్వరుడు ఆచార్యవర్యుడు అయిన అభినవగుప్తనిచేత 
వికసింపచేయబడిన సహృదయాలోకలోచనంలో ధ్వనిసంకేతంలో 
ద్వితీయోద్ద్యోతం సమాప్తం. 


పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు రచించిన 
సలోచన ధ్యన్యాలోకొంధ్రవ్యాఖ్య “బాలానందినిలో” 
ద్వితీయోద్ద్యోతం సమాప్తం. 
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అథ తృతీయ ఉద్దోతః 
ధ్వన్యాలోకం 
ఏవం వ్యజ్య్యముఖేనైవ ధ్వనేః ప్రదర్శితే సప్రభేదే స్వరూ 
పునర్వ్యజ్ఞుకముఖేన ఎతత్‌ ప్రకాశ్యతే .- 
కా. అవివక్షితవాచ్యస్య పదవాక్యప్రకాశతా, 
తదన్యన్యానురణనరూపవ్యజ్యన్య చ ధ్యనేః. 1 
అవివక్షితవాచ్యస్య అత్యన్తతిరసృతవాచ్యే ప్రభేదే పదప్రకాశళ 
యథా మహర్షి వ్యాసస్య - “సప్తెతాః సమిధః శ్రియః”. యథా ౩ 
కాలిదాసస్య - “కః సన్నద్దే విరహవిధురాం త్వయ్యుపేక్షేత జాయావ్‌ 
యథా వా - “కిమివ హి మధురాణాం మళణ్ణనం నాకృతీనామ్‌ 
ఎషూదాహరణేషు 'సమిధః” ఇతి, “సన్నద్ధః' ఇతి, 'మధురాణావ్‌ 
ఇతి చ పదాని వ్యజ్ఞాకత్వాభిప్రాయేణ కృతాని. 
బాభానందిని 
ఎవమితి - ఈ విధంగా వివిధభేదాలతో కూడిన ధ్యనికావ్యస్వరూవ 
వ్యంగ్యముఖంగా, వ్యంగ్యం దృష్ట్యా, చూపబడింది. ఇప్పుడు మళ్లి భేదసహితమైన 
ధ్వనికావ్యంయొక్క స్వరూపమే వ్యంజకముఖంగా కూడ చూపబడుతున్నది. అన, 
వ్యంజకాల భేదాన్ని పట్టి ఏర్పడే ధ్వనికావ్యభేదాలు కూడా ప్రకాశింసచేయబడుతున్నాం: 
అవివక్షితేతి - అవివక్షితవాచ్యస్య= అవివక్షితవాచ్యము, తదన్యస్య= దానికం 
భిన్నమైన వివక్షతాన్యపరవాచ్యమైన, అనురణనరూపవ్యబభ్యస్య= అనురణనరూ 


వ్యంగ్యమైన, ధ్వనేః చ= ధ్యనికీ కూడ, పదవాక్యప్రకాశతా= పదప్రకాశత, వాక్యప్రకాశ 
కూడ ఉంటాయి. 


అవివక్షితేతి - అత్యంతతిరస్పృత వాచ్యం అనే అవివక్షితవాచ్యధ్వనియొక్క జేదంః 
పదప్రకాశత, పదంచేత ప్రకాశించడం, మహర్షియైన వ్యాసుని వాక్యంలో ఎట్లనగా 
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ఉండగా భార్యను ఎవడు ఉపేక్షిస్తాడు?”, మరొకటి ఎట్లనగా “మధురములైన 
ఆకారాలకి ఎది అలంకారం కాదు? ఈ ఉదాహరణలలో 'సమిధఃి, 'సంనద్దే, 
“మధురాణామ్‌ అనే పదాలు వ్యంజకాలుగా ఉండాలనే అభిప్రాయంలోనే 
ప్రయోగించబడ్డాయి. 

వివరణ:- మొదటి వాక్యానికి సంబంధించిన పూర్తి శోకం లోచనంలో ఇవ్వబడింది. 
మేఘదూతంలో యక్షుడు మేఘునితో అన్న మాటలోనిది రెండవ వాక్యం. 
అభిజ్ఞానశాకుంతలంలో దుష్యంతుడు నారచిరలు ధరించినా సుందరంగానే 
కనబడుతూన్న శకుంతలను గూర్చి అన్న వాక్యం మూడవది. 

లోచనం 

శ్లో స్మరామి స్మరసంహారలీలాపాటవశాలినః, 

ప్రసహ్య శమ్మోర్దేహార్ధం హరన్తీం పరమేశ్వరీమ్‌. 

ఉద్దోతాన్తరసంగతిం కర్తుమాహ వృత్తికారః - ఎవమిత్యాది. తత్ర 
వాచ్యముఖేన తావత్‌ అవివక్షితవాచ్యాదయో ఖేదాః; వాచ్యశ్చ యద్యపి 
వ్యజ్ఞుక ఏవ, యథోక్తమ్‌ - “యత్రార్ధః శబ్దో వా” ఇతి, తతశ్చ వ్యజ్ఞకముఖేనాపి 
భేద ఉక్త తథాపి స వాచ్యోజఒర్ధః వ్యబ్యముఖేనైవ భిద్యతే. తథా హి - 
అవివక్షితవాచ్యో వ్యజ్ల్యేన న్యగ్భావితః; వివక్షితాన్యపరవాచ్య ఇతి వ్యజ్ఞ్యార్థ 
ప్రవణ ఎవ ఉచ్యతే, ఇత్యేవం మూలభేదయోరేవ యథాస్వమ్‌ అవాన్తర 
భేదసహితయోః వ్యజ్ఞుకరూపో యో ఒర్ధః స వ్యజ్యముఖప్రేక్షితాశరణతయైవ 
భేదమాసాదయతి. అత ఏవాహ - వ్యభ్యముఖేనేతి. 

జాలానందిని 

తృతీయోద్ద్యోత ప్రారంభంలో వ్యాఖ్యాత అభినవగుప్తాచార్యులు పరమేశ్వర 
స్మరణరూపమంగళాచరణం చేయుచున్నారు. 

స్మరామీతి - స్మరసంహారలీ లాపాటవశాలినః= మన్మథసంహారం అనే లిలయందు 
సామర్థ్యంతో ప్రకాశిస్తూన్న, శమ్మోః= ఈశ్వరునియొక్క, దేహార్ధమ్‌= దేహార్థమును, 
ప్రసహ్య= బలాత్కారంగా, హరస్తీమ్‌= హరిస్తూన్న పరమేశ్వరీమ్‌= పరమేశ్వరిని, 
స్మరామి= స్మరిస్తున్నాను. 
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ఉద్యాతేతి - మరియొక (మూడవ) ఉద్య్యాతంయొక్క సంగతిని, 
ద్వితీయోట్ట్యోతానికీ దీనికీ సంబంధాన్ని, ఏర్పరచడంకొరకు వృత్తికారుడు ఏవ మి త్యాదికం 
చెపుతున్నాడు. 

వెనుకటి ఉద్ద్యాతంలో వ్యంజకాలలోని భేదాన్ని పట్టి ధ్వనిలో ఏర్పడే భేదాలు 
చెప్పబడుతున్నాయి అని వృత్తికారుడు అంటున్నాడు. కాని వ్యంజకమైన వాచ్యంలో 
ఉండే భేదాలను పట్టి ధ్వనిలో ఏర్పడే భేదాలు కూడా వెనుకటి ఉద్ద్యోతంలో 
చెప్పబడ్డాయి కదా? అందుచేత వ్యంజకభేదాలను పట్టి ఏర్పడే భేదాలు ఇప్పుడే 
నిరూపిస్తున్నట్టు చెప్పడం అసంగతం కదా అని ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు 
- తత్రేతి - ధ్వనిలో అవివక్షితవాచ్యత్వాది భేదాలు వాచ్యముఖాన (వాచ్యాన్ని పట్టి) 
ఎర్చడ్డాయి. అందుచేత “యత్రార్థః శబ్దో వా” అని చెప్పినట్లు వాచ్యం కూడా 
వ్యంజకమే. అందుచేత వాచ్యముఖాన కూడా ధ్వనిభేదాలు చెప్పబడినా - వౌొచ్యార్థం లో 
వ్యంగ్యాన్ని పట్టే (వ్యబ్యముఖేనైవ) భేదాలు ఏర్పడతాయి. ఆది ఎట్లనగా (తథాహి) - 
వ్యంగ్యంచేత తిరస్కరించబడిన వాచ్యమే అవివక్షితవాచ్యం అని చెప్పబడుతుంది. 
వ్యంగ్యాన్ని వ్యంజింవచేయడానికే ప్రధానంగా ఉద్దిష్టమైన వాచ్యార్థాన్నే 
వివక్షితాన్యపరవాచ్యం అంటారు. ఈ విధంగా వాటి అవాంతరభఖేదాలతో కూడిన 
మూలభేదాలు రెండింటిలోనే (అవివక్షితవాచ్య - వివక్షితాన్యవరవాచ్యాల లోనే) 
వ్యంజకరూపమైన ఏ అర్థం (వాచ్యార్థం) ఉన్నదో అది, వ్యంగ్యంయొక్క ముఖంచూడడమే 
శరణ గలదై, అనగా పూర్తిగా వ్యంగ్యంమీద ఆధారపడి, తనలోని భేదాన్ని పొందుతుంది. 
అనగా వ్యంజకాలైన ఈ వాచ్యార్థాలను పట్టి వ్యంగ్యార్థంలో భేదాలు ఎర్పడడానికి 
బదులు, వ్యంగ్యార్థాన్ని పట్టే ఈ వాచ్యార్థాలలో భేదాలు ఏర్పడుతున్నాయి అని అద్ధం. 
అందుచేతనే వ్యజ్ఞ్యుముభేన అని అంటున్నాడు. 

లోచనం 

కించ యధ్యప్యర్థో వ్యళ్ఞాకః తథాపీ వ్యజ్యతాయోగ్యోఒప్యసౌ భవతీతి, 
శబ్దస్తు న కదాచిద్వ్యబ్గ్య: అపి తు వ్యజ్ఞుక ఏవేతి. తదాహ - వ్యజ్ఞుకముఖేనేతి. 
న చ వాచ్యస్యావివక్షితాది రూపేణ యో భేదస్తత్ర సర్వథైవ వ్యజ్ఞుకత్వం నాప్తీతి 
పునఃశబ్దేనాహ. వ్యజ్ఞుకముఖేనాపి భేదః సర్వథైవ న న ప్రకాశితః, కింతు 
(ప్రకాశితలోప్యధంనా పునః శుద్ధవ్యజ్ఞుకముఖేన. తథాహా - 
వనభవముఖ|పేకితయా వినా సదన్‌ నాకంక్‌ కంణం చడం చయయడం ాణ 
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తృతీయోద్ద్యోతః 511 


మహావాక్యమితి స్వరూపత ఎవ వ్యజ్ఞుకానాం భేదః న చైషామ్‌ అర్థవత్‌ 
కదాచిదపి వ్యజ్గ్యతా సంభవతీతి వ్యల్ఞుకైకనియతం స్వరూపం యత్‌ తన్ముఖేన 
భేదః ప్రకాశ్యతే ఇతి తాత్సర్యమ్‌. 
బాలానందిని 

కీం చేతి - మరొక విషయం ఏమనగా - అర్థం (వాచ్యార్ధం) వ్యంజకమే అయినా 
అది వ్యంజింపచేయబడడానికి కూడ యోగ్యంగా ఉంటుంది. కొన్ని చోట్ల అది 
వ్యంగ్యం అవడానికి కూడా అవకాశం ఉంది. కాని శబ్బంమాత్రం ఎల్లప్పుడూ వ్యంజకంగానే 
ఉంటుంది కాని ఏనాడూ ఇది వ్యంగ్యం కాజాలదు. ఈ విషయాన్నే వ్యజ్ఞుకముఖేన అనే 
మాటలో చెపుతున్నాడు. న చేతి - వాచ్యార్థానికి అవివక్షితత్వాదిరూపంచేత ఏ భేదం 
ఉన్నదో అక్కడ అర్థానికి వ్యంజకత్వం అసలు లేనే లేదు అన్న మాట లేదు. అనగా 
వ్యంజకత్వం ఉన్నది, అని పునఃశబ్దంచేత చెపుతున్నాడు. వ్యంజకముఖంచేత కూడ 
ధ్వనిభేదం (వెనక) అసలే ప్రకాశింపబడలే దన్న మాట లేదు. ప్రకాశింపబడినా కూడ 
ఇప్పుడుమాత్రం శుద్దమైన వ్యంజకాల ముఖాన, ఎన్నడూ తాము వ్యంగ్యాలు కాజాలని 
వ్యంజకాల ద్వారా, చెప్పబడుతున్నది. అది యుక్తమే కదా (తథాహీ). పదం, వాక్యం, 
వర్గాలు, పదభాగం, సంఘటన, మహావాక్యం అనే ఈ వ్యంజకాల భేదం వాటి 
స్వరూపంలోనే ఉంది; వ్యంగ్యాన్నిపట్టి ఈ భేదాలు ఏర్పడడంలేదు. అంతేకాదు - అర్థం 
వలె ఇవి ఎన్నడూ వ్యంగ్యా లవడం సంభవించదు. అందువల్ల కేవలం వ్యంజకాలుగా 
ఉన్నవాటిలో నియతంగా ఉండే ఏ స్వరూపం ఉన్నదో దాని ముఖాన మాత్రమే, 
తద్ద్వారా మాత్రమే, భేదం ప్రకాశించబడుతుంది అని తాత్పర్యం. 

లోచనం 

యస్తు వ్యాచష్టే - “వ్యజ్య్యానాం వస్త్వలంకారరసానాం ముఖేన” ఇతి, 
స ఏవం ప్రష్టవ్యః - ఏతత్తావత్రిభేదత్వం న కారికాకారేణ కృతమ్‌. వృత్తికారేణ 
తు దర్శితమ్‌. న చేదానీం వృత్తికారః భేదప్రకటనం కరోతి, తతశ్చ ఇదం 
కృతమ్‌, ఇదం (క్రియతే ఇతి కర్షృభేదే కా సంగతిః? న చైతావతా 
సకల(ప్రొక్తనగ్రన్ధస ౦ గతిః కృతా భవతి; అవివక్షితవాచ్యాదీనామపి ప్రకారాణాం 
దర్శితత్వాత్‌ ఇత్యలం నిజపూజ్యజనసగోత్రైః సాకం వివాదేన. 
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బాలానందిని 

యస్తు ఇతి - “వ్యంగ్యాలైన వస్త్వలంకారరసాల ముఖంచేత (ద్వారా)” అని 
ఎవడైతే 'వ్యబ్యముఖేనైవ' అనే పదానికి వ్యాఖ్యానం చేశాడో అతణ్జి ఈ విధంగా అడగాలి 
- “ఈ మూడు భేదాలు ఉన్నట్లు కారికాకారుడు చెప్పలేదు. ఆ భేదాలు చూప్‌నవాడు 
వృత్తికారుడు. ఇప్పుడు వృత్తికారుడు భేదప్రకటనం చేయడం లేదు (కారికాకారుడు 
చేస్తున్నాడు). అలాంటప్పుడు కర్తలు వేరైనప్పుడు - ఇది చేయబడింది, ఇది చేయబడు 
తూన్నది అనడంలో బెచిత్యం ఏముంది? మరొక విషయం ఏమనగా - ఇలా 
చెప్పినంతమాత్రంచేత వెనుకటి గ్రంథాని కంతకీ సంగతి, ఈ ఉద్ద్యోతంలో చెప్పబడేదానితో 
సంబంధం, చెప్పినట్టు కాదు కూడ. ఎందువల్ల ననగా వెనుకటి ఉద్ద్యోతంలో 
అవివక్షితవాచ్యం మొదలైన ప్రకారాలు కూడ చెప్పబడ్డాయి. సరే, మాకు పూజ్యులైన 
వారితో సగోత్రులైనవారితో (సమానులైన వారితో) వివాదం చాలు. 

లోచనం 

చకారః కారికాయాం యథాసంఖ్యశజ్కానివారణాయ. తేన అవివక్షిత 
వాచ్యో ద్విప్రభదో౭పి ప్రత్యేకం పదవాక్యప్రకాశ ఇతి ద్విధా. తదన్యస్య 
వివక్షితా భిధేయస్య సంబన్టీ యో భేదః క్రమద్యోత్యో నామ స్వభేద సహితః 
సో౭పి ప్రత్యేకం ద్విధైవ. అనురణనేన రూపం రూపణం సాదృశ్యం యస్య 
తాదృక్‌ వ్యజ్యం యత్త స్యేత్యర్థః. 

మహర్షరిత్యనేన తదనుసం ధత్తే యత్‌ ప్రాగుక్తమ్‌ - “అథ చ రామాయణ 
మహాభారత ప్రభృతిని లక్ష్యే దృశ్యతే” ఇతి. 

ధృతిః క్షమా దయా శౌచం కారుణ్యం వాగనిష్టురా, 

మిత్రాణాం చొనభిద్రోహః సప్పైతాః సమిధః శ్రియః. 
సమిచ్చబ్బార్థస్య అత్ర సర్వథా తిరస్కారః, అసంభవాత్‌. సమిచ్చబ్దేన చ 
వ్యజ్గ్యో ఒర్థః అనన్యా పేక్షలక్ష్యుద్దీపనక్షమత్వం సప్తానాం వక్షభిప్రేతం ధ్వనితమ్‌. 
యద్యపి “నిఃశ్వాసాన ఇవాదర్శః” ఇత్యాద్యుదాహరణాదప్యయమర్జో లభ్యతే, 
తథాపి ప్రసజ్గాత్‌ బహులక్ష్యవ్యాపిత్వం దర్శయితుమ్‌ ఉదాహరణాన్త 
రాఖ్యుక్తాని. అత్ర చ వాచ్యస్య అత్యన్తతిరస్కారః పూర్యోక్తమనుస్పత్న 
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లక్షయతా వక్షభిపేతా నిష్కరుణకత్వా ప్రతికార్యత్వా పేక్షాపూర్వకారిత్వాదయః 
ధ్వన్యన్తే. తథైవ మధురశబ్దన సర్వవిషయరజ్ఞకత్వతర్పకత్వాదికం లక్షయతా 
సాతిశయాభిలాషవిషయత్వం నాత్రాశ్చర్యమితి వక్షభిప్రేతం ధ్వన్యతే. 
బాలానందిని 

చకార ఇతి - కారికలోని చకారం యధాసంఖ్యంగా అన్వయిస్తుందనే శంకను 
నివర్తింవచేయడంకొరకు; అనగా ఈ కొరికలో చెప్పిన అవివక్షివాచ్యుం, 
అనురణనరూపవ్యంగ్యం ఈ రెండూ వరసగా పదప్రకాశము, వాక్యప్రకాశమూ అవుతా 
యనే అర్థం రాకుండా ఉండడంకొరకై “ధ్వనేఃకి వెనుక “చి ఉపయోగించబడింది, 
దానిని పట్టి ఈ రెంటిలో ఒక్కొక్కదానికి పదవాక్యప్రకాశత ఉంటుంది అనే ఆర్థం 
వస్తుంది. తేనేతి - అందుచేత రెండు విధాలైన అవివక్షితవాచ్యం (అత్యంతతిరసృతవాచ్య 
- అర్జాంతరసంక్రమితవాచ్యాలు రెండూ కూడ) ఒక్కొక్కటి పదప్రకాశం అనీ వాక్యప్రకాశం 
అనీ రెండు విధాలు. తదన్యస్య= దానికంటె భిన్నమైన వివక్షితాభిధేయంయొక్క 
క్రమద్యోత్యం అనే ఏ భేదం కలదో, ఆది తన అవాంతరభేదాలతో కూడ, ఒక్కొక్కటి 
రెండేసి విధాలు. అనురణనేన= మారుమోగడంతో, రూపమ్‌= రూపణం= సాధృశ్యం, 
దేనికో అలాంటి వ్యంగ్యం ఏదైతే ఉన్నదో దానికి అని అర్థం. మహర్షే అనడంచేత “అథ 
చ రామాయణము హాభారత ప్రభృతిని లక్ష్యే దృశ్యతే” అని వెనుక చెప్పిన దానిని ఇక్కడ 
కలుపుతున్నాడు. 

ధృతిః ఇతి:- “ధైర్యం, ఓర్చు, దయ, శౌచం(మనోవాక్కాయాలలో పరిశుద్ధత్వం) 
కారుణ్యం, పారుష్యం లేని వాక్కు, మిత్రులకు ద్రోహం చేయకపోవడం ఈ ఏడూ లక్ష్మికి 
సమిధలు”. 

ఇక్కడ నమిచ్చబ్దానికి “కట్టెలు. అనే వాచ్యార్థం' కుదరదు కాబట్టి పూర్తిగా 
తిరస్కరించబడుతుంది. సమిచ్ళబ్దంచేత “ఈ ఏడూ ఇతరాపేక్ష ఏమీ లేకుండా లక్ష్మిని 
పెంపొందించడానికి సమర్థమైనవి ' అని వక్తచెప్పదలచుకున్న అర్ధం ధ్వనించబడుతున్నది. 
అనగా సమిచ్చబ్దం లక్షణచేత ఉద్దీపకత్వాన్ని బోధిస్తుంది. ఇతరాపేక్ష ఎదీ లేకపోవడాన్ని 
వ్యంజింపచేస్తుంది అని ఆర్థం, “నిఃశ్వాసాన ఇవాదర్శః" (చూ. శ్లో. 120) మొదలైన 
వూర్వం ఉదాహరించిన శ్లోకాలలో కూడ ఈ అరం ('అంధి శబ్దానికి 
అత్యంతతిరసృతవాచ్యత్వంవల్ల) లభిస్తున్నా ప్రసంగంచేత, దీనికి అనేక ఉదాహరణలు 
చూపవచ్చు ననే అభిప్రాయంతో ఇతర ఉదాహరణలు కూడ చెప్పబడ్డాయి. ఇక్కడ 


జూ హో 
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వాచ్యం ఏ విధంగా అత్యంతం తిరస్కృతమైనదో వెనక (120 శ్లోకంలో) చెప్పిన పద్ధతిని 
అనుసరించి గ్రహించాలి. మాటిమాటికి చెప్పడం ఎందుకు? 
సంనద్ధేతి - ఇక్కడ సంనద్ధశబ్దవాచ్యార్థం కుదరదు. అందుచేత ఆ శబ్దం 
లక్షణచేత ఉద్యుక్తుడవడం అనే -అర్జాన్ని బోధిస్తూ వక్త చెప్పదలచిన నిష్కరుణత్వం, 
ప్రతిక్రియ చేయడానికి శక్యం కాకపోవడం, సరియైన ఆలోచన లేకుండా పనిచేయడం 
మొదలైన అర్థాలు వ్యంజింపచేస్తుంది. అల్లే “మధురి శబ్దం సకలవిషయాలను 
రంజింపచేయడం, తృప్తి కలిగించడం మొదలైన అర్థాలను లక్షణచేత బోధిస్తూ, “ఈమె 
అత్యధికమైన అభిలాషకు విషయమైన దంటే ఈ విషయంలో ఆశ్చర్యం ఏమీ 
లేదు” అని వక్త చెప్ప దలచిన అర్థాన్ని ధ్వనింపచేస్తుంది. 
ధ్యన్యాలోకం 
తస్యైవ అర్జానరసం౦ంక్రమితవాచ్యే యథా - “రామేణ 
ప్రియజీవితేన తు కృతం (డుమ్లః ప్రియే నోచితమ్‌'. అత 
రామేణేత్యేతత్పదం సాహసైకరసత్వాదివ్యజ్యాభిసంక్రమితవాచ్యం 
వ్యజ్ఞకమ్‌. యథా వా- 
గాథ. ఏమేఅ జణో తిస్సా దే కవోలోపమాఇ ససిబిమృమ్‌, 
పరమత్సవిజరే ఉణ చన్హో చన్జో విఅ వరాఓ. (71) 
అత్ర ద్వితియశ్చ్దశబ్దః అర్జాన్తరసంక్రమితవాచ్యః. 
బాలానందిని 
త స్యేతి - అవివక్షితవాచ్యానికే సంబంధించిన అర్జాన్తరసంక్రమితవాచ్యంలో 
ఉదాహరణం ఎట్లనగా - రామేణ ఇతి. పూర్తిశ్లోకం లోచనంలో ఇవ్వబడింది. రావణుడు 
తన ఎదుట మాయాసీతాశిరశ్చేదం చేసినప్పుడు సీతను ఉద్దేశించి రాముడు అంటూన్న 
మాటలు - ప్రియే= ప్రియురాలా! క్రూరేణ= క్రూరుడైన, రక్షసా= రాక్షసునిచేత, తే= నీ 
యొక్క (నువ్వు చేసిన) ప్రత్యాఖ్యానరుషః= ప్రత్యాఖ్యానంవల్ల కలిగిన కోపానికి, 
సముచితమ్‌= తగిన పని, తే= నీ విషయంలో, కృతమ్‌= చేయబడింది. త్వయా చ= 
నీచేత కూడ, తత్‌= వాని క్రూరకార్యం, కులజనః= కులజనం (కులంలోనివారందరూ) 
యథా= ఎట్లు, శిరః= శిరస్సును, ఉచైః= ఉన్నతంగా, ధత్తే= ధరించునో, తథా= 
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ఆవిధంగా, సోఢం చ= సహించబడినది. సంప్రతి= ఇప్పుడు, త్వద్వ్యాపదః= నీ 
ఆపదకు, సాక్షిణా= సాక్షిగా ఉన్నవాడు, ఇదం ధనుః= ఈ ధనస్సును, వ్యర్థమ్‌= 
వ్యర్థంగా, బిభ్రతా= ధరిస్తున్నవాడు, ప్రియజీవితేన= ఇష్టమైన తన జీవితం కలవాడు 
అయిన, రామేణ తు= రాముని చేత నైతే, డ్రేమ్షః= ప్రేమకు, ఉచితమ్‌= తగిన 
విధంగా, న కృతమ్‌= చేయబడలేదు. 

అత్రేతి - ఇక్కడ రామణ అనే పదం సాహసమునందు ప్రధానమైన (అధికమైన) 
ఆసక్తి కలిగి ఉండడం మొదలైన వ్యంగ్యం విషయంలో సంక్రమించిన వాచ్యం గలదై 
వ్యంజకంగా ఉంది. మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

ఎమేఆ ఇతి (దీని సంస్కృతచ్చాయ లోచనంలో ఇవ్వబడింది) తస్యాః= ఆమెయొక్క, 
కపోలోపమాయామ్‌= చెక్కిళ్లకు ఉపమయందు,జనః= జనం, ఏవమేవ= ఈ విధంగానే, 
శశిబిమ్బమ్‌= చంద్రబింబాన్ని, దదాతి= ఇస్తూ ఉంటుంది. పరమార్థవిచారే= పరమార్ధాన్ని 
గూర్చి ఆలోచిస్తే (నిజం చెప్పవలసివస్తే), వరాకః= దీనుడైన (పాపం) చన్టః= చంద్రుడు, 
చ్ట ఇవ = చంద్రుడువలెనే ఉన్నాడు. 

అక్రేతి - ఇక్కడ రెండవ చన్దశబ్దం అర్భాంతరసంక్రమితవాచ్యం. 

లోచనం 

తస్వైవేతి :- అవివక్షితవాచ్యస్య యః ద్వితీయో భేదః తస్యేత్యర్థః. 
శ్లో “ప్రత్యాఖ్యానరుషః కృతం సముచితం క్రూరేణ తే రక్షసా 

సోఢం తచ్చ తథా త్వయా కులజనో ధత్తే యథోచ్చైః శిరః, 

వ్యర్థం సంప్రతి భిభ్రతా ధనురిదం త్వద్వ్యాపదః సాక్షిణా” ఇతి. 

రక్షఃస్వభావాదేవ యః క్రూరః, అనతిలబ్బ్యశాసనత్వదుర్మదతయా చ 
ప్రసహ్య నిరాక్రియుమాణః క్రోధాన్టః, త స్యైతత్తావత్‌ స్వచిత్తవృత్తిసముచిత 
మనుష్టానం యత్‌ మూర్దకర్తనం నామ, మానో ఒపి కళ్చిన్మమాజ్ఞాం లబ్ద యిష్య 
తీతి. త ఇతి- యథా తాదృగపి తయా న గణితః తస్యాః తవేత్యర్థః, తదపి తథా 
అవికారేణ ఉత్సవాపత్తిబుద్ద్యా నేత్రవిస్ఫారతాముఖ బ్రసాదాదిలక్ష్యమాణయా 
సోఢమ్‌. యథా యేన ప్రకారేణ. కులజన ఇతి యః కశ్చిత్‌ పామరప్రాయో౭పి 
కులవధూశబ్దవాచ్యః. ఉచ్చైః శిరో ధత్తే. ఎవంవిధాః కిల వయం కులవధ్వః 
భవామ ఇతి. అథ చ శిరఃకర్తనావసరే త్వయా శీఘ్రం కృత్యతామ్‌ ఇతి తథా 
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సోఢం తథా ఉచ్చైః శిరో ధృతం యథా అన్యోఒపి కులస్రీజనః ఉచ్చైః శిరః 
ధత్తే నిత్యప్రవృత్తతయా. ఏవం రావణస్య తవ చ సముచితకారిత్వం 
నిర్వ్యూఢమ్‌. 
బాలానందిని 

రక్ష ఇతి - ఎవడైతే రాక్షసస్వభావంచేతనే క్రూరుడో, అతడు దృఢమైన పట్టుదలతో 
(ప్రసహ్య)నీచేత నిరాకరించబడినవాడై, “నా శాసనాన్ని ఎవరూ ఉల్లఘంచడానికి వీలు 
లేదు" అనే దుర్మదం కలవా డవడంచేత క్రోధాంధుడై, “ఇతరు లెనరూ కూడ ఈ 
విధంగా నా శాసనాన్ని ధిక్కరించకుందురు గాక” అనే ఉద్దేశ్యంతో, తన చిత్తవృత్తిక 
తగిన, నీ శిరస్సును ఛేదించడం అనే పని చేశాడు. తే ఇతి :- అలాంటివాడు కూడ ఎట్లు 
నీచేత ఆ విధంగా లెక్కచేయబడలేదో అట్టి నీయొక్క అని అర్థం. తదపీతి :- అది కూడ, 
తధా= ఆ విధంగా, నేత్రవికాసమూ, ముఖం ప్రసన్నంగా ఉండడం మొదలైనవాటిచేత 
ఊహించదగిన “ఉత్సవం లభించింది” అనే బుద్ధితో ఏలాంటి వికారమూ లేకుండా, 
యభథా= ఏ ప్రకారంచేత, కులజన ఇతి. కులవధువు అనే శబ్దంచేత పిలవదగిన 
పామర(ప్రాయమైన (పామరజనం వంటి) అతిసాధారణమైన (యః కశ్చిత్‌!) జనం కూడ, 
ఉచ్చెః శిరో ధత్తే= 'కులవధువులం అంటే మేం ఇలాగే ఉంటాం” అని తల పైకెత్తుకొని 
ఉంటారో. మరొక అర్ధం చెపుతున్నాడు - అథ చేత - మరియు శిరస్సును ఛేదించే 
సమయంలో “శీఘ్రంగా ఛేదించు” అన్నట్లు నువ్వు ఆ విధంగా సహించావు, శితస్సు పైకి 
ఎత్తినావు, ఎలా అనగా ఇతరకులస్తీజనం కూడ తమ శిరస్సులను ఎల్లప్పుడు కూడ 
(నిత్యప్రవృత్తతయా) పైకి ఎత్తుకొని సంచరిస్తారో. ఈ విధంగా రావణుడు, నువ్యూ కూడ 
తమకు తగిన పనులు నిర్వహించారు. 

లోచనం 

మమ వునః నర్వమేవ అనుచితం వర్యవసితమ్‌, తథాహి; 
రాజ్యనిర్వాననాదినిరవకాశీకృతధ నుర్వ్యాపారస్యాపి, కలత్రమాత్రరక్షణ 
ప్రయోజనమపి యచ్చాపమభూత్‌ తత్సం ప్రతి త్వయి అరక్షితవ్యాపన్నాయామేవ 
నిష్రయోజనమ్‌; తథాపి చ తద్ధారయామి. తత్‌ నూనం నిజజీవితరక్షెవాస్య 
ప్రయోజనత్వేన సంభావ్యతే. న చైతద్యుక్తమ్‌. రామేణేతి - అసమసాహసరసత్వ 
నత్యనంధత్వోచితకారిత్యాది వ్యభ్య్యధర్మాన్తరవ రిణతేనేత్యర్థః గ. 
“కాపురుషాదిధర్మ పరిగ్రహస్తు ఆదిశబ్దాత్‌” ఇతి యద్వ్యాఖ్యాతం తదసత్‌, 
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కాపురుషస్య హి ఎతదేవ ప్రత్యుత ఉచితం స్యాత్‌. ప్రియే ఇతి :- శబ్బమాత్రమేవ 
ఏతదిదానీం సంనృత్తమ్‌. ప్రియశబ్దస్య యక్‌ ప్రవృత్తినిమిత్తం యత్‌ ప్రేమనామ 
తదప్యనౌచిత్యకలజ్కితమితి శోకాలమ్బనోద్దపనవిభావయోగాత్‌ కరుణరసో 
రామస్య స్ఫుటికృత ఇతి. 
బాలానంద 

మమేతి - నాకైతే అంతా అనుచితంగానే పర్యవసించింది. ఎట్లనగా (తథాహి) - 
రాజ్యం నుంచి నన్ను లేవకొట్టివేయడం మొదలైన కారణాలచేత నాకు ధనన్నును 
ఉపయోగించే అవకాశమే లేకుండా పోయింది. ఆ విధంగా ఏ ధనన్సుకు భార్యను 
రక్రించుకొనడం మాత్రమే ప్రయోజనంగా మిగిలిందో అది ఇప్పుడు నువ్వు 
రక్షింపబడకపోవడంచేత మరణీంచగా ప్రయోజనశూన్యం అయిపోయింది, అయినా 
నేను దానిని పట్టుకొనే ఉన్నాను. ఇంక ఇప్పుడు నా జీవితాన్ని రక్షించుకొనడమే దాని 
ప్రయోజనం అన్నట్లు అయింది. ఇది యుక్తం కాదు. రామేణేతి - సాటిలేని సాహసం 
కలిగి ఉండడం, సత్యసంధత్వం, ఉచితకార్యకారిత్వం మొదలైన, వ్యంగ్యములైన 
ఇతరధర్మాల రూపంలో పరిణమించిన (బోధించే) 'రామేణ' అనే పదం అని అర్థం. 

'సాహసైకరనత్యాది' లోని “ఆది' పదంచేత కాపురుషత్వం (నీచపురుషత్వం) 
మొదలైన ధర్మాలు గ్రహించబడతాయి అని చేసిన వ్యాఖ్యానం అయుక్తం. కాపురుషునికి 
ఇది అనుచితం అవడానికి బదులు ఉచితమే అవుతుంది కదా? ప్రియే ఇతి :- ఇప్పూడిది 
మాటమాత్రంగా మిగిలింది. ప్రియశబ్దప్రవృత్తినిమిత్తమైన (ప్రవృత్తినిమిత్తం అనగా 
అర్ధం. ఒక శబ్దాన్ని ప్రయోగించడానికి అర్ధమే నిమిత్తం) ఏ ప్రేమ అనేది ఉందో అది 
కూడ అనౌచిత్యం చేత కలంకితం అయిపోయింది. ఈ విధంగా శోకానికి సంబంధించిన 
ఆం౩ంబన (మృతురాలుగా భావించబడిన సేత) ఉద్దీపన (తదీయాసాధారణ 
(ప్రేమస్మరణాదికం) విభావాల యోగంవల్ల రాముని కరుణరసం స్పష్టం అవుతున్నది. 

లోచనం 

ఎమేఅ ఇతి - 

“ఏవమేవ జనస్తస్యా దదాతి కపోలోపమాం శశిబిమృమ్‌, 

పరమార్థవిచారే వునశ్చన్దశ్చన్హ ఇవ వరాకః"” (ఇతి చాయా) 

ఏవమేవేతి - స్వయమవివేకానతయా. జనః ఇతి - లోకప్రసిద్ధగతాను 
గతిదతావళా:వనగంంం ఎవసాం లది ఉసాగాగంయగుంగంిమహాద వషష:. 
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కపోలోపమాయామితి - నిర్య్యాజలాఎణ్యసర్యస్వభూత ముఖమ ధ్యవర్తిప్రధాన 
భూతకపోలస్యోపమాయాం ప్రత్యుత తదధికవస్తు కర్తవ్యం, తతో దూరనికృష్ణం 
శశిబిమృం కలజ్కవ్యాజజిహ్మీకృతమ్‌. ఎవం యద్యపి గడ్డరికాప్రవాహపతితో 
లోకః తథాపి యది పరీక్షకాః పరీక్షన్తే తద్వారాకః, కృపైకభాజనం యః చద 
ఇతి ప్రసిద్ధః స చన ఏవ క్షయిత్వవిలాసశూన్యత్వమలిన త్వధర్మాన్తరస ౦క్రాన్త 
యో౭ర్థః. అత్ర చ యథా వ్యజ్యధర్మాన్తరసంక్రాన్నిః తథా పూర్వోక్తమను 
సంధేయమ్‌. ఏవముత్తరత్రాపి. 
బాభలానందిని 

ఏవమితి - తాము అవివేకంచేత అంధులవడంచేత. జనః ఇతి - లోకంలో 
ప్రసిద్ధమైన గతానుగతికత్వమే శరణంగా గల జనం. గతానుగతికత్వం అనగా ఒకడు 
ఒక మార్గంలో వెడుతూంటే (గ్రుడ్డిగా వాని వెనకనే వెళ్లడం. తస్యా ఇతి - అసాధారణూలైన 
గుణాల గణంచేత చాలా విలువైన శరీరం గల ఆమెయొక్క. కపోలోపమాయామితి - 
అకృత్రిమమైన లావణ్యానికి సర్వస్వమైన ముఖం మధ్య ఉన్న ప్రధానమైన కపోలానికి 
ఉపమయందు; ఆ కపోలంకంటె అధికమైన వస్తువును ఉపమానంగా చూపడానికి 
బదులు, దానికంటె ఎంతో నికృష్ణం అయిన, శశిబిమ్బమ్‌= కలంకం అనే వ్యాజం గల 
చెవులపిల్లిచేత మలినం చేయబడిన చంద్రబింబం. ఎవమితి - ఈ విధంగా 
గడ్డరికాప్రవాహంలో, గొజ్టెల మందపద్ధతిలో, లోకం అంతా పడీ ఉన్నా పరీక్షకులు 
జాగర్తగా పరీక్షిస్తే అప్పుడు, వరాకః= కేవలం జాలికి స్థానమైన, జాలిపడదగిన, ఎ చంద్రు 
డనే ప్రసిద్ది కలవాడు ఉన్నాడో వాడు చంద్రుడే. ఏ అర్థం, చంద్రరూపార్థం, ఉన్నదో అది 
క్షయిత్వం, విలాసశూన్యత్య్వం, మలినత్వం మొదలైన ధర్మాంతరాలలో సం[క్రమించినద్‌. 
ఆతేతి - ఇక్కడ (ఈ రెండు ఉదాహరణలలో) | విధంగా వ్యంగ్యాలైన థర్మాంతరాల 
సంక్రమణం జరుగుతుందో అది వెనుక ద్వితీయోద్ద్యోతప్రారంభంలో స్పిబ్రైత్యాదిశ్ళోకం 
దగ్గర చెప్పిన విధంగా ఇక్కడ సమన్వయించుకొనాలి. ఇట్లే ముందు ముందు కూడ. 


ధ్యన్యాలోకం 
అవివక్షితవాచ్యస్య అత్యన్తతిరసృతవాచ్యే ప్రభేదే వాక్యప్రకాశతా 
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శ్లో యా నిశా సర్వభూతానాం తస్యాం జాగర్తి సంయమీ, 

యస్యాం జాగ్రతి భూతాని సా నిశా పశ్యతో మునేః. (72) 
అనేన హి వాక్యేన నిశార్థః నచ జాగరణార్థః కశ్చిద్వివక్షితః. కిం తర్జి? 
తత్వజ్ఞానావహితత్వమ్‌ అతత్త్వపరాబ్ముఖత్వం చ మునేః ప్రతిపాద్యతే 
ఇతి తిరసృతవాచ్యస్యాస్య వ్యళ్ఞుకత్వమ్‌. 

బాలానందిని 

అవివక్షితేతి - అవివక్షితవాచ్యంయొక్క అత్యంతతిరసృతవాచ్యం అనే ప్రభేదంలో 
వాక్యప్రకాశత ఎట్లనగా - 

యేతి - సర్వభూతానామ్‌= సకలప్రాణులకు, యా = ఏది, నిశా= రాత్రియో, 
తస్యామ్‌= దానియందు, సంయమీ= సంయమవంతుడైన జ్ఞాని, జాగర్తి= మేల్కొని 
ఉంటున్నాడు, యస్యామ్‌= దేనియందు, భూతాని= ప్రాణులు, జాగ్రతి= మేల్కొని 
ఉంటాయో, సా= అది, పశ్యతః= చూస్తున్న, మునేః = మునికి, నిశా= రాత్రి. 

అనేనేతి - ఈ వాక్యంచేత నిశ అనే అర్థం గాని, జాగరణం అనే అర్థం గాని ఎదీ 
వివక్షితం కాదు (చెప్ప నిశ్చయించబడడం లేదు). మరే మనగా - ముని తత్త్వ 
జ్ఞానంలోనే సావధెనచిత్తుడై ఉండడం, అపారమార్థికాలైన విషయాలమీద పరాజ్ముఖుడై 
ఉండడం ప్రతివెదించబడుతున్నది. అందువల్ల తిరస్మృతవాచ్యమైన ఈ వాక్యం 


వ్యంజకంగా ఉంది. 
లోచనం 


ఏవం ప్రథమప్రభేదస్య ద్వావపి ప్రకారౌ పదప్రకాశకత్వేన ఉదాహృత్య 
వాక్య ప్రకాశకళ్వేన ఉదాహరతి - యా నిశేతి. వివక్షిత ఇతి. తేన హీ ఉక్తేన న 
కశ్చిదుపదేశ్యం ప్రత్యుపదేశః సిద్ధ్యతి. నిశాయాం జాగరితవ్యమ్‌, అన్యత్ర 
రాత్రివదాసిత్యుమ్‌ ఇతి క్రిమనేనోక్తేన? తస్మాద్బాధిత స్వార్థమేత ద్వాక్యం 
సంయమినః లోకోత్తరతాలక్షణేన నిమిత్తేన తత్తదృష్టా అవధానం, మిధ్యాదృష్టా 
చ పరాబ్ముఖత్వం ధ్వనతి. సర్వశబ్దార్థస్య చాపేక్షికతయాపి ఉపపద్యమానతేతి 


చ కిగంనంంగావంగాయమచచవతాం. నవుిగవయదడం అడిచక వవవం సదేంషాం 
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తత్త్వదృష్టి;, తస్యాం నంయమీ జాగర్తి కథం ప్రాప్యేతేతి. న తు 
విషయవర్జ్దనమాత్రాదేవ సంయమీతి యావత్‌. 

యది వా సర్వభూతనిశాయాం మోహిన్యాం జాగర్తి కథమియం "హేయేతి. 
యస్యాం తు మిథ్యాదృప్పా సర్వాణి భూతాని జాగ్రతి అతిశయేన 
సుప్రబుద్ధరూపాణి సా తస్య రాత్రి; అప్రబోధవిషయః. తస్యా హి చేష్టాయాం 
నాసౌ ప్రబుద్ధః. ఎవమేవ లోకోత్తరాచారవ్యవస్టితః పశ్యతి మన్యతే చ, 
తస్రైవాన్తర్చహిష్కరణవృత్తిః చరితార్థా. అన్యస్తు న పశ్యతి న చ మన్యతే ఇతి 
తత్త్వ్వదృష్టిపరేణ భావ్యమితి తాత్సర్యమ్‌. ఏవం చ పశ్యత ఇత్యపి మునేరి త్యపి 
చన స్వార్థమాత్రవిశ్రాన్తమ్‌. అపి తు వ్యజ్య ఎప విశ్రామ్యతి. యత్తచ్చబ్ద యోశ్చ 
న స్వతన్రార్ధతేతి సర్వ ఏవాయమాఖ్యాతసమూహః పదసమూహ:! వ్యజ్గ్య పరః. 
తదాహ - అనేన హి వాక్యేనేతి. ప్రతిపాద్యత ఇతి - ధ్వన్యత ఇత్యర్థః. 

బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా మొదటి భేదమైన అవివక్షితవాచ్యయొక్క రెండు 
'ప్రకారాలను పదప్రకాశకత్వంచేత ఉదాహరించి, ఇప్పుడు వాక్యపకాశకత్వంచేత 
ఉఊదాహరిస్తున్నాడు - యా నిశా ఇతి. (ఇది భగవద్గీతలోని శోకం) వివక్షిత ఇతి. చెప్పబడిన 
దానిచేత, అనగా నిశాదిపదవాచ్యమైన రాత్రాద్యర్థంచేత ఉపదేశింపడగినవానిని గూర్చి 
ఎ విధమైన ఉపదేశము సిద్ధించదు కదా? రాత్రియందు మెలకువతో ఉండాలి, పగలు 
రాత్రియం దున్నట్టు ఉండాలి అని చెప్పడంచేత ఏం ప్రయోజనం: అందువల్ల ఈ 
వాక్యం బాధితమైన స్వార్థం కలదై సరయమవంతుడు లోకోత్తరుడుగా ఉంటాడు, ఈ 
లోకానికి అందని అత్యున్నతమానసికస్థితిలో ఉంటాడు అనే కారఐంచేత ఈతనికి 
తత్వదృష్టియందు ఏకాగ్రతను, మిథ్యాదృష్టియందు అసత్యమైన లౌకద్భష్టియందు, 
విముఖత్వాన్నీ ధ్వనింపచేస్తూన్నది. 

(ఆశంక) “సర్వభూతాలకీ ఏది రాత్రో” అన్నప్పుడు ఈ అన్న భూతాలలో 
సంయమి కూడ చేరుతాడు. కాని “ఆ సంయమి మేల్మాని ఉటూడు" అని 
చెప్పడంచేత ఆతనిని ఈ అందరినుంచీ మినహాయించి నట్లు అయింది. ఈ విధంగా 
సర్వశబ్దప్రయోగంవల్లనే నువ్వు చెప్పిన వ్యంగ్యార్లం ఆవిష్కరించబడిపోవశంచేత ఇది 
ధ్వనికాదు. ఈ ఆశంకను సర్వశబ్బార్థస్య ఇత్యాదికంచేత పరిహరిస్తున్నాడు. సర్వశబ్బార్థం 
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ఆపేక్షికంగా ఉపపన్నం కావచ్చు. ఎవరి అపేక్షయా (ఎవరిని పట్టి) సర్వులు అంటే 
సంయమి అపేక్షయా సర్వులు, అనగా సంయమి తప్ప మిగిలినవాళ్లందరూ అని 
సర్వశబ్దార్థానికి అర్థం. అందుచేత సర్వశబ్దార్థం మరొక విధంగా ఉపపన్నం కాదు కాబట్టి 
ధ్వనింపచేయబడుతున్నట్లుగా చెప్పే అర్థం ఆక్షిప్తం అవుతున్నది, లాగబడుతుంది, 
(అందుచేత ధ్వని కాదు) అని అనకూడదు. సర్వేషామితి :- బ్రహ్మాదిస్థావరాంతాలైన 
పద్నాలుగు విధాలైన భూతాలకు ఏది రాత్రియో, వ్యామోహం కలిగించే ఏ తత్త్వదృష్టి 
ఉందో, దానియందు సంయమి, అది నాకు ఎలా లభిస్తుందా ఆనే ఆలోచనతో 
మెలకువతో ఉంటాడు. కేవలం భోగాలను విడిచివేసినంతమాత్రంచేత సంయమి 
కాజాలడు అని తాత్పర్యం. 

వివరణ:- బ్రాహ్మ - ప్రాజాపత్య - ఐట - పిత్ర్య - గాంధర్వ - యాక్ష - రాక్షస - 
పైశాచాలనే ఎనిమిది విధాల దైవభూతాలు, మనుష్యులు, పశు-పక్షి-సరీసృప- -కీటక- 
స్థావరాలనే ఐదు విధి-ల తిర్యగ్యోనికి చెందిన భూతాలు అని మొత్తం భూతాలు 
పద్నాలుగు విధాలు. దీనిని గూర్చి “అష్టవికల్చో దైవః” ఇత్యాదిసాంఖ్యకారికలో 
చెప్పబడింది. 

తత్త్వదృష్టి వ్యామోహం కలిగిస్తుం దని చెప్పడం అయుక్తం కదా అని 
ఆశంకించుకొని మరొక విధంగా వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - యది వా ఇతి - సర్వభూతాలకీ 
నిశ అయిన మోహినియైన, అవిద్యయందు సంయమి, దీనిని ఎలా వదల్చుకోవాలా 
అని జాగరూకుడై ఉంటాడు, ఎ మిథ్యాదృష్టియందు సకలభూతాలు, జాగ్రతి = బాగా 
మేల్కొని ఉంటాయో, (తగుల్కొని ఉంటాయో) అది అతనికి రాత్రి, అనగా మేల్కొనడం 
అనేది లేని విషయం. దాని చేష్టలో ఇతడు మేల్కొని ఉండడు, (వశుడై ఉండడు) 
లోకోత్తరమైన ప్రవర్తనలో ఉన్నవాడు (సంయమి) ఇలాగే చూస్తాడు, ఆలోచిస్తాడు 
కూడ. ఆతని ఆంతరేంద్రియాల ప్రవర్తనం బాహ్యేంద్రియాల ప్రవర్తనా కూడ సార్ధక 
మైనది. ఇతరుడైతే, సంయమి కానివాడైతే, ఇలా చూడడు, ఆలోచించడు కూడ. 
అందుచేత తత్త్వడృష్టిపరుడై ఉండాలి అని తాత్పర్యం. ఎవం చేతి - ఈ విధంగా 
'పశ్యత: అనేది, “మునేః” అనేదీ కూడ స్వార్థమాత్రంలోనే విశ్రమించడంలేదు. దానిలో 
ఆగిపోవడం లేదు. మరేమనగా వ్యంగ్యార్థంలోనే విశ్రమిస్తున్నాయి. ఈ విషయాన్నే 
అనేన హి వాకేఃన అని చెపతునాడు. 1పతిపాదంతే ఇతి. దంనించబడుతునుది అని 
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ధ్వన్యాలోకం 
త స్యైవార్థాన్తరసంక్రమితవాచ్యస్య వాక్యప్రకాశతా యథా- 
గాథ.విసమఇట కాణ వి కాణ వి వాలేఇ అమిఅణిమ్మాఓ, 
కాణ వి విసామిమట కాణ వి అవిసామఓ కాలో. (73) 
“విషమయితః కేషామపి కేషామపి ప్రయాత్యమృతనిర్మాణః, 
కేషామప్‌ విషావృతమయః కేషామప్యవిషామృతః కాలః”, 
(సంస్కృతచ్బాయా) 
అత్ర హి వాక్యే విషామృతశబ్దాభ్యాం దుఃఖసుఖరూపసం(క్రమిత 
వాచ్యాభ్యాం వ్యవహార ఇత్యర్థాన్తరసంక్రమితవాచ్యస్య వ్యజ్ఞుకత్వమ. 
బాలానందిని 
తసైవేతి :- ఆ అర్థాంతరసంక్రమితవాచ్యమే వాచ్య ప్రకాశం ఎట్లనగా - విషమయితః 
ఇతి. కొలః= కాలం, కేషామపీ= కొంతమందికి, విషమయితః= విషమయంగా 
చేయబడింది గాను, కేషామపి= కొంతమందికి, అమృతనిర్మాణః= అమృతంతో 
నిర్మించబడిన దిగాను, కేషామపి= కొంతమందికి, విషామృత మయః= విషమయంగాను 
అమృతమయంగాను, కేషామపి= కొంతమందికి, అవిషామృత:= విషం కాని అమృతం 
కాని కాకుండాను, ప్రయాతి= గడచును. 
అత్రేతి :- ఈ వాక్యంలో సుఖదుఃఖరూపములలో సంగక్రమింపచేయబడిన 
వాచ్యార్ణం గల విషామృతశబ్దాలచేత వ్యవహారం (విషయప్రతిపాదనం) గా 
అర్భాంతరసంక్రమితవాచ్యం వ్యంజకంగా ఉంది. 
లోచనం 
విషమయితో విషమయతాం (ప్రాప్తః. కేషాం చిద్దుష్కతినావ్‌, 
అతివివేకినాం వా; కేషాం చిత్చుకృతినామ్‌, అత్యన్తవివేకినాం వా అతిక్రామతి 
అమృతనిర్మాణ:. కేషాం చిత్‌ మిశ్రకర్మణాం, వివేకావివేకవతాం వా 
విషామృతమయః, కేషామపి మూఢప్రాయాణాం, ధారాప్రాప్తయోగభూమికా 
రూఢానాం వా అఎషామృతమయ: కాల అతిక్రాముతి ఇతి సమ్మన్షః, 
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విషామృతపదే చ లావణ్యాదిశబ్దవత్‌ నిరూఢడలక్షణారూపతయా 
సుఖదుఃఖసాధనయోర్వర్తేతే యథా - విషం నిమ్బమ్‌, అమృతమ్‌ కపిళ్ధమితి. 
న చాత్ర సుఖదుఃఖసాధనే తన్మాత్రవిశ్రాన్నే, అపి తు స్వకర్తవ్య 
సుఖదుఃఖపర్యవసితే. న చ తే సాధనే సర్వథా న వివక్షికే, నిఃిసాధనయోః 
తయోరభావాత్‌. తదాహ సంక్రమితవాచ్యాభ్యామితి. కేషాం చిదితి చాస్య 
విశేష సంక్రాన్తిః అతిక్రామతి ఇత్యస్య చ క్రియామాత్రసంక్రాన్తిః. కాల 
ఇత్యస్య సర్వవ్యవహారసంక్రాన్తిః. ఉపలక్షణార్థం తు విషామృతగ్రహణ 
మాత్రసంక్రమణం వృత్తికృతా వ్యాఖ్యాతమ్‌. తదాహ - వాళ్ళ ఇతి. 
బాలానందిని 

విషమయితః= విషమత్వాన్ని పొందినది. కేషాం చిత్‌= కొందరికి, పాపాత్ములకు 
లేదా అతివివేకవంతులకు. కొందరికి-పుణ్యాత్ములకు గాని లేదా ఏ మాత్రం వివేకం లేని 
వాళ్లకి గాని, అమృతంతో నిర్మించబడిందిగా గడుస్తుంది. కొంతమందికి - మిశ్రమైన 
కర్మలు కలవాళ్లకి అనగా పుణ్యమూ పాపమూ సమంగా ఉన్నవాళ్లకి - లేదా వివేకమూ 
అవివేకమూ కూడా ఉన్నవాళ్లకి విషమయం గాను అమృతమయంగానూ కూడ 
ఉంటుంది. కొంత మందికి - మూఢులవంటివాళ్లకి లేదా క్రమంగా లభించిన 
యోగభూమికలను అధిష్టంచినవాళ్లకు, విషమయమూ కాకుండా, అమృతమయమూ 
కొకుండా కాలం గడుస్తుంది అని సంబంధం. విషామృతపదే ఇతి. 'విష' “అమృత 
పదాలు లావణ్యాదిశబ్దాల వలె నిరూఢలక్షణారూపా లవడంచేత సుఖసాధనం, 
దుఃఖసాధనం అనే అర్థాలను బోధిస్తాయి. “విష' శబ్దం దుఃఖసాధనం అనే అర్జాన్నీ, 
'అమృతశబ్దం సుఖసాధనం అనే అర్జాన్నీ బోధిస్తాయి. ఉదాహరణకి “వేపపండు విషం; 
వెలగపండు అమృతం" అన్నట్లు. అయితే ఇక్కడ సుఖసాధనం దుఃఖసాధనం ఆనే 
అర్జాలు అంతమాత్రంలోనే విశ్రమించవు, ఆగిపోవృ; వాటిచేత కలిగించదగిన 
సుఖదుఃఖాలలో పర్యవసిస్తాయి. అనగా సుఖం, దుఃఖం అనే అర్థాలను బోధిస్తాయి. 
అయితే ఆ సాధనాలు పూర్తిగా ఆవివక్షితాలు కూడ (చెప్పడానికి ఉద్దేశించబడనివి 
కూడ) కాధు, సాధనాలు లేని సుఖదుఃఖాలు ఉండవు కదా? ఈ విషయాన్నే 
సంక్రమితవాచ్యాఖ్యామ్‌ అనే పదంచేత చెపుతున్నాడు. 

వివరణ:- “విషం నిమ్బమ్‌, అమృతం కపిత్ళమ్‌” ఇత్యాదులలో నిరూఢలక్షణచేత 
నింబం దుఃఖసాధన9 అనీ, కపిళ్తం సుఖసాధన మనీ అర్థం లభిస్తుంది. అంతవరకే 


౬09/109ళింర MMM UolsioA jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


524 భ్వన్యాలోక; 


అర్థం అక్కడ వివక్షితం. ఇక్కడ కాలం కొంతమందికి దుఃఖమయంగా గడుస్తుంది, 
కొంతమందికి సుఖమయంగా గడుస్తుంది, ఇత్యాద్యర్థం వివక్షితం. అందుచేత విషపదానికి 
ఎదో ఒక సాధనంవల్ల కలిగే దుఃఖం అనీ, సుఖపదానికి ఏదో ఒకకారణంవల్ల కలిగే 
సుఖం అనీ లాక్షణికార్థాలు. ఒకానొక విధమైన దుఃఖం, ఒకానొక విధమైన సుఖం అని 
వ్యంగ్యాద్దం, ఈ విధంగా విష-అమృతపదాల అర్థాలు సాధనరూపంలో సంక్రమించాయి 
అని భావం. 

కేషాంచిదితి :- కేషాంచిత్‌ అనేది విశేషరూపంలో సంక్రమిస్తుంది. అనగా “కేషాం 
చిక అనే సర్వనామశబ్దానికి “ఫలానా అని తెలియని కొంతమందికి” అని అర్థం. 
అయితే పాపాత్ములైనవాళ్లకు' మొదలైన విశేషార్థంలో ఇది సంక్రమిస్తూన్నది. అనగా 
'అతిక్రానుతీతి -అతిక్రామతి అనేది క్రియామాత్రంలో సంక్రమిస్తుంది. అనగా “అతిక్రామతి' 
అనే పదానికి 'గడచుచున్నది' అని అర్ధం. కాని ఇక్కడ ఈ అర్థం “భవతి'(ఉంటుంది, 
అవుతుంది) అనే సామాన్యక్రింయూరూపార్థంలో సంక్రమిస్తుంది. కాల ఇతి :- కాలశబ్దం 
సర్వవ్యవహారాలు అనే అర్జంలో సంక్రమిస్తుంది. అనగా 'కాలం' అని మాత్రమే అర్ధం 
కాకుండా జరిగే సమస్తవ్యవహారాలూ అనే అర్జాన్ని బోధిస్తుంది. ఉసలక్షణార్థమితి : 
వృత్తికారుడు ఉపలక్షణకొరశై (చెప్పవలసినదానిలో కొంత భాగం మాత్రమే చెప్పడం 
ఉప లక్షణం) విష అమృతశబ్దాలకు సంక్రమణం అని మాత్రమే చెప్పాడు. మిగిలిన 
పదాలు కూడా అర్జాంతరసంక్రమితా లని ఆయన అభిప్రాయం కూడా. అందుచేతనే 
'వాక్యే' అని అన్నాడు. 

ధ్వన్యాలోకం 

వక్షితాభిధేయస్య అనురణనరూపవ్యబ్యస్య శబ్దశక్త్యుద్భవే 

భేతే పద(ప్రకాశతా యథా - 
యే 


1 


ఈ 


ఇ (7 


తుం ధనైరర్థ్ధిజనస్య వాళ్ళాం డై దెవేన సృష్ణో యది నామ నాస్మి, 
పథి ప్రసన్నామ్చుధరస్తడాగః కూపో2థవా కిం న జడః కృత 
74 

అ(త పా జడ ఇతి వదం నిర్విణ్లేన వక్తా ఆత్మ 


సమానాధికరణతయా 'ప్రయుక్తమ్‌ అనురణనరూపతయా కూప 
సమానాధికరణతాం స్వశక్యా ప్రతిపద్యతే. 
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తృతీయోద్లో సత: రజక 


జాలానందిని 
వివక్షితేతి - వివక్షితాభిధేయానికి సంబంధించిన అనురణనవ్యంగ్యంయొక్క 
శబ్దశక్తుద్భవప్రభెదంలొ పదప్రకాశత ఎట్లనగా - 
ప్రాతుమ్‌ ఇతి - ధనైః= ధనాలచేత, అర్థిజనస్య= ' యాచకజనంయొక్క, 
వాజ్బ్ళామ్‌= కోరికను, ప్రాతుమ్‌= పూరించడానికి, దైవేన= దైవంచేత, యది నామ సృష్టః 
నాస్మి= సృష్టింపబడకపోయినా, జడః =జడుడనైన, అహమ్‌= నేను, పథి= మార్గమునందు, 
ప్రసన్నామ్చుధరః= ప్రసన్నమైన ఉదకం ధరించిన, తడాగః= చెరువుగా oi అథవా= 
లేళ, కూపః= నుయ్యిగా గాని, కిమ్‌= ఎందువలన, న కృతపా చేయబడలేదు? 
అశ్రేతి - ఇక్కడ నిర్వేదం చెందిన (చింతాక్రాంతుడైన) వక్తచేత తనకు 
సమానాధికరణంగా తనకు చెందేదిగా ప్రయోగించబడిన 'జడః అనే పదం 
అనురణనరూపంగా స్వశక్తిచేత కూపానికి సమానాధికరణం, కూపానికి వర్తించేది 
అయింది. 
లోచనం 
ఏవం కారికాప్రథమార్గలక్షితాన్‌ చతురః ప్రకారాన్‌ ఉదాహృత్య 
ద్వితీయకారికార్ధస్వీకృతాన్‌ షడన్యాన్‌ ప్రకారాన్‌ క్రమేణోదాహరతి 
వివక్షితాభిధేయ స్యేత్యాదినా - ప్రాతుమితి-పూరయితుమ్‌. ధనైరితి బహువచనం 
యః యేనార్ధి తస్య తేనేతి సూచనార్థమ్‌. అత ఏవార్థిగ్రహణమ్‌. జనస్యేతి. 
బాహుల్యేన లోకో ధనార్థీ, న తు గుణైరుసకారార్డీ. దైవేనేతి అశక్య 
పర్యనుయోగే నేత్యర్థః. అస్మీతి. అన్యో హి తొవదవశ్యం సృష్టః న త్వహమితి 
నిర్వేదః. (ప్రసన్నం లోకోపయోగి అమ్బు ధారయతీతి. కూపోఒథవేతి. 
లోకైరప్యలక్ష్యమాణ ఇత్యర్థః. ఆత్మసమానాధికరణతయేతి. జడః కిం కర్తవ్య 
తామూఢ ఇత్యర్థః. అథ చ కూపః జడః, అర్దితా కస్య కీదృశీతి అసంభవద్వి 
వేక ఇతి. అత ఏవ జడః శీతలః, నిర్వేదసంతాపరహితః. తథా 
కీతలజలయోగితయా పరోపకారసమర్థః, అనేన తృతీయార్థేన అయం జడశేజ్ఞ 
తటాకార్డేన వునరుకార్థనంబన ఇత్యభిప్రాయేణ అవా 


కూపసమానాధికరణతామితి. న్వశక్త్యేతి శబ్దశక్తుద్భవత్వం యోజయతి. 


చిలి 
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లశ ఓ వు నటే Ge 


బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా కారికయొక్క ప్రథమార్ధంలో చెప్పబడిన నాలుగు 
ప్రకారాలను ఉదాహరించి ఇప్పుడు కారిక ద్వితీయార్ధంలో చెప్పబడిన మిగిలిన 
నాలుగు భేదాలను క్రమంగా వివక్షితాభిధేయ ఇత్యాదికంచేత ఉదాహరిస్తున్నాడు. 
ప్రాతుమితి - పూరించుటకు, ఎవనికి ఎది (గోసువర్గాదికం) కావలెనో వానికి అది 
ఇవ్వడం ద్వారా అని సూచించడం కోసం 'ధనైః అని బహువచనం ప్రయోగించబడింది. 
అందువల్లనే “అర్ధి' శబ్దాన్ని గ్రహించడం జరిగింది. జనస్య ఇతి :- సాధారణంగా లోకం 
ధనమే కావా లని అనుకుంటుంది గాని గుణాలచేత ఉపకారాన్ని కోరదు అని భావం. 
దైవేనేతి - ఇలా ఎందుకు చేస్తున్నావు అని అడగడానికి శక్యం కాని దైవంచేత. అస్మీతి 
- తప్పకుండా మరొక డెవరైనా అలాంటి సామర్థ్యం కలవోడు సృష్టించబడి ఉంటాడు; 
నేను మాత్రం అలా సృష్టించబడలేదు అని నిర్వేదం. ప్రసన్నమ్‌ = నిర్మలమైన లోకానికి 
ఉపయోగించే నీటిని ధరించేది; కూవః అథవా ఇతి - లోకులచేత చూడబడకుండా 
ఉండే కూపం అని అర్థం - ఆత్మసమానాధికరణతయేతి. జడః= ఎమి చెయ్యాలో 
తెలియని స్థితిలో ఉన్నవాడు అని అర్థం. మరియు కూపం కూడ, జడః= ఎవనికి ఎది 
కావాలి అనే వివేకం ఉండే అవకాశం లేనిది. అందువలననే జడం= చల్లనిది, 
నిర్వేదరూపమైన సంతాపం లేనిది. మరియు జడం= “లడయోః అభేదః అనే 
న్యాయంచేత, చల్లని జలం ఉండడంచేత పరోపకారసమర్గము అని అర్ధం. 

వృత్తిలో “జడ శబ్దానికి కూపసమానాధికరణత్వం మాత్రమే చెప్పబడింది. 
తటాకసమానాధికరణత్వం కూడ ఎందుకు చెప్పబడలేదు అనే ఆశంకకు సమాథానం 
చెపుతున్నాడు - అనేన ఇతి :- ఈ మూడవ అర్థంచేత (“శీతలజలయోగితయా 
పరోపకారసమర్థః" అనే అర్ధంచేత) జడశబ్దం తటాకరూపొర్దంలో పునరుక్తారసంబం ధం 
కలదవుతుంది అనే అభిప్రాయంతో “కూపసమానాధికరణతామ్‌” అని అన్నాడు. అనగా 
- 'ప్రసన్నామ్బుధరః' అనే విశేషణం తడాగశబ్బానికి ప్రయోగించబడింది. ఈ జడశబ్బాన్ని 
కూడా దానికి విశేషణంగా చేస్తే పైన చెప్పిన మూడవ అర్థం, “ప్రసన్నాంబుధరః” 
అనదాని ఆరం చాలావరకు ఒకటే అవడంచేత పునరుక్తత్వదోషం కలుగుతుంది. 
అందుచేత జడశబ్బానికి తటాకసమానాధికరణత్వం చెప్పబడలేదు అని భావం. స్వశక్త్యా 
అని చెప్పడంచేత ఇది శబ్దశక్త్యుద్భవం అనే విషయాన్ని సూచిస్తున్నాడు. 
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తృతీయోద్దోతః 527 


ధ్వన్యాలోకం 
తస్యైవ వాక్యప్రకాశతా యథా హర్షచరితే సింహనాదవాక్యేషు- 
“వృత్తే ఒస్మిన్‌ మహాప్రలయే ధరణీధారణాయ అధునా త్వం శేషః” 
ఏతద్ధి వాక్యమనురణనరూపమ్‌ అర్జాన్తరశబ్దశక్త్యా స్ఫుటమేవ 


ప్రకాశయతి. 
బాలానందిని 

తస్యైవ ఇతి - దాని వాక్యప్రకాశ - అనగా వివక్షితాభిధేయంయొక్క అనురణన 
రూపవ్యంగ్యంలోని శబ్దశక్త్యుద్భవభేదంయొక్క వాక్యప్రకాశత, ఎట్లనగా - 

హర్షచరితంలోని సింహనాదుని వాక్యాలలో “ఈ మహాప్రలయం జరిగిన తరవాత 
ఇప్పుడు ధరణీధారణానికి నువ్వే శేషుడవు” (దీని అర్థం లోచనంలో స్పష్టం అవుతుంది). 
ఏతద్ధి ఇతి - ఈ వాక్యం అనురణనరూపమైన అర్భాంతరాన్ని శబ్దశక్తిచేత స్పష్టంగానే 
ప్రకాశింపచేస్తూన్నది. 

లోచనం 

మహాప్రలయ ఇతి - మహస్య ఉత్సవస్య ఆ సమవ్హాత్‌ ప్రలయో యత్ర 
తాదృశి శోకకారణభూతే వృత్తే ధరణ్యాః రాజధురాయాః ధారణాయ 
ఆశ్వాసనాయ త్వం శిష్యమాణః, ఇతీయతా పూర్ణే వాక్యార్ధే కల్పావసానే 
భూపీఠభారోద్వహనక్షమ ఏకః నాగరాజ ఏవ దిగ్దన్తిప్రభృతిష్వపి ప్రలీనేషు 
ఇత్యర్థాన్తరమ్‌. 

బాలానందిని 

మహాప్రలయే ఇతి - మహస్య= ఉత్సవంయొక్క, ఆ= అంతటా, ప్రలయం 
దేనియందో అట్టి శోకకారణమైన విషయం జరిగినదగుచుండగా, ధరణ్యాః= రాజ్యభారం 
యొక్క, ధారణాయ= ఆశ్వాసనం కొరకు, ఊరడింపచేయుటకు, నువ్వే, శేషః= 
మిగిలినవాడవు. దీనిచేతనే వొక్యార్థం పూర్తి అయినా - “కల్పావసానంలో, దిగ్గజాలు 
మొదలైనవి కూడ అణగిపోయిన తరవాత, భూపీఠభారాన్ని వహించడానికి సమర్థుడైనవాడు 
నాగరాజైన ఆదిశేషుడే” అని మరొక అర్థం వ్యంగ్యం (హర్చునికీ నాగరాజుకీ మధ్య 
ఉపమానోపమేయభావం వ్యంగ్యం). 
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ధ్వన్యాలోకం 

అస్యైవ కవిప్రాఢోక్తిమాత్రనిష్పన్నశరీరస్య అర్జశక్ష్త్యుద్భవే ప్రభేదే 
పదప్రకాశతా యథా, హరివిజయే - 
గౌథ.చూఅంకురావఆంసం 

ఛణమప్య(ప్పుసరమహగ్గణ మణహరసురామోఅమ్‌, 
అసమప్పఅం ఏ గహిఅం 
కుసుమసరేణ మహుమాసలచ్చిముహమ్‌. (75) 
అత్ర హి అసమర్పితమపి కుసుమశరేణ మధుమాసలక్త్మీముఖం 
గృహేతమ్‌ ఇతి అసమర్చితమపీత్యేతదవస్థాభిధాయిపదమ్‌ అర్థశక్త్యా 
కుసుమశరస్య బలాత్కారం ప్రకాశయతి. 
బాలానందిని 

అస్ప్యైవేతి - కవి(ప్రాఢోక్తిమాత్రనిష్పన్నశరీరమైన దీనికే సంబంధించిన, అనగా 
వివక్షితాభిధేయానురణనరూప వ్యంగ్యంయొక్క, అర్థశక్తుద్భవప్రభేదంలో పదప్రకాశత 
ఎట్లనగా - 

చూతాబ్కురేతి - చూతాజబ్కురావనతంసమ్‌= చూతాంకురం కర్ణభూషంగా కలది, 
క్రణప్రసరమహార్భమ నోహరసురామోదమ్‌= గొప్పదైన ఉత్సవంయొక్క ప్రసారంచేత 
మనోహరదేవుని, అనగా మన్మథుని, చమత్కారం కలదీ అయిన, మధుమాసలక్ష్మీముఖమ్‌ 
= వసంతలక్ష్మీప్రారంభం, అనమర్చితమపి= సమర్పించబడకపోయినా కూడ, 
కుసుమశరేణ= మన్మధునిచేత, గృహీతమ్‌= గ్రహించబడింది. 

అత్రేతి - ఇక్కడ మధుమాస లక్ష్మియొక్క ముఖం, సమర్పించబడకపోయినా 
కూడ మన్మథునిచెత గగ్రహించబడినది అని, “అసమర్చితమపి' అనే ఈ అవస్థను 
బోధించే పదం అర్థశక్తిచేత కుసుమశరుని యొక్క బలాత్కారాన్ని ధ్వనింపచేస్తూన్నది 

లోచనం 
చూతాజ్మురావతంసం క్షణప్రసరమహార్హమనోహరసురామోదమ్‌, 
అసమర్పితమపి గృహీతం కుసుమశరేణ మధుమాసలక్షీముఖమ్‌. 
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మహార్ణేణ ఉత్పవప్రనరేణ మనోహరసురస్య మన్మథదేవస్య ఆమోద; 
చమత్కారః యత్ర తత్‌. అత్ర మహార్థశబ్దస్య పరనిపాతః. ప్రాకృతే 
నియమాభావాత్‌. ఛణ ఇత్యుత్సవః. ముఖం (పప్రారమృః వక్రం చ. తచ్చ 
సురామోదయుక్తం భవతి. మధ్వారమ్మే కామః చిత్తమాక్రిపతీత్యే తావానయమర్ధః 
కవిప్రాఢోక్త్యా ఆర్థాన్తరవ్యజ్ఞుకః సంపాదితః, 

అత్ర కవినిబద్ధవక్షృప్రాథోక్తిశరీ రార్థశక్త్యుద్భవే పదవాక్యప్రకాశతాయామ్‌ 
ఉదొహరణద్వయం న దత్తమ్‌. “ప్రొఢోక్తిమాత్రనిష్పన్నశరీరః సంభవీ స్వతః" 
ఇతి (ప్రాచ్యకారికాయా ఇయతైవోదాహృతత్వం భవెదిత్యభిప్రాయెణ. తత్ర 
పదప్రకాశతా యథా - 

“సత్యం మనోరమాః కామాః సత్యం రమ్యా విభూతయః, 

కిం తు మత్తాజ్ఞనాపాజ్జభజ్ఞలోలం హీ జీవితమ్‌”. 
ఇత్యత్ర కవినా యో విరాగీ నిబద్ధః తత్రౌఢోక్యా జీ వితశబ్దః అర్థశక్తిమూల తయా 
ఇదం ధ్వనయతి - సర్వ ఎవామీ కామాః విభూతయశ్చ స్వజీవితమాత్రోప 
యోగినః, తదభావే హి సద్భిరపి తైః అసద్రూపతా ఆప్యతే. తదేవ చ జీవితం 
ప్రాణధారణరూపత్వాత, ప్రాణ వృత్తేశ్చ చాబ్బల్యాత్‌ అనాస్థాపదమితి విషయేషు 
వరాకేషు కిం దోషోద్దోషణ దౌర్దన్యేన? నిజమేవ జీవితముపాలభ్యమ్‌. తదపి 
చ నిసర్గచఇణ్బలమితి న సాపరాధమిత్యేతావతా గాఢం వైరాగ్యమితి. 
వాక్యప్రకాశతా యథా- “శిఖరిణి ' ఇత్యాదా. 

బాలానందిని 

మహార్దేణేతి - చాలా విలువ గల ఉత్పవప్రసారంచేత, మనోహరసురస్య= 
మన్మథునియొక్క, ఆమోదః= చమత్కారం దేనియందో అట్టి, ప్రాకృతంలో నియమం 
లేకపోవడంచేత, ఇక్కడ మహార్ధశబ్దానికి పరనిపాత. అనగా - 'మహార్గశ్వాసౌ క్షణ ప్రసరళ్ళ 
ఆనే కర్మధారయసమాసంలో మహార్చృశబ్దానికి పూర్వనిపాతచేత “మహార్బప్రసరః' అని 
కావలెను, కాని ప్రాకృతంలో ఆ నియమం లేకపోవడంచేత “క్షణప్రసరమహార్ణ' అని 


మహార్ధృశబ్బానికి సమాసంలో పరనిపాత చేయబడిం దని అర్థం. 'ఛణ' అనగా ఉత్సవం, 
“ముఖ' శబ్దానికి ప్రారంభం, వదనం అని రెండర్థాలు. అది సురామోదంతో (మదగంధంతో 
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కూడి ఉంటుంది. వసంతప్రారంభంలో మన్మధుడు చిత్తాన్ని అకర్షిస్తాడు అనే ఇంతమాత్రం 
ఆర్థం కవిప్రొఢోక్తిచేత అర్భాంతరాన్ని వ్యంజింపచేసేదిగా చేయబడింది. 

అత్రేత:- ఇక్కడ కవినిబద్దవక్షృప్రాఢోక్తిశరీరార్థశక్తుద్భవ ధ్వనికి పదప్రకాశతా 
వాక్యప్రకాశతలయందు రెండు ఉదాహరణలు ఇవ్వబడలేదు. “ప్రొఢోక్తి' ఇత్యాది 
పూర్యోక్తకారికలో (2.24) చెప్పిన వాటికి ఇంతమాత్రంచేతనే ఉదాహరణలు ఇచ్చినట్లు 
అవుతుంది కదా ఆనే అభిప్రాయంచేత పై రెండు ఉదాహరణలు మాత్రమే ఇవ్వబడినది. 
దానిలో అనగా కవినిబద్దవక్షృప్రాథోక్తిమాత్ర నిష్పన్నశరీరంలో పదప్రకాశత ఎట్టనగా- 

సత్యమితి - కొనూః= కామాలు, భోగాలు, మనోరమాః= మనోహరమ్రైనవి; 
సత్యమ్‌= నిజమే, విభూతయః= ఐశ్వర్యాలు, రమ్యాః= సుందరమైనవి; సత్యమీ= 
నిజమే, కీం తు= కాని, జీవితమ్‌= జీవితం, మత్తాజ్ఞనా పొజ్గభజ్ఞ్గలోలమ్‌= మదించిన 
స్రీయొక్క క్రీకంటి చూపు మలుపు వలె చంచలమైనది. 

ఇత్యత్రేతి - ఇక్కడ కవిచేత నిబద్భుడైన వైరాగ్యవంతుడైన ఏ వక్త ఉన్నాడో ఆతని 
ప్రాఢోక్తిచేత 'జీవిత శబ్దం అర్థశక్తిమూలత్వంచేత ఈ అర్థాన్ని ధ్వనింపచేస్తుంది. ఏమనగా 
- అన్ని కామాలు, అన్ని ఐశ్వర్యాలూ కూడ తన జీవితమాత్రానికే ఉపయోగిస్తాయి; ఆ 
జీవితం లేకపోతే అవన్నీ ఉన్నా ఆవి లేనివాటివంటివే అయిపోతాయి. జీవితం 
ప్రాణధారణరూప మైనది. అ (ప్రాణాలు నిలవడం చంచలమైనది. అందుచేత దీనిని 
గూర్చి అంతగా శ్రద్ధను, నమ్మకాన్ని చూపడానికి వీలులేదు. అందుచేత పాపం! 
విషయాలలో ఏవో దోషాలు ఉన్నా యని చాటడం అనే దౌర్జన్యం ఎందుకు? తన 
జీవితాన్నె నిందెంచుకోవాలి. నిజానికి దొనినీ నిందించకూడదు. చంచలంగా ఉండడమే 
దాని స్వభావం. ఈ విధంగా వైరాగ్యం గాఢం అవుతుంది. వాక్యేతి - వాక్య(ప్రకాశత 
ఎట్లనగా - శిఖరిణి' (శ్లో.12) ఇత్యాదులలో; ఇక్కడ వ్యంగ్యం కవిని బద్దవక్షృ(ప్రాఢోక్తిసిద్ధం 
అని అర్థం. 

ధ్యన్యాలోకం 

అతైవ ప్రభేదే వాక్యప్రకాశతా - యథోదాహృతం ప్రాక్‌ - 
“సజ్జేహి సురహిమాసో” ఇత్యాది. అత్ర “సజ్ఞయతి సురభిమాసః, న 
తావదర్పయతి అనజ్ఞాయ శరాన్‌, ఇత్యయం వాక్యార్థః 
కవిప్రాఢోక్తి వాత నిష్పన్నశరీరః మున్మథోన్మాథకదనావస్థాం 
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బాలాసందిని 

అతైవెతి - ఈ ప్రభేదంలోనే, అనగా కవి ప్రొఢోక్తిమాత్రనిష్పన్నశరీరంయొక్క 
అర్థశక్తుద్భవప్రభేదంలో వాక్యప్రకాశత ఎట్లనగా - వెనుక ఉదాహరించిన “సజ్జే హి 
సురహిమాస్తో”' ఇత్యాదికం (శ్లో.51). ఇక్కడ - వసంతర్తువు బాణాలను సిద్ధంచేస్తూన్నది 
కాని వాటిని మన్మథునికి ఇవ్వడంలేదు” అనే వౌక్యార్గం కవి,ప్రొధోక్తిమాత్రనిష్పన్నశరీరం. 
ఇది వసంతసమయంయొక్క మన్మథపిడాయుద్దావస్థను సూచిస్తూన్నది. 

ధ్వన్యాలోకం 
స్వతఃసంభవిశరీరార్డ శక్త్యుద్భవే ప్రభేదే పదప్రకాశతా యథా- 


క. 


గొథ.వాణిఅఅ హత్తిదన్హా కుత్తో అహ్మాణ బాధకిత్తీ అ, 


జాన లులిఆలఅముహీ ధరమ్మి పరిసక్కవి సుహ, (76) 


అత్ర “లులితాలకముఖీ' ఇతల్యేతత్సదం వ్యాధవధ్యాః స్వతః 
సంభావితశరిరార్థశక్యా సురతక్రీడాసక్తిం సూచయత్‌ తదీయస్య 
భర్తుః సతతసంభోగక్షామతాం ప్రకాశయతి, 

బొాలొనందిని 

స్తుత ఇట్‌ - స్వతః సంభవిశరీరార్థశక్త్యుద్భవప్రభేదంలో పదప్రకాశత ఎట్లనగా - 
(సంస్కృతచ్చాయ వ్యాఖ్యానంలో ఇవ్వబడింది), 

వొణిజకేతి - వాణిజక= ఓ! పర్తకుడా! లులితాలకముఖీ= నలిగిన ముంగురులు 
ముఖం పైన ఉన్న ఎగురుతూన్న ముంగురులు గల, నుషా= కోడలు, గృ హే= 
ఇంటిలో, యావత్‌ ఎంతవరకు, పరిష్వక్కలే= నవిలాసంగా తిరుగుతూ ఉంటుందో 
అంతవరకు, ఆస్మాకమ్‌= మాకు, హస్తిదన్లాః= ఏనుగు దంతాలు, వ్యాఘ్రకృత్తయళశ్చ= 
వ్యాఘ్రచర్మలు, కుతః= ఎక్కడివి? 

ఇఅగ్రేతి - ఇక్కడ “లులితాలకముఖీ' అనే పదం స్వతఃసంభావితశరీరార్టశక్తీ చేత, 
లోకంలో ఇలా జరగదు అనడానికి వీలులేని స్వరూపం గల అర్థశక్తిచేత, న్యాధవధువుకు 
ఉన్న అత్యధికసురత క్రీడాసక్తిని సూచిస్తూ, ఆమె భర్త నిరంతరసంభోగంచేత దుర్చలుడైనా 
డని వ్యంజింపచేస్తూన్నది. 
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లోచనం 

“వొణ్‌జక హస్తిదన్లా? కుతోఒస్మాకం వ్యాఘ్రకృత్తయశ్చ, 

యావట్లులితాలకముఖీ గృహే పరిష్వక్కతే స్నుషా.” (ఇతి చ్చాయా) 

సవిభ్రమం చంక్రమ్యతే. అత్ర లులితేతి స్వరూపమాత్రేణ విశేషణ 
నువలిప్తతయా చ హస్తిదన్తాద్యపా(నాాహరణం సంభావ్యమితి వాక్యార్థన్య 
తావత్యేవ న కాచిదనుపపత్తిః. | 

బాలానందిని 

సవిభ్రమమితి - విలాసపూర్వకంగా, ఒయ్యారంగా, తిరుగుతున్నది. 'పరిష్వక్కతే' 
కి అర్థం. (ఆశంక) 'లులితాలకముఖీ' అనే పదంచేత వ్యాధవధువుయొక్క సురతాసక్రి 
సూచితమైన పక్షంలో ఇది 'హస్తీదంతాదులు అలభ్యములు' అనే వాచ్యాన్ని 
సమర్థిస్తూండడంచేత ఈ వ్యంగ్యార్థం వాచ్యసిద్ధ్యంగమైన గుణీభావం చెందుతుంది 
కదా అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - అత్రేతి - ఇక్కడ ప్రయోగించిన 
“లులితాలకముఖీి' ఆనే విశేషణం ఆమెయొక్క స్వరూపాన్ని వర్గించడంకోసం 
ఉపయోగించబడింది. అమె భర్తహస్తిదంతాదులను తీసికొనిరాకపోవడానికి కారణం 
ఆమె నిరంతరసురతాసక్తురాలై ఉండడమే కానవసరంలేదు. “ఇప్పటికే కావలసినంత 
ధనం సంపాదించాను” అనే గర్వం మొదలైన కారణాలచేత కూడ అతడు హస్తి - 
వ్యాఘ్రాదులను చంపకపోవచ్చును కదా? అందుచేత ఈ విశేషణంచేత వ్యంగ్యమైన 
అర్థం సహాయం లేకపోయినా వాక్యార్థం కుదురుతుంది గాన దోషం లేదు. 

ధ్యన్యాలోకం 

తస్యైవ వాక్యప్రకాశతా యథా- 
గాథ. సిహిపిళ్చుకణ్ణకదా బహుఆ వాహస్స గవ్విరీ భమఇ 

ముత్తాఫలరఇఅపసొహణాణం మళ్లే సవత్తీణమ్‌. (77) 

అనేనాపి వాక్యేన వ్యాధవధ్వాః శిఖిపిచ్చకళ్ళపూరా చాయా 
నవపరిణీతాయాః కస్యాళ్చిత్‌ సౌభాగ్యాతిశయః ఏప్ర PO 
తత్సమ్మోగెకరలో మయూరమాత్రమారణసమర్థః పతిర్జాత ఇత్వ గల్లీ 
ప్రకాశనాత్‌. తదన్యాసాం చిరపరిణీతానాం ముక్తాఫలరచిత 
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ప్రసాధనానాం దౌర్భాగ్యాతిశయః ఖ్యాప్యలే. తత్సమ్ఫోగకాలే స ఎవ 
వ్యాధః కరివరవధవ్యాపారసమర్థ ఆసీదిత్యర్థప్రకాశనాత్‌. 
బాలానందిని 

త స్యైవేతి - స్వతఃసంభవిశరీ రార్థశక్తుద్భవప్రభేదంలోనే వాక్యప్రకాశత ఎట్లనగా 
- సిహీతి - ఇది 53వ శ్లోకంగా వెనక వచ్చినది. వ్యాఖ్యానాదులు అక్కడ చూడవచ్చును. 
అనేవాపీతి - ఈ వాక్యంచేత కూడ నెమలిపింఛం కర్ణభూషణంగా ధరించిన, క్రొత్తగా 
వివాహం చేసికొనబడిన ఒకానొక వ్యాధస్రీయొక్క సౌభాగ్యాతిశయం వ్యంజించ 
బడుతున్నది. “ఆమె సంభోగంలోనే అత్యాసక్తి గల భర్త కేవలం నెమళ్లను మాత్రమే 
చంపగలిగిన స్థితిలో ఉన్నాడు” అనే అర్థాన్ని వ్యంజింపచేయడంవల్ల చాలా కాలం 
క్రీతం వివాహంచేసికొనబడిన, ముత్యాలతో అలంకారాలు నిర్మించుకొన్న ఇతరస్రీల 
దౌర్భాగ్యాతిశయం స్పష్టం చేయబడుతున్నది. ఎందువల్లననగా - వాళ్ల సంభోగం చేసే 
కాలంలో ఆ వ్యాధుడే శ్రేసములైన ఏనుగులను కూడా చంపడానికి సమర్శుడై 
ఉండేవాడు అనే అర్ధం వ్యంజింపబడుతున్నది. 

లోచనం 
సిహిపీచ్చేతి - పూర్వమేవ యోజితా గాథా. 
బాభానందిని 
పూర్వమితి - ఈ గాథ పూర్వమే (శ్లో. 53) సమన్వయించబడింది. 
ధ్యన్యాలోకం 

నను ధ్వనిః కావ్యవిశేష ఇత్య్యుక్తమ్‌; తత్కథం తస్యపదప్రకాశతా. 
కావ్యవిశేషో హి విశిష్టార్ధప్రతిపత్తి హేతుః శబ్బసందర్భవిశేషః. తద్భావశ్చ 
పదప్రకాశత్వే నోపపద్యతే. పదానాం స్మారకత్వేన అవాచకత్వాత్‌. 
ఉచ్యతే - స్యాదేష దోషః యది వాచకత్వం ప్రయోజకం ధ్వనివ్యవహారే 
స్యాళ్‌. న త్వేవమ్‌; తస్య వ్యళ్ఞకత్వేన వ్యవస్థానాత్‌. కిం చ కావ్యానాం 
శరీరాణామివ నంస్టానవిళషావచ్చిన్న నముదాయుసాధ్యాపి 
చారుత్వప్రతీతిః అన్వయవ్యతిరేకాభ్యాం భాగేషు కల్ప్యతే ఇతి 
పదానామపి వ్యజ్ఞకత్వముఖేన వ్యవస్థితో ధ్వనివ్యవహారః న విరోర్‌, 
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బాలానంద్‌ని 

నన్వితి - (ఆశంక) “యశ్రార్థః శబ్దో వా” ఇత్యాదికారికలో ధ్వని అనగా 
కావ్యవిశేషం అని చెప్పబడింది కదా? అలాంటప్పుడు ధ్వని పదప్రకాశం ఎలా అవుతుంది? 
కావ్యవిశేషం అంటే విశిష్టమైన (వాచ్యమూ వ్యంగ్యమూ అని విశిష్టమైన) అర్ధంయొక్క 
జ్ఞానానికి హేతువైన శబ్దసందర్భవిశేషం (ఒకవిధమైన శబ్దాల కూర్చు) కదా? ధ్వని 
పద(ప్రకాశం అని చెప్పే పక్షంలో ఆ విధంగా అవడం, అనగా విశిష్టార్ధప్రతిపత్తి హేతుశబ్ద 
సందర్భవిశేషత్వం, కుదరదు కదా; ఎందువల్లననగా పదాలు ఆ యా అర్థాలను 
స్మరింపచేస్తాయే కాని వాచకాలు కావు కదా; అనగా వాక్యార్థానుభవాన్ని కలిగించవు 
కదా? ఉచ్యతే ఇతి-(సమాధానం) చెప్పబడుతున్నది. ధ్వనివ్యవహారంలో, “ఇది ధ్వని” 
అని చెప్పడానికి వాచకత్వం ప్రయోజకం (నిమిత్తం) అయితే నువ్వు చెప్పిన ఈ దోషం 
పట్టవచ్చు. కాని అది అలా కాదు. ఎందుచేత ననగా - పదం వ్యంజకం అని స్టాపించాం 
కదా? అనగా అది వాచకం అవడంచేత ధ్వనివ్యవహారానికి కారణం అవుతుంది అని 
మేం చెప్పలేదు కదా అని అర్థం, కిం చేతి - మరొక విషయం ఏమనగా - శరీరాల వలె 
కావ్యాలు కూడా ఒక విధమైన అవయవాల కూర్చువల్ల ఏర్పడిన సముదాయరూ పాలలో 
ఉండీ చారుత్వప్రతీతిని కలిగిస్తాయి అనే మాట వాస్తవమే అయినా ఈ చారుత్వ ప్రతీతి 
అన్వయవ్యతిదేకాలచేత (ఈ భాగం, (అవయవం) ఉంటే చారుత్వం ఉంది; ఈ భాగం 
లేకపోతే చారుత్వం లేదు అని నిర్ణయించడంచేత) భాగాలలో కూడ (అవయవాలలో 
కూడ) కల్పించబడుతుంది. అందుచేత పదాలు కూడా వ్యంజకాలే గాన ఆ వ్యంజకత్వం 
ద్యారా వాటి విషయంలో కూడ వ్యవస్థితమైన (ఉన్న) ధ్వనివ్యవహారం విరుద్ధం కాదు. 

లోచనం 

నన్వితి - సముదాయ ఏవ ధ్వనిరితి పక్షే చోద్యమేతత్‌. తద్భావశ్చ ఇతి. 
కావ్యవిశేషత్వమిత్యర్థః. అవాచకత్వాదితి యదుక్తం సోజయమప్రయోజకో 
హేతుః ఇతి ఛలేన తావద్దర్శయతి - స్యాదేష దోష ఇతి. ఏవం ఛలేన 
పరిహృత్య వస్తువృత్తేనాపి పరిహరతి - కిం చేతి. యది పరో బూయాత్‌- న 
మయా అవాచకత్వం ధ్వన్యభావే హేతూకృతమ్‌; కిం తూక్తం కావ్యం ధ్వనిః. 
కావ్యం చ అనాకాజ్‌క్షాప్రతిపత్తికారి వాక్యం న పదమితి తత్రాహ - సత్యమేవం; 
తథాపి పదం న ధ్వనిరిత్యస్మాభిరుక్తమ్‌; అపి తు సముదాయ ఏవ; తథా చ 


ఒల్లో 


“పదప్రకాళో ధ్వనిః” ఇతి ప్రకాశపదేనోక్తమ్‌. నను పదస్య తత్ర తథావిధం 
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సామర్థ్యమితి కుతః అఖజ్బ ఎవ ప్రతీతిక్రమః ఇత్యాశజ్క్యాహ - కావ్యానామితి. 
ఉక్షం హి ప్రాక్‌ వివేకకాలే విభాగోపదేశః ఇతి. 
బాలానందిని 

నన్వితి - ఈ చోద్యం (ఆక్షేపం) వాచక - వాచ్య-వ్యంగ్యాదుల సముదాయమే 
ధ్వని అనే పక్షాన్ని అనుసరించి చేయబడుతూన్నది. తద్భావశ్చేతి - కావ్యవిశేషత్వం అని 
అర్థం. అవాచకత్వాదితి : “అవాచకత్వాత్‌ అని ఎ హేతువు చెప్పబడిందో అది 
ఆప్రయోజకం, అనగా నువ్వు అనుకున్న సాధ్యాన్ని సాధించజాలదు, అని ముందుగా 
ఛలంచేత చెపుతున్నాడు - స్యాదేష దోషః ఇతి. 

వివరణ:- “పదాలచేత వాటి అర్థాలు స్మరించబడతాయి. స్మరించబడిన ఆ 
అర్థాలు ఆకాంక్షమొదలైనవాటి సాహాయ్యంతో వాక్యార్గజ్ఞానాన్ని కలిగిస్తాయి” అనే 
మతం ప్రకారం పదప్రకాశత్వం, అనగా పదాలచేత స్మరింపచేయబడడం అనేది వాటి 
అర్జాలలోనే ఉంటుంది. అనగా వాటి అర్జాలనే పదాలు న్మరింవచేస్తాయి; 
పకాశింవచేయడం అనగా అదే కదా? అలా పదాలచేత ప్రకాశింపచేయబడిన 
(స్మరింపచేయబడిన) అర్జాలలో కావ్యవిశేషత్వరూపమైన ధ్వనిత్వం లేదు కదా? (ఆ 
అర్థాలు ధ్వని అనే కావ్యవిశేషం కాదు కదా?) ధ్వనిని ప్రకాశింపచేసేది వాక్యమే కదా? 
అందుచేత “పదం న ధ్వనిప్రకాశకమ్‌; అవాచకత్వాత్‌' (పదం వాచకం కాదు గాన 
ధ్వనిప్రకాశకం కాదు) అని తేలింది అని పూర్వపక్ష అభిప్రాయం. దీనికి చెప్పవలసిన 
అసలు సమాధానం తరవాత చెప్పబోతూ ముందుగా ఛలంచేత సమాధానం “స్యాదేష 
దోషః ఇత్యాదికంతో చెపుతున్నాడు అని ఈ లోచనగ్రంధానికి భావం. 

“ఛలం' అనగా వాది ఒక అభిప్రాయంతో పలికిన మాట అభిప్రాయం తెలిసి కూడ 
తెలియనట్లు ఆ మాటను వక్రీకరించి సమాధానం చెప్పడం. ఉదా - “నవకమృలో౬యం 
పురుషః” అని ఎవరైనా అన్నప్పుడు “ఇతని కంబళీ కొత్తది” అని అతని మాటకు అర్థం 
తెలిసినా కూడ తెలియనట్లు “తొమ్మిది కంబళ్లు ఉన్నాయి అనే ఆర్థం గ్రహించి “ఇతడు 
దరిద్రుడు; రెండు కంబళ్లు కూడా కొనుక్కోజాలడు; నవకంబిళాలు ఎక్కడ 
సంపాదించగలడు' అని రెండవవాడు చెప్పినట్టయితే దానిని ఛలంచేత సమాధానం 
చెప్పడం అని న్యాయశాన్తవ్రసిద్ధం. “పదం వాచకం కాబట్టి ధ్యనివ్యవహార 


గగ్యాజ డగ” అగ షం దంతం ాెణగం? షగిగాడు డగ రారా గంగ హోగా దగ” 
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ఏవమితి - ఈ విధంగా ఛలంచేత ఆక్షేపాన్ని పరిహరించి కిం చ ఇత్యాదికంచేత, 
యథార్థవిషయం కూడా చెప్పడం ద్వారా పరిహరిస్తున్నాడు:- యదీతి - “ధ్వన్యభావానిక 
అవాచకత్యం హేతువు అని నేను అనడం లేదు. నువ్వు “కావ్యం ధ్వని” అని కదా 
అన్నావు? ఆకాంక్ష ఏదీ కలగకుండా పూర్తిగా ఒక విషయాన్ని బోధించే వాక్యమే కావ్యం 
అవుతుంది కాని పదం కావ్యం కాదు కదా?" అని ప్రతివాది అంటే అందుకు సమాధానం 
చెపుతున్నాడు - నువ్వు చెప్పినది నిజమె. పదం ధ్వని అని మేమూ అనలేదు. ధ్వని అంటి 
సముదాయమే. అందుచేతనే “పదప్రకాశో ధ్వనిః' అని “ప్రకాశ శబ్దం ప్రయోగించాం, 
నను ఇతి (ఆశంక) పదానికి అలాంటి సామర్ధ్యం (ధ్వనిప్రకాశనసామర్థ్యం) ఉందే 
పక్షంలో వాక్యందల్ల అఖండమైన జ్ఞానం కలుగుతుంది అని చెప్పుడం ఎలా కుదురుతుంది 
అని ఆశంకించుకొని కావ్యానామ్‌ ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. ఉక్తం హీతి :- వివేకకాలంలో 
విభాగోపదేశం అని వెనుక చెప్పబడింది కదా. వాక్యార్థం అఖండమైనా ఇది ఎలా 
లభించింది అని విమర్శించే టప్పుడు ఆ వాక్యాన్ని ఎక్కడి కక్కడ శ దవర్దాది రూపంలో) 
విభజించి పరిశీలన జరుగుతుంది అని వెనక చెప్పి ఉన్నాం కదా అని అద్ధం. 


ధన్యోలోకం 
“అనిష్టస్య శ్రతిర్వద్వదాపాదయతి దుష్టతామ్‌, 
శుతిదుష్టాదిసు వ్యక్తం తద్వదిషస్టస్కృతిర్గుణమ్‌. 


33, 


పదానాం స్మారకతే(౭పి పదమాత్రావభాసినః, 
తేన ధ్వనేః ప్రభెదేషు సర్వేష్వేవాస్తి రమ్యతా. 
విచ్చిత్తిశోభినైకేన భూషణేనేవ కామిని, 
పదద్యోత్యేన సుకవేః ధ్వనినా భాతి భారతి”. 


బాలానందిని 
అనిష్టస్యేతి - శ్రుతిదుష్టాదిషు= శ్రుతిదుష్టాడులయందు, అనిష్టస్య= అనిష్టమైన 
స్మరింపచేసేదానియొక్క, శ్రుతిః= శ్రవణం, యద్వత= ఎ బె 
దుష్టత్వాన్ని, ఆపాడయతి= కలిగిస్తుందో, తద్వత= ఆ విధంగానే, 


మ్‌ 
ఇష్టస్టృతి:=ఇష్ట మైనదాని స్మృతి, గుణమ్‌= గుణమును, వ్యక్తమ్‌= స ష్టం గా, ఆపాదయతి= 
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కేన= ఆ కారణంచేత, పదానామ్‌= పదాలు, స్మారకత్వే=పి= స్మారకములే 
ఆయినా కూడ, ధ్వనేః= ధ్వనియొక్క, సర్వేష్వేవ= సమస్తమైన, ప్రభేదేషు= 
భేదములయందు, పదమాత్రావభాసినః= పదమాత్రంవల్ల భాసించే ధ్వనికి, రమ్యతా= 
రమ్యత్వం, అస్తేవ= తప్పక ఉంది. 

విచ్చిత్తిశోభినా= అందంతో శోభిస్తూన్న, ఎకేన= ఒక, భూషణేన= అలంకారంచేత, 
కామినీవ= ప్రీవలె, పదద్యోత్యేన= ఒక పదంచేత వ్యంగ్యమైన, ధ్వనినా= ధ్వనిచేత, 
సుకవేః= సుకవియొక్క, భారతీ= వాక్కు, భాతి= ప్రకాశిస్తూన్నది. 

ఇవి పరికర శ్లోకాలు. 

లోచనం 

నను భాగేషు పదరూపేషు కథం సా చారుత్వప్రతీతిరారోపయితుం 
శక్యా? తాని హి స్మారకాణ్యేవ. తతః కిమ్‌? మనోహారివ్యజ్ఞ్యార్ధ్థస్మారకత్వాద్ధి 
చారుత్వప్రతీతినిబన్సనత్వం కేన వార్యతే? యథా శ్రుతిదుష్టానాం 
పేలవాదిపదానామ్‌ అసభ్యపేలాద్యర్థం ప్రతి న వాచకత్వమ్‌; అపి తు 
స్మారకత్వమ్‌, తద్వశాచ్చ చారుస్వరూపం కావ్యం శ్రుతిదుష్టమ్‌; తచ్చ 
శ్రుతిదుష్టత్వమన్వయవ్యతిరే కాభ్యాం భాగేషు వ్యవస్థాప్యతే, తథా ప్రకృతే ఒపీతి; 
తదాహ - అనిష్టస్యేతి - _ అనిష్టార్థస్మారకస్యేత్యర్థః. దుష్టతామ్‌ ఇతి 
అచారుత్వమ్‌. గుణమితి చారుత్వమ్‌. ఏవం దృష్టానమభిధాయ పాదత్రయేణ, 
తుర్యేణ దార్‌ష్టాన్తికార్థః ఉక్తః. అధునా ఉపసంహరతి - పదానామితి. యత 
ఎవమిష్టార్థన్మృతిః చారుత్వమావహతి తేన హేతునా సర్వేషు ప్రకారెషు 
నిరూపితస్య పదమాత్రావభాసినో౭ఒపి, పదప్రకాశస్యాపి ధ్వనేః రమ్యతా అస్తి 
స్మారకత్వేఒపి పదానామ్‌ ఇతి సమన్వయః. అపిశబ్దః కాకాక్షిన్యాయేన 
ఉభయత్రాపి సంబధ్యతే. అధునా చారుత్వప్రతీతౌ పదస్యాన్వయవ్యతిరేకౌ 
దర్శయతి - విచ్చిత్తీతి. 1 

బాలానందిని 
నన్విఫ్‌ (ఆశంక) పదరూపాలైన భాగాలలో ఆ చారుత్వప్రతీతి ఆరోషించడానికి 
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538 ఏన్యాలోళః 


(చారుత్వానుభవానికి కారణంగా ఉండడాన్ని) ఎవరు నివారిస్తారు? ఉదాహరణకి - 
ట్రతిదుష్టాలైన (శ్రుతిదుష్టత్వరూపదోషం ఉన్నదిగా చెప్పబడే) పేలవాదిశబ్దాలు అసభ్యమైన 
పల (ఈ శబ్ధానికి లాటబాషలో పురుషాంగం ఆని అర్థం) మొదలైన ఆర్థాలను 
బోఫంచడంలేదు. అవి కేవలం ఆ అర్థాన్ని స్మరింపచేస్తున్నాయి. దానితో అంధంగా 
ఉండే కావ్యం (శ్రుతిదుష్టం అయిపోతూన్నది. ఆ శ్రుతిదుష్టత్వం, కావ్యానికి వచ్చిన ఆ 
ట్రతిదుష్టత్వం, అన్వయవ్యతిరేకాలచేత భాగాలమీద (కావ్యావయవాలైన పదాలమీద) 
నిలపబడుతున్నది. అనగా కావ్యానికి ఈ శ్రుతిదుష్టత్వం ఈ ఫలానా పదంవల్ల వచ్చింది; 
ఇది లేకపోతే వచ్చేది కాదు అని విచారణ చేసి ఆ పదాలమీద స్థిరీకరించబడుతుంది; 
అదే విధంగా ఇక్కడ కూడా. ఈ విషయమే చెపుతున్నాడు - అనిష్టస్యేతి. అనిష్టస్య 
అనగా అనిష్టార్థాన్ని స్మరింపజేసేది అని అర్థం. దుష్టతామ్‌= చారుత్వం లేకపోవడాన్ని; 
గుణమ్‌= చారుక్వాన్ని. ఈ విధంగా మూడు పొదాలచేత దృష్పాంతం చెప్పి నాల్గవ 
పాదంచేత దార్‌ష్టాంతికమైన విషయం చెప్పబడింది. 

అధునా ఇతి - ఇప్పుడు పదానామ్‌ ఇత్యాదికంచేత ఉపసంహరిస్తున్నాడు. ఈ 
విధంగా ఇష్టస్మృతి చారుత్వాన్ని కలగజేస్తూన్నది గాన, ఆ ఆకారణంచేత, పదాలు 
స్మారకాలు మాత్రమె అయినా, సమస్తమైన ప్రకారాలలో నిరూపించబడిన ధ్వని, 
పదమాత్రావభాసినః. అపి= పదప్రకాశమే అయినా కూడ, అని అన్వయం '“స్మారకత్వేఒపి' 
అన్నచోట ఉన్న "అపి" శబ్దం, కాకాక్షిన్యాయంచేత, రెండు చోట్లా కూడ, అనగా అటు 
'స్మారకత్వే' అనేదానితోను, ఇటు “పదమాశ్రావభాసినః' అనేదానితోను కూడ, 
అన్వయిస్తుంది. (కాకికి కంటి గ్రుడ్డు ఒకటే ఉంటుందనీ, అడి మెడ ఇటువైపుకు త్రిప్పి 
చూస్తే ఆ కంటి గ్రుడ్డు ఈ వైపుకు వస్తుందనీ, ఆ వైపుకు త్రిప్పి చూస్తే ఆ వైపుకు 
చెడుతుం దనీ అంటారు. ఇదే 'కాకాక్షిన్యాయం'), 

అధునేతి - ఇప్పుడు పదానికి చారుత్వప్రతీతివిషయంలో విచ్చి 
అన్వయవ్యతిరేకాలను చూపుతున్నాడు. 1 

ధ్వన్యాలోకం 

కొ. యస్త్వలక్ష్యక్రమవ్యజ్ఞ్యో ధ్వనిర్వర్ణపడాదిషు, 

వాకే్మ సంఘటనాయాం చ స ప్రబర్థేఒపి దీప్యతే. 2 


బాలానందిని 


త్తీత్యాదిశ్లోకంచేత 


యః ఇతి - యః= ఏ, అలక్ష్యక్రమవ్యభ్థ్యః= అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యమైన, ధ్వనిః= 
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ధ్వని ఉన్నదో, సః= అది, వర్ణపదాదిషు= వర్ణాలు పదాలు మొదలైనవాటియందు, 
వాక్వే= వాక్యమునందు, సంఘటనాయాం చ= సంఘటనలోను, ప్రబన్థే౭సి= 
ప్రబంధంలోను కూడ, దీప్యతే= ప్రకాశిస్తూన్నది. 
లోచనం 

ఏవం కారికాం వ్యాఖ్యాయ తదసంగృహీతమ అలక్ష్యక్రమవ్యజ్థ్యం 
ప్రపజ్బయితుమ్‌ ఆహ - యస్త్యితి. తు శబ్దః పూర్వభేదేభ్యః అస్య విశేషద్యోతకః. 
వర్ణసముదాయశ్చ పదమ్‌. తత్సముదాయో వాక్యమ్‌. సంఘటనా పదగతా 
వాక్యగతా చ. సంఘటితవాక్యసముదాయః ప్రబన్ధః ఇత్యభిప్రాయేణ వర్థాదీనాం 
గ్రవాణవ్‌ు. నవ్తవ్యూ నిమిత్తల్వముక్తవ్‌. దీవ్యతే అవభానతే 
సకలకావ్యాభాసకతయెతి పూర్వవత్‌ కొవ్యవిశేషత్వం సమర్థితమ్‌. 2 

బాలానందిని 

ఎవమితీ - ఈ విధంగా (మొదటి) కారికను వ్యాఖ్యానించి, ఆ కారికలో 
సంగ్రహించబడని అలక్ష్యక్రమాన్ని గూర్చి విస్తృతంగా వివరించడానికి చెపుతున్నాడు - 
యస్వ్వితి - 'తు' శబ్దం వెనుకటి భేదాలకంటె దీనికి ఉన్న విశేషాన్ని సూచిస్తుంది. వర్ణాల 
సముదాయం పదం. వాటి సముదాయం వాక్యం. సంఘటన (కూర్పు) పదాలకీ, 
వాక్యాలకీ కూడ సంబంధించినది. కూర్చబడిన వాక్యాల సముదాయం ప్రబంధం - ఈ 
అభిప్రాయంచేత వర్జాదులు యథాశక్రమంగా గ్రహించబడ్డాయి. 'పదాదిషులోని “ఆది. 
శబ్దంచేత పదంలోని ఒక భాగం, పదద్వయం మొదలైనవి గ్రహించబఢతాయి. 
సప్తమిచేత నిమిత్తత్వం చెప్పబడింది. అనగా “పదాదిషు' 'వాక్యే' ఇత్యాదులలోని సప్తమి 
ఆధారార్థం కాదు, నిమిత్తార్థం. అందుచేత అలక్ష్యక్రమధ్యనికి పదాదులు ఆధారం అని 
కాక పదాదులు అలక్ష్యక్రమథ్వని భాసించడానికి నిమిత్తం అని అర్థం గ్రహించాలి అని 
అద్ధం. దీప్యతే = సకలకావ్యాన్ని భాసింపచేసేదిగా ప్రకాశిస్తుంది. ఈ విధంగా వద- 
వాక్యాదులు నిమిత్తంగా గల ధ్వని కావ్యాన్ని అంతనీ ప్రకాళింపచేస్తుంది అని చెప్పడంచేత 
“ధ్వని అనగా కావ్యవిశేషం' అని వెనుక చెప్పినదానిని సమర్థించిన ట్లయింది అని 
భావం. 2 

ధ్వన్యాలోకం 
తత్ర వర్ణానామ్‌ అనర్థకత్వాత్‌ ద్యోతకత్వమ్‌ అసంభవి ఇత్యాశబ్క్య 
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ఇదముచ్యతే- 
కా. శషా సరెఫసంయోగో ఢకారశ్చాపి భూయసా, 
విరొధినః స్యుః శృజ్ఞారే తేన వర్గా రసచ్యుతః. 3 
త ఎవ తు నివేశ్యన్తే భీభత్సాదౌ రసే యదా, 
తదా తం దీపయన్వైవ తేన వర్గా రసచ్యుతః. 4 


శోకద్యయేన అన్వయవ్యతిరేకాభ్యాం వర్ణానాం ద్యోతకత్వం దర్శితం 
భవతి. 
బాలానందిని 

తతేతి :- వర్గాలకు అర్థం ఉండదు గాన అవి వ్యంజకాలు అవడం అసంభవం 
అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - 

శమ ఇతి :- శషా= శకారషకారాలు, సరేఫసంయోగః= రేఫనంయోగంతో కూడిన, 
ఢకారశ్చాపి = ఢకారం, రేఫసంయుక్తాలైన వర్ణాలు, థకొరమూ కూడ అని అర్ధం. 
భూయసా= అధికంగా ప్రయోగించబడినవై, శృజ్ఞారే= శృంగారమునందు, విరోధినః= 
విరోధులు, స్యుః= అవుతాయి. వర్గ్ణాః= వర్ణాలు, రసచ్యుత:ః న= శృంగారాదిరసాలు 
స్రవించేవి కావు. 

త ఎవేతి - తు= కాని, త ఏవ= ఆ శషాదివర్గాలే, యదా= ఎప్పుడు, బీభత్సాదౌ= 
బీభత్సం మొదలైన, రసే= రసమునందు, రసం వ్యంగ్యం కావా లనుకొన్సప్పూడు, 
నివేశ్యన్తే= కూర్చబడతాయో, తదా= అప్పుడు, తమ్‌= ఆ బీభత్సాదిరసాన్ని, దీపయస్త్యేవ= 
తప్పక ఉద్దీప్తం చేస్తాయి. తేన= ఆ కొరణం చేత, వర్గాః= వర్ణాలు, రసచ్యుతః= రసాన్ని 
ప్రవించేవిగా ఉంటాయి. 

శ్లోకేతి - ఈరెండు శ్లోకాలచేత వర్ణాల కున్న వ్యంజకత్వం అన్వయవ్యతిరేకాలచే త 
చూపబడినట్టయిండి. 

లోచనం 

భూయసేతి ప్రత్యేకమ ఎభిసంబధ్యతే, తేన శకొరః భూయసా ఇత్యాది 

వ్యాఖ్యాతవ్యమ్‌. రేఫప్రథానః సంయోగః ర్క శ్ర ర్ట ఇత్యాదిః. విరోధిన ఇతి 


ఎ గం యో ఉనాన క్‌ యాద ద రు ద్‌. క టీ జ A uw ఇ జగ్‌ 
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న రసాంశ్చ్యోతన్తి ప్రవన్తి. యది వా తేన శృజ్లారవిరోధిత్వేన హేతునా వర్ణాః 
శషాదయః రసాత్‌ శృజ్ఞారాత్‌ చ్యవన్తే, తం న వ్యజాయన్తీతి వ్యతిరేక ఉక్తః, 
అన్వయమాహ - త ఎవ తు ఇతి, శాదయః. తమితి బీభత్సాదికం రసమ్‌. 
దీపయన్తి ద్యోతయన్ని. కారికాద్వయం తాత్పర్యేణ వ్యాచష్టే - శోకద్వయేనేతి. 
యధథాసంఖ్య(ప్రసజ్ఞపరిహారార్థం శ్లోకాభ్యామితి న కృతమ్‌. పూర్వశ్లోకేన హి 
వ్యతిరేక ఉక్తః, ద్వితీయేన చ అన్వయః. అస్మిన్‌ విషయే శృజారలక్షణే 
శషాదిప్రయోగః సుకవిత్వమ భివాజ్భాతా న కర్తవ్య ఇత్యేవంఫలత్వాత్‌ ఉపదేశస్య 
కారికాకారేణ పూర్వం వ్యతిరేక ఉక్తః. న చ సర్వథా న కర్తవ్యః అపి తు 
బీభత్సాదౌ కర్తవ్య ఎవేతి పశ్చాదన్వయః. వృత్తికారేణ అన్వయపూర్వకో 
వ్యతిరేక ఇతి శైలీమనుసర్తుమ్‌ అన్వయః పూర్వము పాత్తః, 
జాలానందిని 
భూయసేతి - 'భూయసా' అనేది ఒక్కొక్క దానితో వేరు వేరుగా సంబంధిస్తుంది. 
అందుచేత “శకారః భూయసా”, “షకారః భూయసా” ఎక్కువగా ఉపయోగించిన 
శకారం, ఎక్కువగా ఉపయోగించిన షకారం ఇత్యాదివిధంగా అర్థం చెప్పుకోవాలి. రేఫ 
ప్రధానంగా ఉండే ర్క, ర్ర, శ్ర మొదలైనవి రేఫసంయోగం. విరోధిన ఇతి :- పరుషవృత్తి 
శృంగారానికి విరోధి. “శషాభ్యాం రేఫసంయోగైః టవర్గేణ చ యోజితా, పరుషా నామ 
వృత్తిః స్యాత్‌" అని భట్టోద్భటుడు చెప్పిన పరుషవృత్తి శృంగారానికి విరోధి అని భావం. 
యతః ఇతి - ఎందువలన అనగా ఆ వర్ణాలు అధికంగా ప్రయోగించబడిన ట్లయితే, 
రసాలను ప్రవించవు. యది వా ఇతి - లేదో, తేన = శృంగారానికి విరోధు లవడంచేత, 
వర్ణాః= శషాదివర్ణాలు, రసాత్‌= శృంగారంనుండి, చ్యవన్తే= దూరం అవుతాయి; దానిని 
వ్యంజింపచేయవు అని వ్యతిరేకం చెప్పబడింది. 
అన్వయం చెపుతున్నాడు - త ఏవ తు ఇతి - శాదులు, తమితి - బీభత్సాద రసాన్ని, 
పయన్తి= వ్యంజింపచేస్తాయి. కారికాద్వయాన్ని వాటి తాత్పర్యం వివరించడం ద్వారా 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - శ్లోకద్వయేన ఇతి, యథాసంఖ్యం గ్రహించే అవకాశాన్ని 
పరిహరించడం కోసం 'శోకాభ్యామ్‌' అనలేదు, ఎందుచేత ననగా - పూర్వశ్టోకంలో 
ప్యతిరేకం చెప్పబడింది, రెండవ శోకంలో అన్వయం చెప్పబడింది. 
వివరణ:- “శోకద్వయేన అన్వయవ్యతిరేకాభ్యామ్‌ ) అనడానికి బదులు “ద్వాభ్యాం 
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శోకొభ్యామ్‌ అన్వయవ్యతిరేకాభ్యామ్‌” అని చెప్పిన పక్షంలో యథాసంఖ్యగా తీసుకొని 
మొదటి శకంచెత అన్వయం, రెండవ శ్లోకంచేత వ్యతిరేకం చెప్పబడింది అనుకొనడానికి 
వీలుంటుంది. కాని మొదటి శ్లోకంలో వ్యతిరేకం (శషాదిప్రయోగం ఉండకూదడనీ) 
రెండవ శ్లోకంలో అన్వయం (బీభత్సాదులలో శషాదిప్రయోగం ఉండవచ్చుననీ) 
చెప్పబడింది అని అర్థం. 

అస్మిన్నితి - “సుకవి కావాలనుకొన్నవాడు శృంగారరూపమైన ఈ విషయంలో 
శషాదిప్రయోగం చేయకూడదు” అనేది ఈ ఉపదేశానికి ఫలం; అందుచేత కారికాకారుడు 
ముందుగా వ్యతిరేకం చెప్పాడు. “వాటి ప్రయోగం ఏ విధంగానూ కూడ చేయదగినది 
కాదు అనే మాట లేదు. బీభత్సాదులలో వాటి ప్రయోగం తప్పకుండా చెయ్యాలి” అని 
అన్వయాన్ని తరవాత చెప్పాడు. అయితే, ముందు అన్వయం రావాలి; తరవాత 
వ్యతిరేకం చెప్పాలి అనే పద్దతిని అనుసరించి వృత్తికారుడు అన్వయాన్ని ముందు 
చెప్పాడు. 

లోచనం 

ఏతదుక్తం భవతి - యద్యపి విభావానుభావవ్యభిచారిప్రతీతిసంపదేవ 
రసాస్వాదే నిబన్గనం, తథాపి విశిష్టశ్రుతికశబ్బ్దనమర్చ్యమాణాస్తే విభావాదయః 
తథా భవన్తీతి స్వసంవిత్సిద్దమదః., తేన వర్గానామపి శ్రుతిసమయోప 
లక్ష్యమాణార్థాన పేక్ష్యపి శ్రోతైకగ్రాహ్యః మృదుపరుషాత్మా స్వభావః రసాస్వాదే 
సహకార్యేవ. అత ఎవ చ సహకారితామేవ అభిధాతుం నిమిత్తసప్తమీ కృతా. 
వర్జపదాదిష్వితి. న తు వర్ణెరవ రసాభివ్యక్తిః, విభావాదిసంయోగాద్ది 
రసనిష్పత్తిరిత్యుక్తం బహుశః, శ్రోతైకగ్రాహ్యో౭పి చ స్వభావో రసనిష్యమే 
వ్యాప్రియత ఏవ, అపదగీతధ్వనివత్‌, పుష్కరవాద్యనియమిత విశిష్టజాతి కరణ 
(ఘాణాద్యనుకరణశబ్దవచ్చ. 

జాలానందిని 

ఏతదితి - ఇక్కడ చెప్పిన విషయం ఇది - రసాస్వాదానికి కొరణం విభావ - 
అనుభావవ్యభిచారిప్రతీతిసమృద్ధాయే అయినా విశిష్టమైన అనగా ఉపనాగరికాది వృత్తి 
విశిష్టమైన, శ్రవణం గల, ఉపనాగరికాదివృత్తివిశిష్టాలై వినబడే, శబ్ఞాల చేత సమర్పించబడి 
నప్పుడే ఆ విభావాదులు అలాగ (రసాస్వాదనిబంధనంగా) అవుతాయి అనేది 
స్వానుభవనిష్టం, అందుచేత వినే నమయంలో గ్రహించబడే అర్జాలను 
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అపేక్షించకపోయినా, కేవలం చెవులచేతనే గ్రహించదగిన మృదు-పరుషరూపమైన 
శబ్దాల స్వభావం రసాస్వదంలో సహకారిగా ఉండనే ఉంటుంది. అందుచేతనే, ఈ 
వర్ణాలస్వభావం సహకారిగా ఉంటుంది అని చెప్పడం కోసమే, 'వర్ణపదాదిషు' అని 
నిమిత్తనప్రమి ఉపయోగించబడింది. రసాభివ్యక్త వర్జాలచేతనే కలగదు; 
విభావాదిసంయోగంవల్లనే రసనిష్పత్తి జరుగుతుంది అని అనేక పర్యాయాలు చెప్పబడింది. 
పదాలు లేని గీతధ్వనివలె, పుష్కరవాద్యంమీద నియమితమైన విశిష్టమైన జాతుల, 
కరణాల, ఘాణాదుల అనుకరణశబ్దాల వలె కేవలం చెవులచేత మాత్రమే గ్రహించబడే 
మృదు-పరుషాదిరూపవర్లస్వభావం కూడ రసం (సవించడంలో (స్రవింపచేయడంలో) 
ఉద్యుక్తం అవుతుంది (ఉపయోగిస్తుంది). 

వివరణ:- పదాలు ఏవీ లేకపోయినా (సాహిత్యం లేకపోయినా) మంచి 
సంగీతవిద్వాంసులు చేసే ఆలాపన, వీణాదినాదం ఏ విధంగా రసాస్వాదజనకంగా 
ఉంటుందో, మృదంగాదివాద్యాల మీడ పలికించే లయబద్ధమైన నాదం ఏ విధంగా 
రసాస్వాదజనకంగా ఉంటుందో అదే విధంగా వర్ణన్వభావం రసాస్వదజనకంగా 
(సహకారిగా) ఉంటుంది అని అర్ధం, “పుష్కరం' అనగా చేతులతో కాని, దండాదులతో 
కాని కొట్టి శబ్దాన్ని పుట్టించే చర్మభాగం. 'కరణం' లయబద్ధమైన ధ్వని. జాతి అనగా 
సప్తస్వరాలు. 'ఘాణ' అనే దాని అర్థం తెలియలేదు. బహుశా ముక్కురంధ్రాలలో ఒకటి 
మూసి ఒకదానితో వ్రేళ్ళతో నొక్కుతూ స్వరాలూ పలికించేవారేమో! 

ధ్వన్యాలోకం 

పదే చ అలక్ష్యక్రమవ్యబ్యస్య ద్యోతనం యథా- 
ఉత్కమ్బినీ భయపరిస్టలదంశుకాన్తా 
తే లోచనే ప్రతిదిశం విధురే క్షిపన్సీ, 
క్రూరేణ దారుణతయా సహసైవ దగ్గా 
ధూమాన్గితేన దహానేన న వీక్షితాసి. (78) 
అత్ర హి తే ఇత్యేతత్సదం రసమయత్వేన స్ఫుటమెవ అవభాసతే 
సహృదయానామ్‌. 


బాలానందిని 
పదే ఇతి - ఒకొనాక పదం ఉనపాడు అలక్షకశ్రమవంజనం ఎట్లనగా - 
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ఉత్కమ్బిని ఇతి - ఇది తావసవత్సరాజంలోని శ్లోకం. ఉత్కమ్బినీ= 
వణకిపోతూన్నదానవు, భయపరిస్టలితాంశుకాన్తా= భయంచేత జారుచున్న వస్తాంతం 
కలదానవూ విధురే= వ్యాకులంగా ఉన్న, తే= ఆ, లోచనే= నేత్రాలను, ప్రతిదెశమ్‌= 
ప్రతిదిక్కు వైపూ, క్రిపన్తీ= విసురుచున్నదానవూ, ప్రసరింపచేస్తూన్నదానవూ అయిన, 
నువ్వు, క్రూరేణ= క్రూరమైన; ధూమాగ్గితేన= ధూమంచేత గ్రుడ్డిదిగా చేయబడిన, 
దహనేన= అగ్నిచేత, సహ సైవ= వెంటనే, దగ్గా= కాల్చబడితివి. న వీక్షితాసి= చూడబడలేదు, 

అత్రేతి - ఇక్కడ “తే” అనే పదం రసమయంగా సహృదయులకు స్పష్టంగానే 
భాసిస్తూన్నది కదా. 

ఈ శ్లోకం తరవాత కొన్ని ప్రతులలో ఈ క్రింది శ్లోకం కూడా ఉన్నదట. దానికి 
అభినవగుప్తవ్యాఖ్య లేదు. ప్రక్షిప్త్రమై ఉంటుంది. 

“ర్సుగితి కనకచిత్రే తత్ర దృష్టే కురజ్లే 

రభసవికసితాస్తే దృష్టిపాతాః ప్రియాయాః, 

' పవనవిలులితానాముత్పలానాం పలాశ 

ప్రకరమివ కిరన్తః స్మర్యమాణా దహన్ని” 
ఇక, బహుశా రామాయణకథామూలకమైన ఏ నాటకంలోనో సీతావిరహాతప్పుడైన. 
రాముని మాట లయి ఉంటాయి. 

ర్సుగితీతి : తత్ర= అక్కడ, కనకచిత్రే= బంగారంచేత చిత్రమైన, కురజ్లే= లేడి, 
రుగితి= హటాత్తుగా, దృష్టే చూడబడినదగుచుండగా, రభసవికసితాః= తొందరతో 
వికసించినవీ, పవనవిలులితానామ్‌= గాలిచేత తీగలనుంచి వేరు చేయబడిన 
(ఎగరగొట్టబడిన), ఉత్పలానామ్‌= నల్లకలువలయొక్క, పలాశప్రకరమ్‌= రేకుల 
సముదాయాన్ని, కిరన్తీవ= చిమ్ముచున్నవా అన్నట్లున్నవీ అయిన, ప్రియాయాః= 
ప్రీయురాలియొక్క, తే దృష్టిపాతాః= ఆ దృష్టిప్రసారములు, స్మర్యమాణాః= 
స్మరించబడుచు, దహన్తి= కాల్చివేస్తున్నాయి. 

పైళ్లొకంలో వలి ఈ శ్లోకంలో కూడ కే” శబ్దం రసమయంగా భాసిస్తూన్నది. 

లోచనం 
పదే చేతి - పదే చ సతీత్యర్థః. తేన రసప్రతీతిః విభావాదేరేవ. తే 


విభావాదయః యదా విశిష్టేన కేనాపి పదేన అర్యమాణాః రసచమత్కార 
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బాలానందిని 
పదే చేతి - పదం ఉంటూండగా అని ఆర్థం. అందుచేత రసప్రతీతి 
విభావాదులవల్లనే కలుగుతుంది; ఆ విభావాదులు ఎప్పుడైతే విశిష్టమైన ఏదైనా ఒక 
పదంచేత సమర్చించబడినవై రసచమత్కారజనకాలు అవుతాయో అప్పుడు ఈ మహిమ 
(రసచమత్కారవిధాయకత్వం) ఆ పదానికే సమర్పించబడుతుంది, దానిదే అన్నట్లు 
చెప్పబడుతుంది అని భావం. 
లోచనం 


అత్ర హీతి - వాసవదత్తాదాహాకర్ణన ప్రబుద్ధశోకనిర్భరస్య వత్సరాజ స్యేదం 
పరిదేవితవచనమ్‌. తత్ర చ శోకో నామ ఇష్టజనవినాశప్రభవః ఇతి తస్య 
జనస్య యే బ్రూక్షేపకటాక్షప్రభృతయః పూర్వరతివిభావతామవలమృన్నే స్మత 
ఏవ అత్యన్తవినష్టాః సన్నః ఇదానీం సృృతిగోచరతయా నిర పేక్షభావత్వప్రాణం 
కరుణముద్దీపయన్తీతి స్థితమ్‌. తే లోచనే ఇతి తచ్చబ్దః తల్లోచన 
గతన్వనంవే ద్యావ్యవ దే శ్యానన్తగుణ గణన్మరణాకారద్యోతకః రనన్య 
అసాధారణనిమిత్తతాం (ప్రాప్తః. తేన యత్కేన చిత్‌ చోదితం పరిహృతం చ 
తన్మిథ్యైవ. తథాహి చోద్యమ్‌ - ప్రక్రాన్తపరామర్శకస్య తచ్చబ్దస్య కథమియతి 
సామర్థ్యమ్‌ ఇతి. ఉత్తరం చ - రసావిష్టో౭త్ర పరామ్రష్టా ఇతి. తదుభయమను 
తానోపహతమ్‌. యత్ర హి అనూద్దిశ్యమానధ ర్మాన్తరసాహిత్యయోగ్య 
ధర్మయోగిత్వం వస్తునః యచ్చబ్దేన అభిధాయ తద్చుద్దిస్థధర్మాన్తరసాహిత్యం 
తచ్చబ్దేన నిర్వాచ్యతే, యత్రోచ్యతే - 'యత్తదోర్నిత్యసంబనృత్వమ్‌ ఇతి తత్ర 
పూర్వప్రక్రాన్తపరామర్శకత్వం తచ్చబ్దస్య. యత్ర పునః నిమిత్తోపనతస్మరణ 
విశేషాకారసూచకత్వం తచ్చబ్దస్య “స ఘటః ఇత్యాదౌ యథా తత్ర కొ 
పరామర్శకత్వకథా ఇతి ఆస్తామలీకపరామర్శకైః పణ్ళితంమనై్వైః సహ వివాదేన. 

బాలానందిని 

అత్ర హీతి - ఇది వాసవదత్త అగ్నిదాహంలో దగ్భరాలైపోయింది అని వినడంచేత 
బయలుదేరిన శోకంలో నిండిన వత్సరాజు విలపిస్తూ పలికిన వచనం. శోకం అనేది 
ఇష్టజనంయొక్క వినాశంవల్ల కలుగుతుంది. పూర్వం ఆ ఇష్టజనంయొక్క ఏ కనుబొమ్మల 


త్న్‌ 
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విరుపులు క్రీకంటిచూపులు మొదలైనవి రతికి విభావాలుగా ఉండేవో అవే ఇప్పుడు 
పూర్తిగా నశించినవై కెవలం స్మృతికి గోచరాలవుతూ (స్మరించబడుతూ) మళ్లా కలుస్తాం 
అనే ఆశ లేకపోవడం అనేది ప్రాణంగా గల కరుణరసాన్ని ఉద్దీపించేస్తాయి అనేది 
నిశ్చితంగా అందరూ అంగీకరించిన విషయం (స్థితమ్‌). (మళ్లీ కలుస్తాం అనే ఆశ ఉంటే 
అది విప్రలంభం అవుతుంది). తే లోచనే అనే దానిలోని తచ్చబ్దం తనకు మాత్రమే 
తెలిసిన, వర్ణింప శక్యం కాని, ఆ లోచనాలలో ఉన్న, అనంతగుణగణాల స్మరణం 
యొక్క ఆకారాన్ని వ్యంజింపచేస్తూ రసానికి అసాధారణనిమిత్తం అవుతూన్నది. అనగా 
“ఆ నేత్రాలు అనడం వల్ల ఏ నేత్రాలు ఒకానొకప్పుడు అనిర్వాచ్యమైన ఆనందాన్ని 
కలిగించేవో అవి అని స్మరిస్తూన్నట్లు తెలియడంచేత ఆతని శోకం ఎంత తీవ్రంగా ఉందో 
సూచిస్తున్నాయి అని భావం. తేనేతి - అందుచేత ఒకడు (ఒక వ్యాఖ్యాత - బహుశా 
చంద్రికాకారుడు కావచ్చు) ఒక ఆక్షేపం (చోద్యం) లేవదీసి ఏ పరిహారం చెప్పి ఉన్నాడో 
అది మిథ్యయే. అనగా ఆ చోద్యానికి గాని సమాధానానికి గాని ఇక్కడ ప్రసంగమే లేదని 
అర్ధం. తథా హీతి - అతడు చేసిన చోద్యం ఇది - “ఉఊపగ్రమించినదానిని పరామర్శించే, 
అనగా ఏదైతే ప్రారంభంలో చెప్పబడిందో దానిని నిర్దేశించే, తచ్చబ్బానికి ఇంత అర్థం 
వ్యంజింపచేసే సామర్థ్యం ఎక్కడ ఉంది”? దానికి - “ఇక్కడ ఆ నేత్రాలను పరామర్శించే 
వక్త రసావిష్టుడు. అనగా వక్త యైన వత్సరాజు శోకావిష్టుడై ఈ పదం ప్రయోగించాడు 
కాబట్టి దీని కింత అర్థం సూచించే సామర్ధ్యం లభించింది” అని సమాధానం. 

తదితి :- ఈ ఉభయమూ కూడ అనుత్లానోపహతమే. అనగా ఈ చోద్యానికీ 
సమాధానానికీ కూడ ఏ మాత్రమూ అవకాశం లేదని అర్థం, యత్రేతి - ఎక్కడైతే ఒక 
వస్తువుకు అనూద్దిశ్యమానధర్మాంతరంతో, కలిసి ఉండడానికి తగిన ధర్మంతో, సంబంధం 
ఉండడం చెప్పి బుద్దిస్టమైన ఆ ధర్మాంతరంతో సాహిత్యం తచ్చబ్దంచేత చెప్పబడుతుందో 
- అలాంటప్పుడే 'యచ్చ్భబ్దతచ్చ్భజ్టాల సంబంధం నిత్యం” అని అంటారు - అక్కడ 
తచ్చబ్దం పూర్వపరామర్శకం అని చెప్పబడుతుంది. కాని ఎక్కడైతే, ఉదాహరణకి “స 
ఘటః '(ఆఘటం) ఇత్యదులలో తచ్చబ్దం ఎదో కారణంచేత కలిగిన స్పృతివిశషంయొక్క 
ఆకారాన్ని సూచిస్తుందో అక్కడ పరామర్శకత్వకథ ఏముంది? నరే! అర్థం లేకుండా 
పరామర్శలు (విమర్శలు) చేసే సండితంమన్యులతో (మేమే పండితులం అనుకునేవాళ్లు 
పండితంమన్యులు) వివాదం చాలును. 

వివరణ:- ఉద్దేశం అనగా ఒక విషయాన్ని ముందుగా నిర్దేశించడం. అనూద్దేశం 
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ఉంది. యచ్చబ్దానికీ తచ్చబ్బానికీ సంబంధం అని దీని అర్ధం. అనగా యచ్చబ్దం 
ప్రయోగించి ఎదైనా ఒక విషయం చెప్పబడింది అంటే దానినే (యచ్చబ్దంచేత 
చెప్పబడినదానినే) తరవాత వాక్యంలో వచ్చే తచ్చబ్దం పరామర్శిస్తుంది అని అర్థం. 
అయితే ఈ నియమాన్ని గ్రుడ్డిగా ప్రవర్తింపచేసి తచ్చబ్దం ఎక్కడ ప్రయోగించబడీనా అది 
తప్పకుండా ముందు చెప్పబడినదానిని పరామర్శిస్తుంది అని చెప్పకూడదు. దానికి 
కూడా కొన్ని విశిష్టస్థానాలు(అపవాదాలు)న్నాయి. ఒక వ్యక్తిలో ఈ ధర్మం ఉంది గాన 
అతనిలో చెప్పబోయే ఈ రెండవధర్మం కూడా ఉండే యోగ్యత కలిగింది అని 
చెప్పేటప్పుడు ఈ నియమం ప్రవర్తిన్తుంది. ఉదాహరణకి“య: విద్వాన్‌ సః పూజ్యః” 
ఇత్యాదులలో 'యః విద్వాన్‌ అనే యచ్చ్భబ్దఘటితపదసముదాయంలో “ఎవడైతే 
విద్వాంనుడో” అని ఒకనిలో విద్ద్వత్వ్వం అనే ధర్మం ఉన్నట్లు చెప్పబడింది. “పః పూజ్యః' 
అనే తచ్చబ్దఘటితపదసముదాయంలోని తచ్చబ్దం ఆ వ్యక్తినే పరామర్శించడంచేత ఈ 
రెండవపదసముదాయం “ఆతనిలో విద్ద్వత్వంఉంది కాబట్టి పూజ్యత్వం కూడా 
ఉంది” అని చెపుతూన్నది. ఈ విధంగా ఎవనిలోనైనా లేదా దేనిలో నైనా ఒక ధర్మం గాని 
లేదా క్రియాదికం గాని ఉందని చెప్పి ఆతనిలోనే లేదా దానిలోనే మరొక ధర్మం గాని 
లేదా క్రియాదికం గొని ఉన్నదని చెప్పడం కోసం యచ్చబ్ద-తచ్చబ్దాలను ప్రయోగించిన 
వొక్యంలోనే ఈ 'యత్తదోర్నిత్యసంబన్థః' అనేది ప్రవర్తిన్తుంది. అక్కడమాత్రమే తచ్చబ్దం 
పూర్వపరామర్శకం అవుతుంది. అంతేనే కొని ఎదో కారణంచేత పూర్వం అనుభవించిన 
దానిని లేదా చూచి ఉన్నదానిని గుర్తుకు తెచ్చుకొని తచ్చబ్బాన్ని ఉపయోగిస్తే అది కూడ 
పూర్వపరామర్శకం అనకూడదు. అది కేవలం స్మరణాన్ని మాత్రమే సూచిస్తుంది. 
ఉదాహరణకి 'సః ఘట: అన్నప్పుడు తచ్చ్భబ్దం “పూర్వం ఏ నాడో తాను చూచినది” అనే 
అర్థాన్ని మాత్రమే, స్మృతిని మాత్రమే, బోధిస్తుంది. ఇది కూడ పూర్వపరామర్శకం 
అనడానికి ఈ వాక్యానికి ముందు ఈ ఘటాన్ని గూర్చి ఏమీ చెప్పలేదు కదా అని' ఈ 
ఘట్టం తాత్పర్యం. 
లోచనం 

ఉత్కమ్బినీత్యాదినా తదీయభయానుభావోటత్రేక్షణం మయా 
అనిర్వాహితప్రతీకారమితి శోకావేశస్య విభావః. జే ఇతి - సాతిశయ 
విభమైకాయతనరూపే అపి లోచనే విధురే కాందిశీకతయా నిర్లక్షే క్రిపన్తీ “కః 
త్రాతా? క్వాసావార్యపుత్రః?” ఇతి తయోః లోచనయోః తాద్భృశీ చావోతి 
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సుతరాం శోకోద్దీపనమ్‌. క్రూరేణేతి - తస్యాయం స్వభావం ఎవ. కిం 
కురుతామ్‌? తథాపి చ ధూమేన అన్టీకృతః ద్రష్ణుముసమర్థః ఇతి న కు 
సవివేక స్యేదృశానుచితకారిత్వం సంభావ్యతే; ఇతి స్మర్యమాణం తదీయం 
సౌనర్యమిదానీం సాతిశయశోకావేశవిభావతాం ప్రాప్తమితి. “తే" శబ్దే సతి 
సర్వోఒయమర్ధః నిర్వూఢః. ఎవం తత్ర తత్ర వ్యాఖ్యాతవ్యమ్‌. 
బాభానందిని 

ఉత్కమినీతి - 'ఉత్కంపినీ' ఇత్యాదికంచేత వాసవదత్తకు కలిగిన భయంయొక్క 
అనుభావాల (కార్యాల) ఊహ నేను ఆ భయానికి ప్రతిక్రియ చేయజాలకపోయాను 
కదా అని శోకావేశానికి విభావం. చే ఇతి :- అత్యధికమైన విలాసాలకు ఏక్రైకస్టానాలైనవైనా, 
లోచనాలను, విధురే= కాందిశీకత్వంచేత (ఎటువైవు పరుగెత్తాలా అనే ఆలోచనచేత) 
ఏ లక్ష్యమూ లేని విధంగా, ప్రసరింవచేస్తూ, “నన్ను రక్షించే వారెవరు? ఆర్యపుత్రు 
డెక్కడ ఉన్నాడో కదా!” అని ఆ నేత్రాలకు ఆ విధమైన అవస్థ కలిగింది - అని 
అత్యధికంగా శోకోద్దిపనం జరుగుతున్నది. క్రూరేణేతి - ఆ అగ్ని స్వభావమే అలాంటిది; 
ఏం చేస్తాడు? అంతే కాదు - ధూమంచేత గ్రుడ్గివాడుగా చేయబడి చూడడానికీ 
అనమర్శుడుగా అయ్యాడు. అలా కాకపోతే వివేకవంతుడు ఇలాంటి అనుచితం 
చేయడం అనేది ఊహించరానిది. ఈ విధంగా స్మరించబడుతూన్న ఆమె సౌందర్యం 
ఇప్పుడు అత్యథికశోకావేశానికి విభావం అయింది. ఈ ప్రకారం “తే శబ్దం ఉండడం 
మూలాన ఈ అర్థం అంతా నిర్వహించబడింది. ఆక్కడక్కడ రాబోయే ఉదాహరణలలో 
కూడా ఈ విధంగానే వ్యాఖ్యానించాలి. 


ధ్వన్యాలోకం 
పదావయవేన ద్యోతనం యథా - 
వ్రీడాయోగాన్నతవదనయా సన్నిధానే గురూణాం 
బద్దోత్సమ్పం కుచకలశయోర్మనుు మన్రర్ని గృహ్య, 
తిషెత్యుక్తం కిమివ న తయా యత్సముత్సృజ్య బాష్పం 
మయ్యాసక్తశృకి తహరిణీహారినేత్రత్రిభాగ:. (79 


చ 
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బాలానందిని 

పదేతి - పదావయవంచేత వ్యంజింపచేయడం ఎట్లనగా - 

వ్రీడేతి :- గురూణామ్‌= పెద్దలయొక్క, సంనిధానే= సమీపమునందు (సంనిధానం 
అనగా అక్కడ ఉండడం), కుచకలశయోః= కుచకలశలయందు, బద్భిత్కమ్బమ్‌= 
కట్టబడిన (కలిగించబడిన) కంపంగల, మన్యుమ్‌= దుఃఖాన్ని, అన్తః= లోపల, నిగృహ్య= 
నిగ్రహించుకొని, వ్రీడాయోగాత్‌= సిగ్గువల్ల, నతవదనయా= వంచబడిన ముఖం గల, 
తయా= ఆమెచేత, బాష్పమ్‌= కన్నీటిని, సముత్సృజ్య= విడచి, చకితహరిణీహారి 
నేత్రత్రిభాగః= భయపడిన లేడి (కన్ను) వలె మనోహరం అయిన నేత్రాంతం, మయి= 
నాయందు, యత్‌= ఎందువలన, ఆసక్తః= ప్రసరింపచేయబడినదో, అందువలన, 
ఆమె నేత్రాంతాన్ని నామీద ప్రసరింపచేసిం దనగా అలా చేయడంచేత, తిష్థ= 
ఆగిపో(వెళ్లవద్దు), ఇతి= అని, కిమివ నోక్షమ్‌= చెప్పబడలేదా? 

ఇతీతి - ఇక్కడ త్రిభాగశబ్దం (ద్యోతకంగా ఉంది). (ఇది చకితేత్యాది దీర్హపదంలో 
ఒక అవయవం). 

లోచనం 

త్రిభాగశబ ఇతి:-గురుజనమవధీర్యాపి సా మాం యథా తథాపి సాభిలాష 
మన్యుదైన్యగర్వమన్ధరం విలోకితవతీత్యేవ స్మరణేన పరస్పర హేతుకత్వ(ప్రాణ 
ప్రవాసవిప్రలమ్మోద్దీపనం త్రిభాగశబ్దసంనిధౌ స్ఫుటం భాతీతి. 

బాలానందిని 

త్రిభాగేతి :- ఆమె గురుజనాన్ని కూడా లక్ష్యం చేయక ఏదో విధంగా అభిలాష, 
దుఃఖం లేదా కోసం (వద్దన్నా వెడుతున్నాడని) దైన్యం, గర్వం వీటితో మందంగా నా వైపు 
చూచింది అని స్మరించడంచేత పరస్పరహేతుకత్వం |ప్రాణంగాగల ప్రవానవిప్రలంభం 
యొక్క ఉద్దీపనం ఈ త్రిభాగశబ్దం ఉండడంవల్ల స్ఫుటంగా భాసిస్తున్నది, 

వివరణ:- ఇవి ఒకడు తన మిత్రునితో చెపుతున్న మాటలు, లేదా తనలో తాను 
అనుకుంటూన్న మాటలు, ఈ విప్రఅంభానికి నాయికానాయకులిద్దరిలోనూ ఉన్న 
అవస్థానవిశేషం ప్రాణం (పరస్పరహేతుకత్వప్రాణ). 

ధ్వన్యాలోకం 
వాక్యరూపశ్చ అలక్ష్యక్రమవ్యభ్ధ్య్యః ధ్వనిః శుద్ధః అలంకార 


వండి ని గంగా గతం ముత నగవం ఊఉఆగావాగంం యాగా 
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రామాభ్యుదయే “కృతకకుపితైః?” ఇత్యాదిశ్లోకః. ఎతద్ధి వాక్యం 
పరస్పరానురాగం పరిపోషప్రాప్తం ప్రదర్శ్మయత్‌ సర్వత ఎవ పరం 
రసతత్త్వం ప్రకాశయతి. 
జబాభానందిని 

వాక్యేతి :- వాక్ళ్యరూపమైన అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యధ్వని శుద్ధం, అలంకారసంకీర్ణం 
అని రెండు విధాలుగా అంగీకరించబడింది. వాటిలో శుద్దానికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా 
- రామాభ్యుభయంలోని “కృతకకుపితః” ఇత్యాదిళ్లోకం. పూర్తి శ్లోకం లోచనంలో 
ఇవ్వబడింది. 

కృతకకుపిజైః ఇతి :- ప్రియే= ప్రియురాలా! కృతకకుపితైః= కృత్రిమాలైన 
కోపాలచేత, బాష్పామ్చోభిః= కన్నీళ్లచేత, సదైన్యవిలోకితైః= దైన్యంతో కూడిన చూపు లచేత, 
తథా= ఆ విధంగా, అమ్బయా= తల్లిచేత, ధృతాపి= అడ్డగించబడినదానవైనా, యన్య= 
ఎవనియొక్క, ప్రీత్యా= ఢ్రేమచేత, వనమపీ= వనాన్ని కూడ, గతా= పాందావో (వనానికి 
వచ్చావో), తవ= అట్టి నీయొక్క, సః ప్రియః= అ ప్రియుడు, భవతీం వినా= నువ్వు 
లేకుండగా, నవజలధరశ్యామాః= నూతన మేఘాలతో నల్లనైన, దిశః= దిక్కులను, 
పశ్వ్యన్‌= చూస్తూ, కఠిన హృదయః= కఠినహృదయుడై, లేదా ఈ పదం “సః ప్రియః 
కు ముందు అన్వయించవచ్చును. జీవత్యేవ= జీవించియే ఉన్నాడు. 

ఎతద్గీతి - ఈ వాక్యం పరిపుష్టిని పొందిన పరస్పరానురాగాన్ని ప్రదర్శిస్తూ అంతటా 
కూడ (శ్లోకం అంతా కూడ) గొప్ప రసతత్త్వాన్ని వ్రకాశింపచేస్తూన్నది. 

లోచనం 

వాక్యరూపశ్చేతి - ప్రథమానిర్దేశేన అవ్యతిరే కనిర్దేశస్య అయమ భిప్రాయః 
- వర్ణపదతద్భాగాదిషు సత్స్వేవ అలక్ష్యక్రమః వ్యబ్యః నిర్భాసమానో ౭మి 
సమస్తకావ్యవ్యాపక ఏవ నిర్భాసతే, విభావాదిసంయోగటప్రాణత్వాత్‌, తేన 
వర్జాదీనాం నిమిత్తత్వమాత్రమేవ; వాక్యం తు ధ్వనేరలక్ష్యక్రమస్య న 
నిమిత్తతామాత్రేణ వర్గాదివదుపకారి; కిం తు సమగ్రవిభావాది(ప్రతి పత్తి 
వ్యావృతత్వాత్‌ రసాదిమయవేువ తల్‌ నిర్భానతే ఇతి "వాక్య' 
ఇత్యేతత్కారికాయాం న నిమిత్తసప్తిమీమాత్రం, అపి తు అనన్యత్రభావ 
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బాలానందిని 

వాక్యేతి - “వాక్యరూపః అలక్ష్యరక్రమవ్యజ్శ్యః” అని ప్రథమచేత నిర్దేశించి ఈ 
అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం వాక్యరూప మైనది, వాక్యంకంటె భిన్నం కాదు అని చెప్పడంలో 
అభిప్రాయం ఇది - వర్గాలు, పదాలు, పదభాగాలూ ఉంటూండగానే అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం 
భాసిస్తూన్నా కూడ అది సమస్త కావ్యంలోనూ వ్యాపించే భాసిస్తుంది; ఎందుచేత ననగా 
దానికి విభావాదిసంయోగమే ప్రాణం. అనగా - వర్ణాదు లున్నప్పుడు అసంలక్ష్యక్రమం 
భాసించినా ఆది అవి ఉండడంవల్ల మాత్రమే భాసించడం లేదు, మొత్తం కావ్యంలో 
(శోకరూపవాక్యంలో) విభావాదిసంయోగం ఉండడం మూలాన అది భాసిస్తూన్నది, 
అందుచేత వర్గాదులు కేవలం నిమిత్తమాత్రమే. అయితే - వాక్యం అలక్ష్యక్రమధ్యనికి, 
వర్గాదుల వలె, కేపలం నిమిత్తంగా ఉండడం ద్వారా ఉపకారకం కాదు; మరేమనగా 
అది (వాక్యం) సమగ్రమైన విభావాదుల ప్రతిపత్తి కలిగించడం అనే పనిలో నిమగ్నం 
అయి ఉండడంవల్ల రసాదిమయంగానే భాసిస్తుంది. అందుచేత 'యస్వ్వలక్ష్యక్రమ' 
ఇత్యాదికారికలోని “వాక్యే' అనే సప్తమి నిమిత్తసప్తమి మాత్రమే కాదు; మరే మనగా 
ఇతరమైన వాటిలో (వర్దాదులలో) లేని విషయార్థం కలది కూడ (విషయసప్తమి 
కూడ). 

లోచనం 

శుద్ధ ఇతి అర్భాలంకారేణ కేనాప్యసంమిశ్రః. 

“కృతకకుపితై ర్బాష్పామ్సోభిః సదై న్యవిలోకితై 

ర్వనమపి గతా యస్య ప్రీత్యా ధృతాపి తథామృయా, 

నవజలధరశ్యామాః సశ్యన్‌ దిశో భవతీం వినా 

కఠినహృదయో జీవత్యేవ ప్రియే స తవ ప్రియః.” 

అత్ర తథా తైస్తః మాత్రా ధృతాపి ఇత్యనురాగపరవశత్వేన 
గురువచనోల్లజ్ఞనమపి త్వయా కృతమితి. పీయే” “ప్రీయః ఇతి 
పరస్పరజీవితసర్వస్వాభిమానాత్మకః రతిస్థాయిభావ ఉక్షః. నవజలధరేతి 
అసోఢపూర్వప్రావృ షణ్యజలదాలోకనం విప్రలమ్మోద్దీ పన విభావత్వేనోక్షమ్‌. 
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క్‌52 ధ్వన్యాలోకః 


జీవత్యేవేతి సాపేక్రభావతా ఎవకారేణ కరుణావకాశనిరాకరణాయ ఉక్తా. 
సర్యత ఏవేతి - నాత్ర అన్యతమస్య పదస్య అధికం కించిద్రసవ్యక్తిహీ 
తుత్వమిత్యర్థః. రసతత్త్వమితి:- విప్రలమృశృజ్ఞారాత్మతత్వమ్‌. 
బాలానందిని 
శుద్ధః ఇతి - ఏ అర్భాలంకారంతోనూ మిశ్రం కానిది. అత్రేతి - ఇక్కడ - ఆ యా 
పద్ధతుల నుషయోగించి తల్లిచేత అడ్డుకొనబడినదానవైనా కూడ అని చెప్పడంచేత 
నువ్వు నాయం దున్న అనురాగంచేత పరవశురాలవై గురుజనుల మాట కూడ 
ఉల్లంఘించావు' అని (సూచించబడుతున్నది), “పియే” 'ప్రేయః” అనే పదాలచేత 
ఒకరిపై ఒకరి కున్న 'నాజీవితసర్వన్వం' అనే అభిమానరూపమైన రతిస్థాయి భావం 
చెప్పబడింది. నవజలధర - అనే పదంచేత పూర్వం ఎన్నడూ సహించబడని నూతన 
వర్షాకాలమేఘదర్శనం విప్రలంభోద్దీపనవిభావంగా చెప్పబడింది. జీవత్యేవ అని నో 
కారంచేత కరుణరసానికి అవకాశం లేకుండా ఉండడానికి సాపేక్షభావత (మళ్లీ 
కలుస్తాం అనే ఆశతో ఉండడం) చెప్పబడింది. (కరుణవిప్రలంభాల న్వరూపం చాలా 
దగ్గరగా ఉంటుంది. ఇంక కలవం అనే భావం నాయికానాయకుల కుంటే కరుణరసం; 
కలుస్తాం అనే ఆశ ఉంటే విప్రలంభం). సర్వత ఏవేతి = ఇక్కడ ఏదో ఒక పదం 
అధికంగా రసాభివ్యక్తికి హేతువుగా ఉండడం అనేది లేదు అని అర్థం. రసతత్త్వమితి :- 
విప్రలంభశ్ళంగారంయొక్క లేదా విప్రలంభ శృంగారం అనే ఆత్మయొక్క, తత్వం. 
ధ్వన్యాలోకం 
అలజ్కారాన్తరసంకీర్ణో యథా - “స్మరనవనదీపూరేణోఢాః 
ఇత్యాదిశ్లోకః. అత్ర హి రూపకేణ యధోక్తవ్యజ్ఞుకలక్షణాను గతేన 
ప్రసాధితో రసః సుతరామభివ్యజ్యతే. 
బాలానందిని 
అలంకారేతి :- మరియొక అలంకారంతో సంకీర్ణమైన (వాక్యరూపఅ లక్ష్య 
క్రమవ్యంగ్యం) ఎట్లనగా - “స్మరనవనదీపూరేణోఢాః' ఇత్యాది శ్లోకం. (ఈ శ్లోకం 
లోచనంలో ఇవ్వబడింది). స్మరేతి - ప్రియాః= (ప్రేయసీప్రియులు, స్మరనవనదీపూరేణ జ 
మన్మథుడనే క్రొత్త నదీప్రవాహంచేత, ఊఢాః= మె యబడినవారై, ఆ ప్రవాహంలో 
కొట్టుకొనిపోయినవారై, పునః:= మరల, గురుసేడుభఛిః= పెద్దవా ళ్లనే సేతువులచేత, 
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తృతీయోద్ద్యోతః 553 


విధృతాః: యదపి= ఆపివేయబడినవాళ్లైనాకూడ, అపూర్ణమనోరథాః= పూర్ణంకాని కోరికలు 
గలవారై, ఆరాత్‌=.దగ్గరనే, తిష్టన్తి= ఉంటున్నారు. తదపి= అట్టెనా కూడ, లిఖితప్రఖ్యైః= 
చిత్రించబడినవాటితో సమానములైన, అజ్లెః= అవయవాలతో, పరస్పరము, ఉన్ముఖాఃా 
అభిముఖులై, నయననలినీనాలానీతమ్‌= నేత్రా లనే తామరతూడుల ద్వారా తీసికొని 
రాబడిన, రసమ్‌= రసాన్ని, పిబన్హి = త్రాగుచున్నారు. 

అత్ర హీతి - ఈ శ్లోకంలో పూర్వం చెప్పబడిన వ్యంజకలక్షణంతో కూడిన 
రూపకంచేత అలంకరించబడిన రసం చక్కగా వ్యంజింపచేయబడుతున్నది. 

లోచనం 


“స్మరననదీపూరేణోఢాః పునర్గురుసేతుభి 

ర్యదపి విధృతాస్తిష్టన్లారాద పూర్ణమనోరథాః, 

తదపి లిఖిత ప్రభ్యైరజ్లైః పరస్పరమున్ముఖా 

నయననలినీనాలానీతం పిబన్తి రసం పియాః”. 

రూపకేజేతి :- స్మర ఏవ నవనదీపూరః ప్రావ్యషేణ్యప్రవాహః, సరభసమేవ 
ప్రవృద్ధత్వాత్‌. తేన ఊథాః పరస్పరసాంముఖ్యమబుద్దిపూర్వమేవ నీతా;,. 
అనన్తరం గురవః శ్వశ్రూప్రభృతయః ఎవ సేతవః, ఇచ్చాప్రసరరోధకత్వాత్‌. 
అథ చ గురవః అలజ్ఞ్యాః తథాపి పరస్పరోన్ముఖతాలక్షణేన అన్యోన్యతాదాత్మ్యేన 
స్వదేహే సకలవృత్తినిరోధాత్‌ లిఖిత ప్రాయైః అజ్లెః నయనాన్యేవ నలినీనాలాని 
తైః ఆనీతం పరస్పరాభిలాషలక్షణమాస్వాదయన్సి, పరస్పరాభిలాషాత్మక 
దృష్టిచ్చటామి శ్రీకారయుక్ష్యాపి కాలమతివాహయన్తితి. నను నాత్ర రూపకం 
నిర్వూఢం; హంసచక్రవాకాదిరూపేణ నాయకయుగలస్య అరూపితత్వాత్‌. 
తే హి హంసాద్యా ఏకనలినీనాలానీతస లిలలపాన క్రీడాధూషూచితా 
ఇత్యాశజ్క్యాహ - యథోక్తవ్యళ్ఞుకేతి - ఉక్తం హి పూర్వమ్‌ - “వివక్షా 
తత్పరత్వేన' ఇత్యాదౌ “నాతినిర్వహబైైషితా' ఇతి ప్రసాధిత ఇతి. 
విభావాదిభూషణద్వారెణ రసోఒపి ప్రసాధిత ఇత్యర్థః. 3, 4 

బాలానందిని 
రూపకేణేతి - స్మర ఏవ = మన్మథుడే, నవనదీపూరః= వర్గాకాలంలో ప్రవాహం. 
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చ్‌ర్‌4 థయన్వాలోకః 


ఎందువల్ల ననగా అతిశీఘంగా పొంగింది. దానిచేత, ఊఢాః= అనుకొనకుండానే 
పరస్పర అభిముఖత్వాన్ని పాందించబడినవారు, తరవాత, గురవః= అత్త మొదలైన 
'పెద్దవాళ్లే సేతువులు, ఇచ్చాప్రసారానికి అడ్గుతగులుతారు కదా? మరియు (మరొక 
అర్థం) గురవః= పెద్దవి అవడంచేత లంఘింప శక్యంకాని సేతువులు, వాటిచేత 
విధృతాః= అడ్డుకొనబడిన ఇచ్చ కలవాళ్లు. అందువల్లనే తీరని మనోరథం కలవాళె 
ఉంటున్నారు. అయినా కూడ పరస్పరం ఉన్ముఖులుగా ఉండడం అనే పరస్పరతాదాత్మ్యం 
చేత తమ దేహంలో సమస్తవృత్తులు నిరోధించబడిపోవడంవల్ల చిత్రించి నట్లుగా 
కదలకుండా ఉన్న అవయవాలతో, నేత్రాలే తామరతూడులు, వాటిచేత తీసికొని 
రాబడిన, రనవ్‌= వరన్పరాభిలాషారూవమైన రసాన్ని ఆస్వాదిస్తున్నారు. 
పరస్పరాభిలాషారూపమైన అనగా పరస్పరాభిలాషను సూచించే దృష్ణుల కాంతులను 
కలపడం ద్వారా కాలం గడుపుతున్నారు. నన్వితి (ఆశంక). నాయకయుగలాన్ని 
హంసచక్రవాకాదిరూపంలో రూపించి ఇక్కడ రూపకం పూర్తిగా నిర్వహించబడలేదేమి? 

:వివరణ:- “నాయికా చ నాయకశ్చ నాయకే”, 'హంసీ చ 'హంసశ్చ హంసా), 
“చక్రవాకీ చ చక్రవాకశ్చ చక్రవాకౌ అని ఏకశేష గ్రహించి అర్థం చెప్పుకోవాలి. 
నాయకయుగలంమీద హంనమిభునత్వాన్నో చ(క్రవాకమిథునత్వాన్నో ఆరోపిసే 
ప్రారంభించిన రూపకాన్ని చివరివరకూ కొనసాగించిన ట్లవుతుంది కదా? 

తేహీతి - ఆ హంసాదులు ఒక తామరతూడు ద్వారా తీసికొనిరాబడిన నీటిని త్రాగే 
ఆటలు మొదలైనవాటికి తగినవి కదా? అని ఆశంకించుకొని యథోక్తవ్యంజక అని 
చెపుతున్నాడు. ఉక్రమితి - వెనక “వివక్షా తత్పరత్వేన” ఇత్యాదికారికలో (2.18) “నాతి 
నిర్వహణైషితా" (పట్టుకున్న అలంకారాన్ని చివరివరకూ నడిపించాలని కోరకపోవడం 
అలంకారాల ప్రయోగంలో తీసికొనవలసిన మెలకువ) అని చెప్పబడింది కదా? ఇక్కడ 
రూపకప్రయోగం అక్కడ చెప్పినదానికి అనుకూలంగా ఉంది అని అర్ధం, ప్రసాధిత ఇతి, 
ఎభావాదులను అలంకరించడం ద్వారా రసం కూడా అలంకరించబడింది అని అర్ధం. 


ధ్వన్యాలోకం 
అలక్ష్యక్రమవ్యబ్వ్యః సంఘటనాయాం భాసతే ధ్వనిరితుక్తమ్‌. 
తత్ర సంఘటనాస్వరూపమేవ తావన్నిరూప్యతే - 
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తృతీయోద్ద్యోతః క్‌5్‌5్‌ 


కొ. అసమాసా సమాసేన మధ్యమేన చ భూషితా, 

తథా దీర్ద్ససమాసేతి త్రిధా సంఘటనోదితా. ర్‌ 
కశ్చిత్‌. 

తాం కేవలమనూద్య ఇదముచ్యతే - 
కా గుణానాశ్రిత్య తిష్టన్తీ మాధుర్యాదీన్‌ వ్యనక్తి సా, 

రసాన్‌- 

సా సంఘటనా రసాదీన్‌ వ్యనక్తి గుణానాశ్రిత్య తిష్టన్తీతి, 

బాలానందిని 

అలక్ష్యేతి :- అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యధ్వని సంఘటనలో భాసిస్తుంది అని చెప్పబడింది. 
ముందుగా ఆ సంఘటనాస్వరూపం నిరూపించబడుతున్నది - 

అసమాసా ఇతి - అసమాసా= సమాసాలు బేనిది, మధ్యమేన సమాసేన= అంత 
పెద్దది కాక మధ్యరకంలో ఉండే సమాసంచేత, భూషితా చ= అలంకరించబడింది, 
తథాజ మరియు, దీర్ధసమాసా ఇథి= దీర్చసమాసాలు కలది అని, సంఘటనా= 
సంఘటనా, ఉదితా= చెప్పబడింది. 

కైశ్చిత్‌= కొందరిచేత. ఇది వృత్తికారుని పూరణం. తామితి :- కేవలం దానినే 
అనువదించి ఇది చెప్పబడుతూన్నది - 

గుణానితి - సా= ఆ సంఘటన, మాధుర్యాదీన్‌= మాధుర్యం మొదలైన, 
గుణాన్‌= గుణాలను, ఆశ్రిత్య= ఆశ్రయించి, తిష్టన్తీ*= ఉంటూన్నదై, రసాన్‌= రసాలను, 
వ్యనక్తి= వ్యంజింపచేయును. 

సా ఇతి :- ఆ సంఘటన గుణాలను ఆశ్రయించి ఉంటూ రసాదులను వ్యంజింప 
చేస్తుంది. 

లోచనం 

సంఘటనాయామితి భావే ప్రత్యయః. వర్ణాదివచ్చ నిమిత్తమాత్రే సప్తమీ. 
ఉక్తమ్‌ఇతి - కారికాయామ్‌, నిరూప్వతే ఇతి :- గుణేభ్యః వివిక్తతయా 
విచార్యత ఇతి యావత్‌. రసాన్‌ ఇతి కారికాయాం ద్వితీయార్గస్య ఆద్యం 
పదమ్‌. “రసాంస్తన్నియమే హేతురౌచిత్యం వక్షృవాచ్యయోః ' ఇతి కారికార్థమ్‌. 


Woo AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


WON జ్యూ కాళ ఖై లో ఆర 


బహువచనేనాద్యర్థః సంగృహీత ఇతి దర్శ్భయతి - రసాదీనితి. 
బాలానందిని 

సంఘటనాయామితి:- సంఘటనాశబ్దం భావార్థంలో 'యచ్‌ ప్రత్యయం చేర్చగా 
ఏర్పడింది. ఇక్కడ కూడ “వర్ణపద్రాదీషు' అన్న చోట చెప్పినట్లు నిమిత్తమాత్రసప్తమి. 
సంఘటన కూడ రసప్రతీతికి నిమిత్తం అని మాత్రమే అర్ధం; రసం సంఘటనలో 
ఉంటుం దని కాదు అని భావం. ఉక్తమితి - కారికలో చెప్పబడింది. నిరూప్యతే ఇతి - 
గుణాలకంటె భిన్నంగా విచారించబడుతున్నది. అనగా గుణాలకీ సంఘటనకీ ఉన్న 
భేదం నిరూపించబడుతుంది అని భావం. 'రసాన్‌' అనేది కారికలోని ద్వితీయార్దానికి 
సంబంధించిన మొదటి పదం. “రసాంస్తన్నియమే హేతురౌచిత్యం వక్షృవాచ్యయోః"' 
అనేది పూర్తి కారికార్థం. 'రసాన్‌ అని బహువచనంచేత, 'ఆది అనే అర్థం 
సంగ్రహించబడింది. అనగా “రసాదీన్‌” అనే అర్థం రావడంకోసం బహువచనం 
ప్రయోగించబడింది, అని సూచించడానికి “రసాదీన్‌” అన్నాడు. 


ధ్వన్వ్యాలోకం 
అత్రచ వికల్ప్యం - గుణానాం సంఘటనాయాశ్చ ఐక్యం 
వ్యతిరేకో వా? వ్యతిరేకే౭ పి ద్వయీ గతిః - గుణాశ్రయా సంఘటనా, 
సంఘటనాశ్రయా వా గుణాః ఇతి. తత్రైక్యపక్షే సంఘటనా 
శ్రయగుణపక్షే చ గుణానాత్మభూతాన్‌ ఆధేయభూతాన్వా ఆశ్రిత్య 
తిష్టన్తీ సంఘటనా రసాదీన్‌ వ్యనక్తీత్యయమర్థః. యదా తు వానాత్వపక్షే 
గుణాశ్రయసంఘటనా తదా గుణానాశ్రిత్య తిష్టన్తీ గుణపరతన్తభావా 
నతు గుణరూ పైవేత్యర్థః, కిం పునరేవం వికల్పనస్య ప్రయోజనమితి? 
అభిధీయతే - యది గుణాః సంఘటనా చేత్యేకం తత్త్వం 
సంఘటనాశ్రయా వా గుణాః, తదా సంఘటనాయాః ఇవ గుణఖానామ్‌ 
అనియతత్వ(ప్రనజ్ఞః. గుణానాం హి మాధుర్యప్రసాద ప్రకర్షః 
కరుణవిప్రలమృశృ్ళజ్లారవిషయ ఎవ. రౌద్రాద్భుతాదివిషయమోజః. 
మాదుగం[పసాదొ గదసణగాన తదాగాసష విష ంగాూావేనేని గస యి రగా 
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వ్యవస్థితః, సంఘటనాయాస్తు స విఘటతే. తథా హి:- శృజ్ఞారే ఒపి 
దీర్భసమాసా దృశ్యతే రౌద్రాదిష్వసమాసా చేతి. 
బాలానందిని 

అత్రేతి - గుణాలూ, సంఘటనా ఒకటేనా కాక అవి వేరు వేరైనవా అని ఇక్కడ 
వికల్పించవలసి ఉంది. రెండూ వేరే అన్నా కూడ - సంఘటన గుణాలను ఆశ్రయించి 
ఉంటుందా లేక గుణాలు సంఘటనను ఆశ్రయించి ఉంటాయా అని రెండు పద్ధతులు 
ఉండవచ్చు. రెండూ ఒకటే అన్న పక్షంలోను, గుణాలు సంఘటనను ఆశ్రయించి 
ఉంటాయి అనే పక్షంలోనూ కూడ, తన స్వరూపమే అయిన, లేదా తన ఆధేయాలైన 
(తనలో ఉన్న) గుణాలను ఆశ్రయించి ఉన్నసంఘటన రసాదులను వ్యంజింపచేస్తుంది 
అని అర్థం వస్తుంది. రెండూ ఒకటి కాదు; వేరు వేరైనవి అనే పక్షంలో సంఘటన 
గుణాలను ఆశ్రయించి ఉంటుంది అని పక్షం అంగీకరిస్తే ఆపుడు సంఘటన 
గుణాలను ఆశ్రయించి, వాటికి పరతంత్రమై (వాటిమీద ఆధారపడినదై) ఉంటుంది, 
అంతేకాని ఇది గుణరూపం కాదు అని అర్థం అవుతుంది. ఈ వికల్పన అంతా ఎందుకు 
అని ప్రన్నించవచ్చును. చెపుతాను విను - గుణాలూ, సంఘటనా రెండూ ఒకటే అన్నా 
లేదా గుణాలు సంఘటనను ఆశ్రయించి ఉంటాయి అని అన్నా, అప్పుడు సంఘటనకు 
వలె గుణాలకి కూడా నియతమైన విషయం (నిశ్చితమైన స్థానం) లేదని చెప్పవలసివస్తుంది. 
కాని గుణాలలో, మాధుర్యప్రసాదాల ప్రకర్ష కరుణ - వివ్రలంభ - శృంగారవిషయమైనది. 
అనగా కరుణ - విప్రలంభశ్ళంగారాలలోనే మాధుర్య - ప్రసాద గుణాల ప్రకర్ష 
ఉంటుంది. ఓజస్సు రౌడ్రాద్భుతాదివిషయమైనది; వాటిలో ఉంటుంది. మాధుర్య 
ప్రసాదగుణాలు రస-భావ-తదాభాసవిషయాలు, వాటికి సంబంధించినవి. ఈ విధంగా 
గుణాలకు సంబంధించినంతవరకు విషయనియమం వ్యవస్థితంగా (నిశ్చితంగా) 
ఉంది. ఇలాంటి విషయనియమం సంఘటన విషయంలో విఘటితం అయిపోతుంది 
- కుదరదు. ఎందువల్ల ననగా - దీర్భసమాసాలు ఉన్న సంఘటన శృంగారంలో కూడా 
కనబడుతున్నది; సమాసాలు లేనిది రౌద్రాదులలో కూడ కనబడుతున్నది. 

లోచనం 
అత్ర చేతి - అస్మిన్నేవ కారికార్ధే. వికల్పేన ఇదమర్థజాతం కల్పయితుం 


అను నా లు యు జీ. కల ష్‌ వే = కానాల ఎ శీల పలల arm బెక ర. కో కళే en ఎవ 
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ఆత్మభూతానితి. స్వభావస్య కల్పనయా ప్రతిపాదనార్థం ప్రదర్శితభేదస్య 
స్వాశ్రయవాచోయుక్తిః దృశ్యతే శింశపాశ్రయం వృక్షత్వమితి, ఆధేయభూతానితి. 
సంఘటనాయా ధర్మా గుణాః ఇతి భట్టాదృటాద్రయః. ధర్మాశ్చ ధర్మ్య్వాశ్రితా 
ఇతి ప్రసిద్దో మార్గః. గుణపరతన్రేతి. అత్ర న ఆధారాధేయభావః ఆశ్రయార్థః; 
నహి గుణేషు సంఘటనా తిష్టతీతి. తేన రాజాశ్రయః ప్రకృతివర్గ ఇత్యత్ర 
యథా రాజాశ్రయౌచిత్యేన అమాత్యాదిప్రకృతయ ఇత్యమర్ధః, ఎవం 
గుణేషు పరతన్రస్వభావా, తదాయత్తా, తన్ముఖడ్రేక్షిణీ సంఘటనా 
ఇత్యయమర్థః లభ్యతే ఇతి భావః. 
బాలానందిని 

అత్ర చేతి- ఈ కారికార్ధంలోనే వికల్పంచేత ఈ అర్థజాతం, విషయసముదాయం 
కల్పించడానికి, వ్యాఖ్యానించడానికి శక్య మైనది. అదే మనగా చెపుతున్నాడు 
గుణానామితి. ఎ మూడు పక్షాలు సంభావించబడుతున్నాయో (ఉండడానికి అవకాశ 
ఉన్నట్లు చెప్పబడుతున్నాయో) అవి వ్యాఖ్యానించడానికి శక్య మైనవి. ఎట్లనగా 
చెపుతున్నాడు - తత్రైక్యపక్షే ఇతి. ఆత్మభూతానితి:- సంఘటనా గుణాలూ ఒకటే అ; 
పక్షంలో “గుణానాశ్రిత్య తిష్టన్తీ” (గుణాలను ఆశ్రయించి ఉన్నదై) అని ఆధారాధేయభావ, 
చేత (గుణాలు ఆధారం, సంఘటన ఆధేయం అని) నిర్దేశం ఎలా కుదురుతుంది అ; 
ఆశంకకు సమాధానం సూచిస్తున్నాడు - స్వభావస్యేతి. ఒక వస్తువుయొక్క స్వభావాగి 
ప్రతిపాదించడంకోసం అది తనకంటె భిన్నమైన దని కల్పించి భేదాన్ని ప్రదర్శించడ 
ద్వారా తనకు తాను ఆశ్రయం అన్నట్లు ప్పడం కనబడుతుంది. ఉదాహరణ 
శింశపను వృక్షత్వం ఆశ్రయించి ఉందని అంటాం. శింశప అనేది ఒక వృక్షం. అందుచే 
శింశపాత్వానికి వృక్షత్వానికీ భేదం లేకపోయినా శింశపలో వృక్షత్వం ఉందె అ 
చెప్పినట్లు గుణసంఘటనల ఐక్యపక్షంలో కూడ సంఘటన గుణాలను ఆశ్రయిం 
ఉందని వ్యవహరించడంలో తప్పులేదని అర్ధం. 

ఆధేయభూతానితి - గుణాలు సంఘటనయొక్క ధర్మాలు అని భట్టాద్భటాదుల 
ధర్మాలు ధర్మిని ఆశ్రయించి ఉంటాయనేది ప్రసిద్ధమైన మార్గం. గుణపరతన్రేతి 
ఇక్కడ 'ఆశ్రయ' శబ్దానికి ఆధారాధేయభావం అని అర్థం కాదు. (బల్ల మీద పుస్తకా€ 
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రాజును ఆశ్రయించి ఉన్నది” అన్నప్పుడు రాజాశ్రయత్వానికి బెచిత్యం కుదరాలంటే 
((రాజపరతంత్రాః అని అధ్యాహారం తెచ్చుకోవాలి) అమాత్యాది ప్రకృతులు రాజుకు 
అధీనులై ఉంటారు అని ఏ విధంగా అర్థమో అదే విధంగా సంఘటన గుణాల 
విషయంలో పరాధీనత్వం కలది, వాటిమీద ఆధారపడి ఉన్నది, వాటి ముఖంకేసే 
చూస్తూ ఉంటుంది (తన్ముఖడేక్షిణీ) అనే ఆర్థం లభిస్తుంది అని భావం, 
లోచనం 

సంఘటనాయా ఇవేతి : - ప్రథమపక్షే తాదాత్మ్యేన సమానయోగ 
క్లేమత్యాత్‌, ఇతరత్ర తు ధర్మత్వేనేతి భావః. భవత్వనియతవిషయతా 
ఇత్యాశజ్య్కా్యహ - గుణానాం హీలి, హి శబ్దః తు శబ్బార్ధీ. న త్వేవముపపద్యతే; 
ఆపద్యతే తు న్యాయబలాదిత్యర్థః. స ఇతి - యోఒయం నియమ ఉక్తః 
అసావిత్యర్థః. తథాత్వే లక్ష్యదర్శనమేవ హేతుత్వేనాహ - తధాహీతి. 

బాలానందిని 

సంఘటనాయా ఇతి. మొదటి పక్షంలో రెండింట్‌కీ (గుణాలకీ సంఘటనక్రీ) 
తాదాత్మ్యం (ఏకత్వం) ఉండడంచేత ఆ రెండూ సమానయోగక్షేమాలు అవుతాయి. 
(ఒకదానికి వర్తించేదే రెండవదానికి కూడా వర్తిస్తే ఆ రెండింటినీ సమానయోగక్షేమాలు 
అని శాస్త్రకారులు అంటూంటారు). గుణాలూ సంఘటనా ఒకటే కాబట్టి సంఘటన 
విషయంలో ఏది వర్తిస్తుందో అదే గుణాల విషయంలో కూడా వర్తించాలి కదా అని 
భావం). రెండవ పక్షంలో (గుణాలు సంఘటనను ఆశ్రయించి ఉంటాయి అనే 
పక్షంలో) కూడా ధర్మి ఎలా ఉంటే ధర్మాలు కూడా అలా ఉండాలి కదా అని అర్థం. 
భవత్వితి - అనియతవిషయత్వం గుణాలకి కూడా వస్తే రానీ అని ఆశంకించుకొని 
గుణానాం హీ ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. హి” కి “తు అని అర్ధం. గుణాలకైతే 
అనియతవిషయత్వం కుదరదు; కాని ఈ రెండు పక్షాలలో ఏ పక్షం అంగీకరించినా 
న్యాయబలంవల్ల అనియతవిషయత్వం వచ్చిపడుతుంది. అందుచేత రెండు పక్షాలూ 
అంగీకారయోగ్యాలు కావని భావం. సః ఇతి - గుణాలలో చెప్పిన నియమం సంఘటన 
విషయంలో విఘటితం అయిపోతుం దని చెప్పడానికి లక్ష్యాలలో అ విధంగా 
కనబడడమే హేతువు అని తథాహీత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. 
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ధ్యన్యాలోకం 

తత్ర శృజ్ణారే దీర్భసమాసా యథా - “మనసార 
కుసుమరేణుపిజ్ఞారితాలకా" ఇతి. యథా వా- 
శ్లో అనవరతనయనజలలవనిపతనపరిముషితపత్రలేఖం తే, 

కరతలనిషబ్ణమబలే వదనమిదం కం న తొపయతి. (80) 
ఇత్యాదౌ. తథా రౌద్రాదిష్వప్యసమాసా దృశ్యతే; యథా - “యో యః 
శన్రం బిభర్తి న్వభుజగురుమదః' ఇత్యాదౌ. తస్మాత్‌ న 
సంఘటనాస్వరూపాః, న చ సంఘటనాశ్రయాః గుణాః. 

బాలానందిని 

తశ్రేతి = శృంగారంలో దీర్భసమాసం గల సంఘటనకు ఉదాహరణం ఎట్లనగా 
- మన్గారేతి:- “మందారపుష్పాల పుప్పాడిచేత పసుపుసచ్చగా చేయబడిన ముంగురులు 
కలది”. మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

అనవరతేతి- ప్రణయకుపితయైన నాయికను బ్రతిమాలుకుంటూన్న నాయకుని 
మాటలివి. అబలే= ఓ! వనితా! అనవరత....లేఖమ్‌ - అనవరత = ఎడతెగని, 
నయనజల= కన్నీళ్లయొక్క, లవ= తుంపరలయొక్క లేదా బిందువులయొక్క, నిపతన= 
పడడంచేత, పరిముషిత= అపహరించబడిన, పత్రలేఖమ్‌= పత్రరచనలు గలదీ, 
కరతలనిషణ్ఞుమ్‌= అరచేతిలో కూర్చున్నదీ అయిన, ఇదమ్‌= ఈ, జే వదనమ్‌= నీ 
ముఖం, కమ్‌= ఎవనిని, న తాపయతి = తపింపచేయడం లేదు? 

ఇత్యాదులలో (శృంగారంలో దీర్భసమాససంఘటన ఉన్నది). అదే విధంగా 
రౌద్రాదులలో కూడ సమాసాలు లేని సంఘటన కనబడుతుంది. ఎట్లనగా - “యో యః? 
శస్త్రం బిభర్తి స్వభుజగురుమదః” (శ్లో. 28) ఇత్యాదులలో. అందువల్ల గుజూలు 
సంఘటనాస్వరూపాలు కావు, సంఘటనను ఆశ్రయించినవి కూడ కావు. 

వివరణ:- సంఘటన, గుణాలు ఒక్కటే అని చెప్పినా, గుణాలు సంఘటనను 
ఆశ్రయించి ఉంటా యని చెప్పినా మాధుర్యప్రసాదాలు సమాసరహితసంఘట నా 
ఒకటే అని కాని, లేదా అవి అలాంటి సంఘటనను ఆశ్రయించి ఉంటా యని కాని 
చెప్పాలి. అదే విధంగా ఓజస్సు, దీర్భసమాససంఘటనా ఒకటే అని కాని, ఓజస్సు 
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అలాంటి సంఘటనను ఆశ్రయించి ఉంటుందని కాని చెప్పాలి, అలా చెప్పిన పక్షంలో 
మాధుర్యప్రసాదవిషయమైన శృంగారాదులలో సమాసరహితసంఘటనే ఉండాలి కాని 
దీర్భసమాససంఘుటన ఉండకూడదు. కాని లక్ష్యాలలో కనబడుతూన్నది. అదే విధంగా 
ఓజోవిషయాలైన రౌద్రాదులలో దీర్భసమాసఘటన మాత్రమే ఉండాలి. ఆలా లేని 
లక్ష్యాలు కూడా కనబడుతున్నాయి. గుణాల విషయం నిశ్చితంగా అనుభవసిద్దంగా 
ఉంది గాన డానిని మార్చడానికి వీలులేడు. అందుచేత పై రెండు పక్షాలు అసంగతాలే 
అని భావం. 
లోచనం 

దృశ్యతే ఇత్యుక్తం దర్శనస్థానముదాహరణమాసూత్రయతి - తత్రేతి. 
నాత్ర శృజ్లారః కశ్చిదితి ఆశజ్య్య ద్వితీయముదాహరణమాహ - యథా వేతి. 
ఏషా హి ప్రణయకుపితనాయికాప్రసాదనాయోక్తిరాయకస్యేతి. తస్నాదితి, 
వైతద్వ్యాఖ్యానద్వయం కారికాయాం యుక్తమితీ యావత్‌. 

బాలానందిని 

దృశ్యతే ఇతి :- కనబడుతూన్నది అని చెప్పబడింది. అది కనబడుతూన్న స్థానమైన 
ఉదాహరణాన్ని తత్రేత్యాదికంచేత ప్రదర్శిస్తున్నాడు. ఇక్కడ (మందారేత్యాదివాక్యంలో) 
శృంగారం ఐడీ లేదు కదా అని ఆశంకించుకొని రెండన ఉదాహరణం చెపుతున్నాడు - 
యథా వేతి. ఎషా ఇతి:- ఇది ప్రణయకోపనం వచ్చిన నాయికను ప్రసన్నురాలిని 
చేసుకొనడంకొరకు నాయకుడు అంటూన్న మాట. తస్మాదితి. అందుచేత కారికకు 
చెప్పిన ఈ రెండు విధాల వ్యాఖ్యానమూ కూడ యుక్తం కాదని భావం, 

ధ్యన్యాలోకం 

నను యది సంఘటనా గుణానాం నాశ్రయః తత్కిమాలమ్బ నా 
ఏతే పరికల్ప్యన్లామ్‌? ఉచ్యతే - ప్రతిపాదితమేవ ఎషామాలమృ్బనమ్‌- 
కొ. తమర్థవలమృన్తే యే౭ళ్లీనం తే గుణాః స్మృతాః, 

అజ్షాశ్రీతాస్త్యలంకారా మన్తవ్యాః కటకౌాదివత్‌. ఇతి. 

అథవా భవన్తు శబ్బాశ్రయా ఏవ గుణా న 


చైషామనుప్రాసాదితుల్యత్యవు. యస్మాత అనుషప్రాసాదయః 


a A 
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క్‌క2 ధ్యన్యాలోకః 


అనసేక్షితార్థశబ్దధర్మా ఎవ  ప్రతిపాదితాః. గుజాన్తు 
వ్యబ్ధ్యవిశేషావ భాసివాచ్య(ప్రతిపాదనసమర్థశబ్దధర్మా ఎవ. శబ్దధర్మత్వం 
చైషామ్‌ అన్యాశ్రయత్వేఒపి శరీరాశ్రయత్వమివ శౌర్యాదీనామ్‌. 
జాతానంధిని 

నన్వితి - గుణాలకి సంఘటన ఆశ్రయం కాకపోతే అవి దేనిని ఆశయంగా 
చేసుకొని ఉంటా యని కల్పించాలి? చెప్పుతున్నాను విను. వీటికి ఏది ఆశ్రయమో 
“తమర్ధమవలమృన్తే' (26) ఇత్యాదికారికలో ప్రతిపాథించబడియే ఉన్నది. అథవా 
ఇతి- లేదా గుణాలు శబ్దాన్నే అశ్రయంగా చేనుకొని ఉంటే ఉండవచ్చును. 
అంతమాత్రంచేత ఇవి అనుప్రాసాదుల వంటివి అయిపోవు. ఎందువల్ల ననగా 
అను(ప్రాసాదులు అర్థం ఆపేక్ష ఏ మాత్రం లేకుండా కేవలం శబ్దధర్మాలుగానే 
ప్రతిపొదించబడ్డాయి. కాని గుణాలు వ్యంగ్యవిశేషాన్న భాసింపచేసే చాచ్యాన్ని 
ప్రతిపాదించడానికి సమర్థమైన శబ్దాలలో మాత్రమ ఉండే ధర్మాలు. కౌర్యాదుబు 
ఇతరమైనదానిని, అనగా ఆత్మను, ఆశ్రయించి ఉన్నా శరీరాన్ని ఆశ్రయించి ఉన్నాయని 
చెప్పినట్లు, ఈ గుణాలు (రనధర్మాలయి వా) శబ్దధర్మాలు అని చెప్పవచ్చు. 

భోదనం 

కిమాలమ్బనా ఇతి - శబ్బార్థాలమృనత్వే హి తదలంకారేభ్యః కో విశేషః 
ఇత్యుక్తం చిరన్తనైరితి భావః. ప్రతిపాదితమేవేతి :- అస్మన్మూలగ్రన్థకృతే త్యర్థః. 
అథవేతి - న హ్యేకాశ్రితత్వాదేవ ఐక్యమ్‌, రూపస్య సంయోగస్య చ 
ఐక్య(ప్రనంగాత్‌. నంయోగే ద్వితీయుమపక్ష్యమితి చేత్‌ - ఇహోని 
వ్యజ్ఞ్యోపకారవాచ్యాపేక్షా అస్త్యేవేతి సమానమ్‌. న చాయం మమ స్థితః పక్షః, 
అపి తు భవత్వేషామవివేకినామభీ(ప్రాయేణాప శబ్దధర్మత్వం శౌర్యాదీనామీవ 
శరీరధర్మత్వమ్‌. అవివేకి హి జె పచారికత్వవిభాగం వివేక్తుంసమర్థ:. తథాపి 
న కళ్చిద్దోషః ఇత్యేవం వరమేతదుక్తమిత్యేతదాహ - శబ్దధర్మత్వమితి. 
అన్యాశ్రయత్వేఒపీతి. ఆత్మనిష్థత్వేపీత్యర్థః. 

బాలానంది సే 
కినూలమ్బనా ఇతి - గుణాలు శబ్దాలనూ అర్భాలనూ ఆశ్రయించి ఉన్నట్లయిజే 


గుణాలకి ఆ శబ్దాలంకార - అర్థ్జాలంకారాలకంటే విశేషం (వాటికీ, ఈ గుణూలకి చేదం) 
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తృతీయోద్దాతః 563 


ఏమి ఉంటుంది అని ప్రాచీనులు అన్నారు అని భావం. అనగా గుణాలు కూడా 
శబ్బార్థాలను ఆశ్రయించి ఉండేటట్లయితే వాటకీ అలంకారాలకీ భేదం ఉండదు; 
అందుచేత గుణాలు సంఘటనాశ్రితా లనీ అలంకారాలు శబ్దార్థాశ్రితా లనీ చెప్పడం 
మంచిది అని ప్రాచీనులు అన్నారు కదా? ఇప్పుడు నువ్వు గుణాలు సంఘటనాశ్రయాలు 
కావని అంటున్నావు; మరి అవి దేనిని ఆశ్రయించి ఉంటాయి? అని భావం, 
ప్రతిపాదితమేవేతి :- మా మూలగ్రంథ(కారికా) రచయితచేత అని అర్ధం, అథవా 
ఇతి :- ఒకదానిని ఆశ్రయించి ఉన్నంతమాత్రంచేత (రెండు వస్తువులు) ఒకటే 
అయిపోవు. అలా అయే పక్షంలో రూపమూ, సంయోగమూ ఒకటి అయిపోవాలి. అనగా 
రూపం, సంయోగం అనే రెండు గుణాలు ఒక ఘటాన్ని ఆశ్రయించి ఉన్నా అవి రెండూ 
వేరు వేరే కాని ఒకటి కాదు కదా అని భావం. సంయోగే ఇతి :- సంయోగంలో రెండవ 
వస్తువు అపేక్షించబడుతుంది కదా అని అంటావా - ఇక్కడ (గుణాల విషయంలో) 
కూడా వ్యంగ్యానికి ఉపకొరకమైన వాచ్యార్థం అపేక్ష ఉంది గాన సమానమే. 
వివరణ:- ఘటంలో రూపం, సంయోగం అనేది రెండూ ఉన్నా యనే మాట 
నిజమే, కాని సంయోగానికి ఘటంతో పాటు మరొక వస్తువు కూడా (సటమో, హస్తమో) 
ఉండాలి కదా? అందుచేత ఒకే ఘటాన్ని ఆశ్రయించుకొని ఉన్నంతమాత్రంచేత 
రూపసంయోగాలకు ఏకత్వం చెప్పడానికి వీలు లేదు. ఇక్కడ అలాంటిది ఎడీ లేదు 
కదా అని పృచ్భకుని అభిప్రాయం. ఇక్కడ కూడా అలాంటి విశేషం (వాచ్యా పేక్షిత్వం) 
గుణాలకి ఉంది కదా అని సమాధానం. 
వృత్తిలో ఉన్న శబ్దధర్మత్వమ్‌ ఇత్యాదివాక్యం భావాన్ని వివరిస్తున్నాడు - న చేతి 
- నిజానికి ఈ పక్షం (గుణాలు శబ్దాశ్రితాలు అనే పక్షం) నాది కాదు; నాకు అంగీకార్యం 
కాదు. మరే మనగా - అవివేకుల అభిప్రాయం ప్రకారం శౌర్యాదులు శరీరధర్మాలు 
అన్నట్లు గుణాలు శబ్దధర్మాలు అయితే అవుగాక. వివేకం లేనివాడు జా పచారికత్వ 
విభాగాన్ని చేయజాలడు కదా? అన్యాశ్రయత్వే పీతి :- ఆత్మనిష్టమైనా కూడ అని అర్థం. 
వివరణ :- శౌర్యాదులకు సంబంధించినంతవరకు “అన్యాశ్రయత్వేఒపి' అనగా 
“ఆత్మాశయాలైనా అనీ గుణాలకు సంబంధించినంతవరకు “కావ్యాత్మ అయిన 
రసానికి సంబంధించినవైనా” అనీ అర్థం. గుణాలు శబ్బార్థాశ్రితా లనే మాట జె పచారికం 
అనే వివేకం లేని వాళ్లు అవి శబ్బాశ్రితాలే అని అనుకున్నంతమాత్రంచేత యథార్థస్థితికి 
భంగం వాటిల్లదు అని అర్ధం. 
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ధ్వన్యాలోకం 
నను యది శబ్బాశ్రయా గుణాః తత్సంఘటనారూపత్వం, 
తదాశ్రయత్వం వా తేషాం ప్రాప్తమేవ; న హ్యసంఘటితాః శబ్బాః 
అర్థవిశేషప్రతిపాద్యరసాద్యాశ్రితానాం గుణానామ్‌ అవాచకత్వాతీ 
ఆశ్రయా బభృవన్సి. నైవమ్‌, వర్ణపదవ్యబ్గ్యత్వన్య భసాదినాం 
ప్రతిపాదితత్వాత్‌. 
బాలానందిని 
నన్వితి (ఆశంక) గుణాలు శబ్బాశ్రయాలు అని చెప్పినట్టయితే అప్పుడు అవ 
సంఘటనారూపాలో లేదా సంఘటనాశ్రయాలో అని చెప్పినట్లే అవుతుంది. ఎందువల్ల 
ననగా - కూర్చబడని (అసంఘట్‌తా?) శబ్దాలు అర్ధబోధకాలు (ఆకాంక్షాదిరహితా 
ర్థబోధకాలు) కాకపొవడంచేత అర్థవిశేషంచేత ప్రతిపాదించదగిన రసాదులను ఆశ్రయించి 
ఉండే ఆ గుణాలకు ఆశ్రయాలు కాజాలవు కదా? నైవమితి - (సమాధానం) ఇట్లు 
కాదు; రసాదులు వర్ణాలచేత పదాలచేతా కూడ వ్యంగ్యాలవుతాయి అని ప్రతివొదించాం 
కదా? 
లోచనం 
శబ్లాశ్రయా ఇతి :- ఉపచారేణ యది శబ్దేషు గుణాః తదేదం తాత్పర్యమ్‌ 
- శృజ్ణారారదిసాభివ్యజ్ఞకవాచ్య ప్రతిపాదన సామర్థ్యమేవ శబ్దస్య మాధుర్యమ్‌. 
తచ్చ శబ్దగతం విశిష్టఘటనయెవ లభ్యతే. అథ సంఘటనా న వ్యతిరిక్తా 
కొచిత్‌ అపి తు సంఘటితా ఎవ శబ్దాః. తదాశ్రితం తత్సామర్ధ్యమితి 
సంఘటనాశ్రితమేవేత్యుక్తం భవతీతి తాత్సర్యమ్‌. 
బాలానందిని 
శబ్దాశ్రయా ఇతి - ఉపచారేణేతి : గుణాలు శబ్దాలలో ఉపచారంచేత ఉన్నాయి అని 
అంటే దాని తాత్పర్యం ఇది - శబ్దాని కున్న మాధుర్యం అంటే - శృంగారాదిరసాలను 
అభివ్యంజింపచేసే వాచ్యాన్ని ప్రతిపాదించ గలిగిన సామర్థ్యమే. శబ్దాలతో ఉన్న 
సామర్థ్యం ఒకానొక విశిష్టమైన ఘటనచేతనే లభిస్తుంది. అభేతి :- మరి సంఘటన 


నష దం షీ చది దంట గటా బం రే గటు ణం ర) వేద కం. బర fn uf 
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పద్ధతిలో) కూర్చబడిన శబ్దాలే సంఘటన. అనగా ఆ సామర్థ్యం (రసాభివ్యంజక 
వాచ్యప్రతిపాదన సామర్థ్యం) అలా కూర్చబడిన శబ్దాలను ఆశ్రయించి ఉన్నది కాబట్టి 
సంఘటనాశ్రితమే అవుతుంది అని తాత్పర్యం. 
లోచనం 

నను శబ్దధర్మత్వం శబ్దైకాత్మకత్వం వా తావతా అస్తు. కిమయం 
మధ్యసంఘటనాను ప్రవేశః ఇత్యాశబ్క్య స ఎవ పూర్వపక్షవాదీ ఆహ - న హీతి 
- అర్థవిశేపైః న తు పదాన్తరనిర పేక్షశుద్దపదవాచ్యైః సామాన్నైః ప్రతిపాద్యా 
వ్యజ్యా యే రసభావతదాభాసతత్ర్రశమాః, తదాశ్రితానాం, ముఖ్యతయా 
తన్నిష్టానాం గుణానామసంఘటితాః శబ్బాః ఆశ్రయా న భవన్తి. ఉపచారేణాపీతి 
భావః. తత్ర హేతుః అవాచకత్వాదితి. న హి అసంఘటితాః వ్యజ్యోపయోగి 
నిరాకాజ్‌క్షరూపం వాచ్యమ ఆహురిత్యర్థః. ఎతత్పరిహరతి - నైవమితి. 
వర్గవ్యజోక్ట దా యావద్రన ఉక్తః తావదవాచకస్యాపి వదన్య 
శ్రవణమాత్రావసేయేన స్వసొభాగ్యేన వర్ణవదేవ యద్రసాభివ్యక్తిహేతుత్వం 
స్ఫుటమేవ లభ్యత ఇతి తదేవ మాధుర్యాదితి కిం సంఘటనయా? తథా చ. 
పదవ్యజ్లో యావద్ధ్వనిరుక్తః తావత్‌ శుద్దస్యాపి పదస్య స్వార్థస్మారకత్వేనాపి 
రసాభి వ్యక్తియోగ్యార్థావభాన కత్వ మేవ మాధుర్యాదీతి తత్రాపి కః 
సంఘటనాయా? ఉపయోగః? 

జాలానందిని 

నన్విత్‌ - ఇలా చెప్పడంచేత గుణాలకు శబ్దధర్మత్వంకాని, శబ్దెకాత్మత్వం 
(శబ్దాలతో అభేదం) గాని కావచ్చు, మధ్యలో ఈ సంఘటనని దూర్చడం ఎందుకు? అని 
ఆశంకించుకొని ఆ పూర్వపక్షియే అంటున్నాడు - న హీతి - వ్యంగ్యాలైన ఏ రస-భావ- 
తదాభాస-తత్రశమాలు ఉన్నాయో అవి అర్జవిశేషాలచేతనే ప్రతిపాదించబడతాయి 
కాని ఇతరపదాల అపేక్ష ఎమీ లేని శుద్ధపదాలచేత వాచ్యాలైన సామాన్యాలచేత 
(జాతిరూపార్ధాలచేత) ప్రతిపాదించబడవు. అందుచేత ముఖ్యంగా ఆ అర్థవిశేషాలను 
ఆశ్రయించిన వాటియం దున్న, గుణాలకి సంఘటితాలు కాని శబ్దాలు ఉపచారంచేత 
కూడ ఆశయాలు కాజాలవు అని భావం. ఇందుకు “అవాచకత్వాత్‌' అనేది హేతువు. 
సంఘటితాలు కాని పదాలు వ్యంగ్యానికి ఉపయోగించే నిరాకాంక్రమైన (ఆకాంక్ష ఏదీ 
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లేకుండా పరిపూర్ణమైన) వాచ్యాన్ని బోధించవు కదా అని అర్థం. దీనిని వైవమ్‌ అని 

పరిహరిస్తున్నాడు. వర్డేతి - రసం వర్ణాల దేతకూడ వ్యంగ్యం అవుతుంది అని చెప్పబడీంది. 

అంటే వర్ణం వలెనే పదం కూడా అర్థం ఎదీ బోధించకుండానే, శవణమాత్రంచేతనే 

గ్రహించతగిన తన సౌందర్యంచేత రసాభివ్యక్తికి హేతువు కావచ్చును అనే విషయం 
స్పష్టంగానే లభిస్తుంది. అదే మాధుర్యాదికం. ఇంక సంఘటన ఎందుకు? తథా చేతి 
- అదే విధంగా - ధ్వని పదంచేతనే వ్యంగ్యం అవుతుం దని అంగీకరించినప్పుడు 
శుద్ధమైన (ఇతరపదాలతో సంఘటితం కాని) పదమే తన అర్జాన్ని స్మరింపచేయడం 
మాత్రంచేతనే కూడ రసాభివ్యక్తికి యోగ్యమైన అర్ధాన్ని ప్రకాశింపచేయకలుగుతుంది 
అని చెప్పాలి. ఇదే (ఇలా ప్రకాశింపచేయడమే) మాధుర్యాదికం. అందువల్ల అక్కడ 
కూడ (శబ్దార్థవిషయంలోకూడ) సంఘటనకు ఉపయోగం ఎమి ఉంది? 


ధ్వన్యాలోకం 

అభ్యుపగతే వా వాక్యవ్యబ్యత్వే రసాదీనాం న నియతా కాచిత్‌ 
సంఘటనా తేషామాశ్రయత్వం ప్రతిపద్యతే ఇతి అనియతసంఘటనా 

శబా ఎవ గుణానాం వ్యజ్య్యవిశేషానుగతా ఆశ్రయాః. 
నను మాధుర్యే యది నామైవముచ్యతే తదుచ్యతామ్‌. ఓజసః 
పునః కథమ్‌ అనియతసంఘటనశబ్దాశ్రయత్వమ్‌? న హ్యసమాసా 
సంఘటనా కదాచిదోజసః అశ్రయతాం ప్రతిపద్యతే. ఉచ్యతే - 
యది న ప్రసిద్ధిగ్రహమాత్రదూషితం చేతః తదత్రాపి న న బ్రూమః. 
ఓజసః కథమసమాసా సంఘటనా నాశ్రయః? యతః రౌద్రాద్‌న్‌ 
ప్రకాశయతః కావ్యస్య దీప్తిః ఓజః ఇతి ప్రాక్‌ ప్రతిపాదితమ్‌. తచ్చ 
ఓజః యద్యసమాసాయామపి సంఘటనాయాం స్యాత్‌ తత్కో దోషః 
భవేత్‌? న చాచారుత్వం సహృదయసంవేద్యమస్తి. తస్మాత్‌ అనింగంత 
సంఘటనశబ్బాశ్రయతే గుణానాం న కాచిత్‌ క్షతిః తేషాం తు 
చక్షురాదీనామివ యథాస్వం విషయనియరముతస్య స్వరూపస్య న 
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చ సంఘటనామాగితా గుణాః ఇతేకికం దర్శనమ్‌. అథవా 
సంఘటనారూపా ఎవ గుణాః 
జాలానండిని 

అభ్యుపగతే ఇతి - రసాదులు వాక్యంచేత వ్యంజింపచేయబడతాయి అని 
అంగీకరించినా నియతమైన ఏ సంఘటనా కూడ వాటికి ఆశ్రయం కాదు. అందుచేత 
వ్యంగ్యవిశేషంతో సంబంధించిన, అనియతసంఘటన గల శణ్ఞాలే, ఇలాంటి సంఘటనే 
ఉండాలి అనే నియమం లేని శబ్బాలే, గుణాలకి ఆశ్రయాలు. 

నన్వితి (ఆశంక) మాధుర్యం విషయంలో ఇలా చెపితే చెప్పవచ్చు నేమో కాని 
ఓజస్సు అనియతమైన సంఘటన గల శబ్దాలను ఎలా ఆశ్రయించి ఉంటుంది? 
సమాసాలులేని సంఘటన ఎన్నడూ ఓజస్సుకు ఆశ్రయం కాదు కదా? ఉచ్యతే ఇతి - 
(సమాధానం) చెపుతాను విను. లోకంలో అలా ప్రసిద్ది ఉంది కదా అన్నంతమాత్రంచేత 
ఒక విధమైన పట్టుదలచేత మీ మనస్సు దూషితం కాకపోతే ఈ విషయంలో కూడ 
చెప్పము అనే మాట లేదు; తప్పక చెపుతాం. సమాసాలు లేని సంఘటన ఓజస్సుకు 
ఆశ్రయం ఎందుకు కొకూడదు? ఎందువలన అనగా రసాదులను ప్రకాశింపచేసే 
కావ్యంయొక్క దీప్తియే ఓజస్సు అని వెనక ప్రతిపాదించబడింది. ఆ ఓజస్సు సమాసాలు 
లేని సంఘటనలో కూడా ఉంటే ఏమి దోషం వస్తుంది? అలాంటి చోట సహృదయుల 
హృదయాలచేత తెలియచగిన అచారుత్వం ఏడీ లేదు కదా? అందువల్ల గుణాలు 
అనియతాలైన సంఘటనలను ఆశ్రయించి ఉంటాయని చెప్పినా కూడ ఎ దోషమూ 
లేదు. నేత్రాలు మొదలైనవాటికి ఆ యా విషయాలు నిశ్చితళంగా ఉన్నట్లు ఈ గుణాలకి 
కూడా ఆ యా విషయాలమీద నియమితం అయిన స్వరూపానికి ఎన్నడూ వ్యభిచారం 
లేదు. అనగా ఫలానా గుణానికి ఫలానాది విషయం అని విశ్చితంగా చెప్పిన నియమానికి 
ఎప్పుడూ ప్యభిచారం బేదు. అందువల్ల గుణాలు వేరు సంఘటన వేరు. గుణాలు 
సంఘటనను ఆశ్రయించి ఉండడం అనేది కూడ లేదు అని ఒక మతం. అథవా ఇతి 
- లేదా గుణాలు సంఘటనారూపాలే. 

లోచనం 

నను వాక్యవ్యజ్ల్యే ధ్వనౌ తర్జి అవశ్యమను ప్రవేష్టవ్యం సంఘటనయా; 
స్వసౌన్దర్యం వాచ్యసాౌనర్యం వా తయా ఏనా కుతః ఇత్యాశజ్క్యాహ - 
అభ్యుపగత ఇతి. వా శబ్దః అపిశబ్దార్థే వాక్యవ్యబ్యల్వేం_ పీత్యత్ర యోజ్యః, 
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ఎతదుక్తం భవతి - అనుప్రవిశతు వా సంఘటనా; న హి తస్యాః సంనిధానం 
ప్రత్యాచక్ష్మహే. కింతు మాధుర్యస్య న నియతా సంఘటనా ఆశ్రయో వా 
స్వరూపం వా; తయా వినా వర్ణపదవ్యళజ్గ్యే రసాదౌ భావాజ్‌ మాధుర్యాదేః. 
వాక్యవ్యజ్లే్య2పి తాదృశీం సంఘటనాం విహాయాపి వాక్యస్య తద్రసవ్యజ్ఞక 
త్వాళ్‌ సంఘటనా సంనిహితాపి రసవ్యకౌ అప్రయోజికేతి. 
తస్మాదౌపచారికత్వే=పి శబ్బాశ్రయా ఏవ గుణాః ఇత్యుపసంహరతి - శబ్దా 
ఎవేతి. 
బాలానందిని 

నన్వితి - అట్టయితే వాక్యంచేత వ్యంగ్యమైన ధ్వనిలో సంఘటన తప్పకుండా 
వ్రవేశించవలనీ ఉంటుంది (నంవుటన ఉండితీరాలి). అది లేకపోతే తన 
(వ్యంగ్యంయొక్క) సౌందర్యం కాని, వాచ్యసౌందర్యం కాని ఎలా ఉంటుంది అని 
అఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - అభ్యుపగతే ఇతి - ఇక్కడ “వా' శబ్దానికి అపి అని 
అర్థం. వాక్యవ్యంగ్యత్వంలో కూడ అని అర్థం. ఇక్కడ ప్రతిపాదించిన విషయం ఇది - 
అక్కడ సంఘటన ప్రవేశిస్తే (ఉంటే) ప్రవేశించుగాక. దాని ఉనికి మేం నిరాకరించడంటేదు. 
కాని మాధుర్యానికి నియతమైన (నిశ్చితమైన) సంఘటన ఆశ్రయం అని కాని, దాని 
స్వరూపమే అని కాని చెప్పడానికి లేదు. అది (సంఘటన) లేకపోయినా కూడ 
వర్ణపదాలచేత వ్యంగ్యమైన రసాదికంలో మాధుర్యాదులు ఉంటున్నాయి కదా? (అటే 
విధంగా)! వాక్యన్యంగ్యంలో కూడ అలాంటి సంఘటన లేకపోయినా వాక్యం ఆ యా 
రసాలను వ్యంజింపచేయవచ్చును. అందువల్ల (కొన్ని వాక్యవ్యంగ్యస్థలాల్లో) సంఘటన 
ఉన్నా కూడ రసాదివ్యంజనకు అది కారణం అని చెప్పడానికి వీలు లేదు. అందువల్ల 
జ వచారికత్వదృష్టితో మాటలాడినా కూడ గుణాలు శబ్దాశయాలే అని శబా ఏవ 
ఇత్యాదివాక్యంతో ఉపసంహరిస్తున్నాడు. 

లోచనం 

నన్వితి. వాక్యవ్యజ్యధ్వన్యభిప్రాయేణేదం మన్తవ్యమితి కేచిత్‌. వయం 
తు బ్రూమః - వర్ణపదవ్యచ్ద్యేఒ౬పి ఓజసి రౌద్రాదిస్వఖావే వర్ణపదానామేకాకినాం 
స్వసౌన్షర్యమపి న తాదృగున్మీలతి తాద్యావత్తాని సంఘటనాజ్కితాని న 


ద్‌ అద్‌ 
కృతానితి సామానేంనవెవాయం సాూగందికం. ,చలావయరన క కం జావ అకట) 
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ఇతి శతృప్రత్యయః. రౌద్రాదెప్రకాశనాలక్ష్యమాణమ్‌ ఓజః ఇతి భావః. న చేతి 
- చ శబ్దో హేతొ. యస్మాత్‌ “యో యః శస్రమ్‌” ఇత్యాదౌ నాచారుత్వం 
ప్రతిభాతి తస్మాదిత్యర్థః. తేషాం త్వితి - గుణానామ్‌. యథాస్వమితి -శృజ్ణార 
ఏవ పరమో మనఃప్రహాదనో రసః ఇత్యాదినా చ విషయనియమ ఉక్త ఎవ. 
అథవేతి - రసాభివ్యక్తావేతదేవ సామర్థ్యం శబ్దానాం యత్‌ తథా తథా 
సంఘటమానత్వమితి భావః. 
బాలానందిని 
నన్వితి :- ఈ ప్రశ్న(పూరద్వపక్షం) వొక్యవ్యంగ్యధ్వనిని దృష్టిలో పెట్టుకొని చేసినది 
అని గ్రహించాలి అని కొంద రన్నారు. అయితే మేం ఇలా అంటాం - వర్ణాలచేత, 
పదంచేత ప్యంగ్యమైన రౌద్రాదిస్వభావమైన ఓజస్సులో కూడ ఆ వర్ణాలు, పచాలు 
ఒంటరిగా ఉన్నంతవరకు, వాటిని సంఘటనలో చేరిన వాటినిగా చేయనంతవరకు 
వాటి సహజసౌందర్యం కూడ వికసించదు అని, ఈ పూర్వపక్షం సామాన్యరూపంచేతనే 
వర్ణ-పద-వాక్యవ్యంగ్యాల కన్నింటికీ సంబంధించే విధంగానే చేయబడింది. ప్రకాశయతః 
అన్నవ్వుడు “లక్షణహేత్వో:” అని 'శతృవ్రత్యయం. “గౌదాదివకాశకంగా 
ఊహించబడుతున్న అని అర్థం, 
వివరణ:- “లక్షణ'హేత్వోః క్రియాయాః” (పా.సూ.3.2.26) అనే సూత్రంచేత 
లక్షణం (గుర్తు) హేతువు అనే అర్థాన్ని బోధించే ధాతువు కంటె పరమైన లట్‌కు శతృ- 
శానచ్‌ప్రత్యయాలు వస్తాయి. పర స్మైపదధాతువైకే 'శతృ' ప్రత్యయం, ఆత్మనేపదధాతువైతే 
శానచ్‌ ప్రత్యయం. “శయానా భుజ్ఞతే యవనాః (యవనులు పండుకొని తింటారు] 
అనే చోట శానచ్‌ప్రత్యయం. అలా పండుకొని తినడం యవనుల లక్షణం, గుర్తు అని 
అర్ధం. ఇక్కడ “ప్రకాశయ తః అనేతి శతృప్రత్యయాంతషష్టీవిభక్తీ, రౌద్రాదులను 
'ప్రకాశింపచేయడానికి గుర్తుగా ఉన్న అని అర్థం. 
న చేతి - 'న చ అచారుత్వమ్‌' అన్నప్పుడు “ద శబ్దం హేత్వర్థకం. ఎకారణంవల్లి 
“యో యః శస్తమ్‌” ఇత్యాదులలో అచారుత్వం భాసించడంబటేదో అందువల్ల అని 
అర్ధం. తేషాం తు అనగా గుణాలయొక్క అని అర్థం. యథాస్వమ్‌ ఇతి. (యథాస్వమ్‌ 
అనగా దేనికి ఏదో అది దానికీ అని అర్థం). “శృజ్లార ఏవ పరమః మనఃప్రహ్హాదనో 
రసః” ఇత్యాదులలో ఆ యా గుణాల విషయనియమం చెప్పబడింది. అథవేతి - 
శబ్దాలకి ఉన్న రసాన్ని అభివ్యక్తం చేసే సామర్థ్యం అనేది ఏ మనగా - అ యా విధంగా 
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సంఘటితాలు అవడమే అని భావం. 


అటో 


యతూక్తం - “సంఘటనావత్‌ గుణానామపి అనియత 
విషయుత్వం (ప్రాప్నోతి, లక్ష్య వ్యభిచారదర్శనాత్‌ ఇతి, 


తత్రాప్యేతదుచ్యతే - యత్ర లక్ష్యే పరికల్పితవిషయవ్యభిచారః తత్‌ 


విరూపమేవాస్తు. కథమచారుత్వం తొద్యశే విషయే సహృదయానాం 


మ! ఏంతో 
నావభాసతీతి చేత్‌, కవిశక్తితిరోహాతత్యాత్‌, ద్వివిధో హీ దోషః - కవేః 


అన్ఫ్యత్వత్తికృతః అళక్తికృతళ్చ. తత్ర అవ్యుత్పత్తికృతో దోషః 
శక్తితిరస్కృతత్వాత్‌ కదాచిన్న లక్ష్యతే. యస్ప్వశక్తికృతో దోషః సః 
రుటితి ప్రతీయతే. పరికరళశ్లోకశ్చాత్ర - 

“అవ్వుతృత్తికృతో దోషః శక్త్యా సంవ్రియతే కవే 

యస్త్వశక్తికృతస్తస్య స రుటిత్యవభాసతే”. 

తథా హి - మహాకవీనానుప్యుత్తమదేవతొవిషయ'్రసిద్ధసంభోగ 
శృజ్ణారనిబస్థనాద్యనౌాచిత్యం శక్తితిరస్కృతత్వాత్‌ గ్రామ్యత్వేన న 
ప్రతిభాసతే. యథా కుమారసంభవే దేవీసంభోగవర్ణనమ్‌. ఏవమాదొ 
చ విషయే యథా బెచిత్యాత్యాగః తథా దర్శితమేవాగే. 
శ్షక్షితిరస్మ్థత తం చాన్వయవ్యతిరేకాభ్యామవసీయతే. 
శక్తిరహితేన కవినా ఏవంవిధే విషయే శృజ్లార ఉసనిబధ్యమానః; 
స్ఫుటమేవ దోషత్వేన |ప్రతిభాసతే, నన్వస్మిన్‌ పక్షే “యో యః శస్త్రం 
బిబార్తి క్రి 
ఆరోపయాముః. తస్మాద్గుఐ వ్యతిరిక్తత్వే గుణరూవత్వే చ 


తథా ౪% 
జ 


” ఇత్యాదౌ కిమచారుత్వమ్‌? అపప్రతీయమానవేంన 


సంఘటనాయాః అన్యః కళ్చిన్ని యమహేతుర్వక్తవ్య ఇతి. ఉచ్యతే వ 


rm 
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బాలానందిని 
యత్తు ఇతి “లక్ష్యాలలో వ్యభిచారం కనబడడంవల్ల సంఘటనకి వలె గుణాలకి 
కూడా అనియతవిషయత్వం (నిశ్చితమైన స్థానం లేకపోవడం) ఏర్పడుతుంది" అని 
వెనక ఏ ఆశంక చేయబడిందో ఆ విషయంలో కూడ ఇదిగో సమాధానం చెపుతున్నాం. 
ఏర్పరచిన విషయానికి ఎ లక్ష్యంలో అయితే వ్యభిచారం కనిపిస్తూన్నదో అది విరూపమే 
(దోషయుక్తమే) అవుగాక. అలాంటి విషయంలో సహృదయులకు అ చారుత్వం ఎందుకు 
కనబడడంలేదు అని ప్రల్నిస్తే - అందుకు కారణం అక్కడ ఉండే దోషం కవిప్రతిభచేత 
కప్పివేయబడడమే. కవికి సరియైన వ్యుత్పత్తి లేకపోవడంచేత కలిగేదీ, శక్తి (ప్రతిభ) 
లోపించడంచేత కలిగేడీ అని దోషం రెండు విధాలు. వాటిలో, అవ్యుత్పత్తివల్ల ఎర్పడిన 
దోషం శక్తిచేత కప్పబడిపోవడంచేత ఒకప్పుడు పైకి కనబడకపోవచ్చును. కాని అశక్తిచేత 
ఏర్పడిన దోషం మూత్రం వెంటనే కొట్టవచ్చినట్టు కనబడుతుంది. ఈ సంధర్భంలో 
చెప్పిన పరికరళ్లోకం ఇది - 
అవ్వుత్పత్తీతి - “కవియొక్క అవ్యుత్పత్తిచేత, సరియైన వ్యుత్పత్తి లేకపోవడంచేత, 
ఏర్పడిన దోషం ఆతని శక్తిచేత, (ప్రతిభచేత, కప్పబడిపోతుంది. కాని ఆతనికి ప్రతిభ 
లోపించడంచేత ఏర్పడే దోషం మాత్రం' వెంటనే తెలిసిపోతుంది ' 
తథా హీ తి. అది ఎట్లనగా - ఉత్తమదేవతలకు సంబంధించిన ప్రసిద్ధమైన 
సంభోగశ్ళంగారాన్ని వర్ణించడం మొదలైన మహాకవులు చూపిన ఆనౌచిత్యం వాళ్ల 
ప్రతిభచేత కప్పబడిపోయి గ్రామ్యంగా కనబడదు. ఉదాహరణకి - శుమారసంభవంలోని 
దేవీసంభోగవర్లనం, ఇలాంటి విషయాలలో బె చిత్యాన్ని విడవకుండా ఉండడం ఎలాగో 
ముందు చూపబడింది. శక్తితిరస్థృతత్వం అన్వయవ్యతిరేకాలచేత నిర్ణయించబడుతుంది. 
కవి ప్రతిభావంతు డైతే దోషం కనబడకపోవడం అన్వయం, కవిప్రతిభాదరిద్రుడైతే 
దోషం కనబడడం వ్యతిరేకం. ఈ అన్వయవ్యతిరేకాలను పట్టి దోషం శక్తితిరస్మృతం అని 
నిర్ధారణ చేయబడుతుంది అని అర్థం. తథాహీతి. ఎందువల్ల ననగా - ఈవిధమైన 
విషయంలో (పూజ్యదేవతాదివిషయంలో) శక్తిరహితుడైన కవి శృంగారాన్ని నిబంధిస్తే 
(కూరుస్తే) ఆ దోషం స్పష్టంగా బాసిస్తుంది. నన్వితి - అయితే ఈ పక్షంలో “యో యః 
శన్తమ్‌” ఇత్యాదులలో అచారుత్వమేనా? (నమాధానం) అచారుత్వం ఎదీ 
కనబడకపోయినా మనం ఆరోపిస్తున్నాం. తస్మాదితి. అందువల్ల సంఘటన గుణాలకంటె 
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ఛోచనం 
శక్తిః ప్రతిభానం వర్ణసీయవస్తువిషయనూతనోల్లే ఖశాలిత్వమ్‌. వ్యుత్పత్తి: 
తడువయోగిసమస్తవస్తుపౌర్యాప ర్భ్యపరామర్శకౌశలమ్‌. తస్యేత్‌ కవే 
అనౌచిత్యమితి :- ఆస్వాదయిత్థాణాం యః చమత్క్మారాబిఘాతః తదేవ 
రససర్వస్వమ్‌; ఆస్వాదాయత్తత్వాత్‌. ఉత్తమదేవతాసంభోగపరామర్శీ చ 
పిత్ససంభోగ ఇవ _లజ్ఞాతజ్కాదినా కశ్చమత్కారావకాశ ఇత్యర్థః, 
శక్తి తిరస్కృతత్వాదితి. సంభోగో2ఒపి హ్యసౌ తథా వర్ణితః ప్రతిభానవతా కవినౌ 
యథా తత్రైవ విశ్రాన్తం హృదయం పౌద్వాపర్యపరామర్శం కర్తుం న దదాతి 
యథా నిర్వ్యాజపరాక్రమస్య పురుషస్య అవిషయే౬పీ యుధ్యమానస్య 
తావత్తస్మిన్న వసరే సాధువాదో వితీర్యతే న తు పొర్వాపర్యపరామర్శే తథాత్రాపేతి 
భావః. దర్శితమేవేతి. కారికాకారేటజేతి భూతప్రత్యయః. వక్ష్యతే హి - 
“అనౌచిత్యాదృతే నాన్యద్రసభబ్ధస్య కారణమ్‌” ఇత్యాది. అప్రతీయమానమేవెతి 
- పూర్వాపరపరామర్శవివేకశాలిభిరపి ఇత్యర్థః. గుణన్యతిరిక్తట్యే ఇతి. 
వ్యతిరేకపక్షే హి సంఘటనాయాః నియమహేతురేవ నాస్తి. ఐక్యపక్షేఒపి న 
రసో నియమహేతుః ఇతి అన్యో వక్తవ్యః. 
బాభానందిని 
శక్తిరితి - శక్తి అనగా ప్రతిభానం వర్ణించవలసి ఉన్న వస్తువును గూర్చిన కొత్త కొత్త 
భావనలతో (ఉల్లేఖ) నిండి ఉండడం. దానికి అనగా వర్ణనీయవస్తువునకు, ఉపయోగించే 
సమస్తవస్తువుల పౌర్వాసర్యాన్ని (ముందువెనకలను, క్రమాన్ని పరామర్శించడంలో, 
స్పృశించడంలో, నేర్పు 'వ్యుత్వత్తి. తస్య అనగా కవియొక్క. అనౌచిత్యమితి - 
ఆస్వాదించేవాళ్ల చమత్కారానికి విఘాతం కలగకుండా ఉండడమే రససర్వస్వం. 
ఎందుచేత ననగా రసం అనేది లేదా చమత్కారం అనేది ఆస్వాదంమీదనే ఆధారపడి 
ఉంటుంది. ఉత్తములైన దేవతల సంభోగాన్ని పరామర్శించినప్పుడు తలిదండ్రుల 
సంభోగాన్ని వర్ణించినప్పుడు వలె లజ్ఞ, పాపభీతి మొదలైనవి కలిగితే ఇంక చమళ్కారానికి 
అవకాశం ఏది అని అర్థం. శక్తి తిరస్కృతత్వొదితి. ప్రతిభానవంతుడైన కవి ఈ సంభోగాన్ని 
కూడా ఎలా వర్ణించా డనగా హృదయం దానియందే విశ్రమించి వెనకముందు 
విషయాలను గూర్చి ఆలోచించే అవకాశం ఇవ్వదు. సహజమైన పరాక్రమం గల 
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పురుషుడు తగని విషయంలో, అనగా పెద్దలతోనో, బాలాదులతోనో యుద్ధం 
చేస్తూన్నప్పుడు ఆ సమయంలో మాత్రమే అహా! సాధు! సాధు! అని సాధువాదమే (చాలా 
బాగుంది అని మెచ్చుకోవడమే) చేయబడుతుంది గాని ముందు వెనక విషయాలు 
ఆలోచించినప్పుడు సాధువాదం ఎలా చేయబడదో అట్లే ఇక్కడ కూడ. ఇలాంటి 
స్థలాలలో ముందు వెనకల ఆలోచన లేనంతవరకు తాత్కాలికంగా చమత్కారం 
కలగవచ్చును. పౌర్వాపర్యపరామర్శలో ఇలాంటి వర్ణనలు చేయడం అనుచితమే అని 
గ్రహించబడుతుంది అని అభినవగుస్తుని అభిప్రాయం. దర్శితమేవేతి, “అనౌచిత్యాదృతే 
నొన్యద్రసభజ్ఞస్య కారణమ్‌" ఇత్యాదికారికలలో ఈ విషయం చెప్పబడబోతుంది. 
అయితే వృత్తి వ్రాసే సమయానికి కారికలు రచించి సిద్ధంగా ఉన్నాయి గాన “కారికాకారుడు 
చూపించాడు” అని (వృత్తికారునిచేత) భూతార్థక క్రప్రత్యయం ప్రయోగించబడింది. 
అప్రతీయమానమేవేతి :- పూర్వాపరపరామర్శవివేకం ఉన్నవాళ్లచేత కూడ ఇక్కడ 
అనౌచిత్యం ఎదీ గుర్తించబడకపోయినా అని అర్థం. గుణవ్యతిరిక్తత్యే ఇతి - గుణాలు 
వేరు సంఘటన వేరు అనే పక్షంలో సంఘటనకు సంబంధించినంతవరకు నియమ హేతువే 
లేదు. రెండూ ఒకటే అనే పక్షంలో కూడ రసం నియను హేతువు కాజాలదు; అందుచేత 
మరొకటి ఎదైనా చెప్పాలి. 
ఢ్యన్యాలోకం 

కొ. తన్నియమే హేతురౌచిత్యం వకృవాచ్యయోః. 6 

తత్ర వక్తా కవిః. కవినిబద్దో వా; కవినిబద్ధశ్చాప రసభావరహాతః, 
రసభావసమన్వితో వా; రసో౭పి కథానాయకాశ్రయః తద్విపక్షాశ్రయో 
వా; కథానాయకళశ్చ ధీరోదాత్తాదిభేదభిన్నః పూర్వః తదనన్తరో వా ఇతి 
వికల్పాః వాచ్యం చ ధ్వన్యాత్మరసొజ్గం రసాభాసాజ్ఞం వా, 
అభినేయార్థమ్‌, అనభినేయార్థం వా, ఉత్తమప్రకృత్యాశయం 
తదితరాశ్రయం వా ఇతి బహుప్రకారమ్‌. తత్ర యదా కవిః 
అపగతరసభావః వకా తదా రచనాయాః కామచార:. యదాపి 
కవినిబద్ధః వక్తా రసభావరహితః తదా స ఏవ; యదా తు కవిః 
కవినిబద్దో వా వక్తా రసభావసమన్వితః, రసశ్చ ప్రధానాశ్రితత్వాత్‌ 
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ధ్వన్యాత్మభూతః తదా నియమేనైవ తత్ర అసమాసామధ్యసమాసే 
ఎవ సంఘటనే. 
బాలానందిని 

తన్నియమే ఇతి - వక్షృవాచ్యయోః= వక్తయొక్క, వాచ్యంయొక్క, జె చిత్యమ్‌= 
జెచిశ్యం, తన్నియమే= సంఘటనయొక్క నియమమునందు, హేతుః= హేతువు. 

తత్రేత్‌ - అందులో వక్త కవి కావచ్చు, కవినిబద్భుడు (కవికల్పితుడైనవాడు) 
కావచ్చు. కవినిబద్దుడైన వక్త కూడ రసభావశూన్యుడు కావచ్చు, రసభావసమన్వితుడు 
కావచ్చు. రసం కూడా కథానాయకుణ్ణి ఆశ్రయించింది కావచ్చు, వాని శత్రువును 
ఆశ్రయించినది కావచ్చు. కథానాయకుడు కూడ ధీరోదాతాదిఖేదాలచేత భిన్నుడైన 
మొదటివాడు (కథానాయకుడు) కావచ్చు, టేదా వాని తరవాతివాడు, అనగా 
ఉపనాయకుడు కావచ్చు. ఈ విధంగా వక్త మొదలైనవాళ్ల విషయంలో వికల్పాలు 
ఉంటాయి. వాచ్యం (అర్థం ప్రతిపాదించే విషయం) ధ్వన్యాత్మ (ధ్వనిరూపం) అయిన 
రసానికి అంగం (వ్యంజకం) కావచ్చు, రసాభాసానికి అంగం కావచ్చు; అభినయించతగినది 
కావచ్చు, అభినంయించడానికి వీలులేని పాఠ్యం మాశతవేం కావచ్చు. 
ఉత్తమప్రకృతులై నవాళ్లకి సంబంధించినది కావచ్చు, అనుత్తమ(టప్రకృతుల కు 
సంబంధించినది కావచ్చు - ఈ విధంగా వాచ్యం కూడా అనేక విధాలలో ఉంటుంది. 

తత్రేతి- రసభావాలు లేని కవి వక్తగా ఉన్నప్పుడు రచన విషయంలో కామచారం, 
స్వేచ్చ, కవినిబద్భుడైన వక్త రసభావరహితు డైతే కూడ అదే - కామచారమే. అయితే - 
ఎప్పుడైతే కవి గాని, కవినిబద్ధవక్తగాని రసభావసమన్వితుడై ఉంటాడో, రసం ప్రధాన వ్యక్తిని 
ఆశ్రయించి ఉండడంచేత ధ్వనికావ్యానికి ఆత్మగా ఉంటుందో అప్పుడు, అక్కడ 
తప్పనిసరిగా సమాసాలు లేని సంఘటన, మధ్యసమాసాలు ఉన్న సంఘటన 
ఉపయోగించాలి. 

లోచనం 

తన్నియమ ఇతి కారికాశేషః. కథాం నయతి స్వకర్తవ్యాబభావమ్‌ ఇక 
కథానాయకః. యో నిర్వహణే ఫలభాగీ. ధీరోదాతా దీతి. ధర శ్రయుద్దవిరప్ర పా 
ధీరోదాత్తః. వీరరౌద్రప్రధానో ధీరోద్దతః. వీరళ్ళజ్లారప్రధానో ధీరలలిత 
దానధర్మవీరశాన్తప్రధానః ధీరప్రశాన్త ఇతి చత్యారో నాయకాః |కమేః 
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ఉపనాయకః. వికల్చా ఇతి - నక్షృభేదా ఇత్యర్థః. వాచ్యమితి. ధ్వన్యాత్మా 
ధ్వనిస్వభావః యో రసః తస్య అబ్గం వ్యజ్ఞకమిత్యర్థః, అభినేయః 
వాగబ్గసత్తాహార్యైః ఆభిముఖ్యం సాక్షాత్కారప్రాయం నేయః అర్థః వ్యబ్ధ్యరూపః 
ధ్వనిస్వభావో యస్య తదభినేయార్థం వాచ్యమ్‌; స ఎవ హి కావ్యార్థః 
ఇత్యుచ్యతే. తస్యైవ చ అభినయేన యోగః. యదాహ మునిః - 
“వాగజ్గనత్త్వోపేతాన్‌ కొవ్యార్థాన్‌ భావయన్ని ఇత్యాది. తత్ర తత్ర 
రసాభినయనాన్తరీయకతయా తు తద్విభావాదిరూపతయా వాచ్యః అర్థః 
అభినీయతే ఇతి వాచ్యమ్‌ అభినేయార్థమిత్యేషైవ యుక్తతరా వాచోయుక్తిః. 
న త్వ వ్యపదేశివద్భావో వ్యాఖేకయః, యథొన్న్యైః. తదితరేతి 
మధ్యమప్రకృత్యాశయమ్‌ అధమప్రకృత్యాశ్రయం చేత్యర్థః, 
బాటోనందిని 

తస్నియమే ఇత్యాదికం కారికలోని మిగిలిన భాగం. దీని పూర్వార్ధం ఉత్తరార్ధంలోని 
“రసాన్‌' అనే మొదటి పదం వెనక ఇవ్వబడ్డాయి. కథామ్‌ = కథను, నయతి= తన 
కర్తవ్యానికి అంగత్వాన్ని పాందిస్తాడు గాన “కథానాయకుడు”. ఎవడు నిర్వహణసంధిలో " 
(చివరికి) ఫలం పొందుతాడో అతడు. ధీరోదత్తాదీతి :- ధర్మవీర-యుద్ధవీరప్రధానుడు 
ధీరోదాత్తుడు. వీర-రౌద్రప్రధానుడు థీరోద్ధతుడు. వీర-శృంగార ప్రధానుడు ధీరలలితుడు. 
దానవీర-ధర్మవీర - శాంతప్రధానుడు ధీరప్రశాంతుడు. ఈ నలుగురు నాయకులు 
వరసగా సాత్ష్యతీ - ఆరభటీ - కైశికీ - భారతీరూపాలైన వృత్తులు ప్రధానంగా గలవారై 
ఉంటారు... (సాత్త్వత్యాదుల లక్షణాలు ప్రతాపరుద్రీయాదులలో చెప్పబడ్డాయి). 
పూర్వః అనగా కథానాయకుడు. తదనన్తరః అనగా ఉపనాయకుడు. వికల్పాః ఇతి - 
వక్షృభేదాలు అని అర్థం. వొచ్యమితి - ధ్వన్యాత్మా= ధ్వనిస్వభావమైన, ధ్వనిరూపమైన, 
ఏ రసం ఉందో దానికి, అజ్ఞమ్‌= వ్యంజకము అని అర్థం, అభినేయ ఇతి :- అభినేయః= 
వాక్‌- అంగ - సత్త్వ - ఆహార్యాలచేత, సాక్షాత్కారం వంటి అభిముఖత్వాన్ని, నేయః 
పాందించదగిన, అర్థః= ధ్వని రూపమైన వ్యంగ్యార్థం దేనికో అది అభినేయార్థమైన 
వాచ్యం. అనగా ఎ వాచ్యార్థం వాచిక - ఆంగిక-సాత్విక-ఆహార్యాభినయాల ద్వారా 
ధ్వనిరూపమైన వ్యంగ్యార్థాన్ని కళ్లకి కట్టినట్టు చూపిస్తుందో అది 'అభినేయార్థం'. స ఇతి. 
అదే కావ్యార్థం అని చెప్పబడుతుంది. దానికే అభినయంతో సంబంధం. అందుచేతనే 
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భరతముని అక్కడ - “వాక్‌-అంగ-నత్స్వ్వాలతో కూడిన అర్భాలను (భావాలు) 
భావింపచేస్తాయి” అని అంటాడు. వాచ్యార్థం రసానికి విభావాదిరూపంలో ఉండి 
రసాభినయంతో నాంతరీయకంగా (విడదీయడానికి వీలులేనిదిగా) అభినయించ 
బడుతుంది. అందుచేత “వాచ్యం అభినేయార్థం” అని చెప్పడం చాల యుక్తమైనదే - 
అందుచేత కొందరు చేసినట్లు ఇక్కడ వ్యపదేశివద్భావం చేత వ్యాఖ్యానించనవసరంలేదు. 

వివరణ :- పైన వివరించినట్లు “అభినేయార్థమైన వాచ్యం' అనగా - ఏ వాచ్యం 
రసరూపవ్యంగ్యార్థాన్ని చతుర్విధాభినయాల ద్వారా అభిముఖం చేస్తుందో అది అని 
అర్థం. దీనిని పట్టి అభినేయమైనది వ్యంగ్యార్థమే కాని వాచ్యార్థం కాదని తేలింది. 
అయితే వాచ్యార్థాన్నే అభినేయమైన అర్థం అని చెప్పడం ఉంది. అప్పుడు “అభినేయః 
అర్థః యస్య” “ఏ వాచ్యం యొక్క అర్థం అభినేయమో అది” అనే విగ్రహంలో 
యచ్చబ్బార్థం "కూడా అర్థమే గాన “వాచ్యార్థంయొక్క అర్థం" అని. చెప్పినట్లవుతుంది. 
దీనిని వ్యపదేశివద్భావంచేత సమర్దించవలసి ఉంటుంది. రాహువు శిరస్సు మాత్రమే. 
ఇతరశరీరం లేదు. అందుచేత రాహంవు అంటేనే శిరస్సు అని అర్థం. కాని రాహువు వేరు 
శిరస్సు వేరు అన్నట్లు భావించి “రాహోః శిరః” “రాహువు యొక్క శిరస్సు' అని వ్యవహారం 
ఉంది. దీనిని వ్యపదేశివద్భావం అంటారు. అదే విధంగా “వాచ్యార్థం యొక్క అర్థం 
అభినేయం” అని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు నమర్థించారు. రసాభినయనానికి 
నాంతరీయకంగా వాచ్యార్థం కూడా అభినయించబడుతుంది. అందుచేత ఇది 
'అభినేయార్థం' “అభినయించదగిన అర్థం” అని కూడా వ్యాఖ్యానించిన' పక్షంలో ఈ 
వ్యపదేశివద్భావం అవసరం ఉండదు అని “న త్వత్ర” ఇత్యాదివాక్యానికి భావం. 

తదితరేతి :- మధ్యమ ప్రకృత్యాశయం, అధమప్రకృత్యాశయం అని అర్థం. 

లోచనం 

ఎవం వక్షృభేదాన్‌ వాచ్యభేదాం శ్చాభిధాయ తద్గతమౌచిత్యం 
నియామకమాహ తత్రేతి. రచనాయా:ః ఇతి. సంఘటనాయాః. రసభావవిహీనః 
అనావిష్టః తాపసాది రుదాసీనోఒపి ఇతివృత్తాభతయా యద్యపి 
ప్రధానరసానుయాయ్యేవ తథాపి తావతి రసాదిహీన ఇత్యుక్తమ్‌. స ఏవేతి 
కామచారః., ఏవం శుద్ధవక్రొచిత్యం విచార్య వాచ్యాచిత్యేన నహ తదేవాహ 
- యదా త్వితి. కవిర్యద్యపి రసావిష్ట ఏవ వక్తా యుక్తః, అన్యథా “స ఏవ 
వీతరాగశ్చేత్‌” ఇతి స్థిత్యా నీరసమేవ కావ్యం స్యాత్‌. తథాపి యదా 
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యమకాదిచిత్రప్రదర్శనప్రధానో సౌ భవతి తదా రసాదిహీన ఇత్యుక్తమ్‌. 
నియమేన రసభావసమన్వితో వక్తా న తు కథజ్బి దపి తటస్థం రస 
ధ్వనాత్మభూత ఏవ న తు రసవదలంకారప్రాయః. తదా అసమాసి 
మధ్యమసమాసే ఎవ సంఘటనే, అన్యథా తు దీర్థసమాసాపేత్యేవం యోజ్యమ్‌ 
తేన నియమశబ్దస్య ద్వయోళ్షైవకారయోః పౌనరుక్ష్యమనాశజ్క్యమ్‌. 


జాతానందిని 
ఎవమితి - ఈ విధంగా వకృృభేదాలను, వాచ్యభేదాలను చెపి సంఘటనా 


నియామకం అయిన వక్షృ-వాచ్యాచిత్యాన్ని చెపుతున్నాడు - తథేతి, రచనాయాః అనగా 

సంఘటన యొక్క అని అర్ధం. రసేతి - రసభావాలు లేనివాడు, భావావేశం లేనివాడు 

అయిన తాపసుడు మొదలైన ఉదాసీనుడు కూడ ఇతివృత్తంలో ఒక అంగం అవడం 
చేత ప్రధానరసానుసారియే అయినా ఆతనికి సంబంధించినంత వరకు అతడు 
రసవిహీనుడు అని చెప్పబడింది. స ఎవ ఇతి - కామచారం అని అర్థం. ఎవమితి - 
ఈ విధంగా శుద్దుడైన పక్తయొక్కబె చిత్యాన్ని(వక్తకు మాత్రమే సంబంధించిన బెచిత్యాన్హి 
విచారించి వాచ్యాచిత్యంతో కలిపి ఆ వక్రాచిత్యాన్న చెపుతున్నాడు - యదాత్వితి. కవి 
రసావిష్టుడైన వక్తగా ఉండడమే యుక్తం; అలా కాని పక్షంలో “స ఏవ వితరాగళ్చేత్‌' అని 
ముందు చెప్పనున్నట్లు ఆ కావ్యం నీరసం అయిపోతుంది; అయినా కూడ ఈ కవి 
యమకాదిచిత్రప్రదర్శన ప్రధానుడైతే, (యమకాదులకే (ప్రాధాన్యం ఇచ్చేవాడయితే] 
అప్పుడు అతడు రసాదిహీనుడు అని చెప్పబడింది. వృత్తిలో “నియమేన ఏవ తత్ర 
అసమాసామధ్యమసమాసే ఏవ సంఘటనే" అనే వాక్యంలో “నియమేన' అనే వడం 

అవధారణార్థకాలైన రెండు “ఏవ' కారాలు ప్రయోగింపబడ్డాయి. ఈమూడింటికి 
ఇతరవ్యవచ్చేదమే (సురొక విధంగా ఉండగూడదు అనేదే) అర్ధం. అందుచేత పౌనరుక్త్య 
దోషం ఉన్నట్లు కనబడుతుంది. తత్పరిహారార్థమై వాటికి వేరు వేరు పదాలతో సమన్వయం 
చూపుతున్నాడు - నియమేనేతి. వక్త నియమంచేత (తప్పనిసరిగా) రసభావసమన్వితుడై 
ఉండాలి కాని ఎట్టి పరిస్థితిలోను తటస్టుడుగా ఉండకూడదు. రసం కూడ ధ్వన్యాత్మయే 
అయి ఉండాలి గొని రసవదలంకారంవంటిీది కాకూడదు. అలాంటప్పుడు సంఘటనలు 
అసమాసమధ్యసమాసాలే ఉండాలి. మరొక విధంగా అయితే (పైన చెప్పినట్టు కవి 
రసభావసమన్వితుడు కాకపోయినా, రసం ధ్వన్యాత్మ కాకపోయినా) దీర్భసమాససంఘటన 
కూడ ఉండవచ్చు అని అన్వయించుకోవాలి. ఇలా అన్వయించుకొనడంచేత “నియమ 
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శబ్బానికీ, రెండు “ఎవ' కారాలకీ పౌనరుక్ష్యం ఉందని ఆశంకించడానికి వీలులేదు. 
ధ్వన్యాలోకం 

కరుణ విప్రలంభశృ్శజ్లారయోస్తు అసమా సైవ సంఘటనా. కథమితి 
చేత; ఉచ్యతే - రసో యదా ప్రాధాన్యేన ప్రతిపాద్యస్తదా తత్రతీతౌ 
వ్యవధాయకా విరోధినశ్చ సర్వాత్మనైవ పరిహార్యాః. ఎవం చ 
దీర్ధసమాసా సంఘటనా సమాసానామనేకప్రకారసంభావనయా 
కదాచిద్రసప్రతీతిం వ్యవదధాతీతి తస్యాం నాత్యన్త మభినివెశః శోభతే 
విశేషతః అభినేయార్ధే కావ్యే. తతోఒన్యత్ర చ విశేషతః కరుణ 
విప్రలమృశ్ళజ్లారయోః,. తయోర్డి సుకుమారతరత్వాత్‌ స్వల్పాయా 
మష్యస్వచ్చతాయాం శబ్దార్ధ్థయోః ప్రతితిః మన్గరీభవతి. రసాన్తః 
పునః ప్రతిపాద్యే రౌద్రాదౌ మధ్యవమనమాసా నంవుటనా 
కదాచిద్దీరోద్ధనాయకసంబన్టవ్యాపారాశ్రయేణ దీర్ధసమాసాపి వా 
తదాక్షేపావి నాభావిరసోచి తవాచ్యా పే క్షయా న విగుణా భవతీతి సాకి 
నాత్యన్తం పరిహార్యా. 

బాలానందిని 

కరుణేతి - కరుణ - విప్రలంభశ్ళంగారాలలో అయితే సమాసాలు లేని అసంఘట; 
ఉండాలి. ఎట్టు అంటే; చెపుతున్నాను విను. రసాన్ని ప్రధానంగా ప్రతిపాదించవ ల 
ఉన్నప్పుడు దాని ప్రతీతికి వ్యవధానం కలిగించేవి, విరోధులూ కూడ అన్ని విధా! 
పరిహరించదగినవి. అందుచేత దీర్ధసమాసాలున్న సంఘటన సమాసాలను అనే 
ప్రకారాలలో ఊహింపచేయవచ్చును; అందుచేత ఒకప్పుడు రస ప్రతీతిని కప్పివేయవచ 
(రసప్రతీతికి అడ్డుతగలవచ్చు). అందుచే దీర్చస్సమాససంఘటన విషయంలో ఎక్కు 
పట్టుదల శోభించదు. విశేషించి ఆభినేయార్థమైన కావ్యంలోను (దృశ్యకావ్యంలోను 
దానికంటె భిన్నమైన శ్రవ్యకావ్యంలో విశేషించి కరుణవిప్రలంభశృంగారాలలోను ఇ 


శోసింగగా గి గగ (జరా కంగారు ౧ గాకా 1 nha wa rn ఉద నీ 
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తృతీయోద్దోతః 579 


రౌద్రం మొదదలైన మరొక రసం ప్రతిపాదించవలసి ఉన్నప్పుడు మధ్యమసమాససంఘటన 
ఉండవచ్చు. ఒకప్పుడు ధీరోద్దతనాయకునికి సంబంధించిన వ్యాపారాన్ని ఆశ్రయించడం 
చేత (వర్గించడంచేత) ఆ దీర్ధసమాససంఘటనాక్షేపంతో (దీర్షసమాససంఘటనలో 
అలాంటి సమాసాలను చేర్చడంతో) అవినాభావి అయిన, విడదీయరాని సంబంధంతో 
ఉన్న, వాచ్యంయొక్క అపేక్షచేత దీర్ధసమానరచన కూడ విగుణం కాదు; అందుచేత 
దానిని పూర్తిగా సరిహరించవలసిన పనిలేదు. 
వివరణ:- ధీరోద్దత్తుని వ్యాపారం వర్ణించే సందర్భంలో ఉపయోగించే రసోచితమైన 
వాచ్యార్థం దీర్భసమాసరచనతో అవినాభావసంబంధం కలిగి ఉంటుంది. అనగా అక్కడ 
ఉపయోగించే వాచ్యార్థం రసోచితంగా ఉండాలంటే దీర్భసమాససంఘటన అవసరం 
అవుతుంది. అలాంటప్పుడు అలాంటి సంఘటన ఏగుణం కాదు గాన దానిని పూర్తిగ 
పరిహరించవలసిన పని లేదు అని అర్థం. 
లోచనం 
కథమితి చేదితి :- కిం ధర్మసూత్రకారవచనమెతదితి భావః? ఉచ్యతే 

ఇతి:- న్యాయోపపత్త్యా ఇత్యర్థః. తత్రతీతావితి. తదాస్వాదే యే వ్యవధాయకాః 
ఆస్వాదవిమ్నరూపాః విరోధినశ్చ తద్విపరీతాస్వాదమయా ఇత్యర్థః. 
సంభావనయేతి- అనేకప్రకారః సంభావ్యతే; సంఘటనా తు సంభావనాయాం 
ప్రయోశ్రీతి ద్వౌ ణిచౌ. విశేషతః అభినేయార్ధేతి. అత్రుటితేన వ్యజ్ల్యేన తావత్‌ 
సమాసార్థాభినయః న శక్యః కర్తుమ్‌; కాక్వాదయః అన్తరప్రసాదగానాదయశ్చ 
తత్ర దుప్ర్రయోజాః బహుతరసండేహ।ప్రసరా చ తత్ర '్రతిపత్తిః న నాట్యే 
అనురూపా స్యాత్‌. ప్రత్యక్షరూపత్వాత్తస్యా ఇతి భావః. అన్యత్ర చేతి. 
అనభినేయార్థీ ఒపి. మన్గరీభవతీతి - ఆస్వాదః విఘ్నితత్వాత్‌ 'ప్రతిహన్యతే 
ఇత్యర్థః. తస్యా దీర్ధసమాససంఘటనాయాః యః ఆక్షేపః తేన వినా యో న 
భవతి వ్యజ్యాభివ్యజ్ఞక స్తాదృశో రసోచితో రసాభివ్యజ్ఞుకతయా ఉపాదీయమాన: 
వాచ్యస్తస్య యాసావపేక్షా దీర్ధసమాససంఘటనాం ప్రతి సా అవైగుణ్యే 
హేతుః. నాయకన్య ఆక్షేపః వ్యాపారః ఇతి యద్వ్యాఖ్యాతం తన్న 
శ్లిష్యతీవేత్యలమ. 
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ఇనా సెల్‌ న్యాక్‌ 


నో క్‌ ఖ్‌ టే. 


బాలొాసంవిసి 

శథమితి చేదితి - కరుణవిప్రలంభాలలో అసమాససంఘుటనే ఉండా లని 
ఇదేమైనా ధర్మసూత్రకారుని వచనమా అని భావం. ఉచ్యతే ఇతి. న్యాయోపపత్తిచేత 
చెప్పబడుతుంది అని అర్థం. తత్రతీకావితి : దాని ఆస్వానంలో ఎవి, వ్యనభాయకాః= 
ఆఅస్వాదానికి విఘ్మంగా అ విరోధినః చ= దానికి (ప్రధానరసానికి) విపరీతమైన 
ఆస్వాదరూపాలుగా ఉంటాయో అని అర్థం. సంభావనయా ఇతి. (సమానం) అనేక 
విధాల ఊహించబడుతుంది. సంఘటన ఆ సంభాపనలో ప్రయో, డైరకం. 

వివరణ : 'సమ్‌' పూర్వక భూధాతువుకు 'ణిబ్‌' (డ్రేరణార్థంలో) ప్రత్యయం 
చేర్చడంచేత 'సంభావయతి' ఇత్యాది రూపాలు సిద్ధిస్తాయి. దానినుంచి “ల్యుట్‌' 
ప్రత్యయం చేయగా ఏర్పడిన రూపం 'సంభావనా' అనేది. “ఉండేటట్లు చేయడం' అని 
దాని అసలు అర్థం. ఊహించడం అనేది ప్రసిద్దార్థం. “ణిచ్‌ ప్రత్యయాంతానికి మళ్లీ ణిచ్‌ 
ప్రత్యయం చేర్చవచ్చు. కాని అది లోపిస్తుంది. దాని అరం మాత్రం మిగులుతుంది. 
ఉదాహరణకి 'గమ్‌' ధాతువుకు “జీచ్‌ ప్రత్యయం చేరిస్తే “గమయతి' అవుతుంది. 
వెళ్ళేటట్లు చేస్తున్నాడు; పంపుతున్నాడు. ఆ జిచ్‌ ప్రత్యయాంతంమీద మళ్లీ ఒక 
ణిచప్రత్యయం చేర్చినా అది లోపించి “గనుయతి' అనే అవుతుంది. అప్పుడు దానికి 
వెళ్లేటట్లు చేసేటట్లు చేస్తున్నాడు, పంపేటట్ట్లు చేస్తున్నాడు అని అర్థం, అదే విధంగా 
ఇక్కడ 'సంభావనా” అనే పదం రెండు 'ణ్‌చ్‌' ప్రత్యయాలు చేర్చడంచేత ఎర్పడింది. 
అందువల్ల ఇక్కడ భావం ఏమనగా 'ప్రతిపత్త ఆనేకప్రకారాల సమాసాల సంభావన 
చేస్తాడు. అలా చేసేటట్లు దీర్థసమాసఘటితసంఘటన చేస్తుంది అని అర్ధం. ఇక్కడ 
వ్యాఖ్యాత చెప్పదలచిన విషయం ఏ మనగా - దీర్ధసమాసాలు ప్రయోగించి నప్పుడు 
అక్కడ ఉన్న సమాసాన్ని శ్రోత కర్మధారయగానో, బహు[వ్రీహిగానో పంచమీతత్పురుషగానో, 
షష్టీతత్పురుషగానో ఈ విధంగా అనేకవిధాల గ్రహించడానికి వీలు ఉండడంచేత 
రసప్రతితికి భంగం వాటిల్లవచ్చు. 

విశేషతః అభినేయార్జేతి : వ్యంగ్యమైన రసం తెగి పోకుండా చూచుకుంటూ 

మాసార్ధాన్ని అభినయించడం శక్యం కాదు. కాక్వాదిస్వరాలను, మధ్య మధ్య ప్రసాదగానం 
మొదలైనని ప్రయోగించడం కూడ కష్టం. (ప్రేక్షకుల చిత్తాన్ని రంజింపచేయడం కోసం 
మధ్య మధ్య లఘువుగా చేసే గానం ప్రసాదగానం. దీర్భసమాసాలున్నప్పుడు అవేమీ 
కుదరవు. పదాలు విడివిడిగా ఉంటే ఇలాంటి వన్నీ శక్యం అవుతాయి అని భావం). 
అరజానం కూడా అనేకసందేసోణకి అవకాశం. దానేగిగా. ఉండగ. యు కరంగాణ 


ర్‌ 
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సందేహబహులమ్రన అర్థజ్ఞానం ప్రత్యక్షరూపం అవడంచేత నాట్యానికి నప్పదు. 

మనస్థరీధవతీతి:- ఆస్వాదం విఘ్నితమై దెబ్బతింటుంది అని అర్థం. తడదాళ్లేపొ 
ఇత్యాదివాక్యానికి అద్ధం చెపుతున్నాడు - తస్యాః ఇతి. తస్యాః = దీర్ధసమాస సంఘ 
యొక్క, ఏ, ఆక్షేపం (తనను, వాచ్యార్థాన్ని, బోధించవలసిన కబ్దసముదాయంః 


గ్రా 
రగ 


ts Cy 


కూర్చడం) ఉన్నదో అది లేకుండా ఎది (ఏ వాచ్యార్థం) వ్యంగ్యాభివ్యంజకం, కాదో, అక్ష 
రసోచితః=రసాఖివ్యుంజకంగా స్వీకరించబడుచున్న ఏ్‌ వాచ్యార్ధం ఉన్నదో దా 
దీర్ధసమాస సంఘటనను గూర్చిన ఏ ఆసేక్ష ఉన్నదో అది వైగుణ్యం లేకపోవడా 
హేతువు. మామూలు మాటలలో దీని భావం ఇది-వాచ్యార్దం రౌద్రాదిరసాలను 
వ్యంజింపచేయవలసి ఉంది. అందుకు ఆ వాచ్యార్థం ఉచితంగా, తగినదిగా ఉండాలి. 
అది తగినదిగా ఉండాలంటే దానికి దిర్భసమాసాల అవసరం ఉంటుంది. దీర సమాసాల 
ప్రయోగానికి, రౌద్రరసాన్ని వ్యంజింప చేయవలసిన వాచ్యార్థానికీ అవి నాభావసంబంధం 
ఉంది. అందుచేత అలాంటి చోట్ల వాచ్యార్థం దీర్భసమాసనంఘటనను ఇపేక్షిస్తుందె 
గాన అక్కడ అలాంటి సంఘటనను ఉపయోగించడంలో వైగుణ్యం (దోషం ఎదీ లేదు, 

నాయకస్వేతి - “తదాక్షేప' అనేదానికి కొందరు వ్యాఖ్యాతలు చెప్పిన నాయకుని 
అక్షేపం, అనగా వ్యాపారం, అర్థం ఇక్కడ సరిపడ్డట్టు కనబడదు; సరే చాలును. 

ధ్యన్యాలోకం 

సర్వాసు చ సంఘటనాసు ప్రసాదాఖ్యో గుణో వ్యాపీ. స హి 
నర్వరన సాధారణ ః నర్వన ౦వఎంటనాసాధార ణశ్చే త్యుక్తవ్‌ం. 
ప్రసాదాతిక్రమే హ్యసమాసాపి సంఘటనా కరుణవిప్రలమృశృ్శజ్ఞారా 
న వ్యనక్తి. తదపరిత్యాగే చ మధ్యమసనూసాపి న న ప్రకాశయతి. 
తస్మాత్‌ సర్వత్ర ప్రసాదః అనుసర్తవ్యః. అత ఏవ చ “యో యః శస్త్రం 
బిభర్తి ఇత్యాదౌ యద్యోజసః స్టితిర్నేష్యతే తత్రసాదాఖ్య ఏవ గుణః, 
న మాధుర్యమ్‌. న చాచారుత్వమ్‌, అభిపేతరసప్రకాశనాత్‌. తస్మాత్‌ 
గుణావ్యతిరిక్తత్వే గుణవ్యతిరిక్షత్వే వా సంఘటనాయాః 
యుథోక్తాదౌచిత్యాత్‌ విషయునియు వెళ వాడుస్తీతి తస్యా అవి 
రసవ్యజ్ఞకత్వమ్‌. తస్యాశ్చ రసాభివ్యక్తినిమిత్తభూతాయాః యో౭- 
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యమనన్తరోకో నియమహేతుః స ఎవ గుణానాం నియతో విషయ 
ఇతి గుణాశ్రయేణ వ్యవస్థానమప్యవిరుద్ధమ్‌. 
బాభానందిని 

ప్రసాదం అనే గుణం అన్ని సంఘటనలలోను వ్యాపించి ఉంటుంది. అది అన్ని 
రసాలకి సాధారణం, అన్ని సంఘటనలకీ సాధారణం అని చెప్పబడింది. ప్రసాధం 
లేకపోతే నమాసాలు లేని నంధుటన కూడ కరుణవిప్రలంభళశ్ళంగారాలను 
వ్యంజింపచేయదు. ఆ ప్రసాదాన్ని విడవకపోతే మధ్యమసమాససంఘటన కూడ 
వ్యంజింపచేయ దనేమాట లేదు (తప్పక వ్యంజింపచేస్తుంది). అందువల్ల అంతటా 
కూడ ప్రసాదాన్ని అనుసరించాలి. అందువల్లనే “యో యః శస్త్రం బిభర్తి” ఇత్యాదులలో 
ఓజస్సు ఉన్నట్లు అంగీకరించని పక్షంలో అక్కడ ప్రసాదం అనే గుణమే ఉంది గాని 
మాధుర్యం అనే గుణం కాదు. అయినా చారుత్వం లేకపోలేదు. ఎందుచేత ననగా ఏ 
రసం వ్యంజింపచేయా లని అనుకున్నాడో అది వ్యంజింపచేయబడుతూనే ఉంది. 
అందుచేత సంఘటన గుణాలకంటె అభిన్నం అయినా భిన్నం అయినా కూడ ఇప్పుడు 
చెప్పిన బెచిత్యాన్ని పట్టి విషయనియమం, ఎక్కడ ఎ విధమైన సంఘటన ఉండాలి అనే 
నియమం, ఉన్నది గాన అది కూడ రసవ్యంజకమే. రసాభివ్యక్తికి నిమిత్తమైన ఆ 
సంఘటనకు ఇంత క్రితమే చెప్పిన ఏ నియమహేతువు ఉన్నదో అదే గుణాలకు 
నియతమైన విషయం గాన సంఘటన గుణాశ్రయం అని చెప్పడం కూడ విరుద్దం 
కాదు. 

లోచనం 

వ్యాపీతి - యా కా చిత్సంఘటనా సా తథా కర్తవ్యా, యథా వాచ్యే 
రుటితి భవతి ప్రతీతిః ఇతి యావత్‌. ఉక్తమితి - “సమర్పకత్వం కావ్యస్య 
యత్తు” ఇత్యాదినా. న వ్యనక్తీతి - వ్యజ్ఞుకస్య స్వవాచ్య సైవ అప్రత్యాయనాదితి 
భావః. తదితి - ప్రసాదస్య అవరిత్యాగే అభీష్టత్వాత్‌ అత్రార్ధే స్వకణ్ణన 
అన్వయవ్యతిరేకావుక్తా. న మాధుర్యమితి. ఓజోమాధుర్యయోర్డి అన్యోన్యా 
భావరూపత్వం (ప్రాబ్నిరూపితమితి తయోః సంకరః అత్యన్తం శ్రుతిబాహ్యః 
ఇతి భావః. అఖిప్రేకేతి - ప్రసాదేనైవ స రసః ప్రకాశతః, న న ప్రకాశిత ఇత్యర్థః. 
తస్నాదితి. యది గుణాః సంఘటవైకరూపాః తథాపి గుణనియమ ఏవ 
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నంభుంటనాయా నియముః. గుణాధీననంవంటనా వక్షే౭ప్యేవమ్‌. 
సంఘటనాశ్రయగుణపక్షే౭పి సంఘటనాయా నియామకత్వేన యల్‌ 
వకృృవాచ్యాచిత్యం హేతుత్వేనోక్తం తద్గుణానామపి నియమహేతురితి 
పక్షత్రయే౭పి న కళ్చిద్విప్లవ ఇతి తాత్పర్యమ్‌. 5,6. 
బాలానందిని 

వ్యాపీతి:-సంఘటన ఏదైనా, దానిని వాచ్యార్థం వెంటనే తెలిసే విధంగా చెయ్యాలి 
అని తాత్సర్యం. ఉక్తమితి - “సమర్పకత్వం కావ్యస్య యత్తు” (2.10) ఇత్యాదికంచేత 
చెప్పబడినది. న వ్యవక్తీతి - రసవ్యంజకమైన తన వాచ్యార్థాన్నే బోధించకపోవడంవల్ల 
అని భావం. తదితి- ప్రసాదం ఆభీష్టం అవడంచేత దానిని విడవకూడదు అనే విషయంలో 
అన్వయవ్యతిరేకాలు స్వకంఠంచేత చెప్పబడ్డాయి. స మాధుర్య మితి. ఓజస్సు, మాధుర్యం 
అనేవి వేరు వేరు అయినవి (అన్యోన్యాభావరూపాలు - ఓజస్సు మాధుర్యం కాదు, 
మాధుర్యం ఓజస్సు కాదు) అని వెనుక నిరూపించబడింది గాన వాటి సంకరం 
వినరానిది. అనగా శృంగారాదులలో ఓజస్సు, రౌద్రాదులలో మాధుర్యం ఉండడం 
అసంభావ్యం అని అర్ధం. తస్మాదీతి. గుణాలూ సంఘటనలు ఏకరూపాటే (ఒకటే) అని 
అంగీకరించినా కూడ గుణాలకు ఏ నియమమో అదే సంఘటనలకి కూడా వర్తిస్తుంది. 
సంఘటనలు గుణాలకి అధీనాలై ఉంటాయి అనే పక్షంలో కూడా ఇంతే. గుణాలు 
సంఘటనలను ఆశ్రయించుకొని ఉంటాయి అనే పక్షంలో సంఘటనకు నియామకం 
కావడంలో ఏ వక్షృ-వాచ్యాచిత్యం హేతువుగా చెప్పబడిందో అదే గుణాల నియమానికి 
కూడా హేతువు అవుతుంది. ఈ విధంగా మూడు పక్షాలలోను కూడ ఏమీ విష్టవం లేదు 
అని తాత్పర్యం. 5.6 


ధ్వన్యాలోకం 
కా విషయాశ్రయమప్యన్యదౌచిత్యం తాం న 
కావ్యప్రభేదాశ్రయతః స్థితా భేదవతీ హి 7 
వకృవాచ్యగతౌచిత్యే సత్యపి జర అన్యదౌచిత్యం. 
సంఘటనాం నియచ్చతి. యతః కావ్యస్య ప్రభేదాః ముక్తకం 
నంన్కృత ప్రాకృతావ(బ్రోంశనిబద్భవ్‌ం; నందానితకవిశేషక 
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ఇల్లీ 


కలాపకకులకాని; పర్యాయబన్థః, పరికథా, ఖుల్జుకథా - సకలకథే, 
సర్గబన్గః, అభినేయార్థమ్‌, ఆఖ్యాయికా-కథే ఇత్యేవమాదయ:. తదా 
శ్రయేణాపి సంఘటనా విశేషవతీ భవతి. తత్ర ముక్షకేషు రసబనాభిని 
వేశినః కవేః తదాశ్రయమౌచిత్యమ్‌. తచ్చ దర్శితమేవ. అన్యత్ర 
కామచారః. 


బాలానందిని 

విషయేసి - విషయాడ్రితమ్‌= విషయాన్ని ఆశ్రయించిన, అన్యత్‌= మరియొక, 
జెచిత్యమఫి= జెచిత్యం కూడ, తామ్‌= సంఘటనను, నియచ్చతి= నియనించును. 
సా= సంఘటన, కావ్యభేదాశ్రయతః= కావ్యభేదాల ఆశ్రయంవల్ల, భేదవతీ= భేదం 
కలదిగా, స్థీతా హూ= ఉన్నది కదా? 

వక్షీతి - వక్తకు వాచ్యానికి సంబంధించిన బెచిత్యం ఉండగా కూడ విషయానికి 
సంబంధించిన మరొక బెచిత్యం సంఘటనను నియమిస్తుంది. ఎందువలన అనగా - 
సంస్కృతప్రాక్క్మత అపభ్రంశభాషలలో కూర్చబడిన ముక్తకం, సందానితకం, విశేషకం, 
కలాపకం, కులకం, పర్యాయబంధం, పరికథ, ఖండకథ, సకలకథ, సర్గబంధం, 
అభినేయార్థం, ఆఖ్యాయిక్క కథ ఈ మొదలైన కావ్యప్రభేదాలు ఉన్నాయి. వాటిని 
జఆశ్రయించడంచేత కూడ సంఘటన విశేషం కలిగి ఉంటుంది. అనగా ఆ కావ్యభేదాలను 
పట్టి కూడ సంఘటన వేరు వేరుగా ఉంటుంది. వాటిలో ముక్తకాలలో కవి రసబంధాభి 
నివేశం (రసంలో పట్టుడల) కలవాడైతే బె చిత్యం దానిని ఆశ్రయించుకొని ఉంటుంది. 
ఆధి వెనక చూపబడీంది. రసబంధాభినివేశం లేనప్పుడు కామచారం (స్వేచ్చ). 

లోచనం 

నియామకాన్తరమప్యస్తేత్యాహ - విషయాశ్రయమితి. విషయశబ్దేన 
సంఘాతవెశేష ఉక్తః యథా హి సేనాద్యాత్మకసంఘాతనివేశీ పురుషః 
కాతరో2ప్‌ తడొచిత్యాదనుగుణతయైంవాస్తే తథా కావ్యవాక్యమపి 
సంఘాత విశేషాత్మకసన్దానితకాదిమధ్యనివిష్టం తదౌచితే్యేన వర్తతే. ముక్తకం 

విషయశబ్దేన యదుక్తం తత్పంఘాతాబావేన స్వాతన్త్యమా(త్రం 
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వక్షృవాచ్యొచిత్యే విషయౌచిత్యం కేవలం తారతమ్యభేదమాత్రవ్యాప్తమ్‌; న 
తు విషయౌచిత్యేన వక్షృవాచ్యాచిత్యం నివార్యతే ఇతి. 
. బాలానందిని 

నియామకేతి - మరొక నియామకం కూడా ఉన్నది అని చెపుతున్నాడు. 
విషయాశ్రయమితి. విషయశబ్దంచేత ఒక సముదాయవిశేషం చెప్పబడుతున్నది. సేన 
మొదలైన ఒక నముదాయంలో చేరిన ఒక పురుషుడు పిరికివాడైనా, ఆ 
సముదాయౌచిత్యాన్ని పట్టి దానికి అనుగుణంగానే ఎలా ప్రవర్తిస్తాడో అదే విధంగా 
సంఘాతవిశేషరూపమైన సందానితకాదుల మధ్య చేరిన కావ్యవాక్యం కూడ దానికి 
తగిన విధంగానే ఉంటుంది. 

“విషయ' శబ్దానికి అర్ధం సంఘాతం అయితే సంఘాతరూపంలో ఉండని 
ముక్తకాన్ని వృత్తికారుడు విషయంగా ఎందుకు ప్రతిసాదించాడు అనేదానికి సమాధానం 
చెపుతున్నాడు - ముక్తకం తు ఇతి, ముక్తకాన్ని విషయంగా ఎందుకు పేర్కొన్నా డనగా, 
సంఘాతం లేకుండా అది స్వతంత్రంగా నిలవగలదు అని చెప్పడంకోసం. “ఆకాశం 
స్వప్రతిష్టితం” అని చెప్పినట్లు. 

వివరణ: ముక్తకం ఇతరాపేక్ష లేని స్వతంత్రరచన. అయినా అది రసనిష్యంది 
అవడంచేత సంఘటనను నియమించడంలో దానికి స్వాతంత్ర్యం ఉంది అని చెప్పడం 
కోసం వృత్తికారుడు దానిని గ్రహించాడు. పంచమహాభూతాలలో నాలుగు భూతాలు 
దేని మీద నిలిచాయి అని ప్రశ్నిస్తే ఆకాశంలో నిలిచాయి అని సమాధానం. ఆకాశం 
దేనిమీద నిలచింది అని ప్రశ్నిస్తే ఆకాశం ఆకాశంలోనే నిలిచింది; స్వతంత్రమైనది అని 
చెఫ్పినట్టు ఇక్కడ ముక్తకాని కున్న స్వాతంత్ర్యం సూచించబడింది అని భావం. 

అపిశబ్దేనేతి :- “విషయాశ్రయమపి'లోని అపిశబ్దంచేత - “వక్షృ వాచ్యౌచిత్యం 
ఉన్నా కూడ విషయౌచిత్యం కేవలం తారతమ్యభేదాన్ని మాత్రం సూచిస్తుంది; అంతేనే 
కాని విషయౌచిత్యంచేత వక్షృవాచ్యాౌచిత్యం నివారించబడదు, అనగా అవసరం భేకుండా 
పోదు” అని చెపుతున్నాడు. 

లోచనం 

ముక్తకమితి - ముక్తమ్‌ అన్యేన ఆనాలిజ్లీతమ్‌. తస్య సంజ్ఞాయాం కన్‌. 
తేన స్వతన్రతయా పరిసమాప్షనిరాకాజ్‌క్షార్ధమపె ప్రబన్గమధ్యవర్తి న 
ముక్తకమితీత్యుచ్యతే. ముక్తక స్యైవ విశేషణం సంస్కృతేత్యాది. క్రమభావిత్వాత్‌ 
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తథైవ నిర్దేశః. ద్వాభ్యాం క్రియాసమాప్తొ సందానితకమ్‌, త్రిభిః విశేషకమ్‌, 
చతుర్భిః కలాపకమ్‌, పజ్వాప్రభృతిభిః కులకమ్‌ ఇతి క్రియాసమాప్తికృతా 
భేదా ఇతి ద్వన్వ్వేన నిర్దిష్థాః, అవాన్తరశక్రీియాసమాప్తావపి వసన్తవర్ణనాదిః 
ఏకవర్ణనీయోద్దేశేన ప్రవృత్తః పర్యాయబన్థః. ఏకం ధర్మాదిపురుషార్థముద్దిశ్య 
ప్రకారవైచిగ్ర్యేణ అనన్తవృత్తాన్తవర్ణప్రకారా పరికథా. ఎకదేశవర్ణనా ఖణ్బకథా. 
సమస్తఫలాన్తేతివృత్తవర్ణనా సకల కథా. ద్వయోరపి ప్రాకృత ప్రసిద్ధత్వాత్‌ ద్వన్వేన 


నిర్దేశః. పూర్వేషాం తు ముక్తకాదీనాం భాషాయామనియమః. మహాకావ్యరూపః 
పురుషార్థఫలః సమస్తవస్తువర్ణనాప్రబన్థః సర్గబన్థః సంస్కృత ఏవ. అభినేయార్థం 
దశరూపకం నాటికొత్రోటకరాస కప్రకరణీకాద్యవాన్తరప్రపజ్బు సహితమ్‌ 
అనేకభాషావ్యామిశ్రరూపమ్‌. ఆఖ్యాయికా ఉచ్చ్వాసాదినా వక్రాపరవక్రాదినా 
చ యుక్తా. కథా తద్విరహితా. ఉభయోరపి గద్యబన్ధ స్వరూపతయా ద్వన్వ్వేన 
నిర్దేశః. ఆదిగ్రహనాత్‌ చమ్బూః. యథాహ దణ్గీ - “గద్యపద్యమయీ 
చమ్బూః” ఇతి. అన్యత్రేతి - రసబన్గానభినివేశే. 
బాలానందిని 

ముక్త కమితి. 'ముక్షమ్‌' ఇతరమైనదానితో దేనితోనూ కలవనిది అని అర్థం. “ముక్త 
శబ్దానికి సంజ్ఞార్థంలో “కన్‌” అనే ప్రత్యయం చేర్చగా 'ముక్తకమ్‌ అవుతుంది. అనగా ఇది 
ఒకదానికి పేరు గాన రూఢపదం. అందుచేత ప్రబంధమధ్యలో ఉన్న ఏదైన శ్లోకం 
పూరాపరశ్లోకాల ఆకాంక్ష లేని పరిసామాస్తమైన అర్థం స్వతంత్రంగా బోధించినా దాన్ని 
'ముక్తకం' అనకూడదు. “సంస్కృత(ప్రాకృతాపభ్రంశనిబద్ధమ్‌” అనేది (ఏకవచనంలో 
ఉండడంచేత) 'ముక్తకమ్‌' అనేదానికే విశేషణం. సంస్కృత(ప్రాకృత అపభ్రంశభాషలు 
(ముందు సంస్కృతం తరవాత ప్రాకృతభాషలు తరవాత అపభ్రంశభాషలు అని) 
క్రమంగా ఉన్నవి అవడంచేత ఆ క్రమంలోనే నిర్దేశించబడ్డాయి. రెండు శ్లోకాలతో క్రియ 
పూర్తి అయితే 'సందానితకం; మూడు శ్లోకాలచేత “విశేషకం'. నాలుగు శ్లోకాలచేత 
'కలాపకం" ఐదు మొదలు శ్లోకాలచేత “కులకం'. ఈ భేదాలు క్రియాసమాప్తిని పట్టి 
ఏర్పడ్డవి కాబట్టి ఈ అయిందిటినీ ద్వంద్వసమాసంచేత నిర్దేశించాడు. అవాంతర 
క్రియాసమాప్తి ఉన్నా అనగా ఏ శ్లోకానికి ఆ శ్లోకం పరిపూర్ణార్థం బోధించేదిగా ఉన్నా, 
వసంతవర్ణనం మొదలైన ఒక వర్ణనీయ విషయాన్ని ఉద్దేశించి ప్రవర్తించినది 
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లృభాయోద్దాతః ల5్‌దె/ 


“పర్యాయబంధం” ( ఈ మధ్య చాలామంది సంస్కృతకవులు ఇలాంటి రచనలు 
చేస్తున్నారు. అస్మద్విరచిత “వ్యాఘీతనయసంవాద', 'వసంతవర్థన', 'న కదాచిదనీదృశం 
జగత్‌ ఇత్యాదులు ఇందుకు ఉదాహరణలు) ఏదైనా ఒక ధర్మాదిపురుషార్థాన్ని 
ఉద్దేశించి విచిత్రప్రకారాలతో అనంతమైన వృత్తాంతాలవర్షన ప్రకారంలో ఉండేది 
“పరికథ””. ప్రసిద్ధమైన ఇతివృత్తంలోని ఒక భాగాన్నీ వర్ణించడం “ఖండకథి. ఫలం 
అంతమందు గల పూర్తి ఇతివృత్తంయొక్క వర్ణన “సకలకథ”. ఈ రెండూ ప్రాకృత 
భాషలో ప్రసి ద్ధాలు గాన “ఖణ్గకథాపరికథే” అని ద్వంద్వసమాసంలో నిర్దేశం చేయబడింది. 
ఇంతకు ముందు చెప్పిన ముక్తకాదులకు మాత్రం భాష విషయంలో నియమం లేదు. 
(అవి ఏ భాషలో నైనా ఉండవచ్చు). పురుషార్థం ఫలంగా గలదీ, మహాకావ్యరూపమూ 
అయిన సమస్తవస్తువులను వర్ణించే ప్రబంధం '“సర్గబంధం'; ఇది సంస్కృతంలోనే 
ఉంటుంది. నాటిక, త్రోటకం, రాసకం, ప్రకరణిక మొదలైన అవాంతరవిస్తృతితో కూడిన 
దశరూపకం, అనగా “నాటకం సప్రకరణం భాణః ప్రహసనం డిమః, వ్యాయోగసమవాకారౌ 
వీథ్యచ్కేహామృగా దశ'' అని చెప్పిన రూపకదశకం “అభినేయార్థం”. ఈ అభినేయార్థంలో 
అనేక భాషలు కలిసి ఉంటాయి. ఉచ్చ్వాసం మొదలైన వాటితోను, వక్ర- 
అపరవక్రాధిఛందస్సులతోను కూడినది “ఆఖ్యాయిక'. అవి లేనిది 'కథి. ఈ రెండూ 
గద్యబంధరూపాలవడంచేత “ఆఖ్యాయికాకథే” అని ద్వంద్వంలో నిర్దేశించబడ్డాయి. 
'ఆది' అనడంచేత చంపువును గ్రహించాలి. “గద్యపద్యమయీ చమ్వూః” (గద్యపద్య 
మయమైనది చంపువు) అని దండి చెప్పాడు. అన్యక్రేతి - రసబన్నాభినివేశం లేనప్పుడు, 
ధ్యన్యాలోకం 

ముక్తకేషు ప్రబన్టేష్వివ రసబన్హాభినివేశినః కవయో దృశ్యన్తే. 
యథా హ్యమరుకన్య కవేః ముక్తకాః శృజ్ఞారరసన్యన్షినః 
ప్రబన్ధాయమానాః ప్రసిద్ధా ఎవ. సందానితకాదిషు తు వికటనిబన్గనౌ 
చిత్యాత్‌ మధ్యమసమాసాదీర్థసమాసే ఎవ రచనే. ప్రబన్గాశ్రయేషు 
యథోక్తప్రబన్గౌచిత్యమేవ అనుసర్తవ్యమ్‌. పర్యాయబనే పునః 


 అసమాసామధ్యమసమాసే ఏవ సంఘటనే. కదాచిదర్భౌచిత్యాశ్రయేణ 


దీర్చసమాసాయామపి సంఘటనాయాం పరుషా గ్రామ్యా చ వృత్తిః 
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588 ధ్యన్యాలొకః 


ps 


పరిహర్తవ్యా. పరికథాయాం కామచారః. తత్రేతివృత్తమాత్రోపన్యాసనీ 


నాత్యన్తం రసబన్లాభినివేశాత్‌. ఖబ్బకథాసకలకథయోస్తు ప్రాకృత 


ది 


సిద్ధయోః కులకాదినిబస్టనభూయస్తాత్‌ దీర్ధసమాసాయామపి న 
విరోధః. వృత్త్యాచిత్యం తు యథారసమనుసర్తవ్యమ్‌. సర్గబస్టే కు 
రసతాత్పర్య యథారసమ్‌ బెచిత్యమ్‌. అన్యథా తు కామచారః. 
ద్వయోరపి మార్గయోః సర్గబన్దవిధాయినాం దర్శనాత్‌. రసతాత్సర్యం 
సాధీయః. అభినేయార్ధి తు సర్వథా రసబలర్లే అభినివేశః కార్యః. 
జాలానందిన 

ముక్షకేష్వితి:- ముక్తకాలలో కూడ ప్రబంధాలలో వలెనే కవులు రసబంధం 
చెయ్యా లనే పట్టుదల కలవాళ్లు కనబడుతున్నారు. ఉదాహరణకి - అమరుకకవి 
రచించిన ముక్తకాలలో ప్రబంధాలలో వలె శృంగారరసం చిప్పిలుతూంటుందనే 
విషయం సిద్ధమే. (స్వతంత్రమైన) సందానితకాదులలో వికటమైన కూర్చు ఉండడమే 
ఉచితం గాన మధ్యమసమాససంఘటన గాని దీర్ణ సమాససంఘటన గాని ఉండాలి. 
అయితే ఈ సందానితకాదులు [ప్రబంధాల మధ్య ఉంటే ఆ ప్రబంధంలో ఎలాంటి 
బెచిత్యం పాటించాలో డానినే వీటి విషయంలో పొటించాలి. పర్యాయ బంధంలో 
అయితే అసమాససంఘటన, మధ్యమసమాససంఘటన మాత్రమే ఉండాలి. ఒకప్పుడు 
అర్జౌచిత్యాన్ని పట్టి దీర్భసమాసమైన సంఘటన అవలంబించినా కూడ పరుషవృత్తినీ, 
గ్రామ్యవృత్తినీ పరిహకించాలి. వరికథలో కామచారం (ఎలా వీలుగా ఉంటే ఆలా 
చేయవచ్చు) ఎందుచేత ననగా దానిలో కథ చెప్పడానికే ప్రాధాన్యం ఉఊండడంచేళ 
రసబంధం విషయంలో అంతగా అభినివేశం (పట్టుడల) ఉండదు. (పాకృతభాష 
ప్రసిచాలైన ఖండకథా-సకలకథలలో అయితే కులకాదుల కూర్పు ఎక్కువగా ఈ అడడంచేత 
దీర్ధసమాససంఘటన ఉన్నాకూడ విరోధం లేదు. కాని రసానుగుణంగా వృత్తుల 


జెచిత్య 


౦ మాత్రం పాటించాలి. సర్గబంథంలో అయితె రసం విషయంతో తాత్పర్యం 
ఉంటే రసానుసొరం కౌచిత్యం పాటించాలి. రసబంధాభినివేశం లేకపోతే కామచారం. 
రెండు మార్తాలలోను సర్గబంధనిర్మాతలు కనబడుతున్నారు: ఆయితే రసతాత్పర్యం 
ఉండడం మంచిది. అభినేయార్థంలో మాత్రం అన్ని విధాలా రసబంధంలో పట్టుదల 


109/109ళింర MMM UolsioA jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


తృ తయోద్దాతః 569 


లోచనం 

నను ముక్తకే విభావాదిసంఘటనా కథం యేన తదాయతో రసః 
స్వాదిత్యాశజ్క్యాహ - ముక్తకేష్వితి. అమరుక'స్యుతి - 

“కథమపి కృత ప్రత్యాపత్తౌ ప్రియే స్థలితోత్తరే 

విరహకృశయా కృత్వా వ్యాజప్రకల్పితమశ్రుతమ్‌, 

అసహనసఖీశ్రోత్రప్రోప్తిం విశజ్క్య ససంభ్రమం 

వివలితదృశా శూన్యే గేహే సముచ్వ్వసితం తతః”, 
ఇత్యత్ర శ్లోకే స్ఫుటెవ విభావాదిసంపత్రతీతిః, వికటేతి:- అసమాసాయాం హి 
సంఘటనాయాం మన్హరరూపా ప్రతీతిః సాకాజ్‌క్షా సతీ చిరేణ క్రియాపదం 
దూరవర్త్యనుధావన్తీ వాచ్యప్రతీతావేవ విశ్రాన్తాసతీ న రసతత్త్వచర్య్వణాయోగ్యా 
స్యాదితి భావః. ప్రబన్గాశ్రయేష్వితి సందానితకాదిషు కులకాన్తేషు. యది వా 
ప్రబన్షేఒపి ముక్తకస్యాస్తు సద్భావః, పూర్వాపరనిర పేక్షేణాపి యేన రసచర్వణా 
(క్రియతే తదేవ ముక్తకమ్‌. యథా “త్వామాలిఖ్య ప్రణయకుపితామ్‌ 
ఇత్యాద్‌శ్లోకః. కదాచిదితి రౌద్రాదివిషయే. నాత్యన్తమితి. రసబచ్చె యో 
నాత్యన్నమభినివేశః తస్మాదితి సంగతి: వృత్తాచిత్యమితి. పరుషోపనాగరికా 
(గ్రామ్యాణాం వృత్తీనామౌచిత్యం యధథాప్రబన్ధం యథారసం చ. అన్యథా ఇతి 
- కథామాత్రతొత్సర్యే పృత్తిష్వపి కామచారః. ద్వయోరపీతి సప్తమీ. కథాతాత్పర్యే 
సర్గబన్లో యథా భట్టజయన్తకస్య కాదమ్బరీకథాసారమ్‌. రసతాత్సర్యం యథా 
రఘువంశాది. అన్యే తు సంస్కృత ప్రాకృతయోః ద్వయోః ఇతి వ్యాచక్షతే. తత్ర 
తు రసతాత్సర్యం సాధీయః ఇతి యదుక్తం తత్కిమపేక్షయేతి నేయార్ధం 
స్యాత్‌. 7 

బాభానందిని 
ననితి - విభావాదులసంఘటనమిద ఆధారపడి ఉన్న రసం కలగడానికి 


జీ 


ముక్తకంలో వాటి సంఘటన ఎలా కుదురుతుంది అని ఆశంకించుకొని చెప్పుతున్నాడు 
- ముక్తకేపష్వితి. అమరుకస్వేతి. 
కథమపీతి - కథమపి= ఎటో, కృత[పతా(పతౌ= చేయబడిన తిరిగి రాక గల, తిరిగి 
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వచ్చిన, ప్రియే= ప్రియుడు, స్టలితోత్తరే= గోత్రస్థలనంతో కూడిన (ప్రత్యుత్తరం 
కలవాడగుచుండగా, ఏదో సమాధానం చెపుతూ గోత్రస్థలనం చేయగా, వ్యాజప్రకల్పిళమ్‌: 
ఏదోవంకచేత చేయబడిన, అశ్రుతమ్‌= వినకపోవుటను, కృత్వా= చేసి, ఆ గోత్రస్థలితాని 
విననట్టు అభినయించి, విరహకృళశయా= విరహంచేత కృశించిన ఆమెచేత 
అసహనసభఖీశ్రోత్రప్రాప్తిమ్‌= తనకు జరిగిన ఆ అవమానాన్ని సహించని సఖురాళ్ల చెవి! 
పాందుటను, వాళ్లకు వినబడుటను, విశజ్య్య = శంకించి, ససంభమమ్‌= తొందరకీ 
కూడినట్లుగా, వివలితదృశా= త్రిప్పబడిననేత్రాలు కలదిగా అయి, తతః= అటుపిమ్మట 
శూన్యే గేహే= శూన్యగృహంలో, సముచ్చ్వసితమ్‌= నిట్టూర్పు విడవబడినది. నిట్టూరు 
ఆ సభఖురాళ్లకి వినబడితే వాళ్లు తనకు జరిగిన అవమానాన్ని సహించ రనీ, తాన 
వాళ్లందరిలో చులకనైపోతా ననీ భయపడి ఆమె ఎవరూ లేని గది వైపు తిరి 
నిట్టూర్చింది అని భావం. 

ఇత్యత్రేతి - ఈ శోకంలో విభావాదుల సమృద్దియొక్క జ్ఞానం సుటంగా, 
ఉంది కదా? వికటేతి - సంఘటన సమాసరహితం అయినప్పుడు అర్హప్రతీతి చాల 
మందంగా ఉంటుంది. అడుగడుగునా ఆకాంక్ష కలుగుతూండగా దూరంగా ఉగ 
క్రియాపదందగ్గరికి చేరేటప్పటికి ఆ జ్ఞానం వాచ్యార్థంలోనే విశ్రాంతి చెందుతుంః 
(వాచ్యార్థంతోనే ఆగిపోతుంది). అలాంటప్పుడు ఆ ప్రతీతి రసచర్వణయోగ్యం కాజాలడ 
అని భావం. ప్రబన్గాశ్రయేష్వితి :- (ఇక్కడ చెప్పిన నియమం స్వతంత్రంగా ఉగ 
సందానితకాదులకే వర్తిస్తుంది) ప్రబంధమధ్యలో అక్కడక్కడ ఉన్న సందానితక 
మొదలు కులకం వరకు ఉన్నవాటిలో ముక్తకం ప్రబంధాల మద్య ఉండ దని వెన 
చేప్పి ఉన్నాడు. ప్రబంధమధ్యలో కూడ దానిని అంగీకరించవచ్చును అని ఇప్పుడ 
చెపుతున్నాడు. యది వా ఇతి. లేదా ప్రబంధంలో కూడ ముక్తకం ఉండవచ్చు 
పూర్వపరా పేక్షలేకుండా దేనిచేత రసచర్వణ చేయబడుతుందో అదే ముక్తకం. ఉదాహరణ 
శ “త్వామాలిఖ్య' ఇత్యాదివేవుదూతగతళ్లోకం. అందుచేత “ప్రబంధాని 
ఆశ్రయించినవాటిలో” అని చెప్పినవాటిలో సందానితకాదులతో పాటు ముక్తకాని 
కూడ చేర్చుకొనవచ్చును అని భావం. కదాచిదితి - రౌద్రాదులలో అని అర్థం 
నాత్యన్తమితి - రసబంధంలో ఏ అత్యంతాభినివేశం లేదో దానివల్ల (ఆ కారణంవ ల్ల) అః 


అన్వయం. వృత్తాచిత్యమితి. ప్రబంధానుసారంగాను, రసానుగుణంగానూ కూడ పరుష 
ఉపనాగరికా-[గామంవతుల కగు ఉంచగా ఎక బి Wa nf నాద్‌ a 4 
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సప్తమీ విభక్తి. కథామాత్రతాత్పర్యానికి భట్టజయంతకుడు రచించిన 'కాదంబరీసారం' 
ఉదాహరణం. రసతాత్సర్యానికి రఘువంశాదికం ఉదాహరణం. కొందరు 'ద్వయోః' 
అనే పదానికి “సంస్కృత -పాకృతములు రెండు అని అర్ధం చెప్పారు. ఈ అర్థం చెపితే 
“రసతాత్పర్యం సాధీయః” (రసతాత్పర్యం మంచిది) అని చెప్పిన సాధీయస్త్వం దేనిని 
అపేక్షించి? అనగా రసతొత్పర్యం దేనికంటే మంచిదని చెప్పినట్లు? దీనికి సమాధానంకోసం 
కొత్త అర్ధం కల్పించుకొనవలసి వస్తుంది. 7 
ధ్వన్యాలోకం 

ఆఖ్యాయికాకథయోస్తు గద్యనిబన్గనబాహుల్యాత్‌ గద్యే చ 
ఛన్లో బన్దభిన్నప్రస్థానత్వాత్‌ ఇహ నియమే 'హేతురకృతపూర్వో౭పి 
మనాక్‌ క్రియతే - 
కొ. ఎతద్యథోక్షమౌచిత్యమేవ తస్యా నియామకమ్‌, 

సర్వత్ర గద్యబన్ధేఒపి ఛన్దోనియమవర్ణితే, 8 

యదేతదౌచిత్యం వక్షృవాచ్యగతం సంఘటనాయా 
నియామకముక్షవ్‌ ఏతదేవ గదే భన్టోనియమవర్ణితే ఒపి 
విషయాపేక్షం నియమహేతుః. తథాహి - అత్రాపి యదా కవిః 
కవినిబద్దో వా వక్తా రసభావరహితః తదా కామచారః. రసభావసమన్వితే 
తు వక్తరి పూర్వోక్తమేవ అనుసర్తవ్యమ్‌, తత్రాపి చ విషయౌచిత్యమేవ. 


ఆఖ్యాయికాయాం తు భూమ్నా మధ్యమసమాసాదీర్భసమాసే ఏవ 


సంఘటనే. గద్యస్య వికటబన్గాశ్రయేణ ఛాయావత్తాత్‌. తత్ర చ 
తస్య ప్రకృష్యమాణత్వాత్‌. కథాయాం తు వికటబన్టప్రాచుర్యేఒపి 
గద్యస్య రసబన్లాక్తమ్‌ బెచిత్యమ్‌ అనుసర్తవ్యమ్‌. 

బాలానందిని 


ఆబాంయికేతి - ఆబూంయికా-కథలలో అయితే గదంనిబందన అదికంగా 
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గద్యవిషయంలో నంఫుటనానియమానికి సంబంధంచిన హేతువు పూర్వం 
పృబడకపోయినా ఇప్పుడు కొంచెం చెప్పబడుతున్నది. 

ఎతవితి. ఛన్గోనియమవర్శితే= భందోనియమాలు లేని, గద్యబన్లేఒషీ= 
గద్యబంధంలో కూడ, సర్వత్ర= అంతటా, ఏతత్‌= ఈ, బెచిత్యమేవ= జెచిత్యమే, 
యభోక్తమ్‌= పైన చెప్పిన విధంగా, నియామకమ్‌= నియామకము. 

యదితి - వక్ష-వాచ్యాలకి సంబంధించిన ఎ బెచిత్యం సంఘటనకు నియామకంగా 
చెప్పబడిందో విషయాపేక్షమైన ఆ బె చిత్యమే ఛందోనియమవర్దిత మైన గద్యంతో కూడ 
నియమానికి (సంఘటనానియమానికి) హేతువు. అది ఎట్టనగా (తథా హి) - ఇక్కడ 
కూడ కవి లేదా కవినిబద్దవక్త రసభావరహితుడైతే అప్పుడు కాముచారమే. వక్త 
రసభావనమన్వితు డైతే మాత్రం వెనక చెప్పిన జె చిత్యమే అనుసరించాలి. అందులోను 
విషయౌచిత్యమే పాటించాలి. ఆఖ్యాయికలో ఆయితే సంఘటనలు చాలవరకు 
మధ్యమసమాసాలు గాను, దిర్దసమాసాలు గాను ఉండాలి. ఎందువల్ల ననగా 
వికటబంధం ఆవలంబిస్తేనే గద్యలో సొగసు ఉంటుంది. ఆఖ్యాయికలో అది 
(వికటబంధం) అధికంగా ఉంటుంది. కథలో అయితే, గద్య వికటబంధటప్రచురంగా 
ఉన్నా రసబంధం విషయంలో చెప్పిన జెచిత్యాన్ని పాటించాలి. 

లోచనం 
విషయా పేక్షమితి - గద్యబన్టస్య భేదా ఏవ విషయత్వేన అనుమన్తవ్యాః.8 
బాలానందిని 

గడ్వేతి - లలో ఉన్న భేదాలనే ఇక్కడ విషయంగా గ్రహించాలి. అనగా 

- 'విషయాపేక్షమ్‌' అనేదానికి గ గం వలలో ఉన్న ₹ భేదాలను పట్టి అని అర్దం. 8. 


tl 


కొ. రసబన్లోక్తమౌచిత 
రచనా విషయాపెక్షం తత్తు కించిద్య్విభేదవత్‌. క్రి 
అథవా పద్యవద్గద్యప్రబన్టిలపి రసబన్జోక్తమౌచిత్యం సర్వత్ర 

త్తు విషయాపేక్షం కించిద్విశేషవద్భవతి న 

తు సర్వాకారమ్‌. తథాహి - గద్యబన్లే౬ప్యతిదీర్భ్ణసమాసా రచనా న 


చా ఆ కలో af ఎజి. జా జీ అమలా « జ = లా a కొ 
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లయల చికోత 


నాటకాదావప్యసమాసైవ. న  రౌడద్రవీరాదివర్ణనే. విషయాపేక్షం 
త్యౌచిత్యం ప్రమాణతః అపకృష్యతే ప్రకృష్యతే చ. తథాహి - 
ఆఖ్యాయికొయాం నాత్యన్తమసమాసా స్వవిషయే౭పి; నాటకాదౌ 
నొతిదర్హసమాసా చేతి సంఘటనాయాః దిక్‌ అనుసర్తవ్యా. 
బాలానందిని 
రసేతి - సర్వత్ర= అంతటా కూడ, రసబన్హాక్షమ్‌= రసబంధం విషయంలో 
చెప్పబడిన, కెచిత్యమ్‌= జెచిత్యాన్ని, సంశ్రితా= ఆశ్రయించిన, రచనా= సంఘటన, 
భాతి= ప్రకాశిస్తుంది. విషయాపేక్షమ్‌= విషయాన్ని అపేక్షించిన, తత్తు= ఆ రసౌచిత్యం 
అయితే, కించిత్‌= కొంచెం, విభేదవత= భేదం కలది. 
అథవేతి - లేడా పద్యంలో వలెనే గద్యబంధంలో కూడ, అంతటా సంఘటన 
రసబంధం విషయంలో చెప్పిన జెచిత్యాన్ని ఆశ్రయించి ఉంటుంది, విషయాపేక్షమైన, 
విషయభేదాన్ని పట్టి ఏర్పడిన, ఆ బెచిత్యంలో మాత్రం కొంచెం విశేషం ఉంటుంది; 
అంతే కాని పూర్తిగా భేదం ఉండదు. అది ఎట్లనగా - ఆఖ్యాయికారూపమైన గద్యబంధంలో 
కూడ విప్రలంభశ్శంగార-కరుణరసాలలో అతిదీర్భమైన సమాసాలున్న రచన శోభించదు. 
నాటకాదులలో కూడ రౌద్రవిరాదివర్ణ్లనలో సమాసరహితమైన రచన శోభించదు. అనగా 
నాటకాదులలో రచన అసమాసంగానే ఉండాలి; కాని రౌద్రవీరాదివర్ణ్షనలలో మాత్రం 
అడి కశోభించదు అని అర్థం. విషయాపేక్షమైన, అనగా కథా - ఆఖ్యాయికా - నాటకాది 
విషయాలమీద ఆధారపడి ఉన్న జెచిత్యమైతే రసొచిత్యరూపమైన ప్రమాణాన్ని పట్టి 
తగ్గవచ్చు, హెచ్చవచ్చు కూడ. అది ఎట్లనగా (తథాహి) - (మధ్యసమాస -దీర్భసమాసాలు 
ఉండవలసిన) ఆఖ్యాయికలో కూడ, స్వవిషయంలో కూడ, అనగా శృంగారకరుణాదులలో 
కూడ, పూర్తిగా సమాసరహితమైన రచన శోభించదు. నాటకాదులలో (సమాసాధిక్యం 
ఉండకూడని నాటకాదులలో) స్వవిషయంలో, అనగా రౌద్రవీరాదులలో కూడ అతిదీర్హ 
సమాసమైన సంఘటన శోభించదు. ఈ విధంగా సంఘటన విషయంలో ఈ పద్దతి 
అనుసరించతగినది. రసౌచిత్యానికి ప్రాధాన్యం ఇస్తూ, కొంతవరకు ప్రబంధౌచిత్యాన్ని 
కూడ దృష్టిలో ఉంచుకొని తగిన సంఘటనను ఉపయోగించాలి అని సంపిండితార్హం. 
లోచనం 
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ఏవ కేవలమ్‌”. ఇతి 

కా సంఘటనా. తర్చి విషయౌచిత్యం సర్వథైవ త్యక్తమ్‌? నేత్యాహ 
- తదేవ రసౌచిత్యం విషయం సహకారితయా అపేక్ష్య, కించిద్విఖేదః 
అవాన్తర వైచిత్రం విద్యతే యస్య సంపాద్యత్వేన తాదృశం భవతి. ఎతద్వ్యాచ ష్టే 


— 


- తత్త్వితి. సర్వాకారమ్‌ ఇతి క్రియావిశేషణమ్‌. అసమౌసైవ ఇతి. సర్వతైవేతి 


షః. తథా హి వాక్యాభినయలక్షణే “చూర్ణపాదైః ప్రసన్నైః ఇత్యాది 
మునిరభ్యధాత్‌. అత్రాపవాదమాహ - న చేతి. నాటకాదావితి. స్వవిషయే ౬పేతి 


ak 


సంబన్టః. 9 
బాలొనందిని 

స్థ్‌చేతి - (సంఘటనసు గూర్చిన అనేకపక్షాలు ప్రతిపాదించి ఇప్పుదు) ఉన్న 
పక్షాన్ని (ఆసలు విషయాన్ని) రసబక్టోక్షమి త్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. వ్యక్తిలోని “వో 
శబ్దం (అథవా లోని 'వా' శబ్దం)నిలబడేది ఈ పక్షమే అని సూచిస్తుంది. “అథవా అనెది 
మరొక పక్షాన్ని బోధించే పదం కదా? ఇక్కడ ఈ అర్థం ఎలా లభిస్తుంది అని 
అశంకించుకొని *వా' శబ్దానికి తాను చెప్పిన అర్థంలో ప్రయోగం చూపుతున్నాడు - యథా 
ఇతి. ప్రియః ఇతి “స్ర్తీలు, రాజు, అగ్సీ, కళని నాలుగూ తెలివిగా సేవిస్తే తనకు (అలా 

సేవించేవానికి) లాభం కలిగిస్తాయి. లేడా ఇవి కేవలం దుఃఖసంభారాన్ని కలిగించేవిగానే 

ఉంటాయి". 

ఇక్కడ యదివా లోని "వా శబ్దం మొదట చెప్పినదానిని అంతా కొట్టేసే - “తెలివిగా 
సేవించినా, తెలివి తక్కువగా సేవించినా వీటివల్ల దుఃఖసంభారమే కొని స్వార్ధలాభం 
ఉండదు" అనే విషయాన్ని స్థిరీకరీస్తూన్నది. అదే విధంగా ఇక్కడ 'వా శబ్దం ఈ పక్షమే 
చివరికి నిలిచే పక్షం అన్నట్లు సూచిస్తూన్నద్‌, అని భాపం. 

కారికను వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - రచనా అనగా సంఘటన. తర్షీతి - అయితే 
విషయౌచిత్యాన్ని పూర్తిగా విడిచిపెట్టినబ్లేనా? కాదంటున్నాడు - తవితి. ఆ రసౌచి త్యమే 
తనకు సహకారిగా విషయాన్ని అ పేక్షించి, కించిత్‌= కొంచెం, విభేదః.= అవాంతరవైచిత్ర్యం, 
సంపాదించదగినదిగా దేనికి ఉన్నదో (దేనిచేత సంపాదించవలసి ఉందో) అలాంటిదిగా 
అవుతుంది, ఎతదితి - దీనినే (వృత్తికారుడు) “తత్తు వు వివరిస్తున్నాడు. 


“సర్వాకారమ్‌' అనేది క్రియావిశేషణం. అసమోసైవే సర్వత్ర (అంతటా కూడు) అని 


సా 
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అభ్యాహారం. అందుచేత వాక్యాభినయలక్షణంలో ముని “స్పష్టార్ధాలైన విడివిడిగా 
ఉండే పాదాలచేతనే” అని చెప్పాడు. ఇందుకు నచ ఇళ్యాదెకంచేత అపవాదం 


పుతున్నాడు. నాటకాదావితి “స్వవిషయే పి” అనేది దీనితో కూడ సంబంధిస్తుంది.9 
భ్యన్యాలోకం 
ఇదానీవులక్ష్యక్రవువ్యజ్ల్యో ధ్వని? ద్రబన్భ్యాత్మా 
రామాయణమహాభారతాదౌ ప్రకాశమానః ప్రసిద్ద ఎవ. తస్య తు 
యథా ప్రకాశనం తత్‌ ప్రతిపోద్యతే - 
క్రొ విభావభావానుభావసంచొరౌచిత్యచారుణః, 


విధిః కథాశరీరస్య వృత్తస్యోత్రేక్షితస్య వా. 10 

ఇతివృత్తవశాయాతాం త్యక్త్వాననుగుణాం ఫ్ఫి సితిను, 

ఉపత్రేక్రాప్యన్తరాభీష్టరసోచితకథోన్నయః., 11 

సన్గిసన్థ్యజ్ఞఘటనం రసొఖివ్యక్త్య "పేక్షయా, 

న తు కేవలయా శాస్త్రస్టితిస సమ్పాదనేచ్చయా. 12 

ఉద్దీపన ప్రశమనే యథానసరమన్తరా, 

రసస్యారబ్ధవిశ్రాన్తేరనుసన్థానమజ్సిన:. 13 

అలజ్కృతీనాం శక్తావప్యానురూప్యేణ యోజనమ్‌, 

ప్రబన్థస్య రసాదీనాం వ్యజ్ఞుకత్వే నిబన్గనమ్‌. 14 
బాలానందిని 


ఇదానీమితి - ప్రబంధరూపమైన అలక్ష్యక్రమధ్వని రొమాయణమహాభారతాదులలో 
ప్రసిద్ధ మైనదే. దాని ప్రకాశనం ఎట్లు చెయ్యాలో ఇప్పుడు ప్రతిపాదించబడుతున్నది. 

విభావేతి - విభావభావానుభావసంచార్యాచిత్యచారుణ: = విభావ-భావ- 
అనుభావ-సంచారిభావాల కె చిత్యంచేత సుందరమైన, వృత్తస్య= జరిగినది గాని, 
ఉత్రేక్తితస్య వా= కల్పించబడినది కాని అయిన, కథాశరీరస్య= కథాశరీరంయొక్క, 
విధిః= ఏర్పాటు, ఇతీవృత్తవశాయాతామ్‌ = ఇతివృత్తాన్ని పట్టీ నచ్చిన, అననుగుణామ్‌= 
తగని, స్టితిమ్‌= స్థితిని, త్యక్వా= విడిచి, అన్తరా= మధ్యయందు, ఉల్రేక్ష్యాప= 


టి 
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కల్పించియైనా, అభీస ష్టరసోచితకథో న్నయః= ఇష్టమైన రసానిక క తగిన కథయొక్క కూర్చు, 
వ రసాన్న అభివ్యక్తీకరించడంకోసం, తు= కాని, కేవలయా= 
కేవలమైన, శాస్త్రస్థితిస పౌ పాదనేచ్చయా= శాస్తస్థితియొక్క సంపాదనమునందు ఇచ్చచేత, 
న = కాదు. వరకు ఘటనమ్‌= సంధులయొక్క, సంధ్యంగాలయొక్క కూర్చు, 
అజ్జినః రసస్య= అంగియైన రసంయొక్క, అస్తరా= మధ్య మధ్య, యథావసరమ్‌= 
సమయానుకూలంగా, ఉద్దీపనప్రశమనే= ఉద్దీపనం చేయడం శాంతింపచేయడం, 
ఆరబ్ధవిశ్రాన్తే:= (ప్రారంభించబడిన విశ్రాంతి గల ఆ రసంయొక్క, అనుసంధానమ్‌= 
అనుసంధానం, దానిని మళ్ళీ స్పృశించడం, శక్తి అపి= సామర్థ్యం ఉన్నా కూడ, 
ఆనురూప్యేణ= రసానుగుణంగా ఉండే టట్టు మాత్రమే, అలంకృతీనామ్‌ = 
అలంకారాలయొక్క, యోజనమ్‌= కూర్చడం, ఇది, ప్రబన్టస్య = ప్రబంధంయొక్క, 
రసాదీనాం వ్యజ్థకర్వే = రసొదుల వ్యంజకత్వమునందు, నిబననమ్‌ = కారణం. 
ప్రబంధం రసాదులను వ్యంజింపచెయ్యాలంటే ఈ విదంగా చెయ్యాలి అని అర్థం. 
10 -14 


లోచనం 
ఏవం సంఘటనాయాం చ ఆలక్ష్యక్రమః దీప్యతే ఇతి నిర్ణీతమ్‌. ప్రబనే 
దీప్యత ఇతి తు నిర్వివాదోఒయముర్థః ఇతి నాత్ర వక్తవ్యం కించిదస్తి. కేవలం 
కవిసహృదయాన్‌ వ్యుత్నాదయితుం రసవ్యజ్ఞనే యా ఇతికర్తవ్యతా ప్రబన్గస్య 
సా నిరూస్యా ఇత్యాశయేనాహ - ఇదానీమితి. ఇదానీం 'తత్రకారజాతం 
ప్రతిపాద్యతే ఇతి సంబన్లః, 


బాలానందిని | 

ఎవమితి - ఈ విధంగా అలక్ష్యక్రమం సంఘటనలో కూడ ప్రకాశిస్తుంది ఆని 
నిర్ణయించబడింది. ప్రబంధంలో అది ప్రకాశిస్తుంది అనేది వివాదం ఏమీ లేకుండా 
సిద్ధమైన విషయమే; అందుచేత ఆ విషయంలో చెప్పవలసింది ఏదీ లేదు. కేవలం 
కవులకు సహృదయులకు వ్యుత్పత్తి కలిగించడంకోసం, వాళ్లకి మార్గదర్శనం చేయడం 
కోసం, రసవ్యంజన విషయంలో ప్రబంధంలో ఎమి చెయ్యాలో అది 
నిరూపించబడుతూన్నడి అనే అభిప్రాయంతో అంటున్నాడు - ఇదానీమ్‌ ఇతి : ఇప్పుడు, 
తత్‌= ఆ పద్ధతి అంతా ప్రతిపాదించబడుచున్నది అని అన్వయం. 
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ప్రబన్లోఒపి రసాదీనాం వ్యజ్ఞుక ఇత్యుక్షమ్‌; తస్య వ్యజ్ఞకత్వే 
నబన్సనమ్‌ - ప్రథమం తావత్‌ విభావభావానుభావసంచార్యౌచిత్య 
చారుణః కథాశరీరస్య విధిః యథాయథం ప్రతిపిపాదయిషిత 
రసభావాద్యపేక్షయా య ఉచితో విభావః, భావః, అనుభావః, 
సంచారీ వా తదౌచిత్యచారుణః కథాశరీరస్య విధిః వ్యజ్ఞుకత్వే 
విబన్సనమేకమ్‌. భావౌచిత్యం తు ప్రకృత్యాచిత్యాత్‌. ప్రకృతిర్తి 
ఊత్తమమధ్యమాధమ భావేన దివ్యమానుషాదిభావేన చ విభేదినీ. 
తాం యథా యథమనున్నత్య అనజ్కీర్ణః స్థాయీ భావః 
ఉఊవనిబధ్యమానః బటెచిత్యబాగ్‌ బవతి. అన్యథా తు 
'కేవలమానుషాశ్రయే. దివ్యన్య, కేవలదివ్యాశ్రయేంణ వా 
కేవలమానుషస్య ఉత్సాహదయః ఉపనిబధ్యమానా అనుచితా భవన్తి. 
తథా చ కేవలమానుషస్య రాజాదేర్వర్ణనే సప్తార్ణవలబ్బనాదిలక్షణా 
వ్యాపారాః ఉపనిబధ్యమానాః సొష్టవభృతో ౬పి నీరసా ఎవ నియమేన 
భవన్తి; తత్ర తు అనౌచిత్యమేవ హేతుః. 

| బాలానందిని 

ప్రబన్టోఒపీత్‌ - ప్రబంధం కూడ రసాదివ్యంజకం అని చెప్పబడింది. దానికి 
(ప్రబంధానికి) ఉన్న వ్యంజకత్వానికి కారణం ఏమనగా - ముందుగా, విభావ-భావ- 
అనుభావ-సంచారిభావాల జె చిత్యంచేత సుందరమైన కథాశరీరంయొక్క విధి, అనగా 
నిర్మాణం. తగువిధంగా ప్రతిపాదించదలచిన రసభావాదుల దృష్ట్యా ఏ విభావం, ఏ 
భావం, ఏ అనుభావం, లేదా ఏ సంచారిభావం ఉచితంగా ఉంటుందో వాటి 


జచిత్యంచేత అందంగా ఉన్న కథాశరీరాన్ని నిర్మించుకోవడం వ్యంజకత్వంలో ఒక 


నిబంధనం, కారణం. 


వమన. ఆటని ఎనో గం మెద ఎకంం బగా (దక నష. ల చెప కంద నం హౌం నాం 
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తీ 


మానుషత్వాదులచేత వేరు వేరుగా ఉంటుంది. (ఆనగా ఉత్తమత్వ-దివ్యత్వాదులు 
(ప్రకృతిభదా లని అర్దం). ఆ ప్రకృతిని తగిన విధంగా అనుసరించి అసంకీర్ణమైన, ఏ 
విధమైన అనిశ్చితత్వానికీ. తావు లేని, స్థాయిభావం కూర్చబడినట్లయితే అది జొచిత్యం 
కలదై (ఉచితంగా) ఉంటుందీ. అలా కాకుండా దిన్యప్రకృతికి కేవలమానుష 
వ్యవహారాలను ఆశ్రయించడం చేత, కేవలమానుసునికి కేవలదివ్యవ్యవహారాశ్రయణం 
చేత కూర్చబడిన న అనుచితంగా ఉంటాయి. అందుచేతనే 
కేవలమానుషుడైన రాజాదిపురుషుణ్ణి వర్ణించేటప్పుడు సప్పార్ణవాలను దాటడంమొదలైన 
వ్యాపారాలు కూర్చబడినట్టయితే అవి పైకి అందంగానే ఉన్నా తప్పకుండా నీరసాలే 


క 


అవుతాయి. అందుకు కారణం అనౌచిత్యమే 


ప్రథమం తావదితి:- ప్రబన్సస్య వ్యజ్ఞాకత్వే యే ప్రకారాః తే క్రమేణ్టైవ 
ఉపయోగినః. పూర్వం హి కథాపరీక్లా తత్ర అధికావాపః, 
ఫలపర్యన్షతానయనమ్‌, రసం ప్రతి జాగరణమ్‌. తదుచితవిభావాదివర్డనే 
అలంకారౌచిత్యమితి, తత్‌ క్రమేణ పజ్బుకం వ్యాచష్ట - విభావేత్యాదినా. 
తదౌచిత్యేతి - శృజ్ఞారవర్ణనేచ్చునా తాదృశీ కథా సంశ్రయణీయా యస్యామ్‌ 
బుతుమాల్యాదేః విభావస్య, లీలాదేః అనుభావన్య, హర్షధృత్యాదేః సంచారిణః, 
స్ఫుట ఎవ సద్భావ ఇత్యర్తః. ప్రసిద్ధమితి లోకే భరతశాగ్రే చ. వ్యాపారా ఇతి:- 
తద్విషయోత్సాహోపలక్షణమేతత్‌, స్థాయ్యోచిత్యం హి వ్యాఖ్యేయత్వేన 
ఉపక్రాన్తం నానుభావౌచిత్యమ్‌. సౌష్టవభృతోఒపీతి:- వర్ణనామహ్నిమేత్యర్థః. 
తత్ర తు ఇతి !- నీరసత్వే. 
జాలానందిని 

ప్రథమం తావదితి - ప్రబంధానికి ఉన్న వ్యజకత్వంలో ఏ ప్రకారాలు, పద్దతులు, 
ఉన్నాయో ఆవి చెప్పిన క్రమంలోనే ఉపయోగిస్తాయి. ముందు కథావరీక్ష చేసుకోవాలి. 
ఆ కథలో అధికంగా కొన్ని చేర్పులు, మార్పులు (అధికావాపఖ) చేసి, ఫలం దాకా దానిని 
నడిపించాలి. రసం విషయంలో మెలకువతో ఉండాలి. రసానికి ఉచితమైన విభావాదుల 
వర్ణనంలో అలంకారప్రయోగం ఉచితంగా ఉండావె. ఈ ఐదింటిని క్రమంగా 
విభావేత్యాదకారికలచేత వివరిస్తున్నాడు. తడౌచిత్యేక - శృంగారాన్ని వర్ణించాలని 
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అనుకునేవాడు ఏ కథలో బుతువ్వలు, మాలలు మొదలైన విభావాలు, 
లీలాద్యనుభావాలు, హర్షభృత్యాదిసంచారిభావాలు స్పష్టంగా ఉంటాయో అలాంటి 
కథనే ఎంచుకోవాలి. ప్రసిద్ధమితి. లోకంలోను భరతశాస్త్రంలోనూ కూడ ప్రసిద్ధమైనది. 
వ్యాపారాః ఇతి. ఇది సప్తసముద్రలంఘనాదివ్యాపారం చేసే ఉత్సాహానికి ఉపలక్షణం. 
స్థాయిభావౌచిత్యాన్ని గూర్చి వివరించడానికి ఉపక్రమించడం జరిగింది గాని అనుభావాల 
జాచిత్యాన్ని గూర్చి కాదు కదా, సౌష్టవభృతో౭పీ ఇతి :- వర్ణనామహిమచేత అందంగానే 
ఉన్నా అని అర్థం. తత్ర తు ఇతి - నీరసత్వంలో అని అర్థం. 
థ్యన్యాలోకం 
నను నాగలోకగవునాదయః సాతవాహన ప్రభృతీనాం శూయన్తే, 
తదలోకసామాన్యప్ర భావాతశయవర్షనే కిమనౌచిత్యం సర్యోర్వీ 
భరణక్షమాణాం క్షమాభుజామితి; నైతదస్తి న వయం బ్రూయా 
యత్‌ ప్రభావాతిశయనవర్ణనమనుచితం రాజ్ఞామ్‌; కిం తు 
కేవలమానుషాశ్రయేణ యా ఉత్పాద్యవస్తుకథా క్రియతే తస్యాం 
దివ్యమౌచిత్యం న యోజనీయమ్‌. చివ్యమానుష్యాయాం తు 
కథాయావ్‌ం ఉభయాౌచిత్యయోజనమవిరుద్ధవేవ. యథా 
పాణ్ణవాదికథాయామ్‌. సాతవాహనాదిషు తు యేషు యావదవదానం 
శూయతే తేషు తావన్మాతమనుగమ్యమానమ్‌ అనుగుణత్వేన 
ప్రతిభాసతే. వ్యతిరిక్తం తు తేషామేవ ఉపనిబధ్యమానమ అనుచితమ్‌. 
తదయమత్రపరమార్థః : 
అనౌచిత్యాదృతే నాన్యద్రసభజ్ఞస్య కారణబు, 
ప్రసిద్దాచిత్యబస్థస్తు రసస్యోపనిషత్పరా, 
అత ఏవ చ భరతే ప్రఖ్యాతవస్తువిషయత్వం, (ప్రఖ్యాతో 
దాత్తనాయకత్వం చ నాటకస్య అవశ్యకర్తవ్యతయా ఉపన్యస్తమ్‌. 
తేన హి నాయకౌచిత్యానౌచిత్యవిషయే కవిర్న వ్యాముహ్యతి. 
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ది కుర్యాల్‌ తన 
అప్రసిద్ధానుచితనాయకస్వ భా వవర్ణనే మహాన్‌ |పమాదః. 
కాలాసంధిని 

నన్వితి (అశంక) సాతవాహనాదులు నాగలోకాదులకు దెల్లినట్టు వింటున్నాం. 
అందుచేత నకలభూభారాన్ని భరించడంలో సమర్భులైన రాజులయొక్క లోకసామాన్యం 
కాని ప్రభావాతిశయాన్ని వర్ణించడంలో అనౌచిత్యం ఏముంది? నైతదస్తీతి:- అది కాదు 
విషయం. రాజుల ప్రభావాతిశయాన్ని వర్ణించడం అనుచితం అని మేం అనడం లేదు. 
మేం అనేదల్లా ఏమి టనగా - కేవలమానుషాశ్రయం గల ఎ ఉత్పాద్య(కల్పిత) కథ 
కూర్చబడుతుందో దానిలో దివ్యమైన(దేవతాపురుషులకే సాధ్యం అయిన) జెచిత్యం 
కూర్చకూడదు అని మాత్రమే. దివ్య-మానుష్యకథలో అయితే రెండింటికీ సంబంధించిన 
జిచిత్యాన్నీ కూర్చడం విరుద్ధం కాదు. ఉదాహరణకి పాండవాదుల కథలో వతె, 
సాతవాహనాదుల విషయంలో వాళ్లు చేసిన ఘనకార్యం (అవదానం) ఎంతైతే ప్రసిద్ధంగా 
వినబడుతుందో అంతమాత్రం అనుసరించినా కూడ అనుగుణంగానే భాసిస్తుంది. 
అంతకు మించి వాళ్ల వ్యవహారమే ఏదైనా కూర్చబడిన ట్లయితే అది అనుచితం. 
అందువల్ల ఈ విషయంలో (గుర్తుంచుకొనదగిన) పరమార్థం ఇది. 

ఆనౌచిత్యాడితి - అనౌచిత్యాత్‌ బుతే= అనౌచిత్యం తప్ప, రసభబ్గస్య కారణమ్‌ = 
రసభంగానికి కారణం, అన్యత్‌= మరొకటి ఏదీ, న= లేదు. ప్రసిద్దాచిత్యబన్థస్తు= 
లోకశాస్రాదులలో స్రసిద్ధమైన బె చిత్యాన్ని కూర్చడం అయితే, రసస్య= రసంయొక్క, 
పరా= గొప్ప, ఉపనిషతీ= రహస్యం. 

ఆత ఎవేతి - అందువల్లనే నాటకంలో తప్పకుండా ప్రసిద్ధమైన కథావస్తువు 
ఉండా లనీ ప్రసిద్ధుడైన ఉత్తమనాయకుడు ఉండాలనీ భరతనాట్యశాస్త్రంలో చెప్పబడింది. 
ఆ విధంగా ఉంటే నాయకుని బెచిత్య-అనౌచిత్యాల విషయంలో కవి వ్యామోహం 
చెందడు. ఎ కవి కల్పితకథావస్తువు గల నాటకాదుల్ని రచిస్తాడో అతడు అప్రసిద్దుడు. 
అనుచితుడూ ఆయిన నాయకుని స్వభావాన్ని వక్టించడంలో పెద్ద పారబాటు 
జరుగుతుంది. 


వ్యతిరిక్తం'త్వితి :- అధికమిత్యర్థః. ఎతదుక్తం భఎతి - యత్ర వినేయానాం 


అశ 


ప్రతీతిఖజ్జనా న జాయతే తాదృగ్వర్ణనీయమ్‌. అత్ర కేవలమానుషస్య ఏకపదే 


ప 
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సష్టార్ణవలజ్ఞనమసంభావ్యమానతయా అనృతమితి హృదయే స్ఫురత్‌ 
ఉపదేశ్యస్య చతుర్వర్లోపాయస్యాపి అలీకతాం బుద్దా నివేశయతి. రామాదేస్తు 
తథావిదమపీ చరితం పూర్వప్రసిద్దిపరంపరోపచిత సంప్రత్యయోపారూఢ 
మసత్యతయా న చకాస్తి. అత ఏవ తస్యాపి యదా ప్రభావాన్తరముత్రేక్ష్యతే 
తదా తాదృశమేవ. న త్వసంభావనాపదం వర్ణనీయమితి. తేన హీతి = 
ప్రఖ్యాతో దాత్తనాయకవస్తుత్వేన. వ్యాముహ్యతీతి - కిం వర్ణయేయమ్‌ ఇ 
యస్తు ఇతి - కవిః. మహాన్‌ ప్రమాద ఇతి - తేన ఉత్పాద్యవస్తు నాటకాది న 
నిరూపితం మునినేతి న కర్తవ్యమితి తాత్సర్యమ్‌. ఆదిశబ్దః (ప్రకార, డిమాదేః 
ప్రసిద్ధదేవచరి తస్య సంగ్రహార్థః. 
బా౮ానందిని 
వ్యతిరిక్రం త్వితి :- అధికము అని ఆర్థం. ఇక్కడ చెప్పిన విషయం ఇద్‌ - 
విడియులకు (బుద్దిగణపవలసిన వాళ్లకి) దేని విషయంలో (నిజంగా ఇది ఇలా జరిగి 
ఉంటుందొ అనే భావం కలగడంచేత) జ్ఞానంయొక్క ఖండనం జరగదొ అలాంటిదే 
వర్ణించాలి. కేవలమానవుడు ఒక్క ఊపులో ఏడు సముద్రాలు దాటడం అసంభావ్యం, 
అందుచేత ఇది అసత్యం అని ఉపదేశ్యుని (వినేయుని) హృదయంలో స్ఫురిస్తే 
చతుర్యర్లోపాయం కూడ (కావ్యాలలో బోధించే చతుర్విధపురుషార్థాలను గూర్చిన 
ఉపదేశం కూడ) అసత్యమే అన్న భావం బుద్ధిలో ఏర్పడుతుంది. రామాదుల విషయంలో 
అయితే .ఆ విధమైన (లోకోత్తరమైన) చరితం కూడ పూర్వంనుంచీ వస్తూన్న 
ప్రసిద్ధిపరంపరచేత పోషించబడిన నమ్మకంలో ప్రవేశించి అసత్యంగా కనబడదు. 
అందువల్లనే ఆ రామాదుల విషయంలో కూడ మరొక ప్రభావం కల్ప్సించబడినట్లయితే 
అది కూడ అలాంటిదే (నమ్మబడనిదే) అయిపోతుంది. అందువల్ల అలా జరగవచ్చు 
అని ఊహించడానికి వీలుకాని దానిని వర్ణించకూడదు అని తాక్చేర్యం. తేన హేతి - 
ప్రసిద్ధమైన ఉదాత్తనాయకుడు గల వస్తువు అవడంచేత (న) వ్యాముహ్యాతీతి;- ఎమి 
వర్ణించాలా అని (వ్యామోహం చెందడు). యస్తు ఇతి : ఏ కవి. మహాన్‌ ప్రమాదః ఇతి. 
అందుచేతనే భరతముని ఉత్పాద్యవస్తువుగల (కల్సితకథానస్తువు గల) నాటకాదికాన్ని 
నిరూపించలేదు గాన అలాంటి దానిని రచించకూడదు అని తాత్పర్యం. 'నాటకాది' 
లోని “ఆది' శబ్దం ప్రకారార్థకం. (ఈ రకమైనవి, ఈ కోవకు చెందినవి అనే అర్థాన్ని 


గ) 
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బోధిస్తుంది). డిమం మొదలైన ప్రసిద్ధదేవచరితం గల రూపకాలను సం గ్రహించడాన్న 
ఉపయోగించబడింది. 
లోచనం 

అన్యస్తు - “ఉపలక్షణముక్తో బహుబ్రిహిరితి ప్రకరణమత్రోక్షమ్‌" 
ఇత్యాహ. “నాటికాది ఇతి హి పాఠః. తత్రాదిగ్రహణం ప్రకారసూచకమ్‌ - 
తేన మునినిరూపితే నాటికాలక్షణే “ప్రకరణనాటకయోగాదుత్సాద్య౦ వస్తు 
నాయకో నృపతిః ఇత్యత్ర యథాసంఖ్యేన ప్రఖ్యాతో దాత్తనృపతినాయకళ్వం 
బో ద్ధవ్యమ్‌ ఇతి భావః. 

బాలానందిని 

అన్యస్తు ఇతీ - ప. ఉత్పాద్యవన్తు నాటకాది” అనే వృత్తివాక్యంలోని 
వాటకాది' లోని 'ఆద్‌' పదానికి మొదలైన' అనే అర్థం కాకుండా “నాటకంవంటివి' అనీ 
పైన వ్యాఖ్య చేయబడింది. ఆ వ్యాఖ్యను ఆపర్‌ నాటకంలో ఏ విధంగా 
ప్రసిద్ధమైన కథావస్తువు ఉంటుందో ఆ విధంగా ప్రఖ్యాతకథావస్తువు గల డిన - 
వ్యాయోగాదులు మాత్రమే గ్రహించబడతాయి. అందుకొరకే ఆ విధంగా వ్యాఖ్యానం 
చేయబడింది. కాని కొందరు వ్యాఖ్యాతలు “పైన చెప్పబడిన బహుట్రిహి ఉపలక్షణం; 
అందుచేత ఇక్కడ ప్రకరణాన్ని గ్రహించాలి" అని వ్యాఖ్యానించారు. (నాటకం 
ఉత్పొద్యవస్తువు అవడానికి వీలులేదు గాన ఇక్కడ “నాటక శబ్దం ఉత్పాద్యవస్తువైన 
'ప్రకరణాన్ని చెపుతుంది అని ఆ వ్యాఖ్యాత అభిప్రాయం). 

నాటికాదీతి : లేదా 'నాటికాది' అని పాఠం ఉండి ఉంటుంది. అప్పుడు “ఆది' శబ్దం 
ప్రకారసూచకం (నాటికమాదిరి అని అర్ధం; అందుచేత ప్రకరణాదికం గ్రహించవచ్చు]. 
ముని చెప్పిన - “ప్రకరణనాటకయోగాదుత్సాద్యం వస్తు నాయకో నృపతిః" (నాటిక 
'ప్రకరణనాటకాల కలయికవల్ల ఏర్పడుతుంది. వస్తువు ఉత్పాద్యం; నాయకుడు 

మాత్రం ప్రసిద్ధుడైన రాజు) అనే నాటికాలక్షణం లో యథాసంఖ్యంచేత ప్రఖ్యాతోదాత్తన్మపకి 
నాయకత్వం ఉంటుందని (గ్రహించాలి. 

వివరణ:- పై లక్షణంలో చెప్పినట్లు నాటికలో ప్రకరణలక్షణా లుండడంచేళ 
వస్తువు ఉత్పాద్యం అని, నాయకుడు ప్రభ్యాతు డనీ యథాసంఖ్యంగా గ్రహించాలి. ఆ 
విధంగా 'నాటికొది' పదంచేత నాటికవలె ఉత్పాద్యవస్తువైన ప్రకరణాదికం అనే అర్థం 
అభిస్తుంది అనీ భావం. 
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తృతీయోద్దోతః bus 


ధ్వన్యాలోకం 

నను యద్యుత్సాహాదివర్ణనే కథం చిత్‌ దివ్యమానుష్యాద్యాచిత్య 
పరీక్షా క్రియతే తత్‌ క్రియతామ్‌, రత్యాదౌ తు కిం తయా ప్రయోజనమ్‌? 
రతిర్హి భారతవరోచితేనైవ వ్యవహారేణ దివ్యానామపి వర్ణనీయా ఇతి 
స్థీతిః. నైవమ్‌; తత్రౌచిత్యాతిక్రమేణ సుతరాం దోషః. తథాహి - 
అధమ ప్రకృత్యొచి తేన ఉత్తమ ప్రకృతేః శృజ్లారోపనిబన్టనె కా 
భవేన్నోపహాస్యతా? 

త్రివిధం ప్రకృత్యౌచిత్యం భారతవర్శేంప్యస్తి శృజ్ణారవిషయము. 
యత్తు దివ్యమౌచిత్యం తత్‌ తత్ర అనుపకారకమేవ ఇతి చేత్‌ - న 
వయం దివ్యమౌచిత్యం శృజ్ఞారవిషయమ్‌ అన్యత్‌ కించిద్‌ బూమః; 
కిం తర్హి? భారతవర్షవిషయే యథా ఉత్తమనాయకేషు ల జాదిషు 
శృజ్ఞారోపనిబన్దః తథా దివ్యాశ్రయో౭పి శోభతే. న చ రాజాదిషు 
ప్రసిద్ధగ్రామ్యశృజ్ఞారోపనిబన్గనం ప్రసిద్ధం నాటకాదో; తథైవ దేవేషు 
తత్‌ పరిహర్తవ్యమ్‌, నాటకాదేః అభినేయార్థత్వాత్‌ అభినయస్య చ 
సంభోగశృజ్ఞారవిషయస్య అసభ్యత్వాత్‌ తత్ర పరిహార ఇతి చేత్‌ - న. 
యద్యభినయస్య ఎవం విషయస్యాసభ్యతా తత్కావ్యప్యైవంవిధస్య 
సా కేన నివార్యతే? తస్మాత్‌ అభినేయార్ధే అనభినేయార్ధ వా కావ్యే 
యదుత్తమ ప్రకృతేః రాజాదేః ఉత్తమప్రకృతిభిః నాయికాదిభిః సహ 
గామ్యసంభోగవర్ణనం తత్‌ పిత్రోః సంభోగవర్జనమివ 
సుతరామసభ్యమ్‌. తథైవ ఉత్తమదేవతాదివిషయమ్‌. 

బాలానందిని 

నన్వితి (ఆశంక) ఉత్సాహాదిభావాల వర్ణన విషయంలో దివ్యమానుష్యాదులఆు 

సంబంధించిన జెచిత్యపరీక్ష చేస్తే చేయవచ్చు; కాని రత్యాదుల విషయంలో ఆ 
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పరీక్షచేత ఎమి ప్రయోజనం? దివ్యపురుషుల రతి కూడ భారతవర్నానికి ఉచితమైన 
వ్యవహారంచేతనే వర్ణించాలి అని కదా పద్ధతి?" నైవమితి (సమాధానం) ఇట్లు కాదు. 
రతివిషయంలో బెచిత్యాన్ని అధమప్రకృతులకు ఉచితమైన రీతిలో నిబంగ్నో 
హాస్యాస్పదం కాకుండా ఉంటుందా? త్రివిధమితి (ఆశంక) భారతవర్షంలో రూడా 
శృంగారవిషయమైన మూడు విధాలైన జెచిత్యం ఉంటుంది; దివ్యమైన బె చిత్యం 
ఏదైతే ఉందో అది శృంగారం విషయంలో ఉపకారకం కాదు కదా? నేతి (సమాధానం) 
శృంగారవిషయంలో దివ్యమైన జెచిత్యం అనేది వేరుగా ఒకటి ఉందని మేం 
అనడంలేదు. మరేమనగా - భారతవర్షంలో ఉత్తనాయకులైన రాజాదులలో ఎ 
విధమైన శృంగారోపనిబంధం చేయబడుతుందో, దివ్యాశయం కూడా అలాగే ఉంటే 
శోభిస్తుంది. రాజాదుల విషయంలో వ్రసిద్ధగ్రామ్యుశ్ళంగారాన్ని నిబంధించడం 
వాటకాదులలో ప్రసిద్ధం కాదు కదా? అదే విధంగా దేవాదుల విషయంలో కూడ దానిని 
పరిహరించాలి. నాటకాడేరితి:- (ఆశంక) నాటకాదికం లోని వస్తువు అభినయించదగిన 
దవడంచేత సంభోగశ్ళంగారాఖినయం అసభ్యంగా ఉంటుంది. అందుచేత వాటిలో 
మాత్రమే దానిని సరిహరించడం జరుగుతుంది అని అంటే - (సమాధానం) అది యుక్తం 
కాదు. 

ఇలాంటి విషయం ఉన్న అభినయం అసభ్యం అవుతే ఇలాంటి విషయమే ఉన్న 
కావ్యంలో కూడా దాని అసభ్యత్వం ఎవరు కాదనగలరు? అందువల్ల ఆభినేయార్ల 
కొవ్యమైనా (దృశ్యకావ్యమైనా), అనభినేయార్థకావ్యం (శ్రవ్యకావ్యం) అయినా 
ఉత్తమప్రకృతులైన రాజాదులకు ఉత్తమషప్రకృతులైన నాయికలతో గ్రామ్యసంభోగం 
వర్ణించడం జననీజనకుల సంభోగాన్ని వర్ణించడం వలెచాల అసభ్యం. ఉత్తమదేవతాది 
విషయసంభోగవర్ణనం కూడ అట్టే. 


ధ్యన్యాలోకం 
న చ సంభోగళ్ళజారస్య సురతలక్షణ ఎవైకః ప్రకారః; 
యావదన్యే2పి ప్రభేదాః పరస్పర[ప్రమదర్శనాదయః సంభవన్సి. తే 
కస్మాదుత్తమప్రకృతివిషయే న వర్ణ్యన్తే? తస్మాదుత్సాహవద్రతావపి 
పకృత్యచిత్యమ అనుసర్తవ్యమ్‌, తథైవ విస్మయాడిషు. యత్వేవంవిథే 


ణా 
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తృతోయోద్దాత: 505 


ఏవ. స తు శక్తితిరస్మృతత్వాత్తేషాం న లక్ష్యత ఇత్యుక్తమేవ. 
అనుభావౌచిత్యం తు భరతాదౌ ప్రసిద్ధమేవ. 
బాలానందిని 
న చేతి - సంభోగశ్ళంగారానికి సురతరూపమైన ఒకే ప్రకారం కాదు; (పేమతో 
పరస్పరం చూచుకోవడం మొదలైనవి ఇతరమైన ప్రభేదాలు కూడా ఉంటాయి. 
ఉత్తమప్రకృతుల విషయంలో వాటిని కూడా నర్జించవచ్చును కదా? అందువల్ల 
ఉత్సాహం విషయంలో వలె రతివిషయంలో కూడా ప్రకృత్యాచిత్యం అనుసరించదగినదే. 
విస్మయం మొదలైన వాటిలో కూడా ఇంతే. ఇలాంటి విషయాలలో మహాకవులు కూడ 
సరిగా ఆలోచించకుండా చేయడం లక్ష్యాలలో కనబడితే అది దోషమే. అయితే అది 
వాళ్ల ప్రతిభచేత కప్పబడిపోవడంవల్ల గుర్తించబడదు అనే విషయం వెనక చెప్పే 
ఉన్నాం. అనుభావాల బెచిత్యం భరతనాట్యశాస్తాదులలో బ్రసిద్ధమే. 
లోచనం 
కథం తర్హి సంభోగశ్చజ్లారః కవినా నిబధ్యతామ్‌ ఇత్యాశజ్క్యాహ - న 
చేతి. తథైవేతి. మునినాపి స్థానే స్టానే ప్రకృత్యాచిత్యమేవ విభావానుభావాదిషు 
బహుతరం ప్రమాణీకృతమ్‌ “స్టెర్యేణోత్తమమధ్యమానాం నీచానాం 
సంభ్రమేణ” ఇత్యాది వదతా, 
బాలానందిని 
కథమితి :- అయితే ఉత్తమప్రకృతుల విషయంలో సంభోగశ్ళంగారం ఎలా 
నిబంధించాలి అని ఆశంకించుకొని న చేత్యాదికంచేత సనూధానం చెప్పుతున్నాడు. 
తథైవేతి:- భరతముని కూడ అడుగడుగునా - “ఉత్తమమధ్యమఅధమ ప్రకృతుల 
భావావిష్కరణం స్టైర్యంతో జరిగినట్టు, నీచులది తొందరతో జరిగినట్లు ఇత్యాది 
విధంగా చెపుతూ విభావానుభావాదివిషయంలో అత్యధికంగా ప్రకృత్యాచిత్యమే 
ప్రమాణంగా గ్రహించాడు. 
ధ్వన్యాలోకం 
ఇయత్తూచ్యతే - భరతాదివిరచితాం స్థితిం చానువర్తమానేన 
మహాకవి ప్రబన్గాంశ్చ పర్యాలోచయతా, స్వప్రతిభాం చానుసరతా 
కవినా అవహితచేతసా భూత్వా విభావాద్యాచిత్వభ్రంశప రిత్యాగే పరః 
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ప్రయత్నో విధేయః. జె చిత్యవతః కథాశరీరస్య, వృత్తస్య ఉత్రేక్షితస్య 
వా గ్రహో వ్యజ్హుక ఇత్యనేన ఎతత్రతిపాదయతి - యదితిహాసాదిషు 
కథాసు రసవతీషు వివిధాసు సతీష్వపి యత్తత్ర విభావాద్యౌచిత్యవత్‌ 
కథాశరీరం తదేవ గ్రాహ్యం నేతరత్‌. వృత్తాదపి చ కథాశరీరాత 
ఉశ్రేక్షితే విశేషతః ప్రయత్నవతా భావ్యమ్‌. 

తత్ర హ్యనవధానాత్‌ స్థల తః కవేః అవ్యుత్పత్తిసంభావనా మహతీ 
భవతి. పరికరశ్లాకశ్చాత్ర- 
శ్లో కథాశరీరముత్పాద్యవస్తు కార్యం తథా తథా, 

యథా రసమయం సర్వమేవ తత్రతిభాసతే. 

బాలానందిని 

ఇయదితి - ఇంతమాత్రం అయితే చెప్పబడూతున్నది - కవి భరతాదులు చేసిన 
మర్యాదను అనుసరిస్తూ, మహాకవుల ప్రబంధాలను బాగా పరిశీలిస్తూ తన (ప్రతిభను 
అనుసరిస్తూ, సావధానచిత్తుడై విభావాదుల.-బె చిత్యంయొక్క (భ్రంశను విడిచిపెట్టడానికి 
(బెచిత్యం చెడిపోకుండా ఉండడానికి) చాలా ప్రయత్నం చెయ్యాలి. జరిగినది కాని 
కల్పితం కాని అయిన జె చిత్యం గల కథా శరీరాన్ని గ్రహించడం రసవ్యంజకం అవుతుంది, 
అని చెప్పడంచేత ఈ విషయాన్ని ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - ఏమనగా - ఇతిహాసాదులలో పైకి 
రసవంతాలుగా కనబడే అనేకవిధాలైన కథలు ఉన్నా కూడ వాటిలో ఏ కథాశరీరంలో 
వభావాద్యాచిత్యం ఉంటుందో దానిని గ్రహించాలి. జరిగిన కథాశరీరంకంటె 
కల్పితకథాశరీరం విషయంలో విశేషించి ప్రయత్నవంతుడై ఉండాలి. అక్కడ ఎకాగ్రత 
లేకపోవడంవల్ల తొట్రుపడిన కవి విషయంలో ఈతనికి వ్యుత్పత్తి చాలా తక్కువ అని 
అనుకోవడానికి తగిన అవకాశం అత్యధికంగా ఉంటుంది. ఈ విషయంలో ఒక 
పరికరశ్లోకం - 

కథాశరీరమితి:- ఉత్పాద్యవస్తు= ఉత్సాద్యవస్తువుగల, కథాశరీరమ్‌= కథాశరీరం, 
తథా తథా= ఆ యా విధంగా, basa చేయదగినది; తత్‌ వ అదె అంతా 
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లోచనం 
ఇయత్వితీ - లక్షణజ్ఞత్యం, లక్ష్యపరిశీలనమ్‌, అదృష్టప్రసాదోదితస్వప్రతిభా 


తిః 


సర్తవ్యమితి సంక్షేపః. రసవ Wim. సప్తమీ. రసవత్త్వం 
చ అవివేచకజనాభిమానాభిప్రాయేణేతి మన్తవ్యమ్‌. విభావాద్యాచిత్యేన హి 
వినా కా రసవత్తా? కవేరితి - న హి తత్ర ఇతిహాసవశాదేవ మయా నిబద్ధమితి 


బాలానందిని 
ఇయత్తఃతి - టూకీగా చెప్పాలంటే - లక్షణం బాగా తెలిసి ఉండడం, లక్ష్యాలను 
సరిశీలించడం, అదృష్టం (పూర్వపుణ్యవశం) చెత, దేవతామహాపురుషాదిప్రసాదంచేతా 
లభించిన (పతిభ కలిగి ఉండడం - వీటిని అనుసరించాలి. రసవతీషు అనేది 
అనాదరార్థంలో సప్తమి. వాటికీ రసవత్త్యం అనేది వివేచన చేయజాలని జనుల 
అభిమానాన్ని (పట్టుదలను) పట్టి అనే అభిప్రాయంచేత అని గ్రహించాలి. విభావాద్యాచిత్యం 


ర 


లేకపోతే రసవత్త ఏమిటి? కవేరితి - కథాశరీరాన్ని న్వయంగా కల్పించి నప్పుడు “నేనేం 
చెయ్యాలి; ఇతిహాసంలో ఉన్నదాన్ని పట్టి నేను నిబంధించాను ' అని జాత్యుత్తరం 
(సమిచీనం కాని ఉత్తరం) ఇవ్వడం కూడా కుదరదు కదా? 
ధ్వన్యాలోకం 
తత్ర చాభ్యుపాయః సమ్యగ్విభావాద్యాచిత్యానుసరణమ్‌. తచ్చ 
దర్శితమేవ. కిం చ - 
శో సత్తి సిద్దరస పః ఖా యే చ రామాయణాదయః, 
కథాశ్రయా న తైర్యోజ్యు స్వేచ్చా రసవిరోధినీ. 
తేషు హి కథాశ్రయేషు తొవతీ "స్యచ్చెవ యోజ్యా. యదుక్తమ్‌ 
ల టే లి 0? చ్‌ ౧ 
- “కథా మార్గే న చాల్చో౬పి వ్యతిక్రమః . స్వచ్చాపి యది యోజ్యా 
తద్రసవిరోధినీ న యోజ్యా. 
బాలానందిని 
తత్రేతి - విభావాదుల జెచిత్యాన్ని బాగా అనుసరించడం అందుకు 
(రసమయత్వసంపాదవానికి ఉపాయం. ఆ విషయం వెనకనే చూపించబడింది. 
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మరొక విషయం ఏమనగా - 

ఆ సిద్ధరసప్రఖ్యాః= సిద్ధంగా ఉన్న రసాలు గలవిగా ప్రసిద్ధమైన, యే= ఏ, 
రామాయణాదయః= రామాయణాదులు కలవో, తైః= వాటితో, రసవిరోధినీ= రసానికి 
విరుద్ధం అయిన, కథాశ్రయా= కథకు సంబంధించిన, స్వేచ్భా= స్వేచ్చ, న యోజణ్య్యూవా 
చేయదగినది కాదు. 

తేషు ఇతి - కథకు ఆశ్రయాలైన వాటి విషయంలో స్వేచ్చయే చేయదగినది 
కాదు. “కథామార్గంలో అల్పమైన అతిక్రమణం కూడ చేయగూడదు' అని చెప్పఒయెంది 
కదా? ఏమైన స్వేచ్చను అనలంబించినా రసవిరుద్ధమైన స్వేచ్చ అవలంబించ త గదు. 
లోచనం 
తత్ర చేతి - రసమయత్వసంపాదనే. సిద్ధేతి - సిద్ధః ఆస్వాదమా(త శేషః 
న తు భావనీయః రసో యేషు. కథానామాశ్రయాః ఇతిహాసాః. తైరితిహానార్డః 
తైః సహ క్‌ స్ట చ్భా న యోజ్యా. సహార్థశ్చాత్ర విషయవిషయిభావ ఇతి వ్యాచ ప్లే 
- తేష్వితి సప్తమ్యా. స్వేచ్చా తేషు న యోజ్యా, కథం చిద్వా యది యోజ్యతే 
తత్తత్రసిద్ధరస ఏిరుద్దా న యోజ్యా. యథా రామస్య ధీరలలితత్వయోజనేన 
నాటీకానాయకత్వం కశ్చిత్‌ కుర్యాత్‌ ఇతి తు అత్యన్తాసమళ్టుసమ్‌. య దయుక్తమ్‌ 
ఇతి - రామాభ్యుదయే యశోవర్మణా - “స్థితమితి యథా శయ్యామ్‌ు” 
బాలానందిని 
తత్ర చేతి - రసమయత్వసంపాదనంలో. సిద్ధేతి - సిద్ధః= ఆస్వాదించడం 
మాత్రమే మిగిలి ఉన్న అంతే కాని సంపాదించవలసినది కాని, రసం వేటియం దో అవి. 
కథలకు ఆశ్రయాలైన ఇతిహాసాలు. తైః= ఆ ఇతిహాసవిషయాలతో కూడ, “స్వేచ్చ 
చేయదగినది కాదు, తైః= (వాటితో) అనే పదం చేత బోధించబడే సహార్థం, (కూడా అనే 
అర్థం) ఇక్కడ విషయవిషయిభావం అని చెప్పడానికి తేషు అని సప్తమిని ఉపయోగించి 
వ్యాఖ్యానిన్తున్నాడు. వాటివిషయంలో స్వేచ్చను ఉపయోగించకూడదు; అథవా 
ఉపయోగించినా ఆ యా ప్రసిద్ధరసాలకి విరుద్ధమైన స్వేచ్చ ఉపయోగించకూడదు. 
ఉదాహరణకి - రాముజ్జి ధీరలలితుణ్ణిగా చిత్రించి ఎవడైనా ఆతనిని నాటికకి నాయు కంణ్హిగా 
చేసినట్టయికే అది చాలా అసమంజసమైన పని (రామాయణంలో రామునికి 
సంబంధించిన రసం వీరరసం కదా?) యదుక్తమితి : రామాభ్యుదయంలో యశోవర్మ 
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వివరణ: దీని భావం ఏమిటో తెలియలేదు. “కథామార్గి న చాల్పోఒప్యతిక్రమః 
అనే వాక్యం రామాభ్యుదయంలోనిదేమో? ఇది ఆ సందర్భంలో చెప్పిన మరొక 
వాక్యమేమో! 

భోజమహారాజు శృంగారప్రకాశలో - 

“జచిత్వం వచసాం ప్రకృత్యనుగతం సర్వత్ర పొత్రోచితా 

పుష్టిః స్యావసరే రసస్య చ కథామార్డే న చాతిక్రమః, 

శుద్ధిః ప్రస్తుతసంవిధానకవిధో ప్రొఢిశ్చ శబ్బార్థయోః 

విద్వద్భిః పరిభావ్యతామవహితైః ఎతొవదేవాస్తు నః”. 
అనే శ్లోకం ఉదాహరించి ఉన్నాడు. ఈ శ్లోకం యశోవర్మరచించిన రామాభ్యుదయనాటకం 
ప్రస్తావనలోనిది (డా. రఘవన్‌, శృంగారప్రకాశ సేజి 402) 

“విద్వాంసులు (మేం ప్రయోగించే ఈ నాటకంలోని) ప్రకృతులను అనుసరించిన 
వాక్కుల బెచిత్యాన్ని, అంతటా కూడ పాత్రలకు ఉచితమూ తగిన సమయాలలో 
చేయబడినదీ అయిన రసప్పుష్టినీ, కథామార్గాన్ని అతిక్రమించకపోవడాన్నీ, ప్రస్తుతమైన 
కథానిర్వహణంలో శుద్ధినీ, శబ్బార్థాల ప్రాఢత్యాన్ని సావధానచిత్తులై పరిశీలింతురుగాక. 
మా కింతమాత్రమే చాలును” అని దీని భావం. 

ఆనందవర్ణనుడు ద్వితీయపాదాంతంలో ఉన్న మాటలకు “అల్పోఒపి” అని 
కూడ చేర్చి “కథామార్గే న చాల్ఫోప్యతిక్రమః" అని ఇక్కడ ఉదాహరించాడు. 
అభినవగుప్తడు 'యదుక్తమ్‌ ఇతి అని ప్రతీక గ్రహించి “రామాభ్యుదయే యశో 
వర్మణా” అని పూరించాడు. ఈ మాటలు యశోవర్మ రచించిన రామాభ్యుదయంలోనివి 
అని అర్థం. యశోవర్మ అష్టమశతాబ్దిలో కన్నౌజ్‌లో రాజుగా ఉండేవాడు. ఆతని 
రామాభ్యుదయం ఇప్పుడు అలభ్యం. భవభూతి ఈతని ఆస్ట్థానంలోనే ఉండేవాడు. 
యశళోవర్మ రామాభ్యుదయం వ్రాశాడనటానికి ఈ లోచనకారుని వాక్యమే ఆధారం అని 
రాఘవన్‌ వ్రాశాడు. 

ముద్రితమైన (చౌఖాంబాప్రతిలో) లోచనంలో “యదుక్తమితి. రామాభ్యుదయే 
యశోవర్మణా - “స్థితమితి యథా శయ్యామ్‌” అని ఉద్ధృతిచిహ్నాలతో ‘(quotation 
౧౫౦గ౮) ముద్రించబడింది. పైన సూచించినట్టు ఇదేమి అర్థం అవడం లేదు. 
లేఖకప్రమాదం అయి ఉంటుంది. “యదుక్షమితి. రామాభ్యుదయే యశోవర్మణా. 


బుష్‌ ఇర యం సడ ద సలుయెరుం సలుల ఎవర మెం దశ్‌ కదం నా వ చం లాగా 
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610 భః న్‌ లోక i 


స్టీతం త్యక్త్వా" ఇత్యాదివృత్తివాక్యంలోని 'స్టితిమ్‌ అనే దానిని “ష్టీతమెతి' అని ప్రతీకగా 
థి స్‌ స స్టే 

తీసికొని అభినవగుప్పుడు దానికి “కథాశ్రయామ్‌' అని అరం బ్రాస్‌ (స్థితిమి 
కథాశ్రయామ్‌' కథకు సంబంధించిన స్థితిని అని అర్దం) ఉంటాడు. దానిని ఈ 


వికృతరూపంలో లేఖకులు మన కందించారు. 


{7 


ధన్యాలోకం 
ఇదమపరం ప్రబన్షస్య రసాభివ్యజ్ఞకత్వే నిబన్లనమ్‌ు - 
ఇతివృత్తవశాయాతాం కథంచిద్రసాననుగుణాం స్థితిం త్యక్త్వా 
పునరుత్రేక్ష్యాప్యన్తరాభిష్టరసోచితకథోన్నయో విధేయః. యథా 
కాలిదాసప్రబస్థేషు. యథా చ సర్వసేనవిరచితే హరివిజయే. యథా 
చమదీయ ఎవ అర్జునచరితే మహాకావ్యే. కవినా కావ్యముపనిబధ్నతా 


ష్‌ 
సర్వాత్మనా రసపరతన్రేణ భవితవ్యమ్‌. తత్ర ఇతివృత్తే యది 
రసాననుగుణాం స్థితిం పశ్యేత్‌ తదా ఇమాం భజ్మా్యాపి స్వతన్తతయా 
రసానుగుణం కథాన్తరమ్‌ ఉత్పాదయేత్‌. నహి కవేరితి వృత్త 
మాత్రనిర్వహణీన కిం చిత్‌ ప్రయోజనమ్‌. ఇతిహాసొదేవ తత్శిద్దేః. 
బాలానందిని 

ఇదమతి - ప్రబంధం రసాభివ్యంజకం కావడానికి మరొక నీబంధనం (కారణం) 
ఏమనగా - ఇతివృత్తాన్ని పట్టి వచ్చినా ఏదో విధంగా రసానికి అనుగుణంగా లేని స్థితిని 
విడిచి, మళ్లీ ఊహించి (కల్పించి) మైనా మధ్యయందు ఇష్టమైన రసానికి ఉచితమైన 
కథను చేర్చాలి. ఉదాహరణకి కాలిదాసుని ప్రబంధాలలో వలె; సర్వపేనుడు రచించిన 
హరివిజయంలో వలె; నాదే అయిన అర్జునచరితమహాకావ్యంలో వలె. కావ్యం 
రచిస్తూన్న కవి అన్ని విధాలా రసపరతంత్రుడై ఉండాలి, ఇతివృత్తంలో రసానికి 
అనుగుణంగా లెని స్టీతి కనబడికే దానిని భగ్నం చేసియైనా స్వతంత్రంగా రసానుగుణమైన 
మరొక కథను పుట్టించాలి. కవి కేవలం ఇతివృత్తాన్ని నిర్వహించినంతనూత్రాన ప్రయోజనం 
ఎమి లేదు. ఆ పని ఇతిహాసంనుంచే జరుగుతుంది కదా? 
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లోచనం 

స్థితిమితి - కథాశ్రయామ్‌. కాలిదాసేతి - రఘువంశే అజాదీనాం రాజ్ఞాం 
వివాహాదివర్ణనం నేతిహాసేషు నిరూపితమ్‌. హరివిజయే కాన్తానునయనాజ్గత్వేన 
పారిజాతహరణాది నిరూపితమితిహాసేష్వదృష్టమపి. తథా అర్జునచరితే 
అర్హునన్య పాతాలవిజయాడి వర్ణితమితిహాసాప్రనీద్ధవు. ఎతదేవ 
యుక్తమిత్యాహ - కవినా ఇతి. 

బాలానందిని 

స్థీతిమితి - కథకు సంబంధించిన స్థితిని. కొాలిదాసేతి - రఘువంశంలో ఉన్న 
అజాదిరాజుల వివాహాదివర్ణనం ఇతిహాసాలలో చెప్పబడలేదు. హరివిజయంలో 
ప్రియురాలిని బ్రతిమాలడానికి అంగంగా పారిజాతహరణాదికం, ఇతిహాసాలలో 
లేకపోయినా, వర్ణించబడింది. అదే విధంగా అర్జునచరితంలో ఇతిహాసాప్రసిద్దమైన, 
అర్జునుని పాతాలవిజయాదికం వర్ణించబడింది. ఇలా చేయడమే యుక్తం అని కవినా 
ఇత్యాదికం చేత చెపుతున్నాడు. 

ధ్వన్యాలోకం 

రసాదివ్యబజ్ఞ్వకత్వే ప్రబన్సస్య చేదమన్యన్ముఖ్యం నిబన్టనం, యత్‌ 
సస్టినాం ముఖప్రతిముఖగర్భావమర్శనిర్వహణాఖ్యానాం తదజ్ఞానాం 
చ ఉపక్షేపాదీనాం వుటనం రసాభివ్యక్షకపక్షయా; యథా 
రత్నావల్యామ్‌, న తు కేవలం శాస్త్రస్థతిసం పాదనెచ్చయా. యథా 
వేణీసంహోరే విలాసాఖ్యన్య ప్రతిముఖనన్ట్యజ్లన్య ప్రకృత 
రసాననుగుణమపి ద్వితీయ ఒబ్కే భరతమతానుసరణమాత్రేచ్చయా 


= భుటనమ్‌, 


బాలానందిని 
ప్రబంధం రసాభివ్యంజకం కావడానికి మరొక ముఖ్యమైన నిబంధనం ఏదనగా 
- రత్నావళిలో వలె, రసాభివ్యక్ష్యపేక్షచేత (రసాభివ్యక్తికొసం) ముఖ-ప్రతిముఖ-గర్భ- 
అవమర్స-నిర్శహణా లనే సేర్తు గల సంధులను వాటి అంగాలైన ఉపకేపాదులను 
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(శాస్త్రంలో చెప్పారు కదా ఆని దసోపకారకాలు కాకపోయినా) కూర్చకూడదు. ఎట్లనగా 
- వేణీసంహారంలోని డ్వితీయాంకంలో కేవలం భరతుని మతాన్ని అనుసరించ లక్ష 
ఇచ్చచేత, ప్రకృతరసానికి అనుగుణం కాకపోయినా విలాసం అనే (ప్రతిముఖ సంధ్యంగం 


లోచనం 
సన్గీనామితి - ఇహ ప్రభునంమితేభ్యః శుతిన్మృతిప్ర భృతిభ్యః 
కర్తవ్యమి దమిత్యాజ్ఞామాత్రపరమార్థేభ్యః శా(స్తేభ్యః యే న వ్యుత్పన్నా, న 
చాప్యస్య ఇదం వృత్తమ్‌ అముష్మాత్‌ కర్మణః ఇత్యేవం యుక్తియుక్ష 
ఫలసంబన్టప్రకటనకారిభ్యః మిత్రసంమితే భ్యః ఇతిహాసశాస్తేభ్యః, 
లఘువ్వ్యుత్సత్తయః, అథ చ అవశ్యం వ్యుత్సాద్యాః ప్రజార్థసం పాదనయోగ్యతా 
క్రాన్లాః రాజవుతప్రాయాః తేషాం వాదయానుమవ వేళముఖేన 
చతుర్వర్గోపాయవ్యుత్పత్తిరాధేయా. హృదయాను ప్రవెశశ్చ రసాస్వాదమయ 

బవ. 

బొాలానందిని 
సంధీనామితి - “ఇతి చెయ్యాలి” అని ఆజ్ఞ ఇవ్వడంలోనే పరమతాత్పర్యం 
గలవి, ప్రభువువంటివీ అయిన శ్రుతిస్టృత్యాది శాస్తాలవల్ల ఏ రాజపుత్రాదులవంట్‌ 
వాళ్లు వ్యుత్చన్నులు కాజాలరో, “ఈ పనిచేయడంవల్ల ఫలానావానికి ఇది జరిగింది” అని 
యుక్తియుక్షంగా చేసే పనికీ దానివల్ల కలిగే ఫలానికీ ఉన్న సంబంధాన్ని బోధించే 
ఇతిహాసశాస్రాలవల్ల కూడా ఎవరు వ్యుత్పత్తి సంపాదించజాలరో, ఆయితే ప్రజల 
ప్రయోజనాలను సంపాదించవలసిన యో సత సంపాదించుకొసవలసినవా ళృ్ళవడంచేక 
తప్పకుండా వ్యుత్పత్తి కలిగింంచవలస్‌నవాళ్లుగా ఉంటారో వాళ్ల హృదయంలో 


జూ 
క్‌ 


చెయడం ద్వారా వాళ్లకి ధర్మార్థకామమోక్షాలనే చతుర్వర్గాన్ని సాధించే ఉపాయాల 
ఇక 


ఇటో em Cn mn అల్లో ణా గ్‌ ఆచ 
విషయంలో వ్యుత్పత్తి కలిగించాలి. హుడయంలో (ప్రవేశించడం అంటె అది 
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తృతీయోద్దోతః 613 


స్వరసభావిన్యాం వ్యుత్సత్సౌ ప్రయోజకమితి ప్రతిరీవ వ్యుత్సత్తేః ప్రయోజికా. 
ప్రీత్యాత్మాచ రసః. తదేవ నాట్యమ్‌, నాట్యమేవ వేదః ఇత్యస్మదుపాధ్యాయ:. 
న చైతే ప్రతివ్యుత్పత్తీ భిన్నరూపే ఎవ, ద్వయోర ప్యేకవిషయత్వాత్‌. 
విభావాద్యాచిత్యమేవ హి సత్యతః ప్రీతేర్న్షిదానమితి అసకృదవోచామ. 
విభావాదీనాం తద్రసోచితానాం యథాస్వరూపవేదనం ఫలపర్యన్తీభూతతయా 
వ్యుత్పత్తిరిత్యుచ్యతే. ఫలం చ నామ యదదృష్ట వశాద్దేవతాప్రసాదాదన్యతో 
వా జాయతే. న చ తదుపదేశ్యమ్‌. తతః ఉపాయే వ్యుత్పత్త్యయోగాత్‌. 
తేనోపాయక్రమేణ ప్రవృత్తస్య సిద్ధిః, అనుపాయద్వారేణ ప్రవృత్తస్య నాశః 
ఇత్యేవం నాయకప్రతినాయకగతత్వేన అర్జానర్జోపాయవ్యుత్పత్తిః కార్యా. 
బాలానందిని 

స చేతి :- ఆ రసం చతుర్యర్లోపాయవ్వ్యుత్పత్తికి తప్పనిసరిగా ఉండవలసిన 
విభావాదుల సంయోగంయొక్క అనుగ్రహంచేత లభిస్తుంది. ఈ విధంగా రసానికి 
ఉచితమైన విభావాదులను కూర్చడంతో రసాస్వాదంవల్ల కలిగే వివశత్వమే తదనుగుణంగా 
కలిగే వ్యుత్పత్తికి ప్రయోజకం (కారణం, సంపాదకం). అందువల్ల వ్యుత్పత్తిని ప్రవర్తింపచేసేది 
అనగా వ్యుతృత్తికి కార్యం, ప్రీతియే. ప్రీతిస్వరూపమైనదే రసం. రసమే నాట్యం. 
నాట్యమే వేదం అని మా ఉపాధ్యాయులు చెప్పి ఉన్నారు. ఈ ప్రీతివ్యుత్చత్తుల 
రూపాలు వేరు వేరైనవి కాదు. ఎందువల్ల ననగా - రెండింటికీ విషయం ఒకటే. నిజానికి 
ప్రీతికి మూలకారణం విభావాదులౌచిత్యమే అని చాలా పర్యాయాలు చెప్పి ఉన్నాం. ఆ 
రసాలకు ఉచితమైన విభావాదుల యథార్థస్వరూపజ్ఞానమే ఫలంవరకూ తీసికొని 
వెడుతుంది గాన వ్యుత్పత్తి అని చెప్పబడుతుంది. ఫలం అనగా - ఏదైతే అదృష్టవశంచేత 
గాని, దేవతాప్రసాదం వల్ల గాని, మరి ఇతరకారణాలవల్ల గాని కలుగుతుందో అది. అది 
(ఫలం) ఉపదేశించవలసిన పని లేదు. దానివల్ల (పలాన్ని గూర్చి ఉపదేశించడంవల్ల) 
ఉపాయం విషయంలో వ్యుత్పత్తి కలగదు కదా? అందుచేత “ఉపాయాలను అనుసరించి 
వ్యవహరించినవానికి సిద్ధి లభిస్తుంది, ఉపాయాలద్వారా కాక మరొక విధంగా 
వ్యవహరించినవానికి నాశం కలుగుతుంది" ఇత్యాదివిధంగా నాయకప్రతినాయకులలో 
ఉన్నట్లు అర్భానర్జోపాయాల వ్యుత్పత్తి కలిగించాలి. అనగా - అర్థకరమైన, 
ప్రయోజనసంపాదకాలైన ఉపాయాలను అవలంబించి నాయకుడు కార్యసిద్ధి 
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సాధించాడు, అనర్థకరమైన ఉపాయాలను అవలంబించి ప్రతినాయకుడు నశించాడు 
అని సదసదుపాయాల విషయంలో వ్యుత్పత్తిని కలిగించాలి. 
లోచనం 
ఉపాయశ్చ కర్రా ఆశ్రీయమాణ:ః పజ్బు అవస్థాః భజతే. తద్యథా - 
స్వరూపమ్‌, స్వరూపాత్‌ కించిత్‌ ఉచ్చూనతామ్‌, కార్యసంపాదనయోగ్యతామ్‌, 
ప్రతిబన్గోపనిపాతేన ఆశజ్య్యమానతాము, నివృత్తప్రతిపక్ష్రతాయాం బాధకబాధనేన 
సుధృఢఫలపర్యన్తతామ్‌. ఎవమార్తిసహిష్ల్ణూనామ్‌, విప్రలమృభీరూణామ్‌, 
పేక్షాపూర్వకారిణాం తావదేవం కారణోపాదానమ్‌. తా ఎవంవిధాః పజ్బావస్మాః 
కారణగతాః మునినోక్తాః - 
“సంసాధ్యే ఫలయోగే తు వ్యాపారః కారణస్య యః, 
తస్యానుపూర్వ్యా విజ్లేయాః పజ్చావస్థాః ప్రయోక్షృభిః. 
ప్రారమృశ్చ ప్రయత్నశ్చ తథా ప్రాప్తేశ్చ సంభవః, 
నియతా చ ఫలప్రాప్తిః ఫలయోగశ్చ పఇజ్వమః. (నో.శా.27- 7, 9) ఇతి. 
బాలానందిని 
ఉపాయశ్చేతి - కర్తచేత ఆశ్రయించబడే ఉపాయం ఐదు అవస్థలను పొందుతుంది. 
(ఆ ఉపాయానికి ఐదు అవస్థలు ఉంటాయి). ఎట్టనగా - స్వరూపాన్ని (అనగా 
ఉపాయాన్ని అనుష్టించడానికి ప్రారంభించడాన్ని) స్వరూపంనుంచి కొంచెం ఉబకడాన్ని 
(అనగా పుష్టిచెందడాన్ని), కార్యసంపాదనయోగత్వాన్నీ విఘ్నాలు వచ్చిపడడంచేత వ 
మౌతుందా అని ఆశంకించబడడాన్నీ. శత్రువులు (విఘ్నాలు) తొలగి పోవడంతో బాధకమైన 
దానిని బాధించడంచేత సునిళ్చితమై మైన ఫలపర్యంతత్వాన్ని (తప్పకుండా పలం లభిస్తుందనే 
నిశ్చయాన్నీ) ఈ ఐదు అవస్థలనూ పొందుతుంది. ఎంతటి శ్రమనైనా సహించగలవాళ్ళూ, 
కార్యానికి విఘ్నా లేవీ రావు కదా అని భయపడుతూండేవాళ్తూ అయిన, బాగా 
ఆలోచించి పనిచేసేవాళ్లందరూ ఈ విధంగానే కారణాలను (ఉపాయాలను) 
అవలంబిస్తారు. కారణాలకి సంబంధించిన ఈ విధమైన ఐదు, అవస్టలనూ ముని చెప్పి 
ఉన్నాడు. 
సంసాధ్వే ఇతి - ఫలయోగే = ఫలసంబంధం సంసాధ్యే= సాదింప దగినదై 


ఉండగా, కారణసం= నాయనగాదుంయెొడు గాం లాం గం ఎ క్‌ రాగా యువక లో 


ఇంగ రాంచురరాగాగాగ 
09/109ళింర MMM ౮౦|919/ jel 0.164 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


తృత్‌ యోట్దోతః 615 


తస్యా దొనియొక్క. పళ్ళు ఆవస్థాః:= ఐదు అవస్థలు, ప్రయోక్ష్మృభిః= ఉపాయాలను 


ప్రయోగించే వాళ్లచేత, ఆనుపూర్వ్యా= వరుసగా, విష్టేయాః= తెలళియదగినవి. ప్రారమృశ్చ= 
ప్రారంభమూ, ప్రయత్నశ్చ= ప్రయత్నము, తథా= మరియు, ప్రాప్టః= ఫలప్రాప్తియొక్క, 
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Ara a Wyn (esi వనచ స వ్‌ ఇ లి. 
సంజాఎః= ల్‌ ఎన (అజ కుం అ ణి న్న ల్తెకి= 
u_ 
ఫలలాభం [తప్పక లభిస్తుందనే అభిప్రాయం) పళ్చామః= ఐదవదైన, ఫలయోగళ్చ= 
ఫలసంబ౦ధము. 
లోచనం 
| గి వస 
ఏవం యా ఏతాః కారణస్యావస్థాః తత్సంపాదకం యత్‌ కర్తురితివృత్తం 


పజుధా విభక్తం, త సవ ముఖప్రతిముఖగర్భావమర్శనిర్వహణాఖ్యాః 
అన్వర్థనామానః పజ్బు సంధయః ఇతివృత్తఖణ్ఞాః, సంధీయన్తే ఇతి కృత్వా. 


తేషామపి సంధీనాం స్వనిర్వాహ్యం ప్రతి తథా క్రమదర్శనాత్‌ అవాన్తరభిన్నాః 


ఇతివృత్తభాగాః సంధ్యజ్లాని - “ఉపక్షేపః పరికరః పరిన్యాసో విలోభనమ్‌”” 
ఇతా?దీని 
బాలానందిని 


ఏవమితి - ఈ విధంగా ఏ ఈ కారణానికి సంబంధించిన అవస్థలు ఉన్నాయో, 


వాటిని సంపాటించే కర్షయొక్క ఎ ఇతివృత్తం ఐదు విధాలుగా విభజించబడుతుందో 


శి 


కదాని తరవాత ఒకటి) సంధించబడతాయి గాన 


అవే ముఖ-ప్రతిముఖ-గర్భ-అపమర్శ-నిర్వహణా ఆనే సార్థకనామధేయాలు గల ఐదు 
సంధులు; ఇతిష్పత్త ఖండాలు. (అవి ఒ 

సంధులు. ఆ పంధులకు కూడ తమచేత నిర్వహించబడదగిన, తాము నిర్వహించవలసి 
ఉను ఫలాన్ని గూర్చి ఆ విధమైన క్రమం ఉండడంవల్ల వాటి అవాంతరభిన్నాలైన 


ఇతివ్వత్తభాగాలు సంధ్యంగాలు = ఉపక్షేపం, పరికరం, పరిన్యాసం, విలోభనం 


అర్జప్రకృతయో ...తై వాన్తర్యుతాః తథాహి - స్వాయత్తసిద్ధేః బీజమ్‌, 


న్‌ వాతి 
బీన్దు:, కార్యమ్‌ ఇతి తిస్రః భీజేన సర్వవ్యాపారాః, బిన్దునా అనుసంధానం, 
సనప్రార్థనావ్యవసాయరూ పా హ్యేతాస్తిప్రః అర్థే 


సంపాద్యే కర్తుః ప్రకృత యః స్వభాపవిశేషాః సచివా నుత్తసిద్ధిత్వే తు సచివస్య 
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తదర్థమేవ వా, స్వార్థమేవ వా, స్వార్థమపి వా ప్రకృతత్వేన ప్రకీర్ణత్వప్ర ప్రసిద్ధత్వాభ్యాం 
ప్రకరీవతాకావ్యపదేశ్యతయా ఉభయవ్రకారనంబన్టీ వ్యాపారవిశేషః 


Na 


(ప్రకరీపతాకాశబ్దాభ్యాముక్త ఇతి. ఎవం ప్రస్తుతఫలనిర్వ్యాహణాన్తస్య 

అధికారికస్య వృత్తస్య పబ్బుసంధిత్వం పూర్ణసంధ్యబ్లతా చ సర్వజనవురత్పత్తి 

దాయినీ నిబన్దనీయా, ప్రాసజ్ల్‌కేత్వితివృత్తే నాయం నియమ ఇత్యుక్త్షమ్‌ - 

“ప్రాసజ్లికే సరార్థత్వాన్న హ్యేష నియమో భవేత్‌” ఇతి మునినా. 
బాలానందిని 


అర్థప్రకృతయ ఇతి - అర్జప్రకృతులు కూడ దీనిలోనే (సంధులలొనే) అంతర్లతాలు. 
ఎట్లనగా - స్వాయత్రసిద్ధికి (ఈన కార్యాన్ని తానే సాధించుకొనగలిగిన నాయకునికి) 
బీజం, బిందువు, కార్యం అని మూడు అర్హసిద్దులు. 'బీజం అనేదాని చేత సర్వవ్యాపారాలు 
గ్రహించబడతాయి. (సర్వవ్యాపారాలకి “బీజం' అని పేరు). “బిందువు” అనేదానిచేత 
అనుసంధానం (చేయవలసిన పనులను గూర్చిన పునర్విమర్శ) చెప్పబడుతుంది. 
'కార్యం' చేత పనిని పూర్తి చేయడం చెప్పబడుతుంది. ఈ విధంగా విషయాలను 
జాగర్తగా పరిశీలించడం, వాటిని గూర్చిన కోరిక, సాధించడానికి ఉద్యమించడం అనే 
రూపం గల ఈ మూడూ, అర్థే= సంపాదించవలసినదానియందు, కర్తయొక్క, ప్రకృత యః 
స్వభావాలు. నాయకుడు సచివాయత్తసిద్ధి అయితే (కార్యసాధనానికి మంత్రి మొదలైన 
ఇతేరులమీద ఆధొారపడినవా డైతే) ఆ సచివుడు నాయకుని కోసమో, తనకోసమో, 


_తసకోనం కూడానో (అనగా తనకోసమూ నాయక్రునికోసమూ కూడానో) ప్రవర్తిస్తాడు 


గాన ఆ చ్యాపారవిశేషం ప్రకీర్ణత్వ (ఇతరవ్యాపారాలతో కలిసిపోవడం) ప్రసిద్ధత్వాలచెత 
ప్రకరి' 'సతాక' అని ని చెప్పబడుచు రెండు విధాలకు (నాయకార్థత్వస్వార్థ్హత్వా లకు) 
సంబంధించి ఉంటుంది. అందుచేత ఇది “ప్రకరీ' 'పతాక' శబ్ద 7లచేత చెప్పబడుతుంది. 


ఈ విధంగా ప్రన్తుతమైన ఫలాన్ని నిర్వహించే వరకూ గూడ అధికారి కమె (ప్రధానంగా 
పారంభంనుంచి చివరిదాకా ఉన్న) వృత్తానికి ఐదు సంధులనూ, పూర్ణమైన 


సంధ్యంగాలను కూర్వాలి. ఇది సర్వజనులకు వ్యుత్పత్తిని కలిగించేదిగా ఉంటుంది. 
త్తం విషయంలో ఈ నియమం లేడు అని ముని చెప్పి ఉన్న్హాడు- 
(పాసంగిక టా అది పరార్థం గాన ఈ నియమం ఉండదు". 
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లోచనం 
ఎవం స్థితే రత్నావల్యాం ధీరలలితస్య నాయకస్య ధర్మావిరుద్ద 


 సంభోగసేవాయామ్‌ అనౌచిత్యాభావాత్‌, ప్రత్యుత “న నిఃసుఖఃస్యాత్‌ ఇతి. 


శ్రాఘ్యత్వాత్‌ పృథ్వరాజ్యమహాఫలానుబన్థి కన్యా లాభఫలోద్దేశేన ప్రస్తావనోపక్రమే 
పళ్ళూపి సంధయః అవస్థాపజ్బాకసహితాః సముచితసన్థ్యబ్గ పరిపూర్జాః 
అర్థప్రకృతియుక్తాః దర్శితా ఎవ. “ప్రారమ్మే ఒస్మిన్‌ స్వామినో వృద్దిహేతౌ ' ఇతి 
హి బీజాదేవ ప్రభృతి “విశ్రాన్తవిగ్రహకథః” ఇతి, “రాజ్యం నిర్జితశత్రు. ఇతి 
చ వచోభిః “ఉపభోగపేవావసరో యమ్‌” ఇత్యుపక్షేపాత్‌ ప్రభృతి హి 
నిరూపితమ్‌. ఎతత్తు సమస్తసన్థ్యజ్గస్వరూపం తత్పాఠపృష్ట ప్రదర్శమానమ్‌ 
అతితమాం గన్గగౌరవమావహాతి. ప్రత్యేకేన తు ప్రదర్శ్యమానం పూర్వాపరాను 
సన్ధానవన్గ్యతయా కేవలం సంమోహదాయి భవతీతి న వితతమ్‌. 
బాలానందిని 

ఈ విషయాలను “యథా రత్నావల్యామ్‌" అని వృత్తికారుడు చూపిన లక్ష్యంలో 
సమన్వయిస్తున్నాడు - ఏవమితి. ఇలా ఉండగా - రత్నావళిలో ధీరలలితుడైన 
నాయకుడు ధర్మావిరుద్ధమైన సంభోగాన్ని సేవించడంలో ఆనౌచిత్యం ఎడ్‌ లేదు గాన, 
మీదుమిక్కిలి “న నిఃసుఖః స్యాత్‌" (కాటిల్యుని అర్ధశాస్త్రం) (సుఖాలు అనుభవించకుండా 
ఉండకూడదు) అనే శాస్త్రవచనానుసారం అది శాఘనీయం గాన, 
సమస్తభూమండలరాజ్యలాభరూపమైన మహాఫలంతో సంబంధించిన కన్యాలాభం 
ఆనే ఫలాన్ని ఉద్దేశించి ప్రస్తావనాప్రారంభంలోనే ఐదు అవస్థలతో కూడిన, తగిన 
సంధ్యంగాలతో పరిపూర్ణాలైన ఐదు సంధులు అర్థప్రకృతులతో సహా చూపబడ్డాయి. 
“ప్రారంభేఒస్మిన్‌ స్వామినో వృద్ధి హేతౌ” అనే బీజం నుండి ప్రారంభించి “విశ్రాన్తవిగ్రహకథః 
అని, “రాజ్యం నిర్జితశత్రు” అనే మాటలచేత “ఉవభోగసేవావసరోఒయమ్‌. అని 
ఉపక్షేపం మొదట నిరూపించబడింది. ఈ సమస్తసంధ్యంగాల స్వరూవాన్ని ఆ నాటికలోని 
మాట లన్నీ ఉదాహరిస్తూ (తత్సాఠపృష్టే) చూపించడం (ప్రారంభిస్తే దానివల్ల గ్రంథగౌరవం 
చాల ఎక్కువ అయిపోతుంది. ఆ వాక్యా లేవీ ఉదొహరించకుండా వేరువేరుగా చూపిస్తే 
సషూగాంషగసండగా.లు తెలియక సడితకు కేనణం సంమోసాని కలిగిసుంది. అందుచేత 
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618 ధ్వన్వాలోకః 


చదువుకుంటూ ఈ సంధిసంధ్యంగాదుల సమన్వయం చేసుకోవడం ఒకటే ఉపాయం 
అని అభినవగుప్తపాదుల అభిప్రాయం) 
లోచనం 

అస్యార్థస్య యత్నావధేయత్వేన ఇష్టత్వాత్‌ స్వకళ్టేన యో వ్యతిరేక ఉక్తః 
“న తు కేవలయా'” ఇతి తస్యోదాహరణమాహ - న త్వితి. కేవలశబ్దమ్‌ 
ఇచ్చాశబ్దం చ ప్రయుజ్ఞానస్య అయమాశయః - భరతమునినా సన్థ్యజ్ఞానాం 
రసాజ్ఞభూతమితివృత్త ప్రాశస్త్వోత్సాదనమేవ ప్రయోజనముక్తమ్‌. న తు 
పూర్వరజ్ఞాజ్ఞవత్‌ అదృష్టసంపాదనం, విఘ్నాదినివారణం వా. యథోక్తమ్‌ - 

“ఇష్టస్యార్థస్య రచనా వృత్తాన్రస్యానపక్షయః, 

రాగప్రాషిః ప్రయోగస్య గుహ్యానాం చైవ గూహనమ్‌, 

ఆశ్చర్యవదభిఖ్యానం ప్రకాశ్యానాం ప్రకొశనమ్‌, 

అజ్గానొం షడ్విధం హ్యౌతద్దృష్టం శాస్త్రే ప్రయోజనమ్‌. (నా.శా.2153). ఇతి 
తతళ్ళ - 

“సమీహా రతిభోగార్థా విలాసః పరికీర్తితః” (నా.శా.21.78) 
ఇతి ప్రతిముఖసంధ్యబ్లవిలాసలక్షణే “రతిభోగి శబ్దః ఆధికారికరసస్టాయి 
భావోపవ్యజ్ఞాకవిభావాద్యుపలక్షణార్థత్వేన ప్రయుక్తః యథాతత్త్వం నాధిగతార్ధ 
ఇతి; ప్రకృతో హ్యత్ర వీరరసః. 

బాలానందిని 

ఆస్ఫ్యేతి == ఈ విషయంలో ప్రయత్నపూర్వకంగా సావధానచిత్తులై ఉండడం 
అవసరం ఆవడంచేత “కేవలం శాస్త్రంలో చెప్పారు కదా అని సంధ్యంగాదులు 
కూర్చకూడదు అని స్వకంఠంతో ఏ వ్యతిరేకం చెప్పబడిందో దానికి న త్తు ఇత్యాదికంచేత 
ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. “కేవల” శబ్దాన్ని “ఇచ్చా శబ్దాన్నీ ప్రయోగించడంలో 
వృత్తికారుని అభిప్రాయం ఇది - రసానికి అంగం అయేటట్ల్టు ఇతివృత్తం యొక్క 
ప్రాశస్త్యాన్ని పుట్టించడమే సంధ్యంగాల ప్రయోజనం అని భరతుడు చెప్పాడు. అంతేనే 
కాని పూర్వరంగాంగాలకు వలె అదృష్టాన్ని సంపాదించడం గాని, విఘ్నాదుల నివారణం 
కాని వీటి ప్రయోజనం కాదు. ఇతడు ఏమని చెప్పేనా డనగా - 
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ఇష్టస్యేతి - ఇష్టస్య అర్థస్య = ఇష్టమైన విషయంయొక్క, రచనా= రచన, 
వృత్తాన్తస్య= వృత్తాంతంయొక్క, అనపక్షయః= క్రీణించకపోవడం, ప్రయోగస్య= 
నాట్యప్రయోగానికి, రాగప్రాప్తిః= రాగంయొక్క ప్రాప్తి, గుహ్యానామ= రహస్యంగా 
ఉంచవలసినవాటీయొక్క. గూహనమ = కప్పిపుచ్చడం, ఆశ్చర్యవదభిఖ్యానమ్‌= 
ఆశ్చర్యకరమైనవాటిని చెప్పడం ప్రకాశ్యానామ = ప్రకాశించదగినవాటియొక్క, 
ప్రకాశనమ్‌= ప్రకాశింపచేయడం, ఎతత్‌ = ఇది, ఆజ్ఞానామ్‌= అంగాలయొక్క, 
ఫలమ్‌= ఫలంగా, శాగ్రే= శాస్త్రమునందు, దృష్టమ్‌= చూడబడినది. 

అందువలన - “రతిభోగం కోసం అభిలాష విలాస అని చెప్పబడినది” అని 

ప్పిన ప్రతిముఖసంధ్యంగమైన విలాసయొక్క లక్షణంలో “రతిభోగ శబ్దం ఆధికారికమైన 
(కావ్యం మొదటినుంచి చివరి వరకూ ఉండే) రసంయొక్క స్టాయిభావాన్ని వ్యంజింపచేసే 
విభావాదులకు ఉపలక్షణంగా ప్రయోగించబడింది. కవి దాన్ని సరిగా అర్థం చేసుకొనలేదు. 
ఇక్కడ ప్రకృతరసం వీరరసం కదా? అనగా '“రతి' శబ్దాన్ని ప్రసిద్ధరత్యర్థంలోనే గ్రహించి 
శృంగారానికి సంబంధించిన విలాసను పారబాటున ఘటించినాడు అని భావం. 
ధ్యన్వాలోకం 

ఇదం చావరం (వ్రబన్సన్య రనవ్యజ్ఞకత్వే నిమిత్తం 
యదుద్దీపనప్రశమనే యథావసరమన్తరా రసన్య - యథా 
రత్నావల్యామేవ. పునరారబ్ధవిశ్రాన్తే రసస్యాజ్సినః అనుసంధిశ్చ. యథా 
తాపసవత్సరాజే. 

బాలానందిని 

ఇదమితి - ప్రబంధం రసవ్యంజకం అవడానికి మరొక నిమిత్తం ఎదనగా - 
సమయానుకూలంగా రసాన్ని ఉద్దీపింపచేయడం, శాంతీింపచేయడం అనేవి. 
ఉదాహరణకి రత్నావళిలోనే. ప్రారంభించిన విశ్రాంతిగల అంగియైన రసంయొక్క 
అంగాలను అనుసంధించడం - మళ్లా కూర్చడం ఉదాహరణకి - తాపసవత్సరాజంలో. 

లోచనం 

ఉద్దీపన ఇతి - ఉద్దీపనం విభావాదిపరిపూరణయా, యథా - “అయం 

స గాడా ఉదంయగంయోతిో అుతాంగి సాగగిదాయాః సశవమనం వాదవదతాయా; 
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ఇత్యాది. గాఢం హ్యనవరతపరిమృదితః రసః సుకుమారమాలతీకుసు మవత్‌ 
రుటిత్యేవ మ్లానిమవలమ్చేత. విశేషతస్తు శృజ్లారః యదాహ మునిః- 

“యద్వామాభినివేశిత్వం యతశ్చ వినివార్వతే, 

దుర్గభత్వం యతో నార్యా కామినః సాపరా రతిః” (నా.శా.24.199)ఇతి. 

వీరరసాదావపి యథావసరముద్దీపన ప్రశమనాభ్యాం రుటిత్యేవ అద్భుత 
ఫలకల్సే సాధ్యే లబ్బే ప్రకటీచికీర్షిత ఉపాయోపేయభావః న ప్రదర్శిత ఎవ 
స్యాత్‌. 

బాలానందిని 

ఉద్దీపన ఇతి - విభావాదులను పూరించడంచేత (రసాన్ని) ఉద్దీప్తం చేయడం 
(రగుల్కొల్పడం). ఎట్లనగా - “అయం స రాఆ ఉదయణోత్తి” ఇత్యాది సాగరికా 
వచనాలు (ఇవి ఉద్దీపకాలు). వానవదత్తనుండి పారిపోవడంలో ప్రశమనం. 
చిత్రఫలకవర్జనంలో మళ్లీ ఉద్దీపనం. సుసంగత వచ్చినప్పుడు ప్రశమనం - ఇత్యాదికం 
(రత్మావళిలో). గాఢంగా, నిరంతరంగా ఒకే రసాని స్మ పట్టుకుని మర్దిస్తే స్తే (అవిచ్చిన్నంగా ఒకే 
రసాన్ని నిబంధిస్తే! అది సుకుమారమాలతీకుసుమం వలె వాడిపోతుంది. శృంగారం 
అసలేను. అందుచేతనే ముని ఇలా అన్నాడు - 

యదితి:- యత్‌= ఎ కారణంవల్ల, వామాభినిచేశిత్వమ్‌= స్రీ ప్రతికూలంగా 
ప్రపర్తించడానికి అభిలష్‌స్తుందో, యతః చ = ఎందువల్ల, వినివార్యతే= గ్రీచేత 
సంభోగం నివారించబడుతుందో, నొడ్యా= స్త్ర చేత, కామినః= ప్రియునియొక్క, యతః= 
ఎందువలన, దుర్గ్లభత్వమ్‌= కయ. సా= అదే, పరా= ఉత్కృష్టమైన, రతిః= రతి. 
సంభోగానికి అనేకవిఘ్నాలు కలిగించిన కొలదీ అలాంటి స్రీయొక్క సంభోగం 
పరమానందసంధాయకం అని భావం. 

ఎిరేతి - వీరరసాడులలో కూడ సమయానుసారంగా ఉద్దీపనప్రశమనాలు లేని 
పక్షంలో ఆశ్చర్యకరమైన ఫలంవలె సాధ్యం హటాత్తుగా లభిస్తే వీరుని ఉత్సాహానికీ 
నికీ మధ్య ఉన్న ఎ ఉపాయోపేయభావం (ప్రకటింప నిచ్చయించబడిందో అది 
దర్శితం కాకుండానే ఉండిపోతుంది. ఉద్దీపనప్రశమనలు లేకుండా ఒక్క ప్రయత్నంలోనే 


ళ్‌ ts 


హటాత్తుగా లభిస్తే అచేదో ఆశ్చర్యకరమైన, ఇంద్రజాలాదికల్పితమైన, ఫలంలా 
కనబడుతుంది. వీరుని ఉత్సాహం అనే ఉపాయంచేత ఇది సాదించబడింది అనే బావం 
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తోచనం 

పునరితి - ఇతివృత్తవశాదారబ్దా ఆశజ్య్యమానప్రాయా, న తు సర్వథైవోపన 
తా విశ్రాన్తిః విచ్బ్చెదః యస్య స తథా. రసస్య రసాజ్గ్బభూతస్య కస్యాపీతి 
యావత్‌, తాపసవత్సరాజే హి వాసవదత్తావిషయః జీవితసర్వస్వాభిమానాత్మా 
పేమబనః తద్విభావాద్యోచిత్యాత్‌ కరుణ విప్రలమాదిభూమికాః గృహ్హన్‌ 
సమస్తేతివృత్తవ్యాపీ. రాజ్యప్రత్యాపత్త్యా హి సచివనీతిమహిమోపనతయా 
తదబ్గభూతపద్మావతీలాభానుగతయా అనుప్రాణ్యమానరూపా పరమామ్‌ 
అభిలషణీయతమతాం (ప్రాప్తా వాసవదత్తాధిగతిరేవ తత్ర ఫలమ్‌. నిర్వహణే 
హి - “ప్రాప్తా దేవి భూతధాతీ చ భూయః సంబన్గో భూద్దర్యుఃన” ఇత్యేవం 
దేవిలాభప్రాధాన్యం నిర్వాహితమ్‌. ఇయతి చ ఇతివృత్తవైచిత్ర్యచిత్రే 
భిత్తిస్థానీయః వాసవదత్తాడుమబనః ప్రథమమన్రారమాత్‌ ప్రభృతి; 
పద్మావతీవివాహాదౌ తస్యైవ వ్యాపారాత్‌. తేన స ఎవ వాసవదత్తావిషయ: 
(ప్రేమబన్గః కథావశాదాశజ్క్యమానవిచ్చేదో ఒప్యనుసంహితః. తథాహి - ప్రథమే 
తావదజ్కే స్ఫుటం స ఎవోపనిబద్ధః “తద్వక్రేన్దువిలోకనేన దివసో నీతః 
ప్రదోషస్తథా తద్గోష్ట్యైవ. ఇత్యాదినా, “బద్ధోత్కణ్ఞమిదం మనః కిమథవా 
(ప్రేమాసమాప్తోత్సవమ్‌” ఇత్యన్తేన. ద్వితీయే౭పి - “దృష్టిర్నామృతవర్షిబీ 
స్మితమధు ప్రస్యన్షి వక్త్రం న కిమ్‌” ఇత్యాదినా స ఎవ విచ్చిన్నోలప్యను 
సంహితః. తృతీయే ఒపి- 

“సర్వత్ర జ్వలితేషు వేశ్ససు భయాదాలీజనే విద్రుతే 

శ్వాసోతృమృవిహస్తయా ప్రతిపదం దేవ్యా పతన్హ్యా తథా, 

హా నాఖేతి ముహుః ప్రలాపపరయా దగ్ధం వపరాక్యౌా తయా 

శాన్తేనొపి వయం తు-తేన దహనేనొద్యాపి దహ్యామహే”. 
ఇత్యాదినా. 


బొలానందిని 
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రసానికి విచ్చేదం [ప్రారంభం అవుతూన్నది; విచ్చెదం కలగుతుందా అన్న ఆశం$ 
కలగూతూన్నది కాని పూర్తిగా అది (విచ్చేదం) రాలేదు. అలాంటి రసంయొక్క అని 
'ఆరబ్ధవిశ్రాన్నే? అనే వృత్తిగతశబ్దానికి అర్ధం. రసస్య అనగా ఇక్కడ “రసాంగం అయిన 
ఏదైన ఒకదానియొక్క” అని అర్థం. (దాని అనుసంధి - మళ్టీకూర్చడం). 

తొపసవత్సరొజే ఇతి:- తాపసవత్సరాజంలో ఈమె నా జీవితసర్వస్వం అనే 
అభిమానం స్వరూపంగా గల వాసవదత్తను గూర్చిన (వత్సరాజులో ఉన్న) డేమబంధం 
దాని ఏభావాదుల బె చిత్యంవల్ల కరుణ - విప్రలంభాదిభూమికలను ధరిస్తూ సమస్తమైన 
ఇతివృత్తాన్ని వ్యాపించి ఉంది. సచివుని నీతిమహిమచేత తీసికొనిరాబడినదీ, దానికి 
(సచివనితికి లేదా రాజ్యప్రాప్తికి) అంగమైన పద్మావతీలాభంతో కూడినదీ అయిన 
రాజ్యపునఃప్రాప్తిచేత జీవింపచేయబడిన రూపం గలదై మిక్కిలి అభిలషింపదగి 
ఉండడాన్ని పొందిన వానవదత్తాప్రాప్తియే ఈ నాటకానికి ఫలం. నిర్వహణనంధిలో 
“ప్రాప్తా ఇత్యాదికంచేత దేవీలాభానికే ప్రాధాన్యం నిర్వహించబడింది. పూర్తిశ్లోకం ఇది - 

“దృష్టా యూయం నిర్జితా విద్విషశ్చ ప్రాప్తా దేవీ భూతధాత్రి చ భూయః, 

సంబన్లోఒభూద్దర్శకేనాపి సార్ధం కిం తే దుఃఖం యత్తతః శాన్తమద్య”. 
“మీరు కనబడ్డారు. శత్రువులు జయించబడ్డారు. దేవి, భూమీ కూడ పాందబడ్డాయి. 
దర్శకునితో సంబంధం (బాంధవ్యం) ఏర్పడింది. ఇంక దుఃఖం ఏముంది. ఇప్పుడు 
అంతా శాంకించింది”. అంతటి ఇతివృత్తవైచిత్ర్యం అనే చిత్రంలో ప్రథమమంత్రణం 
మొదలు వాసవదత్తాపేమబంధం భిత్తివలె (చిత్రాలు చిత్రించే గోడవతె) ఉంది. 
పద్మావకీవివాహాదులు కూడ ఇదే నడిపించింది కదా? అందుచేత కథావశంవల్ల 
విచ్చిన్నమై పోతున్నట్లు ఆశంకింపబడుతున్నా కూడా వానవదత్తావిషయకమైన అ 
(ప్రేమబంధమే మళ్లీ అనుసంధించబడీంది (కూర్చబడింది). ఎట్లనగా - ప్రథమాంకంలో 
- “ఆమెముఖపద్య్మాన్ని చూస్తూ పగలు గడపబడింది; ఆమె మాటలే చెప్పుకుంటూ 
సాయం సమయం గడపబడింది” మొదలు, “ఈమనస్సు బెంగగొని ఉంది. ఐతేమాత్రం 
ఏమిటి? ప్రేమ అసమాప్తమైన ఉత్సవం కలదిగానే ఉండిపోతుంది" వరకు స్పష్టంగా 
అదే (ప్రమబంధమే) నిబంధించబడీంది. రెండవ అంకంలో కూడా విచ్చిన్నమైన అదే 
- దృష్టః ఇత్యాదికంచేత అనుసంధింపబడింది. పూర్తి శోకం ఇది - 
“దృష్టిర్నామృతవర్షిణీ స్మితమధుప్రస్యన్ది వక్రం న కిం 
నో వారం హృదయం న చననరససారాని చాజాని గా = 
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కస్మిన్‌ లబ్బపదేన తే కృతమిదం క్రూరేణ పీతాగ్నినా 

నూనం వజమయో౬న్య ఎవ దహనస్త స్యేదమాచేప్టితమ్‌”. 

“నీ దృష్టి అమృతం వర్షించేది కాదా? నీ ముఖం చిరునవ్వు అనే తేనెను 
జాలు వార్చేది కాదా? నీ హృదయం అర్దం కాదా? నీ అవయవాలు చందనరసం వంటి 
స్పర్శ కలవి కొవా? ఏ అవయవంమిద అడుగు పెట్టి క్రూరమైన పచ్చని (మధ్యపానం 
చేసిన అని మరొక అద్ధం) అగ్నిచేత ఈ పని చేయబడింది? ఈ అగ్ని వజ్రమయమైన 
మరొక అగ్నియే. ఇది ఆ అగ్ని చేసిన పనే", 

మూడవ అంకంలో కూడా నర్వత్రేత్యాదికం చేత అనుసంధించబడింది. 

సర్వత్రేతి - “అంతటా ఇళ్లు మండిపోతూండగా, సఖురాండ్రందరూ భయపడి 
పారిపోగా, శ్వాసవల్ల కలిగిన పణకుచేత దుర్చలురాలై అడుగడుగునా అ విధంగా 
పడిపోతూ హ నాథా! అని మాటి మాటికీ కేకలు వేస్తూ దీనురాలైన ఆ దేవి 
కాలిపోయింది. మేమైతే ఆ శాంతించిన అగ్నిచేత కూడా ఇప్పటికీ కాల్చివేయబడు 
తున్నాం'. “దేవ్యా దగ్ధమ్‌ అనేది భావే ప్రయోగం. 

లోచనం 

చతుర్ణేఒపి - 

దేవీస్వీకృతమానసస్య నియతం స్వప్నాయమానస్య మే 

తద్గోత్రగ్రహణాదియం సువదనా యాయాత్కథం న వ్యథామ్‌, 

ఇత్సం యన్తణయా కథం కథమపి క్లీణా నిశా జాగ్రతో 

దాక్షిణ్యోపహతేన సా ప్రియతమా స్వష్నే౭షి నాసాదిజా. 
ఇత్యాదినా. పజ్బుమే౭ప్‌ సమాగమప్రత్యాశయా కరుణే నివృత్తే, 
విప్రలమ్మే ఒబ్బురితే - 

“తథాభూతే తస్మిన్‌ మునివచసి జాతొగసి మయి 

ప్రయత్నాన్తర్లూఢాం రుషముపగతా మే ప్రియతమా, 

ప్రసీదేతి ప్రోక్తా న ఖలు కుపితేత్యుక్తి మధురం 

సముద్భిన్నా పీతైర్వయనసలిలై: న్ధాస్యతి పురః.” 
ఇత్యాదినా. షష్టేజపి' “త్వత్సంప్రాప్తివిలోభికేన సచివైః ప్రాణా మయా 


ధారితాః ఇత్యాదినా. 
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బాలానందిని 

చతుర్ధేఒపీతి- నాల్గవ అంకంలో కూడ “దేవీ” ఇత్యాదిళోకంచేళ 
అనుసంధించబడిందచి. 

దేవీత్తి :- దీవేస్వకృతమానసస్య= వాసవదత్తచేత స్వీకరించబడిన మనస్సు గల, 
నిరంతరము వాసవదత్తనే తలుస్తూన్న, స్వప్నాయవమానన్య= స్వప్పం చూస్తూన్న, మే = 
నాయొక్క, తద్గోత్రుగహణాత్‌= ఆమె పేరును గ్రహించడంవల్ల, ఇయమ్‌= ఈ, 
సువదనా= సుందరవదన (పద్మావతి), కథమ్‌= ఎట్టు, వ్యథామ= వ్యథను న 
యాయాళ్‌ పొందకుండా ఉంటుంది? ఇజ్జమ్‌= ఇట్లు, యన్రణయా= నియంత్రణచేత, 
బలవంతంగా నిద్ర ఆపుకొనడంచేత, జాగ్రతః= నేను మేల్కొని ఉండగానే, నిశా = రాత్రి, 
కథం కథమపి= ఎట్లో, కీణా= గడచింది. దాక్షిణ్యోపహతేన= దాక్షిణ్యంచేత పీడితుడనైన 
(దెబ్బతీయబడిన) నాచేత, సా ప్రియతమా= ఆ ప్రియతమ, స్వషప్నేఒపి=స్వప్పుంలో 
కూఢ, నాసాదితా = పొందబడలేదు. 

ఐదవ అంకంలో కూడ సమాగమం జరగవచ్చు నని ఎదురు చూడడంచేత కరుణ 
ఎస్తరించి విప్రలంభం అంకురించగా “తథాభూతే” ఇత్యాదిళోకంచేత అనుసంధానం 
చేయబడింది. 

తధాభూతే ఇతి: తస్మిన్‌ మునివచసి= ఆ మునివాక్యం, తథాభూతే= = అలాంటిదై 
ఉండగా మయి= నేను, జాతాగసి= కలిగిన అపరాధం కలవాడనై ఉండగా, 
అపరాధంచేసిన వాడనై ఉండగా, ప్రయత్నాన్తర్లూఢామ్‌= ప్రయత్నపూర్వకంగా లోప 
గూఢమైన, రుషమ్‌= కోపాన్ని, ఉపగతా= పొందిన, మే ప్రియతమా= నా ప్రియతమ, 
ప్రసేద= అనుగ్రహించుము, ఇతి= అని, ప్రోక్తా= పలకబడినదై, న ఖలు కుపితా = నేను 
కొపీంచలేదు కదా, ఇత్తి = అని , ఉక్తిమధురమ్‌= మాటచేత మధురంగా, సముద్భిన్నా= 
ఒక్కమాటు బద్దలై, ఒక్కమాటు హటాత్తుగా పైకి ఉబికివచ్చిన దుఃఖం గలదై, పీతైః= 
త్రాగి వేయబడిన, లోలోన అణచుకొనబడిన, లేదా సముద్భిన్నాపీతైః= = ఒక్కమారు పెల్లుబికి 
దిగమింగబడిన, నయనసలిలై;= = కన్నీళ్లతో, పురః =నా ముందు, సె స్టాస్యతి = నిలబడగలదు. 

ఆరవ అంకంలో కూడ “ ల్వత్సంప్రాప్తి' ఇత్యాదికంచేత అనుసంధానం చేయబడ్‌ంది. 


“త్యత్సంప్రాప్తివిలోభితేన సచివైః ప్రాణా మాయా ధారితాః 
(జకాంతాజతః శరీరకమిదం నైవాస్తి నిఃో స్నేహతా, 


(గ్గ 
చ్‌ 
ర్తి 
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వేదో యచ్చ తవానుగం న హృదయం తస్మిన్‌ క్షణే దారుణే", 
సచివులచేత నీ సంప్రాప్తిని గూర్చి ఆశపెట్టబడిన నాచేత ప్రాణాలు ధరించబడ్డాయి. 
దానిని తలచి (వాళ్లమాటనుపట్టి? ఈ శరీరాన్ని నేను విడవలేదు. అయినా స్నేహం లేక 
పోవడం అనేది లేదు. అయితే ఇప్పుడు నిన్ను అనుసరించడానికి సమయం సమీపించింది. 
ధైర్యం (నిశ్చయం) కలిగింది, కాని ఇప్పుడు నాకున్న ఖేదం అల్లా అదే - ఆ దారుణమైన 
క్షణంలో నా హృదయం నిన్ను అనుసరించి వెళ్లలేదు. 

ధ్యన్యాలోకం 

ప్రబన్టవిశేషస్య నాటకాదే రసవ్యక్తినిమిత్తమిదం చాపరమవ 
గన్తవ్యం యదలంకృతీనాం శక్తావప్యానురూప్యేణ యోజనమ్‌. శక్తో 
హె కవిః కదాచిదలంకారనిబన్టనే తదాక్షిప్రతరయైవ అన పేక్షితరసబన్టః 
ప్రబన్గమారభతే. తదుపదేశార్థమిదముక్తమ్‌. దృశ్యన్తే చ కవయః 
అలబ్క్మారనిబన్ధనైకరసాః అన పెక్షితరసాః ప్రబన్ధేషు. 

బాలానందిని 

ప్రబన్ఫస్యేతి:- నాటకాది ప్రబంధ విశేషంయొ క్క రసాభివ్యక్తికొరకు మరొక నిమిత్తం 
ఇది కూడా తెలుసుకోవాలి; అదే మనగా శక్తి ఉన్నా కూడా అలంకారాలను అనురూపంగా 
ఊండేటట్లే (తగు మోతాదులోనే) ఉపయోగించడం. ప్రతిభావంతుడైన కవికూడ 
ఒకప్పుడు అలంకారాలను కూర్చడం విషయంలో దొనిమిదనే ఎక్కువ దృష్టి పెట్టుకొని 
రసబంధథంమిద అశ్రద్ధ చూపుతూ ప్రబంధం ప్రారంభిస్తాడు. అలాంటి ప్రతిభావంతుడైన 
కవికి ఉపడదేశించడంకోనం ఇడి చెప్పబడింది. ఎందువల్ల ననగా ప్రబంధాలలో 
అలంకారాలు కూర్చడంలోనే అధికమైన అభిరుచికలవారై రసాన్ని గూర్చి పట్టించుకొనని 
కవులు కనబడుతున్నారు. 

లోచనం 

'అలంకృతీనామ్‌' ఇతి యోజనాపేక్షయా కర్మణి షష్టి. దృశ్యన్తే చేతి - 
యథా స్వప్నవాసవదత్తాఖ్యే నాటకే - 

“స్యజొత పక్షకపాటం నయనద్వారం స్వరూపతాడేన, 
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WE ప న | జావ 


బాలానందిని 

అలంకృతీనామితి : యోజనను అపేక్షించి కర్మణి షష్టీ అనగా యోజనంలో కర్మ 
అలంకారాలు. అందుచేత 'అలంకృతీనామ్‌' అన్నప్పుడు కర్మార్టకషష్టి ప్రయోగించబడింది 
అని అర్థం. దృష చేతి - ఉదాహరణకి స్వప్నవాసవదత్తనాటకంలో - 

స్యళ్ళుతేత్‌ సా నృపతనూజా= ఆ రాజకుమారి (వాసవదత్త,), స్వజ్పితపక్ష్మక 
పాటమ్‌= బాగా దగ్గరిగా నొక్కబడి ఉన్న రెప్ప లనే తలుపులు గల, నయనద్వారమ్‌= 
నేత్రాలనే ద్వారాన్ని, స్వరూపతాడేన= తన రూపం అనే తాడనంచేత (తలుపు తట్టడంచేత), 
ఉద్ద్భాట్య= తెరచి, మే హృదయగృహమ్‌= నా హృదయం అనే గృహాన్ని, ప్రవివ్ణా= 
(ప్రవశించింది. 

వివరణ. ఇక్కడ 'నయనద్వారమ్‌' అనే రూపకం శృంగారానికి అనుగుణంగా 
ఉంది. అంతటితో ఆపకుండా ఇంకారెండు మూడు రూపకాల ప్రయోగం రసానుగుణంగా 
లేదని భావం. 


ధ్వన్యాలోకం 
కించ - 
కొ. అనుస్వానోపమాత్మాపి ప్రభేదో య ఉదాహృతః, 
ధ్వనేరస్య ప్రబశ్ణేషు భాసతే సో౭పి కేషు చిత్‌. 15 
అస్య వివక్షితాన్యపరవాచ్యస్య ధ్వనెః అనురణనరూపవ్యజ్లా౭ఒపి 
యః ప్రభేదః ఉదాహృతః ద్విప్రకారః సోఒపి ప్రబన్టేషు కేషు చిత్‌ 
ద్యోతతే. తద్యథా మధుమథనవిజయే పాజ్బుజన్యోక్తిషు. యథా వా 
మమైవ కామదేవస్య సహచరసమాగమే విషమబాణలీలాయామ్‌. 
యథా చ గృధ్రగోమాయుసంవాదాదా మహాభారతే. 
బాలానందిని 


కిం చేతి - మరియు - 


అనుస్తానేతి - ఆనుస్వానోప మాత్మాపి= అనుస్వానంవంటి స్వరూపం గల, అస్య 


ధ్వనేః= ఈ ధ్వనికావ్య కముయొక్క, యః ప్రభేదః= ఏ ప్రభేదం, ఉదాహృతః= చెప్పబడిందో, 
ie 


చాల నా కాది కూడ కేషుచిణ్‌ = కొని లకే దిగగా నాకో. గంగారం వెం షష న 
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తృతియోట్దాతః 627 


అస్యేటి - ఈ వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనికావ్యానికి సంబంధించిన ఏ అనురణన 
రూపవ్యంగ్యం అనే ప్రభేదం చెప్పబడిందో, రెండు విధాలైన అది కూడ కొన్ని 
ప్రబంధాలలో రసాదివ్యంజకంగా భాసిస్తూన్నది. 

తదితి:- అదెట్లనగా - మధుమథనవిజయంలో పాంచజన్యుని మాటలలో అదే 
విధంగా నా విషమబాణలీలలోనే కామదేవుని సహచరుల సమాగమంలో ఇంకా - 
మహాభారతంలోని గృధ్రగోమాయుసంవాదంలో. 

లోచనం 

న కేవలం ప్రబన్దేన సాక్రాద్వ్యజ్లోూ రసః యావత్పారంపర్యేణాపేతి 
దర్శయితుముపక్రమతే - శీం చేతి. అనుస్వానోపమ: - శబ్దశక్తి మూల: 
అర్థశక్తిమూలశ్చ యో ధ్వనేః ప్రభేదః ఉదాహృతః సః కేషు చిత్‌ ప్రబన్టేషు 
నిమిత్తభూతేషు వ్యల్ఞకెషు సత్సు వ్యజ్య్యతయా స్థితః సన్‌. అ స్యేతి రసాది ధ్వనేః 
ప్రకృతస్య. భాసతే వ్యజ్ఞుకతయేతి శేషః. వృత్తిగ్రన్దోఒప్యేవమేవ యోజ్యః. 
అథవా అనుస్వానోపమః ప్రభేదః ఉదాహృతః యః ప్రబన్టేషు భాసతే అస్యాపి 
“ద్యోత్యోఒలక్ష్యక్రమః కశ్చిత్‌ ఇత్యుత్తరళ్లోకేన కారికావృత్యోః సంగతిః. 

ఏతదుక్తం భవతి - ప్రబన్ధెన కదాచిదనురణనరూపవ్యజ్లో ధ్వనిః 
సాక్షాద్వ్యజ్యతే స తు రసాదిధ్వనౌ పర్యవస్యతీతి. యది తు స్పష్టమేవ 
వ్యాఖ్యాయతే తదా గ్రన్ధస్య పూర్వోత్తరాలక్ష్యక్రమవిషయన్య మథ్యే 
గ్రన్లో ఒయమసంగతః స్యాత్‌. నీరసత్వం చ పాజ్బజన్యోక్యాదినాముక్తం 
స్యాత్‌ ఇత్యలమ్‌. 

బాలానందిని 

న కేనలమితి - ప్రబంధంచేత రసం సాక్షాత్తుగానే కాకుండా పారంపర్యంచేత 
కూడా వ్యంజించబడుతుంది అని చూపడానికి ఉపక్రమిస్తున్నాడు - కిం చేతి. 
శబ్దశక్తిమూలమూ, అర్జశక్తిమూలమూ అయిన ఏ అనుస్వానోపమధ్వనిప్రభేదం 
చెప్పబడిందో, అది, కేషుచిత్‌ ప్రబన్టేషు= కొన్ని ప్రబంధాలు నిమిత్తాలుగా ఉండి 
వ్యంజకా లవుతూండగా తాను వ్యంగ్యంగా భాసిస్తుంది. వృత్తిగ్రంథం కూడో ఈ 
విధంగానే అన్వయించాలి, లేదా - పూర్వం చెప్పబడిన ఏ అనుస్వాసోపమప్రభేదం 
ప్రబంధాలలో ఉన్నదో దానికి కూడ; “ద్యోత్యః అలక్ష్యక్రమః కశ్చిత్‌ అనే రాబోయే 
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628 ధభనాాలోకు 


Ca 


కారికతో కారికొవృత్తులు రెండింటికీ అన్వయం. (“కొన్నిచోట్ల అలక్ష్యక్రమం ద్యోత్యం, 
వ్యంగ్యం అవుతుంది" అని అర్థం). ఎతదితి : ఇది చెప్పినట్లయిండి - ఒకస్పుడు 
ప్రబంధంచేత అనురణనరూపవ్యంగ్యం సాక్షాత్తుగా వ్యంజింపచేయబడుతుంది. అది 
చివరికి రసాదిధ్వనిలో పర్యవసానం చెందుతుంది. ఇలా కాకుండా పైకి స్పష్టంగా 
కనబడే అర్థమే గ్రహిస్తే వెనకా ముందూ కూడ అలక్ష్యక్రమాన్ని గూర్చి చర్చిస్తూన్న 
గ్రంథం మధ్య ఈ గ్రంథానికి అర్ధం అసంగతంగా ఉంటుంది. పాంచజన్యాదుల 
మాటలు రసశూన్యా "లని చెప్పినట్లు అవుతుంది. ఇంక చాలు. 

వివరణ :- ఇక్కడ కూడ అభినవగుప్పుడు తన మామూలు ధోరణిలో 
మూలగ్రంథానికి స్వమతానుగుణంగా వ్యాఖ్య చేశాడు. ఎక్కడైనా సరే రసం ఉండితీరాలని 
ఈయన వాదం. ఇది కేవలం ప్రొఢవాదంమాత్రమే. “కొన్ని ప్రబంధాలలో 
అనుస్వానోపమధ్య్వని కూడ భాసిస్తుందని చెప్పడమే కారికా - వృత్తికారు ల అభిప్రాయం 
అనేది స్పష్టం. ఈ విషయం ఈయనకీ తెలుసు. అలక్ష్యక్రమధ్వనిని గూర్చి చర్చించే 
ఘట్టంలో లక్ష్యక్రమధ్వనిప్రసంగం అసంగతం అనే వాదం అయుక్తం. 
అలక్ష్యక్రమధ్వనిప్రసంగంలో “ఇదానీమ్‌ అలక్ష్యక్రమవ్యజ్యః ధ్వనిః ప్రబన్ధాత్మా' అని 
ఉపక్రమించి వృత్తిలోను, “ప్రబన్ధస్య రసాదీనాం వ్యజ్ఞాకత్వే నిబన్సనమ్‌” అని కారికలోను 
ప్రబంధగతఅలక్ష్యక్రమధ్వనిచర్చ చేయబడింది. ప్రబంధంలో అలక్ష్య క్రమమే కాదు 
సంలక్ష్యక్రమం కూడా ఉండవచ్చు అని ఇక్కడ కారికావృత్తులలో చెప్పడంలో దోషం 
ఏముంది? పాంచజన్యాదుల వాక్యాలు నీరసాలు అన్నట్టు అవుతుంది అనే వాదం కూడ 
దృఢం కాదు. ప్రతిచోటా రసం ఉండా లని ముందు నిర్ణయించుకోవడంవల్ల ఈ ఆపత్తి 
వస్తుంది. సర్వత్ర రసం ఉండా లని పట్టు పట్టినా, ఏదో విధంగా ప్రతిదీ రసంలోనే 
పర్యవసిస్తుంది అని అన్నా పండితరాయలు చెప్పినట్లు ఆనందజనకాలుగా మహాకవులు 
వర్ణించిన జలప్రవాహవేగాలు, జలోత్సతనపతనాదులు, కపి-బాలాదెచేష్టలు 
మొదలైనవాటికి ఆర్థం లేకుండా పోతుంది. వాటికి చివరికి ఏదో ఒక రసంలో 
పర్యవసానం ఉంటుం దని వాదిస్తే “గౌ; చలతి” “మృగో ధావతి” ఇత్యాదులు కూడా 
ఎరో విధంగా రసవంతాలైన వాక్యాలే అని చెప్పవలసి వస్తుంది. ప్రతీ అర్థమూ కూడ 
ఏదో రసానికి బిభావంగానో, అనుభావంగానో, వ్యభిచారిభావంగానో ఉపయోగిస్తుంది 
కదా? యత్తు రసవదేవ కావ్యమ్‌” ఇతి సాహిత్యదర్పణే నిర్లీతం తన్ను వస్వ్వలంకార 

కావా 


నామ్‌ ఉకానంతాంసమేం దనము మిం. అందని కంట పిల టం యొ మల తంల 
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ప్రనంగాత్‌. తథా చ జలప్రవాహవేగనిపతనోత్పతనభ్రమణాని కవిభిర్వర్దితాని 
పిబాలాదివిలసితాని చ, న చ తత్రాపి యథాకథంచిత్‌ పరమ్పరయా రసస్పర్నో౭స్తీత్యేవేతి 
వాచ్యమ్‌. ఈదృశ్యరసస్సర్శన్య 'గౌః చలతి “మృగో ధావతి” ఇత్యాదావతిప్రసక్తత్వేన 
అప్రయోజకత్వాత్‌. అర్థమాత్రన్య విభావానుభావవ్యభి చార్యన్యతమత్వాత్‌' (ర.గం. 9 
పేజీ). 
అందుచేత కావ్యాలలో రసానికి అగ్రస్థానం ఇచ్చినా ఆనందవర్ధనుడు కొన్ని 
ప్రబంధాలలో సంలక్ష్యక్రమధ్వనిప్రాధాన్యాన్ని కూడ అంగీకరించా డనే విషయం ఆ 
యా ఘట్టాలను పరిశీలిస్తే స్పష్టం అవుతుంది. 
లోచనం 
గాథ. “లీలాదాఢా శుధ్యూడ్డాస అలమహిమణ్జ్దలసశ్చిఅ అజ్ఞ, 
కీస్మసుణాలాహరతుజ్ఞఆఇ అజ్గమ్మి”. 
(ఇది లోచనంలో ఉన్న పాఠం. కొని బాలప్రియావ్యాఖ్యాత “ఇతి పాఠః అని మరొక 
పాఠం ఇచ్చి దాని సంస్కృతచ్భాయకూడా ఇచ్చాడు. దీని తరవాత వచ్చే “మివఅహణ్మి 
ఇత్యాది గాథ విషయంలో కూడ ఇల్తే చేశాడు. ఆయన మూలగ్రంథం చూచి ఈ విధంగా 
సవరించాడో లేక గాథలో లేఖకదోషాదులున్నా యని సవరించాడో తెలియదు. 
ప్రాకృతజ్ఞలు నిర్ణయించాలి). 
(“లీలాదొఢగ్గుద్ధరిఅస అలమహీమబ్దలస్పవి అఅజ్జ, 
కీసముణాలహరణం వితురుగురు ఆఇ అజ్ఞమ్మి”) 
లీలాదంష్లోద్భత సకల మహీేమజ్ఞల స్యైవాద్య, 
కస్మాన్సణాలాభరణమపి తవ గురు భవత్యజ్లే. ఇతి చాయా. 
ఇత్యాదయః పాజ్బాజన్యోక్తయః రుక్మిణీ విప్రలబ్ధవాసుదేవాశయప్రతిభద 
అభా అభివ్యజ్ఞయనైి. సో౭భివ్యక్షః ప్రకృతరసస్వరూప పర్యవసాయీ. 
హచరాః వసనయౌవనమలయానిలాదయః. తైః సహ సమాగమే. 


గాథ. మిఅవహజణ్తిఅరోరోణిరజ్కుసో అవివేఅరహిఓ వి, 
సవిణ వి తుమమ్మి పుణోవన్తి అ అతన్ని పంముసిమ్మి. 


గణా ఉం మునిం కో ఉను తొక ఉంగా గణక, గా 
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630 ధ్వన్వాలోక్షః 


“భవామ్యపహ్షి తరెభఖో నిరజ్బుశో౭థ వివేశరహితో ౬పీ, 
స్యహ్నే౬పీ తవ పునః (ప్రతీహి) భక్తిం న ప్రస్మరామి”. ఇతి చ్భాయా, 
ఇత్యాదయో యౌవనన్య ఉక్తయః RON సరన; 
ప్రకృతరసపర్యవసాయీ. యథా చేతి - శృశానావతీర్ణం పుత్రదాహార్థము ద్యోగినం 
జనం విప్రలబ్బుం గృధ్రో దివా శవశరీరభక్షణార్థ్‌ శీప్రుమేవాపసరత 
యూయమిత్యాహ - 
అలం స్థీత్యా శ్మనానే౬స్మిన్‌ పనన 


ఢ 


ప్రియో చా యది వా ద్వేష్యః ప్రాణినాం గతిరీదృశీ. 
ఇత్యాద్యవోచత్‌. గోమాయుస్తు నిశోదయావధి అమీ తిష్టన్తు, తతః 
గృ(ధ్రాదపహృత్యాహం భక్షయిష్యామీత్యభిప్రాయేజావోచల్‌ - 
ఆదితో[ 2యం స్థల మూఢాః స్నేహం కురుత సొంప్రతమ్‌ 
బహువిఘ్నో ముహూరో=యం జీవేదపి కదాచన, 
అము9 కనకవర్ణాభం బాలమ[పాప్రయౌవనమ్‌ 
గృధ్రవాక్యాత్క్మథం బాలాస్త్యక్ష్యృథధ్యమవిశజ్ళి 
ఇత్యాది. స చాభిప్రాయో వ్యక్తః శాన్తరస ఏవ లం ప్రాప్తః. 
పాలానచిదిని 
లీలేతి: లీలాదంప్రాగ్రోద్భుతసకల మహీమణ్ఞ లస్యైవజ= విలాసపూర్వకంగా కోర 
చివరి భాగంమీడ ఎత్తబడిన సమస్తభూమండలం కలవాడే అయిన, తవ= నీకు, 
అద్య= ఇప్పుడు, ఇ యూ తామరతూడు అనే ఆభరణం కూడ, అజ్లే= . 
శరీరంమిడ, కసా స్మాత్‌= ఎందువలన, గురు= బరువుగా, భవలీ= అగుచున్నది? 


తి 


ర్త 


ఇత్యాదయ ఇతి. ఈ మొదలైన పాంచజన్యుని మాటలు రుక్మిణీవియోగం గల 
చానుదేవుని గ్రైమను ఆవిష్కరించే అభిప్రాయాన్ని వ్యంజింవచేన్తున్నాయి. 
వ్యంజింపచేయబడిన అది (ప్రకృతస్వరూవపంలో (విప్రలంభంలో) పర్యవసానం 


చెందుకున్నది. సహచరాః= వసంతయౌవనమలయానిలాదులు, వారితో సమాగమంలో. 
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మిఅవ ఇత్యాది: పైన చెప్పినట్లు బాలప్రియాకారుడు దీనికి మరొక పాఠం 
ఇచ్చినాడు. ఈగాథయే కావ్యప్రకాశలో కూడ ఉదాహరించబడింది. అది రెండవదానికి 
దగ్గరగా ఉంది. ఒక పదం అధికంగా ఉంది. దానిని బ్రాకెట్టులో ఇచ్చినాము, 
ఆపహస్తితలేఖః= తొలగించబడిన మర్యాదలు (కట్టుబాట్లు)కలవాడను, నిరజ్కుశః= 
నిరంకుశుడను, అథ= మరియు, వివేకరహితః అపి= వివేకం లేనివాడను, భవామి= 
అగుదును. ఇలాంటివాడను అయితే కావచ్చు. స్వప్పేఒపి= స్వప్నంలో కూడ, త్వయి= 
నీయందు, భక్తిం పునః= భక్తినైతే, న ప్రస్మరామి= మరువను, ప్రతీహి= తెలుసుకొనుము. 

ఇత్యాదయః ఇతి: ఈ మొదలైన యౌవనంయొక్క మాటలు ఆ యా నైజస్వభావ 
వ్యంజనం చేస్తున్నాయి. ఆ స్వభావం ప్రకృతరసంలో పర్యవసానం చెందుతుంది. 
యథాచేతి. ఇంకొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - శ్మశానానికి వచ్చి మరణించిన పుత్రుణ్ణి 
దహించడంకొరకు ఉద్యమిస్తూన్న జనాన్ని మోసంచేయడం కోసం, పగలు శవశరీరం 
భుజించాలని కోరుతూన్న గ్రద్ద - “మీరందరూ శీఘ్రంగా వెళ్లి పొండి” అని చెపుతున్నది. 

అలమితి - గృధ్రగోమాయుసంకులే= గ్రద్దలతోను నక్కలతోను వ్యాకులంగా 
ఉన్న, కజ్కాలబహలే= అస్థిపంజరాలు అధికంగా ఉన్న, ఘోరే= ఘోరమైన, 
సర్వప్రాణిభయంకరే= సకలప్రాణులకూ భయంకరమైన, అస్మిన్‌ శ్మశానే= = శ్మశానంలో, 
స్థ్‌త్వా= ఉండి, అలమ్‌= చాలును (వెనుకకు వెల్లిపాండి). కాలధర్మమ్‌= మరణాన్ని, 
ఉపాగతః= పొందినవాడు, కశ్చిత్‌= ఎవడూ కూడ, ప్రియో వా= ఇష్టుడైనా, ద్వేష్యః వా= 
శత్రు వైనా;, ఇహ= ఈ లోకంలో, న జీవితః= జీవించలేదు. ప్రాణినామ= ప్రాణుల 
యొక్క, గతిః= గతి, ఈదృశీ= ఇట్టిదే. 

ఇత్యాదీతి - ఇత్యాదికం పలికింది. నక్క అయితే “వీళ్లు రాత్రి అయ్యేవరకు ఉంటె 
అప్పుడు నేను గ్రద్దనుంచి లాగికొని భక్షిస్తాను' అనే అఈభిప్రాయంతో ఇలా అంది - 

ఆదిత్య ఇతి:- మూఢా: = మూఢులారా! అయమ్‌ ఆదిత్యః= ఈ సూర్యుడు, 
స్టితః= ఇంకా ఉన్నాడు, సాంప్రతమ్‌= ఇప్పుడు, స్నేహమ్‌= స్నేహమును, కురుత= 
చేయ్యండి, అయం ముహూర్తః= ఈ ముహూర్తం, అనగా ఈ సంధ్యాకాలం, బహువిఘ్నః= 
అనేక విఘ్నాలు కలది. ఇది రాక్షసవేళ అవడంచేత ఈ బాలునికి ఎ భూతావేశమైనా 
ఉన్నట్లయితే ఈ సమయం దాటగానే ఆ భూతావేశాదులు తొలగి ఇతడు లేవవచ్చును 
అని భావం. బాలాః= మూఢులారా! కనకవర్గాభమ్‌= బంగారం వంటి వర్ణంగల, 


ఎం మెళి ఆచంట జడ్‌. యొ జీ. అరా అకారం చద CE అయ ఆకల ల కల... ఎం nn కస్‌ ఇం శాం గాన 
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$32 ధనా నకం 


త్యక్ష్యధ్వమ్‌= విడచెదరు? 
ఇత్యాది - ఈ మొదలైనవి. వ్యక్తమైన ఆ అభిప్రాయం శాంతరసంలోనే 
రినీష్టితత్వాన్ని పొందింది. 15 


కా, సుప్తిజ్‌వచనసంబనైస్తథా కొరకశక్తి భిః, 
కృత్తద్ధితసమాసైశృ ద్యోత్యో౭లక్ష్యక్రమః క్వచిత్‌. 16 
అలక్ష్యక్రమో ధ్వనేరాత్మారసాదిః సుబ్విశేషైః తిజ్విశేషై,, 

వచనవిశేషైః, సంబన్ధవిశే షై: కారకశక్తిభిః, కృద్విశేషైః, తద్దితవిశేషైః, 

మా సైశ్చేతి చశబ్దాన్నిపాతో పసర్గకాలాది భిః ప్రయుక్తెః అభివ్యజ్యమానో 
దృశ్యతే. యథా - " 

శ. న్యక్కారో హ్యయమేవ మే యదరయస్తత్రాప్యసౌ తాపస 
సో=ప్యతైవ నిహన్తి రాక్షసకులం జీవతఃహో రావణః, 
ధిగ్జికృక్రజితం ప్రబోధితవతా కిం కుమృకర్ణేన దా 
స్వర్గగ్రామటికావిలుణ్ధనవృథోచ్చూనై: కిమేభిర్చుజైః. (81) 
అత్ర హి శ్లోకే భూయసా సర్వేషామసేష్యాం స్ఫుటమేవ 

వ్యజ్ఞకత్వం దృశ్యతే. తత్ర “మే యదరయః” ఇత్యనేన సుప్‌సంబస్ట 

వచనా నామభివ్యజ్ఞకత్వమ్‌. “తత్రాప్యసా తాపసః" ఇత్యత్ర 
తద్ధితనిపాతయోః. “సో౭ప్యతైవ నిహన్హి రాక్షసకులం జీవత్యహో 
రావణః" ఇత్యకత్ర తిజ్‌ కారకశక్తీనామ్‌. “ధిగ్‌ధీక్ళక్రజితమ్‌” ఇత్యాదౌ 
శ్లోకార్డే కృత్తద్ధితస మాసోప సర్గాణామ్‌. ఏవంవిధస్య వ్యజ్ఞకభూయ స్వే 

చ ఘటమానే కావ్యస్య సర్యాతిశాయినీ బన్టచ్చాయా సమున్మీలతి. 

యత్ర హి వ్యజ్యావభాసినః పద 'స్యైక స్యైవ తావదావిర్భావః తత్రాపి 

కావ్యే కాపి బన్గచ్చాయా, కిముత యత్ర తేషాం బహూనాం సమవాయః. 
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“తృతీయోద్దోతః 633 


యథాత్ర అనన్తరోదితే శ్లోక. అత్ర హి రావణ ఇత్యస్మిన్‌ పదే 
అర్భాన్తరనంక్రవితవాచ్యేన ధ్యనిప్రభేదేన అలంకృతే ఒ౬సీ 
పునరనన్తరోక్తానాం వ్యణ్ఞకప్రకారాణా ముద్భాసనమ్‌. దృశ్యన్తే చ 
మహాత్మనాం ప్రతిభావిశేషభాజాం బాహు ల్యేనైవంవిధాః బన్టప్రకారాః. 
బాభానందిని 

సుప్తిజీతి - క్వచిత్‌ = కొన్ని చోట్ల సుష్తిజ్‌వచనసంబల్జః= సుప్‌ప్రత్యయాలచేత, 
తిజ్‌ప్రత్యయాలచేత నంబంధాలచేత (షష్టిచేత బోధించబడే సంబంధాలచేతు, 
కారకశక్తిభిః== కర్మత్వకరణత్వాది కారకశక్తులచేత, కృత్తద్ధితసమాసైశ్చ= కృత్తత్యయ, 
తద్దితప్రత్యయ- సమాసాలచేత, అలక్ష్యక్రమః= అలక్ష్యక్రమం, ద్యోత్యః= వ్యంగ్యమైనది. 

ఆలక్ష్యేతి - ధ్వనికావ్యానికి ఆత్మయైన రసాదికమైన అలక్ష్యక్రమం 
వపయోగించబడిన సుబ్విశేషాలచేత, _ తిబ్విశేషాలచేత, వచనవిశేషాలచేత, 
సంబంధవిశేషాలచేత, కారకశక్తులచేత, కృద్విశేషాలచేత, సమాసాలచేత, 'సమాసైశ్చ' 
లోని “చి శబ్దంచేత, నిపాత - ఉపసర్గ - కాలాదులచేత, వ్యంజింపచేయబడుచు 
కనబడుతున్నది. 

వరణ : 'రామ' “కృష్ణ ఇత్యాది నామవాచకాలకి చేర్చే 'సు-జె-జస్‌' మొదలైనవి 

నుప్‌ ప్రత్యయాలు. భవతి - భవతః - భవన్తి ఇత్యాది క్రియావదాలలోని 'తి-తః-అన్తి' 
మొదలైనవి తిజ్‌ప్రత్యయాలు. ఏకవచన - ద్వివచనాదులు వచనాలు. షష్టిచేత 
బోధించబడే స్వస్వామిభావాదులు సంబంధాలు. కర్త, కర్మ కరణం, సంప్రదానం, 
అపాదానం, అధికరణం అనేవి కారకశక్తులు. ధాతువులకు చేర్చే 'య' 'తవ్య' “క్త, “త్వా 
మొదలైనవి కృత్రత్యయాలు. నామవాచకాలకు చేర్చే అజ్‌, త్వ, ఇన్‌ మొదలైనవి 
తద్ధితప్రత్యయాలు. తత్పురుషబహు్రిహ్యాదులు సమాసాలు. “చి, “వా మొదలైనవి 
నిపాతాలు. “ప్రి “పరి మొదలైనవి ఉపసర్గలు. భూత-వర్తమానాదులు కాలాలు. 

యథా ఇతి:- ఉదాహరణం ఎట్లనగా- 

న్యక్కార ఇతి:- రాముడు రాక్షససంహారం చేస్తూన్న సమయంలో రావణుడు 
తనలో అనుకూంటూన్న మాటలు. ఈ శ్లోకం హనుమన్నాటకంలో నిది. మే= నాకు, 
అరయః ఇతి యత్‌= శత్రువు లుండడం అనే మాట ఏది కలదో, అయమేవ= ఇదే, 
న్యక్కారః= అవమానం. తత్రాపి= అందులోనూ, తాపసః= తాపసుడైన, అసౌ= ఈ 
మానవుడు శత్రువు. సోడపి= అతడు కూడ, అతైవ= ఇక్కడనే, రాక్షసకులమ్‌= 
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రౌక్షససముదాయాన్ని, నిహన్తి= చంపుతున్నాడు. అహో= ఏమి ఆశ్చర్యం! రావణః= 
రావణుడు, జీవతి= జీవించియే ఉన్నాడు! శక్రజితమ్‌= ఇంద్రజిత్తును గూర్చి, ధిక్‌ ధిక్‌= 
నింద అగుగాక; ప్రబోధితవతా= మేల్కొలపబడిన, కుమృకర్ణన= కుంభకర్ణునిచేత, 
కిమ్‌= ఏమి ప్రయోజనం? స్వర్గగ్రామటికావిలుణనవృథోచ్చూనైః= స్వర్గం అనే చిన్న 
(గ్రామాన్ని దోచుకొన్నవి, వ్యర్థంగా బలిసినవీ అయిన, ఎభిః= ఈ, భుజైః= భుజూలచేత, 
కీమ్‌= ఎమి ప్రయోజనం? 

ఆత్ర హీతి - ఈ శ్లోకంలో చాలవరకు ఇవి అన్నీ వ్యంజకాలుగా ఉండడం 
కనబడుతుంది. 'మే యత్‌ అరయఃి అన్నప్పుడు మే అనే సుబంతం, దానిచేత 
బోధించబడే సంబంధం, “అరయ అనే బహువచనం దానిచేత బోధించబడే బహుత్వం 
ఇవన్నీ అభివ్యంజకాలు. “తత్రాపి అసౌ తాపసః” అన్నప్పుడు 'అపి' అనే నిపాత, “తాపస 
'తత్ర అనేచోట తద్గీతప్రత్యయాలు వ్యంజకాలు. “సోఒప్యత్రైవ నిహన్తి రాక్షసకులల 
జీవత్యహో రావణ: అన్నప్పుడు 'నిహన్తి' 'జీవతి' అన్నచోట వర్తమానార్థకతిజ్‌ ప్రత్యయాలు. 
కర్శ-కర్మ-కారకాలు వ్యంజకాలు. “ధిగ్‌ ధిక్‌ శక్రజితమ్‌” ఇత్యాది శోకార్డంలో “శక్రజితమ్‌. 
"ప్రబోధితవతా, అనేవాటిలోని కృతప్రత్యయాలు, 'గ్రామటికా' లోని తద్దితప్రత్యయ౮ం 
స్వర్గెక్యాదిసమానం వ్యంజకాలు. వ్యంజకాలు అధికసంఖ్యలో ఉన్న ఈ విధమైన 
కాన్యంయొక్క బంధసౌందర్యం అన్నింటినీ మించి వికసిస్తుంది. ఎ కావ్యంలో వ్యంగ్యాన్ని 
భాసింపచేసే ఒక్కపదం మాత్రమే కనబడుతుందో ఆ కావ్యంలోనే ఒకానొక అనిర్వాచ్యమైను 
బంధసౌందర్యం ఉంటుంది. అలాంటివి చాలా ఒక చోట కలిసినప్పుడు వేరే చెప్పాలా? 
ఇందుకు ఇప్పుడే చూపిన ఈ శ్లోకమే ఉదాహరణం. ఈ శ్లోకంలో 'రావణః అనే పదం 
ఆర్థాంతరసం[క్రమితతవాచ్యమైన ధ్వనిభేదంచేత అలంకరించబడే ఉన్నా ఇంకా తరవాణు 
చెప్పిన వ్యంజకప్రకారా లన్నీ సాంవు తెస్తున్నాయి. వ్రతిభావిశేషవంతులైన 
మహాత్ములయొక్క ఈ విధమైన బంధవిధానాలు అత్యధికంగా కనబడుతున్నాయి. 

లోచనం 

ఎవలమక్ష్యక్రమవ్యబ్యస్య రసాదిధ్వనేః: యద్యపి వర్ణేభ్యః ప్రభృతి 
ప్రబన్చపర్యన్తే వ్యజ్ఞకవర్గే నిరూపితే న నిరూపణీయాన్తరమవశిష్యతే, తథాపి 
కవిసహృదయానాం శిక్షాం దాతుం పునరపి సూక్ష్మద్మశా అన్వయవ్యతిరకా 
వాశిత్ను వ్వజాకవరమాహ - సుపిజితాంది. నయం తు ఐతమేతడననగణ 
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వక్షభిప్రాయాదిరూపః అస్యాపి సుబాదిభిర్వ్యక్తన్య అనుస్వానోపమస్య 
అలక్ష్యక్రమవ్యజ్యో ద్యోత్యః; క్యచిదితి పూర్వకారికయా సహ సంమీల్య 
సంగతిరితి. సర్వత్ర హి సుబాదీనామభిప్రాయవిశేషాభివ్యజ్ఞుకత్వమేవ. 
ఉదాహరణే స తు అభివ్యక్తప్రాయః యథాస్వం విభావాదిరూపతాద్వారేణ 
రసాదీన్వ్యనక్తి. 

ఎతదుక్షం భవతి - వర్ణాదిభిః ప్రబన్నాన్తైః సాక్షాద్వా రసో౬భివ్యజ్యతే 
విభావాదివ్రతిపాదనద్వారేణ, యది వా విభావాదివ్యజ్వనద్వారేణ 
వరమ్పురయేతి. తత్ర బన్టస్యైతలత్‌ పరమ్పరయా వ్యజ్ఞకత్వం 
ప్రసజ్లాదాదావుక్తమ్‌. అధునా తు వర్ణపదాదీనాముచ్యత ఇతి, తేన వృత్తావపి 
“ఆభివ్యజ్యమానో దృశ్యతే” ఇతి, “వ్యజ్ఞుకత్వం దృశ్యతే ఇత్యాదౌ చ 
వాక్యశేషః అధ్యాహార్యః “విభావాదివ్యష్టునద్వారా పారమృరేణ" ఇత్యేవంరూపః 

బాలానందిని 

ఏవమితి - అలక్ష్యక్రమమైన రసాదిధ్వనికి వ్యంజకాలైన వర్గాలు మొదలు 
ప్రబంధం వరకూ ఉన్న వాటిని అన్నింటినీ నిరూపించిన తరవాత ఇంక నిరూపించవలసిన 
విషయ మేదీ మిగలకపోయినా కవులకు, సహృదయులకు శిక్షను ఇవ్వడంకొరకై, 
సూక్ష్మదృష్టిచేత అన్వయవ్యతిరేకాలను ఆశ్రయించి, మళ్లీ రసాదిధ్వనివ్యంజకవర్తాన్ని 
గూర్చి సుప్తిజిత్యాదికంతో చెపుతున్నాడు. 

ఈ కారికలోను, వృత్తిలోను కూడ సుబాదులు కొన్ని చోట్ల అలక్ష్యక్రమవ్యంజకాలు 
కావచ్చును అని చెప్పబడింది. కాని అవి ఆలక్ష్యక్రమాలైన రసాదులను వ్యంజింపజాలవు. 
అవి లక్ష్యక్రమాలైన ఆ యా విషయాలను వ్యంజింపచేసి తద్ద్వారా అలక్ష్యక్రమవ్యంజకా 
అవుతాయి కాని, సాక్షాత్తు అలక్ష్యక్రమవ్యంజకాలు కాజాలవు అని అభినవగుప్వుని 
అభిప్రాయం. అందుచేత ఈ కారికావృత్తుల్ని తదనుగుణంగా వ్యాఖ్యానించాలి అని 
ప్రతిపాదిస్తున్నాడు - వయం తు ఇతి. మేమైతే దీని తరవాత వచ్చె వృత్తిసహితమైన 
వాక్యాన్ని ఈ విధంగా అర్ధం చేసుకుంటున్నాం. సుబాదులచేత వక్తయొక్క అభిప్రాయం 
మొదలైనవాటి రూపంలో ఉన్నఎ అనుస్వానోపమవ్యంగ్యం భాసిస్తుందో, సుబాదులచేత 
వ్యంగ్యమైన ఈ అనుస్వానోవవువ్యంగ్యం కూడ అలక్ష్యక్రమవ్యంగా్యన్నే 
వ్యంజింపచేస్తుంది. ఈ కారికలో ఉన్న 'క్వచితో ఆనే దాన్ని పూర్వకారికతో కలిపి 
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అన్వయం చెప్పుకోవాలి. 

అనగా అభినవగుప్తుని ప్రకారం ఈ కారికలో ఉన్న “సుప్తిజ్‌వచనసంబన్లైః' 
ఇత్యాది తృతీయాంతపదాలను వెనుకటి కారికలో “ఉదాహృతః' వరకు ఉన్న వాక్యంతో 
కలిపి అన్వయించి ఆ కారికలో ఉన్న “అస్య ధ్వనేః భాసతే” అనే పదాలను ఈకారికలోని 
“కృచిదలక్ష్యక్రమః"' “ద్యోత్యః” అనే వాటితో కలిపి అన్వయించుకోవాలి. అప్పుడు - 
“సుప్తిజ్‌వచనసంబసైః, కారకశక్తిభిః, కృత్తద్ధితసమాసైశ్చ యః అనుస్వానోపమాత్మా 
ప్రభభేదః ఉదాహృతః సో౭ప్‌ అస్య ధ్వనేః వ్యళ్టకతయా భాసతే; ఎవం సుప్తజాదిబిః 
క్వచిత్‌ అ లక్ష్యక్రమః ద్యోతః" అనే వాక్యం లభిస్తుంది. “సుప్తిజాదులచేత వ్యంగ్యమైనదిగా 
బె అనుస్వానోపమురూపభేదం చెప్పబడిందో అద్‌ కూడ ఈ ధ్వనికి (అలక్ష్యక్రమ ధ్వనికి) 
వ్యంజకంగా భాసిస్తుంది. ఈ విధంగా సుప్తిజాదులు కొన్ని చోట్ల (పరంపరయా) 
అలక్ష్యక్రమద్యోతకా లవుతాయి" అని అర్థం. 

సర్వత్రహీతి - ఎందుచేత ననగా - సుభ్రాదులు..ప్రతిచోటా అభిప్రాయవిశే షాన్నే 
వ్యంజీంపచేస్తాయి. ఉదాహరణంలో అభివ్యక్తమైన ఆ అభిప్రాయం తన స్వరూపాన్ని 
పట్టి విభావాదిరూపతాద్యారా (విభావాదులుగా అయి) రసాదులను వ్యంజంపచేస్తుంది. 

ఏతదితళి :- దీని తొత్సర్యం ఏమనగా - వర్ణాలు మొదలు ప్రబంధం వరకూ ఉన్నవి 
విభావాదులను ప్రతిపాదించడం ద్వారా సాక్రాత్తు రసాన్ని వ్యంజింపచేస్తాయి, లేదా 
విభావాదులను వ్యంజింపచేయడం ద్వారా పరంపరయా వ్యంజింపచేస్తాయి. బంధం 
పరంపరయా ఎలా వ్యంజకం అవుతుందో ఆది ప్రసంగశంవల్ల ముందుగానే 
చెప్పబడింది. ఇప్పుడు వర్ణపదాదుల విషయంలో అది చెప్పబడుతున్నది. అందుచేత 
వృత్తిలో ఉన్న “అభివ్యజ్యమానో దృశ్యతే" “ప్యజ్ఞాకత్వం దృశ్యతే” ఇత్యాదివాక్యాలకు 
“విభావాదివ్యజ్ఞనద్వారతయా పారమ్పర్యేణ" “విభావాదులను వ్యంజింపచేయడానిక 
ద్వారంగా పారంపర్యంచేత" అనే పదాలు చేర్చి అర్ధం చెప్పుకోవాలి. 

లోచనం 

మనూరయ ఇతి. మమ శత్రుసద్భావో నోచిత ఇతి సమ్బన్గానౌచిత్యం 
క్రోధవిభావం వ్యనక్షి అరయః ఇతి బహువచనమ్‌. తపో విద్యతే యస్యేతి 
పొరుషకథాహీినత్వం తద్ధితేన మత్వర్థీయేన అభివ్యక్తమ్‌. తత్రాపిశబ్దేన 
నిపాతసముదాయేన అత్యన్తాసంభావనీయత్వమ్‌. మత్కర్శకా యది జీవన 
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క్రియా తదా హననక్రియా తావదనుచితా. తస్యాం చ స కర్తా; అపిశబ్దేన 
మనుష్యమాత్రకమ్‌. అతైవేతి - మదధిష్టితో దేశః అధికరణమ్‌. నిఃశేషేణ 
హన్యమానతాయా రాక్రసబలం కర్మేతి తదిదమసంభావ్యమానముపనతమితి 
ప్తరుషకారాసంపత్తి:ః ధ్వన్యతే తిజ్‌కారకశక్తి ప్రతిపాదకైశ్చ శబ్దెవ. రావణ ఇతీతు 
అర్భాన్తరసంక్రమితవాచ్యత్వం పూర్వమేవ వ్యాఖ్యాతమ్‌. ధిగ్గిగితి నిపాతస్య 
శక్రం జితవానిత్యాఖ్యాయికేయమితి ఉపపదసమాసేన నహకృతః. 
స్వర్గేత్యాదిసమాసస్య స్వపారుషానుస్మరణం (ప్రతి వ్యజ్ఞాకత్వమ్‌. గ్రామటికేతి 
స్వార్థికతద్ధిత ప్రయోగస్య స్రీప్రత్యయసహితస్య అబహుమానాస్పదత్వం ప్రతి, 
విలుణ్ఞనశబ్దే విశజ్ఞస్య నిర్ణయావస్కన్దనం ప్రతి వ్యజ్యకత్వమ్‌. వృథాశబ్దస్య 
నిపాతస్య స్వాత్మపౌరుషనిన్ధాం ప్రతి వ్యజ్ఞకతా. భుజైరితి బహువచనేన 
ప్రత్యుత భారమాత్రమేతదితి వ్యజ్యతే. తేన తిలశస్తిలశో ౭ పి విభజ్యమానే౭.త్ర 
శ్లోకే సర్వ ఎవాంశః వ్యజ్ఞుకత్వేన భాతీతి కిమన్యత్‌? ఎతదర్ధప్రదర్శనస్య ఫలం 
దర్శయతి - ఎవమితి. ఎకస్య పదస్య ఇతి యదుక్తం తదుదాహరతి - 
మథాత్రేతి. 
బాలానందిని 

మమేతి - “అరయః' అనే బహువచనం నాకు శత్రువు లుండడమే అనుచితం 
అనే క్రోధవిభావమైన సంబంధానౌచిత్యాన్ని వ్యంజింపచేస్తూన్నది. తాపసః అన్నప్పుడు 
“ఎవనికి తపన్సు ఉన్నదో అతడు” అని మతుప్‌ ప్రత్యయార్థంలో వచ్చిన 
తద్ధితప్రత్యయంచేత అతనిలో పౌరుషం అనే మాటే లేదు అని నూచించబడింది. 
'తత్రాపి' అనే నిపాతసముదాయరూపమైన శబ్దంచేత ఏ మాత్రమూ ఊహించడానికి 
శక్యం కాకపోవడం వ్యంజింపబడుతున్నది. నేను కర్తగా గల జీవనక్రియ ఉన్నప్పుడు 
(నేను జీవించి ఉండగానే) హననక్రియ అనుచిత మైనది. ఆ హననక్రియలో అతడు 
కర్తగా ఉన్నాడు. “అపి” శబ్దంచేత మనుష్యమాత్రుడైన అతడు కర్తగా ఉన్నాడు అని 
వ్యంగ్యం. అత్రైవేతి. నాచేత అధిష్టించబడిన దేశమే అధికరణంగా ఉంది. నిశ్శేషంగా 
చంపబడడంలో రాక్షససేన కర్మ ఇదంతా ఊహించరానిదిగా ఉంది. అలాంటిది 
వచ్చిపడింది అని తిజ్‌ - కారకశక్తిప్రతిపాదకశబ్దాలచేత తనకు పురుషకారసంపత్తి 
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సంక్రమితవాచ్యం అవడం, (మహేంద్రపురీమర్జనాదికంచేసినవాడు అనే అర్థం) పూర్వమే 
వ్యాఖ్యానించబడింది. “శక్రజితమ్‌' అనే ఉపపదసమాసంతో సహకృతమైన 'ధిక్‌ ధిక్‌ 
అనే నిపాఠచేత అతడు శక్రుణ్ణి జయించా డన్నది ఆఖ్యాయిక మాత్రమే అని 
వ్యంజింపబడుతుంది. (సహకృతః' అనేది సష్టీవిభక్తి. 'నిపాతస్య'కు విశేషణం). 
స్వర్గేత్యాదిసమాసం తన పౌరుషాన్ని స్మరింప చేయడాన్ని గూర్చి వ్యంజకం. స్రీ ప్రత్యయం 
చేర్చిన “గ్రామటికా' అనే స్వార్ధంలో వచ్చిన కప్రత్యయరూపతద్దితప్రయోగం స్వర్గం 
బహుమానాస్పదం కాడు అని వ్యంజింపచేస్తున్నది. విలుణ్ణనశబ్దంలోని “వి శబ్దం 
నిర్ణయంగా ఆక్రమణాన్ని వ్యంజింపచేస్తున్నది. నిపాత అయిన “వృథా శబ్దం తన 
పౌరుషనిందను వ్యంజింవచేస్తూన్నది. “భుజైః. అని బహువచనంచేత ఇవి 
ఉపయోగించడానికి బదులు భారమాత్రమే అని వ్యంజింపబడుతున్నది. ఈ విధంగా 
ఈ శోకాన్ని నువ్వుగింజంత చిన్న చిన్న ముక్కలుగా విభజించగా ప్రతి అంశమూ 
వ్యంజకంగానే ప్రకాశిస్తూన్నది; ఇంకేం కావాలి! ఈ అర్జాన్ని చూపినందుకు ఫలాన్ని 
“ఏవంవిధస్య' ఇత్యాదికంచేత చూపుతున్నాడు. “వ్యజ్ఞావభాసినః ఏకస్యైవ పదస్య 
అని చెప్పినదానికి యథా అత్ర అని ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు. 
ధ్వన్వ్యాలోకం 

యథా మహర్షి వ్యాసస్య - 
శ్లో అతిగక్రాన్తసుఖాః కాలాః ప్రత్యుపస్టితదారుణాః, 

శ్వః శ్యః పాపీయదివసా పృథివీ గతయౌవనా. (82) 
అత్ర హి కృత్తద్ధితవచనైః అలక్ష్యక్రమవ్యభ్యః, “పృథివి గతయౌవనా 
ఇత్యనేన చ అత్యన్తతిరసృతవాచ్యో ధ్వనిః ప్రకాశితః. 


జాలానందిని 


లా 


యథా ఇతి - మహర్షియైన వ్యాసుని శ్లోకం ఉదాహరణగా ఎట్లనగా - 
అతిక్రాన్తేతి - అతిక్రాన్తసుఖాః= అతిక్రమించిన (గడచిపోయిన) నుఖుం గల, 
కాలాః= కాలాలు, ప్రత్యుపస్థితదారుణాః= వచ్చిపడిన దారుణమైన కష్పాలుగలవి. శ్వః 
శ్వా రేపు రేపు, పాపీయదివసా= అత్యధికంగా పాపములైన రోజులు గల, పృథివీ= 
భూమి, గతయౌవనా= పోయినా యౌవనం గలది. 


అత్రేతి - ఇక్కడ కృతదితవచనాలచేత అలకణకమునం౧గం౧ వకాచించణాడింది. 
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తృలీయోద్దోత: క 


లోచనం 

అతిక్రాన్తం న తు కదాచన వర్తమానతామవలమ్సమానం సుఖం యేషు 
కాలాః ఇతి సర్వ ఎవ; న తు సుఖం ప్రతి వర్తమానః స కో౭పీ కాలలేశ 
ఇత్యర్థః. ప్రతీపాన్యుపస్థితాని వృత్తాని ప్రత్యావర్తమానాని, తథా దూరభావీన్యపి 
ప్రత్యుపస్టితాని నికటతయా వర్తమానాని భవన్తి, దారుణాని దుఃఖాని యేషు 
తే. దుఃఖం బహుప్రకారమేవ (ప్రతివర్తమానాః సర్వే కాలాంశాః ఇత్యనేన 
కాలస్య తావన్నిర్వేదమభివ్యజ్ఞయత; శాన్తరసవ్యజ్ఞుకత్వమ్‌. దేశస్యావ్యాహ - 
పృథివీ శ్వః శ్వః ప్రాతః ప్రాతః. దినాద్దినం, పాపీయదివసా పాపానాం 
సంబన్గినః పాపిష్టజనస్వామికాః దివసా యస్యాం సా తథోక్షా, స్వభావత ఏవ 
తావత్కాలో దుఃఖమయః, తత్రాపి పాపిష్టజనస్వామికప్ఫధి వీలక్షణ 
దేశదౌరాత్మ్యాల్‌ విశేషతః దుఃఖమయః ఇత్యర్థః. తథా హి - శ్వః శ్వః 
చినాద్ధినం గతయౌవనా వృద్ధస్తీవత్‌ అసంభావ్యమానసంభోగా, గతయౌవన 
తయా హి యో యః దివసః ఆగచ్చతి స స పూర్వపూర్వాపేక్షయా పాపీయాన్‌, 
నికృష్ణత్వాల్‌. యది వా ఇయసునన్త్లః అయం శబ్దః మునినైవం 'పయుక్త్షః 
ణిజన్హా వా. అత్యన్తేతి:-సోఒపి ప్రకారః అస్రైవ (రసస్య)అజ్ఞతామేతీతి భావః. 


బాలాసందిని 

అతిక్రాన్తమితి - గడచిపోయిన, ఎప్పుడూ కూడ పర్తమానత్వాన్ని అవల౦బించని, 
సుఖం ఏ కాలాలలోనో అవి; అన్ని కాలాలూ అలాగే ఉన్నాయి. సుఖాన్ని గూర్చి 
ఉంటూన్న (సుఖం ఉన్న) ఒక్క కాలలేశం కూడా లేదు అని అర్థం, ప్రతీపాని= 
ప్రతికూలంగా ఉన్న (ఇది “ప్రతి' అన్నదాని అర్థం), ఉపస్టితాని= గడచిపోయినా కూడ 
మళ్లీ తిరిగి వచ్చినవి, దూరం అవుతూన్నా, ప్రత్యుపస్థితాని= దగ్గరగా ఉంటూన్నవి 
అయిన, దారుణాని= దుఃఖాలు వేటియందో అవి. సమస్తమైన కాలాంశాలు కూడ 
అనేకవిధాలైన దుఃఖాన్ని కలిగించడంకోసమే ఉంటున్నాయి అని కాలం నిర్వేదాన్ని 
వ్యంజింపచేస్తూ శాంతరసాన్ని వ్యంజింపచేన్తూన్నది. దేశం విషయం కూడ 
చెపుతున్నాడు. - పృథివీ= భూమి, శ్వః శ్వః, ప్రతిప్రాతఃకాలమూ, దినం తరవాత దినం, 
పాపీయదివసా= పాపాత్ములకు సంబంధించిన ('పాపేయ' శబ్దానికి అర్థం) అనగా 
పాపిష్టులైన జనులు ప్రభువులుగా గల దివసములు దేనియందో అది. సహజంగానే 
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కాలం దుఃఖమయం. అందులోను పాపిష్ణులైన జనులు ప్రభువులుగా ఉన్న 
పృథివీరూపమైన దేశంయొక్క దుష్టత్వంవల్ల ఇంకా దుఃఖమయ మైనది అని అర్థం. 
“శః శ్వః" అనే పదాలకి “గతయౌవనా' అనే దానితో కూడ అన్వయం చూపుతున్నాడు 
- తథాహీతి. శ్వవ శ్వః= దినం తరవాత దినం, (రోజు రోజుకీ, గతయౌవనా= 
గడిచిపోయిన యౌవనం కలదవడంచేత వృద్ధస్రీ వలె సంభావ్యం కాని సంభోగం కలది. 
ఏ ఏ దివసం వస్తూన్నదో అది ప్రతిదీ పూర్వపూర్వదివసం కంటె, పాపీయాన్‌= 
నికృష్ణమైనది అవడంవల్ల ఎక్కువ పాపమైనది. 

పైన “పాపీయి శబ్దానికి పాపులకు సంబంధించినది అని అర్థం చెప్పబడింది. 
ఇక్కడ “ఎక్కువ పాపం గలది' అని అర్థం చెప్పబడింది. "పాపి శబ్దానికి ఛప్రత్యయం 
చేర్చగా “పాపీయ' అని అకారాంతరూపం సిద్ధిస్తుంది. అది మొదట గ్రహించబడింది. 
ఇక్కడ 'పాప' శబ్దానికి 'ఇయసున్‌' (ఇయస్‌) ప్రత్యయం చేర్చగా 'పాపీయస్‌' శబ్దం 
సిద్ధిస్తుంది. 'అధిక పాపం గల' అని అర్థం. అప్పుడు 'పాపియస్‌ అనేది సకారాంతశబ్దం. 
ఈ విషయాన్ని విశదీకరిస్తున్నాడు - యది వా ఇతి. లేదా ముని చేత ఇయసునంత శబ్దం 
ప్రయోగించబడింది. ( ఆ విధంగా అది ఆర్షపయోగం గాన సాధువు) లేదా ణీజన్తం 
పయోగించబడింది. 

వివరణ:- ఇయసున్‌ ప్రత్యయాంత మైతే “పొపియస్‌' సకారాంతం గాన 
'పాపీయదివసాః కాకుండా 'పాపియోదివసాః' కావాలి. అందుచేత “లోకాన్‌ పాపీయసః 
కరోతి అనే అర్థంలో పాపీయశ్ళబ్బానికి జిచ్‌ ప్రత్యయం చేర్చగా, తరవాత కర్రర్థంలో అచ్‌ 
ప్రత్యయం చేయగా 'పాపీయ అని అకారాంతశబ్దం కావచ్చును. “లోకులను 
పాపాత్ములనుగా చేసేది. అని అర్థం. అప్పుడు 'పాపీయదివసాః' అనే ప్రయోగం 
కుదురుతుంది అని భావం. 

అత్యన్తేతి. ఆ ప్రకారం కూడ (అత్యంతతిరసృతవాచ్యం కూడ) దీనికే (ఈ 
శాంతానికే) అంగం అవుతుంది అని భావం. 


ధ్వన్యాలోకం 
ఎషాం చ సుబాదీనామేకైకశః, సముదితానాం చ వ్యజ్ఞుకత్వం 
మహాకవినాం ప్రబన్చేషు ప్రాయేణ దృశ్యతే. సుబన్తస్య వ్యజ్ఞకత్వం 
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తాలైః శిజ్చద్వలయసుభగైః కాన్తయా నర్తితో మే 


యామధ్యాస్తే దివసవిగమే నీలకణ్దః సుహృద్వః. (83) 
బాలానందిని | 

ఎషామితి:- సాధారణంగా ఈ సుప్ర్రత్యయాదులు ఒక్కొక్కటిగాను (రెండు 
మూడు) కలిసి వ్యంజకాలుగా ఉండడం మహాకవుల ప్రబంధాలలో చూడబడుతున్నది. 
సుబంత్రం వ్యంజకంగా ఉండటానికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

తాలైః ఇతి. ఇది మేఘదూతంలోనిది. దీని పూర్వార్ణం - 

“తన్మధ్యే చ సృటికఫలకా కాజ్బున్‌ వాసయష్ట్‌ 

ర్మూలే బద్దా మణిభిరనతిప్రాఢవంశప్రకాశై:” 
తన్మధ్యే= ఆ వృక్షముల మధ్య, సృటికఫలకా= సృటికమాణిక్యవికారమైన ఫలకం 
గలదీ, అనతిప్రాఢవంశప్రకాశిః== అంతగా ముదరని వెదురు కజ్జ వంటి కాంతి గల, 
మణిభిః:= మణులచేత, మూలే= మూలమునందు, బద్దా= కట్టబడినది, కాజ్బానీ= 
బంగారువికారమైన, వాసయష్టిః= నివసించే దండం ఉన్నది. శిజాద్వలయసు భగైః= 
ధ్వనిచేస్తూన్న వలయాలచేత నుందరములైన, తాలైః= తాళాలచేత, మే కాన్తయా= నా 
ప్రియురాలిచేత, నర్తితః= నాట్యం చేయించబడిన, వః సుహృత్‌= మీ మిత్రుడైన, 
నీలకణ్ణః= నెమలి, దివసవిగమే= రాత్రియందు, యామ్‌= ఎ యష్టిని, అధ్యాస్తే= 
అధిష్టించి ఉంటుందో. 

లోచనం 

సుబన్త స్యేతి:- సముదితత్వే తూదాహరణం దత్తం; వ్యస్తత్వే చోచ్యతే 
ఇతి భావః. తాలైరితి బవువచనమనేకవిధం వైదగ్గ్యం ధ్యనల్‌ 
విప్రలమోద్దీపకతామేతి. 

బాలానందిని 

సుబన్త స్యేతి. వీటిలో కొన్ని కలిసి వ్యంగ్యాలుగా ఉండడానికి ఉదాహరణం వెనక 
చూపబడింది. ఇవి విడి విడిగా వ్యంజకాలుగా ఉండడానికి చూపబడుతుంది అని 
భావం. 'తోలైః అని బహువచనం ఆ నెమలిని వివిధభంగులలో నాట్యం ఆడించడా నికి 
యక్షిణి కున్న వేరు చేరు విధాల తాళాలు వేసే నేర్పును ధ్వనింవచేస్తూ విప్రలంభాన్ని 


ఉద్దీప్తం చేస్తూన్నది. 
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ధ్వన్యాలోకం 
తిజన్తస్య యథా- 
గాథ.అవసర రోఉం చిఅ ణిమ్మిఆఇం మా పుంస మే హఅచ్చీఇం, 


డంసంణమేత్తుమృత్తేహిం జహిం హిఅఅం తుహ ణ ణాఅమ్‌, 


(94) 
యథా వా- 
గాథ.మా పన్థం రున్ఫిఓ అవేహి బాలఅ అహోసి అహిరీఓ, 
అమ్మై అ ణిరిచ్చాఓ సుణ్ణఘరం రక్టిదవ్యం ణో. (85) 


బాలానందిని 

తిజంతానికి వ్యంజకత్వం ఎట్లనగా - (ఈ రెండింటి సంస్కృతచ్భాయలు 
వ్యాఖ్యలో ఇవ్వబడ్డాయి). అపసరేతి. అపసర= తొలగిపో. రోదితుమేవ= ఎడవడానికే, 
నిర్మికే= పుట్టించబడిన, హతే= కుత్సితములైన, మే అక్షిణీ= నా నేత్రాలను, మా 
వుంనయ= (నిన్ను చూడడం కోనం) పెద్దవి అయేటట్లు చెయ్యకు. 
దర్శనమాత్రోన్మత్తాభ్యామ్‌= చూడగానే ఉన్మత్తములైన, యాభ్యామ్‌= వేటిచేత, తవ 
హృదయమ్‌= నీ హృదయం, ఏవంరూపమ్‌= ఈ విధమైనదిగా, న జ్ఞాతమ్‌= 
తెలియబడలేదో. 

మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

మా ఇతి - ఆ(ప్రొఢ= ప్రాఢుడవు కాని, బాలక= ఓ! చిన్నవాడా! పన్థానమ= 
మార్గాన్ని మా రుధః= అడ్డు పెట్టకుము. అపేహి= తొలగుము. అహో= ఏమి ఆశ్చర్యం! 
ఆహ్రీకః అసి= సిగ్గు లేనివాడవుగ్గా ఉన్నావు. వయమ్‌= మేము, పరత న్రాః= పరాధీనలము. 
యతః = ఎందువలన అనగా, మామకమ్‌= నా సంబంధమైన, శూన్యగృహమ్‌= ఎవరూ 
లేని ఇల్లు, రక్షణీయమ్‌= రక్షించదగినదిగా, వర్తతే= ఉన్నది. 

లోచనం 
“అపసర రోదితుమేవ నిర్మితే మా పంసయ హతే అక్షిణీ మే, 
దర్శనమాత్రోన్నత్తాభ్యాం యాభ్యాం తవ హృదయమేవంరూపం న జ్ఞాతమ్‌”. 
(సంస్కృతచ్చాయ,. 
ఉన్మత్తో హి న కించిజ్ఞానాతీతి న కస్యాప్యత్రాపరాధః. దైవేనేత్హమేవ 
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నిర్మాణం కృతమితి అపసర మా వృథా ప్రయానం కార్సీః దైవన్య 
విపరివర్తయితువముశక్యత్వాదితి తిబ్గ్బన్లో వ్యజ్ఞుకః, తదనుగృహీతాని 
పదాన్తరాణ్యపీతి భావః. 

“మా పన్గానం రుధః అష్లెహి బాలక అప్రౌఢ అహో అసి అహీకః, 

వయం పరతన్రా యతః శూన్యగృహం మామకం రక్షణీయం వర్తతే”. 

(సంస్కృతచ్భాయ) 
ఇత్య[త అపేహీతి తిజనమిదం ధ్వనతి. త్వం తావద[ప్రొఢః, లోకమధ్యే 
యదేవం ప్రకాశయసి, అస్తి తు సంకేతస్థానం శూన్యగృహం తత్రెవాగన్తవ్యమితి. 
బాలానందిని 

ఉన్నత్తో హి ఇతి :- ఉన్మత్తునికి ఏమీ తెలియదు కదా? అందుచేత ఈ 
విషయంలో ఎవరి తప్పూ లేదు. ఇదంతా దైవకృతమే. తొలగిపో, అనవసరంగొ ప్రయాస 
పడకు. దైవాన్ని ఎవరూ మార్చజాలరు కదా అని 'అపసరి అనే తిజంతం, దానిచేత 
అనుగ్రహించబడిన ఇతరపదాలూ కూడ వ్యంజకాలు అని భావం. 

మా పన్గానమ్‌ ఇత్యాది శ్లోకంలో అపేహి అనే తిజంతం - “నువ్వు ఇంకా 
ప్రాఢుడవు (లోకజ్ఞానం ఉన్న యువకుడవు) కావు. అందుచేతనే పదిమందిలోనూ ఈ 
విధంగా అందరికీ తెలిసే టట్లు ప్రవర్తిస్తున్నావు. శూన్యగృహం సంకేతస్థానంగా ఉంది; 
అక్కడికి రా” అని వ్యంజింపచేస్తూన్నది. 

ధ్వన్యాలోకం 

సన్వుల్త న్య యథా? 

గాథ. అబ్దత్త వచ్చ బాలఠఅ హ్హాఅన్తిం కిం మం పులోఎసి ఎఅమ్‌, 
జాఆభీరుఆణం తడం విఆ ణ హోఈ. (86) 
“అన్యత్ర వ్రజ బాలక స్నాస్తీం కిం మాం ప్రలోకయ స్యేతత్‌, 


భో! జాయాభీరుకాణాం తటమేవ న భవతి" (సంస్కృతచ్చాయ, 


జాలానందిని 


ఎటో ఎజ్‌ వాన్స్‌ ar జి — ర 9 రాకీ బోటి ఒన్న 1. “టీ వా 
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644 ధ్వన్యాలోర 


స్నాన్తీమ్‌= స్నానం చేస్తూన్న, మామ్‌= నన్ను, కిం ప్రలోకయసి= ఎందుకు చూస్తావు? 
భోః= ఓయీ! ఎతత్‌= ఈ, తటమ్‌= ఒడ్డు, జాయాభీరుకాణామ్‌= భార్యకి భయప పడేవాళ్లకి, 
న భవతి ఎవ= కానేకొదు, అలాంటివాళ్లు ఇక్కడికి రాకూడదు, 
లోచనం 

“అన్యత్ర వ్రజ బాలక” - అప్రాఢబుద్దే! స్నాన్తీం మాం కిం ప్రకర్షేణ 
ఆలోకయసి? ఏతత్‌, భో ఇతి సోల్గుణ్ణనమాహ్వానమ్‌; జాయాభీరుకాణా 
సంబన్షి తటమేవ న భవతి. అత్ర జాయాతో యే భీరవః తేషామేతత స్టానమితి 
(తేషాం నైతత్‌ స్టానమితి) దూరాపేతః సమృన్ధః ఇత్యనేన సమ్బత్చేన 
ఈర్వ్యాతిశయః ప్రచ్చన్నకామిన్యాభివ్యక్తః, 

బాలానందిని 

అన్యత్రేతి - బాలక= ్రాఢం కాని బుద్దికలవాడా! (పిరికివాడా) స్నానం చేస్తూన్న 
నన్ను ఎందుకు అలా ఎగా దిగా చూస్తావు? 'భో” అనేది అవహేళనతో కూడిన పిలుపు. 
ఇది భార్యలకి భయపడేవాళ్లకు సంబంధించిన తీరం కాదు. అత్రేతి - “ఈ స్థానం 
భార్యలకు భయపడేవాళ్లది కాదు" అని చెప్పడంచేత, “నాతో సంబంథం అనె నేదే 
కుదరదు” అని సంబంధంచేత (జాయాభీరుకాణామ్‌ అనే షష్టికి అర్థమైన సంబంధంచేత) 
ప్రచ్చన్నకామిని (జారిణీ) (అతడు అంతగా భార్యాసక్తుడై ఉన్నందుకు) తన అత్యధి కమైన 
ఈర్యను వ్యంజింపచేస్తూన్నది. 

ధ్యన్యాలోకం 

కృతకప్రయోగేషు ప్రాకృతేషు తద్ధితవిషయే వ్యజ్ఞకత్వమావేద్యత 
ఎవ. అవజ్ఞాతిశయే కః. సమాసానాం చ వృత్తౌచిత్యేన వినియోజనే. 
నిపాతానాం వ్యజ్ఞకత్వం యథా - 
శ్లో. అయమేకపదే తయా వియోగః ప్రియయా చోపనతః సుదుఃసహో మే, 

నవవారిధరోదయాదహోభిర్భవితవ్యం చ నిరాత ఫార్థరమై్యః. (87) 


శో, ముహురజ్ఞులిసంవృతాధరోషం ప్రతి షేధాక్షరవిక్షబాభిరామమ్‌, 
ముఖమంసవివర్తి పక్కులాకాఃః కవమపంనమితం న చుమితం తుణికొ 
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జృతంయోట్లోత: 645 


అత తుశట్ల:. నిపాతానాం ప్రసిద్ధమపీహ ద్యోతకత్వం రసాపేక్షయా 
ఉక్షమిటి ఆష్టవ్యదు, 

బాలానందిని 
క్నతేఆ"- చేయబడిన 'క ప్రయోగం గల ('క' ప్రత్యయం చేర్చిన) ప్రాకృతశేజబ్దాల లో 


జట్టతే Weta AWE స్యంబశత్వం తెలుస్తూనే చంది, అత్యధికమైన ఆనాదరాన్ని 


es 


బోధంచడంకొరకు 'క్టత్యయం చేర్చబడుతుంది (ఉదా. బాలక, జాయాభీరుక 
ఇత్యాదులు. వృత్నుల పెచిత్యాన్ని పాటిస్తూ సమాసాలను వినియోగించడంలో 
స్యలమినత్వుం స్పష్టలగా తెలుస్తుంది. నిపాతలకు వ్యంజశత్వం ఎట్లనగా- 

జయమ్‌ - వశమార్వ్యశీయంలో పురూరవుని మాటలు, మే= నాకు, ఏశపదే= 
MEMES Er Po సహాంచశక్యం కాని, తయా ప్రియయా వియోగః= ఆ 
ప్రియురాలితో నియోగం, ఉవనతః= వచ్చినది. అహోభః= దివసాలచేత, 
నవవాచచటిదయాత్‌.. నూత్మమేఘాల ఉదయంవల్ల, నిరాతపత్వరమై్యఃణ ఎండ 
తేకబోసశబుచేతే రమ్యలుగ్నా భవితవ్యం చ= అవడంకూడ (జరిగింది). 

ఇక్కత్‌ దెశీవిం వ్యలజకం, మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా- 

సంపత: ఆభిబ్బానళాకుంతలంలో దుష్యంతుని మాటలు. పక్ష్మలాక్ష్యాః= 
కండను (దిట్టంగా పకంగా ఉన్న) రెప్పలు గల నేత్రాలు ఆ శకుంతలయొక్క, 
ముప: మాటిమాటికి, అణ్గులిసంవృతాధరోస్టమ= వేళ్లచేత కప్పబడిన అధరోష్టంకలద్దీ, 
అత షేదాకత వన్షలాభింోముమ.. “వద్దు, వద్దు అని నిషేధాక్టరాలచేత వ్యాకులంగానూ 
వుంనోవారంగాచూ. ఉన్న, ఉఅంసనివర్తి= బుబంవైపు తిరిగిన, ముఖము=౫ ముఖము, 
కథమ్‌. ఎలాగో ఉన్నమతమ్‌= పైకి ఎత్తబడింది; తు= కాని, న చుమ్బితమ్‌= 
మబటింటపబదాతదు. 

వటువు జ శేష్ణుం ప్యలజకం, “చతు, “వొ” మొదలైన నిపాతలు, 
తచవామువాదగాదుల వటి తమ అర్థాన్ని బోధిస్తాయా, లేక సూచిస్తాయా (అనగా 
అక్కడ ఉన్న అర్జున్న సూచస్తాయూ) అని విమర్శ ఉంది. బోధిస్తాయి అనగా అవి 
తత్శచర్థే వాచకాలు అని అర్థం. సూచిస్తాయి అంటే అవి కొత్తగా ఏ అర్థమూ బోధించవు; 
ననాద Ct 2వవిరార్టిసాన్ను జట్టు అభించే అర్థాన్నే ద్యోతింపచేస్తాయి టను అర్థం. ఛి 
సంతన పక్షాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని చెపుతున్నాడు - నిపాతానాముతి - నిపాతలు 


శే బా ఇట్‌ Roe ఓ 1 త టీ | Pr ETN 
ట్య్‌చగాలు అత విషయిం ప్రసిద్దమే అయినా వాటుకి ఇక్కడ చెప్పన ట్యోతకత్వం 


సగిలీ 
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రసాపేక్తయా చెప్పినది. అనగా అవి ఆ యా అర్థాలను సూచిస్తాయి అనే ఉద్దేశ్యంతో 
వాటిని మేం ద్యోతకాలు అనడంలేదు; రసాదులను వ్యంజింపచేస్తాయి కాబట్టి ద్యోతకాలు 
అంటున్నాం అని భావం. 
లోచనం 

కృతకేతి కగ్రహణం తద్దితోపలక్షణార్థమ్‌ కృతః కప్రత్యయ(స్రయోగో 
యేషు కావ్యవాక్యేషు. యథా - 'జాయాభీరుకాణామ్‌' ఇత్యాది. యే 
హ్యరసజ్ఞాః ధర్మపత్నీషు ప్రమపరతన్రాః తేభ్యః కోఒన్యో జగతి కుత్సితః 
స్యాదితి కప్రత్యయః అవజ్ఞాతశయద్యోతకః. సమాసానాం చేతి. కేవలానొమేవ 
వ్యజ్ఞుకత్వమావెద్యతే ఇతి సంబన్ధః. 

చశబ్ద ఇతి - జాతావేకవచనమ్‌. ద్వౌ చశజ్లా ఎవమాహాతుః. 
కాకతాలీయన్యాయేన గణ్జస్యోపరి స్ఫోట ఇతి వత్‌ తద్వియోగళశ్చ వర్షసమయశ్చీ 
నమువనతౌ, ఏతదలం (వవారణాయు. అత ఏవ రమ్యువదేన 
సుతరాముద్దీపనవిభావత్వముక్తమ్‌. తుశబ్ద ఇతి. పశ్చాత్తాపసూచకః సన్‌ 
తావన్మాత్రపరిచుమ్బనలాభేనాపి కృతకృత్యతా స్యాదితి ధ్వనతీతి భావః. 


జో 


ప్రసిద్ధమపీతి. వైయాకరణాది గృహేషు ప్రాక్‌ప్రయోగస్వాతన్య్యప్రయోగాభావాత్‌, 
షష్ట్యాద్యశ్రవణాత్‌, లిబ్బసంఖ్యావిరహాచ్చ వాచ్యవైలక్షణ్యన ద్యోతకా నిపాతా 
ఇత్యుద్దోష్యతే ఎవేతి భావః. 
బాలానందిని 

కృతకేతి - 'కృతక' అని “కొను గ్రహించడం తద్దితప్రత్యయాలన్నింటికి ఉపలక్షణం 
అవడంకోసం. “జాయాభీరుకాణామ్‌” మొదలైన ఏ కావ్యవాక్యాలలో క ప్రత్యయ 
ప్రయోగం చేయబడిందో అవి కృత ప్రయోగాలు. ఎవరు రసజ్ఞులు కాక కేవలం 
ధర్మపత్నులందు మాత్రమే (ప్రేమకు పరాధీనులో వాళ్లకంటె కుత్సితుడు ఈ జగత్తులో 
ఎవడుంటాడు అని క ప్రత్యయం అత్యధికమైన అనాదరాన్ని సూచిస్తూన్నది. సమాసానాం 
చేసి. కేవలసమాసాలకే వ్యంజకత్వం తెలియబడుతున్నది అని అన్వయం. 
చశబ్దః ఇతి:- ఇది 'జాతౌ ఏకవచనం'. పై శోకంలో రెండు చకారాలున్నాయి గాన 


LA... nes sr = 
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గోజాత్‌కి చెందిన వన్నీ అని గ్రహించినట్లు అని భావం. ద్వౌ ఇతి - ఇక్కడ ఉన్న రెండు 
చశజబ్గాలు ఈ అర్థం చెపుతున్నాయి - కంతిమీద కురుపు లేచినట్టు ఆమె వియోగమూ, 
పర్షాససుయుమూ రెండూ కూడ కాకతాలీయన్యాయంచేత ఒకే మాటు వచ్చిపడ్డాయి. 
నా (ప్రాణాలు తీయడానికి ఇది చాలు. అందువల్లనే రమ్యపదంచేత పూర్తిగా ఉద్దీపన 
నిభావంగా ఉన్నదీ అని చెప్పబడింది. తుశబ్ద ఇతి - “తు” శబ్దం పశ్చాత్తాపాన్ని సూచిస్తూ 
అ మాత్రం పధిచుంబన లభించినా కృతకృత్యత కలిగి ఉండేది అని ధ్వనిన్తూన్నది అని 
బొవం, (పసిద్దమపీతి :- వాక్యానికి ప్రారంభంలో కొన్ని నిపాతలకు ప్రయోగం 
ఉండకపోవతంచిత, వాటిని స్వతంత్రంగా ప్రయోగించకపోవడంచేత, షష్ట్యాది విభక్తులు 
చేర్చకపోవనడంచేత, లింగం, సంఖ్య లేకపోవడంచేత నిపాతలు వాచకాలు కొక 
(వాభకవైలక్షన్వేన )ద్యోతణాలు అని వైయాకరణాదుల ఇళ్లల్లో ఘోషిస్తూనే ఉంటారు 
అని జూప, | క 

వినరణ. 'వ రామః లక్ష్మణ: ఆగతౌ “వా రామః లక్ష్మణః ఆగతః” “తు ముఖం 
నీ చుమ్బళదు' ఇత్యాదివిధంగా వాక్యానికి ముందు కొన్ని నిపాతలను ప్రయోగించరు. 
నిహాతలను నేట్‌సీ ఇతరపదాలతో కలిసి మాత్రమే తప్ప స్వతంత్రంగా 'ప్రయోగించరు. 
ఛింగవిభీశ్తీపవనాదులు కూడ వీటికి ఉండవు. అందుచేత ఇవి ద్యోతకాలే కాని 
పొవగాటు కావు అని అర్థం, 

ధ్వన్యాలోకం 

ఉపసర్హాణాం వ్యజ్ఞుకత్వం యథా- 
శ్లో నీవారాః శుక గర్భకోటరముఖభ్రష్టాస్తరూణామధః 

ప్రస్నిగ్భాః క్యచిదిజబ్గుదీఫలభిదః సూచ్యన్త ఏవోపలాః, 

విశ్వాసోవగమాదభిన్నగతయః శబ్దం సహన్తే మృగా 

స్రోయాధారపథాశ్స వల్కలశిఖానిష్యన్షలేఖాజ్కితా:. (89) 
గఇృత్ర్యాదా, 


బాలానందిని 
ఉపసల్లలతు వ్యంజకత్వం ఎట్లనగా = 
నీవారో ఇతి : నీవారాః = నెవరు ధాన్యపు గింజలు, తరూణామీ అధః = 
చెట్లకింద, శుగగర్భకోటరముఖ భ్రష్టాః= చిలుకలు గర్భములందు గల తొజ్జల 
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ముఖాలనుండి జారినవి. క్వచిత్‌ = కొన్నిచోట్ల, ప్రస్నిగ్గాః= బాగా నున్నగా ఊన్న 
ఉపలాః= రాళ్లు, ఇబ్బుదీఫలభిదః= గారకాయలను నలగకొట్టినవిగా, సూచ్యన్త ఏవ= 
నూచించబడుతున్నాయి. విశ్వాసోపగమాత్‌= విశ్వాసాన్ని పాందడం వలన, 
అభిన్నగతయః= మార్చబడని నడక గల, మృగాః= లేళ్లు, శబ్దమ్‌= శబ్దాన్ని, సహాన్తే= 
నహిన్తూన్నవి. తోయాధారవథాళ్చ = జలాశయమార్దాలు కూడ, వల్క్మల 
శిఖానిష్యన్దలేఖాన్వితాః= నారచీరల అగ్రభాగాలనుండి కారిన నీళ్చయొక్క రేఖలచేత 
చిహ్నితాలైనవి. ఇత్యాదులలో. 
లోచనం 
ప్రకర్షేణ స్పిగ్ధాః ఇతి ప్రశబ్దః ప్రకర్షం ద్యోతయన్‌ ఇబ్బుదీఫలానాం 
సరసత్వమాచక్షాణ: ఆశ్రమస్య సౌన్దర్యాతిశయం ధ్వనతి. “తాపసస్య 
ఫలవిశేషవిషయః అభిలాషాతిరేకః ధ్వన్యతే” ఇతి త్వసత్‌. అభిజ్ఞానశాకున్తలే 
హి రాజ్ఞః ఇయముక్తిః న తాపస స్యేత్యలమ్‌. 
బాలానందిని 
ప్రకర్షచేత (మిక్కిలి) నున్నగా ఉన్నాయి అని “ప్ర” శబ్దం ప్రకర్షను ద్యోతింపచేస్తూ 
ఇంగుదీఫలాలు సరసాలుగా (నూనెతో నిండి) ఉన్నాయని చెపుతూ ఆశ్రమంయొక్క 
సౌందర్యాతిశయాన్ని ధ్వనింపచేస్తూన్నది. “తాపసునికి ఫలాల విషయంలో ఊన్న 
అత్యధికాభిలాష ధ్వనించబడుతున్నది” అని (ఇతరులు చేసిన) వ్యాఖ్య సరియైనది 
కాదు. ఇది అభిజ్ఞానశాకుంతలంలో రాజు అన్న మాట కాని తాపసుని మాటు కాదు; సరే 
చాలు. 
ధ్వన్యాలోకం 
ద్విత్రాణాం చోపసర్గాణామేకత్ర పదే యః ప్రయోగః సో౭పి 
రసవ్యక్త్యనుగుణతయైవ నిర్దోషః. యథా - “ప్రభ్రశ్యత్యుత్తర్‌ యత్వ్విషి 
తమసి సముద్వీక్ష్య వీతావృతీన్‌ ద్రాగ్‌ జన్తూన్‌" ఇత్యాదౌ. యథా వా 
- “మనుష్యవృత్త్యా సముపాచరన్తమ్‌” ఇత్యాదౌ. 
బాలానందిని 
ఒక పదంలో రెండు మూడు ఉపసర్గల 


ప్రయోగం కూడ రసాభివ్యక్తికి అను 
గుణంగా ఉండడంచేతనే నిరోషము. ఎట్లనగా- 


ప్రభ్రశ్యదితి. “ఉత్తరీయం వంటి కాంతి 
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తృతియోద్ద్యో తః 649 


గల చీకటి బారిపోతూండగా వెంటనే తొలగిన ఆవరణ గల ప్రాణులను చూచి” 
ఇత్యాదులలో (మయూరుని నూర్యశతకం, 4) మరొక ఉదాహరణం ఎట్టనగా - 
మనుసష్యేతి. “మనుష్యవృత్తిలో (మానవుడుగా) ప్రవర్తిస్తూన్న' ఇత్యాదులలో. 
లోచనం 
ట్విత్రాణామిత్యనేన ఆధిక్యం నిరస్యతి. సమ్యగుచ్చెః విశేషేణ ఈక్షిత్వే 
భగవతః కృపాతిశయో వ్యక్షః. 

శ. మసుష్యవృత్త్యా సముపాచరస్తం స్వబుద్ధిసామాన్యకృతాను(భి) మానాః, 
యోగీశ్వతై రవ్యసుబోధమీశ త్వాం బోద్దుమిచృన్త్యబుధాః స్వతర్మై:. 
సమ్యగ్‌ భూళమ్‌ ఉసొంశు కృత్వా అ సమన్హాత్‌ చరన్త మిత్యనేన లోకాను 

జఘ్మక్షాతశయ;ః తదొచరతః పరమేశ్వరస్య ధ్వనిత:ః. 
బూలానందిని 
ద్యిత్రాణామ్‌ నడం చేత ఇంతకంటె అధికంగా ఉపయోగించడాన్ని నిషేధిస్తున్నాడు. 
(సముద్వీక్ష్య లో “సను, 'ఉద్‌' అని రెండు ఈపనర్గలు ప్రయోగించడం చేత) బాగా, 
ఎత్తుగా ఏకేషరూవంలో చూడడంలో బగవంచుడ్రైన సూర్యుని కృపాతిశయ౧ అభివ్యక్తం 
అవుతున్నది. 
మనుష్యేతి. స్వబుళ్ళేసామాన్యళ్ళళాభిమానాః* తమ సామాన్యబుద్ధిచేత చేయబడిన 
అహంకారం గల, అబుధాః* అవండితులు, మనుష్యవృత్తాజ మానవవృత్తిలో 
(సాధారణమానవుడువతి), సముపాచరస్లమ్‌= ప్రవర్తిస్తూన్నవాడవు, యోగీశ్వరైరపి= 
యోగీశ్యరులచేళ కూడ, అసుబోధమ్‌ఆ తేలికగా తెలియశక్యుడవు కాని, త్వామ్‌ఐ 
నిన్ను స్వతః: తము తర్కాలచేత, చోద్భుమ్‌ = తేలుసుకొనుటకు, ఇచ్చన్తి= కోరుచున్నారు. 
("నముపాచరన్లమ్‌' లో 'నమ్‌' ఊపి “అ'అను మూడు ఉపసర్గలున్నాయి.! 
గాగుగా, రహస్యంగా, అ= అంతటా, నేంచరిస్తూన్న అనడం చేత ఆ విధంగా చేస్తూన్న 
పరమేశ్వరుని కున్న లోకాలను అనుగ్రహించాలనే ఇచ్చయొక్క అతిశయం 
ధ్వనించబడింప్‌. 
భ్యన్యాలోకం 
నిపాతానామపసీ తశథ్గెవ - యథా - “అహో బతానసి. 
స్పృహణీయవీర్యః" ఇత్యాటొ, యథా వా- 
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శ్లో యే జీవన్తి న మాన్తి యే స్మ వపుషి ప్రీత్యా ప్రనృత్యన్తి చ 
ర స్యన్ధి బ్రమదాశ్రవః పులకితా దృష్టే గుణిన్యూర్డితే, 
హా ధిక్కష్ణమహో క్వ యామి శరణం తేషాం జనానాం కృతే 
సీతానాం ప్రలయం శరేన విధినా సొధుద్విషః పుష్యతా. (90) 
ఇత్యాదా. 


బాలళానందిని 

నిపాతలయొక్క కూడ అల్లే (రెండు మూడు నిపాతల ప్రయోగం కూడ రసాభివ్యక్తికి 
అనుగుణంగా ఉంటేనే నిర్జోషం). ఎట్లనగా. ఆహో ఇతి - “అహా! శబాస్‌! శాఘించతగిన 
పరాక్రమం కలవాడవుగా ఉన్నావు" ఇత్యాదులలో. (ఇక్కడ “అహో” “బత అని రెండు 
నిపాతల ప్రయోగం). మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

యే ఇతి - ఊర్జితే = ఉత్కృష్ణుడైన, గుణిని= గుణవంతుడు, దృష్టే చూడబడిన 
వాడగుచుండగా, యే= ఎవరు, జీవన్సి స్మ= ఉత్తమజీవనం కలవారుగా ఉండేవారో, 
యే= ఎవరు, ప్రీత్యా= ఆనందంతో, వపుషి =శరీరంలో, న మాన్తి స్మ= ఇమిడేవారు 
కార్కో ప్రన్యన్దిప్రమదాశ్రవ:= స్రవిస్తూన్న ఆనందబాష్పం కలవారై, పులకితాః= 
పులకీంచినవారై, ప్రనృత్యన్తి = నృత్యం చేస్తూండేవారో, సాధుద్విషః= సత్పురుషులను 
ద్వేషించేవాళ్లను, పుష్యతా= పోషించే, వఠేన విధినా= దుష్టదైవంచేత, ప్రలయం 
నీతానామ్‌= నశింపచేయబడీన, తేషాం జనానాం కృణే= = ఆ జనులకొరకై, క్వ= 
ఎక్కడీకి, శరణం యామి= శరణుజొచ్చెదను. హా= అయ్యో! ధిక్‌ = ఛీ! అహో = ఆహా! 
ఇత్యాదులలో (హా, ధిక్‌, అహో, అని మూడు నిపాతల ప్రయోగం). 

లోచనం 

తథైవేతి. రనవ్యబ్ఞాకత్వేన ద్విత్రాణామపి ప్రయోగో నిర్జోష ఇత్యర్థః. 

శ్లాఘాతిశయః నిర్వేదాతిశయశ్చ అహో, బత, హో, ధిక్‌ ఇతి చ ధ్వన్యతే. 
బాలొనందీని 

తథైవేతి - రసవ్యంజకాలుగా రెండు మూడు నిపాతల ప్రయోగం నిర్దాషం అని 
ఆర్థం. ఆహో" *బత' అనే రెండు నిపాతలు పై వాక్యంలో శ్యాఘాతిశయాన్ని. హో, ధిక్‌, 
అహో అనేవి (శ్లోకంలో) నిర్వేదాన్ని ధ్వనింప చేస్తున్నాయి. 
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వ్రతః 651 


ధ్యన్యాలోకం 

పదపొనరుక్ష్యం చ వ్యజ్ఞుకత్వాసేక్టర్టైవ కదాచిత్‌ 
ప్రయుజ్యమానం శోభామావహతి. యథా - 
న్లో యద్యజ్యానాహితమతిర్భహుచాటుగర్భం 

కాచ్యుస్ముఖః ఖలజనః కృతకం బ్రవీతి, 

తత్సాథవో న న విదన్త్సి విదన్తి కింతు 

కర్తుం వృథా ప్రణయమస్య న పారయన్తి, (91) 
ఇళ్యిదో, 

బాలానందిని 

వగ్గంజకత్యొసేక్షచేతనే ఒకప్పుడు ప్రయోగించబడే పదాల పౌనరుక్ష్యం కూడ 
శోభను కలిగస్తుందీ. ఎట్లనగా - 

యేచఉత = వజ్బనాహితమతిః= వంచనయందు ఉంచబడిన బుద్ధి గల, 
పందించాటనే కర గల, కొర్యోన్ముఖః= తన పని సొోధించుకొనఢంబో ఉన్ముఖుడైన, 
ఖబజనఃఆ. దంష్యుడు, కృతకమ్‌ = కృత్రిమమైన, అనత్యమైన వాక్యమును, 
బప:పాటుగర్భమ్‌* అధికమైన చాటువు (మంచి పొగడ్త) గర్భమునందు కలుగునట్లుగా, 
యత్‌ బనీతి* పలుకుచున్నాడు అనేది ఏది కలదో, తత్‌= దానిని, సాధవః= 
సళ్చురుఘుటు, నీ న విదన్తి = అర్ధం చేసుకొన రనే మూట లేదు. విదన్తి = అర్ధం 
చేసుకుంటారు; శీల తు = కొని, అస్య = వీనియొక్క, ప్రణయమ్‌= పైకి కనపరచే 
ప్రణయాన్ని, వృథొళర్తుమ= వ్యర్థం చేయడానికి, కాదనడానికి, న పారయన్తి= సమర్ధులు 
కారు. ఇత్యాదుటలో, (ఇక్కడ 'విదన్తి' అనే పదం పునరుక్షమైనధి). 

లోచనం 

(ప్రసట్తాత్‌ పొనరుక్ష్యాన్నరమపి వ్యజ్ఞకమాహ - షదపౌనరుక్ష్యమితి - 
పడశగ్రహాణుం వొక్యాదేరపి యథాసంభవముపలక్షణమ్‌. విదస్తీతి -త ఎవ హి 
సర్వం విదన్సి సుతరామితి ధ్వన్యతే. వాక్యపౌనరుక్ష్యం యథా - “పశ్య; 
వ్వీపొాదన్యస్మోవపి ఇతి వాక్యానన్తరం “కః సందేహః, ద్వీపాదన్యస్మాదపి' 
ఇతక్ణనేన ఈప్పిత ప్రాప్తిరవిఘ్నితైవ ధ్వన్యతే. “కమ్‌ కిమ్‌? స్వస్థాః భవన్తి 
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మయి జీవతి” ఇత్యనేనామర్శాతిశయః, “సర్వక్షితిభృతాం నాథ దృష్టా 
నర్వాబ్గసున్దరీ” ఇత్యున్మాదాతిశయ:. 
బాలాసందిని 
ప్రసంగంవల్ల, వ్యంజకమైన మరొక పౌనరుక్త్యాన్ని గూర్చి కూడ చెపుతున్నాడు - 
పదపొనరుక్త్యమితి “పద గ్రహణం యథాసంభవంగా వాక్యాదులకు కూడ ఉస 
లక్షణం. అనగా కొన్ని చోట్ల వాక్యాదుల పౌనరుక్త్యం కూడ వ్యంజకం కావచ్చును అని 
అభిప్రాయం. వాక్యపౌనరుక్త్యం(రత్నావళిలో)ఎట్లనగా-“పశ్య; ద్వీపాదన్యస్మాదపి” అని 
చెప్పిన తరవాత మళ్లీ “కః సందేహ, ద్వీపాదన్యస్మాదపి” అని చెప్పడంచేత అభీష్ట ప్రాప్తి 
నిర్విఘ్నంగా జరగగలదని ధ్వనించబడుతున్నది. (వేజీసంహారంలో) “కిమ్‌ కిమ్‌? స్వా 
భవన్తి మయి జీవతి" అనే దానీ పొనరుక్ష్యంచేత (భీమసేనుని) కోపాతిశయం 
ధ్వనించబడుతున్నది (విక్రమోర్వశీయంలో) “సర్వక్షితిభృతాం నాథ దృష్టా 
నర్వాభ్గనున్దరీ” అనేగాని పొనరుక్ష్యంచేత (పురూరవుని) ఉన్మాదాతిశయం 
ధ్వనించబడుతుంది. (ధ్వన్యాలోకపఠితలు ఆ యా రూపకాలలోని ఆ యా ఘట్టాలతో 
పరిచితులే అయి ఉంటారు గాన విస్తరభయంచేత ఈ వాక్యాలు ఏ సందర్భాలలో 
వచ్చాయో వివరించలేదు). 
ధ్వన్యాలోకం 
కాలస్య వ్యజ్ఞుకత్వం యథా- 
గౌథ - సమవిసమణివ్విసేసా సమన్తఓ మన్దమన్ద్ననంఅఆరా, 


ఇరా హోహిస్తి పహా మణోరహాణం పి దుల్లజ్ఞా, (92) 
“సమవిషమనిర్విశేషాః సమన్తతో మన్దమన్దసంచారాః, 
అచిరాదృవిష్యన్తి పన్గానో మనోరథానామపి దుర్గజ్ఞ్యాః. 

(ఇతి చాయా) 
అత్ర హ్యచిరాద్భవిష్యన్తి పన్థాన ఇత్యత్ర భవిష్యన్తీత్యస్మిన్‌ పదే 
ప్రత్యయః కాలవిశేషాభిధాయీ రసపరిపోషహేతుః ప్రకాశతే. అయం 


హి గాథార్థః ప్రవాసవిప్రలమృశ్ళజ్ఞారవిభావతయా విభావ్యమానో 


రసవాన్‌. 
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బాలానందిని 

కొలం పవ్యంబకం అవడానికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

సమవిషమేతి - పన్ఫానః = మార్గాలు, సమవిషమనిర్విశేషాః= ఎత్తుపల్లాల భేదాలు 
లేనివి, నమన్లతః= జంతటా, మస్తమన్దసలచారాః= మందమందంగా ఉండే మనుష్య 
సంచారం గలవీ, మనోరథొనాముపిజ మనోరథాలకు కూడ, దుర్లజ్ఞ్యాః= దాట శక్యం 
కానివీ, అచిరాత్‌= కొష్టీ కొలంబో, భవిష్యన్తి= కాగలవు. 

అత్రేతి - ఇక్కడ “అచిరాద్భవిష్యన్తి పన్ధానః” అనే చోట 'భవిష్యన్తి' అనే పదంలో 
ప్రత్యయం (స్య) కాలనిశేషాన్ని (భవి ష్యత్కాలాన్ని) చెపుతూ రసపరిపోషణానికి హేతువుగా 
ప్రకాశిస్తూన్నది. ఈ గాథార్థం ప్రీనాసవిప్రలంభశ్ళంగారానికి విభావంగా భావించబడినరై 
రసవంతంగా ఉన్నభి, 

లోచనం 

రాలస్యేతి - తీబన్తవదానుప్రవిష్టస్యాప్యర్థకలావన్య కారకకాల 
సంఖ్యోపగ్రహరూపస్య నుధ్యే అన్వయవ్యతిరేకాభ్యాం సూక్ష్మదృశా భాగగతమపీ 
వ్యణ్ఞకత్వం విచార్యమీడి భావః, రసపరిపోషేతి : ఉత్రేక్యమాణః వర్షాసమయః 
కమ్పకారీ కిముత వర్తమాన ఇతి ధ్వన్యతే. 

బాలానందిని 

తిజన్తేతి - తిజంతపచంలో చేరిన కారకం, కాలం, సంఖ్య (వచనం), ఉపగ్రహం 
(కర్శగామి ఫలబోధశన్నైన ఆత్మనేపదం, పరగామిఫలాన్ని బోధించే పరస్మైపదం) 
ఏతద్రూవమైన విషయసముదొయం మధ్య సూక్ష్మదృష్టితో అన్వయవ్యతిరేకాలను 
ఉపయోగించి ఆ యా భాగాబలో ఉన్న వ్యంజకత్వాన్ని పరిశీలించాలి అని భావం, 
రసపరిపోషేతి. వర్షాగాటం రాభొతుందంటేనే వణుకు పట్టిస్తూన్నది; అది వర్తమానం 
అయితే ఏం చెప్పాన అనీ ధ్వనంచబడుతున్నది. 

ధ్వన్యాలోకం 

యథాత్ర (పత్యయాంళో వ్యజ్ఞుకః తథా క్వచిత్రకృత్యంశో ౬పీ 
దృశ్యతే. యథా - 
శ్లో తద్గేహం సతఖిత్తి మస్టరమిదం లబ్బావగాహం దివః 


భు 


సా ధేనుర్ణరతీ చరన్లి కరిణామేతా ఘనాభా ఘటాః, 


oA 
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స క్షుద్రో ముసలధ్యనిః కలమిదం సంగీతకం యోషితా 

మాశ్చర్యం దివ సైరిజోయమియతీం భూమిం సమారోపితః(93) 

అత్ర శ్లోకే దివసై రిత్యస్మిన్‌ పదే ప్రకృత్యంశో౭పి ద్యోతకః. 
సర్వనామ్నాం చ వ్యజ్ఞకత్వం యథా అనన్తరోక్తశోకే. అత్ర చ 
నర్వనామ్నావేవవ వ్యజ్ఞకత్వం వ్నాది వ్యవస్థావ్య కవినా 
కేత్యాదిశబ్దప్రయోగో న కృతః. అనయా దిశా సహృదయైరన్యే=పి 
వ్యజ్ఞుకవిశేషాః స్వయముత్రేక్షణీయా:ః. ఏతచ్చ సర్వం పదవాక్య 
రచనాద్యోతనోక్త్యవ గతార్థమపి వైచిత్రేణ వ్యుత్పత్తయే పునరుక్తమ్‌. 

బాలానందిని 

యథా ఇతి. ఇక్కడ (భవిష్యన్తి అన్నప్పుడు) ప్రత్యయరూపమైన భాగం (స్య అవేది) 
ఎలా వ్యంజకమో అట్లే కొన్నిచోట్ల ప్రకృత్యంశం (ప్రకృతిరూపపదభాగం కూడ) వ్యంజకంగా 
కనబడుచున్నది. ఎట్లనగా - 

తద్గేహమితి - తత్‌ గేహమ్‌ = ఆ ఇల్లు, నతభిత్తి = వంగిపోయిన గోడలు కలది, 
ఇదం మస్టిరమ్‌= ఈ భవనం, దివః= ఆకాశంనుంచి, లబ్ధావకాశమ్‌= పాందబడిన 
అవకాశం గలది; సా= ఆ, ధేనుః= అవు, జరతీ= ముసలిది. కరిణామ్‌ = ఏనుగుల 
యొక్క, ఎతాః= ఈ, ఘనాభాః= మేఘాలవంటి కాంతి గల, ఘటాః= సమూహాలు, 
నదన్తి= ధ్వని చేస్తున్నాయి. సః= ఆ, క్షుద్రః= నికృష్టమైన, ముసలధ్వనిః= రోకళ్ల 
చప్పుడు; ఇదమ్‌= ఈ, కలమ్‌= మధురమైన, యోషితాం సంగీతకమ్‌= (స్త్రీల సంగీతకం 
(గీత నృత్తవాద్యాలు మూడింటికీ కలసి 'సంగీతకంి అని పేరు). అయం ద్విజః= ఈ 
బ్రాహ్మణుడు, దివసై: = కొన్ని దివసాలచేతనే, ఇయతీమ్‌ = ఇంతటి, భూమిమ్‌= 
సమృద్ధిసీమను, సమారోపితః= అధిష్టింపచేయ బడ్డాడు. 

అత్రేతి - ఈ శ్లోకంలో “దివసైః' అనే పదంలోని 'దివసి అనే ప్రకృత్యంశం 
వ్యంజకం. సర్వనామశబ్దాలు ఎలా వ్యంజకాలో ఇప్పుడే చెప్పిన శోకంలోనే (చూడవచ్చు). 
ఇక్కడ సర్వనామశేబ్దాలు (తత్‌, ఇదమ్‌, సా, ఏతాః, సః; ఇదమ్‌) వ్యంజకాలు అనే 
విషయాన్ని హృదయంలో ఉంచుకొని (సర్వ్యనామాలే వ్యంజకాలుగా ఉన్నాయి కదా 
అనే అభిప్రాయంతో) కవి “క్వ, ఇత్యాదిశబ్దాలు (తద్‌ గేహం క్వ, ఇదం మన్దిరం క్వ 
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ఇత్యాద విధంగా) ప్రయోగించలేదు. అనయా ఇతి. ఈ పద్ధతినే అనుసరించి సహృదయులు 
ఇతరమైన వ్యంజకవిశేషాలను కూడ స్వయంగా ఊహించుకోవాలి. పద-వాళ్య- రచనలు 
ధ్యోతకాలు అని చెప్పుడంచేతనే ఇద్‌ ఇంతా గతార్థమే (చెప్పినట్టే) ఆయినా వైచిత్యంచేత 
వ్యుత్చత్తికోసం మళ్లీ చిప్పబడింద్‌ 
లోచనం 

దీవసార్థో హ్యత్రాత్యన్హాన ంభావ్యమాఎనతామస్యార్థన్య ధ్వనతి. 
సద్యనాచ్నూం చేతి, ప్రకృత్యంశస్య చేత్యర్థః. తేన ప్రకృత్యంశేన సంభూయ 
సర్వనామవ్యజ్ఞుకం దృశ్యతే ఇత్యుక్తం భవతీతి న పౌనరుక్ష్యమ్‌. తథా హి = 
తదిథ పదం నత భిత్లీక్యే తత్రుకృత్యంశసహాయం సమస్తామబ్గలని భానభూతాం 
మూషకాద్యాకీర్ణతాం ధ్యనతి. తదితి హి కేవలముచ్యమానే సముత్కర్న 
తీశేయోఎపి సంభఖామ్యేత. న చ నతభిత్తిశట్టేనాప్యేతే దొర్భాగ్యాయత నత్వ 
సూచకోః వశేషాః ఉత్హాః ఏవం సొ ధేనురిత్యాదావపి యోజ్యమ్‌. ఏవంవిథే 
చ విషయే స్మరణూకారద్యోతకతా తచ్భబ్దస్య, న తు యచ్భబ్దసంబద్ధతే త్యుక్తం 
పక్‌. అత ఏవాత తధిదరశబ్టూదినా నృృత్యనుభవయోరత్యన్ల 
వరుద్గవిషయతానూచనేన ఆళ్చర్యవిభావతా యోజితా. తదిదంశబ్బాద్యభావే 
తు తేర్వనుసబ్గతం స్యాదితి తదిదమంశయోరేవ ప్రాణత్వం యోజ్యమ్‌. 
ఎతచ్చ ద్వశః సొముస్త్యం త్రీళః సొమన్త్యమతి వ్యఇ్యకమిత్యుపలక్షణపరమ్‌. 
తేన లోష్టప్రస్తారన్యాయేన అనన్షవైచిత్యముక్తమ్‌. యద్య్వక్ష్యన్త్యన్యే పీతి. 
అతివిక్షీష్తళయా శిష్యబుద్ధిసమాథానం న భవేదిత్యభి ప్రాయేణ సంక్లిపతి - 
ఎతచ్చేతి. వితత్యాభిధొనే ప్రయోజనం స్మారయతి వైచిత్రేథేతి, 

బాధాసరదిని 

ఢిఫసార్థః ఇతి - ఇక్కడ దినసేం అనే అర్థం (సంవత్సరాలలో కొధు, సూసొలలో 
కాదు, దివసోలలో ఆనే అర్థం) ఈ విషయం ఏ మాత్రమూ ఊహేంప శక్యం కాకుండా 
ఉంది జస ధ్వనింపచేస్తూన్నడి. నర్వనొమ్నాం జీత ;- సర్వనామాలు, ప్రకృత్యంశం ఈ 
రెండూ శళలిసి అని అిర్జం, ఈ విధంగా వ్యిఖ్యానించడంచేత - “సర్వనామం 
(పకృత్యలశటతో కలిసి వృంజకంగా భనబడుతూన్నదీ” అని చెప్పీనట్టలుంది, ఇలా 
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చెప్పడంచేత పౌనరుక్ష్యం లేదు? అనగా “ప్రకృత్యంశోఒపి ద్యోతకఃి” అవేదానిచేతనే 
సర్వనామం కూడా ప్రకృత్యంశమే గాన అది కూడ ద్యోతకం అవుతుంది అని చెప్పినట్టే 
అయింది గాన మళీ “సర్వనామ్నాం ద్యోతకత్వం” అని చెప్పడంలో పౌనరుక్త్యం లేడు 
అని భావం. 

తథాహీతి - అది ఎట్లనగా - 'తత్‌' అనే వదం 'నతభిత్తి' అనే ప్రకృత్యంశంయొక్క 
సహాయంతో నమస్త అమంగాళలకీ స్థానమైన మూషకాదులతో నిండి ఉండడాన్ని 
సూచిస్తూన్నది. “తతొ అని మాత్రమే అంటే సముత్కర్షయొక్క అతిశయం కూడ 
(అంతటి ఇల్లు అన్నట్టు) ఊహించబడ వచ్చును. దౌర్భాగ్యానికి స్థానం అని సూచించే ఈ 
విశేషాలను “నతభిత్తి' శబ్దం కూడ బోధించదు. 'సా ధేనుః' ఇత్యాదులలో కూడా ఈ 
విధంగానే అన్వయించుకోవాలి. ఇలాంటి (ప్రదేశాలలో తచ్చబ్దం స్మరణాకారాన్ని 
ద్యోతింపచేస్తుంది కాని దీనికి యచ్చబ్దంతో సంబంధం ఉండదు అని (తే లోచనే” అనే 
చోట, చూ. శ్లో. 78) పూర్వం చెప్పబడింది. అందుచేతనే ఇక్కడ తదిదం శబ్బాదుల చేత 
సృత్యనుభవాల విషయాలు అత్యంతవిరుద్ధమైనవి అని సూచించడంచేత ఆశ్చర్యానికి 
విభావం అని చెప్పబడింది. తదిదంశబ్దాదులు లేకపోతే అంతా అసంగతంగానే ఉంటుంది 
గాన తదిదమంశాలు ఇక్కడ ప్రాణం వంటివి అని అర్థం చేసుకోవాలి. 

వివరణ. “తక్‌ గేహమ్‌' (ఆ ఇల్లు), 'సా ధేను? ( ఆ ఆవు), “స ముసలధ్వనిః (ఆ 
రోకళ్ళ చప్పుడు) అని తచ్భబ్బాలచేత స్మరింపచేయబడుతూన్న ఇల్లూ, ఆవూ, ముసల ధ్వనీ 
“ఇదమ్‌ మన్దిరమ్‌” (ఈ భవనం) “ఏతా? కరిణాం ఘటా? (ఈ ఏనుగుల గుంపులు) 
'ఇదం సంగీతకమ్‌' (ఈ సంగీతకం) అని ఇదమ్‌-ఏతచ్చ్భబ్బాలచేత ప్రత్యక్షంగా 
అనుభవిస్తూన్నట్లు (చూస్తూన్నట్టు) చెప్పబడే భవన - గజ '- సంగీతాలూ పరస్పరం 
అంత్యంతవిరుద్ధాలు. పై మూడూ న్మృతినిషయాలు, తరువాతి మూడూ 
అనుభవవిషయాలు. ఈ విధంగా ఈ శబ్దాలు అత్యంతవిరుద్ధవిషయాలు అని చెప్పడం 
ద్వారా ఆశ్చర్యానికి విభావాలను కూర్చడం జరిగింది. అందుచేత ఈ శబ్దాలు 
(తదిదమంశాలే) ఇక్కడ ప్రాణంవంటివి అని అర్థం. 

ఎతచ్చేతి-ఇది ఈ ఘట్టంలో వ్యంజకాలుగా చెప్పినవి రెండు కలిసి వ్యంజింప 
చేయడం మూడు కలిసి వ్యంజింపచేయడం ఇత్యాదులకు ఉపలక్షణం. అందుచేత 
ఇటుకలను పరిచిన పద్ధతిలో అనంతమైన వైచిత్రం చెప్పబడింది. అందుచేతనే 
“అన్యేఒపి వ్యజ్యకవిశేసాః” అని చెప్పనున్నాడు. ఇంకా ఇంకా చెప్పుకుంటూ పోతూన్నకొలదీ 
విక్షేపం కలిగి శిష్యుల బుద్ధికి ఏకాగ్రత ఉండదు అనే అభిప్రాయంచేత సంక్షేపిస్తున్నాడు 
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- ఎతచ్చేతి. అయితే విస్తరించి చెప్పడంలో ఉన్న ప్రయోజనాన్ని స్మరింపచేస్తున్నాడు - 
వైచిత్రేణేతి. 
ధ్వన్యాలోకం 

నను చార్థసామర్భ్యాక్షప్యా రసాదయ ఇత్యుక్తమ్‌? తధా ద 
సుబాదీనాం వ్యంజకత్వవైచిత్యకథనమ్‌ అనన్వితమేవ. ఉక్తమత్ర 
పదానాం వ్యజ్ఞకత్వోక్ష్యవసరే. కించ అర్థవిశేషాక్షేప్యత్వే ౬పి రసాదీనాం 
తేషామర్థవిశేషాణాం వ్యష్ఞాకశబ్దావినాభావిత్వాత్‌ యథా ప్రదర్శితం 
వ్యజ్ఞకస్వరూపపరిజ్ఞానం విభజ్య ఉపయుజ్యతే ఏవ. శబ్దవిశేషాణాం 
చాన్యత్ర చ చారుత్వం యద్విభాగేనోపదర్శితం తదపి తేషాం 
వ్యజ్ఞకత్వేనైవావస్థితమిత్యవగన్తవ్యమ్‌. 

బాలాొనందిని 

నన్వితి:- (ఆశంక) రసాదులు అర్థసామర్థ్యంచేత ఆక్షేపించబడతాయి అని 
చెప్పబడింది కదా? అలాంటప్పుడు సుబాదులకు వ్యంజకత్వంలో ఒక వైచిత్యం ఉంది 
అని చెప్పడం అసంగతమే కదా? ఉక్తమితి:- (సమాధానం). ఈ విషయాన్ని గూర్చి 
పదాలు వ్యంజకాలు అని చెప్పిన సందర్భంలో (సమాధానం) చెప్పబడే ఉంది. మరొక 
విషయం ఏమనగా - రసాదులు అర్థవిశేషంచేత ఆక్షేపించబడినా కూడ ఆ అర్ధవిశేషాలు 
వ్యంజకాలైన శబ్దాలతో అవినాభావం కలవై ఉండడంవల్ల (ఆ అర్థవిశేషాలు బోధించడానికి 
శబ్దాలు తప్పకుండా ఉండాలి గాన) పైన చూపిన విధంగా ఎక్కడి కక్కడికి విభజించి 
(విడగొట్టి) వ్యంజకాల స్వరూపంయొక్క పరిజ్ఞానం తప్పక ఉపయోగిస్తుంది. 
ఇతరగ్రంథంలో (భామహనివరణంలో) కొన్ని శబ్దాలకు ఉన్న సౌందర్యం వేరు వేరుగా 
చూపబడిం దంటే అధి కూడా ఆ శబ్దాల కున్న వ్యంజకత్వం మీదనే ఆధారపడి ఉందని 
గ్రహించాలి, 

లోచనం 

నన్వితి - పూర్వనిర్ణీతమప్యేతత్‌ అవిస్మరణార్థమ్‌, అధికాభిధానార్థం 
చ. ఆక్షిప్తమ్‌. ఉక్తమత్రేతి. న వాచకత్వం ద్వనివ్యవహారోపయోగి యేన 
అవాచకన్య వ్యజ్ఞకత్వం న స్యాత్‌ ఇతి ప్రాగేవోక్తమ్‌. న తు న 
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గీతాదివద్రసాఖివ్యజ్ఞుకత్వే ఒపి శబ్దస్య తత్ర వ్యాపారో౭స్త్యేవ; న చ 
వ్యజ్ఞునాత్రైవేతి భావః. ఎతచ్చాస్మాభిః ప్రథమోద్దోతే నిర్జీతచరమ్‌. న 
చేదమస్మాభిరపూర్వముక్షమిత్యాహ - శబ్దవిశేషాణాం చేతి. అన్యత్రేతి. 
భామహవివరణే. విభాగేనేతి:- ప్రక్చన్ణనాదయః శబ్దాః శృజ్ఞారే చారవః, 
బీభత్సే త్వచారవ ఇతి రసకృత ఏవ విభాగః. రసం ప్రతి చ శబ్దస్య 
వ్యజ్ఞకత్యమేవేత్యుక్తం ప్రాక్‌. 
| బాలానందిని 

_ వన్వితి. ఈ విషయం పూర్వం నిర్ణయించబడినా కూడ, మరిచిపోకుండా 
ఉండడంకోసం, ఇంకా కొంత అధికమైన విషయం చెప్పడంకోసమూ ఈ ఆక్షేపం 
లేవదీయబడింది. 'ఉక్తమత్రేతి. ధ్వని అనే వ్యవహారానికి ఉపయోగించేది వాచకత్వం 
కాదు; అలా చెప్పిన పక్షంలో వాచకం కానిది వ్యంజకం కాదు అని అనడానికి వీలుండేది 
అని వెనుకనే చెప్పబడింది. రసాన్ని అభివ్యంజింపచేయడంలో, గీతాదులకు వలె, 
శబ్దానికి వ్యాపారం లేదనే మాట లేదు. (తప్పకుండా ఉంది). ఆ వ్యాపారం వ్యంజనా 
రూపమే, (వాచకత్వం కాదు) అని భావం. ఈ విషయం మాచేత ప్రథమోద్ద్యోతంలో 
పూర్వమే నిర్ణయించబడింది. నేతి. ఈ విషయం మేం కొత్తగా చెప్పిన దేమీ కాదు అని 
శబ్దవిశేషాణాం చేత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. అన్యత్ర ఇతి. భామహవివరణంలో (ఇది 
భామహుని కావ్యాలంకారానికి ఉద్భటుడు రచించిన వ్యాఖ్య. నాలుగైదు ఖండితపత్రాలు 
మాత్రమే ఆ మధ్య కొందరికి లభించాయి). విభాగేనేతి. ప్రకృందనాదిశబ్ట్బాలు 
శృంగారరసంలో అందంగా ఉంటాయి, బీభత్సంలో అయితే అందంగా ఉండవు అనే 
ఈ విభాగం రసాన్ని పట్టి చేసినదే (ఈ విభాగం భామహవివరణంలో ఉండి ఉంటుంది). 
రసాన్ని గూర్చి శబ్దానికి వ్యంజకత్వమే (వాచకత్వం కాదు) అని వెనకనే చెప్పబడింది. 


ధ్యన్యాలోకం 
యత్రాపి తత్సంప్రతి న ప్రతిభాసతే తత్రాపి వ్యజ్ఞకే రచనాన్తరే 
యద్దృష్టం సౌష్టవం తేషాం ప్రవాహపతితానాం తదేవ అభ్యాసాత్‌ 
అపోద్ధతానామపి అవభాసతే ఇతి అవసాతవ్యమ్‌. కో ఒన్యథా తుల్యే 
వాచకత్వే శబ్దానాం చారుత్వవిషయః విశేషః స్యాత్‌? అన్య ఏవాసాొ 
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సహృదయసంవేద్య ఇతి చేత్‌? కిమిదం సహృదయత్వం నామ? కిం 
రనభావానపేక్షకావ్యాశితన మయవిశేషాభిజ్ఞత్యమ్‌, ఉత రన 
భావాదిమయకావ్యస్వరూపపరిజ్ఞాన నైపుణ్యమ్‌? పూర్వస్మిన్‌ పక్షే 
తధావిధసహృదయవ్యవస్థాపితానాం శబ్దవిశేషాణాం చారుత్వనియమో 
న స్యాత్‌ - పునః సమయాన్తరేణాన్యథాపి వ్యవస్థాపనసంభవాత్‌. 
ద్వితీయస్మింస్తు పక్షే రసజ్ఞతైవ సహృదయత్వమితి. తథావిధైః 
సహృదయెః సంవేద్యః రసాదిసమర్పణసామర్ధ్యమేవ నైసర్గికం శబ్బానొం 
విశేష ఇతి వ్యల్ఞకత్వ్యాశ్రయేవ తేషాం ముఖ్యం చారుత్యమ్‌. 
వాచకత్వాశ్రయాణాం తు ప్రసాద ఎవార్థాపేక్షాయాం తేషాం విశేషః. 
అర్భానపేకాయాం తు అనుప్రాసాదిరేవ. 
జబాలానందిని 

యత్రాపీతి:- ఆ శబ్బాలకి'ఇప్లూడు ఎక్కడైనా రసవ్యంజకత్వం భాసించకపోయినా, 
రసవ్యంజకం అయిన ఇతరరచనలో ఆ శబ్దాల కున్న ఏ సౌష్టవం చూడబడిందో ఆ 
సౌష్టవమే, ఆ ప్రవాహంలో పడిన (రసద్యోతకాలుగా కొన్ని చోట్ల చూడబడిన) ఆ 
శబ్దాలను వేరు చేసినా కూడ (అపోద్దృతానామ్‌) వాటిలో కనబడుతుంది అని నిర్ణయించాలి. 
అలా కాకపోతే శబ్దాలన్నింటికీ వాచకత్వం తుల్యమే అయినప్పుడు చారుత్వవిషయంలో 
ఏమి విశేషం ఉంటుంది? 

వివరణ:- ఏ శబ్దాలు రసవ్యంజకాలు అని అంటున్నామో అవి కొన్ని వాక్యాలలో 
రసవ్యంజకాలు కాకపోవచ్చు. అయినా కూడ కొన్ని చోట్ల అవి రసవ్యంజకాలు అయి 
ఉండడం చూచి ఉన్నాం కాబట్టి అలాంటి పదాలన్నింటిని ఏరి ఇవన్నీ రసవ్యంజకాలు 
అని నిర్ణయించుకోవాలి. ఇలా చేయకపోతే అన్ని శబ్దాలూ నాచకాలే అయి ఉన్నప్పూడు 
ఈ శబ్దాలలో చారుత్యల ఉంది, వీటిలో లేదు అని నిర్ణయించడానికి ఎన తాన 


చూపకలుగుతా౦ అని భావం. 
ళ్‌ 5 ఇతి :- (ఆశంక) ఈ విశేషమే వేరు. దీనిని సహృదయులు మాత్రమే 


2a జో ద ' pa Rtn లి Nn Af ఎది అహి స బలం వంగా anak 
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పద్ధతులను) తెలిసికొని ఉండడమా లేక రసభావాదిమయమైన కావ్యం స్వరూపాన్ని 
గుర్తించగలిగిన నేర్పా? మొదట్‌ పక్షంలో అలాంటి సహృదయులు నిర్ణయించిన 
శబ్దవిశేషాలు తప్పకుండా సుందరంగా ఉంటాయి అని చెప్పడం కుదరదు. ఎందువల్ల 
ననగా మళ్లీ కొన్ని పద్ధతులు, కట్టుబాట్లు (సమయాన్తరేణ) అవలంబించి మరొక 
విధంగా కూడ నిర్ణయించడానికి అవకాశం ఉండవచ్చు. రెండవ పక్షంలో సహృదయత్వం 
అంటే రసజ్ఞత్వమే అని చెప్పిన ట్లవుతుంది. శబ్దాలలో సహజంగా ఉండే రసాదిసమర్చణ 
సామర్థ్యమే అలాంటి సహృదయులచేత తెలియదగిన, వాటిలో ఉన్న విశేషం; అది 
వ్యంజకత్వాన్నే ఆశ్రయించి ఉంటుంది; అందుచేత ముఖ్యమైన చారుత్వం అలాంటి 
శబ్బాలకే. వాచకత్వాన్ని ఆశ్రయించిన శబ్బాలశైతే, అర్థం బోధించడం విషయంలో 
(వాటికి) కావలస్‌న విశేషం (వ్రసాదవే. వాటికి అర్జాపేక్ష లేని వక్షంలో 
అనుప్రాసాడ్యలంకారాలే అపుతాయి. 

వివరణ:- ఏ శబ్దాలు వ్యంజనావ్యాపారం కలవై రసాదులను సమర్పించడానికి 
సమర్ధములై ఉంటాయో వాటిలోనే ముఖ్యమైన చారుత్వం ఉంటుంది. ఆ విధమైన 
రసాదిసమర్చణసామర్థ్యమే ఆ శబ్దాలలో విశేషం. కేవలం వాచకత్వం మాత్రమే ఉన్న 
శబ్బాలలో ఉండే విశేషం ప్రసాదం. అవ్వు ఉవి వాచ్యార్థాన్ని నుగ్రాహ్యంగా 
బోధించకలుగుతాయి. అర్థం అవసరమే లేకపోతే అక్కడ శబ్దాలంకారాలే అని భావం. 

లోచనం 

యత్రాపీతి:- |ప్రక్చననాదిశబ్దానాం తదానీం శృజ్లారాదివ్యజ్ఞకత్వాభావే ౬పి 
వ్యజ్యకత్వశక్తే ర్ఫూయసా దర్శనాత్‌ తదధివాననున్దరీభూత మర్గం 
ప్రతిపాదయితుం సామర్థ్యమస్తి. తథాహి - “తటీ తారం తామ్యతి” ఇత్యత్ర 
తటశబ్దస్య పుంస్వనపుంసకత్వే అనాదృత్య ప్రీత్వమే వాశ్రితం సహృదయెైవోస్రీతి 
నామాపి మధురమ్‌” ఇతి కృత్వా. యథా వా అస్మదుపాధా యస్య 
ఎద్వత్కృవిసహృదయ చక్రవర్తిన: భట్టేన్దురాజస్య - 
శ్లో ఇస్టివరద్యుతి యధా చిభృయాన్న లక్ష్మ 


గొ 


ఇ 


స్ఫుర్మిస్మయైక సుహృదో స్య యదా విలాసాః, 
స్యాన్నామ పుణ్యవరిణామవశొత్త థాపి 
కిం కిం కపోలతలకోమలకానిరినుః. 
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అత్ర హి - ఇన్టవరలక్ష్మవిస్మయసుహృద్విలాసనావమపరిణాము 
కోములాదయః శబ్దాః శృజ్నారాభివ్యల్టనదృష్టశక్తయ: అ(త వరం 
సౌన్దర్యమావహన్ని. అవశ్యం చైతదభ్యుపగన్త్నవ్యమిత్యాహ - కో౭న్యథేతి. 
అసంవేద్యస్తావదసౌ న యుక్త ఇత్యాశయేనాహ - సహృదయేతి. పునరితి :- 
అనియవన్రితపురు షెచ్చాయత్తో హి సమయః కథం నియతః స్యాత్‌? ముఖ్యం 
చారుత్వమితి, విశేష ఇతి వూర్వేణ నంబన్ఫః. అర్హాపేకాయామితి. 
వాచ్యా పేక్షాయామి త్యర్థః. అనుప్రాసాదిరేచేతి. శబ్దాన్తరేణ సహయా రచనా 
తద పేక్షో ౬సౌ విశేష ఇత్యర్థః. ఆదిగ్రహణాత్‌ శబ్దగుణాలంకారాణాం సంగ్రహః, 
అత ఎవ రచనయా ప్రసాదేన చారుత్వేన చోపబృ్బంహితా ఎవ శబ్దాః కావ్యే 
యోజ్యా ఇతి తాత్పర్యము. 15, 16. 

బాలానందిని 

యత్రాపీతి - అస్పుడు (అ వాక్యంలో) ్రకచందనాదిశబ్లాలు శృంగారాది 
వ్యంజకాలు కాకపోయినా వీటికి అలాంటి వ్యంజకత్వశక్తి ఉన్నట్లు చాలా చోట్ల చూచి 
ఉండడంవల్ల ఆ శృంగారాదుల సుగంధం అంటుకొని ఉండడంచేత సుందరమైన 
అర్థాన్ని ప్రతిపాదించడానికి సామర్థ్యం ఉంది. అది ఎట్లనగా - “తటీ తారం తామ్యతి' 
(తీరం అధికంగా సంతాపం చెందుతున్నది) అనే చోట తటశబ్బానికి పుంలింగనపుంసక 
లింగాలు కూడా ఉన్నా వాటిని ఆదరించక “స్త్రీ అనే పేరు కూడ మధురమే” అవడంచేత 
సహృదయులు స్రీలింగమే ఆశ్రయించారు. విద్వత్కవిసహృదయచక్రవర్తి అయిన మా 
ఉపాధ్యాయుడు భట్టేందురాజు శ్లోకం మరొక ఉదాహరణగా ఎట్లనగా ఇన్టీవరద్యుతీతి: 
యదా= ఎప్పుడు, ఇన్టీవరద్యుతి= నల్లకలువ కాంతి వంటి కాంతి గల, లక్ష్మ= 
కలంకాన్ని, న బిభృయాత్‌= ధరించడో, యదా= ఎప్పుడు, అస్య విలాసాః= సర 
విలాసాలు, విస్మయైకసుహృద:= ఆశ్యర్యానికి లేదా వికాసానికి ఎకైక మిత్రులుగా, 
స్ఫ్యుః= అగునో, తథాపి= అబభ్లైనా కూడ, ఇన్గుః:= చంద్రుడు, పుణ్యపరిసాకవశాత= 
పుఖ్యపరిపాకంవల్ల, పుణ్యం పంచడంవల్ల, కపోలతలకోమలకాన్తిః:= చెక్కిలివంటి 
కోమలమైన కాంతి గలవాడు, స్యాన్నామ కిం కిమ్‌ = అవుతాడా! 

అజేతి. బకుడ బనీవగ-లంక-నివవ యను హూాడ్‌-నిలాస-నవామ-వరింాము. - 
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గలవి. అవి ఇక్కడ అధికమైన సౌందర్యాన్ని కలిగిస్తున్నాయి. ఈ విషయం తప్పక 
అంగీకరించాలి అని కో౭న్యథా ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. అయితే ఇది తెలియబడనిది, 
గుర్తింపరానిది మాత్రం కాదు అవే అభిప్రాయంతో చెప్పుతున్నాడు-సహృదయేతి. పునరితి:- 
సమయం అనేడి (ఇది ఇలా ఉండాలి అని చేసుకునే నిర్ణయం) అనియంత్రితం 
అయిన, ఎలాంటి నియంత్రణా లేని, పురుషేచ్చమీద ఆధారపడి ఉంటుంది; అది 
నిశ్చితరూపంలో ఎలా ఉంటుంది? ఈ రోజున చేసిన ఒక సమయాన్ని రేపు మరొకరు 
మార్చివేయవచ్చు కదా అని భావం. ముఖ్యం చారుశ్వమితి:- దీనికి విశేషః అనే వెనక 
ఉన్న పదంతో అన్వయం.. అర్థాపేక్షాయామితి. వాచ్యార్థాపేక్షయందు అని అర్థం. 
అనుప్రాసాదిరేవ ఇతి. ఈ నిశేషం శబ్బాంతరంతో ఉన్న రచనను అపేక్షిస్తుంది అని అర్థం. 
(అను ప్రాసాదికం కొన్ని శబ్దాల కూర్చువల్లనే కలుగుతుంది కదా?) అందువల్ల రచనతోను, 
ప్రసాదంతోను, చారుత్వంతోను పరిపుష్టాలైన శబ్దాలే కావ్యంలో కూర్చదగినవి అని 
తాత్సర్యం. 15, 16. 
ధ్వన్యాలోకం 

ఏవం రసొదినాం వ్యజ్ఞకన్వరూపమభిధాయ తేషామేవ 
విరోధిరూపం లక్షయితుమిదముపక్రమ్యతే - 
కొ. ప్రబర్థే ముక్తకే వాపి రసాదీన్బన్థుమిచ్చతా, 

యత్నః కార్యః సుమతినా పరిహారే విరోధినామ్‌. 17 

ప్రబన్ధే ముక్షకే వాపి రసభావనిబన్గనం ప్రత్యాదృతమనాః 
కవిర్విరోధిపరిహారే పరం యత్నమాదధీత, అన్యథా త్వస్య రసమయః 
శ్లోకః ఏకోఒప్‌ న సంపద్యతే. 

బాలానందిని 

ఈ విధంగా రసాదులను వ్యంజింపచేసేవాటి స్వరూపం చెప్పి అ రసాదుల 
విరోధిరూపాన్ని గుర్తించడానికి ఇది ఉపక్రమించబడుతున్నది:- 

ప్రబన్టే ఇతి:- (ప్రబన్టే= ప్రబంధంలో కాని, ముక్తకే వాపి= ముక్తకంలో గాని, 
రపాదీన్‌= రసాదులను, బన్ఫుమ్‌= కూర్చుటకు, ఇచ్చజ-= కోరుచున్న, సుమతినా= 
మంచి బుద్ధికలవానిచేత, విరోధీనామ్‌= విరోధులయెక్క, పరిహారీ= పరిహారమునందు, 
యత్నః= ప్రయత్నం, కార్యః= చేయదగినది. 
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తృతీయోద్ద్యోతః 663 


ప్రబన్దే ఇతి:- ప్రబంధంలో నైనా, ముక్తకంలో నైనా రసభావాల కూర్చును గూర్చి 
ఆదరంతో కూడిన మనస్సు గల కవి విరోధులను పరిహరించడంలో ప్రయత్నం 
చెయ్యాలి. అట్లు కాక పోతే ఈతని శ్లోకం ఒక్కటి కూడా బాగా రసమయం కాజూలదు. 

లోచనం 

రసాడీనాం యద్‌ వ్యజ్ఞకం వర్ణపదాదిప్రబన్ధాన్లం తస్య స్వరూపమభిధా 
యేతి నంబన్భః. ఉవక్రమ్యత ఇతి:- విరోదినావుపి .లక్షణకరణ 
ప్రయోజనముచ్యతే శక్యహానత్వం నామ అనయా కారికయా; లక్షణం తు 
విరోధిరససంబన్టీత్యాదినా భవిష్యతీత్యర్థః. 17 

-బాలొనందిని 

రసాడీనామితి - వర్ణపదాదులు మొదలు ప్రబంధం వరకు రసాదివ్యంజక మైనది 
ఏది ఉన్నదో దాని న్వరూపం చెప్పి అని సంబంధం. ఉపక్రమ్యతే ఇతి. విరోధుల లక్షణం 
కూడా చెప్పడానికి ప్రయోజనం ఏమనగా - వాటిని పరిహరించడానికి శక్యం అవడమే 
అని ఈ కారికలో చెప్పబడుతున్నది. విరోధిరసలక్షణమైతే “విరోధిరససంబస్టీ" 
ఇత్యాదికొరికలలో చెప్పబడగలదు అని అర్థం. 


ధ్వన్యాలోకం 
కొని పునస్తాని విరోధీని యాని యత్నతః కవేః పరి 
హర్తవ్యానీత్యుచ్యతే - 
కా. విరోధిరససంబన్గివిభావాది పరిగ్రహః, 
విస్తరేణాన్వితస్యాపి వస్తునో౭న్యస్య వర్ణనమ్‌. 18 


అకాణ్ణ ఏవ విచ్చిత్తిరకాళ్లే చ ప్రకాశనమ్‌, 
పరిపోషం గతస్యాపి పౌొనఃపున్యేన దీపనమ్‌, 
రసస్య స్యాద్విరోధాయ వృత్త్యనౌచిత్యమేవ చ. 19 
బాటానందిని 
కొనీతి. కవి ప్రయత్నపూర్వకంగా పరిహరించవలసిన ఆ విరోధులు ఏవి అనగా 
చెపుతున్నాడు - విరోధీతి - విరోధిరసనంబన్టి విభావాదిపరిగ్రహః= ' విరోధిరసాలకి 
సంబంధించిన విభావాదులను పరిగ్రహించడం, అన్వితస్యాపి= ప్రధానకథతో సంబంధం 
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664 ధ్వన్యాభ్యో, 


ఉన్నదైనా, అన్యస్య వస్తునః= మరియొక వస్తువుయొక్క, విస్తరేణ వర్ణనమ్‌= విసృతంగా 
(అధికంగా) వర్ణించడం, అకాళ్ళే ఏవ= సమయం కాని సమయంలో, హటాత్తుగా, 
విచ్చిత్తిః= రసాన్ని విచ్చిన్నం చేయడం, అకాణ్ణే= అసమయంలో, ప్రకాశనమ్‌= 
ప్రకాశింపచేయఢం, పరిపోషమ్‌= పరిపోషణను, గతస్యాపి= పొందినదానికి (ని) కూడ, 
పొనఃపున్యేన= మాటి మాటికి, దీపనమ్‌= ప్రజ్వలింపచేయడం, రగుల్కొల్బడం, 
వృత్త్యనౌచిత్యమేవ= వృత్తుల, వ్యవహారాల, అనౌచిత్యమూ, రసస్య= రసంయొక్క 
విరోధాయ= విరోధంకొరకు, స్యాత్‌= అగును, 
లోచనం 

నను “విభావభావానుభావసంచార్యాచిత్యచారుణ:” ఇతి యదుక్తం 
తత ఎవ వ్యతిరేకముఖేన ఏతదప్యవగంస్యతే? మైవమ్‌; వ్యతిరేకేణ హి 
తదభావమాత్రం ప్రతీయతే, నతు తద్విరుద్ధమ్‌. తదభావమాత్రం చ న తథా 
దూషకం యథా తద్విరుద్ధమ్‌. పథ్యానుపయోగో హి న తథా వ్యాధిం 
జనయతి యద్వదపథ్యోపయోగః. తదాహ - యత్నత ఇతి. వభావేత్యాదినా 
శ్లోకేన యదుక్తం తద్విరుద్ధం విరోధీత్యాదినా అర్ధశ్లోకేనాహ. ఇతివృత్తేత్యాదినా 
శోకద్వయేన యదుక్తం తద్విరుద్ధం విస్తరేణేత్యర్ధశ్లోకేనాహ. ఉద్దీపనేత్యర్థశ్లోకన్య 
విరుద్ధం అకాణ ఇత్యర్ధళ్లోకేన. రస స్యేత్యర్థశ్లోకోళ్తస్య విరుద్ధం పరిపోషం 
గత స్యేత్యర్థళ్లోకీన, అలం కృతీనామిత్యనేన యదుక్తం తద్విరుద్ధమ్‌, అన్యదపి 
చ విరుద్దం వృత్త్యనాచిత్యమిత్యనేన. 

బాలానందిని 

నన్వితి (ఆశంక) 'విభావభావ' ఇత్యాది (కా.10-14) కారికలలో ఏదైతే చెప్పబడిందో 
దానికి వ్యతిరేకముఖేన చూచుకుంటే ఇది తెలుస్తుంది కదా? అనగా రసవ్యంజన 
విషయంలో ఎ జాగ్రత్తలు తీసికోవాలో ఆ కారికలలో చెప్పబడింది. అందుకు వ్యతిరేకంగా 
ఉండకూడదు అనే విషయం తెలుస్తూనే ఉన్నది కదా. మళ్లీ విరోధిలక్షణాలని గూర్చి 
చెప్పడం ఎందుకు అని ప్రశ్చ. మైవమితి - (సమాధానం) అలా కాదు. వ్యతిరేకంచేత అవి 
(ఉండవలసిన లక్షణాలు) లేకపోవడం అనేది మాత్రమే తెలుస్తుంది కాని దానికి ఎది 
విరుద్ధమో తెలియదు. దానికి విరుద్ధమైనది ఏ విధంగా దూషకమో తదభావమాత్రం 
(కేవలం ఉండవలసిన లక్షణం లేకపోవడం) అ౭ఆ దూషకం కాదు. అపథ్యవస్తువుల 
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యోగం ఎలా వ్యాధిని కలిగిస్తుందో పథ్యవస్తువులను సేవించకపొవడం అంతగా 
గించదు. ఆ విషయమే యత్నతః ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. 'విభావి ఇత్యాది 
ంచేత (కా.10) చెప్పబడినదానికి విరుద్ధమైనదానిని “విరోధి ఇత్యాది అర్ధశ్లోకంలో 
18) చెపుతున్నాడు. “ఇతివృత్త” ఇత్యాదిశ్లోకద్వయంచేత (కా, 11,12) చెప్పబడినదానికి 
ంద్ధమైనదానిని "విస్తరేణ అనే అర్థశ్లోకంలో (18, 'గ చెపుతున్నాడు. “ఉద్దీపన” 
గ్యద్యర్ణశ్లోకంలో ( 13) చెప్పబడినదానికి విరుద్ధమైనదానిని “అకాణ్ఞ' ఇత్యా 
ర్థశ్లోకంలో(/,,19)చెపుతున్నాడు. 'రసన్య ఇత్యాద్యర్ధళ్లోకం(/,1ఊ)లో చెప్పినదానికి 
ఏద్ధమైనదానిని 'పరిపోషంగతస్య' ఇత్యాద్యర్దశ్లోకం (/౧ 19) లో చెపుతున్నాడు. 
లంకృతీనామ్‌ ఇత్యాది శ్లోకంలో (కా. 14) చెప్పినదానికి విరుద్ధమైనదానినీ, 
$రవిరుద్ధవిషయాన్నీ “వృత్త్యవౌచిత్యమ్‌' (కా. 19) అనే మాటలో చెపుతున్నాడు. 
ధ్వన్యాలోకం 
ప్రకృతరసాపేక్షయా విరోధీ యో రసః తస్య సమృసన్టినాం 
భావభావానుభావానాం పరిగ్రహో రసవిరోధ హేతుకః సమ్మావనీయః. 
త్ర విరోధిరసవిభావపరిగ్రహో యథా - శాన్తరసవిభావేషు 
ద్విభావతయైవ నిరూపితేషు అనన్తరమేవ శృజారాదివిభావవర్ణనే. 
రోధిరసభావపరి[గ్రహో యథా- ప్రియం ప్రతి ప్రణయకలహకుపితాసు 
'మినీషు వైరాగ్యకథాభిరనునయే. విరోధిరసానుభావపరిగ్రహో యథా 
ప్రణయకుపితాయాం ప్రియాయాం అప్రసీదన్యాం నాయకస్య 
'పావేశవివశస్య రౌద్రానుభావవర్ణనె. 
బాలానందిని 
ప్రస్తుతేతి - ప్రస్తుతమైన రసం దృష్ట్యా విరోధియైన ఏ రసం ఉంటుందో డానికి 
౦బంధించిన విభావ-భావ-అనుభావాలను స్వీకరించడం (కూర్చడం) రసవిరోధానికి 
గౌతువుగా తెలియదగింది. వాటిలో విరోధిరసంయొక్క విభావాలను పరిగ్రహించడం 
ట్లనగా - శాంతరసవిభావాలు ఆ శాంతరసానికి సంబంధించిన విభావాలుగానే 
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ప్రణయకలహంచేత కోపంతో ఉన్నప్పుడు వైరాగ్యానికి సంబంధించిన విషయాలు చెప్పి 
బ్రతిమాలుకొనడంలో విరోధియైన రసానికి చెందిన అనుభావాల పరిగ్రహం ఎట్లనగా 
- ప్రణయకుపిత అయిన ప్రియురాలు ప్రసన్నురాలు కానప్పుడు కోపావేశవివశుడైన 
నాయకుని రౌద్రానికి సంబందించిన అనుభావాలను వర్ణించడంలో 
చోచనం 

ఏతత్‌ క్రమేణ వ్యాచ ష్టే-ప్రస్తుతరసాపేక్షయేత్యాదినా. హాస్యశృజ్ఞారయోః, 
వీరాద్భుతయోః, రౌద్రకరుణయోః, భయాన కబీభత్సయోః (శాన్తబీభత్స యోః) 
న విభావవిరోధ ఇత్యభి(పాయేంణ శాన్తళ్ళజ్లారావువ న్యస్తా; (ప్రశమ 
రాగయోర్విరోధాత్‌. విరోధినో రసన్య యో భావః వ్యభిచారీ తస్య పరిగ్రహః. 
విరోధినస్తు యః స్థాయీ, స్థాయితయా తత్సరిగ్రహః అసంభావనీయ సవ, 
తదనుత్తానప్రసంగాత్‌. వ్యభిచారితయా తు పరిగ్రహః భవత్యేవ. అత ఎవ 
సామాన్యేన భావగ్రహణమ్‌. వై రాగ్యకథాభిరితి:- వైరాగ్యశబ్దేన నిర్వేదః శాన్తస్య 
యః స్థాయీ స ఉక్తః, యథా - “ప్రసాదే వర్తస్వ ప్రకటయ ముదం సంత్యజ 
రుషమ్‌” ఇత్యాద్యుపర్రమ్య అర్భాన్తరన్యాసః “న ముగ్భే ప్రత్యేతుం ప్రభవతి 
గతః కాలహరిణః" ఇతి. మనాగపి నర్వేదానుప్రవేశే సతి రతేః విచ్చేదః. 
జ్ఞాతవిషయసతత్తో హి జీవితసర్వస్వాభిమానం కథం భజేత? న హి 
జ్ఞాతశుక్తికారజతతత్త్వ: తదుపాదేయధియం భజతే బుతే సంవీతిమాత్రాత్‌. 
కథాభిః ఇతి బహువచనం శాన్తరసస్య వ్యభిచారిణః ధృతిమతిప్రభృతీన్‌ 
సంగృహ్లాతి. 

బాలానందిని 

దీనిని క్రమంగా ప్రస్తుతరసాపేక్షయా ఇత్యాదికంతో వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. హాస్య - 
శృంగారాలు, వీర-అద్భుతాలు, రౌడ్ర-కరుణలు, భయానక-బీభత్సాలు (శాంత- 
బీభత్సాలు) వీటిలో విభావాలకి విరోధం ఉండదు; అనగా ఒకదాని విభావం మరొకదానికి 
కూడా విభానం కావచ్చు, అనే అభిప్రాయంచేత శాంత-శృంగారాలు పేర్కొనబడ్డాయి. 
ప్రశమానికీ రాగానికీ విరోధం కదా? విరోధియైన రసంయొక్క ఏ భావం, వ్యభిచారిభావం, 
ఉన్నదో దానిని స్వీకరించడం అని అర్ధం. అంతే కాని విరోధిరసం యొక్క స్థాయిని 
స్వీకరించడం అని కాదు. ఎందుచేత ననగా దానిని స్థాయిభావంగా గ్రహించడం 
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తృతీయోద్దోత: 667 


సంభావ్యం (ఊహించశక్యం) కాదు. ఆ స్థాయిభావం లేచే ప్రసంగమే లేదు కదా? 
అనగా ఆ స్థాయిబావం లేస్తే ప్రకృతస్థాయి పూర్తిగా మరుగున పడి పోతుంది అని అర్థం. 
అయితే విరోధిరసస్థాయిని స్థాయిగా కాకుండా వ్యభిచారిభావంగొ గ్రహించడం 
కుదురుతుంది. అందువల్లనే సామాన్యరూపేణ 'భావ' పదం ప్రయోగించడం జరిగింది. 

వివరణ:- ముప్పైమూడు వ్యభిచారిభావాలు చెప్పబడ్డాయి. అయితే తొమ్మిది 
స్థాయిభావాలు కూడా పశిపుష్టాలు కానప్పుడు వ్యభిచారిభావాలు కావచ్చును అని 
సిద్ధాంతం. ఇక్కడ వృత్తిలో 'విభావవ్యభిచారిభావానుభావానామ్‌' అనకుండా 'విభావభావ' 
అనడంచేత ఆ ముప్పైమూడు ప్రసిద్ధవ్యభిచారిభావాలే కాకుండా ఈ స్థాయిత్వానాపన్న 
రత్యాదిభావాలను కూడా గ్రహించడానికి వీలవుతున్నది అని భావం. 

వైరాగ్యకథాభిః అని వైరాగ్యశబ్దంచేత శాంతస్థాయి అయిన ఏ నిర్వేదం ఉన్నదో 
అది గ్రహించబడుతుంది. ఉదాహరణకి, - “ప్రసాదే వర్తస్వ' ఇత్యాదికంతో ప్రారంభించి 
“న ముగ్జే" ఇత్యాద్యర్థాంతరన్యాసం. పూర్తిశ్లోకం ఇది - 
శ్లో ప్రసాదే వర్తస్వ ప్రకటయ ముదం సంత్యజ రుషం 

ప్రియే శుష్యన్త్యజ్ఞాన్యమృతమివ తే సిజ్బుతు వచః, 

నిధానం సౌఖ్యానాం క్షణమభిముఖం స్థాపయ ముఖం 

న ముర్గే ప్రత్యేతుం ప్రభవతి గతః కాలహరిణ:. 
ప్రసాదే ఇతి - ప్రణయకోపంతో ఉన్న నాయికతో నాయకుడు అంటూన్న మాటలు, 
ప్రెయే= ఓ! ప్రియురాలా! ప్రసాదే= ప్రసాదమునందు, వర్తస్వ= ఉండుము, 
అనుగ్రహించుము. ముదమ్‌= సంతోషమును, ప్రకటయ= ప్రకటించుము, రుషమ్‌= 
రోషమును, సంత్యజ= విడువుము. తే = నీయొక్క, అమృతమిన= అమృతం వంటి, 
వచః= వచనము, శుష్యన్నిః= ఎండిపోతూన్న, అజ్ఞాని= నా అవయవాలను, సిజ్బతు= 
తడుపుగాక. సౌఖ్యానామ= సొఖ్యాలకు, నిధానమ్‌= నిధి అయిన, ముఖమ్‌= ముఖమును, 
క్షణుమ్‌= క్రణకాలంపాటు, అభిముఖమ్‌= అభిముఖమైన దానినిగా, సాపయ= ఉంచుము, 
ముగ్దే= తెలివితక్కువదానా! గతః= వెళ్లిపోయిన, కాలహరిణ:= కాలం అనే లేడి, 
ప్రత్యేతుమ్‌= తిరిగి వచ్చుటకు, న ప్రభవతి= సమర్థం కాదు. 

నునొగపీతి :- ఏ కొంచెమైనా నిర్వేదం ప్రవేశించిం దంటే రతి విచ్చిన్నం అయి 
పోతుంది. విషయయ థార్గన్వరూపం తెలిసినవాడు “ఈమెయే నా జీవితసర్వస్వం' అనే 
అభినూనాన్ని ఎలా పాందుతాడు? ముత్యపు చిప్పమీద కనబడిన వెండి తత్వాన్ని 
గ్రహించినవాడు, భ్రాంతిలో ఉన్నప్పుడు తప్ప, అది గ్రహించదగినది అని అనుకొనడు 
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668 ధ్వన్యాలోక్షః 
కదా? కథాభిః అనే బహువచనం శాంతరసానికి వ్యభిచారులైన ధృతి-మత్యాదులను 
సంగ్రహిన్తుంది. 
ధ్వన్వాలోకం 

అయం చాన్యో రసభబ్గహేతుః యత్‌ ప్రస్తుతరసాపేక్షయా 

వస్తునో ఒన్యస్య కథం చిదన్వితస్యాపి విస్తరేణ కథనమ్‌. యథా 
విప్రలమృళ్ళజ్లారే నాయకన్య కన్య చిద్వర్ణయితుముపశ్రాన్తే 

కవేర్యమకాద్యలజ్కారనిబన్స నరసికతయా మహతా ప్రబర్లేన 
పర్వతాదివర్ణనే, 

అయం చాపరో రసభబ్గహేతురవగన్తవ్యః యదకాణ్డ ఏవ 
విచ్చిత్తిః రసస్య, అకాణ్ణు ఎవ చ ప్రకాశనమ్‌. తత్రానవసరే విరామో 
రసస్య యథా - నాయకస్య కస్యచిత్‌ స్ప్పహణీయసమాగమయా 
నాయికయా కయా చిత్‌ పరాం పరిపోషవదవీమ్‌ ప్రాప్తే శృజ్షారే, 
విదితే చ పరస్పరానురాగే సమాగమచిన్లోచితం వ్యవహారముత్సృజ్య 
స్వతన్రతయా వ్యాపారాన్తరవర్ణనే. అనవసరే చ ప్రకాశనం రసస్య 
యథా - ప్రవృత్తే ప్రవృత్తవివిధవీరసంక్షయే కల్పసంక్ష్రయకల్పే సంగ్రామే 
రామదేవప్రాయస్యాపి తావన్నాయకస్య అనుపక్రాన్తవిప్రల మృళ్ళజ్లా 
రస్య నిమిత్తముచితమన్తరేజైవ శృజ్ఞారకథాయామవతారవర్లనే. న 
చైవం విధే విషయే దైవవ్యామోహితత్వం కథాపురుషస్య పరిహారః, 
యతః రసబన్ట ఏవ కవేః ప్రాధాన్యేన ప్రవృత్తినిబననం యుక్తమ్‌. 
ఇతివృత్తవర్ణనం తదుపాయ ఎవ ఇత్యుక్తం ప్రాక్‌ - “"ఆలోకార్థ్‌ీ యథా 
దీపశిఖాయాం యత్నవాన్‌ జనః" ఇత్యాదినా. 


బాలానందిని 
ఆయముతి - రసభంగానికి హేతువైన మరొక విషయం ఏమనగా - 
ప్రకృతరసాపేక్షచేత (ప్రకృతరసం దృష్ణా) వేరెన ఏదెనా ఒక విషయాని, అది ఏదో 
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విధంగా ప్రకృతకథతో సంబంధం ఉన్నది అయితే కావచ్చును, సవిస్తరంగా వర్ణించడం 
ఎట్లనగా - ఒక నాయకుని విప్రలంభశ్శంగారం వర్ణించడానికి ఉపక్రమించినప్పుడు, 
కవికి యమకాద్యలంకారాలను కూర్చడంలో అభిరుచి ఉండడంచేత ఎంతో ఆడంబరంతో 
{మహతా ప్రబన్టేన) పర్వతాదులను వర్ణించడం. 

రసాన్ని సమయం కాని సమయంలో విచ్చిన్నం చేయడం, సమయం కాని 
సమయంలో ప్రకాశింపచేయడం - ఇడి కూడా మరొక రసభంగహేతువు అని 
తలుసుకోవాలి. సమయం కాని సమయంలో (ఆనవసరే) రసం విరమించడానికి 
ఉదాహరణం ఎట్లనగా - ఒకానొక నాయకునికి, శాఘ్యమైన సమాగమం గల ఒక 
నాయిక విషయంలో శృంగారం పరిపుష్టం ఆయి, పఠరస్పరానురాగం తెలియబడిన 
దగుచుండగా సమాగమోపాయచింతకు తగిన వ్యవహారం విడిచిపెట్టి స్వతంత్రంగా 
(దానితో సంబంధంలేని) మరొక వ్యాపారాన్ని వర్ణించడం. 

అనవసరంలో రసాన్ని ప్రకాశింపచేయడం ఎట్టనగా - ఎంతోమంది వీరులు 
నశిన్తూన్న మవోవ్రలయంవంటి యుద్ధం ఒక వ్రక్క జరుగుతూండగా, 
విప్రలంభశృంగారప్రసంగమే లేని మహాధీరోదాత్తుడైన శ్రీరాముని వంటి నాయకుడు 
కూడ, తగిన కారణం ఏదీ లేకుండానే శృంగొరకథలో ప్రవేశించి నట్లు వర్ణించడం. 
ఇలాంటప్పుడు - కథాపురుషుడు దైవవ్యామోహితు డయ్యాడు అని చెప్పడం కవి 
అభిప్రాయం అనడం సరియైన పరిహారం (సమూధానం} కాదు. ఎందువలన అనగా; 
కవి ప్రధానంగా రసాన్ని నిబంధించడంలోనే ప్రవృత్తుడై ఉండడం యుక్తం; కథ చెప్పడం 
కేవలం దానికి (రసనిబంధనానికి) ఉపాయం మాత్రమే ఆని “ఆలోకార్లీ....” ఇత్యాదికంలో 
కా. 19) వెనక చెప్పబడింది కదా? 

లోచనం 

నన్వన్యదనున్మత్తః కథం వర్ణయెత్‌, కిముత విన్తరత ఇత్యాహ - కథం 
చిదన్వితస్యేతి. వ్యాపారాన్తరేత. యథా వత్సరాజచరితే చతుర్థేజ్కే 
రత్నావలీనామధేయమప్యగృహ్హతః విజయవర్మవృత్తాన్తవర్ణనే. అపి తావదితి 
శబ్దాభ్యాం దుర్యోధనాదేస్తద్వర్హనం దూరాపొస్తమితి వేబీసంహారే ద్వితీయాజ్క 
మేవోదాహరణత్వేన ధ్వనతి. అత ఏవ వక్ష్యతి “దైవవ్యామోహితత్వమ్‌” ఇతి. 
పూర్వం తు సంధ్యజ్ఞాభిప్రాయేణ ప్రత్యుదాహరణముక్తమ్‌. కథాపురుషస్యేతి 
ప్రతినాయక స్యేతి యావత్‌. 
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బాబానందిని 
నన్వితి - ఉన్మత్తుడు కాని వాడెవడైనా మరొక విషయం వర్టిస్తాడా? అందులోనూ 
సవిస్తరంగానా? అని ఆశంకించుకొని కథంచిదన్వితస్య అని చెపుతున్నాడు. వ్యాపారాన్త రేఫ 
- ఉదాహరణకి - వత్సరాజచరితం చతుర్థాంకంలో రత్నావలి పేరు కూడా ఎత్తకుండా 
విజయవర్మ వృత్తాంతం వర్ణించడం. అపి తావత్‌ అనే శబ్దాలచేత దుర్యోధనాదులకు 
సంబంధించిన ఆ శృంగారవర్ణన అసలే అనుచితం అని వేణీ సంహారంలోని ద్వితీయాంకాన్నే 
ఉదాహరణగా ధ్వనింపచేస్తున్నాడు. అందుచేతనే “దైవవ్యామోహితత్వమ్‌” అని 
చెప్పనున్నాడు. పూర్వం సంధ్యంగం దృష్ట్యా ఈ ఘట్టం ప్రత్యుదాహరణంగా చూపబడింది. 
కథాపురుషస్యేతి - ప్రతినాయకునియొక్క అని అర్ధం. 
వివరణ:- విప్రలంభశ్ళంగారంతో సంబంధం ఉన్నట్లు ప్రసిద్ధుడైన శ్రీరాముడే 
యుద్ధఘట్టంలో విప్రలంభశృంగారసంబద్భుఖ్ణుగా వర్ణించకూడదు అని అంటే దుర్యోధనుని 
మాట చెప్పాలా. అంతవరకు శృంగారస్పర్శే లేని ఘట్టంలో శృంగారాన్ని ప్రవేశపెట్టడం 
చాల అనుచితం. అందుచేత ఇక్కడ వృత్తికారుడు 'రామదేవప్రాయస్యాపి నాయకస్య' 
అని అన్నా ఆతని మనన్సులో ఉన్నది వేణినంవోరద్వితీయాంకంలోని 
భానుమతీదుర్యోధనుల శృంగారవర్ణనయే. అందుచేతనే “దైవవ్యామోహితత్వం 
కథావురుషస్య" అని అన్నాడు. ఇది దుర్యోధనుని విషయంలోనే కుదురుతుంది కాని 
రామునీ విషయంలో కుదరదుకదా అని భావం. 


ధన్యాలోకం 

అత ఎవ చ ఇతివృత్తమాత్రవర్ణనప్రాధానేర అజ్ఞాజ్గిభావ 
రహితరసభావనిబన్ధనే చ కవీనామేవంవిధాని స్థలితాని భవన్తీతి 
రసాదిరూపవ్యజ్ఞ్యతాత్సర్యమేవైషాం యుక్తమితి యత్నః అస్మాభిః 
ఆరబ్బః న ధ్వనిప్రతిపాదనమాత్రాభినివేశేన. 

పునశ్చాయమన్యః రసభబ్గ హేతురవధారణీయ:ః యత్‌ పరిపోషం 
గతస్యాపి రసస్య పౌనఃపున్యేన దీపనమ్‌. ఉపభుకో హి రసః 
న్వసావుగ్రీలబ్బవరిపోషః వునః వునః వరామృళ్యమానః 
పరిమ్హానకుసుమకల్పః కల్పతే. 
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తథా వృత్తేః వ్యవహారస్య యదనౌచిత్యం తదపి రసభబ్గ హేతు 
రేవ. యథా - నాయకం ప్రతి నాయికాయాః కస్యాళ్చిదుచితాం 
భజ్గీమన్తరేణ స్వయం సంభోగాభిలాషకథనే. యది వా వృత్తీనాం 
భరత ప్రసిద్ధానాం కైశిక్యాదీనాం కావాలంకారాన్తర ప్రసిద్దానాముపనాగరి 
కాద్యానాం వా యదనౌచిత్యమ్‌ అవిషయే నిబన్గనం తదపి 
రసభజ్గహేతుః. ఎవమేషాం రసవిరోధినామ్‌ అన్యేషాం చ అనయా 
దిశా స్వయముత్రేక్షితానాం పరిహారే సత్కవిభిః అవహితైః భవితవ్యమ్‌. 

బాబానందిని 

ఆత ఎవ ఇతి :- అందుచేతనే ఇతివృత్తవర్ణన మాత్రానికే ప్రాధాన్యం ఇవ్వడంచేత, 
అంగాంగిభావం లేని రసభావాదుల్ని నిబంధించడంచేత కవులు ఇలాంటి పారబాట్లు 
చేస్తూ ఉంటారు. అందుచేత వీళ్లు రసాదిరూపమైన వ్యంగ్యం విషయంలో తాత్పర్యంతో 
(శ్రద్దతో) ఉండడం యుక్తం అని చెప్పడానికే మేం ఈ ప్రయత్నం అంతా ప్రారంభించాం 
కాని కేవలం ధ్వనిని |ప్రతిపాదించాలనే పట్టుదలచేత కాదు. 

పునశ్చేతి:- ఇంకా మరొక రసభంగహేతువును తెలుసుకోవాలి - అదే మనగా - 
పరిపుష్టిని పొందిన, పరిపుష్టిని పొంది అనుభవించబడిన, రసాన్నే మళ్లీ మళ్లీ పరామర్శి స్తే 
అదె వాడిపోయిన పువ్వువంటిది అయిపోతుంది. 

తథా ఇతి:- మరియు, నృత్తేః= ప్యవహారంయొక్క ఏ అనౌచిత్యం ఉన్నదో అది 
కూడ రసభంగానికి హేతువే. అదెట్లనగా - ఎవరైనా ఒక నాయిక ఉచితమైన భంగిని 
(రీతిని) విడిచిపెట్టి ఒక నాయకునితో తనకున్న సంభోగాభిలాషను స్వయంగా 
తెలియపర్చడం లేదా -వృత్తీనామ్‌= భరతనాట్యవాస్తంలో ప్రసిద్గాలైన కైశిక్యాదివృత్తులను 
గాని, ఇతర కావ్యాలంకారగ్రంథాలలో ప్రసిద్ధమైన ఉపనాగరిక మొదలైన వృత్తులను 
గాని అనుచితవిషయంలో కూర్చడం కూడ రసభంగానికి హేతువు. సత్మవులు ఈ 
విధమైన రసవిరోధుల్నీ, ఈ పద్ధతిని అనుసరించి స్వయంగా ఊహించుకొన్నరసవిరోధుల్నీ 
పరిహరించడానికి సావధానచిత్తులై ఉండాలి. 

లోచనం 

అత ఎవ చేతి - యతో రసబర్ధ ఎవ ముఖ్యః కవివ్యాపారవిషయః, 

ఇతివృత్తమా్యత్రవర్ణనప్రాధాన్యే నతి యదశజాజ్ల్‌ భావరహితానావ్‌ం, 
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672 ధభ?న్యోలొకః 


అవిచారితగుణప్రధానభావానాం రసభావానాం నిబస్థనం తన్నిమిత్తాని ఫ్థలితాని 
సర్వే దోషా ఇత్యర్థః. న ధ్వవిప్రతిపాదనమాత్రేతి. వ్యజ్యోఒర్భో భవతు మా వొ 
భూత్‌, కన్తత్రాభినివేశః? కాకదన్తపరీక్రాప్రాయమేవ తత్‌ స్యాదితి భావః. 
వృత్తఃనౌచిత్యమేవ చేతి బహుధా వ్యాచష్టే. తదపీత్యనేన చశబ్దం కారికాగతం 
వ్యాచష్టే రసభజ్జేహేతురేవ ఇత్యనేన ఎవకారస్య కారికాగతస్య భిన్న 
క్రమత్వముక్షమ్‌. రసస్య విరోధాయైవేత్యర్తః. నాయకం ప్రతీతి- నాయకస్య 
హి ధీరోదాత్తాదిభేదభిన్నస్య సర్వథా వీరరసాను వేధేన భవితవ్యమితి తం ప్రతి 
కాతరపురుషోచితమ్‌ అధైర్యయోజనం దుష్టమేవ. 
బాలానందిని 

అత ఏవ చేతి: రసబంధమే ముఖ్యమైన కవివ్యాపారవిషయం కావాలి; 
అందుచేతను, ఇతివృత్తవర్ణనానికి మాత్రమే (ప్రాధాన్యం ఇచ్చే పక్షంలో అంగాంగిభావం 
లేకుండా, ఏది ప్రధానం ఏది అప్రధానం అనే ఆలోచన లేకుండా, రసభావాలను 
నిబంధించడం మూలాన సమస్తమైన స్థలితాలు, దోషాలు కలుగుతాయి; అందువల్లనూ 
అని అర్థం. న ధ్యనిప్రతిపాదనమాౌత్రేతి:- న్యంగ్యార్థం ఉంటే ఉండవచ్చు లేకపోతే 
లేకపోవచ్చును. ఆ విషయంలో పట్టుదల ఎందుకు? అది కాకదంతపరీక్షవంటిది; కాకికి 
దంతాలు ఉంటాయా ఉండవా, ఉంటే ఎన్ని ఉంటాయి అనే పరీక్ష ఎలా వ్యర్ధమో ఇది 
కూడా అంతే అని అర్థం. అనగా ఈ ఘట్టంలో మేం ప్రతిపాదించదలచినది రసభంగం 
లేకుండా ఎ ఉపాయాలు అవలంబించాలి అని మాత్రమే; ఇక్కడ ధ్వనిని గూర్చి 
చర్చించడం మా ధ్యేయం కొదు అని భావం, 

వృత్తీతి : “వృత్యనౌచిత్యమేవ చ” అనే కారికాగతభాగాన్ని అనేకవిధాల 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. తదపి అనేదానిచేత కారికలో ఉన్న “చి శబ్దాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తువ్నాడు. 
రసభజ్ఞ హేతురేవ అనేదానిచేత కారికలో ఏవకారం (“వృత్యనౌచిత్యమేవ" లోని ఎవకారం) 
భిన్నక్రమం (దీనిని “విరోధాయోతో అన్వయించాలి) అని చెప్పబడింది. “రసస్య 
విరోధాయైవ” అని అర్థం, నాయకం ప్రతీతి:- ధీరోదాత్తాదిభేదభిన్నుడైన నాయకునిలో 
సర్వవిధాల వీరరనసంబంధం ఉండాలి గాన వాని విషయంలో పిరికివానికి తగిన 
అధైర్యం కూర్చడం దుష్టమే అని ఆర్థం. 

వివరణ:- నాయిక నాయకునితో సంభోగాభిలాషను స్వయంగా వ్యక్తంచేసింది 
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తృతీయోద్దోతః 673 


ధీరోదాత్తాదిచతుర్విధనాయకులు కూడ వీరరససంబంధం ఉన్నవాళ్లవడం చేత వాళ్లని 

షిరికివాళ్లనుగా చిత్రించడం అయుక్తం అని వ్యాఖ్యాత అభిప్రాయం. 
ధ్వన్యాలోకం 

పరికరశ్లోకాశ్చుత్ర - 

ముఖ్యా వ్యాపారవిషయాః సుకవినాం రసాదయః, 

తేషాం నిబన్గనే భావే (వ్యం) తైః సదైవాప్రమాదిభిః. 

నీరసస్తు ప్రబన్లో యః సో౬ పశబ్దో మహాన్‌ కవేః, 

స తేనాకవిరే స్యాదన్యేనాసృతలక్షణ:. 

పూర్వే విశ్శజ్ఞలగిరః కవయః ప్రాప్రకీర్తయః, 

తాన్‌ సమాశ్రిత్య న త్యాజ్యా నీతిరేషా మనీషిణా. 

వాల్మికివ్యాసముఖ్యాశ్చ యే ప్రఖ్యాతాః కవీశ్వరాః. 

తదభిప్రాయబాహ్యో ఒ౭యం నాస్మాభిర్దరితో నయః. ఇతి. 
బాలానందిని 

ఈ విషయంలో పరికరశ్లోకాలు - 

“సుకవుల ముఖ్యమైన వ్యాపారవిషయాలు రసాదులు. అందుచేత వాళ్లు 
ఎల్లప్పుడు ఆ రసాదుల నిబంధనం విషయంలో ప్రమాదం (పొరబాటు) లేకుండా 
ఉండాలి” 

“నీరసమైన ప్రబంధం కవికి గొప్ప అపశబ్దం (అపకీర్తి హేతువు). అలాంటి 
ప్రబంధం రచించినా అతడు అకవియే అవుతాడు. ఇతరులెవరూ ఆతడు చూపిన 
మార్గాన్ని స్మరించరు కూడ”. 

“ప్రాచీనులైన కొందరు కవులు విశ్శంఖలమైన వాక్కు కలవారే అయినా వాళ్లకి 
కీర్తి లభించేసింది. బుద్ధిమంతుడెవడూ వాళ్లని అనుకరిస్తూ ఈ నీతిని విడవగూడదు. 

“మేం చూపించిన ఈ నీతి (మారగం) వాల్మీకి వ్యాసుడు మొదలైన ప్రసిద్ధులైన 
ఏ కవులున్నారో వాళ్ల అభిప్రాయానికి బాహ్యం కాదు”. వాళ్ల అభిప్రాయాన్ని అనుసరించినదే 
అని అర్థం. 


43 
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574 భ్వన్వాలొక 


లోచనం 

తేషామితి - రసాదీనామ్‌. తైరితి - సుకవిభిః. సోఒపశబ్ద ఇతి - దుర్యశ 
ఇత్యర్థః. నను కాలిదాసః పరిపోషం గతస్యాపి కరుణస్య రతివిలాపేసు 
పౌనఃపున్యేన దీపనమకార్సీత్‌, తత్కోడయం రసవిరోధినాం పరిహారనిర్చన్థ 
ఇత్యాశజ్కా్యాహ - పూర్వ ఇతి. న హి వసిష్టాదిభిః కథం చిద్యది సృతిమార్గః 
త్యక్తః తద్వయమపి తథా త్యజామః. అచిన్య్య హేతుకత్వాత్‌ ఉపచరితానామితి 
భావః. ఇతిశబ్దేన పరికరశ్లోకసమాప్తిం సూచయతి. 19 

బాలానందిని 

తేషామితి - రసాదులయొక్క. తైరితి - సుకవులచేత. సోఒపశబ్ద ఇతి - అపకీర్తి 
అని అర్థం. నన్వితి - కాలిదాను రతివిలాపఘట్టంలో కరుణరసం పరిపోషాన్ని పొందినా 
కూడ మళ్ళీ మళ్ళీ దానిని ఉద్దీపింపచేశాడు. అలాంటప్పుడు రసవిరోధుల్ని పరిహరించా 
లంటూ ఈ నిర్బంధం ఏమిటి? అని ఆశంకించుకొని పూర్వే ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. 
వసిష్టాదులు ఎందుచేతనో స్మృతివిహితమైన మార్గం త్యజించారు కదా అని మనం 
కూడ అలా త్యజించం కదా? ఉన్నతచరిత్రవంతులు చేసే పనికి హేతువును మనం 
ఊహించజాలం అని భావం. “ఇతి' శబ్దంచేత పరికరళశ్లోకాల సమాప్తిని సూచిస్తున్నాడు. 

ధ్వన్యాలోకం 

కా. వివక్షితే రసే లబ్బప్రతిష్టే తు విరోధినామ్‌, 

బాధ్యానామణిభావం వా ప్రాప్తానాముక్తి రచ్చలా. 20 

స్వసామగ్ర్యా లబ్ధపరిపోషే తు వివక్షితే రసే విరోధినాం 
విరోధిరసాజ్లా నాం బాధ్యానామ్‌, అబ్గబావం వా ప్రాప్తానాం సతామ్‌ 
ఉక్తిర్న దోషాయ. బాధ్యత్వం హి విరోధినాం శక్యాభిభవత్వే సతి; 
నాన్యథా, తథా చ తేషాముక్తిః ప్రస్తుతరసపరిపోషాయైవ సంపద్యతే, 
అబభ్గ్బభావం ప్రాప్తానాం చ తేషాం విరోధిత్వవేవ నివర్తతే. 
అబ్గభావప్రాప్తిర్హి తేషాం స్వాభావికీ సమారోపకృతా వా. తత్ర యేషాం 
నైసర్గికీ తేషాం తావదుకావ ఖరోధః ఏవ. యథా విప్రలమృశ్ళజ్లారే 
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తభృతీయోద్దోత: 675 


తదజ్లానాం వ్యాధ్యాదీనామ్‌. తేషాం చ తదజ్లానామేవ అదోషో 
నాతదజ్లానామ్‌. తదబ్గత్వే చ సంభవత్యపి మరణస్యోపన్యాసో న 
జ్యాయాన్‌, ఆశ్రయవిచ్చేదే రసస్యాత్యన్తవిచ్చేదప్రాప్తేః కరుణస్య 
తు తథావిధే విషయే పరిపోషో భవిష్యతీతి చేత్‌ - న; తస్య 
అప్రస్తుతత్వాత్‌. ప్రస్తుతస్య చ విచ్చేదాత్‌. యత్ర తు కరుణరస'స్యైవ 
కావ్యార్భత్వం త(తావిరోద:. ళ్ళజ్లారీ వా మరణన్య 
అదీర్భకాలప్రత్యాపత్తిసంభవే కదాచిదుపనిబన్ధః నాత్యన్తవిరోధ్‌. 
దీర్టకాలప్రత్యాపత్తె తు తస్యాన్తరా ప్రవాహవిచ్చేద ఏవేతి 
ఎవంవిధేతివృత్తనిబన్టనం రసబన్టప్రధానేన కవినా పరిహర్తవ్యమ్‌. 
బాలానందిని 

వినక్షితే ఇతి :- వివక్షితే= ప్రతిపాదించదలచిన, రసే= రనం, లబ్ధప్రతిష్టే= 
పాందబడిన ప్రతిష్ట కలదగుచుండగా, బాధ్యానామ్‌= బాధ్యములు కాని, అజ్గభావం 
('ప్రాప్తానాం వా= అంగత్వాన్ని పొందినవి గాని అయిన, విరోధినామ్‌= విరోధిరసాల, 
ఉక్తిః= చెప్పడం, అచ్చలా= నిర్జుష్టమైనది. 

స్వేతి. ప్రతిపాదించదలచిన రసం తన సామగ్రిచేత పరిపుష్టిని పాందిన తరవాత, 
విరోధినామ= విరోధిరసాంగాలయొక్క (ను) బాధ్యాలుగా గాని, వా= అంగత్వం 
పాొంధినవిగా గాని చెప్పడంలో దోషం లేదు. విరోధులు తిరస్కరించడానికి శక్యం 
అవుతేనే అవి బాధ్యములవుతాయి; మరొక విధంగా కావు. తిరస్కరించడానికి, 
అణచివేయడానికి, శక్యమైన విరోధుల్నే బాధ్యాలు అంటారు అని అర్థం, అందుచేత 
అలాంటివాటిని చెప్పడం ప్రస్తుతరసాన్ని పోషించడానికే ఉపయోగిస్తుంది. ఆవి 
(విరోధులు) అంగత్వం పాందుతే వాటి విరోధిత్వమే తొలగిపోతుంది. వాటికి అంగభావం 
లభించడం స్వాభావికంగా జరగవచ్చు, సమారోపంచేత జరగవచ్చు. వేటికి స్వాభావికమైన 
అంగత్వమో వాటిని చెప్పినా విరోధం లేదు. అయితే దాని అంగాలను చెపితేనే దోషం 
తకేదు కాని దాని అంగాలు కొనివాటిని చెపితే అదోషం కాదు (దోషమే). మరణం 
విప్రలంభశృ్ళంగారాంగం అవడానికి అవకాశం ఉన్నా దాన్ని చెప్పడం అంత మంచిది 
కాదు, ఆశ్రయం విచ్చిన్నం అయిపోతుంది కదా? అలాంటి విషయంలో (మరణం 
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వర్ణిస్తే) కరుణకు పోషణం కలుగుతుంది కదా అని ప్రశ్నించవచ్చు కాని అది యుక్తం 
కాదు. అది ఇక్కడ ప్రస్తుతం కాదు కదా? ప్రస్తుతమైన విప్రలంభం విచ్చిన్నమైపోయింది 
కదా? ఎక్కడైతే కరుణరసమే కావ్యార్థమో (ప్రస్తుతరనమో) అక్కడ (మరణం వర్ణించినా) 
విరోధం ఉండదు. అదీర్ధకాలంలో పునఃసమాగమం కలుగుతుంది అనే సంభావన 
ఉన్నట్టయితే ఒకప్పుడు శృంగారంలో (మరణాన్ని) ఉపనిబంధించినా అంతగా విరోధి 
కాదు. దీర్గ కాలానికి కాని పునఃసమాగమం లేనప్పుడు ఆ శృంగారరసప్రవాహం 
మధ్యలో విచ్చిన్నం అయిపోతుంది. అందుచేత రసప్రధానుడైన కవి ఈ విధమైన 
ఇతివృత్తాన్ని నిబంధించడాన్ని పరిహరించాలి. 
లోచనం 

ఎవం విరోధినాం పరిహారే సామాన్యేనోక్తే ప్రతిప్రసవం నియతవిషయ 
మాహ - వివక్షిత ఇతి. బాధ్యానొమితి - బాధ్యత్వాభిప్రాయేణ అబ్గత్వాభి'పప్రాయేణ 
చేత్యర్థః. అచ్చలా నిర్జోషేత్యర్థః. బాధ్యత్వాభిప్రాయం వ్యాచష్టి - బాధ్యత్వం 
హీతి. అబ్బభావాభిప్రాయముభయథా వ్యాచష్టే. తత్ర ప్రథమం స్వాభావికప్రకారం 
నిరూవయుతి - తదజ్ళానామితి. నిరపేక్త్సబావతయా సాపేక్ష 
భావవిప్ర లమృశ్ళజ్ఞారవిరోధిన్యపి కరుణే యే వ్యాధ్యాదయః సర్వథాబ్గత్వేన 
దృష్టాః తేషామితి. తే హి కరుణే భవన్త్యేవ, త ఏవ చ భవన్తీతి. శృజ్ఞారే తు 
భవన్త్యేవ, నాపి త ఏవేతి. అతదజ్లానామితి:- యథా అలస్యాగ్ర్యజుగుష్పానా 
మిత్యర్థః. తదజ్ఞత్వే చేతి. “సర్వ ఎవ శృజ్లారీ వ్యభిచారిణః ఇత్యుక్తత్వాదితి 
భావః ఆశ్రయస్య స్రాపురుషాన్యతరస్య అధిష్టానస్య అపాయే రతిరేవ 
ఉచ్చిద్యేత తస్య జీవితసర్వస్వాభిమానరూపత్వేన ఉభయాధిష్టానత్వాళ్‌. 
ప్రస్తుతస్యేతి - విప్రలమృ స్యేత్యర్థవ కావ్యార్థత్యమితి - ప్రస్తుతత్వమితి. 
నన్వేవం సర్వ ఎవ వ్యభిచారిణః ఇత్యేతద్విఘటితమ్‌ ఇత్యాశజ్క్యాహ - 
శృజ్ఞారే వేతి అదీర్హకాలే యత్ర మరణే విశ్రాన్తిపదబన్గ ఎవ నోత్సద్యతే తత్రాస్య 
వ్యభిచారిత్వమ్‌. కదాచిదితి. యది తాదృశిం భజ్లీం ఘటయితుం సుకవేః 


లం ఎలి కం. 
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“తీర్థే తోయవ్యతికరభచే జహ్ను కన్యాసరయ్యోః 

దేహన్యాసాదమరగణనాలేఖ్యమాసాద్య సద్యః, 

పూధ్యాకారాధికచతురయా సంగతః కాన్తయాసౌ 

లీలాగారేష్యరమత పునర్నన్దనాభ్యన్తరేషు”. (రఘు 8. 95) 

అత్ర స్ఫుటైవ రత్యబ్గతా మరణస్య. అత ఎవ సుకవినా మరణే పద 
బన్సమాత్రం న కృతమ్‌, అనూద్యమానత్వేనైవ ఉపనిబన్ధనాత్‌. పదబన్ధనివేశే 
తు సర్వథా శోకోదయ ఎవ అతిపరిమితకాలప్రత్యాపత్తిలాభే ౬పి. 

బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా విరోధులను పరిహరించాలి అని సామాన్యరూపంలో 
చెప్పి నియతవిషయమైన (ప్రత్యేకం కొన్నింటికి సంబంధించిన) ప్రతిప్రసవాన్ని (నిషేధాన్ని) 
చెపుతున్నాడు - వివక్షిత ఇతి. బాధ్యానొమితి - బాధ్యత్వాభిప్రాయం చేత గాని, 
అంగాత్వాప్రాయం చేత గాని అని అర్థం. అచ్చలా దోషరహితం అని అర్థం. బాధ్యత్వం 
అనేధాని అభిప్రాయాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. బాధ్యత్యం హీతి. అబ్గభావానికి అభిప్రాయాన్ని 
రెండు విధాల వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. వాటిలో ముందుగా స్వాభావికమైన ప్రకారాన్ని 
నిరూపిస్తున్నాడు - తదజ్లానామితి. కరుణరస పునఃసమాగమాశ లేకపోవడంచేత, 
పునఃసమాగమాశ ఉన్న విప్రలంభశ్ళంగారానికి విరోధి అయినా దానియందు 
(కరుణయందు) ఎ వ్యాధ్యాదులు సర్వథా అంగాలుగా చూపబడుతున్నాయో వాటి 
యొక్క అని అర్థం. అవి కరుణరసంలో తప్పకుండా ఉంటాయి. అవే ఉంటాయి. 
శృంగారంలో నైతే అవి తప్పకుండా ఉంటాయి. అయితే అవి మాత్రమె కాదు. 
అతదజ్లానామితలి. ఉదాహరణకి - ఆలస్య - జెగ్ర్య - జుగుప్స్పలు అని అర్థం. తదబ్గత్వే 
చేతి. “శృంగారంలో అన్ని వ్యభిచారులూ కూడ ఉంటాయి” అని చెప్పడంవల్ల అని 
భావం. ఆశ్రయస్య= అధిషానమైన ప్రీపురుషులలో ఒకరియొక్క మరణం కలగగా 
రతియే పూర్తిగా తొలగిపోతుంది. ఎందుచేత ననగా అది (రతి) జీవిత 
సర్వస్వాభిమానరూపం అవడంచేత ఇద్దరినీ ఆశ్రయించుకొని ఉంటుంది. ప్రస్తుత స్యేతి 
- విప్రలంభంయొక్క అని అర్థం. కావ్యార్థత్వమితి. ప్రస్తుతం అయి ఉండడం అని అర్థం. 
అయితే మరి “అన్ని వ్యభిచారులూ ఉంటాయి". అనే మాట విఘటితం ఆయిపోయింది 
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అనగా మనస్సులో ధృఢంగా నాటుకొనదు. అలాంటి చోట ఇది వ్యభిచారి అవుతుంది. 
కదొచిదితి - అలాంటి భంగీని (రీతిని) కూర్చేశక్తి కవికి ఉంటే. ఎట్లనగా- 

తీర్థే ఇతి. రఘువంశంలో ఇందుమతీవిరహతప్తుడైన అజుని దేహత్యాగాది 
వర్ణనం. జహ్నుకన్యాసరయ్వోః= గంగాసరయూనదులయొక్క, తోయవ్యతికరభవే= 
జలాల కలయిక చేత ఏర్పడిన, తీర్థే తీర్థమునందు, దేహన్యాసాత్‌= దేహాన్ని ఉంచడం 
వల్ల అమరగణనాలేఖ్యమ్‌= డేవతాపురుషుల లెక్కలో లేఖనాన్ని, ఆసాద్య= పాంది, 
పూర్యాకారాధికచతురయా= పూర్వపు ఆకారం కంటె ఎక్కువ నేర్పుగల (నుందరియెన) 
కాన్తయా= ప్రియురాలితో, పునః= మల్టీ, సంగతః= కూడినవాడై, అసౌ= ఇతడు, 
(అజుడు), నననాభ్యన్తరేషు - నందనవనమధ్యవ్రదేశాలలో, లీలాగారేషు= 
విలాసగృహాలలో, అరమత= రమించెను. 

అత్రేతి :- ఇక్కడ మరణం రతికి అంగంగా ఉండడం స్పష్టంగానే తెలు స్తూన్నది. 
అందువల్లనే ఈ సుకవి మరణంలో పదబంధం మాత్రం అనగా ఆతడు మరణించినట్లు 
మనస్సులో స్థిరంగా ఉండిపోవడాన్ని, చెయ్యలేదు. ఎందుచేతననగా మరణాన్ని 
అనువదిస్తున్నట్లు నిబంధించాడు. పదబంధం కూర్చినట్లయితే, అతిపరిమితమైన 
కాలంలో పునఃసమాగమం జరిగినా, తప్పకుండా శోకోదయం కలుగుతుంది. 

వివరణ : “గంగాసరయూసంగమంలో పడి మరణించాడు” అని చెప్పి తరవాత 
ఏ విధగా వర్ణించినా మరణించాడు అనే విషయం మనస్సులో నాటుకుపోతుంది. 
అచిరకాలంలో పునఃసమాగమం జరిగినా కూడ శోకోదయం తప్పదు. అలా కాకుండా 
ఒక జరిగిన విషయాన్ని మామూలుగా పేర్కొన్నట్లు “దేహం ఆ తీర్థంలో ఉంచడంవల్ల 
దేవతల గణనలో చేరిపోయాడు” అని చెప్పడంలో పదబంధం లేదు గాన 
(సహృదయహృదయాలలో) శోకోదయానికి అవకాశం లేదు అని భావం. 

లోచనం 

అథ దూరపరామర్శకన హృదయసామాజికాభిప్రాయేణ మరణన్య 
అదిర్భకాలప్రత్యావత్తేరబ్గతా ఉచ్యతే, హన్త, తావనవత్సరాజే౭పి 
యౌగన్టరాయణాదినీతిమార్గాకర్ణనసంస్కృతమతీనాం వాసవదత్తామరణ 
బుద్ధరేవ అభావాత్‌ కరుణన్య నామాపి న స్యాదితి అలమవాన్తరేణ బహునా, 
తస్మా త్‌ దీర్గకాలతాత్ర పదబన్గలాభ ఏవేతి మన్తవ్యమ్‌. ఏవం నైసర్గికాజ్ఞతా 
వ్యాఖ్యాతా. సమారోపితత్వే తద్విపరీతే త్యర్థలబ్ధ్బత్వాత్‌ స్వకణ్టేన న వ్యాఖ్యాతా. 


109/109ళింర MMM UolsioA jel 0.14 /10])908106 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


తృతీయోద్దోతః 679 


బాలానందిని 

“అదీర్ధకాలప్రత్యాపత్తిసంభవే అనే వృత్తివాక్యానికి “అదీర్ధకాలమైన ఏ మరణంలో 
(సహృదయుల .మనస్సుకు) విశ్రాంతిపదబంధమే ఉండదో, అనగా మరణించాడన్న 
భావం మనస్సులో బాగా నాటుకొనదో అక్కడ” అని వ్యాఖ్యానించబడింది. కొందరు 
దీనిని మరొక విధంగా వ్యాఖ్యానించారు. దానిని నిరాకరిస్తున్నాడు - అథేతి. దూరం 
వరకు ఆలోచించగలిగిన సహృదయులైన సామాజికుల దృష్ట్యా అదీర్భకాల ప్రత్యాపత్తి 
అయిన మరణం అంగం అవుతుంది అని అర్థం చెప్పే పక్షంలో, ఆహా! తాపసవత్సరాజంలో 
కూడా యౌగంధరాయణాదుల నీతిమార్గాన్ని విని ఉండడంచేత సంస్కృతములైన 
బుద్ధిగల వాళ్లకు వాస వదత్త మరణించిందనే బుద్దియే కలగదు గాన అక్కడ కరుణరసం 
పేరుకు కూడా ఉండదు. సరే అధికమైన ఈ అవాంతరచర్చ చాలు. అందువల్ల ఇక్కడ 
దీర్ధకాలత్వం (ప్రతీతి విశ్రాంతి) పదబంధలాభం విషయంలోనే అని గ్రహించాలి. 
ఎవమితి, ఈ విధంగా నైసర్గికాంగత్వం విశదీకరించబడింది. సమారోపితం అయినప్పుడు 
అంగత్వం దీనికి (నైనర్గికాంగత్వానికి) విపరీతంగా ఉంటుంది. ఈ విధంగా దాని 
స్వరూపం అర్భాల్లభ్యం కాబట్టి (చెప్పక పోయినా ముందే చెప్పిన మరొక విషయాన్ని పట్టి 
తెలుస్తుంది కాబట్టి) తన మాటలలో (వృత్తికారునిచేత) వ్యాఖ్యానించబడలేదు. 

ధ్వన్యాలోకం 

తత్ర లబ్బప్రతిష్టే తు వివక్షితే రసే విరోధిరసాజ్ఞానాం బాధ్యత్వేన 
ఉకావదోషః యథా - 
శ్లో క్యాకార్యం శశలక్షణః క్వ చ కులం భూయో౭పి దృక్యేత సా 

దోషాణాం ప్రశమాయ మే శ్రుతమహో కోపే2పీ కౌన్తం ముఖమ్‌, 

కిం వక్షన్త్వపకల్మషాః కృతధియః స్వష్నే౭పి సా దుర్లభా 

చేతః స్వాస్థ్యము పైహి కః ఖలు యువా ధన్యోఒధరం పాస్యతి. 

(94) 

యథా వా- పుణ్జరీకస్య మహాశ్వేతాం ప్రతి ప్రవృత్తనిర్భరానురాగస్య 
ద్వితీయమునికుమారోపదేశవర్ణనే. 
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680 భ్వన్యాలోకః 


బాలానందిని 

తశ్రేతీ:- ప్రతిపాదింపదలచిన రసం ప్రతిష్ట పొందిన తరవాత నైజే విరోధి 
రసాంగాలను బాధ్యాలుగా చెప్పినా (కూర్చినా) దోషం లేదు. ఎట్లనగా - 

క్వతి - ఈ శ్లోకం కావ్యప్రకాశలో కూడ ఉదాహరించబడీంది. అకార్యమ్‌= 
మునికన్యాభిలాషరూపమైన అకార్యం, క్వ= ఎక్కడ? శశలక్ష్మణః= చంద్రునియొక్క, 
కులమ్‌= కులము, క్వ చ = ఎక్కడ? (వితర్కం) సా= ఆమె, భూయః = మరల, ఆపి 
దృశ్యేత= చూడబడునా? (బెత్సుక్యం). నః= మనయొక్క, శ్రుతమ్‌= శాప్రశ్రవణం, 
దోషాణామ్‌= దోషాలయొక్క, ప్రశమాయ= నాశనం కొరకే కదా? (మతి). అహో= ఏమి 
ఆశ్చర్యం? కోపేఒపి= కోపంలోకూడ, ముఖమ్‌= ఆమె ముఖం, కాన్తమ్‌= మనోహరంగా 
ఉంది (స్మరణం). అపకల్మషాః= తొలగిన పాపాలు గల, కృతధియః= పండితులు, 
శీమ్‌= ఎమి, వక్ష్యని= చెప్పగలరో (అంటారో) (శంక). సా= ఆమె, స్వప్పేఒప్‌= 
స్వప్నంలో కూడ, దుర్లభా= దుర్లభ అయినది (దైన్యం). చేతః= చిత్తమా! స్వాస్థ్యమ్‌= 
స్వస్థతను, ఊపైహి= పొందుము (ధృతి). ధన్యః= ధన్యుడైన, కః యువా= ఏ 
యువకుడు, అధరమ్‌= అధరోష్టమును, పాస్యతి= పానం చెయ్యగలడో! (చింత). 

మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - మహాశ్వేతయందు ప్రవర్తించిన అత్యధికమైన 
అనురాగం గల పుండరీకునికి రెండవ మునికుమారుడు చేసిన ఉపదేశాన్ని 
వర్ణించడం. 

లోచనం 

ఎవం ప్రకారత్రయం వ్యాఖ్యాయ క్రమేణోదాహరతి - తత్రేత్యాదినా. 
క్యాకార్యమితి - వితర్క బెత్సుక్యేన, మతిః స్మృత్యా, శజ్కా దైన్యేన, ధృతిః 
చిన్తయా చ బాధ్యతే. ఏతచ్చ ద్వితీయోద్దోతారమృ ఏవోక్తమస్మాభిః ద్వితీయేతి 
- విపక్షీభూతవిభావాద్యవధారణేఒపి హి అశక్యవిచ్చేదత్వేన దార్ధ్యమేవ 
ఆనురాగస్య ఉక్తం భవతీతి భావః. 

బాలానందిని 

ఐవమితి - ఈవిధంగా ప్రకారత్రయాన్ని వ్యాఖ్యానించి క్రమంగా ఉదాహరిస్తున్నాడు 
- క్యాకొర్యమితి. వితర్కం బెత్సుక్యంచేత, మతి స్మృతిచేత, శంక దైన్యంచేత ధృతి 
చింతచేత బాధించబడుతున్నది. ఈ విషయం మేం ద్వితీయోద్ద్యోతప్రారంభంలోనే చెప్పి 
ఉన్నాం. ద్వితీయేతి. విపక్షములైన వైరాగ్యానికి చెంటన విభావాదుల అవధారణం 
ఉన్నా కూడా అనురాగానికి విచ్చేదం కలిగించడం వక్యం కాలేదు గాన అనురాగానికి 
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= శతా" అరా = 


దార్థ్యమే చెప్పబడింది (అనురాగం చాలా దృఢంగా ఉన్నల్లే చెప్పబడింది) అని భావం. 
ధ్వన్యాలోకం 
స్వాభావిక్యామబ్గభావప్రాప్తావదోషో యథా- 
శ్లో భ్రమిమరతిమలసహృదయతాం ప్రలయం మూర్చొం తమః శరీరసాదమ్‌, 
మరణం చ జలదభుజగజం ప్రసహ్య కురుతే విషం వియోగినీనామ్‌. (95) 
ఇత్వాదా. 
బాలానందిని 
అంగత్వప్రాప్తి స్వాభావిక మై నప్పుడు దోషం లేకపోవడానికి ఉదాహరణం ఎట్లనగా 
- 'భ్రమిమ్‌' ఇత్యాదులలో (ఈ శ్లోకం ద్వితీయోద్ధ్యోతంలో 41వ శ్లోకంగా వచ్చినది. 
అర్భాదులు అక్కడ ఇవ్వబడ్డాయి). ఇక్కడ కరుణలో ఉచితమైన వ్యాధికి అనుభావాలైన 
తల తిరగడం మొదలైనవి విప్రలంభంలో కూడా ఉంటాయి. అందుచేత వీటి 
ఆంగత్వం స్వాభావికం 
ధ్వన్వాలోకం 
సమారోపితాయామప్యవిరోధో యథా - “పాణ్డు క్రామమ్‌” 
ఇత్యాదౌ. యథా వా - “కోపాత్క్మోములలోలబాహులతికాపాశేన” 
ఇత్యాదో. 
జాలానందిని 
ఆరోపించబడిన అంగత్వప్రాప్తిలో కూడ విరోధాభావం ఎట్లనగా - 'పాణ్బు' 
ఇత్యాదులలో. పూర్తి శోకం లోచనంలో ఇవ్వబడింది. 
పాణ్డు ఇతి - సఖి= ఓ సఖీ! తవ= నీయొక్క, నితాన్తమ్‌= మిక్కిలి, ఈ 
(క్రియావిశేషణం పాణ్డు మొదలైన అన్ని విశేషణాలకీ అన్వయిస్తుంది. పాణ్ణు= తెల్లనైన, 
క్షామమ్‌= చిక్కిన, వదనమ్‌= ముఖమూ, సరసమ్‌= అనురాగంతో కూడిన (అన్న 
రసంతో కూడిన అని మరొక అర్థం), హృదయమ్‌= హృదయమూ, అలసమ్‌= ఏ 
పనులూ చేయజాలని, వపుః చ= శరీరమూ, హృదన్తః= హృదయం లోపల, 
క్షేత్రియరోగమ్‌= ఈ శరీరంలో చికిత్స చేయ శక్యం కాని రోగాన్ని విరహరూపమైన 


ఎగిపాగంనోంలణ రం ఎగ ఎగగం. వరంగా నిం గులా దన్న 
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యథా చా ఇతి :- మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా 'కోపాత్కోమల' ఇత్యాదియందు 

(ఈ శ్లోకం ద్వితీయోద్ద్యాతంలో 36వ శ్లోకంగా వచ్చినది). 
లోచనం 

సమారోపితాయామితి : అబ్గభావప్రాప్తావితి శేషః. 

వాణ్డు కామం వదనం హృదయం సరసం తవొలసం చ వపుః, 

ఆవేదయతి నితాన్రం క్షేత్రియరోగం సఖి హృదన్తః. 

అత్ర కరుణోచితో వ్యాధిః శ్లేషభజ్ఞ్యా స్థాపితః. కోపాదితి బద్ధ్వేతి హన్యళ 
ఇతి చ రౌద్రానుభావానాం రూపకబలాదారోపితానాం తదనిర్వాహాదేవాబ్గత్వమ్‌. 
తచ్చ పూర్వమేవోక్తం “నాతినిర్వహణైషితా” ఇత్యత్రాన్తరే. 

బాలానందిని 

సమారోపితాయామితి. “అబ్గభావ(ప్రాప్తౌ' అని అధ్యాహారం. ఆరోపించబడిన 
అంగత్వప్రాప్రియుందు అని అర్థం. అత్రేతి. “పాణ్గు' ఇత్యాది శ్లోకంలో కరుణకు 
ఉచితమైన వ్యాధి శ్లేషపద్ధతిలో స్థాపించబడింది. అనగా రెండింటికి సాధారణమైన 
అనుభావాలను చూపడంచేత, వివ్రలంభంలో ఆరోపించబడి దానికి అంగమైనది. 
కోపాదితి. 'కోవంవల్లి, “కట్టి, 'కొట్టబడతాడు' అని రూపకబలంచేత ఆరోపించబడిన 
రౌడ్రానుభావాలు, ఆ రూపకాన్ని చివరివరకు నడిపించకపోవడంచేతనే శృంగారాంగా 
అయ్యాయి. ఈవిషయం 'నాతినిర్వహణైషితా' అనే ఘట్టంలో వెనుకనే చెప్పబడింది. 

ధ్వన్యాలోకం 

ఇయం చాబ్గభావ(ప్రాప్తిరన్యా యదాధికారికత్వాత్‌ ప్రధానే ఎకస్మిన్‌ 
వాక్యార్డే రసయోర్భావయోర్వా పరస్పరవిరోధినోః ద్వయోః 
అభ్గభావగమనం తస్యామపి న దోషః. యథోక్తం 'క్షిప్తో హస్తావలగ్నః' 
ఇత్యాదౌ. కథం తత్ర అవిరోధ ఇతి చేత - ద్వయోరపి 
తయోరన్యపరత్వేన వ్యవస్థానాత్‌. అన్యపరత్వే౭ పి విరోధినోః కథం 
విరోధనివృత్తి రితి చేత్‌, ఉచ్యతే - విధౌ విరుద్దసమావేశస్య దుష్టత్వం 
నానువాదే. యథా - 
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ఎహి గచ్చ పతోత్తిష్ట వద మౌనం సమాచర, 

ఎవమాశాగ్రహగస్తెః క్రీడని ధనినోర్టిభిః. (96) 
ఇత్యాదౌ. అత్ర హి విధిప్రతిషేధయోరనూద్యమానత్వేన సమావేశే న 
విరోధః, తథా ఇహాపి భవిష్యతి. శ్లోకే హ్యస్మిన్‌ ఈర్వ్యావిప్రలమృ 
శృజ్ణారకరుణవస్తునోః న విథియమానత్వమ్‌. త్రిపురిపుప్రభావాతి 
శయసన్య వాక్యార్గత్వాత్‌, తదబ్గత్వేన చ తయోః వ్యవస్థానాత్‌. 

ఎవాలానందిని 

ఇయం చేతి - ఈ మరియొక అంగత్వప్రాప్తి ఏదనగా - ఆధికారికం (వర్ణించడానికి 
ఉద్దిష్టం) అవడం చేత ప్రధానమైన ఒక వాక్యార్థంలో పరస్పరవిరోధులైన రెండు రసాలు 
గాని, భావాలు గాని అంగత్వాన్ని పొందడం; అలాంటి అంగభావప్రాప్తిలో కూడ దోషం 
లేదు. “క్షిప్తో హస్తావలగ్నః” ఇత్యాదులలో చెప్పినట్లు. (ఈ శ్లోకం వెనక ద్వితీయోద్దోతంలో 
23వ శ్లోకంగా వచ్చినది). అక్కడ విరోధం ఎందుకు లేదు అంటే, అక్కడ ఆ రెండూ 
మరాకదానికి అధీనాలుగా స్థాపీంచబడడంవల్ల. అన్యపరాలైనంత మాత్రాన విరోధుల 
మధ్య విరోధం ఎలా నివర్తిస్తుంది? చెపుతున్నాం, విను- విరుద్ధమైనవాటి సమావేశం 
విధిలోనే దుష్టం కాని, అనువాదంలో కాదు. ఎట్లనగా - 

ఎహీతి - ఏహి = రమ్ము గచ్చ= వెళ్ళుము, పత= క్రింద పడుము, (పాదాలకి 
నమస్కారం చేయుము) ఉత్తిష్ట= లెమ్ము వద= (ఎమి చెప్పాలో) చెప్పుము. మౌనం 
సమాచర= నోరు మూసికొని కూర్చొనుము. ఎవమ్‌= ఇట్లు, ధనినః= ధనవంతులు, 
ఆశాగ్రహగ్ర స్టైః= ఆశ అనే గ్రహంచేత అఆవహించబడిన. ఆర్థిభిః= యాచకులతో, 
క్రీడన్తి= ఆడుకొనుచున్నారు. ఇక్కడ విధిప్రతిషేధాలు అనువదించబడుతున్నట్లుగా 
కూర్చబడడంచేత ఎ విధంగా విరోధం లేదో అదేవిధంగా ఇక్కడ కూడా ఉంటుంది. ఈ 
శ్లోకంలో ఈర్వా-విప్రలంభశ్ళంగార - కరుణరసా లనే వస్తువులు విధించబడడం లేదు. 
తిపురనంహారకుని ప్రభావాతిశయం ఇక్కడ ప్రధానంగా చెప్పదలచిన (విధేయమైన) 
వాక్యార్థం. దానికి అంగంగా ఆ రెండూ ఉన్నాయి. 

వివరణ : ఎహీత్యాదిశ్లోకంలో వాక్యార్థం (విధేయం) 'ధనినః క్రీడన్తి అనేది. 
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చెప్పబడ్డాయి. అవి పరస్పరవిధుద్ధాలైనా మరొక దానికి అంగొలవడంచేత ఏ విధంగా 
షం లేదో అట్లే ఇక్కడ కూడ. 
లోచనం 

అన్యేతి. చతుర్గోఒజయం ప్రకారః ఇత్యర్థః. పూర్వం హి విరోధినః 
ప్రస్తుతరసాన్తరే అబ్గతా ఉక్తా; అధునా తు ద్వయోర్విరోధినోః వస్త్వన్తరే 
అబజ్గభానః ఇతి విశేషః. 'క్రిప్త' ఇతి. వ్యాఖ్యాతమేతల్‌ “ఫప్రధానేఒన్యత్ర 
వాక్యార్థ' ఇత్య(త్ర. నను అన్యపరత్వేఒపి స్వభావః న నివర్తతే, స్వభావకృత 
ఏవ చ విరోధః ఇత్యభిప్రాయేణాహ - అన్యషరత్వే౭పీతి. విరోధినోరితి. 
తత్స్వభావయోరితి హేతుత్వాభిప్రాయేణ విశేషణమ్‌. ఉచ్యత ఇతి. అయం 
భావః - సొవుగ్రీవిశేషవతితత్వేన భావానాం విరోధావిరోధౌ, న 
స్వభావమాత్రనిబననౌ శీతోష్టయోరపి విరోధాభావాత. విధావితి. “తదేవ 


. కురు; మా కార్తీ” ఇతి యథా. విధిశబ్దేనాత్ర ఏకదా ప్రాధాన్యముచ్యతే. అత 
_ ఏవ “అతిరాశ్రే షోడశినం గృహ్ణన్తి. న గృహ్వన్తి” ఇతి విరుద్ధవిధిః 


వికల్పపర్యవసాయీతి వాక్యవిదః. అనువాద ఇతి. అన్యాభ్గతాయామిత్యర్థః. 
క్రీడాబ్గత్వేన వ్యాత్ర విరుద్ధానామర్థానామభిధానమితి రాజనికట 
వ్యవస్థితాతతాయిద్యయన్యాయేన విరుద్ధానామష్యన్యముఖ(పేక్షితాపరత 
న్రీకృతానాం గ్రౌతేన క్రమేణ స్వాత్మపరామర్శే౭ ప్యవిశ్రామ్యుతామ్‌, కా కథా 
పరస్పరరూపచిన్తాయాం యేన విరోధః స్యాత్‌. కేవలం విరుద్ధత్వాత్‌ 
అరుణాధికరణస్థిత్యా యో వాక్యీయ ఏషాం పాశ్చాత్య: సంబన్థః సంభావ్యతే 
స విఘటతామ్‌. 
బాలానందిని 

అన్యేతి - ఇది నాల్గవ ప్రకారం అని అర్థం. పూర్వం విరోధిరసంయొక్క అంగం 
ప్రన్తుతమైన మరొక రసానికి అంగం ఎలా అవుతుందో చెప్పబడింది. ఇప్పుడైతే 
విరోధులైన రెండు మరొక వస్తువునకు అంగాలుగా ఎలా అవుతాయో చెప్పబడుతున్నది 
అనేది విశేషం. "క్షిప్తః2” ఇతి. “ప్రధానే ఒన్యత్ర వాక్యార్థే” అనే కారిక దగ్గర ఇది 
వ్యాఖ్యానించబడింది. నన్వితి - (ఆశంక) అన్యపరం అయినంత మాత్రాన స్వభావం 
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ఎలా మారుతుంది? విరోధం అనేది స్వభావసిద్ధంగా వచ్చినదే కదా అనే అభిప్రాయంతో 
అన్యపరత్వే ఒపీత్యాదికం చెపుతున్నాడు. విరోధినోరితి. విరోధినోః అనగా 'విరుద్ధస్వభావం 
గలవైనప్పటి'కీ అని విరోధనివృత్తి కలగదు అనడానికి హేతుత్వాన్ని చెప్పే అభిప్రాయంచేత 
ఉపయోగించిన విశేషణం (ద్వయోః అనే దానికి విశేషణం). ఉచ్యతే ఇతి. దీని భావం 
ఇది - పదార్థాలకు విరోధావిరోధాలు కేవలం .స్వభావమాత్రంచేత ఏర్పడవు; 
సామగ్రీవిశేషంలో పడడంచేత, అనగా చేరడంచేత, కలుగుతాయి. అందుచేత ఒకప్పుడు 
శీతోష్టస్పర్శలకు కూడ విరోధం ఉండదు. 

వివరణ: పదార్థాలలో ఒకదానికి మరొక దానితో విరోధం ఉంటుంది; మరొక 
దానితో విరోధం ఉండదు అంటే ఈ విరోధావిరోధాలు కేవలం వాటి స్వభావాన్ని 
పట్టిమాత్రమే కాక విశిష్టస్టామగ్రితో వాటికి అనుప్రవేశం (సంబంధం) ఉండడంచేత 
కలుగుతాయి. ఘటత్వానికీ పటత్వానికీ సామానాధికరణ్యం ఉండదు - అనగా రెండూ 
ఒక వస్తువులో ఉండవు. అదే విధంగా శీతస్పర్శకీ ఉష్ణస్పర్శకీ సామానాధికరణ్యం 
ఉండదు. అందుచేత వీటికి సామానాధికరణ్యం లేకపోవడం అనే విరోధం స్వాభావికం 
(స్వభావాన్ని పట్టి ఏర్పడినది). శీతస్పర్శ న పదార్థంలో ఉందో ఆ పదార్థం కొన్ని 
ద్రవ్యాలచేత ఏర్పడుతుంది. ఆ డ్రవ్యాలలో.ఉష్ణస్పర్శను అడ్డుకునే శక్తి (ప్రతిబంధకత్వం) 
ఉఊంది గాన ఆ ద్రవ్యాలవల్ల పుట్టిన పదార్థంలో ఉష్ణస్పర్శ ఉండదు. శీతస్పర్శే 
ఊంటుంది. ఒక పదార్థంలో సుగంధం ఉంది. ఆ పదార్థం ఏ ద్రవ్యాలతో తయారవుతుందో 
వాటిలో సుగంధాభావాన్ని అడ్డుకునే శక్తి ఉంటుంది. అందుచేత ఆ ద్రవ్యాలతో 
తయారయిన పదార్థంలో సుగంధమే కాని సుగంధాభావం ఉండదు. ఇలాంటి 
స్థలాలలో శీతస్పర్శ సురభిగంధాలకీ ఉష్ణస్పర్శ-అసురభిగంధాలకీ విరోధం ఏర్పడిందంటే 
అది (ఆ విరోధం) ఉత్పత్తిప్రతిబంధరూపమైనది. కొన్నిచోట్ల ఒక పదార్థాన్ని పుట్టించే 
సామగ్రిలో (ఉదా. శీతన్పర్శ గల జలం, ఉపష్ణస్పర్వగల తేజస్సు సహకారులుగా ఉన్న 
తండులాదులతో అన్నం మొదలైనవి వండేటప్పుడు) ఉష్ణస్పర్శ ప్రతిబంధకత్వమూ 
ఉఊండకపోవచ్చు, శీతస్పర్శ ప్రతిబంధకత్వమూ ఉండకపోవచ్చు. అలాంటప్పుడు ఆ 
పదార్థంలో శీతోష్ణస్పర్శలకి విరోధమే లేదు. విధిస్థలంలో ప్రవృత్తిసామగ్ర్యను ప్రవేశం 
ఉంటుంది. (ప్రవర్షింపచేసే సామగ్రియొక్క అనుప్రవేశం ఉంటుంది) నిషేధస్థలంలో 
నివృత్తిసామ[గను[పవేశం ఉంటుంది. అందుచేత విరుద్దసామ[గ్యనుప్రవేశాన్ని పట్లి 
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నిధావితి - రెండు విరుడ్దాంళాలు ఒక విధిలో కలవవు కాని అనువాదంలో జ్ర 
కలవవచ్చు అని వృత్తికారుడు “విధౌ విరుద్ధసమావేశస్య దుష్టత్వం, నానువాదే” అవే 
వాక్యంలో చెప్పిన దానిని వివరిస్తున్నాడు-తదేవేతి. ఎట్లనగాోఆ పనియే చేయుము” 
“ఆ పని చేయవద్దు” అన్నట్లు. ఒకే పనిని నిర్దేశిస్తూ ఈ పని చేయుము; ఈ పని 
చేయకుము అని విధిస్తున్నాడు. ఒకే పనిని చేయడం చేయకపోవడం అనేది ఒకే 
సమయంలో కుదరవు గాన ఇది దుష్టమైన వాక్యం అని అర్ధం. విదిశబ్దేనేతి. ఇక్కడ 
విధిశబ్దంచేత ఒకే సమయంలో ప్రాధాన్యం అనే అర్థం చెప్పబడుతుంది. “కురు 
మాకార్షీ” అనే వాక్యంలో ఒకే సమయంలో ఒకే వ్యక్తి చేయడానికి చేయకుండా 
ఉండడానికీ ప్రాధాన్యం ఇవ్వజాలడు గొన ఇది దుష్టమైనది అని అర్థం. 
అత ఎవేతి - అందువలననే,. అనగా ఒకే నమయంలో రెండింటికి ప్రాధాన్యం 
గాన్న అతిరాత్రంలో షోడశిని గ్రహిస్తారు. “అతిరాత్రంలో షోడశిని గ్రహించరు' 
మైనవాటియొక్క విధి వికల్పంలో పర్యవసన్నం అవుతుంది అని వాక్య 
స్రజ్ఞులు (మీమాంసకులు) చెప్పారు. 
వివరణ : జ్యోతిష్ణోామయాగమఘట్టంలో “నాతిరాత్రే షోడశినం గృహ్హాతి" 
(ఆతిరాత్రంలో షోడశిని గ్రహించకూడదు) “అతిరాత్రే షోడశినం గృహ్లోతి” (అతిరాత్రంలో 
షోడశివి గ్రహించాలి) అని రెండు వాక్యాలు ఉన్నాయి. ఈ రెండు వాక్యాలు రెండు 
విరుద్ధమైన విషయాలు చెపుతున్నాయి. రెండూ శ్రుతివాక్యాలే అవడంచేత సమానమైన 
ప కలవే. అందుచేత షోడశిగ్రహణం వైకల్పికం, అనగా చేయవచ్చు, 
రం లేదనుకుంటే మానివేయవచ్చు అని మీమాంసాశాన్త్రంలో నిర్ణయించారు. 
'ఆతిరాతం' అంటే ఏమిటి, “షోడశి” అంటే ఏమిటి ఈ విషయాలన్నీ ఆ శాస్త్రంలో 
చర్చించబడ్డాయి. ప్రస్తుతం మనకు వాటి ఉవయోగం లేదు. ఇక్కడ మనకు 
ఉపయోగించే విషయం - 'సమవై ప్రాధాన్యం గల రెండు పరస్పరవిరుద్దాలైనవి ఒక చోట 
కతా, అనేది మాత్రమే. 
వాదే ఇతి- మరొకదానికి అంగం అయినప్పుడు అని అర్ధం. ఈ శ్లోకంలో 
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క ర్థాలు (వాక్యార్థం అవడంచేత ప్రధానమైన) క్రీడకు అంగంగా చెప్పబడ్డాయి. 
అందుచేత ఒక రాజు దగ్గర ఉన్న ఇద్దరు ఆతతాయులవలె (పరస్పరద్వేషంతో ఒకరి 
జాకరు చంపా 


బనుకునే దుష్టలవలె) ఇవి విరుద్ధాలే అయినా మరొకదాని ముల్లుం కేసి. 
చూస్తూ ఉండవలపినవి (ఆప్రధానమైనవి) అవడంచేత తాము ఏ క్రమంలో 


TR fa వ బీ —_ క 


09/109ళింర MMM UolsioA jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


తృతయోద్దోతః 687 


గుర్తించుకొనలేని పరిస్థితిలో ఉన్నాయి. ఇంక అవి ఒకదాని స్వరూపాన్ని మరొకటి ఎలా 
గుర్తిస్తాయి? వాటికి అలాంటి విరోధం ఏమిటి? అయితే ఇవి విరుద్ధాలవడంచేత 
అరుణాధికరణ న్యాయంచేత వాక్యంలో వీటి పాశ్చాత్యసంబంధం (తరవాత ఏర్పడే 
సంబంధం) ఏదైతే ఉండడానికి అవకాశం ఉందో అది విఘటితం ఆయితే కావచ్చును. 

వివరణ- “అరుణయా పిజ్లాక్ష్యా ఏకహాయన్యా గవా సోమం క్రీణాతి” అనే 
వాక్యం ఉంది. మీమాంసా సిద్ధాంతం ప్రకారం శాబ్బబోధలో భావన ముఖ్యవిశేష్యంగా 
ఉంటుంది. అందుచేత “సోమక్రయణం భావయేత్‌' అని ప్రధానవాక్యార్థం. భావనలో 
తృతీయాంతా లన్నీ కరణంగా అన్వయిస్తాయి. అరుణాది శబ్దాలకి అరుణత్వాదులలో 
లక్షణ, అరుణత్వంచేత, పచ్చని కళ్లు ఉండడం (పింగాక్షీత్వం) చేత, ఏకహాయనీత్వం 
(ఒక సంవత్సరం వయస్సు కలిగి ఉండడంచేత) సోమశక్రయణాన్ని భావించాలి. అని 
అర్థం ముందు ఏర్పడుతుంది. కాని అరుణత్వాదుల్నిచ్చి కొనడం కుదరదు గాన 
తరవాత (అరుణయా'” ఇత్యాదులన్నీ 'గవా'కి విశేషణూలుగా గ్రహించబడి - అరుణవర్ణ- 
పింగాక్లీత్వ-ఎకహాయనీత్వాదులతో కూడిన గోవుచేత సోమక్రయణం సాధించాలి అని 
అన్వయం ఏర్పరచుకోవాలి. ఇదే పాశ్చాత్యసంబంధం. తరవాత వచ్చిన అన్వయం, అడే 
విధంగా ఇక్కడ “యః ఆగచ్చతి న ఏవ గచ్చతి” ఇత్యాదివిధంగా ఏర్పడే' 
పొశ్చాత్యాన్యయంలో విరోధం కనబడితే కనబడవచ్చును అని భావం. 

ధ్వన్యాలోకం 

న చ రసేషు విధ్యనువాదవ్యవహారో నాస్తీతి శక్యం వక్తుమ్‌; 
తేషాం వాక్యార్థత్వేనాభ్యుపగమాత్‌; వాక్యార్థస్య వాచ్యస్య చ యౌ 
విధ్యనువాదౌ తౌ తదాక్షిప్తానాం రసానాం కేన వార్యేతే? యైర్వా 
సాక్షాత్కావ్యార్థతా రసాదీనాం నాభ్యుపగమ్యతే, కై స్తేషాం తన్నిమిత్తతా 
తావదవశ్యాభ్యుపగన్తవ్యా. తథాప్యత్ర శోకే న విరోధః. యస్మాద 
నూద్యమానాజ్ఞనిమిత్తోభయరన వస్తున హకారిణో విధీయమా 
నాంశాద్భావ విశేషప్రతీతిరుత్సద్యతే, తతశ్చ న కళ్చిద్విరోధః. దృశ్యతే 
హి విరుద్దోభయనహకారిణః కారణాత్‌ కార్యవిశేషోత్పత్తిః. 
విరుద్దఫలోత్పాదన హేతుత్వం హి యుగపదేకస్య కారణస్య విరుద్దం 
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నతు విరుద్దాభయసహకారిత్వమ్‌. ఎవంవిధవిరుద్దపదార్థవిషయః 
కథమభినయః ప్రయోక్తవ్య ఇతి చేత్‌ - అనూద్యమానైవంవిధ 
వాచ్యవిషయే యా వార్తా సాత్రావి భవిష్యతి. ఎవం 
విధ్యనువాదాశ్రయేణాత్ర శ్లోకే పరిహృతస్తావద్విరో ధః. 
బాలానందిని 

న చేతి - రసాల విషయంలో విధి అనువాదం అనే వ్యవహారం ఉండదు అని 
చెప్పడానికి వీలు లేదు; రసోలు కూడ వాక్యార్థమే అని అంగీకరించబడింది కదా? 
వాచ్యమైన వాక్యార్థానికి ఎ విధిత్వానువాదత్వాలు ఉన్నాయో అవి వాచ్యార్థంచేత 
ఆక్షిప్తాలైన (వ్యంగ్యాలైన) రసాలకు ఉండవు అని ఎవరు నిరాకరించగలరు? రసాదులు 
సాక్షాత్తుగా కావ్యార్థాలు అని అంగీకరించనివారు కూడా వాటికి కావ్యార్థం నిమిత్తం అని 
అంగీకరించితీరాలి. ఆ పద్ధతిలో కూడ ఈ శ్లోకంలో నిరోధం లేదు. ఎందువల్లననగా 
అనువదించబడుతూన్న అంగాలు (క్రిప్రత్వాదులు) నిమిత్తంగా గల రెండు రసాలనే 
వస్తువు సహకారిగా గల విధీయమానాంశంవల్ల ఒకానాక విశిష్టభావంయొక్క ప్రతీతి 
కలుగుతుంది. అందువల్ల విరోధం ఎదీ లేదు. పరస్పరవిరుద్దాలైన రెండు సహకారులుగా 
గల కారణంనుంచి కార్యవిశేషంయొక్క ఉత్పత్తి కనబడుతున్నది కదా? ఒక కారణం 
ఒకే సమయంలో విరుద్దాలైన ఫలాలను పుట్టించడం విరుద్ధం కాని ఒక కారణం రెండు 
విరుద్ధవస్తువులను నహకారులుగా తీసికోవడం విరుద్ధం కాదు కదా? ఏవంవిధేతి:- 
(ప్రశ్న) ఈ విధమైన విరుద్ధములైన పదార్థాలు విషయంగా గల అభినయం ఎలా 
ప్రయోగించడం కుదురుతుంది అని ప్రశ్నిస్తే - (సమాధానం) ఈ విధమైన పాచ్యార్థాలను 
అనువదించేటప్పుడు ఏమి సమాధానమో, ఏ పద్ధతో, అదే వార్త, పద్ధతి, ఇక్కడ కూడా 
ఉంటుంది. ఈ విధంగా విధ్యనువాదనయాన్ని (పద్ధతిని) ఆశ్రయించడంచేత ఈ 
శ్లోకంలో విరోధం పరిహరించబడింది. 

లోచనం 

నను ప్రథానతయా యద్వాచ్యం తత్ర విధిః. అప్రధానత్వేన తు వాచ్వ్యే 
అనువాద: న చ రసన్య వాచ్యత్వం త్వయైవ సోఢమిత్యాశజబ్బమానః 
పరిహరతి - న చేతి. ప్రధానాప్రధానత్వమాత్రకృతౌ విధ్యనువాదౌ. తౌ చ 
వ్ష్వజతాయామప్‌ భవత ఏవేతి బావః. ముఖంతయా చ గన ఏవ కావం 
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వాక్యార్థ ఇత్యుక్తమ్‌. తేన అముఖ్యతయా యత్ర సోఒర్థః తత్ర అనూద్యమాన 
విభావాదిసమాక్షిప్తత్వాద్రసస్య అనూద్యమానతా; తదాహ - వాక్యార్ధస్వేతి. 


యది వా మా భూదనూద్యమానతయా విరుద్ధయోః రసయోః సమావేశ, 


సహకారితయా తు భవిష్యతి ఇతి సర్వథా విరుద్దయోః యుక్తియుక్తో 
జ్ఞాజ్లీభావః, నాత్ర ప్రయాసః కశ్చిదితి దర్శ్మయతి - మైర్వేతి. తన్నిమిత్తతేతి. 
కావ్యార్థః విభావాదిర్నిమిత్తం యేషాం రసాదీనాం తే తథా, తేసాం భావస్తత్తా. 
అనూద్యమానాః యే హస్తక్షేపాదయః రసాబ్గభూతాః విభావాదయ: తన్నిమిత్తం 
యదుభయం కరుణవి ప్రతిమాత్మకం రసవస్తు, రససజాతీయం, తత్సహకారి 
యన్య విధీయమానన్య శామ్బవశరవహ్నిజనితదురితదాహలక్షణన్య 
తస్మాద్భావవిశేషే ప్రేయోలజ్కారవిషయే భగవత్రభావాతిశయలక్షణే ప్రతీతిరితి 
సంగతిః. విరుద్ధం యదుభయం వారితేజోగతం శీతోష్ణం తత్సహకారి యస్య 
తణ్బులాదేః కారణస్య తస్మాత్కార్యవిశేషస్య కోమల భక్తకరణ లక్షణస్య ఉత్పత్తి: 
దృశ్యతే. సర్వత్ర హీత్తమేవ కార్యకారణ భావః బీజాబ్బ్కురాదౌ, నాన్యథా. 
జబాదానందిని 

నన్వితి - ఏది ప్రధానంగా వాచ్యమో అక్కడ విధి ఉంటుంది. వాచ్యం అప్రధానం 
అయితే అక్కడ అనువాదం. రసం వాచ్యం అని నువ్వే సహించలేదు కదా? అని 
ఆశంకించుకొని పరిహరిస్తున్నాడు - న చేతి :- విధిత్వ అనువాదత్వాలు ప్రధానత్వా 
అప్రధానత్వాలచేత ఏర్పడతాయి. అవి వ్యంగ్యత్వంలో (వ్యంగ్యార్థం విషయంలో 
కూడ) ఉండవచ్చును అని ఖావం. రసం ముఖ్యం అవడంచేత అదే కావ్యంలో 
వాక్యార్థం అని చెప్పబడింది. అందుచేత ఎక్కడ ఆ ఆర్థం (వాక్యార్థం) అముఖ్యంగా 
ఉంటుందో అక్కడ రసానికి కూడ అనూద్యమానత్వం (రఈనం కూడా 
అనువదించబడుతుంది అని చెప్పడం) యుక్తమే. యదివా ఇతి లేదా అనువదించ 
బడుతున్న విభావాదులచేత ఆక్షిప్తం అవడంవల్ల రసం అనువదించబడుతున్నది అని 
చెప్పవచ్చును. ఆ విషయమే వాక్యార్థన్య ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. యదివా ఇతి:- 
లేదా విరుద్ధాలైన రసాలు అనువదించబడుతున్నాయి గాన ఒక చోట వాటి సమావేశం 
కుదురుతుంది అని చెప్పకపోయినా సహకారులుగొ, అనగా ప్రధానవాక్యార్థానికి 
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సహకరించేవిగా, వాటిని ఒక చోట చేర్చవచ్చును. ఈ విధంగా విరుద్ధాలైన రసాదుల 
మధ్య అన్ని విధాలా అంగాంగిభావం కుదురుతుంది. ఈ విషయంలో ప్రయాస ఏదీ 
లేదు అని చెప్పుతున్నాడు - యైర్వా ఇతి. తన్నిమిత్తతేతి :- కావ్యార్థమైన విభావాదికం ఏ 
రసాదులకు నిమిత్తమో వాటి ధర్మం “తన్నిమిత్తతా' . అనగా కావ్యార్థమైన విభావాదికం 
రసాదులకు నిమిత్తంగా ఉండడం అని అర్థం. యస్మాత్‌ ఇత్యాదివృత్తినాక్యాన్ని 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - అనూద్యమానా ఇతి. అనువదించబడుతున్న, రసాంగాలైన ఏ 
హస్తక్షేపాదివిభావాలు గలవో అవి నిమిత్తంగా గల ఏ ఉభయవిధమైన, కరుణ 
విప్రలంభాత్మకమైన, రసవస్తు= రససజాతీయమైనది ఉన్నదో, (ఇది అప్రధానం ఆనడంచేత 
రససజాతీయమే కాని రసం కాదు అనే అభిప్రాయంతో “రససజాతీయమ్‌” అన్నాడు) 
అది విధించబడే ఈశ్వరునిబాణాగ్నివల్ల జరిగే పాపదహనానికి సహకారిగా ఉండడంవల్ల 
పేయోలంకారానికి స్థానమైన భగవంతుని ప్రభావాతశయం అనే స్వరూపం గల 
భావవిశేషంయొక్క ప్రతీతి అని అన్వయం. 

వివరణ: ఈ శ్లోకంలో ప్రధానంగా విధించబడేది శివుని బాణాగ్ని పాపాలను 
దహించడం అనేది. హస్తక్షేపం మొదలైన విభావాలచేత కరుణ - విప్రలంభరసాలు 
వ్యక్తం అవుతూన్నయి. అవి అప్రధానమై దురితదాహానికి సహకారులుగా ఉన్నాయి. 
అట్టి రసాలచేత ప్రేయోలంకారానికి స్థానమైన భగవత్ర్రభావాతిశయం ప్రతీతం అవుతున్నది. 

విరుద్ధమితి - జలంలోను, తేజస్సులోను ఉన్న శీతోష్టాలు రెండూ పరస్పరవిరుద్దాలు. 
అలాంటి విరుద్దాలైన శీతోప్ణాల సహాయంచేత తండులాదికారణాలు కోమలమైన 
అన్నం అనే కార్యాన్ని వుట్టించడం చూడబడుతుంది. బీజాంకురాదులైన అన్నింటిలోనూ 
కూడ ఈ విధంగానే కార్యకారణభావం ఉంటుంది; మరొక విధంగా కాదు, అనగా 
తేజస్సు, జలం మొదలైన వస్తువులు సహకారులుగా ఉన్న బీజాదులవల్ల అంకురరూపమైన 
కార్యం పుడుతుంది అని భావం. 

లోచనం 

నను విరోధస్తర్తి సర్వత్ర అకించిత్కరః స్యాదిత్యాశజ్క్యాహ - విరుద్ధఫలేతి. 
తథా చాహు:ః - “నోపాదానం విరుద్ధస్య” ఇతి. నన్వభినేయార్డే కావ్యే యది 
ఈదృశం వాక్యం భవేత్తదా యది సమస్తాభినయః క్రియతే తదా విరుద్ధార్థవిషయః 
కథం యుగపదభినయ: కర్తుం శక్య ఇత్యాశయే నాశజ్యమాన ఆహ - 
ఎవమితి. ఏతత్సరిహరతి - అనూద్యమానేతి. అనూద్వమానమేవంవిధం 
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విరుద్ధాకారం వాచ్యం యత్ర తాదృశో యో విషయః - “ఎహి గచ్చ పతోత్తిష్ట' 
ఇత్యాదిః తత్ర యా వార్తా సా అత్రాపీతి, 
బాలానందిని 

నన్వితి - అయితే విరోధంవల్ల ఎక్కడా కూడ ఏ బాధాలేదన్నట్లు అవుతుంది కదా 
అని ఆశంకించుకొని విరుద్ధఫలేత్యాదికం చెపుతున్నాడు. అందుచేతనే “ఒక వస్తువు 
వెరుద్దకార్యాలకి ఉపాధానం కాదు” అని అంటారు. 

వివరణ - ఇక్కడ “నోపాదానం విరుద్ధస్య "కు బదులు 'నోత్సాదనం విరుద్దస్య' 
అని పాఠం ఉండవచ్చును అని బాలప్రియాకారుడు వ్రాశాడు. “విరుద్దఫలాలను 
పుట్టించదు” అని అర్థం స్పష్టంగా ఉంటుంది గాన అది యుక్షమే. 

నన్వితి - (ఆశంక) అభినయించదగిన అర్థం కల కావ్యంలో (రూపకంలో) ఈ 
విధమైన వాక్యం ఉంటే, మొత్తం ఆ వాక్యం భావాన్నంతా అభినయించవలసి ఉంటే 
ఒకే సమయంలో విరుద్ధార్థాలను అభినయించడం ఎలా కుదురుతుంది అనే 
అభిప్రాయంతో ఆశంకిన్తూ ఎవమిత్యాదికం చెఎతున్నాడు. ఈ ఆశంకను 
పరిహరిస్తున్నాడు - ఆనూద్యమానేతి - అనువదించబడే ఈ విధమైన, విరుద్దస్వరూపం 
గల వాచ్యం ఉన్న - “ఎహి గచ్చ పతోత్తిష్ట' ఇత్యాదివాక్యాలలో ఎట్లో అదే విధంగా 
చెయ్యాలి. 

లోచనం 

ఎతదుక్తం భవతి - “క్షిప్తో హస్తావలగ్నః” ఇత్యాదౌ ప్రాధాన్యేన 
కఖతవివ్లుతాదిదృష్ట్యుపపాదనక్రమేణ ప్రాకరణికస్తావదర్ధ్థః ప్రదర్శయితవ్య:. 
యద్యప్యత్ర కరుణో౭పి పరాజ్గమేవ తథాపి విప్రలమ్మాపేక్షయా తస్య 
తావన్నికటం ప్రాకరణికత్వం; మహేశ్వరప్రభావం ప్రతి సోపయోగత్వాత్‌. 
విప్రలమృస్య తు 'కామివి ఇత్యుత్రేక్షోపమాబలేన ఆయాతస్య దూరత్వాత్‌. 
ఎవం చ “సాస్రనేత్రోత్సలాభిః' ఇత్యన్తం ప్రాధాన్యేన కరుణోపయోగాభినయ 
క్రమేణ, లేశతస్తు విప్రలమృస్య కరుణేన సాదృశ్యాత్‌ సూచనాం కృత్వా, 
“కామీవ' ఇత్యత్ర యద్యపి ప్రణయకోపోచితః అభినయః కృతః తథాపి 
వక. షీ యము నో వషంవాా గణం షమనషనషగముతిగీణగయాషణానే స 
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692 భ్వాన్యాలోకః 


త(త్రాబతాయాం వర్యవన్యతీతి న కళ్చిద్యారోధః. ఎతం 
విరోధపరిహారముపసంహరతి - ఎవమితి. 
బాలానందిని 

“క్షిప్తో హస్తావలగ్నః” ఇత్యాది శ్లోకాలలోని విరుద్దార్ధ్జాభినయం చేయవలసి 
వచ్చినప్పుడు ఎట్టు చెయ్యాలో చూపుతున్నాడు - వితదితి :- ఇది చెప్పినట్టయింది - 
“క్షిప్తో హస్తావలగ్న:” ఇత్యాదులలో ప్రధానంగా భితదృష్టి - విస్షతదృష్టి మొదలైన 
దృష్పులను ఉపపాదించి ఆ క్రమంచేత ముందు ప్రాకరణికార్థాన్ని ప్రదర్శించాలి (ఈ 
చృష్టభేదాలు నాట్యశౌస్త్రవ్రసిద్దాలు. భయపడినవాళ్లు ఎలా చూస్తారో, కంగారు 
పడుతున్నవాళ్లు ఎలా చూస్తారో ఇలాంటి దృష్టులన్నీ దానిలో ప్రతిపాదించబడ్డాయి). 
ఇక్కడ కరుణరసం కూడ (వివ్రలంభశ్ళృంగారం వలె) పరాంగమే అయినా అది 
మహేశ్వరుని ప్రభావాన్ని సూచించడం విషయంలో విప్రలంభంకంటె దగ్గరగా ఉంటుంది. 
అందుచేత దాని ప్రాకరణికత్యం (ప్రకృతసంబంధిత్వం) అధికమైనది ఎక్కువగా 
ఉపయోగకరంగా (మ హేశ్వరప్రభావిష్కరణంలో) ఉంటుంది. 'కొామీవి అన్నప్పుడున్న 
ఉత్రేక్షనో, ఉపమనో పట్టి వచ్చిన (అవగతమైన) విప్రలంభమైతే దూరమైనది. అందుచేత 
“సాప్రనేత్రోత్పలాభి:” వరకూ కూడ ప్రధానంగా కరుణకు అనుగుణమైన అభినయం 
నడిపిస్తూ, విప్రలంభానికి కరుణతో సాదృళ్యం ఉంది గాన లేళంగా దాని 
(విప్రలంభంయొక్క) సూచన కూడా చేసి “కామీవ” అన్నప్పుడు ప్రణయకోపానికి 
ఉచితమైన అభినయం చేసినా, ఆ అభినయంవల్ల ఈ విప్రలంభం ప్రతీయమానం 
అయినా, వెంటనే అభినయించవలసి ఉన్న “స దహతు దురితమ్‌” ఇత్యాదికంలో 
సాటోపంగా అభినయంచేత సనుర్చితమైన భగవత్రభావంలో అది (విప్రలంభం) 
అంగంగా పర్యవసానం చెందుతుంది గాన విరోధం ఏమీ లేదు. ఈ విరోధపరిహారాన్ని 
ఎవమ్‌ ఇత్యాదివాక్యం చేత ఉపసంహరిస్తున్నాడు. 

ధ్వన్యాలోకం 

కిం చ నాయకస్యాభినన్టనీయోదయున్య కన్యచిల్‌ 
ప్రభావాతిశయవర్ణనే తత్రతిపకాణాం యః కరుణో రసః సః 
పరిక్షకాణాం న వైక్షబ్య మాదధాతి, ప్రత్యుత ప్రీత్యతిశయనిమిత్తతాం 


ఎటో mm ఎలో # 4 
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రసవిరోధీతి వక్తుం న్యాయ్యః, న త్వజ్గభూతస్య కన్య చిత్‌. 
బాలానందిని 

కించేతి - మరొక విషయం ఏమనగా - అభినందించదగిన అభ్యుదయం గల 
ఒకానొక నాయకుని ప్రభావాతిశయాన్ని వర్ణించేటప్పుడు అతని శత్రువులకు సంబంధించిన 
కరుణరసం పరీక్షకులకు మనణ్లేశం కలిగించకపోవడం సరికదా ఆనందాతిశయానికి 
విమిత్తంకూడ అవుతుంది. అందుచేత దానికి (వీరానికి లేదా రౌద్రానికి) విరోధాన్ని 
కలిగించే ఆ కరుణరసం శక్తి కుంఠితం అయిపోతుంది గాన (దీన్ని నిబంధించినా) దోషం 
ఏమీ లేదు. అందుచేత ఏదైతే వాక్యార్థమైన రసానికి గాని, భావానికి గాని విరోధిగా 
ఉంటుందో అదే రసవిరోధి ఆని చెప్పడం న్యాయం (యుక్తం) కాని అంగమైన 
మరొకదానికి దేనికో విరోధియైనది రసవిరోధి కాదు. 

లోచనం 

విషయాన్నే తు ప్రకారాన్తరేణ విరోధపరిహారమాహ - కించేతి - 
పరీక్షకాణామితి సామాజికానాం వివేకశాలినామ్‌. న వైక్షబ్యమితి. న తాదృశే 
విషయే చిత్తద్రుతిరుత్సద్యతే, కరుణాస్వాదవిశ్రాన్త్యభావాత్‌, కిం తు వీరస్య 
యో౭సౌ క్రోధో వ్యభిచారితాం ప్రతిపద్యతే తత్సలరూపోఒసౌ కరుణరసః 
స్వకారణాభివ్యజ్ఞనద్వారేణ వీరాస్వాదాతిశయ ఇగ పర్యవస్యతి. యథోక్షమ్‌ 
- “రౌద్రస్య చైవ యత్కర్మ స జ్ఞేయః కరుణో రసః ఇతి. తదాహ - ప్రీత్యతి 
శయేతి. అత్రోదాహరణమ్‌- . 

కురవక కుచాఘాతక్రీడారసేన వియుజ్యసే 

బకులవిటపిన్‌ స్మర్తవ్యం తే ముఖాసవసచనమ్‌, 

చరణఘటనాశూన్యో యాస్యస్యశోక సశోకతా 

మితి నిజపురత్యాగే యస్య ద్విషాం జగదు: ప్రియః. 

భావస్య వేతి. తస్మిన్‌ రసే స్థాయినః ప్రధానభూతస్య వ్యభిచారిణోవా. 
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బాలానందిని 
విషయేతి - మరొక విషయంలో ప్రకారాంతరంచేత _ (మరొకవిధంగా) 
విరోధపరిహారం చెపుతున్నాడు- కించేతి. పరీక్షకానామితి. వివేకవంతులైన సామాజికులకు 
అని అర్థం. న వైక్ల్షబ్యమితి. అలాంటి విషయంలో కరుణరసాస్వాదంలో చిత్తం 
విశ్రమించదు గాన చిత్తద్రుతి కలగదు. మరేమనగా - వీరరసానికి వ్యభిచారి అయిన 
క్రోధానికి ఫలం ఈ కరుణరసం; అందుచేత ఇది తన కారణాన్ని (క్రోధాన్ని) 
వ్యంజింపచేయడం ద్వారా వీరరసాస్వాదాతిశయంలోనే పర్యవసానం చెందుతుంది. 
అందుచేతనే - “రౌద్రం యొక్క కార్యమే కరుణరసం ' అని అన్నాడు. ఈ విషయాన్నే 
ప్రీత్యతిశయేత్యాదికం చేత చెపుతున్నాడు ఇందుకు ఉదొహరణం - 
కురవకేతి - యస్య = ఎవనియొక్క, ద్విషాం స్రియః= శత్రువుల, స్త్రీలు, 
నిజపురత్యాగే = తమ పట్టణాలను విడిచి వెల్లిపోయేటప్పుడు, - “కురవక = ఓ! 
కురవకవృక్షమా! (గోరింటచెట్టా!) కుచాఘాతక్రీడాసుఖేన= కుచములతో కొట్టడం అనే 
క్రీడాసుఖం నుండి, వియుజ్యసే= దూరం అవుతున్నావు. వకులవిటపిన్‌= ఓ! పాగడచెట్టా! 
ముఖాసవసేచనమ్‌= ముఖాసవంతో తడపడం, తే = నీకు (నీచేత), స్మర్తవ్యమ్‌= 
స్మరించదగినది. అశోక= అశోకవృక్షమా! చరణమఘటనాశూన్యః= పాదస్పర్శతో 
శూన్యమైనదానవై, సశోకతామ్‌= సశోకత్వాన్ని (శోకాన్ని, యాస్యసి= పొందగటబవు, ఇతి 
= అని, జగదుః= పలికిరో. 
ఎవరణ : ఇక్కడ కరుణరసం వర్గ్ణ్యమాననాయకగతవరరసానికి పోషకంగానే 
ఉండి వీరరసాస్వాదంలో అతిశయాన్ని కలిగిస్తూన్నది. అందుచేత విరోధం లేదు అని 
భావం. 
భావస్య వేతి. ఆ రసంలోని స్థాయిభావానికి గాని, ప్రధానమైన (వాక్యార్థమైన) 
వ్యభిచారి భావానికి గాని విరోధియైన అని అర్థం. ఉదాహరణకు - విప్రలంభశృంగారంలో 
జెత్సుక్యానికి (విరుద్ధమైనది రసవిరోధి). 


ధ్వన్యాలోకం 
అథవా వాక్యార్థీభూత స్యాపి కస్యచిత్కరుణరసవిషయ స్య 
తాద్భశేన శృజారవసన్తునా భజ్లీ విశేషాశ్రయేణ నంయోజనం 
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శోచనీయతాం ప్రాప్తాః ప్రాగవస్థాభావిభిః సంస్మర్యమాణైః విలాసైః 
అధికతరం శోకావేశముపజనయన్తి. యథా - 
శ్లో అయం స రశనోత్కర్నీ పీనస్తనవిమర్హనః, 


న 


నాభ్యూరుజఘనస్పర్నీ 'నీవివిస్రంసనః కరః. (97) 
ఇత్యాదౌ. తదత్ర త్రిపురయువతీనాం శామృవః శరాగ్నిః ఆర్ర్హాపరాధః 
కామీ యథా వ్యవహరతి స్మతథా వ్యవహృతవానిత్యనేవాపి ప్రకారేణ 
అస్త్యేవ నిర్విరోధత్వమ్‌, తస్మాద్యథా యథా నిరూప్యతే తథా తథాత్ర 
దోషాభావః. 

బాలానందిని 

అథవా ఇతి - లేదా - ఒకానొక కరుణరసవిషయం వాక్యార్థం (ప్రధానం) 
అయినా కూడ, భంగివిశేషాన్ని, (విశిష్టమైన ఒక పద్ధతిని) ఆశ్రయించి శృంగారవస్తువుతో 
కలపడం రసపోషణానికే ఉపయోగిస్తుంది. ఎందువల్ల ననగా - స్వభావతః మధురాలైన 
కొన్ని పదార్థాలు విచారించవలసినవి (శోచనీయములు)' అయినప్పుడు 'పూర్వావస్థకు 
సంబంధించిన విలాసాలతో స్మరించబడుచు అత్యధికమైన శోకావేశాన్ని కలిగిస్తాయి. 
ఎట్టనగా- 

అయమ్‌ ఇత్యాది. మహాభారతంలో భూరిశ్రవస్సు హస్తం తెగి రణభూమిలో పడి 
ఉండగా దానిని పట్టుకొని విలపిస్తూన్న ఆతని భార్యలు అంటూన్న మాటలు - 
రశనోత్కర్హీ- వడ్డాణాలను లాగినదీ, పీనస్తన విమర్దనః = పీనస్తనములను మర్దించినదీ, 
విస్రంసనః= పోకముడిని శిథిలం చేసినదీ అయిన, సః కరః= ఆ చెయ్యి, ఆయమ్‌= 
ఇదే. 

ఇత్యాదులలో (ఇక్కడ శృంగారరసానికి సంబంధించిన పూర్వపు అనుభవాలు 
స్మరించబడి కరుణకు పోషకంగా ఉన్నాయి అని భావం). తదితి - అందువలన ఇక్కడ 
శివుని శరాగ్ని త్రిపురయువతుల విషయంలో ఆర్హాపరాధుడైన (అంతక్రితమ అపరాధం 
చేసీ ఉన్న) కాముకుడు ఏ విధంగా వ్యవహరిస్తాడో ఆ విధంగా వ్యవహరిస్తూన్నది అని 
అన్వ్నయించుకున్నా కూడ విరోధం ఎమీ లేదు. అందుచేత ఈ విషయాన్ని పరిశీలించిన 
కొలదీ దోషం లేకపోవడమే కనబడుతున్నది. 
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లోచనం 
అధునా పూర్వస్మిన్నేవ శ్లోకే క్రిప్త ఇత్యాదౌ ప్రకారాన్తరేణ విరోధం 
పరిహరతి - అథవా ఇతి, అయం చౌత్ర భావః= పూర్వం విప్రలమృకరుణయోః 
అన్యత్రాబభావగమనాత్‌ నిర్విరోధత్వముక్తమ్‌. అధునా తు స విప్రలమృః 
కరుణ స్యైవ అబ్గతాం ప్రతిపన్నః కథం విరోధీతి వ్యవస్థాప్యతే. తథా హి - 
కరుణో రసో నామ ఇష్టజనవినిపాతాదేర్విభావాదిత్యుక్తమ్‌. ఇష్టతా చ నామ 
రమణీయతామూలా. తథా చ “కామీవాగర్రాపరాధః” ఇత్యుత్రేక్షయా 
ఇదముక్తమ్‌ - శామృవశరవహ్నిచేష్టితావలోకనే ప్రాక్తనప్రణఖయకలహవృత్తాన్తః 
స్మర్యమాణః ఇదానీం విధ్వస్తతయా శోకవిభావతాం ప్రతిపద్యతే. తదాహ- 
భజ్గివిశేషేతి, అగ్రామ్యతయా విభావానుభావాదిరూపతాప్రాపణయా గ్రామ్యోక్తి 
'రహితయేత్యర్థః - అథైవ దృష్టానమాహ- యథా అయమితి. అత్ర భూరిశ్రవసః 
సమరభువి నిపతితం బాహుం దృష్ట్వా తత్కాన్తానామేత దనుశోచనమ్‌. 

రశనాం మేఖలాం సంభోగావసరేషూర్ధ్వం కర్షతీతి రశనోత్కర్షీ 

' బాలానందిని 

అభునేతి - ఇప్పుడు “క్లీష్త ఇత్యాది పూర్వోదాహృతళ్లోకంలోనే మరొక విధంగా 


. విరోధపరిహారాన్ని చెపుతున్నాడు - అథవేతి. ఇక్కడ భావం ఇది - విప్రలంభ - కరుణలు 


రెండూ ప్రధానవాక్యార్థమైన శంభుప్రభావాతిశయానికి అంగం అవడంచేత విరోధం 
లేదని వెనక చెప్పబడింది. విప్రలంభం కరుణకే అంగం అవుతుంది; అలా అవడంలో 
)రోధం ఏముంది అని ఇప్పుడు స్థాపించబడుతున్నది. ఎట్లనగా - కరుణరసం అనేది 
2ష్టజనవినాశం మొదలైన విభావంవల్ల కలుగుతుంది అని చెప్పబడింది. ఇష్టత్వం 
అనేదానికి రమణీయత్వం మూలం. అందుచేత - 'కామీవార్హాపరాధ:” అనే ఉగ్రేక్షచేత 
ఇది చెప్పబడింది - శాంభవశరాగ్ని చేస్తూన్న చేష్టలు చూస్తూంటే (త్రిపురకొంతలకు) 
పూర్వపు ప్రణయకలహవృత్తాంతం స్మృతికి వచ్చి, ఇప్పుడు అది నశించిపోవడంచేత 
శోకానికి విభావం అవుతూన్నది. ఆ విషయాన్నే - భజ్జివిశేషేణ అనే మాటతో చెపుతున్నాడు. 
భంగివిశేషాన్ని ఆశ్రయించడంచేత అనగా గ్రామ్యత్వం లేకపోవడంచేత అని అర్థం. 
అనగా గ్రామోక్త్యులు లేకుండగా పభావానుభావాదిరూపాలను పాందించడంచేత అని 
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అర్ధం. ఇందుకు దృష్టాంతం చెపుతున్నాడు - యథా జయమితి. ఇక్కడ - యుద్ధభూమిలో 
పడి ఉన్న భూరిశ్రవస్సు బాహువును చూచి అతని కాంతల విలాసం ఇది. రశనామ్‌= 
వడ్డాణమును, సంభోగసమయాలలో పైకి లాగేది రశనోత్కర్శి 
ధ్యన్యాలోకం 

ఇల్భ్ణం చ - 
క్లో క్రామన్త్యః క్రతకోమలాజ్ఞులివల ద్రక్తెః సదర్భాః స్థలీః 

పాదైః పొతితయావకై రివ పతద్బాషృామ్పుధాతాననా,, 

భీతా భర్తకరావలమ్బితకరాస్త్వదైకరినార్యో ఒధునా 

దావాగ్నిం పరితో భ్రమన్తి పునరవ్యుద్యద్వివాహా ఇవ. (98) 
ఇతే్యేవమాదీనాం సర్వేషామేవ నిర్విరోధత్వమవగన్తవ్యమ్‌. ఎవం 
తావద్రసొదీనాం విరోధిరసాదిభిః నమావేశానమావనేశయోః 
విషయవిభాగో దర్శితః. 


బాటానందిని 

ఈ విధంగానే - 

క్రామన్త్యః ఇత్యొది :- ఒక కవి రాజును స్తుతిస్తున్నాడు. క్షతకోమలాజ్లులిగల ద్రక్తిః 
= గాయపడిన కోమలములైన ట్రళ్లనుండి కారుతున్న రక్తం కల, పాతితయావకైః ఇవ= 
వ్రాయబడిన లత్తుక కలవి వలె ఉన్న పాదైః= పాదాలతో, సదర్భాః= దర్భలతో కూడిన, 
ర్థలీ= స్థలాలను, మెట్ట ప్రదేశాలను, క్రామన్త్యః= నడచి దాటుచున్న, గలదాబష్పామ్బు 
నౌతాననాః= కారుతున్న కన్నీటిచేత కడిగివేయబడిన ముఖాలు గల, భీతాః= భయపడిన, 
క్వచ్చత్రునార్యః=నీ శత్రువుల స్రీలు, అధునా= ఇప్పుడు, భర్మకరావలమ్బితకరాః= 
భర్తలచేత పట్టుకొనబడిన హస్తాలు కలవారై, పునః అపి= మరల, ఉద్యద్వివాహా ఇవ 
= జరుగుతూన్న వివాహం కలవాళ్లు వలె, దావాగ్నిం పరితః= దావాగ్ని చుట్టూ, భ్రమన్ని= 
తిరుగుతున్నారు. పాదాలకు పారాణి పెట్టుకొని వధువు వివాహంలో లాజహోమానంతరం 
భర్త తన చెయ్యి పట్టుకొని ముందు నడుస్తూండగా అగ్నిప్రదక్షిణం చేస్తుంది. ఆ 
సమయంలో పొగకి కన్నీళ్లు రావడం సహజం. ఈ విషయాన్ని మనస్సులో పెట్టుకొని 
వేసిన వర్ణన ఇది. 
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698 భ్వన్వాలోళ।; 


ఈ మొదలైన వాటిలో అన్నింటిలోనూ విరోధం లేకపోవడం గ్రహించాలి. ఎవమితి 
- ఎ విధంగా రసొదులకు విరోధిరసాదులతో సమావేశం ఎలా చెయ్యాలి, ఎలా 
చేయగూడదు అని విషయవిభాగం చూపబడింది. 

లోచనం 

అవమునా విరోధోద్దరణ ప్రకారేణ బహుతరం లక్ష్యముపపాదితం 
భవకిత్యభిప్రేయేణాహ ఇత్ళం చేతి. హోమాగ్నిధూమకృతం బాష్పామ్బు, 
యదివా బన్గుగృహత్యాగదుఃఖోద్భవమ్‌, భయం కుమారీజనోచితః సాధ్వసః. 
ఏవమియతా “అబ్గభావం |ప్రాప్తానాముక్తిరచ్చలా” ఇతి కారికాభాగోపయోగి 
నిరూపితమిత్యుపసంహరతి - ఏవమితి. తావదహణేన వక్తవ్యాన్తరమప్యస్తేతి 
సూచయతి. 20 

జాలానందిని 

ఇమునా ఇతి - ఈ విరోధోద్ధరణప్రకారంచేత, విరోధాన్ని ఎలా పరిపొరించాలో 
ఇక్కడ చెప్పిన పద్దతిచేత, ఎన్నో లక్ష్యాలను సమర్థించినట్లయింది అనే అభిప్రాయంతో 
ఇత్సం చ ఇత్యాదివాక్యం చెపుతున్నాడు. కన్నీరు హోమాగ్నిధూమంచేత కలిగినది లేదా 
బంధుగృహాన్ని విడవడంవల్ల కలిగినది. భయం అనగా ఆడపిల్లలలో సహజంగా ఉండే 
జంకు, ఎవమితి. ఈ విధంగా, ఇంతవరకు - “అబ్గభావం ప్రావ్తానాముక్తిరచ్చలా” "అనే 
కారికాభాగానికి ఉపయోగించే విషయం నిరూపించబడింది అని ఉపసంహరిస్తున్నాడు. 
“తావత్‌ అనడంచేత ఇంకా చెప్పవలసినది ఉన్నది అని సూచిస్తున్నాడు. 

ధ్యన్యాలోకం 

ఇదానీం తేషామేకప్రబన్టనివేశనే న్యాయ్యో యః క్రమః తం 
ప్రతిపాదయితుమ్‌ ఉచ్యతే - 
ప్రసిద్ధేఒపి ప్రబన్గానాం నానారసనిబన్గనే, 
ఎకో రసో౭_జ్లీకర్త వ్య స్తేషాముత్కర్వమిచృతా. 21 

ప్రబన్టేషు మహాకావ్యాదిషు నాటకాదిషు వా విప్రకీర్ణతయా 
అజ్షాజ్గిభావేన బహవః రసాః ఉపనిబధ్యనే ఇత్యత్ర ప్రసిద్దౌ గా సత్యామపి 
యః రసబన్ధానాం ఛాయాతిశయయోగమిచ్చతి తేన తేషామన్యతమః 


అజా 


య 
కా 


కై 
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తృతీయోద్దోతః 699 


కశ్చిద్వివక్షితః రసః అజ్లిత్వేన వినివేశయి తవ్య ఇత్యయం యుక్తతరః 
మార్గః. 
బాలానందిని 

ఇదానీమితి - ఇప్పుడు అ రఫాలను ఒక ప్రబంధంలో కూర్చడంలో యుక్తమైన 
మార్గాన్ని ప్రతిపాదించడం కోసం చెప్పబడుతున్నది - 

ప్రసిద్ధే ఇతి :- ప్రబన్థానామ్‌ - ప్రబంధాలలో, నానారసనిబన్ధనే= అనేకవిధాలైన 
రసాలను కూర్చడం, ప్రసిద్ధ ౬సి= ప్రసిద్ధమైనను, తేషామ్‌= ఆ ప్రబంధాలయొక్క, 
ఉఊత్కర్షమ్‌= ఉత్కర్షను, ఇచ్చతా= కోరుచున్నవానిచేత, ఏకః రసః= ఒక రసం, అభబ్ఞీ 
కర్తవ్యః= అంగిగా చేయదగినది. 

ప్రబన్దేష్విత్‌ - మహాకావ్యాదులు గాని, నాటకాదులు గాని అయిన ప్రబంధాలలో 
అనేక రసాలు ఇక్కడొకటి అక్కడొకటి అనే రీతిలో (విప్రకీర్ణతయా) అంగాంగిభావంతో 
నిబంధించబడతాయి అనే ప్రసిద్ధి ఉన్నా కూడ ఎ కవీ ప్రబంధాలకు శోభాతిశయం 
రావాలని కోరతాడో అతడు ఆ రసాలలో తాను చెప్పదలచిన ఒక రసాన్ని అంగిగా 
కూర్చాలి అనేది చాలా యుక్తమైన మార్గం. 

లోచనం 

తదేవావతారయతి - ఇదానీమిత్యాదినా. తేషాం రసానాం క్రమః ఇతి 
యోజనా. ప్రసిద్దేఒపీతి భరతముని ప్రభృతిభిర్నిరూపితే ఒపీత్యర్థ:. తేషామితి 
ప్రబన్ధానామ్‌. మహాకావ్యాదిష్విత్యాదిశబ్దః ప్రకారే, అనభినేయాన్‌ భేదానాహ; 
ద్వితీయన్తు అభినేయాన్‌. వివ్రకీర్ణతయేతి - నాయకప్రతినాయక 
పతాకాప్రకరీనాయకాదినిష్టతయేత్యర్థః. అజ్ఞాజ్లిభాచేనేత్యేకనాయ కనిష్టత్వేన. 
యుక్తతర ఇతి - యద్యపి సమవాకారాదౌ, సర్యాయబన్దాదొ చ నైక 
స్యాబ్లత్వం తథాపి నాయుక్షతా తస్యాపి. ఎవంవిధో యః ప్రబన్థః తద్యథా 
నాటకం, మహాకావ్యం వా తదుత్కష్టతరమితి తరశబ్దస్యార్థః, 21 

బాలానందిని 

తదేవేతి - దానినే (ఇంకా చెప్పవలసి ఉన్న విషయాన్నే) ఇదానీమ్‌ ఇత్యాదివాక్యం 
చేత ప్రవేశపెడుతున్నాడు (అవతారయతి). “ఆ రసములయొక్క క్రమం” అని 
అన్వయం. ప్రసిద్దేఒపీతి - భరతమున్యాదులచేత నిరూపించబడినా కూడ అని అర్ధం. 
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తెషామ్‌ అనగా ప్రబంధాలయొక్క అని అర్థం. 'మహాకావ్యాదిషు' అనేదానిలోని 'ఆద్రి 
శబ్దం ప్రకారార్థం. (వంటివి అని అర్థం). అందుచేత ఇడి (ఈ పదం) అభినయిం 
వీలుకాని అర్ధం కలవాటిని (శ్రవ్యకావ్యాలను) బోధిస్తుంది. రెండవపదం అభినేయార్థాలన్న 
(దృశ్యకావ్యాలను) బోధిన్తుంది. విప్రకీర్ణతయా ఇతి. నాయకునియందు 
ప్రతినాయకునియందు, పతాకొనాయకునియందు, ప్రకరీనాయకునియందు ఉఊన్నట్లుగ 
అని అర్థం. అజ్బాజ్సిభావేనేతి - ఒకనాయకునియందు ఉన్నట్టుగా అని అర్థం. యుక్షతర: 
ఇతి :- సమవకారాదులలోను పర్యాయబంధాదులలోనూ కూడ ఒక రసం అంగిగా 
ఉండడం కుదరకపోయినా వాటిలో అయుక్తత్వం లేదు. ఈ విధమైన ప్రబంధం 
ఉదాహరణకి నాటకం గాని, మహాకావ్యం గాని చాలా ఉత్కృష్టమైనది అని “తర 
శబ్దానికి అర్థం. 2] 
ధ్వన్యాలోకం 

నను రసాన్తరిషు బహుషు ప్రాప్తపరిపోషషు సతు కథమేకస్య 
అజ్గితా న విరుధ్యతే ఇత్యాశజ్క్య ఇదముచ్యతే - 
సాన్తరసమావేశః ప్రన్తుతస్య రసస్య యః, 


కి 
ఛి 


నోపహన్త్యజ్ఞతాం సోడస్య స్థాయిత్వేనావభాసినః. 22 

ప్రబన్లేషు ప్రథమతరం ప్రస్తుతః పునః పునరను సంధీయమాన 
త్వేన స్థాయీ యో రసః తస్య సకల ప్రబన్ధవ్యాపినః రసాన్తరైరన్తరాల 
వర్తిభిః సమావేశో యః స నాజ్జితాముపహన్తి. 

బాలానందిని 

సన్వితి :- అనేకములైన ఇతరరసాలు పరిపుష్టి చెంది ఉంటూండగా ఒక రసానికే 
అంగిత్వం అనేది విరుద్ధం కాకుండా ఎట్టుంటుంది అని ఆశంకించుకొని ఇది 
చెప్పబడుచున్నది - రసాన్తరేతి. యః= ఏ, రసాన్తరసమావేశ:ః= ఇతరరసాల కూర్చు 
గలదో అది, స్థాయిత్వేన= స్థాయిగా, అవభాసిన:= భాసిస్తూన్న, ప్రన్తుతస్య= ప్రస్తుతమైన, 
ఆస్య రసస్య= ఈ రసంయొక్క, అజ్లితామ్‌= అంగిత్వాన్ని న ఉపహన్తి = చెడగొట్టదు. 
ప్రబన్లెష్యితి : ప్రబంధాలలో ఏ రసం ముందుగా |పసుతమె (పారంబించబడి 
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చివరిదాకా స్టిరంగా) ఉంటుందో, మొత్తం ప్రబంధాన్నంతనీ వ్యాపించి ఉన్న దాని 
అంగిత్వాన్ని, మధ్య ఉండే ఇతర రసాలతో సమావేశం తొలగించజాలదు. 
లోచనం 

నన్వితి - స్వయం లబ్ద పరిపోషత్వే కథమబ్గత్వమ్‌? అలబ్బపరిపోషత్వే 
వా కథం రసత్వమ్‌ ఇతి "రసత్వమజ్ఞత్వం చాన్యోన్యవిరుద్ధమ్‌. తేషాం 
చాబ్బత్వాయోగే కథమేకస్య అజ్ఞత్వముక్తమ్‌ ఇతి భావః. రసాన్తరేతి. ప్రస్తుతస్య 
సమ స్తేతివృత్తవ్యాపిన: తత ఎవ వితతవ్యాప్తికత్వేన అజ్లీభావోచితస్య రసస్య 
రసాన్తరైః ఇతివృత్తవశాయాతత్వేన పరిమితకథాశకలవ్యాపిభిః యః సమావేశ, 
సముపబృంహణం, స తస్య స్థాయిత్వేనేతివృత్తవ్యాపితయా భాసమానస్య 
నాబ్గితొాముపహన్తి; అజ్ల్గితాం పోషయత్యేవేత్యర్థః. 

బాలానందీని 

నన్వితి. ఒక రసం తాను పరిపుష్టిని పొందితే అది అంగం ఎలా అవుతుంది? 
పరిపోషం పొందకపోతే అది రసం ఎలా అవుతుంది? అందుచేత రసత్వం, అబ్గత్వం 
అనేవి పరస్పరవిరుద్ధాలు. రసాలకి అంగత్వం కుదరకపోతే వాటిలో ఒకటి అంగి అని 
ఎలా చెప్పబడుతుంది? అని (పూర్వపక్షి భావం. రసాన్తరేతి. ప్రస్తుతమూ, సమస్త 
ఇతివృత్తాన్నీ వ్యాపించి ఉన్నదీ, ఈ విధంగా విస్తృతమైన వ్యాప్తికల దవడంచేతనే 
అంగిత్వానికి తగినదీ అయిన రసానికి, ఇతివృత్తపశంచేత వచ్చినవి అవడంచేత పరిమిత 
కథాఖండొన్ని మాత్రమే వ్యాపించి ఉండే ఇతరరసాలతో, సమావేశం, వాటి ద్వారా ఒక 
విధమైన పరిపుష్టి (సముపబృంహణం), మొత్తం ఇతివృత్తాన్నంతనీ వ్యాపించి ఉండడం 
చేత స్థాయిగా భాసిస్తూన్న ఆ రస్తానికి ఉన్న అంగిత్వాన్ని బాధించజాలదు; న్‌ు మిక్కిలి 
అంగిత్వాన్ని పోషిస్తుంది అని అర్థం. 

లోచనం 

ఎతదుక్తం భవతి - అబ్బభూతాన్యసి రసాన్తరాణి స్వవిభావాదిసామగ్ర్యా 
స్వావస్థాయాం యద్యపి లబ్ధపరిపోషాణి చమత్కారగోచరతాం (ప్రతిపద్యన్తై 
తథాపి స చమత్కారః తావత్యేన న పరితుష్య విశ్రామ్యతి, కిం తు 
చమత్కారాన్తరమనుధావతి. సర్వతైవాజ్లాజ్సిభావే అయమేవోదన్తః, యదాహ 
తత్రభవాన్‌ - 
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గుణః కృతాత్మసంస్కారః ప్రధానం ప్రతిపద్యతే, 
ప్రధానస్తోపకారే హి తథా భూయసి వర్తతే. ఇతి. 
బాలానందిని 

ఎతదితి. ఇక్కడ ఈ విషయం చెప్పినట్లవుతుంది - అంగాలైన ఇతరరసాలు 
తమ తమ విభావాదిసామగ్రిచేత, తమ పరిధిలో (స్వావస్థాయాం) పరిపుష్టిని పొంది 
చమత్కారగోచరాలైనా కూడ ఆ చమత్కారం అంతటితో సంతోషించి (సంతృప్తి) చెంది 
విశ్రమించదు. మరేమనగా మరొక చమత్కారం వైపు పరుగెడుతుంది. అంగాంగి 
భావం ఉన్న ప్రతిచోటా ఇదే వృత్తాంతం (పరిస్థితి). అందుచేతనే పూజ్యుడు ఇలా 
అన్నాడు - 

గుణ ఇతి - గుణ:ఐ= అంగమైనది (అప్రధానమైనది) కృతాత్మసంస్కారః= 
చేసుకొనబడిన ఆత్మసంస్కారం గలదై (తనను తాను సంస్కరించుకుని), ప్రధానమ్‌= 
ప్రధానమును, ప్రతిపద్యతే= పొందును. తథా= ఆ విధంగా (ముందు తనను తాను 
సంస్కరించుకుంటే) ప్రధానస్య= ప్రధానానికి, భూయసి= అధికమైన, ఉపకారే= 
ఉపకారమునందు, వర్తతే= ఉండును. 

వివరణ:- ఇక్కడ చెప్పినట్లు అంగరసం ముందుగా తాను పరిపుష్టి చెందిన 
తరవాత ప్రధానరసానికి ఉపకారకం అవుతుంది అని భావం. ఈ శ్లోకం ఎక్కడిదో 
తెలియలేదు. శ్లోకసూచికలో (ధ్వన్యాలోకం చివర) నాట్యశాస్త్రంలోనిది అని వ్రాశారు. 
కాని అక్కడ కనబడలేదు. ఇలాంటి శ్లోకం నాట్యశాస్త్రంలో ఉంటుందా అనేది కూడ 
సందేహాస్పదమే. దీని పద్దతిని పట్టి చూస్తే పతంజలి-భర్శహరి-కుమారిలభట్టులలో 
ఒకరిదై ఉండాలని తోస్తుంది. అభినవగుప్తాచార్యులు తత్రభవాన్‌ అని నిర్దేశించాడంటే 
ఈయన ముగ్గురిలో ఒకరై ఉండాలి. పరిశీలనీయం. 22 


ధ్వన్యాలోకం 
ఎతదేవోపపాదయితు మిదముచ్యతే - 
కా. కార్యమేకం యథా వ్యాపి ప్రబన్గస్య విధీయతే, 
తథా రసస్యాపి విధౌ విరోధో నైవ విద్యతే. 23 
సంధ్యాదిమయస్య _ ప్రబన్షశరీరస్య యథా కార్యమేక 
మనుయాయి వ్యాపకం కల్నుతే న చ తత్‌ కార్యాన్సరెః న సంకీర్యతే, 
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న చ తైః సంకీర్యమాణస్యాపి తస్య ప్రాధాన్యమపచీయతే, తథైవ 
రసస్యాప్యేకస్య సంనివేశే క్రియమాణే విరోధో న కశ్చిత్‌, ప్రత్యుత 
ప్రత్యుదితవివేకానామనుసంధానవతాం సచెతసాం తథావిధే విషయే 
ప్రహాదాతిశయః (ప్రవర్తతే, 
బాలానందిని 
వితవేదితి. ఈ విషయాన్నే ఉపపాదించడానికి ఇది చెప్పబడుచున్నది. 
కార్యమితి - ప్రబస్థస్య = ప్రబంధానికి, వ్యాపే= వ్యాపించిన (ప్రారంభంనుంచి 

వరిదాక వ్యాపించిన), ఎకకార్యమ్‌= ఒక కార్యం, యథా= ఎట్టు, విధీయతే= 
ధించబడుతుందో, తథా= అట్లే (ప్రబంధా న్నంతనీ వ్యాపించేటట్లు), రసస్య = 
రసంయొక్క, విధౌ అపి= విధియందు, (కూర్చడంలో) కూడ, విరోధః= విరోధం, న 
విద్యతే= లేదు. 

సంధ్యాదీతి - సంధ్యాదిమయమైన, (ముఖ ప్రతిముఖాది సంధుల రూపంలో 
ఉన్న) ప్రబంధశరీరాన్నంతనీ వ్యాపించి ఉండేటట్లు ఒక కార్యం ఏ విధంగా 
ఏర్చరచబడుతుందో, అది ఇతరకార్యాలతో కలవదనే మాట ఏ విధంగా లేదో, వాటితో 
కలిసినా కూడ దాని ప్రాధాన్యం ఏ విధంగా తగ్గదో అదే విధంగా ఒక (ప్రధానమైన) రనం 
యొక్క సంనివేశం చేసినా కూడ విరోధం ఎదీ ఉండదు. విరోధం లేకపోవడమే 
కాకుండా వివేకవంళులైన పూర్వాపరానుసంధానం గల సహృదయులకు ఆ విధమైన 
విషయంలో ఆనందాతిశయం కూడ కలుగుతుంది. 

లోచనం 

ఉపపాదయితుమితి - దృష్టాన్తస్య సముచితస్య నిరూపణేనేతి భావః, 
న్యాయేన చైతదేవోపపద్యతే; కార్యం హి తావదేకాధికారికం వ్యాపకం 
ప్రాసజ్లికకార్యాన్లరోపక్రియమాణమ్‌ అవశ్యమబ్లీకర్తవ్యమ్‌. తత్పృష్టవర్తినీనాం 
నాయకచిత్తవృత్తీనాం తద్బలాదేవ అజ్షాజ్లీభావః ప్రవాహాపతిత ఇతి 
కిమత్రాపూర్వమితి తాత్పర్యమ్‌, తథేతి వ్యాపితయా. యది వా ఎవకారః భిన్న 
(క్రమః. తథైవ తేనైవ ప్రకారేణ కార్యాజ్ఞాజ్గిభావరూపేణ రసానామపబలాదేవ 
అసావాపతతీత్యర్థః. తథా చ వృత్తౌ వక్ష్యతి - “తథైవేతి”, 


చి 
మి 
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కార్యమితి. “'స్వల్పమాత్రం యదుత్సృష్టం బహుధా యద్విసర్పతి" 
(నా.శా.19.22) ఇతి లక్షితం బీజమ్‌; బీజాత్‌ ప్రభృతి “ప్రయోజనానాం విచ్చేదే 
యదవిచ్చేదకారణమ్‌; యావత్సమాప్తిర్చన్థస్య స తు బిన్గుః” (నా.శా.19.23) 
ఇతి బిన్దురూపార్ధప్రకృత్యా నిర్వహణపర్యన్తం వ్యాప్నోతిితదాహ- అనుయా 
యీతి. అనేన బీజం బిన్దుశ్చే త్యర్థప్రకృతీ సంగృహీతే. కార్యాన్త రైరితి “ఆ 
గర్భాదావిమర్శాద్వాపతాకా వినివర్తతే” (నా.శా.19.29) ఇతి ప్రాసజ్గికం యత్‌ 
పతాకాలక్షణార్థప్రకృతినిషస్టం కార్యం, యాని చ తతోఒపి ఊన వ్యాప్తితయా 
ప్రకరీలక్షణాని కార్యాణి తైరిత్యేవం పజ్బానామర్థప్రకృతీనాం వాక్యైకవాక్యతయా 
నివేశ ఉక్తః. తథావిధ ఇతి - యథా తొపసవత్సరాజే. ఏవమనేన శోకేన 
అజ్ఞాభ్గీతాయాం దృష్టాన్తనిరూపణ మితివృత్తబలాపతితత్వం చ రసాజ్లాజ్లిభావ 
స్యేతి ద్వయం నిరూపితమ్‌. వృత్తి గ్రన్గోఒప్యుభయాభి ప్రాయేఖైవ నేయః. 

బాలానందిని 

ఉపపాదయితుమితి - తగిన దృష్టాంతం చూపించి ఉపపాదించుటకు అని అర్థం. 
న్యాయేనేతి - న్యాయం (యుక్తి) చేత కూడ ఇది ఉపపన్నం అవుతుంది (కుదురుతుంది). 
ఆధికారికమూ (ముఖ్యమూ) సర్వప్రబంధశరీరవ్యాపకమూ, ప్రాసంగికాలైన ఇతర 
కార్యాలచేత ఉపకరించబడేదీ అయిన ఒకే కార్యాన్ని తప్పకుండా (ప్రబంధాదులలో) 
అంగీకరించాలి. నాయకుని చిత్తవృత్తు లన్నీ ఆ కార్యం వెనకనే నడుస్తూంటాయి; 
అందుచేత దాని బలంవల్లనే (నాయకచిత్తవృత్తులు ఆధికారికమైన కార్యం వెనుకనే 
నడుస్తాయి కావుననే) వాటికి (ఆ వివిధ చిత్తవృత్తులకు) అంగాంగిభావం ప్రవాహపద్దతిలో 
వచ్చేస్తుంది; డీనిలో కొత్త విశేషం ఏముంది; అని తాత్పర్యం. తథేతి - వ్యాపకంగా అని 
అర్థం. లేదా ఎవకారం భిన్నక్రమం. అనగా 'నైవ' లోని “ఏవి కారాన్ని తీసికొని వచ్చి “తథా' 
తో అన్వయించాలి. “తథైవ” అవుతుంది. ఆ ప్రకారంచేతనే, కార్యంలో ఉండే 
అంగాంగిభావరూపంచేతనే, రసాలకు కూడా, తప్పనినరిగా (బలాత్‌) ఇది 
(అంగాంగిభావం) వచ్చిపడుతుంది అని అర్థం, అందుచేతనే (ఎవి ను “తథా తో 
అన్వయించి) “తథైవ అని వృత్తిలో చెప్పనున్నాడు. 

కార్యమితి. “స్వల్పంగా విడవబడినదై (చల్లబడినదై, ఉంచబడినదై) ఏదె 
బహువిధాల విస్తరిన్తుందో అది బీజం” అని బీజం నిరంచించబడింది, ఆ బీజం 
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మొదలు - “ప్రయోజనాలకు విచ్చేదం కలిగినప్పుడు, ఎది ప్రబంధనమాప్తి వరకు, అవి 
విచ్చిన్నం కాకుండడానికి కారణమో అది బిందువు" అని చెప్పిన బిందువనే అర్థ 
(ప్రకృతితో కలిసి నిర్వహణసంధివరకూ వ్యాపించేది కార్యం. ఆ విషయమే 'అనుయాయి” 
అనే మాటలో చెపుతున్నాడు. ఈ విధంగా 'బీజం' 'బిందువు' అనే రెండు ఆర్థప్రకృతులు 
చెప్పబడ్డాయి. కార్యాన్తరైరితి. “పతాక గర్భసంధివరకు గాని, విమర్శసంధివరకు గాని 
వ్యాపించి ఉండి మరలుతుంది” అని ప్రాసంగికమైన 'పతాక' అనే అర్థప్రకృతితో 
సంబంధించిన కొర్యమూ, దానికంటె తక్కువ వ్యాప్తి కలవి అవడంచేత “ప్రకరి” అని 
చెప్పబడే కార్యాలు, వాటితో (కలుస్తున్న) అని చెప్పడంచేత అయిదు అర్థప్రకృతులూ 
కూడ వాక్యైకవాక్యత్వంతో (ప్రధానమైన వాక్యార్థంతో సంబంధించేవిగా) 'కూర్చాలి అని 
చెప్పబడింది. తథావిధే ఇతి : ఉదాహరణకు తాపసవత్సరాజం. ఏవమితి. ఈ విధంగా 
ఈ ళ్లోకంచేత అంగాంగిభావం విషయంలో దృష్టాంతాన్ని చూపడం, రసాలకు ఉండే 
అంగాంగిభావం ఇతివృత్తబలంచేతనే వస్తుంది అని చెప్పడం అనే రెండు పనులు 
చేయబడ్డాయి. నృత్తిగ్రంథాన్ని కూడ ఈ అభిప్రాయంతోనే సమన్వయించుకోవాలి. 

వివరణ:- రసాల మధ్య అంగాంగిభావం ఏ విధంగా ఉంటుంది అనే దానికి 
దృష్టాంతం చూపుతున్నట్టు మాత్రమే పైకి కనబడినా, రసాలకు ఆ విధంగా అంగాంగిభావం 
ఎందుకు ఏర్పడుతుందో కారణం కూడా ఈ శ్లోకంలోను, వృత్తిలోనూ చెప్పబడింది అని 
భావం. కావ్యనొటకాదులలో కథ అధికారికం, పతాక, ప్రకరి అని మూడు విధాలుగా 
ఉంటుంది. ఉదాహరణకి - రామాయణంలో మొధటి నుంచి చివరి దాకా నడీచే 
ప్రధానేతివృత్తమైన సీతారామకథ ఆధికారికం. వ్రధొనకథతో చాలా దూరం నడిచే 
సుగ్రీవవృతాంతం పతాక. అంతకంటె తక్కువ దూరం ప్రధానకథతో సంబంధించి నడిచే 
శబరీవృత్తాంత - విభిషణవృత్తాంతాదులు “ప్రకరి'. 

ధ్వన్వ్యాలోకం 

నను యేషాం రసానాం వరన్సరావిరోధః యథా - 
విరశృజ్ఞారహాన్యయో:ః, రౌద్రశృజారయోః, వీరాద్భు తయోః, 
విరరౌద్రయోః, రౌద్రకరుణయోః, శృజ్ణారాద్భుతయోర్వా, తత్ర భవతు 
అజ్లాణ్గిభావ:. తేషాం తు స కథం భవేద్యేషాం పరస్పరం 
బాధ్యబాధకభావ:? యథా - శృజ్హారబీభత్సయో,, వీరభయానకయోః, 


45 
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శాన్తరౌద్రయోః, శాన్తశ్ళజారయోర్వా? ఇత్యాశబ్క్య్య ఇదముచ్యతే - 
కా. అవిరోధీ విరోధీ వా రసో౭జ్లీని రసాన్తరే, 

పరిపోషం న నేతవ్యస్తథా స్యాదవిరోధితా. 24 

అజ్లిని రసాన్తరే శృజ్ఞారాదౌ ప్రబన్గవ్యజ్ల్య సతి ఆవిరోధీ విరోధీ వా 
రసః పరిపోషం న నేతవ్యః. తత్ర అవిరోధినో రసస్య అజ్జిరసాపేక్షయా 
అత్యన్తమాధిక్యం న కర్తవ్యమితి (ప్రథమః పరిపోషపరిహారః, 
ఉత్కర్షసామ్యే౭పి తయోర్విరోధాసంభవాత్‌. యథా - 
గాథ. ఏకన్తో రుఆఇ పిఆ అణ్గన్లో సమరతూరణిగ్లోసో, 

దేహేణ రణరసేణ అ భడస్స దోలాఇఅం హిఅఅమ్‌. (99) 
యధా వా - 
శ్లో కణ్ళాచ్చిత్వాక్షమాలానలయమివ కరే హారమావర్తయన్తీ 

కృత్వా పర్యజ్కబన్థం విషధరపతినా మేఖలాయా గుణేన, 

మథ్యామ న్రాభిజాపసురదధరపుటవ్యజ్షితావ్యక్త హాసా 

దేవీ సన్యాభ్యసూయాహసితపళుపతిస్తత్ర దృష్టా తు వోఒవ్యాత్‌. 
ఇత్యత్ర. (100) 

బాలానందిని 

నన్వితి (ఆశంక) - ఏ రసాలకు పరస్పరవిరోధం లేదో, ఎట్లనగా వీర - 
శృంగారాలకి, శృంగార - హాస్యాలకీ, రౌద్ర - శృంగారాలకీ, వీర - అద్భుతాలకీ, వీర - 
రౌద్రాలకీ, రౌద్ర - కరుణలకీ, శృంగార - అద్భుతాలకీ, అక్కడ (రెండు రసాలమధ్య) 
అంగా౦గిభావం ఉంటే ఉండవచ్చు. కాని వేటికైతే పరస్పరం బాధ్యబాధకభావం ఉందో 
(ఒకటి రెండవ దాన్ని బాధించేదిగా ఉంటుందో) వాటికి ఎట్టు కుదురుతుంది? ఎట్లనగా 


- శృంగార-భిభత్సాలకీ, వీర- భయానకాలకీ, శొంత - రౌడ్రాలకీ, శాంత - శృంగారాలకీ, 
అని ఆశంకించుకొని ఇది చెప్పబడుచున్నది - 


అవిరోధీ ఇతి - రసాన్తరే = మరొక రసం, అజ్స్‌ని= అంగిగా ఉంటూండగా, 
అవిరోధీ= అవిరోధిగాని, విరోధీ వా= విరోధి గాని అయిన, రసః= రసం, పరిపోషమ్‌:= 
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పరిపోషాన్ని, న నెతవ్యః= పాందించదగినది కాదు. తథా= ఆవిధంగా, అవిరోదితా= 
విరోధాభావం, స్యాత్‌ = కలుగును. 

అజ్జీనీతి :- శృంగారాదిరసాంతరం అంగిగా ప్రబంధంలో వ్యంగ్యం అవుతూండగా 
దానికి విరోధియైన రసాన్ని కాని, అవిరోధియైన రసాన్ని గాని పరిపుష్టి చెందించగూడదు. 
వాటిలో అవిరోధియైన రసానికి అంగిరసంకంటె చాలా ఆధిక్యం ఇవ్వకూడదు అనెది 
మొదటి పరిపోషపరిహారం; పరిపోషాన్ని పరిహరించడంలో మొదటి పద్ధతి, ఎందువలన 
అనగా - ఉత్కర్ష సమంగా ఉన్నా కూడ వాటికి విరోధం ఉండదు. సహజంగా 
అవిరోధులైన రెండు రసాలకూ సమానమైన ఉత్కర్ష ఉన్నా విరోధం ఉండదు గాని 
అంగిరనంకంటె అంగరసానికి ఉత్కర్ష ఇస్తే మాత్రం దోషం (విరోధం) అని భావం. 


ఎట్లనగా - 


ఎకన్లో ఇతి - దీని ఛాయ వ్యాఖ్యానంలో ఇవ్వబడింది. ఎకతః= ఒక ప్రక్క ప్రియా= 
ప్రియురాలు, రోదితి= ఎడ్చుచున్నది. అన్యతః= మరొక ప్రక్క, సమరతూర్యని ర్హొషః= 
యుద్ధవాద్యథ్వని. భటస్య= భటునియొక్క, హృదయమ్‌= హృదయం, స్నేహేన= 
స్నేహంచేతా, రణరసేన= యుద్దోత్సాహంచేతా, దోలాయితమ్‌= ఊగులాడినది. 

మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - 

కణ్దాదితి - కణ్గాత్‌ - కంఠంనుంచి, హారమ్‌= హారమును, ఛిత్త్వా= చేదించి, కరే= 
హన్తమునందు, అక్రమాలావలయమివ= జపమాలావలయమును వలె, ఆవర్తయన్తీ= 
త్రిపుచున్నదీ, మేఖలాగుణేన= వడ్డాణంచేత, విషధరపతినా(ఇవ)= వాసుకిచేత వలె, 
పర్యజ్కబన్టమ్‌= పర్యంకబంధాన్ని (జపం చేసుకునేటప్పుడు మోకాళ్లు పైకెత్తి వాటికీ 
నడుముకీ కలిపి చుట్టి వస్రాదికంతో కట్టడం పర్యంకబంధం). కృత్వా= చేసి, మిథ్యా 
మవ్రాభిజాపస్ఫురదధరపుట వ్యజ్ఞీ తావ్యక్తహాసా= అసత్యమైన (ఉట్టుట్టిగా) మంత్రజపం 
చేత కదలుతూన్న అధరపుటమునుండి సూచించబడుతూన్న అస్పష్టమైన నవ్వు గలదిగా, 
తత్ర = అక్కడ, దృష్టా చూపబడిన, సన్థ్యాభ్యసూయాహసితపశుసతిః= (శివునిచేత 
అర్చించబడుతూన్న) సంధ్యయందు అసూయచేత నవ్వించబడిన శివుడు గల, దేవీ= 
దేవి, వః= మిమ్ములను, అవ్యాత్‌= రక్షించుగాక. అనే చోట. 

వివరణ :- మొదటి శ్లోకంలో వీరరసం అంగి, విప్రలంభం అంగం. ఈ రెండింటికి 
సహజవిరోధం లేడు. ఇక్కడ రెండింటికీ సమానమైన పరిపోషమే చేయబడీంది గాన 
విరోధం లేదు. రెండవ శ్లోకంలో విప్రలంభం అంగి, హాస్యం అంగం. సహజంగా విరోధం 
లేని ఈ రెండింటికీ ఇక్కడ సమానమైన పరిపోష చేయబడింది. 
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లోచనం 

శృబ్లారేణ వీరస్య అవిరోధః, యుద్ధనయపరాక్రమాదినా కన్యారత్న 
లాభాదౌ. హాస్యస్య తు స్పష్టమేవ తదబ్గత్వమ్‌. హాసస్య స్వయమపురుషార్థ 
స్వభావత్వే౭ఏ సమధికతరరజ్ఞనోత్సాదనేన శృజ్లారాబతయైవ తథాత్వమ్‌. 
రౌద్రస్యాపి తేన కథజ్బోదవిరోధః. యథోక్తమ్‌ - “శృజ్హారశ్చ తైః ప్రసణం 
సేవ్యతే”. తైరితి రౌద్రప్రకృతిభిః రక్షోదానవోద్ధతమను ప్యైరిత్యర్థః. కేవలం 
నాయికావిషయమౌగ్ర్యం తత్ర పరిహర్తవ్యమ్‌. అసమావ్యపృథివీస మార్జనాది 
జనితవిస్మయతయా తు వీరాద్భుతయోః సమావేశః. యథాహ మునిః - 
“వీరస్య చైవ యత్కర్మ సో౭ద్భుతః” ఇతి. వీరరౌడ్రయోః ధీరోద్ధతే 
భీమసేనాదౌ సమావేశః. క్రోధోత్సాహయోః అవిరోధాత్‌. రౌద్రకరుణయోరపి 
మునినైవోక్తః- 

“రౌద్రస్రైవ చ యత్కర్మ స జ్ఞేయః కరుణో రసః” ఇతి. 

శృజ్ఞారాద్భుతయోరితి - యథా రత్నావల్యామై(న్దజాలికదర్శనే. 
శృజ్ణారబీభత్సయోరితి:- యయోర్డి పరస్పరోన్మూలనాత్మకతయైవ ఉద్భవః 
తత్ర కః అజ్షాజ్గీభావః? ఆలమృ్బననిమగ్నరూపతయా చ రతిరుత్తిష్టతి, తతః 
పలాయమానరూపతయా జుగుప్పేతి సమానాశ్రయత్వేన తయోరన్యోన్య 
సంస్కారోన్మూలనత్వమ్‌. భయోత్సాహావ ప్యేవమేవ విరుద్దౌ వాచ్యా. శాన్తస్యాపి 
తత్త్వజ్ఞాననముత్ధితన మస్తనంసారవిషయనిర్వేదప్రాణత్వేన నర్వతః 
నిరీహస్వభావస్య విషయాసక్తిజీవితాభ్యాం రతిక్రోధాభ్యాం విరోధ ఏవ. 

బాలానందిని 

శృజ్ణారస్యేతి - యుద్ధం, నీతిప్రయోగం, పరాక్రమం మొదలైనవాటిచేత 
కన్యారత్నాన్ని పాందడం మొదలైన సందర్భాలలో వీరానికి శృంగారంతో విరోధం 
ఉండదు. హాస్యం శృంగారాంగం అనే విషయం స్పష్టమే. హాస్యం స్వతంత్రంగా 
పురుషార్థస్వభావం కలది కాకపోయినా అత్యధికమైన మనోరంజనం కలిగించడం 


ద్వారా శృంగారానికి అంగంగా ఉంటూ పురుషార్థాోపయోగిగా ఉంటుంది. రౌద్రానికి 
శృంగారంతో ఎదో విధంగా విరోధం లేదని చెప్పాలి. “వాళ్లచేత శృంగారం కూడ 
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బలొత్కారంగానే సేవించబడుతుంది” అని భరతముని చెప్పాడు. వాళ్లు అనగా - 
రౌద్రవ్రకృతులైన రాక్షస - దానవ-ఉద్ధతమనుష్యులు అని అర్థం. అయితే నాయిక 
విషయంలో మాత్రం వాళ్లు ఉగ్రంగా ప్రవర్తిస్తున్నట్టు చూపకూడదు. ఊహింప శక్యం 
కాని పృథివీసంపాదనాదులవల్ల విస్మయ కలుగుతుంది గాన వీర-అద్భుతాలకు 
కలయిక కుదురుతుంది. “వీరుడు చేసే పనియే అద్భుతం” అని ముని అన్నాడు. 
క్రోధానికీ ఉత్సాహానికీ విరోధం లేదు గాన భీమసేనాదులలో వీరరౌద్రాదుల కలయిక 
ఉంటుంది. రౌద్రకరుణల కలయిక కూడ - “రౌద్రంయొక్క కర్మయే కరుఐరసం” అని 
మునిచేతనే ప్రతిపాదించబడింది. శృంగారాద్భుతయోరితి. రతావళిలో ఐంద్రజాలికదర్శన 
ఘట్టంలో వలె. ఇప్పుడు విరుద్ధరసాలను గూర్చి చెపుతున్నాడు - శృజ్లారబీభత్సయోరితి. 
ఒకదాని నొకటి పెకిలించివేస్తూనే పుట్టేవాటి మధ్య అంగాంగిభావం ఏమిటి? రతి 
ఆలంబనంలో మునిగిపోతూన్న స్వరూపంతో ఆవిర్భవిస్తుంది; జుగుప్స ఆలంబనంనుంచి 
దూరంగా పారిపోతూన్న స్వరూపంతో ఆవిర్భవిస్తుంది. అందుచేత ఈ రెండింటికీ 
ఆశ్రయం ఒకటే అయిన పక్షంలో ఒకదాని సంస్కారాన్ని మరొకటి పెకిలించివేస్తుంది. 
భయోత్సాహాలు కూడ ఈ విధంగానే విరుద్ధాలని చెప్పాలి. తత్వ్వజ్ఞానంచేత కలిగిన, 
సమస్తసంసారవిషయాలమీద నిర్వేదమే శాంతానికి ప్రాణం. దేనిమీదా ఆసక్తి లేకపోవడం 
అనే స్వభావం గల ఈ శాంతానికి రతిక్రోధాలతో విరోధమే. 
లోచనం 

అవిరోధీ విరోధీ చెతి. వాగ్రహణస్య అయమ భి ప్రాయః- అజ్జీరసాపేక్షయా 
యస్య రసాన్తరస్యోత్కర్నో నిబధ్యతే తదా తదవిరుద్దో౭పి రసో నిబద్ధః 
చోద్యావహః. అథ తు యుక్తా అబ్బీని ర సే అబ్బభావతానయేన ఉపపత్తిర్భటతే 
తద్విరుద్దో ఒపి రసో వక్ష్యమాణేన విషయభేదాదియోజనేన ఉపనిబధ్యమానః 
న దోషావహ ఇతి విరోధానిరోధౌ అకించిత్కరౌ. వినివేశనప్రకార ఏవ 
త్వవధాతవ్యమ్‌ ఇతి. అజ్జీనితి సప్తమ్యనాదరే. అజ్గినం రసవిశేషమనాదృత్య 
న్యక్కత్య అబ్గరసః న పోషయితవ్య ఇత్యర్థః. అవిరోధితేతి నిర్జోషతేత్యర్థః. 
పరిపోషప్రకారే త్రీన్‌ ప్రకారానాహ -- తత్రేత్యాదినా తృతీయ ఇత్యన్లేన. నను 
నూంనతంం కగనంగుణి నాచేం ఇగికంనం కా సంగావనా యేనోకమూగికం౧ 
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“ఎకతో రోదితి ప్రియా అన్యతః సమరతూర్యనిర్థోషః, 
స్నేహేన రణరసేన చ భటస్వ దోలాయితం హృదయమ్‌" ఇతి చాయా, 
రోదితి ప్రియేత్యతః రత్యుత్కర్జు. సమరతూర్యేతి భట స్యేతి చ ఉత్సాహోత్కర్షః, 
దోడాయితమితి తయోరన్యూనాధికతయా సామ్యుముక్తమ్‌. ఐతచ్చ 
ముక్తకవిషయమేవ భవతి న తు ప్రబన్గవిషయమితి కేచిదాహుః, తచ్చాసకీ, 
అధికారికేష్వితివృత్తేషు త్రివర్గఫలసమపప్రాధాన్యస్య సంభవాత. తథా హి - 
రత్నావవాల్యాం సచివాయత్తసిద్దిత్వాభిప్రాయేణ పృథివీరాజ్యలాభ ఆధికారికం 
ఫలమ్‌; కన్యారత్సలాభః ప్రాసజ్గికం ఫలమ్‌. నాయకాభిప్రాయేణ తు విపర్యయ 
ఇతి స్థితే మన్రిబుద్దౌ నాయకబుద్భ్దొ చ స్వామ్యమాత్యబుద్ద్యేకత్వాత్‌ 
ఫలమితి నీత్యా ఏకీక్రియమాణాయాం సమప్రాధాన్యమేవ పర్యవస్యతి. 
యభథోక్షమ - “కవేః ప్రయత్నాన్నేత్తూణాం యుక్తానామ్‌” ఇత్యలమవాన్తరేణ 
బహునా. 
అవిరోధీ విరోధీ వా ఇతి. “వా అనడంలో అభిప్రాయం ఇది - అంగియైన 
రసంకంటె మరొక రసానికి ఉత్కర్ష నిబంధీంచే పక్షంలో ఆ విధంగా అంగిరసావిరుద్ధమైన 
రసాన్ని నిబంధించినా అది చోద్యానికి (ఇలా ఎలా చేశారు అనే ప్రశ్నకు) దారి తిన్తుంది. 
అందుకు సమాధానంగా ఏదైన ఒక యుక్తి ప్రదర్శించడంచేత ఆంగియైన రసంలో 
మరొక రసం అంగంగా అవడానికి ఉపపత్తి కుదిరితే, అలాంటప్పుడు విరుద్దరసాన్ని 
కూడా చెప్పబోయే విధానంలో, విషయభేదాల యోజనచేత, (ఈ రసానికి ఆశ్రయం 
వేరు దానికి ఆశ్రయం. వేరు ఇత్యాదివివిధోపపత్తులు చూపడం చేత) కూర్చడంలో 
దోషం ఏమీ ఉండదు. అందుచేత ఈ సందర్భంలో విరోధావిరోధాలు ఎందుకూ 
ఉపయోగించవు. (అవి విరుద్ధరసాలైనా అవిరుద్ధరసాలైనా ఈ సందర్భంలో భేదం 
ఏమీ లేదు. అవిరుద్దరసాల్నీ అంగాలుగా నిబంధించవచ్చు విరుద్దరసాల్నీ చేరుగా 
సమర్థించి నిబంధించవచ్చు). అయితే వాటిని ఏ విధంగా కూర్చాలి అనే విషయంలో 
మాత్రమే సావధానంగా ప్రవర్తించాలి. అజ్జినీతి. ఈ సప్తమి అనాదరార్థకం. అంగియైన 
రసాన్ని అనాదరించి దానిని అణగద్రొక్కి, అంగరసాన్ని పోషించకూడదు అని అర్థం. 
అవిరోధిలేక :- నిర్జోషత్వం అని అర్థం. పరిపోషపతహారానికి తత్ర అనేది మొదలు 
“తృతీయ: వరకు ఉన్న వాక్యాలచేత, మూడు పద్ధతులు చూపుతున్నాడు. నన్వితి 
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ఆశంక) (అంగరసానికి) న్యూనత్వం చెయ్యాలి అని చెప్పవలసి ఉండగా దానికి 
5ధిక్యం ఇచ్చే సంభావనయే లేదు కదా, “ఆధిక్యం న కర్తవ్యమ్‌” అని అన్నావేమి అని 
9శంకించుకొని చెపుతున్నాడు - ఉత్కర్షసామ్యే ఇతి. ఏకత: ఇత్యాది. “రోదితి ప్రియా” 
అనడంచేత రతియొక్క ఉత్కర్ష “సమరతూర్య ' “భటస్య' అనడంచేత ఉత్సాహోత్కర్ష 
కోలాయితమ్‌' అని ఆ రెండూ (రత్యుత్సాహాలు రెండూ) హెచ్చుతగ్గులు లేకుండా 
'మంగా ఉన్నా యని చెప్పబడింది. 

ఐతచ్చేతి :- ఇది (ఉత్కర్భసామ్యం) ముక్తకాలలోనే కాని ప్రబంధాలలో ఉండదు 
'ని కొందరు అంటున్నారు. అది అయుక్తం. ఆధికారికారికాలైన (ప్రధానమైన) 
తివృత్తాలలో త్రివర్గఫలాలకు సమానమైన ప్రాధాన్యం సంభవిస్తుంది కదా? అది 
ట్లనగా - రత్నావలిలో సచివాయత్తసిద్ధిత్వాభిప్రాయంచేత, (నాయకుని కార్యసిద్ధి 
చివునిమిద ఆధారపడి ఉంది అనే దృష్టితో చూస్తే) పృధివీరాజ్యలాభం ఆధికారిక 
పధాన) ఫలం; కన్యారత్సలాభం ప్రాసంగికమైన ఫలం, అయితే నాయకాభిప్రాయంచేత 
నాయకుని దృష్ట్యా చూస్తే) దీనికి విపర్యయం; అనగా కన్యారత్నలాభం ఆధికారికం, 
"జ్యలాభం ప్రాసంగికం. ఇలా ఉండగా-“స్వామి-అమాత్యుల బుద్ధి కలిస్తేనే ఫలం” 
నే నీతిచేత మంత్రిబుద్ధినీ, నాయకబుద్దినీ ఏకంచేసి చూడగా (రెండు ఫలాలకీ 
న్మూలభూతవీరశ్ళంగారాలకీ) సమానమైన ప్రాధాన్యమే అని పర్యవసిస్తుంది (చివరికి 
లుతుంది). అందుచేతనే - “కవియొక్క ప్రయతృంవల్ల యుక్తులైన నేతలకు ......” 
ని చెప్పబడింది. ఇంతటితో అవాంతర చర్చ చాలు. 


ధ్వన్యాలోకం 

అజ్జీరసవిరుద్దానాం వ్యభిచారిణాం ప్రాచుర్యేణ అనివేశనమ్‌; 
'వేశనే వా క్షిప్రమేవ అణ్గీరసవ్యభిచార్యనువృత్తిరితి ద్వితీయ:. అజ్ఞత్వేన 
)నః పునః ప్రత్యవేక్షా పరిపోషం నీయమానస్యాపి అబ్బభూతస్య 
సస్యేతి తృతీయః. అనయా దిశా అన్యే=పి ప్రకారాః ఉత్రేక్షణీయాః. 
రోధినస్తు రసస్య అజ్గిరసాపేక్షయా కస్యచిన్న్యూనతా సంపాదనీయా. 
కుథా శాన్తే అజ్గిని శృజ్ఞారస్య, శృజ్లారే వా శాన్తస్య. పరిపోషరహితస్య 
సస్య కథం రసత్వమితి చేత్‌ - ఉక్తమత్రాణ్గిరసాపేక్షయేతి - అజ్ఞినో 
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వా రసస్య యావాన్‌ పరిపోషః తావాన్‌ తస్య న కర్తవ్యః, స్వతస్తు 
జ Oa జం ణక ల్‌ జి వ్‌ అ 
సంభవీ పరిపోషః కేన వార్యతే? ఎతచ్చా పేక్షికం ప్రకర్షయోగిత్వమెకస్య 
రనన్య బవురసేషము వ్రబన్ఫేషు రసానావ్‌ం అజ్ఞాబ్ల్‌ భావ 
మనభ్యుపగచ్చతాప్యశక్యప్రతిక్షేపమిత్యనేన ప్రకారేణ అవిరోధినాం 
విరోధినాం చ రసానామ్‌ అజ్లాజ్గిభావేన నమావేశే ప్రబన్సైషు 
స్యాదవిరోధః. ఎతచ్చ సర్వం యేషాం రసో రసాన్తరస్య వ్యభిచారీభవతి 
ఇతి దర్శనం తన్మతేనోచ్యతే. మతాన్తరే తు రసానాం స్థాయినో త్రూవా 
ఉపచారాద్రసశబ్దేనోక్తాః, తేషామ్‌ అబ్గత్వం నిర్విరోధమేవ. 
బాలానందిని 

అజ్జీతి. అంగిరసానికి విరుద్ధాలైన వ్యభిచారిభావాలను ఎక్కువగా కూర్చకపోవడం, 
కూర్చినా కూడ వెంటనే అంగిరసానికి సంబంధించిన వ్యభిచారిభానాలను అనువర్తించడం 
(తీసికొని రావడం) అనేది రెండవ ప్రకారం. అంగమైన రసాన్ని పరిపోషం పొందిస్తున్నా 
అది అంగంగానే ఉండే టట్లు మాటిమాటికి పరిశీలించుకుంటూ ఉండడం మూడవ 
ప్రకారం. ఈ మార్గంలో మరి కొన్ని ఇతరప్రకారాలు కూడా ఊహించుకోవాలి. 

విరోధినః ఇతి. ఎదైనా అంగరసం (అంగికి) విరోధి అయితే దానికి కొంచెం 
న్యూనత్వం సంపాదించాలి. ఉదాహరణకి - శాంతం అంగీగా ఉన్నప్పుడు శృంగారానికి 
న్యూనత్వం, శృంగారం అంగిగా ఉన్నప్పుడు శాంతానికి న్యూనత్వం. పరిపోషం లేని 
రసం రసం ఎలా అవుతుంది అని ప్రశ్నించవచ్చు. అంగెిరసాఫేక్షయా (తక్కువపరిపోషం) 
అని'సమాధానం ఇదివరకే చెప్పబడింది. అంగిరసానికి ఎంత పరిపుష్టి చేయబడుతుందో 
అంత పరిపుష్టి అంగరసానికి చేయకూడదు; కాని దానికి ఎంతవరకు పరిపోషం 
ఉండాలో దానిని చేయకూడదని ఎవరు నివారిస్తారు? (అంటారు). అనేకరసాలుండే 
ప్రబంధంలో ఆ రసాలకు అంగాంగిభావాన్ని అంగీకరించనివాళ్లు కూడా, ఒక రసానికి 


ఇతరరసాపేక్షయా ప్రకర్షం ఉంటుంది అనే విషయం నిరాకరించజాలరు. ఈ విధంగా 
విరోధిరసాలనైనా, అవిరోధిరసాలనైనా అంగాంగిభావంతో ప్రబంధాలలో కూర్చడంలో 


దోషం ఉండదు. ఇదంతా - ఒక రసం ఇతరరసానికి వృథిచారిభావంగా పని చేస్తుంది 


ఆని అంగీకరించేవాళ్ల మతం ప్రకారం చెప్పినది. నుతాంతరంలో అయితే - రసాల 
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స్థాయిభావాలనే ఉపచారంచేత రసం అని అంటారు అని అంగీకరించడంచేత వాటికి 
అంగత్వం అవిరుద్దమే. 
లోచనం 

ఏవం ప్రథమం ప్రకారం నిరూప్య ద్వితీయమాహ అజ్లీతి. అనివేశనమితి 
- అబభ్బభూతే రసే ఇతి శేషః. నన్వేవం నాసౌ పరిపుష్ణో భవేది త్యాశజ్య్య 
మతాన్తరమాహ - నివేశనే వేతి. అత ఏవ వాగ్రహణమ్‌ ఉత్తరపక్షదార్థ్యం 
సూచయతి న వికల్పమ్‌. తథా చ ఏక ఎవాయం ప్రకారః. అన్యధా తు ద్వౌ 
స్యాతామ్‌. అళ్లీినో రసస్య యః వ్యభిచారీ తస్యానువృత్తి; అనుసంధానమ్‌. 
యథా - “కోపాత్కోమలలోల ' ఇతి శ్లోక అణ్గిభూతాయాం రతావబ్గత్వేన యః 
క్రోధః ఉపనిబద్దః తత్ర “బద్భ్వా దృఢమ్‌ ఇత్యమర్షస్య నివేశితస్య క్షిప్రమేవ 
“రుదత్యా' ఇతి “హసన్‌ ఇతి చ రత్యుచితేర్వౌత్సుక్యహర్షానుసంధానమ్‌. 

బాలానందిని 

ఈ విధంగా మొదటి పరిహారాప్రకారాన్ని చెప్పి రెండవదానిని చెపుతున్నాడు - 
అజీతి. అనివేశనమితి. “అంగమైన రసమునందు' అని అధ్యాహారం. అట్లయితే ఇది 
పరిపుష్టమే కాదు కదా అని ఆశంకించుకొని మరొక మతం చెప్పుతున్నాడు - నివేశనే వా 
ఇతి. అందువల్లనే 'వా' అని చెప్పడం ఈ రెండవ పక్షం దృఢమైనది అని సూచిస్తూన్నది 
గాని వికల్పాన్ని బోధించడం లేదు. అందుచేత ఇదంతా ఒకటే (ప్రకారం. 'వా అనేది 
వికల్పాన్ని బోధించే పక్షంలో ఇవి రెండు (ప్రకారాలు అవుతాయి. అజ్జీనః ఇతి:- 
అంగియైన రసంయొక్క ఏ వ్యభిచారిభావం ఉంటుందో దాని అనువృత్తి, అనగా 
అనుసంధానం (మళ్లీ కూర్చడం). ఎట్లనగా - 'కోపాత్కోమలలోల' అనే శ్లోకంలో 
అంగియైన రతిలో అంగంగా క్రోధం కూర్చబడింది. దానిలో (ఆ క్రోధంలో) (వ్యభిచారిగా) 
“బద్ద్వా దృఢమ్‌” అని అమర్షం కూర్చబడింది. వెంటనే 'రుదత్యో 'హసన్‌ అనే 
మాటలచేత రతికి ఉచితాలైన ఈర్వా - బెత్సుక్య-హర్షాల అనుసంధానం చేయబడింది. 

లోచనం 

తృతీయం ప్రకారమాహ - అజ్ఞత్యేనేతి. అత్ర చ తాపసవత్సరాజే 
వత్సరాజస్య పద్మావతీవిషయః సంభోగశ్ళజ్ఞారః ఉదాహరణీకర్తవ్యః. 
అన్యేఒపీతి. విభావానుభావానాం చాపి ఉత్కర్హః న కర్తవ్యః, అజ్గిరసవిరోధినాం 
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నివేశనమేవ వాన కార్యమ్‌, కృతమపి చ అజ్గిరసవిభావానుభావైః 
ఉపబ్బంహణీయమ్‌. పరిపోషితా అపి విరుద్ధరసవిభావానుభావాః అబ్గత్వం 
ప్రతి జాగరయితవ్యాః ఇత్యాది స్వయం శక్యము గ్రేక్షితుమ్‌. 

ఎవం _ విరోధ్యవిరోధిసాధారణం ప్రకారమభిధాయ  విరోధివ 
విషయాసాధారణదోషపరిహారప్రకారగతత్వేనై విశేషాన్తరమప్యాహ - విరోధిన 
ఇతి. సంభవీతి. ప్రధానవిరోధిత్వేనేతి శేషః. 

బాలానందిని 

మూడవ ప్రకారం చెపుతున్నాడు - అజ్ఞత్యేనేతి. దీనికి తాపసవత్సరాజంలో 
వత్సరాజుయొక్క పద్మావతీ విషయమైన సంభోగశ్ళంగారం ఉదాహరణంగా చెప్పుకో వాలి. 
అన్యే2పీకి, (1) విభావానుభావాల ఉత్కర్షం కూడ చేయకూడదు (2) అంగిరసానికి 
విరనోధులైన విభావానుభావాలనే కూర్చకూడదు. (3) అలాంటివాటిని కూర్చినా 
అంగిరసానిక్‌ సంబంధించిన విభావానుభావాలచేత ఉపబృంహణం (సంవద్ధనం) 
చెయ్యాలి. (4) విరుద్ధరసానికి సంబంధించిన విభావానుభావాలను పోషించినా కూడ 
వాటిని అంగత్వం విషయంలో జాగరూకంగా ఉండే టట్టు చెయ్యాలి, అనగా 
ఆంగాలుగా మాత్రమే ఉండే టట్టు చూచుకోవాలి - ఈ విధమైన ప్రకారాంతరాలను 
స్వయంగానే ఊహించుకొనవచ్చు. ఏవమితి. ఈ విధంగా (అంగంగా కూర్చే) విరోధిరసానికీ, 
అవిరోధిరసానికీ కూడ సాధారణమైన (రెండిటికీ సమంగా వర్తించే) ప్రకారం చెప్పి 
విరోధిరసం విషయంలో అసాధారణమైన దోషపరిహారప్రకారానికి సంబందించిన మరొక 
విశేషం కూడ చెప్పుతున్నాడు - విరోధినః ఇతి. నంభవీతి - “ప్రధానావిరోధిత్వేన' అని 
అధ్యాహారం. అనగా ప్రధానరసానికి విరుద్ధం కాకుండా సంబంధించే అని అర్థం. 

లోచనం 

ఎతచ్చేతి. ఉపకార్యోపకారకభావో రసానాం నాస్తి, స్వచమత్కారవిశ్రాన్త 
త్వాత్‌. అన్యథా రనత్వాయోగాత్‌; తదభావే చ కథమజాజ్లితా ఇత్యపి యేషాం 
మతం తైరపి కస్య చిత్‌ రసస్య ప్రకృష్ణత్వం, భూయః ప్రబన్థవ్యాపకత్వమ్‌, 
అన్యేషాం చ అల్పప్రబన్థానుగామిత్వమ్‌ అభ్యువగన్తవ్యమ్‌; ఇతివృత్త 
సంఘటనాయా ఏవ అన్యథా అనుపపత్తేః. భూయః ప్రబన్గవ్యాపకస్య చ 
రసస్య రసాన్షైర్యడి న కాచిత్‌ సంగతిః తదితివృత్తసాపి న స్వాత్‌. 
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సంగతిశ్చేదయమేవ ఉపకార్యోకారకభావః, న చ చమత్కారవిశ్రాన్లేః విరోధః 
కళ్ళిదితి సమనన్తరమేవోక్తమ్‌. తదాహ - అనభ్యుపగచ్చతాపీతి. శబ్బమాత్రేణాసౌ 
నాభ్యుపగచ్చతి. అకామ ఎవాభ్యుపగమయితవ్య ఇతి భావః. 
అన్యస్తు వ్యాచష్టే - “ఏతచ్చా పేక్షికమ్‌” ఇత్యాది గ్రన్ధః ద్వితీయమతమభి 
[పేత్య, యత్ర రసానాముపకార్యోపకారకభావః నాస్తి. తత్రాపి హి భూయో 
వృత్త వ్యాప్తత్వమేవాబ్లీత్వమితి; ఏతచ్చాసత్‌; ఏవం హీ “ఏతచ్చ సర్వమ్‌” ఇతి 
సర్వశబ్దేన ఉపసంహారః ఎకపక్షవిషయః, మతాస్తరేపీత్యాదినా చ యః 
ద్వెతీయపక్షోపక్రమః సః అతీవ దుశిష్టః. ఇత్యలం పూర్వవంశ్యైః సహ 
బుహునా సంలాఫేన, 
బాలానందిని 
ఎతచ్చేతి. “రసాలు వేటి కవి తమ చమత్కారంలో విశ్రమిస్తాయి; అందుచేత 
రసాలకు పరస్పరం ఉపకార్యోపకారకభావం ఉండదు. అవి స్వచమత్కొరవిశ్రాంతాలు 
కాకపోతే రసాలే కావు. వాటికి రసత్వం లేకపోతే రసాలు పరస్పరం అంగాంగిభావంతో 
ఉంటాయి అనేదేలేదు” అనే నాళ్ళు కూడ ఒక రసం ప్రబంధంలోని అత్యధికమైన 
భాగంలో వ్యాపించి ప్రకృష్ణంగా ఉంటుందనీ, మిగిలినవి ప్రబంధంలో అల్పభాగాన్నే 
ఆశ్రయించి ఉంటా యనీ అంగీకరించి తీరాలి. అలా కాకపోతే ఇతివృత్తం కూర్చే 
కుదరదు. ప్రబంధంలోని అధికభాగంలో వ్యాపించి ఉన్న రసానికి ఇతరరసాలతో ఏమీ 
సంగతి (సంబంధం) వేకపోళే ఇతివృత్తానికి కూడా సంబంధం ఉండదు. (అనగా 
విసృతమైన ఇతినృత్తానికీ అల్పమైన ఇతివృత్తాలకీ పరస్పరం సంబంధమే ఉండదు అని 
అర్థం). ఈ సంగతి ఉందా - అదే కదా ఉపకార్యోపకారకభావం అంటే? చమత్కారవిశ్రాంతికి 
కూడా ఏమీ విరోధం ఉండదని ఇంత క్రితమే చెప్పి ఉన్నాం. ఈ విషయాన్నే 
అనభ్యుపగచ్చతాపీ ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు, ఇలా చెప్పేవాడు మాటకి మాత్రమే 
అంగీకరించడం లేదు. ఇష్టం ఉన్నా లేకపోయినా ఇతన్ని ఒప్పించవలసిందే అని భావం. 
ఆన్యస్తు ఇతి :- మరొకడు ఈ విధంగా వ్యాఖ్యానించాడు-“ఏతచ్చ ఆ పేక్షికమ్‌” 
ఇత్యాదిగ్రంథం 'మతాన్తరే తు' అని చెప్పబోయే రెండవ దృష్టిలో ఉంచుకొని చెప్పబడింది. 
రసాలకి ఉపకార్యోపకారకభావం లేనిచోట కూడ 'ఇతివృత్తంలోని అధికభాగంలో 
వ్యాపించి ఉండడమే అంగిత్వం అనగా ” అని. ఈ వ్యాఖ్యానం అయుక్తం. ఇలా 
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చెప్పినట్లయితే “ఎతచ్చ నర్వమ్‌' అని సర్వశబ్దంచేత ఒక పక్షాన్ని ఉపసంహరించడమూ, 
“మతాన్తరేఒపి' ఇత్యాదికంచేత రెండవ పక్షాన్ని ఉపక్రమించడమూ ఇదంతా కలపడానిక 
శక్యం కాకుండా ఉంటుంది (కుదరదు). సరే మన పూర్వవంక్యులతో ఎక్కువగా 
మాటలాడి చాలు. 
లోచనం 

యేషామితి - భావాధ్యాయసమాప్తావస్తి శ్లోకః - 

బహూనాం నమవేతానాం రూపం యస్య భవేదృహు, 

స మన్తవ్యో రసః స్థాయీ శేషాః సంచారిణో మతాః. ఇతి. 
తత్రోక్షక్రమేణ ఆధికారికేతివృత్తవ్యాపికా చిత్తవృత్తిరవ శ్యమేవ స్థాయిత్వేన 
భాతి. ప్రాసణ్గికవృత్తాన్తగామినీ తు వ్యభిచారితయేతి రస్యమానతాసమయే 
స్థాయివ్యభిచారిభావస్య న కళ్చిద్విరోధ ఇతి కేచిద్వ్యాచచక్తిరే. తథా చ 
భాగురిరపి “కిం రసానామపీ స్థాయినంచారితా అస్తి" ఇత్యాక్షిప్య 
అభ్యుపగమేనైవ ఉత్తరమవోచత్‌ “బాఢమస్తి” ఇతి. 

అన్యే తు స్థాయితయా పఠితస్యాపి రసస్య దసాన్తరే వ్యభిచారిత్వమస్తి; 
యథా క్రోధస్య వీరే వ్యభిచారితయా పఠితస్యాపి స్లాయిత్వమేవ రసాన్తరే; 
యథా తత్వజ్ఞానవిభావకస్య నిర్వేదస్య శాన్తే, వ్యభిచారిఖో వా సత ఏవ 
వ్యభిచార్యన్తరా పేక్షయా స్థాయిత్వమేవ; యథా విక్రమోర్వశ్యామ్‌ ఉన్మాదస్య 
చతుర్ధి ఒజ్కే ఇతి, ఇయన్తమర్థం బోధయతుమయం శ్లోకః. “బహూనాం 
చిత్తవృత్తిరూపాణాం భావానాం మధ్యే యస్య బహులం రూపం యథోపల భ్యతే 
స స్థాయీ భావః; స చ రసః రసకరణయోగ్యః, శేషాస్తు సంచారిణ”” ఇతి 
వ్యాచక్షతే. న తు రసానాం స్థాయిసంచారిభావేన అజ్లాబ్గితోక్తతి. అత ఏవాన్యే 

సస్థాయీతి షష్ట్యా, సప్తమ్యా, ద్వితీయయా వాశ్రితాదిషు గమిగామ్యాదీనామితి 
మాసం పఠన్తి, తదహ - మతాన్తరే 2 పీతి. రసశబ్దనేతి:- “రసాన్తరసమావేశః 
ప్రస్తుతస్య రసస్య యః” ఇత్యాదిప్రాక్షనకారికానివిష్టేనేత్యర్థః. 24 
బాలానందిని 
యేషామతి - భావాధ్యాయసమాప్తిలో ఒక శోకం ఉంది. బహూనామితి. 


© అ 
న్‌ 
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సనువేతానామ= ఆత్మయందున్న, బహూనామ్‌= అనేకభావాలలో, చిత్తవృత్తులలో, 
యస్య రూపమ్‌= ఏ భావం యొక్క రూపం, బహు= అధికమైన ప్రబంధాన్ని 
వ్యాపీంచేదిగొ ఉంటుందో, సః= అ, రసః= రసం, స్థాయీతీ= స్థాయి అని, మన్తవ్యః:: 
శైలియదగినది. శేషాః= మిగిలినవి, సంచారిణః= సంచారిభావాలుగా, మతాః= 
చెప్పబడినవి. 

ఈ శ్లోకంలో చెప్పిన క్రమంచేత (పద్ధతిలో) ఆధికారికమైన ఇతివృత్తాన్ని 
వ్యాపించి ఉన్న చిత్తవృత్తి తప్పక స్థాయిగా భాసిస్తుంది. ప్రాసంగికవృత్తాంతానికి 
సంబంధించినది మాత్రం వ్యభిచారిగా భాసిస్తుంది. ఈ విధంగా రస్యమానతా (ఆస్వాద) 
సమయంలో కూడ స్థాయిత్వానికీ, న్యభిచారిత్వానికీ ఏమీ విరోధం లేదు అని కొందరు 
వ్యాఖ్యానించారు. భాగురి కూడ - “రసాలకి కూడ స్థాయిత్వం, సంచారిత్వం 
ఉంటుందో” అని ప్రశ్నించుకొని - “తప్పక ఉంటుంది" అని అంగీకారరూపమైన 
ఉత్తరమే ఇచ్చాడు (మొదటిమతం ఈ వ్యాఖ్యానాన్ని అనుసరించిన డని భావం), 

అన్యే తు ఇతి: మరి కొందరైతే - స్థాయిగా చెప్పబడిన రసానికి కూడా 
రసాంతరంలో వ్యభిచారిత్వం ఉండవచ్చును, ఉదాహరణకి - క్రోధం వీరరసంలో 
వ్యభిచారిగా చెప్పబడినా దానికి రసాంతరంలో (రౌద్రంలో) స్థాయిత్వం ఉంది. తత్వ్వజ్ఞానం 
విభావంగా గల నిర్వేదానికి శాంతంలో స్థాయిత్వం ఉంది. ఒకప్పుడు వ్యభిచారిగా 
భావంగా ఉంటూనే ఒక భావం మరొక వ్యభిచారిబావం దృష్ట్యా స్థాయి అవుతుంది. 
ఉదాహరణకి - విక్రమోర్వశిలో నాల్గవ అంకంలో ఉన్మాదం వితర్మాపేక్షయా స్థాయి 
అయింది. ఈ శ్లోకం ఇంత అర్థాన్ని బోధించడం కోసం చెప్పబడింది. శ్లోకార్థం 
వివరిస్తున్నాడు - బహూనామితి. చిత్తవృత్తిరూపాలైన అనేకభావాల మధ్య ఏ చిత్తవృత్తికి 
ఏ విధంగా అధికమైన రూపం కనబడుతుందో అది స్థాయిభావం. అదే సరసం, అనగా 
రసీకరణానికి యోగ్యం. మిగిలినవన్నీ సంచారిభావాలే అని వ్యాఖ్యానిస్తున్నారు. అంతేనే 
కాని రసాలకు (కొన్నిటికి) స్థాయిత్వంచేత (కొన్నింటికి) సంచారిత్వంచేత అంగాంగిభావం 
చెప్పబడలేదు. అందువలననే ఇతరులు 'రసస్టాయీ' అనే పదాన్ని 'రసంయొక్క స్థాయి” 
అని లేదా “రసమునందు స్థాయి” అని లేదా “ద్వితీయాశ్రితాతీతపతిగతాత్యస్త 
ప్రాప్తాపన్నై” అనే పాణిని సూత్రం (2. 124) దగ్గర ఉన్న “గమ్యాదీనాముప 
సంఖ్యానమ్‌ అనే వార్తికంలో చెప్పిన గమ్యాదులలో ఈ స్థాయిపదాన్ని చేర్చి “రసమును 
స్థాయి. అని కొని (రసస్య స్థాయీ, Fo yee న్ధాయోీ, రసం న్గాయా అని విగ్రహాలు) సమాసంగా 
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పఠిస్తున్నారు. రసః స్థాయీ అని వ్యస్తపదాలు కాకుండా సమస్తపదంగా గ్రహిస్న 
అని అర్థం, ఈ విషయమే మతాన్తరేపీతీత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. రస 
“రసాన్తరనమావేశః ప్రస్తుతస్య రసస్య యః” ఇత్యాది పూర్వకారికలోని రస శబ్దం చే 
ఆర్ధం. 24 
ధ్వన్యాలోకం 

ఏవమవిరోధినాం విరోధినాం చ ప్రనబ్ధస్టేన అజ్జినా ( 
నమావేశ సాధారణమువిరోధోపాయుం ప్రతిపాద్య ఇద 
విరోధివిషయమేవ తం ప్రతిపాదయితుమిదముచ్యతే - 
కా. విరుద్దికాశ్రయో యస్తు విరోధీ స్థాయినో భవేత్‌, 

స విభిన్నాశ్రయః కార్యస్తస్య పోషే౭పస్యదోషతా. 

ఐకాధికరణ్యవిరోధీ, నైరన్తర్యవిరోధీ చేతి ద్వివిధో విరోధ. 
ప్రబన్దస్థేన స్థాయినా అజ్జీనా రసేన బెచిత్యాపేక్షయా వి, 
కాశ్రయో యో విరోధీ యథా వీరేణ భయానకః, స విభిన్నాశ్ర! 
కార్యః. తస్య వీరస్య య ఆశ్రయః కధానాయకః తద్విపక్షవిప 
సంనివేశయితవ్యః. తథా సతి చ తస్య విరోధినోఒపి యః పరి 
స నిర్దిషః విపక్షవిషయే హి భయాతిశయవర్ణనే నాయ! 
నయపరాశక్రమాది సం ంపత్సుతరాముద్ద్యోతితా భవతి. ఏతచ్చ మదీ 
అర్జునస్య పాతాలావతరణ్ర ప్రసజ్లే వైశద్యేన ప్రదర్శితమ్‌. 

బాలానందిని . 

ఎవమిక - ఈ విధంగా ప్రబంధంలో ఉన్న అంగి యైన రసంతో, అవిరోధి రసా 
విరౌధిరసాలను కూర్చడంలో సాధారణమైన అవిరోధోపాయాన్ని చెప్పి ఇప్పుడు విరోధిర 
కూర్చు విషయానికి మాత్రమే చెందిన ఆవిరోధోపాయాన్ని ప్రతిపాదించడానికి 
చెప్పబడుతున్నది. విరుద్ధేతి :- స్థాయినః= = స్థాయి రసానికి, విరోధీ= విరోధియైన; 6 


ఏది, విరుద్దెకాభ్రయ:= విరుద్ధమైన ఒక ఆశ్రయం కలదిగా, భవేత్‌= అవుతుందో, | 
అద్‌, విభిన్నాయః = విభిన్నములైన అశ్రయాలు కలదిగా, కార్యః= చేయదగి, 
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త్రస్య= దానియొక్క, పోషేఒపి= పోసణం చేసినా కూడ, అదోషతా= దోషం లేదు. 25 

ఐకాధికరణ్యేతి. ఒకే అధికరణంలో ఉండడంలో విరోధం గలది, వెనువెంటనే 
రావడంలో విరోధం గలది అని విరోధి రెండు విధాలు. వాటిలో ప్రబంధంలో ఉన్న 
స్థాయి అయిన, అంగి అయిన, రసంతో, కె చిత్యాపేక్షచేత విరుద్ధమైన ఏకాశ్రయం గల 
(ఒకే ఆశ్రయంలో ఉండడంలో విరుద్ధమైన) ఎ విరోధిరసం ఉన్నదో, ఉదాహరణకి 
వీరరసంతో భయానకం, అది వేరు వేరు ఆశ్రయాలు కలదిగా చేయదగినది; ఆ వీరానికి 
అశ్రయుడైన కథానాయకుని శత్రువుతో సంబంధంచినట్లు భయానకాన్ని కూర్చాలి. 
అలా చేసిన ట్లయితే విరోధియైనా ఆ రసాన్ని పోషించడంలో దోషం లేదు. శత్రువు 
విషయంలో (శత్రువుకు) అత్యధికమైన భయం ఉన్నట్లు వర్ణించిన ట్లయితే నాయకుని 
నీతి పరాక్రమాదిసంపద పూర్తిగా ప్రకాశింపచేయబడినది అవుతుంది. ఇది నా 
అర్జునచరితకావ్యంలో అర్జునుడు పాతాలంలో ప్రవేశించే సందర్భంలో స్పష్టంగా 
చూపబడీంది. 

లోచనం 

అథ సాధారణం ప్రకారముపసంహరన్‌ అసాధారణమాసూత్రయతి- 
ఎవమితి. తమిత్యవిరోధో పాయమ్‌. విరుద్ధేతి విశేషణం హేతుగర్భమ్‌. యస్తు 
స్థాయీ స్థాయ్యంతరేణ అసంభావ్యమానైకాశ్రయత్వాత్‌ విరోధీ భవేత్‌, యథా 
ఉత్సాహిన భయం, స విభిన్నాశయత్వేన, నాయకవిపక్షాదిగతత్వేన కార్యః. 
కస్యేతి. తస్య విరోధినోడపి తథా నిబద్ధస్య పరిపుష్టతాయాః ప్రత్యుత 
నిర్జష్షనాయకోత్కర్జాధానాత్‌, అపరిపోషణం తు దోష ఎవేతి యావత్‌. అపి శబ్దః 
భీన్నక్రమః. ఎనమేవ వృత్తావపి వ్యాఖ్యానాత్‌. ఐకాధికరణ్యమ్‌ ఏకాశ్రయేణ 
సంబన్గమాత్రమ్‌; తేన విరోధీ యథా - భయేనోత్సాహః. ఏకాశ్రయత్వే ఒపి 
సంభవతి కశ్చిన్నిరన్తరత్వేన నిర్వ్యవధానత్వేన విరోధీ, యథా రత్యా నిర్వేదః. 
ప్రదర్శితమితి - “సముత్ధితే ధనుర్ధ్వనౌ భయావహే కిరీటినో మహా 
పప్లనోఒ౭భవత్స్పురే పురన్దరద్విషామ్‌” ఇత్యాదినా. 25 

బాలానందిని 

అధేతి - ఇప్పుడు సాధారణమైన (విరోధ్యవిరోధిరససాధారణమైన) ప్రకారాన్ని 

(విరోధపరిహారప్రకారాన్ని)ి ఉపనంహరిస్తూ అసాధారణప్రకారాన్ని సూత్రిస్తున్నాడు - 
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ఎవమీతి. 'విరుడ్దెకాశ్రయం' లోని విరుద్దపదం హేతుగర్భం. హేతువును సూచిస్తుంది. 
ఏ స్థాయి మరొక స్థాయితో కలిసి ఒకే ఆశయంలో ఉండడం అసంభావ్యం అవడంచేత 
(కుదరకపోవడంచేత] విరోధియో, ఉదాహరణకి - భయం ఉత్యాహంతో కలిసి ఒకే 
పురుషునిలో ఉండడం కుదరనట్టు, దానికి ఆశ్రయం వేరు అన్నటు, అది నాయకుని 
శత్రువు మొదలైన వాళ్లలో ఉన్నట్లు, నిబంధించాలి. తస్వేతి. ఆ విధంగా చేయబడిన, 
ఆ విధంగా నిబద్ధమైన అది, విరోధియే అయినా కూడ దాని వరిపుష్టత్వం నాయకుని 
ఉత్కర్షను కలిగించడంచేత దోషం కాదు. పోషించకపోతే అది దోషమే అవుతుంది కూడ 
అని భావం. “పోషేఒస్యదోషతా" లోని “అపి' శబ్దం భిన్నక్రమం. అనగా దానిని “తస్య' 
తో చేర్చాలి: అందుచేతనే వృత్తిలో 'తన్య విరోధినోఒ౬పి' అని వ్యాఖ్యానం చేయబడింది. 

ఐకొధికరణ్యమితి, ఐకాధికరణ్యుమ్‌ అనగా ఒకే ఆశ్రయంతో సంబంధమాక్రం. 
దానిచేత (ఒకే ఆశ్రయంతో సంబంధంచేత) విరోధి ఎట్లనగా - భయంతో ఉత్సాహం 
(ఒకే ఆశ్రయంలో ఉండడం). ఎకాశ్రయత్యే౭ఫీతి. ఎకాశ్రయత్వం సంభవించినా 
ఒక్కొక్కటి నిరంతరత్వంచేత, వ్యవధానం లేకుండా కూర్చడంచేత విరోధి అవుతుంది. 
ఉదాహరణకి రతితో నిర్వేదం. రతి, నిర్వేదం ఒకే ఆశ్రయంలో ఉండవచ్చును గాని 
ఒకదాని తరవాత వెంటనే మరొకటి రాకూడదు. మధ్య మరొక దానిని చేర్చాలి అని 
భావం. ప్రదర్శి తమితి. సముత్ధితే ఇత్యాది:- “శ్రవేణ తస్య తు ధ్వనేర్విలుప్తమూలబననవ్‌ఎ 
అశేషదైత్వయోషితాం శ్లధీబభూవ జీవితమ్‌” అనేది ఉత్తరార్థం. 

“అర్జునుని భయంకరమైన ధనుర్ణ్వని బయలువెడలగానే దైత్యుల పురంలో 
గొప్ప ఉపద్రవం చెలరేగింది. ఆ ధ్వని వినగానే సకలదైత్యస్ర్రీల జీవితం మూలబంధం 
కదిలిపోయి శిథిల మైపోయింది”. ఇక్కడ వీరరసం (ఉత్సాహం) అర్హునునిలో ఉన్నట్లు, 
భయానకం (భయం) శత్రువులలో ఉన్నట్టూ నర్ణించబడీంది గాన దోషం లేదని భావం. 


ధ్యన్యాలోకం 
ఏవమైకాధికరణ్యవిరోధిన:ః ప్రబన్ధస్టేన స్థాయినా రసన 
అబ్లభావగమనే నిర్విరోధిత్వం యథా తథా తద్దర్శితమ్‌. ద్వితీయస్య 
తు తత్రృతిపాదయితుముచ్యతే - 
కా. ఎకాశ్రయత్వే నిర్జోషో న్రైరన్తర్యే విరోధవాన్‌, 
రసొన్తరవ్యవధినా రసో వ్యజ్ఞః సుమేధసా. 26 
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యః పునరేకాధికరణత్వే నిర్విరోధో, నైరన్తర్యే తు విరోధీ స 
సానరవ్యవధానేన ప్రబచ్లే నివేశయితవ్యః. యథా శాన్తళ్ళజ్లారౌ 
నాగొనన్దే నివేశితౌ. 
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బాలానందిని 

ఏవమితి. ప్రబంధంలో ఉన్న స్థాయిరసానికి ఏకాధికరణత్వవిరోధం గలడానిని 
అంగంగా చేసినా ఎ విధంగా వరో ఉండదో చూపించబడింది. రెండవ విధమైన 
దానికి విరోధాభావం చూపడానికి ఇది చెప్పబడుతున్నది- 

ఏకేతి. ఏకాశ్రయత్వే= ఒకే ఆశ్రయం. కలిగి ఉన్నా, నిళ్టేషు2 దోషం లేనిది, 
నైరన్తర్యే= వ్యవధానం లేకపోతే, విరోధవాన్‌= విరోధం కలదీ అయిన రసః= రసం, 
మేధసా= మంచి బుద్ధి గలవానిచేత, రసాన్తరవ్యవధినా= మరొక రసంతో వ్యవధిచేత, 
క్లోన్‌ వ్యరకంక ద గవద, 26 . 

య ఇతి. ఎ రసమైతే ఎకాధికరణత్వం ఉన్నా కూడ విరోధం లేనిదో, స్యవధానం 
లేకపోతే మాత్రం విరోధియో అది మరొక రసంయొక్క వ్వయధానం చేత కూర్చదగినది. 
నాగొనందంలో శాంతశృంగారాలు కూర్చినట్లు. ' 
లోచనం 


ద్వితీయస్యేతి :- _ నైరన్తర్యవిరోధినః. తదితి. నిర్విరోధిత్వమ్‌. 
ఏకాశ్రయత్వేన నిమిత్తేన యో నిర్జోషః, న విరోధీ, కిం తు నిరన్తరత్వేన 
నిమిత్తేన విరోధమేతి స తథావిధవిరుద్ధరస ద్వయావిరుద్దేన రసాన్తరేణ మధ్యే 
నివేశితేన యుక్తః కార్యః ఇతి కారికార్థః, ప్రబన్థ ఇతి బాహూల్యాపేక్షమ్‌. 
ముక్తకే౭పి కదాచిదేవం భవేదపి. యద్వక్ష్యతి. - “ఏకవాక్యస్థయోరపి' ఇతి, 
యఖథేతి. తత్ర హి - “రాగస్యాస్పదమిత్యవైమి న హి మే ధ్వంసీతి న 
ప్రత్యయః” ఇత్యాదినా ఉపక్షేపాత్‌ ప్రభృతి పరార్థశరీరవితధణాత్మక 
నిర్వహణపర్యన్తః శాన్తో రసః తస్య విరుద్దో మాల్యవతీవిషయః శృజ్లారః 
తదుభయావిరుద్ధమద్భుత మన్తరీకృత్య క్రమప్రసరసంభావనాభిప్రాయేణ 
కవినా నిబద్ధః. “అహో గీతమహో వాదిత్రమ్‌” ఇతి. ఏతదర్ధమేవ - 
“వ్యక్తిర్వ్యళ్టునధాతునా” ఇత్యాది నీరసప్రాయమప్యత్ర నిబద్ధమత్ర అద్భుతరస న 
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పరిపోషకతయాత్యన్తసరస తావహమితి. “నిర్జోషదర్శవాః కన్యకాః” ఇతి చ 
క్రమట్రనరో నిబద్దః. యథాహుః - చిత్తవృత్తిపసరప్రసంఖ్యానధనాః సాంఖ్యూః 
“పురుషార్థ హేతుకమిదం నిమిత్తనైమిత్తిక ప్రసంగేన ఇతి. అనన్తరం చ 


నిమిత్తనై మిత్తికప్రసంగాగతః యః శేఖరకవృత్తాన్తోదితహాస్యోపకృత:ః శృజ్తారః ' 
తన్య విరుద్భా యః వైరాగ్యశమపోషకః; నాగీయకలే బరాస్స్సి 
జాలావలోకనాదివృత్తానః మిత్రావసోః ప్రవిష్టస్య మలయవతీనిర్గమన కారిణ: 
“సంనర్పద్భిః సమన్హాత్‌. ఇత్యోదికాన్యోవ నిబద్ధ క్రోధవ్యభిచార్యువ కృత 
వీరరసాన్తరితో నివేశితః. 
బాలానందిని | 
ద్వితీయ స్యేతి - నైరంతర్యంచేత విరోధి అయినదానియొక్క తదితి. నిర్విరోధిత్వం 
(విరోధం లేకపోవడం). ఒకే ఆశ్రయం కలిగి ఉండడం అనే నిమిత్తంచేత ఏది నిర్జోషమో, 
విరోధి కాదో, కాని నిరంతరత్వం అనే నిమిత్తంచేత విరోధాన్ని పొందుతుందో, అది, 
మధ్యలో ఆ విధములైన రెండు విరుద్ధరసాలను అవిరుద్ధమైన మరొక రనంతో ' 
కూడేటట్లు చెయ్యాలి. అనగా ఆ రెండు విరుద్ధరసాల మధ్య, రెండింటికీ విరోధం లేని 
మరొక మూడవ రసం కూర్చాలి అని అర్థం. ప్రబస్థ ఇతి. ఇది ప్రబంధంలో ఎక్కువగా 
వీలవుతుంచిగాన “ప్రబన్ధే” అని చెప్పబడింది. అప్పుడప్పుడు ఇది ముక్తకంలో కూడ 
జరగవచ్చును. అందుచేతనే “ఎకవాక్యస్థయోరపి” (ఒక వాక్యంలో ఉన్న రెండు 
రసాలకు కూడా) అని చెప్పనున్నాడు (కా, 3. 27). యథా ఇతి. నాగానందంలో “ఈ 
శరీరం రాగానికి స్థానం; ఇది నశించదు అనే నమ్మకం నాకు లేదు” ఇత్యాదికంచేత . 
ముఖసంధ్యంగమైన ఉపక్షేపం మొదలు ఇతరులకొరకై శరీరాన్ని అర్పించడం అనే 
పం గల నిర్వహణసంధివరకు శాంతరసం నడిపించబడింది. దానికి విరుద్ధమైన 
మలయవతీవిషయకమైన శృంగారం - “అహో గీతమ్‌! అహో వాదిత్రమ్‌!” (ఆహో! ఏమి 
గీతం! ఏమి వాద్యం) అని ఆ రెండింటికీ (శాంతశ్ళంగారాలు రెండింటికీ) విరుద్ధం కాని 
అద్భుతరసాన్ని మధ్యలో చేర్చి క్రమంగా | ప్రసరించే నసంభావనయొక్క అభిప్రాయంచేత 
[మా (ప్రసరించే విధంగా) నిబంధించబడింది. ఇందు నిమిత్తమే ఇక్కడ కూర్చిన 
“వ్యక్తిర్య్యజ్వనధాతునా” ఇత్యాదికం నీరసం వంటిదే అయినా ఇయ్య్ఫలరతాన్ని 
పోషించేది అవడంచేత అత్యంతసరసత్వాన్ని కలిగిస్తూవ్నది. ఈ విధంగా “నిరోష 
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దర్శనాః కన్యకాః' (కన్యలను చూచినా దోషం లేదు) అని నాయకనిష్టరతిభావం 
క్రమంగా ప్రవరించేటట్లు నిబద్ధమైనది. యథా ఇతి - చిత్తవృత్తుల ప్రసారంయొక్క 
వర్ణనమే లేదా నిరోధమే ధనంగా. గల సాంఖ్యులు ఇట్లే చెప్పి ఉన్నారు కదా? 
(సాంఖ్యకారికలోని పూర్తి శ్లోకం ఇది) - 

పురుషార్థహేతుకమిదం నిమిత్తనైమిత్తికప్రసంగేన, 

ప్రకృతేర్విభుత్వయోగాన్నటవద్‌ వ్యవతిష్టతే లిజ్ఞమ్‌. (సాం. కా. 42) 

పురుషార్థేతి. ఇదం లిబ్బమ్‌= ఈ లింగశరీరం, పురుషార్థహేతుకమ్‌= పురుషునకు 
భోగమోక్రాలను సంపాదించిపెట్టడమే హేతువుగా కలదై, (పురుషునకు భోగాదులను 
సంపాదించడం కోసమే) నిమిత్తనైమిత్తికప్రసంగేన= నిమిత్తాలైన ధర్మాధర్మాదులయొక్క, 
నైమిత్తికాలైన న్ఫూలశరీరాదులయొక్క సంబంధంచేత, నటవత్‌= నటుడువలె, ప్రకృతేః= 
ప్రకృతియొక్క, విభుత్వయోగాత్‌= ప్రభుత్వంయొక్క సంబంధంవల్ల (ప్రకృతి శక్తివల్ల), 
వ్యవతిష్టతే= |ప్రవర్తిస్తూన్నది. 

ధర్మాధర్మాలు వాటివల్ల వచ్చిన స్టూలదేహాదులు వీటి సంబంధంవల్ల సూక్ష్మశరీరం 
దేవపునుష్య పశుపక్ష్యాది వివిధశరీరాలు ధరిస్తూ ఉంటుంది అని సాంఖ్యులు చెప్పినట్లు 
వివిధనిమిత్తాలయొక్క, వాటి కార్యాలయొక్క సంబంధంచేత ఒకదాని తరవాత 
ఒకటిగా చిత్తవృత్తులు ప్రసరిస్తూంటాయి అని ఈ కారికను ఉదాహరించడంలో భావం. 

అనన్తరమితి:- అనంతరం నిమిత్తనైమిత్తికప్రసంగంచేత శృంగారరసం వచ్చింది. 
దానికి శేఖరవృత్తాంతంలోని హాస్యరసం ఉపకారకంగా ఉంది. దీని తరవాత మలయపతి 
అక్కడినుండి వెళ్లడానికి వీలు కల్పిస్తూ మిత్రావస్తువును ప్రవెశింపచేసి, “సంసర్పద్దిః 
సమన్తాతొ' ఇత్యాదికావ్యంలో నిబద్ధమైన క్రోధరూపవ్యభిచారిభావంచేత ఉపకృతమైన 
వీరరసాన్ని మధ్యలో కూర్చి శృంగారానికి విరుద్ధమైనదీ, వైరాగ్యశమాలను పోషించేదీ 
అయిన సర్పకలేబర-అస్థిసముదాయాలను చూడడం మొదలైన వృత్తాంతం చేర్చబడింది. 
(నాగానందం చదువుకే ఈ విషయాలన్నీ స్పష్టం అవుతాయి). 

ధ్యన్యాలోకం 
శాన్నశ్చ తృష్ణాక్షయసుఖస్య యః పరిపోషః తల్గక్షణో రసః 


ప్రతీయత ఏవ. తథా చోక్తమ్‌ - 
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724 ధ్వన్వాలోకః 


యచ్చ కొమసుఖం లోకే యచ్చ దివ్యం మహత్సుఖమ్‌, 
తృష్ణాక్షయసుఖసతే నార్హ తః షోడశీం కలామ్‌. (101) 
యది నామ సర్వజనానుభవయోగ్యతా అస్య నాస్తి నైతావతా 
అసౌ అలోకసానున్య మహాభావచిత్తవృత్తివిశేషః ప్రతిక్షేప్పుం శక్యః. న 
చ వీరే తస్యాన్తర్భావః కర్తుం యుక్తః తస్యాభిమానమయత్వేన 
వ్యవస్థాపనాత్‌. అస్య చ అహజ్కారప్రశమైకరూపతయా స్థితేః. 
తయోశ్రైవంవిధవిశేషసద్భావే ౬పి యద్యైక్యం పరికల్ప్యతే తద్వీర . 
రౌద్రయోరపి తథా ప్రసజ్ఞః. దయావీరాదీనాం చ చిత్తవృత్తివిశేషాణాం 
సర్వాకారమహంకారరహితత్వేన శాన్తరసప్రభేదత్వమ్‌; ఇతరథా తు 
వీరప్రభేదత్వమితి వ్యవస్థాప్యమానే న కళ్సిద్విరోధః. తదేవమస్తి శాన్లో 
రసః. తస్య చ అవిరుద్ధరస వ్యవధానేన ప్రబన్టే విరోధిరససమావేశే ఒపి 
నిర్విరోధత్వమ్‌, యథా ప్రదర్శితే విషయే. 
బాలానందిని 
శాన్తశ్చేతి - ఆశాక్షయసుఖంయొక్క ఏ పరిపోషం ఉన్నదో తద్రూపమైన శాంతరసం 
అనుభవగోచరమే. ఈ విషయమే చెప్పబడింది - 
యచ్చేతి “ఈ లోకంలో వివిధకామాల అనుభవంవల్ల కలిగే ఎ సుఖం ఉన్నదో, 
దేవలోకసంబంధియైన ఏ గొప్ప సుఖం ఉన్నదో ఈ రెండు సుఖాలూ కూడ ఆశను 
విడిచిపెట్టడంవల్ల కలిగే సుఖంయొక్క పదహారవ అంశానికి కూడ పోలవు”. 
యదీతి. ఈ శాంతరసం సకలజనుల అనుభవానికి గోచరం కాకపోతే తావన్మాతంచేత 
లోకసాధారణం కాని మహానుభావులలో ఉండే ఈచిత్త విశేషమే లేదని నిరాకరించడానికి 
శక్యం కాదు. దీనిని వీరరసంలో అంతర్గతం చేయడం యుక్తం కాదు. అది (వీరరసం) 
అహంకారప్రధానం అని స్థాపించబడింది. అహంకారప్రశమమే దీని (శాంతరసంయొక్క) 
ప్రధానస్వరూపంగా ఉంటుంది. ఈ విధమైన భేదం ఉన్నా కూడ ఈ రెండూ ఒకటే 
అన్నట్లయితే వీరరౌద్రాలు కూడా ఒకటే అని చెప్పవలసి వస్తుంది. దయావీరం 
మొదలైన చిత్తవృత్తివిశషాలలో పూర్తిగా అహంకారం అనేది లేకపోతే అవి కూడ 
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తి ౯ జ నక కక స ఇస. 


చేస్తే విరోధం ఎమి లేదు. అందుచేత ఈ విధంగా శాంతరసం ఉంది. విరోధిరసాలతో 
సమావేశం ఉన్నా కూడ మధ్యలో అవిరుద్ధరసాల వ్యవధానం కల్పిస్తే పైన చూపినట్లు 
(నాగానందోహరణంలో వలె) విరోధం ఉండదు. 

లోచనం 


నను నాస్తేవ శాన్తరసః, తస్య తు స్థాయ్యేవ నోపదిష్టో మునినా 
ఇత్యాశజ్క్యాహ - శాన్తశ్చేతి. తృష్టానాం విషయాభిలాషాణాం యః క్షయః, 
సర్వతో నివృత్తిరూపః నిర్వేదః తదేవ సుఖం, తస్య స్థాయిభూతస్య యః 
పరిపోషో రస్యమానతాకృతః తదేవ లక్షణం యస్య స శాన్హో రసః. ప్రతీయత 
ఎవేతి. స్వానుభవేనాపి నివృత్తభోజనాద్యశేషవిషయేచ్చాప్రసరత్వకాలే 
సంభావ్యత ఎవ. 

అన్యే తు సర్వచిత్తవృత్తిప్రశమ ఎవాస్య స్థాయీతి మన్యన్తే, తృష్ణాసద్భావస్య 
ప్రనజ్యప్రతిషేథరూపత్యే చేతోవృత్తిత్వాభావేన భావత్వాయోగాత్‌. పర్యుదాసే 
త్వస్మత్సక్ష ఎవ అయమ్‌. 

అన్యే తు - 

స్వం స్వం నిమిత్తమాసాద్య శాన్తాద్భావః ప్రవర్తతే, 

పునర్నిమితాపాయే తు శాన్త ఏవ ప్రలీయతే. 
ఇతి భరతవాక్యం దృష్టవన్తః సర్వరససామాన్యన్వభావం శాన్తమాచక్షాణాః 
అనుపజాతవిశేషాన్తరచిత్తవృత్తిరూపం శాన్తస్య స్థాయిభావం మన్యన్తే. ఎతచ్చ 
నాతీవ అస్మత్పక్షాద్దూరమ్‌. ప్రాగభావప్రధ్వంసాభావకృతస్తు విశేషః. యుక్తశ్చ 
ప్రధ్వంస ఎవ తృష్ట్ణానామ్‌. యథోక్తం “వితరాగజన్మాదర్శనాత్‌ ఇతి, 

పాతానండిని 

సన్వితి - (ఆశంక) శాంతం అనే రసమే లేదు; దానికి ముని స్థాయిభావం ఎదీ 
చెప్పలేదు కదా? అని ఆశంకించుకొని శాన్తశ్చ ఇత్యాదికం చెపుతున్నాడు. తృష్టానామ్‌= 
విషయాభిలాషలయొక్క, యః= ఏ, క్రయః= అన్ని విధాలా, అన్నింటినుండీ, నివర్తించడం 
అనే రూపం గల నిరేందం గలదో. అదే సుఖం. సాయి యెన దానియొక్ష. ఎ. పరిపోషః= 
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౯ శరి భణ హాలు; 


రస్యమానత్యం వల్ల ఎర్పడిన పరిపుష్టి గలదో, ఆదే లక్షణంగా గల శాంతరసం. ప్రతీయతే 
ఎవేత్‌. భోజనాదులైన సమస్తవిషయాలయందు ఇచ్చ ప్రసరించడం నివర్తించిన 
సమయంలో స్వానుభవంచెత కూడ ఇది (నిర్వేదరూపసుఖం) ఉండడానికి అవకాశం 
ఉన్నదని కెలియబడుతుంది. 

అన్యే ఇతి - కొందరు సమస్తచిత్తవృత్తుల ప్రశమమే దీనికి స్థాయి అని 
అంటున్నారు. (తృష్థాక్రయ' శబ్దానికి కూడ ఇదే అర్థం అని వారి అభిప్రాయం). కాని 
తృష్ణాసద్భావంయొక్క, అనగా సమస్తచిత్తవృత్తులప్రసారంయొక్క, ప్రసజ్యప్రతి షేధరూపం 
అని అంగీకరిస్తే అనగా చిత్తవృత్తుల అత్యంతాభావం అని అన్నట్లయితే అది 
అభావం; చేతోవ) త్తి కాదు గాన భావం (స్థాయిభావం) అనడం కుదరదు. పర్యుదాస 
అయిలే, అనగా అధర్మాదిపదాలకి ధర్మవిరుద్దమైన పాపాదులు అని ఆర్థం చెప్పినట్లు 
సర్వచిత్తవృత్తులకూ విరోధయైన చిత్తవృత్తివిశేషం అని చెప్పినట్టయితే, అప్పుడు అది 


ద 


మా పక్షమే అవుతుంది. అనగా నిర్వేదరూపమైన చిత్తవృత్తివిశేషం అని చెప్పి 


“శని. 


ప్రసజ్యప్రత్‌షేధ పయ్యుదాస అనేవి పారిభాషికపదాలు. నిషేధార్థకమైన “నజ్‌' 
క్రియతో అన్వయిస్తే ప్రసజ్యప్రతిషేధ; ఉత్తరపదంతో అన్వయిస్తే పర్యుదాస. ఉదాహరణకి 
- _అనశ్వారోహణమ్‌ అన్నప్పుడు 'నణొకు ఆరోహణక్రియతో అన్వయం చెపి 
J వడం" అని అర్థం. ఉత్తరషదంతో అన్వయం చెపితే “గుణ్ణం కాని 
దానిపైన (ఏను ఎగువం ంటిదానిపైన) ఎక్కడం” అని ఆర్థం. ఇక్కడ నజ్‌ప్రయోగం 
లకవోయినా కొంతవరకు తత్సదృళార్లమైన 'క్తయ'” శబ్దాన్ని ప్రయోగించడంచేత ఈ 
పారిభాషికపదాలు ఉపయోగించబడ్డాయి. 
అన్య తు ఇత - మరి కొందరైతే - “ప్రతిభావమూ కూడ తన తన నిమిత్తాని పాంది 
శౌంతం నుంచి పుడుతుంది; ఆ నిమిత్తం తొలగగానే తిరిగి శాంతంలోనే అణీగిపోతుంది' 
రే భరతవాక్యం చూచి “సమస్తమైన రసాల అభావమే శాంతం అని అంటూ, ఏ 
విశేషమూ (ఎ భావవిశేషమూ) పుట్టని ఆంతరమైన (లోపలిదైన) చిత్తవృత్తియే శాంతానికి 
6 ఆని 
భావప్ర 


లో 
(a) 
య్‌ 
Ww 
by 


aa వేం 


ఆంటున్నారు. ఇది కూడా మా పక్షానికి చాలా దూరం కాదు. భేదం 
వాం. పట్టి మాత్రమే. 


పాగభావం. పుట్టిన ఒ క వస్తువు అలర టో వలల అది ది ప్రధ్వసా భాపం. ఏ చిత్తవృత్తి 
ట్ఞకపోవడమే (చిత్తవృత్తిప్రాగభావమే) స్ధాయి అని వాళ్లు అంటున్నారు. ప్పట్టిన 
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చిత్తవృత్తులన్నీ నశించడం (ప్రధ్వంసాభావం) స్థాయిభావం అని మేం అంటున్నాం. 
చిత్తవృత్తులు లేకపోవడం ఇద్దరికీ సమానమే అని భావం. 

యుక్రశ్చేతి. తృష్ణల ప్రధ్వంసయే స్థాయిభావం అని చెప్పడం యుక్తం. అందువల్లనే 
న్యాయదర్శనంలో “వీతరాగజన్మాదర్శనాళ్‌ ' (న్యాసూ. 3.1.24) (రాగం నశించిన 
వాళ్లకు పునర్జన్మ కనబడడం లేదు) అని చెప్పబడింది. (రాగప్రాగభావం కాకుండా 
రాగప్రధ్యంసాభావం చెప్పబడింది అని అర్థం). 

లోచనం 

ప్రతీయత ఏవేతి. మునినాప్యణ్గీక్రియత ఎవ “క్వచిచ్చమః' ఇత్యాది 
వదతా. న చ పర్యన్తావస్థా వర్ణనీయా యేన సర్వచేష్టోపరమాదనుభావాభావేన 
అప్రతీయమానతా స్యాత్‌. శృజ్లారాదెరప్‌ ఫలభూమౌ అవర్ణనీయతైవ; 
పూర్వభూమౌ తు - “తస్య ప్రశాన్తవాహితా సంస్కారాత్‌” “తచ్చిద్రేషు 
ప్రత్యయాన్తరాణి సంస్కారేభ్యః ఇతి సూత్రద్వయనిత్యా చిత్రాకారా 
యుమనియమాదిచేష్టా రాజ్యధంరోద్వనాదిలక్షణా వా శాన్తస్యాపి 
జనకాదేర్చృష్టైవేతి. అనుభావసద్భావాద్యమనియమాదిమధ్యసంభావ్యమాన 
భూయోవ్యభిచారిసద్భావాచ్చ ప్రతీయత ఎప, 

బాలానందిని 

ప్రతీయత ఎవేతి. “క్వచిచ్చమః" (కొన్నిచోట్ల శమం) అని అంటూన్న మునిచేత 
కూడ అంగీకరించబడింది. చేష్టలన్నీ ఉడుగుట మొదలైనవి శాంతానికి అనుభావా లని 
బెప్పాలి. అవి ప్రయోగయోగ్యాలు కొదు. అందుచేత అనుభావాల ద్వారా శాంతాన్ని 
వ్యంజింపచేయడం కుదరదు అనే ఆశంకకి సమాధానం చెపుతున్నాడు - న చేతి. దాని 
పర్యంతావస్థను, చివరి అవస్థను, వర్ణించవలసిన పని లేదు; అలాంటి అవసరం ఉంటదే 
సకలచేష్టలు ఉపరమించడంవల్ల అనుభావాలు లేకపోవడంచేత శాంతం ప్రతీయమానం 
కాదు అనే ఆక్రేపానికి అవకాశం ఉండేది. ఫలభూమిలో, చివరిభూమికలో, శృంగారాదులు 
కూడ అవర్ణనీయాలెే. 

సురతం వర్ణించకూడదు కదా అని బాలప్రియాకారుడు బ్రాశాడు. కాని ఇక్కడ 
“శృంగారాదేః' అనడంచేత ఇతరరసాలు కూడా గ్రహించాలి కదా? అందుచేత ఎ 
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728 భ్యన్వాలోదః 


పూర్వ్యభూమౌ ఇతి - ఫలభూమిలో అవర్థనీయమైనా పూర్వభూమికలో తస్య 
ఇక్యాది సూత్రద్వయంలో చెప్పిన రీతిలో చిత్రాకారమైన యమనియమాది చేష్ట లేదా 
శాంతుడైనా జనకునివంటివానికి రాజ్యభారవహనాదిరూపమైన చేష్ట కనబడుతూనే 
ఉన్నాయి. అందుచేత అనుభావాలు ఉంటాయి. ఇవి కాక యమనియమాదుల మధ్య 
ఉండడానికి అవకాశం ఉన్న అనేకవ్యభిచారిభావాలు కూడా ఉంటాయి. అందుచేత 
శాంతం తప్పక ప్రతీతిగోచరం అవుతుంది. 

వివరణ:- “తస్య ప్రశాన్తవాహితా సంస్కారాత్‌" (3. 10) “తచ్చిద్రేషు ప్రత్యయాన్తరాణి 
సంస్కారేభ్యః' (4. 27) ఈ రెండూ పాతంజలయోగదర్శనంలోని సూత్రాలు. చిత్తవృత్తులను 
నిరోధించడంవల్ల నిరోధసంస్కారం కలుగుతుంది. మనస్సు ఆ స్థితినుండి బైటకు 
రావడానికి వ్యుత్ధానం అని పేరు. ఈ వ్యుత్థానానికి సంబంధించిన సంస్కారం 
వ్యుత్ణానసంస్కారం. నిరోధసంస్కారం బలీయమైన వ్యుత్థానసంస్కారాలను అణచివేస్తుంది. 
“సంస్కారాత్‌= నిరోధసంస్కారంవల్ల, తస్య చిత్తానికి, ప్రశాంతవాహితా= ప్రశాంతంగానే 
అనగా ఆ నిరోధంతోనే, నిరంతరం ఉండడం జరుగతుంది” అని మొదటి సూత్రానికి 
ఆర్థం. అనగా నిరోధనంస్కారం దృఢంగా ఉన్న చిత్తం ఎల్లప్పుడూ వ్యుత్గానాలు లేకుండా 
ప్రశాంతంగా ఉంటుంది అని భావం. చిత్తానికి పురుషునికి ఉన్న విశేషాన్ని గుర్తించ 
కలిగినవాని మనస్సు వివేకం వైపు మొగ్గుదల చూపుతూ కైవల్యాభిముఖమై ఉంటుంది. 
అయితే - “తచ్చిద్రేషు= వివేకం వైపు మొగ్గుదల చూపేటప్పుడు మధ్య మధ్య 
సమయాలలో, సంస్కారేభ్య:= సంస్కారాలవల్ల, ప్రత్యయాన్తరాణి= ఇతరప్రత్యయాలు 
కలుగుతుంటాయి” అని రెండవ సూత్రానికి అర్ధం. వివేకం వైపు మొగ్గిన చిత్తం 
కలవానికి కూడ మధ్య మధ్య, పూర్వం ఉన్న వ్యుళ్ళానసంస్కారాలను పట్టి 'నేను' నాది” 
'తెలుసుకుంటున్నాను' “తెలుసుకొనలేకున్నాను” ఇత్యాదివిధాలైన జ్ఞానాలు 
కలుగుతూంటాయి అని భావం. అందుచేత శాంతరసాశ్రయుడైన వ్యక్తిలో కూడ 
విశిష్టమైన కొన్ని చేష్టలు కనబడుతూ ఉంటాయి. అందుచేత అవన్నీ అనుభావాలుగా 
ఉండడంచేత శాంతరసవ్యంజనం అసంభావ్యం కాదు అని ఈ సూత్రాలను 
ఉదాహరించడంలో అభినవగుస్తని అభిప్రాయం. 

బోచనం 

నను న ప్రతీయతే; నాస్య విభావాః సన్తీతి చేత్‌ - న; ప్రతీయతే ఏవ 

తావదసొ. తస్య చ భవితవ్యమేవ ప్రాక్తన కుశలపరి పాకపరమేశ్వరాను 
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గ్రహాధ్యాత్మరహస్యశాన్తవీతరాగపరిశీలనాదిభిః విభావై: ఇతి ఇయతైవ 
విభావానుభావవ్యభిచారిసద్భావ: స్థాయీ చ దర్శితః. నను తత్ర 
హృదయసంవాదాభావాద్రస్యమానతైవవానుపపన్నా. క ఏవ మాహస నాస్తీతి? 
యతః ప్రతీయత ఎవేత్యుక్తమ్‌. నను ప్రతీయతే; సర్వస్య శ్రాఘాస్పదం న 
భవతి. తర్హి వీతరాగాణాం శృజ్ఞారో న శ్ఞాఘ్య ఇతి సో౭పి రసత్వాత్‌ 
చ్యవ్యతామితి, తదాహ - యది నామేతి. నను ధర్మప్రధానో౭సా వీర ఏవేతి 
సమ్మావయమాన ఆహ - స చేతి. తస్యేతి ఎరస్య, అభిమానమయత్వేనేతి. 
ఉత్సాహో హ్యహమేవంవిధ ఇత్యేవంప్రాణ ఇత్యర్థః. అస్య చేతి శాన్తస్య, 
తయోళశ్చేతి. ఈహామయత్వనిరీహామయత్వాభ్యామత్యన్తవిరుద్ధయోరపీతి 
చశబ్దార్థః. వీరరౌద్రయోస్తు అత్యన్తవిరోధోఒపి నాస్తి, సమానం రూపం చ 
ధర్మార్థకామో పార్టనోపయోగిత్వమ్‌. 
బాలానందిని 

నన్వితి:- (ఆశంక) శాంతరసానికి విభావాలే లేవు; అందుచేత దీని ప్రతీతి కలగదు. 
(సమాధానం) అది యుక్తం కాదు. దీని ప్రతీతి కలుగుతూనే ఉంది. దానికి 
పూర్వజన్మకృతపుణ్యకర్మ పరమేశ్వరానుగ్రహం, అధ్యాత్మరహస్యాలను బోధించే 
శాప్రాలను పరిశీలించడం, రాగరహితులైన మహాపురుషుల పరిశిలన మొదలైన విభావాలు 
ఉండి తీరాలి. అందుచేత ఇంతవరకు చెప్పినదానిని పట్టి శాంతానికి విభావ-అనుభావ- 
వ్యభిచారులు ఉన్నా యనీ, స్థాయి కూడ ఉన్నదనీ చూపబడింది. నన్వితి:- (ఆశంక) 
ఈ శాంతరనం విషయంలో హృదయనంవాదం ఉండదు; అందుచేత దీనిని 
ఆస్యాదించడమే అనుపపన్నం కదా? (సమాధానం) ఎవరన్నారు హృదయసంవాదం 
లేదని? ఇది ప్రతీయమానం అవుతున్న దని చెప్పేం కదా? నన్వితి (శంక). నిజమె; 
ప్రతీయమానం అవుతూన్నది; కాని అందరికీ శ్రాఘావిషయం కాదు. (సమాధానం) 
అట్లయితే వీతరాగులకు (వైరాగ్యవంతులైన జ్ఞానులకు) శృంగారం కూడా శ్లాఘ్యం 
కొదు; అందుచేత దానిని కూడా రసత్వంనుంచి తొలగించండి. ఈ విషయమే యది 
నామేత్యాది వాక్యంలో చెపుతున్నాడు. నన్వితి. ధర్మప్రధానమైన ఈ శాంతరసం వీరరసమే 
అని సంబావన చేసూ దానిని పరిహరించడం కోసం చెపుతునాడు - స చేతి. తస్వేతి. 
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ప్రాణం కదా అని అర్ధం. అస్య చేతి వాంతరసంయొక్క. ఒకటి ఈహామయం (కోరికలతో 
నిండినది), రెండవది అనీహామయం. ఈ విధంగా అత్యంతవిరుద్దాలైనా అని చే 
శబ్దానికి అర్థం. వీరరౌద్రాలకైతే అత్యంతవిరోధం కూడ లేడు. ధర్మార్గకామోపయోగిత్వం 
అనే రూపం కూడ నమానం. 

* లోచనం 


నన్వేవం దయావీరో, ధర్మవీరో, దానవీరో వా నాసౌ కశ్చిత్‌. శాన్లస్ర్యవే దం 
నామాన్తరకరణమ్‌. తథా చ మునిః- 

దానవీరం ధర్మవరం యుద్ధవిరం తథైవ చ, 

రసం వీరమపీ ప్రాహ బ్రహ్మా త్రివిధసంమితమ్‌. 
ఇత్యాగమపురఃసరం (తైవిధ్యమేవాభ్యధాత్‌. తదాహ - దయావిరాదీనాం చేతి, 
ఆదిగ్రహణేన ధర్మవీరదానవీరయోః గ్రహణమ్‌. విషయజుగు ప్ఫారూపత్వాత్‌ 
బీభక్చే ఒన్గర్భావః శబజ్క్యతే. సా త్వస్య వ్యభిచారిణీ భవతి న తు స్థాయితామేతి, 
పర్యన్తనిర్యాహే తస్యా మూలత ఎవ విచ్చేదాళక్‌. 

ఆధికారికత్వేన తు శాన్తో రసో న నిబద్ధవ్య ఇతి చన్దికాకారః. తచ్చేహాస్మాభి: 
న పర్యాలోచితమ్‌; ప్రసజ్లాన్తరాత్‌. మోక్షఫలత్వేన చాయం పరమపురుషార్ధ 
నిష్టత్వాత్‌ సర్వరసేభ్యః ప్రధానతమః. స చాయమస్మదుపాధ్యా భట్టతౌతేన 
కావ్యకౌతుకే, అస్మాభిశ్చ తద్వివరణే బహుతరకృతనిర్ణయ పూర్వపక్షసిద్దాన్త 
ఇత్యలం బహునా. 

బాలానందిని 

నన్వితి - (ఆశంక) దయావీరం అనేది ఒక టుంది కదా - ఇది ధర్మవీరం కాని 
దానవీరం కొని కాజాలదు. ఇది శాంతానికే పెట్టిన మరొక పేరు. అందుచేతనే ముని - 
“బ్రహ్మదేవుడు దానవిరం, ధర్మవీరం, యుద్ధవీరం అని మూడు విధాలైన వీరరసాన్ని 
చెప్పాడు” ఆని ఆగమపూర్వకంగా (బ్రహ్మవచననిర్దేశపూర్వకంగా) వీరరసానికి త్రివిధత్వమే 
చెప్పాడు. ఈ విషయాన్నే దయావీరాదీనాం చ అని చెపుతున్నాడు. 'ఆది' శబ్దం 
ప్రయోగించడంచేత ధర్మవీరదానవీరాలను గ్రహించాలి. విషయేతి. కొందరు 
విషయజుగుప్పారూపం అవడంచేత శాంతాన్ని బీభత్సంలో అంతర్గతం చేయవచ్చు అని 


శగరిన నాగ దా వయో యుగ వ Ana సంగ రాయని గాక రాంచి సం కా వానా 


109 AIiojoej}pd MMM UolsioA jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨౮౮ 


తృటీయోద్దోతః 731 


€ 


కాజాలదు. శాంతరసాన్ని చివరిదాకా నిర్వహించేటప్పటికి ఈ జుగుప్ప కూడా సమూలంగా 
పోతుంది కదా? అనగా దేనినిగూర్చీ రాగద్వేషాదులు లేకపోవడమే శాంతానికి పరమావధి. 
శ్ర స్థితిలో జుగుప్స కూడా పూర్తిగా నశిస్తుంది అని బావం. ఆధికొరిత్వేనేతి:- శాంతరసాన్ని 
ప్రధానరసంగా (ఆధికారికత్వేన) నిబంధించకూడదు అని చంద్రికాకారుడు. దీనిని 
గూర్చి మేము ఇక్కడ చర్చించలేదు. అది వేరే ప్రసంగం అవుతుంది కదా? శాంతరసం 
మోక్షఫలం అవడంచేత పరమపురుషార్థానికి సంబంధం ఉన్న దవడంచేత ఇది అన్ని 
రసాలకంటె ఎక్కువ ప్రధానమైనది. ఈ విషయం మా ఉపాధ్యాయడైన భట్టతౌతుడు 
కావ్యకౌతుకంలోను, దాని వివరణంలో మేమూ అనేక విధాల పూర్వపక్షసిద్ధాంతాలలో 
నిర్ణయం చేసి ఉన్నాం. ఇంతటితో ఈ విషయం ముగించుదాం. 


ధ్యన్యాలోకం 

ఏతదేవ స్థిరీకర్తుమిదముచ్యతే - 
కా. రసాన్తరాస్తరితయోరేకవాక్యస్థయోరపి, 

నివర్తతే హి రసయోః సమావెేశే విరోధితా. 27 
రసాన్తరవ్యవహితయోః ఎకప్రబన్టస్థయోర్విరోధితా నివర్తత ఇత్యత్ర 
న కాచిత్‌ భ్రాన్తిః. యస్మాదేకవాక్యస్థయోదపి రసయోరుక్తయా నీత్యా 
విరుద్ధతా నివర్తతే. యథా - 

భూరేణుదిగ్భాన్నవ పారి జాతమాలారజోవాసితబాహుమధ్యాః, 

గాఢం శివాభిః పరిరభ్యమాణాన్‌ సురాజ్గనాళ్లిష్టభుజాన్త రాలాః.(102) 

సశోణితైః క్రవ్యభుజాం స్ఫురద్భిః పక్షైః ఖగానాముపవిజ్యమానాన్‌, 

సంవీజితొశ్చన్షనవారిసేకైః సుగన్గిభిః కల్పలతాదుకూలైః (103) 

విమానపర్యజ్కుతలే నిషణ్గాః కుతూహలావిష్టతయా తదానీమ్‌, 

నిరిశ్యమానాన్‌ లలనాజ్లులిభిర్వీరాః స్వదేహాన్‌ పతితానపశ్యన్‌.(104) 
ఇత్యాదౌ. అత్ర హి శృజారబీభత్సయోః తదబృయోర్వా 
వీరరసవ్యవధానేన సమావేళో న విరోధీ. 
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732 ధ్వస్వాలోకః 


బాలానందిని 

నతదేవేతి- ఈ విషయాన్నే స్థిరం చేయడం కోసం ఇది చెప్పబడుతున్నది- 

రసేతి. ఎకవాక్యస్థయోరపి= ఒక వాక్యంలో ఉన్నవైనా, రసాన్తరాన్తరితయోః= 
మరొక రసంచేత అంతరితాలైన (వ్యవధానం కల్పించిన), రసయోః= రెండు రసాల 
యొక్క, సమావేశే= ఒక చోట కూర్చడం జరిగినా కూడ, విరోధితా= విరోధిత్వం, 
నివర్తతే తొలగును. 27 

రసాన్తరేతి. ఒకే ప్రబంధంలో ఉండి మరొక రసంచేత వ్యవహితాలైన (రెండు 
విరుద్దరసాల విరోధిత్వం) నివర్తిస్తుంది అనే విషయంలో భ్రాంతి ఏమీ లేదు. ఎందువల్ల 
ననగా - ఒక వాక్యంలో ఉన్న రసాల విరోధం కూడ చెప్పిన రీతిచేత (మధ్య మరొక రనం 
చేర్చడం చేత) నివర్తిస్తుంది. వాక్యంలోనే విరోధం లేనప్పుడు ప్రబంధం విషయం 
చెప్పాలా అని భావం. ఎట్లనగా - భూరేణుదిగ్భానిత్యాది వాక్యంలో. (ఇక్కడ శ్లోకాలు 
మూడైనా వాక్యం ఒకటే). 

భూరేణు ఇత్యాది :- ఈ శ్లోకాలే కావ్యప్రకాశలో కూడ ఉదాహరించబడ్డాయి. 
యుద్ధంలో ప్రాణాలు త్యజించిన వీరులు ఆ పుణ్యంచేత వెంటనే స్వర్గానికి వెళ్లి 
విమానాధిరూఢులై తమ ప్రక్క చేరిన అప్పరసలతో ఆనందిస్తూ క్రిందపడి ఉన్న తమ 
దేహాలను, వాళ్లు [వేళ్లతో చూపుతుండగా, చూస్తున్నట్లు వర్ణిస్తూన్న శ్లోకాలు. తదా= 
అప్పుడు, విమానపర్యజ్బతలే= విమానాలలో ఉన్న పరుపులమీద (సోఫాలమీద) 
నిషణ్ఞాః;= కూర్చున్న, నేవపారిజాతమాలారజోవాసితబాహుమధ్యాః= నూతనములైన 
పారిజాతపుష్పమాలలోని పుష్పాడిచేత సువాసన కలవిగా చేయబడిన భుజమధ్యప్రదేశాలు 
కలవారు, సురాజ్ఞవాశ్రిష్టభుజాన్తరాలాః= అప్పరసలచేత కౌగలించుకొనబడిన వక్షస్థలాలు 
కలవారు, చన్దనవారిసేకైఐ= నుంచ్చిగంధపు నీళ్ల తడుపు గల, సుగన్ధిభిః= మంచి వాసన 
గల, కల్పలతాదుకూలై:= కల్పలతలయం దున్న వస్రాలచేత, నంవీజితాః= 
పేచబడినవారూ అయిన, వీరాః= వీరులు, భూరేణుదిగాః= భూమియందున్న పరాగంచేత 
పూయబడినవీ, శివాభిః= ఆడనక్కలచేత, గాఢమ్‌= గాఢంగా, పరిరభ్యమాణాన్‌= 
కౌగలించుకొనబడుచున్నవి, క్రప్యభుజామ్‌= మాంసం తినే, ఖగానామ్‌= పక్షులయొక్క, 
పక్టైః= రెక్కలచేత, ఉపవీజ్యమానాన్‌= వీచ్‌బడుచున్నవి. లలనాబ్లులీఖిః= స్త్రీల వ్రేళ్లచేత, 
నిర్ణిశ్యమానాన్‌= చూపబడుచున్నవీ అయిన, పతితాన్‌= పడిన, స్వదేహాన= తమ 
దడెవోలను, కుతూహాలావిష్టతయా= కుతూహలంచేత ఆవేశించబడడంతో, 
కౌతూకావేశంతో, అపశ్యన్‌ = చూచిరి, 
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అత్ర హీతి. ఇక్కడ శృంగారబీభత్సాల మధ్య లేదా వాటి అంగాల మధ్య 

వీరరసవ్యవధానం చేసి వాటి సమావేశం చేయడం విరోధి కాదు. 
లోచనం 

స్థిరీకర్తుమితి. శిష్యబుద్ధావిత్యర్థః. ఆపిశబ్దేన (ప్రబన్గవిషయతయా 
సిద్దోఒయమర్థ ఇతి దర్శయతి. భూరేణ్వితి. విశేషణైరతీవ దూరాపేతత్వ 
మన మ్బావనాస్పదముక్తము. స్వదేహానిత్యనేన దేహత్వాభిమానాదేవ 
తాదాత్యసంభావనానిష్పత్తేః ఎకాశ్రయత్వమస్తి. అన్యథా విభిన్నవిషయత్వాత్‌ 
కో విరోధః? నను విర ఏవాత్ర రసః, న శృజ్ఞారో న బీభత్సః, పరం తు 
రతిజుగుస్సే హి వీరం ప్రతి వ్యభిచారిభూతే. భవత్వేవమ్‌; తథాపి 
ప్రకృతోదాహరణతా తావదుపపన్నా తదాహ - తదజ్గయోర్వా ఇతి. తయోః 
ఆబ్బ తత్‌స్థాయి భావావిత్యర్థః. వరరసేతి. “వీరాః స్వదేహాన్‌' ఇత్యాదినా 
తదీయోత్సాహాద్యవగత్యా కర్శకర్మణోః సమస్తవాక్యార్థానుయాయితయా 
ప్రతీతిరితి మధ్యపాఠాభావే౭పి సుతరాం వీరస్య వ్యవధాయకతేతి భావః. 

బాలానందిని 

స్థిరీకర్తుమితి. శిష్యుల బుద్దిలో అని ఆర్థం. “అపీ శబ్దంచేత ప్రబంధవిషయకంగా, 
ఈ అర్ధం (విషయం) సిద్ధమే అని చూపుతున్నాడు. వాక్యంలోనే ఇలా ఉన్నప్పుడు 
(ప్రబంధం విషయం చెప్ప పని లేదు అని నూచించడంకోసం “అపి' శబ్దం 
ప్రయోగించబడింది అని అర్థం. భూరేణ్వితి. “భూరేణుదిగ్గాన్‌' ఇత్యాదిదేహవిశేషణాలచేత 
ఆ దేహాలు తమవే అని ఊహించడానికి శక్యం కాని రీతిలో దూరంగా తొలగిపోవడం, 
విలక్షణత్వం వ్యంజింపబడింది. 

ఇక్కడ ఒక ఆశంక కలుగుతుంది. ఆలంబనం ఒక్కటెనప్పుడే శృంగారబీభత్సాలకు 
విరోధం. ఒకే వస్తువు విషయంలో రతి, జుగుప్పా ఒకే సమయంలో కలగవు గాన వాటికి 
విరోధం. ఇక్కడ బీభత్సానికి ఆలంబనం నేలమీద పడి ఉన్న శరీరాలు. శృంగారానికి 
ఆలంబనం విమానారూఢాలైన దివ్యశరీరాలు. ఈ విధంగా ఆలంబనం వేరువేరుగా 
ఉన్నప్పుడు విరోధం ఏముంది? దీనికి సమాధానం చెపుతున్నాడు - స్వదేహేతి - 
“సందేహాన్‌” అనడంచేత దేహాతాభిమానంచేతనే ఈ దేహాలకీ ఆ దేహాలకీ 
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734 ధన్యా లోక: 


లేకపోతే రెండు రసాల విషయాలు వేరువేరైనప్పుడు విరోధం ఎక్కడుంటుంది? అనగా 
అప్పరోగతమైన కృంగారబీభత్సాలకి దేహచ్వయాభిమాని యైన వీరు డొక్కడే ఆలంబనం 
గాన విరోధం జ 5ని భావం. 

నన్యితి - (ఆశంక) ఇక్కడ రసం వీరరసమే; శృంగారమూ లేదు బీభత్సమూ లేదు. 
అయితే రతిజుగుప్పలు ఆ వరానికి వ్యభిచారులుగా ఉన్నాయి. భవతు ఇత్‌. నువ్వు 
చెప్పినది సత్యమే కావచ్చు. అయినా ప్రకృతవిషయం ప్రతిపాడించడంలో దీన్ని 
ఉదాహరణంగా చెప్పడం అనుపపన్నం (ఆయుక్తం) కాదు. ఆ విషయాన్నే తదజ్ఞయోర్వా 
అని చెపుతున్నాడు. తదజ్ఞయోః అనగా ఆ బీభత్సశ్చంగారాల స్థాయిభావాలు అని అర్థం, 
వీరరసేతి. వీరాః స్వదేహాన్‌” ఇత్యాదికంచేత వాళ్ల ఉత్సాహం తెలియడంచేత వ్యంగ్యమైన 
వీఠరసం, కర్శకర్మలు ('నవ....మధ్యాఃి ఇత్యాది కర్తలు, 'భూరేణుదిగ్దాన్‌' ఇత్యాదికర్మలు) 
సమస్తవాక్యార్థాన్నీ అనుసరిస్తూ కనబడడంచేత మధ్యలో, (ఉత్సాహాద్యోతకాన్ని దేనినీ) 
పఠించకపోయినా సర్వథా వ్యవధాయకంగా (రెండు రసా లకీ లేదా వాటి స్థాయిభావాలకీ 
మధ్య) ఉంది అని భావం, 

వివరణ:- వాక్యంలోని పదాల కూర్పులో క్రమం ఎలా ఉన్నా “వీరాః స్వదేహాన్‌ 
పతితాన్‌” ఆనే మాటలచేత సాహసంతో యుద్ధభూమిలోనికి దూకడం, ఆక్షిప్తాలైన 
గర్వాడులు, వీటితో సంవలితమైన ఉత్సాహం గమ్యం అవుతున్నది గాన వీరరస స్ఫూర్తి 


" స్పష్టంగా ఉంది. వాక్యనిర్మాణపద్ధతిని పట్టి దీనిని మధ్య మధ్య కూర్చకపోయినా దీని 


స్ఫూర్తి ద్వితీయాంతాలచేత వ్యంగ్యమైన బీభత్సానికి, ప్రథమాంతాలచేత వ్యంగ్యమైన 
శృంగారానికీ మధ్య కలుగుతూనే ఉంది అని భావం. 27 
ధ్వన్యాలోకం 
కా. విరోధమవిరోధం వా సర్వత్రేత్తం నిరూపయేత్‌, 
విశేషతస్తు శృజ్ఞారే సుకుమారతరో హ్యాసౌ. 28 
యథోక్తలక్షణానుసారేణ విరోధావిరోధౌ సర్వేషు రసేషు ప్రబలే 
అన్యత్ర చ నిరూపయేత్‌ సహృదయః., విశేషతస్తు శృజ్లారే. స హూ 
రతిపరిపోషాత్మకత్వాత, రతేశ్చ స్వల్పేనాపి నిమిత్తేన భజ్జసంభవాత్‌ 
సుకుమారతమః సర్వేభ్యో ర సేభ్యః మనాగపి విరోధిసమావేశం న 


హతే. 


రన 
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బాలానందిని 

విరోధమితి - సర్వత్ర= అన్ని రసాల విషయంలోను, విరోధమ్‌= విరోధాన్ని గాని, 
అ విరోధం వా= అవిరోధాన్ని గాని, ఇత్సమ్‌= ఈ విధంగా, నిరూపయేత్‌= పరీక్షించవలెను. 
శృజ్లారే తు= శృంగారంలో అయితే, విశేషతః= విశేషించి పరీక్షించవలెను. అసౌ= 
సుకుమారతమః= అత్యంతసుకుమారం కూడా. 28 

యధథోక్తేతి. ఇంతవరకు చెప్పిన లక్షణాలను అనుసరించి, ప్రబంధంలో నైనా 
అన్య కావ్యాలలో అయినా, సర్వరసాలలోనూ కూడ, సహృదయుడు, విరోధావిరోధాలను 
పరిశీలించాలి. శృంగారంలో అయితే బాగా పరిశీలించాలి. ఎందువల్ల ననగా శృంగారం 
రతిపరిపోషస్వరూపం. ఏ చిన్న నిమిత్తంచేతనైనా కూడ రతికి భంగం వాటిల్లవచ్చు. 
అందువల్ల శృంగారం అన్ని రసాలకంటె ఎక్కువ సుకుమార మైనది; విరోధినమావేశాన్ని 
ఎ మాత్రమూ సహించదు. ' 

లోచనం 

అన్యత్ర చేతి - ముక్తకాదౌ. స హి శృజ్ఞారః సుకుమారతమః ఇతి 

సంబన్ధః. సుకుమారస్తావద్రసజాతీయ:. న కరుణ:, తతో౬పి శృజ్ఞార 


ఇతి తమప్రత్యయః. 28 
బాలానందిని 

అన్యత్ర చేతి - ముక్తకాదులలో. “స హి శృజ్లారః సుకుమారతమః” 
అన్వయం. రనజాతికి చెందినది ప్రతీదీ (ప్రతిరసమూ) సుకుమారమే. వాటిలో 
(మిగిలినవాటికంటె) కరుణ సుకుమారం (సుకుమారతరం). దానికంటె కూడ ఎక్కువ 
సుకుమారం శృంగారం. అందుచేత 'సుకుమారతమః' అని 'తమి ప్రత్యయం 
ప్రయోగించబడింది. 28 

ధ్వన్యాలోకం 

కొ. అవథానాతశయవాన్‌ రసే తతైవ సత్మవిః, ' 

భవేత్తస్మిన్‌ ప్రమాదో హి రుటిత్యేవోపలక్ష్యతే. 

తత్రైవ చ రసే సర్వేభ్యో౭పి రసేభ్యః సౌకుమార్యాతిశయ 


'యోగిని కవిః అవధానవాన్‌ ప్రయత్నవాన్‌ స్యాత్‌. తత్ర హి 


ప్రమాద్యతస్తస్య సహృదయ మధ్యే క్రిప్రమేవావజ్ఞానవిషయతా భవతి. 


09/109ళఇింర MMM UolsioA jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


736 భ్వన్యాలొళ్ళ 


శృజ్ఞారరసో హి సంసారిణాం నియమేన అనుభవవిషయత్యాక్‌ 
సర్వరసేభ్యః కమనియతయా ప్రధానభూతః. 
బాలానందిని 
అవధానేతి :- సత్కవిః= మంచి కవి, తత్ర రసే ఎవ= ఆ శృంగారరసమునందే, 
అవధానాతిశయవాన్‌= ఎక్కువ ఏకాగ్రత కలవాడుగా, భవేత్‌= ఉండవలెను. తస్మిక్‌= 
ఆ రసం విషయంలో, ప్రమాదః= పారబాటు, రుటిత్యేవ= వెంటనే, ఉపలక్ష్యకే= 
చూడబడును. 29 
తజైవేతి. కవి అన్ని రసాలకంటె సౌకు నూర్యాతిశయం ఉన్న ఆ రసంవిషయంలోనే, 
అవధానవంతుడై, అనగా ప్రయత్నవంతుడై ఉండాలి. దాని విషయంలో అళకు 
పొరబాటు చేసినట్లయితే వెంటనే అతడు సహృదయుల మధ్య అవమానానికీ గురి 
అవుతాడు. ఎందువల్ల ననగా శృంగారరసం ప్రాణు లందరికీ తప్పక అనుభవవిషయం 
అవదంచేత అన్ని రసాలకంటె సుందరమై ప్రధాన మైనది. (దీనికి స్పష్టార్ధం అవడంచేత 
లోచనం లేదు). 
ధ్వన్యాలోకం 
ఎవం చ సతి - 
కా. వినేయానున్ముఖీకర్తుం కావ్యశోబార్థమేవ వా, 
తద్విరుద్ధరసస్పర్శస్తదజ్లానాం న దుష్యతి. 30 
శృజారవిరుద్భరనన్చర్శః శృజ్ఞారాజ్ఞానాం యః న న 
కేవలమవిరోధలక్షణయోగే సతి న దుష్యతి, యావద్వినేయాను 
న్ముఖీకర్తుం కావ్యశోభార్థమేవ వా క్రియమాణో న దుష్యకి. 
శృజ్ఞారరసాబ్జెరు న్ముఖీ కృతాః సనో హి వినేయా: సుఖం వినయోపదేశాన్‌ 
గృవ్వాన్తి. నదాచారోవదేశరూపా పా వాటకాదిగోన్షీ 
వినేయజనహితార్థమేవ మునిభిరవతారితా. 
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బాలానందిని 

ఏవం చ ఇతి. ఇది ఇలా ఉండగా - 

వినేయానితి. వినేయాన్‌= శిష్యులను, ఎవరికి వినయం నేర్చాలో వాళ్లను, 
ఉన్ముఖభికర్తుమ్‌= ఉన్ముఖులనుగా, చెప్పే విషయంమీద (శ్రద్ధ కలవాళ్లనుగా, చేయుటకు 
గాని, కావ్యశోభార్థమేవ వా= కావ్యంయొక్క శోభకొరకు గాని, తదజ్లానామ్‌= శృంగారం 
యొక్క అంగాలకు, తద్విరుద్దరసస్పర్శః= శృంగారానికి విరుద్ధమైన రసాల స్పర్శ, న 
దయుష్యతి= దుష్టం కాదు. 30 

శృజ్తారేతి. శృంగారాంగాలకు శృంగారవిరుద్ధరసాలతో సంబంధం కేవలం 
అవిరోధలక్రణాలు ఉండడంమాత్రంచేతనే దోషం లేనిది కాకుండా, వినేయులను 
ఉన్ముఖులనుగా చేయడంకొరకు, లేదా కావ్యశోభను పెంచడంకొరకూ చేయబడినా 
కూడ దుష్టం కాదు. అనగా శృంగారవిరుద్దాలైన రసాలతో శృంగారానికి నంబంధించిన 
అంగాలకు వేటికైనా సంబంధం ఎర్పరచినప్పుడు పైన చెప్పిన అవిరోధోపాయాలను 
అవలంబిస్తే విరోధం తొలగిపోతుంది. ఇంతే కాదు; వినేయులను ఉపదేశ్య 
విషయోన్నుఖుల్నిగా చేయడంకోసం కాని, లేదా కావ్యశోభను పెంచడంకోసం గాని 
కూడా శృంగారాంగాలను విరుద్ధరసాలకి చేర్చినా కూడ దోషం లేదు అని భావం. 
శృజ్ణారరసాజ్ఞరితి. వినేయులు శృంగారరసాంగాలచేత ఉన్ముఖులుగా చేయబడి 
వినయోపదేశాలను సుఖంగా, సంతోషపూర్వకంగా, గ్రహిస్తారు. సదాచారోపదేశరూపమైన 
నాటకాది గోష్టి వినేయులహితంకోసమే మునులచేత లోకంలో ప్రవేశపెట్టబడింది. 

లోచనం 

ఎవం చేతి - యతో౭సొ సర్వసంవాదీత్యర్థః. తదితి. శృజ్ఞారస్య విరుద్దా 
యే శాన్తాదయః తేష్వపి తదజ్లానాం శృజ్ఞారాజ్ఞానాం సంబన్టీ స్పర్శః న దుష్ట. 
తయా భజ్యా రసాన్తరగతా అపి విభావానుభావాద్యాః వర్ణనీయా యయా 
శృజ్ఞారాజ్ఞభావము పాగమన్‌. యథా మమైవ స్తోత్రే - 

త్వాం చన్చచూడం సహసా స్పృశన్తీ ప్రాణేశ్వరం గాఢవియోగతప్తా, 

సా చన్దకాన్లాకృతిపుత్రకేవ సంవిద్విలీయాపి విలీయతే మే. 
ఇతనత శాన్నవిభావానుభఖావానామపి శ్నజారభజాక నిరూపణవమ్‌. 
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శబ్దేన పక్షాన్తరముచ్యతే. తదేవ వ్యాచప్టే - న కేవలమితి. వాళబ్ద 
స్యైతద్వ్యాఖ్యానమ్‌ు. అవిరోధలక్షణం పరిపోషపరిహారాది పూర్వోక్తమ్‌. 
వినేయానుమ్మఖీకర్తుం యా కావ్యశోభా తదర్థమపి వా విరుద్దసమావేశః న 
కేవలం పూర్వోక్తిః ప్రకారైః, న తు కావ్యశోభా వినేయోన్ముఖీకరణమన్తరేణ 
ఆస్తే, వ్యవధానావ్యవధానే నాపి లభ్యేతే యథాన్యైర్వ్యాఖ్యానే. సుఖమతి- 
రజ్ఞునాపురఃసరమిత్యర్థః. నను (క్వ) కావ్యం క్రీడారూపమ్‌; క్వ చ వేదాదిగోచరా 
ఉపదేశకథా ఇత్యాశబ్క్యాహ - సదాచారేతి. మునిభిరితి. భరతాదిభిరిత్యర్థః. 
ఎతచ్చ (ప్రభుమిత్రనంమితేభ్యః శాగ్రేతిహాసేభ్యః ప్రీతివూర్వకం 
జాయాసంమితత్వేన నాటకకావ్యగతం వ్యుత్పత్తికారిత్వం పూర్వమేవ 
నిరూపితమస్మాభిరితి న వునరుక్త్ష్రభయాదిహ లిఖితమ్‌. 
జాలానందిని 

ఎవం చేతి - శృంగారం సర్వహృదయసంవాది అవడంవల్ల అని అర్థం. తదితి. 
శృంగారానికి విరుద్దాలైన ఎ శాంతాదులు ఉన్నాయో వాటిలో కూడ, తదజ్లానామ్‌= 
శృంగారాంగాలకు సంబంధించిన స్పర్శ దుష్టం కాదు. రసాంతరాలకి సంబంధించిన 
విభావానుభావాదులను కూడ అవి ఏ భంగిచేత (పద్ధతిలో) శృంగారానికి అంగత్వం 
పొందాయో అదే భంగిచేత వర్ణించాలి. ఉదాహరణకు నా స్తోత్రంలోనే “త్వాం చ్చ 
చూడమ్‌” ఇత్యాది శ్లోకంలో శాంతానికి సంబంధించిన విభావానుభావాలు కూడ 
శృంగారానికి సంబంధించిన విభావానుభావాల పద్ధతిలో నిరూపించబడ్డాయి. త్వామితి. 
గాఢవియోగతప్తా= వియోగంచేత అత్యధికంగా తపింపచేయబడిన, మే= నాయొక్క, 
సంవిత్‌= అంత:కరణ వృత్తి జ్ఞానం, చన్దచూడమ్‌= చంద్రుడు శిరోభూషణంగా గల, 
త్వాము= నిన్ను, సహసా= హటాత్తుగా, న్పృశన్తీ= స్పృశిన్తూన్నదై, సా= ఆ, 
చన్దకాన్తాకృతిపుత్రికేవ= చం|ద్రకాంతమణులతో చేయబడిన బొమ్మవలె, విలీయాపి= 
కరిగిపోయి కూడ, విలీయతే= విలీనం అవుతున్నది. 

కారికను వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - వినేయానితి. వినేయులను ఉన్ముఖులనుగా 
చేయడానికి ఏ కావ్యశోభ ఉన్నదో దానికొరకు చేయబడినది దుష్టం కాదు అని 
సంబంధం. (కావ్యశోభార్థమేవ లోవిఎకనునతో చేర్చి 'నైవ' అని అర్థం చెప్పబడింది). 
వౌ శబ్దాన్ని గ్రహించడంచేత మరొక పక్షం, అనగా విరోధపరిహారంకొరకు వెనక 
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చెప్పినవాటికంటె భిన్నమైన పక్షం చెప్పబడుతున్నది. దీనినే వ కేవలమ్‌ ఇత్యాదికంచేత 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. పరిపోషపరిహారాదికమైన ఆవిరోధలక్షణం పూర్వం చెప్పబడింది. 
విరుద్దరససమావేశం కేవలం పూర్వోక్త ప్రకారాలచేతనే కాదు, వినేయులను ఉన్ముఖులను 
చేయడానికి ఏ కావ్యశోభ అవసరమో దానికొరకు కూడ చేయబడుతుంది. వినేయులను 
ఉన్ముఖులను చేయకుండా కావ్యశోభ అనేది ఉండదు. 

వివరణ: “వ్యవధానావ్యవధానే నాపి లభ్యతే యథాన్వైః వ్యాఖ్యాతే” ఆనే 
వాక్యానికి అర్థం స్పష్టంగా లేదు. బాలప్రియలో 'క్వచిల్లభ్యత ఇతి అని ప్రతీక 
ఇవ్వబడింది. కాని పై వాక్యంలో గాని, ముందువెనకలలో గాని అది లేదు. అందుచేత 
“న్యవధానావ్యవధానే నా క్వచిల్లభ్యతే, యథా అన్వైః వ్యాఖ్యాతే అని వాక్యం ఉండి 
ఉంటుంది. “కొన్నిచోట్ల రసాంతరవ్యవధాన అవ్యవధానాలలో కూడ కావ్యళోభ 
లభించదు 'యథాన్ర్యైః వ్యాఖ్యాతే అనేది ఎక్కడ అన్వయిస్తుందో తెలియదు. 
“వినేయులను ఉన్ముఖులను చేయడానికి గాని, కావ్యశోభ కోసం గాని అని ఇతరులు 
చేసిన వ్యాఖ్య” అని బాలప్రియకారుడు వ్రాసినాడు. సమన్వయం చూపలేదు. 
వికల్పార్థం చెప్పిన పక్షంలో వినేయోన్ముఖీకరణం కోసం చేసిన శృంగారాంగసమావేశంలో 
కావ్యశోభ ఉండకపోవచ్చు అని అర్థం వస్తుంది. కావ్యశోభ లేక పోతే వినేయోన్ముఖీకరణం 
ఎలా కుదుకుతుంది? అందుచేత వినేయోన్ముఖీకరణం కోసం కావ్యశోభను పెంచాలంటే 
శృంగారాంగసమావెశం చెయ్యాలి అని ఈ విధంగా వ్యాఖ్యానించాలి అని అభినవగుస్తని 
అభిప్రాయం అయి ఉంటుంది. కాని కావ్యశోభాతశయపోషణం లేకపోయినా కావ్యశోభ 
చెడకుండా ఉంటే వినేయోన్ముఖీకరణ౦ కుదురుతుంది గొన వికల్పార్థంలో దోషం 
ఎమీ లేదు. 

కారికను చూచినా వృత్తిని పరిశీలించినా కూడ మేము ధ్వన్యాలోక భాగ వ్యాఖ్యలో 
చూపిన - “వినేయులను ఉన్ముఖులను చేయడంకోసంగాని, లేదా కావ్యశోభకొరకు 
గాని శృంగారాంగాలకు విరుద్ధరసాలతో సంబంధం ఎర్పరచవచ్చు" అనే అర్థమే 
లభిస్తుంది. వృత్తికారుడు - “శృబ్ణారాజ్జైః” మొదలు “మునిభిరవతారితా” అనే వాక్యాలచేత 
“వినేయానున్ముఖీకర్తుమ్‌” అనే అంశాన్ని వివరించి “కిం చొ మొదలు “న విరోధ" 
వరకు ఉన్న వాక్యంచేత 'కావ్యశోభార్థమేవ వా అనే దానిని వివరించాడు. కాని 
అభినవగుప్తుడు - 'వా' అనేది పూర్వం చెప్పిన అవిరోధాపాయాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని 
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740 ధ్వాన్వాలోకః 


అని ఆర్థం కాదు అని వ్యాఖ్యానించాడు. పైన సూచించినట్లు దీనివల్ల ఎమి ప్రయోజనమో 
తెలియదు. ఇలాంటి ప్రాఢవాదాలు అభినవగుస్తనిలో క్రొత్త కాదు, 

సుఖమితి. రంజనాపురన్సరంగా, వినేయుల మనస్సులను రంజింపచేస్తూ ఆని 
అర్దం. నన్వితి. కావ్యం అనేది క్రీడ వంటిది. (వినోదంవంటిది). అలాంటి కావ్యం ఎక్కడ, 
వేదాదులకు సంబంధించిన ఉపదేశకథ ఎక్కడ అని ఆశంకించుకొని చెవుతున్నాడు- 
సదాచారేతి. మునిభిరితి - భరతాదులచేత అని అర్థం. ప్రభుమిత్రసంమితాలైన 
శాస్తేతిహాసాలకంటె (అధికంగా) ప్రీతిపూర్వకంగా జాయాస మ్మితాలైన, నాట్యకావ్యాలలో 
ఊన్న వ్యుత్పత్తిజనకత్వాన్ని గూర్చి పూర్వమే నిరూపించి ఉన్నాం. పునరుక్తదోషభయంవల్ల 
ఇక్కడ మళ్లీ వ్రాయలేదు. 

ధ్వన్యాలోకం 

కిం చ శృజ్ఞారన్య నకలజనమనోహరాభిరావుత్వాత్‌ 
తదబ్గసమావేవః కావ్యే శోభాతిశయం పుష్టాతీత్యనేనాపి ప్రకారేణ 
వికోనన్‌ శ శృజ్ఞారాబ్గసమావేశః న విరోధీ. తతశ్చ - 

సత్యం మనోరమా రామా; సత్యం రమా విభూతయః;, 

కిం తు మత్తొజ్బనాపాబిభజ్దలోలం హి జీవితమ్‌. (165) 
ఇత్యాదిషు నాస్తి రసవిరోధదోషః. 

బాలానందిని 

కిం చేతి. మరియు శృంగారం సకలజనులకు మనోహరంగా, సుందరంగా 
ఉంటుంది గాన దాని అంగాలను కావ్యంలో కూర్చడం శోభాతిశయాన్ని పోషిస్తుంది. ఈ 
ప్రకారంచేత కూడ విరోధిరసంలో శృంగారాంగాల సమావేశం విరోధి కాదు. అందువల్ల 
“సత్యం మనోరమావో ఇత్యాదులలో రసవిరోధదోషం లేదు. 

వివరణ:- పై శ్లోకం, వెనక లోచనంలో (తృతీయోద్దో్యతం మొదటి కారిక వృత్తి 
దగ్గర) ఉదాహరించబడింది. అక్కడ 'రామాఃకు బదులు 'కామాః' అనే పాఠం ఉన్నది. 
ఇక్కడ ఉన్న వృత్తిని పట్టి పై కారికలో వినేయోన్ముఖికరణ - కావ్యళోభార్థత్వాల మధ్యనే 
వికల్పం అని పైన మేము చెప్పినట్లు స్పష్టం అవుతున్నది. 
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లోచసం 

నను శృజ్లారాజ్ఞతాభజ్ఞ్యా యద్విభావాదినిరూపణమ్‌ ఏతావతైవ కిం 
వినేయోన్ముఖీకారః? న; అస్తి ప్రకారాన్తరమ్‌. తదాహ - కిం చేతి. శోభాతిశయ 
మితి. అలంకారవిశేషము పమా ప్రభృతిం పుష్యతి సున్దరీకరోతీత్యర్థః. యథోక్షమ్‌ 
- “కావ్యశోభాయాః కర్తారః ధర్మాః గుణాః, తదతిశయహేతవ స్వ్వలంకారాః 
' (కా. సూత్రం. 3.1.1, 2) ఇతి. మత్తాజ్ఞనేలి. అత్రహి శాన్తవిభావే సర్వస్యానిత్యత్వే 
వర్ణ్యమానే న కస్య చిద్విభావస్య శృజ్ఞారభజ్ఞా నిబన్టః కృతః, కిం తు 
సత్యమితి పరహృదయానుప్రవేశేనోక్తమ్‌. న ఖలు అలీకవైరాగ్యకాతుక రుచిం 
ప్రకటయామః, అపి తు యస్య కృతే సర్వమభ్యర్థ్యతే తదేవేదం చలమితి; 
తత్ర మత్తాజ్ఞనాపాజ్జజ్ఞస్య శృంగారం ప్రతి సంభావ్యమాన విభావాను 
భావత్వేనాజ్ఞస్య లోలతాయాముపమానతా ఉక్తేతి, ప్రియతమా కటాక్షో హి 
సర్వస్యాభిలషణీయ ఇతి చ తత్రీత్యా ప్రవృత్తిమాన్‌ గుడ జిబ్యాకయా 
ప్రసక్తానుప్రసక్షవస్తుతత్త్వసంవేదనేన వైరాగ్యే పర్యవస్యతి వినేయః. 

బాలానందిని 

నన్వితి - శృంగారాంగత్యరీతిచేత విభావాదుల నిరూపణంమాత్రంచేతనే 
వినేయోన్ముఖీకరణం జరుగుతుందా? కాదు, మరొక ప్రకారం కూడా ఉంది. దానిని 
చెపుతున్నాడు - కిం చేతి. శోభాతిశయమితి. ఉపమ మొదలైన అలంకారవిశేషాన్ని కూడ 
పోషిస్తుంది; సుందరంగా ఉండేటట్లు చేస్తుంది. “కావ్యశోభను కూర్చే ధర్మాలు గుణాలు, 
ఆ శోభను అతిశయింపచేసేవి అలంకారాలు” అని వామనుడు చెప్పి ఉన్నాడు కదా? 
మత్తాజ్ఞనేతి. సర్వమూ అనిత్యము అని శాంతవిభావం వర్ణించబడుచున్నది; అంతే కాని 
శృంగారపద్ద్ధతిలో ఎ విభావాన్నీ కూడ నిబంధించలేదు. కాని సత్యమ్‌ అని 
పరులహృదయాలను ప్రవేశించి చెప్పబడింది. అనగా అందరూ అనుకునే విషయం 
చెప్పబడింది. మేము వైరాగ్యకాతుకంమీద ఎదో అసత్యమైన రుచిని మాత్రం 
ప్రకటించడంలేదు; మరే మనగా దేనికొరకై (ఎజీవితంకొరకై) ఇదంతా కోరబడుతూన్నదో 
అదే చంచల మైనది. ఆ జీవితంలో శృంగారానికి విభావంగాను, అనుభావంగాను 


ల గదా బయం దున జని ఎగ గం ర చంాగ న ఆనా నణగోం బేగం [రం చైనం 
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742 ధ్వన్వాలోకః 


ప్రతివానికీ ప్రియురాలి కటాక్షం అభిలషణీయమే గాన దానియందు ( ఈ విధమైన 
ఉన మానమునందు) ప్రీతి గల వినేయుడు దానియందు చ్రవర్తించి 
గుడజిహ్యికాన్యాయంచేత (చేదుమందు త్రాగించే ముందు బెల్లం తినిపించి నాలుకకు 
తీపి కలిగించడం గుడజిహ్వికాన్యాయం) ప్రసక్తానువ్రసక్తమైన (ఒకదాని తరవాత 
ఒకటిగా గొలుసుకట్టుగా వచ్చే) వస్తుత్యంయొక్క బోధచేత వైరాగ్యంలో పర్యవసానం 
చెందుతాడు. 

ఇక్కడ “శౌభాతిశయం పుష్ణాతికి ఈయన చేసిన వ్యాఖ్య ఎంతవరకు 
అక్షరానుగుణ౦గా ఉన్నదో ఆలోచిస్తే తెలుస్తుంది. 3]. 

ధ్యన్యాలోకం 

విజ్ఞాయేత్స్ళం రసాదీనామవిరోధవిరోధయోః, 
విషయం సుకవిః కావ్యం కుర్వన్ముహ్యతి న క్వచిత్‌. ౩2 
ఇత్సమునేన అనన్మరోక్తేన ప్రకారేణ రసాదినాంరన 
భావతదాభాసానాం పరస్పరం విరోధస్య అవిరోధస్య చ విషయం 
విజ్ఞాయ సుకవిః కావ్యవిషయే ప్రతిభాతిశయయుక్తః కావ్యం కుర్వన్‌ 
న క్వచిన్ముహ్యతి. 


లే 


బాలానందిని 

విజ్ఞాయేతి:- సుకవిః:= మంచి కవి, ఇత్సమ్‌= ఇట్లు రసాదీనామ్‌= రసాదులయొక్క, 
అవిరోధ విరోధయోః= అవిరోధవిరోధాల యొక్క, విషయమ్‌= విషయమును, విజ్ఞాయూా 
తెలుసుకొని, కావ్యం కుర్వన్‌= కొవ్యం రచిస్తూ, క్వచిత= ఎక్కడా కూడ, న ముహ్యతి= 
మోహాం చెందడు. 31 

ఇత్ధమితి. ఇంతక్రితమే చెప్పిన ఈ పద్ధతిచేత రసాదులకు, అనగా రస-భావ- 
రసాభాస-భావాభాసలకు, పరస్పరం ఉన్న విరోధంయొక్క, అవిరోధంయొక్క విషయాన్ని 
తెలుసుకొని సుకవి, కావ్యవిషయంలో ప్రతిభాతిళశయంతో కూడినవాడై కావ్యం 
రచించినట్లయితే ఎక్కడా కూడ పారపాటు చేయడు. 

లోచనం 

తదేతదువసంహరన్‌ అస్య ఉక్తన్య ప్రకరణస్య ఫలమావా - 

విజ్ఞాయేళ్టమితి. 
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బాలానందిని 
తదితి. ఈ విషయాన్ని ఉపసంహరిస్తూ ఇంతవరకూ చెప్పిన ప్రకరణంయొక్క 
)లాన్స్ని విజ్ఞాయేత్సమ్‌ ఇత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. 3] 
ధ్వన్యాలోకం 
ఎవం రసాదిషు విరోధావిరోధనిరూపణస్య ఉపయోగిత్వం 
పతిపాద్య వ్యజ్ఞకవాచ్యవాచకనిరూపణ స్యాప్‌ి తద్విషయస్య తత్‌ 


పతిపాద్యతే - 
౯. వాచ్వానాం వాచకానాం చ యదౌచిత్యేన యోజనమ్‌, 
రసాదివిషయేణైతత్‌ కర్మ ముఖ్యం మహాకవేః. 32 


వాచ్యానామ్‌ ఇతివృత్తవిశేషాణాం వాచకానాం చ తద్విషయాణాం 
సాదివిషయేణ బె చిత్యేన యద్యోజనమెతన్మహాకవేః ముఖ్యం కర్మ, 
వియమేవ హి మహాకవేః ముఖ్యః వ్యాపారః యద్రసాదీనేవ 
ముఖ్యతయా కావ్యార్థికృత్య తద్వ్యక్త్యనుగుణత్వేన శబ్బానామర్థానాం 
వ ఉపనిబన్టనమ్‌. 

బాలానందిని 

ఏవమితి. రసాదులకు సంబంధించిన విరోధావిరోధాల నిరూపణం ఏ విధంగా 
పేపయోగకరమో ప్రతిపాదించి రసాదివిషయకమైన వ్యంజక - వాచ్య - వాచక 
ఎరూపణం కూడ ఏ విధంగా ఉపయోగకరమో చెపుతున్నాడు - 

వాచ్యానామితి. వాచ్యానావ్‌= వాచ్యములయొక్క, వాచకానాం చ= 
వాచకాలయొక్క, రసాదివిషయేణ= రసాదులు విషయంగా గల, రసాదులకు 
వంబంధించిన, జెచిత్యేన= బెచిత్యంతో, యత=ఏఎ, యోజనమ్‌= కూర్చడం కలదో, 
ఎతత్‌= ఇది, మహాకవేః= మహాకవియొక్క, ముఖ్యం కర్మ= ముఖ్యమైన పని. 

వాొచ్యానామితి. రసాదులు విషయంగా గల వాచ్యాలను, అనగా ఇతివృత్త 
విశేషాలను, వాచకాలను, రసాదులకు సంబంధించిన జెచిత్యంతో (రసాదుల జె చిత్యం 


109/109ళంర MMM UolsIoA jel 0.164 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨౩౮౮ 


744 ధ్వన్వాలోకః 


అనుగుణంగా ఉండేటట్లు శబ్దాలను, అర్జాలను కూర్చడమే మహాకవియొక్క 
ముఖ్యవ్యాపారం కదా? 
లోచనం 

రసాదిషు రసాదివిషయే వ్యజ్ఞుకాని యాని వాచ్యాని విభావాదీని, 
వాచకాని సుప్తిజ్లాదీని తేషాం యన్నిరూవణం తస్యేతి. తద్విషయస్వేతి - 
రసాదివిషయస్య. తదితి - ఉపయోగిత్వమ్‌. ముఖ్యమితి. “ఆలోకార్థ్‌” 
ఇత్య[త యదుక్తం తదేవ ఉవనంపతవ్‌ం, వువోకవేరితి 
సిద్ధవతృలనిరూపణవ్‌ం. ఎవం హి మహాకవిత్వం నాన్యథే త్యర్థ:. 
ఇతివృత్తవిశేషాణామితి. ఇతివృత్తం హి ప్రబన్దవాచ్యం తస్య విశేషాః ప్రాగుక్తాః 
- “విభావభావానుభావనంచార్యాచిత్యచారుణ:, విధిః కథాశరీరన్య” 
ఇత్యాదినా. _ కావ్యార్థీకృత్యేతి. అన్యథా లౌకికశాస్రీయవాక్యార్థేభ్యః కః 
కావ్యార్థస్య విశేష? ఏతచ్చ నిర్జీతమాధ్యోద్ద్యాతే - “కావ్యస్యాత్మా స 
ఎవార్థః” ఇత్యత్రాన్తరే. 

బాలానందిని 

రసాదిష్వితి - రసాదివిషయమునందు ఎ వాచ్యాలైన విభావాదులు, వాచకాలైన 
సుబంతతిజంతాదులు గలవో, వాటి ఏ నిరూపణమో దానియొక్క (వాటి నిరూపణం 
యొక్క). తద్విషయ స్వేతి. రసాదివిషయకమైన. తదితి - ఉపయోగిత్వము. ముఖ్యమితి 
“ఆలోకార్థీ” (కొ. 119) అనే కారికలో చెప్పబడిన విషయమే ఉపసంహరించబడింది. 
మహాకవేరితి. అలాంటివాడు మహాకవి కాబోతాడు గాన ఆ ఫలం సిద్దించినట్టుగా 
భావించి “మహాకవి” అని నిర్దేశం చేయబడింది (అన్నం వండుతున్నాడు అన్నట్లు). 
మహాకవిత్వం అనేది ఈ విధంగానే లభిస్తుంది కాని మరొక విధంగా కాదు అని అర్దం. 
ఇతివృత్త విశేషాణామితి. ఇతివృత్తం ప్రబంధానికి వాచ్యం. ప్రబంధంలో చెప్పబడేది. దాని 
విశేషాలు - “విభావభావ” (3.10) ఇత్యాదికారికచేత చెప్పబడినవి, కావ్యార్థీకృత్యేతి. అలా 
కొకపోతే లౌకికశాస్త్రీయవాక్యార్థాలకంటె కావ్యార్థానికి విశేషం ఏముంటుంది? ఈ 
విషయం మొదటి ఉద్దోతంలో “కావ్యస్యాత్మా స ఏవార్థః (1-5) అనే కారిక దగ్గర 
నిర్ణయించబడింది. 32 
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తృతీయోద్ద్యోతః 745 


ఎతచ్చ రసాదితాత్పర్యేణ కావ్యనిబన్గనం భరతాదావపి 
సుప్రసిద్ధమేవేతి ప్రతిపాదయితుమాహ - 
కా. రసాద్యనుగుణత్వేన వ్యవహారో౭ర్థశబ్దయోః, 

బిచిత్యవాన్‌ యస్తా ఎతా వృత్తయో ద్వివిధాః స్థితాః. 33 

వ్యవహారో హి వృత్తి రిత్యుచ్యతే. తత్ర రసానుగుణ బెచిత్యవాన్‌ 
వాచ్యాశ్రయః యో వ్యవహారః తా ఎతాః కైశిక్యాద్యాః వృత్తయః. 
వాచకాశ్రయాశ్చ ఉపనాగరికాద్యాః. వృత్తయో హి రసాదితాత్పర్యీణ 
సంనివేశితాః కామపి నాట్యస్య కావ్యస్య చ చ్భాయామావహన్ని. 
రసాదయో హె ద్వయోరపి తయోః జీవభూతాః. ఇతివృత్తాది తు 
శరీరభూతమేవ. 


బాలానంపిని 
ఏతచ్చేతి. రసాదులయందు తాత్పర్యంతో కావ్యం రచించడం భరతాదులలో 
కూడ సుప్రసిద్దమే అని ప్రతిపాదించడానికి చెపుతున్నాడు రసేతి. రసాద్యనుగుణత్వేన 
- రసాదులకు అనుగుణంగా, బెచిత్యవాన్‌= జెచిత్యం గట, అర్థ శబ్దయోః= 
అఆర్థశబ్దాలయొక్క, వ్యవహారః= వ్యవహారమే, ద్వివిధాః= రెండువిధాలైన, ఎతాః= ఈ, 
వృత్తయ:= వృత్తులుగా, స్థితా= ఉన్నవి. 33 
వ్యవహారానికే వృత్తి అని పేరు. దానిలో రసానుగుణమైన, బెచిత్యం గల, 
వాచ్యానికి సంబంధించిన ఏ వ్యవహారం ఉన్నదో అదే కైశిక్యాదివృత్తులు. వాచకాన్ని 
(శబ్దాన్ని ఆశ్రయించినవి ఉపనాగరికాదివృత్తులు. రసాదులందు తాత్పర్యంచేత 
కూర్చబడిన వృత్తులు నాట్యానికి కావ్యానికీ కూడ ఒకానొక (వర్ణింప శక్యం కాని) 
సౌందర్యాన్ని కలిగిస్తాయి. ఎందుచేత ననగా - ఆ రెండింటికీ రసాదులు జీవులు. 
ఇతివృతాదికం అయితే శరీరం మాత్రమే. 
లోచనం 
ఎతచ్చేతి:- యదస్మాభిరుక్తమిత్యర్తః. భరతాదావిత్యాదిగ్రహణాత్‌ 
అలజ్కారశాస్తేషు పరుషాద్యా వృత్తయ ఇత్యుక్తం భవతి. ద్వయోరపి తయోరితి. 
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746 ధ్వన్యాబోకః 


వృత్తిలక్షణయోర్య్యవహారయోరి త్యర్దః, జీవభూతా ఇతి, “వృత్తయః కావ్య 
మాతృకాః” ఇతి బ్రువాణేన మునినా రసోచితేతివృత్తసమాశ్రయణోపదేశేన 
రస ప్ట్యైవ జీవత్వముక్తమ్‌. భామహాదిభిశ్చ - 

స్వాదుకావ్యరసోన్మిశం వాక్యార్థముపయుజ్ఞుతే, 

ప్రథమాలీఢమథధవః పిబన్లి కటు భేషజమ్‌. (భామహ కొవ్యా. 5.3) 
ఇత్యాదినా రసోపయోగజీవిత: శబ్దవృత్తిలక్షణో వ్యవహారః ఉక్తః. శరీరభూత 
ఇతి - “ఇతివృత్తం హి నాట్యస్య శరీరమ్‌” ఇతి మునిః. నాట్యం చ రస 
ఎవేత్యుక్తం ప్రాక్‌. 

బాలానందిని 

ఏతచ్చేతి= మేము ఏది చెప్పామో అది అని అర్థం. 'భరతాదౌ' అని 'ఆది' శబ్దం 
ప్రయోగించడంవల్ల పరుషాదివృత్తులు అలంకారశాస్త్ర గ్రంథాలలో చెప్పబడ్డాయి అని 
చెప్పినట్లయింది. దృయోరపి తయో; ఇతి. వృత్తిరూపములైన రెండు వ్యవహారాలయొక్క 
అని అర్థం. జీవభూకా ఇతి. “వృత్తులు కావ్యానికి తల్లులు” అని చెప్పిన భరతుడు, 
రసానికి తగిన ఇతివృత్తాన్ని గ్రహంచా లని ఉపదేశించడంచేత రసమే జీవితం అని 
చెప్పాడు. 

“మధురమైన కావ్యరసంతో కలిసిన వాక్యార్థాన్ని ఆస్వాదిస్తారు. ముందుగా 
కొంచెం తేనె నాకిన వాళ్లు (ముందు తేనె నాకి) చేదైన మందు త్రాగుతారు”. 

ఇత్యాది వాక్యొలచేత భామహాదులు కూడ శబ్దవృత్తిరూపమైన వ్యాపారానికి 
రసోపయోగమే జీవితం అని చెప్పి ఉన్నారు. శరీరభూతమితి. “నాట్యానికి శరీరం 
ఇతివృత్తమే కదా” అని భరతుడు చెప్పాడు. నాట్యం అంటే రసమే అని వెనక 
చెప్పబడింది. 

ధ్వన్యాలోకం 

అత్రకేచిదాహుః - “గుణగుణివ్యవహారో రసాదీనామితి వృత్తాదిభిః 
సహ యుక్తః, న తు జీవశరీరవ్యవహారః. రసాదిమయం హి వాచ్యం 
ప్రతిభాసతే, న తు రసాదిభ్యః పృథగ్భ్బూతమ్‌ ' ఇతి. అత్రోచ్యతే - 
యది రసాదిమయమేవ కావ్యం యథా గౌరత్వమయం శరీరం, 
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తృతీయోద్ద్యాతః 747 


ఏవం సతి యథా శరీరే ప్రతిభాసమానే నియమేనైవ గౌరత్వం 
సహృదయస్య అసహృదయస్య చ ప్రతిభాసేరన్‌. న చెవమ్‌; తథా 
చైతత్రతిపాదితమేవ ప్రథమోద్ధ్ద్యోతే. 
బాలానందిని 

అగ్రేతి:- ఇక్కడ కొందరు ఇలా అంటున్నారు - “రసాదులకు ఇతివృత్తాదులతో 
గుణగుణిభావమే యుక్తం కాని జీవశరీరవ్యవహారం యుక్తం కాదు. అనగా ఇతిపృత్తాదికం 
గుణీ, రసం దానిలో ఉండే గుణం అని చెప్పాలి కాని రసం జీవితం, ఇతివృత్తం శరీరం 
ఆనడం యుక్తం కాదు. వాచ్యం రసాదిమయంగా భాసిస్తుంది గాని రసాదులకంటేె 
వేరుగా భాసించడం లేదు కదా? ఇక్కడ (సమాధానం) చెప్పబడుతున్నది - శరీరం 
గౌరత్వమయం (తెలుపు) అన్నట్లు వాచ్యం రసాదిమయం అయితే, శరీరం కనబడినప్పుడు 
తప్పకుండా అందరికీ తెలుపు కూడా కనబడినట్లు, సహృదయునికి, కానివానికీ కూడ 
వాచ్యంతో పాటు రసాదులు కూడా భాసించాలి. అలా భాసించడం లేదు. ఈ విషయం 
వ్రథమోద్దోతంలో ప్రతిపాదించియే ఉన్నాం. 

లోచనం 

గుణగుణీవ్యవహార ఇతి. అత్యన్తఎరమిశ్రితతయా ప్రతిభాసనాత్‌ 
ధర్మధర్మివ్యహారో యుక్తః. నత్వితి. క్రమస్యాసంవేదనాదితి భావః. ప్రథమేతి:- 
“శబ్దార్థకాసనజ్ఞానమా త్రేటైవ న వేద్యతే” ఇత్యాదినా ప్రతిపాదితమదః. 

బాలానందిని 

గుణగుణివ్యవవార ఇతి. పూర్తిగా కలిసిపోయినట్లు భాసించడంచేత 
ధర్మధర్మిన్యవహారమే యుక్తం. నత్వితి. ఇతివృత్తాదులకీ రసానికీ మధ్య క్రమం ఏదీ 
గోచరించడం లేదు గాన అని భావం. ప్రథమేతి. 'శబ్దార్థశాసన' (1.7) ఇత్యాదికారికలో 
ఈ విషయం ప్రతిసాదించబడింది. 

ధ్వన్యాలోకం 

స్యాన్మతమ్‌ -రత్నానామివ జాత్యత్వం ప్రతిపతృవిశేషతః సంవేత్యం 

వాచ్యానాం రసాదిరూపత్వమితి. నైవమ్‌; యతః యథా జాత్యత్వేన 


> 
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74B ధ్వన్వాలోకః 


ప్రతిభాసమానే రత్నే రత్నస్వరూపానతిరిక్తత్వమేవ తస్య లక్ష్యతే తథా 
రసాదీనామపి విభావానుభావాదిరూపవాచ్యావ్యతిరిక్తత్వమేవ లక్ష్యేత. 
న చైవమ్‌; న హి విభావానుభావవ్యభిచారిణ ఏవ రసాః ఇతి 
కస్యచిదవగమః. అత ఎవ చ విభావాదిప్రతీత్యవినాభావినీ రసాదీనాం 
ప్రతీతిరితి తత్రతీత్యోః కార్యకారణభావేన వ్యవస్థానాత్‌ క్రమః 
అవశ్యంభావీ. స తు లాఘవాత్‌ న ప్రకాశ్యతే “ఇత్యలక్ష్యక్రమా ఎవ 
సన్తః వ్యజ్యా రసాదయః" ఇత్య్యుక్షమ్‌. 
జాలానందిని 

స్యాన్మతమితి - రత్నాల జాత్యత్వం (ఉత్తమజాతికి చెంది ఉండడం) వలె, 
వాచ్యాల రసాదిరూపత్వం జ్ఞాతృవిశేషం వల్ల, (తెలుసుకొనేవానిలో ఉన్న విశేషం వల్ల 
లేదా విశిష్టబుద్ధి గల జ్ఞాతచేత) తెలియబడుతుంది. అని మీ మతం కావచ్చు; అది కూడ 
యుక్తం కాదు. ఎందువల్ల ననగా - జూత్యంగా కనబడే రత్నంలో జాత్యత్వం ఆ రత్న 
స్వరూపం కంటె అభిన్నమే (భిన్నం కాదు) అన్నట్లు ఏ విధంగా తెలుస్తూన్నదో అదే 
విధంగా రసాదులు కూడ విభావానుభావాదిరూపవాచ్యంకంటె అవ్యతిరిక్తములుగా 
(వేరుకానివిగా) కనబడాలి; ఆలా కనబడడంటలేదు. విభావాను భావవ్యభిచారులే రసాలని 
ఎవరూ అనుకొనడంలేదు కదా? అందువల్లనే రసాదుల ప్రతీతి విభావాదుల ప్రతీతికంటె 
అవినాభావి, అనగా విభావాదిప్రతీతి కలిగిన తరవాత తప్పక రసాది ప్రతీతి కలుగుతుంది, 
అని ఆ రెండు ప్రతీతులకు (విభావాదిప్రతీతి - రసాదిప్రతీతులకు) కార్యకారణభావం 
నిర్ణీతమై ఉండడంవల్ల వాటికి తప్పక క్రమం ఉంటుంది. అయితే లాఘవంవల్ల 
(శీఘ్రత్వఎవల్ల) ఆ క్రమం ప్రకాశించబడడంలేదు ఆని “రసాదులు వాటి క్రమం 
గుర్తించబడకుండానే వ్యంగ్యాలు ' అని (వెనక) చెప్పబడింది. 

లోచనం 

నను యద్యస్య ధర్మరూపం తత్తత్రతిభానే సర్వస్య నియమేన 
భాతీత్యనైకాన్సికమేతత్‌. మాణిక్యధర్మో హి జాత్యత్వలక్షణః విశేషః న 
తత్ర్రతిభాసేఒపి నియమేన భాతీత్యాశజ్కతే - స్యాదితి. ఎతత్పరిహరతి - 
నైవమితి. ఏతదుక్తం భవతి - అత్యన్హోన్మగ్నస్వభావత్వే సతి తద్ధర్మత్వాదితి 
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ఆలో ఇలా" అ వజ 


విశేషణమస్మాభిః కృతమ్‌. ఉన్మగ్నరూపతా చ న రూపవజ్ఞాత్యత్వస్య 
అత్యన్తలినస్వభావత్వాత్‌. రసాదీనాం చోన్మగ్నతా అస్వేవేత్యేవం కేచిదేతం 
గ్రన్థమనైషుః. " 
బాలానందిని 

నన్వితి - ఏది దేని ధర్మమో అది ఆ ధర్మి భాసించినప్పుడు ప్రతివానికీ కూడ తప్పక 
భాసిస్తుంది (కనబడుతుంది) అనే ఈ నియమం అనైకాంతికం; వ్యభిచారదోషదుష్టం. 
ఎందువల్ల ననగా మాణిక్యంయొక్క ధర్మమైన జాత్యం అనే విశేషం ఆ మాణిక్యం 
ఖోసించినా కూడ ప్రతివానికీ (ఆ మాణిక్యం చూచే ప్రతివానికీ) తప్పకుండా' కనబడదు 
కదా అని ఆశంకిస్తున్నాడు - స్యాదితి. ఈ ఆశంకను పరిహరిస్తున్నాడు - నైవమితి. ఇక్కడ 
చెప్పిన విషయం ఇది - “తద్ధర్మత్వాత్‌' అనేదానికి అత్యన్తోన్మగ్నస్వభావత్వే సతి అని 
విశేషణం మాచేత చేయబడింది, అనగా మాకు అభిమతమైనది. జాత్యత్వం రూపం 
వలె, ఉన్మగ్నరూపం కాదు; ఎందువల్ల ననగా అది చాలా లీనమైన స్వభావం గలది. 
రసాదులకైతే ఉన్మగ్నత్వం ఉండనే ఉంది - అని కొందరు ఈ గ్రంథాన్ని (నైవమ్‌ 
మొదలు “న చైవమ్‌” వరకు ఉన్న గ్రంథాన్ని) వివరించారు. 

వివరణ: “ధర్మిణః ప్రతిభానే తస్య భర్మో౭పి ప్రతిభాసతే, తద్ధర్మత్వాత్‌, 
శరీరధర్మగౌరత్వాది వత్‌” అని అనుమానప్రయోగం. ధర్మిభాసించినప్పుడు (తెలిసినప్పుడు) 
ధర్మం కూడ తెలుస్తుంది, దాని ధర్మం కాబట్టి, శరీరధర్మమైన తెలుపు మొదలైనవి వలె 
అని దీని అర్థం. దీనిపైన పూర్వపక్షి చేసిన ఆక్షేపణ ఏమనగా రత్నం అందరికీ 
కనబడుతున్నా దానిలో ఉన్న జాత్యత్వం అనే ధర్మం ఆందరికీ కనబడడం లేదు; 
అందుచేత 'తద్దర్మత్వాత్‌ అనే హేతువు వ్యభిచారదోషదుష్టం. అందుచేత ఇతివృత్తాది 
ధర్మమైనా రసం అందరికీ తలియబడకపోవచ్చు. అందుచేత మా ప్రశ్న అలాగే ఉంది. 
దీనికి సమాధానంగా సిద్దాంతి - “తద్ధర్మత్వాత్‌' అనే దానికి “ఉన్మగ్నస్వభావత్వే సతి' 
(స్పష్టంగా కనబడేస్వభావం కలిగియున్న ధర్మం అవడంవలన అని అర్థం) అని విశేషణం 
తగిలిస్తాం. శరీరంలో ఉన్న గౌరత్వాదిధర్మం ఉన్మగ్నస్వభావం; అందుచేత శరీరం 
చూచినవాళ్లందరికీ గౌరత్వాదిధర్మం కనబడుతుంది. అలాగే రసం కూడా ఉన్మగ్న 
స్వభావమే. అందుచేత ఇతివృత్తాదులు తెలుసుకొన్న వాళ్లకందరికీ, వాళ్లు సహృదయులైనా 
కాకపోయినా అది తెలియవలసి ఉంటుందనే మా ఆక్షేపణ యథాస్టితంగానే ఉంది అని 


ఎం లాల నం ఇగ క జం గింతువ్‌ ణక షర డొన వాగాంగాంనొంచాగం అని జాతంగంంి 
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750 ధ్వన్వాలోకః 


లోచనం 

అస్మద్గురవన్తు - అత్రోచ్యత ఇత్యనేన ఇదముచ్యతే - యది రసాదయో 
వాచ్యానాం ధర్మా తథా సతి ద్వా పక్ష - రూవాదిసదృశా వా స్యుః, 
మాణిక్యగత జాత్యత్వసదృశా వా. న తావత్‌ ప్రథమః పక్షః, సర్వాన్‌ ప్రతి తథా 
అనవభాసాత్‌ నాపి ద్వితీయ: జాత్యత్వవత్‌ అనతిరిక్తత్వేన అప్రకాశనాత్‌. ఏష 
చ హేతురాద్యే౬పి పక్షే సంగచ్చత ఏవ. తదాహ - స్యాన్మతమిత్యాదినా 
నచైవమిత్యన్తేన. ఏతదేవ సమర్థయతి - న హేతి. అత ఎవ చేతి. యతో న 
వాచ్యధర్మత్వేన రసాదీనాం ప్రతీతిక, యతశ్చ తత్రతీతౌ వాచ్యప్రతీతిః (న) 
సర్వథా అనుపయోగినీ తత ఏవ హేతోః క్రమేణ అవళ్యం భావ్యమ్‌; 
సహభూతయోరుపకారాయోగాత్‌. స తు సహృదయభావనాభ్యాసాన్న లక్ష్యతే, 
అన్యథా తు లక్ష్యేతాపి ఇత్యుక్తం ప్రాక్‌. యస్యాపి ప్రతీతివిశేషాత్మైవ రస 
ఇత్య్యుక్తిః ప్రాక్‌ తస్యాపి వ్యపదేశివత్వాత్‌ రసాదీనాం ప్రతీతిరిత్యేవమన్యత్ర. 

బాలానందిని 

అస్మద్గురవస్తు ఇతి - మా గురువులైతే ఇలా అన్నారు - 'అత్రోచ్యతే' అనేదానిచేత 
ఇది చెప్పబడుతున్నది - రసాదులు వాచ్యాల ధర్మాలైన ట్లయితే అప్పుడు రెండు 
పక్షాలకి అవకాశం ఉంది - అవి రూపాదుల వంటివైనా అయి ఉండాలి, మాణిక్యాలలో 
ఉన్న జాత్యత్వంతో సమానమైనవైనా అయి ఉండాలి. మొదటిపక్షం అయితే కుదరదు. 
అందరికీ ఆ విధంగా కనబడడంలేదు కదా? రెండవ పక్రమూ కుదరదు, ఎందుచేత 
ననగా జాత్యత్వం వలె అతిరిక్తం కొనిదిగా ప్రకాశించడం లేదు. (అనగా వాచ్యంకంటె 
అతిరిక్తంగానే ప్రకాశిస్తూన్నది అని అర్థం). ఈ హేతువు మొదటి పక్షంలో కూడ సంగతం 
అవుతుంది. (అనగా రూపాదులు శరీరాదులకంటె భిన్నంగా ఎలా కనబడడంలేదో ఆ 
విధంగా రసాదులు వాచ్యం కంటె భిన్నంగా కనబడకపోవడం అనేది లేదు). ఈ 
విషయాన్నే “స్యాన్మతమ్‌” అనేదానితో ప్రారంభించి “న చైవమ్‌" వరకు ఉన్న గ్రంథంలో 
చెపుతున్నాడు. దీనినే సమర్థిస్తున్నాడు -న హీతి, అత ఏవ చేతి:- రసాదులు వాచ్యధర్మంగా 
ప్రకాళించకపోవడంవల్లా, వాటి ప్రతీతియందు వాచ్యప్రతీతి పూర్తిగా అనుపయుక్త 
మైనది కాకపోవడంవల్లా ఈ కారణంవల్లనే ఈ రెండింటికీ క్రమం తప్పకుండా 
ఉండాలి. ఒకే సమయంలో పుట్టినవాటి మధ్య ఉపకారం ఉండదు. (అనగా కారణం 
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ముందు ఉండాలి తరవాత కార్యం పుట్టాలి) కాని ఆ క్రమం సహృదయుల భావనాభ్యాసం 
వల్ల గుర్తించబడడంలేదు. అలా కాకపోతే గుర్తించబడవచ్చును కూడ అని వెనక 
చెప్పబడింది. రసం అనేది ఒకానొక ప్రతీతివిశేషంమాత్రమే అని చెప్పేవాడు కూడ 
(రాహోః శిరః ఇత్యాదులలో వలె) వ్యపదేశివత్త్వంచేత రసాదుల ప్రతీతి అని చెప్పాలి; ఈ 
విషయం మరొక చోట విశదీకరించబడింది. 


ధ్వన్యాలోకం 
నను శబ్ద ఎవ ప్రకరణాద్యవచ్చిన్నః వాచ్యవ్యబ్య్యయో: సమమేవ 
ప్రతీతిముపజనయతీతి కిం తత్ర క్రమకల్పనయా? న హి శబ్దస్య 
వాచ్యప్రతీతిపరామర్శ ఎవ వ్యజ్ఞాకత్వే నిబన్సనమ్‌, తథాహి - 
గీతాది శబ్దేభ్యో౭పి రసాభివ్యక్తిరస్తి. న చ తేషామన్తరా వాచ్యపరామర్శః. 
అత్రాపి బ్రూమః - ప్రకరణాద్యవచ్చేదేన వ్యజ్ఞాకత్వం శబ్దానామితి 
అనుమతమేవైతదస్మాకమ్‌. కింతు తద్‌ వ్యళ్ఞకత్వం తేషాం కదాచిత్‌ 
స్వరూపవిశేషనిబన్సనమ్‌, కదాచిద్వాచకశక్తినిబన్గనమ్‌. తత్ర యేషాం 
వాచకశక్తినిబన్సనం తేషాం యది వాచ్యప్రతీతిమన్తరేజ్ఞైవ 
స్వరూపప్రతీత్యా నిష్పన్నం తద్భవేత్‌ న తర్హి వాచకశక్తినిబన్ధనమ్‌. 
అథ తన్నిబన్దనమ్‌ - తన్నియమేనైవ వాచ్యవాచకప్రతీత్యుత్తరకాలత్వం 
వ్యజ్య(్రతీతేః ప్రాప్త్రమేవ. స తు క్రమో యది లాఘవాన్న లక్ష్యతే తత్‌ 

కిం (క్రియతే? 

బాలానందిని 
నన్వితి:- (ఆశంక) ప్రకరణాదులచేత ఆవిచ్చిన్నమైన (సహకరించబడిన) శబ్దమే 
వాచ్యవ్యంగ్యాల రెండింటి ప్రతీతినీ నమంగానే (ఒకే సమయంలో) కలగజేస్తుంది. 
దీనిలో (ముందు వాచ్యప్రతీతి కలుగుతుంది, తరవాత వ్యంగ్యప్రతీతి కలుగుతుంది 


అని) క్రమాన్ని కల్పించడం ఎందుకు? శబ్దం వాచ్యప్రతీతిని పరామర్శిస్తేనే (ముందు 
వాచాంని బోదిసేనే) వంంజకం అవుతుంది అనడానికి వీలు లేదు కదా? ఎందువలన 
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మధ్యలో (రసప్రతీతి. కలిగించడానికి ముందు) వాచ్యార్థపరామర్శ ఎదీ లేదు కదా? 
అత్రాపీతి:- ఈ విషయంలో కూడ చెపుతున్నాం - శబ్దాలు ప్రకారణాద్యవచ్చేదంచే తనే, 
ప్రకరణాదుల నిర్ణయంచేతనే, వ్యంజకాలు అనే విషయం మాకు కూడా అనుమతమే. 
అయితే - శబ్బాలకున్న ఆ వ్యంజకత్వం ఒకప్పుడు స్వరూపవిశేషంమీద (ఆ శబ్దాల 
స్వరూపవిశేషం మీద మాత్రమే) ఆధారపడి ఉంటుంది. ఒకప్పుడు వాచకశక్తిమీద 
ఆధారపడి ఉంటుంది. ఏ శబ్దాల వ్యంజకత్వం వాచకశక్తిమీద (అర్ధబోధకత్వంమీద,) 
ఆధారవడి ఉంటుందో వాటి వ్యంజకత్వం వాచ్యవ్రతీతితో వని లేకుండా 
స్వరూప ప్రతీతిచే తనే (శబ్దాల శ్రవణ మాత్రంచేతనే) నిష్పన్నం అయితే అప్పుడు అది (ఆ 
వ్యంజకత్వం) వాచకశక్తనిబంధనం (వాచకశక్తిచేత ఎర్బడినది) కాదు. అలా కాక 


(a 


వాచకశక్తినిబంధనమే ఆని అంటామా - అప్పుడు వ్యంగ్యార్థ ప్రతీతి తప్పక 
నాచ్యవాచకభావప్రతీతి తరవాతనే జరుగుతుంది అనేది సిద్ధించనే సిద్దిస్తుంది. అయితే 
లాఘవంవల్ల, శీఘాతిశయంవల్ల, ఆ క్రమం గుర్తించబడకపోతే ఏమి చెయ్యాలి? 
లోచనం 

నను భవన్తు వాచ్యాదతిరికాః రసాదయః, తత్రాపి క్రమో న లక్ష్యతే ఇతి 
తావత్‌ త్యయైవోక్తమ్‌. తత్కల్పనే చ ప్రమాణం నాస్తి. అన్వయవ్యతిరేకాభ్యా 
మర్ధప్రతీతిమన్తరేణ రనప్రతీత్యుదయసన్య పదవిరహితస్వరాలాపగీతాదౌ 
శబ్దమాత్రోపయోగకృతస్య దర్శనాత్‌. తతశ్చ ఏకయైవ సామగ్ర్యా సహైవ 
వాచ్యం వ్యజ్యాభిమతం చ రసాది భాతీతి వచనవ్యజ్ఞనవ్యాపారద్వయేన న 
కించెదితి తదాహ - నన్వితి. యత్రాపి గీతళబ్బ్దానామర్థొ౭స్తి తత్రాపి 
తత్రతీతిరనుప యోగినీ; గ్రామరాగానుసారేణ అపహస్తితవాచ్యానుసారతయా 
రసోదయ దర్శనాత్‌. న చాపి సా సర్వత్ర భవన్తీ దృశ్యతే; తదేతదాహ - న చేతి. 
తేషామితి గీతాదిశబ్దానామ్‌. ఆదిశబ్దేన వాద్యవిలపితశబ్దాదయో నిర్లిష్టాః. 
అనుమతమితి. “యత్రార్థః శబ్దో వా” ఇతి హ్యవోచామేతి భావః. న తర్షీ తి. 
తతశ్చ గీతవదేవ అర్థావగమం వినైవ రసాభాసః స్యాత్‌ కావ్యశబ్దేభ్యః, న 
చైవమితి వాచకశక్తిరపి తత్రాపేక్షణీయా; సా చ వాచ్యనిష్టైవ ఇతి ప్రాగ్వాచ్చ్యే 
ప్రతిపత్తిరిత్యువగన్తవ్యమ్‌. తదాహ - అథేతి. తదితి వాచకశక్తిః. 
వాచ్యవాచకభావేతి. సైవ వాచకశక్తి రిత్యుచ్యతే. ఏతదుక్తం భవతి - మా 
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భూద్వాచ్యం రసాదివ్యళ్టుకమ్‌. అస్తు శబ్బాదేవ తత్రతీతిః, తథాపి తేన 
స్వవాచకశక్తిః తస్యాం కర్తవ్యాయాం సహకారితయా అవశ్యాపేక్షణీయా 
ఇత్యాయాతం వాచ్యప్రతీతేః పూర్వభావిత్వమితి. 
బాలానందిని 

నన్వితి:- (పూర్వపక్షవివరణం) రసాదులు వాచ్యకంటె అతిరిక్తాలు అయితే 
కావచ్చును. వాటి విషయంలో క్రమం గుర్తించబడడంలేదు అని నువ్వే చెప్పావు. అలా 
కల్పించడంలో ప్రమాణం లేదు. ఎందువల్ల ననగా - పదాలు లేని స్వరాలాపరూపమైన 
గీతాదులలో అర్ధప్రతీతి లేకుండగానే, శబ్ద (ధ్వని) ప్రయోగమాత్రంచేతనే, రస ప్రతీతి 
కలగడం అన్వయవ్యతిరేకాల చేత తెలు స్తూన్నది. (అన్వయవ్యతిరేకాలను పట్టి అర్థప్రతీతి 
లేకుండానే అని కూడ అన్వయించవచ్చు). అందుచేత - వాచ్యార్థము, వ్యంగ్యం అని 
చెప్పే రసాదికమూ కూడ ఒకే సామగ్రిచేత భాసిస్తూన్నది గాన వాచకత్వం వ్యంజకత్వం 
అనే రెండు వ్యాపారాలను అంగీకరించడంవల్ల ప్రయోజనం ఏదీ లేదు. ఈ విషయాన్నే 
నన్విత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. గీతశబ్దాలకి అర్ధం ఉన్నచోట్ల కూడ అర్థప్రతీతి 
నిరుపయోగ మైనదే. ఎందువల్ల ననగా - ఆ యా గ్రామరాగాలను ఆనుసరించడంలో 
అర్జానుసరణం తొలగించబడినా, విచ్చిన్నం అయిపోయినా, రసోదయం కనబడుతూన్నది. 
మరొక విషయం ఏమనగా ఆ రసప్రతీతి కూడా అన్ని చోట్లా కలగడంలేదు. ఈ 
విషయమే న చేత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. తేషామితి. గీతాదిశబ్దాలయొక్క, 
“గీతాదిశబ్దేభ్యః"' లోని “ఆది' శబ్దంచేత వాద్యశబ్ద - విలాపశబ్టాదులు నిగ్దేశించబడ్డాయి. 
(సిద్దాంతం వివరిస్తున్నాడు) - అనుమతమితి. “యశత్రార్తః శబ్దో వా. (1.13) ఇత్యాది 
కారికలో చెప్పి ఉన్నాం అని భావం. న తర్షీతి. అలా చెప్పిన ట్లయితే అర్థజ్ఞానం 
లేకుండానే గీతాడదు లనుంచి వలె, కావ్యశబ్దాలవల్త రసప్రతీతి కలిగి ఉండేది. కాని అలా 
కలగడంలేదు. అందువల్ల ఆ విషయంలో వాచకశక్తిని కూడ ఆపేక్షింపవలసి ఉంది. ఆ 
వాచకశక్తి వాచ్యానికి సంబంధించినది గాన ముందుగా దాని ప్రతిపత్తి ఉంటుందని 
అంగీకరించాలి. ఆ విషయమే అథేత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. ('తన్నిబన్ధనమ్‌ లోని) 
“తతో అనగా వాచకశక్తి అని అర్థం. వాచ్యవాచకభావేతి. ఈ వాచ్యవాచకభావమే 
“వాచకశక్తి' అని చెప్పబడుతుంది. ఇక్కడ చెప్పిన విషయం ఇది - వాచ్యం రసాదివ్యంజకం 
కాకపోతే కాకపోనీ; శబ్దంవల్లనే రసాదిప్రతీతి కలగనీ, అయినా కూడ శబ్దం రసాదిప్రతీతిని 


వాక్‌ ల లి న! షు మ్‌ చో ఇకను. ww lL Wl hh” అలు ld. తలు 
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విధంగా రసొదిప్రతీతికి ముందు వాచ్యప్రతీకి ఉండాలి అనేది వచ్చేసింది (ఉండాలి అని 
చెప్పినట్లే అయింది). 
ధ్వన్యాలోకం 

యది చ వాచ్యవ్రతీతిమన్తరేఖైవ ప్రకరణాద్యవచ్చిన్న 
శబ్దమాత్రసాధ్యా రసాది ప్రతీతిః స్యాత్‌ తదనవధారితప్రకరణానాం 
వాచ్యవాచకభావే చ స్య్వయమవ్వ్యుత్సన్నానాం ప్రతిపత్యాణాం 
కావ్యమాత్రశ్రవణాదేవాసొ భవేత్‌. సహభావే చ వాచ్యప్రతీతేరనుప 
యోగః. ఉపయోగే వా నసహభావః. యేషామపి స్వరూపవిశేషప్రతీతి 
నిమిత్తం వ్యజ్ఞకత్వం, యథా గీతాదిశబ్టానాం, తేషామపి 
స్వరూప ప్రతితేః వ్యజ్యప్రతీతే శ్చ నియముభావీ క్రనుః. తత్తు శబ్ద్లస్య 
క్రయాపౌర్వాపర్యమనన్యసాధ్యతత్సలఫుంట నాస్వాశుభావినీషు 
వాచ్యేనావిరోధీనీ, అబిధేయాన్తరవిలక్షణే రసాదౌ న ప్రతీయతే. 

జాజానందిన 

యది చేతి - రసాదిప్రతీతి వాచ్యప్రతీతితో పని లెకుండా ప్రకరణాద్యవచ్చ్శిన్నమైన 
శబ్దమాత్రంచేతనే సాధ్యం ఆయితే, అప్పుడు ప్రకరణం తెలిసి ఉండి, వాచ్యవాచకభావంలో 
న్వయుంగా వ్యుత్సన్నులు కాని (వ్రతివత్తలకు కూడా (జ్ఞాతలకు కూడా) 
కొవ్యశ్రవణమాత్రంచేతనే ఇది [రసాదిప్రతీతి) కలగాలి. రెండు ప్రతీతులు ఒకేసారి కలిగే 
పక్షంలో వాచ్యప్రతీతివల్ల ఉపయోగం ఏమీ ఉండదు. ఉపయోగం ఉంటుంది అంటే 
రెండూ ఒకే సమయంలో కలగవు, గీతాదికశబ్దాలవిషయంలో వలె శబ్దాల 
స్వరూపవిశేషంయొక్క ప్రతీతియే వ్యంజకత్వానికి కారణం అని ఆనేవాళ్లు కూడ 
స్వరూపప్రతీతికీ, వ్యంగ్యప్రతీతికీ మధ్య క్రమం తప్పక ఉంటుందని అంగీకరించాలి. 
శబ్దం చేయవలసిన, ఇతర ఉపాయాలు వేటిచేతా సాధ్యం కాని, ఆ రసాది ప్రతీతియే 
ఫలంగా గల శబ్దంయొక్క సంఘటనలు అతిశీఘంగా జరిగి పోతూన్నప్పుడు, వాచ్యంతో 
విరోధంలేనిది, ఇతరవాచ్యార్థంకంటె విలక్షణమూ అయిన రసాదికం విషయంలో ఆ 
క్రీయాపౌర్వాపర్యం (ప్రతీతి క్రమం) గుక్తించబడడంలేదు, 
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లోచనం 

నను గీతశబ్దవదేవ వాచకశక్తిరత్రాప్యనుపయోగినీ, యత్తు క్వచిత్‌ 
శుతే౭పి కావ్యే రసప్రతీతిర భవతి తత్ర ఉచితః ప్రకరణావగమాదిః 
సహకారీ నాస్తీత్యాశజ్క్యాహ - యది చేతి. ప్రకరణావగమో హి క ఉచ్యతే? 
కిం వాక్యాన్తరసహాయత్వమ్‌? అథ వాక్యాన్తరాణాం సంబన్గి వాచ్యమ్‌? 
ఉభయ పరిజ్ఞానే పి న భవతి ప్రకృతవాక్యార్థావేదనే రసోదయః. స్వయమితి. 
ప్రకరణమాత్రమేవ పరేణ కేనచిద్యేషాం వ్యాఖ్యాతమితి భావః. న చ 
అన్వయవ్యతిరేకవతీం వాచ్యప్రతీతిమపహ్నత్య అదృష్టనద్భావాసద్భావౌ 
శరణుత్వేనాశ్రితౌ మాత్సర్యాదధికం కించిత్‌ పుష్టీత ఇత్యభిప్రాయః. 

బాలానందిని 

నన్వితి. గీతశబ్దంలో వలెనే ఇక్కడ కూడా వాచకశక్తి అనుపయుక్షమైనదే. 
ఎక్కడైనా కావ్యం వినిన తరవాత కూడ రసప్రతీతి కలగలేదంటే అందుకు కారణం 
తగిన, సహకారియైన, ప్రకరణాదిజ్ఞానం లేకపోవడమే అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు - 
యది చేతి. ప్రకరణావగమం అని దేనిని అంటావు? వాక్యాంతరం సహాయంగా 
ఉండడం ప్రకరణావగమమా లేదా వాక్యాంతరాలకు సంబంధించిన వాచ్యార్థమా? ఆ 
రెండింటి జ్ఞానం ఉన్నా కూడ ప్రకృతవాక్యార్థం తెలియనంతవరకు రసోదయం 
కలగదు. స్వయమితి. ఎవరికైతే మరొక డెవడో ప్రకరణాన్ని మాత్రమే విశదీకరించి చెప్పి 
ఉఊంటాడో వాళ్లకు (అర్ధజ్ఞానం లేకుండా రసప్రతీతీ కలగదు) అని భావం. 

వాక్యంవల్ల రసాదిప్రతీతి కలగాలంటే అదృష్టవిశేషం కూడా సహకారిగా ఉండాలి; 
అది లేక పోవడం చేతనే వాచ్యప్రతీతి లేనప్పుడు రసాదిప్రతీతి కలగడంలేదు అని 
ఆశంకించుకొని సమాధానం చెపుతున్నాడు - న చేతి, అన్వయవ్యతిరేకాలున్న 
వాచ్యార్థప్రతీతిని కప్పిపుచ్చి (కాదని) శరణగా ఆశ్రయించబడిన అదృష్టం ఉండడం 
లేకపోవడం అనేవి మాత్సర్యాన్ని పెంచడం తప్ప మరి దేన్నీ పోషించవు అని అభిప్రాయం. 
ఇది బాలప్రియాకారుడు చూపిన అర్థం. రసప్రతీతికి అదృష్టం కూడా సహకారిగా 
ఉండాలి అని పూర్వపక్షి అన్నట్లు ఊహించుకొని చెప్పిన సమాధానంగా ఉంది ఇది. కాని 
దీనికి - “అన్వయవ్యతిరేకాలచేత రసప్రతీతికి కారణంగా నిర్జారితమై ఎదుట ఉన్న 
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శరణుచెందడం ఏదో విధంగా మా వొదం కాదనాలనే అసూయను పెంచుతుంది తప్ప 
విషయప్రతిపాదనకు ఉపయోగించదు అని అర్థం చెపితే బాగుంటుందేమో. 
లోచనం 


నన్వస్తు వాచ్యప్రతీతేరుపయోగః, క్రమాశ్రయేణ కిం ప్రయోజనమ్‌? 
సహభావమాత్రమేవ హ్యుపయోగ ఎకసామగ్ర్యధీనతాలక్షణమి త్యాశజ్కా్యాహ 
- సహేతి. ఎవం హ్యుపయోగ ఇతి అనుపకారకే సంజ్ఞాకరణ మాత్రం 
వస్తుశూన్యం స్యాదితి భావః. ఉపకారిణో హి పూర్వభావితా ఇతి 
త్వయాప్యళజ్లీకృతమిత్యాహ - యేషామితి. తద్హృష్టాన్తేనైవ వయం వాచ్యప్రతీతేరపి 
పూర్వభావితాం సమర్ధయిష్యామ ఇతి భావః. నను సంళ్చేత్‌ క్రమః కీంన 
లక్ష్యతే ఇత్యాశజ్క్య్యాహ - తత్త్వితి. క్రియాపౌర్వాపర్యమిత్యనేన క్రమస్య 
స్వరూపమాహ. క్రియతే ఇతి. క్రియే వాచ్యవ్యబ్యప్రతీతీ. యది వా 
అభిధావ్యాపారో వ్యజ్ఞనాపరపర్యాయః ధ్వననవ్యాపారళ్చేతి క్రియే. తయోః 
పౌర్వాపర్యం న ప్రతీయతే. క్వేత్యాహ - రసాదౌ విషయే. కీదృశి? అభిధేయాన్తరాత్‌ 
తదభిధేయవిశేషాత్‌ విలక్షణే సర్వథైవ అనభిధేయే; అనేన భవితవ్యం 
తావత్రమేణేత్యుక్షమ్‌. తథా వాచ్యేన అవిరోధిని; విరోధిని తు లక్ష్యత 
ఎవేత్యర్థః కుతో న లక్ష్యతే ఇతి నిమిత్తసప్తమీనిర్దిష్టం హేత్వన్తరగర్భం 
హేతుమాహ - ఆళుభావినీష్వితి. అనన్యసాధ్యతతృలఘటనాసు, ఘటనాః 
పూర్వం మాధుర్యాదిలక్షణాః ప్రతిపాదితాః గుణనిరూపణావసరే; తాధ్బ 
తత్ఫలాః. రసాదిప్రతీతిః ఫలం యాసామ్‌, తథా అనన్యత్తదేవ సాధ్యం 
యాసామ్‌. న హ్యోజోఘటనాయాః కరుణాది ప్రతీతిః సాధ్యా. 

ఎతదుక్తం భవతి - యతో గుణవతి కావ్యే అసంకీర్ణవిషయతయా 
సంఘటవాప్రయుక్తా తతః క్రమో న లక్ష్యతే. నను భవత్వేవం సంఘటనానాం 
స్థితి, క్రమస్తు కిం న లక్ష్యతే, అత ఆహ - ఆశుభావినీషు. 
వాచ్యప్రతీతికాల ప్రతీక్షణేన వినైన ర్సుటిత్యేవ తా రసాదీన్‌ భావయన్తి, 
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బాబానందిని 

నన్వితి. వాచ్యప్రకీతికి ఉపయోగం ఉంటే ఉండవచ్చు; క్రమాన్ని ఆశ్రయించడంచేత 
ఏమి ప్రయోజనం? ఒకే సామగ్రిమీద ఆధారపడి ఉండడం అనే లక్షణం గల 
సహభావంమాత్రమే (కూడా ఉండడం మాత్రమే) కదా ఉపయోగం అంటే అర్థం? అని 
ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - సహేతి. ఉపకారకం కానిదానిని చూపించి ఇదే 
“ఉపయోగం” అనగా అది పేరు మాత్రం పెట్టడం అవుతుంది కాని వస్తువు శూన్యమే 
లేదా వస్తుశూన్యమైన పేరుపెట్టడం మాత్రమే అవుతుంది. ఉపకారకం ముందు 
ఉండాలి అని నువ్వుకూడా అంగీకరించిన విషయమే అని చెపుతున్నాడు - యేషామితి. 
ఆ దృష్పాంతంచేతనే మేము వాచ్యప్రతీతి కూడ ముందు ఉంటుంది అని నమర్థిస్తాము 
అని భావం. నన్వితి. క్రమం ఉంటే ఎందువలన గుర్తించబడడంలేదు అని ఆశంకించుకొని 
చెపుతున్నాడు - తత్త్యితి. క్రియాపొర్వాపర్యే అనేదానిచేత క్రమంయొక్క స్వరూపాన్ని 
చెపుతున్నాడు. “క్రయేతే ఇతి క్రియే” (చేయబడేవి గాన క్రియలు) అనే విగ్రహంచేత 
వాచ్యప్రతీతివ్యంగ్యప్రతీతులు. లేదా అభిధావ్యాపారము, “వ్యంజని అనే మరొక 
పర్యాయపదం గల ధ్వననవ్యాపారమూ క్రియలు. ఆ రెండింటి పౌర్వాపర్యం ప్రతీతం 
అవడంలేదు (తెలియడంలేదు). ఎక్కడ అనగా చెపుతున్నాడు - రసాదో - 
రసదివిషయమునందు. ఎలాంటిది? అభిధేయాన్తరాత్‌= ఆ శబ్దంచేత చెప్పబడే 
అభిధేయవిశేషంకంటె విలక్షణ మైనది; ఎ విధంగానూ కూడ అభిధేయం, వాచ్యం, 
కానిది. దీనిచేత క్రమం అనేది ఒకటి ఉండాలని చెప్పినట్లయింది. మరియు వాచ్యంతో 
విరోధం లేనిది. వాచ్యవిరోధి అయితే మాత్రం క్రమం గుర్తించబడుతుంది అని అర్థం. 
ఎందుచేత గుర్తించబడదు, నిమిత్తసప్రమిచేత నిర్దిష్టమైన (ఘటనాసు ఆపుభావినీషు” 
అనేచోట సప్తమి హేతువును సూచించే సప్తమి అని అభిప్రాయం) మరొక హేతువు 
గర్పమునందుం గల పాతువును చెవుతున్నాడు - అశళుభావినిష్యతి. 
అనన్యసాధ్యతతృలఘటనాసు - ఘటనా: అనగా వెనుక గుణనిరూపణసందర్భంలో 
ప్రతిపాదించబడిన మాధుర్యాదిలక్షణములు గల ఘటనలు అని అర్థం. అవి, తత్సలాః= 
ఆ రసాదిప్రతీతియే ఫలం గలవి. మరియు అవి అనన్యసాధ్యాలు, అనగా రసాదికం 
తప్ప మరాకటి ఏవీ వాటికి సాధ్యం కాదు అని అర్థం, ఓజోఘటనకు కరుణాది ప్రతీతి 
సాధ్యం కాదు కదా? 


గం రాగం కాజు కతా కరా య డక, అ షణంగానో పిందాగారొాది దుదవళచానగ 
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సరే; సంఘటనలు ఈ విధంగా ఉంటే ఉండవచ్చు, క్రమం ఎందుచేత గుర్తించబడదు? 
ఇందుకు సమాధానంగా చెపుతున్నాడు ఆశుఖావినీషు. వాచ్యప్రతీతికాలంకోసం 
నిరీక్షించకుండానే వెంటనే అవి రసాదుల్ని భావింపచేస్తాయి; వాటి ఆస్వాదం కలిగిస్తాయి 
అని ఆర్థం. 

లోచనం 

ఎతదుక్తం బవతి - నంభంటనావ్యళబ్ఞ త్వా(సాదీనాం 
అనుపయుక్షే౭ ప్యర్థవిజ్ఞానే పూర్వమేవ ఉచితసంఘటనాశ్రవణ ఏవ యత 
ఆనరాథత్రితో రసాస్వాదః తేన వాచ్య్యవతీత్యుత్తరకాలభవేన 
పరిస్ఫుటాస్వాదయుక్షో ఒ౬పి పశ్చాదుత్సన్నత్వేన న భాతి. అభ్యస్తే హి విషయే 
అవినాభావప్రతీతిక్రమః ఇళ్టమేవ న లక్ష్యతే. అభ్యాసో హ్యయమేవ యత్‌ 
ప్రణిధానాదినాపి వినైవ సంస్కారస్య బలవత్వాత్‌ సదైవ ప్రభుభుత్సుతయా 
అవస్థాసనమ్‌ ఇతి. ఎవం యత్ర ధూమస్తత్రాగ్నిరితి హృదయస్థత్వాద్‌ వ్యాప్తే; 
పక్షధర్మజ్ఞానమాత్రవేవోవయోగి భవతీతి వరామర్శస్థానమాక్రమతి; 
రుటిత్యుత్సన్నే హి ధూమజ్ఞానే తద్వ్యాప్తిస్టృత్యుప్రకృతే తద్విజాతీయ 
ప్రణీధానానుసరణాది ప్రతీత్యన్తరానుప్రవేశవిరహాత్‌ ఆశుభావిన్యామగ్నిప్రతీతౌ 
క్రమో న లక్ష్యతే తద్వదిహాపి. యది తు వాచ్యావిరోథీ రసో న స్యాత్‌ ఉచితా 
చ ఘటనా న భవేత్‌ తల్లక్ష్యేతైవ క్రమ ఇతి. 

చన్చికాకారస్తు  పఠితమనుపఠతి ఇతి న్యాయేన గజనిమీలికయా 
వ్యాచచక్షే - తస్య శబ్దన్య ఫలం, తద్వా ఫలం వాచ్యవ్యబ్యప్రతీత్యాత్మకం 
తస్య ఘటనా నిష్పాదనా యతః అనన్యసాధ్యా శబ్దవ్యాపారైకజన్యేతి. న 
చాత్రార్థసతళ్ల్వ్వం వ్యాఖ్యానే కించిదుత్పశ్యామ ఇతి అలం పూర్వవంశ్య్యైః సహ 
వివాదేన బహునా. 


హాలానందిని 
ఇక్కడ చెప్పిన విషయం ఇది - రసాదులు సంఘటనావ్యంగ్యాలు. అందువల్ల 
అర్థజ్ఞానం ఉపయుక్తం కాకపోయినా (వాచ్యార్థం శెలియబడకపోయినా) అంతకు 
పూర్వమే సంఘటనను వినగానే రసాస్వాదం కొంచెం న్ఫురిస్తుంది. అందుచేత 
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వాచ్యార్థప్రతీతి కలిగిన తరవాత పుట్టిన దవడంచేత స్పష్టమైన ఆస్వాదంతో కూడినదైనా 
అది తరవాత వుట్టినట్లుగా భాసించదు. బాగా అలవాటువడిన విషయంలో 
అవినాభావ ప్రతీతిక్రమం - (ఒకదానిని ఒకటి విడవకుండా ఉండేవాటి ప్రతీతి కలిగే 
క్రమం) ఇలాగే ఉంటుంది. అభ్యాసం అనగా ఇదే - ఎమనగా, మనస్సును నిలపడం 
మొదలైనది ఏదీ లేకపోయినా, సంస్కారం బలంగా ఉండడంవల్ల ఎల్లప్పుడూ కూడ 
స్కృతిని ప్రబుద్ధం చేసే ఇచ్చ కలదానినిగా ఉంచడం. అనగా ఎదైనా విషయాన్ని గూర్చిన 
సంస్కారం బలవత్తరంగా ఉంటే దానిని స్మరించడంకోసం మనస్సును ఏకాగ్రం 
చేయకపోయినా అది ఎప్పుడు పైకి వద్దామా ఎప్పుడు పైకి వద్దామా అన్నట్లు ఉండేటట్లు 
ఆ సంస్కారం చేస్తుంది అని అర్థం, ఎవమితి. ఎక్కడెక్కడ ధూమం ఉంటుందో 
అక్కడలా అగ్ని ఉంటుంది అనే వ్యాప్తి హృదయంలో (స్థిరంగా) ఉండడంచేత 
వహ్యనుమితి కలగడానికి పక్రధర్మతాజ్ఞానం మాత్రం ఉంటే చాలు, అది పరామర్శస్థానాన్ని 
ఆక్రమిస్తుంది. అనగా పరామర్శతో పని లేకుండా అదే (పక్షధర్మతాజ్ఞానమే) అది చేసే 
పని చేస్తుంది. దాని (వ్యాస్తియొక్క) స్కృతిచేత ఉపకృతమైన ధూమజ్ఞానం వెంటనే 
పుట్టగా దానికి (ధూమజ్ఞానానికి) విజాతీయమైన ప్రజిధానాన్ని (మనస్సును ఏకాగ్రం 
చేయడాన్ని) అనుసరించడం మొదలైన ప్రతీతులు మధ్యలో ప్రవేశించకపోవడంవల్ల 
అగ్నిప్రతీతి వెంటనే కలుగుతుంది గాన క్రమం గుర్తించబడదు. ఇక్కడ కూడా అట్టే, 
అయితే రసం వాచ్యానికి అవిరోధి కాకపోతే ఘటన ఉచితంగా లేకపోతే క్రమం 
గుర్తించబడుతుంది. 

వివరణ:- దూరం నుంచి పర్వతంమీద పాగ ఉన్నట్లు చూచినవానికి “పర్వతో 
వహ్నిమాన్‌” (ఈ పర్వతంమీద అగ్ని ఉంది) అనే జ్ఞానం కలుగుతుంది. దీనికి 
“అనుమితి' అని పేరు. ఈ జ్ఞానం కలగాలంటే ముందుగా కొన్నీ జ్ఞానాలు ఉండాలి. 
“యత్ర యత్ర ధూమః, తత్ర తత్రాగ్ని” (ఎక్కడెక్కడ ధూమం ఉంటుందో అక్కడల్తా 
నిప్పు ఉంటుంది) అనే జ్ఞానం ముందుగా ఉండాలి. దీనికి వ్యాప్తిజ్ఞానం అని పేరు. 
రోజూ చూస్తూ ఉండడంవల్ల ఈ జ్ఞానం వాని మనస్సులో దృఢంగా పాతుకొని పోయి 
ఉంటుంది. “పర్వతంమీద ధూమం ఉంది” అనే జ్ఞానం (దీనికి పక్రధర్మతాజ్ఞానం అని 
పేరు) కలగగానే మనస్సులో సంస్కారరూపంలో ఉన్న వ్యాప్తి స్మరణకి వస్తుంది. 
అప్పుడు “వహ్నివ్యాప్యధూమవానయం పర్యతః" (ఈ పర్వతంమీద వహ్నివ్యాష్యమైన 


man waAt! అరే యనగా. రవంత గగ ఎదు జం దంత ఉంయదనొాని జాన 
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ఉన్నప్పుడు ధూమజ్ఞానం కలగగానే వ్యాప్తిస్పృతి కలుగుతుంది. పక్షధర్మతాజ్ఞానం 
కలిగిన వెంటనే పరామర్శమీద బుద్ధిని నిలపకుండానే అనుమితి కలుగుతుంది. 
అయితే అన్ని జ్ఞానాలూ వరసగా లేకపోబేదు, ఉన్నాయి. ఉన్నా వాటి క్రమం తెలియదు. 
ఇందుకు కారణం అనుమితి జ్ఞానం అతిశీఘ్రంగా కలగడం. అదే విధంగా ఇక్కడ కూడా 
ని భావం. 
చన్దికాకారస్తు ఇతి- చంద్రికాకారుడైతే - “ఉన్నది ఉన్నట్టుగానే చదువుతాడు” 
అనే న్యాయంచేత గజనిమీలికతో (మదించిన ఏనుగ కళ్లు సగం సగం మూసికొని చుట్టు 
ప్రక్కల ఏమవుతుందో పట్టించుకొనకుండా అలా నడుస్తూనే ఉంటుంది. అది గజనిమిలిక) 
దీనిని “ఆ శబ్దంయొక్క ఫలంయొక్క లేదా వాచ్యవ్యంగ్యార్థప్రతీతి రూపమైన ఆ ఫలం 
యొక్క ఘటన, అనగా నిష్పాదన, అనన్యసాధ్యమైనది; కేవలం శబ్దవ్యాపారంచేతనే 
కలిగేది. అందువలన” అని వ్యాఖ్యానించాడు. ఈ వ్యాఖ్యానంలో ఏ మాత్రము 
అర్థసంగతి మాకు కనబడడంవేదు. ఇంతటితో మన పూర్వవంశ్యులతో అధికంగా 
వివాదం పెంచుకొని చాలును. 
వివరణ : సిద్ధాంతకౌముదిలో (అవ్యయీభావప్రకరణంలో) భటోజీదీ క్షితులు 
చెప్పినట్లు వంశం జన్మచేత, విద్యచేత రెండు విధాలు (వంశో ద్విధా విద్యయా జన్మనా 
చ). అలంకార శాస్తాధ్యయనం చేసినవాళ్లందరూ ఒకే విద్యావంశానికి చెందుతారు అనే 
అభిప్రాయంతో ఈయన వెనక కూడ ఒక చోట 'పూర్వవం్యైః అంటాడు. 
అభినవగుప్తుడు “తత్తు” మొదలు “ప్రతీయతే” వరకు ఉన్న వృత్తివాక్యానికి 
చేసిన వ్యాఖ్య 'ప్రాఢివాదమే అని తోస్తుంది. వాచ్యవ్యంగ్యాల ప్రతీతులలో క్రమం ఉన్నా 
అది గుర్తించబడడం లేదు అనే విషయం ప్రస్తుతం. వాటికి క్రమం లేదు సహభావమే, 
అనే పూర్వపక్షి వాదాన్ని నిరాకరిస్తూన్న సందర్భంలో వ్రాసిన వాక్యం ఇది. “శబ్దస్య 
అనన్యసాధ్యతతృలఘటనాసు, ఆశుభావినిషు తత్తు క్రియాపౌర్యాపర్యం న ప్రతీయతే” 
అవి ఆన్వయం. “శబ్దం మాత్రమే చేయకలిగిన, ఇతరమైనవాటిచేత చేయ శక్యం కాని 
ఆ రసాదిరూనవలంయొొ క్క వఎటనలు అతి శృీభుంగా జరిగి పోవడంవల్ల 
క్రీయాపొర్యాపర్యం - అభిధావ్యంజనారూపక్రియల క్రమం, గుర్తించబడడంలేదు”' అని 
అర్థమే ఇక్కడ యుక్తం. ఇలా ఉండగా శబ్దసంఘటనలు, గుణాలు వీటి ప్రసంగాన్ని 
తీసుకొని రావడానికి ఇక్కడ అవకాశం లేదు. శబ్బసంఘటన వినగానే కొంచెం రస సస్ఫూర్తి 
కలుగుతుంది. వాచ్యార్థం తెలియగానే వెంటనే జరుగుతుంది అని న 


లిం పల. ఈల ల్‌ బి ~~ ఇటీ _ కౌ ౨ 
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రనవ్రతీతి కలుగుతుందని అంగీకరించి ఉన్నారు కదా? సూర్యశతకంలోని 
ఓజోభరితసంఘటనలో రౌద్ర - వీరాదులు వ్యంగ్యం అవుతున్నాయా? ఆనందవర్థనుడు 
ఈ సందర్భంలో శబ్దసంఘటన ఎక్కడా ఎత్తలేదు. అభినవగుప్పుడే దానిని ప్రవేశపెట్టి 
రెండు మూడు పర్యాయాలు నిర్దేశిస్తూ వెళ్లాడు. అందుచేత చంద్రికాకారుని వ్యాఖ్యానమే 
వృత్తిగ్రంథవివక్షితార్థానికి దగ్గరగా ఉన్నట్లు తోస్తుంది. అభినవగుస్తడు తన భావాలను 


ఐదో విధంగా మూలగ్రంథంలో చొప్పించడానికి వెనుకాడడు అనేది బాగా పరిశీలిస్తే 
అందరికీ తెలుస్తుంది. ఏమైనా ఆయన మహాపండితవిమర్శకుడు. అందుచేత మనం 
కూడ “ఇత్యలం పరమపూజ్ష్యైః సహ వివాదేన బహునా” అనే మాటలతో ఈ చర్చ 
ముగించడం మంచిది. 

ధ్వన్యాలోకం 

క్వచిత్తు లక్ష్యత ఎవ. యథానురణనరూపవ గ బ్యప్రతీతిషు. తత్రాపి 
కథమితి చేత, ఉచ్యతే - అర్థశక్తిమూలానురణ నరూపవ్యజ్ళ్యే ధ్వనౌ 
తావదభిధేయన్య _ తత్సామర్య్యాక్షివన్య చ అర్థస్య 
ఆభిధేయాన్తరవిలక్రణతయా అత్యన్తవిలక్షణే యే ప్రతీతి తయోః 
అశక్యనిహ్నవః నిమిత్తనిమిత్తిభావ ఇతి స్ఫుటమేవ తత్ర పౌర్వాసర్యమ్‌. 
యథా ప్రథమోద్ద్యోతే ప్రతీయమానార్థ సిద్ధ్యర్థముదాహృతాసు గాథాసు. 
తథావిధే చ విషయే వాచ్యవ్యబ్య్యయోరత్యన్తవిలక్షణత్వాత్‌ యైవ 
ఎకన్య ప్రతీతి? సైవ ఇతరస్యేతి న శక్యతే వక్తుమ్‌. 
శబ్ద శక్తి మూలానురణనరూపవ్యజ్ల్యే తు ధ్వనౌ- 

“గావో వః పావనానాం పరమపరిమితాం ప్రీతిముత్సాదయన్లు" 
ఇత్యాదా అర్థద్వయ ప్రతీతౌ శాబ్బ్యామ్‌, అర్థద్వయస్యోపమానోపమేయ 
భావప్రతీతిరుపమావాచకపదవిరహే సతి అర్థసామర్య్యాదాక్షిప్తేతి, 
తత్రాపి సులక్షమభిధేయవ్యజ్యాలంకారప్రతీత్యోః పౌర్యాపర్యమ్‌. 
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గుర్తింపబడుతూనే ఉంటుంది. ఉదాహరణకి అనురణనరూపవ్యంగ్యప్రతీతులలో 
అక్కడమం[త్రం ఎలా గుర్తింపబడుతుంది అంటారా - చెపుతాం వినండి - అర్థశక్తి 
మూలానురణనరూపవ్యంగ్యమైనధ్వనికావ్యంలో పొచ్యూర్థమూ, దాని సామర్థ్యంచేత 
ఆక్షిప్రమైన (లాగబడిన అర్థమూ (వ్యంగ్యార్థమూ) ఇతరవాచ్యార్జ్థాలకంటె విలక్షణంగా 
గోచరిసూంటాయి. అలాంటి ఈ రెండు అర్థాల ప్రతీతుల మధ్య ఉన్న నిమిత్తనిమిత్తి 
భావం (బాచ్యార్థం నిమిత్తం, వ్యంగ్యార్థం pre కప్పివుచ్చడానికి శక్యం కానిది. 
అందుచేత అక్కడ పౌర్వాపర్యం స్ఫుటంగానే కనబడుతుంది. ఇందుకు ప్రథమోద్ద్యోతంలో 
ప్రతీయమానా నార్ధం అనేది ఒకటి ఉన్నది అని స్థాపించే ఘట్టంలో ఇచ్చిన (భ్రమ 
ధార్మిక ' ఇత్యాది) గాథలు ఉదాహరణం. అలాంటి స్థలాలలో వ్యాచ్యార్థవ్యంగార్భాలు 
చొలా విలక్షణంగా (పరస్పరభిన్నంగా, విరుద్దంగా! ఉండడంవల్ల ఒక అర్థంయొక్క 
ప్రతీతియే కండవ అర్థంయొక్క ప్రతీతికూడా అని చెప్పడానికి వీలు లేదు. 
శబ్ద శక్షిమూ లానురణనరూపవ్యంగ్యం అయిన ధ్వనికావ్యంలో అయితే - “గావో వః 
పావనామ్‌" (చూ. 44వ శ్లోకం) ఇత్యాదులలో శబ్దంవల్ల రెండు ఆర్థాల ప్రతీతి కలిగిన 
తరవాత, ఉపమావాచకపదం ఏదీ లేకపోయినా ఆ రెండు అర్థాల మధ్య 
ఉపమానోపమేయభావప్రతీతి అర్థసామర్థ్యంచేత ఆక్షిప్తం అవుతున్నది. అందువల్ల 
అక్కడ కూడా వాచ్యార్థప్రతీతికి, అలంకారప్రతీతికీ మధ్య ఉన్న పౌర్వాపర్యం 
అనాయాసంగా గుర్తించవచ్చు. 
లోచనం 

యత్ర తు సంఘటనావ్యబ్యత్వం నాస్తి తత్ర లక్ష్యత ఎవేత్యాహ - 
క్వచిత్యితి. తుల్యే వ్యబ్యత్వే కుతో భేద ఇత్యాశజ్కతే - తత్రాపీతి. 
స్ఫుటమేవేతి - 

అవివక్షితవాచ్యస్య పదవాక్యప్రకాశతా, 

తదన్యస్యానురణనరూపవ్యజ్యస్య చ ధ్వనేః (కొ. 3.1) 
ఇతి హి పూర్వం వర్ణసంఘటనాదికం నాస్య వ్యజ్ఞాకత్వేనోక్షమితి భావః. 
వాథాస్వితి. “భమధ మ్మిఅ' ఇత్యాదికాసు. తాశ్ళ్చ తతైవ వ్యాఖ్యాతాః. 


జా 


శాబ్బ్యామితి. శాబ్బ్యామపీత్యర్థః. ఉపమావాచకం యథేవాది. అర్థసామర్శ్యాదితి. 
వాక్యార్థసామార్థ్యాదితి యావత్‌, 
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బడర్యా వృతిం దదత్‌ పామర భో అవహసిష్య సే” 
(ఇతి చ్చాయా) 
అత్ర హి వాచ్యార్భొ నాత్యన్తం సంభవీ న చాసంభవి. 
తస్మాద్వాచ్యవ్యభ్య్యయోః ప్రాధాన్యాప్రాధాన్యే యత్నతో నిరూపణీయే. 
బాలానందిని 

అవివక్షితత్వమితి. వాచ్యార్థానికి అవివక్షితత్వం బెట్లనగా- 

శ్ర 

తన 31 మామ్‌= నన్ను, దైవహతకమ్‌= త. శాఖోట కమ్‌ = 
శాఖోటకివృక్షమునుగా, భూతాలు నివసించే ఒక వృక్షం ఆని కొందరు. ఎక్కువ నీడ 
ఉండని (హిందీలో 1 (| అనే పేరుగల) చిన్న చెట్టు అని కొందరు. మరోక విధంగా 
లోచనకారుడు. విద్ధి= తెలుసుకొనుము. వైరాగ్యాదివ= వైరాగ్యంవలన వలె, ఐదో 
నిరాశతో వలె, వక్లి= మాటలాడుతున్నావే? సాధు= బాగా, విదితమ్‌= తెలియబడినది. 
కస్మాత్‌= ఎందువల్ల? ఇదం కథ్యతే= ఇదిగో చెస్పబడుతూన్నది. అత్ర= ఇక్కడ, 
వామేన= ఎడమ ప్రక్క, వటః= మశ్జీచెట్టు ఉంది. అధ్వగజనః= బాటసారుల 
సముదాయం, తమ్‌= దానిని, సర్వాత్మనా= అన్ని విధాలా, సేవకే= సేవిస్తూన్నది. 
మార్గస్టితస్యాపీ= మార్గంలోనే ఉన్న, మే= నాయొక్క, ఛాయాపి= నీడ కూడ, 
పరోపకారకరణే= పరోపకారం చేయడంలో, న= ఉపయుక్తం కాదు. 

న హేతి, చెట్టుతో శక్త - ప్రత్యుక్తులు సంభవించేవి కాదు గాన వివక్షితం కాని 
వాచ్యార్థం గలదే అయిన ఈ శ్లోక్టంచేత సమృద్భుడైన ఒక అసత్పురుషుని స మీపంలోనే 
ఉన్న, ఆత్మాభిమానవంతుడైన ఒక నిర్దనుని పరిదెవితం (శోకభరితవచనం) తొత్సర్యంచేత 
వాక్యార్థంగా చేయబడింది అని ప్రతీయమానం (గమ్యం) అవుతున్నది. 

వివక్షితేతి. వివక్షితత్వావివక్షితత్వం ఎట్లనగా- 

ఉత్పధేతి:- “ఓ! అమాయకుడా! చెద్దదారిలో పుట్టినదీ, ఫలాలు కాని, పుష్పాలు 
కొని ఆకులు కాని లేనిదీ అయిన ఈ రేగిచెట్టుకు కజ్ఞుప వేస్తున్న నువ్వు (అందరిచేత) 
పరిహసించబడతావు"” 

అత్ర హీతి. ఇక్కడ వాచ్యార్హం పూర్తిగా సంభవి కాదు; అసంభవి కూడ కాదు. 


తెలు పార్‌ ఇ నడి మె టట ర్‌ ఎ ఎ అమలు లల యొ బు ములు ల మాను యుల ఎం ల డీ టీం బో వేటు ఆం దద 
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బాలరానంచిని 
యత్ర తు ఇతి. ఎక్కడైతే సంఘటనావ్యంగ్యత్వం లేదో అక్కడ (క్రమం) తప్పక 
గుర్తించబడుతుంది అని చెపుతున్నాడు - క్వచిత్త్యితి. వ్యంగ్యత్వం [రసాదులకీ 
వస్వలంకారాలకీ) తుల్యమే అయినప్పుడు ఈ భేదం ఎట్టు అని ఆశంకిస్తున్నాడు- 
తత్రాపీతి. స్ఫుటమేవేతి. వెనక చెప్పిన “అవివక్షితవాచ్యస్య” ఇత్యాదికారికలో 
నర్జనంఘటనాదికం దీనికి (వస్త్వ్వలం కారవ్యంగ్యానికి) వ్యంజకంగా చెప్పబడలేదు అని 
భావం. 
వివరణ:- ఇది కూడ అభినవగుపష్పుని స్వతంత్రవ్యాఖ్యానమే. వెనకటి వలెనే ఇక్కడ 
కూడా వృత్తిలో లేని సంఘటన (ప్రనంగం తీసికొనివచ్చి వ్యాఖ్యానించాడు. ఇవి 
వర్ణసంఘటనాదివ్యంగ్యాలుగా చెప్పబడలేదు గాన ఇవి సంలక్ష్యక్రమాలు అని ఈయన 
వ్యాఖ్య. వ్యంగ్యార్థం వాచ్యవిరుద్ధమైనది గాన ఇక్కడ సంలక్ష్యక్రమత అని వృత్తికారుడు 
- “వాచ్యేనావిరోధిని రసాదౌ న ప్రతీయతే” అనే వాక్యంలో ముందు సూచించాడు. ఆ 
విషయమే ఇక్కడ “ఉచ్యతే” ఇత్యాదికంచేత వివరించాడు. 
గాథాస్వితి. “భమ ధమ్మిఅ” ఇత్యాదిగాథలలో. అవి అక్కడనే వ్యాఖ్యానించ 
బడ్డాయి. శాజ్ఞ్యామితి. శబ్దంవల్ల కలిగినదైవా అని అర్థం. ('అపి' శబ్దం చేర్చి అర్థం 
చెప్పుకోవాలి).' ఉపమావాచకం అనగా “యథా' 'ఇవ' మొదలైనది. అర్ధసామర్జ్యాత్‌ - 
వాక్యార్ధసామర్ధ్థ్యంవల్ల అని భావం. 
ధ్వన్యాలోకం 
పదప్ర కాశశబ్దశక్తిమూలానురణనరూపవ్యంగ్యేఒపి ధ్యనౌ 
విశేషణపదస్య ఉభయార్థసంబన్గయోగ్యస్య యోజకం పదమన్తరేణ 
యోజనమశాబ్దమప్యర్థాదవస్థితమితి అత్రాపి పూర్వవదభిధేయతత్సా 
మర్య్యాక్షిప్తాలంకారమాత్రప్రతీత్యోః సుస్థితమేవ పౌర్వాపర్యమ్‌. ఆర్థ్యపి 
చ ప్రతివత్తిః తథావిధే విషయే ఉభయార్థనంబన్లయోగ్య 
శబ్దపామర్థ్య(ప్రసావితేతి శబ్దశక్తిమూలా కల్ప్యతే. 
బాలానంద్‌ని 
పదప్రకాళశబ్దమూలానురణనరూపవ్యంగ్యమైన ధ్వనిలో కూడ (ప్రాతుం ధనైః' 


స ch rl 7 గాట్‌ ఇగ జల 2 26 4 శల లాక్‌ 
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764 ధ్వన్వాలోకః 


సంబంధానికి తగిన విశేషణపదాన్ని (జడి శబ్దాన్ని యోజకమైన (ఇవాది) పదం 
లేకపోయినా, వాటితో కూర్చడం శబ్జసిద్ధం కాదు; అర్థంవల్ల ఏర్పడింది. అందుచేత 
ఇక్కడ కూడ వెనుకటి వలెనే వాచ్యాలంకార (దీపక) ప్రతీతికీ, దాని సామర్థ్యంచేత 
ఆక్రిప్తమైన ఉపమాలంకారప్రతీతికీ పౌర్వాపర్యం బాగుగానే (స్పష్టంగా) ఉన్నది. ఆర్థ్యపీతి. 
ఇలాంటి స్థలాలలో వ్యంగ్యార్థప్రతివత్తి అర్థంవల్ల కలిగినది (ఆర్థ్యపి) అయినా కూడ, 
రెండు అర్థాలతో (వాచ్యవ్యంగ్యార్థాలతో) సంబంధానికి తగిన (జడాది) శబ్దాల 
సామర్థ్యంచేత కలిగినది గాన శబ్దశేక్తిమూల మని చెప్పబడుతున్నది. 
లోచనం 
ఎవం వాక్యప్రకాశశబ్దశక్తిమూలం విచార్య పదప్రకాశం విచారయతి - 
పదప్రకాశేతి, విశేషణపద స్యేతి. జడ ఇత్యస్య. యోజకమితి కూప ఇతి చ 
అహమితి చ ఉభయసమానాధికరణతయా సంవలనమ్‌. అభిధేయం 
చతత్సామర్థ్యాక్షిప్తం చ తమోరలజ్కారమాత్రయో: యో ప్రతీతీ తయోః 
పౌర్వాపర్యం (క్రమః. నుస్టితమ్‌ సులక్షితమిత్యర్థ:. మాతగ్రహణేన 
రస ప్రతీస్తత్రాస్య లక్ర్య[క్రమైవేతి దర్భయ తి. నన్వేవమార్థత్వం శబ్ద శక్తిమూ లత్వం 
చేతి విరుద్ధమి త్యాశజ్బా్యాహ ఆర్థ్యపీతి. నాత్ర విరోధః కళ్చిదితి భావః ఎతచ్చ 
వితత్య పూర్వమేవ నిర్లీతమితి న పునరుచ్యతే. 
బాలానందిని 
ఏవమితి, ఈ విధంగా వాక్యప్రకాశశబ్దశక్తిమూలాన్ని గూర్చి విచారించి పద ప్రకాశాన్ని 

విచారిస్తున్నాడు - వదప్రకాశేతి. వశేషణపదత్యేతి. 'జడ' అనేదానియొక్క. యోజకమితి. 
'కూపః అనీ, 'అహమ్‌*ఖనీ రెండింటికీ సమానాధికరణంగా కూర్చేది. అభిధేయమితి. 
అభిధయమైన అలంకారమూ దాని సామర్ధ్యంచేత ఆక్షిప్తమైన అలంకారము ఈ 
రెండింటిమాత్రంయొక్క ఎ ప్రతీతులు గలవో వాటి పౌర్యాపర్యం, క్రమం. సుస్టితమ్‌ - 
బాగా గుర్తించబడినది అని అర్థం. 'మాత్ర ఆనే పదాన్ని ప్రయోగించడంచేత అక్కడ 
కూడ రసప్రతీతి అలక్ష్యక్రమమే అని చూపుతున్నాడు. నన్వితి. ఈ విధంగా ఆర్థత్వం 
(అర్థం చేత అక్షేపించబడడం) శబ్దశక్రిమూలత్వం అనేవి విరుద్ధం కదా అని ఆశంకించుకొని 
ఆర్థ్యపి ఇత్యాదికం చెవుతున్నాడు. ఇందులో విరోధం ఏదీ లేదని భావం. ఈ విషయం 
విస్తరించి వెనకనే నిర్ణయించబడింది; మళ్ళీ ఇక్కడ చెప్పబడడం లేదు. 
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ధ్యన్యాలోకం 
అవివక్షితవాచ్యస్య తు ధ్వనేః ప్రసిద్దస్వవిషయవై ముఖ్య 
ప్రతీతివూర్వకమెవ అర్జాన్తరప్రకాశనమితి నియమభాలీ క్రమః. తత్ర 
అవివక్షితవాచ్యత్వాదేవ వాచ్యేన సహ వ్యబజ్థ్యస్య క్రమ ప్రతీతివిచారో 
న కృతః. తస్మాదభిధానాభిధేయప్రతీత్యోరివ వాచ్యవ్యజ్య్యప్రతీత్యోః 
నిమిత్తనిమిత్తిభావాత్‌ నియమభావీ క్రమః. న తూక్తయుక్త్ష్యా 
క్వచిల్లక్ష్యతే క్వచిన్న లక్ష్యతే. 
బాలానందిని 
అవివక్షితేతి. అవివక్షితవాచ్యధ్యనిలో అయికేప్రసిద్ధమైన తన అర్థం విషయంలో 
వైముఖ్యంయొక్క ప్రతీతి ముందుగా కలుగుతూండగా (వాచ్యార్థాన్ని విడిచివేసి) 
మరొక అడ్ధం ప్రకాశింపచేయబడుతున్నది గాన క్రమం తప్పకుండా ఉంటుంది. దాని 
పేరే “అవివక్రితవాచ్యం' గాన వాచ్యంతో వ్యంగ్యంయొక్క క్రమప్రతీతిని గూర్చిన 
విచారం చేయబడలేదు. అందుచేత శబ్దప్రతీతి - వాచ్యార్థప్రతీతులకు వలె 
వాచ్యప్రతీతివ్యంగ్యప్రతీతులకు కూడ నిమిత్తనైమిత్తికభావం ఉంది గాన, (నిమిత్తం 
నిమిత్తికంటె తప్పకుండా ముందు ఉండాలి గాన) క్రమం తప్పనిసరి యైనది. అయితే 
- పైన చెప్పిన యుక్తి ప్రకారం ఆక్రమం కొన్ని చోట్ల గుర్తించబడుతుంది, కొన్ని చోట్ల 
గుర్తించబడదు. 
లోచనం 
"స్వవిషయేతి. అన్టశబ్దాదేరపి ఉపహతచక్తుష్కాదిః స్వో విషయః తత్ర 


“యుద్వైముఖ్యవ్‌ం, అనాదర।ః ఇత్యర్థః విచారో న కృత ఇతి. 


నామధేయనిరూపణద్వారేణేతి శేషః సహభావస్య శజ్కితుమత్రాయుక్తత్వాదితి 
భావః. ఎవం రసాదయః కైశిక్యాదీనామ్‌, ఇతివృత్తభాగరూ పాణాం, వృత్తీనాం 
జీవితముపనాగరికాద్యానాం చ సర్వస్యాస్యోభయస్యాపి వృత్తివ్యవహారస్య 
రసాదినియన్ర్తితవిషయత్యాదితి యతత్రస్తుతం తత్రసళ్లేన రసాదీనాం 
వాచాతిరికతఃం సమర్లయితుం క్రమో విచారిత ఇతే్యతదుపసంహరతి - 
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7656 భ్తూనా ర్యాలోకః 


తదాహ తత్రభవాన్‌- 

“విషయత్వమవాపన్నైః శబైర్మార్థః ప్రకాళ్యతే" ఇత్యాది. 

“అతో౭నిర్‌జ్ఞాతరూపత్వాత్‌ కిమూహే హేత్యభిధీయలఆ ఇతిచ. 
అత్రాపి చావినాభావవత్‌ సమయస్య అభ్యస్తత్వాత్‌ క్రమో న లక్ష్యేతాపి. 

బాలానందిని 

స్వవిషయేతి. “నిః శ్వాసాస్ట ఇవాదర్శః "ఇత్యాదులలో (శ్లో, 20)'అ అన' శబ్ఞాదులకు 
“కళ్లు చెడిపోయినవాడు” ఇత్యాదులు స్వవిషయం (స్వార్థం).దానియందు దానికి 
వైముఖ్యం అనగా ఆనాదరం. విచారో న కృతః ఇతి. “నామధేయాన్ని నిరూపించడం 
ద్యారా అని అధ్యానోరం. వాచ్యం వివక్షితవే కానప్పుడు నవాభావం 
(వాచ్యవ్యంగ్యార్థాలప్రతీతి ఒకే సమయంలో జరుగుతుంది అనేది) శంకించడానికి 
కూడ అయుక్తం అని భావం. ఎవమితి. ఈ విధంగా - రసాదులు ఇతివృత్తభాగరూపాలైన 
కైశిక్యాదివృత్శులకీ, ఉవవాగరికాదివృత్తులకీ జీవితం, ఉభయవిధమవైన ఈ 
సమస్తవృత్తివ్యవహారం కూడా రసాదులచేత నియంత్రితమైన విషయం కలది కద్వా 
(అనగా ఉభయవిధవృత్తుల్లో ప్రయోగం కూడ రసాదులను ఆధారంగా తీసుకొని 
చేయబడుతుంది అనే విషయం ప్రస్తుతం. ఆ విషయాన్ని గూర్చి చర్చించే సందర్భంలో 
ప్రనంగవశంచేత, రసాదులు వాచ్యంకంటె అతిరిక్తమైనవి అనే విషయాన్ని సమర్దించడం 
కోసం వాటి క్రమం కూడా విచారించబడింది. ఈ విషయాన్ని తస్మాదిత్యాదికంచేత 


- ఉపసంహరిస్తున్నాడు. అభిధానం, అనగా శబ్దం, ముందుగా తెలుస్తుంది. తరవాత 


కర్ణం తెలుస్తుంది. అందుచేతనే పూజ్యుడు ఇలా అన్నాడు - “శబ్దాలు విషయత్యాన్ని 
పొందకపోతే అనగా అవి బుద్దిగోచరాలు కాకపోతే, అలాంటి శబ్దాలచేత అర్ధం 
ప్రకాశింపబడదు”. అందుచేతను శబ్దరూవం తెలియనప్పుడు “ఏమన్నావు? 
నిప్రన్నించదం జరుగుతుందా" అని కూడ చెప్పాడు. (అనగా ఎవరైనా ఒక వాక్యం 
పలికినప్పుడు ఆ మాటలు సరిగా వినబడకపోతే శ్రోత “ఏమన్నావు?” అని మళ్లి 
పశ్నిస్తాడు. దీనిని పట్టి శబ్దం తెలిస్తేనే అర్థం తెలుస్తుంది అనేది స్పష్టం). అయితే 
శబ్బార్ధాల విషయంలో కూడ వినాభావం వలె సమయం (సంకేతం)అభ్యస్తం అయి 
ఉండడంచేత ఒకప్పుడు క్రమం గుర్తించబడదు కూడ. అనగా ధూమాగ్చ్యాదులకు 
ఆవినాభావ సంబంధం తెలిసినవాళ్లకి ధూమం చూడగానే వహ్నిజ్ఞానం వెంటనే, క్రమం 
గుర్తింపజాలనంత శీఘ్రంగా ఎలా కలుగుతుందో; శబ్దానికి అర్థం విషయంలో ఉన్న 
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సంకేతంయొక్క జ్ఞానం దృఢంగా ఉన్నవానికి అదే విధంగా శీఘ్రంగా అర్థజ్ఞానం 
కలుగుతుంది అని అర్థం. 
ధ్వన్యాలోకం 
తదేవం వ్యళ్ఞుకముఖేన ద్వనిప్రకారేషు నిరూపితేషు కళ్చిద్‌ 
జూయాత్‌- కిమిదం వ్యజ్ఞకత్వం నామ? వ్యజ్యార్టప్రకాశనం నహి 
వ్యజ్ఞకత్వం, వ్యజ్యత్వం చార్థస్య; వ్యజ్ఞాకసిద్ధ్యధనం వ్యజ్యత్వమ్‌, 
వ్యజ్ఞాపేక్షయా చ వ్యజ్ఞకత్వసిద్ధిరితి అన్యోన్యసంశ్రయాద 
వ్యవస్థానమి. 
బాలానలదిని 
తదేవమ్‌ ఇతి:-ఈ విధంగా వ్యంజకముఖంగా ధ్యనిప్రకారాలు నిరూపించబడిన 
తరవాత ఎవరైనా ఈ విధంగా ప్రశ్నించవచ్చు- “ఎమిటి ఈ వ్యంజకత్వం అంటే? 
వ్యంగ్యార్థాన్ని ప్రకాశింపచేయడమే వ్యంజకత్వం; అర్థం వ్యంగ్యం, 'అని చెప్పడం 
కుదరదు కదా? ఎందుచేత ననగా - వ్యంజకం అనేది ఒకటి సిద్దిస్తే వ్యంగ్యత్వం 
సిద్దెస్తుంది; వ్యగ్యం అనేది ఒకటి ఉంటే దానిని పట్టి వ్యంజకత్వం సిద్ధిస్తుంది. ఈ 
విధంగా ఒకదానిమీద ఒకటి ఆధారపడి ఉండడంచేత వ్యవస్థ ఉండదు. అనగా - 
వ్యంజకం అంటే ఏమిటి అని ప్రశ్నిస్తే వ్యంగ్యాన్ని బోధించేది అనీ, వ్యంగ్యం అంటె 
ఏమిటి అని ప్రశ్నిస్తే వ్యంజింపబడేది అనే సమాధానం చెపితే అన్యోన్యాశ్రయదోషం అని 
అధ్ధం. 
లోచనం 
ఉద్ద్యోతారమే యదుక్తం వ్యజ్ఞకముఖేన ధ్వనేః స్వరూపం ప్రతిపాద్యత 
ఇతి తదిదానీముపసంహరన్‌ వ్యజ్ఞకభావం ప్రథమోద్ద్యోతే సమర్థితమపి 
శిష్యాణామేకప్రఘట్టకేన హృది నివేశయితుం పూర్వపక్షమాహ - తదేవమితి. 
కశ్చిదితి - మీమాంసకాదిః. కిమిదమితి. వక్ష్యమాణః చోదకస్యాభి ప్రాయః. 
బాలానందిని 
ఉద్లోలేతి - వ్యంజకముఖంచేత ధ్వనిస్యరూపం ప్రతిపాదించబడుతుంది అని 
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768 భ్వూన్తాబోకః 


ప్రథమోద్దో్యతంలో సమర్థించబడినదైనా వ్యంజకభావాన్ని(వ్యంజకత్వాన్ని) గూర్చి 
ఒక్క(ప్రఘట్టకంలో చెపితే శిష్యుల హృదయాలలో స్థిరంగా నిలిచిపోతుంది అనే 
అభిప్రాయంతో పూర్వపక్షం చెపుతున్నాడు - తదేవమితి. కళ్చిదితి - మీమాంసకాదులు. 
కిమిదమితి. చోదకుని (పూర్వవక్షి) అభిప్రాయం చెప్పబడబోతున్నది. 
ధ్వస్యాలోకం 
నను వాచ్యవ్యతిరిక్తస్య వ్యబ్గ్యస్య సిద్ధిః ప్రాగేవ ప్రతిపాదితా, 
తత్సిద్ధ్యధీనా చ వ్యజ్ఞకసిద్దిరితి కః పర్యనుయోగావసరః? సత్యమేతత్‌; 
ప్రాగుక్తయుక్తిభిః వాచ్యవ్యతిరిక్తస్య వస్తునః సిద్ధిః కృతా; స త్వర్హా 
వ్యభ్యతయైవ కస్మాద్వ్యపదిశ్యతే? యత్ర చ ప్రాధాన్యేనావస్థానం 
తత్ర వాచ్యతయైవాసొ వ్యపదేష్ణుం యుక్త తత్పరత్వాద్వాక్యస్య. 
అతశ్చ తత్రకాశినో వాక్యస్య వాచకత్వమేవ వ్యాపారః. కిం తస్య 
వ్యాపారాన్తరకల్చ్పనయా? తస్మాత్తాత్సర్య విషయో యోర్డః స 
తావన్ముఖ్యతయా వాచ్యః. యా త్వన్తరా తథావిధే విషయే వాచ్యాన్తర 
'వ్రతీతిః సా తత్రతీతేః ఉపాయమాత్రం పదార్థపతీతిరివ 
వాక్యార్ధప్రతీతేః 
బాలానందిని 
నన్వితి. వాచ్యంకంటె వ్యతిరిక్షమైన వ్యంగ్యం ఉన్నదని వెనుకనే ప్రతిపాదించబడింది 
కదా? అందుచేత వ్యంగ్యం అంటూ ఒకటుందని సిద్ధిస్తే వ్యంజకం సిద్దిస్తుంది అని 
అంటూ ప్రశ్నకు అవకాశం ఎక్కడ ఉంది? ఇది నిజమే - పూర్వం చూపిన యుక్తులచేత 
వాచ్యం కంటె భిన్నమైన వస్తువు ఒకటి ఉందని సాధించబడింది. కాని అర్థం వ్యంగ్యం 
అని ఎందుకు చెప్పబడుతున్నది? అది ఎక్కడ ప్రధానంగా ఉంటుందో అక్కడ అదే 
వాచ్యం అని చెప్పడం యుక్తం. ఎందుచేత ననగా వాక్యం తత్పరమైనది; అనగా ఆ 
అర్భాన్ని బోధించడానికే ఉద్దిష్టమైనది. అందువల్ల ఆ అర్జాన్ని ప్రకాశింపచేసే వాక్యంయొక్క 
వ్యాపారం వాచకత్వమే. దానికి మరొక వ్యాపారం కల్పించడం ఎందుకు? అందుచేత 
క్కు అర్థం తాత్పర్యవిషయమో అదే ముఖ్యం అవడంచేత వాచ్యం. అలాంటి స్థలాలలో 
మధ్య మరొక అర్థం ఏదైతే గోచరిస్తూన్నదో అది దానియొక్క (రెండవఅర్ధంయొక్క) 
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ప్రతీతికి, పదార్థజ్ఞానం వాక్యార్థజ్ఞానానికి ఉపాయం అయినట్టు ఉపాయం మాత్రమె. 
లోచనం 

ప్రాగేవేతి. ప్రథమోద్ద్యోతే ఆభావవాదనిరాకరణే. అతశ్చ న వ్యజ్ఞాకసిద్ద్యా 
తత్సిద్దిః యేన అన్యోన్యాశ్రయః శజ్క్వ్యేత; అపి తు హేత్వన్తరైస్తస్య సాధితత్వాదితి 
భావః. తదాహ - తత్సిద్ధీతి. సత్వితి - అస్త్యసౌ ద్వితీయో ఒర్థః, తస్య యది 
వ్యజ్వ్య ఇతి నామ కృతమ్‌ వాచ్య ఇత్యపి కస్మాన్న క్రియతే? వ్యబ్యఇతి వా 
వాచ్యాభిముతస్యావ్‌ కస్మాన్న (కి యతే? అవగమ్యమానత్వేన హా 
శబ్బార్థత్వమ్‌;తదేవ వాచకత్వమ్‌. అభిధా హి యత్పర్యన్తా తతైవాభిధాయక 
త్యముచితమ్‌;తత్సర్యన్తతా చ ప్రధానీభూతే తస్మిన్నర్థ ఇతి మూర్చాభిషిక్షం 
ధ్వనేః యద్రూపం నిరూపితం తతైవ అభిధావ్యాపారేణ భవితుం యుక్షమ్‌. 
తదాహ - యత్ర చేతి. తత్రకాశిన ఇతి - తద్‌ వ్యజ్యాభిమతం ప్రకాశయత్యవశ్యం 
యద్యాక్యం. తస్యేతి. ఉపాయమాత్రమిత్యనేన సాధారణ్యోక్త్యా భాట్టం, 
(ప్రభాకరం, వైయాకరణం చ పూర్వపక్షం సూచయతి - భాట్టమతే హూ 

“వాక్యార్థమితయే యేషాం ప్రవృత్తౌ నాన్తరీయకమ్‌, 

పాకే జ్వాలేవ కాష్టానాం పదార్థప్రతిపాదనమ్‌" 

(శోకవార్తికం, వాక్యాధికరణం. 343) 
ఇతి శబ్దావగతైః పదార్థః తాత్పర్యేణ యో ఒర్థ ఉత్పాద్యతే స ఎవ వాక్యార్దః।; 
స ఏవ చ వాచ్య ఇతి. ప్రాభాకరదర్శనేఒపి దీర్చదీర్భో వ్యాపారః నిమిత్తిని 
వాక్యార్ధే, పదార్థానా తు నిమిత్తభావః పారమార్ధిక ఏవ. వైయాకరణానాం తు 
సః అపారమార్ధిక ఇతి విశేషః. ఏతచ్చ అస్మాభిః ప్రథమోద్ద్యోత ఎవ వితత్య 
నిర్ణీతమితి న పునరాయస్యతే; గ్రన్థయోజనైవ తు క్రియతే. తదేతన్మతత్రయం 
పూర్వపక్షే యోజ్యమ్‌. 

బాలానందిని 


ప్రాగేవేతి. ప్రథమోద్దోతంలో అభావవాదనిరాకరణఘట్టంలో. అందువల్ల ప వ్యంజకం 
సిద్ధిస్తే కన, సిద్ధిస్తుంది అనే మాట లేదు. అలా అయితే అన్యోన్యాశ్రయం 
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770 భ్వన్వాలోకః 


జరిగింది కదా అని భావం. ఆ విషయమే తత్పిద్ధీత్యాదికం చేత చెపుతున్నాడు. న త్వితి 
- రెండవ అర్థం కూడా ఉంటే ఉండనీ; దానికి వ్యంగ్యం అని పేరు పెట్టారు కదా? 
వాచ్యం అనే పేరు మాత్రం ఎందుకు పెట్టకూడదు? లేదా నువ్వు వాచ్యం అని దేనిని 
అంటున్నావో దానికి వ్యంగ్యం అని మాత్రం పేరు ఎందుకు పెట్టకూడదు? శబ్దార్హత్వం (ఒక 
శబ్దానికి అర్థం అవడం) అనగా ఏమిటి? ఆ శబ్దంవల్ల తెలియబడడమే కదా? శజ్టాని 
కున్న వాచకత్వం అంబే అదే. ఆభిధ ఎంతవరకు ఉంటుందో(పనిచేస్తుందో} అంతవరకు 
ఆ శబ్దానికి అభిధాయకత్వం చెప్పాలి. ఏ అర్థం ప్రధానమైనదో అంతవరకు అభిధ 
పనిచేస్తుంది. అందుచేత ధ్వనియొక్క ఏ రూపం మూర్చాభిషేకం చేసి చూపబడిందో 
అభిధావ్యాపారం దాని విషయంలోనే ఉంటుంది అనడం యుక్తం. ఆ విషయమే - 
యత్ర చేత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. ఉపాయమాత్రం అని సాధారణంగా(అన్సింటికీ 
అన్వయించేటట్లు) అనడం చేత పూర్వపక్షం భాట్టమత ప్రకారం, ప్రాభాకరమతం ప్రకాకం, 
వైయాకరణమతం ప్రకారం ఉందని సూచిస్తున్నాడు. భాట్టమతంలో- 

“వాక్యార్థేత -వాక్యార్థమితయే=వాక్యార్థజ్ఞానం కొరకు, శేషామ్‌=ఆ పదాలకు, 
వదార్భవ్రతిపాదనవ్‌ం=వదార్భాలను ప్రతిపాదించడం, పాకే=వంటయందు, 
కాష్టానామ్‌=కట్టెలకు, జ్యాలేవ=జ్యాలవలె, నాన్తరీయకమ్‌ = తప్పనిసరి అయినది”. 
అని శబ్దాలవల్ల తెలియబడిన పదార్జాలచేత, తాత్సర్యంచేత, ఏ అర్థం పైకి తీయబడుతుందో 
అదే వాక్యార్థం; అదే వాచ్యం. ప్రాభాకరమతంలో కూడ నిమిత్తియైన వాక్యాల్లం 
విషయంలో వ్యాపారం (అభిధావ్యాపారం) దీర్భదీర్చంగా ఉంటుంది. పదార్థాలకు 
ఊన్న(వ్యాక్యార్థ॥ నిమిత్తత్వం సత్యం కాదు, అంతే విశేషం. ఇదంతా మాచేత 
ప్రథమోద్ద్యోతంలోవే సవిస్తరంగా నిర్ణయించబడింది. అందుచేత మల్లీ శ్రమపడకుం డా 
కేవలం గ్రంథసమన్వయం మాత్రమే చేయబడుతున్నది. పూర్వపక్షంలో ఈ మూడు 
మతాలూ సమన్వయించుకోవాలి. 

ధ్యన్యాలోకం 

అతోచ్యతే - యత్ర శబ్దః స్వార్భమబభిదధానః 
అర్థాన్తరమవగమయతి తత్ర యత్తస్య స్వార్థాభిధాయిత్వం, యచ్చ 
తదర్శాన్తరావగమ హేతుత్వం తయోరవిశేషో విశేషో వా? తావదవశేషః, 


యస్మాత్తా ద్వౌ వ్యాపారౌ భిన్నవిషయౌ భిన్నరూపౌ చ ప్రతీయేతే ఎవ. 
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తథా హి వాచకత్వలక్షణో వ్యాపారః శబ్దస్య స్వార్దవిషయః, 
గమకత్వలక్షణస్త్వ్వర్భాన్తరవిషయః, న చ న్వపరవ్యవవోరో 
వాచ్యవ్యజ్య్యయోరపహ్నోతుం శక్యః, ఎకస్య సంబన్గిత్వేన ప్రతీతేః, 
అపరస్య సంబన్గిసంబన్గిత్వేన, వాచ్యో హ్యర్థః సాక్షాచ్చబ్దస్య సంబస్టీ; 
తదితరస్తు అభిధేయసామర్థ్యాక్షిప్తః సంబన్టిసంబన్టీ. యది చ 
స్వసంబన్చిత్వం సాక్షాత్తస్య స్యాత్తదా అర్జాన్తరత్వవ్యవహార ఏవ న 
స్యాత్‌. తస్మాద్విషయభేదస్తావత్తయోః వ్యాపారయోః సుప్రసిద్ధః. 
రూపభేదో౭పి ప్రసిద్ధ ఎవ. న పొయైవ అభిధానవక్తిః సైవ అవగమన 
శక్తిః. అవాచకస్యాపి గీతశబ్దాదే రసాదిక్షనార్థావగమదర్శనాత్‌. 
అశబ్దస్యాపి చేష్టాదేః అర్థవిశేషప్రకాశన ప్రసిద్ధేః. తథా హి - “వబ్రిడా 
యోగాన్నతవదనయా"ఇత్యాదిశ్లోకే చేష్టావిశేషః సుకవినా అర్థప్రకాశన 
హేతుః ప్రదర్శిత ఎవ. తస్మాద్భిన్నవిషయత్వాత్‌, భిన్నరూపత్వాచ్చ 
స్వార్జాభిధాయిత్వమ్‌, అర్జాన్తరహితుత్వం చ శబ్దయోః యత్తయోః 
నృష్ట ఏవ భేదః. విశేషశ్చేన్న తర్పీదానీమవగమ్యమానన్య 
అభిధేయసామర్థ్యాక్షిప్తస్య అర్జాన్తరస్య వాచ్యత్వవ్యపదేశ్యతా. 
శబ్దవ్యాపారగోచరత్వం తు తస్య అస్మాభిః ఇష్యత ఎవ; తత్తు 
వ్యజ్గ్యత్వేనైవ న వాచ్యత్వేన. ప్రసిద్దాభిధానాన్తరసంబన్టయోగ్యత్వేన 
చ తస్యార్ధానరన్య (ప్రతీతేః శబ్బ్దాన్తరిణ స్వార్ణాభిధాయినా 
యద్విషయీకరణం తత్ర ప్రకాశనోక్తిరేవ ఉచితా. 
బాలానందిని 

అశ్రేతి.:- ఇక్కడ చెప్పబడుచున్నది - ఎ స్థలంలో ఒక శబ్దం తన అర్థాన్ని బోధిస్తూ 

మరొక అర్జాన్ని కూడా తెలుపుతుందో అక్కడ ఆ శబ్ల్దాని కున్న స్వార్ధాభిధాయకత్వానికి, 
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లేదనడానికి వీలులేదు. ఎందువల్ల ననగా ఆ రెండు వ్యాపారాలు వేరు వేరు విషయాలు 
కలవిగాను, వేరు వేరు రూపాలు కలవిగొను కనబడుతూనే ఉన్నాయి. ఎందువల్లననగా 
- శబ్దంలో ఉన్న వాచకత్వం అనే వ్యాపారం స్వార్ధవిషయకమైనది. అనగా ఆ 
వ్యాపారంచేత ఆ శబ్దం స్వార్థాన్ని బోధిస్తుంది. గమకత్వం అనే వ్యాపారం అయితే మరొక 
ఆర్థం విషయంగా గలది. అనగా ఆ శబ్దం గమకత్వ (వ్యంజనా) వ్యాపారంచేత మరొక 
అర్జాన్ని బోధిస్తుంది. వాచ్యవ్యంగార్జ్థాల కున్న స్వపరవ్యవహారం, అనగా వాచ్య్యార్థం 
శబ్దంయొక్క స్వార్థం అనీ, వ్యంగార్థం దానియొక్క పరార్థం (మరియొక అర్థం అని ఉన్న 
వ్యవహారం)కప్పిపుచ్చడానికి శక్యమైనది కాదు; ఎందుచేతననగా ఒకటి (వాచ్యార్థం) 
శబ్దంతో ప్రత్యక్షంగా) సంబంధించినట్లు కనబడుతున్నది, రెండవది సంబంధించినదానితో 
సంబంధించినదిగా కనబడుతున్నది. ఎందువల్లననగా - వ్యాచ్యార్థం సాక్షాత్తు శబ్దంతో 
సంబంధించినది; వాచ్యార్థసామర్థ్యం చేత ఆక్షిప్తమైన , లాగబడిన, రెండవది; 
సంబంధించిన దానితో సంబంధించినది. రెండవది కూడా స్వసంబంధి (శబ్దసంబంధి) 
అయితే అప్పుడు అర్భాంతరం అని వ్యవహరించడమే కుదరదు. అందువల్ల ఆ 
వ్యాపారాల విషయభేదం స్థుప్రసిద్ధమే. వాటి రూపభేదం కూడా ప్రసిద్ధమే. ఏది 
అభిధానశక్తియో అదే అవగమనశక్తికాదు కదా? గీతాదిశబ్దం వాచకం (ఆర్థబోధకం) 
కాకపోయినా దానినుండి రసాదిరూపమైన అర్థంయొక్క అవగమనం కనబడుతున్నది; 
చేష్టాదికం శబ్దం కాకపోయినా దానివల్ల అర్థవిశేషంయొక్క ప్రకాశనం ప్రసిద్ధమైనదే, 
అందుచేతనే “ వ్రీడాయోగాన్నతవదనయా” (శ్లో.79)అనే శ్లోకంలో చేష్టావిశేషం 
అర్థప్రకాశనంలో హేతువు అని సుకవిచేత చూపబడియే ఉన్నది. అందుచేత శబ్దం యొక్క 
విషయం వేరు; రూపం వేరు అవడం వల్ల, దానికి ఉన్న స్వార్థాభిధాయిత్వానికి 
అర్భాంతరావగమ హేతుత్వానికీ ,భేదం స్పష్టమే. ఆ రెండింటికీ విశేషం లేదన్నట్లయితే 
అర్థసామర్థ్యంచేత ఆక్షిప్తమై ఇప్పుడు తెలియబడుతూన్న అర్థాంతరం కూడా వాచ్యమే 
అని చెప్పవలసి ఉంటుంది. ఆ రెండవ అర్థం శబ్దవ్యాపారానికి గోచరం ఆనే విషయం 
మాకూ అంగీకార్యమే; అయితే వ్యంగ్యంగా అది శబ్దవ్యాపారగోచరం కాని వాచ్యంగా 
కాదు. ప్రసిద్ధేతి - ఆ అర్భాంతరం ప్రసిద్ధమైన శబ్బాంతరంతో సంబంధానికి యోగ్యంగా 
ప్రతీయమానం అవుతూండడంవల్ల తన వాచ్యార్థాన్ని బోధించే మరొక శబ్దంచేత 
విషయంగా చేసుకొనబడుతున్నది, అవగమింపచేయబడుతూన్నదనగా, ఆ విషయంలో 
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లోచనం 

అత్రేతి పూర్వపక్షే. ఉచ్యతే ఇతి - సిద్ధాన్తః వాచకత్వం గమకత్వం చేతి 
స్వరూపతో భేదః. స్వార్ధి అర్జాన్తరే చేతి క్రమేణేతి విషయతో భేదః. నను 
తస్మాచ్చేద్గమ్యతే ఒసావర్థః కథం తర్హి ఉచ్యతే అర్జాన్తరమితి? నోచేతస తస్య 
కళ్చిదితి కో విషయార్థః ఇత్యాశజ్క్యాహ న చేతి. న సా దితి, ఏవకారో 
భిన్నక్రమః. నైవ సాదిత్యర్థః. యావతా న సాక్షాత్సంబస్చిత్వం తేన యుక్త ఎవ 
అర్జాన్తరవ్యవహార ఇతి విషయభేద ఉక్తః నను భిన్నేఒ౭పి విషయే 
అక్షశబ్బ్దాదేర్పహ్వార్థస్య ఏక ఎవ అభిధాలక్షణో వ్యాపారః ఇత్యాశజ్య్య 
రూపభఖేదముపపాదయతి- క్రమభేదో ఒపీతి. ప్రసిద్ధిమేవ దర్శయతి - న హీతి. 
విప్రతిపన్నం ప్రతి హేతుమాహ-అవాచకస్యాపీతి: యదేవ వాచకత్వం తదేవ 
గమకత్వం యది స్యాదవాచకస్య గమకత్వమపి న స్యాత్‌ గమకత్వే నైవ 
వాచకత్వమపి స్యాత్‌. న చైతదుభయమపి గీతశచ్చే, శబ్బవ్యతిరిక్తే చాధోవక్రత్య 
కుచకమ్పబాష్పావేశాదౌ; తస్య అవాచకస్యాపి అవగమకారిత్వదర్శనాల్‌, 
అవగమకారిణో ఒప్యవాచకత్వేన ప్రసిద్ధత్వాదితి తాత్సర్యమ్‌. ఎతదుపసంహరతి 
_ తసాదృిన్నేతి. వాచ్యత్వం హ్యాభిధావ్యాపారవిషయతా, న తు 
వ్యాపారమాత్రవిషయతా. తధాత్వే తు సిద్ధసాధన మిత్యేతదాహ - శబ్దవ్యాపారేతి. 

బాలానందిని 

అత్రేతి - ఈ పూర్వపక్షం విషయంలో, ఉచ్యతే ఇతి. సిద్ధాంతం చెప్పబడుతుంది = 
అని అర్ధం. వాచకత్వం అనీ గమకత్వం అనీ(ఆ వ్యాపారాలకు) స్వరూపతః భేదం ఉంది. 
క్రమంగా మొదటిది స్వార్థంబోధించడంలోను, రెండవది మరొక అర్థాన్ని చోధించడంలోను 
- అని విషయాన్ని పట్టి భేదం. నన్వితి(ఆశంక) ఆ అర్థం ఆ శబ్దం వల్లనే గమ్యం అవుతే 
దానిని అర్భాంతరం ఎలా అంటారు? అలా కాకపోతే (దానిచేత గమ్యం కాకపోతే) దానికి 
ఇదేమీ అవదు. అలాంటప్పుడు(దాని వ్యాపారానికి) విషయం అనే మాటకి అర్ధం ఎమిటి 
అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - న చేతి. న స్యాదితి. 'ఎవ'కారం భిన్నక్రమం“నైన 
స్యాత్‌'(కానే కాదు) అని అర్థం. “అర్భాన్తరవ్యవహార ఎవ లోని ఎవ నునతో 
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774 ధ్వన్వాటోకః 


అని వ్యవహరించడం యుక్తమే ఆని విషయభేదం చెప్పబడింది. నన్వితి. విషయం 
భిన్నమైనా కూడా అనేకార్థాలైన “అక్షి మొదలేన శబ్దాలకి అభిధారూపవ్యాపారం ఒకటే 
కదా అని ఆశంకించి రూపభేదాన్ని ఉపపాదిస్తున్నాడు రూపభేదో౭పీతి. ప్రసిద్ధినే 
చూప్పుతున్నాడు - న హీతి. విప్రతిపన్నుణ్లి(ఈవిషయం అంగీకరించనివానినిగూర్చి) 
హేతువు చెపుతునాడు - అవాచకస్యాపేతి. వాచకత్వమే గమకత్వం ఆని అన్నట్టయితే 
అప్పుడు వాచకం కానిది గమకం అవడానికి వీలుండదు. గమకత్వం ఉంటే వాచకత్వం 
ఉండకూడదు. (వాచకంకాని) గీతశబ్దంలోను, శబ్ద్బవ్యతిరిక్తమైన అధోముఖత్వ - 
కుచకంపన - బాష్పావేశాదికంలోను ఈ ఉభయం కూడ లేదు. గీతశబ్దం వాచకం 
కాకపోయినా రసాద్యవగమం చేస్తూన్నది. (అధోముఖత్వాదిచేష్ట్ర) అవగమం చేస్తూన్నా 
అది వాచకం కాదనే విషయం ప్రసిద్ధం అని తాత్పర్యం. తస్మాద్భిన్నేత్యాదికంచేత దీనిని 
ఉపసంహరిస్తున్నాడు. న తర్షీతి. వాచ్యత్వం అనగా అభిధావ్యాపారానికి గోచరం 
అవడం; అంతేనే కాని ఏదో ఒక వ్యాపారానికి విషయం అవడం కాదు. అలా అయితే 
సిద్ధసాధనతాదోషం(మేం అంగీకరించిన దానినే ఎదో కొత్త విషయం అన్నట్లు సాధించడం) 
అనే దోషం వస్తుంది అని శబ్దవ్యాషారేత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. 
లోచనం 

నను గీతాదౌ మా భూధ్వాచకత్వమ్‌. ఇహ త్వర్జ్థాన్తరేఒప్‌ శబ్దస్య 
వాచకత్వమేవోచ్యతే; కిం హి తకద్వాచకత్వం సంకోచ్యతే ఇత్యాశజ్క్య్యాహ- 
ప్రసిద్దేతి. శబ్ఞాన్తరేణ తస్యార్థాన్తరస్య యద్విషయీకరణం తత్ర ప్రకాశనోక్తిరేవ 
యుక్తా న వాచకత్వోక్తిః శబ్దస్య; నాపి వాచ్యత్వోక్తి రర్భస్య తత్ర యుక్తా. 
వాచకత్వం హి సమయవశాదవ్యవధానేన ప్రతిపాదకత్వమ్‌; యథా తస్యైవ 
శబ్దస్య స్వార్ధ, తదాహ - స్వార్గాభిధాయినేతి. వాచ్యత్వం హి సమయబటేన 
నిర్వ్యవధాౌనం ప్రతిపాద్యత్వం; యథా త స్యైవార్థన్య శబ్దాన్తరం ప్రతి. తదాహ 
ప్రసిద్దేతి. 'ప్రసిద్ధేన వాచకతయా అభిధానాన్తరేణ యః సంబన్ధః వాచ్యత్యం 
తదేవ, తత్ర వా యత్‌ యోగ్యత్వం తేనోపలక్షితస్య. న చైవంవిధం 


_ వాచకత్వమర్థం ప్రతి శబ్ద స్యేహాప్తి. నాపి తం శబ్దం ప్రతి తస్యార్థస్య ఉక్తరూపం 


వాచ్యత్వమ్‌. యది నాస్తి తర్హి కథం తస్య విషయీకరణముక్తమిత్యాశజ్క్య్యాహ- 
ప్రతీతేరితి. అధ చ ప్రతీయతే సో౭ర్థః, న చ వాచ్యవాచకత్వవ్యాపారేణేతి 
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విలక్షన ఎవాసౌ వ్యాపార ఇతి యావత్‌. 
బాలానందిని 

నన్వితి:- గీతాదులలో వాచకత్వం లేకపోతే లేకపోనీ ఇక్కడైతే, అర్జాంతరం 
విషయంలో కూడ శబ్దానికి వాచకత్వమే చెప్పబడుతుంది. దాని వాచకత్యాన్ని ఎందుకు 
సంకుచితం చెయ్యాలి అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - ప్రసిద్ధేతి. శబ్బాంతరం 
'(గజ్ఞాయాం ఘోషఃఇత్యాదులలో “గబ్లా' శబ్దం) ఆ అర్జాంతరాన్ని (శ్రైత్యపావనత్వాద్యర్థాన్ని) 
విషయంగా చేసుకోవడాన్ని ప్రకాశనం అని చెప్పడమే యుక్తం, అంతేనే కాని శబ్దాన్ని 
వాచకం అని,. అర్థాన్ని వాచ్యం అనీ అనడం యుక్తం కాదు. సంకేతాన్ని పట్టి, ఒక 
శబ్దం ఒక అర్జాన్ని వ్యవధానం లేకుండా(సాక్షాత్తుగా) ప్రతిపాదించడం వాచకత్యం- ఆ 
శబ్దమే (గజ్ఞాశబ్దమే ప్రవాహరూపమైన) స్వార్థాన్ని బోధించి నట్లు. ఆ విషయమే 
స్వార్గాభిధాయినా ఇత్యాదికం చేత చేపుతున్నాడు. వొచ్యత్వమితి - వాచ్యత్వం అనగా 
సంకేత బలంచేత వ్యవధానం లేకుండా బోధించబడడం. అదే అర్థం (శీతత్వపావనత్వాది 
రూపార్థం) శబ్దాంతరానికి (శీతపావనశబ్దాలకి) వాచ్యం అయినట్టు. ఆ విషయమే 
ప్రసిద్ధేత్యాదికంచేత చేపుతున్నాడు. ప్రసిద్దేన = వాచకంగా ప్రసిద్ధమైన మరొక శబ్దంతో, 
మ, సంబస్థ:=వాచ్యత్వరూపసంబంధం గలదో, అదే లేదా దానియందు ఎ యోగ్యత్వం 
ఉన్నదో దానితో కూడిన . న చేతి:-ఇక్కడ శబ్దానికి అర్థం విషయంలో ఈ విధమైన 
వాచకత్వం లేదు; ఆ శబ్దం విషయంలో ఆ అర్ధానికి పైన చెప్పిన వాచ్యత్వం వంటి 
వాచ్యత్వమూ లేదు. యదీతి. లేకపోతే దానికి (శబ్దానికి) విషయీూకరణం ఎలా 
చెప్పబడింది అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - ప్రతీతేరితి. అయినా కూడ (శబ్దవాచ్యం 
కాకపోయినా కూడ) అర్థం ప్రతీయమానం అవుతున్నది; అయితే వాచ్యవాచక 
వ్యాపారంచేత తెలియబడడంలేదు. అందుచేత ఈవ్యాపారం విలక్షణమైనది అని 
భావం. 

వివరణ: ప్రపసిద్ధత్యాదివృత్తిగతవాక్యం భావం మామూలు మాటలో చెప్పాలంటే 
ఇది - “గజ్ఞాయాం ఘోషః”' ఇత్యాదులలోని గంగాదిశబ్దాలకి వాటి ప్రవాహాది వాచ్యార్థాలు 
ఉండనే ఉన్నాయి. అయినా ఆ పదాలు తమ వాచ్యర్థాలతో పాటు శీతలత్వా 
ద్యర్థాంతరాలను కూడా బోధిస్తున్నాయి. ఈ అర్జాలని కూడా వాచ్యాలే అనాలా మరొక 
పేరు ఏదైనా పెట్టాలా అనేది ప్రశ్న. శీతత్వాద్యర్థాలను సాక్షాత్తుగా బోధించే పదాలు “శీత 
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శీతత్వాద్యర్థాలను గంగాదిపదాలు తెలుపుతున్నాయంటే ఈ అర్థాలు గంగాదిపదాలకి 
కూడా వాచ్యాలవడం కుదరదు. అందుచేత ఈ అర్థాలు ఈ వదాలచేత 
ప్రకాశింవచేయబడు తున్నాయి, వ్యంజింప చేయబడుతున్నాయి. అని మాత్రమే అనాలి. 
దీన్ని పట్టి వాచకత్వం వేరు వ్యంజకత్వం వేరు అనీ, వాచ్యత్యం వేరు వ్యంగ్యత్వం వేరు 
అనీ చెప్పక తప్పదు. 
ధ్వన్యాలోకం 
నచ పదార్థవాక్యార్థన్యాయో వాచ్యవ్యజ్యయో:. యతః 
వదార్థప్రతీతిః అనత్ర్యైవేతి కైశ్చిద్విద్వద్భి రాస్టితమ్‌. లైైర 
వ్యసన త్యత్వమస్యా నాభ్యుపేయతే తై ర్వాక్యార్థపదార్థ యో: 
ఘటతదుపాదానకారణన్యాయః అభ్యుపగన్తవ్యః యథా హి ఘటే 
నిష్పన్నే తదుపాదానకారణానాం న పృథగుపలమృః: తథైవ వాక్యే 
తదర్ధీ వా ప్రతీకే పదతదర్థానామ్‌. తేషాం తదా విభక్తతయోపలమ్మే 
వాక్యార్థబుద్ధిరేవ దూరీభవేత. న త్వేష వాచ్యవ్యబ్యయో ర్యాయః, 
న పా వ్యజ్లే్య ద్రతీయుమానే వాచ్యబుద్ధిర్టూరీ భవతి, 
వాచ్యావభాసావినాభాతేన తస్య ప్రకాశనాత్‌, తస్మాద్ధటప్రతీప 
న్యాయస్తయోః. యథైవ హి ప్రతీపద్వారేణ ఘట ప్రతీతావుత్ప్సన్నాయాం 
నప్రదీపప్రకాశో నివర్తతే తద్వ ద్వ్యజ్య్యప్రతీతౌ వాచ్యావభాసః. యత్తు 
వ్రథవోద్ధోతే “యథావ దార్భద్వారేణ'' ఇత్యాదర్యక్తం 
తదుపాయమాత్రత్వాత్‌ సామ్యవివక్షయా. 
బాలానందిని 
న చేతి - వాచ్యవ్యంగ్యాల విషయంలో పదార్థవాక్యార్థన్యాయం యుక్తం కాదు. 
ఎందువల్ల ననగా పదార్థజ్ఞానం అసత్యమే అని కొందరు పండితులు గట్టిగా చెప్పారు, 


పదార్థప్రతీతి అసత్యం అని అంగీకరించని వాళ్లు కూడా వాక్యార్థపదార్థాల విషయంలో 
ఘుటతదుపాదానన్యాయం అంగీకరించాలి. ఘటం తయారైన తరవాత దాని 
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దాని అర్ధం కొని తెలిసిన తరవాత పదాలు, వాటి అర్థాలు వేరుగా గ్రహించబడవు. 
అప్పుడు కూడ పదపదార్థాలు వేరుగా కనబడే పక్షంలో వాక్యార్థబుద్ధియే దూరం 
అయిపోతుంది. కాని వాచ్యవ్యరగ్యాల విషయంలో ఈ పద్ధతి లేదు. వ్యంగ్యం 
ప్రతీయమానం అవుతున్నప్పుడు వాచ్యబుద్ధి దూరం కాదు కదా? ఎందువల్ల 
ననగా- అది (వ్యంగ్యం) వాచ్యార్థభావంతో అవినాభూతంగా (విడదీయరానిదిగా) 
ప్రకాశిస్తుంది. అందువల్ల వీటి విషయంలో ఘటప్రదీప న్యాయం ప్రవర్తిస్తుంది. 
దీపసాహాయ్యంచేత ఘటజ్ఞానం కలిగిన తరవాత కూడా దీపప్రకాశం ఏ విధంగా 
నివర్తించదో అట్లే వ్యంగ్య(ప్రతీతి కలిగిన తరవాత కూడ వాచ్యజ్ఞానం నివర్తించదు. 
ప్రథమోద్ద్యోతంలో “యథాపదార్థద్వారేణ" (కా - 1-10) ఇత్యాదికం ఉపాయ 
మాత్రత్వంచేత ఉన్న సామ్యాన్ని చూపడం కోసం మాత్రమే చెప్పబడింది. 
లోచనం 

నన్వేవం మా భూద్వాచకళక్తి;; తథౌపి తాత్పర్యశక్తి 
ర్భృవిష్యతీత్యాశజ్క్యాహ - న చేతి. కైశ్చిదితి వైయాకరణైః. యైరపీతి 
భాట్టప్రభృతిభి:. తమేవ న్యాయం వ్యాచష్టే - యథా హీతి. 
తదుపాదానకారణానామితి - సమవాయికారణాని కపాలాని అనయోక్య్యా 
నిరూపితాని. సౌగతకాపిలమతే తు యద్యప్యుపాదాతవ్యఘటకాలే 
ఉపాదానానాం న సత్తా, ఎకత్ర క్షణక్షయిత్వేన, పరత్ర తిరోభూతల్వేన, 
తథాపి పృథక్షయా నాస్తుపలమృ ఇతీయత్యంశే దృష్టాన్తః. దూరీభవెదితి. 
అర్థికత్వస్యాభావాదితి భావః ఎవం పదార్థవాక్యార్థన్యాయం తాత్సర్యశక్తి 
సాధకం ప్రకృతే విషయే నిరాకృత్య అభిమతాం ప్రకాశశక్తిం సాధయితుం 
తదుచితం ప్రదీపఘటన్యాయం ప్రకృతే యోజయన్నాహ - తస్మాదితి. 
యతో సౌ పదార్థవాక్యార్థన్యాయోః నేహ యుక్తః తస్యాత్‌ ప్రకృతం 
న్యాయం వ్యాకరణపూర్వకం దార్‌ష్టాన్తికే యోజయతి - యథైవ హీతి. 
నను పూర్వముక్తమ్‌- 

యథా పదార్థద్యారేణ వాక్యార్థః సంప్రతీయతే, 

వాక్యార్థపూర్వికా తద్యత్‌ ప్రతిపత్తస్య వస్తున: 
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ఇతి తత్కథం స ఏవ న్యాయ: ఇహ యత్నేన నిరాకృతః ఇత్యాశజ్క్య్యాహ 
యత్త్వితి. తదితి. న తు సర్వథా సామ్యేనేత్యర్థః. 
బాలానందిని 

నన్వితి:- ఈ విధంగా వాచకశక్తి కుదరకపోతే కుదరకపోవచ్చు, తాత్పర్యశక్తి, 
ఉండవచ్చు కదా అని ఆశంకించి, న చేత్యాదికం చెపుతున్నాడు. కైళశ్చిదితి - 
వైయాకరణులచేత. యైరపీ5ి. భాట్టాదులచేత, ఆ న్యాయాన్నే వివరిస్తున్నాడు- యథాహీతి. 
తదుపాదానకారణానామితి. ఈ మాటచేత సమవాయికారణాతైన కపాలాదులు 
చెప్పబడ్డాయి. 

వివరణ : నైయాయికులు సమవాయికారణం అని దేన్ని అంటారో దానినే 
వేదాంతులు మొదలైన వాళ్లు ఉపాదానకారణం అంటారు. కుండకి మట్టి 
సమవాయికారణం, అదే ఉపాదానకారణం. అయితే కుండ తయారయిన తరవాత 
మట్టి కనపడదు అనడానికి వీలులేదు. అందుచేత వ్యాఖ్యాత నైయాయికులు చెప్పిన 
సమవాయికారణం గ్రహించాడు. నైయాయికులు మట్టితో పొటు కపాలాదుల్సి కూడా 
సమవాయికారణం అంటారు. రెండు మూడు భాగాలు మట్టితో చేసి వాటిని అతికి 
కుండ తయారుచేస్తారు. ఆ భాగాలకి కపాలాలని పేరు. అవి కుండకి సమవాయికారణం. 
కుండ తయారైన తరవాత ఆ కపాలాలు వేరుగా కనబడనట్లు అని అభిప్రాయం. 
ఉపాదానం మట్టి మొదలైన వైతే వాటి కార్యమైన ఘటాదులు ఉపాదాతవ్యాలు, 
తయారుచేసి గ్రహించరగినవి అని అర్థం. 

సౌగతేతి, బౌద్ద - సాంఖ్యుల మతంలో ఉపాదాతవ్యమైన ఘటం తయారైన 
కాలంలో ఉపాదానాలు ఉండవు. ఎందుచేత ననగా బౌద్ధమతం ప్రకారం సర్వం 
క్షణికమే గాన ఉపాదానకారణం కుండ తయారైన తరవాత కూడా ఉండే ప్రసక్తియే 
లేదు. సాంఖ్యమతం ప్రకారం కార్యం పుట్టిన తరవాత కారణం తిరోహితం అయిపోతుంది; 
కనబడదు. అందుచేత ఈ రెండు మతాలప్రకారం ఘటజ్ఞానకాలంలో దాని ఉపాదానం 
ఉండే ప్రసక్తియే లేకపోయినా వేరుగా కారణం కనబడకపోవడం అనే విషయంలో 
మాత్రమే ఇది దృష్టాంతంగా చూపబడింది.దూరీభవేదితి:- ఆర్థికత్వం ఉండకపోవడం 
వల్ల అని భావం. ఎవమితి :- ఈ విధంగా తాత్సర్యశక్తిని సాధించే పదార్థవాక్యార్థన్యాయం 
ప్రకృత విషయంలో (వాచ్యవ్యంగ్యార్థాల విషయంలో) కుదరదని చెప్పి తనకు 
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అంగీకార్యమైన ప్రకాశశక్తిని సాధించడంకొరకు దానికి తగిన ప్రదీపఘటన్యాయాన్ని 
సమన్వయి స్తూ చెపుతున్నాడు - తస్మాదితి. ఇక్కడ ఏ కారణంవల్ల పదార్థవాక్యార్థన్యాయం 
యుక్తం కాదో అందువల్ల ప్రకృత మైన న్యాయాన్ని (ఘటప్రదీప న్యాయాన్ని) విశదీకరిస్తూ 
దార్గార్‌ష్టాంతీకంలో పధార్థవాక్యార్థన్యాయం చెప్పబడింది కదా; ఆ న్యాయమే ఇక్కడ 
ప్రయత్నపూర్వకంగా ఎందుకు నిరాకరించబడు తున్నది అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు 
- యత్ర్వైతి. తదితి:- పూర్తిగా సామ్యం ఉండడంచేత అలా చెప్పలేదు అని అర్థం. 
ధన్యాలోకం 

నన్వేవం యుగపదర్గద్వయయోగిత్వం వాక్యస్య ప్రాప్తమ్‌, తద్భావే 
చ తస్య వాక్యతైవ విఘటతే, తస్యా ఐకార్థ్యలక్షణత్వాత్‌, నైష దోషః; 
గుణప్రధానభావేన తయోః వ్యవస్థానాత్‌. వ్యబభ్ధ్యస్య హి క్వచిత్‌ 
ప్రాధాన్యం వాచ్యస్య ఉపసర్జ్దనభావః; క్వచిద్వాచ్యస్య ప్రాధాన్య 
మపరస్య గుణభావః. తత్ర హి వ్యబ్గ్యప్రాధాన్యేధ్వనిరిత్యుక్తమేవ. 
వాచ్య(ప్రాధాన్యే తు ప్రకారాన్తరం నిర్దేక్ష్యతే, తస్మాత్‌ స్థితమేతత్‌ - 
వ్యజ్యపరత్వేఒపి కావ్యస్య న వ్యజ్యస్యాభిధేయత్వమ్‌, అపి తు 
వ్యబ్యత్వమేవ. 

బాలానందిని 

నన్వితి:- ఇలా చెప్పినట్లయితే ఒక వాక్యానికి ఒకే సమయంలో రెండు అర్ధాలతో 
సంబంధం ఉందని చెప్పినట్టవుతుంది. అలా రెండర్థాలు ఉంటే అది 'వాక్యం' అనడమే 
కుదరదు. ఒక అర్థం ఉండడం అనేది వాక్యానికి లక్షణం కదా? ఈ దోషం లేదు; 
ఎందుచేత ననగా వాటిలో ఒకటి అప్రధానంగాను, మరొకటి ప్రధానంగాను ఉంటాయి. 
కొన్నిచోట్ల వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యం ఉంటుంది, వాచ్యానికి అప్రాధాన్యం ఉంటుంది. 
కొన్ని చోట్ల వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యం ఉంటుంది. రెండవ దానిని అప్రాధాన్యం ఉంటుంది. 
వ్యంగ్యం ప్రధానంగా ఉంటే అది (ఆ కావ్యం) ధ్యని అని చెప్పబడే ఉంది. వాచ్యానికి 
ప్రాధాన్యం ఉంటే మరొక ప్రకారం నిర్దేశించబడుతుంది. అందువల్ల - కావ్యం 


ఇర టం గగన గగ దల. షగంగాగగన రంగని కాంతల ఇగ దనం సమన నగ్ని 
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780 ధ్వన్వాలోక్షః 


లోచనం 
ఏవమితి:- ప్రదీపఘట వత్‌ యుగపదు భయావ భాస ఫ్రకారేభేత్యర్థః. తస్యా 
ఇతి వాక్యతాయాః, ఐకార్థ్యలక్రణమ్‌, అర్జికత్వాద్ధి వాక్యమేకమి త్యుక్తమ్‌. 
సకృత్‌ (శుతో హి శబ్దః యత్రైవ సమయస్కృతిం కరోతి న చేదనేనైవావగమితః 
తద్విరమ్యవ్యాపొరాభావాత్‌ నవుయున్మరణానాం బవూనాం 
యుగపదయోగాత్‌ కోఒర్థభేదస్య అవసరః? పునః శ్రుతస్తు స్మృతో వాపి 
నాసావితి భావః, తయోరితి. వాచ్యవ్యబ్యయోవి తత్రేతి ఉభయోః 
ప్రకారయోర్మధ్యాత్‌ యదా ప్రథమః (ప్రకారః ఇత్యర్థః. ప్రకారాన్తరమితి - 
గుణీభూతవ్యబ్గ్యసంజ్ఞితమ్‌. వ్యజ్యత్వమేవేతి - ప్రకాశ్యత్వమేవేత్యర్థవ. 
బాలానందిని 
ఎవమితి - దీపమూ ఘటమూ ఒకే సమయంలో భాసించినట్లు భాసిస్తే అని 
ఆర్థం. తస్యాః అనగా వాక్యత్వంయొక్క. ఐకార్థ్యం అనే లక్షణం. బోధించబడే ఆర్థం 
ఒకటి అయినప్పుడు అలా బోధీంచేది ఒక వాక్యం అని (అర్జెకత్వాదేకం వాక్యం సాకాజ్‌క్షం 
చేద్విభాగే స్యాత్‌". (జైమినిసూత్రం 2-1-46) చెప్పబడింది కదా. ఒకమాటు విన్న శబ్దం 
ఎ అర్థానికి సంబంధించిన సంకేతాన్ని స్మరింపచేస్తుందో ఆ అర్థం ఆ శబ్దంచేత 
బోధించబడిన తరవాత, విరమ్యవ్యాపారం లేకపోవడంవల్ల, అనేక సంకేతసృతులు 
ఒకే సమయంలో కలగకపోవడంవల్ల, అర్థభేదానికి అవకాశం ఎక్కడుంటుంది? మళ్ళీ 
ఆ శబ్బాన్ని విన్నా, స్మరించినా అది అది కాదు అని భావం. 
వివరణ: ఒక శబ్దాన్ని ఒక మారు విన్నప్పుడు దానికి ఒక అర్థంలో ఉన్న సంకేతం 
స్మరించబడుతుంది. అ అర్థం తెలుస్తుంది. ఆ శబ్దానికి ఉన్న అభిధాశక్తి కొంత సేపు ఆగి 
మళ్ళీ పనిచేయడం ప్రారంభించడం అనేది ఉండదు. ఆ శబ్దానికి అనేకార్థాల విషయంలో 
సంకేతాలున్నా వాటి స్మృతు లన్నీ ఒక్క సమయంలో కలగవు. ఆ శబ్దాన్నే మళ్ళీ 
ఉచ్చరించినా స్మృతి కలిగినా అది ఆ శబ్దం కాదు, అది దాని స్మృతి కాదు. అది వేరే శబ్దం, 
అది వేరే స్మృతి. అందుచేత ఒక వాక్యానికి రెండు అర్థాలు ఉండడానికి వీలులేదు అని 
అభిప్రాయం, 
తయోరితి. వాచ్యవ్యంగ్యాలయొక్క. తజేతి. ఆ రెండు ప్రకారాల మధ్యనుండి 
మొదటిటవ్రకారం ఎవుడుంటుందో అప్పుడు అని ఆరం. ప్రకారాన్తరమితి. 
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గుణీభూతవ్యంగ్యం అనే పేరు గల మరొక ప్రకారం. వ్యబ్యత్వమేవేతి. ప్రకాశ్యత్వమే 
అని అర్ధం. 
ధ్వన్యాలోకం 

కించ వ్యజ్యన్య టప్రాధాన్యేనావివకాయాం వాచ్యత్వం 
తావద్భవద్భిర్నాభ్యుపగన్తవ్యమ్‌, అతత్పరత్వాచ్చబ్దస్య. తదస్తి 
తావద్వ్యబ్గ్యః శబ్బానాం కశ్చిద్విషయ ఇతి. యశ్రాపి తస్య ప్రాధాన్యం 
తత్రాపి కిమితి తస్య స్వరూపమపహ్నూయతే? ఏవం తావద్వాచకత్వా 
దన్యదేవ వ్యబ్గకత్వమ్‌; ఇతశ్చ వాచకత్వాద్వ్యజ్ఞుకత్వస్య అన్యత్వం 
యద్వాచకత్వం శబ్దెకాశ్రయమ్‌, ఇతరత్తు శబ్దాశ్రయమర్థాశ్రయం 
చ. శబ్దార్థయోర్యయోరపి వ్యజ్ఞకత్వస్య ప్రతిపాదితత్వాత్‌. 

బాలానందిని 

కించేతి- మరొక విషయం ఏమనగా - వ్యంగ్యం ప్రధానంగా వివక్షితం కానప్పుడు 
శబ్దం తత్పరం కాదు గాన, అనగా వాక్యంయొక్క తాత్పర్యం వ్యంగ్యాన్ని బోధించడానికి 
కాదు గాన, మీరు దానిని వాచ్యం అనడానికి వీలులేదు అంటున్నారు. అందువల్ల 
శబ్దాలకు విషయమైన వ్యంగ్యం అనేది ఒకటి ఉంది అని మీరూ అంగీకరించినట్టయింది. 
దానికి ప్రాధాన్యం ఉన్నచోట కూడ దాని స్వరూపం ఎందుకు కప్పివేయబడుతుంది, 
అనగా ఆ వ్యంగ్యం ఉన్నట్లు మీరు ఎందుకు అంగీకరించడంలేదు? (అది వాచ్యమే 
అని ఎందుకు అంటారు?) ఈ విధంగా వ్యంజకత్వం అనేది వాచకత్వం కంటె భిన్నమే. 
ఈ కారణంవల్ల కూడ వ్యంజకత్వం వాచకత్వంకంటె భిన్నమైనది. అడి ఎమనగా - 
వాచకత్వం అనేది కేవలం శబ్దంలో మాత్రమే ఉంటుంది. రెండవదైతే (వ్యంజకత్వం 
అయితే) శబ్దంలోను అర్థంలోనూ కూడా ఉంటుంది. శబ్దార్థములు రెండూ వ్యంజకాలని 
ప్రతిపాదించి ఉన్నాం కదా? 

లోచనం 

నను “యత్పరః శబ్దః స శబ్బార్థః ఇతి వ్యబ్యస్య ప్రాధాన్యే వాచ్యత్వమేవ 

నాషాయ్యమ్‌. తరి అ[పాధాన్నే కిం యుక్తం వాజ్ఞఃతఃమ్‌ ఇతి చేత్‌, సిద్దో నః 
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- యత్రాపీతి. అర్భాన్నరత్వం సంబన్టిసంబన్గిత్వమనుపయుక్ష సమయత్వమితి 
వ్యబ్యతాయాం నిబన్దనం, తచ్చ ప్రాధాన్యే=పి విద్యత ఇతి స్వరూపమహేయ 
మేవేతి భావః. ఎతదుపసంహరతి - ఎవమితి. విషయ భేదేన స్వరూపభేదేన 
చేత్యర్థః, తావదితి వక్తవ్యాన్తరమాసూత్రయతి. తదేవాహ - ఇతశ్చేతి. అనేన 
సామగ్రీభేదాత్‌ కారణభేదో ౬. ప్యస్తీతి దర్భయతి. ఎతచ్చ వితత్య ధ్వనిలక్షణే - 
“యత్రార్థః శబ్దో వా" ఇతి 'వా గ్రహణం, 'వ్యజ్మఃి ఇతి ద్విర్వచనం 
వ్యాచక్షాజైరస్మాభిః ప్రథమోద్ద్యోత ఏవ దర్శిత మితి పునర్న విస్తార్యతే. 
బాలానందిని 

నన్వితి (ఆశంక) “శబ్దం ఏ అర్థం బోధించడం కోసం ప్రయోగించబడుతుందో 
అదే ఆ శబ్దానికి ఆర్థం" అనే న్యాయం ప్రకారం వ్యంగ్యం ప్రధానం అయితే (ఆ వాక్యాన్ని 
ఆ అర్ధం బోధించడానికే ప్రయోగించడం జరిగింది గాన) అదే వాచ్యార్థం అనడం 
న్యాయనంమతం. (సమాధానం) అయితే అప్రధానం అయితే అది వ్యంగ్యం. అని 
చెప్పడం యుక్తమే అని కదా అర్థం? అప్పుడు మా పక్షం సిద్ధించినట్లే (వాచ్యం కంటె 
భిన్నంగా వ్యంగ్యం అనేది ఉంది అని కదా మేం చెప్పేది. ఎక్కడో అక్కడ వ్యంగ్యం 
ఉన్నట్టు నువ్వు అంగీకరించావంటే మా పక్షం గెలిచినట్లే అని భావం) ఈ విషయమే 
కించేత్యాదికంచేత చెపుతున్నాడు. నన్మితె. ప్రాధాన్యం ఉన్నట్లైతే వ్యంగ్యత్వం ఉండదు 
అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - యత్రాపీతి. ఒక అర్థం వ్యంగ్యం అనడానికి అది 
మరొక అర్థం. (వాచ్యభిన్నమైన అర్ధం) అయి ఉండడం, శబ్దంతో ప్రత్యక్షంగా 
సంబంధించిన అర్థంతో సంబంధించి ఉండడం, సంకేతంతో పని లేకపోవడం అనేవి 
కారణాలు. ఇవన్నీ వ్రధానవ్యంగ్యంలో కూడ ఉండనే ఉన్నాయి. అందుచేత 
వ్యంగ్యన్వరూవం కాదనడానికి ఎలు లేదు అని భావం. ఈ విషయాన్ని 
ఉపసంహరిస్తున్నాడు = ఎవమిత్‌. విషయభేదంచేత స్వరూపభేదంచేతా కూడా అని 
అర్ధం. “తావత్‌ అనే పదంచేత ఇంకా చెప్పవలసిన మరొక విషయం ఉన్నదని 
సూచిస్తున్నాడు. ఈ విషయం అంతా ధ్వనిలక్షణంలో “యత్రార్థః శబ్దో వా” అని “వౌ” 
శబ్దగ్రహణాన్నీ, “వ్యజ్కః" అని ద్వివచనాన్నీ వ్యాఖ్యానిస్తూ మాచేత ప్రథమోద్దోతంలోనే 
సవిస్తరంగా చూపబడీంది గాన మళ్లీ విస్తరించబడడం లేదు. 
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ధ్వన్యాలోకం 
గుణవృత్తిస్తు ఉపచారేణ లక్షణయా చ ఉభయాశ్రయాపి 
భవతి - కింతు తతో౭పి వ్యజ్ఞకత్వం స్వరూపతః విషయతశ్చ 
భిద్యతే. రూపభేదస్తావదయమ్‌ - యదముఖ్యతయా వ్యాపారః 
గుణ వృత్తిః ప్ర ప్రసిద్దా. వ్యజ్ఞాకత్వం తు ముఖ్యతయెవ శబ్దస్య వ్యాపారః. 
న హ్యార్ధాత్‌ వ కీతుదరిళ; యా తస్యా అముఖ్యత్వం మనాగపి 
లక్ష్యతే. 
బాలానందిని 
గుణవృత్తి అయితే ఉపచారంచేత, లక్షణచేతా కూడా ఎర్చడి శబ్దార్థాలను 
రెండింటిని ఆశ్రయించి కూడ ఉంటుంది. కాని వ్యంజకత్వం స్వరూపాన్ని పట్టి, 
విషయాన్నీ పట్టీ కూడ అ గుణవృత్తికంటె కూడ భిన్నంగా ఉంటుంది. స్వరూపం భేదం 
అయితే ఇది - గుణవృత్తి అముఖ్యమైన వ్యాపారంగా ప్రసిద్ధమైనది. వ్యంజకత్వం 
అయితే శబ్దంయొక్క ముఖ్యంగా ఉండే వ్యాపారమే. అర్థంవల్ల ఏ మూడు వ్యంగ్యాల 
ప్రతీతి కలుగుతున్నదో అది ముఖ్యం కాదని కొంచెం కూడ గుర్తించబడడం లేదు. 


(అముఖ్యంగా కనబడడంటేదు కదా). 
లోచనం 


ఏవం విషయభేదాత్‌, స్వరూపభేదాత్‌, కారణభేదాచ్చ వాచకత్వాన్ముఖ్యాత్‌ 
వ్రకాశకత్వన్య భేదం ప్రతిపాద్య ఉభయాశ్రయత్వావిశేషాత్తర్హి 
వ్యజ్ఞకత్వగౌణత్వయోః కో భేద ఇత్యాశజ్య్య అముఖ్యాదపి ప్రతిపాదయికు 
మాహ - గుణవృత్తిరితి ఉభయాశ్రయాపీతి. శబ్దార్థాశయా. ఉపచారలక్షణ యో: 
ప్రథమోద్ధ్యోత ఏవ విభజ్య నిర్జీతం స్వరూపమితి న పునర్లిఖ్యతే. ముఖ్యతయెవేతి. 
ఆస్థలితగతిత్వేనే త్యర్థః. వ్యబభ్యత్రయమితి వస్త స్వలజ్కారరసాత్మకమ్‌. 

బాలానచవిని 

ఏవమితి. ఈ విధంగా విషయభేదంవల్ల, స్వరూపభేదంవల్ల, కారణభేదం వల్ల 
కూడ ముఖ్యమైన వాచకత్వంకంటె ప్రకాశకత్వానికి ఉన్న భేదాన్ని ప్రతిపాదించి, 
ఉభయాశ్రితత్వాన్ని పట్టి.విశేషం ఏదీ లేదు గాన వ్యంజకత్యగౌణత్వాలకు భేదం ఏమిటి; 


Woo AIojoeJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


784 ధ్వన్వాలోకు 


అనగా వ్యంజకత్వం శబ్బార్థాలను రెండింటినీ ఆశ్రయించి ఉంటుంది, గౌణత్వం కూడా 
ఆ రెండింటినీ ఆశ్రయించి ఉంటుంది; అలాంటప్పుడు ఆ రెండింటికి భేదం ఏమిటి, 
అని ఆశంకించి అముఖ్యం అయిన గౌణ్‌కంటె కూడ వ్యంగ్యానికున్న భేదాన్ని 
ప్రతిపాదించడం కోసం చెపుతున్నాడు - గుణవృత్తిదితి. ఉభయాశ్రయాపి - శబ్బార్థాలను 
ఆశ్రయించినది. ఉవచారంయొక్క లక్షణంయెుక్క న్వరూపాన్ని విభజించి 
ప్రథమోద్భ్యోతంలోనే నిర్ణయించబడింది. అందుచేత మళ్లీ వ్రాయడం లేదు. 
ముఖ్యతయైవేతి. స్థలధ్గతి కానిదిగానే అని అర్థం. (స్థలధ్గతిత్వాదుల భావం 
ప్రథమోడ్డోతంలో వివరించబడింది). వ్యబ్యత్రయమితి. వస్త్వలంకారరసరూపమైన 
వ్యంగ్యాల త్రయం. 
ధ్వన్యాలోకం 

అయం చాన్యః స్వరూపభేదః - యద్గుణవృత్తిరముఖ్యత్వేన 
వ్యవస్థితం వాచకత్వమేవోచ్యతే. వ్యజ్ఞాకత్వం తు వాచకత్వాదత్యన్తం 
విభిన్నమేవ. ఏతచ్చ ప్రతిపాదితమ్‌. 

అయం చాపరో రూవభేదః యద్గుణవృత్తా యదార్థః 
అర్థాన్తరముపలక్షయతి - తదా ఉపలక్షణీయార్జ్థాత్మనా పరిణత 
ఎవాసౌ సంపద్యతే. యథా “గజాయాం ఘోషః” ఇత్యాదౌ. 
వ్యజ్యత్వమార్గ తు యదార్థో=ర్భాన్తరం ద్యోతయతి తదా స్వరూపం 
ప్రకాశయన్నేవ అసావన్యస్య ప్రకాశకః ప్రతీయతే, ప్రదీపవత. యథా 
- “లీలాకమలపత్రాణి గణయామాన పార్వతీ” ఇత్యాదౌ. యది చ 
యత్ర అతిరసృతస్వప్రతీతిరర్ధః అర్జాన్తరం లక్షయతి తత్ర లక్షణా 
వ్యవహారః క్రియతే. తదేవం సతి లక్షణైవ ముఖ్యః శబ్దవ్యాపారః ఇతి 
ప్రాప్తము. యస్మాత్‌ ప్రాయేణ వాక్యానాం వాచ్యవ్యతిరిక్త 
తాత్సర్యవిషయార్థావ భాసిత్వమ్‌. 

బాభానందిని 
అయమఖి. ఇది కూడ మరొక స్వరూపభేదం - అదేమనగా అముఖ్యంగా ఉన్న 
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ది 
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వాచకత్వమే గుణవృత్తి అని చెప్పబడుతుంది. వ్యంజకత్వం అయితే వాచకత్వం కంటె 
అత్యంతం భిన్నమైనది. ఈ విషయం ఇప్పుడే ప్రతిపాదించబడింది. ఇది మరొక 
హూపభేదం, అదేదనగా - గుణవృత్తిలో ఒక అర్థం మరొక అర్థాన్ని ఉషలక్షించినప్పుడు, 
చెప్పినప్పుడు, అది (ఆ అర్థం) ఉఊపలక్షితమైన అర్థం రూపంలో మారిపోతుంది. 
ఉదాహరణకి - “గజ్ఞాయాం ఘోష" ఇత్యాదులలో. కాని వ్యంజకత్వమార్గంలో ఒక 
అర్ధం మరొక అర్థాన్ని ప్రకాశింప చేసినప్పుడు, దీపం వలె, తన స్వరూపాన్ని ప్రకాశింపచేస్తూనే 
నురొక అర్థాన్ని ప్రకాశింపచేస్తూ కనబడుతుంది. ఉదాహరణకి - “లీలాకమలవత్రాణి 
గణయామాస పార్వతీ" ఇత్యాదులలో. (ఆశంక) అత్యంతతిరస్కృత వాచ్యస్థలంలో 
గుణవృత్తికీ వ్యంజకత్వానికీ స్వరూపాభేదం లేకపోయినా ఇతరస్థలాలలో రెండింటికీ 
స్వరూపాభేదం అంగీకరించవచ్చును కదా అని ఆశంకించుకొని (సమాధానం) చెపుతున్నాడు 
_ యది చేతి. తిరస్కరించబడని తన ప్రతీతి గల అర్థం మరొక అర్థాన్ని బోధించినచోట 
అది లక్షణచేతనే బోధిస్తుంది అని చెప్పినట్లయితే అప్పుడు లక్షణయే ముఖ్యవ్యాపారం, 
అని చెప్పినట్లవుతుంది. ఎందువల్ల ననగా - వాక్యాలు వాచ్యంకంటె అతిరక్తమైన, 
శాత్సర్యవిషయమైన, అర్థాన్నే బోధిస్తూ ఉంటాయి కదా? అనగా “ఎవం వాదిని” 
జత్యొదులలోని వాచ్యార్థం తన స్వరూపం తిరస్కరించబడకుండానే, స్వార్ధబాథాదికం 
లేకుండానే, లజ్ఞారూపార్గాన్ని బోధిస్తూన్నది. అలాంటి చోట కూడ అది లక్షణయే అని 
చెప్పినట్లయితే అంతటా లక్షణయే ప్రధానం (ముఖ్యం) అని చెప్పవలసివస్తుంది. 
ఎందునల్లననగా చాక్యాలు సాధారణంగా వాచ్యార్థంకంటె భిన్నమైన తాత్పర్యార్థాన్నే 
బోధిస్తాయి కదా అని భావం. 
లోచనం 

వాచకత్వమేవేత్తి. తత్రాపి హి తథైవ సమయోపయోగః అస్త్యేవేత్యర్థః, 
ప్రతిపాదితమితి. ఇదానీమేవ, పరిణత ఇతి - స్వేన రూపేణ అనిర్భాసమాన 
ఇత్యర్థః. 

బాలానందిని 

వాచకత్వమేవేతి. గుణ వృత్తిలో కూడ వాచకత్వంలో వలె సంకేతంయొక్క ఉపయోగం, 
ఉన్నది కదా అని అర్థం. ప్రతిపాదితమితి - ఇప్పుడే ప్రతిపాదించబడింది. పరిణత ఇతి. 
తన రూపంలో భాసించనిది అని అర్థం, 


చీలి 
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786 ధ్యశ్యాలోకః 


ధ్వన్యాలోకం 

నను త్వత్పక్షే౭పి యదార్థః వ్యజ్యత్రయం ప్రకాశయతి తదా 
శబ్దస్య కీద్భశో వ్యాపారః? ఉచ్యతే - ప్రకరణాద్యవచ్చిన్నశబ్దవశేనైవ 
అర్థస్య తథావిధం వ్యజ్ఞాకత్వమితి శబ్దన్య తతోవయోగః 
కథమపహ్నూయతే? విషయభేదో౭పి గుణవృత్తివ్యబ్ఞ కత్వయోః 
స్పష్ట ఎవ. యతః వ్యజ్ఞకత్వస్య రసాదయః, అలజ్కారవిశేషాః, 
వ్యజరూపావిచ్చిన్నం వస్తు చ ఇతి త్రయం విషయః. తత్ర 
రసాొదిప్రతితిః గుణవృత్తిరితి న కేన చిదుచ్యతే, న చ శక్యతే వక్తుమ్‌. 
వ్యజాలంకారటప్రతీతిళవి తడవ. వన్తుచారుత్యప్రతీత యేం 
స్వశబ్దానభిధేయత్వేన యత్‌ ప్రతిపాదయితుమిష్యతే తద్‌ వ్యజ్ఞ్ఞమ్‌. 
తచ్చ సర్వం న గుణవృత్తేర్విషయః. ప్రసిద్ధ్యనురోధాభ్యామపి 
గొణభానాం శబ్దానాం ప్రయోగదర్శనాత్‌. తథోక్తం ప్రాక్‌ యదపి చ 
గుణవృత్తెః విషయః తదపి చ వ్యజ్ఞకత్వానుప్రవేశేన. 
తస్మాద్గుణవృత్తేరప్‌ వ్యజ్ఞకత్వస్యాత్యన్తవిలక్షణత్వమ్‌. వాచకత్వ 
గుణవృత్తివిలక్షణస్యాపి తస్య తదుభయాశ్రితజ్వేన వ్యవస్థానమ. 

బాలానందిని 

నన్వితి. నీ పక్షంలో కూడా ఒక అర్థం మూడు వ్యంగ్యాలను ్రకాశింపచేసి 
నప్పుడు శబ్దంయొక్క వ్యాపారం ఎటువంటిది? (సమాధానం) చెప్పబడుతున్నది:- 
అర్థం ప్రకరణాద్యవిచ్భిన్నమైన (ప్రకరణాదులచేత ఉపకృతమైన) శబ్దవశంచేతనే అలాంటి 
అర్థాన్ని వ్యంజింపచేస్తున్నప్పుడు ఆ విషయంలో శబ్దానికున్న ఉపయోగాన్ని కప్పిపుచ్చడం 
ఎలా కుదురుతుంది? గుణవృత్తి - వ్యంజకత్వాల విషయభేదం కూడ స్పష్టమే. 
రసాదులు, అలంకారవిశేషాలు, వ్యంగ్యరూపావచ్చిన్నమైన వస్తువు ఈ మూడూ 


వ్యంజకత్వానికి విషయం. వాటిలో రసాదిప్రతీళి గుణవృత్తి అని ఎవ్వడూ అనడు, 
అనడానికి శక్యంకాదు కూడ. వ్యంగ్యాలైన అలంకారాల ప్రతీతి కూడ అట్టే. వస్తువులో 
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చారుత్వం కనబడడంకొరకు ఎది వాచ్యం కాకుండా (ప్రతిపాదించడానికి ఇచ్చయి౦చ 
బడుతుందో అది వ్యంగ్యం. అదంతా గుణవృత్తికి విషయం కాదు. ప్రసిద్ధిచేతను, 
అనురోధంచేతనూ కూడ గౌణశబ్దాలు ప్రయోగించడం కనబడుతున్నది. ఈ విషయం 
పూర్వమే చెప్పబడింది. గుణ వృత్తికి విషయం అవడం అనేది కూడ వ్యంజకత్వంయొక్క 
సంబంధంచేతనే. అందువల్ల గుణవృత్తికంటె కూడ వ్యంజకత్వం చాల విలక్షణమైనది. 
ఆది వాచకత్వంకంటె గుణవృత్తికంటె విలక్షణంగా ఉన్నా కూడ ఆ రెండింటిని 


ఆశ్రయించుకొని ఉంటుంది. 
లోచనం 


కీదృశ ఇతి. ముఖ్యో వా న వా? ప్రకారాన్తరాభావాత్‌. ముఖ్యత్వే 
వాచకత్వమ్‌; అన్యథా గుణవృత్తిః. గుణః నిమిత్తం సాదృశ్యాది. తద్ద్వారికా 
వృత్తిః శబ్దస్య వ్యాపారః గుణవృత్తిరితి భావః. ముఖ్య ఎవాసౌ వ్యాపారః; 
సామగ్రీభేదాచ్చ వాచకత్వాద్య్యతిరిచ్యతే ఇత్యభిప్రాయేణాహ- ఉచ్యత ఇతి. 
ఏవవున్సలడ్గతిత్వాత్‌ కథంచిదవీ నమయోానువయోగాల్‌ 
పృథగాభాసమానత్వాచ్చేతి త్రిభిః ప్రకారైః ప్రకాశకత్వన్య ఎతద్విపరీతరూప 
తయాయాశ్చ గుణవృత్తేః, స్వరూపభేదం వ్యాఖ్యాయ విషయభేదమప్యాహ 
- విషయఖేదో౭పీతి. వస్తుమాత్రం గుణవృత్తేరపి విషయ ఇత్యభిప్రాయేణ 
విశేషయతి - వ్యజ్యరూపావచ్చిన్నమితి. వ్యజ్ఞకత్వస్య యో విషయః స 
గుణ వృత్తేః న విషయః, అన్యశ్చ తస్యా విషయభేదో యోజ్యః. తత్ర ప్రథమం 
ప్రకారమాహ - తత్రేతి. న చ శక్యత ఇతి - లక్షణాసామగ్ర్యాస్తత్రా 
విద్యమానత్వాదితి హి పూర్వమేవోక్తమ్‌. తథైవేతి. న తత్ర గుణవృత్తిర్యుక్తేత్యర్థః. 

బాలానందిని 

కీదృశ ఇతి. ముఖ్యమైనదా, కాదా? మరొక ప్రకారం లేదు కదా? ముఖ్యం అయితే 
వాచకత్వమే, అలా కాకపోతే గుణవృత్తి. నిమిత్తమైన సాదృశ్యాదికం గుణం. అది 
ద్వారంగా గల శబ్దంయొక్క వ్యాపారం గుణవృత్తి అని భావం. ఈ వ్యాపారం 
(వ్యంజనావ్యాపారం) ముఖ్యమే. అయితే సామగ్రీభేదాన్ని పట్టి ఇది వాచకత్వంకంటె 
వతిరక్తంగా (భిన్నంగా) ఉంటుంది అనే అభిప్రాయంతో ఉచ్యతే అని సమాధానం 
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(బీ ధృాణ్వాటాక; 


ఉపయోగం లేనిధవడంవల్ల, వేరుగా భాసిస్తూండడంవల్ల - ఈ మూడు ప్రకారాలచేత 
ప్రకాశకత్వానికీ (వ్యంజకత్వానికీ), వీటికి విపరీతమైన రూపత్రయం గల గుణ వృత్తికీ 
స్వరూపభేదం విశదికరించి విషయభేదం కూడ చెపుతున్నాడు - విషయభేదో2పీతి, 
వస్తుమా[క్రం గుణవృత్తికి కూడ విషయం కావచ్చు అనే ఆభిప్రాయుంచేత 
వ్యజ్య్యరూపావచ్చిన్నమ్‌ అని విశేషణం చేర్చుచున్నాడు. వ్యంజకత్వానికి ఎది విషయమో 
అది గుణవృత్తికి విషయం కాదు. (ప్రథమోద్షోతంలో చెప్పిన) ఇతరవిషయభేదం కూడ 
సమన్వయించుకోవాలి. వాటిలో మొదటి (ప్రకారం చెపుతున్నాడు. తత్రేతి. న చ శక్యత 
ఇతి. అక్కడ లక్షణకు కావలసిన సామగ్రి లేదని వెనుకనే చెప్పబడింది. తవైవేతి. అక్కడ 
గుణవృత్తి యుక్తం కాదు అని అర్థం. 
లోచనం 

వస్తునో యత్సూర్వం విశేషణం కృతం తద్వ్యాచష్టే - చారుత్వప్రతీతయే 
ఇతి. న సర్వమితి. కించిత్తు భవతి, యథా - “నిఃశ్వాసాన్థ ఇవాదర్శవ 
ఇతి. యదుక్తమ్‌ - “కస్యచిద్ధ్యనిభేదస్య సా తు స్యాదుపలక్షణమ్‌” ఇతి. 
ప్రసిద్ధితో లావణ్యాదయః శబ్దాః, వృత్తానురోధవ్యవహారానురోధాటేః “వదతి 
బిసిని పత్రశయనమ్‌" ఇత్యేవమాదయః. ప్రాగితి. ప్రథమోద్ద్యోతే. “రూఢా 
యే విషయే౭న్యత్ర ' ఇత్యత్రాన్తరే. న సర్వమితి యథాస్మాభిః వ్యాఖ్యాతం 
తథా స్ఫుటయతి- యదపి చేతి. గుణవృత్తే రితి పజ్బమీ, అధునా ఇతర 
రూపోవజీవకత్వేన తదితరస్మాల్‌ తదితరరూపోవజీవకత్వేన చ 
తదితరస్మాదిత్యవేన పర్యాయేణ వాచకత్వాత్‌ గుణవృత్తేశ్చ ద్వితయాదపి 
భిన్నం వ్యజ్ఞకత్వమి త్యుపపాదయతి - వాచకత్వేతి. చోఒవధారణే భిన్నక్రమ:. 
అపేశబ్బాదఒప్‌ న కేవలం పూర్యోక్సో హేతుకలాపః యావత్తదుభయాశ్రయత్వేన 
ముఖ్యోపచారాశ్రయత్వేన యద్‌ వ్యవస్థానం తదపి వాచకగుణవృత్తి 
విలక్షణ స్రైవేతి వ్యాప్తిఘటనమ్‌. తేనాయం తాత్సర్యార్థః - తదుభయా 
శ్రయత్వేన వ్యవస్థానాత్‌ తదుభయవైలక్షణ్యమితి. 
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బాలానందిని 

వస్తువుకు పూర్వం ఉపయోగించిన (వ్యబ్యరూపావచ్చిన్నమ్‌) విశేషణాన్ని 
వివరిస్తున్నాడు - చారుత్వప్రతీతయే ఇతి. న సర్వమితి. ఎదైనా ఒకటి కావచ్చును - 
“నిఃశ్వాసాన్థ ఇవాదర్భ్శః" ఇత్యాదులలో చెప్పినట్లు. అందుచేతనే “కస్య చిద్ద్యనిభేదస్య' 
” (కా.1.19) అని వెనక చెప్పబడింది. 'ప్రసిద్ధివల్ల 'లావణ్య' మొదలైన శబ్దాలు 
(ప్రయోగించబడతాయి. వృత్తానురో ధం, వ్యవహారానురోధం మొదలైనవాటివల్ల “వదతి 
బిసినీపత్రశయనమ్‌” ఇత్యాదులు ప్రయోగించబడతాయి. ప్రాగితి - ప్రథమోద్ద్యోతంలో 
“రూఢా యే విషయే ఒన్యశత్ర”' (కా.1.16) అనే కారికదగ్గర. “న సర్వమ్‌” అనే దానిని మేము 
ఏ విధంగా వ్యాఖ్యానించి ఉన్నామో దొనినే స్పష్టీకరిస్తున్నాడు - యదపి చేతి. గుణవృత్తేః 
- ఇది పంచమ్యంతం. అధునేతి. ఇతరరూపం ఉపజీవకంగా కలదగుటచేత, అనగా 
గుణవృత్తిని ఆశ్రయించి ఉండడంచేత, తదితరంకంటె, అనగా వాచకత్యంకంటె, 
తదితరరూవం ఉవజీవకంగా కలిగి ఉండడంచేత, అనగా వాచకత్వాన్ని 
ఆ(శ్రయించడంచేత, తదితరంకంటె, అనగా గుణవృత్తి ప్రకారం కంటె - ఈ విధంగా 
పర్యాయంచేత, వాచకత్వంకంటె, గుణవృత్తికంటె, ఈ రెండింటికంటె కూడ వ్యంజకత్వం 
భిన్నమైనది అని ఉపపాదిస్తున్నాడు - వాచకత్వేతి. 'చికు అవధారణం (నిశ్సితత్వం) 
అర్థం. ఇది భిన్నక్రమం. 'విలక్షణస్య తో అన్వయిస్తుంది. అనగా “వాచకత్వగుణ వృత్తిత్వ 
విలక్షణ స్యైవ అని అర్థం. “అపి శబ్దం కూడ భిన్నక్రమం ('వ్యవస్థానమ' తో అన్వయిస్తుంది) 
కేవలం వెనక చెప్పిన హేతుసముదాయమే కాదు - ఆ రెండింటిని ఆశ్రయించుకొని, 
అనగా ముఖ్యమైన వాచకత్వాన్ని ఉపచారరూపమైన గుణవృత్తిన, ఆశ్రయించుకొని 
ఉండడం అనేది కూడ వాచక - గుణవృత్తి విలక్షణమైనదానికే కుదురుతుంది అని 
వ్యాప్తిని చెప్పినట్టయింది. “ఎది దేనిని ఆశ్రయించుకొని ఉంటుందో అది దానికంటె 
విలక్షణమైనది” అని వ్యాప్తి. అందుచేత ఇక్కడ తాత్సర్యార్థం ఇదె - ఆ రెండింటిని 
ఆశ్రయించుకుని ఉండడంవల్ల ఆ రెండింటికంటె దీనికి వైలక్షణ్యం ఉన్నది. 


ధ్వన్యాలోకం 
వ్యజ్ఞ్వకత్వం హి క్వచిద్వాచకత్వాశ్రయేణ వ్యవతిష్టతే, యథా 
వివక్షితాన్యపరవాచ్యే ధ్వనౌ, క్వచిత్తు గుణవృత్తాశయేణ - యథా 
అవివకితవాచేః ధంనౌ. తదుభయా[శితత(పతిపాదనాయెవ చ ధంనేః 
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తదేకరూపత్వం తస్య న శక్యతే వక్తుమ్‌. యస్మాత్‌ న 
తద్వాచకత్స్వైకరూపమేవ, క్వచిల్లక్షణాశ్రయేణ వృత్తేః. న చ 
లక్షజైకరూపమేవ, అన్యత్ర వాచకత్వాశ్రయేణ వ్యవస్థానాత్‌. న 
చోభయధర్మత్వేనైవ తదేకైకరూపం న భవతి, యావద్వాచక 
త్వలక్షణాదిరూపరహి త శబ్ధధర్మత్వేనాపి. తథా హి - గీతధ్వనినామపి 
వ్యజ్ఞకత్య్వమస్తి రసాదివిషయమ్‌. న చ తేషామ్‌ వాచకత్వం లక్షణా 
వా కథంచిల్లక్ష్యతే. శబ్బాదన్యత్రాపి విషయే వ్యజ్ఞుకత్వస్య దర్శనాత్‌, 
వాచకత్వాదిశబ్బ్దధర్మప్రకారత్వమయుక్తం వక్తుము. యది చ 
వాచకత్వలక్షణాదీనాం శబ్దప్రకారాణాం ప్రసిద్ధప్రకారవిలక్షణత్వేఒపి 
వ్యజ్ఞుకత్వం ప్రకారత్వేన పరికల్ప్యతే తచ్చబ్ద స్యైవ ప్రకారత్వేన కస్మాన్న 
పరికల్స్యతే. తదేవం శాబ్దే వ్యవహారే త్రయః ప్రకారాః - వాచకత్వం, 
గుణవృత్తిః, వ్యజ్యకత్వం చ. తత్ర వ్యల్ఞకత్వే యదా వ్యజ్యప్రాధాన్యం 
తదా ధ్వనిః, తస్య 'చ అవివక్షితవాచ్యః వివక్షితాన్యపరవాచ్యశ్చేతి 
ద్వౌ ప్రభేదౌ అనుక్రాన్తా ప్రథమతరం తౌ సవిస్తరం నిర్జీతౌ. 
జబాలానందిని 
వ్యజ్ఞాకత్వం హీతి. వ్యంజకత్వం కొన్ని చోట్ల వాచకత్వాన్ని ఆశ్రయించి ఉంటుంది 
- ఉదాహరణకి వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనిలో, కొన్ని చోట్ల గుణవృత్తిని ఆశ్రయించి 
ఉంటుంది, ఉదాహరణకి - అవివక్షితవాచ్యధ్వనిలో ధ్వని ఆ రెండింటినీ ఆశ్రయించి 
ఉంటుందని ప్రతిపాదించడం కొరకే మొట్టమొదట రెండు ధ్వని భేదాలు చెప్పబడ్డాయి. 
ఆ రెండింటినీ ఆశ్రయించి ఉండడంచేత అది (వ్యంజకత్వం) తద్రూపమే (వాచక 
రూపమే లేదా గుణవృత్తిరూపమే) అని చెప్పడానికి శక్యం కాదు. ఎందువల్లననగా - అది 
వాచకత్రైకరూపం (కేవలవాచకత్వరూపం) కాదు; కొన్ని చోట్ల లక్షణని ఆశ్రయించి 
ఉంటూన్నది కదా? లక్ర్షజైకరూపమే కాదు; వాచకత్వాన్ని ఆశ్రయించి కూడ ఉంటూన్నదె 
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అనడానికి వీలులేదు; ఎందుచేత ననగా (యావత్‌) ఇది వాచకత్వం, లక్షణ మొదలైన 
రూపాలు లేని శబ్దంయొక్క ధర్మంగా కూడ ఉంది. అదెట్లనగా - గీతధ్యనులకు కూడ 
రసాదివిషయకమైన వ్యంజకత్వం ఉంది. ఆ గీతధ్వనులకు ఎ విధంగానూ కూడ 
వాచకత్వం కాని, లక్షణ కాని కనబడడంలేదు. శబ్దంకంటె భిన్నమైనవాటిలో (చేష్టాదులలో) 
కూడ వ్యంజకత్వం కనబడుతున్నది. అందువల్ల ఇది వాచకత్వాది శబ్దధర్మాలలో ఒక 
ప్రకారం అని చెప్పడం అయుక్తం. వ్యంజకత్వం ప్రసిద్ధమైన ప్రకారాలకంటె విలక్షణమైనా 
కూడ వాచకత్వం, లక్షణ మొదలైన శబ్దప్రకారాలలోని ఒక ప్రకారంగా కల్పించబడితే, 
(ఆలా కల్పించడానికి బదులు) శబ్దంయొక్క ప్రకారంగానే ఎందుకు కల్పించబడడంలేదు? 
అందుచేత - ఇంతవరకు చెప్పిన విధంగా శబ్దానికి సంబంధించిన వ్యవహారంలో 
వాచకత్వం, గుణవృత్తి, వ్యంజకత్వం అని మూడు ప్రకారాలు ఉంటాయి. వ్యంజకత్వం 
ఉన్నప్పుడు వ్యంగ్యానికి ప్రాధాన్యం ఉన్నట్లయితే అప్పుడు అది ధ్వనికావ్యం. అవివక్షిత 
వాచ్యం, వివక్షితాన్యపరవాచ్యం అని దాని రెండు ప్రభేదాలు ముందుగానే ఉపక్రమించి 
సవిస్తరంగా నిర్ణయించబడ్డాయి. 
లోచనం క 

ఎతదేవ విభజతే - వ్యజ్ఞుకత్వం హీతి. ప్రథమతరమితి. ప్రథమోద్భ్యోతే 
“సి చ ఇత్యాదినా గ్రన్థేన. హేత్వన్తరమపి సూచయతి - న చేతి. వాచకత్వ 
గౌణ త్వోభయ వృత్తాన్తవైలక్షణ్యాదెతి హేతుః సూచితః. తమేవ ప్రకొశయతి - 
తథాహీత్యాదినా. తేషామితి - గీతాదిశబ్దానామ్‌. హేత్వన్తరమపి సూచయతి - 
శబ్దాదన్యత్రేతి. వాచకత్వగౌణ త్వాభ్యామన్యద్వ్యజ్ఞకత్వం శబ్టాదన్యత్రాపి 
వర్తమానత్వాత్‌, ప్రమేయత్వాదివత్‌ ఇతి హేతుః సూచితః. నన్వన్యత్ర అవాచకే 
యద్వ్యజ్యకత్వం తద్భవతు వాచకత్వాదేర్విలక్షణమ్‌, వాచకే తు యత్‌ 
వ్యజ్ఞకత్వం తదవిలక్షణమేవాస్విత్యాశజ్క్యాహ - యదీతి. ఆదిపదెన గౌణం 
గృహ్లాతి. శబ్ద స్యేవేతి. వ్యజ్ఞకత్వం వాచకత్వమితి యది పర్యాయే కట్ప్యేతే 
తర్హి వ్యజ్ఞకత్వం శబ్ద ఇత్యపి పర్యాయతా కస్మాన్న కల్బ్యతే; ఇచ్చాయా 
అవ్యాహతత్వాత్‌, వ్యజ్ఞకత్వస్య తు వివిక్తం స్వరూపం ధర్శితం తద్విషయాన్తరే 
కణం కాషగంవమంలాకూ సకం కిం మదగంయగయం గూ బంవగిడో ౨ క సంగ 
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భావః. అధునా ఉపపాదితం విభాగముపసంహరతి - తదేవమితి. 
వ్యవహారగ్రహణేన నముడ్రఘోషాదీన్‌ వ్యుదస్యతి. 
బాలానందిని 

ఏతదితి. దీనినే వ్యజ్ఞుకత్వం హి ఇతి అని విభజిస్తున్నాడు. ప్రథమతరమికి. 
'ప్రథమోద్ద్యోతంలో 'స చి ఇత్యాది గ్రంథంచేత. మరొక హేతువును కూడ సూచిస్తున్నాడు, 
- న చేతి. వాచకత్వం, గౌణత్వం అనే రెండింటి వృత్తాంతంకంటె వైలక్షణ్యంవల్ల; అనగా 
వాచ్యత్యం గౌణత్వం అనే రెండు వృత్తులకంటె భిన్నమైన దవడంచేత అని ఆర్థం. ఆ 
విషయాన్నే తభాహీ ఇత్యాది గ్రంథంచేత విశదీకరిస్తున్నాడు తేషామితి - గీతాదెశబ్బాలకు. 
మరొక హేతువును సూచిస్తున్నాడు - శబ్దాదన్యత్రేతి. “వ్యంజకత్వం వాచకత్వ - 
గొణత్వాలకంలె భిన్నమైనది; శబ్దం కానివాటిలో కూడ ఉన్నది కాబట్టి; ప్రమేయత్వాదికం 
వలె' అని హేతువు సూచించబడింది. సన్వితి. (ఆశంక). వాచకం కాని గీతాదిశబ్దంలో 
వ్యంజకత్వం వాచకత్వాదికంకంటె విలక్షణం అయితే కావచ్చు. వాచకంలో ఉన్న 
5 వ్యంజకత్వం ఆ వాచకత్వంకంటి విలక్షణం కానిదే కొవచ్చు కదా అని ఆశంకించుకొని 
తున్నాడు - యదీతి. 'ఆది' పదంచేత గౌణం గ్రహించబడుతుంది. శబ్ద స్పైవేతి. 
వ్యంజకళ్వం, హాచకత్వం అనేవి పర్యాయపదాలు అని కల్పించే పక్షంలో వ్యంజుకత్వం, 
కేబ్దం పర్యాయా లని ఎందుకు కల్పించడం లేదు? మీ ఇచ్చకి అడ్డు ఏముంది! 
వ్యంజకత్వానికి వివిక్తమైన, అనగా వాచకత్వంతో సంబంధంలేని, స్వరూపం (గీత 
భ్వన్యాదులలో) చూపబడింది. అది విషయాంతరంలో (వాచకత్వం ఉన్న చోట) 
మాత్రం ఎందుకు మార్చుచెందాలి? ఇలా అయితే, అనగా వాచకత్వాదిమూలకమైన 
వ్యంజకత్వం చాచకత్వాది మూలం కాకపోతే, వాచకత్వాది స్వరూపమే అయితే, పర్వతం 
మీద ఉన్నధూమం ఆగ్నివల్ల పుట్టినది కాదని కూడ అనవచ్చు. ఇప్పుడు ఉపపాదించబడిన 
విభాగాన్ని ఉపసంహరిస్తున్నాడు - తదేవమితి. “వ్యవహార శబ్దం ప్రయోగించడంచేత 
సముద్రఘోషాదుల్ని వ్యావర్తింప చేస్తున్నాడు. అవి శబ్దాలైనా వాటితో వ్యవహారం 
చేయబడదు కదా అని భావం. 


రో 
డీ 


ధ్వన్యాలోకం 
అస్యో బూయాత్‌- నను వివక్షతాన్యపరవాచ్యే ధ్వనౌ గుణవృత్తితా 
నాస్తితి యదుచ్యతే తద్యుక్తమ్‌. యస్మాద్వాచ్యవాచకప్రతీతిపూర్వికా 
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యత్రార్థాన్తర ప్రతిపత్తి: తత్ర కథం గుణవృత్తివ్యవహారః? న హి 
గుణవృత్తౌ యదా నిమిత్తేన కేన చిద్విషయాన్తరే శబ్ద ఆరోప్యతే 
అత్యన్తతి రసృతస్వార్థః, యథా “అగ్నిర్మాణవకః ఇత్యాదౌ, యదా 
వా స్వార్థమంశేనాపరిత్యజన్‌ తత్సమ్బన్థద్వారేణ విషయా 
న్తరమాక్రామతి, యథా - “గజ్షాయాం ఘోషః” ఇత్యాదౌ తదా 
వివక్షిత వాచ్యత్వముపపద్యతే, అత ఎవ చ వివక్షితాన్యపరవాచ్యే 
ధ్వనౌ వాచ్యవాచకయోర్డ్యయోరపి స్వరూప ప్రతీతిరర్ధావగమనం చ 
దృశ్యత ఇతి వ్యజ్ఞకత్వవ్యవహారో యుక్ష్యనురోధీ. న్వరూపం 
ప్రకాశయన్నేవ పరావభాసకః వ్యజ్ఞుక ఇత్యుచ్యతే; తథావిధే విషయే 
వాచకత్వస్యైవ వ్యజ్ఞకత్వమితి గుణ వృత్తివ్యవహారో నియమెనైవ న 
శక్యతే కర్తుమ్‌. 
బాలానందిని 

అన్య ఇతి. మరొకడు ఇట్లు చెప్పవచ్చును - (ఆశంక) వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనిలో 
గుణవృత్తిత్వం లేదు అని చెప్పడం యుక్తమే. కారణం ఏమనగా ఎక్కడ మరొక అర్థం 
యొక్క ప్రతీతి వాచ్యవాచకప్రతీతిపూర్వకమైనదో, (వాచ్యవాచకజ్ఞానం కలిగిన తరవాత 
కలుగుతుందో) అక్కడ గుణవృత్తి వ్యవహారం ఎలా కుదురుతుంది? “అగ్ని 
ర్మాణవకః "(పిల్లవాడు అగ్ని)ఇత్యాదులలో వలె ఏదైన నిమిత్తంచేత ఒక శబ్దం ఎక్కడైతే 
పూర్తిగా తన అర్థాన్ని కప్పిపుచ్చివేసే మరొక విషయంలో ఆరోపించబడుతుందో (సై 
ఉదాహరణలో “అగ్ని శబ్దం తన అర్థాన్ని పూర్తిగా విడిచివేసి పిల్లవానియందు 
ఆరోపించబడినట్లు), లేదా “గజ్ఞాయాం ఘోషః” ఇత్యాదులందు వలె ఎప్పుడైతే ఒక 
శబ్దం తన అర్థాన్ని ఒక అంశంచేత విడవకుండా ఆ అర్థంతో ఉన్న సంబంధం ద్వారా 
మరొక విషయాన్ని (అర్థాన్ని) ఆక్రమిస్తుందో, (పై ఉదాహరణంలో “గజ్లా శబ్దం తన 
(ప్రవాహరూపార్గాన్ని కొంతవరకు విడిచివేసి ప్రవాహానికి దగ్గర ఉన్న తీరాన్ని బోధించినట్లు)' 
అలాంటి గుణవృత్తియందు వివక్షితవాచ్యత్వం కుదరదు కదా? అందువల్లనే 
వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనిలో వాచ్యవాచకాల రెండీంటియొక్క స్వరూప ప్రతీతి 
కలుగుతుంది, అర్జావగమనం (ద్వితీయార్థావగమనం) కూడ కనబడుతుంది గాన 
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వ్యంజకత్య్వ్యవ్యవహవారం యుక్తియుక్తంగా ఉంటుంది. ఎది తన స్వరూపాన్ని 
ప్రకాశింపచేస్తూనే మరొకదానిని ప్రకాశింపచేస్తుందో అదే వ్యంజకం ఆని చెప్పబడుతుంది. 
అలాంటి విషయంలో వాచకత్యమే వ్యంజకంగా ఉంది గాన గుణవృత్తి అని 
వ్యవహరించడం కుదరదు అనే విషయం నిశ్చితమే. 
భోచనం 

నను వాచకత్వరూపోపజీవకత్వాత్‌ గుణవృత్త్యనుజీవకత్వాదితి చ 
హేతుద్వయం యదుక్తం తదవివక్షితవాచ్యభాగే సిద్ధం న భవతి; తస్య 
లక్షభైకశరీరత్వాదిత్యభిప్రాయేణ ఉపశ్రమతే-అన్యో బ్రూయాదితి. యద్యపి 
చ తన్య తదుభయాశ్రయత్వేన వ్యవస్థానాదితి బ్రువతా నిర్జీతచరమేవైతత్‌, 
తథాపి గుణవృత్తేః అవివక్షితవాచ్యస్య చ దుర్షిరూపం వైలక్షణ్యం యః 
పశ్యతి తం ప్రత్యాశజ్యానివారణార్థో౭=యముపక్రమః. అత ఎవాద్యభేద 
సాక్టుజీకరణపూర్వ్యకమయం ద్వితీయభేదాక్షేపః. వివక్షితాన్యపరవాచ్య ఇత్యాదినా 
పరాభ్యుపగమస్య స్వాబ్గీకారో దర్శ్యతే. గుణవృత్తివ్యవహారాభావే హేతుం 
దర్శయితుం తస్యా ఏవ గుణవృత్తేస్తావద్వృత్తాన్తం దర్శయతి - న హీతి. 
గుణతయా వృత్తిః వ్యాపారః గుణవృత్తిః. గుజేన నిమిత్తేన సాదృశ్యాదినా చ 
వృత్తిః అర్జాన్తరవిషయే ఒపి శబ్దస్య సామానాధికరణ్యమితి గౌణం దర్శయతి. 
యదా వా స్యార్థమితి లక్షణాం దర్శయతి. అనేన భేదద్వయేన చ 
స్వీకృతమ వి వక్షితవాచ్యభే దద్వయాత్మకమితి సూచయతి. అత ఏవ అత్యన్త 
తిరస్మృతవాచ్యశబ్దేన, విషయాన్తరమాక్రామతి చ ఇత్యనేన శబ్దేన తదేవ 
భేదద్వయం దర్శ్మయతి. అత ఏవ చేతి - యత ఏవ న తత్ర ఉక్త 
'హేతుబలాద్గుణవృత్తివ్యవహారో న్యాయస్తత ఇత్యర్థః. యుక్తిం లోకప్రసిద్ది 
రూపామబాధితాం దర్శయతి - స్వరూపమితి. ఉచ్యత ఇతి ప్రదీపాదిః. ఇని 
యాదేస్తు కరణత్వాత్‌ న వ్యజ్ఞుకత్వం ప్రతీత్యుత్పత్తాౌ, 

బాలానఐదిని 
నవ్వితి. చాచకత్వరూపాన్ని అపేక్షించే దవడం, గుణవృత్తిని అపేక్షించడం అనే, 
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వాస 


ఎన చెప్పిన హేతుద్వయ (వ్యంగ్యత్వం వాచ్యత్వగౌణత్వాలకంటె భిన్నమైనది అని 
గి బించడానీకి చెప్పిన హేతుద్వయం) అవివక్షితవాచ్యభాగంలో సిద్ధం కాదు; కుదరదు, 


ందుచేత ననగా అది లక్షణారూపమైనది అనే అభిప్రాయంచేత ఉపక్రమిస్తున్నాడు - 
శీ 
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ఇుశ్రయించి ఉన్నది కదా అని చెప్పడం ద్వారా ఈ విషయం వెనుకనే నిర్ణయించబడినా, 
గ్లఅందుచేత ఈ ఆశంకకు అవకాశం లేకపోయినా), గుణవ్యృత్తికీ, అవివక్షితవాచ్య ధ్వనికీ 
ర్తి కన్న వైలక్షణ్యం (భేదం) నిరూపించబడడానికి శక్యం కానిది అని అనుకొనే వాని 
న్‌ శంకను నివారించడం కోసమే ఈ ఉపక్రమం. అందువల్లనే ఆ మొదటి భేదాన్ని 
సైవివక్షితాన్యపరవాచ్యాన్ని) అంగీకరిస్తూ ఈ రెండవభేదం (అవివక్షితవాచ్యం) విషయంలో 
కప కై పం చేయబడుతున్నది. వివక్షితాన్యపరవాచ్యే ఇత్యాదికంచేత పరులు అంగీకరించిన 
క్కీనిని తాను కూడా అంగీకరించి నట్లు చూపబడుతున్నది. గుణవృత్తివ్యవహారం 
క పోవడానికి (వివక్షితవాచ్యధ్వని గుణవృత్తి కాదనడానికి) హేతువును చూపడం కోసం 
ముందు ఆ గుణవృత్తియొక్క వృత్తాంతాన్ని చూపుతున్నాడు - న హీతి. గుణతయా= 
9ప్రధానంగా, వృత్తిః= శబ్దవ్యాపారం, “గుణవృత్తి' నిమిత్తమైన సాదృశ్యాదిగుణంచేత, 
సృత్తిః౯ శబ్దం మరొక అర్థం విషయంలో కూడ, ప్రవర్తించడం, దానితో సామానాధికరణ్యం, 
ఏణవృత్తి, అని గౌణాన్ని చూపుతున్నాడు. యదా వా స్వార్థమ్‌ అని బక్షణను 
కూపుతున్నాడు. అనగా 'యదా నిమిత్తేన' ఇత్యాదికంచేత గుణవృత్తినీ, “యదా వా” 
ఇత్యాదికం చేత లక్షణావృత్తిని నిర్దేశిస్తున్నాడు అని అర్థం. ఆవివక్షితవాచ్యభేదద్వయ 
హపమైన వ్యంగ్యం ఈ భేదద్వయంచేత స్వీకరించబడింది, అనగా అది దీనిలో 
౦తర్గతం అయిపోతుంది అని సూచిస్తున్నాడు. అందుచేతనే “అత్యంతతిరస్కృత 
స్వార్ధ:” అనే పదంచేత “విషయాన్తరమాక్రామతి” అనే దానిచేత ఆ భేదద్వయాన్నే 
వూపుతున్నాడు. అత ఏవ చేతి - పైన చెప్పిన హేతువుల బలంవల్ల గుణవృత్తి అనే 
ఫ్యవహారం యుక్తం కొదు గాన అని అర్థం. లోకప్రసిద్ధిరూపమైన, అబాధితమైన 
కాదనడానికి వీలులేని) యుక్తిని చూపుతున్నాడు - స్వరూపమితి. ఉచ్యత ఇతి. 
ఏదీపాదికం (చెప్పబడుతుంది). ఇంద్రియాదికం ఆయితే కరణం (సాధనం) గొన 
పతీతి కలగడంలో వ్యంజకం కాదు. అనగా “స్వరూపం వ్యళ్టయన్నేవ” ఇత్యాదివాక్యంలో 
కృష్ణాంతంగా చూపబడినది ప్రదీపాదికమే కాని ఇంద్రియాదికం కొదు అని భావం. 
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{9&6 భ్వన్వాలోకః 


ధ్వన్యాలోకం 

అఎవక్షితవాచ్యస్తు ధ్వనిః గుణవృత్తేః కథం భిద్యతే? తస్య 
ప్రభేదద్వయే గుణవృత్తి ప్రభేదద్వయరూపతా లక్ష్యత ఏవ యతః; 
అయమపి న దోషః, యస్మాదవివక్షితవాచ్యో ధ్యనిః 
గుణవృత్తిమార్గాశయో౭పి భవతి, న తు గుణవృత్తిరూప ఏవ. 
గుణవృత్తిర్హి వ్యల్ఞకత్వశూన్యాపి దృశ్యతే. వ్యజ్ఞకత్వం చ యధథోక్త 
చారుత్వహేతుం వ్యబ్గ్యం వినా న వ్యవతిష్టతే. గుణవృత్తిస్తు 
వాచ్యధర్మాశయేణైవ వ్యజ్యమాత్రాశ్రయేణ చ అభేదోపచారరూపా 
సంభవతి; యథా తీక్టత్వాల్‌ అగ్నిః మాణవకః, ఆహ్హాదకత్వాచ్చన్హ 


ఖ్‌ 


ఎవాస్యా ముఖమ్‌ ఇత్యాదౌ. యథా చ “ప్రియే జనే నాస్తి 
పునరుక్షమ్‌ ' ఇత్యాదౌ. యాపి లక్షణారూపా గుణవృత్తిః సాప్‌ ఉపలక్షణీ 
యార్థసంబన్థమాత్రాశ్రయేణ చారురూపవ్యబ్యప్రతీతిం వినాపి 
సంభవత్యేవ, యథా - “మజ్బాః క్రోశన్తి” ఇత్యాదౌ విషయే. 
బాలానందిని 

ఇఅవివక్షితేతి. కాని అవివక్షితవాచ్యధ్వని గుణవృత్తికంటె ఎట్లా భిన్నం అవుతుంది? 
ఎందువల్లననగా - అవివక్షితవాచ్యధ్వనిభేదాలు రెండింటిలోనూ గంణ వృత్తి 
భేదద్వయరూపం కనబడుతున్నది. (సమాధానం చెపుతున్నాడు) - ఇది కూడ దోషం 
కాదు; ఎందువల్ల ననగా - అవివక్షితవాచ్యధ్వని గుణవృత్తిమార్గాన్ని ఆశ్రయించి కూడా 
ఉంటుంది; అంతే కాని అది గుణవృత్తిరూపమే అయిపోదు. ఎందుచేతననగా 
వ్యంజకత్వంలేని గుణవృత్తి కూడా కనబడుతున్నది. వ్యంజకత్వం అయితే పైన చెప్పిన 
చారుత్వానికి హేతువైన వ్యంగ్యం లేకపోతే ఉండదు. కాని అభేదారోపరూపమైన 
గుణవృత్తి వాచ్యానికి సంబంధించిన ధర్మాన్ని అనగా వ్యాపారాన్ని మాత్రమే ఆశ్రయించి, 
వ్యంగ్యాన్ని మాత్రమే ఆశ్రయించి (రెండు విధాలుగా) ఉండవచ్చు. ఉదాహరణకి - 
తీక్టక్వాన్ని పట్టి “అగ్నిర్మాణపకః” అని, ఆనందం కలిగించేది అవడంచేత “ఈమె 
ముఖమే చంద్రుడు” అని ఇత్యాదులలో ఇంకా “ప్రియే జనే నాస్తి పునరుక్తమ్‌” (చూ. 
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గే 14) ఇత్యాదులలో కూడ. (వీటిలో గుణవృత్తి మాత్రమే కాని వ్యంజకత్వం లేదు అని 
నావం). లక్షణారూపమైన గుణవృత్తి కూడ సుందరమైన వ్యంగ్యంయొక్క ప్రతీతి 
కేకపోయినా ఉపలక్ష్తింపతగిన (వాచ్యార్థంకంటె అధికంగా గ్రహించడానికి తగిన) 
ఎర్ధంతో సంబంధాన్ని ఆశ్రయించడం మాత్రంచేతనే సంభవిస్తుంది. ఉదాహరణకి - 
'మళ్ళాః క్రోశన్తి” ఇత్యాది విషయంలో. ఇక్కడ వ్యంగ్యార్థం ఎదీ లేకపోయినా “మజ్బు' 
వదం లక్షణుచేత మంచాలమీద ఉన్నవాళ్లని ఉపలక్షిస్తూన్నది అని అర్థం. 

లొచనం 

ఎవమభ్యుపగమం ప్రదర్శ్య ఆక్షేపం దర్శయతి - అవివక్షితేతి. తు శబ్దః 
శ్రార్వస్మాద్విశేషం ద్యోతయతి. తస్వేతి. అవివక్షితవాచ్యస్య యక్‌ ప్రభేదద్వయం 
కస్మిన్‌ గౌణలాక్షణికత్వాత్మకం ప్రకారద్వయం లక్ష్యతే నిర్భాస్యతే ఇత్యర్థః, 
ఎతత్‌ వరిహరతి - అయమపీతి. గు ణవృత్తే: యో మార్గః ప్రభేదద్వయం న 
ఆశ్రయో నిమిత్తతయా ప్రాక్కక్ష్యానివేశీ యస్యేత్యర్థః. ఏతచ్చ పూర్వమేవ 
నిర్దీతమ్‌. తాద్రూప్యాభావే హేతుమాహ - గుణవృత్తిరితి. గౌణలాక్షణికరూపా 
ఉభయీ అపీత్యర్థః. నను వ్యజ్ఞాకత్వేన కథం శూన్యా గుణ వృత్తిర్భవతి? 
యతః పూర్వమేవోక్తమ్‌ - 

ముఖ్యాం వృత్తిం పరిత్యజ్య గుణవృత్తార్థదర్శనమ్‌, 

యదుద్దిశ్య ఫలం తత్ర శబ్లో వైవ స్థలధ్గతిః (కా. 1.17) ఇతి. 

న హి ప్రయోజనశూన్య ఉపచారః, ప్రయోజనాంశనివేశీ చ 
వ్యజ్ఞునవ్యాపారః ఇతి భవద్భిరేవాభ్యధాయి ఇత్యాశజ్కా్యా భిమతం వ్యజ్ఞుకత్వం 
విశ్రాన్తిస్థానరూపం తత్ర నాస్తీత్యాహ - వ్యజుకత్యం చేతి. వాచ్యధర్మేతి. 
వాచ్యవిషయః యః ధర్మ అభిధావ్యాపారః తస్యాశ్రయేణ, 
తదుపబృంహణాయేత్యర్థః. శ్రుతార్థాపత్తావివ అర్భాన్తరస్య అభిధేయార్జోపపాదన 
ఏవ పర్యవసానాదితి భావః. తత్ర గౌణస్యోదాహరణమాహ - యథేతి. 
ద్వితీయమపి ప్రకారం వ్యజ్ఞుకత్వశూన్యం నిదర్శయితుముసక్రమతే - యాపీతి. 
చారురూపం విశ్రాన్తిస్తానమ్‌. తదభావే స వ్యజ్ఞకత్వవ్యాపారో నైవోన్మీలతి, 
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బాలానందిని 

ఎమితి. (పూర్వపక్షి) ఈ విధంగా (వివక్షితాన్యపరవాచ్యధ్వనివిషయంలో) తన 
అంగీకారాన్ని చూపి ఇప్పుడు ఆక్రేపం చూపుతున్నాడు - అవివక్షితేతి. “తు' శబ్దం 
వెనుకటిదానికన్న దేని విశేషాన్ని సూచిస్తున్నది. తస్యేతి. అవివక్షితవాచ్యంయొక్క ఎ 
ప్రభేదద్వయం ఉన్నదో దానియందు గౌణత్వ - లాక్షణికత్వరూపమైన ప్రకారద్వయం, 
లక్ష్యలే= గుర్తించబడుతున్నది అని అర్థం. దీనిని పరిహరిస్తున్నాడు - అయమపీతి. 
గుణవృత్తియొక్క ఏ మార్గం, భేదద్వయం, దేనికి ఆశ్రయమో, అనగా మొదటి కక్ష్యలో 
ఉంటుందో అది గుణవృత్తిమార్గాశ్రయం అని అర్థం. ఈ విషయం పూర్వమే 
నిర్ణయించబడినది. తాద్రూప్యం లేకపోవడానికి (ఇది అదీ ఒకటే అని చెప్పడానికి 
వీలులేకపోవడానికి) హేతువును చెపుతున్నాడు - గుణవృత్తిరితి. గౌణ - లాక్షణీక 
రూపాలు గల రెండు విధాలైనదో కూడ అని అర్ధం. 

(ఆశంక) వెనుక “ముఖ్యాం వృత్తిమ్‌” ఇత్యాదికం చెప్పబడింది కదా? గుణవృత్తి 
వ్యంజకత్వశూన్యం ఎలా అవుతుంది? ఉపచారం ప్రయోజనం లేకుండా ఉండదు; 
వ్యంజనావ్యాపారం ప్రయోజనాంశానికి సంబంధించినది అని మీరే చెప్పారు కదా? అని 
ఆశంకించి, విశ్రాంతి స్థానరూపమైన ఎ వ్యంజకత్వం మాకు అభిమతమో అది అక్కడ 
లేదు అని చెపుతున్నాడు - వ్యజ్ఞుకత్వం చేతి. వాచ్యధర్మేతి - వాచ్యవిషయమైన ఏ ధర్మం, 
అభిధావ్యాపారం ఉన్నదో దానియొక్క ఆశ్రయంచేత అనగా, దానిని బలపరచడం 
కొరకు అని అర్థం, శ్రుతార్థాపత్తిలో వలె రెండవ అర్థం వాచ్యార్థాన్ని సమర్థించడం కోసమె 
పర్యవసానం చెందుతుంది; అందువల్ల అని భావం. 

“పనో దేవదత్తః దివా న భుజ్మే అనే అర్భాపత్తిస్థలంలో “రాత్రా భుజ్మ్రే” అనే 
గమ్యమానార్థం కేవలం వాచ్యార్థాన్ని సమర్థించినట్టు కొన్ని గౌణస్థలాలలో ద్వితీయార్థప్రతీతి 
ఉన్నా అది వాచ్యార్గాపకారకంగా మాత్రమే ఉండడంవల్ల అక్కడ వ్యంజకళత్వానికి 
ప్రాధాన్యం ఏమీ లేదని భావం. 

వాటిలో గౌణానికి ఉదాహరణం చూపుతున్నాడు - యథేతి, వ్యంజకత్వశూన్యమైన 
రెండవ ప్రకారాన్ని కూడ చూపడానికి ఉపక్రమిస్తున్నాడు - యాపీతి. చారురూపం 
అనగా విశ్రాంతికి స్థానమైన సౌందర్యం. అది లేకపోతే వ్యంజకత్వవ్యాపారం వికసించనే 
వికసించదు. ఎందుచేతననగా అది తిరిగివచ్చి వాచ్యార్థంలోనే విశ్రమిస్తుంది. దాని స్థితి 
క్షణకాలం కనబడి నశించిపోయిన దివ్య వైభవం గల (ప్రాకృతపురుషుని స్థితి వంటిది. 
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యత్ర తు సా చారురూపవ్యజ్యప్రతీతిహెతుః తత్రాపి 
వ్యజ్ఞకత్వానుప్రవేశేనైవ, వాచకత్వవత్‌. అసమావినా చార్జేన యత్ర 
వ్యవహారః, యథా - 'సువర్ణపుష్పాం పృథివీమ్‌' ఇత్యాదౌ తత్ర చారు 
రూసవ్యజ్ఞ్యప్రతీతివేం ప్రయోజికేతి తథావిధే౬పి విషయే గుణవృత్తౌ 
సత్యామపి ధ్వనివ్యవహార ఎవ యుక్ష్యనురోధీ. తస్మాదవివక్షితవాచ్యే 
ధ్వనౌ ద్వయోరపి ప్రభేదయోః వ్యజ్ఞకత్వవిశేషావిశిష్టా గుణవృత్తిః న 
తు తదేకరూపా, సహృదయహృదయాహ్హాదినీ ప్రతీయమానా 
ప్రతీతి హేతుత్వాద్విషయాన్తరే తద్రూపశూన్యాయా దర్శనాత్‌. ఎతచ్చ 
సర్వం (ప్రాక్‌ సూచితమపి స్ఫుటతరప్రతీతయే పునరుక్షమ్‌. 

బాలానందిని 

యత్రేతి - ఎక్కడైతే ఆ గుణవృత్తి చారురూపమైన వ్యంగ్యంయొక్క ప్రీతికి 
హేతువుగా ఉంటుందో అక్కడ కూడ వాచకత్వం వలె, వ్యంజకత్వంయొక్క 
అనుప్రవేశంచేతనే, సంబంధంచేతనే. “సువర్ణపుష్పాం పృథివీమ్‌ ' ఇత్యాదులలో వలె 
ఎక్కడ ఆసంభవిట్టైన విషయంలో వ్యవహారం చేయబడుతుందో అక్కడ 
చారురూపవ్యంగ్యప్రతీతియే వ్యంగ్యవ్యవహారానికి నిమిత్తం. అందువల్ల ఆ విధమైన 
విషయంలో కూడ గుణవృత్తి ఉన్నా కూడ ధ్వని అని వ్యవహారమే యుక్తియుక్తంగా 
ఉంటుంది. అందువల్ల అవివక్తితవాచ్యధ్వనిలోని రెండు ప్రభేదాలలో కూడ గుణవృత్తి 
వ్యంజకత్వవిశేషంతో, అనగా వ్యంజకత్వం అనే భేదకధర్మంతో, కూడినది కాదు. 
తదేకరూపం, అనగా వ్యంజకత్వంతో అభిన్నమైన రూపం కలది కాదు, ఎందుచేత ననగా 
ఆది సహృదయహృదయాహ్లోదినియెన ప్రతీయమానవృత్తి కాదు. (న) దీనితో కూడ 
ఆన్వయించుకొని ఈ ఆర్థం చెప్పబడింది) అది వ్యంగ్యం |ప్రతీతికి హేతువు కదా? 
ఇతరవిషయాలలో (స్టలాలలో) వ్యంగ్యం లేని గుణవృత్తి కనబడుతున్నది కదా? 

వివరణ:- వృత్తిలోని “తస్మాత్‌” మొదలు “దర్శనాత్‌” వరకు ఉన్న వాక్యం సరిగా 
అన్వయించడం లేదు. భావం స్పష్టంగానే ఉన్నది. లోచనకారుడు బాలప్రియాకారుడూ 
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“వ్యజ్ఞకత్వవిశేషావిష్టా' అనే పాఠం, “సహృదయహృదయాహ్లాదినీ ప్రతీయమానా 
ప్రతీతిహేతుత్వాత్‌" కు బదులు “సహృదయహృదయాహోదిప్రతీయుమాన ప్రతీతి 


nd 


హేతుత్వాత్‌” అని పాశం ఉంటే బాగుంటుంది. అపుడు దీని అర్థం - “ఈ రెండు 
ప్రభేదాలలోనూ కూడ గుణవృత్తి వ్యంజకత్వవిశేషంతో ఆవిష్టమైనది, కూడినది, అంతే 
కాని వ్యంజకత్వైకరూపం కాదు. ఇది సహృదయహృదయాహ్లాది వ్రతీయమానార్ధ ప్రతీతికి 
హేతువు కదా?” అని ఆర్థం. 

'ఏతచ్చేతి - ఇదంతా పూర్వం సూచించబడినా కూడ స్పష్టతరమైన జ్ఞానంకొరకు 
మళ్లీ చెప్పబడింది. 


లోచనం 

నను యత్ర వ్యబ్ద్యేఒర్ధి విశ్రాన్తిః తత్ర కిం కర్తవ్యమిత్యాశజ్క్యాహ - 
యత్ర త్వితి, అస్తి తత్ర వ్యజ్ఞనవ్యాపారః పరిస్ఫుట ఎవేత్యర్ణః. దృష్టాన్తం 
పరాజ్లీకృతమేవాహ - వాచకత్యవదితి. వాచకత్వే హి త్వయైవాణ్గీకృతో వ్యజ్ఞున 
వ్యాపారః ప్రథమం ధ్వనిప్రభేదమ్‌ అప్రత్యాచక్షాబేనేత్యర్థః. కిం చ వస్త్వన్తరే 
ముఖ్యే నంభవతి నంభవదేవ వన్వ్వన్తరం ముఖ్యమేవారోవ్యశే, 
విషయాన్తరమాత్రతస్తు ఆరోపవ్యవహార ఇతి జీవితముపచారస్య. సువర్ణ 
పుష్పాణాం తు మూలత ఏవ అసంభవాత్‌ తదుచ్చయనస్య తత్ర క 
ఆరోపవ్యవహారః? 'సువర్ణపుష్పామ్‌ పృథివీమ్‌ ' ఇతి హి స్యాదారోపః. 
తస్మాదత్ర వ్యజ్ఞనవ్యాపార ఏవ ప్రధానభూతో నారోపవ్యవహారః. స పరం 
వ్యజ్ఞానావ్యాపారానురోధితయా ఉత్తిష్టతి. తదాహ అసంభవినా ఇతి. 
ప్రయోజికేతి - వ్యజ్య్యమేవ హి ప్రయోజనరూపం ప్రతీతివిశ్రామస్థానమ్‌; 
ఆరోపితే త్వసంభవతి ప్రతీతివిశ్రాన్తిరాశజ్కనీయాపి న భవతి. సత్యామపీతి. 
వ్యజ్ఞనవ్యాపారసంపత్తయే క్షణమాత్రమవలమ్బితాయా మితి భావః. తస్మాదితి 
- వ్యజ్ఞుకత్వలక్షణో యో విశేషః తేన అవిశిష్టా అవిద్యమానం విశిష్టం విశేషః 
భేదనం యస్యాః, వ్యజ్వాకత్వం న తస్యా భేద ఇత్యర్థః. యది వా వ్యజ్ఞుకత్వ 
లక్షణేన వ్యాపారవిశేషేణ అవిశిష్టా న్యక్కస్యతభావా; ఆ సమన్తాత్‌ వ్యాపా. 
తదేకేతి - తేన వ్యజ్ఞాకత్వలక్షణేన సహ ఏకం రూపం యస్యాః సా తథావిధా 
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న భవతి. అవివక్షితవాచ్యే వ్యజ్ఞుకత్వం గుణనృత్తేః పృథక్‌, చారుప్రతీతి 
హేతుత్వమస్తీతి దర్శ్మయతి - విషయాన్తరే ఇతి. అగ్నిర్వటురిత్యాదౌ. ప్రాగితి. 
ప్రథమోద్ధ్యోతే. 
బాలానందిని 

నన్వితి:- వ్యంగ్యాంతరంలోనే విశ్రాంతి ఎక్కడ ఉంటుందో అక్కడ ఏమి 
చేయాలి అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - యత్ర త్యితి. అక్కడ వ్యంజనావ్యాపారం 
అనే మరొక వ్యాపారం స్పష్టంగా ఉన్నది అని అర్థం. పరునిచేత అంగీకరించబడిన 
దృష్టాంతమే చెపుతున్నాడు - వాచకత్వవదితి - మొదటి ధ్వనిప్రభేదాన్ని ప్రత్యాఖ్యానించని 
నువ్వు వాచకత్వంలో వ్యంజనవ్యాపారాన్ని అంగీకరించియే ఉన్నావు కదా అని భావం. 
మరాక విషయం ఏమనగా - సంభవించే (అనగా లోకంలో ఉండడానికి అవకాశం 
ఉన్న) ముఖ్యమైన ఒక వస్తువునందు, సంభవించేదే ఆయిన ముఖ్యమైన మరొక 
వస్తువు ఎప్పుడు ఆరోపించబడుతుందో అప్పుడు, ఆ రెండూ వేరు చేరు విషయాలవడం 
మాత్రంచేత, దానిని ఆరోపం అంటారు, అదే ఉపచారానికి జీవితం. సువర్ణపుష్పాలనేవే 
అసలు లేవు. అలాంటప్పుడు వాటిని ప్రోగుచేసుకోవడం విషయంలో ఆరోపవ్యవహారం 
ఎక్కడిది? “సువర్ణపుష్పాం పృథివీమ్‌” అని ఇక్కడ ఆరోపం (కవిచేత చెప్పబడుతున్నది 
గాన) అది ఒక విధంగా ఆరోపం అని చెప్పవలసి ఉంటుంది. అనగా ఉచ్చయనంలో 
ఆరోపం లేకపోయినా పృథివిమీద సువర్జపుష్పత్వం ఆరోపించబడుతున్నది అని మాత్రం 
ఏదో విధంగా చెప్పాలి. అందువల్ల ఇక్కడ వ్యంజనావ్యాపారమే ప్రధానమైనది; 
ఆరోపవ్యవహారం ప్రధానం కాదు. కేవలం అది (ఆరోసం) వ్యంజనావ్యాపారాన్ని 
అనుసరించి బయలుదేరుతుంది. ఆ విషయమే అసంభావినా ఇత్యాది వాక్యంలో 
చెపుతున్నాడు. ప్రయోభికేతి. ప్రయోజనరూపమైన వ్యంగ్యమే ప్రతీతివిశ్రాంతికి స్థానం 
కదా? అసంభవమైన ఆరోపంలో ప్రతీతివిశ్రాంతి ఉంటుంది అని ఆశంకించడానికి 
కూడ ఉండదు అని భావం. సత్యామపీతి. వ్యంజనవ్యాపారనిష్పత్తికోసం అది 
క్షణకాలంపాటు అవలంబించబడినా కూడ అని అర్థం. తస్మాదితి. వ్యంజకత్వం అనే 
విశేషం ఉన్నదో దానిచేత, అవిశిష్టా= దేనికి విశిష్టం, అనగా భేదనం, లేదో అది. 
వ్యంజకత్వం దాని భేదం కాదు అని అర్థం. లేదా వ్యంజకత్వం అనే వ్యాపారంచేత, 
అవిశిష్టా= తిరస్కరించబడిన స్వభావం గలది; అంతటా వ్యాపించబడినది. (ఆవిష్టా) 
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802 ద్వన్వాలోకః 


ఒకే రూపం కలది కాదు. అనుమానప్రయోగం చూపుతున్నాడు - అవివక్తితవాచ్యంలో 
ఉన్న వ్యంజకత్వం గుణవృత్తికంటె భిన్నమైనది, అది సుందరవ్యంగ్య(ప్రతీతికి హేతువు 
అవుతున్నది కదా? వివక్షితవాచ్యంలో ఉన్న వ్యంజకత్వం వలె. గుణవృత్తిలో 
సుందరప్రతీతిహేతుత్వం లేదు కదా అనే విషయాన్ని చూపుతున్నాడు - విషయాంతరే 
ఇతి. “అగ్నిర్వటుః' ఇత్యాదులలో. ప్రాగితి. ప్రథభమోద్దోతంలో. 
ధ్వ్యన్యాలోకం 
అ 3 గీ కు 

అపి చ వ్యజ్ఞాకత్వలక్షణో యః శబ్దార్థయోర్థర్మః స ప్రసిద్ద 

సంబన్ల్గానురోధీతి న కస్యచిద్విమతివిషయతామర్హతి. శబ్దార్థయోర్షి 


బన 
ప్రసిద్దో యః సంబన్దః వాచ్యవాచకభావాఖ్యః తమనురున్గాన ఏవ 
వ్యజ్ఞకత్వలక్షణో వ్యాపారః సామ[గ్ర్యన్తరసంబన్టాత్‌ బె పాధికః ప్రవర్తతే. 
అత ఎవ వాచకత్వాత్తస్య విశేషః. వాచకత్వం హి శబ్దవిశేషస్య నియత 
ఆత్మా వ్యుత్సత్తికాలాదారభ్య తదవినాభావేన తస్య ప్రసిద్ధత్వాత్‌. స 
త్వనియతః జి పాధికత్వాత; ప్రకరణాద్యవచ్చేదేన తస్య (పతీతేః, 
ఇతరథా తు అప్రతీతేః. 
బాలానందిని 

అపి చేళి. మరొక విషయం ఏమనగా - వ్యంజకత్వరూప మైన, శబ్బార్థాలలో ఉన్న 
ఎ ధర్మం ఉన్నదో అది ప్రసిద్ధమైన సంబంధాలను అనుసరించియే ఉంటుంది గాన 
ఎవరికీ విమతి విషయం అవడానికి తగదు (ఎవరూ బేదనడానికి వీలైనది కాదు). 
ప్రసిద్ధమైన వాచ్యవాచకభావం అనే ఎ శబ్బార్ధాల సంబంధం గలదో దానినే అనుసరించి 
వ్యంజకత్వవ్యాపారం కూడ ఉంటుంది. ఆయితే ఈ వ్యాపారం ఇతరసామగ(గితో 
సంబంధం ఉండడంవల్ల జెపాధికంగా ప్రవర్తిస్తుంది. (ఉపాధి అనగా ఇక్కడ 
బాహ్యనిమిత్తం. దానిని ఆధారంగా చేసుకొని ఏర్పడినది బెపాధికం). అందువల్లనే 
దానికి వాచకత్వం కంటె విశేషం (భేదం). వాచకత్వం అనేది శబ్దవిశేషానికి ఊన్న 
నిశ్చితమైన స్వరూపం, ఎందువల్ల ననగా - వ్యుత్పత్తికాలంనుంచీ కూడ (బాల్యంలో ఆ 
శబ్బార్ధాలను అభ్యసించిననాటినుంచీ కూడ) ఆది (వాచకత్వం) దానితో (శబ్దంతో) 
అవినాభావంతో (విడదీయశక్యంకాని రీతిలో) ప్రనిద్ధంగా ఉంటుంది; అదైతే 
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(వ్యంజకత్వమైతే) జెపాధికం అవడంచేత అనియుతం; అనిశ్చితం, అది 
ప్రకరణాద్యవచ్చేదంచేత (ప్రకరణాదిసాహాయ్యంచేత) భాసిస్తుంది; అవి లేకపోతే 
భాసించదు. 

లోచనం 


నియతస్వభావాచ్చ వాచ్యవాచకత్వాత్‌ జ పాధికత్వేన అనియతం 
వ్యజ్ఞకత్వం కథం న భిన్ననిమిత్తమితి దర్శయతి - అపి చేతి. బొపాధిక ఇతి. 
వ్యజ్ఞకత్వవైచిత్యం యత్పూర్వముక్తం తత్కృత ఇత్యర్థః. అత ఏవ 
నమయనియమితాదభిధావ్యాపారాద్విలక్షణ ఇతి యావత్‌. ఏతదేవ 
స్ఫుటయతి - అత ఎవేతి. జెపాధికత్వం దర్శయతి - ప్రకరణాదీతి. 

బాలానందిని 

నియతేతి. నియతస్వభావంగల వాచ్యవాచకత్వంకంటె, బె పాధికం అవడంచేత 
అనియతమైన వ్యంజకత్వం భిన్ననిమిత్తం కానిది ఎలా అవుతుంది అని చూపుతున్నాడు 
- అపి చేతి. బెపాధిక ఇతి - పూర్వం చెప్పిన వ్యంజకత్వవైచిత్యంచేత ఏర్పడినది అని 
అర్ధం. అందువల్లనే ఇది సమయం (సంకేతం) చేత నియమితమైన అభిధావ్యాపారంకంటె 
విలక్షణమైనది అని భావం. ఈ విషయాన్నే స్పష్టీకరిస్తున్నాడు - అత ఎవేతి. బె పాధికత్వాన్ని 
చూపుతున్నాడు - ప్రకరణాదీతి. 

ధ్వన్యాలోకం 

నను యద్యనియతః తత్కిం తస్య స్వరూపపరీక్షయా? నైష 
దోషః. యతః శబ్బాత్మని తస్య అనియతత్వమ్‌; న తు స్వే విషయే 
వ్యబ్ధ్యలక్షణ. లిబత్వన్యాయశ్చాస్య వ్యజ్ఞుకభావస్య లక్ష్యతే, యథా 
లిజ్ఞత్వమాశ్రయెషు అనియతాభాసమ్‌, ఇచ్చాధీనత్వాత్‌; స్వవిషయా 
వ్యభిచారి చ, తథ్టెవేదం యథా దర్శితం వ్యళజ్వాకత్వవ్‌ం. 
శబ్ఞాత్మన్యనియతత్వాదేవ చ తస్య వాచకత్వప్రకారతా న శక్యా 
కల్పయితుమ్‌. యది హి వాచకత్వప్రకారతా తస్య భవేత్తచ్చబ్బ్దాత్మని 
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804 ధ్వన్యాలోకః 


జాజానందిని 

నన్వితీ - ఈ వ్యంజకత్వం అనియతం అయితే దీని స్వరూపాన్ని పరీక్షించడం 
ఎందుకు?; ఈ దోషం లేదు. ఎందువల్ల ననగా అది శబ్దరూపంలో (శబ్దానికి 
సంబంధించినంతవరకు) అనియత కాని వ్యంగ్యరూపమైన తన విషయంలో అనియతం 
కాదు. ఈ వ్యంజకభావానికి లింగత్వన్యాయం కనబడుతుంది. అనగా లింగానికీ 
(వహ్న్యాదిసాధకమైన ధూమాదిలింగానికీ) దీనికీ కొంత సామ్యం ఉంది. ఇచ్చాధీనం 
అవడంచేత లింగత్వం ఏ విధంగా తన ఆశ్రయంలో అనియతమైన అవభాసం కలదో, 
అయితే తన విషయంలో వ్యభిచారి కాదో, పూర్వం వివరించబడిన వ్యంజకత్వం కూడా 
అదే విధంగా ఉంటుంది. శబ్దస్వరూపం విషయంలో అది అనియతమైనది గాన అది 
కూడ వాచకత్వంలో ఒక ప్రకారమే [వాచకత్వభేదమే) అని కల్పించడానికి శక్యం కాదు. 
అది వాచకత్వప్రకారమే అయితే అప్పుడు, వాచకత్వం వలె, శబ్దస్యరూపంలో నియతంగా 
ఉండేది. 

లోచనం 

కిం తస్యేతి - అనియతత్వాద్యథారుచి కల్చ్యేత, పారమార్థికం రూపం 
నాస్తీతి. న చ అవస్తునః పరీక్షా ఉపపద్యతే ఇతి భావః. శబ్బాత్మనీతి - 
సజ్కేతాస్పదే పదస్వరూపమాత్రే ఇత్యర్థః. ఆశ్రయేష్వితి - న హి ధూమే 
వహ్నిగమకత్వం సదాతనమ్‌; అన్యగమకత్వస్య, వహ్మగమకత్వస్య చ 
దర్శనాత్‌. ఇచ్చాధీనత్వాదితి - ఇచ్చాత్ర వక్షధర్మత్వజిజ్ఞాసా - 
వ్యాప్తిసుస్మూర్నాప్రభృతిః. స్వవిషయేతి - స్వస్మిన్‌ విషయే చ గృహీతే 
తైరూప్యాదౌ న వ్యభిచరతి. 

బాలానందిని 

కిమితి - అనియతం అవడంవల్ల, పారమార్థికమైన (నిజమైన) రూపం ఎదీ 
వేకపోవడంచేత, ఇష్టానుసారం కల్పించబడవచ్చును. లేనిదాని పరీక్ష యుక్తం కాదు 
కదా అని భావం. శబ్దాత్మనీతి - సంకేతానికి స్థానమైన పదస్వరూపం విషయంలో 
మాత్రమే అని అర్థం. ఆశ్రయేప్వితి. ధూమం ఎల్లప్పుడూ వహ్నిని ఊహింపచేస్తుంది 
అనడానికి విలులేదు కదా? ఒకప్పుడు అది మరాక దానిని ఊహింపచెయ్యడం 
(మండుతున్న కట్టెలు ఫలానావి అయి ఉంటాయి, తడివి అయి ఉంటాయి ఇత్యాది 
విషయాలను ఊహింపచేయడం) వహ్నిని ఊహింపచేయకపోవడం మొదలైనవి 
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ఉండవచ్చు కదా? ఇచ్చాధీనత్వాదితి - ఇక్కడ ఇచ్చ అనగా పక్షధర్మత్వాన్ని (ధూమం 
పర్వతంమీద ఉన్నదని) తెలుసుకోవాలని ఇచ్చ, వ్యాప్తిని స్మరించాలని ఇచ్చ మొదలైనది. 
అనగా ధూమం చూసినంతమాత్రాన ్రతీవానికీ, ఎల్లప్పుడూ వహ్నిజ్ఞానం కలగాలనే 
నియమం లేదు. ఒకడు యాదృచ్చికంగా ధూమాన్ని చూచినా మరొక ఆలోచనలోనికి 
వెళ్ళవచ్చు అని అర్థం, స్యవిషయేతి. (వహ్నిని ఊహింపచేయవలసివస్తే మాత్రం) 
(లింగత్వం) గ్రహంచబడినం తనకు సంబంధించిన లింగం (ధూమాదికం) విషయంలోను, 
తనకు విషయమైన సాధ్యం (వహ్చ్యాదివిషయంలోను), (తైరూప్యాదులలోను 


వ్యభి చరించదు. 


వివరణ:- ధూమాదిలింగాన్ని పట్టి వహ్నాధిని ఊహించడానికి ఆ లింగంలో 
పక్షవృత్తిత్వం, సపక్షవృత్తిత్వం, విపక్షావృత్తిత్వం అనే మూడు అంశాలు ఉండాలి. 
దేనిమీద సాధ్యం ఉన్నట్లు ఊహిస్తామో అది (పర్వతాదికం) పక్షం. దానితో సమానమైనది 
సపక్షం; వంటయిల్లు మొదలైనది. దానిక విరుద్ధమైనది విపక్షం; చెరువు మొదలైనది. 
ధూమం పర్వతంమీద ఉండాలి, (పక్షవృత్తిత్వం); వంటయిల్లు మొదలైనవాటిలో కూడ 
ధూమం ఉండాలి (సపక్షవృత్తిత్వం). చెరువులో ఉండకూడదు (విపక్షావృత్తిత్వం). ఈ 
మూడు రూపాలు ఉన్నదే నిర్దుష్టమైన లింగం. ఈ విషయాలు వేటిలోను లింగం 
వ్యభిచరించకపోయి నా ఇచ్చాదులు లేకపోతే సాధ్యజ్ఞానం కలగదు. అట్టే వ్యంగ్యం 
విషయం కూడ అని భావం. 

ధ్యన్యాలోకం 

స చ తథావిధ బెపాధికో ధర్మః శబ్బానామౌత్పత్తిక శబ్దార్థ 
సంబన్లవాదినా వాక్యతత్త్వవిదా పౌరుషాపొరుషయయోర్యాక్యయోః 
విశేషమబిదతా పనియమేనాభ్యుపగన్తవ్యః; తదనభ్యుపగమే హి 

ల్‌ 

తన శబ్బార్భనంబగ్గనిత్యత్వే నత్యవి అపారంేషయం 
పౌరుషేయయోర్వ్యాక్యయోః అర్థప్రతిపాదనే నిర్విశేషత్వం స్యాత్‌. 
తదబ్యూవగవేం తం పౌరుేషయాణాం వాక్యానాం 
పురు షేచ్చానువిధానమారోపితౌ పాధికవ్యాపారాన్తరాణాం సత్యపి 
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బాలానందిని 

స చేతి :- శబ్దాలకు అర్భాలకు ఉన్న సంబంధం నిత్యం అని చెప్పేవాడూ, 
వాక్యాలు పౌరుషేయా లనీ అపౌరుషేయా లనీ రెండు విధా లని విశేషాన్ని చెప్పేవాడూ 
అయిన వాక్యతత్వ్వవేత్త (మీమాంసకుని) చేత కూడ శబ్దాలకు ఆ విధమైన జె పాధికమైన 
ధర్మం తవ్పక అంగీకరించ తగినదే. అది అంగీకరించకపోతే ఆతనికి 
శబ్దార్థసంబంధనిత్యత్వం ఉన్నా కూడ అపౌరుషేయ - పొరుషేయ వాక్యాల అర్థ 
ప్రతిపాదనంలో భేదం ఏమీ ఉండదు. దాన్ని (జె పాధికధర్మాన్ని) అంగీకరించే పక్షంలో 
పురుషేచ్చానుసరణంచేత ఆరోపించబడిన జెపాధికమైన వ్యాపారాంతరం గల 
పౌరుషేయవాక్యాల కు తమ అర్థంతో నంబంధాన్ని త్యజించకపోయినా 
మిభ్యార్థప్రతిపాదకత్వం కూడ ఉంటుంది. 

లోచనం 

న కస్య చిద్విమతిమేతీతి యదుక్తం తత్‌ స్ఫుటయతి - స చేతి. 
వ్యజ్ఞకత్వలక్షణ ఇత్యర్థః. జెత్పత్తికేతి - జన్మనా ద్వితీయో భావవికారః 
సత్తారూపసామీప్యాల్లక్ష్యతే; విపరీతలక్షణాతో వానుత్పత్తిః;; రూఢ్యా వా 
జొత్పత్తికశబ్దః నిత్యపర్యాయః. తేన నిత్యం యః శబ్బార్థయోః శక్తిలక్షణం 
నమ్బన్ధమిచ్చతి జైమినేయః తేనేత్యర్థః. నిర్విశేషత్వమితి. తతశ్చ 
పురుషదోషానుప్రవేశస్య అకించిత్కరత్వాత్‌ తన్నిబననం పౌరుషేయేషు వాక్యేషు 
యద(ప్రామాణ్యం తన్న సిద్ధ్యేత్‌. ప్రతిపత్తురేవ హి యది తథా '్రతిపత్తిః తర్హి 
వాక్యస్య న కశ్చిదపరాధ ఇతి కథమ(ప్రామాణ్యమ్‌? అపౌరుషేయే వాక్యే౭పి 
ప్రతిపతృదౌరాత్మ్యాత్‌ తథా స్యాత్‌. 

బాలానందిని 

నేతి. వ్యంజకత్వం ఎవనికీ కూడ విమతివిషయత్వాన్ని పాందదు (అందరూ 
దీనిని ఆరిగీకరిరచాలి) అని చెప్పినదానినే విశదీకరిస్తున్నాడు - స చేతి. వ్యజ్ఞకత్వలక్షణ 
మైన బె పాధికధర్మం అని అర్థం. బెక్పత్తికేతి. జన్మచేత సామీ స్యాన్ని పట్టి నత్తారూపమైన 
రెండవ భావవికారం లక్షణయా బోధించబడుతుంది. వేదా విపరీతలక్షణ చేత అనుత్పత్తి 
బోధించబడుతుంది. లేదా రూడిచేత “బె త్పత్తిక' శబ్దం నిత్యపర్యాయం. ఆందుచేత య్యా 
జైమినేయుడు (మీమాంసకుడు) శబ్బార్థాల శక్తిరూపమైన సంబంధం నిత్యమైన దని 
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అంగీకరిస్తాడో వానిచేత అని అర్థం. నిర్విశేషత్య మితి. అలా అయితే పురుషదోషాను ప్రవేశం 
ఎమీ చేయజాలదు కాబట్టి దానిని పట్టి పారుషేయవాక్యాలకు ఏ అప్రామాణ్యం 
చెప్పబడుతున్నదో అది సిద్ధించదు. తెలుసుకొనేవాడే అలా తెలుసుకుంటున్నాడు అంటే 
అందులో వాక్యం అపరాధం ఎదీ లేదు గాన దానికి ఆప్రామాణ్యం ఎలా కలుగుతుంది? 
అపౌరుషేయవాక్యంలో కూడా ప్రథిపత్తయొక్క దోషంవల్ల అప్రామాణ్యం చెప్పవలసి 


వివరణ:- “జెత్పత్తికస్తు శబ్దస్యార్థేన సంబన్ధః' ఇత్యాదిజైమిని సూత్రంలో 
శబ్బార్థాల సంబంధం బెత్పత్తికం అని చెప్పబడింది. ఇక్కడ “జెత్పత్తిక' శబ్దానికి నిత్యం 
అని అర్ధం. ఈ అర్ధం ఎలా వచ్చిందో అభినవగుప్షడు మూడు విధాలు ప్రతిపాదించాడు. 
ప్రతివస్తువుకు ఆరు వికారాలు ఉంటా యని నిరుక్తంలో ప్రతిపాదించబడింది. జాయతే 
(వృడుతుఎంది), అస్తి(ఉంటుంది), వర్భతే (మెరుగుతుంది), వివదిణమతే 
(మార్ప్చుచెందుతుంది), అపక్షీయతే (క్షీణిస్తుంది), నశ్యతి (నశిస్తుంది). వీటికి షడ్భావవికారా 
లని పేరు. ఉత్పత్తి అనగా జన్మ, అందుచేత ఇక్కడ ఈ పదంచేత దాని దగ్గరనే ఉన్న 
రెండవ భావవికారం, ఉండడం (సత్త) లక్షణయా బోధింపబడుతుంది. మొదటి 
పక్షంలో ఎల్లప్పుడూ ఉంటుందని, రెండవ పక్షంలో కొత్తగా పుట్టేది కాదు అని భావం. 
లేదా కె త్పత్తికశబ్దానికి రూఢిచేత నిత్యం అని అర్ధం, 

పురుషుని వాక్యాలలో భ్రమటప్రమాదాలకి అవకాశం ఉంటుంది. అందుచేత 
పౌరు షేయవాక్యాలకు పూర్తిగా ప్రామాణ్యం ఉండదు. వేదాలు అపౌరుషేయాలు, 
పురుషులచేత నిర్మించబడినవి కావు. అందుచేత భ్రమప్రమాదాదిదోషాలు ఉండడానికి 
అవకాశం లేదు గాన అవి పరమప్రమాణాలు అని మీమాంసకుల మతం. శబ్దానికి 
అర్భానికీ ఉన్న సంబంధం నిత్యమైనదని అంగీకరించే ఈ మీమాంసకులు కూడా 
పౌరు షేయవాక్యాలలో బె పాధికాలైన వ్యంజకత్వాదివ్యాపారాంతరాలు కూడా ఉంటాయి 
అని అంగీకరించి తీరాలి. అందుచేతనే వాటి ప్రామాణ్యం సందిగ్ధమైనది. అలా 
అంగీకరించకపోతే శబ్బార్ధసంబం ధనిత్యత్వం పౌరుషేయవాక్యాలకీ అపొరుషేయవాక్యాలకీ 
సమానమే అయినప్పుడు పౌరుషేయవాక్యాలు ప్రమాణం కావు అని చెప్పడానికి 
కారణం ఏమిటి? వాక్యాలలో ఎమీ లేదు; అర్థం చేసుకొనేవాళ్లల్లో ఉండే లోపాన్ని పట్టే 
పౌరుషేయవాక్యాలకి అప్రామాణ్యం; అందుచేత ఈ ఉ పాధిసంబంధాదు లేవీ అంగీకరించ 
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808 ఛూన్తాలోకః 
అపారుషేయవాక్యొలకి కూడా ఆప్రామాణ్యం చెప్పవలసివస్తుంది అని ఈ ప్రఘుట్టకానికీ 

భావం. 

ధన్యాలోకం 
దృశ్యతే హి భావానామపరిత్యక్షస్వభావానామపి సామగ్ర్యన్తర 

సంపాతసంపాదితౌపాధికవ్యాపారాన్తరాణాం విరుద్ధక్రియత్వమ్‌. 

తథాహి - హిమమయూఖప్రభృతీనాం నిర్వాపితసర్వజీవలోకం 
నీతలత్వముద్వహతామేవ ప్రియావిరహదహనదహ్యమానమాన సైః 
జనైః ఆలోక్యమానానాం సతాం సంతాపకారిత్వం ప్రసిద్ధమేవ. 
తస్మాతౌరుషేయాణాం వాక్యానాం సత్యపి నైసర్గికే అర్హసంబశ్ధే 
వింథ్యార్థత్వం నమర్ణ్గయితుమిచ్చతా వాచకత్వవ్యతిరిక్తం 
కించిదరావవౌపాధికం వ్యక్తవేంవ అభిధానియువు. తచ్చ 
వ్యల్ఞుకత్వాదృ్యతే నాన్యత్‌. వ్యజ్ఞ్యప్రకాశనం హి వ్యజ్ఞాకత్వమ్‌. 
పౌరుషేయాణి చ వాక్యాని (ప్రాధాన్యేన పురుషాభిప్రాయమేవ 
ప్రకాశయన్తి. స చ వ్యబ్గ్య Dr త్యభిధేయః. తేన సహ అభిధానస్య 
వాచ్యవాచకభావలక్షణ౧పమ్బన్హాభావాత. 

బాలానందిని 
దృశ్యతే ఇతి. భావాలు (పదార్జాలు)తమ స్వభావాన్ని విడవకపోయినా కొన్ని 

ఇతర సామగ్రుల కలయికచేత ఏర్పడిన బె పాధికమైన వ్యాపారాంతరం కలవి అవడంచేత 
విరుద్ధమైన పని చేయడం చూస్తున్నాం కదా? ఎట్లనగా - సకల(ప్రాణుల సంతాపాన్నీ 
తొలగించే శీతలత్వం ఉన్న చంద్రాదులనే, ప్రియావిరహాగ్నిచేత దహించుకొని పోతూన్న 
మనస్సు గల జనులు చూచినప్పుడు అవి వాళ్లకు సంతాపం కలిగించడం (్రసిద్ద్ధమే 
కదా? అందువల్ల పౌరుషేయవచాక్యాలకు నిత్యమైన అర్హసంబంధం ఉన్నా కూడ చాటి 
అర్థం మిధ్య(అప్రమాణం) అనే విషయాన్ని సమర్థించా లని కోరేవాడు (మీమాంసకుడు) 
వాటికి వాచకత్వంకంటె అతిర్తిక్తమైన జొపాధీకమైన ఎదో ఒక రూపం ఉంటుం దని 
స్పష్టంగా చెప్పవలస్‌ ఉంటుంది. ఆ జె పాధికరూపం వ్యంజకత్వమే గాని మరొకటి 
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కాదు. వ్యంగ్యాన్ని ప్రకాశింపచేయడమే కదా వ్యంజకత్వం అనగా. పౌరుషేయవాక్యాలు 
ప్రధానంగా పురుషాభిప్రాయాన్నే ప్రకాశింపచేస్తాయి. అది వ్యంగ్యమే కాని అభిధేయం 
కాదు. దానితో (అభిప్రాయంతో) శబ్దానికి వాచ్యవాచకత్వసంబంధం లేదు కదా? 
లోచనం 

నను ధ ర్మాన్తరాభ్యువగవేఒపి కథం మిథ్యార్ణతా? న హి 
'ప్రకాశకత్వలక్షణం స్వధర్మం జహాతి శబ్ద ఇత్యాశజ్క్యాహ - దృళశ్యత ఇతి. 
ప్రాధాన్యేనేతి - యదాహ - “ఎవమయం పురుషో వేద” ఇతి భవతి ప్రత్యయః, 
న త్వేవమయమర్ధః” (శాబరభాష్యం. మొ. సం, పేజ. 4) ఇతి. తథా 
ప్రమాణాన్తరదర్శనమత్ర బాధ్యతే, న తు శాబ్బోఒన్వయ ఇత్యనేన 
పురుషాభిప్రాయాను ప్రవేశాదేవ అబ్బుల్యగ్రవాక్యాదా మిథ్యార్ణత్వముక్తమ్‌. తేన 
సహేతి; అనియతతయా నైసర్గికత్వాభావాదితి భావః. 

బాలానందిని 

నన్వితి. ధర్మాంతరాన్ని అంగీకరించినా అసత్యార్థత్వం ఎందువల్ల? శబ్దం తన 
కున్న ప్రకాశకత్వం (బోధకత్వం) అనే తన ధర్మాన్ని విడవదు కదా అని ఆశంకించి 
చెపుతున్నాడు-దృశ్వతే ఇతి. ప్రాధాన్యేనేతి-“ఈ పురుషుడు ఇలా అనుకుంటున్నాడు" 
అనే జ్ఞానం కలుగుతుంది కాని “ఈ విషయం ఇంతే అనే జ్ఞానం (పురుషవాక్యాలవల్ల) 
కలగదు కదా" అని అందుచేతనే శాబరభాష్యంలో శబరాచార్యులు అన్నారు. అట్లే 
ప్రమాణాంతరంచేత దర్శనం (ఈవాక్యార్థాన్ని ప్రత్యక్షాదిప్రమాణాంతరంచేత 
పరిశీలించడం) కొన్నిచోట్ల బాధించబడుతుంది; అంతేకాని శబ్దంవల్ల కలిగే అన్వయం 
బాధించబడదు. ఈ విధంగా ఆ వాక్యార్ణంలో పురుషాభిప్రాయటప్రవేశం ఉండడంవల్లనే 
“అబ్బుల్యగ్రే కరివరకులమ్‌” (ఏనుగుల గుంపు వ్రేలిచివర ఉన్నది; ఇత్యాదివాక్యాలు 
అసత్యార్థా లని చెప్పబడింది. అనగా - “అబ్బుల్యగ్రే కరివరశతమ్‌ ' ఇత్యాది వాక్యాలలో 
కూడ పదాల పరస్పరాన్వయం జరిగి వాక్యార్థజ్ఞానం కలగడానికి అభ్యంతరం ఎదీ 
లేదు. ఆ వాక్యార్థాన్ని ప్రత్యక్షాదుల ద్వారా పరిశీలిస్తేనే అది అసత్యం అని తేలుతుంది 
అని భావం. 

తేన సహేతి. పురుషాభిప్రాయం అనియతం (ఇలాగే ఉండాలి అనే నియమం 
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810 దూన్యాలోక్ష 


ధ్వ్యన్యాలోకం 
నన్వనేన న్యాయేన సర్వేషామేవ లౌకికానాం వాక్యానాం 
ధ్వనివ్యవహారః ప్రసక్తః? సర్వేషామప్యనేన న్యాయేన వ్యజ్ఞుకత్వాత్‌. 
సత్యమేతత్‌; కిం తు వ్మక్తభిప్రయప్రకాశనేన యద్వ్యజ్ఞాకత్వం 
తత్సర్వేషామేవ లౌకికానాం వాక్యానామవిశిష్టమ్‌. తత్తు వాచ కత్వాన్న 
భిద్యతే; వ్యజ్య్యం హి తత్ర నాన్తర్రీయకతయా వ్యవస్థితమ్‌; న తు 
వివక్షితత్వేన. యస్య తు వివక్షితత్వేన వ్యబ్శ్యస్య స్థితి: తద్వ్యజ్హుకత్వం 


నన్వితి. ఈ న్యాయంచేత లౌకికవాక్యా లన్నింటినీ “ధ్వని అనవలసివస్తుంది 

కదా? ఈ న్యాయంచేత అన్ని వాక్యాలూ వ్యంజకాలే కదా? ఈ మాట నిజమే. సమస్త 
లౌకికవాక్యాలూ వక్తయొక్క అభిప్రాయాన్ని వ్యంజింపచేస్తాయి గాన వాటి కన్నింటికీ 
వ్యంజకత్వంలో ఖేదం లేదు; (అన్నీ వ్యంజకాలే). అయితే ఆ వ్యంజకత్వం వాచకత్వం 
కంటె భిన్నం కాదు. ఎందుచేత ననగా అక్కడ వ్యంగ్యం వాంతరీయకంగా 
(తప్పనిసరియైనదిగా) ఉంది. ఆంతేకాని వివక్షితంగా కాదు. (అనగా వాక్యం వినగానే 
తప్పవిసరిగా వక్తయొక్క అభిప్రాయం తెలుస్తుంది. ఆ విధంగా అది ఆ వాక్యానికి 
వ్యంగ్యమే. ఇది అన్ని వాక్యాలలోనూ ఉంటుంది. కాని ఈ వ్యంగ్యం వ్యంజింపచెయ్యాలి 
అనే అభిప్రాయంతో విశేషించి వ్యంజింపచేయబడినది కాదు అని అర్థం.) య్యేతి, 
అయితే ఎ వ్యంగ్యం వివక్షితమై ఉంటుందో, వ్యంజింపచెయ్యా లనే అభిలాషతో 
య మ ఆలాంటి వ్యంజకత్వమే ధ్వనివ్యవహారానికి ప్రయోజకం 


నాన్తరీయకతయేతి - “గామానయి” ఇతి శ్రుతేఒప్యభిప్రాయే. వ్యక్తే 
'పాషుదిశిష్టో౭ర్థః ఏవ అభి(పతానయనాది[క్రియాయోగ్యో, న 
త్వభిప్రాతుమాకేణ కించిల్‌ కృత్యమితి భావః. వివక్షితత్వేనేతి - 
ప్రాధాన్యేవేత్యర్థః, యస్య త్వితి. ధ్యన్యుదాహరణేప్వితి భావః. కావ్య వాక్యేభ్యో 
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హి న నయనానయనాద్యుప యోగిని ప్రతీతిరభ్యర్థ్యతే; అపి తు 
ప్రతీతివిశ్రాన్తికారిణీ; సా చ అభిప్రాయనిష్టైవ. నాభిప్రేతవస్తుపర్యవసానా. 
పాతానందన 

నాన్తరీకకతయా ఇతి:- “గామానయ' (గోవును తీసికొనిరా) అన్న వాక్యం విన్న 
తరవాత అభిప్రాయం వ్యక్తమైనా కూడ ఆ అభిప్రాయంతో కూడిన అర్థమే ఇష్టమైన 
ఆనయనాదిషక్రియకు యోగ్యం అవుతుంది; అంతేకాని అభిప్రాయమాత్రంచేత ఏమీ 
ప్రయోజనం లేదు అని భావం. వివక్షితజ్వేనేతి - ప్రధానంగా వివక్షితం అవడంచేత అని 
అర్థం. యస్య త్వితి. ధ్వన్యుదాహరణాలలో అని అర్థం. కావ్యవాక్యాలవల్ల 
తీసికొనివెళ్ళడానికీ, తీసికొని రావడానికీ తదితరక్రియలకీ ఉపయోగించే ప్రతీతి 
అసపేక్షంచబడడం లేదు. మరేమనగా (వాచ్య) ప్రతీతికి విశ్రాంతిని కలిగించే ప్రతీతి 
అపేక్షించబడుతుంది. అది (విశ్రాంతి) అభిప్రాయంలోనే *ఉన్నది గాని ఇష్టమైన 
వస్తువునందు (వస్వానయనాదులందు) పర్యవసించేది కాదు. 

వివరణ:- అన్ని వాక్యాలూ కూడ వక్తయొక్క అభిప్రాయాన్నే ఆవిష్కరిస్తాయి. ఆ 
విషయంలో (అభిప్రాయవ్యంజకత్వంలో) అన్ని వాక్యాలూ సమానమే. లౌకికవాక్యాలలో 
అభీ ప్రాయవ్యంజనంతో ఆగిపోవడానికి వీలులేదు. ఆ అభిప్రాయం నయన 
అనయనాదిక్రియలకు అనుకూలమైన అర్థాన్ని బోధించాలి. కావ్యవాక్యాలలో ఇట్లు 
కాదు. వాచ్యార్థ ప్రతీతితోనే విశ్రాంతి కలుగుతుంది. వాచ్యార్థప్రతీతిని కలిగించి దానితో 
వాక్యం ఆగిపోతుంది. అయితే ఆ వాచ్యవిశ్రాంతి అంతటితో ఆగిపోక అభిప్రాయనిష్థమై 
ఉంటుంది. అనగా రసాదివ్యంగ్యంలో పర్యవసానం చెందుతుంది. అంతే కాని 
వాచ్యవస్తుమాత్రపర్యవసన్నం కాదు అని అర్థం. ఇది బాలప్రియానుసారం వ్రాసిన 
భావం. కాని 'అభిప్రాయనిష్టైవ' అనేదానికి రసాదిపర్యవసాయిని అనే అర్థం క్లిష్టకల్పన. 
పైన చూపినలట్లే దీని అర్థం యుక్తం అని తోచుచున్నది. 


ధ్వన్వాలోకం 
యత్తు అభిప్రాయవిశేషరూపం వ్యబజ్యం శబ్దార్ధాభ్యాం ప్రకాశతే 
తద్భవతి వివక్షితం తాత్సర్వ్యేణ ప్రకాశమానం సత్‌. కింతు తదేవ 
కేవలమపరిమితవిషయస్య ధ్వనివ్యవహారస్య న ప్రయోజకమ్‌; 
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ద్యోత్యమానమభిప్రాయరూపమనభిప్రాయరూపం చ సర్వమేవ 
ధ్వనివ్యవహారస్య ప్రయోజకమితి యధోక్త వ్యజ్ఞుకత్వవిశే షే ధ్వని లక్షణ 
నాతివ్యాప్తేః: న చ అవ్యాప్తిః తస్మాద్వాక్యతత్తవిదాం మతేన 
వద్వ్యజ్ఞకత్వలక్షణః శాబ్లో వ్యాపారో న విరోధీ; ప్రత్యుత అనుగుణ 
ఎవ లక్ష్యతే. 
పరినిశ్చితనిరపభ్రంశబ్రహ్మణాం విపశ్చితాం మతమాశ్రితై్యైవ 
ప్రవృత్తోజయం ధ్వనివ్యవహార ఇతి యైః సహ కిం విరోధావిరోధా 
చిస్తతే. కృత్రిమ శబ్దార్థసంబన్ధవాదినాం తు యుక్ష్తివిదామనుభవసిద్ధ 
ఎవాయం వ్యజ్ఞాకభావః, శబ్దానామర్థాన్తరాణామివ అవిరోధళశ్చేతి న 
ప్రతిక్షేప్యపదఏమవతరతి. 


© 
బాలానందిని 

యత్త్వితి. అభిప్రాయవిశేషరూపమైన ఎ వ్యంగ్యం శబ్దార్థాలనుండ్‌ ప్రకాశిస్తుందో 
అది తాత్సర్యంచేత ప్రకాశింపచేయబడినదై వివక్షితం అవుతుంది. అనగా దీనిని 
ప్రకాశింపచెయ్యాలి అనే అభిప్రాయంతో ప్రకాశింపచేయబడినట్లయితే దానిని వివక్షితం 
అనవచ్చు. అయితే ధ్వనివ్యవహారం అపరిమితమైన, అతివిసృతమైన వ్యవహారం 
గలది. అందుచేత ఈ అభిప్రాయ విశేషరూపమైన వ్యంగ్యం ఒక్కటే ధ్వనివ్యవహారానికి 
ప్రయోజకం కాదు. తాత్పర్యంచేత వ్యంజింవబడే, వూర్వం చూవబడిన 
భేదత్రయరూపమైనదీ, అభిప్రాయరూసమైనదీ, అనభిప్రాయరూపమైనదీ అంతా కూడ 
ధ్వనివ్యవహారానికి ప్రయోజకం గాన ధ్వనిరూపమైన వ్యంజకత్వ విశేషంలో అతివ్యాప్తీ 
లేదు. అవ్యాప్తి లేదు. 

అనగా కొన్ని గుణీభూతవ్యంగ్యస్థలాలలో అభి ప్రాయవిశేషరూపవ్యంగ్యం 
ధ్వనివ్యవహారానికి కారణం, కొన్నిచోట్ల, రసాదిధ్వనులలో అనభిప్రాయరూపవ్యంగ్యం 
ధ్వనివ్యవహారకారణం. అందుచేత వెనుక చెప్పిన ధ్వనిలక్షణం అన్నింటికీ వర్తిస్తుంది 
గాన అతివ్యాప్తి గాని అవ్యాప్తి గాని లేదు అని అర్థం. 

తస్మాదితి. అందువల్ల నాక్యతత్యవేత్తలైన మీమాంసకుల మతం ప్రకారం కూడ 
వ్యంజకత్వరూపమై' శబ్దప్యాపారం విరోధి కాదు; పైగా అది దానికి అనుగుణంగానే 
కనబడుతున్నది. 
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వైయాకరణులకు కూడ ధ్వని అంగీకార్యమే అని చెపుతున్నాడు - పరినిశ్చితేతి 
వ-ఏ వైయాకరణులతో కూడ విరోదావిరోదాలు చింతింవబడతాయెో౮ా 
(చింతింపబడవలసి ఉన్నాయో) ఆ నిశ్చితమైన నిర్దుష్టశబ్బ్దబ్రహ్మగల పండితుల మతాన్ని 
ఆశ్రయించే ఈ ధ్వనివ్యవహారం 'ప్రవర్తించినది. అనగా వారితో పూర్వపక్షసిద్ధాంతాలు 
చేసే పని లేదని అర్థం. 

తార్కికులకు కూడ ఈ విషయంలో విరోధం ఉండడానికి వీలులేదని 
చెపుతున్నాడు - కృతిమేతి. దీపాదులకు (అర్జాన్తరాణామ్‌) వలె శబ్దాలకున్న ఈ 
వ్యంజకత్వం శబ్బార్థసంబంధం కృత్రిమం అని అంగీకరించేవారికి కూడ ఆనుభవసిద్ధమే 
గాన, విరోధం లేదు గాన, వాళ్లు కూడ దీనిని నిరాకరించవలసిన పని లేదు. 

లోచనం 


నన్వేవమభి[ప్రాయ స్యైవ వ్యజ్యత్వాత్‌ త్రివిధం వ్యబ్యమితి యదుక్తం 
తత్‌ కథమ్‌ ఇత్యాహ - యత్త్వితి. ఏవం మిమాంసకానాం నాత్ర విమతిర్యుక్తతి 
ప్రదర్శ్య వైయాకరణానాం సా నాస్తీతి దర్శయతి - పరినిశ్చితేతి. పరితః 
నిశ్చితం ప్రమాణన స్థాపితం నిరపభ్రంశం గలితభేదప్రవజ్బుతయా 
అవిద్యాసంస్కారరహితం, శబ్దార్ణాఖ్యం ప్రకాశపరామర్శస్వభావం బ్రహ్మ 
వ్యావకత్వేన, బృహద్విశేషశక్తినిర్భరతయా చ బృంహితం 
విశ్వనిర్మాణ శక్తీ శ్వరత్వాచ్చ బృంహణం యెరితి, ఎతదుక్తం భవతి - 
వైయాకరణాస్తావత్‌ బ్రహ్మపదేన అన్యత్‌ కించిదిచ్చన్తి, తత్ర కా కథా 
వాచకత్యవ్యజ్ఞుకత్వయోః? అవిద్యాపదే తు తైరపి వ్యాపారాన్తరమభ్యుప 
గతమేవ. ఏతచ్చ ప్రథమోద్ద్యోతే వితత్య నిరూపితమ్‌. ఎవం వాక్యవిదాం 
పదవిదాం చ అవిమతివిషయత్యం ప్రదర్శ్య ప్రమాణతత్త్వవిదాం 
తార్కికాణామపి న యుకాత్ర విమతిరితి దర్శయితుమాహ కృత్రిమేతి. 
కృత్రిమః సంకేతమాత్రస్వభావః పరికల్సితః శబ్బార్థయోః సంబన్థ ఇతి యే 
వదన్తి నైయాయికసౌగతాధయః. యథోక్తమ్‌ - “న సామయికత్వాచ్భ్చబ్బార్థసంబ 
సస్య” (న్యా.సూ. 1.2.56) ఇతి, తథా “శబ్బ్దాః సంకేతితం (ప్రాహుః" ఇతి. 
అరానరాణామితి - దీపాదీనామ్‌. నన్వనుభవేన ది(చ।నాద్వపి సిదమ్‌, తచ్న 
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బాధకాత్మకో ద్వితీయేన జ్ఞానెన యస్య తేన అనుభవసిద్దశ్చాబాధి తశ్చేత్యర్థః. 
అనుభవసిద్దం న ప్రతిక్షేప్యం యథా వాచకత్వమ్‌. 
బాలొనందిని 

నన్వితి. ఈ విధంగా అభిప్రాయమే వ్యంగ్యం అనే పక్షంలో వ్యంగ్యం మూడు 
విధాలు (వస్త్య్వలంకారరసరూపం) ఆని వెనుక చెప్పినది ఎలా కుదురుతుంది అని 
ఆళంకించుకొని చెపుతున్నాడు - యత్త్యతి, ఎవమితి - ఈ విధంగా వ్యంజకత్వం 
విషయంలో మీమాంసకులకు విమతి యుక్తం కాదు అని చూపించి ఈ విషయంలో 
వైయాకరణులకు విమతియే లేదని చూపుతున్నాడు - పరినిళ్చితేతి. పరితః= అన్ని 
విధాలా, నిశ్చితమ్‌= ప్రమాణంచేత స్థాపించబడిన, నిరపభ్రంశమ్‌ = సకలభేదాలు 
తొలగిపోయినదవడంచేత అవిద్యానంస్కారం లేని, శబ్దార్ధస్వరూపమైన, అనగా 
నామరూపాత్మకమైన, లేదా నామరూపాలకు అధిష్టానమైన, ప్రకాశపరామర్శస్వభావమైన, 
అనగా స్వప్రకాశజ్ఞానస్వరూపమైన, బ్రహ్మ= వ్యాపకం అయి ఉండడంచేత పెద్దది 
(వ్యాపకత్వేన బృహత్‌), విశేషశక్తులతో నిండి ఉండడంచేత కూడ అతివిస్తృతమైన 
(అనంతప్రమాణంగలది) అయిన బ్రహ్మ, ఇక్కడ బృంహణం అనగా విశ్వనిర్మాణశక్తుల చేత 
పరిణామనమర్గ్థమై ఉండడం, అనగా వివిధశక్తులచేత వ్రవంచరూవంలో 
పరిణమించడానికి సమర్థ మైనది, లేదా ప్రపంచనిర్మాణశక్తిక మాయకు, అధిష్టానమైనది 
ఆని అర్థం, అలాంటి (బహ్మ ఎవరిచేత వరినిశ్చిత మైనదో వారు అని 
“పరినిశ్చితనిరపభ్రంశశబ్దబ్రహ్మణామ్‌” అనే పదానికి అర్థం. 

వివరణ:- “బృహ, బ్భహి వృద్ధా అని వృద్ధ్యర్థకమైన బృహధాతువునుండి గాని, 
బృహి ధాతువునుండి గాని బ్రహ్మశబ్దం నిష్పన్నమైనది. ఆ బృహత్వానిక్‌ పరిమితిని 
చెప్పడానికి నిమిత్తం ఏదీ లేదు గాన దేనిని మించినది మరొకటి లేదో అది బ్రహ్మ 
కాల్చనికనామరూపాత్మకజగత్తుకు కారణంగా అది సగుణం అని, కల్పనారహితంగా 
నిర్గుణం అనీ ఆ బ్రహ్మయే చెప్పబడుతున్నది. 'వ్యాపకత్వేన బృహత్‌ అనే పదాలచేత 


కళ్‌ జా 


నిర్గుణబ్రహ్మ  విశేషశక్తిభరితతయా చ బృంహితమ్‌" అనే పధాలచేత సగుణబ్రహ్మ 
చెప్పబడ్డాయి. 

ఎకదితి. ఇక్కడ చెప్పిన వషయం ఇది. వైయాకరణులు బ్రహ్మపదంచేత 
(మామూలు శబ్దాలకంటే భిన్నమైన) మరొకదానిని కోరుతున్నారు. పారమార్ధికసత్యంగా 
ప్రతిపాదిస్తున్నారు. అలాంటప్పుడు వాచకత్వానికి గాని వ్యంజకత్వానికి గాని అవకాశం 


ఎక్కడ ఉంది? అయితే అవిద్యావస్థలో అనగా వ్యావహారికదశలో వొళ్లు కూడ 
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వ్యంజకత్వరూపమైన మరొక వ్యాపారం అంగీకరించియే ఉన్నారు. ఈ విషయం 
ప్రథమోద్ద్యోతంలో సవిస్తరంగా నిరూపించబడింది. 

వివరణ:- పరినిశ్చితేత్యాదివృత్తివాక్యంలో 'మైః'కి బదులు “తైః” అని ఉండి 
ఉంటుంది, “మె: శబ్దంతో ఆన్వయం సరిగా కుదరదు. “ఆ పండితుల మతాన్ని 
ఆశ్రయించే ఈ ధ్వనివ్యవహారం వచ్చింది గాన వాళ్లతో విరోధావిరోధచింతతో పని 
లేదు” అని అర్థం చక్కగా కుదురుతుంది. లోచనకారుడు “పరినిశ్చితనిరప భ్రం శశబ్ద 
బ్రహ్మణామ్‌' అనే పదానికి అర్థవివరణపూర్వకంగా చూపించిన విగ్రహవాక్యాన్ని 
'యెరితి” అని పూర్తి చేశాడు. దానిని పట్టి “యైః అనేది వృత్తిగతమైన శబ్దం అని 
భ్రాంతిచేత ఎవరో 'తైకికి బదులు 'యె? చేర్చి ఉంటారు. 

ఏవమితి. ఈ విధంగా వ్యంజకత్వం వాక్యవేత్తలకూ, పదవేత్తలకూ కూడ 
విమతివిషయం (అనంగీకార్యం) కాదని చూపించి ప్రమాణతత్త్వవేత్తలైన తార్కికులకు 
కూడ ఈ విషయంలో విమతి యుక్తం కాదు అని చూపడానికి చెప్పుతున్నాడు - 
కృత్రిమేతి. శబ్దార్థాల నంబంధం, కృత్రిమం అనగా సంకేతమాత్రస్వరూప మైనది, 
కల్పించబడినది అని ఏ నైయాయికబౌద్దాదులు అంటారో వారు. (నైయాయికులు) 
ఇలా చెప్పి ఉన్నారు - “శబ్దం లింగంగా ఉండీ అర్థాన్ని బోధించేది కాదు(న); శబ్దంనుండి 
అర్థజ్ఞానం సమయంచేత (సంకేతంచేత) కలుగుతుంది”. అట్లే (సౌగతులు) “శబ్దాలు 
సంకేతిత మైన అర్థాన్ని బోధిస్తాయి” అని అన్నారు. అర్థాన్తరాణామితి. దీపాదులకు, 
నన్వితి - ద్విచంద్రాదికం (ఒక చంద్రుడు రెండు చంద్రులుగా కనబడడం) అనుభవసిద్ధమే. 
కాని అది విమతికి స్థానం కదా అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - అవిరోధశ్చేతి. దేనికి 
రెండవ జ్ఞానంచేత విరోధం, అనగా బాధకరూపమైన (ఇదికాదు అనే) నిరోధం, లేదో 
అది. అనగా అనుభవసిద్ధము, బాధితం కానిది అని అర్థం. అనుభవసిద్ధమైనదానిని, 
వాచకత్వాన్నివలె, కాదనడానికి వీలు లేదు. 

ధ్యన్యాలోకం 

వాచకత్వే హి తార్కికాణాం విప్రతిపత్తయః ప్రవర్తన్తామ్‌ - 
కిమిదం స్వాభావికం శబ్లానామ్‌ ఆహోస్విత్‌ సామయికమిత్యాద్యాః. 
వ్యజ్ఞుకత్వే తు తత్పృష్టభావిని భావాన్తరసాధారణే లోకప్రసిద్ధ ఎవ 
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816 భ్వన్వాలోకు 


విమతయో నిఖిలాః ప్రవర్తన్తే, నతు లౌకిక. న హి నీలమధురాదిషు 
అశేషలోకేన్దియగోచరే బాధారహితే తత్తే పరస్పరం విప్రతిపన్నా 
దృశ్యన్తే. న హీ బాధారహితం నీలం నీలమితి బ్రువన్నపరేణ 
ప్రతిషిధ్యతే - నైతన్నీలం పీతమితి. తథైవ వ్యజ్ఞుకత్వం వాచకానాం 
శబ్దానామ్‌, అవాచకానాం చ గీతధ్వనినామ్‌, అశబ్దరూపాణాం చ 
న్‌ కే అట్‌ గా ఇ 95 మ ఒర్‌ ఆట్‌ ? 
చేష్టాదీనాం యత్‌ సర్వేషామనుభవసిద్ధమేవ తత్కేనాపహ్తాయ తే! 
అశబ్దమర్థం రమణీయం హి సూచయన్న్తః వ్యాహారాః తథా వ్యాపారాః 
క 3 a TO 
నిబద్దాశ్చానిబద్భాశ్చ విదగ్ధపరిషత్స వలి విభావ్యనే. 
తానుపహాస్యతామాత్మనః పరిహారన్‌ కో౭తిసందధీత సచేతాః? 
బాలానందిన 
వాచకత్వే ఇతి - శబ్దాల కున్న వాచకత్వం స్వాభావికమా లేదా సంకేతంచేత 
ఏర్పరచినదా అని వాచకత్వం విషయంలో తార్కికుల మధ్య విప్రతివత్తులు 
(అభిప్రాయభేదాలు) ప్రవర్తిస్తే ప్రవర్తించవచ్చును. కాని దాని (వాచకత్వంయొక్క) 
వెనకనే ఉండేది, భావాన్తరములకు అనగా దీపం మొదలైన అన్యపదార్థాలకు 
సాధారణమూ, లోకప్రసిద్ధ్దమూ, అయిన వ్యంజకత్వం అనుసరించబడుతున్నప్పూడు 
విమతులకు అవకాశం ఎది? అలౌకికాలైన విషయాలలో తార్కీకుల అన్ని విముతులు 
ప్రవర్తిస్తాయి; అంతే కాని లౌకికవిషయాలలో నిమతులు ప్రవర్తించవు. సమస్తజనుల 
ఇంద్రియాలకీ గోచరమైన నీలము (రంగు) మధురం మొదలైన, బాధారహితమైన (ఇది 
నీలం కాదు ఇత్యాదివిధంగా బాధించడానికి, నిషేధించడానికి వీలులేని) తత్త్వం 
విషయంలో వివ్రతిపత్తి చెందేవారు కనబడరు కడా? బాధారహితమైన నీలాన్ని (చూపి) 
“ఇది నీలం” అన్నవానిని ఎవడూ కూడ “ఇది నీలం కాదు; ఇది పచ్చనిది' అని అంటూ 
నిషేధించడుకదా? అదే విధంగా వాచకాలైన సమస్తశజ్ఞాలలోను, వాచకాలు కాని గీత 
ధ్వనులలోను, శబ్దరూపాలే కాని చేష్టాడులలోను అందరికీ అనుభవసిద్ధంగా కనబడుతూన్న 
వ్యంజికత్వాన్ని ఎవడూ కప్పిపుచ్చడు. అశబ్దమైన అనగా శబ్దంచేత వాచ్యం కాని, 
సుందరమైన విషయాన్ని సూచిస్తూన్న పలుకులు, ప్రసిద్ధములు, అప్రసిద్ధములు 
అయిన ఇతర వ్యాపారాలు అనేకవిధము లైనవి వండితుల పరిషత్తులలో 
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ఎవడు వాటిని అన్నింటినీ కరా (అలా అనేవాడు అందరికీ పరిహాసాస్పదు 
డవుతాడు అని భావం). 
లోచనం 

నను తత్రా ప్యేషాం విమతిః. నైతత్‌; న హి వాచకత్వే విమతి;ః సా; అపి 
తు వాచకత్వస్య నైసర్గికత్వకృత్రిమత్వాదౌ. తదాహ - వాచకశ్వే హీతి. నన్వేవం 
వ్యజ్ఞకత్యస్యాపి ధర్మాన్తరముఖేన వి ప్రతిపత్తివిషయతాపి స్యాదిత్యాశజ్క్య్యాహ 
- వ్యళ్హుకత్వే తు ఇతి. భావాన్తరేతి. అక్షినికోచాదేః సాజ్కేతికత్వం చక్రురాదేః 
అనాదిః యోగ్యతా ఇతి దృష్ట్యా కామమస్తు సంశయ: శబ్దస్యాభిధేయప్రకాశనే, 
వ్యజ్ఞుకత్వం తు యాదృశమేకరూపం భావాన్తరేషు తాద్భగేవ ప్రకృతే ఒపీతి 
నిశ్చితైకరూపే కః సంశయస్యావకాశః ఇత్యర్థః. నైతన్నీలమితి నీలే హి న 
వివ్రతివత్తిః;, అపి తు [పాదానికవమిదవు, పారమాణవమిదమ్‌, 
జ్ఞానమాత్రమిదమ్‌, తుచ్చమిదమ్‌ ఇతి తత్సృష్టావ లౌకిక్య ఎవ విప్రతిపత్తయ:. 
వాచకానామితి. ధ్వన్యుదాహరణిేష్ప్వితి భావః. ఆశబ్దమితి - అభిధావ్యాపారేణ 
అస్పృష్టమిత్యర్థః. రమణీయమితి - యద్దోప్యమానతయైవ సున్దరీభవతీత్యనేన 
ధ్వన్యమానతాయామసాధారణ ప్రతీతి లాభ! ప్రయోజనముక్షమ్‌. నిబద్దాః 
ప్రసిద్దాః. తానితి వ్యవహారాన్‌. కః సచేతాః అతిసందధీత, నాద్రియేతేత్యర్థః. 
లక్షణే శత్రాదేశః. ఆత్మనః కర్మభూతస్య యోపహసనీయతా తస్యాః పరిహారేణ 
ఉపలకితః, తాం పరిజిహిర్గురిత్యర్థః, 

బాలానందిని 

నన్వితి. వాళ్లకు దాని విషయంలో (వాచకత్వం విషయంలో) కూడ విప్రతిపత్తి 
ఉంది కదా? అది కాదు; ఆ విమతి వాచకత్వం విషయంలో కాదు, మరేమనగా 
వాచకత్వం సహజమా లెక కృతిమమా ఇత్యాదివిషయంలోనే. ఆ విషయమే చెపుతున్నాడు 
- వాచకత్వే హీతి, నన్వితి. అద్దెతే ఎదైన మరొకధర్మాన్ని పట్టి వ్యంజకత్వం కూడ 
విప్రతిపత్తి విషయం కావచ్చు కదా అని ఆశంకించుకొని చెప్పుతున్నాడు - వ్యజ్ఞాకతే 
తింతి. బావానరేతి. అకీతి. కండు వికసింపచేయడం మొదలెనదానికి సాంకేతికత్వాని, 
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ఉన్న అర్హప్రకాశనం విషయంలో సంశయం ఉంటే ఉండవచ్చు. వ్యంజకత్వం అయితే 
ఇతరవస్తువులలో (ప్రదీపాదులలో) ఎలా ఒకే విధంగా ఉంటుందో ప్రకృతంలో కూడ 
అలాగే ఉంటుంది. ఈ విధంగా నిశ్చితమైన ఒకే రూపం కలదాని విషయంలో 
సంశయానికి అవకాశం ఎముంది అని ఆర్థం, నీలం విషయంలో ఇది నీలం కాదు అని 
విప్రతిపత్తి ఉండదు. మరేమనగా - (సాంఖ్యులు చెప్పినట్లు) ఇది ప్రధానం నుంచి 
వుట్టినదా, (వైశేషికాదులు చెప్పినట్లు) పరమాణువులనుంచి పుట్టిందా, (విజ్ఞానవాదులైన 
చౌద్దులు చెప్పినట్లు) ఇది విజ్ఞానరూపమా, (శూన్యవాదులైన బౌద్దులు చెప్పినట్లు) 
తుచ్చమా, అసలే లేనిదా, అని దాని సృష్టి విషయంలో ఇలాంటి విప్రతిపత్తు అన్నీ 
అలౌకికములే. అనగా లోకంలో ప్రసిద్ధమైన విషయాలను గూర్చి కాదు. 
వివరణ:- అక్షినికోచాదేః అనేదానికి భావం ఇది. కళ్లుతెరిస్తే ఈ అర్థం, మూస్తే 
శ అర్ధం, ఇలా చూస్తే ఈ ఆర్థం అని కొన్ని సంకేతాలు ఏర్ప్సరచుకొన్నవాళ్లకే 
అక్షినికోచాదులవల్ల అర్థాలు తెలుస్తాయి. నేత్రాది ఇంద్రియాలవల్ల అనాదిగా ఒకే 
విధమైన జ్ఞానం కలుగుతుంది. ఈ విధంగా అక్షినికోచాదులవ ల్లా, నేత్రాదీంద్రియాలవ ల్లా 
జ్ఞానం కలుగుతున్నా మొదటిది సాంకేతికం, రెండవది స్వాభావికం. అదే విధంగా 
శబ్దంవల్ల కలిగే వాచ్యార్థజ్ఞానం సాంకేతికమా, స్వాభావికమా అని వి ప్రతిపత్తి ఉండవచ్చు. 
పాచకొనావితి - ద్వన్యుదావారణలలో అని అరం. అశబ్దమితి. 
ఆభిధావ్యాపారంచేత స్పృకించబడనిది అని అర్ధం. తమణీయమితి - ఎది గుప్తంగా 
ఉంచుతేనే సుందరంగా ఉంటుందో అని చెప్పడంచేత ధ్వనింపచేయబడడంలో 
అసాధారణమైన ప్రతీతి (జ్ఞానం) యొక్క లాభం ప్రయోజనంగా చెప్పబడింది. నిబద్దాః- 
ప్రసిద్ధమైనవి. తానితి - వ్యవహారాలను. ఏ తెలివైనవాడు, అతిసందధీత= ఆదరించకుండా 
ఉంటాడు అని అర్థం. పరిహరన్‌ అనే పదంలో “లక్షణ హేళత్యోః (క్రియాయా:” 
(పా.సూ.3.2.126) అనే పాణినిసూత్రంచేత లక్షణార్థంలో 'శతృ ప్రత్యయం. వ్యవహారాలను 
ఆదరించడానికి లక్షణం ఉపహాస్యతాపరిహారం. ఉపహసనంలో కర్మయైన తనయొక్క 
ఎ ఉవహననీయత్వం ఉన్నదో దాని వరిహారంతో కూడినవాడు, అనగా 
ఉపహసనీయత్వాన్ని పరిహరించ దలచుచున్నవాడు అని అర్థం. 
ధ్యన్యొలోకం 
బ్రూయాత్‌ - అస్త్యతిసంధానావసరః; వ్యశ్ఞాకత్వం శబ్బ్దానాం 
గమకత్వమ్‌; తచ్చ లిజ్బత్వమ్‌; అతశ్చ వ్యబ్యప్రతీతిః లిభ్గిప్రతీతిరేవేతి 
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లిజ్లిలిబ్లభావ ఎవ తేషాం వ్యబ్గ్యవ్యణ్ఞకభావః, నాపరః కళ్ళిత్‌, 
అతళ్ళెతదవశ్యమేవ బోద్ధవ్యం యస్మాద్వక్రభి ప్రాయాపేక్షయా 
వ్యజ్ఞాుకత్వమిదానీమేవ త్వయా ప్రతిపాదితమ; వశక్రభిప్రాయళ్చ 
అనుమేయరూప ఎవ. 

అత్రోచ్యతే - నన్వేవమపి యది నామ స్యాత్‌ కిం నళ్చిన్నమ్‌? 
వాచకత్వగుణ వృత్తివ్యతిరిక్తో వ్యజ్ఞుకత్వలక్షణ:ః శబ్దవ్యాపారో ౭ స్తీత్య 
న్మాభిరభ్యుపగతమ్‌. తస్య చైవమపి న కాచిత్‌ క్షతిః. తచ్చ వ్యజ్హాకత్వం 
లబ్గత్వమస్తు అన్యద్వా. సర్వథా ప్రసిద్ధశాబ్బప్రకారవిలక్షణత్వం 
శబ్దవ్యాపారవిషయత్యం చ తస్యాస్తీతి నాస్త్యేవ అవయోర్వివాదః. న 
పునరయం పరమార్ధః యద్‌ వ్యజ్ఞకత్వం లిబ్బత్యమేవ; సర్వత్ర 
వ్యజ్థ్యప్రతీతిశ్చ లిజ్లిప్రతీతిరేవేతి. 

బాలానందిని 

బూయాదితి - ఎవరైనా ఇలా అనవచ్చు - నిరాకరించడానికి అవకాశం ఉంది. 
శబాల కున్న వ్యంజకత్వం అనగా గమకత్వం (ఊహింపచేయడం). గమకత్వం అనగా 
లింగత్వమే. వ్యంగ్యప్రతీతి లింగిప్రతీతియే. అందుచేత వాటికి లింగలింగిభావమే కాని 
వ్యంగ్యవ్యంజకభావం అంటూ మరొకటి ఏదీ లేదు. ఈ కారణంచేత కూడా ఈ 
విషయాన్ని ఈ విధంగానే గ్రహించాలి; ఎందువల్ల ననగా వక్తయొక్క అభిప్రాయం 
దృష్ట్యా శబ్దాలకి వ్యంజకత్వం ఉంది అని నువ్వు ఇంత క్రితమే ప్రతిపాదించి ఉన్నావు. 
వక్తయొక్క అభిప్రాయం (ఆతడు పలికే మాటలను పట్టి) అనుమేయమే కదా? 

వివరణ:- లింగం అనగా సాధనం - ధూమాదికం. లింగి అనగా సాధ్యం. 
వహ్వ్యాదికం. శబ్బానికీ నువ్వు చెప్పే రెండవ అర్థానికీ సంబంధం లింగలింగిభావమే కాని 
వ్యంగ్యవ్యంజకభావం కాదు. అందుచేత రమణీయసూచకాలైన వ్యవహారాలను ఎవరైనా 


నిరాకరించడానికి అవకాశం లేకపోలేదు అని భావం. 
అత్రోచ్యతే ఇతి:- ఇక్కడ (సమాధానం) చెప్పబడుతున్నది. ఇలా అయితే మాత్రం 


జయం ఈం. మొ. చుర దం అండ టింకు ణు ఆం బదనంందంని సం సదంలో 
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అయినా కూడ మేము అంగీకరించినదానికి క్షతి (నష్టం) ఏమీ లేదు. ఆ వ్యంజకళత్వం 
లింగత్వం కానీ మరొకటి ఏదైనా కానీ. అది (వ్యంజకత్వం) అన్ని విధాలా ప్రసిద్ధమైన 
శాబ్దప్రకారాలకంటె (వాచకత్వగౌణత్వాదులకంటె) భిన్నమైనది. శబ్బవ్యాపారవిషయ 
మైనది అనే అంశంలో మనిద్దరికీ వివాదం టేదు. అయితే - వ్యంజకత్వం ఆంటే 
లింగత్వమే, ఎక్కడైనా వ్యంగ్య(ప్రతీతి కలిగినదంటే అది లింగిప్రతీతియే అని చెప్పడం 
పరనార్దం కాదు. 
లోచనం 
అస్తీతి - వ్యజ్ఞకత్వం నాపహ్నాయతే; తత్త్వతిరిక్తం న భవతి, అపి తు 
లిజ్గలిళ్లిభావ ఏవాయమ్‌. ఇదానీమేవేతి -జైమినీయమతోపక్షేపి. యది నామ 
స్యాదితీ - ప్రాఢవాదితయా అభ్యుపగమే౭పి స్వపక్షస్తావన్న సిధ్యతీతి దర్శయతి 
- శబ్దేతి. శబ్దస్య వ్యాపారః సన్‌ విషయః శబ్దవ్యాపారవిషయః. అన్యే తు 
శబ్దస్య యో వ్యాపారః తస్య విషయః విశేషః ఇత్యాహుః. న పునరితి - 
ప్రదీపాలోకాదౌ లిజ్లిలిబ్బభావశూనోఎపి హి వ్యబ్యవ్యజ్ఞకభావ: ఆస్తీతి 
వ్యజ్గ్ఞ్యవ్యజ్ఞకభావస్య లిజ్సిలిబ్లభావః అవ్యాపకః ఇతి కథం తాదాత్మ్యబి? 
బాలానందిని 
అస్తీతి. వ్యంజకత్యాన్ని కప్పిపుచ్చడంలేదు. కాని అది లింగలింగి భావమే కాని 
దానికంటె భిన్నమైనది కాదు. ఇదానీమేవేతి - జైమినీయమతాన్ని నిరాకరించేటప్పుడు. 
యది నామ స్యాదితి . ప్రొఢివాదంచేత (నీమాట) అంగీకరించినా మా పక్షం సిద్దిస్తుంది 
అని చూపుతున్నాడు - శబ్దేతి. వ్యంజకత్వం శబ్దవ్యాపారమే కాని శబ్దవ్యాపారవి షయం 
కాదు. అందుచేత ఆ పదానికి నరియైన అర్థం చెపుతున్నాడు - శబ్దంయొక్క వ్యాపారం 
అవుతూ (సహృదయహృదయానికి) విషయమైనది శబ్దవ్యాపారవిషయం. కొందరైతే 
శబ్దంయొక్క ఎ వ్యాసారం ఉన్నదో ధాని విషయం, అనగా విశేషం అని అర్థం చెప్పారు. 
న పునరితి. దీపకాంతి మొదలైన వాటిలో లింగిలింగభావం లేకపోయినా వ్యంగ్యవ్యంజక 
భావం ఉన్నది గాన వ్యంగ్యవ్యంజకభావానికి లింగిలింగభావం అవ్యాపకం. 
అలాంటప్పుడు ఆ రెండింటికీ తాదొత్మ్యం (ఆభేదం) ఎలా కుదురుతుంది? 
వివరణ:- “యత్ర యత్ర వ్యజువ్యజ్ఞుకభావః తత్ర తత్ర లిజ్లెలిబ్లభావ:” 
(వ్యంగ్యవ్యంజకభావం ఉన్న ప్రతిచోటా లింగిలింగభావం ఉంది) అని చెప్పడం 
కందరడు. వ్యంగ్యవ్యంజకభావం ఉన్న ఘటప్రదీపప్రభాదులలో లింగిలింగభావం 
లేదు కడా? అవాఃపకం అనగా ఆగ్‌ ఉను :వషమెంరోత!ా అగి ఉఅంగడపోనడం 
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యదపి స్వపక్తసిద్దయే అనస్మదుక్తమనూదితం త్వయా 
వక్రభిప్రాయస్య వ్యజ్యత్వేనాభ్యుపగమాత్‌ తత్రుకాశనే శబ్బానాం 
లిబ్బత్వమేవేతి తదేతద్యథాస్మాభిరభిహితం తద్విభజ్య ప్రతిపాద్యతే; 
శూయతామ్‌ - ద్వివిధో విషయః శబ్దానామ్‌ - అనుమేయః 
ప్రతిపాద్యశ్చ. తత్ర అనుమేయః వివక్షాలక్షణః వివక్షా చ 
శబ్దస్వరూప ప్రకాశనేచ్చా, శబ్దేనార్థప్రకాశనేచ్చా చేతి ద్విప్రకారా. తత్ర 
ఆద్యా న శబ్దవ్యవహారాబ్గమ్‌. సా హి ప్రాణిత్వమాత్రప్రతిపత్తిఫలా. 
ద్వితీయా తు శబ్దవిశేషావధారణావసి తవ్యవహితాపి శబ్దకరణవ్యవహార 
నిబస్టనమ్‌. తే తు ద్వే అప్యనుమెయో విషయః శబ్దానామ్‌. ప్రతిపాద్యస్తు 
ప్రయోక్తురర్థ ప్రతిపాదన సమీహావిషయీకృతో ఒర్థః. స చ ద్వివిధ: - 
వ్యజ్యో వాచ్యశ్చ. ప్రయోకా హి కదాచిత్‌ స్వశబ్దేనార్థం ప్రకాశయితుం 
సమీహతే; కదాచిత్‌ స్వశబ్దాన భిధేయత్వేన ప్రయోజనా పేక్షయా కయా' 
చిత్‌. 

బాలానందిని 

యదపీతి. వక్తయొక్క అభిప్రాయం వ్యంగ్య మని చెప్పడంచేత దానిని 
ప్రకాశింపచేయడంలో శబ్దాలకు లింగత్వమే అని అంటూ నువ్వు నీ పక్షాన్ని 
సిద్ధింపచేసుకోవడంకొరకు, మా మాటలను అనువదించి ఉన్నావు కదా? ఆ విషయంలో 
మేము చెప్పిన విషయాన్ని విభజించి ప్రతిపాదిస్తున్నాం; విను. అనుమేయం, ప్రతిపాద్యం 
అని శబ్దాల విషయం రెండు విధాలు. వాటిలో అనుమేయం వివక్షారూప మైనది. 
శబ్దాలని ప్రకాశింపచేయా లనే ఇచ్చ అనీ. అర్థాన్ని ప్రకాశింపచేయా లనే ఇచ్చ ఆనీ వివక్ష 


కూడ రెండు విధాలు. వీటిలో మొదటిది శాబ్బవ్యవహారానికి (ఇది శబ్దంవల్ల కలిగిన 
జ్ఞానం అని వ్యవహరించడానికి) అంగం కాదు. దీనినీ శబ్బ్దప్రయోగంవల్ల కలిగిన జ్ఞానం 


జ్‌ జల 7M లలు. కక ఎలి వటం. బు కం అర దం జం “షవిి దళం ౧కీరొంవొ అము ణమ 
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అయితే) శబ్దవిశేషంయొక్క నిశ్చయం చేయడంలో పరిసమాప్రమై. వ్యవహితమైైనా 
కూడ శబ్దం కరణంగా (సాధనంగా) కల వ్యవహారానికి (శాబ్బబోధకు) కొరణం. అనగా 
వక్తయొక్క అర్ధప్రతిపాదనేచ్చను తెలుసుకున్న తరవాత అర్ధజ్ఞానం కలుగుతుంది. ఈ 
అర్థజ్ఞానం కలగడానికి ముందు శబ్దస్వరూపం ఎమిటి అని నిర్ధారణ చేసుకోవలసి 
ఉంటుంది, ఈ విధంగా వక్షృగతార్ధప్రతిపాదనేచ్చను తెలునుకొనడానికీ, అర్థజ్ఞానానికీ 
మధ్య శబ్దస్వరూసావధారణం ఉంటుంది. అర్జజ్ఞానంలో శబ్దం కరణం ఆని భావం. తే 
తు ఇతి. ఈ విధంగా ఆ రెండూ కూడ (శబ్ద ప్రకాశనేచ్చ, అర్థ ప్రకాశనేచ - ఈ రెండూ 
కూడ) శబ్దాలకు అనుమేయమైన విషయం; అనగా శబ్దం వినగానే ఈ రెండు వివక్షలూ 
ఊహించబడతాయి. వాటికి సంబంధించినంతవరకు శబ్దం లింగం అని భావం. 
ప్రతిపాద్య ఇతి. ప్రయోక్తయొక్క అర్థప్రతిపాదనేచ్చ విషయమైన అర్థం, అనగా 
- ప్రయోక్త (శబ్దం ప్రయోగంచినవాడు) ఎ అర్థాన్ని ప్రతిపాదించాలని అనుకుంటాడో ఆ 
అర్ధం ప్రతిపాద్యం. ఆది వాచ్యం, వ్యంగ్యం అని రెండు విధాలు. ఎందువల్ల ననగా 
ఒకప్పుడు ప్రయోక్త తన శబ్దంచేత అర్థాన్ని (ప్రత్యక్షంగా) తెలపాలని అనుకుంటాడు. 
ఒకప్పుడు ఎదో ప్రయోజనాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని తాను ప్రయోగించె శబ్దాలచేత 
వాచ్యం కాని విధంగా అర్థాన్ని ప్రకటింపచేయాలని కోరుకుంటాడు. 
లోచనం 
విషయ ఇతి - శబ్ద ఉచ్చరితే యావతి ప్రతిపత్తిః తావాన్‌ విషయ 
ఇత్యుక్తః. తత్ర శబ్దప్రయు యుక్తా, అర్ధప్రతిపి పాదయిషా చెత్యుభయ్యపి 
వివక్షా అనుమేయా తావత్‌. యస్తు ప్రతిపిపాదయిషాయాం కర్మభూతః అర్థః 
తత్ర శబ్దః కరణత్వేన వ్యవస్థితః, న త్వసావనుమేయః; తద్విషయా హి 
ప్రతిపిపా దయి'షైవ కేవలమనుమీయశకే, న చ తత్ర శబ్దస్య కరణత్వే, యైవ 
లిబ్గస్య ఇతికర్తవ్యతా, పక్షధర్మత్వగ్రహణాదికా సాస్తి; అపి త్వన్యైవ సంకేఆ 
“స్ఫురణాదికా; తన్న తత్ర శబ్దో లిజ్ఞమ్‌. ఇతికర్తవ్యతా చ ద్విధా - ఏకయా 
అభిధావ్యాపారం కరోతి, ద్వితీయయా వ్యజ్దునావ్యాపారమ్‌. తచాహ - 
తత్రేత్యాదినా. కయా చిదతి - గోపనకృతసాౌన్లర్యాదిలాభాభిసంధానాది కయేత్యర్థః. 
బాలానందిని 
విషయ ఇతి:- శబ్దం ఉచ్చరించగానే ఎంతవరకు (ఎంతటి) జ్ఞానం కలుగుతుందో 
అది దాని విషయం అని చెప్పబడుతుంది. శబ్దాన్ని ప్రయోగించాలనే ఇచ్చ, అర్జాన్ని 
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ప్రతివాదించాలనే ఇచ్చ - ఈ రెండు విధాలైన వివక్షా కూడ అనుమేయమే 
(అనుమానప్రమాణం ద్వారా ఊహింపదగినదే). ప్రతిపాదించాలి అనే ఇచ్చలో కర్మగా 
ఉన్న (ప్రతిపాదించాలి అని అభిలషించబడిన) ఏ అర్థం ఉందో దాని విషయంలో శబ్దం 
కరణంగా ఉంటుంది. అనగా ఆ అర్థాన్ని బోధించడానికి కరణం (సాధనం) శబ్దం. 
అంతేనే కాని ఇది (అర్షం) అనుమేయం కాదు; ఆ అర్థాన్ని ప్రతిపాదించాలనే ఇచ్చ 


థ్‌ 


మాత్రమే అనుమేయం. అర్థాన్ని బోధించడానికి కరణంగా ఉన్న శబ్దంలో, లింగంలో 


పక్రధర్మత్వజ్ఞానం మొదలైన ఏ విధమైన ఇతికర్తవ్యత ఉంటుందో అలాంటిది లేదు. 
మరేమనగా - శబ్దంలో సంకేతాన్ని స్మరించడం మొదలైన మరొక విధమైన ఇతికర్తవ్యతయే 
ఉంటుంది. అందుచేత అర్థజ్ఞానం విషయంలో శబ్దం లింగం కాదు. ఇతికర్తవ్యత కూడ 
రెండు విధాలు - (శబ్దం) ఒక ఇతికర్తవ్యతచేత (సంకేతన్ఫురణాదికంచేత) 
అభిధావ్యాపారాన్ని అనగా సంకేతితమైన అరంయొక్క బోధను చేస్తుంది. రెండవ 
ఇతికర్తవ్యతచేత (వక్షవైశిష్ట్య - ప్రకరణాదిజ్ఞానరూపమైనదానిచేత) వ్యంజనావ్యాపారాన్ని 
చేస్తుంది (వ్యంజింపచేస్తుంది). 

వివరణ:- “ఇతికర్తవ్యత' అనేది మీమాంసకులు ఉపయోగించే పదం. ఒక 
పనిని సాధించడానికి చేయవలసిన విధానాలకి ఇతికర్తవ్యత అని పేరు. కత్తితో కొమ్మ 
నరుకుతున్నాడు అన్నప్పుడు ఆ కత్తిని పైకి ఎత్తడం, కొమ్మమీద వేయడం, మళ్లీ పైకి 
ఎత్తడం, మళ్లీ కొమ్మమీద వేయడం మొదలైనవి ఇతికర్తవ్యత. లింగం (ధూమం) 
అనుమితిని కలిగించాలంటే, దూమజ్ఞానం కలిగిన తరవాత ఆ ధూమం పర్వతంమీద 
ఉంది అనే జ్ఞానం(అదే పక్షధర్మత్వగ్రహణం) వ్యాప్తిస్మరణం ఇవన్నీ కావాలి. ఇది లింగం 
సాధ్య (వహ్ని) జ్ఞానాన్ని కలిగించడంలో అవసరమైన ఇతికర్తవ్యత. శబ్దంవల్ల ఆర్థం 
ఊహించబడుతుంది, అందుచేత అది అర్గానికి లింగం అని చెపితే ఈ విధమైన 
ఇతికర్తవ్యత ఉందని చెప్పాలి. కాని అలాంటి ఇతికర్తవ్యత ఏదీ లేదు. ఇక్కడ ఉండే 
ఇతికర్తవ్యత సంకేతస్మరణాదికం. అందుచేత శబ్బార్థాల సంబంధం లింగలింగిసంబంధం 
కాదు. 

ధన్యా లోకం 
సతు ద్వివిధో౬పి ప్రతిపాద్యః విషయః శబ్దానాం న లిజ్గీతయా 


సంరూపేణ పకాశతే, అపి తు కృత్రిమేణ అకృత్రిమేణ వా సంబన్లాన్తరేణ. 
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824 ధగన్యోలోకః 


స్వరూపమ్‌. యది హ్‌ లిజ్సితయా తత్ర శబ్బానాం వ్యాపారః స్యాత్‌ 
తచ్చబ్బార్థే నమ్యజ్మిథ్యాత్వాదివివాదా ఏవ న వ్రవర్తీరన్‌, 
ధూమాదిలిజానుమితానువేయాన్తరవలత్‌. వ్యజ్మ్యశ్చార్భా వాచ్య 
సామర్భ్యాక్షిప్తతయా వాచ్యవచ్చబ్దస్య సంబన్సీ భవత్యేవ. సాక్షా 


'దసాక్షాద్నావో హి నంబన్జస్వ్యావ యోజకః, వాచ్యవాచక 


భావాశ్రయత్వం చ వ్యబ్యస్య టప్రాగేవ దర్శితమ్‌. తస్మాద్వ[క్రభి 
ప్రాయరూప ఏవ వ్యజ్ల్యే లిజ్ఞతయా శబ్దానాం వ్యాపారః. తద్విషయీకృతే 
తు ప్రతిపాద్యతయా. ప్రతీయమానే తస్మిన్‌ అభిప్రయరూపే 
అనభిప్రాయరూసే చ వాచకత్వేనైవ వ్యాపారః సంబ న్థాన్తరేణ వా? న 
తావద్వాచకత్వేన, యథోక్తం ప్రాక్‌. సంబన్ఫాన్తరేణ వ్యజ్ఞకత్వమేవ. న 
చ వ్యజ్ఞుకత్వం లిబ్లరూపమెవ, ఆలోకాదిష్వన్యథా దృష్టత్వాత్‌. తస్మాత్‌ 
ప్రతిపాద్యో విషయః శబ్దానాం న లిజ్జిత్వేన సంబన్టీ వాచ్యవత్‌. యో 
హి లిజ్లీత్వేన తేషాం సంబన్జి యథాదర్శితో విషయః స న వాచ్యత్వేన 
ప్రతీయతే, అపి తూపాధిత్వేన. ప్రతిపాద్యస్య చ విషయన్య -లిజ్లీత్వే 
తద్విషయాణాం విప్రతిపత్తీనాం లౌక్షోరేవ క్రియమాణానామభావః 
ప్రసజ్యేతేతి ఎతచ్చ ఉక్తమేవ. 
బాలానందిని 
స త్వితి. (వాచ్యవ్యంగ్యరూపమైన) రెండు విధాలైన ఆ శబ్దప్రతిపాద్యవిషయం 
స్వరూపంలో లింగిగా ప్రకాశించదు. మరేమనగా - కృత్రిమం కాని, అకృత్రిమం కాని 
అయిన మరొక సంబంధంచేళ భాసిస్తుంది. ఆ ఆర్థం వివక్షకు విషయం అనేది మాత్రమే 
శబ్దాలద్వారా లింగిగా తెలుస్తుంది కాని (ఆ అర్జాని కున్న వివక్రావిషయత్వమే లింగిగా 
తెలుస్తుంది కాని) ఆ అర్థస్వరూపం లింగిగా తెలియగ:. ఆ ఆర్థం విషయంలో శబ్దాలు 
లింగంగా వ్యాపారం చేస్తాయి (వ్యవహరిస్తాయి) జన్నట్టయితే, ధూమాదిలింగాలచేత 
అనుమితమైన వహ్నాధ్యనుమేయాల విషయంలో ఏ విధంగా ఉండవో అదే విధంగా 
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శబ్దార్థం (శబ్దంచేత బోధించబడే అర్థం) విషయంలో కూడా ఇది యధథార్థమా అయధార్థమా 
ఇత్యాది వివాదాలే చెలరేగేవి కాదు. వ్యంగ్యార్థం వాచ్యార్థసామర్థ్యంచేత ఆకిప్తం 
అవడంచేత వాచ్యంవలెనే శబ్దానికి సంబంధించే ఉంటుంది. ఉన్న సంబంధం 
సాక్షాత్సంబంధమా అసాక్షాత్సంబంధమా (పరంపరాసంబంధనూ) అనేది పధానం 
కాదు. వ్యంజకత్వం వాచ్యవాచకభావాశ్రితం అనే విషయం పూర్వమే చూపబడింది. 
అందువల్ల వక్తయొక్క అభిప్రాయం అనే వ్యంగ్యం విషయంలోనే శేబాలకు లెంగంగా 
వ్యాపారం. (శబ్దాలు లింగంగా పనిచేస్తాయి). దానిచేత (వక్రభిప్రాయంచేత) విషయంగా 
చేసికొనబడిన అర్థం విషయంలో మాత్రం ప్రతిపాద్యంగావే (ఆ అర్ద్జాని నన 
తీసికొని) శబ్దాల వ్యాపారం ఉంటుంది. 

ప్రతీయమానే ఇతి :- వ్యంగ్యమైన ఆ అర్థం అభిప్రాయరూపమైనా, 
అనభిప్రాయరూపమైనా, దాని విషయంలో శబ్బానికున్న వ్యాపారం వాచకత్వంచేతనేనా 
లేదా మరొక సంబంధం చేతనా? పూర్వమే చెప్పినట్లు వాచకత్వంచేత కాదు; మరి 
సంబంధాంతరంచేతనే; అది వ్యంజకత్వమే. వ్యంజకత్వం అనేది లింగత్వరూపమే 
కావలసిన పని లేదు, ఎందువల్ల ననగా దీపాలోకాదులలో మరొక విడంగా 
(లింగత్వభిన్నంగా) కనబడుతూన్నది. అందువల్ల ప్రతిపాద్యమైన విషయం, వాచ్యం, బె 
విధంగా శబ్దంతో లింగిగా సంబంధించడం లేదో అదే విధంగా లింగిగా సంబంధించచు. 
పూర్వం చూపించిన విషయంవలే (వివక్షవలె) ఎది వాటితో లింగిగా సంబధిస్తుందో ఆడి 
వాచ్యంగా తెలియబడడంలేదు; ఉపాధిగా మాత్రమే అనగా విశేషణంగా, వ్యావర్తకంగా 
మాత్రమే, భాసిస్తుంది. అనగా శబ్దం అనే లింగంచేత అనుమితమైన వక్షృవినక్త 
వాచ్యార్థానికి విశేషణంగా, ఇదే ఇతడు అనుకొన్నది అని ఇతరవ్యావర్త 
ఉపయోగిస్తుంది అని అర్థం. ప్రతిపాద్యమైన విషయం లింగ్‌ియే అయిన ప 
లౌకికులే (మాటిమాటికీ) చేసే, దానిని గూర్చిన (ప్రతిపాద్యార్థాన్ని గూర్చి న) విప్రతిపత్తులే 


వ! 


_ అసలుంలేకుండా ఉండేవి. ఈ విషయం (ఇంత క్రితమే) చెప్పబడింది. 


లోచనం 
శబ్దార్థ ఇతలి:- అనుమానం హి నిశ్చయ స్వరూ రూపమెవెతి మ 


109/109ళింర MMM ౮౦|919/ jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨౮౮ 


ఆడి ల ye) wr va 


జాఖానందిని 
శబ్దార్థ ఇత్‌ - అనుమానం నిశ్చయరూపమే కదా; అందుచేత వివాదాలు 
ఉండకూడదు అని భావం. ఉప్తాధిత్వేనేతి = వక్తయొక్క ఇచ్చ వాచ్యాద్యర్థాలకి 
విశేషణంగా భాసిస్తుంది. ప్రతిపాద్యస్యేతి - వ్యంగ్యమైన ఆర్థంయొక్క అని అర్థం. 
లిజ్జీత్వే ఇతి - అనుమేయం అయితే అని అర్థం. లౌకికైరేచేతి. జనులు ఇచ్చ విషయంలో 
అభిప్రాయభేదం చూపరు; అర్ధం విషయంలో నైతే విప్రతిపత్తితోనే ఉంటారు. 
ధ్వన్యాలోకం 
యథా చ వాచ్యవిషయే ప్రమాణాన్తరానుగమేన సమ్యక్ష్వప్రతీతౌ 
క్వచిత్‌ క్రయమాణాయాం తస్య ప్రమాణాన్తరవిషయత్వే సత్యపి న 
శబ్ద వ్యాసారవిషయతాహానిః తద్వ్యబజ్శ్యస్యాపి. కావ్యవిషయే చ 
వ్యబ్య్యప్రతీతీనాం సత్యాసత్యనిరూపణ స్య అప్రయోజకత్వమేవేతి తత్ర 
ప్రమాణాన్తరవ్యాపారపరీక్షా ఉపహాసాయైవ సంపద్యతే. తస్మాత్‌ 
లిబ్గీప్రతీతిరేవ సర్వత్ర వ్యజ్యప్రతీతిరితి న శక్యతే వక్తుమ్‌. 
జాలానందిని 
యథా చేతి - మరొక ప్రమాణాన్ని అనుసరించి ఇది యథార్థం అవునా కాదా అని 
వాచ్యం విషయంలో పరీక్ష చేసినప్పుడు ఆ వాచ్యార్థం |ప్రమాణాంతరానికి విషయం 
అయినా కూడ దానిని శబ్దవ్యాపారానికి విషయం అనడంలో హాని ఏ విధంగా లేదో అట్లే 
వ్యంగ్యం విషయంలో కూడ. కావ్యం విషయంలో వ్యంగ్యార్థప్రతీతులు సత్యమైనవా 
అసత్యమైనవా అని నిరూపించడం అప్రయోజకం గాన, అనగా ఎందుకూ ఉపయోగించేది 
కాడు గాన వాటి విషయంలో ఇతరవ్రమాణాల వ్యాపారంచేత పరీక్షచేయడం 
హాస్యాస్పదమే అవుతుంది. అందువల్ల వ్యంగ్యప్రతీతి ఎక్కడున్నా అది లింగిప్రతీతియే 
ఆని చెప్పడానికి శక్యం కాదు. 
లోచనం 
నను యదా వ్యజ్ఞ్యః అర్థః ప్రతిపన్నః తదా సత్యత్వనిశ్చయో ఒస్య 
అనుమానాదేవ ప్రమాణాన్తరాత్‌ .క్రీియత ఇతి పునరప్యనుమేయ ఎవాసౌ? 
మైవమ్‌; వాచ్యస్యాపి హి సత్యత్వనిశ్చయః అనుమానాదేవ. యదాహుః - 
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ఆప్తవాదావిసంవాదాదత్ర చేదనుమానతా 
(శ్లోకవార్తికం - వాక్యాధికరణం. 243) 


ఇతి. న చైతావతా వాచ్యస్య ప్రతీతిరానుమానికీ, కింతు తద్గతస్య తతో ౬ ధికస్య 
సత్యత్వస్య. తద్వ్యళ్ళ్యేఒపి భవిష్యతి. ఎతదాహ - యథా చేత్యాదినా. ఏతచ్చ 
అభ్యుపగమ్యోక్తమ్‌; నే త్యనేన నః ప్రయోజనమి త్యాహ - కావ్యవిషయే చేతి. 
అప్రయోజకత్వమితి. న హి తేషాం వాక్యానామ్‌ అగ్నిష్టోమాదివాక్యవల్‌ 


సత్యార్ణవ్రతిపాదనద్వాలేణ వ్రవర్తకత్వాయ (ప్రామాణ్యమన్విష్యతే; 
ప్రీతిమాత్రపర్యవసాయిత్వాత్‌. ప్రీతేరేవ చ అలౌకికచమత్కారరూపాయాః 
వ్యుత్పత్త్యబ్గత్వాత్‌. ఏతచ్చోక్తం వితత్య ప్రాక్‌. ఉపహాసాయైవేతి. నాయం 
సహృదయః; కేవలం శుష్కతర్కోపక్రమకర్క శహృదయః ప్రతీతిం పరామర్‌ష్ణుం 
నాలమిత్యేష ఉపహాసః, 
బాలానందిని 

నన్వితి. (ఆశంక) వ్యంగ్యార్థం గ్రహించబడిన తరవాత అది సత్య మనే 
నిశ్చయం ప్రమాణాంతరమైన అనుమానంవల్లనే చేయబడుతుంది గాన మళ్లీ ఇది 
అనుమేయమే అయింది కదా? మైవమితి (సమాధానం) వాచ్యం కూడ సత్యం అని 
అనుమానప్రమాణంవల్లనే నిశ్చయించబడుతుంది. అందువల్లనే (కుమారిలభట్టు) 
ఇలా అన్నారు - ఆస్తేత్యొది, శ్లోకవార్తికంలో వాక్యాధికరణంలోని మూడు శ్లోకాలలో ఈ 


విషయం చర్చించబడీందధి. 
అప్తవాదొవిసంవాదాదత్ర చేదనుమానతా, 


నిర్హయస్తావతా సిద్ధ్యేత్‌ బుద్భ్యుత్సత్తిర్న తత్కృతా. 243 
అన్యదేవ హీ సత్యత్వమాప్త్రవాదత్వ హేతుకమ్‌, 

వాక్యార్థశ్చాన్య ఎవేతి జ్ఞాతః పూర్వతరం తతః. 244 
తత్ర చేదాప్తవాదేన సత్యత్యమనుమీయతే, 
వాక్యార్థప్రత్యయస్యాత్ర కథం స్యాదనుమానతా. 245 


ఒక వాక్యంవల్ల వాక్యార్ధబుద్ధి కలుగుతుంది. కాని అది కూడా అనుమానం 
కిందికే వస్తుంది. ఆ కలిగిన వాక్యార్దజ్ఞానం “ఆప్తుల అభిప్రాయానికి ఇది విరుద్ధంగా 
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వాతువుగా గ్రహించి వాక్యార్థబుద్దియొక్క సత్యత్వం సాధించబడుచున్నది గాన ఇది 
అనుమానమే అని పూర్వపక్షి అభిప్రాయం. దీనికి సమాధానం రెండున్నర శ్లోకాలలో 
చెప్పబడింది. ఆ అనుమానం వల్ల కేవలం సత్యత్వం సిద్దిస్తున్నదే కాని వాక్యార్థజ్ఞానం 
కలగడానికి ఆ అనుమానం కారణం కాదు కదా? వాక్యార్థజ్ఞానం అంతకు ముందే 
కలిగింది కదా? ఆప్తవాదత్వాన్ని 'హేతువుగొ చూపి సాధించిన సత్యత్వం వేరు 
అంతకుముందే తెలిసిన వాక్యార్థం వేరు. ఆప్తవాదంచేత అనుమేయమైనది సత్యత్వం 
అయితే వాక్యార్థజ్ఞానం అనుమానం ఎలా అవుతుంది? ఇక్కడ అభినవగుప్పడు 
కుమారిలభట్టు వొక్యోలనే ప్రమాణంగా చూపించాడు. 

న చేతి. ఇంతమాత్రంచేత వాచ్యార్ణజ్ఞానం అనుమానప్రమాణజనితం కాదు. 
మరే మనగా ఆ వొచ్యార్థజ్ఞానానికి సంబంధించిన, అంతకంటె అధికమైన సత్యత్వం 
అనుమానజనితం. వ్యంగ్యం విషయంలో కూడ ఇట్లే కాగలదు. ఈ విషయాన్నే- యథా 
చేత్యాది వాక్యంలో చెపుతున్నాడు. ఇది కేవలం మీ వాదాన్ని అంగీకరించి చెప్పిన 
సమాధానం, నిజానికి దీనివల్ల మాకు ప్రయోజనం లేదు అని చెపుతున్నాడు 
కావ్యవిషయే చేతి. అప్రయోజకత్వమితి - సత్యమైన ఆర్థాన్ని ప్రతిపాదించడం ద్వారా 
సుఠుషుణ్ణి ఆ యా కర్మలయందు ప్రవర్తింపచేయడానికై“అగ్నిష్టోమేన స్వర్గకామో 
యజేత” (స్వర్గం కావాలనుకున్నవాడు అగ్నిష్ణోామయాగం చెయ్యాలి) ఇత్యాది వాక్యాల 
ప్రామాణ్యాన్ని స్థాపించడంకోసం ప్రయత్నించి నట్టు కావ్యవాక్యాల ప్రామాణ్యాన్ని 
స్థాపించడంకోసం ప్రయత్నంచేయడం అనేది ఉండదు. అవి (కావ్యాలు) ఆనందం 
కలిగించడంలో మాత్రమే పర్యవసానం చెందుతాయి. (ఆనందం కలిగించడమే వాటి 
ప్రధానలక్ష్యం). అలౌకికచమత్కొారరూపమైన ఆనందమే వ్యుతృత్తికి అంగం. ఈ 
విషయం వెనుకనే సవిస్తరంగా చెప్పబడింది. ఉపహాసాయైవేతి - “ఇతడు సహృదయుడు 
కాడు. కేవలం శుష్కతర్కంచేత కర్కశమైన హృదయం కలవాడు. కావ్యజన్యప్రతీతిని 
స్పృశించజాలడు” ఆని ఉపహాసం. 

ధ్వన్యాలోకం 
యత్త్వనుమేయరూపవ్యజ్యవిషయం శజ్డానాం వ్యజ్ఞుకత్వం 
తత్‌ ధ్వనివ్యవహారస్య అప్రయోజకమ్‌. అపి తు 'వ్యజ్ఞాకత్వలక్షణః 
శబ్ఞానాం వ్యాపారః టె తృత్తికశబ్బార్థసంబన్టవాదినాపి అభ్యుపగన్తవ్యః 
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ఇటా లా క్రి అందడవే 


ఇతి ప్రదర్శనార్థముపన్యస్తమ్‌. తద్ది వ్యజ్ఞుకత్వం కదాచిత్‌ లిబ్గత్వేన 
కదాచిద్రూపాన్తరేణ శబ్దానాం వాచకానామవాచకానాం చ 
సర్వవాదిభిరప్రతిక్షేప్యమిత్యయమస్మాభిర్యత్న ఆరబ్ధః. తదేవం 
గుణవృత్తివాచకత్వాదిభ్యః శబ్ద ప్రకారేభ్యో నియమేనైవ తావద్విలక్షణం 
వ్యజ్ఞకత్వము. తదన్తఃపాతిత్వేఒ౭పి తస్య హఠాదభిధీయమానే 
తద్విశేషన్య ధ్యనేః యత్‌ ప్రకాశనం విప్రతిపత్తినిరాసాయ 
సహృదయవ్వ్యుత్పత్తయే వా తత్‌ క్రియమాణమనతిసంధేయమేవ. 
న హి సామాన్యమాత్రలక్షణీన ఉపయోగివిశేషలక్షణానాం ప్రతిక్షేపః 
శక్యః కర్తుమ్‌. ఎవం హి నతి నత్తామాత్రలక్షణే కృతే 
సకలసద్వస్తులక్షణానాం పౌనరుక్త్యప్రసంగః. తదేవమ్‌ - 
శ్లో విమతివిషయో య ఆసీన్మనీషిణాం సతతమవిదితసతత్త్వః, 

ధ్యనిసంజ్ఞితఃప్రకారః కావ్యస్య వ్యజ్ఞొతః సో=యమ్‌. 

బాలానందిని 

యత్త్వితి. శబ్దాలకు అనుమేయరూపమైన వ్యంగ్యాన్ని గూర్చిన ఏ వ్యంజకత్వం 
ఉన్నదో (అనగా పురుషుని వివక్ష అనే అనుమేయమైన వ్యంగ్యాన్ని గూర్చిన వ్యంజకత్వం 
అని అర్ధం) అది 'ధ్వని” అనే వ్యవహారానికి నిమిత్తం కాదు. (దానిని ధ్వని అనకూడదు). 
శబ్బార్థాల సంబంధం నిత్యం అని చెప్పేవాళ్లు కూడా శబ్దాల కున్న వ్యంజకత్వం జానే 
వ్యాపారాన్ని అంగీకరించాలి అని చూపడంకొరకే అది చెప్పబడింది. ఆ వ్యంజకత్వం 
ఒకప్పుడు లింగత్వం గాను, ఒకప్పుడు మరొక రూపంచేత వాచకశబ్దాలలోను, అవాచకాలైన 
గీతాదశబ్దాలలోను కూడ ఉన్నది; అది అందరు వాదులచేత కూడ నిరాకరింప శక్యం 
కానిది అని చెప్పడంకొరకు మాచేత ఈ ప్రయత్నం ప్రారంభించబడింది. ఈ విధంగా 
వ్యంజకత్వం అనేది గుణవృత్తి. వాచకత్వం మొదలైన అన్ని శబ్దప్రకారాలకంటె- కూడ 
తప్పక విలక్షణమైనది. ఎవరైనా అది గుణవృత్త్యాదులలో అంతర్గతం అని హఠవాదం 
(పిడివాదం) చేసి చెప్పినా వాటిలో విశేషం అయిన ధ్వనిని విప్రతిపత్తులను తొలగించడం 


దారం. ఉడా రర న న దాదా 
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830 భ్వన్వొలోకః 


పామాన్యలక్షణం మాత్రం ఉంది కదా అని ఉపయుక్తమైన వాటి విశేషాల లక్షణాలు 
నిరాకరించడం శక్యం కాదు కదా? అలా అయిన పక్షంలో సత్తకు (ఉండడం ఆనేదానిక) 
మాత్రం లక్షణం చెప్పిన తరవాత ఉన్న సమస్తవస్తువుల లక్షణాలను చెప్పడం 
పౌనరుక్ర్యం అవుతుంది. 

వివరణ:- ఎవరైనా వచ్చి గుణవృత్తికీ, వాచకత్వానికీ, వ్యంజకత్వానికీ అన్నింటికీ 
అన్వయించే ఒక లక్షణం చెప్పి వ్యంజకత్వం ఆ లక్షణం క్రిందికి వస్తుంది కాబట్టి దీనికి 
వేరే లక్షణం చెప్పడం అనావశ్యకం అనవచ్చు. అది యుక్తం కాదు. దీని విషయంలో 
విప్రతిపత్తిని తొలగించడంకోనం దీనికి మాత్రమే సంబంధించిన విశేషలక్షణం చెప్పడం 
ఆవళ్యకమే. అలా కాకపోతే ప్రపంచకం అన్ని వస్తువులలోనూ ఉన్న 'సత్త అనే దాని 


న 


లక్షణం చెప్పేవేసి అన్ని పదార్థాల లక్షణాలు చెప్పడం అయిపోయింది కాబట్టి ఒక్కొక్క 
పదార్థం తీసికొని దానికి విశేషలక్షణం చెప్పడం పునరుక్తి అవుతుంది అన్నట్టుంటుంది 
అని భావం, 
తదేవమితి. అందుచేత ఈ విధంగా - 
విమతివిషయ ఇతి : అవిదితసతత్త్వః= తెలియబడని తత్త్వం గల, యః= ఎది, 
సతతమ్‌= ఎల్లప్పుడూ, మనీషిణామ్‌= పండితులయొక్క, విమతివిషయః= విమతికి 
విషయం, ఆసీత్‌= అయినదో, సః అయమ్‌= అట్టి ఈ, కావ్యస్య= కావ్యంయొక్క, 
ధ్వనిసంజ్ఞితః= ధ్వని అనే పేరు గల, ప్రకారః= ప్రకారం, వ్యజ్ఞితః= సూచించబడినది. 
లోచనం 
నన్వేవం తర్హి మా భూత్‌ యత్ర యత్ర వ్యజ్ఞుకతా తత్ర 
తత్రానుమానత్వమ్‌; యత్ర యత్రానుమానత్వం తత్ర తత్ర వ్యజ్ఞుకత్వమితి 
కథమపహ్నాయతే ఇత్యాశజ్క్యాహ - యత్తనుమేయేతి. తద్వ్యళ్టుకత్వం న 
ధ్వనిలక్షణవం; అభిపాయువ్యతిరిక్తవిషయావ్యాపారాదితి భావః. 
నన్వభిప్రాయవిషయం యద్వ్యజ్ఞుకత్వమ్‌ అనుమానైకయోగక్షేమం తచ్చేన్న 
ప్రయోజకం ధ్వనివ్యవహారస్య తర్హి కిమర్థం తత్‌ పూర్వముపక్షిప్త 
మిత్యాశజ్య్యాహ - అపి త్వీతి. ఏత్రదేవ సంక్షిష్య నిరూపయతి - తద్ధీతి. యత 
ఎవ హి క్యచిదనుమానేనాభి ప్రాయాదౌ, క్వచిత్రత్యక్షేణ దీపాలోకాదెా, 
క్వచిత్కారణక్వేన గీతధ్యన్యాదౌ, క్వచిదభిధయా వివక్తితాన్యవరే, 
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క్వచిద్గుణవృత్త్యా అవివక్షితవాచ్యే అనుగృహ్యమాణం. వ్యజ్దాకత్వం దృష్టమ్‌; 
తత ఏవ తేభ్యః సర్వేభ్యో విలక్షణమస్య రూపం నః సిధ్యతి తదేతదాహ - 
తదేవమితి, 
బాలానందిని 

నన్వితి. ఆబ్లెతే “ఎక్కడెక్కడ వ్యంజకత్వం ఉంటుందో అక్క డల్లా అనుమానత్వం 
ఉంటుంది” అని కాకపోయినా, “ఎక్కడెక్కడ అనుమానత్వం ఉంటుందో అక్కడల్తా 
వ్యంజకత్వం ఉంటుంది” అనేది ఎలా కప్పిపుచ్చబడుతుంది అని ఆశంకించి చెప్పుతున్నాడు 
- యత్త్వనుమేయేతి. ఆ వ్యంజకత్వం ధ్వనిలక్షణమైనది (ధ్వనిరూపమైనది) కాదు; 
కారణం ఏమనగా అభిప్రాయం(వివక్ష) కంటె వ్యతిరిక్తమైన రసాదులందు వ్యాపారం ' 
కాదు అని భావం. నన్వితి- అనుమానంతో సమానమైన అభివ్రాయవిషయకమైన 
వ్యంజకత్వం ధ్వనివ్యవహారానికి ప్రయోజకం కాకపోతే అలాంటప్పుడు అది పూర్వం 
ఎందుకు ప్రతిపాదించబడింది అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు - అపి త్వతి. ఈ 
విషయమే సంక్షేపించి నిరూపిస్తున్నాడు తద్గీతి- వ్యంజకత్వం కొన్ని చోట్ల 
అభిప్రాయాదులలో అనుమానంచేత, కొన్ని చోట్ల దీపాలోకాదులలో ప్రత్యక్షంచేతా, 
కొన్నిచోట్ల గీతధ్వన్యాదులలో కరణత్వంచేత, కొన్ని చోట్ల వివక్షితాన్యపరంలో అభిధచేత, 
కొన్ని చోట్ల అవిక్షితవాచ్యంలో గుణవృత్తిచేత అనుగ్రహించబడుచున్నదిగా 
చూడబడుతున్నడి. (వీటి అన్నింటిలోను వ్యంజకత్వం ఉంది). అందువల్ల విటి 
అన్నింటికంటె విలక్షణమైన దీని స్వరూపం మాకు సిద్ధిస్తుంది. ఈ విషయమే చెపుతున్నాడు 
తచేవమితి. 

లోచనం 

నను వ్రనిద్భన్య కిమర్థం 'రూవ నంకోచః (క్రీయుతే 
అభిధావ్యాపారగుణవృత్యాదేః? త స్యైవ సామగ్ర్యన్తరోపనిపొతాత్‌ యద్విశిష్టం 
రూపం తదేవ వ్యజ్ఞుకత్వముచ్యతామ్‌, ఇత్యాశజ్క్యాహ - తదన్తఃపొతిత్వేఒపేతి. 
న వయం సంజ్ఞానివేశనాది నిషేధామ ఇతి భావః. విప్రతిపత్తిః - తాదృగ్విశేషో 
నాస్తీతి. వ్యుత్పత్తిః- సంశయాజ్ఞాననిరాసః. న హీతి. ఉపయోగిషువిశేషషు 


యాని లకణాని తేషామ్‌. ఉపయోగిపదేన అనుపయోగినాం కాకదన్తాదీనాం 
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లక్షితత్వాత్‌, డశ్రుతినృత్యాయుర్వే ధనుర్వేదప్రభృతీనాం నకల 
లోకయాత్రోపయోగి నామనారమృః.స్యాదితి భావః. విమతివిషయత్వే హేతుః- 
అవిదితసతత్త్వ ఇతి. అత ఎవాధునా న కస్య చిద్విమతిరేతస్మాత్‌ క్షణాత్‌ 
ప్రభృతీతి ప్రతిపాదయితుమ్‌ ఆసీదిత్యుక్షమ్‌. 33 
బాలానందిని 

నన్విత్‌ (వ్యంజకత్వాన్ని అంగీకరించడం ద్వారా) ప్రసిద్దమైన అభిధా 
వ్యాపారగుణవృత్త్యాదుల స్వరూపానికి సంకోచం ఎందుకు చేయబడుతున్నది? ఆ 
అభిధావ్యాపారగుణ వృత్త్యాదికానికే విశిష్టమైన సామగ్రితో సంబంధం ఎర్పడినప్పుడు ఆ 
విశిష్టరూపమే వ్యంజకత్వం అని చెప్పబడుతుంది అని అనవచ్చు కదా అని ఆశంకించుకొని 
చెపుతున్నాడు - తడన్తఃపాతిత్వే౭పీతి. అభిధావ్యాపారాదులకే ఏదైన క్రొత్త పేరు 
పెట్టడాన్ని మేమూ నిషేధించము అని భావం. (విషయం అంగీకరిస్తే చాలు, పేరు 
ఏదైతే నేమి అని భావం) విప్రతిపత్తి అనగా అలాంటి విశేషం ఏదీ లేదనే బుద్ది. వ్యుత్పత్తి 
అనగా సంశయాన్ని అజ్ఞానాన్ని పోగొట్టడం. న హీతి. ఉపయోగివిశేషలక్షణానామ్‌ అనగా 
ఉపయోగించే విశేషాలలో ఏ లక్షణాలు ఉన్నాయో వాటియొక్క అని అర్దం. 
“ఉపయోగి” అనే పదంచేత ఎందుకూ ఉపయోగించని కాకదంతాదులు నిరాకరించ 
బడుతున్నాయి. అనగా కాకదంతాదులు ఉపయోగించేవి కావు గాన అలాంటివాటి 
లక్షణాలు చెప్పకపోయినా నష్టం లేదు అని భావం. ఎవం హీతి. సత్త (ద్రవ్యగుణకద్మలు 
మూడింటిలోనూ వ్యాపించి (సంబంధించి) ఉన్నద్‌ అని చెప్పడం చేతనే ద్రవ్యగుణకర్మల 
లక్షణం చెప్పినట్టు అయిపోయింది గాన సకలలోకయాత్రకు అవసరమైన శ్రుతి స్మృతి 
ఆయుర్వేద ధనుర్వేదాదుల విశేషలక్షణా లేవీ చెప్పడం అవసరం ఉండదు, వాటిని 
పారంభించవలసిన పని ఉండదు అని భావం. 

వివరణ :-  వైశేషికదర్శనంలో (ద్రవ్యాదిపదార్ధాలను పేర్కొన్న తరవాత 
“సదనిత్యమ్‌” ఇత్యాదిసూత్రంలో ద్రవ్యగుణకర్మలు మూడింటికీ సత్తావత్వం మొదలైనది 
లక్షణం అని చెప్పబడింది. దానిని దృష్టిలో పెట్టుకొని వృత్తికారుడు సత్తా మాత్రేత్యాది కం 
(వ్రాశాడు. 

విమతీతి. వ్యంజకత్వం విమతివిషయం అవడానికి హేతువు. అవిదితసతత్తః 
ఇతి, అందువల్లనే ఈ క్షణం మొదలు ఎవనికీ విమతి ఉండదు అని ప్రతిపాదించడానికి 
'ఆసీత్‌' అని (భూతకాలవాచకం) (ప్రయోగించబడింది. 33 
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కా. ప్రకారోఒన్యో గుణీభూతవ్యజ్య:ః కావ్యస్య దృశ్యతే, 

యత్ర వ్యజ్యాన్వయ వాచ్యచారుత్వం స్యాత్‌ ప్రకర్షవత్‌. 34. 

వ్యజ్న్యుఒర్భ్జ లలనాలావణ్యప్రఖ్యః యః ప్రతిపాదితస్తస్య 
ప్రాధాన్యే ధ్వనిరిత్యుక్తమ్‌, తస్య తు గుణీభావేన వాచ్యచారుత్వప్రకర్షే 
గుణీభూతవ్యజ్యో నామ కావ్యప్రభిదః ప్రకల్వ్యతే. తత్ర వస్తుమాత్రస్య 
వ్యజ్ధ్య్యస్య తిరస్కృతవాచ్యేభ్యః ప్రతీయమానస్య కదాచిద్వాచ్యరూప 
వాక్యార్దాపేక్షయా గుణీభావే సతి గుణీభూతవ్యబ్య్యతా. యథా - 
శో, లావణ్యసిన్గురపరై వ హి కేయమత 

యత్రోత్సలాని శశినా సహ సంఫ్లవన్తే, 

ఉన్మజ్ఞతి ద్విరదకుమృతటీ చ యత్ర 

యత్రాపరే కదలికాణ్ణమృణాలదణ్ఞాః. (/0¢) 

బాలానందిని 

ప్రకారేతి. యత్ర= దేనియందు, వ్యజ్యాన్వయే= వ్యంగ్యసంబంధం 
ఉంటూండగా, వాచ్యచారుత్వమ్‌= వాచ్యంయొక్క సౌందర్యం, ప్రకర్షవల్‌= ఆధిక్యం 
కలదై ఉంటుందో, అట్టి, గుణీభూతవ్యబజ్య్య:= గుబీభూతవ్యంగ్యం అనే, అన్యః 
మరియొక, కావ్యస్య ప్రకారః= కావ్యభేదం, దృశ్యతే= కనబడుచున్నది. 34. 

వ్యజ్యః ఇతి. లెలనాలావణ్యంతో సమానమైన ఎ వ్యంగ్యార్థం ప్రతిపాదించబడినదో 
దానికి ప్రాధాన్యం ఉన్నప్పుడు '“ధ్వని' అని చెప్పబడింది. ఆ వ్యంగ్యం అప్రధానంగా 
ఉండి వాచ్యంయొక్క చారుత్వానికి ఆధిక్యం ఉన్నప్పుడు గుణీభూతవ్యంగ్యం అనే 
కావ్యభేదం కల్పించబడుతుంది (ఏర్పడుతుంది). ఒకప్పుడు, తిరస్కరించబడిన 
వాచ్యొలనుండి వ్యంగ్యమైన వస్తుమాత్రం వాచ్యరూపమైైన వాక్యార్ణం దృష్ట్యా ఆప్రధానం 
అయితే అది గుణీభూతవ్యంగ్యం. ఎట్లనగా - 

లావణ్యసిన్థుః ఇతి - అత్ర= ఇక్కడ, ఇయమ్‌= ఈ, అపరైవ= అపూర్వమైన, 


అమా లా ఇగ జ్‌ సొ 
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కలవలు, శశినా సహ= చండ్రునితో కలిసి, సంప్ణవన్తే= తేలుచున్నాయో; యత్ర= 
దేనియందు, ద్విరదకుమృతటీ = ఏనుగు యొక్క కుంభస్టలం, ఉన్మజ్ఞతి= పైకి 


అరటిచెట్ల కాండాలు, తామదతూడులు ఉన్నాయో. 
లోచనం 

ఎవం యావద్ధ్వనేరాత్మీయం రూపం భదోపభేదసహితం, యచ్చ 
వ్యజ్వాకభేదముఖేన రూవం తత్సర్వం ట్రతిపాద్య ప్రాణభూతం 
వ్యజ్యవ్యజ్ఞ్యకభావమేకప్రఘ ట్టకేన శిష్యబుద్భౌ వినివేశయితుం వ్యజ్ఞుకవాదస్థానం 
రచితమితి ధ్వనిం ప్రతి యద్వక్తవ్యం తదుక్తవేవ. అధునా తు 
గుణీభూతో ఒప్యయం వ్యబ్గ్యః కవివాచః పవిత్రయతీతి అమునా ద్వారేణ 
త స్యైవాత్మత్వం సమర్థయితుమాహ - ప్రకార ఇతి. వ్యళ్ల్యేనాన్వయో వాచ్య 
స్యోపస్కార ఇత్యర్థః. ప్రతిపాదిత ఇతి - “ప్రతీయమానం పునరన్యదేవ'' 
ఇత్యత్ర. ఉక్తమితి. “'యశ్రార్థః శబ్దో వా” ఇత్యత్రాన్తరే. వ్యబ్య్యం చ వస్వాది 
త్రయమ్‌. తత్ర వస్తునః వ్యబ్గ్దస్య యే భేదాః ఉక్తాః తేషాం క్రమేణ గుణభావం 
దర్శయతి - తశ్రేతి. లావణ్వేతి - అభిలాషవిస్మయగర్భేయం కస్య చిత్తరుణస్య 
ఉక్తిః. 

బాలానందిని 

ఎవమితి. ఈ విధంగా జేదాలతోనూ అవాంతరవేదాల తోనూ కూడిన ధ్వనియొక్క 
స్వరూపం ఎంత ఉన్నదో అదీ, వ్యంజకముఖేన ఏ న్వరూపం ఉన్నదో దాని నంతనీ 
ప్రతిపాదించి ఒక్క ప్రఘట్టకంచేత ప్రాణమైన వ్యంగ్యవ్యంజ కభావాన్ని శిష్యులబుద్దిలో 
ప్రవేశింపచేయడానికి వ్యంజకాన్ని గూర్చిన వాదస్థానం (వివాదం ఉండడానికి తగిన 
అంశం) రచింపబడింది. ఈ విధంగా ధ్వనిని గూర్చి చెప్పవలసిన దంతా చెప్పబడింది. 
అయితే ఇప్పుడు ఈ వ్యంగ్యం అప్రధానమైనా కూడ కవుల వాక్కులను పవిత్రింపచేస్తుంది 
అనే ఈ ద్వారంచేత దానికే ఆత్మత్వాన్ని సమర్థించడంకొరకు చెపుతున్నాడు - ప్రకార ఇతి. 
వ్యంగ్యంతో అన్వయం అనగా దానిచేత వాచ్యానికి ఉవస్కారం (అందం 
కలిగించడం) అని అర్థం. ప్రతిపాదిత ఇతి- “ప్రతీయమానం పునరన్యదేవ” (కా.1.4) 
ఆనే కారికలో. ఉక్షమితి. “యత్రార్ధః శబ్దో వా” (కా. 1 13) అనే కారికదగ్గర. 
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వస్త్వాదిత్రయం వ్యంగ్యం. దానిలో వస్తువుయొక్క ఎ భేదాలు చెప్పబడ్డాయో వాటియొక్క 
గుణత్వాన్ని (ఆప్రాధాన్యాన్ని) క్రమంగా చూపుతున్నాడు - తత్రేతి. లావణ్యేతి- ఇది 
అభిలాష, ఆశ్చర్యమూ గర్భమునందు గల ఒక యువకుని వాక్యం (ఒక యువకుని 
అభిలాషాశ్చర్యభరితమైన వాక్యం) 
లోచనం 

అత్ర సిన్ధుశబ్దేన పరిపూర్ణతా, ఉత్సలశబ్దేన కటాక్షచ్భటాః, శశిశబ్దేన 
వదనమ్‌, ద్విరదకుమ్బత టీ శబ్దేన న్రనయుగలమ్‌, కదలికాల్ణ శబ్దేన 
ఊరుయుగలమ్‌, మృణాలదణ్ఞశబ్దేన దోర్యుగలమితి ధ్వన్యతే. తత్ర చైషాం 
స్వార్ధస్య సర్వథా అనుపపత్తేః అన్ధశబ్దాక్తేన న్యాయేన తిరసృతవాచ్యత్వమ్‌. 
స చ ప్రతీయమానో౭ప్యర్థః “అపరైవ హి కేయమ్‌ ' ఇత్యుక్తిగర్చీకృతే 
వాచ్యే2ఒ౦ే చారుత్వచ్భాయాం విధత్తే వాచ్యస్యైవ స్వ్యాత్మోన్మజ్ఞనయా 
నివముజ్జితవ్యబ్యజాతన్య నున్దరత్వేనావభానాత్‌. నున్దరత్వం చాస్య 
అసంభావ్యమానసమాగమన కలలోకసారభూత కువలయాదిభావవర్గస్య 
అతిసుభగాధికరణ వి శ్రాన్తిలబ్బసము చ్చయరూపతయా విస్మయవి భావతా ప్రాప్తి 
పురస్కారేణ వ్యజ్ఞ్యార్గాపసృతస్య తథా విచిత్ర స్యైవ వాచ్యరూసోన్మజ్ఞనేన 
అభిలాషాదివిభావత్వాత్‌. అత ఎవేయతి వాచ్యస్య (ప్రాధాన్యం; తథాపి 
రసధ్వనౌ తస్యాపి గుణతేతి సర్వస్య గుణీభూతవ్యజ్ఞ్య్యస్య ప్రకారే మన్తవ్యమ్‌. 
అత ఏవ ధ్వనేరాత్మత్వమి త్యుక్త్రచరం బహుశః. అన్యే తు జలక్రీడావతీర్ణతరుబీ 
జనలావణ్య[ద్రవసున్దరీకృతనదీవిషయేయముక్తిరితి సహృదయాః. తత్రాపి 
చైవోక్షప్రకారేణైవ యోజనా. యది వా నదీసంనిధౌ స్నానావతీర్ణ 
యువతివిషయా, సర్వథా తావద్విస్మయముఖేన ఇయతి న్యాపారాత్‌ గుణతా 
వ్యబ్గ్యస్య. 

బాలానందిని 

అ;తేతి - ఇక్కడ సింధంశబ్దంచేత వరివూర్ణత్వం, ఉత్పలశబ్దంచేత 

కటాకవీకణకాంతులు. శశిశబంచేత ముఖం, దిరదకుమ్నతటీశబ్ల్రంచేత స్తనద్వయం, 
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ధ్వనించబడుతున్నది. ఈ పదాల వాచ్యార్థం ఎ "విధంగాను కూడ (ఇక్కడ) కుదరదు 
గాన ('నిఃశ్వాసాన్ధ ఇవాదర్శః అనే శ్లోకంలో) అంధశబ్ద్ధం విషయంలో చెప్పిన న్యాయం చేత 
తిరస్కృతవాచ్యత్వం. వ్యంగ్యమైన ఈ అర్థవిశేషం “అపరైవ హీ కేయుమ్‌” అని ఉక్తిలో 
అంతర్గతమైన వాచ్యాంశానికి సౌందర్యచ్చ్భాయను కలిగిన్తూన్నది. ఎందువల్ల ననగా 
వాచ్యార్థమే వ్యంగ్యార్జా లన్నింటినీ ముంచివేసి (అణగడ్రాక్కి) తాను పైకి నచ్చి 
సువైదరంగా భాస్‌స్తూన్నది. ఒక చోట కలుస్తాయని ఊహించడానికి కూడా శక్యం కాని, 
సమస్తలోకంలో సారమైన కువలయాదివస్తుసముదాయం అతిసుందరమైన అధికరణం 
(స్థానం)లో పొందబడీిన కలయిక కలదవడంచేళ విస్మయానికి విభావంగా అవడం 
ద్వారా వ్యంగ్యార్థంచేత ఇది (వాచ్యార్థం) ఉపస్కృతం అవడంవల్లనే దీనికి చారుత్వం 
కలిగింది. ఆ విధంగా విచిత్రమైన (వ్యంగ్యార్జోపస్కారంచేత విచిత్రమైన) వాచ్యార్థమే 
వాచ్యరూపాలను (కువలయచంద్రాదులను) పైకి తీసికొని వచ్చి అభిలాషాదులక్సు 
విభావం అవుతున్నది. అందువల్లనే వాచ్యానికి ఉన్న ప్రాధాన్యం ఇంతమా(త్రంలోనే. 
అనగా విస్మయాదులకు విభావంగా అయి అభిలాషాదులకు విభావం అయేవదకే 
వాచ్యార్జానికి ప్రాధాన్యం. అయినా కూడ తరవాత గోచరించే శృంగారరసధ్వనిలో ఆ 
వాచ్యార్జానికి కూడ గుణత్వమే. గుణీభూతవ్యంగ్యభేదా అన్నింటిలోనూ కూడ "ఈ 
విధంగా వాబ్యార్థం చివరికి గుణీభావాన్నే చెందుతుంది అని తెలుసుకోవాలి. అందుచేతనే 
ఆకత్మత్వం ధ్వనికి మాత్రమే అని అనేకపర్యాయాలు చెప్పబడింది. 

అన్యే త్వితి. మరికొందరు సహృదయులైతే - ఈ వచనం జలక్రీడకొరకు దిగిన 
తరుణుల లావణ్యద్రవంచేత సుందరంగా చేయబడిన నదిని గూర్చినది అని అన్నారు. 
అలా చెప్పినా కూడ అన్వయం చెప్పిన పద్ధతిలోనే. లేదా నదిదగ్గర స్నానంకోసం దిగిన 
యువతిని గూర్చి కూడ కావచ్చును. ఎలా చెప్పినా కూడ విస్మయం ద్వారా ఇంత 
అర్థంలో వాక్యానికి వ్యాపారం ఉంది గాన వ్యంగ్యం గుణం అని చెప్పబడింది. 


ధ్వన్యాలోకం 
అతిరస్కృతవాచ్యెేభో క౬పి శబ్దేభ్యః ప్రతీయ మానస్య వ్యజఖ్యస్య 
కదాచిద్వాచ్యప్రాధాన్యేన కావ్యచారుత్వాపేక్షయా గుణీభావే సతి 
గుణీభూతవ్యబ్య్యతా.యథా ఉదాహృతమ్‌-“అనురాగవతీ సంధ్యా” 
ఇత్యేవమాది. తస్యైవ స్వయముక్వా ప్రకాశీకృతత్వేన గుణీభావః; 
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యథా ఉదాహృతమ్‌ - “సంకేతకాలముననమ్‌" ఇత్యాది. 
రసాదిరూపవ్యబ్యస్య గుణీభావః రసవదలజ్కారే దర్శితః తత్ర చ 
తేషామాధికారికవాక్యా పేక్షయా గుణీభావః, వివహన ప్రవృత్తభృత్యాను 
యాయిరాజవత్‌. .వ్యజ్యాలంకారస్య గుణీభావః దీపకాదివిషయః. 
బాభానందడిని 

అతరస్కృతేతి - అతిరసృతవాచ్యాలైన శబ్దాల వల్ల ప్రతీయమానమైన వ్యంగ్యం 
కూడ, ఒకప్పుడు కావ్యంయొక్క సౌందర్యం దృష్ట్యా చూచినప్పుడు వాచ్యానికే ప్రాధాన్యం 
కనబడడంచేత, అప్రధానం అవుతుంది. అప్పుడు కూడ గుణీభూతవ్యంగ్యత్యమే. వెనుక 
చూపిన “అనురాగవతీ సంధ్యా” (శో.9) ఇత్యాదిశోకం ఉదాహరణం. అదే, (వస్తువే) ఒక 
పదంచేత స్వయంగా ప్రకటించబడితే, వెనక ఉదాహరించిన “సంకేతకాలమనసమ్‌” 
(శ్లో.48) ఇత్యాదిశ్లోకంలో వలె, గుణీభూతత్వమే. రసాదిరూపవ్యంగ్యానికి గుణీభావం 
రసవదలంకారంలో చూపబడింది. అక్కడ వాటికి (రసాలకు) ప్రధానమైన ప్రకృత వాక్యార్థం 
దృష్ట్యా అప్రాధాన్యం. ఈ అప్రాధాన్యం వివాహం చేసుకుంటూన్న భృత్యుని వెనక 
వెడుతూన్న రాజుకున్న అప్రాధాన్యం వంటిది. అనగా నిజానికి రసాదుల కున్న 
ప్రాధాన్యం తగ్గి నట్టు కనబడినా ఏ మాత్రం తగ్గడు అని భావం. వ్యంగ్యాలంకారానికి 
గుణీభావం దీపకాదులలో కనబడుతుంది. 

లోచనం 

ఉదాహృతమితి. ఎతచ్చ ప్రథమోద్ద్యోత ఎవ నిరూపితమ్‌. అనురాగశబ్దస్య 
చాభిలాషె తదుపరక్తత్వలక్షణయా లావణ్యశబ్ద వత్‌ ప్రవృత్తిరిత్యభిప్రాయేణా 
తిరస్మృత వాచ్యత్వముక్తమ్‌. తస్పైవేతి - వస్తుమాత్రస్య. రసాదీతి - 
ఆదిశబ్దేన భావాదయః రసవచ్చ్భబ్దెన ప్రేయస్విప్రభృతయః అలంకారాః 
ఉపలక్షితాః నన్వత్ర ప్రధానభూతస్య రసొదేః కథం గుణీభావః? గుణీభావే 
వా కథమచారుత్వం న స్యాదిత్యాశజ్య్య ప్రత్యుత సున్దరతా భవతీతి 
ప్రసిద్ధదృష్టాన్సముఖేన దర్శయతి -.తత్ర చేతి. రసవదాద్యలంకారవిషయే. 
ఎవం వస్తునో రసాదేశ్చ గుణీభావం ప్రదర్శ్య అలంకారాత్మనో ౬పి తృతీయస్య 
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838 భ్రూన్యాలోః 


బాలానందిని 

ఉదాహృతమితి. ఇది ప్రథమోద్ద్యోతంలోనే నిరూపించబడినది. దానిచేః 
పూయబడినది అనే నిమిత్తంచేత లక్షణచేత అనురాగశబ్దం కూడ, లావణ్యుశటబ్ద, 
కాంతివిశేషాన్ని బోధించినట్లు, అభిలాష అనే అర్థాన్ని బోధిస్తుంది అనే అభ్యిపాయంచే, 
ఆతిరస్మృతవాచ్యత్వం చెప్పబడింది. 

వివరణ:- 'సంధ్యా ఇత్యాది పదాలలో వాచ్యార్థం తిరస్మృతం కాకపోయి? 
'అనురాగ' శబ్దానికి ప్రేమ అనే అర్ధంలో రూఢి ఉండడంచేత ఎరుపు అనే అర్థ! 
జహత్వ్వార్థలక్రణచేత మాత్రమే చెప్పాలి కదా? అప్పుడు ఆ పదం తిరస్కృతవాచ్య 
అయిపోయింది కదా అని ఆశంక కలగవచ్చును. అందుకు సమాధానంగా - “అనురా? 
షదం యోగరూఢిచేత ఎరుపు అనే అర్థాన్నే బోధిస్తుంది; అనురాగం అనే అర్థాన్ని 
నిరూఢలక్షణచేతనే బోధిస్తుంది. అందుచేత ఈ పదం కూడ తిరసృతవాచ్యం కాదు 
ఎరుపు అనేదే దీని వాచ్యార్థం అని చెప్పబడింది. 

త స్యైవేతి. వస్తుమాత్రంయొక్క. రసాదీతి. ఆదిశబ్బ్దంచేత భావాదులు 
రసవచ్చ్భబ్దంచేత ప్రేయస్విమొదలైన అలంకారాలు ఉపలక్షఐచేత గ్రహించబడ తాయి 
(ప్రేయస్విప్రభృతయః కు బదులు (ప్రేయఃప్రభృతయః: అనే పాఠం ఉండి ఉంటుంది) 
నన్వితి. ఎంతో ప్రధానమైన రసాదులకు గుణీభావం ఎట్లు? గుణీభావమే ఉన్నట్లయిః? 
అసుందరత్వం లేకుండా ఎలా ఉంటుంది అని ఆశంకించుకొని అసుందరత్వం కాడ 
కదా పైగా సుందరత్వమే ఉంటుంది అని ప్రసిద్ధదృష్పాంతం ద్వారా చెపుతున్నాడు - త 
చేతి. రసవదాద్యలంకారవిషయంలో అని అర్ధం. ఈ విధంగా వస్తువుకు, రనాదులకు 
గుణీభావాన్ని చూపి అలంకారరూపమైన మూడవ వ్యంగ్యప్రకారానికి కూడ దానిని 
చూపుతున్నాడు - వ్యజ్ఞ్యాలంకారస్యేతి. ఉపమాదికి. 34 


ధ్యన్యాలోకం 
తథా - 
కౌ. ప్రసన్నగమ్బీరపదాః కావ్యబన్గాః సుఖావహాః, 
యే చ తేషు ప్రకారోఒజయమేవ యోజ్యః సుమేధసా. 35 
యే చైతే అవ రిమితన్వరూపా అవి |వకాశమానాళ 
తథావిధార్థరమణీయాః సన్తః వివేకినాం సుఖావహాః కావ్యబనాః తే 
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షు సర్వేష్వివాయం ప్రకారో గుణీభూతవ్యజ్యో నామ యోజనీయః. 
యథా - 
గాథ- లచ్చి దుహిఆ జామాఉఓ హరీ తంస ధరణిఆ గజ్ణా, 

ఆమిఅమిఅజ్కా అ సుజ అహో కుడుమృం మహోఅహిణో. 

(oT) 
“లక్ష్మీర్ణుహతా జామాతా హరిస్తస్య గృహిణీ గజ్లా, 
అమృతమృగాజ్కౌ చ సుతావహో కుటుమృం మహోదధేః” 
(సంస్కృతచ్చాయ) 
బాలానందిని 

తథా ఇతి. ఆ విధంగా - ప్రసన్నేతి - “ప్రసన్నములు గంభీరములు అయిన 
పదాలు గల, సుఖజనకాలైన 2 కావ్యబంధాలు గలవో వాటిలో కూడ బుద్దిమంతునిచేత 
ఈ ప్రకారమే (పద్ధతియే) కూర్చదగినది” 

యే చేతి:- అపరిమితమైన స్వరూపం కలవైనా ఆ విధమైన అర్థంతో సుందరములై 
ప్రకాశిస్తున్న ఏ కావ్యబంధాలు వివేకనంతులకు సుఖకరములై ప్రకాశిస్తున్నాయో వాటి 
అన్నింటిలోనూ కూడ ఈ గుబీభూతవ్యంగ్యం అనే ప్రకారం సమన్వయించుకొనదగినది. 
ఎట్లనగా - 

అచ్చి ఇతి. “లక్ష్మి కూతురు; మహావిష్ణువు అల్లుడు; భార్య గంగ; అమృత - 
చంద్రులు పుత్రులు. మహాసముద్రంయొక్క కుటుంబం ఎంత ఆశ్చర్యకరమైనది!' 

లోచనం 

ఎవం ప్రకారత్రయస్యాపి గుణభావం ప్రదర్శ్య బహుతరలక్ష్యవ్యాపకతా 
ఆ స్యేతి దర్శయితుమాహ - తథేతి. ప్రసన్నాని ప్రసాదగుణయోగాత్‌ గఫీరాణి 
చ వ్యజ్యార్దాక్షపకత్వాత్‌ పదాని యేషు. సుఖావహాః ఇతి చారుత్వహేతు:ః తత్ర 
అయమేవ ప్రకార ఇతి భావః. యస్వేతం ప్రకారం తత్ర యోజయితుం న 
శక్తః న పరమలీకసహృదయభావనాముకులితలోచనోక్యా ఉపహసనీయ: 
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840 భన్వాలోకః 


లక్ష్మీః సకలజనాభిలాషభూమిః దుహితా. జామాతా హరిః యః 
గావవర్గదాననత తోద్యమీ. తథా గృహిణే గజ్లా యస్యాః 
లషణీయే. నర్వన్మిన్వన్తుని అనుపవాత: ఉపాయభావః. 
అమ్మతమృగాజ్కొ చ సుతౌ అమృతమిహ వారుణీ. తేన గజ్లాస్నానహరి 
చరణారాధనాద్యు పాయశతలబ్బాయా లక్ష్యాః చన్హోదయపాన గోష్ట్యుపభోగ 
లక్షణం ముఖ్యం ఫలమితి తైలోక్యసారభూతతా ప్రతీయమానా సతీ “అహో 
కుటుమ్బం మహోదధేః' ఇతి అహోశబ్దాచ్చ గుణీభావమనుభవతి. 35 
జాలానందిని 
ఎవమితె. ఈ విధంగా మూడు వ్యంగ్యభేదొలయొక్క గుణభావాన్సి చూపి ఇది 
(గుణీభూతవ్యంగ్యత్వం] ఆత్యధికతమైన అక్ష్యాలలో వ్యాపించి ఉన్నది అని చూపడానికి 
చెపుతున్నాడు - తథేతి, ప్రసన్నాని= ప్రసాదగుణంతో కూడినవి అవడంచేత ప్రసన్నమైనవి, 
గభీరాణి చ= వ్యంగ్యార్థాన్ని ఆక్షేపించే వవడంచేత గంభీరములు అయిన పదాలు 
వేటియందో అవి. సుఖావహాః ఇత్‌. ఆ కావ్యబంధంలో ఈ ప్రకారమే చారుత్వానికి 
హేతువు అని భావం. సుచేధసా ఇతి. ఎవడు కావ్యబంధంలో ఈ ప్రకారాన్ని కూర్చడానికి 
సమచ్చుడు కాడో అతడు “కేవలం అసత్యమైన సహ్మదయుడ ననే భావనచేత కళ్లు 
మూసికొని (అరమోడ్చు కళ్లతో) ఆనందిస్తున్నట్లు కూర్చున్నాడు” అనే మాటచేత 
పరిహాసించచగినవాడు అని భావం. 
లక్ష్మీ= సకలజనుల అభిలాషకు స్థానమైన లక్ష్మ కుమార్తె. ఏ హరి సమస్త 
భోగాలను మోక్షాన్ని ఇవ్వడంలో ఎల్లప్పుడూ ఉద్యమిస్తూ ఉంటాడో అలాంటి శ్రీహరి 
అల్లుడు. కస ప్రతివస్తువు విషయంలోను ఉపాయంగా ఉండడం అనేది ఏ 
గంగయందు ఉపహతం కాదో (అడ్డుకొనబడదో, అడ్భులేనిదో; ఆ గంగ భార్య. 
అమృతమృగాంకులు సుతులు. ఇక్కడ అమృతం అనగా మద్యం. (అమృతం 
సర్వసాధా రణం కొడు గొన ఈ ఆ రం చెప్పబడిందని జాలప్రియాకారుడు వ్రాశాడు గాని 
ఈ అర్థం చెప్పడంలో ఆంత విశిస్టమైన బెచిత్యం ఎదీ కనబడదు. లక్ష్మీ-హర్యాదులు 
మాత్రం సర్వ 'పాధారణులా? ముందు చెప్పబ్‌ య పానగొష్టని దృష్టిలో పట్టుకొని ఈ 
అర్థం చెప్పే ఊండవచ్చు. ఆ అర్థం కూడా ఏదో చెప్పాలని చెపి ప్పినదే). తేనేతి. అందుచేత 
గంగాస్నానం, హరిచరణారాధన నం మొదలైన ఉపాయశతాలచేత లక్ష్మిని హెండదినందుకు 


ముఖ్యమైనఫలం చంద్రోదయసమయంలో పానగొష్టిని ఆనుభవించడమే. (వాళ్లందరూ 
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ఈయన కుటుంబానికి చెందినవాళ్లే, ఈ విధంగా సముద్రంయొక్క త్రిలోకసారభూతత్వం 
(మూడు లోకాలలోను అందరికంటె శ్రేష్టత్వం) ధ్వనింపబడుచున్నది. ఆ వ్యంగ్యార్దం 
“అహో కుటుమృం మహోదధే:ః' అని 'అహో' శబ్దంవల్ల అప్రాధాన్యాన్ని అనుభవిస్తున్నది. 
అనగా ఈ అర్థమే 'అహో అనే పదంచేత వాచ్యంగా చెప్పబడిపోవడంచేత గౌణత్వాన్ని 
పొందినది అని భావం. 35 
ధ్యన్యా లోకం 

కా వాచ్యాలంకారవర్లో=యం వ్యజ్యాంశానుగమే సతి, 

ప్రాయేణైవ పరాం ఛాయాం బిభ్రల్లక్ష్యే నిరీక్షతే. 36. 

వాచ్యాలంకారవర్లో యం వ్యజ్యాంశస్య అలంకారస్య 

Mn గి 
వస్తుమాత్రస్య వా యథాయోగమనుగమే సతి చ్చాయాతిశయం 
బిభ్రల్లక్షణకారైరేకదేశేన దర్శితః. స తు తథారూపః ప్రామేణ సర్వ 
ఎ పరక్ష్యమాణో లక్ష్య నిరిక్ష్యతే. తథాహి - దీపకసమాసోక్త్యాది 
వదన్యె౭ప్యలంకారాః ప్రాయేణ వ్యజ్యాలంకారాన్తరవస్వన్తరసం 
స్పర్శినో దృళ్యన్తే. యతః ప్రథమం తావదతిశయోక్తిగర్భతా 
సర్వాలంకారషు శక్యక్రియా; కృతైవ చ సా మహాకవిభిః కామపి 
కావ్యచ్చవిం పుష్యతి, కథం హ్యతిశయయోగితా స్వవిషయౌచిత్యేన 
క్రియమాణా సతీ కావ్యే నోత్కర్షమావహెత్‌? 
బాలానందిని 

వాచ్యేతి:- “ ఈ వాచ్యాలంకారాల సముదాయం వ్యంగ్యాంశంతో సంబంధం 
ఉన్నట్లయితే సాధారణంగా అధికమైన శోభను వహిస్తున్నట్లుగా లక్ష్యంలో కనబడు 
తూన్నది” 36 

వాచ్యేతి. ఈ వాచ్యాలంకార సముదాయం వీలును అనుసరించి వ్యంగ్యాంశమైన 
అలంకారంయొక్క గాని, వస్తువుయొక్క గాని సంబందం ఉన్నట్లయితే శోభాతిశయాన్ని 


వహిసూనుటుగా లకణకారులు కొంతవరకు (ఎకదేశేన) చూపించి ఉన్నారు. లక్ష్షంలో 
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కనబడుతుంది. ఎందువలన అనగా - దీపక - సమాసోక్త్యాద్యలంకారాల వలె 
ఇతరమైన అలంకారాలు కూడ సాధారణంగా వ్యంగ్యమైన మరొక అలంకారంయొక్క 
లేదా వస్తువుయొక్క స్పర్శ ఉన్నవిగా కనబడుతున్నాయి. ఎందువల్ల ననగా - మొట్టమొదటి 
విషయం - అన్ని అలంకారాల గర్భంలోను అతిశయోక్తి ఉండేటట్లు చేయవచ్చును. 
మహాకవులచేత ఆ విధంగా చేయబడింది కూడ; చేయబడి కావ్యశోభను పోషిస్తూన్నది. 
తన విషయం యొక్క జెచిత్యాన్ని పాటిస్తూ అతిశయసంబంధం చేయబడినట్లయితే 
కావ్యంలో శోభకు ఉత్కర్షను కలిగించకుండా ఎలాఉంటుంది? 
లోచనం 

ఎవం నిరలంకారేషు ఉతానతాయాం తుచ్చతయా భాసమానమ్‌ 
అమునా అన్తఃసారేణ కావ్యం పవిత్రీకృతమ్‌ ఇత్యుక్త్వా అలంకారస్యాప్యనేనైవ 
రమ్యతరత్వమితి దర్శయతి - వాచ్యేతి. అంశత్వమ్‌ గుణమాత్రత్వమ్‌. 
ఎకదేశేనేతి. ఏకదేశవివర్తిరూవక మనేన దర్శితమ్‌. తదయమర్థః- 
ఏకదేశవివర్తిరూపకే- 

“రొజహం సైరవీజ్యన్త శరదైవ సరోన్ఫపాః” 
ఇత్యత్ర హంసానాం యత్‌ చామరత్వం (పతీయమానరి' తత్‌ 'నృపాః ఇతి 
వాచ్యే=ర్థే గుణతాం ప్రాప్రమలజ్కారకారైః యావదేవ దర్శితం తావదమునా 
ద్వారేణ సూచితోయం ప్రకార ఇత్యర్థః. అన్యే క్వేకదేశేన 
వాచ్యభాగవై చిత్యమాత్రేణ ఇత్యనుద్చిన్నమేవ వ్యాచచక్షిరే. వ్యజ్ఞ్యం 
యుదలంకారాన్రరం వన్వన్తరం చ నంన్నృశన్తి యే స్వాత్మనః 
సంస్కారాయాళ్లిష్యన్తీతి తే తథా. మహాకనిభిరితి. కాలిదాసాదిభిః, కావ్యశోఖాం 
పుష్యతీతి యదుక్తం తత్ర హేతుమాహ - కథం హీతి. హిశబ్లో హేతో. 
అతిశయ యోగితా కథం నోత్కర్షమావహేత్‌, కావ్యే? నాస్త్యేవాసౌ ప్రకార 
ఇత్యర్థః; స్వవిషయే యదౌచిత్యం తేన చేత్‌ హృదయస్థితేన తామతిశయోక్తిం 
కరోతి. యథా భట్టేన్దురాజన్య - 
క్లో యద్విశ్రమ్య విలోకితేసు బహుశో ని;స్టేమనీ లోచనే 

యద్గాత్రాణి దరిద్రతి ప్రతిదినం లూనాబ్దినీనాలవత్‌, 


య 
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కృష్ణే యూని స యౌవనాసు వనితాప్వేషైవ చేషస్థితీః. 
అత్ర హి భగవతో మన్మథవపుషః సౌభాగ్యవిషయః సంభావ్యత ఏవ 
అయమతిశయ ఇతి తత్కావ్యే లోకోత్తరైవ శోభోల్లసతి. ఆనౌచిత్యేన తు శోభా 
లీయత ఎవ. యథా - 
శ్లో అల్పం నిర్మితమాకొాశమనాలోచ్యైవ వెధసా, 

ఇదమేవంవిధం భావి భవత్యాః స్తనజృమృణమ్‌. ఇతి 

జాలానందిని 

ఏవమితి. ఈ విధంగా, అలంకారాలు లేనిది, పైకి చూడడానికి సారం లేనిదిగా 
కనబడేడీ అయిన కావ్యం లోపలి సారమైన దీనిచేత (గుణీభూతవ్యంగ్యంచేత) పవిత్రం 
చేయబడింది అని చెప్పి అలంకారానికి కూడా దానిచేత అధికమైన రమ్యత్వం 
కలుగుతుంది అని చూపుతున్నాడు - వొచ్యేతి. అంశత్వం అనగా గుణంగా (అప్రధానంగా) 
మాత్రమే ఉండడం. ఏకదేశేనేతి. దీనిచేత ఎకదేశవివర్తిరూపకం చూపబడింది. అందుచేత 
అర్థం ఇది - “రాజహం సైరవీజ్యన్త్న శరదైవ సరోనృపాః ” (సరస్సు లనే రాజులు 
శరత్కాలంచేతనే, రాజహంసలతో వీచబడిరి) అనే ఏకదేళవి వర్తిరూపకంలో హంసలకు 
ఏ. చామరత్వం ప్రతీయమానం అవుతున్నదో (హంసలే చామరాలని వ్యంగ్యమైన అర్థం) 
వాచ్యార్థంలో అ(ప్రధానత్వాన్ని పొందినదిగా ఎంతవరకు అలంకారకారులచేత 
చూపబడినదో అంతవరకు (వాళ్లు చూపినంతవరకు) ఈ ప్రకారం ఈ ద్వారం చేతనే 
నూచించబడినది అని అర్థం. అనగా ప్రాచినాలంకారి కులు కూడ ఏకదేశ 
వివర్తిరూపకాదులలో వ్యంగ్యార్థం వాచ్యార్థానికి అంగంగా ఉన్న దని అంగీకరించి నట్లే 
అని అర్థం. అన్యే త్వితి. కొందరు వ్యాఖ్యాతలైతే “ఏకదేశేన' అనేదానికి 'వాచ్యభాగానికి 
వై చిత్యవాత్రంచేత' అని అన్నష్టంగా వ్యాఖ్యానించారు. ఏవి తవును 
సంస్కరించుకొనడంకొరకు వ్యంగ్యమైన మరొక అలంకారాన్ని మరొక వస్తువును 
ఆశేషిస్తాయో అవి “వ్యజ్యాలంకారాన్తరవస్త్వన్తరసం స్పర్శిన: ' అని అర్థం. మహాకవిభిరిత్‌ 
- కాలిదాసాదులచేత. కావ్యశోభను పోషిస్తుంది అని చెప్పబడింది. దానికి హేతువును 
వ్ర. 'హి శబ్దం హేత్వర్థకం. అతిశయంతో సంబంధించి 


ఇవుతువ్పాతు - కథం హీతి. 
రకు బిటి ఏందుకు. గయా? షంాషసయంలో అనగా 
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వి ఆ అతిశయోక్తిని చేసినట్టయితే ఉత్కర్షను కలిగించని ప్రకారం ఉండనే ఉండదు 
అని అర్థం. ఉదాహరణకు భట్టేందురాజు శ్లోకం - 
యద్విశ్రమ్య ఇతి:- ఇది ప్రథమోద్దోతంలో నాల్గవ కారిక వ్యాఖ్యలో లోచనంలో 
ఇవ్వబడింది. 
అత్ర హీతి. ఇక్కడ మన్మథుని వంటి శరీరం గల భగవంతుని సౌభాగ్యాన్ని 
గూర్చిన ఈ ఆతిశయం సంభావ్యమే (ఉచితమే) గాన కావ్యంలో లోకోత్తరమైన శోభ 
ఉల్లసిస్తూన్నది..అనౌచిత్యం ఉన్నట్లయితే మాత్రం శోభ అణగిపోతుంది. ఎట్టనగా- 
అల్పమితి. భవత్యాః= నీయొక్క, ఇదమ్‌= ఈ, స్తనజృమృణువ్‌= స్తనాల 
విజృంభణం, ఏవంవిధమ్‌= ఈ విధంగా, భావి= కాగలదు అని, అనాలోచ్యైవ= 
ఆలోచించకుండానే, వేధసా= బ్రహ్మచేత, అల్బమ్‌= అల్పమైన, ఆకాశమ్‌ = ఆకాశం, 
నిర్మితమ్‌= నిర్మించబడింది. ఇది బె చిత్యబాహ్యమైన అతిశయం అని భావం. 
ధ్వన్యాలోకం 
భామహేనాప్యతిశయోక్తిలక్రణ యదుక్తమ్‌ - 
సైషా సర్వైవ వక్రోక్తిరనయార్జో విభావ్యతే, 
యత్నో౭స్యాం కవినా కార్యః కోఒలంకారో౭నయా వినా. 
(కావ్యాలంకారం 2.85) 
ఇతి. తత్రాశయోక్తిః యమలంకారమధితిష్థతి కవిప్రతిభా 
వశాత్తస్య చారుత్యాతిశయయోగః, అన్యస్య త్వలంకారమాత్రత్రైవేతి 
సర్వాలంకారశరీరస్వీకరణయోగ్యత్వేన అభేదోపచారాత్సైవ 
సర్వాలంకారరూపేత్యయమేవార్థః అవగన్తవ్యః, 
తస్యాశ్చాలంకారాన్తరానంకీర్ణత్వం కదాచిద్వాచ్యత్వేన, 
కదాచిద్వ్యబజ్య్యత్వేన. వ్యజ్యత్వమవి కదాచిత్‌ (ప్రాధాన్యేన 
కదాచిద్గుణభావేన. తత్రాద్యే పక్షే వాచ్యాలంకారమార్గః. ద్వితీయే తు 
ధ్వనావన్తర్భావః. తృతీయే తు గుణీభూతవ్యబ్గ్బ్యరూపతా. అయం చ 
ప్రకారః అన్యేషామప్యలంకారాణామస్తి; తేషాం తు న సర్వవిషయః. 
అతిశయోక్తేస్తు సర్వాలంకారవిషయో౭పి సం భవతీత్యయం విశేషః, 


| 
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బాలానందిని 
'హేనేతి. భామహుడు అతిశయోక్తిలక్షణంలో - “సమస్తవక్రోక్తీ(అలంకారమూ) 
కూడ ఈ అతిశయోక్తియే. దీనిచేత అర్థానికి సాంపు చేకూరుతుంది. కవి దీని విషయంలో 
ప్రయత్నం చెయ్యాలి. ఇది లేకపోతే అలంకారం ఏమిటి? 'అని ఏదైకే చెప్పాడో అక్కడ 
- అతిశయోక్తి ఎ అలంకారాన్ని అధిష్టిస్తుందో దానికి కవి విప్రతిభావశంచేత సౌందర్యాతిశయం 
కలుగుతుంది; ఇతర మైనది (అతిశయోక్తిసంబంధం లేనిది) ఆలంకాలంమాత్రమే; 
అందువల్ల ఇది (అతిశయోక్తి) సకలాలంకారాల శరీరంలో స్వీకరించడానికి యోగ్యం 
అవడంచేత, అభఖేదోవచారంచేత, (అభేదాన్ని ఆరోపించడం చేత) అదే 
సర్వాలంకారరూపమైనది అని మాత్రమే అర్థం గ్రహించాలి. ఆ అతిశయోక్తి ఒకప్పుడు 
వాచ్యంగాను, ఒకప్పుడు న్యంగ్యం గాను ఉంటూ ఇతరాలంకారాలతో కలవకుండా 
కూడ ఉంటుంది. వ్యంగ్యత్వం కూడ ఒకప్పుడు (ప్రాధాన్యంచేత, మరొకప్పుడు 
గుణభావంచేత ఉండవచ్చు. వాటిలో మొదటి పక్షంలో వాచ్యాలంకారమార్గంలో 
చేరుతుంది. రెండవ పక్షంలో ధ్వనిలో అంతర్గతం అవుతుంది. మూడవ పక్షంలో 
గుణీభూతవ్యంగ్యరూపం అవుతుంది. 
లోచనం 
నను అతిశయోక్తిః సర్వాలంకారేషు వ్యబ్య్యతయా అన్తర్లీనైవాస్త ఇతి 
యదుక్తం తత్కథమ్‌? యతః భామహః అతిశయోక్తిం సర్వాలంకార 
సామాన్యామవాదీత్‌. న చ సామాన్యం శబ్దాద్విశేషప్రతీతేః పృథగ్ఫూతతయా 
పశ్చాత్తనల్వేన చకాస్తి ఇతి కథమస్య వ్యబ్యత్వమ్‌ ఇత్యాశజ్య్యాహ - భామ హేనేతి. 
“భామహేనాపి 'యదుక్తరి తత్ర 'అయమేచార్ధః అవగన్తవ్య:' ఇతి దూరేణ 
సంబన్ధః. కిం! 'తదుక్రము - సైవేతి. యా అతిశయోక్తిర్లక్షితా సైవ' సర్వా 
వ(క్రోక్తిరలజ్చారప్రకారః సర్వః. + 
“ప క్రాభిధేయశబ్లోక్తిరిష్టా వాచామలంకృతిః" ( కా.అ.1.36). 
ఇతి వచనాత్‌. శబ్దస్య వక్రతా, అభిధేయస్య చ వక్రతా, లోకోత్తీర్ణేన 
రూపే పణావస్థానమితి అ అయమేవ అసావలంకారస్యాలంకారతా; లోకోత్తరతైవ 
చ అతిశయః. తేన ఆతిశయోక్తిః సర్వాలంకారసామాన్యమ్‌. తథాహి - 
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భావ్యతే. తథా ప్రమదోద్యానాదిః విభావతాం నీయతే విశేషేణ చ భావ్యతే 
రసమయిీక్రియతే; ఇతి తావత్తేనోక్షమ్‌. తత్ర కో౭సావర్థ ఇత్యత్రాహ - 
అభఖేదోపచారాత్‌ సైవ సర్వాలంకారరూపేతి. ఉపచారే నిమిత్తమాహ - 
సర్వాలంకారెతి. ఉపచార ప్రయోజనమాహ - అతిశయోక్తి రిత్యాదినా 
అలంకొరమాత్రతైవ ఇత్వన్నేన. ముఖ్యాద్ధబాధో౭ప్య(తైవ దర్శితః - 
కవిప్రతిభావళాదిత్యాదినా. 
బాలానందిని 

నన్వితి. అన్ని అలంకారాలలోను వ్యంగ్యంగా అతిశయోక్తి లోపల లీనమై (దాగి) 
ఉంటుం దని చెప్పినది ఎట్లు కుదురుతుంది? ఎందువల్ల ననగా ఖామహుడు 
అతిశయోక్తి సమస్తాలంకారసాధారణమైనది (అన్ని అలంకారాలకీ సంబంధించినది) 
అని అన్నాడు, సామాన్యమైనది విశేషప్రతీతికంటె భిన్నంగా, తరవాత కలిగేదిగాన 
శబ్దంవల్ల భాసించదు కదా? అలాంటప్పుడు ఇది వ్యంగ్యం ఎట్లు అవుతుంది? అని 
ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - భామహేనేతి. “భామహేనాపి యదుక్తమ్‌” అనేది 
“తత్ర అయమేవార్థః అవగన్తవ్యః' అనే దూరంగా ఉన్నదానితో అన్వయిస్తుంది. 
భామహుడు చెప్పినది ఎమిటి? సైషేతి. లక్షితమైన(లక్షణం చెప్పిన) ఏ అతిశయోక్తి 
ఉన్నదో అదే సమస్తవక్రోక్తి సమస్తమైన అలంకారప్రకారం. “వక్రమైన అర్థంయొక్క 
శబ్దంయొక్క ఉక్తియే కావ్యాల అలంకారంగా అభీష్టమైనది” అని చెప్పబడింది కదా? 
లోకాతీతమైన (లోకవ్యవహారంలో సాధారణంగా కనబడని) రూపంలో ఉండడమే 
శబ్దవక్రత అయినా, అర్థవ[క్రత అయివా కూడ; లోకోత్తరత్వమే అతిశయం అనగా. 
అందుచేత అతిశయోక్తి సమస్తాలంకారాలకి సాధారణమైనది, ఎందువల్ల' ననగా - 
సకలజనులచేత అనుభవించబడడం చేత పాతబడీపోయిన విషయం కూడ ఈ 
అతిశయోక్తిచేతనే విచిత్రంగా చేయబడుతుంది; ప్రమదోద్యానాదికం విభావత్వాన్ని 
పాందించబడుతుంది. విభావ్యతే= విశేషంచేత (అధికంగా) రసమయం చేయబడుతుంది 
అని కదా అతడు చెప్పాడు? దాని అద్ధం ఏమిటి? ఈ విషయంలో చెపుతున్నాడు - 
అభేదోపచారాశ్‌ సైవ సర్వాలంకారరూపా ఇతి. ఉపచారానికి నిమిత్తం చెపుతున్నాడు - 
సర్వాలంకారేతి. ఉపచారానికి ప్రయోజనం ఏమిటో - “అతిశయోక్తి” మొదలు 
“అలంకారమాత్రతా” వరకు ఉన్న వాక్యభాగంచేత చెపుతున్నాడు. “కవిప్రతిభావశాత్‌” 
ఇత్యాదికంచేత ముఖ్యార్ధబాధకూడ ఇక్కడనే చూపబడింది. 
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లోచనం 

అయం భావః - యది తావదతిశయోక్తేః నర్వాలంకారేషు 
సామాన్యరూపతా తర్హి తాదాత్యపర్యవసాయినీతి తద్వ్యతిరిక్షో నైవ అలంకారః 
దృశ్యత ఇతి కవిప్రతిభానం న తత్రా పేక్షణీయం స్యాత్‌. అలంకారమాత్రం చ 
న కించిద్దృశ్యేత. అథ సా కావ్యజీవితత్వేన ఇత్ఫం వివక్షితా తథాప్యనౌచిత్యేనాపి 
నిబధ్యమానా తథా స్యాత్‌. జెచిత్యవత్‌ జీవితమితి చేత్‌ ఓ చిత్యనిబన్టనం 
రనభావాది ముక్త్వా నాన్యత్కించిదస్తీతి తదేవాన్తర్యామి ముఖ్యం 
జీవితమిత్యభ్యుపగన్తవ్యమ్‌, న తు సా. 

ఏతేన యదాహుః శేచిత్‌ - జెచిత్య్వఘటితనున్దరశబ్దార్థమయే కావ్యే 
కిమన్వ్యేన ధ్వనినాత్మభూతేనేతి తే స్వవచనమేవ ధ్వనిసద్భావాభ్యుపగమ 
సాక్షిభూతమమన్యమానాః ప్రత్యుక్తాః. తస్మాత్‌ ముఖ్యార్ధబాధాత్‌, ఉపచారే 
చ నిమిత్తప్రయోజనసద్భావాత్‌ అభేదోపచార బఎవాయమ్‌. తతశ్చ 
ఉపపన్నమతిశయోక్తేః వ్యబ్యత్వమితి. యదుక్రమలజ్కారాన్తరస్వీకరణం తదేవ 
త్రిధా విభజతే - తస్యాశ్చేతి. వొచ్వత్వేనేతి. సా పి వాచ్యా భవతి. యథా - 
“అపరైవ హి కేయమత్ర” ఇతి. అత్ర రూపకేఒప్యతిశయః: శబ్దస్పృగేవ. అస్య 
తైవిధ్యస్య విషయవిభాగమాహ - తత్రేతి. తేషు ప్రకారేషు మధ్యే య ఆద్యః 
ప్రకారః తస్మిన్‌. నన్వతిశయోక్తిరేవ చేదేవంభూతా తత్కిమ పేక్షయా ప్రథమం 
తావదితి క్రమః సూచితః ఇత్యాశజ్క్యాహ - అయం చేతి. యోఒతిశయోళ్లై 
నిరూపితః అలంకారాన్తరే ఒప్యనుప్రవేశాత్మకః నన్వేవమపి ప్రథమమితి 
కేనాశయేనోక్తమిత్యాశజ్క్యాహ - తేషామితి. 

బాలానందిని | 

అయమితి:- దీని భావం ఇది - అతిశయోక్తి అన్ని అలంకారాలలోను 

సామాన్యరూపంగా ఉంటుందన్న ట్లయితే దీనికీ ఆ అలంకారాలకీ తాదాత్మ్యం 


(అభేదం) అని చెప్పిన ట్లవుతుంది. అప్పుడు అతిశయోక్తికంటె భిన్నమైన మరొక 
ఎగా నం గడ్‌ అడడ గాన రాక షంయయంణో (నాకిని కూగోగానికి) కవిపతిబజ 
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848 ధ్వన్వా లోకః 


విషయం ఎమనగా ఇలా చెప్పడంలో ఉద్దేశ్యం అతిశయోక్తి కావ్యజీవితం అని చెప్పా 
లనే అభిలాషయే అన్నట్లయితే - అనౌచిత్యంతో కూర్చబడిన అతిశయోక్తి కూడ జీవితం 
అని చెప్పవలసి ఉంటుంది. జెచిత్యం ఉన్నదే జీవితం అని అన్నట్లయితే (అది యుక్తం 
కాదు) - జెచిత్యాన్ని. నిర్ణయించకలిగినది రసభావాదికం తప్ప మరొక టేదీ లేదు; 
అంధుచేత కావ్యాంతర్యామిగో ఉండే ఆ రనభావాధికమే జీవితం అని అంగీకరించాలి 
గాని దానిని (ఆతిశయోక్తిని) జీవితం అనడానికి వీలులేదు. దీనిచేత - “బెచిత్యంతో 
కూడిన సుందరశబ్దార్థమయమైన కావ్యంలో ఆత్మ అయిన ధ్వని అనేది ఒకటుం దని 
చెప్పడం ఎందుకు?” అని ఎవరైతే అంటున్నారో, ధ్వనియొక్క ఉనికికి సాక్షియైన తమ 
వచనాన్నే లెక్కచేయని వాళ్లు నిరాకరించబడినారు. 

వివరణ:- బె చిత్యఘట్‌తాలైన శజ్ఞాలే కావ్యం అని 'బెచిత్య'శబ్దాన్ని ఎప్పుడైతే 
ప్రయోగించారో అప్పుడు వాళ్లుకూడ ధ్వనిని అంగీకరించినల్లే. బె చిత్యానాచిత్యాలను 
నిర్ణయించేది ధ్వనిని పట్టే కదా? ఈ విధంగా వాళ్లు తమ మాటను తామే కాదంటున్నారు 
అని భావం. “సాక్షిభూతం మన్యమానాః” అనేదానికి అర్థం కుదరడం లేదు. అందుచేళ 
“సాకిభూతమమన్యమానాః"” అనేది సాధుపాఠం అయి ఉంటుందని అట్లు మార్చబడింది. 

తస్మాదితి:- అందువల్ల ముఖ్యార్థబాధ ఉండడంవల్లా ఉపచారం చేయడానికి 
నిమిత్తప్రయోజనాలు ఉండవల్లా ఇది అభేదోపచారమే. అందుచేత అతిశయోక్తి 
వ్యంగ్యం అని చెప్పినది యుక్తమే. అలంకారాంతరన్వీకరణం, అనగా 
అలంకారాంతరాలతో కలిస్‌ ఉండడం, అనేది ఏది చెప్పబడిందో దానినే మూడు 
విధాలుగా విభజిస్తున్నాడు - తస్వాశ్చేతి. వాచ్యత్వేనేతి. ఆ అతిశయోక్తి కూడ వాచ్యం 
అవుతుంది. ఉదాహరణకి - “అపరైవ హి కేయమత్ర” (శ్లో. 107) అనేచోట. ఇక్కడ 
రూపకాలంకారంతో కలిసి ఉన్న అతిశయోక్తి కూడ శబ్దాన్ని స్పృశిస్తూన్నది (వాచ్య్వంగానే 
ఉన్నది). ఈ తైవిధ్యానికి విషయవిభాగం చెపుతున్నాడు - తత్రేతి. ఆ ప్రకారాలలో 
మొదటి ప్రకారం ఏది ఉందో దానియందు. నన్వితి. అతిశయోక్తి కూడా ఈ విధంగానే 
ఉంటే దేనిని పట్టి “ప్రథమం తావత్‌” అని అంటూ శ్రమం సూచించబడింది అని 
ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - అయం చేతి. ఆలంకారాంతరాలలో ప్రవేశించడం అనే 
ఏ ప్రకారం అతిశయోక్తి విషయంలో చెప్పబడిందో అది అని అర్థం. నన్వితి. అయితే 
మాత్రం 'ప్రథమమ్‌” అని చెప్పడంలో అభిప్రాయం ఏమిటి అని ఆశంకించుకొని 
చెపుతున్నాడు. తేషామితి. 
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wl ఆల స 
యేషు చాలంకారేషు సాదృశ్యముఖేన తత్వ(ప్రతిలమృః, యథా 
రూపకోపమాతు ల్యయోగితానిదర్శనాదిషు తేషు గమ్యమానధర్మ 
ముఖేనైవ యత్సాదృశ్యం తదేవ శోభాతిశయశాలి భవతీతి తే సర్వే౭పి 
చారుత్యాతిశయయోగినః సన్తః గుణీభూతవ్యజ్ఞ్యసైకవ విషయాః. 
సమాసోక్యాక్షేపపర్యాయోకాదిషు తు గమ్యమానాంశావినాభావేనైవ 
తత్వవ్యవస్థానాత్‌ గుణీభూతవ్యబ్య్యతా నిర్వివాదైవ. తత చ 
గుణీ భూత వ్యబ్ల్యతాయామ లంకారాణాం కేషాంచిదలంకార 
విశేషగర్భతాయాం నియమః. యథా వ్యాజస్తుతేః డ్రేయోలంకార 
గర్భత్వే. కేషాం చిదలంకారమాత్రగర్భతాయాం నియమః. యథా 
సన్చేహాలంకారాదీనాముపమాగర్భత్వె. కేషాం చిదలంకారాణాం 
పరనస్పరగర్భతాపి సంభవతి; యథా దీపకోపమయోః. తత్ర 
దీపకముపమాగర్భత్వేన ప్రసి ద్దమ్‌. ఉపమాపి కదాచిద్దీపకచ్చాయాను 
యాయినీ. యథా మాలోపమా. తథాహి - 'ప్రభామహత్యా శిఖయేవ 
దీపః' ఇత్యాదౌ స్ఫుటైవ దీపకచ్చాయా లక్ష్యతే. 
బాలానందిని 
ష్వితి. రూపకం, ఉపమ, తుల్యయోగిత, నిదర్శన మొదలైన ఏ అలంకారాలలో 
సాదృశ్యముఖంచేతనే (సాదృశ్యం ద్వారానే) రూపకత్వాదికం పాందబడుతుందో వాటిలో 
గమ్యమానధర్మముఖంచేతనే - (వ్యంగ్యం అయిన ధర్మంద్వారానే) ఏ సాదృశ్యం 
ఏర్పడుతుందో అదే అధికమైన శోభతో ప్రకాశించేది అవుతుంది. అందుచేత అవన్నీ 
చారుత్వాతిశయంతో కూడినవై గుణీభూతవ్యంగ్యానికే విషయాలు. (అవన్నీ 
గుణీభూతవ్యంగ్యాలే). సమాసోక్తి, అక్షేపం, పర్యాయోక్తం మొదలైనవాటిలో అయితే 
వాటికి సమాసోక్తిత్వాదికం గమ్యమానమైన అంశంతో అవివాభావంచేతనే ఎర్బడుతుంది 
గాన (వంగ్వమెన అంశం ఉంటేనే వాటికి ఆ పేర్లు వచ్చాయి కాబట్టీ) అవి 
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మ త బాలా -- 


గుణీభూతవ్యంగ్యా లనడానికి వాటిలో ఆలంకారవిశేషం ఇమిడి ఉండడంవిషయంలో 
నియమం ఉంది. ఉదాహరణకి - వ్యాజన్తుతి గర్భంలో డేయోలంకారం 
ఉంటుంది.కొన్నింటికి ఏదో ఒక అలంకారం గర్భంలో ఉండా లని మాత్రమే నియమం. 
ఉదాహరణకి - సందెహాదుల గర్భంలో ఉపమ ఉంటుంది. కొన్ని అలంకారాలు 
పరస్పరగర్భాలుగా కూడ ఉంటాయి, అనగా దాని గర్భంలో ఇది, దీని గర్భంలో అదీ 
ఉంటాయి. ఉదాహరణకి - దీపకోపమాబంకారాలు. వాటిలో దీపకం ఉవమాగర్భం 
అనే విషయం ప్రసిద్ధమే. ఒకప్పుడు ఉపమ కూడ దీపకచ్చాయను అనుసరించి 
ఉంటుంది. ఉదాహరణకి మాలోపమ. ఎందువల్ల ననగా - “వ్రభామహత్యా శిఖయేవ 
దీపః” ఇత్యాదులలో దీపకచ్చాయ స్పష్టంగా కనబడుతున్నది. 
లోచనం 

ఎవమలంకారేషు తావద్వ్యబ్యస్పర్శో౭ స్తిత్యుక్వా తత్ర కిం వ్యభ్ధ్యత్వేన 
భాతీతి విభాగం వ్యుత్సాదయతి - యేషు చేతి. రూపకాదీనాం పూర్వమేవోక్తం 
స్వరూపమ్‌. నిదర్శనాయాస్తు- 

“క్రియయైవ తదర్ధస్య విశిష్టస్యోపదర్శనమ్‌, 

ఇష్టా నిదర్శనా (నామ యఖథేవవతిభిర్వినా)” (భామహ. కావ్యా. 3.33) 
ఇతి, ఉదాహరణమ 

అయం మనస్దద్యుతిర్భాస్వానస్తం ప్రతి యియాసతి, 

ఉదయః పతనాయేతి శ్రిమతో బోధయన్నరాన్‌. (భామహ. కావ్యా. 3.34) 

పేయోలంకారేతి:- చాటుపర్యవసాయిత్వాత్తస్యాః. సా చోదాహృతైవ 
ద్వితీయోద్ద్యోతే ఒస్మాభిః. ఉపమాగర్భత్వ ఇత్యుపమాశబ్దేన సర్వ ఎవ తద్విశేషాః 
రూపకాధయః; అథవా బెపమ్యం సర్వసామాన్యమితి తేన సర్వమాక్షిప్తమేవ, 
స్ఫుటైవేతి. “తయా స పూతశ్చ విభూషితశ్చ” ఇత్యేతేన దీపస్థానీయేన 
దీపనాత్‌ దీపకమత్రానుప్రవిష్టం ప్రతీయమానతయా. సాధారణధర్మాభిధానం 
హ్యేతదుపమాయా౦ స్పపష్టేనాభిధాప్రకారేఖైవ., 

బాలానందిని 
ఏవమితి:- ఈ విధంగా అలంకారాలలో వ్యంగ్యస్పర్శ ఉంటుంది అని చెప్పి, 


pr] 


వాటిలో ఏది వ్యంగ్యంగా భాసిస్తుంది అనే విభాగాన్ని విశదీకరిస్తున్నాడు - యేషు చేతి. 


అలో 


రూపకాదుల సంగూపం పూర్వమే చెప్పబడింది. నిదర్శనాస్వరూపమైతే - 


Woo AIojoejJ}pd MMM UoIsio్న jell} 040 Alojoe}pd 414 ౧91౭99 ౨౮4 


క్రియయా ఇతి:- 'యథా' 'ఇవ శబ్దాలు కాని, “వతి ప్రత్యయం కాని లేకుండానే 
క్రయచేతనే వాటి (ఇవాదుల) అర్థం చూపడంవల్ల నిదర్శనాలంకారం” ఇది 
నిదర్శనాలక్షణం. ఉదాహరణం- “ఈ సూర్యుడు మందమైన కాంతి గలవాడై, ఉదయం 
(ఉదయించడం, అధికమైన అభివృద్ధి అని రెండర్థాలు) పతనానికే దారితీస్తుంది అని 
శ్రీమంతులైన మానవులకు బోధిస్తూ అస్తాడ్రికి వెళ్లబోతున్నాడు”. (ఇక్కడ ఉదయ- 
అభ్యుదయాలకీ, పతనవినాశాలకీ, సూర్యశ్రీమంతులకీ ఉపమానోపమేయభావం 
వ్యంగ్యం). 

పేయోలంకారేతి. అది చాటువులో పర్యవసానం చెందుతుంది గాన వ్యాజన్తుతి 
(పయోలంకారగర్భం అని భావం. వ్యాజస్తుతి మాచేత ద్వితీయోద్ద్యాతంలో 
'ఉదాహరించబడింది. ఉపమాగర్భత్వే అని “ఉపమా” శబ్దంచేత దాని విశేషాలైన 
రూపకాదిసర్వాలంకారాలు గ్రహించబడతాయి. లేదా బెపమ్యం సర్వసామాన్యం(వాటి 
అన్నింటిలోనూ ఉండేది) గాన దానిచేత అన్నీ గ్రహించినల్లే. స్ఫుటైవేతి. దీపస్థానీయమైన 
(దీపంవంటి) “తయా స పూతశ్చ విభూషితశ్చ” అనేదానిచేత దీపనంవల్ల ఇక్కడ 
దీషకాలంకారం వ్యంగ్యంగా అనుప్రవిష్టమైనది. ఇది స్పష్టమైన అభిధాప్రకారంచేతనే 
సాధారణ ధర్మంగా చెప్పబడింది. 

వివరణ:- 'ప్రభామహత్యా" ఇత్యాదికం కుమారసంభవంలోని శ్లోకం. 

“పభామహత్యా శిఖయేవ దీవః త్రిమార్గమేవ త్రిదివస్య మార్గః, 

సంస్కారవత్యేవ గిరా మనీషీ తయా స పూతళ్చ విభూషితళ్చ” (కు. 1. 28) 
“గొప్ప కాంతి గల శిఖచేత దీపంవలె, గంగచేత స్వర్గమార్గం వలె, సంస్కారం -గల 
వాక్కుచేత పండితుడు వలె అతడు (హిమవంతుడు) ఆమెచేత (పార్వతిచేత) 
పవిత్రింపచేయబడ్డాడు, అలంకరించబడ్డాడు'' అని అర్థం. 


ధ్వన్యాలోకం 
తదేవం వ్యజ్ఞాంశసంస్పర్శే సతి చారుత్యాతిశయయోగినో 
రూపకాదయో౭ఒలజ్కారాః సర్వ ఏవ గుణీభూతవ్యబ్ల్యస్య మార్గః. 
గుణీభూతవ్యబ్య్యత్వం చ తేషాం తవాజాతీయానాం సర్వేషామేవోక్తానా 
మనుక్తానాం సామాన్యమ్‌. తల్లక్షణే సర్వ ఎవైతే సులక్షితా భవన్తి. 
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రండ sym జ్‌ 


ప్రతిపదపారేనేవ శబ్బాః న శక్యన్తే తత్వ్వతో నిర్‌జ్ఞాతుమ్‌, ఆనన్హ్యాత్‌. 
అననా పొ వాగ్వికల్పాః, తత్రకారా ఎవ చాలంకారాః, 
గుణీభూతవ్యజ్యస్య చ ప్రకారాన్తరేణాపి వ్యజ్యార్థానుగమలక్షణేన 
విషయత్యమ స్తే స్యేవ. తదయం ధ్వనినిష్యన్దరూపో ద్వితీయో౭పి 
మహాకవివిషయో౭_తిరమణీయః లక్షణీయః re! సర్వథా 
నాస్త్యేవ సహృదయహృదయహారిణః కావ్యస్య స ప్రకారః యత్ర న 
ప్రతీయమానార్దసంస్పర్శేన సౌభాగ్యమ్‌. తదిదం కావ్యరహస్యం 
పరమితి సూరిభిః భావనీయమ్‌. 
బాలానందిని 

తదేవమితి. ఈ విధంగా వ్యంగ్యాంశంయొక్క సంస్పర్శ కలిగి నప్పుడు అధికమైన 
చారుత్వంతో కూడిన రూపకాద్యలంకారాలు అన్నీ కూడ గుణీభూతవ్యంగ్యానికి మార్గాలు. 
ఇక్కడ చెప్పబడినవి, చెప్పబడనివి అయిన ఆ జాతికి చెందిన అన్నింటికీ కూడ 
గుబీభూతవ్యంగ్యత్వం అనేది సమానమే. ఆ గుణీభూతవ్యంగ్యాన్ని గుర్తిస్తే ఈ భేదాలన్నీ 
గుర్తించబడతాయి. సామాన్యలక్షణం (అన్నింటికీ సమంగా వర్తించే ఒక లక్షణం) 
చెప్పకుండా ఒక్కొక్కదాని న్వరూపవిశేషాలను చెప్పడంచేత ప్రతిపదపాఠంచేత శబ్దాల 
వలె, అవి యథార్థస్వరూపంచేత తెలుసుకొనడానికి శక్యం కావు. ఎందువల్ల ననగా 
వాటికి అంతం అనేది లేదు. వాక్కుకు సంబంధించిన వికల్పాలు (రూపాలు! అనంతాలు 
కదా? వాగ్వికల్పాల ప్రకారాలే ఇలంకారా లనగా, 

వివరణ:- గుణీభూతవ్యంగ్యం అంటే ఎమిటో అన్ని గుణీభూతవ్యంగ్యాలకీ 
వర్తించే ఒక లక్షణం చెపి ప్పి ఒకటి రెండు ఉదాహరణలు చూపితే మిగిలిన వాటి అన్నింటి 
స్వరూపాన్నీ తెలుసుకొనడానిక్‌ సులువుగా ఉంటుంది. ఒక భాషలో న శబ్దాలను గూర్చి 
వివరించడానికి ఒక్కొక్కశబ్దమే తీసికొని దాన్ని వివరిస్తూంటే అది ఎప్పటికీ తెమిలే పని 
కాదు. అలా ప్రతీశబ్దాన్నీ చెప్పుకుంటూ పోవడానికి “పతిపదపాఠం' అని పేరు. అలా 
కాకుండా ప్రకృతిప్రత్యయాదివిభాగం చేసి ఒకటి రెండు ఉదాహరణలు చూపితే దానిని 
పట్టి మేధావులు అన్ని శబ్దాల స్వరూపాల్ని తెలుసుకొన కలుగుతారు. అలాగే ఇక్కడ, 
కూడ అని భావం. 

గుణీభూకేతి. వ్యంగ్యార్థం అనుగతంగా ఉండడం అనే ప్రకారాంతరంచేత కూడ 
గుణీభూతవ్యంగ్యానికి వషయత్వం (లక్షణగోచరత్వం) ఉండనే ఉంటుంది. అందుచేత 
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మహాకవులకు విషయమూ, అతిరమణీయమూ అయిన ధ్వనినిష్యంద రూపమైన ఈ 
రెండవది కూడ (గుణీభూతవ్యంగ్యం కూడ) సహృదయులచేత గుర్తించదగినదే. ఎ 
విధంగా చూసినా కూడ దేనిలో అయితే వ్యంగ్యార్థసంస్సర్శచేత సొభాగ్యం కలగదో 
అలాంటి సహృదయహృదయహారియైన కావ్యంయొక్క ప్రకారం లేనే లేదు. చాల 
గొప్పదైన ఈ కావ్యరహస్యాన్ని పండితులు గుర్తించాలి. 
లోచనం 

తథాజాతీయానామితి. చారుత్వాతిశయవతామిత్యర్థవ. సులక్షితా ఇతి. 
యత్కిలైషాం తద్వినిర్ముక్తం రూపం న తత్కావ్యే అభ్యర్థనియమ్‌. ఉపమా 
హి -*యథా గౌస్తథా గవయః” ఇతి. రూపకం “ఖలేవాలీ యూపః' ఇతి, శ్లేషః 
“ద్విర్వచనేఒచి” ఇతి తన్రాత్మకః, యథాసంఖ్యం “తుదీశాలాతురేతి , 
దిపకం “గామశ్వమ్‌ ” ఇతి, ససన్దేహః “స్థాణుర్వా స్యాత్‌ ఇతి, అపహ్నుతి: 
“నేదం రజతమ్‌” ఇతి, పర్యాయోక్తం “పీనో దివా నాత్తి' ఇతి, తుల్యయోగితా 
“స్థాఘ్వోరిచ్చ”ఇతి, అప్రస్తుతప్రశంసా సర్వాణి జ్ఞాపకాని, యథా పదసంజ్ఞాయా 
మన్తవచనమ్‌ - “అన్యత్ర సంజ్ఞావిధౌ ప్రత్యయ[గ్రహణే తదన్తవిధిర్న ఇతి, 
ఆక్షేపశ్చోభయ త్రవిభాషాసు వికల్పనాత్మకవిశేషాభిధిత్సయా ఇష్టస్యాపి విధేః 
పూర్వం నిషేధనాత్‌ ప్రతిషేధేన సమీకృత ఇతి న్యాయాత్‌, అతిశయోక్తి! 
'సముద్రః కుణ్జికా”, “వినా వర్ధితవానర్కవర్మాగృహ్హాత్‌ ఇతి. ఏఐవమన్యత. న 
చైవమాది కావ్యోపయోగీతి. గుణీభూతవ్యబ్ఞకతైవాత్రాలంకార తాయాం 
మర్మభూతా లక్షితా తాన్‌ సుష్టు లక్షయతి. యయా సుపూర్ణం కృత్వా లక్షితాః 
సంగృహీతా భవన్తి, అన్యథా త్వవశ్యమవ్యాప్తిర్భవెత్‌. తదాహ - ఎకైక స్వేతి. 

బాలానందిని 

తథాజాతీయనొమితి. చారుత్వాతిశయానికి హేతువులైన అని అర్ధం. సులక్షీతా 
ఇతి:- దానితో (గుణీభూతవ్యంగ్యంతో) శూన్యమైన ఆ అలంకారాల రూపం కావ్యంలో 
వాంఛభనీయమైనది కాదు. వ్యంగ్యసంస్పర్శ లేని అలంకారాలు అలంకారాలే కావని 
చెప్పడానికి అలంకారా లున్నట్లు కనబడే ఆ యా శాప్రీయవాక్యాలను, లౌకికవాక్యాలను 


మ ద తు టిం టి టీం ద సిద ద రం. కకం కేన. సండే వ [mA 
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854 ధ్వన్యాలోకః 


అనే వాక్యంలో రూపకం (దీని అర్థం స్పష్టంగా తెలియలేదు. 'రలయోరభేదః 
అవేన్యాయంచేత “వాలీ' అనగా 'వారీ' అయి ఉంటుండి. వారీ అనగా ఏనుగును కట్టే 
"కళ్లం మధ్యలో ఉన్న గజబంధనస్తంభమే యూపస్తంభం" అని అర్థం 
కావచ్చు. ఒకప్పుడు ధాన్యం వెన్నులు ఎడ్డచేత తొక్కించి నట్టు ఏనుగును కళ్లం మధ్య 
కట్టి దానిచేత తొక్కంచే వారేమో. ఇది ఊహమాత్రమే), “ద్విర్వచనే చి" (పా.నూ.1-1- 
59) అనే సూత్రంలో తంత్రరూపమైన శ్లేష ('ద్విర్వచనే౬చి” అనే సూత్రంలోని 
'ద్విర్వచనే' అనే పదాన్ని ఆవృత్తి చేసి - ఇలా ఒక పదాన్ని ఆవృత్తి చెసి రెండర్జాలు 
చెప్పడానికి “తంత్రం” అని పేరు- ఒక ద్విర్వచనే అనే దానికి 'ద్విత్వానికి నిమిత్తమైన" 
అనీ, రెండవ “ద్విర్వచనే” అనేదానికి “ద్విత్వం చేయవలసి ఉండగా” అని ఒకే సదానికి 
రెండర్జాలు చెప్పడంచేత శ్లేష అని భావం), “తు (తూ)దీస(శా)లాతురవర్మతీకూచవాదాడ్‌ 
ఢక్‌ఛణ్‌ ఢజ్యకః” (షాసూ. 4. 3.94) అనే పాణిని సూత్రంలో కుదీ-సలాతుర- 
వర్మతీ- కూచవార శబ్దాలకు నాల్గింటికీ వరసగా ధక్‌, ఛణ్‌, ఢజ్‌, యక్‌ ప్రత్యయాలు 
నాలుగు విధించబడ్డాయి. అందుచేత యథాసంఖ్యం. “యస్యాం హిరణ్యం విన్దేయం 
గామశ్వం పురుషానహమ” అనే శ్రీసూకంలోని వాక్యంలో హిరణ్య--గో-అశ్వ-పురుష 
శబ్దాలకి “వినేయమ్‌” అనే దానితో అన్వయంవల్ల దీపకం. “స్థాణుర్వా స్యాత్‌ (ఇది 
ఎండిపోయిన చెట్టుమాను అయి ఉంటుందా) అని సందేహం, “నేదం రజతమ్‌” (ఇదీ 
రజతం కాదు) అన్నచోట అపహ్నతి “ఏనో దివా నాత్తి” (బలిసి ఉన్నాడు; పగలు తినడు) 
అనే వొక్య్ళంలో పర్యాయోక్తం, “స్థాఘ్యారిచ్చ” (పా.సూ.1.2.17) అనే పాణినిసూత్రంలో 
తుల్యయోగిత ('స్టాధాతువుకు ఘుసంజ్ఞ్యకధాతువులకు ఇక్‌ వచ్చును” అని దీని 
అర్థం); సమస్త జ్ఞాపకాలు, ఎట్లనగా పదసంజ్ఞలో 'అన్త' అని చెప్పడంచేత “ఇతరస్థలాలలో 
సంజ్ఞావిధిలో తదంతవిధి లేదు” అనేది, ఇలాంటిచోట్ల అప్రస్తుతప్రశంన (పాణిని కొన్ని 
నియమాలను ప్రత్యక్షంగా విధించాడు. కొన్నింటిని అక్కడక్కడ ఆయన చేసిన 
ప్రయోగాలను పట్టి వ్యాఖ్యాతలు ఊహించి నిర్మించారు. ఇలాంటి నియమాలను 
సూచించే పాణినిప్రయోగాలకు జ్ఞాపకాలు అని పేరు. “ప్రత్యయగ్రహణే తదన్లాః 
గ్రాహ్యాః” అనే ఒక నియమం (పరిభాష) ఉంది. “ప్రత్యయాన్ని గ్రహిస్తే ఆ ప్రత్యయాంతాన్ని 
గ్రహించినట్లు భావించాలి” అని దాని అర్థం. కాని సంజ్ఞను విధించే సూత్రంలో మాత్రం 
ఈ పరిభాష వర్తించదు. కారణం ఏమనగా - “గ్పప్తిబన్తం పదమ్‌” ఆనే సూత్రంలో 
(14.14) సుబంతాలకు తీతిజంతాలకు పదసంజ్ఞ విధించబడినది. ఇక్కడ నిజానికి 
“సుప్‌తిజ్‌పదమ్‌” అంటే చాలు. 'సుప్‌', 'తిజో' అనేవి ప్రత్యయాలు గాన పై పరిభాషచేత 


€ 


స్తంభం. 
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సుబంతం, తిజంతం అనే అర్థాలు లభిస్తాయి. అయినా పాణిని 'అన్త శబ్దం 
ప్రయోగించాడు. దీనిని పట్టి “సంజ్ఞావధా ప్రత్యయగ్రహణే తదన్తగ్రహణం నాస్తి 


“సంజ్ఞను విధించే చోట ప్రత్యయాన్ని గ్రహించినా తదంతగ్రహణం చేయకూడదు అని 
జ్ఞాపితం అవుతుంది. ఇది ఒక అర్థంచెత మరొక ప్రస్తుతార్దం సూచించే అప్రస్తుతప్రశంస 
వంటిది); ఉభయత్రవిభాషలయందు వికల్పాత్మకవిశేషాన్ని చెప్పడంకొరకు ఇష్టమైన 
విధిని కూడ ముందు నిషేధించడంవల్త, “ప్రతిషేధంచేత సమం చేయబడగా' అనే 
న్యాయంవల్ల ఆక్షేపం; (ఎదైన ఒక కార్యం కొన్ని చోట్ల ఒక సూత్రం ప్రకారం తప్పకుండా 
రావలసి ఉంటుంది; కొన్ని చోట్ల ఆనలే రాదు. అలాంటి పరిస్థితిలో విభాషా అనే పదం 
ఉపయోగిస్తూ ఒక కార్యం విధించబడుతుంది. 'నిభాషా అనే దానికి 'న' 'వా అని 
అర్ధం. (న వేతి విభాషా పొ.సూ.1.1.44) అనగా ముందు “న అని చెప్పాలి. దానితో 
“మరొకసూత్రంచేత చెప్పబడిన ఆ కార్యం ప్రస్తుతలక్ష్యాలలో దేనికీ కూడ రాదు" అని 
అర్థం వస్తుంది. డీనితో రావడానికి వీలున్నవాటినీ, వీలులేనివాటినీ రెండింటినీ కూడ 
సమం చేసి నట్లు అయిపోతుంది. తరవాత 'వా' (వికల్పంగా వస్తుంది! అని 
చెప్పబడుతుంది. దానితో నిత్యంగా రావలసిన వాటికీ, అసలే రావడానికి అవకాశంలేని 
వాటికీ కూడ ఆ కార్యం వికల్సంగా వస్తుంది అని అర్ధం లభిస్తుంది. దీనికి ఉభయత్రవిభాష 
అని పేరు. ఉదాహరణకి - “విభాషా శ్వేః” (6.1.30) అనే సూత్రంచేత శ్విధాతువుకు 
లిట్టులో సంప్రసారణం విధించబడుతుంది. ఈ ధాతువుకు “వచిస్వపియజాదీనాం 
కితి” అనే సూత్రంచేత (6.1.15) తిట్‌లోని కొన్ని ప్రత్యయాలు పరంగా ఉన్నప్పుడు 
సంప్రసారణ తప్పకుండా వస్తుంది; కొన్ని పరంగా ఉన్నప్పుడు అసలే రాదు. ఇప్పుడు ఈ 
సూత్రంలో “విభాషా అని ప్రయోగించి సంప్రసారణం విధించబడంది. అందుచేత 
“లిట్‌లో ఏ ప్రత్యయం పరంగా ఉన్నా కూడ సంప్రసారణ రాదు" అని ముందు 
నిషేధించి, అన్నింటినీ సమం చేసివేసి, తరవాత - “ఎ ప్రత్యయం పరంగా ఉన్నా 
వికల్పంగా వస్తుంది" అని అర్థం చెప్పబడుతుంది. ఈ విషయం మనస్సుకు పట్టాలంటి 
వ్యాకరణశాస్త్రపరిచయం అవసరం). “ఈ చేరువు సముద్రం" “వింధ్యపర్వతం పెరిగి 
సూర్యమార్గం అడ్డుకొంది” అని అతిశయోక్తి. ఇల్లే ఇతరమైనవి కూడ. న చైవమాదీతి:- 
ఈ మొదలైనవి (ఉపమా రూపకాదులు) కావ్యానికి ఉపయోగించేవి కాదు. అందుచేత 
ఇవి అలంకారాలు అనడానికి గుణీభూతవ్యంగ్యత్యమే ప్రధానరహన్యం అనే విషయం 


x 
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'౪జంకారాలు) సంగ్రహించబడినవి అవుతాయి. ఈ విషయమే చెపుతున్నాడు - 


న చ అతిళయోక్తివక్రో కువ మాదీనాం సామాన్యరూవ త్వం 


వారి 


చారుతాహీనానామువపద్యతే; చ నారుతా చ ఏతదాయత్తా ఇత్యేతదేవ 


క వన్నా 
ఆట్‌ వ్యాఖ్యాతమేతత్‌ - క ie కతా కే 
నను నర్వేష్వలంకారేషు నాలంకారాన్తరం చకాస్తి తత్కథం 
గుణీభూతవ్యజ్ల్యేన లక్షీకేన సర్వేషాం సంగ్రహః? మైవమ్‌; వస్తుమాత్రం రసో 
వా వ్యజ్యం సక్‌ గుజీభూతం భవిష్యతి; తదేతదాహ - గుజీభూతవ్యజ్ఞ్యస్య 
జ. ప్రకారాన్తరేణ వస్తురసాత్మనా ఉపలక్షితస బ్య. యది వా ఇత్బ్సమవతరణి కా 
- తను గుణీభూతవ్యళ్లేన కలజ్కారాః యది లక్షితాః తర్హి తస్య లక్షణం 
వక్తవ్యం కిమితి నోక్షమ్‌ ఇత్యాశజ్క్య్యాహ - గుణీభూతేతి. విషయత్వమితి 
లఅక్షణయత్వమితి యావత్‌. క్రేన లక్షణీయత్వమ్‌? ధ్వనివ్యతిరికో యః 
ప్రకార? త నామ తదేవ లక్షణమ్‌, తేనేత్యర్థః. వ్యభ్ల్య 
నిరూపి తే కిమన్యదస్య లక్షణం క్రియతామ్‌ ఇతి 


మె 


శ్రణ్యాత్మా ధ్వనిః” ఇతి ఇర్వాహ్య ఉపసంహరతి - 
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దిన శ్రమిత్యన్లేన. యత్రాగుక్షం సకలసత్కవికావ్యోప 

మ్యా (త్రమర్థవాదరూపం మన్తవ్యమితి 

చచ్ళరితుమ్‌ - తదిదమిత్తి 36 
పాలానందిని 

ను. వక్టోక్సీ. ఉపమాడులు సామాన్యరూపం 

త్వ ౦ గుభ్‌భూతవ్యంగ్యత్వంమీదనే ఆధారపడి ఉంది. 


నమ ఏదారాతగాలాంన డే ౪ 
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చారుత్వం అనగా రసాభివ్యక్తికి యోగ్యంగా ఉండడమే. రసానికి తనలోనే విశ్రాంతి; 
అందుచేత ఆదే ఆనందాత్మకం. ఈ విధంగా ఎ విధమైన అనవస్థా కూడ లేదు అని 
తాత్పర్యం. అననా హీతి. ఈ విషయం “వాగ్వికల్పానామాన న్యాణ్‌'' అన్న చోట 
ప్రథమోద్ద్యోతంలోనే వ్యాఖ్యానించబడింది. 

నన్వితి (ఆశంక) అన్ని అలంకారాలలోను మరొక అలంకారం వ్యంగ్యంగా 
ఉండదు. అలాంటప్పుడు గుణీభూతవ్యంగ్యాన్ని గుర్తించినంతమాత్రంచేత అన్ని 
అలంకారాలను సంగ్రహించి నట్లు ఎలా అవుతుంది? (సమాధానం) - ఇట్లు కాదు. 
అలాంటి చోట్ల వస్తుమాత్రం కాని, రసం కాని వ్యంగ్యమై గుణం (అప్రధానం) 
అవుతుంది. ఆ విషయమే చెపుతున్నాడు - గుణీభూతవ్యజ్య్యస్య చేతి. ప్రకారాన్తరేణ - 
వస్తురూపంతో కాని, రసరూపంతో కాని కూడినది అని అర్థం. 

లేదా అవతరణిక ఈ విధంగా చేయవచ్చును - నన్వితి - గుణీభూ తవ్యంగ్యంచేత 
అలంకారాలను గుర్తించవలసి ఉన్నట్లయితే దాని లక్షణం చెప్పాలి కదా? ఎందుకు 
చెప్పలేదు? అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - గుణీభూతేతి. విషయత్వమితి. 
లక్షణీయత్వం, అనగా గుర్తింపదగి ఉండడం, ఆని భావం, దేనిచేత లక్షింపబడాలి? 
ధ్వనికంటె (వ్యంగ్యం ప్రధానంగా ఉన్న “ధ్వని' కంటె) వ్యతిరిక్తమైన ఎ ప్రకారం ఉన్నదో, 
వ్యంగ్యంగా అర్హంలో అనుగతమై ఉండడం అనే ఎ ప్రకారం కలదో, అదే లక్షణం; 
దానిచేత అని అర్ధం. వ్యంగ్యానికి లక్షణం చెప్పిన తరవాత, ఆ వ్యంగ్యానికీ గుజీభావం 
ఎలా కలుగుతుందో కూడ చెప్పిన తరవాత దీనికి మరొకలక్షణం ఎది చెప్పాలి అని 
తాత్పర్యం. ఈ విధంగా “కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిః” అనే విషయాన్ని నిర్వహించి తదయమ్‌ 
మొదలు సౌభాగ్యమ్‌ వరకూ ఉన్న వాక్యంచేత ఉపసంహరిస్తున్నాడు. సకలసత్కవుల 
కావ్యాల రహస్యమైనది అని వెనుక ఎది చెప్పబడిందో అది కేవలం మోసంకోసం చెప్పిన 
అర్థంపాదం మాత్రం అని అనకొనకూడదు అని చూపడానికి తదిదమిత్‌ అని చెపుతున్నాడు. 

వివరణ:- 'అరవాద' అనేది మీమాంసకులు ప్రయోగించే పదం. ఎదైన ఒక కర్మ 
చెయ్యమని వధించి దానిని ఎక్కువగా స్తుతించడం అర్జవాద. దానిలో అంతా సత్యమే 
అని చెప్పడానికి వీలు ఉండదు. అడే విధంగా ఒక కార్యాన్ని నిషేధించి దాని 
దుష్ఫలితాలను గూర్చి అతిగా వర్ణించి చెప్పేది కూడా అర్థవాదమే. ఇంతవరకూ 
ధ్వనియొక్క గొప్పతనాన్ని గూర్చి చెప్పిన దంతా అర్థవాదం కాదు; యథార్థమే అని 
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556 భ(న్యాలోకః 
ధ్యన్యా లోకం 

కొ ముఖ్యా మహాకవిగిరామలంకృతిభృతామపి 

పతీయమానచ్చాయెషా భూషా లజ్జేవ యోషితామ్‌. 37 


అనయా సుప్రసిద్దొఒర్థః కిమపి కామనీయకమానియతే. తద్యథా - 
శ్లో వి సమ్మోళ్తా మన్మథాజ్ఞావిధాన యే ముగ్గాక్ష్యాః కే2పి లీలావిశేషాః 
అక్షుణ్లాస్తే చేతసా కేవలేన స్టితై(కొన్తే సన్తతం భావనియాః.(108) 


స్తే మక 
ఇత్యత్ర కేజపేత్యనేన పదేన హారము స్పష్టమభిదధతా ప్రతీయమానం 
వస్తు అక్షష్టమనన్తమర్ప్వయతా కా ఛాయా నోపపాదితా? 
బాలానందిని 

ముఖ్యా ఇతి - అలంకృతిభృతామపి= ఇతరాలం5రాలు కలవైనను, మహాకవి 
గిరామ్‌= మహాకవుల వాక్కులకు, ఏషా= ఈ, ప్రతీయమాన చ్భాయా= వ్యంగ్యార్థశోభ, 
యోషితామ్‌= స్తీలకు, అజ్జేవ= లజ్జవలె, ముఖ్యా భూషా = ముఖ్యమైన అలంకారం. 37 

అనయేతి. సుప్ర ప్రసిద్ధమైన విషయం కూడ దీనిచేత ఒకానొక సౌందర్యాన్ని 
పాందెంచబడుతుంది. అదెట్లనగా - 

విస్రమ్చేత. మన్మథాజ్ఞావిధానే= మన్మథుని ఆజ్ఞను ఆచరించడంలో, ముగ్గాక్ష్యాః= 
ఆ సుందరనయనయొక్క, విస్రమ్మోత్సాః= విశ్వాసంచేత బయలుదేరిన, కేఒపి 
చేష + వ నానా శక్యం కాని, యే= ఏ, లీలావిశేషాః= విలాసవిశేషములు 


గలవో, అక్షుణ్ఞాః= అప్రతిహతములైన, తె= అవి, ఎకాన్తే స్థిత్వా= ఏకాంతప్రదేశంలో 


ఈ శ్లోకంలో వాచ్యార్థాన్ని అస్పష్టంగా బోధించే కేపి” అనే 
అక్షిష్టమైన (సుం దరమైన) హ్యంగా్యర్థా న్ని సమర్పిస్తూ ఒకానొక శోభను సమకూర్చింది, 
లోచనం 
ముఖా? భూషేతి. అలంక్యతిభృతామ్‌ అపీ శబ్దాదలంకారశూన్యానామ 
పత్యర్ధః. ప్రతీయమానకృతా కోభ్యా సా చ లజ్ఞాసద్యశీ గోపనాసారసొన్లర్య 


ప్రాణత్వాత్‌. అలంకారధారిజీనామపి నాయికానాం అజ్ఞా ముఖ్యం భూషణమ్‌. 
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ప్రతీయమానా ఛాయా అన్తర్మదనోద్భేదజసౌన్దర్యరూవా యయా లజ్ఞా 
హ్యన్తరంద్భిన్నమాన్మథ వికారజాగోవయి వారూ వా మదనవిజృమ్మె వ. 
వీతరాగాణాం యతీనాం కౌపీనాపసరణే ఒపి త్రపాకలజ్కాదర్శనాత. తథాహి 
- కస్యాపి కవేః “కురజ్లీవాజ్లాని” ఇత్యాదిః శ్లోకః. తథా ప్రతీయమానస్య 
ప్రియతమాభిలాషానునాథనమానప్రభృతేః ఛాయా కాన్తిః యయా. 
శృజారరస తరజ్లిణీ హి లజ్ఞావరుద్దా నిర్భరతయా తాంస్తాన్‌ విలాసొన్నేత్రగొత్ర 
వికారపరమృ్బరారూపాన్‌ ప్రసూత ఇతి గోపనాసారసౌస్టర్యలజ్ఞావి జృమ్బిత మే 
తదితి భావః, 
బాలానందిని 

అలంకృతిభృతామపీతి. “ఆలంకృతిభృతామపీ' అని 'అపి' శబ్దంవల్ల అలంకారాలు 
లేనివాటికి కూడా అని ఆర్థం. ప్రతీయమానం (వ్యంగ్యం) వల్ల కలిగే శోభ దాచడమే 
సారంగా గల సౌందర్యం ప్రాణం కల దవడం వల్ల లజ్జతో సమాన మైనది. స్రీలు 
అలంకారాలు ధరించినా కూడ వాళ్లకు ముఖ్యమైన భూషణం అజ్జయే. (ఆ ప్రీలకు 
సంబంధించిన) “ప్రతీయమానచ్చాయా. అనగా లోపల (హృదయంలో) మన్మథుడు 
అంకురించడంవల్ల కలిగిన హృదయసౌం దర్యరూప మైన ఛాయ, దేనిచేత 
సూచించబడుతుందో (ప్రతీయమానా) అది (ఇది 'లజ్ఞా'కు విశేషణం). అనగా ఇలాంట్‌ 
హృదయసొందర్యం లజ్జను సూచిస్తుంది అని అర్థం. లోపల అంకురించిన 
మన్మథవికారాన్ని కప్పిపుచ్చుకో వా అనే ఇచ్చయే లజ్జ; అది మదనవిజృంభమే కదా? ఎ 
విధమైన రాగమూ లేని యతులకు కౌపీనం జారిపోయినా కూడ లజ్ఞాకలంకం 
కనబడదు కదా? అందుచేతనే ఒకానొక కవి వ్రాసిన “కురజ్లీవాజ్ఞాని” ఇత్యాదిశ్ళుకం. 

వివరణ:- ఈ శ్లోకంలో లజ్ఞానుభావాల వర్ణన చేసి కవి ఈమె మనస్సుల 
మన్మథుడు ప్రేమలతను నాటే (ప్రయత్నంలో ఉన్నాడు' అని అంటాడు. ఈ శ్లోకం 
కావ్యప్రకాశంలో రూపకాలంకారంలో ఉదాహరించబడింది (ఆస్మదీయ బాలానందినీ 
వ్యాఖ్యాసహత కావ్య(ప్రకాశ పేజి. 615) 

“పతీయమానచ్చాయా కు మరొక అర్దం చెపుతున్నాడు - తథా 


ల అభిలాష, అనుననయం, మానం మొదలైనదాని ఛాయ, అనగా కాంతి 
ల అణి కట జ సాన కన్నా వేత అడుకొనబుడినదడె 


ఇత్‌. దేనిచేత, 
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850 ధ్వన్వాలోళు 


విలాసాలను ఆవిర్భవింపచేస్తుంది. అందుచేత ఇదంతా కూడ గోపనాసౌందర్యం గల 
లజ్జయొక్క విజృంభణమే అని భావం. 
టోచనం 

విశ్రమృేతి. మన్మథాచార్యేణ త్రిభువనవస్ట్యమానశాసనేన అత ఎవ 
లజ్ఞాసాధ్వనధ్వంసినా దత్తా యేయమలజ్ఞ నీయా ఆజ్ఞా తదనుస్టానే 
ఇఒవశ్యకర్తవ్యే సతి సాధ్వసలజ్ఞాత్యాగేన విస్రమృసంభోగకాలోపనతా:. ముగ్గాక్ష్యా 
ఇతి అకృతకసంభోగపరిభావనోచితదృష్టిప్రసరపవిత్రితా యే=౬న్యే విలాసాః 
గాత్రనేత్రవికారాః అత ఏవ అక్షుణ్ఞాః నవనవరూపతయా ప్రతిక్షణమున్మిషన్తః 
తే, కేవలేన అన్యత్రావ్యగ్రేణ ఏకాన్తావస్తానపూర్వం సర్వేన్టియోపసంహారేణ 
శక్యాకి అర్హా, ఉచితాః. యతః కేఒపి నాన్యేనోపాయేన 
శక్యనిరూపణాః. 37 

బాలానందిని 

విశ్రమ్ఫేతి. మన్మఢథాచార్యుని శాననం మూడు లోకాలచేతా కూడ 
నమస్కరింపదగినది. లజ్జను, జంకును ధ్వంసింపచేయ గల ఆ మన్మథాచార్యు డిచ్చిన 
ఈ ఆజ్ఞ దాటశక్యం కానిది. ఆ ఆజ్ఞను తప్పక పాటించవలసి ఉన్నప్పుడు జంకును 
లజ్జను విడిచివేసి పరిపూర్ణవిశ్వాసంతో జరిగే సంభోగకాలంలో, కృత్రిమము కానివి, 
సంభోగాస్వాదానికి తగినవి అయిన న దృష్టిప్రసారాలచేత పవిత్రితములైన ఎ ఇతరములైన 
విలాసాలు, గాత్రనేత్ర వికారాలు ఉన్నవో (ఇది “ముగ్గాక్ర్యాః' అనే పదంవల్ల లభించే 
అర్థం), అవి, అక్రుణ్ఞాఃా క్షణక్షణానికీ కొంగ్రొత్తరూపాలలో వికసిస్తూంటాయి. అవి 
కేవలేన= మరొకవిషయంలో లగ్నం కాని మనస్సుతో, ఒక ఏకాంతప్రదేశంలో కూర్చుండి, 
సకలేంద్రియాలను ఎకాగ్రం చేసి భావన చేయడానికి శక్యమైనవి, భావనచేయతగినవి. 
అవి కేఒ౬పి (అనిర్యచనీయాలు) గాన మరొక ఉపాయంచేత దేనిచేతా నిరూపింప శక్యం 
కానివి, 37 


ధ్యన్యాలోకం 
కా. _అర్జాన్తరగతిః కాకా యా చైషా పరిదృశ్యతే, 
సా వ్యభ్యస్య గుణీభావే ప్రకారమిమమాళశితా. 38 
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తృలీయోడ్డ్యో తః 861 


యా చైషా కాక్వా క్వచిదర్థాన్తరప్రతితిః దృశ్యతే సా వ్యజ్ఞ్యస్యార్థస్య 
గుణీభావే సతి గుణీభూతవ్యబ్య్యలక్షణం కావ్యప్రభేదమాశ్రయతే. 
యథా - “స్వస్థా భవన్తి మయి జీవతి ధార్తరాష్టాః” 

బాలానందిని 

ఆర్హ్ధాన్తరేతి. కాక్వా= కాకుస్వరంచేత, యా = ఏ, ఏషా = ఈ, అర్జాన్తరగతి:= 
మరియొక అర్థంయొక్క జ్ఞానం, పరిదృశ్యతే= కనబడుచున్నదో, సా= అది, వ్యబ్య్యస్య 
గుణీభావే= వ్యంగ్యం అప్రధాన మైనప్పుడు, ఇమం ప్రకారమ్‌= ఈ |ప్రకారమును, 
ఆజుశ్రీతా= ఆశ్రయిందచినది. 38 

యేతి- కొన్ని చోట్ల కాకుస్వరంచేత ఏ అర్థాంతరజ్ఞానం కలుగుతూన్నదో అది 
వ్యంగ్యార్థం. గుణీభావం చెందినప్పుడు గుణీభూతవ్యంగ్యం అనే కావ్యప్రభెదాన్ని 
జఆశ్రయిస్తుంది. ఎట్లనగా - “నేను జీవించి ఉండగా ధృతరాష్టకుమారులు స్వస్థులుగా 
ఉంటారూ!” (ఇది వేణీసంహారంలో భీమసేనుడు సహదేవునితో అన్న మాటలు). 

లోచనం 

గుణీభూతవ్యబ్ధ్యస్యార్థాన్తరమాహ - అర్థాన్తరేతి, “కక లౌల్యే ' ఇత్యస్య 
ధాతోః కాకుశబ్దః తత్ర హి సాకాజ్‌క్షనిరాకాజ్‌క్షాదిక్రమేణ పఠ్యమానో ౬సొ 
శబ్దః ప్రకృతార్థాతిరిక్తమపి వాజ్భతీతి లౌల్యమస్యాభిధీయలే. యేది వా 
ఈషదర్ధి కుశబ్దః, తస్య కాదేశః. తేన హృదయస్థవన్తు ప్రతీకేరీషద్భూమిః 
కాకుః. తయా చార్భాన్తరగతిః, స కావ్యవిశేషః ఇమం గుణీభూతవ్యబ్గ్య 
ప్రకారమాశ్రితః. అత్ర హేతుః వ్యభ్ధ్యస్య తత్ర గుణీభావ ఏవ భవతి: 
అర్జాన్తరగతిశచ్చేనాత్ర కావ్యమేవోచ్యతే న తు ప్రతీతేరత్ర గుణీభూతవ్యంగ్యత్వం 
వక్తవ్యమ్‌; ప్రతీతిద్వారేణ వా కావ్యస్య నిరూపితమ్‌. 

బాలానందిని 

గుణీతి. గుణీభూతవ్యంగ్యానికి మరొక ఉదాహరణం చెపుతున్నాడు - అర్జాస్త రేతి 
కాకు” శబ్దం “కక లౌల్యే' అను ధాతువునకు సంబంధించినది. ఈ శబ్దం ఆకాం ంక్షతో 
కూడిన క్రమంచేత, ఆకాంక్ష లేని పద్ధతిలోను చదవబడుతూ ప్రకృతార్ణంకంటె వ్యతిరిక్షమైన 
అర్థాన్ని కూడ కోరుతుంది గాన ha (శా ఈ అని చెప్పబడుతుంది. లేదా “కు 
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ప్రతీతికి కాకువు కొంచెం స్థానం. దానిచేత అర్థం తెలుస్తుంది. ఆ కావ్యవిశేషం ఈ 
గుణీభూతవ్యంగ్య విశేషాన్ని ఆశ్రయించినది. వ్యంగ్యం అప్రధానంగా ఉండడమే ఇందుకు 
హేతువు. 'అర్జాన్తరగతి' శబ్దంచేత ఇక్కడ (దేనిలో అర్జాంతర ప్రతీతి ఉంటుందో అట్ట 
కావ్యమే చెప్పబడుతుంది... అంతేనే కాని ఇక్కడ ప్రతీతికే (అర్జాంతర ప్రతీతి) 
గుణీభూతవ్యంగ్యత్వం చెప్పకూడదు. లేదా ప్రతీతి ద్వారా కావ్యంయొక్క గుణీభూత 
వ్యంగ్యత్వం నిరూపించబడింది. 
లోచనం 
అన్యే త్వాహుః- వ్యజ్యస్య గుణీభావేఒజయం ప్రకారః, అన్యథా తు 
తత్రాపి ధ్వనిత్వమేవేతి. తచ్చాసత్‌; కాకుప్రయోగే సర్వత్ర శబ్దస్పృష్టత్వేన 
వ్యజ్యస్యోన్మీలితస్యాపి గుణీభావాత్‌. కాకుర్చి శబ్దసైవ కళ్చిద్దర్మః, తేన 
స్పృష్టం “గోప్యైవం గదితః సలేశమ్‌” ఇతి, “హసన్నేత్రార్చితానూతమ్‌ 
ఇతివత్‌ శబ్దేనైవ అనుగృహీతమ్‌. అత ఏవ “భమ ధమ్మిఅ ఇత్యాదౌ 
కాకుయోజనే గుణ్లీభూత వ్యజ్యతైవ, వ్యక్షోక్తత్వేన తదభిమావాల్లోకస్య. “స్వస్థాః' 
ఇతి, “భవన్తి ఇతి “మయి జీవతి” ఇతి, “ధార్తర్యాష్టా: ఇతి చ 
సాకాజ్‌క్షదీప్తగద్గదతార ప్రశమనోద్దీపనచిత్రితా కాకురసమావ్యోఒయమర్థః, 
అత్యర్థమనుచితశ్చేత్యముం వ్యబ్గ్యమర్థం స్పృశన్తీ తేనైవోపకృతా సతి 
క్రోధానుభావారూపతాం వ్యజ్యస్య వాచ్యోపస్కృత స్యైవాధత్తే. 
బాలానందిని 
అన్యే ఇతి. “వ్యంగ్యం గుణీభావాన్ని పొందుతేనే ఈ ప్రకారం; అలా కాకపోతే 
అక్కడ కూడా (కాకుస్థలంలో కూడ) ధ్వనిత్వమే'” అని కొందరు అంటున్నారు. అది 
అయుక్షం. కాకుప్రయోగం ఉన్న ప్రతీ చోటా కూడ వ్యంగ్యం వికసింపచేయబడినా అది 
శబ్దంచెత స్పృశించబడడంచేత గుణీభావమే ఉంటుంది. కాకువు అనేది శబ్దానికి 
సంబంధించిన ఒక ధర్మం కదా? అలాంటి కాకువుచేత స్పృశించబడినది“గోప్యేవం 
గదితః సలెశమ్‌” (శో. 42), “హసన్నేత్రార్చితాకూతమ్‌” (శో, 48) ఇత్యాదులలోవలె 
శేబ్దంచేతనే అనుగ్రహించబడినది అవుతుంది. అందుచేత “భమ ధమ్మిఅ” (శ్లో. 3) 
ఇత్య్వొాదులలో కాకుస్వరం చేర్షినట్తయితే గుణీభూతవ్వంగ్నత(మే. ఎందువల ననగా 
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'భవన్తి' అనీ, “మయి జీవతి' అనీ, “ధార్తరాష్ష్రాః' అనీ ఈ నాలుగు స్థలాలలోనూ కూడ 
ఆకాంక్షతో కూడినది. దీప్తమూ (జోరుగా ఉన్నదీ) గద్గదస్వరంతోను, తారధ్వనిని 
తగ్గించడంచేత హెచ్చించడంచేతా చిత్రితమూ అయిన కాకువు ఈ విషయం (ధార్తరాష్టులు 
జీవించి ఉండడం అనేది) సంభావ్యం కానిది, అనుచితమూ కూడ అనే ఈ వ్యంగ్యార్థాన్ని 
స్పృశిస్తూ ఆ వ్యంగ్యార్థంచేత ఉపకృతమై వ్యంగ్యంచేత ఉపస్కృతమైన వాచ్యార్థానికే 
క్రొధానుభావరూపత్యాన్ని కల్పిస్తూన్నది(వాచ్యాన్నే క్రోధానుభావంగా చేస్తూన్నది). 
ధ్యన్యాలోకం 

యథా వా-. 

ఆమ అసఇఓ(ఓరమ పఇవ్యఎ తువిం మలిణిఅం సీలమ్‌, 

కిం ఉణ జణస్స జాఅ వ్వ చన్దిలం తం ణ కామేమో. (109) 

శబ్దశక్తిరేవ హి స్వాభిధేయసామర్థ్యాక్షిప్తకా కున హాయా 
సత్యర్థవిశేషప్రతిపత్తిహతుః, న కాకుమాత్రమ్‌. విషయాన్తరే 
స్వేచ్చాకృతాత్‌ కాకుమా త్రాత్తథావిధార్థప్రతిపత్త్యసంభవాత్‌. స చార్గః 
కాకువిశేషసహాయశబ్దవ్యాపారో పారూఢో ఒపి అర్థసామర్ధ్యలభ్య ఇతి 
వ్యభ్యరూప ఎవ. వాచకత్వానునుగమేనైవ తు యదా తద్విశిష్ట 
వాచ్యప్రతీతిః తదా గుణీభూతవ్యజ్యతయా తథావిధార్థద్యోతినః 
కావ్యస్య వ్యపదేశః. వ్యబ్గ్యవిశిష్టవాచ్యాభిధాయినో కా గుజీభూత 
వ్యబ్యత్వమ్‌. 

బాలానందిని 

మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా- 

ఆమ ఇతి - (సంస్కృతచ్చాయ వ్యాఖ్యానంలో ఇవ్వబడింది). పతివ్రతే= 
పతివ్రతా! అమ= జెను, అసత్యః మేం కులటలమే. ఉపరమ= ఊరుకో, త్వయా = 
నీచేత, శీలమ్‌= శీలం, న మలినితమ్‌= మలినం చేయబడలేదు. కిం పునః = మరే 
మనగా. జనస్వ జాయేవ= సాధారణజనుని భార్వ వలె, తం నాపితమ్‌= ఆ మంగలివానిని, 
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శష్టేతి, తన వాచ్యార్థంయొక్క సామర్థ్యంచేత ఆక్షిప్తమైన కాకువుయొక్క సహాయం 
కలదై శబ్దశక్తియే అర్థవిశేషజ్ఞానానికి హేతువు అవుతుంది కాని కేవలం కాకువు ఒక్క టే 
కాదు. ఇతరస్టలాలలో (వక్త) తన ఇష్టం ప్రకారం చేసిన కాకుమాత్రంవల్ల ఆ విధమైన 
అర్థజ్ఞానం కలగడంలెదు కదా? ఆ అర్థం (వ్యంగ్యార్థం) కాకువిశేషం సహాయంగా గల 
శబ్దవ్యాపారంలోనే ఉన్నా కూడ అర్జ(చాచ్యార్థ) సామర్థ్యంచేత లభ్యం ఆవు తున్నది గాన 
వ్యంగ్యరూప మైనదే. అలాంటి వ్యంగ్యార్థంతో కూడిన వాచ్యార్గంయొక్క (ప్రతీతి 
వాచకత్వాన్ని అనుసరించియే జరిగినట్లయితే అలాంటి అర్థాన్ని బోధించే కావ్యాన్ని 
“గుణీభూతవ్యంగ్యం' ఆని అనడం జరుగుతుంది. వ్యంగ్యంతో కూడిన వాచ్యార్ణాన్ని 
బోధించేదే కదా గుణేభూతవ్యంగ్యం అనగా? 

లోచనం 


£ ఉపరమ పతివ్రతే న త్వయా మలినితం శిలన్‌, 
కిం పునర్ధనస్య జాయేవ నాపితం తం న కామయామహే” 
(ఇతి వాత 
“ఆమ;అసత్యో భవామః” ఇత్యభ్యుపగమకాకుః సాకాజ్‌క్రోపహాసా..ఉపరమ 
ఇతి నిరాకాజ్‌క్రతయా సూచనగర్భా. “పతివ్రతే” ఇతి దీప్తస్మితయోగినీ. “న 
త్వయా మలినితం శీలమ్‌" ఇతి నగర్గదాకాజ్‌క్షా. “కింపునర్ణనన్య 
జాయేవ” మన్మథాన్టీకృతా, చన్గిలం నాపితమితి పామురప్రకృతిం “న 
కామయామహే” ఇతి నిరాకాజ్‌క్షగద్గదోపహాసగర్శ్భా. 
ఏషా హి కయా చిత్‌ నాపితానురక్తయా కులవధ్యా దృష్థావినయాయా 
ఉపహాస్యమానాయాః ప్రత్యుప ఏహాసావే శగర్భోక్తిః కాకు ప్రథధానైవేతి. గుణీభావం 
దర్శయితుం శబ్ద బ్బస్నృష్టతాం తావత్సాధయతి - శబ్దశక్తి రేవెత్యాదినా. నన్వెవం 
వ్యజ్యత్వం కథమిత్యాశజ్క్యాహ - స చేతి. అధునా గుణీభావం దర్శయతి - 
వాచకత్వేతి. వాచకత్వే అనుగమః గుణత్వం వ్యభ్య్యవ్యజ్ఞకభావస్య 
వ్యబ్యవిశిష్టవాచ్యప్రతీత్యా తతైవ కావ్యస్య ప్రకాశకత్వం కల్ప్యతే. తెన చ 
తథా వ్యపదేశ ఇతి కాకుయోజనాయాం సర్వత్ర గుణీభూతవ్యబ్య్యతైవ. 
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అత ఏవ “మథ్నామి కౌరవశతం సమరే న కోపాత్‌” ఇత్యాదౌ 
విపరీతలక్షణాం య ఆహుస్తే న సమ్యక్పరామమృశుః. యతోఒత్రోచ్చారణ 
కాల ఎవ “న కోపాత్‌” ఇతి దీప్తతారగద్గదసాకాజ్‌క్షకాకుబలాత్‌ నిషేధస్య 
ని షేధ్యమానతయైవ యుధిష్టిరాభిమతసంధి మార్గాక్షమారూపత్వాభి ప్రాయేణ 
ప్రతిపత్తిరితి ముఖ్యార్థబాధాద్యనుస రణవిఘ్నాభావాత్‌ కో లక్షణాయాః 
అవకాశః? “దర్శే యజేత” ఇత్యత్ర తు తథావిధకాక్యాద్యుపాయాన్తరాభావాత్‌ 
భవతు విపరీతలక్షణా ఇత్యలమవాన్తరేణ బహునా. 38 

బాలానందిని 

“ఆమ అసత్యః భవామః” (జెను; మేం కులటలమే) అని ఆకాంక్షతోను, 
ఉపహాసంతోను కూడిన అంగీకారసూచకకాకుస్వరం. “ఉపరమ'” (చాల్లే ఊరుకో) అని 
నిరాకాంక్షత్వంతో ఆమెయొక్క కులటాత్వాన్ని సూచించడం గర్భంలో ఉన్న కాకుస్వరం, 
“పతివ్రతే' (ఓ! మహాపతివ్రతా!) అని దీప్తమైన చిరునవ్వుతో కూడిన కాకువు. “న త్వయా 
మలినితం శీలమ్‌” (నువ్వు నీ శీలాన్ని మలినం చేసుకోలేదులే!) అని గద్గదస్వరంతోను 
ఆకాంక్రతోను కూడినది. కిం పునః= మదేమంటే, మన్మథునిచేత అంధీకృతురాలైన 
(ఒళ్లు తెలియనిదిగా చేయబడిన) జనస్య జాయేవ= వాడి పెళ్లాం వీడి పెళ్లాం వలె, 
పామరప్రకృతియైన ఆ మంగలిని కోరడం లేదులే (నీవలె అనే దెప్పిపాడుపు) అని 
నిరాకాంక్షమూ, గద్గదంతో కూడినదీ, ఉపహాసగర్భమూ అయిన కాకువు. ఏషా ఇతి. 
ఎవడో నాపితుని మీద అనురాగం గల (నాపితునితో సంబంధం ఉన్న) ఒకానాక 
కులవధువు మరొకస్తీ చేసిన అవినయం (చెడ్డపని) చూచి ఆమెను పరిహసిస్తూండగా 
ఆ స్తీ అంటూన్న ప్రత్యుపహాసావేశం గర్భమందు గల (ప్రత్యుపహాసావేశంతో నిండిన) 
కాకుప్రధానమైన మాటలు ఇవి. 

గుజీభావమితి:- ఇక్కడ వ్యంగ్యం గుణీభూతము అని చూపడానికి, అది శబ్దం 
చేత స్పృశించబడినది అనే విషయాన్ని శబ్దశక్తి రేవేత్యాదివాక్యంచేత సాధిస్తున్నాడు. అబ్లెతే 
(శబ్దశక్తియే ద్వితీయార్థజ్ఞానానికి హేతువైతే) ఇది వ్యంగ్యం ఎలా అవుతుంది అని 
ఆశంకించి చెపుతున్నాడు - స చేతి. ఇప్పుడు గుణీభావాన్ని చూపుతున్నాడు - 
వాచకత్వేతి. వాచకత్యానుగమః అనగా వ్యంగ్యవ్యంజకభావం వాచకత్వంలో గుణంగా 
(అప్రధానంగా) ఉండడం. వ్యంగ్యంతో కూడిన వాచ్యార్థంయొక్క జ్ఞానం కలుగుతున్నది 
గాన కావ్యం అలాంటి అర్థాన్నే బోధిస్తున్న దని కల్పించబడుతుంది. అందుచేత అది 


55 
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అలా (గుణీభూతవ్యంగ్యంగా) చెప్పబడుతున్నది. ఈ విధంగా కాకువును కూర్చిన 
ప్రతిచోటా కూడ గుణీభూతవ్యంగ్యత్వమే ఉంటుంది. 
అత ఎవేతి. అందువలన - “మథ్నామి కౌరవశతం సమరే న రోషాత్‌ 
(“యుద్దంలో కోపంవలన కౌరవశతాన్ని మథించనూ") ఇత్యాదులలో ఎవరు విపరీత 
లక్షణ అని చెప్పినారో వాళ్లు బాగా ఆలోచించలేదు. ఎందువలన అనగా - ఇక్కడ 
ఉచ్చారణసమయంలోనే “న కోపాత్‌' అని దీప్తము, ఉచ్చెఃస్వరంలో ఉన్నది, గద్గదమూ 
ఆయిన కాకువుయొక్క బలంవల్లనే నిషేధం (“న మథ్నామి” అనే నిషేధం) 
నిషేధించబడేదిగానే, యుధిబ్బరునకు అభిమతమైన సంధిమార్గంవిషయంలో ఓర్చు 
లేకపోవడం అనే అభిప్రాయంతో తెలుస్తూన్నది గాన ముఖ్యార్ణబాధాదులను 
అనుసరించడం అనే విఘ్నం లేకపోవడంవల్ల లక్షణకు అవకాశం ఏమి ఉన్నది? 'దర్శే 
యజేత' (అమావాస్యనాడు యాగం చెయ్యాలి) అనేచోటవైతే అలాంటి కాక్వాదులైన 
రోపాయా లేవీ లేకపోవడంచేత విపరీతలక్రణ ఉండుగాక. ఇంక అవాంతరమైన ఈ 
ఆధికచింత చాలును. 
వివరణ:- “దర్శ శజ్ఞానికి అమావాస్య ఆని అర్థం. “న దృశ్యతే చద్దః 
అస్యామ్‌' (దీనియందు చంద్రుడు చూడబడడు) అనే అర్థంలో ఈ శబ్దం 
ప్రయోగించబడుచున్నది. అనగా 'దృశధాతువునకు ఇక్కడ విపరీతలక్షణ చేత దర్శనాభావం 
అని అర్థం, ఇలాంటిచోట్ల కాక్వాది సహాయం లేదు గాన విపరీత లక్షణ చెపితే చెప్పవచ్చును 
గాని 'మభ్మామ' ఇత్యాది కాకుస్థలాలలో విపరీతలక్షణ ఎందుకు అని భావం. 38 


ధ్వన్యాలోకం 
కా. ప్రభేదస్యాస్య విషయో యశ్చ యుక్తాః ప్రతీయతే, 
విధాతవ్యా సహృదయైర్న తత్ర ధ్వనియోజనా. 39 


సంకీర్షో హూ కళ్చిద్ధ్వనేః గుణీభూతవ్యబ్యస్య చ లక్ర్యే దృశ్యతే 
మార్గః. తత్ర యస్య యుక్తిసహాయతా తత్ర తేన వ్యపదేశః కర్తవ్యః. 

న సర్వత్ర ధ్వనిరాగిణా భవితవ్యమ్‌. యథా - 
“పత్యుః శిరశ్చన్టకలామనేన స్పృశేతి సఖ్యా పరిహాసపూర్వమ్‌, 
సో రజ్ఞాయితాగ చరణౌ కృతాశీర్మాల్యేన తాం నిర్వచనం జఘాన. 
(కు. 7) (110) 
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తృతీయోద్దాతు 867 


యధా చ - 

శ్లో ప్రాయచ్చతోచ్చెః కుసుమాని మానినీ విపక్షగోత్రం దయితేన లమ్మితా, 
న కించిదూచే చరణేన కేవలం లిలేఖ బాష్పాకులలోచనా భువ 

(111) 


ఇత్యత్ర “నిర్వచనం జఘాన” “న కించిదూచే” ఇతి ప్రతిషేధముఖేన 
వ్యజ్ఞ్యస్యార్థస్యోక్యా కించి ద్విషయీకృతత్వాత్‌ గుణీభావ ఏవ శోభతే. 
యదా వక్రోక్తిం వినా వ్యజ్ష్యోఒర్థః తాత్సర్యేణ ప్రతీయతే తదా తస్య 
ప్రాధాన్యమ్‌. యథా - “ఏవం వాదిని దేవర ఇత్యాదౌ. ఇహ 
పునరుక్తిః భజ్య్యాస్తీతి వాచ్యస్యాపి ప్రాధాన్యమ్‌. తస్మాత్‌ నాత్ర 
అనురణనరూపవ్యబ్ధ్యధ్వనివ్యపదేశో విధేయః. 
బాలానందిని 

ప్రభేదస్యేతి. యశ్చ= ఎది, యుక్త్యా= యుక్తిచేత, అస్య ప్రభేదస్య= ఈ 
ప్రభేదంయొక్క, విషయః= విషయంగా, ప్రతీయతే= తెలియబడుతుందో, తత్ర= 
అక్కడ, సహృదయైః= సహదయులచేత, ధ్వనియోజనా=ధ్వనియొక్కయోజన(కూర్చు), 
న విధాతవ్యా= చేయదగినది కాదు. దానిని ధ్వని అనకూడదు అని భావం. 39 

సంకీర్ణ ఇతి:- లక్ష్యంలో ధ్వనియొక్క, గుణీభూతవ్యంగ్యంయొక్క ఒకాసాక 
సంకీర్ణమైన (ఆ రెండూ కలిసిన) మార్గం కనబడుతున్నది. అలాంటి లక్ష్యంలో దేనికి 
యుక్తిసాహయ్యం ఉంటుందో దానిచేత వ్యపదేశం చెయ్యాలి (ఆ పేరు పెట్టాలి). 
అంతేనే కాని అన్ని చోట్లా కూడ ధ్వనియందు ఆసక్తి కలవాడు కాకూడదు (అన్నింటినీ 
ధ్వనే అనకూడదు). ఎట్లనగా - 

సత్యుః ఇతి :- ఇది కుమారసంభవంలో సప్తమసర్గలో పార్వతిని పెండ్లికూతురు 
చేసే ఘట్టంలోని శ్లోకం. చరణౌ= పాదాలను, రంజయిత్వా= రంజింపచేసి [రంగు 
పూసి), అనేన= ఈ పాదంచేత, పత్యుః= భర్తయొక్క, శిరశ్చన్తకలామ= శిరస్సునందలి 
చంద్రకళను, స్పృశ= స్పృశించుము, ఇతి= అని, సఖ్యా= సఖురాలిచేత, పరిహాసపూర్వమ్‌= 
పరిసోస పూర్వకముగా, కృతాశీః= చేయబడిన ఆశీర్వాదం గల, సా= ఆ పార్వతి, తామ్‌= 
ఆమెను, మాల్యేన= మాలికచేత, నిర్వచనమ్‌= ఏమీ మాటలాడకుండా, జఘాన= 
కొట్టెను. 
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ఇంకొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా- 
ప్రాయచ్చతా ఇతి:- ఉచ్చ: కుసుమాని= ఎత్తుగా ఉన్న పుష్పాలను. ప్రాయచ్చతా= 
(కోసి) ఇస్తూన్న, దయితేన= ప్రియునిచేత, విపక్షగోత్రమ్‌= సవతి పేరును, లమ్భితా= 
పాందించబడిన, మానినీ= మానిని, కించిత్‌= ఏమీ, న ఊచే= పలకలేదు. కేవలమ్‌= 
కేవలం, బాష్పాకులలోచనా= కన్నిటిచేత వ్యాకులమైన నేత్రాలు గలదై, భువమ్‌= 
నేలను, చరణేన= పాదంచేత, లిలేఖ= వ్రాసెను. 

నన ఈ శ్లోకాల్లో “నిర్వచనం జఘాన” “న కించిదూచే” అని 
ప్రతిషేధముఖం కప కస షేధించడం ద్వారా) వ్యంగ్యార్ధం (లజ్ఞాకోపాదికం) 
కొంతవరకు మాటచేతనే విషయంగా చేసికొనబడింది (వాచ్యంగా చెప్పబడిన ట్లయింది) 
గాన గుణీభావమే శోభిస్తుంది (బాగున్నది). వక్రోక్తి (నిర్వచనం జఘాన 'ఇత్యాదికం) 
లేకుండా వ్యంగ్యార్థం ఎప్పుడు తాత్సర్యంచేత ప్రకాశింపచేయబడుతుందో అప్పుడు 
వ్యంగ్యార్థానికి ప్రాధాన్యం. ఉదాహరణకి - “ఎవంవాదిని దేవర్నె' ఇత్యాదులలో. 
ఇక్కడైతే ఉక్త (వచనం) ఒక భంగిలో (అందమైన రీతిలో) ఉంది గాన వాచ్యానికి కూడ 
ప్రాధాన్యం ఉంది. అందుచేత ఇక్కడ అనురణనరూపవ్యంగ్యధ్వని అనే పేరు 
పెట్టకూడదు. 

లోచనం 

అధునా సంకీర్ణం విషయం విభజతే - ప్రభేదస్యేతి. యుక్ష్యతి. 
చారుత్వప్రతీతిరేవాత్ర యుక్తిః పత్యురితి. అనేనేతి. అలక్తకోపరక్తస్య హి 
చష్టమసః పరభాగలాభః. అనవరతపాదపతనప్రసాదనైర్వినా న పత్యుర్లటితి 
యథేష్టానువర్తిన్యా భావ్యమితి చొపదేశః. శిరోధృతా యా చన్దకలా తామపి 
పరిభవేతి సపత్నీలోకాపజయ ఉక్తః. నిర్వచనమితి:- అనేన లజ్ఞావహిత్తా 
సాధ్వససాభాగ్యాభిమాన ప్రభృతి యద్యపి ధ్వన్యతే తథాపి తత్‌ నిర్వచన 
మారిజనోచితస్య అప్రతి has: అర్థస్య ఉపస్కారకతాం 
కేవలమాచరతి. ఉపస్కృతస్వర్థః శృజ్ణారాబ్బతామేతీతి. 
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అధునా ఇతి. ఇప్పుడు సంకీర రమైన (వ్యంగ్యగుణీభూతవ్యంగ్యాలు కలిసిన) 
విషయాన్ని విభజిస్తున్నాడు - ప్రభేడస్యేతి. యుక్వా ఇతి. ఇక్కడ ఉపయోగించవలసిన 
యుక్తి చారుత్వప్రతీతియే. దెనికి చా రుత్వం కనబడితే ఆ పేరు పెట్టా అని భావం 
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అత్తుకచేత పూయబడిన చంద్రునికి 'సౌందర్యాతిశయం లభిస్తుంది. నిరంతరమూ 
పాదాలమీదపడి అనుగ్రహింపచేసికొంటేనే కాని వెంటనే భర్త ఇష్టం ప్రకారం ప్రనర్తించవద్దు 
అని ఉపదేశం. చంద్రకళ శిరస్సుమీద ధరించబడింది. దానిని కూడ తరస్కరించుము 
అని సవతుల పరాజయం చెప్పబడింది (చం[ద్రకల ఒక నవతి అన్నట్లు ఊహ). 
నిర్వచనమితి. దీనిచేత లజ్ఞ, అవహిత్డ (ఆకారగుప్తి), హర్షం, కోపం, సాధ్వసం, 
సౌభాగ్యాభిమానం మొదలైనవి కూడ ధ్వనింపబడుతున్నా అవన్నీ కూడ 'నిర్వ చన' 
శబ్దానికి అర్జమూ, కుమారీజనులకు ఉచితమూ అయిన అప్రతపత్తిరూపమై (గ్రహించి 
కూడ దానికి ౨దురుచెప్పకపోవడం అనే) విషయానికి కేవలం ఉపస్కారకాలుగా 
ఉన్నాయి. ఉపస్కృతమైన అర్ధం శృంగారానికి అంగం అవుతున్నది. 
తోచనం 
ప్రాయచ్చతేతి. ఉచ్చెరితి ఉచ్చెర్యాని కుసుమాని కాన్తయా స్వయం 
గ్రహీ ాతుమశక్యత్వాద్యాచి తానీ త్యర్థః, అస్మదుపాధ్యాయాస్తు హృద్యతమాని 
పుష్పాణి అముకే గృహాణ గృహాణ ఇతు రచ్చ! తారస్వరేణ ఆదరాతిశయార్థం 
ప్రయచ్చతా. అత ఎవ లమ్మితేతి. న కించిదితి. ఏవంవిధేషు శృజ్లారావసరేషు 
తావేవాయుం న్మరతీతి మానవ్రదర్శనవేంవాత న యుక్తమితి 
సాతిశయమన్యుసంభారో వ్యజ్శ్య్యః వచనని షధస్యైవ వాచ్యస్య సంస్కార! 
తద్వక్ష్యతి - ఉక్తిరృజ్ఞాస్తీతి. తస్వేతి - వ్యజ్ఞ్యస్య. ఇహేతి - పత్యురిత్యాదౌ. 
వాచ్యస్యాపీతి. అపిశబ్లో భిన్నక్రమః. ప్రాధాన్యమపి భవతి వాచ్యస్య; 
రసాద్యపేక్షయా తు గుణతాపీత్య [క్ట అత ఏవ ఉపసంహారే ధ్వనిశబ్దస్య 
విశేషణముక్తమ్‌. 39 
బాలానందిని 
ప్రాయచృకేతి. ఉచ్చెరితి. ఉచ్చె:= ఎత్తైన, ఏ పుష్నాలు ప్రియురాలిచేత స్వయంగా 
ఆందుకొనడానికి అశక్యమైనవి అవడంచేత, కోస్‌ ఇమ్మని యాచించబడినవో. మా 
ఉపాధ్యాయులైతే- ఓ! ఫలానాదానా! పువ్వులు చాలా మనోహరంగొ ఉన్నాయి, తీసికో, 
తీసికో అని ఆదరాతిశయంకొరకు ఉన్నతస్వరంచేత ఇచ్చుచున్నవాడు; అందుచేతనే 


సపాండదింసబడినది అని చెపుబడినది అని వాషఖాఃనించినారు. న కించిదితి ఈ 
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ఇప్పుడు మాన (కోప)ప్రదర్శనమే యుక్తం కాదు అని వ్యంగ్యమైన అత్యధికమైన 
కోపసంభారం వాచ్యమైన వచననిషేధానికే (మాటలాడకుండడానికే) సంస్కారం. ఈ 
విషయమే ఉక్తిర్భజ్యాస్తి అని చెప్పగలడు. తస్యేతి - వ్యంగ్యంయొక్క. ఇహేతి - 
“పత్యుః' ఇత్యాదిళ్లోకాలలో. వాచ్యస్యాపేతి. “అపి' శబ్దం భిన్నక్రమం. అనగా 'వాచ్యస్యాపి' 
లోని 'అపి శబ్దాన్ని “ప్రాధాన్యమ్‌'తో అన్వయించాలి అని అర్థం. వాచ్యానికి ప్రాధాన్యం 
కూడ కలుగుతుంది; రసాద్యపేక్షచేత అప్రధానత్వం కూడ అని అర్ధం. అందువల్లనే 
ఉపసంహారంలో 'ధ్వని' శబ్దానికి విశేషణం ('అనురణనరూపవ్యబ్గ్య' అనే విశేషణం) 
ప్రయోగించబడింది. అనగా ఇక్కడ గుణీభూతధ్వనిని అంగీకరించవలసి ఉంది గాన 
అనురణనవ్యంగ్యరూపధ్వని అని అనకూడదు కాని వ్యంగ్యమైన రసాదులను పట్టి 
రసాదిధ్వని అనడం తప్పు కాదు అని భావం. 39. 
ధ్వన్యాలోకం 

కొ, _ ప్రకారోఒజయం గుణీభూతవ్యజ్యో౬పి ధ్వనిరూపతామ్‌, 

ధత్తే రసాదితాత్సర్యపర్యాలోచనయా పునః. 40 

గుణీభూతవ్యజ్యో 2పి కావ్యప్రకారః రసభావాదితాత్పర్యాలోచనే 
పునర్ధ్వనిరేవ సంపద్యతే. యథాతైవ అనన్తరోదాహృతే శోకద్వయే. 
యథా చ- 
శ్లో _దురారాధా రాధా సుభగ యదనేనాపి మృజత 

స్తవైతత్‌ ప్రాణేశాజఘనవసనేనాశ్రు పతితమ్‌, 

కఠోరం ప్రీచేతస్తదలముపచారైర్విరమ హౌ 

క్రీయాత్‌ కల్యాణం వో హరిరనునయే ష్వేవముదితః. (112) 

బాలానందిని 

ప్రకార ఇతి:- అయమ్‌= ఈ, గుణీభూతవ్యజ్ఞ్యః ప్రకారః అపి= గుణీభూత 
వ్యంగ్యకావ్యప్రకారం కూడ, రసాదితాత్సర్యపర్యాలోచనయా పునః= రసాదులయందు 
తాత్సర్యంయొక్క పర్యాలోచనచేతనైజే, ధ్వనిరూపతామ్‌= ధ్వనిరూపత్యాన్ని, ధత్తే= 
ధరించును. 40 
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గుజీతి. గుణీభూతవ్యంగ్యమైన కాట్యప్రకారం కూడ రసభానాదుల విషయంలో 
గాత్సర్యాన్ని పర్యాలోచిస్తే ధ్వనియే అవుతుంది. ఉదాహరణకు - ఇప్పుడే 
రించిన శోకద్వయంలో వలె. మరొక ఉదాహరణం కూడ ఎట్లనగా- 

దురారాధా ఇవ:- హే సుభగ - ఓ! సుందరుడా! పతితమ్‌= పడిన, అథు= 
, అనేన= ఈ, ప్రాణేశాజఘనవసనేన= ప్రాణేశ్వరియొక్క జఘనవ(స్తంచేత, 
; ఆపి= తుడుచుచున్నవాడ వైనను, తవ= నీకు, రాధా= రాధ, దురారాధా= 
ప శక్యంకానిది. స్టీచేతః= స్తీచిత్తం, కలోరమ్‌= కఠినమైనది. కత్‌= ఆ కారణంవలన, 
= ఉపచారాలచేత, అలమ్‌= చాలును. హే= ఓయీ! విరమ= విరమించుము. 
నుషున అనునయం చేసే సమయాలలో, ఏవమ్‌= ఇట్లు, ఉదితః= పలకబడిన, 
శ్రీకృష్ణుడు, వః= మీకు, కల్యాణమ్‌= కల్యాణమును, క్రియాత్‌= చేయుగాక. 

లోచనం 

ఏతదేవ నిర్వాహాయన్‌ కావ్యాత్మత్వం ధ్వనేరేవ పరిదీపయతి - ప్రకొర 
కద్వయ ఇతి. తుల్యచ్భ్చాయం యదుదాహృతం పత్యురిత్యాది తత్రేతి. 
శబ్బాత్‌ ఏవంవాదిని ఇత్యస్యానవకాశః. దురారాధేతి. “అకారణకుపితా 
కితే మయి న ప్రసీదసి, అహో దురారాధాసి, మా రోదీః” ఇత్యుక్తిపూర్వకం 
కమే ఆశ్రూణి మారయతి ఇయమస్యా అభ్యుపగమగర్శా ఉక్తః. 
వి. ప్రీయయా యః స్వసంభోగభూషణవిహీనః క్షణమపి మోక్తుం న 
౨. అనేనాపీతి. పశ్యేదం ప్రత్యక్షేణేత్యర్థః. తదేవ చ యదేవమాదృతం 
లజ్ఞాదిత్యాగేనాప్యేవం ధార్యతే. మృజత ఇత్యనేన హి ప్రత్యుత 
హస్రవాహీ బొష్పో భవతి. ఇయచ్చ త్వం హతచేతనః యత్‌ మాం 
క్య తామేవ కుపితాం మన్యసే; అన్యథా కథమేవం కుర్యాః? పతితమితి. 
దానీం రోదనావకాళో ఒపీత్యర్థః. యది తూచ్యతే ఇయతా ప్యాదరేణ 
కోపం న ముజ్బుసి, తత్కిం క్రియతే? కఠరోరస్వభావం స్తీచేతః. ప్రీతి హి 
ద్యయోగాద్వస్తువిశేషమాత్రమేతత్‌; తస్య చైష స్వభావః. ఆత్మని చైతత్‌ 
కుమారహృదయా యోషిత ఇతి న కించిద్వజ్రసారాధికమాసాం 
మమ్‌; యదేవంవిధవృత్తాన్త సాక్షాత్కారేఒపి సహస్రధా న దలతి. 
రైరితీ - దాక్షిణ్యవ్రయుక్తైః. అనునయేష్వితి బవువచనేన 
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వారంవారమస్య బహువల్లభస్యేయమేవ స్థితిరితి సౌభాగ్యాతిశయ ఉక్తః, 
ఎవమేష వ్యజ్ఞార్థసారః వాచ్యం భూషయతి. తత్తు వాచ్యం భూషితం సత్‌ 
ఈర్వ్యావిప్రలమాజ్గత్వమేతీతి. యస్తు త్రిషశపి శ్లోకేషు ప్రతీయమాన స్యైవ 
రసాజ్ఞత్వం వ్యాచప్టే స్మ స దేవం విక్రీయ తద్యాత్రోత్సవమకార్సీత్‌, ఎవం హి 
వ్యజ్యస్య యా గుణీభూతతా ప్రకృతా సైవ సమూలం త్రుట్యేత్‌. 
రసాదివ్యతిరిక్తస్య హి వ్యభ్ధ్యస్య రసాజ్ఞయోగిత్వమేవ హి ప్రాధాన్యమ్‌, 
నాన్యత్కించిదిత్యలం పూర్వవంశ్రైః సహ వివాదేన. 
బాలానండిని 

ఎతదేవేతి. దీనినే, అనగా గుణీభూతవ్యంగ్యం రసాదిధ్వనిరూపం అనే విషయాన్నె 
నిర్వహింపచేస్తూ ధ్వనికే ఉన్న కావ్యాత్మత్వాన్ని ప్రకాశింపచేస్తున్నాడు- ప్రకార ఇతి 
శ్లేకద్యయ ఇతి, సమానచ్చ్భాయ గల ఏ, 'పత్యు:' ఇత్యాదిశ్లోకద్వయం ఉదాహరించబడిందో 
దానిలో. ద్వయశబ్దంచేత 'ఎవంవాదిని' అనే శ్లోకాన్ని (ఈ విషయంలో గ్రహించడానికి) 
అవకాశం లేదు. దురారాధేతి:- “నువ్వు ఏ కారణమూ లేకుండా కోపించి పాదాలమీద 
పడిన నామీద అనుగ్రహం చూపడం లేదు. ఆహా! నిన్ను బ్రతిమాలుకొని ప్రసన్నురాలిని 
చేసుకొనడం ఎంత కష్టమో కదా! ఏడవకు” అని అంటూ ప్రియతముడు కన్నీళ్లు 
తుడుస్తూండగా ఆమె (రాధ) అంటూన్న “కొను, నువ్వు చెప్పినది నిజమే” అని 
అంగీకారం గర్భమునందు గల మాట. 

సుభగేతి. ఏ నిన్ను నీ ప్రియురాలు స్వసంభోగభూషణం లేకుండా క్షణకాలం 
కూడా విడవడానికి సమర్జురాలు కాదో అలాంటి ఓ సుందరుడా! అని రాధ మాటలోని 
వ్యంగ్యం., అనేనాపీతి. చూడు ప్రత్యక్షంగా నీ కళ్లతోనే చూడు అని అర్థం. ఇదే నీ 
ప్రీయురాలి జఘనవస్త్రం, దేనిని నీవు ఇంతగా ఆదరిస్తున్నావో, సిగ్గు కూడ లేకుండ ఏది 
నీచేత ధరించబడినదో అని వ్యంగ్యం. (పారబాటున మరొక నాయిక ధరించిన వస్త్రాన్ని 
ధరించి శ్రీకృష్ణుడు రాధ దగ్గరికి వచ్చినా డని, ఆ వన్తంతో ఆమె కన్నీళ్లు తుడుస్తున్నా 
డనీ గుర్తించవలసిన విషయం) మృజతః తుడుస్తూనే ఉన్నావు అనడంచేత నువ్వు 
చేస్తూన్న పనికి పైపెచ్చు కన్నీరు ధారాసహస్రంతో (స్రవిస్తుంది అని వ్యంగ్యం. నీ బుద్ది 
ఎంతగా చెడిపోయిం దనగా ఇక్కడ ఉన్నది నే ననె మాట మరచి ఆ ప్రియురాలే 
కోపించిం దని అనుకొంటున్నావు. అలా కాకపోతే ఇలా ఎందుకు చేస్తావు? అని 
వ్యంగ్యం. పతితమితి - (పడిన కన్నీరు అనడంచేత) ఇప్పుడు ఇంక ఏడవడానికి 
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అవకాశం కూడా పోయింది అని అర్థం. ఇంత ఆదరం చూపుతున్నా కోపం విడవకున్మా 
వేమి అని అంటావా - మరేం చెయ్యాలి? స్ర్తీల చిత్తం చాల కళోరస్వభావం గలది.. స్తీ 
అంటే ఏమిటి? దానికి గ్రేనూదు లేవీ ఉండవు. అందుచేత అది ఒకానొక వస్తువు. ఇదే 
ఆ వస్తువుయొక్క స్వభావం (ఇదంతా కృష్ణుణ్ణి ఉద్దెశించిన వ్యంగ్యం). ఇంక రాధ 
తనలో అనుకుంటూన్నది - స్రీలు సుకుమారహృదయలు అనేది ఏదీ లేదు. వాళ్ల 
హృదయం వజ్రంయొక్క సారంకంటె కూడ అధికమైన సారం గలది; ఇలాంటి 
వృత్తాంతాన్ని ప్రత్యక్షంగా చూస్తున్నా కూడ ఇది వేయి ముక్కలు అవడం లేదు అని 
వ్యంగ్యం. అనునయేషు అని బహువచనంచేత ఎంతోమంది ప్రేయసులు గల ఇతనికి 
మాటిమాటికి ఇలాంటి స్థితియే ఏర్పడుతుంది అని ఆతని సౌభాగ్యాతిశయం చెప్పబడింది. 
ఈ విధంగా ఈ న్యంగ్యార్థసారం వాచ్యార్థాన్ని అలంకరిస్తూన్నది. ఈ విధంగా 
అలంకరించబడినదై ఆ వాచ్యార్దం ఈర్వాదివిప్రలంభానికి అంగత్వాన్ని పొందుతుంది. 

యస్తు ఇతి:- ఈ మూడు శ్లోకాలలోనూ కూడ ప్రతీయమానార్థమే రసాంగంగా 
ఉంది అని ఎవడు వ్యాఖ్యానించాడో అతడు దేవుణ్ణి అమ్మేసి ఆ డేవుని యాత్రోత్సవం 
జరుపుకున్నాడు! ఇలా చెప్పే పక్షంలో వ్యంగ్యంయొక్క ఏ గుణీభూతత్వం ప్రస్తుతమో( 
గుణీభూతవ్యంగ్యాన్ని గూర్చిన చర్చ ఈ ఘట్టంలో జరుగుతున్నదో) అదే సమూలంగా 
ఛిన్నం అయిపోతుంది. 

వ్యంగ్యం రసాదులకు అంగం అవుతుం దనే విషయం అంగీకరించబడినదే 
కదా? మేం చెప్పినదొనిలో దోషం ఎముంది అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - 
రసాదీతి- రసాదివ్యతిరిక్షమైన వ్యంగ్యం(వస్త్వలంకారరూపమైన వ్యంగ్యం) రసానికి 
అంగంగా ఉండడం అనేది దానికున్న ప్రాధాన్యం; అంతకంటె మరేమీ లేదు. సరే, 
ఇంతటితో మన పూర్వవంశ్యులతో వివాదం చాలు, 

వివరణ:- రసాదులు కేవలం వ్యంగ్యాలే. అందుచేత వాటి ప్రాధాన్యం 
సహజమైనది. రసాదిభిన్నవస్వలంకారవ్యంగ్యాలు రసాలకు అంగం అవడంచేత 
ప్రధానమైనవి ఆవుతాయి. అందుచేత వీటిని రసాంగాలు అని చెపితె వాటికి ప్రాధాన్యం 
అంగీకరించినట్లే. అవి వాచ్యానికి అంగం అవుతేనే గుణీభూతత్వం అని భావం. 

ధ్యనారలోకం 
ఏవం సితే “నంకాగో సాంయనేున' ఐతాందిశోకనిరిషానాం 
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పేక్ష్రయా వ్యజ్ఞుకత్వముక్షమ్‌. న తేషాం పదానామర్జాన్తరసంక్రమిత 
వాచ్యధ్వనిభ్రమో విధాతవ్యః; వివక్షితవాచ్యత్వాత్తేషామ్‌. తేషు హి 
వ్యబ్యవిశిష్టత్వం వాచ్యస్య ప్రతీయతే, న తు వ్యజ్యరూపపరిణతత్వమ్‌. 
తస్మాద్వాక్యం తత్ర ధ్వనిః; పదాని తు తు గుణీభూతవ్యజ్యాని. న చ 
కవలం గుణీభూతవ్యజ్య్యాన్యేవ పదాన్యలక్ష్యక్రమవ్యజ్యధ్య 
నేర్వ్యజ్ఞకాని, యావదర్శ్థాన్తరసంక్రమితవాచ్యాని ధ్వనిప్రభేద 
రూపాణ్యపి. యథాతైవ శ్లోకీ “రావణ” ఇత్యస్య ప్రభేదాన్తర 
రూపవ్యజ్ఞాకత్వమ్‌. యత్ర తు వాక్యే రసాదితాత్సర్యం నాస్తి 
గుణీభూతవ్యజ్లెః పదైరుద్భాసితేఒపి తత్ర గుణీభూతవ్యబ్యతైవ 
సముదాయధర్శ్మః. యథా- 
శ్ల.  రాజానమపీ సేవన్తే విషమప్యుపభుజ్ఞతే, 

రమన్తే చ సహ ప్రీభిః కుశలాః ఖలు మానవాః. (113) 


హాలానందిని 

ఎవమితి, ఇది ఇలా ఉండగా “న్యక్కారో హ్యయమేవ” (శ్లో 81) ఇత్యాది 
శ్లోకంలో నిర్దేశించబడిన పదాలు వ్యంగ్యవిశిష్టవాచ్యార్థాన్ని ప్రతిపాదిస్తున్నా ఈ వాక్యానికి 
అర్ధమైన రసాపేక్షచేత (రసం దృష్ట్యా) వ్యంజకత్వం చెప్పబడింది. ఈ పదాలు 
అర్భాంతరసంక్రమితవాచ్యాలు అని భ్రమ చెందకూడదు. ఎందువల్ల ననగా వీటి 
అర్థాలు వివక్షితాలే (చెప్పా లని ఉఊద్దేశించబడినవే). వాటి వాచ్యం వ్యంగ్యవిశిష్టంగా 
భాసిస్తూన్నది గాని వ్యంగ్యరూపంలో పరిణమించినట్లు భాసించడం లేదు. అందువల్ల 
అక్కడ మొత్తం వాక్యం ధ్వని. పదాలు మాత్రం గుణీభూతవ్యంగ్యాలు. 

న చేతి:- అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యధ్వనిని కేవలం గుణీభూతవ్యంగ్యాలైన పదాటే 
కాదు, అర్జాంతరనంక్రమితవాచ్యాలైన ధ్వనిప్రభేదరూపాలైన పదాలు కూడా 
వ్యంజింపచేస్తాయి. ఉదాహరణకి - ఈ శోకంలోనే “రావణః అవే కడం 
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అర్జాంతరసంక్రమితవాచ్యమైన ధ్వనిప్రభెదం అలక్ష్యక్రమవ్యంజకం అని చెప్పడానికి 
'రావణః' అనే పదం ఉదాహరణం అని భావం. అయితే ఏ వాక్యంలో రసాదితాత్పర్యం 
ఉండదో, గుణీభూతవ్యంగ్యాలచేత ప్రకాశింపచేయబడినదైనా కూడ, ఆ వాక్యంలో 
సముదాయథర్మం కూడా గుణీభూతవ్యం గ్యత్వమే. ఎట్లనగా- రాజానమితి - “రాజును 
కూడ సేవిస్తారు; విషంకూడ తింటారు; స్రీలతో కూడ రమిస్తారు; మానవులు మంచి 
నేర్పు కలవారు కదా” ఇత్యాదులలో 
లోచనం 

ఎవం స్టిత ఇతి - అనన్తరోక్తేన ప్రకారేణ ధ్వనిగుణీభూతవ్యబ్య్యయోః 
విభాగే స్థితే సతీత్యర్థః. కారికాగతమపిశబ్దం వాఖ్యాతుమాహ - న చేతి. ఎష 
చ శ్లోకః పూర్వమేవ వ్యాఖ్యాత ఇతి న పునర్హిఖ్యతే. యత్ర త్వితి. యద్యపి 
దొత్ర విషయనిర్వేదాత్మకశాన్తరన ప్రతీతిరస్తి తథాపి చమత్కారో ఒయం 
వాచ్యనిష్ణ ఎవ;వ్యజ్ల్య్యం తం అనంభావ్యత్యవివరీతకారిత్వాది 
తస్యైవానుయాయి. తచ్చాపి శబ్దాభ్యాముభయతో యోజితాభ్యాం, చశబ్దేన 
స్థానత్రయయోజితేన, ఖలు శబ్దేన చోభయతో యోజితేన, మానవశబ్దేన (చ) 
స్పృష్టమేవేతి గుణీభూతమ్‌. 

బాలానందిని 

ఏవం స్థితే ఇతి. ఇప్పుడే చెప్పిన ప్రకారంచేత ధ్వని- గుణీభూతవ్యంగ్యాల 
విభాగం ఇలా ఉండగా అని అర్థం, కారికలోని “గుణీభూతవ్యజ్యో౭పి' లోని “అపి” 
శబ్దాన్ని వ్యాఖ్యానించడానికి చెపుతున్నాడు - న చేతి. ఈ శ్లోకం పూర్వమే 
వ్యాఖ్యానించబడింది గాన మళ్లీ వ్రాయడంలేదు. యత్ర త్వితి. ఇక్కడ విషయాలమీద 
నిర్వేదం కలగడం అనే శాంతరసంయొక్క ప్రతీతి ఉన్నాకూడ చమత్కారం వాచ్యంలోనే 
ఉంది. అసంభావ్యత్వం (ఊహించడానికి శక్యం కాకపోవడం) విపరీతఫలం ఇవ్వడం 
మొదలైన వ్యంగ్యార్థం వాచ్యార్థాన్నే అనుసరించి ఉంటురది. రెండు వైపులా (అన్వయించే 
టట్లు) కూర్చబడిన రెండు “అపి” శబ్దాలచేత, మూడు స్థానాలలో కూర్చబడిన చి 
శబ్దంచేత, రెండు ప్రక్కలా చేర్చిన “ఖలు' శబ్దంచేత, 'మానవ శబ్దంచేత ఈ వ్యంగ్యం 
స్పృశించబడింది గాన గుణీభూతం. 
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876 ధ్వన్వాలోకః 


(బెషధాదులలో)అని వ్యంగ్యం. 'రాజానమపి. సేవన్తే అనే చోట ఉన్న 'అపి' శబ్దం 
“రాజానమ్‌ తోను, "సేవన్తే తోను కూడ అన్వయిస్తుంది. అబ్బే రెండవ 'అపి' శబ్దం కూడ 
రెండింటితోను అన్వయిస్తుంది. “రమన్తే చ అనే చోట ఉన్న 'చి శబ్దాన్ని మూడు 
వాక్యాలలోను అన్వయించాలి. 'ఖలు' అనేది 'మానవాః' తోను, 'కుశలాః'తోను కూడ 


ఆన్వయిస్తుంది అని అర్థం. 
ధ్వన్యాలోకం 
వాచ్యవ్యజ్యయోః ప్రాధాన్యాప్రాధాన్యవివేకే పరః ప్రయత్నో 

విధాతవ్యః, యేన ధ్వనిగుణీభూతవ్యబ్యయోః అలంకారాణాం చ 
అసంకీర్ణః విషయః సుజ్ఞాతో భవతి. అన్యథా తు ప్రసిద్దాలంకారవిషయ 
ఎవ వ్యామోహః ప్రవర్తతే. యథా - 
లావణ్యద్రవిణవ్యయో న గణితః క్లేశో మహాన్‌ స్వీకృత: 

స్వచ్చన్షస్య సుఖం జనస్య వసత శ్చిన్తానలో దీపితః, 


198, 


ఎషాపి స్వయమేవ తుల్యరమణాభావాద్యరాకీ హతా 

కోఎర్థశ్చేతసి వేధసా వినిహితస్తన్వ్యాస్తనుం తన్వతా. (114) 
ఇత్యత్ర వ్యాజస్తుతిరలజ్కార ఇతి. వ్యాఖ్యాయి కేనచిత్‌; తన్న 
చతురస్రమ్‌. యతః అస్య అభిధేయస్య ఎతదలంకారస్యరూప 
మాత్రపర్యవసాయిత్వే న సుశ్రిష్టతా. యతో న తావదయం రాగిణః 
కస్యచిద్వికల్పః; తస్య - “ఎషాపి స్వయమేవ తుల్యరమణాభావాద్వరా 
కీ హతా” ఇత్యేవంవిధోక్ష్యనువవత్తేః. నావి నీరాగన్య; 
త స్వైవంవిధవికల్పపరిహారైకవ్యాపారత్వాత. న చొయం శ్లోకః క్వచిత్‌ 
ప్రబన్ద ఇతి శ్రూయతే, యేన త త్రకరణానుగతార్థతాస్య పరికల్బ్యతే 
తస్మాదప్రస్తుతప్రశంసేయమ్‌. యస్మాదనేన వాచ్యేన గుణీభూతాత్మనా 
నిఃసామాన్యగుణావలే పాధ్మాతస్య, నిజమహిమోత్కర్షజనితసమత్సర 
జనజ్వరన్య, విశేషజ్ఞమాత్మనో న కంచిదేవాపరం పశ్వతః 
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పరిదేవితమేతదితి ప్రకాశ్యతే. తథా చాయం ధర్మకీర్తేః శ్లోక ఇతి 

ప్రసిద్ధిః సంభావ్యతే చ తస్యైవ; యస్మాత్‌ 

శో అనధ్యవసితావగాహనమనల్పధీశక్తి నా 
ప్యదృష్టపరమార్ధతత్త్యమధికాభియోగైరపి, 


య్‌ 

మతం మమ జగత్యలబ్ధసదృశప్రతిగ్రాహకం 

పయాస్యతి పయోనిధేః పయ ఇవ స్వదేహే జరామ్‌. (115) 
ఇత్యనేనాపి శ్లోకేనైవంవిధః అభిప్రాయః ప్రకాశిత ఎవ. 

బాలానందిని 

వాచ్యవ్యజ్ఞుయోరి తి:- వాచ్యవ్యంగ్యాల ప్రాధాన్యాప్రధాన్యాల విషయంలో ఎక్కువ 
ప్రయత్నం చేయడం అవసరం. దానివల్ల ధ్వని-గుణీభూతవ్యంగ్యాలకీ, అలంకారాలకీ 
సాంకర్యం లేని విషయం బాగా తెలుస్తుంది. అలా కాకపోతే ప్రసిద్ధాలైన అలంకారాల 
విషయంలోనే వ్యామోహం కలుగుతుంది. ఎట్లనగా- లావణ్యేతి. లావణ్యద్రవిణవ్యయః= 
లావణ్యం అనే ధనంయొక్క వ్యయం, న గణితః= లెక్కచేయబడలేదు. మహోన్‌= 
గొప్ప, క్రేశు= శ్రమ, స్వీకృతః= స్వీకరించబడినది. సుఖమ్‌= సుఖంగా, వసతః= 
నివసిస్తూన్న, స్వచ్చన్దస్య= "స్వచ్చ గల, జనస్య= యువకజనంయొక్క, చిన్తానలః= 
చింతాగ్ని, దీపితః= ప్రజ్వలింపచేయబడింది. తుల్యరమణాభావాత్‌= తగిన ప్రియుడు 
లేకపోవడంవల్ల, ఏషా వరాకీ అపి= ఈ దీనురాలు కూడ, స్వయమేవ= స్వయంగానే, 
హతా= వ్యర్థురాలుగా చేయబడినది. తన్వ్యాః= ఈ రమణియొక్క, తనుమ్‌= శరీరమును, 
తన్వతా= నిర్మించిన, వేధసా= బ్రహ్మచేత, కః అర్థః = ఏమి ప్రయోజనం, చేతసి= 
చిత్తమునందు, వినిహితః= ఉంచబడినదో! 

ఇత్యత్రేతి - ఈ శ్లోకంలో వ్యాజస్తుత్యలంకారం అని ఒకడు వ్యాఖ్యానించాడు. 
(బ్రహ్మను నిందించడం ద్వారా యువతిలావణ్యస్తుతి అని అతని అభిప్రాయం. అడి 
బాగుగా లేదు. ఎందువలన అనగా దీని అర్థం ఈ అలంకారంయొక్క స్వరూపమాత్రంలో 
పర్యవసానం చెందుతుంది అని చెపితే సరిగా కుదరదు. ఎందువల్ల ననగా - ఇది ఎవడో 
రాగి చేసే వికల్పం కాదు. అలాంటి అనురాగవంతుడు - “ఎషాపి స్వయము 
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వికల్పం అవడానికి వీలు లేదు. ఇలాంటి వికల్పా లేవీ తన మనస్సులో ప్రవేశించకుండా 
ఉండే టట్లు చూసుకోవడమే అతని ముఖ్యవ్యాపారం కదా? ఇది ఏదో ప్రబంధంలో 
ఉన్న శ్లోకం అని వినబడడంలేదు; అలా అయితే ఆ ప్రకరణానికి తగిన అర్థాన్ని 
కల్పించడానికి వీలు ఉండేది. అందువల్ల ఇది అప్రస్తుతప్రశంస. ఎందువల్ల ననగా 
గుణీభూతస్వరూపం గల ఈ వాచ్యార్థంచేత, ఇది తనలో అసాధారణములైన గుణా 
లున్నాయి అనే గర్వంచేత పూర్తిగా నింపబడినవాడు, తన మహిమయొక్క ఉత్కర్షచేత 
పుట్టించబడిన మాత్సర్యంతో కూడిన జనుల జ్వరం కలవాడు, (అనగా తన గొప్పతనాన్ని 
చాటుకోవడం ద్వారా జనులలో కోపజ్వరాన్ని పుట్టించినవాడు అని అర్ధం). తాను తప్ప 
ఇతరు డెవ్వడూ విశేషజ్ఞానం కలవాడు కాడు అని భావించేవాడు అయిన ఒకానాకని 
పరిదేవనం (ఏడ్పు) అని ప్రకాశింపచేయబడుతుంది. అట్లే ఇది ధర్మకీర్తి శ్లోకం అని 
ప్రసిద్ధి. ఇది ఆతనిదే అనడానికి కూడ అవకాశం ఉంది. ఎందువలన అనగా 
అనధ్యవసితేత్యాదిశోకంచేత కూడ ఇలాంటి అభిప్రాయమే (ఆతనిచేత) ప్రకాశింపబడి 
ఉంది. 

అనధ్యవసితేతి. అనల్పథేశ్తక్తినాపి= అధికమైన బుద్ధిబలం కలవానిచేత కూడ, 
అనధ్యవసితావగాహనమ్‌= లోపల ప్రవేశించడానికి నిశ్చయించబడనిది, దీనిలోనికి 
ప్రవేశించాలని అనుకోవడానికి కూడ మహాబుద్దిశాలులు కూడ జంకుతారు అని భావం, 
అధికాభియోగైరపి= అత్యధికమైన నిరంతరప్రయత్నం కలవారిచేత కూడ, 
అదృష్టపరమార్ధతత్తమ్‌ = చూడబడని యధార్థతత్వేం కలదీ, ఒగతి= ఈ జగత్తులో, 
అలబ్బసదృశప్రతిగ్రాహకమ్‌= పొందబడని తగిన గ్రహీతలు కలదీ అయిన, మమ 
మతమ్‌= నా మతం, పయోనిధే; పయః ఇవ= సముద్రజలం వలె, స్వదేహే= తన 
దేహంలోనే, జరామ్‌= జీర్ణత్వాన్ని, ప్రయాస్యతి= పాందగలదు. 

లోచనం 

వివేకదర్శనా చేయం న నిరుపయోగీతి దర్శయతి - వాచ్యవ్యజ్యయోరి తి. 
- అలంకొరాణాం చేతి. యత్ర వ్యజ్ఞ్యం నాస్తేవ తత్ర తేషాం శుద్దానాం 
ప్రాధాన్యమ్‌. అన్యథా త్వితి. యది ప్రయత్నవతా న భూయతే ఇత్యర్థః. 
వ్యభ్యప్రకారస్తు యో మయా పూర్వముత్రేక్షితస్తస్య అసందిగ్గమేవ 
వ్యామోహన్దానత్వమితి ఎవకారాభిప్రాయః. ద్రవిణశబ్దెన సర్వస్వప్రాయత్వమ్‌, 
అనెకస్వకృత్యోపయోగిత్వముక్తమ్‌. గణిత ఇతి. చిరేణ హి యో వ్యయః 
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సంపద్యతే, న తు వద్యుదివ రుటితి;: తత్రావశ్యం గణనయా భవతవ్యమ. 
అనన్తకాలనిర్మాణకారిణో౭పి తు విధేః న వివేకలేశోఒప్యభూదితి 
పరమస్యా,పేక్షావత్వమ్‌. అత ఎవ ఆహ - క్లేశో మహానితి. స్వచ్చస్థస్యేతి - 
విశ్శజ్ఞల స్యేత్యర్థః. ఎషాపీతి. యత్‌ స్వయం నిర్మీయతే తదేవ చ నిహన్యతే 
ఇతి మహద్వైశసమపిశబ్దైన ఎవకారేణ చ ఉక్తమ్‌. కోఒర్థ ఇతి. న స్వాత్మనః, 
న లోకస్య, న నిర్మితస్య ఇత్యర్థః. తస్యేతి. రాగిణో హి “వరాకీ హతా” ఇతి 
కృవణతాలిజ్లితవమువుఖలోవవాతం. చ అనుచితం వచనము. 
తుల్యరమణాభావాదితి స్వాత్మని అత్యన్తమనుచితవు. ఆత్మన్యపి 
తద్రూపాసంభావనాయాం రాగితాయాం చ పశుప్రాయత్వం స్యాత్‌. 
బాటానందిని 

వివేకేతి. ఈ వివేకప్రదర్శనం నిరుపయుక్షం కాదు అని చూపుతున్నాడు - 
వాచ్యవ్యబ్య్యృయోరితి. ఎక్కడైతే వ్యంగ్యం లేదో అక్కడ శుద్ధమైన ఆ అలంకారాలకే 
ప్రాధాన్యం. అన్యధా త్వితి. ప్రయత్నవంతుడు కాకపోతే అని అర్థం. వెనుక నేను 
ఊహించి, పరీక్షించి, ఏ వ్యంగ్యప్రకారం చూపి ఉన్నానో అది వ్యామోహస్థానం అని 
చెప్పడంలో సందేహం లేదు అని (“ప్రసిద్దాలంకారవిషయ ఎవ" లోని) “ఎవ"కారానికి 
అభిప్రాయం. “ద్రవిణ' శబ్దంచేత అనగా లావణ్యమే ధనం అని లావణ్యంమీద 
ధనత్వాన్ని ఆరోపించడంచేత అది (లావణ్యం) సర్వస్వం వంటి దనీ, అనేకమైన తాను 
చేయవలసిన పనులకు ఉపయోగించే దనీ చెప్పబడింది. గణిత ఇతి. ఎ వ్యయం 
మెరుపు వలె హటాత్తుగా ఒక్క మాటు కాకుండా చాలా కాలం పాటు చేయవలసినదో 
దాని విషయంలో తప్పకుండా లెక్కపెట్టడం ఉండాలి. అనంతకాలంనుంచి నిర్మాణం 
(సృష్టి) చేస్తున్నా బ్రహ్మకు వివేకలేశం కూడా లేకపోయింది అని ఇతని ఆలోచన లేని 
పనిచేయడం, దూరదృష్టిరాహిత్యం, అత్యధికమైనది. అందుచేతనే క్లేశో మహాన్‌ అని 
అంట్లున్నాడు. స్వచృన్ల స్యేతి: ఏ బంధనాలు లేని అని అర్థం. ఎషాపీతి. స్వయంగా 
నిర్మించబడినదే, చేతులారా నశింపచేయబడుతున్నడి అని “అపి” శబ్దంచేత, 'ఎవ 
కారంచేత అధికమైన క్రూరత్వం చెప్పబడింది. కోఒర్ధః - తనకూ ప్రయోజనం లేదు, 
లోకానికీ లేదు, నిర్మించబడీనచానికీ లేదు అని అర్థం. త స్యేతి - రాగవంతుడు “వరాకీ 
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లోచనం 

నను చ రాగిణో2పి కుతక్సిత్కారణాత్‌ పరిగృహీతకతిపయకాలవ్రతస్య 
వా రావణప్రాయస్య చా సీతాదివిషయే, దుష్యన్షపాయస్య వా అనిర్‌జ్ఞా 
తజాతివిశేష శకునలాదాౌ కిమియం స్వసౌభాగ్యాభిమానగర్భా, తత్‌స్తుతిగర్భా 
చోక్తిర్న భవతి? వీతరాగస్య వా అనాదికాలాభ్యస్తరాగవాసనావాసితతయా 
మధ్యస్థత్వేనాకి ప తాం వస్తుతః తథా పశ్యతః నేయముక్తిః న సంభావ్యా. న హి 
వీతరాగో విపర్యస్తాన్‌ భావాన్‌ పశ్యతి. న హ్యస్య వీణారణితం కాకరటిత 
కల్పం ప్రతిభాతి. తస్మాత్‌ ప్రస్తుతానుసారేణ ఉభయ స్వాపీయముక్తిరుపపద్యతే. 
Ss హి అప్రస్తుతః సంభవన్నేవా రః వక్తవ్యః; న హి 
జ్ఞమప్రస్తుతప్రశంసా నసంభవతి - “అహో తే కార్‌ష్ట్యమ్‌” ఇతి. సా 

ప్రస్తుతపరతయా ఇతి నాత్రాసంభవః ఇత్యాశజ్య్యాహ - న చేతి. నిః 
సామాశ్యేతి, నిజమహిమేతి, విశేషజ్ఞమితి, పరిదేవితమితి ఎతైశ్చతుర్భిర్వాక్యఖకెః 
తుష్టయస్య తాత్పర్యం వ్యాఖ్యాతమ్‌. నన్వత్రాపి కిం 
ప్రమాణమిత్యాశజ్య్యాహ - తథా చేతి. నను కిమియతా ఇత్యాశబ్క్య 
తదాశయేన నిరి వాదతదీయశ్లోకార్చితేన అస్యాశయం సంవాదయతి - 
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త ఇట. అవగాహనమధ్యవసితమపి న యత్ర, ఆస్తాం తస్య 
సంపాదనమ్‌ు. పరమం యదర్హతత్త్వం కొస్తుభాదిభ్యోఒ౬ప్వుత్తమమ్‌. అలబ్జ 


ప్రయత్నపరీక్షిత మపి న ప్రాప్తం సదృశం యస్య తథాభూతం, ప్రతిగ్రాహమేకైకో 
గ్రాహో జలచర: ప్రాణీ ఐరావతోచ్చెఃశ్రవో ధన్వన్తరిప్రాయ: యత్ర తత్‌ 
ఆఅలబ్బసదృ్శశప్రత్‌గ్రాహకమ్‌. ఎవంవిధ ఇతి. పరిదేవితవిషయ ఇత్యర్థః. 

ఇయతి . చార్జి అప్రపస్తుతప్రశంసోపమాలక్ర్షణమలంకారద్వయమ్‌. 
అనన్తరం తు న్వాత్మని స్మయధామతయా అద్భుతే విశ్రాన్లిః. పరస్య చ 
వో 
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అుళలక“౮లఆ“బ్రఎల్గణయీ భల్మఎలబ్బుర్ధాలన ఎ౦౦ న ఎశ్రాన్వంత మిన్తప్యామి. 
అన్యథా పరిదేవితమాత్రేణ కిం కృతం స్యాత్‌? అ(పేక్రాపూర్వకారిత్వ 
మాత్మన్యావేదితం చేత్‌ కిం తతః? స్వార్ధపరార్థాసంభవాత్‌ ఇత్యలం బహంనా. 
బాలానందిని 

నన్విత్‌. రాగి కూడ ఎదైన కారణంచేత కొంత కాలంపాటు ఏదైన వతం 
తీసుకున్నప్పుడు ఆ రాగికైనా, సీతాదివిషయంలో రావణుడు వంటి వానికైనా, జాతిని 
గూర్చి సరిగా తెలియనప్పుడు శకుంతలాదివిషయంలో దుష్యంతుడు వంటివానికైనా, 
తన సౌభాగ్యాతిశయాభిమానం గర్భమందు కలదీ, ఆ స్రీయొక్క స్తుతి గర్భమందు 
కలదీ అయిన ఇలాంటి ఉక్తీ సంభావ్యం కాదా? అనాదికాలంనుది అభ్యస్తమైన 
(అలవాటులో ఉన్న) రాగవాసనచేత వాసితుడైన వీతరాగుడు కూడ, మధ్యస్టుడుగా 
నైనా (ఆమెయందు అభిలాష లేకపోయినా వస్తుస్థితిదృష్టితో నైనా) ఆమెను యథార్ధంగా 
ఆలా చూచినప్పుడు ఈ విధమైన ఉక్తి అసంభావ్యం కాదు. వీతరాగుడైనంతమాత్రాన 
ఒకడు లోకంలోని' పదార్థాలను విపరీతంగా చూడడు కదా? వినికి విణాధ్యని కాకి 
అరపులాగ అనిపించదు కదా? అందుచేత (ఈ శోకం ఎదైనా ఒక ఘట్టంలో ఉన్న 
పక్షాన) ప్రస్తుతాన్ని అనుసరించి రెండు రకాల మనుష్యులూ కూడ ఈ విధంగా 
మాటలాడడం ఉపపన్నమే. అప్రస్తుతప్రశంసలో కూడ లోకంలో ఉండడానికి అవకాశం 
ఉన్న అప్రస్తుతవిషయాన్నే చెప్పాలి. తేజస్సును గూర్చి-“ధీ! ఎమిట్‌ నీ కింత నలుపు, 


ea 


అని అప్రస్తుత ప్రశంస ఉండదు కదా? అయితే ఆ నష... ంట్ర స్తుతపరంగా 


~~ 


ఉండాలి: ఈ దృష్టితో చూస్తే కూడ ఇక్కడ అసంభవం అవడం ది లేదు అని 
ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - న చేతి 

వివరణ:- రాగి కాని వీతరాగి కాని ఈ విధంగా మాటలాడే డనడం కుదరదు గాన 
ఇది అప్రస్తుతప్రశంస ఆని వృత్తకారుడు చెప్పినట్లయింది. అయితే అప్రస్తుత ప్రశంస లో 
కూడ చెప్పే అప్రస్తుతాంశం సంభావ్యమే అయి ఉండాలి; అందుచేత అప్రస్తుత ప్రశంసను 
అంగీకరించినంతమాత్రంచేత ఇది అసంభావ్యమైనా దోషం లేడు అని చెప్పుడం 
కుదరదు. రాగి యైనా, విరాగి యైనా ఈ మాటలు మాట్లాడడం అసంభావ్యం కాదని 
మేం ప్రతిపాదించే ఉన్నాం అని పూర్వపక్షి అభిప్రాయం. దీనికి సమాధానంగా - 
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సంబంధం లేదు. ఈ శ్లోకం ఎ ప్రబంధంలోనూ ఉన్నట్లు మేం వినలేదు; అందుచేత 
దినిని ఆప్రస్తుతప్రశంనగా గ్రహిస్తున్నాం అని సిద్దాంతి అభిప్రాయం. 

నిఃసామాన్యేతి. వృత్తిలోని “నిఃసామాన్య' 'నిజమహిమా' 'విశేషజ్జమ్‌' 'పరిదేవితమ్‌ 
అనె పదాలచేత క్రమంగా శ్లోకంలోని నాలుగు పాదాల తాత్పర్యం వ్యాఖ్యానించబడింది. 
నన్వితి. దీనికి ప్రమాణం ఏమిటి అని ఆశంకించి తథా చ అని చెపుతున్నాడు. నన్వితి. 
ఇది ధర్మకీర్తి శోకం అయితే మాత్రం దీని భావం ఇదని ఎందుకు చెప్పాలి అని 
ఆశంకించుకొని వివాదం లేని (అతనిదేనా కాదా అనే వివాదం లేని) అతని శ్లోకంలోనే 
ఉన్న ఆతని అభిప్రాయంతో ఈ శ్లోకంలో చెప్పిన అభిప్రాయానికి సంవాదం (కలయిక 
- ఏకత్వం) చూపుతున్నాడు - సంభావ్యతే ఇతి. దానిని సంప్తాదిరచీడం మాట అటుంచి 
దానిని సంపాదించా లనే నిశ్చయం కూడ లేదని (మొదటి పాదం భావం). పరమమైన 
ఏ అర్థతత్త్వం, కౌస్తుభాదులకంటె కూడ అధికమైన దో అది. 'అలబ్బస దృశప్రతిగ్రాహకమ్‌' 
అనే పదానికి స్వసహజరీతిలో అర్థం చెపుతున్నాడు. అలబ్బమ్‌= ప్రయత్నపూర్వకంగా 
పరీక్షించబడినా కూడ దేనితో సదృశమైనది పొందబడలేదో అట్టి, ప్రతిగ్రాహమ్‌= 
ఒక్కొక్క (గ్రాహం, అనగా జలచర[పాణే ఐరావతం, ఉచ్చెఃశ్రవస్సు, ధ్వన్వంతరి వంటిది 
దేనియందో అది అని సవయద్రపక్షంలో అర్థం. 

ఎవంవిధ్ర ఇతి: పడెదేవితవిషయం అని అర్థం. ఈ (ఇంతవరకు చెప్పిన) 
అర్థంలో ఈఈ రెండు శ్లోకాలలో వరసగా) అప్రస్తుతప్రశంస, ఉపమాలంకారం రెండూ 
ఉన్నాయి. తరవాత స్వాత్మయందు అనగా ఈ శ్లోకాలను రచించిన ధర్మకీర్తియందు, 
ఆశ్చర్యానికి స్థానం అవడం అనేది ఉండడంవల్ల అద్భుతరసంలో విశ్రాంతి. ధర్మకిర్తి 
యొక్క గొప్పతనం విషయంలో విస్మయం కలగడంవల్ల శ్రోతలకు అద్భుతరసానుభూతి 
కలుగుతుంచి అని అర్థం. ఇది మొదటి శ్లోకంలో. ఇంక రెండవ శ్లోకంలో ఇతరులైన 
(శ్రోతలకు, అత్యాదరానికి స్థానం అవడంచేత, ప్రయత్నపూర్వకంగా తెలుసుకొనవలసినది 
ఆవడంబేత దీని విషయంలో (ఆతడు స్తాపించిన మతం విషయంలో) ఉత్సాహం 
కలిగించడంచేత, నాచేత ఈ విధమైన, అత్యంతము గ్రాహ్యమైన, కొంతమంది 
యోగ్యత గల జనులకే అనుగ్రాహకమైన మతం నిర్మించబడింది అని తాను గొప్పు 
నేర్పుతో కూడిన పనిని చేసినట్లు చూపడంచేత, ధర్మవీరస్పర్శ ఉండడంచేత వీరరసంలో 
విశ్రాంతి ఆని కూడ గ్రహించవలెను. ఈ విధమైన అద్భుతవిశ్రాంతి, వీరవిశ్రాంతి 
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లేదు పరార్థమూ లెదు కదా. ఇంక అధిక చర్చ చాలును, (ఎదో విధంగా రసంతో 
ముడిపెట్టే విధానం ఇది) 
ధ్వన్యాలోకం 

అ(వన్హతవళశంసాయరాం చ యద్య్వాచ్యం తన్య 
కదాచిద్వివక్షితత్వమ్‌, కదాచిదవివక్షితత్వమ్‌, కదాచిద్విదక్తితావివక్షితత్వ 
మితి త్రయీ బన్టచ్చాయా. తత్ర ఏవక్షితత్వం యథా - 
శ్లో, పరార్థే యః పీడామనుభవతి భజ్లేపి మధురో 

యదీయః సర్వేషామిహ ఖలు వికారోఒప్యభిమతః, 

న సంప్రాప్తో వృద్ధిం యది స భృశమక్తేత్రపతితః 

కిమిక్షోర్జోషోఒసౌ న పునరగుణాయా మరుభువః. (116) 
యథొ వా మమైవ - 
శ్లో అమీ యే దృశ్యన్తే నను సుభగరూపాః సఫలతా 

భవత్వేషాం యస్య క్షణముపగతానాం విషయతామ్‌, 

నిరాలోకే లోకే కథమిదమహో చక్షురధునా 

సమం జాతం సక్వైర్న సమమథవాన్యైరవయవైః. (117) 
అనయోర్డి ద్వయోః శ్లోకయోః ఇక్షుచక్తుషీ వివక్షితస్వరూపే ఏవ న 
చ ప్రస్తుతే. మహాగుణస్య అవిషయపతితత్వాదప్రాప్తపరభాగస్య 
కస్యచిత్‌ స్వరూపముపవర్లయితుం ద్వయోరపి శ్లోకయోస్తాత్సర్యేణ 
ప్రస్తుతత్వాత్‌. 

బాలానందిని 

అప్రస్తుతేతి:- అప్రస్తుతప్రశంసలో వాచ్యం ఒకప్పుడు వివక్షితం (చెప్పడానికి 

ఇచ్చయించబడినది) కావచ్చు, ఒకప్పుడు అవివక్షితం కావచ్చు, ఒకప్పుడు వివక్షతమూ 
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ఇతి. భబ్లే౬పి= విరచినప్పుడు కూడ, మధురః= మధురమైన, యః= ఏది, పరార్దే= 
పరులకారకై, ఏడామ్‌= పీడను, అనుభవతి= అనుభవించునో, యడీయః= దేని 


= ఇక్కడ, సర్వీషామ్‌= అందరికీ, ఆభిమతః= ఇష్టమో, సః= అట్టి చెరుకు, అక్తేక్ర 
పతితః= తగని పాలంలో పడినదై, భృశమ్‌ = మిక్కిలి, వృద్దిద్‌ = వృద్ధిని న సంప్రాప్త: 
యది= పొందకపోయినచో, అసౌ= అది, ఇక్రోః= చెరకుయొక్క, దోషః 
పునక= కాని, అగుణాయాః= గుణాలు లేని, మరుభువః= మరుభూమియొక్క దోషం 
కాదా? 

యథా వా ఇతి:- మరొక ఉదాహరణం నా శోకమె ఎట్లనగా - 

ఆదీ ఇతి :- సుభగరూపాః= సుందరమైన రూపం గల, అమీ= ఈ, యే భావాః= 
త పదార్థాలు, దృశ్యన్తే= కనబడుచున్నవో, క్రణమ్‌= క్షణకాలం, యస్య= దేనికి (ఎ 
నేత్రానికి), విషయతామ్‌= విషయత్వాన్ని ఉపగతానామ్‌= పొందిన, ఎషామ్‌= వీటికి, 
సఫలతా= సఫలత్వం, భవతి నను= కలుగునో, ఇదం చక్షుః= ఆట్టి ఈ నేత్రం, అధునా= 
ఇప్పుడు, లోక= లోకం, నిరాలోకే= వెలుతురు లేనిది అగుచుండగా. సర్వైః= సమస్తమైన 
ఆన్యైః= ఇతరములైన, అవయవైః= కరచరణాద్యవయవాలతో, సమం జాతము= 
సమం అయిపోయింది; అథవా= లేడా. న జాతమ్‌= కాలేదు. 

అనయో; ఇత్‌. ఈ రెండు శ్లోకాలలో చెరకుకజ్ఞి నేత్రమూ కూడ వివక్షితమైన 
స్వరూపం గలవే; కాని ప్రస్తుతాలు కావు. ఈ రెండు శోకాలూ కూడ, తగని స్థానంలో 
సడిపోవడంచేత పాందబడని కీర్త్యాద్యాధిక ఫం గల ఒకానొక మహాగుణవంతుని స్వరూపం 
తాత్సర్యంతో వర్ణించడానికి ప్రస్తుతాలైనవి, 

లోచనం 


నను యంద తనన నాలా భవత్యప్రస్తుతప్రశంసా, ఇహ తు 


YY oo 


సంగతిరస్త్యవెత్యాశజ్య్య సంగతావపి భవతేకషెవేతి దర్శయితు ముపరక్రమతే. 
పతి. యెరిదం జగద్భూషితమిత్య స్టర్ట. యస్య చక్తుషో విషయతాం 


స సన్ని, 
వో 
క్షణం గతానామేషాం సఫలతా భవతి తదిదం చక్తురితి సంబన్దః. ఆలోకో 


ల 


వ్‌ నవ్‌ 2 అట్టి ళా 
వివకొ౬పి. న సమమితి. హస్తో హి పరస ర్భాదానాదావవ్యుపయోగ్‌. 


య 
అవయవైరిత. అతితుచ్చ[పాయెరిత;రః. అఃపాపః పరః భాగం ఇగణాాత కః 
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బాలానందిని 

నన్వితి (ఆశంక) ఉన్న అర్థం కుదరకపోతే అప్రస్తుతప్రశంస అయితే కావచ్చు. 
ఇక్కడైతే అర్జానికి సంగతి (కుదరడం) ఉంది కదా అని ఆశంకించుకొని అర్హసంగతి 
ఉన్నా కూడ ఇదే అవుతుంది అని చెపుతున్నాడు - అప్రస్తుతేతి. నన్వితి. వేటిచేత ఈ 
జగత్తు అలంకరించబడినదో అని అర్థం. క్షణకాలంపాటు ఎ నేత్రానికి విషయమైన 
వీట్‌కి సఫలత్వం కలుగుతుందో అట్టి ఈ నేత్రం అని సంబంధం (అన్వయం). ఆలోకః 
అనగా వివేకం అని కూడా అర్థం. న సమమితి, హస్తం. ఇతరవస్తువులను స్పృశించడం, 
[గ్రహించడం మొదలైనవాటికి ఉపయోగిస్తుంది కదా? అవయవైరితి. చాలా తుచ్చములు 
వంటివి అని అర్థం. అఫప్రాస్తః= పాందబడని, పరః= ఉత్కృష్టమైన, భాగః= 
ధనలాభాత్మకమైన భాగం లేదా స్వరూపం ప్రసిద్ది చెందడం అనే భాగం. రేనిచేతనో అద్‌ 
అప్రాప్తపరభాగం (పరభాగశబ్దానికి ఉత్కర్ష అని అర్థం). 

ధ్వన్యాలోకం 

అవివక్షితత్వం యథా - 
శ్లో కస్త్యం భోః కథయామి దైవహతకం మాం విద్ధి శాభోటకం 

వైరాగ్యాదివ వక్తి సాధు విదితం, కస్మాదిదం, కథ్యతే, 

వామేనాత్ర వటస్తమధ్యగజనః సర్వాత్మనా సేవతే 


న చ్చాయాపి పరోపకారకరిణీ మార్గస్థితస్యాపి మే. (118) 
న హి వృక్షవిశేషణ సహ ఉక్తిప్రత్యుక్తీ సంభవత ఇతి 


అవివక్షితాభిధేయేనైవ అనేన శ్లోకేన సమృద్దాసత్సురుషసమిపవర్తినః 
నిర్ణనస్య కస్యచిన్మనస్వినః పరిదేవితం తాత్పర్యేణ వాక్యార్థకృతమితి 
ప్రతీయతే. 

వివక్షితావివక్షితత్వం యథా - 

గాథ. ఉప్పహజాఆఏం అసోహిణీఏం ఫలకుసుమపత్త రహిఆఎ, 
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కథయామీత్యాది ప్రత్యుక్తిః. అనేన పదేన ఇదమాహ - అకథనీయమేతత్‌; 
శ్రూయమాణం హి నిర్వేదాయ భవతి. తథాపి తు యది నిర్చన్ష్లః తత్‌ 
కథయామి. వెరాగ్యాదితి. కాక్యా దైవహతకమిత్యాదినా చ సూచితం తే 
వైరాగ్యమితి యావత్‌. సాధువిదిత మిత్యుత్తరమ్‌. కస్మాదితి. వైరాగ్యే హేతు 
ప్రశ్నః. ఇదం కథ్యతే ఇత్యాది ననిర్వేదోపక్రమం కథం కథమపీ 
నిరూపిణీయతయా ఉత్తరమ్‌. వామేనేతి అనుచితేన కులాదినా ఉపలక్షిత 
ఇత్యర్థః, వట ఇతి - ఛాయామాత్రకరణాదేవ ఫలదానాదిశూన్యాత్‌ ఊద్దురకన్దర 
ఇత్యర్థః -ఛాయాపీతి. శాఖోటకోహి శ్మశానాగ్నిజ్వాలాలీఢలతాపల్లవాది స్తరువిశేషు. 
అత్రావివకాయాం హెతుమాహ - న పీతి. సమృద్ధః యః అసత్పురుషః- 
“సమృద్ధ సత్పురుష” ఇతి పాఠే సమృద్దేన బుద్ధిమాశ్రేణ సత్పురుషః న తు 
గుణాదినేతి వ్యాఖ్యేయమ్‌. నాత్యన్తమితి - వాచ్యభావనియమో నాస్తి, నాస్తీతి 
న శక్యం వక్తుమ్‌. వ్యజ్య్యస్యాపి భావాదితి తాత్సర్యమ్‌. తథాహి - ఉత్సథజాతాయా 
ఇతి. న తథా కులోద్భ్ఫూతాయాః. అశోభనాయా ఇతి - లావణ్యరహితాయాః 
ఫలకుసుమ పత్రరహితాయా ఇతి. ఎవంభూతాపి కాచిత్పుత్రిణీ వా 
'భ్రాత్రాదిపక్షపరిపూర్ణతయా సంబన్ధివర్గపోషితా వా పరిరక్ష్యతే, బదర్యాః 
వృత్తిం దదత్‌ పామర భోః హసిష్యసే సర్వలోకైరితి భావః ఎవమప్ర ప్రస్తుతప్రశంసాం 
ప్రసంగతో నిరూష్య ప్రకృతమేవ యన్నిరూపణీయం తదుపసంహరతి - 
తస్మాదితి. అప్రస్తుత ప్రశంసాయామపి లావణ్యేత్యత్ర శోకే యస్మాత్‌ వ్యామోహః 
లోకస్య దృష్టః తతో హేతోరిత్యర్థః. 40 
జాలానందిని | 
“కథయామి' ఇత్యాదికం ప్రతివచనం. ఈ పదంచేత ఈ విషయం చెప్పుతున్నాడు 
- ఇది చెప్పదగిన విషయం కాదు; ఇది వంటే నిర్వేదం కలుగుతుంది. అయినా నువ్వు 
నిర్బంధం చేస్తే చెపుతాను. వైరాగ్యాదితి. కాకుస్వరంచేత, 'దైవహతకమ్‌' ఇత్యాదికంచేతా 
నీ వెరాగం సూచించబడింది అని బానం. సాదు విదితమ్‌ అనేది పతుంతరం. కసాత్‌ 
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(ఇతి చ్చాయా) 

అత్ర హి వాచ్యార్థో నాత్యన్తం సంభవీ న చాసంభవీ. 

తస్మాద్వాచ్యవ్యబ్య్యయోః ప్రాధాన్యాప్రాధాన్యే యత్నతో నిరూపణీయే. 
బాలానందిని 

అవివక్షితత్వ్యమితి. వొచ్యార్జానిక్‌ అవివక్షితత్వం ఎట్లనగా- 

క ఇతి :- భోః= ఓయీ! త్వమ్‌= నువ్వు, కః= ఎవడవు? కథయామి= 
చెపుతున్నాను. మామ్‌= నన్ను, దైవహతకమ్‌= దైవోపహతుడనైన, శాఖోటకమ్‌= 
గా, భూతాలు నివసించే ఒక వృక్షం అని కొందరు. ఎక్కువ నీడ 
ఉండని (హిందీలో 'సాహారొ) అనే పేరుగల) చిన్న చెట్టు అని కొందరు. మరొక విధంగా 
లోచనకొరుడు. చిద్దీ= తెలుసుకొనుము. వైరాగ్యాదివ= వైరాగ్యంవలన వలె, ఏదో 
నిరాశతో వలె, వక్షి= మాటలాడుతున్నావే? సాధు= బాగా, విదితమ్‌= తెలియబడ్‌నది. 
కస్మాత్‌= ఎందువల్ల? ఇదం కథ్యలే= ఇదిగో చెప్పబడుతూన్నరి. అత్ర= ఇక్కడ, 
వామేన= ఎడమ ప్రక్క, వటః= మజ్జిచెట్టు ఉంది. అధ్వగజనః= బాటసారుల 
సముదాయం, తమ్‌= దానిని, సర్వాత్మనా= అన్ని విధాలా, సేవతే= సేవిస్తూన్నది. 
మార్గస్థితస్యాపి= మార్గంలోనే ఉన్న, మే= నాయొక్క, ఛాయాపి= నీడ కూడ, 
పరోపకారకరణే= పరోపకారం చేయడంలో, న= ఉపయుక్తం. కాదు. 

న హేతి. చెట్టుతో ఉక్తి - ప్రత్యుక్తులు సంభవించేవి కాదు గాన వివక్తితం కాని 
వాచ్యార్థం గలదే అయిన ఈ శ్లోక్టంచేత సమృద్దుడైన ఒక అసత్సురుషుని సమీపంలోనే 
ఉన్న, అత్మాభిమానవంతుడైన ఒక నిద్దనుని పరిదేవితం (శోకభరితవచనం) తొత్సర్యంచేత 
వాక్యార్థంగా చేయబడింది అని ప్రతీయమానం (గమ్యం) అవుతున్నది. 

వివక్షితేతి. వివక్షితత్వావివక్షితత్వం ఎట్లనగా- 

ఉత్పదేతి:- “ఓ! అమాయకుడా! చెడ్డదారిలో పుట్టినదీ, ఫలాలు కాని, పుష్పాలు 
కాని, ఆకులు కాని లేనిదీ అయిన ఈ రేగిచెట్టుకు కవ వేస్తున్న నువ్వు (అందరిచేత) 
పరిహసించబడతావు" 


3 


అత్ర హేతి. ఇక్కడ వాచ్యార్గం పూర్తిగా సంభవి కాదు; అసంభవి కూడ కాదు. 


న. వారణ ఉననా గారల 2 క లాలా ఎం సొ టాక ద అం ఆటం. రీ జో బో శాన్‌ Fn బా 
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లోచనం 

కథయామీత్యాది ప్రత్యుక్తిః అనేన పదేన ఇదమాహ - అకథనీయమేతత్‌; 
శ్రూయమాణం హి నిర్వేదాయ భవతి. తథాపి తు యది నిర్చన్దః తత్‌ 
కథయామి. వైరాగ్యాదితి. కాక్యా దైవహతకమిత్యాదినా చ సూచితం తే 
వెరాగ్యమితి యావత్‌. సాధువిదిత మిత్యుత్తరమ్‌. కస్నాదితి. వైరాగ్యే హూత్తు 
ప్రశ్నః. ఇదం కథ్యతే ఇత్యాది సనిర్వేదోపక్రమం కథం కథమవ్‌ 
నిరూపిణీయతయా ఉత్తరమ్‌. వామేనేతి అనుచితేన కులాదినా ఉపలక్షిత 
ఇత్యర్థః. వట ఇతి - ఛాయామాత్రకరణాదేవ ఫలదానాదిశూన్యాత్‌ ఉద్భురకన్లర 
ఇత్యర్థః ఛాయాపీతి. శాఖోటకోహి శృశానాగ్నిజ్వాలాలీఢలతాపల్లవాది స్తరువిశేషః. 
అత్రావివక్షాయాం హేతుమాహ - న హీతి. సమృద్ధః యః అసత్పురుషః- 
“సమృద్ధ సత్పురుష'” ఇతి పాఠే సమృద్దేన బుద్ధిమాత్రేణ సత్పురుషః న తు 
గుణాదినెతి వ్యాఖ్యేయమ్‌. నాత్యన్తమితి - వాచ్యభావనియమో నాస్తి, నాస్తీతి 
న శక్యం వక్తుమ్‌. వ్యబ్ధ్య్యస్యాపి భావాదితి తొత్సర్యమ, తథాహి - ఉత్పథజాతాయా 
ఇతి. న తథా కులోద్భ్ఫూతాయాః. అశోభనాయా ఇతి - లావణ్యరహితాయాః 
ఫలకునును పతరహితాయా ఇతి. ఏవంభూతాపి కాచిత్పుత్రిణీ వా 
భ్రాత్రాదిపక్షపరిపూర్ణతయా సంబన్టివర్గపోషితా వా పరిరక్ష్యతే, బదర్యాః 
వృత్తిం దదత్‌ పామర భోః హసిష్యసే సర్వలోకైరితి భావః ఎవమ ప్రస్తుత ప్రశంసాం 
ప్రసంగతో నిరూష్య ప్రకృతమెవ యన్నిరూపణీయం తదుపసంహరతి - 
తస్మాదితి. అప్రస్తుత ప్రశంసాయామసి లావణ్యేత్యత్ర ్లోకే యస్మాత్‌ వ్యామోహః 
లోకస్య దృష్టః తతో హెతోరిత్యర్థః. 40 

బాలానందిని 

'కథయామి' ఇత్యాదికం ప్రతివచనం. ఈ పదంచేత ఈ విషయం చెపుతున్నాడు 
- ఇది చెప్పదగిన విషయం కాదు; ఇది వంటే నిర్వేదం కలుగుతుంది. అయినా నువ్వు 
నిర్బంధం చేస్తే చెపుతాను. వైరాగ్యాది తి. కాకు స్వరంచేత, 'దైవహతకమ్‌' ఇత్యాదికం చేతా 
నీ వెగాగంం సూగింగణడింగి అని బావం. సాదు విదితమ్‌ అనేది [పతుఃతరం. కస్నాత్‌ 
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స్మరిస్తూ ఉపక్రమించిన, ఎదో విధంగా చెప్పాలి కదా అనే అభిప్రాయంతో చెప్పిన 


న 


ప్రత్యుత్తరం. వామేన ఇతి (వ్యంగ్యాళ్లంలో, అనుచితకులాదికంతో కూడినవాడు ఆని 
రం. వట ఇతి - ఫలాదు బేవీ ఇవ్వకుండా కేవలం నీడ ఇచ్చినంతమాత్రంచేత మెడ 
పైకి ఎత్తుకొని ఉన్నవాడు, విజ్ఞవీగుతున్నవాడు అని ఆర్థం. ఛాయాపీతి. శాఖ్‌ గ్రోటక౦ 
అనగా శ్మశానంలోని అగ్నజ్వాలలచేత న నాకివేయబడిన (మాడ్చివేయబడిన) 
బతాపల్దవాదులు గల ఒక చెట్టు. ఈ జోకంలో వాచ్యం వివక్షితం కాకపోవడానికి 
హేతుపును చెప్పుతున్నాడు - న హీత్రి. సమృద్దుడైన ఏ అసత్పురుషుడో ఆని అర్థం. 
సమృద్దసత్పురుష ' అనే పాఠంలో - సమృద్ధేన= 'ఐశ్వర్యంమాత్రంచేతవే సత్పురుషుడు, 
అంతే కాని గుణాదులచేత కాదు అని వ్యాఖ్యానం చెయ్యాలి. 

వివరణ:- నిజానికి 'సమృద్దసత్పురుష' అనే పాఠమే యుక్తంగా ఉంది. మొదటి 
పాఠంలో మనస్వి అని చెప్పుకొనే ఈ నిద్ధనునికి అసూయ కూడ ఉన్నట్లు కనబడుతుంది. 
“ ఆ ధనికుడు అన్ని విధాల అందరికీ ఉపకారం చేస్తున్నాడు. అలా పరోపకారం చేసె 


న్‌! 


& 


అదృష్టం నాకు లేదు కదా! అని కదా ఇతని నిర్వెదం ? 

నాత్యన్తమితి. వాచ్యత్వనియమం లేదు; లేదని చెప్పడానికీ శక్యం కాదు; 
కారణం ఏమనగా- ఇక్కడ ఒక వ్యంగ్యార్హం కూడ ఉంది. (ఇలాంటి చెట్టుకి చుట్టూ 
ముళ్లకంచె వేసి రక్షించడానికి ప్రయత్నించే ప్రబుద్దుడు కూడ ఉండడానికి అవకాశం 
లేకపోలేదు గాన “న చ అసంభవీ" అని చెప్పబడింది అని గ్రహిస్తే బాగుంటుంది). ఆ 
వ్యంగ్యార్థం ఎట్లనగా (తథాహి)- ఉత్స్వథజాతాయాః అనడంచేత అలాంటి సత్కులంలో 
పుట్టినది కాదు అని, అశోభనాయాః అనడ౦చేత లావణ్యశూన్యురాలని, 
ఫలకుసుమపత్రరహితాయాః అనడంచేత- ఒక స్తీ ఇలాంటి దై దెనా కూడ పుత్రవతి యెనా, 
సోదరులు మొదలైనవాళ్లపక్షం అధికంగా ఉండడంచేత బంధువర్గంచేత 
పోషించబడవచ్చును అని (వ్యంగ్యార్ధం). రేగిచెట్టుకు కట్టవ వేస్తూన్న ఓ! అమాయకుడా! 
నిన్ను ఆందరూ పరెహసిసారు అని భావం. ఎవమితి- ఈ విధంగా (ప్రసంగవశం చేత 
అప్రస్తుతప్రశంసను నిరూపించి, ప్రకృతమైన ఎ విషయం నిరూపించవలసి ఉన్నదో 
దానిని ఉపసంహరిస్తున్నాడు - తస్నాదితి. లావణ్యత్యాది శ్లోకంలోని అవ్రస్తుతప్రశంస 
విషయంలో లోకానికి వ్యామోహం ఉన్నట్లు కనబడుతూన్నది గాన, ఆ కారణంవల్ల అని 
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ధ్వన్యాలోకం 
కా. ప్రధానగుణభావాభ్యాం వ్యఖ్యస్యైవం వ్యవప్తితే, 
కావ్యే ఉభే తతో౭ న్యద్యచ్చిత్రమిత్యభిధీయతే. 41 
చిత్రం శబ్దార్థభేదేన ద్వివిధం చ వ్యవస్థితమే, 
తత్ర కించిచ్చబ్దచిత్రం వాచ్యచిత్రమతః పరమ్‌. 42 


వ్యజ్గ్యస్యార్థస్య ప్రాధాన్యే ధ్వనిసంజితకావ్యప్రకారః, గుణభావే 
తు గుణీభూతవ్యబ్ద్యతా. తతో =న్యద్రసభావాదితాత్సర్యరహితం 
వ్యజ్ఞా్యర్శ(చకాళనళక్రిశూన్యం చ కావ్యం కేవలవాచ్య 
వాచకవైచిత్ర్యమాత్రాశ్రయేణ ఉపనిబడ్ద్డమ్‌, అలేఖ్యవ్రఖ్యం 
యదాభాసతే తచ్చిత్రమ్‌. న తన్ముఖ్యం కావ్యమ్‌. కావ్యానుకారో 
హ్యాసౌ. తత్ర కించిచ్చబ్దచిత్రం యథా దుష్కరయమకాది. వాచ్యచిత్రం 
తతః శేబ్దచిత్రాదన్యత వ్యజ్యార్దసంస్పర్శరహతం ప్రాధాన్యేన 
వాక్యారతయా సీతం రసాదితాత్సర్యరహితముగ్రేక్షాది. 

బాలానందిని 

వ్రధానేతి: ఎవవ్‌ం= ఈ విధంగా, వ్యజ్యన్య=వ్యంగ్యం యొక్క, 
ప్రధానగుణ భావాఖ్యావ్‌ు =ప్రాధాన్యాప్రాధాన్యాల చేత, ఉబభే=రెండు విధాలైన, 
కావ్యే=కావ్యాలు, వ్యవస్టితే=వేరువేరుగా నిశ్చితరూపంలో ఉన్నాయి. యత=ఎదిి, 
తతః=దానికంటె, అన్యత్‌=భిన్నమైనదో, తత్‌=అది, చిత్రమ్‌=చిత్రకావ్య మని, 
అభిధీయతే=చెప్పబడుతున్నది. 41 

చిత్రమితి. చిత్రమ్‌=చిత్రకావ్యం, శబ్బార్థభేదేన=శబ్దార్థాల భేదంచేత, ద్వివిధమ= 
రెండు విధాలుగా, వ్యవస్థితమ్‌=ఉన్నది. తత్ర= వాటిలో, కించిత్‌=ఒకటి, శబ్దచిత్రమ్‌= 
శబ్దచిత్రం; అతః పరమ్‌=దాని తరవాతది, వాచ్యదిత్రమ్‌=వాచ్యచిత్రం. 42 

వ్యజ్య స్యేతి : - వ్యంగ్యమైన అర్థానికి ప్రాధాన్యం ఉన్నప్పుడు ధ్వని అనే పేరు 
గల కావ్యప్రకారం. దానికి ఆప్రాధాన్యం అయితే అధి గుణీభూతవ్యంగ్యం అనే 
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890 ధంన్యాలోకః 


వాచ్యవాచకాల వైచెత్రా న్నిమాత్రమే తనా... నిర్మించబడినదై చిత్తరువు వలె 
భాసిస్తుందో అది చిత్రకావ్యం. అది ముఖ్యమైన కావ్యం కాదు. అది కేవలం 
కావ్యానుకరణమాత్రమే. దానిలో ఒకటి శబ్దచిత్రం: ఉదాహరణకి దుష్కర్మయమకాదికం. 
ఆ శబ్దచిత్రంకంటె భిన్నమైనదీ, వ్యంగ్యార్థస్పర్శ లేనిదీ, రసాదులందు తాత్పర్యం 
లేనిదీ, అయిన పధానవాక్యార్థంగా ఉన్న ఉత్రేక్షాదికం వాచ్యచిత్రం. 
లోచనం 

ఎవం వ్యజ్యస్వరూపం నిరూప్య సర్వథా యత్‌ తచ్చూన్యం తత్ర 
కా వార్తేతి నిరూపయితు మాహ - ప్రధానేత్యాదినా కారికాద్వయేన. శబ్దచిత్రమితి, 
యమకచ[క్రబన్దాదె చితతయా ప్రసిద్ధమేవ. తత్తుల్యమేవ అర్థచిత్రం 


మన్తవ్యమితి భావః. ఆలేఖ్యపఖ్యమితి: రసాదిజీవితరహితం 


ఎవమిత్‌ - ఈ విధంగా వ్యంగ్యస్వరూపం నిరూపించి దేనిలో ఏ మాత్రమూ 
ఆ వ్యంగ్యం ఉండదో దాని విషయం (వార్తా ఏమిటి అని నిరూపించడానికి 
ప్రధానేత్యాదికారికాద్వయంచేత చెపుతున్నాడు. శబ్దచిత్రమిత్‌ - యమక చక్రబంధాదికం 
చిత్రం అవే మాట ప్రసిద్ధమే. అర్థచిత్రం కూడా అలాంటిదే అని గ్రహించాలి అని 
భావం. ఆలేఖ్యపభ్యమితి. రసాదికమైన పాణం (జీవం) లేనిది ముఖ్యమైన 
ధ్వనికావ్యంయొక్క ప్రతికృతి (చిత్తరువు) వంటిది అని అర్థం. 

ధ్వన్యాలోకం 

అథ కిమిదం చిత్రం నామ? యత్ర న ప్రతీయమానార్దసంస్పర్శః. 
ప్రతీయమానో హ్యర్థః త్రిభేదః ప్రాక్‌ ప్రదర్శితః. తత్ర యత్ర వస్తు, 
అలంకారాన్తరం వా వ్యజ్ఞ్యం నాస్తి స నామ కల్ప్యతాం చిత్రస్య 
విషయః, యత్రతు రసాదినామవిషయత్వం స కావ్యప్రకారః న 
సంభవత్యేవ, యస్మాదవస్తుసంస్పర్శితా కావ్యస్య నోపపద్యతే. వస్తు 


నే 


ఏవ జగడ్గతమ్‌ అవశ్యం కస్య చిద్రసస్య భావస్య వా 


ta 
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అజ్గత్వం ప్రతిపద్యతే, అన్తతో విభావత్వేన. చిత్తవృత్తివిశేషా హి 
రసాదయః, న చ తదస్తి వస్తు కించిత్‌ యన్న చిత్తవృత్తివిశేషముప 
జనయతి తదనుత్పాదనే. వా కవివిషయతైవ తస్య న స్యాత్‌. 
కవిఎవషయశ్చ చిత్రతయా కశ్చిన్నిరూప్యతే. 
బాలానందిని 

అభేతి. (ప్రశ్న) సర; ఈ చిత్రం అంటే ఎమిటి (సమాధానం) - ఎక్కడైతే 
వ్యంగ్యార్థపంస్పర్శ ఉండదో అది చిత్రం. ఇప్పుడు పూర్వపక్షి అంటున్నాడు - ప్రతీయమాన 
ఇతి. వెనుక మూడు విధాలైన ప్రతియమానార్థం చూపబడింది కదా? ఆ మూడింటిలో 
వ్యంగ్యం అయిన వస్తువు కాని, మరొక అలంకారం గాని ఎక్కడ లేదో అది చిత్రానికి 
విషయంగా కల్పించబడుగాక. అనగా వస్తువ్యంజనం గాని అలంకారవ్యంజనం గాని 
లేనిదానికి *చిత్రం' అని పేరు పెడితే పెట్టండి, కాని రసాదులకు విషయం కాని 
(రసాదులలో ఏదో ఒకటి ఉండని) కావ్యప్రకారమే సంభావ్యం కాదు. ఎందువల్ల ననగా 
కావ్యం ఎదో ఒక వస్తువును స్పృశించకుండా ఉండడానికి వీలులేదు. జగత్తులో ఉన్న 
ప్రతివస్తువూ కూడ తప్పకుండా ఏదో ఒక రసానికి గాని భావానికి గాని అంగం 
అయితీరుతుండి. చివరికి విభావంగా అయినా అంగం అవుతుంది. రసాదు లనగా 
చిత్తవృత్తివిశేషాలే కదా? చిత్తవృత్తివిశేషాన్ని పుట్టించని వస్తువేదీ ఉండదు. చిత్తవృత్తిని 
పుట్టించకపోతే అది కవివిషయమే కాదు (దానిని కవి పరిగ్రహించనే పరిగ్రహించడు). 


కు 


ఆ విధంగా కవివిషయమైనదానినే ఒక విధమైనదానిని (మీరు) “చిత్రం అని 


లోచనం 
అథ కిమిదమితి ఆక్షేపే. వక్ష్యమాణ ఆశయః. అత్రోత్తరమ్‌-యత్ర నేతి. 
ఆకైప్తా స్వాభిప్రాయం దర్శయతి - ప్రతీయమాన ఇతి. ఆవస్తుసంస్పర్శితేతి. 
కచట త పా దివన్నిరర్గకత్వం, దశదాడిమాదివదసంబద్భార్జత్వం వా ఇత్యర్థః. 
నను మా భూత్కవివిషయ ఇత్యాశజ్క్యాహ - కవి విషయశ్చేతి. కావ్యరూపతయా 
యద్యపి న నిర్దిష్ట తథాపి కవిగోచరీకృత ఏవాసౌ వక్తవ్యః. అన్యస్య వాసుకి 
వతానతుల:సం ఐబహాబిదానాయోగాత్‌ కనేేవే దోవగా నూననుమునా హీతితన 
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బాభానందిని 
అథేతి. అథ కిమిదమ్‌ అనేది ఆక్షేపార్ణకం. (చెప్పిన విషయాన్ని గూర్చి సందేహం 
వెలిబుచ్చుతూ ప్రశ్నించడం ఆక్షేపం). ముందు చెప్పబడబోయేది ఆక్షేప్రయొక్స్క ఆశయం. 
దీనికి సమాధానం - యత్ర నేతి. ఆక్షేప్త తన అభిప్రాయాన్ని విశదీకరిస్తున్నాడు- 
ప్రతీయమాన ఇతి. (వస్తుసంస్పర్శిత్వం లేకపోతే) అది 'క చట త ప' ఇత్యాదుల వలె 
అర్జరహితమైనా అవుతుంది, దశధొడిమాదివాక్యం వలె అసంబద్దమైన అర్ధం కలదైచా 
అవుతుంది. (ోదశదాడిమాని” “షడపూపాః” పది దానమ్మపళ్లు, ఆరు అప్పాలుఇత్యాది 
పదాలకి అర్థం ఉన్నా ఆ చెప్పే మాటలకి పరస్పరసంబంధం ఏదీ లేదు. ఇలాంటివి 
అప్రమాజాలు అని చెప్పడానికి 'దశదాడిమాదివాక్యాలవలె' అని శాస్త్రకారులు 
ఉదాహరిష్తూంటారు. ఈ విషయం వెనక కూడా చెప్పబడింది.) 
నన్వితి, కవివిషయం కాకపోతే కాకపోనీ అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు - కవి 
విషయశ్చేతి. కావ్యరూపంగా (ఇది కావ్యమే అని) మీచేత చెప్పజడకపోయినా ఇది కవి 
గోచరీకృతమే. (కవిచేత గ్రహించబడినదే) అని చెప్పాలి. వాసుకివృత్తాంతంవంట్‌ 
మరాకదానిని దేనినీ ఇక్కడ చెప్పడం యుక్తంకాదు కదా? కవికి గోచరం అయితే తప్పక 
దీనిచేత ఆనందం కలిగించబడాలి. అది (ఆనందం) తప్పక విభావానుభావవ్యభిచారి 
భావాలలో పర్యవసానం చెందేదిగానే ఉంటుంది. 
వివరణ:- ఏదో విషయాన్ని గూర్చి మాటలాడే టప్పుడు దానితో ఏమీ సంబంధం 


[౨ 


తనె ''వాసుకివృత్తాన్తతుల్యస్య'' అని అన్నాడు. రామాయణం ప్రవచనం చేస్తూ 
తా 


నికి చెందిన త్రిపిటకాల ప్రసంగం తీసికొనిరావడమే “రామాయణంలో 


అత్రాచ్యతే - సత్యం న తాదృక్కావ్యవ్యాపారో౭స్తి యాత్ర ' 
రసాదీనామప్రతీతిః: కిం తు యదా రసభావాదివివక్షాశూన్యః కవిః 
శబ్దాలంకారమ్‌ అర్జాలంకారం వా ఉపనిబధ్నాతి తదా తద్వివక్షా 


పేక్షయా రసాదిశూన్యతా అర్జస్య పరికల్ప్యతే. వివక్షోపారూఢ ఏవ హి 
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కావ్యే శబ్బానామర్గః. వాచ్యసామర్థ్యవశేన చ కవివివక్షావిరహే౭పి 
తథావిధే విషయే రసాదిప్రతీతిర్బవన్తీ పరిదుర్చలా భవతీత్యనేనాపి 
ప్రకారేణ నీరసత్వం వరికల్బ్య చిత్రవిషయో వ్యవస్థాప్యతే. 
తదిదముక్షమ్‌- 

“రసభావాదివిషయవివక్షావిరా సతి, 

అలంకారనిబన్గ యః స చిత్రవిషయో మతః. 

రసాదిషు వివక్షా తు స్యాత్తాత్సర్గవతీ యదా, 

తదా నాస్తేవ తత్కావ్యం ధ్యనేర్యత్ర న గోచరః. 

బాలానందిని 

అత్రోచ్యతే ఇతి : ఈ విషయంలో (సమాధానం) చెప్పబడుచున్నది - రసాదుల 
ప్రతీతి ఉండని కావ్యప్రకారం ఉండ దనే విషయం సత్యమే. కాని రసభావాదుల వివక్ష 
లేని కవి ఎప్పుడు శబ్దాలంకారం గాని, అర్జాలంకారం గాని కూరుస్తాడో అప్పుడు ఆతని 
వివక్షను పట్టి అర్దం రసాదిశూన్యం ఆని కల్పించబడుతుంది. ఎందువల్ల ననగా 
కావ్యంలో వివక్షను అధిష్టించినదే (కవిచేత ఎది చెప్పడానికి ఉద్దేశించబడిందో అదే) 
శబ్దాల అర్థంగా గ్రహించబడుతుంది. అలాంటి (ప్రదేశాలలో కవివివక్ష లేకపోయినా 
కూడ వాచ్యసామర్థ్యవశంచేత రసాదిప్రతీతి కలిగినా కూడ చాల దుర్చలంగా ఉంటుంది; 
ఈ ప్రకారంచేత కూడ నీరసత్వాన్ని కల్పించి చిత్రకావ్యాల విషయం(స్థానం) 
నిర్ణయించబడుతుంది. ఈ విషయమే (ఈ క్రింది పరికరళ్లోకాలలో) చెప్పబడింది- 

రసేతి. రసభావాదివిషయవివక్షావిరహే సతి= రసభావాదులనుగూర్చిన వివక్ష 
లేనిదగుచుండగా, యః= ఏ, ఆలంకారనిబన్గః:= అలంకారాల కూర్చు ఉంటుందో. 
సః= అది, చిత్రవిషయః= చిత్రకావ్యానికి స్థానంగా, మతః= చెప్పబడింది. 

దసాదిప్యితి. తు= కాని, యదా= ఎప్పుడు, వివక్షా= వివక్ష, రసాదిషు= రసాదుల 
యందు, తాత్పర్యవతీ= తాత్పర్యం కలదో, తదా= అప్పుడు, యత్ర= ఎది, ధ్వనేః= 
ధ్వనికి, గోచరః న= గోచరం కాదో, తత్‌ కావ్యమ= అట్టి కావ్యం, నాస్త్యేవ= లేదు. 
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894 భ్వన్యాలోకః 


లోచనం 

కిం. త్వితి. “వివక్షా తత్పరత్వేన నాజ్గిత్వేన కథం చన"ఇత్యాదిర్యో 
లంకారనివెశనే సమీక్షాప్రకార ఉక్తః తం యదా నానునరతీత్యర్థ:. 
రసొదిశాన్వతేతి. వైవ తత్ర రసప్రతీతిరపస్తి యథా పాకానభిజ్ఞసూదవిరచితే 
మాంనపాకరిశేషే. నను వస్తుసౌనర్యాదవశ్యం భవతి కదాచిత్తథాస్వాదః 
అకుశలకృతాయామపి శిఖరిణ్యామివేత్యాశజ్క్యాహ - వాచ్యేత్యాది. అనేనొపీ. 
పూర్వం సర్వథా తచ్చూన్యత్వముక్తమ్‌, అధునా తు దౌర్చల్యమితి అపి 
శబ్దస్యార్గః. ఆజ్ఞకృతాయాం చ శిఖరిణ్యామ్‌ “అహో!1శిఖరిణీ!” ఇతి న 
తద్‌జ్ఞానాం చమత్కార; అపి తు దధిగుడమరిచం చైతదసమజ్టుసనూ 
యోజితమితి వక్తారో భవన్తి. ఉక్తమితి. మయైైవేత్యర్థః. అలజ్కారాణాం 
శబ్బార్ధగతానాం నిబన్ధ ఇత్యర్థః. 

బాలానందిని 

కిం త్వీతి. అలంకారాలను కూర్చేటప్పుడు ఏ సమీక్ష చేసే ప్రకారం - “వివక్షా 
' ఇత్యాదికారికలో (2.18) చెప్పబడిందో దానిని ఎప్పుడు అనుసరించడో అప్పుడు అని 
ఆర్థం. రసాదిశూన్యతేతి. వంట చేతకాని వంటవాడు వండిన మాంసపాకవిశేషంలో వలే 
దానిలో రసప్రతీతి ఉండదు. (బహుశా ఈ విషయం విప్రపండితులలో కాశ్మీరీయులకే 
తెలియాలి). నవ్వితి. అంతగా నేర్చు లేని వాడు తయారుచేసిన శిఖరిణి కూడా రుచిగానే 
ఉన్నట్లు ఒకప్పుడు వస్తుసౌందర్యాన్ని పట్టి తప్పకుండా రసాస్వాదం కలగవచ్చును కదా 
అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - వాచ్యేత్యాది. అనేనాపీతి - వెనక పూర్తిగా 
రసశూన్యత్వం చెప్పబడింది. ఇప్పుడైతే దానికి దౌర్బల్యం చెప్పబడింది ఆని “అపి' 
శబ్బార్థం. చేతకానివాడు తయారుచేసిన శిఖరిణ్‌ విషయంలో కూడ దాని అసలు రుచి 
తెలిసినవాళ్ళు “అహా!శిఖరిణి ఎంత బాగుంది!” అని దానిని తినగానే చమత్కారం 
ప్రదర్శించరు (మెచ్చరు). మరేమనగా దీనిలో పెరుగు, బెల్లం, మిరియం తగని 
విధంగానే కూర్చబడింది (సరియైన పాళ్లలో వేయలేదు) అనే అంటారు. 

వివరణ:- శిఖరిణి అనేది మహారాష్టులు పెరుగు, చక్కెర లేక బెల్లం, 
సుగంధద్రవ్యాలు వేసి తయారుచేసే మధురచోష్యం. అయితే దీన్ని వాళ్లు శ్రీఖండ్‌ 
అంటారు. ఇది బహుశా కాశ్మీరదేశంలో కూడ పదవ శతాబ్దికే ప్రసిద్ధమై ఉండాలి. దీనిలో 
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వేసే పదార్థాలు సహజంగా రుచి కలవి అవడంచేత ఎలా చేసినా మామూలు వాళ్లకి 
బాగున్నట్టే కనబడినా దాని అసలు రుచి తెలిసినవాళ్లు పెదవి విరిచేస్తారు. అదే విధంగా 
వస్తుసౌందర్యాన్ని పట్ట రస|ప్రతీతి కలిగినా అది సహృదయులకు చమత్కారభూమి 
కాదు అని భావం. 

ఉక్తమితి. వాచేతనే అని అర్థం. బాలప్రియాకారుడు 'మయా' కు'వృత్తికారేణ' 
విశేషణం చేర్చి “వృత్తికారేణ మయేత్యర్థః” అని వ్రాశాడు. వృత్తికారుడనైన నేను చెప్పాను 
అని అర్థం. అలజ్కారనిబన్థః అనగా శబ్బార్థగతాలైన అలంకారాల కూర్చు అని అర్థం. 

ధ్యన్యాలోకం 

ఎతచ్చ చిత్రం కవీనాం విశృబ్ధలగిరాం రసాదితాత్పర్యమన 
'పేక్ష్యైవ కావ్య ప్రవృత్తిదర్శనాదస్మాఖిః పరికల్పితమ్‌. ఇదానీంతనానాం 
తు న్యాయ్యే కావ్యనయవ్యవస్థావనే క్రియమాణే నాస్త్యేవ 
ధ్వనివ్యతిరిక్తః కావ్యప్రకారః. యతః పరిపాకవతాం కవీనాం 
రసాదితాత్సర్యవిరహే వ్యాపార ఎవ న శోభతే. రసాదితాత్సర్యే చ 
నాస్త్యేవ తద్వస్తు యదభిమతరసాజ్ఞతాం నీయమానం న ప్రగుణీభవతి. 
అచేతనా అపి హి భావాః యథాయథముచితరసవిభావతయా 
చేతనవృత్తాన్తయోజనయా వా న నస్త్యేవ తే యే యాన్తి న రసాబ్గతామ్‌. 
తథా చేదముచ్యతే- 

అపారే కావ్యసంసారే కవిరేకః ప్రజాపతిః, 

యథాస్మై రోచతే విశ్వం తథేదం పరివర్తతే. 

శృజ్ఞారీ చేత్‌ కవిః కావ్యే జాతం రసమయం జగత్‌, 

స ఎవ వీతరాగశ్చేన్నీరసం సర్వమేవ తత్‌. 

భావానచేతనానపి చేతనవచ్చేతనానచేతనవత్‌, 
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జాలానందిన 

ఎతచ్చెతి:- విశ్శంఖలమైన (అడ్డులేని) ' నాక్కులు గల కవులు రసాది తాత్పర్యాన్ని 
ఆపేక్షించకుండగానే కావ్యరచనకు పూనుకోవడం చూచి మేము చిత్రకావ్యం అనేదాన్ని 
కల్చెంచాం. న్యాయసం మతమైన (యుక్తియు క్రమైన ) కావ్యమార్గస్థాపన చేయబడు తున్నది 
గాన ఆధునికకవులకు ధ్వనికంటె భిన్నమైన కావ్యప్రకారం లేనే లేదు - ఉండడానికి 
అవకాశం లేదు. ఎందువల్ల ననగా - పరిపాకం ఉన్న కవులకు రసాదితాత్సర్యం 
లేకపోవడంలో వ్యాపారమే శోభించదు. లేదా రసాదితాత్సర్యం లేకపోతే కావ్యరచనా 
వ్యాపారమే శోభాకరంగా ఉండడు. రసాదితాత్సర్యం ఉందా అప్పుడు అభిమతమైన 
రసానికి అంగంగా చేయబడి మంచి గుణం కలది కాని వస్తువే లేదు. తగువిధంగా 
ఉచితమైన రసానికి విభావాలుగా గాని, చేతనవృత్తాంతం కూర్చడం(ఆరోపించడం)చేత 
గాని రసాంగత్వాన్ని పొందని అచేతనాలైన పదార్థాలు కూడ లేవు. ఈ విషయమే 
చెప్పబడుతున్నది - 

అపారే ఇతి. అపారే= అనంతమైన, కొవ్యసంసారే= కావ్యప్రపంచకంలో, ఎకః= 
ఒక్క, కవిః= కవియే, ప్రజాపతిః= సృష్టికర్త. ఇదం విశ్వమ్‌= ఈ ప్రపంచం, అస్మై= వీనికి, 
యదా= ఎట్టు, రోచతే= ఇష్టం ఆవుతుందో, తథా= అల్లే, పరివర్తతే= మార్చు 
చెందుతుంది. 

శృజ్ణారీతి,. కవిః= కవి, శృజ్లారీ చేత్‌= భావుకుడు, సహృదయుడు అయితే, 
కావ్యే= కావ్యంలో, జగత్‌= జగత్తు, రససమయమ్‌= రసమయంగా, జాతమ్‌= అయినది; 
అవుతుంది. న ఎవ= అతడే, వీతరాగశ్చేత్‌= లౌకికవీషయాలలో ఆసక్తి లేని 
వైరాగ్యవంతుడైతే, లేదా భావుకుడు కొకపోతే, తత్‌= ఆ కావ్యప్రపంచం, సర్వమేవ= 
సమస్తమూ కూడ, నీరసమ్‌= రసవిహీనం అవుతుంది. 

భావానితి - సుకవిః= గొప్ప కవి, స్వతదశ్త్రతయా= స్వత౦త్రు డవడంచేత లేదా 
క అచేతనాన్‌= అచేతనా నాలైన, భావానపి= పదా రాలను కూడ, చేతనవత్‌= 
చేతన పదార్థాలను వలె, చేతనాన్‌= దేతనములను, చైతన్యం ఉన్నవాటిని, అచేతనవత్‌= 

చేకనములమ వలె, యథేష్టమ్‌= తన కిష్టం వచ్చినట్లు, కావ్యే= కావ్యంలో, 
a హోరయతి= వ్యవహరింపచేస్తాడు. 


క్ర 


లోచనం 
నను “తచ్చిత్రమభిధీయతే" ఇతి కిమనేనోపదిే బన? అకావ్యరూపం 
హొ తదికి కథితమ్‌. హేయతయా తదుపడిశంనే ఐడి శశ్‌ - షన కనే కణ 
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ఉంులాల్యుఅయం. బక్తాణ్యుయం. ఇఆ్యాజబ్య్యు అటు కులు ఆఆ రృఆలలు; అఆ; 
హయతయా ఉపదిళ్యతే ఇత్యేతన్నిరూవయతి- ఏతచ్చేత్యాదినా. 
పరివాకవతామితి - శజ్ఞార్థవిషయః, రసౌచిత్యలక్షణః పరిపాకః విద్యతే 
యేషామ్‌. “యత్పదాని త్యజన్న్యేవ వరివృత్తినహిష్టుతామ్‌” ఇత్యపి 
రసొచిత్యశరణమేవ వక్తవ్యమ్‌. అన్యథా నిర్మేతుకం తత్‌. అపార ఇతి - 
అనాద్యన ఇత్యర్థః. యుడారుచి వరివృత్తిమావా - శళృజ్ళారీతి. 
శృజ్లారోక్త విభావానుభావవ్యభిచారిచర్వణారూపప్రతీతిమయః:; న తు 
crs మన్తవ్యమ్‌. అత ఎవ భరతముని: - “కవేరన్తర్గతం భావమ్‌” 
“కావ్యార్థాన్‌ భావయతి" ఇత్యాదిషు కవిశబ్దమేవ మూర్జాభిషిక్తతయా ప్రయుజ్వీ. 
నిరూపితం చైతద్రసనిరూపణావసరే. జగదితి - తద్రసనిమజ్ఞనాదిత్యర్థః. 
శృజ్ఞారపదం రసోపలక్షణమ్‌. స ఎవేతి - యావద్రసికో న భవతి తదా 
పరిదృ్భశ్యమానో౭ప్యయం భావవర్గః యద్యపి సుఖదుఃఖ మోహమాధ్యస్థ్య 
మాత్రం లౌకికం వితరతి, తథాపి కవివర్ణనోపారోహం వినా లోకాతిక్రాన్త 
రసాస్వాదానుభవం నాధిశేత ఇత్యర్థః 


Ca 


క్రాలానందిని 


నన్వితి - (ఆశంక) “తచ్చిత్రమభిధీయతే" అని అంటూ చిత్రకావ్యాన్ని గూర్చి 
ఉపదేశించి ఎమి ప్రయోజనం? అది కావ్యం కాదు అని చెప్పబడింది కదా? అలాంటిదాన్ని 
విడిచిపెట్టాలి (ఆలాంటి చిత్రకావ్యరచన చేయగూడదు) అని చెప్పడం కోసం అది 
ఉపదేశించబడుతున్నది అనడం కూడ యుక్తం కాదు. “కుండ తయారుచేసేవాడు కవి 
కాడు" అని కూడ చెప్పాలా? అని ఆశంకించుకొని - అది (చిత్రకావ్యం) కవులచేత 
రచింపబడింది కదా? అందుచేత అది హేయంగా ఉపదేశించబడుతున్నది అనే 
విషయాన్ని ఏతచ్చ ఇత్యాది గ్రంథంచేత నిరూపిస్తున్నాడు. పరిపాకవతామితి:- శబ్దార్థాల 
విషయాల రసౌచిత్యరూపమైన పరిపాకం ఎవరికి ఉన్నదో అట్టివాళ్లు, 'యత్పదాని” 
ఇత్యాదిశ్లోకంలో చెప్పిన పాకానికి కూడా రసౌచిత్యమే శరణం అని చెప్పాలి; అట్లు 
చెప్కకపోతే దానికి సరియెన హేతువు ఉండదు, 
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(వామనుని కావ్యాలంకారనూత్రవృత్తి 1.3.15) 
అని పాకానికి లక్షణం చెప్పబడింది. “ఒక శ్లోకంలో ఉపయోగించిన పదాలలో 
ఒకదానిని తీసివేసి మరొకదానిని దాని స్థానంలో చేర్చడం శక్యం కాని స్థితిని, శజబ్ఞాల 
బిగింపును, శబ్దాల కూర్చులో నిష్టాతులైనవారు శబ్దపాకం అని అంటారు” అని దీని 
అర్థం. ఆ విధంగా శబ్దాల మార్పును (శబ్దపరివృత్తిని) చేయడానికి విలుండడం వీలు 
లేకపోవడం అనే విషయాన్ని కూడా రసౌచిత్యాన్ని పట్టి మాత్రమే నిర్ణయించడానికి శక్యం 
అవుతుంది. అలా కాకపోతే ఆ నిర్ణయం హేతుశూన్యం అవుతుంది. అందుచేతనే 
“శబ్దార్ధవిషయ: రసౌచిత్యలక్షణః పరిపాకః''అని చెప్పడం జరిగింది అని భావం. 
అపార ఇతి - ఆద్యంతాలు లేనిది అని అర్థం. కవి రుచిని పట్టి ఎలా 
మారుతుందో చెపుతున్నాడు - శృజ్ణారీతి. 'శృజ్ణారి” అనగా శృంగారానికి చెప్పిన 
విభావానుభావవ్యభిచారుల చధ్యణారూపమైన ప్రతీతితో నిండినవాడు అని అద్దం. 
అంతే కాని ప్రీలంపటు డని అనుకొనకూడదు. అందుచేతనే భరతముని “కవేరన్తర్గతం 
న “కావ్యార్థాన్‌ భావయతి” ఇత్యాదివాక్యాలలో కవిశబ్దాన్నే మూర్చాభిషిక్తం గా 
ప్రయోగించాడు. ఈ విషయం రసనిరూపణసమయంలో నిరూపించబడింది. 


ఖావమ్‌ 


వివరణ:- పైరెండు వాక్యాలు నాట్యశాస్త్రం సప్తమాధ్యాయంలో ఉన్నాయి. 


“వాగజ్ఞముభరాగేణ సత్తే 


తేనాభినయేన చ, 


కవేరన్తర్ణతం భావం భావయన్‌ భావ ఉచ్యతే”. (నా. శా.7.2) 
అని పూర్తి శ్లోకం. “కవిహృదయంలో ఒక భావం ఉంటుంది. అది అనాదియెన 
పూర్వజన్మసంస్కారవ్రతిభారూప మైనది. దేశకాలాదిభేదం లేకుండా సర్వ 
సాధారణీభావంచేత ఆస్యోదించడానికి తగిన చిత్తవృత్తివిశేషమే ఆ భావం. వర్ణనానిపుణు డైన 
కవిలో ఉండే ఆ భావాన్ని వాక్‌-అంగ-ముఖరాగాదుల ద్వారా; సాత్త్వికాభినయం ద్వారా 
భావింప చేసేదే భావం అని ఈ శ్లోకానికి అర్ధం. 

"వాగజ్గిసత్త్మపేతాన్‌ కావ్యార్థాన్‌ భావయన్రితి భావా?” (సప్త్రమాధ్యాయ(ప్రారంభం,) 
“కావ్య శబ్దం 'కు” ధాతువునుండి గాని 'కవిధాతునుండి గాని నిష్పన్న మైనది. 
పదార్భాలకైనా వాక్యార్థాలశైనా చివరికి రసంలోనే పర్యవసానం. అందుచేత కావ్యార్థం 


అనగా రసమే. “వాచికాంగిక సాత్త్వికాభినయోపేతాలైన ఈ కావ్యార్థాలను భావింపచేపేవి 
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భావాలు" అని అభినవగుప్త్ప్తడు ఈ వాక్యానికి చెప్పిన అర్థం. ఈ విధంగా భరతుడు 
కవిశబ్బానికి అనగా కవిశబ్దవాచ్యుడైన కవికి చాలా ప్రాధాన్యం ఇచ్చాడు అని అర్థం, 

జగదిక్‌ - ఆ రసంలో మునిగిపోవడంచేత అని ఆర్థం, 'శృజ్ణార'పదం ఉపలక్షణచేత 
ఇతరరసాలను కూడ గ్రహిస్తుంది (అందుచేత “శృజ్లారీ' అనగా రసావేశం కలవాడు అని 
అర్థం) స ఎవేతి. ప్రత్యక్షంగా కనబడే ఈ పదార్థజాతం లౌకికాలైన(త్రిగుణకార్యాలైన) 
సుఖ-దుఃఖ-మోహల మధ్య ఉండడాన్ని మాత్రమే ఇస్తూన్నా కవి రసికుడు కానంతవరకు, 
అలాంటి కవియొక్క వర్ణనలో ప్రవేశించనంతవరకు లోకాతిక్రాంత(అలౌకిక) 
రసాస్వాదభూమిని అధిష్టించజాలదు అని అర్థం. (అనగా రసికుడైన కవి తన వర్ణన 
ద్వారా సర్వసాధారణమైన పదార్థజాతాన్ని కూడ అలౌకికరసాస్వాదస్థానంగా చేస్తాడు అని 
అర్థం), 

ధ్వన్యాలోకం 

తస్మాన్నాస్త్యేవ తద్వస్తు యత్‌ సర్వాత్మనా రసతాత్సర్యవతః 
కవేః తదిచ్చయా తదభిమతరసాబ్గతాం న ధత్తే. తథోపనిబధ్యమానం 
వాన చారుత్యాతిశయం పుష్టాతి. సర్వమేతచ్చ మహాకవీనాం కావ్యేషు 
దృశ్యతే. అస్మాభిరపి "స్వేషు కావ్యప్రబన్ధేషు యథాయథం దర్శితమేవ. 
స్టితే చైవం సర్వ స్టా ల కావ్యప్రకారః న ధ్వనిధర్మతామతిపతతి. 
రసాద్యపేక్షాయాం కవేః గుణీభూత వ్యభ్యలక్షణోఒపి ప్రకాఠః 
తదజ్ఞతామవలమృత ఇతి ఉక్తం ప్రాక్‌. యదా తు చాటుషు 
దేవతాస్తుతిషు వా రసాదీనామబ్గతయా వ్యవస్థానం హృదయవతీషు 
చ సప్రజ్ఞకగాథాసు కాసుచిత్‌ వ్యబ్గ్యవిశిష్టవాచ్యే ప్రాధాన్యం తదపి 
గుణీ భూత వ్యబ్గ్య్యస్య ధ్వనినిష్యన్దభూతత్వమువేత్యుక్తం ప్రాక్‌. 
తదేవమిదానీంతనకవికావ్యనయోవ దేశే క్రియమాణ 
ప్రాథమికానామభ్యాసార్థినాం యది పరం చిత్రణ వ్యవహారః, 
సానషనగియతీనాం తు దందాగే ద జానంతి పతమేతణత్‌.  తఉదయనం[త 
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శ్లో యస్మిన్‌ రసో వా భావో వా తాత్సర్యేణ ప్రకాశతే, 


సంవృత్తాభిహితౌ వస్తు యత్రాలంకార ఎవ వా, 
కావ్యాధ్వని ధ్వనిర్వుజ్యప్రాధాన్యైక నిబన్టిన:, 
సర్వత్ర తత్ర విషయీ జయః సహృదయైర్దనైః. 
బాలానందిని 
తన్నాదితి:- అందువల్ల, రసతాత్సర్యం గల కవికి, ఎ వస్తువు, ఆతని ఇచ్చ 
ప్రకారం ఆతని కిష్టమైన రసానికి సర్వవిధాలా అంగంగా కాజాలదో అలాంటి వస్తువు 
లేనేలేదు. ఆ విధంగా కూర్చబడినదై ఆ వస్తువు చారుత్వాతిశయాన్ని పోషించదు అనే 
మాట కూడ లేదు. ఇదంతా మహాకవుల కావ్యాలలో చూడబడుతున్నది. మాచేత కూడ 
మా కావ్యప్రబంధాలలో అవకాశానుసారం చూపబడింది. ఇది ఇలా ఊండగా- సమస్తమైన 
కావ్యప్రకారమూ కూడ ధ్వనిధర్మత్వాన్ని, ధ్వని అనే ధర్మం కలిగి ఉండడాన్ని, 
ఆతిక్రమించదు. (వివిధకావ్యభేదాలలోనూ కూడ ధ్వనికావ్యత్వం తప్పక ఉంటుంది 
అని అర్థం). కవికి రసాపేక్ష (రసంమీద తాత్పర్యం) ఉంటే గుణీభూతవ్యంగ్యలక్షణమైన 
కావ్యప్రకారం కూడ ధ్వన్యంగం అవుతుంది అని వెనకచెప్పబడింది. చాటువులలో గాని 
దేవతాస్తుతులలో గాని రసాడులు ఎప్పుడు అంగాలుగా ఉంటాయో, హృదయవంతువైన 
సప్రజ్ఞ[సహృదయ) గాథలలో కొన్నింటిలో వ్యంగ్యవిశిష్టవాచ్యానికి ప్రాధాన్యమో, అప్పుడు 
కూడ గుణీభూతవ్యంగ్యం ధ్వనియొక్క నిష్యందమే (క్రిందికి జాలువారిన ధ్వనియే) 
అని వెనుక చెప్పబడింది. అందుచేత ఈ విధంగా ఆధునికకవులకు కావ్యమార్గంయొక్క 
ఉపదేశం చేయబడుచున్నప్పుడు (ప్రారంభదశలో ఉన్న అభ్యాసార్థులు చిత్రంతో వ్యవహారం 
చేసినా (చిత్రకావ్యనిర్మాణ ప్రయత్నంలో ఉన్నా) పరిణతి పొందిన కవులకు మాత్రం 
కావ్యం అంటే 'ధ్వని” అనేది మాత్రమే అనే విషయం నిర్జారితమ్తైనది. అందుచేత ఈ 
విషయంలో సంగ్రహం ఇది- 
యస్మిన్‌ ఇతి. యస్మిన్‌= x కావ్యాధ్వని= కావ్యమాోర్గంలో, రసో వా= రసం 
గాని, భావో వా= భావం కాని, తాత్పర్యేణ= తాత్సర్యంచేత, ప్రకాశతే= ప్రకాశిస్తుందో, 
యత్ర= ఏ కావ్యమార్గంలో, వస్తు= వస్తువు, అలంకార ఎవ వా= లేదా అలంకారం, 
సంవృత్యా= గూఢంగా (వ్యంగ్యంగా), అభిహితౌ=ఐ చెప్పబడినవో, తత్ర= అక్కడ, 


జ 
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మూలకారణంగా గల, ధ్వనిః= ధ్వని, విషయీ= అంగిగా, సహృదయైః జనైః= 
సహృదయులైన జనుల చేత, జ్లైయః= తెలియదగినది. 
లోచనం 

చారుత్వాతిశయం యన్న పుష్టాతి తన్నాస్త్యేవేతి సంబన్టః. స్వేష్వితి - 
విషమబాణలీలాదిషు. వృాదయువతీష్యితి షత టలలీో' ఇతి 
ప్రాకృతకవిగోష్ట్యాం ప్రసిద్దాసు. త్రివర్షోపాయోపేయకుశలాః సప్రజ్ఞకాః 
సహృదయా ఉచ్యన్తే. తద్గుథా యథా భబ్టేన్గురాజస్య- 
గాథ. లజ్లీఅగఆణా ఫలహీలఆఓ హోన్తుత్తి వడ్డఅన్తీఅ, 

హాలి అస్స ఆసిసం పాలివేసవతుఆ విణీట్టవిఆ. 

అత్ర లభ్బితగగనా కార్పాసలతా భవన్వితి హాలికస్యాశిషం వరయ నా 
ప్రాతివేశికవధుకా నిర్వృతిం (ప్రాపితా ఇతి చౌర్యసంభోగాభి లాషిణీయమి త్యనేన 
వ్యబ్ల్యేన విశిష్టం వాచ్యమేవ సున్లరమ్‌. 
గాథ. గోలాకచ్చకుడజ్లే భరేణ జమ్బూసు పచ్చమాణాసు, 

హలిఅబహుఆ ణిఅంసఇ జమ్ఫూరసరత్తఅం సిఅఅమ్‌. 

అత్ర గోదావరీకచ్చలతాగహనే భరేణ జమూఫలేషు పచ్యమానేషు 
హాలికవధూః పరిధత్తే జమ్ఫూఫలరసరక్షం నివసనమితి త్వరితచార్య 
సంభోగసంభావ్యమానజమ్ఫూఫలరక్షత్వ పరభాగనిహ్నవనం గుబీభూతవ్యబ్ల్య 
మిత్యలం బహునా. 

ధ్వనిరేవ కావ్యమితి. ఆత్మాత్మినోరభేద ఎవ వస్తుతః; వ్యుత్సత్తయే తు 
విభాగః కృత ఇత్యర్థః. వాగ్రహణాత్తదాభాసాదేః పూర్చోక్తస్య గ్రహణమ్‌. 
సంవృత్వేతి. గోప్యమానతయా లబ్ధసౌన్దర్య ఇత్యర్థః. కావ్యాధ్యనితి - కావ్యమార్గి. 
విషయీతి. స త్రివిధస్య ధ్వనెః కావ్యమార్గః విషయ ఇతి యావత్‌. 41, 42 

జాలానందిని 
“చారుత్వాతిశయాన్ని ఏది పోషించదో అట్టిది (వస్తువు) లేడు” అని అన్వయం. 


న ఎలక ర్కాల టం ఎం ద్‌ ఎం YP అవల ఎ ఎఎ TE అణ వాపు అకు వీ లూక బైకు కా 
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త్రివర్గమునందు, వివిధ ఉపాయాలయందు, ఉపేయములయందు (ఉపాయాలచేత 
సాధింపదగినవాటీయందు) కుశలులైన సహృదయులు 'సం ప్రజ్ఞకాః' అని చెప్పబడుదురు. 

వివరణ:- (ప్రాకృతకవుల గోష్టులు జరిగే వనీ వాటిలో ఈ విధమైన గాథలే 
ఎక్కువగా కవులు చదివేవారనీ దనిని పట్టి తెలుస్తున్నది. “తివర్గోపాయోపేయకుశలాసు'” 
అని ముద్రితపాఠం భాగాలేదు. కవులకు కుశలత్వం౦ కాని గాథలకు కుశలత్వం ఎలా 
ఉంటుంది? అందుచేత 'కుశలాః అని “సహ హృదయాః'కు విశేషణమైన పాఠం అయి 
ఉంటుందని అలా నూర్చబడింది. ధ్వన్యాలోకంలోనే “షట్‌ప్రజ్ఞకగాథాసు” అని 
బాఠాంతరం ఉన్నదట. ఈ పాఠాన్ని చూపుతూ 'దీపశిఖ' అనే ధ్వన్యాలోకవ్యాఖ్యానం 
వ్రాసిన వ్యాఖ్యాత- 


-షట్టు' ప్రజ్ఞాస్తి యసో స్యోచ్చెః షట్‌ ప్రజ్ఞ ఇతి స స్పృత?” 
అని త్రికాండకోషం నుంచి - (కోషమా శేషమా?) --ఉధాహరించినాడు. 

తద్దాధా ఇతి. అలాంటి' గాథ భట్టెందు రాజుది ఎబెట్లనగా- 

"లజ్ఞ్జతగగనాః కార్నాసలతాః భవన్త్వితి వర్థయనా, 

హాలికస్యాశ్‌షం ప్రాతి వేశ్యనధుకా నిర్యాపితా. (సంస్కృతచ్చాయ) 

కార్చాసలతికాః= పత్తిలతలు (చెట్లు), లజబ్బితగగనాః= దాటబడిన ఆకాశంగలవి, 
భవన్తు= ఆగుగాక, ఇతి= అని, హాలికస్య= వ్యవసాయదారునియొక్క, ఆశిషః= 
కొరికలను, వర్ణయ న్మ్యా= వృద్దిపాందిస్తూన్న ఒక స్రీ చేత, ప్రాతివెశ్యవధుకా= పొరుగింటి 
వధువు (యువతి), నిర్వాపితా= సంతోషంకల దిగా చేయబడింది. 

అక్రెతి. ఇక్కడ “నీవు నాటుతూన్న పత్తిమొక్కలు ఆకాశాన్ని డాటుగాక” అని 
హాలికుని కోరికను వృద్ధిపాందిస్తూన్న స్రీచేత పొరుగింటి యువతి ఆనందం 
పాందించబడింది” అని చెప్పడంలో “ఈమె పెరిగిన చెట్ల మధ్య చౌర్యసంభోగాభిలాషిణి 
అనే వ్యంగ్యంతో కూడిన వాచ్యమే సుందరంగా ఉంది. 
గోలా ఇతి. గోలాకచ్చకుడజ్లే భరేణ జమభ్ఫూసు పచ్యమానాసు, 

సుహాలికవ ధూర్నియచ్చతి జమ్ఫూరసరక్తం సిచయమ్‌. (సంస్కృతచ్చాయ) 

“గోదావరీజలప్రాయభూమిలో ఉన్న చెట్ల తోపులో నేరేడు పండ్లు ఏ అత్యధికంగా 

(భరేణ) ముగ్గుతూండగా హాలికుని వధువు నేరేడుపండ్రరసంచేత ఎజ్జనెన వ(స్తం 
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తృకీయోద్దాంతః 903 


అత్రేతి. ఇక్కడ - గోదావరీకచ్చంలోని లతాగహనంలో (పొదలో) జంబూఫలాలు 
అత్యధికంగా ముగ్గి పడుతూండగా హాలికవధువు నేరేడుప ఏండ్ల రసంచేత తడపబడిన 
వస్త్రాన్ని ధరిస్తూన్నది అని చెప్పడంచేత - తొందర తొందరగా చౌర్యరతంలో సంభాన్యమైన 
(అలా జరగడానికి అవకాశం ఉన్న) జంబూఫలరసరక్తత్వశోభను కప్పిపుచ్చుకోవడం 
(మొత్తం వస్త్రం అంతా జంబూఫలరసంచేత రక్షవర్ణంగా చేస్తే ఎవరికీ సందేహం కలగ 
దనే అభిప్రాయంతో అలాంటి వస్త్రం ధరించడంచేత) గుణీభూతవ్యంగ్యం. పరే!ఇంక 
అధికంగా చెప్పి చాలును. ధ్వనిరేవ కావ్యమితి. నిజానికి ఆత్మకి ఆత్మికీ (ఆత్మకల దానికీ) 
అభేదమే కాని వ్యుత్పత్తికోసం (తెలియడంకోసం) విభాగం చేయబడింది అని అర్థం, 
“రసో వా భావో వా” అన్నప్పుడు “వా అనడంచేత వెనక చెప్పిన రసాభాసాదులు 
గ్రహించబడతాయి. సంవృత్యా ఇతి - గుప్తంగా ఉంచడంచేత పొందబడిన సౌందర్యం 
గలది అని అర్థం. కొవ్యాధ్వనీతి. కావ్యమార్గంలో. విషయీతి (ధ్వనివిషయి అని 
చెప్పడంచేత) మూడు విధాలైన ధ్వనికి కావ్యమార్గం విషయం (స్థానం) అని భావం. 


ధ్యన్యాలోకం 
కొ. సగుణీభూతవ్యజ్ష్యెః సాలజ్కారైః: సహప్రభేదైః స్వైః, 
సంకరసంసృష్టిభ్యాం పునరప్యుద్దోతతే బహుధా. 43. 


తస్య చ ధ్వనేః స్వప్రభేదైః, గుణీభూతవ్యజ్ల్యేన, వాచ్యాలంకారైశ్ళ 
సంకరసం సృష్టివ్యవస్థాయాం క్రియమాణాయాం బహు ప్రభేదతా లక్ష్యే 
దృశ్యతే. తథాహి. స్వప్రభేదసంకీర్ణః, స్వప్రభేదసంసృష్టః, గుణీభూత 
వ్యభ్గ్వ్యసంకీర్ణః, గుణీభూతవ్యబ్యసంసృష్టః, వాచ్యాలంకారాన్తర 
సంకీర్ణః, వాచ్యాలంకారాన్తరసంసృష్టః, సంసృష్థాలంకారసంకీర్ణః, 
సంసృష్టాలంకారసంసృష్టశ్చేతి బహుధా ధ్వనిః ప్రకా శత. 

బాలానందిని 

సగుణీభూతేతి. సగుణీభూతవ్యజ్జ్యెః= గుణీభూతవ్యంగ్యాలలో కూడినవి, 
సాలంకారైః:= అలంకారాలతో కూడినవీ అయిన, 'స్వైః ప్రభేదైః సహ= తన భేదాలతో 
కూడ, సంకరసం సృష్టిభ్యామ్‌= సంకరసంసృష్టులచేత, పునరపి= ఇంకనూ, బహుధా= 
అనేకవిధాలుగా, ఉద్దోతతే= ప్రకాశిస్తూన్నది. 
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904 ధభన్వాలోకః 


తస్యేతి. ఆ ధ్వనికి తన భేదాలతోను, గుణీభూతవ్యంగ్యంతోను, 
వాచ్యాలంకారాలతోను సంకరసంసృష్టుల వ్యవస్థ చేయబడిన ట్లయితే అనేకభేదాలు 
లక్ష్యంలో కనబడుతున్నాయి. ఎట్లనగా - తన భేదాలతో సంకీర్ణం (సంకరం పొందినది), 
తన భేదాలతో సంనృష్టం(సంసృష్టి చెందినది), గుణీభూతవ్యంగ్యంతో సంకీర్ణం, 
గుణీభూతవ్యంగ్యంతో సంసృష్టం, వాచ్యమైన మరొక అలంకారంతో సంకీర్ణం, వాచ్యమైన 
మరొక అలంకారంతో సంసృష్టం, పరస్పరం సంసృష్టాలైన అలంకారాలతో సంకీర్ణం, 
సంసృష్టాలంకారసం సృష్టం అని ధ్వని అనేకవిధథాల ప్రకాశిస్తూనుది. 

లోచనం 

ఎవం శ్లోకద్వయేన సంగ్రహార్ధ్థమభిధాయ బహుప్రకారదర్శికాం పఠతి 
- సగుణీతి. సహ గుణీభూతవ్యజ్లేన, సహాలంకారైః యే వర్తన్తే స్వే ధ్వనేః 
ప్రభేదాః తైః సంకీర్ణతయా సంసృష్టతయా వా అనన్తప్రకారః ధ్వనిరితి 
తొత్సర్యమ. బహుప్రకారతాం దర్శయతి - తథాహీతి. స్వభేదైః గుణీభూత 
వ్యజ్ల్యేన, అలంకారైః ప్రకాశతే ఇతి త్రయో భేదాః తత్రాపి ప్రత్యేకం సంకరేణ 
సంసృష్ట్యా చేతి షట్‌. సంకరస్యాపి త్రయః ప్రకారాః, అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహక 
భావేన సందేహాస్పదత్వేన, ఏకపదానుప్రవేశేనేతి ద్వాదశ భేదాః. పూర్వం చ 
యే పజబ్బుత్రింశద్భేదాః ఉకాః తే గుణీభూతవ్యబ్య్యస్యాపి మన్తవ్యాః. 
స్వప్రభేదాస్తావన్తో౭లంకార ఇత్యేకసప్తతిః తత్ర సంకరత్రయేణ సంసృష్ట్వా 
చ గుణనే ద్వే శతే చతురశీత్యధికే. తావతా పజ్బాత్రింశతో ముఖ్యభేదానాం 
గుణనేసప్రసహస్రాణి, చత్వారి శతాని వింశత్యధికాని భవన్తి. అలంకారాణామాన 
న్య్యాత్యసంఖ్యత్వము. 

బాలానందిని 

ఎవమితి. ఈ విధంగా రెండు శ్లోకాలలో విషయం సంగ్రహించి చెప్పి ధ్వనియొక్క 
బహుప్రకారత్వాన్ని ప్రదర్శించే కారికను పఠిస్తున్నాడు - సగుణీతి. ధ్వనికి సంబంధించిన 
ఎ భేదాలు గుణీభూతవ్యంగ్యంతోను, అలంకారాలతోను సంకీర్ణత్వరూపంలో గాని, 
సంసృష్టత్వరూపంలో కాని కలిసి ఉంటాయో వాటిని ఎట్టి ధ్వని అనంతప్రకార మైనది 
అని తాత్పర్యం, బహుప్రకారత్వాన్ని చూపుతున్నాడు -తథాహీతి. (ధ్వని) తన 
అవాంతరబభేదాలతోను, ఆ మూడింటిలో కూడ ఒక్కొక్కటి సంకరంచేత సంసృష్టిచేత 
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రెండేసి భేదా లనడంచేత ఆరు భేదాలు. అను గ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం, సందెహాస్పదత్వం, 
ఏకపదానుప్రవేశం అని సంకరంలో మూడు విధాలు ఉంటాయి. (వీటి వివరణ 
కావ్యప్రకాశలో చూడవచ్చును). పైని చెప్పిన నంకరభేదాలను ఈ మూడు 
సంకరప్రకారాలతో గుణించగా తొమ్మిది భేదాలు, సంస్ఫష్టిభేదాలు మూడు, మొత్తం 
పన్నెండు భేదాలు. పూర్వం(ద్వితీయోద్ద్యాతం చివర-'ఎవం ధ్వనేః ప్రభేదాన్‌ ప్రతిపాద్య' 
అనే వృత్తిగంథాన్ని వ్యాఖ్యానించే సందర్భంలో) ను ప్పిఐదు ధ్వనిభేదాలు చెప్పుబడ్డాయా 
అవి గుణీభూతవ్యంగ్యానికి కూడ ఉంటా యని తెలుసుకోవాలి, అన్నే (ము3 ఐదు) 
స్వప్రభేదాలు, (ధ్వనిప్రభేదాలు), అలంకారమిశ్రధ్వని అని (35+35+1=71)డెబ్బెః ఒక్క 
భేదాలు. వాటిని త్రివిధసంకరభేదాలచేత, సంసృష్టిచేత గుణించగా రెండువందల 
ఎనబైనాలుగు (284) భేదాలు. దీనిలో ముప్పైఐదు ముఖ్యభేదాలనుగుణించగా 
ఏడువేల నాలుగు వందల ఇరవైభేదాలు. 

ముప్పెఐదుని రెండువందలఎనభైనాలుగుచేత గుణిస్తే తొమ్మిది వేల 
తొమ్మిదివందల నలభై భేదాలు వస్తాయి కాని 7420 భేదాలు రావు. అందుచేత ఈ 
పాఠంలో ఏదో పొరబాటు ఉండి ఉండాలి. ఈ విషయం బాలపియాకారుడు కూడ 
గుర్తించాడు. ఇలాంటి భేదపరిగణనం కావ్యప్రకాశలో కూడ చెయబడింది. ఇదంతా 
ఎందుకూ పనికిరాని గణితప్రదర్శనమే. కావ్యప్రకాశకారుడు చూపిన భేదగణనంలో 
రత్నాపణకారుడైన కుమారస్వామిసోమపీథి తప్పు పట్టినాడు. అస్మదీయబాలానందినీసహిత 
కావ్యప్రకాశ పంచమోల్లాసంలో ఈ విషయం విశదీకరించబడింది. ఎమైనా ఇదంతా 
బుద్దివ్యామోహజనక మైన, ప్రయోగానుపయుక్తమైన చర్చమాత్రమే. ఆనందవర్ధనుడు 
ఈ గుణకారాల జోలికి వెళ్లలేదు. పండితరాజ జగన్నాథుడు కూడా మొత్తం ధ్వని భేదాలు 
ఇరవైఆరు అని అంతటితో సరిపెట్టివేశాడు. 

అలంకారాణామితి. అలంకారాలే అనంతాలు గాన వేరు వేరు అలంకారాలు 
తీసికాని వాటితో సంకరసంనృష్ట్యాదులు చెప్పడం ప్రారంభిస్తే అంతం ఉండదు. 
అందుచేత “అలంకారంి అనే పేరుతో ఒకదానినే గ్రహించడం జరిగింది. 


ధ్వన్యాలోకం 
తత్ర స్వభేదసంకీర్ణత్వం క్వచిదనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావేన, 
యధా - “ఏనం వాదిని దేవరా” జతాందౌ. అత హంరశకుందావాను 
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మాణః ప్రతీయతే. ఏవం కదాచిత్‌ ప్రభేదద్వయసం పాత నందేహేన. 
యథా - 
గాధ. ఖణపాహుణిఆ డేఆర ఎసా జాఆఎం కీంప్‌ దే భణిదా, 

రుఅఇ పడోహరవలహీధరమ్మి అణుణిజ్ఞజ వరాఈ. (120) 

“కణప్రాఘుణికా దేవర ఎషా జాయయా కిమపి జే భణీతా, 

రోదితి శూన్యవలభీగృహే ౬నునీయతాం వరాకీ”. (ఇతి చ్చాయా) 

అత్ర హ్యనునీయతామి త్యేతత్పదమ్‌ అర్జాన్తరసం[క్రమిత 
వాచ్యత్వేన వివక్షితాన్యపరవాచ్యత్వేన చ సంభావ్యతే. న చ 
అన్యతరపక్షనిర్ణయే ప్రమాణమస్తి. ఏకవ్యజ్ఞుకానుప్రవేశేన తు 
వ్యభ్యత్వమ లక్ష్య క్రమవ్యజ్ఞ్య్యస్య స్వప్రభేదాన్నరాపేక్షయా బాహుల్యేన 
సంభవతి. యథా - “స్నిగ్గశ్యామల” ఇత్యాదౌ. స్వప్రభెదసంసృష్టత్వం 
చ యథా పూర్వోదాహరణ ఎవ. అత్ర హ్యర్జాన్తర సంక్రమితవాచ్యస్య 
అత్యన్తతిరసృతవాచ్యస్య చ సంసర్గః. 

జాలానందిన 

తత్రేతి - వాటిలో స్వప్రభేదనంకీర్ణత్వం (ధ్వని తన ప్రభేదాలతో సంకరం 
చెందడం) ఎట్లనగా “ఎవంవాదిని” (శో.47) ఇత్యాదిశ్లోకంలో. ఇక్కడ అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్య 
ధ్వనిప్రభేదం (అభిలాషశ్ళంగారం) అర్థశక్త్యుద్భవానురణనరూపవ్యంగ్యధ్వని ప్రభేదంచేత 
(లజ్జచేత) అనుగ్రహించబడుతూ 'ప్రతీతం అవుతూన్నది. ఇట్లే కొన్ని చోట్ల రెండు 
ప్రభేదాల సంపాతాన్ని (రావడాన్ని) గూర్చిన సందేహంచేత స్వప్రభేదసంకీర్ణత్వం ఉంటుంది, 
ఎట్లనగా - క్షణప్రాఘుణికా ఇతి:- సుభగ - సుందరుడా! దేవర= ఓ! మరిదీ! తే 
జాయయా= నీ భార్యచేత, కిమపి= ఏమో, భణితా= పలకబడిన, క్షణప్రాఘుణికా= 
ఉత్సవంలో అతిధిగా వచ్చిన, వరాకీ= ఆ దీనురాలు, శూన్యవలభఖీగ్భృహే= శూన్యమైన 
డాబాఇంట్లో, "రోదితి= ఏడుస్తూన్నది. అనునీయతామ్‌= అనునయించబడుగాక. 

అత్రేత. ఇక్కడ 'అనునీయతామ్‌' అనే పదం అర్జాంతరసంక్రమితవాచ్యం 
గాను, వివక్షితాన్యపరవాచ్యం గాను కూడ సంభావించబబడుతుంది. (రెండుచిధాలాొ 
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చెప్పవచ్చును) ఒక పక్షాన్ని నిర్ణయించడానికి తగిన ప్రమాణం లేదు. (అందుచేత రెండు 
ధ్వనిప్రభేదాలకు సందేహరూపసంకరం అని అర్ధం). అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యం తన మరొక 
ప్రభేదాన్ని పట్టి ఏకవ్యంజకానుప్రవేశంచేత (ఒకే వ్యంజకంలో ప్రవేశించడంచేత) 
వ్యంగ్యం అవడం అధికంగా జరుగుతుంది. ఉదాహరణకి “స్నేగ్టశ్యామల" (శో. 18) 
ఇత్యాదిశ్లోకంలో. తన ప్రభేదంతో సంసృష్టం అవడం పూర్యోదాహరణంలోనే. దీనిలో 
అర్భాంతరసంక్రమితవాచ్యానికీ అత్యంతతిరసృతవాచ్యానికీ సంబంధం ఉన్నది. 
లోచనం 

తత్ర వ్యుత్చత్తయే కతిపయభేదేషు ఉదాహరణాని దిత్సుః స్వప్రభేదానాం 
కారికాయామ్‌ అన్యపదార్థత్వేన ప్రధానతయా ఉక్తత్వాత్‌ తదాశ్రయాణ్యేవ 
చత్వారి ఉదాహరణాన్యాహ - తత్రేతి. అనుగృహ్యమాణ 'ఇతి. లజ్ఞయా హి 
ప్రతీతయా అభిలాషశ్ళజ్లారో ఒత్రానుగృహ్యాతే వ్యభిచారిభూతత్వేన. క్షణః 
ఉత్పవః తత్ర నిమగ్రణేన ఆనీతా హే దేవర! ఏషా తే జాయయా కిమపి 
భణితా రోదితి. పడోహరే శూన్యే వలభీగృహే అనునీయతాం వరాకీ, సా 
తోవద్దవరానురక్తా తజ్జాయయా విదితవృత్తాన్తయా కిమపి ఉక్తా ఇత్యేషా 
ఉక్తః తద్వృత్తాన్తం దృష్టవత్యా అన్యస్యాః తద్దేవరబౌరకామిన్యాః. తత్ర తవ 
గృహిణ్యాయం వృత్తాన్తో జ్ఞాతః ఇతి ఉభయతః కలహాయితు మిచ్చన్తీ ఎవమాహ, 
తత్ర అర్జాన్నరే సంభోగేన ఎకాన్హోచితేన పరితోష్యతామిత్యేవంరూపే వాచ్యస్య 
సం[క్రమణవ్‌. యది వా త్వం తావదేతస్యావేవ అనురక్త ఇతి 
ఈర్వ్యాకోపతాత్పర్యాత్‌ అనునయనమన్యపరం వివక్షితమ్‌. ఏషా తవేదా నీ 
ముచితమగర్హణీయం ప్రేమాస్పదమిత్యనునయో వివక్షితః, వయం త్విదానీం 
గర్హణీయాః సంవృత్తాః ఇత్యేతత్పరతయా ఉభయధాపి చ స్వాభిప్రాయ 
ప్రకాశనాత్‌ ఏకతరనిశ్చయే ప్రమాణాభావ ఇత్యుక్తమ్‌. వివక్షితస్య హి 
స్వరూపస్థ ప్యైవ అన్యపరత్వమ్‌; సంక్రాన్తిస్తు తస్య ఎతద్రూపతాపత్తిః. యది 
వా దేవరానురక్తాయా ఎవ తం దేవరమన్యయా సహ అవలోకితసంభోగ 
వృతాన్తం ప్రతీయముక్షిః, దేవరేతాఃమగన్లణాత్‌. పూరఃవ్యాఖానే తు తదపెక్షయా 
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తావదస్తి. తత్ర రనధ్వనేః భావధ్వనేళ్ళ రస వ్యజ్ఞకేన అభివ్యజ్ఞునం 
స్పీగ్గక్యామలేత్య[త్ర విప్రలమృ్బశ్ళజ్ఞారస్య తద్వ్యభిచారిణశ్చ శోకావేగాత్మనః 
చర్వణీయత్వాత్‌. ఎవం క్రివిధం సంకరం వ్యాఖ్యాయ సంసృష్టిముదాహరతి 
- స్వప్రభేదేతి. అత్ర హీతి - లిప్తశబ్దాదౌ తిరసృతవాచ్యః,. రామాదౌ తు 
సంక్రాన్త ఇత్యర్థః. 
బాలానందిని 

తక్రేతి - వ్యుత్పత్తికొరకై వాటిలోని కొన్ని భేదాలలో ఉదాహరణలు 
ఇవ్వదలచినవాడై కారికలో స్వప్రభేదాలు (ధ్వనిప్రఖేదాలు) (“సగుబీభూతవ్యజ్ల్యైః 
ఇత్యాదిబహుబ్రిహిస మాసాలలో) అన్యపదార్థాలుగా ప్రధానంగా చెప్పబడడంచేత వాటికే 
సంబంధించిన నాలుగు ఉదాహరణలు చెపుతున్నాడు - తత్రేతి. అనుగృహ్యమాణ ఇతి 
- వ్యంగ్యమైన లజ్జ ఇక్కడ వ్యభిచారిగా ఆయి అ భిలాషశ్ళంగారాన్ని అనుగ్రహిస్తూన్నది. 

కదేతి - క్షణ:= ఉత్సవం. దానికి ఆహ్వానించి తీసికొనిరాబడిన ఈమెను, ఓ! 
దేవరా! నీ భార్య ఏమేమో ఆంది. అందుచేత ఈమె ఏడుస్తూన్నది - పడోహరే= 
జనశూన్యమైన, డాబాగదిలో ఈ దీనురాలిని అనునయించుము. ఆమె దేవరునియందు 
అనురాగవంతురా లని తెలిసి ఆతని భార్య ఏమేమో అంది. ఇది ఈ వృత్తాంతం అంతా 
చూసి ఆ దేవరుని చౌరకామిని యైన మరొక స్రీ అంటూన్న మాటలు. “నీ భార్యకు ఈ 
విషయం తెలిసిపోయిందిలే” అని రెండు వైపులా కలహం పుట్టించడంకోసం ఆమె ఇలా 
అంటూన్నది. అనునయన శబ్దవాచ్యార్ధం - “ఎకాంతస్థానానికి తగిన సంభోగంచేత 
ఆమెను సంతోషపెట్టుము" అనే అర్జాంతరంలో సంక్రమంచిందా, లేదా “నువ్వు ఈమె 
యందే అనుదాగవంతుడవై ఉన్నావు” అని ఈర్వాకోపాలయందు తాత్పర్యం ఉండడంవల్ల 
అనునయనం అన్యపరంగా, ఈర్య్యాదివ్యంగ్యపరంగా వివక్షితమా? ఇప్పు డీమె నీకు 
తగిన, గర్హింపరాని పేమస్థానం అయింది అని అనునయం వివక్షితమా, మేమైతే 
ఇప్పుడు గర్హింపతగినవాళ్తం అయిపోయాం అనే అర్థం బోధించడానికి వివక్షితమా? 
రెండు విధాల కూడ న స ంపచేయడం వల్ల ఒక అర్థాన్ని నిశ్చయించడంలో 
ప్రమాణం లేదు అని చెప్పబడింది. వివక్షితమైన అర్థం స్వస్వరూపంలో ఉంటూనే 
(వాచ్యంగా తెలుస్తూనే) అన్యార్థపరం అవుతుంది BRIE 
(బాచ్యార్థం) మరొక అర్థంగా మారిపోతుంది (అర్జాంతరసంక్రమి తవాచ్యంలో). క 
'డేవర'” అని సంబోధించడంవల్ల, ఇ ఆ దేవరుడు మదొకజెతో సంబంధం కలిగి 
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ఊంతియిం జూల టెలల“బుఎలర్తలైఎంంణు గ్రా ఈవల తరులు. అణగ” జో మౌలులు అలికిన 
స్రీకే అతడు దేవరు డని ఆర్థం. వెనుకటి వ్యాఖ్యానంలో ఇతడు ఆ ప్రాఘుణికకు 
దేవరుడు గాన ఈ విధంగా పిలిచినట్లు చెప్పబడింది. అనగా ఈ మాటలు పలుకుతున్న 
వనితకు అతడు దేవరుడు కాడు, ఈ ప్రాఘుణికకు దేవరుడు. ఆమెకు దేవరు 
డవడంచేత ఈమె ఆతనిని అలా సంబోధించింది అని మొదటి వ్యాఖ్యానంలో 
చెప్పుకోవాలి అని అర్థం. 

బాహుల్యేనేతి - అన్ని కావ్యాలలో రసాదితాత్సర్యం ఉంటుంది. 'స్పిగ్గశ్యామల' 
ఇత్యాదిశోకంలో విప్రలంభశృంగారం, దాని వ్యభిచారులైన శోకావేగాలు కూడ 
చర్వణీయాలుగా ఉన్నాయి. అందుచేత ఇక్కడ రసధ్వని, భావధ్వనీ కూడ ఒకే 
వ్యంజకంచేత వ్యంజింపబడ్డాయి. ఈ విధంగా (అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకరూపం౦, 
సందిగ్దరూపం, ఎకవ్యంజకగతం అయిన) త్రివిధసంకరాన్ని వ్యాఖ్యానించి సంసృష్టిని 
ఉదాహరిస్తున్నాడు - స్వప్రఖేదేతి. అత్ర హేతి. లిప్తాదిశబ్దాలలో తిరస్మృతవాచ్యం, 
రామాదిశబ్దాలలో అర్జాంతరసంక్రమణం అని అర్థం. 

ధఃన్యాలోకం 

గుణీభూతవ్యభ్ధ్యసంకీర్ణత$ం యథా - “న్యక్కారో హ్యయమేవ 
మే యదరయః ఇత్యాదౌ. యథా వా - 
శ్లో కర్తా ద్యూతచ్చలానాం జతుమయశరణోద్దీపనః పోఒభిమాని 

కృష్ణాకేశోత్త రీయవ్యపనయనపటు; పొణ్బవొ యస్య దానాః, 

రాజా దుఃశాసనాదేర్గురురనుజశతస్యాజ్ఞరాజస్య మిత్రం 

క్యాస్తె దుర్యోధనో =సౌ కథయత న రుషా ద్రష్టుమభ్యాగతౌ స్వః, 

(121) 

అత్ర హ్యలక్ష్యక్రమవ్యబభ్శ్య్యస్య వాక్యార్ధ్థభూతస్య వ్యజ్య్య 
విశిష్టవాచ్యాభిధాయిభిః పదైః సంమిశ్రతా. అత ఎవ చ పదార్థాశ్రయత్వే 
గుణీభూతవ్యజ్ఞ్యస్య, వాక్యార్థాశ్రయత్వే చ ధ్వనేః సంకీర్ణతాయామపి 


ఇర ర్యామ్‌. బటి బడి ద అ= లజ రొ లీ rn De జం రం యయ టగా అది టిసి స 
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910 భ్వన్వాలోకః 


బాలానందిని 
గుణీతి. గుణీభూతవ్యంగ్యంతో (ధ్వనియొక్క) సంకీర్ణత్వం ఎట్లనగా - “న్యక్కారో 
హ్యయమేవ మే యదరయ? (శ్లో. 81) ఇత్యాదిళ్లోకంలో. ఇంకా ఎట్టనగా- 
కర్తా ఇతి. ఇది వేణీసంహారంలోని శ్లోకం. ద్యూతచ్చలానామ్‌= ద్యూత 
కపటాలకు(ను), కర్తా= చేసేవాడు, జతుమయశరణోద్దీపన:ః = లక్క ఇల్లు కాల్చినవాడు, 
అభిమానీ= అహంకారవంతుడు, కృష్ణాకే శోత్తరీయువ్యపనయనపటు= ద్రౌపదికేశాలను, 
ఉత్తరీయాన్ని తొలగించడంలో సమర్దుడూ, యస్య= ఎవనికి, పాల్ణవాః= పాండవులు, 
దాసాః= దానుతో సః= అట్టివాడు, దుఃశాసనాదేః= దుఃశాసనుడుమొదలైన, 
అనుజశతస్య= నూర్గురు తమ్ముళ్ళకు, గురుః= ఆన్న, అబ్గరాజస్య= కద్దునియొ క్క, 
మిత్రమ్‌= మిత్రుడు, రాజా= రాజు అయిన, అసౌ= ఈ, దుర్యోధనః= దుర్యోధనుడు, 
క్వ = ఎక్కడ, ఆస్తే= ఉన్నాడు? కథయతజ చెప్పండి. ద్రష్ఫుమ్‌= చూడడానికై, 
అభ్యాగతౌ స్వః= (మే మిద్దరం) వచ్చాం. రుషా= కోపంతో , న = రాలేదు. 
అభ్రేతి. ఇక్కడ వాక్యార్థమైన అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యానికి వ్యంగ్యవిశిష్టవాచ్యాన్ని 
బోధించే పదాలతో కలయిక ఉన్నది. అందువలననే గుణీభూతవ్యంగ్యం పదార్థాలను 
ఆశ్రయించి ఉండి, ధ్వని వాక్యార్థాన్ని ఆశ్రయించి ఉన్నప్పుడు అది తన ప్రభేదాలతో 
వలె సంకీర్ణత్వాన్ని పొందినా కూడ విరోధం లేదు. (ఇలాంటి పరిస్థితిలో ధ్వనికి 
గుభీభూతవ్యంగ్యంతో సంసృష్టియే కాకుండా సంకరం కూడా ఉండవచ్చును అని 
భావం). ధ్యనియొక్క ఇతరప్రభేదాలు ఏ విధంగా పదార్ధవాక్యార్థాలను ఆశ్రయించి 
ఉండడంచేత పరస్పరవిరుద్దాలు కావో, అందుచేత సంకీర్ణత్వాన్ని పాందుతాయో అదే 
విధంగా (ధ్వనిగుణీభూతవ్యంగ్యాల విషయంలో కూడ). 
లోచనం 
ఎవం స్వప్రభేదం ప్రతి చతుర్భేదానుదాహృత్య గుణీభూతవ్యభ్థ్య్యం 
ప్రతి ఉదాహరతి - గుణీభూతేతి. అత్ర హీతి - ఉదాహరణద్వయే2౭_పి. 
అలక్ష్యక్రమవ్యజ్యస్యేతి - రౌద్రస్య. వ్యజ్ఞ్యవిశిష్టేత్యనేన గుణతా వ్యభ్ధ్యస్వోక్తా. 
పదైః ఇతి ఉపలక్షణ తృతీయా, తేన తదుపలక్షితా. యో౭ర్థః వ్యజ్యగుణీభావేన 
వర్తతే తేన సంమిశ్రతా సంకీర్ణతా సా చానుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావేన, 
సందేహయోగేన, ఎకవ్యజ్ఞ్యకాను ప్రవేశేన చేతి యథాసంభవముదాహరణద్యయే 
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యోజ్యా. తథాహి - మే యదరయః ఇత్యాదిభిః సర్రైరవ పదార్జిః కర్తేత్యాదిభిశ్చ 
విభావాదిరూపతయా రౌద్ర ఏవానుగృహ్యతే. 

కర్తత్యాదౌ చ ప్రతిపదం, ప్రత్యవాన్తరవాక్యం, ప్రతిసమాసం చ 
వ్యబ్యముత్రేక్షితుం శక్యమేవేతి న లిఖితమ్‌. “పాణ్ణవా యస్య దాసాః' ఇతి 
తదీయోక్త్యనుకారః. తత్ర గుణీభూతవ్యబ్య్యతాపి యోజయితుం శక్యా: 
వొాచ్యస్టైవ క్రోధోద్దీపకత్వాత. దాసైశ్చ కృతకృత్యైః స్వామి అవశ్యం ద్రష్టవ్య 
ఇతి అర్థశక్త్యనురణనరూసతాపి. ఉభయథాపి చారుత్వాదేకవక్షగ్రహే 
ప్రమాణాభావః. ఏకవ్యజ్ఞుకానుప్రవేశస్తు తైరేవ పదైః గుణీభూతస్య వ్యజ్యస్య 
ప్రధానీభూతస్య చ రనస్య విభావాదిద్వారతయా అభివ్యజ్ఞునాత్‌. అత ఎవేతి. 
యతో ఒత్ర లక్ష్యే దృశ్యతే తత ఇత్యర్థః. నను వ్యజ్ఞ్యం గుణీభూతం ప్రధానం 
చేతి విరుద్ధమేవ. తత్‌ దృశ్యమానమపి అయుక్షత్వాన్న శ్రద్ధియమిత్యాశజ్క్య 
వ్యజ్ఞకభేదాత్తావన్న విరోధ ఇతి దర్శయతి - అత ఎవేతి. స్వేతి- స్వప్రభేదాన్తరాణి 
సంకీర్ణతయా పూర్వముదాహృతాని, తాన్యేవ దృష్టాన్మ్యయతి. తదేవ వ్యాచష్టే 
- యథాహీతి. తథాత్రాపిత్యధ్యాహారోఒత్ర కర్తవ్య:ః. తథా హి ఇతి వా పాఠః. 

బాలానందిని 

ఎవమితి. ఈ విధంగా ధ్వనియొక్క స్వుప్రభేదాలను గూర్చి నాలుగు భేదాలను 
ఉదాహరించి ఇప్పుడు గుణీభూతవ్యంగ్యాన్ని గూర్చి ఉదాహరిస్తున్నాడు - గుణీభూతేతి. 
అత్రహీతి - ఈ రెండు ఉదాహరణలలోను కూడ. అలక్ష్యక్రమవ్యజ్ఞ స్యేతి - రౌద్రరసం 
యొక్క. వ్యజ్ఞవిశిష్ట అని చెప్పడంచేత వ్యంగ్యం గుణ మని చెప్పబడినది. పదైః అనేది 
ఉపలక్ర్షణార్థంలో తృతీయ. అందుచేత ఆ పదాలచేత ఉపలక్షితమైన, అనగా జ్ఞాప్యమైన 
(గుర్తించబడిన) (ఇది “సంకీర్ణతా'కి విశేషణం) ఏ అర్థం గుణీభావంతో ఉంటుందో 
దానితో, సంమిశ్రతా= సంకీర్ణత్యం. ఈ సంకరం అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావంచేత, 
సందేహయోగంచేత, ఏకవ్యంజకానుప్రవేశంచేత మూడు విధాలుగా ఉన్నట్లు 
యథాసంభవంగా (ఎంతవరకు వీలు అవుతుందో అంతవరకు) రెండు ఉదాహరణలలోను 
అన్వయించాలి. ఎట్లనగా - మే యదరయః ఇత్యాదిసమస్తపదార్థాలచేత, (రెండవ 
నోదగంగో! కగా అతాంగులనే. గింాగాగిగాూనంకో. ఉండి గౌడమే అనుగహించ 
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912 ధ్వన్వాలోకః 


'కర్తా” ఇత్యాదిశ్లోకంలో ప్రతిపదంలోను, ప్రతి అవాంతరవాక్యంలోను, ప్రతీ 
సమాసంలోను కూడ వ్యంగ్యాన్ని ఊహించడానికి శక్యమే గాన వేరుగా వ్రాయలేదు. 
“పాళ్ఞవొ యస్య దాసాః” అనేది ఆ దుర్యోధనుని మాటల అనుకరణం. వాచ్యమే 
క్రోధోద్దీపకంగా ఉండడ వల్ల అక్కడ గుజీభూతవ్యం గ్యత్వాన్ని కూడ నిరూపించవచ్చు. 
కృతకృత్యులైన దాసులు తప్పక (ప్రభువుల్ని చూడాలి అని అర్థశక్త్యుద్భవానురణ నరూపధ్వని 
కూడ అక్కడనే చెప్పవచ్చు. రెండు విధాలా సుందరంగానే ఉంది గాన ఒక పక్షాన్ని 
గ్రహించడంలో ప్రమాణం లేదు. (ఈ విధంగా ఇక్కడ సందేహసంకరం). ఆవే పదాలు 
గుణీభూతవ్యంగ్యాన్సీ, విభావాదిద్వారా ప్రధానమైన రసాన్నీ వ్యంజింపచేయడంచేత 
ఎకవ్యంజకానుప్రవేశం ఉంది. (ఇది మూడవ రకమైన సంకరం). అత ఎవ చేతి - ఈ 
లక్ష్యంలో కనబడుతూన్నది గాన అని అర్థం. నన్వితి - (ఆశంక) వ్యంగ్యం గుణీభూతం, 
'ప్రభానమైనదీ అనేది విరుద్దమే. అందువల్ల లక్ష్యంలో కనబడినా అడి అయుక్తం 
అవడంచేత విశ్వసంచతగినది కాదు, అని ఆశంకించి వ్యంజకాలు నేరైనవి అవడం వల్ల 
విరోధం లేదు అని చూపుతున్నాడు - అత ఏవేతి. స్వేతి - స్వ(ధ్వని) ప్రభేదాంతరాలు 
సంకీర్ణము అయినట్లు వెనుక ఉదాహరించబడినవి గాన వాటినే దృష్థాంతంగా 
చూపుతున్నాడు. దానినే విశదీకరిస్తున్నాడు - యథా హీతి. ఇక్క 


ల్‌ 


ఆధ్యాహారం తెచ్చుకోవాలి. లేదా 'యథాహి' కి బదులు “తథాహి' అని పాఠం ఉండి 


డ “తథా అత్రాప్‌” అని 


ఉండాలి. 
ధ్యన్యాలోకం 

కిం చ బకవ్యజ్యాశ్రయత్వే తు ప్రధానగుణభావః విరుధ్యతే, 
న తు వ్యజ్యభేదాపేక్షయా; తతోఒప్యస్య న విరోధ: అయం చ 
సంకరసంసృష్టివ్యవహారో బహూనామేకత్ర వాచ్యవాచకభావ ఇవ 
వ్యజ్ఞాకభావే పి నిర్విరోధ ఏవ మన్తవ్యః. యత్ర తు పదాని కానిచిత్‌ 
అవివక్షితవాచ్యాని అనురణనరూ పవ్యజ్ఞ్యవాచ్యాని వా తత్ర 
ధ్వనిగుణీ భూ త వ్యభ్ధ్యయోః నంన్నష్టత్వవు. యథా-“తేషాం 
గోపవధూవిలాససుహృాదామ్‌” ఇత్యాదౌ. అత్ర హి'విలాససుహృదామ్‌” 
“రాధారహఃసాకిణామ్‌” ఇత్యెతే పదే ధ్వనిప్రభేదరూపే; 'తే”,. “జానే” 


109/109ళంర MMM UolsioA jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


ఇత్యేతే చ పదే గుణీభూతవ్యబ్య్యరూపే. 
బాలానందిని 

కించేతి. మరొక విషయం ఏమనగా - ఒకే వ్యంగ్యాన్ని ఆశ్రయించి ఉన్న 
ట్లయితే, అనగా ఒకే వ్యంగ్యార్థాన్ని ధ్వని అనీ గుణీభూతవ్యంగ్యం అనీ అన్నట్టయితే 
ప్రధానత్వగుణత్వాలకి విరోధం ఉంటుంది; కాని వ్యంగ్యాలు వేరైనప్పుడు విరోధం 
ఉండదు. ఆ కారణంవల్ల కూడ దీనికి విరోధం లేదు. వాచ్యవాచకభావంలో వలె 
వ్యంగ్యవ్యం జకభావంలో కూడ అనేకములు ఒక చోట కలిసినప్పుడు ఈ సంకర 
సంసృష్టివ్యవహారం విరోధరహితమే అని గ్రహించాలి. ఎక్కడైతే కొన్ని పదాలు 
అవివక్ష్తితవాచ్యాలో కొన్ని అనురణనరూపవ్యంగ్యవాచ్యాలో అక్కడ ధ్వని 
గుణీభూతవ్యంగ్యాలకి సంసృష్టత్వం ఉంటుంది. ఎట్లనగా - “తేషాం గోపవధూ 
విలానసుహృదామ్‌” “రాధారహః సాక్షిణామ్‌” అనే పదాలు ధ్వని ప్రభేదరూపాలు. “తే 
“జానే' అనే పదాలు గుణీభూతవ్యంగ్యరూపాలు. 

లోచనం 

నను వ్యజ్ఞుకభేదాత్‌ ప్రథమభేదయోః పరిహారో౭స్తు. ఎకవ్యజ్ఞకాను ప్రవేశే 
తు కిం వక్తప్యమిత్యాశజ్య్య పారమార్థికం పరిహారమాహ - కిం చేతియతః 
అన్యద్వ్యజ్ల్యం గుణీభూతమ్‌, అన్యచ్చ ప్రధానమితి కో విరోధః? నను 
వాచ్యాలంకారవిషయే శ్రుతోఒజయం సంకరాదివ్యవహారః, న తు వ్యజ్గ్య 
విషయే ఇత్యాశజ్య్క్యాహ-అయం చేతి. మన్తవ్య ఇతి మననేన ప్రతీత్యా తథా 
నిశ్చేయః; ఉభయ త్రాపి ప్రతీతేరేవ శరణత్వాదితి భావః. ఏవం గుణీభూతవ్యబ్శ్య 
సంకరభేదాన్‌ శ్రీనుదాహృత్య సంసృష్టిముదాహరతి'- ,యత్ర తు పదానితి." 
కాని చిదిత్యనేన సంకరావకాశం నిరాకరోతి. సుహృచ్చ్భబ్దేన సాక్షిశబ్దైన చ 
అవివక్షితవాచ్యో ధ్వనిః, తే ఇతి పదేన అసాధారణ గుణగణో ఒఖివ్యక్తో 
2ఒపి. గుణత్వమవలమృతే;) వాచ్యస్ట్యైవ న్మరణస్య ప్రాధాన్యేన 
చారుత్వహేతుత్వాత్‌. "జానే ఇత్యనేన ఉత్రేక్యమాణానన్తధర్మవ్యల్ఞకేనాపి 
వాచ్యమేవ ఉత్ర్రేక్షణరూపం ప్రధానీక్రియతే - ఎవం గుణీభూతవ్యళ్ళే్య ఒపి 


బి అబ లు స్‌ వావ్‌ లు ఎ he rn 
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బాలాసందిని 

నన్నితి. మొదటి రెండు భేదాలలో అనగా అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం చేత, 
సందేహయోగంచేత సంకరాలలో, వ్యంజకముల భేదాన్ని పట్టి దోషపరిహారం జరిగినా 
ఎకవ్యంజకానుప్రవేశసంకరంలో ఏమి చెప్పాలి అని ఆశంకించి పారమార్థికమైన 
(అన్నింటికీ వర్తించే) డోషపరిహారం చెపుతున్నాడు - కించేతి. తతో౬పీతి - 
గుణీభూతవ్యంగ్యం వేరు; ప్రధానమైనది వేరు అయినప్పుడు విరోధం ఏముంది? 
నన్వితి. ఈ సంకరాదివ్యవహారం వాచ్యాలంకారాల విషయంలో విన్నాంకాని వ్యంగ్యం 
విషయంలో వినలేదే - అని ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - అయం చేతి. మన్తవ్య 
ఇతి - మననం చేత, ప్రతీతిచేత (స్పష్టంగా తెలుస్తూండడంచేత) ఆ విధంగా 
నిశ్చయంచదగినది. రెండు స్థలాలలోనూ కూడ సంకరసంసృష్టులను అంగీకరించడానికి 
ప్రతీతియే శరణం అని భావం. ఏవమితి. ఈ విధంగా మూడు గుణీభూతసంకరభేదాలు 
ఉదోహరించి సంసృష్టిని ఉదాహరిస్తున్నాడు - యత్ర తు పదానీతి. “కాని చితి అనడం 
చేత (కొన్ని అవివక్షితవాచ్యాలు కొన్ని అనురణనరూపవ్యంగ్యవాచ్యాలు అనడంచేత) 
సంకరానికి అవకాశాన్ని నిరాకరిస్తున్నాడు. “సుహృత్‌ శబ్దంచేత “సాక్షి శబ్దంచేత 
అవివక్షితవాచ్యధ్వని. 'తే' అనే పదంచేత అసాధారణగుణగణం వ్యంగ్యం ఆయినా 
వాచ్యమైన స్మరణమే అక్కడ ప్రధానంగా చారుత్వానికి హేతువు అవడంవల్ల అది 
గుణత్వాన్నే (అ ప్రాధాన్యాన్నే) పొందుతుంది. 'జానే' అనేది ఊహింపబడే అనంతధర్మాలను 
వ్యంజింపచేసినా ఉత్రేక్షణరూపమైన వాచ్యమే ప్రధానం చేయబడుతుంది. ఈ విధంగా 
గుణీభూతవ్యంగ్యంలో కూడ నాలుగు భేదాలు ఉదాహరించబడ్డాయి. 

ధ్వన్వ్యాలోకం 

వాచ్యాలంకారసంకీర్ణత్వమ లక్ష్య క్రమవ్యజ్ల్ఞా్యపేక్రయా రసవతి 
సాలంకారే కావ్యే సర్వత్ర సువ్యవస్థితమ్‌. ప్రభేదాన్తరాణామపి 
కదాచిత్సంకీర్ణత్వం భవత్యేవ. యథా మమైవ - - 
శ్లో యా వ్యాపారవతీ రసాన్‌ రసయితుం కా చిత్కవీనాం నవా 

దృష్టిర్యా పరినిష్టితార్ధవిషయోన్న్మేషా చ వైపశ్సితీ, 

తే ద్వే అప్యవలమ్మృ్మ్య విశ్వమనిశం నిర్వర్ణయన్లో వయం 

ఢ్రొన్లా నైవ చ లబ్బమబ్ధిశయన త్వదృక్తితుల్యం సుఖమ్‌. (122) 
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ఇత్యత్ర విరోధాలంకారణ అర్భానరసంక్రమితవాచ్యనస్య 

ధ్వనిప్రభేదస్య సంకీర్ణత్వమ్‌. 
బాలానందిని 

వాచ్యేతి. రసవత్తులూ *అలంకారసహితములూ అయిన అన్ని కావ్యాలలోను 
అలక్ష్యక్రమవ్యంగ్యాపేక్షచేత, అనగా దాని దృష్ట్యా, వాచ్యాలంకారసంకీర్ణత్వం చక్కగా 
వ్యవస్థితమై ఉంది. ప్రభేదాంతరాలకి కూడా (అలక్ష్యక్రమాలు కాని ఇతర ధ్వని 
ప్రభేదాలకు కూడా) ఒకప్పుడు సంకీర్ణత్వం ఉంటుంది. ఉదాహరణకు నా శ్లోకమే 
ఎట్లనగా - 

యా ఇతి - రసాన్‌ = రసములను, రసయితుమ్‌=రసింపచేయడానికీ, 
న్యాపారవతీ=వ్యాపారం గల, కవీనామ్‌= కవులయొక్క, కా చిత్‌=ఒకానొక, 
నవాజనూతనమైన, యా=ఏ, దృష్టి=దృష్టికలదో, _ పరినిష్టితార్థవిషయోన్మేషా= 
పరినిష్టితమైన (నిశ్చితమైన) అర్థాల విషయంలో వికాసం గల, వైపశ్చితీ= పండితుల 
సంబంధమైన, యా= ఏ దృష్టి ఉన్నదో, తే ద్వే అపి= ఆ రెండు దృష్టులను కూడ, 
అవలమ్బ్య=అవలంబించి, అనిశమ్‌= ఎల్లప్పుడూ, విశ్వమ= ప్రపంచాన్ని, నిర్వర్ణయన్తః= 
చూస్తున్న, వయమ్‌=మేము, శ్రాన్తాః= అలిసిపోయి నాము. ఆబ్టికయన=ఓ! క్షీరాబ్టిశయనా! 
త్వదృ్భక్తితుల్యవ్‌=నీ భక్తితో సమానమైన, సుఖవ్‌=నుఖము, నైవ చ 
లబ్బమ్‌=పొందబడలేదు. 

ఇత్యక్రేతి - దీనిలో అర్థాంతరసంకక్రమి క వాచ్యం అనే ధ్యనిభేదానికి 
విరోధాలంకారంతో సంకీర్ణత్వం. 

లోచనం 

అధునా అలంకారగతాన్‌, తాన్‌ డర్శయతి- వాచ్యాలంకారేతి. 
వ్యబ్గ్యత్వే త్వలంకారాణాముక్తభేదాష్టక ఎవాన్లర్భావ ఇతి వాచ్యశబ్దస్యాశయః. 
కావ్య ఇతి. ఏవంవిధమేవ హి కోవ్యం భవతి. సువ్యవస్థితమితి - “వివక్షా 
తత్పరత్వేన” ఇతి ద్వితీయోద్దోతమూలోదాహరణభ్యః సంకరత్రయం 
సంసృష్టిశ్చ లభ్యత ఏవ. “చలా పాజ్షాం దృష్టిమ్‌ ఇత్యత్రహి రూపకవ్యతిరేకస్య 
(పాగాభఖ్యాాతన్న శృజారానుగాహకత(మ్‌. స్వభావోక్తః శృజ్లారస్య చ 
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ధ్వనిర్వా ఇతి వ్రకరణాద్యభావే ఎకళతరగ్రాహకం ప్రమాణం నాస్తి. 
యద్యప్యలంకారః రసమ్‌ అవశ్యమనుగృహ్హాతి, తథాపి 'నాతినిర్వహణైషితా' 
ఇతి యదభిప్రాయేణోక్తం తత్ర సంకరాసంభవాత్‌ సంసృష్టిరేవ అలంకారేణ 
రసధ్వనేః. యథా - “బాహులతికాపాశేన బద్భ్వా దృఢమ్‌” ఇత్యత్ర. 
ప్రభేదాన్తరాణామపీతి. రసాదిధ్వనివ్యతిరిక్తానామ్‌. 
బాలానందిని 

అధునేతి. ఇప్పుడు అలంకారగతాలైన భేదాలను చూపుతున్నాడు - 
వాచ్యాలంకారేతి. అలంకారాలు వ్యంగ్యాలయితే వాటికి పైన చెప్పిన ఎనిమిది 
భేదాలలోనే అంతర్భావం, అని 'వాచ్య' శబ్దం ప్రయోగించడంలో అభిప్రాయం . కావ్య 
ఇతి. ఇలాంటిదే కదా 'కావ్యం' అవుతుంది అని భావం. సువ్యవస్థితమితి. “వివక్షా 
తత్పరత్వేన (5౯.218) అనే సందర్భంలో ఇచ్చిన మూలోదాహరణాల లోనే 
సంకరత్రయమూ, సంనృష్టీ కూడ లభిస్తుంది. “చలాపాజ్లామ్‌” (శ్లో30) అనే చోట 
పూర్వం వివరించబడిన రూపకవ్యతిరేకం (రూపకసహితవ్యతిరేకం) శృంగారాను 
గ్రాహకంగా ఉంది. స్వభావోక్తి శృంగారం ఈ రెండింటికీ ఒక చోట (శ్లోకంలో) అను 


.(పవేశం. (ఈ విధంగా రెండు విధాలైన సంకరాలున్నా యని భావం) 


“ఉప్పహజాయా” (శో. 121) అనే గాథలో పామరస్వభావోక్తియా లేక ధ్వనియా అని 
ఒకదాన్ని నిర్ణయించడానికి ప్రకరణాదు లేవీ లేక పోవడం చేత ప్రమాణం ఏదీ లేదు. 
(ఇది సందేహసంకరానికి ఉదాహరణం). యద్వపీతి. అలంకారం తప్పకుండా రసాన్ని 
అనుగ్రహిస్తుంది. అయినా కూడ “నాతినిర్వహణైషితా” (కా.2.18) అని ఏ అభిప్రాయంచేత 
చెప్పబడిందో (అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం అలంకారానికీ రసానికీ మధ్య లేదనే ఏ 
అభిప్రాయంఛేత చెప్పబడిందో) దానిని అనుసరించి సంకరం అసంభవం గాన రసధ్వనికి 
అలంకారంతో సంసృష్టిమాత్రమే. ఎట్లనగా - “బాహులతికాపాశేన బద్ద్వా దృఢమ్‌ 
(శ్లో.36) అనే శ్లోకంలో. (దీనిలో రూపకాలంకారంతో రసానికి సంసృష్టియే అని భావం) 
వ్రభేదాన్తరాణామపీతి: రసాదిధ్వనివ్యతిరిక్షమైనవాటికి 
లోచనం 
వ్యాపారవతీతి. నిష్పాదనప్రాణో హి రస ఇత్యుక్తము. తత్ర 


మూ. =~ = 
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తేన సతతయుక్తా. రసానితి - రస్యమానతాసారాన్‌ స్టాయిభావాన్‌, 
రసయితుమ్‌ రస్యమానతాపత్తియోగ్యాన్‌ కర్తుమ్‌ కాచిదితి లోకవార్తా 
పతితబోధావస్థాత్యాగేన ఉఊన్మీలన్తీయ అత ఏవ తే కవయః, వర్ణనాయోగా 
త్రేషామ్‌. నవేతి. క్షణే క్షణే నూతనైర్నూతనైః వైచితైః జగన్తి ఆసూత్రయన్తీ. 
దృష్టిరితి - ప్రతిభారూపా. తత్ర దృష్టిః చాకుషం జ్ఞానం షాడబాది రసయతీతి 
విరోధాలంకారః. అత ఎవ నవా. తదను గృహీతశ్చ ధ్వనిః. తథాహి - 
చాక్షుషం జ్ఞానం న అవివక్షితమ్‌; అత్యన్నమసంభవాభావాత్‌. న చాన్యపరమ్‌; 
అపి త్వర్థాన్తరే ఐన్దియికవిజ్ఞానాభ్యాసోల్లసితే ప్రతిభానలక్షణే ౬ర్జే సంగక్రాన్తమ్‌. 
సంక్రమణే చ విరోధః అనుగ్రాహక ఎవ, తద్వక్ష్యతి- విరోధాలంకారేణేత్యాదినా. 
యా చైవం విధా దృష్టిః, పరినిష్టితః అచలః అర్థవిషయే నిశ్చేతవ్యే విషయే 

ఉన్మేషో యస్యాః. తథా పరినిష్టితే లోకప్ర సిద్దేచ ే స, నతు కవివదపూర్వస్మి 
న్నర్థ ఉన్మేషో యస్యాః సా. విపశ్చితామియం వైపశ్చితీ. తే అవలమ్మే్యేతి. 
కవీనామితి, వైపశ్చితీ ఇతి వచనేన నాహం కవిః, న పణ్గితః ఇత్యాత్మనః 
అనౌద్ధత్యం ధ్వన్యతే. అనాత్మీయమపి దరిద్రగృహ ఇవ ఉపకరణతయా 
అన్యత ఆహృతమేతన్మయా దృష్టిద్వయమిత్యర్థః. తే ద్వే అపీతి - న 


హ్యేకయా దృష్ట్యా సమ్యక్‌ నిర్వర్ణనం నిర్వహతి. 


బాలానందిని 

వ్యాపారవతీతి. రసానికి ప్రాణం నిష్పాదనమె అని చెప్పబడింది కదా? 
విభావాదులను కూర్చడమనే స్వరూపం గల వర్ణన, అది మొదలు శబ్దార్ధ్జాల ఘటన 
(కూర్చు) వరకు ఉన్న (క్రియ .“వ్యాపారం. ఆ వ్యాపారంతో ఎల్లప్పుడూ కూడినది. 
రసానితి. 'రసాన్‌ అనగా - రస్యమానత్వమే (ఆస్వాదించబడడమే) సారంగా గల 
స్థాయిభావాలను. రనయితుమ్‌= రస్యమానత్వాన్ని పాండదానికి యోగ్యమైన వాటినిగా 
చేయుటకు. కాచిదితి - లోకవార్తకు చెందిన -(లౌకికమైన) బోధావస్థను (జ్ఞానాన్ని) 
విడవడంచేత వికసించేది. అందువల్లనే వాళ్లు కవులు. వాళ్లలో వర్ణనం ఉంటుంది 
కదా? నవేతి- కణకణంలోను నూతువినూతాలెన వెచితాఃలతో జగతులను 
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ఇక్కడ దృష్ట అనగా నెత్రాలవల్ల కలిగే జ్ఞానం. దృష్టి షాడబాదులను (షాడబం అనగా 
అనేకసుగంధద్రవ్యాడులు చేర్చి తయారుచేసిన మధురచోష్యం లేదా పేయం) 
ఆస్వాదిస్తుంది అనిచెప్పడంచేత విరోధాలంకారం. అందుచేతనే ఇదీ న వా” అని 
చెప్పబడింది. దానిచేత ధ్వని అనుగ్రహించబడింది. ఎట్లనగా - చాక్షుషజ్ఞానం 
అత్యంతం అసంభావ్యం కాదు గాన అవివక్షితం కాదు. (కవిలో ఉన్న చంద్రోదయాది 
చాక్షుష జ్ఞానం కూడ రసనిష్పాదనానికి ఉపయోగిస్తుంది కదా?) అన్యపరం(వ్యంగ్యపరం) 
గా వివక్రితం కూడ కాదు. మరేమనగా ఇది - ఆ యా ఇంద్రియాలవల్ల కలిగే జ్ఞానం 
యొక్క అభ్యాసంచేత ప్రకాశితమైన ప్రతిభారూపమైన అర్థంలో సంక్రమించింది. 
(ఇక్కడ దృష్టి (చాక్రుఖిజ్ఞానం) అనగా ప్రతిభ అని ఆర్థం అని భావం). ఈ విధంగా 
అర్జాంతరసంక్రమణానికి విరోధం అనుగ్రాహకం. (విరోధం ఉండడంవల్లనే ఈ అర్దం 
చెప్పబడింది అని అర్థం). ఈ విషయమే. “విరోధాలంకారేణ” ఇత్యాదికంచేత 
చెప్పబోతున్నాడు యేతి:- ఈ విధమైన ఏ దృష్టి ఉన్నదో అదీ, - పరినిష్టితః = 
నిశ్చయించవలసి ఉన్న అర్థం (తత్త్వం) విషయంలో నిశ్చలమైన, ఉన్మేషం కలది- 
పరినిష్టితార్థవిషయోన్మేషం. మరొక అర్ధం చెపుతున్నాడు - తథా ఇతి. పరినిష్టితమైన 
అనగా ఒక ప్రసిద్ధమైన అర్ధంలో ఆంతే కాని కవుల వలె అపూర్వమైన (నూతనమైన) 
అర్ధంలో కాదు, ఉన్మేషం (వికాసం) దేనికో అట్టి , వైపశ్సితీ = పండితులకు 
సంబంధించిన దృష్టి. కే అవలమ్యేతి - 'కవీనామ' అని, 'వైపళ్చితీ' అనీ అనడం చేత 
నేను కవినీ కాను, పండితుడనూ కాను అని తన అనౌద్దత్యం (గర్వరాహిత్యం) 
ధ్వనించబడుతున్నది. ఈ దృష్టిద్వయం నాది కాకపోయినా, దరిద్రుడు ఇతరుల 
ఉపకరణాలు తన ఇంటికి తీసికొనివచ్చి (ఎరువుతెచ్చికొని) ఉపయోగించుకొన్నట్లు, 
నేను మరొకరినుండి తీసుకున్నాను అని అర్ధం. తే ద్వే అపి ఇతి - ఒక దృష్టితో 
(కంటితో) బాగా చూడడం జరగదు కదా? 
లోచనం 

విశ్వమితి - అశేషమ్‌. అనిశమితి - పునః పునః, అనవరతమ్‌, నిద్వర్హయన్త: 
వర్ణనయా తథా నిశ్చితార్థం వర్ణయన్తః ఇద మెత్ళమితీ పరామర్శానుమానాదినా నిర్భజ్య 
నిర్వర్ణనం కిమత్ర సారం స్యాదితి తిలశస్తిలశః విచయనమ్‌. యచ్చ నిర్వర్హ్యతే తత్‌ 
ఖలు మధ్యే వ్యాపార్యమాణయా మధ్యే చార్జవిశేషేము నిశ్చితోన్మేషయా నిశ్చలయా 
దృష్ట్యా సమ్యజబ్నీర్వర్హితం భవతి. వయమితి - మథ్యాతత్త్వదృష్ట్యాహరణవ్యసనిన: 
ఇత్యర్థః. శ్రాన్తా ఇతి - న కేవలం సారం న లబ్బ్దం యావత్‌ ప్రత్యుత ఖేదః ప్రాప్త ఇతి 
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భావః. చశబ్దస్తుశబ్దస్యార్ది. అబ్ధిశయనేతి - యోగనిద్రయా త్వమత ఎవ సారస్వరూపవేదీ 
స్వరూపావస్థిత ఇత్యర్థః. శ్రాన్తస్య శయనస్థితం ప్రతి బహుమానో భవతి. త్వదృక్తీతి. 
త్వమేవ పరమాత్మస్వరూపః విశ్వసారః తస్య భక్తిః శ్రద్ధాపూర్వక ఉపాసనాక్రమజః 
తదావేశః తేన తుల్యమపి న లబ్ధమ్‌. ఆస్తాం తావత్తజ్ఞాతీయమ్‌. 
జాలానందిన 

విశ్వమితి - సమస్తమైన. అనిశమ్‌ ఇతి - మాటిమాటికి, నిరంతరమూ, 
నిర్వర్ణయన్తః= వర్ణనచేత చూస్తున్నవారమై ( ఇది మొదటి దృష్టి) అట్లే నిశ్చితార్ణరూపంలో 
ఇది ఇట్లు అని పరామర్శ- అనుమానాదులచేత విభజించి చూస్తున్న వాళ్లమై (ఇది 
రెండవదృష్టి) నిర్వర్ణనం అనగా “ఇక్కడ సారం ఏది అయి ఉంటుంది” అని తిలశః 
తిలశః చేసి, (చిన్నచిన్న ముక్కలు చేసే) అన్వేషించడం. ఏదైతే పరిశీలించబడుతుందో 
ఆది మధ్యమధ్య ప్రసరింపచేయబడేదీ, మధ్య మధ్య అర్జవిశేషాలలో నిశ్చితమైన 
వికాసం కలదీ అయిన దృష్టిచేత బాగా చూడబడుతుంది కదా? వయమితి. మిథ్యాదృష్టి 
తత్త్వదృష్ణులను గ్రహించడంలో వ్యసనం గల మేము, (కవిదృష్టి మిథ్యాదృష్టి. విపశ్చిద్దృష్టి 
తత్వదృష్టి). శ్రాన్తా ఇతి - సారం పొందబడకపోవడమే కాకుండా పైగా అలసట 
పొందబడింది అని భావం. “చి శబ్దం "తు శబ్ఞార్థంలో ప్రయోగించబడింది. (నైవ తు 
లబ్ధమ్‌ - కాని సుఖం పొందబడలేదు అని అర్థం). అబ్బిశయనేతి. నువ్వు యోగనిద్రతో, 
అందువల్లనే సారస్వరూపం తిలిసినవాడవై, స్వస్వరూపంలో ఉన్నావు అని అర్థం. 
అలిసిపోయిన వానికి శయనంమీద ఉన్నవాని విషయంలో బహుమానబుద్ది - ఇతడు 
ఎంత అదృష్టవంతుడు అనే బుద్ధి - కలుగుతుంది. త్వదృక్తీతి - పరమాత్మ స్వరూపుడవైన 
నువ్వే ప్రపంచసారభూతుడవు. అట్టివానియందు భక్తి అనగా శ్రద్ధావూర్వమైన 
ఉపాసనాక్రమంవల్ల కలిగిన తత్స్యరూపాొవేశం; అంత:ఃకరణవృత్తి తదాకారంగా 
అవడం. దానితో సజాతీయమైనది లభించకపోవడం మాట అటుంచి దానితో 
తుల్యమైనది కూడ పొందబడలేదు. 

లోచనం 


ఎవం ప్రథమమేవ పరమేశ్వరభక్తిభాజః కుతూహలమాత్రావలమ్బిత 
కవిప్రామాణికోభయవృత్తేః పునరపి పరవేశ్వరభక్తివిశ్రాన్తిరేవ యుక్తేతి 
మన్వానసేయముక్షిః.  సకలప్రమాణపరినిశ్షితదృష్తాదృష్టవిశేషజం యత్‌ 
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పరమేశ్వరవిశ్రాన్తానన్లః ప్రకృష్యతే. తదానన్దవిపృణ్య్మాతావభాసో హి రసాస్వా 
ద ఇత్యుక్తం ప్రాగస్మాభిః. లౌకికం తు సుఖం తతో ఎపి నికృష్టప్రాయం 
బహుతరదుఃఖానుషజ్లాదితి తాత్సర్యమ్‌. తతైవ దృష్టిశబ్దాపేక్షయా ఏకపదాను 
ప్రవేశః. దృష్టిమవలమ్బ్య నిర్వర్ణనమితి విరోధాలంకారో వా ఆశ్రీయతామ్‌, 
అన్థపదన్యాయేన దృష్టిశబ్దః అత్యన్షతిరస్మృతవాచ్యో వాస్తు. ఇత్యేకత రనిశ్చయే 
నాస్తి ప్రమాణమ్‌. ప్రకారద్వయేనాపి హృద్యత్వాత్‌. న చ పూర్వత్రాహ్యేవం 
వాచ్యమ్‌; న వా శబ్దేన శబ్దశక్ష్యనురణనయా విరోధస్య సర్వథావలమృనాత్‌. 
బాలానందిని 
ఏవమితి : ఈ విధంగా మొదటినుంచీ పరమేశ్వరభక్తి ఉన్నవాడై కుతూహలమాత్రం 
చేత కవివృత్తినీ, ప్రామాణికవృత్తినీ రెండింటినీ అవలంబించి, చివరికి పరమేశ్వరభక్తి 
యందు విశ్రాంతియే యుక్షష్టునది అనుకొనే వాని మాట ఇది. సకలప్రమాణాలచేత 
నిశ్చితమైన, దృష్టములూ అదృష్టములూ అయిన విషయవిశేషాలవల్ల ఏ నుఖం 
కలుగుతుందో, రసచర్వణాత్మకమైన లోకోత్తరమైన ఏ సుఖం ఉన్నదో ఆ రెండింటికంటె 
కూడ పరమేశ్వర విశ్రాంత్యానందం ప్రకృష్ణంగా ఉంటుంది. రసాస్వాదం పరమాత్మానందం 
యొక్క తుంపర్ల అవభాసం మాత్రమే ఆని వెనుక మేము చెప్పి ఉన్నాము. అనేకదుఃఖాల తో 
సంబంధించి ఉండడంవల్ల లౌకికం దానికంటె కూడ నికృష్ణప్రాయమైనది అని 
తాత్పర్యం. శ్లోకంలో 'దృష్టి' శబ్దాపేక్షచేత ఎకపదాను ప్రవేశం. అనగా “దృష్టి పదంలో 
అర్జాంతరసంగ్రమితవాచ్యధ్యనికి విరోధాలంకారంతో ఏకపదానుప్రవేశరూపసంకరం 
అని అర్థం. ఈ విధంగా ఇక్కడ వెనక చెప్పినట్లు అనుగ్రాహ్యాను గ్రాహకభావ రూపసంకరం, 
ఏకపదానుప్రవేశరూపసంకరం కూడా ఉన్నాయి. దృష్టీతి - దృష్టిని అవలంబించి 
చూడడం అని విరోధాలంకారమైన గ్రహించవచ్చును. అనగా“తే ద్వే అహ్యవలమ్బ్య" 
“ఆ రెండు దృష్టులను అవలంబించి" అన్నప్పుడు దృష్టి అనగా చూడడం గాన 
“చూడడం చేత చూస్తున్నాము” అని విరోధం అని భావం. లేదా “నిః శ్వాసాన్థః 
అన్నప్పుడు “అన్గ' పదం విషయంలో చెప్పినట్లు “దృష్టి' శబ్దం అత్యంతతిరసృతవాచ్యం 
అయినా కావచ్చు. అట్లయినా ప్రతిభ అనే అర్భాన్సి శౌధించవచ్చును అని అర్థం. 
ఈ విధంగా రెండు +1ప్రకారాలలోను మనోహరంగానే ఉంది గాన ఒక దానిని 
నిశ్చయించడానికి ప్రమాణం ఏది లేదు. (అందుచేత సందేహసంకరం అని అర్థం). న 
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చేతి. వెనక కూడ (“యా దృష్టిః రసాన్‌ రసయితుం వ్యాపారవతీ” అన్నప్పుడు కూడ) 
ఇట్లే అని చెప్పడం కుదరదు. ఎందువల్లననగా - 'న వా' శబ్దం శబ్దశక్ష్యనురణనచేత 
అన్ని విధాలా విరోధాన్ని ఆధారంగా చేసుకున్నది. 
ధ్వన్యాలోకం 
వాచ్యాలంకారసంసృష్టత్వం పదాపేక్షయైవ - యత్ర హి కానిచి 
త్సదాని వాచ్యలంకారభాళ్లీ కానిచిచ్చ ధ్వనిప్రభేదయుక్తాని. యథా- 
శ్లో దీర్గికుర్వన్‌ పటు మదకలం కూజితం సారసానాం 
ప్రత్యూషేషు స్ఫుటితకమలామోదమైతీకషాయః, 
యత్ర స్త్రీణాం హరతి సురతగ్గానిమజ్లానుకూలః:. 
సిప్రావాతః ప్రియతమ ఇవ ప్రార్థనాచాటుకారః. (మేఘ.1.31) 
(123) 
అత్ర హి మైత్రీవదమవివక్షితవాచ్యో ధ్వనిః. వదాన్తరే 
ష్వలంకారాన్తరాణి. 
బాలానందిని 
వాచ్యాలంకొరేతి. వాచ్యాలంకారసంనృష్టత్వం (వ్యంగ్యం వాచ్యాలంకారంతో 
సంసృష్టి పాందడం) పదాపేక్షచేతనే (పదాలను పట్టి మాత్రమే). ఎక్కడ కొన్ని పదాలు 
వ్యాచ్యాలంకారాలను పొంది ఉంటాయో, కొన్ని పదాలు ద్వనిభేదాలతో కూడి 
ఉంటాయో అక్కడనే వీటి సంసృష్టి. ఎట్లనగా - 
దీర్హీకుర్వన్నితి. యత్ర =ఎక్కడ, సారసానామ్‌=సారసపక్షులయొక్క, మదకలమ్‌= 
మదంచేత మధురమైన, కూజితమ్‌= కూతను, పటు=అధికంగా, దీర్టీకుర్వన్‌=దీర్భం 
చేస్తూన్నదీ, స్ఫుటితకమలామోదమైత్రీకషాయః=వికసించిన పద్మాల సువాసనచేత 
కషాయమూ, అజ్షానుకూలః=శరీరానికి అనుకూలంగా ఉండేదీ అయిన, సిప్రానాతః= 
సిప్రానదిమీదినుండి వచ్చే గాలి, ప్రత్యూషేషు=ఉషఃకాలములయందు, (ప్రార్ధనా 
చాటుకారః=ప్రార్థనారూపమైన చాటువాక్యములు (ప్రీతికరమైన మాటలు) పలుకుచున్న, 
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922 ధ్వన్వాలోకః 


అత్రేతి - ఇక్కడ “మైత్రీ పదం అవివక్షితవాచ్యధ్వని. ఇతరపదాలలో 

అలంకారాంతరాలు ఉన్నాయి. 
లోచనం 

ఎవం సంకరం త్రివిధము దాహృత్య సంసృష్టిముదాహరతి - వాచ్యేతి. 
సకలవాక్యే హి యద్యలంకారో౭పి వ్యజ్ఞ్యార్లో ఒపి ప్రధానం తదానుగ్రాహ్యాను 
గాహాకత్వసంకరః, తదభావే తు అసంగతిరితి అలంకారేణ వా ధ్వనినా వా 
పర్యాయేణ ద్యాభ్యామపి వా యుగసత్‌ పదవిశ్రాన్తాభ్యాం భావ్యమితి 
త్రయో భేదా?, ఎతద్గర్భీకృత్య సావధారణ మాహ - పదాపేక్షయైవేతి. యత్ర 
అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం ప్రత్యాశంకాపి నావతరతి తం తృతీయమేవ 
ప్రకారముదాహర్తుముపక్రమతే - యత్ర హీతి.  యస్మాద్యత్ర కాని 
చీదలంకారభాజ్ణే, కాని చిత్‌ ధ్వనియుక్తాని యథా దీరీకుర్వన్నిత్య(త్రేతి. 
తథావిధపదాపేక్షయెవ వాచ్యాలంకారసంసృష్టత్వమితి ఆవృత్త్యా పూర్వగ్రన్థేన 
సంబగ్గః, అత్ర హీతి - అత్రత్యః హిశబ్ద ః మైత్రీపదమిత్యస్యానన్తరం యోజ్య 
ఇతి గ్రన్థసంగతిః. 

బాలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా త్రివిధసంకరాన్ని ఉదాహరించి నంన్నష్టిని 
ఉదాహరిస్తున్నాడు - వాచ్యేతి. సకలవాక్యంలో అలంకారం ప్రధానం అయి వ్యంగ్యార్థం 
కూడ ప్రధానమైతే అప్పుడు అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకత్వసంకరం ఉంటుంది. అది 
(సంకరం) లేకపోతే అసంగతంగా ఉంటుంది. అందుచేత అలంకారం కాని, ధ్వని కాని 
పర్యాయంచేత (ఒకసారి అలంకారం, ఒకసారి ధ్వని) లేదొ రెండూ కలిసి ఒకే పర్యాయం 
కాని పదాలలో విశ్రాంతాలు కావాలి. ఈ విధంగా మూడు భేదాలు. ఈ విషయాన్ని 
గర్భంలో ఉంచుకొని నిశ్చయపూర్వకంగా పదా పేక్షయెవ అని చెప్పుతున్నాడు. సకలవాక్యంలో 
అయితే సంకరమే కాబట్టి సంసృష్టి పదాలను పట్టి మాత్రమే ఎర్పడుతుంది అని అర్థం. 
ఆ సంసృష్టి, అలంకారం పదవిశ్రాంతం అవడం, ధ్వని పదవిశ్రాంతం అవడం, రెండూ 
పదవిశ్రాంతా లవడం అనే భేదాన్ని వట్టి త్రివిధాలని అర్థం. 

యత్రేత్‌. ఎ కారణం వల్ల ఎక్కడైతే అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం ఉంటుందనే 
ఆశంకకు కూడా అవకాశం ఉండదో అలాంటి మూడవ 'ప్రకారాన్నే ఉదాహరించడానికి 
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ఉపక్రమిస్తున్నాడు - యత్ర హేతి. 'దీర్చీకుర్వన్‌' ఇత్యాదిశ్లోకంలో వలె. ఎక్కడ కొన్ని 


పదాలు అలంకారాలు కలవై ఉంటాయో, కొన్ని ధ్వనితో కూడినవి అయి ఉంటాయో 
అక్కడ, అ కారణంవల్ల, ఆ విధమైన పదాల అపేక్షచేతనే వాచ్యాలంకారసంసృష్టత్వం 
అని ఆవృత్తిచేత పూర్వగ్రంథంతో సంబంధం (అన్వయం) చెయ్యాలి. 

అత్రహీతి. ఇక్కడ ఊన్న “హి శబ్దం “మైత్రీపదం' తరవాత చేర్చాలి అని 
గ్రంథసంగతి. “అత్ర మైత్రీపదం హీ” అని అన్వయించుకోవాలని అర్థం. 

లోచనం 

దీర్షీకుర్వన్నితి - సిప్రావాతేన హీ దూరమప్యసౌ శబ్లో నీయతే. తథా 
సుకుమారపవనస్పర్శజాతహర్వా చిరం కూజన్తి; త్కూజితం చ వాతాన్లోలిత 
సిప్రాతరంగజమధురశబ్దమిశ్రం భవతీతి దీర్చత్వమ్‌. పట్వితి. తథాసా 
సుకుమారో వాయుః యేన తజ్జః శబ్దః సారసకూజితమపి నాభిభవతి, 
ప్రత్యుత తత్సబ్రహ్మచారీ తదేవ దీసయతి. న చ దీపనం తదీయమనుపయోగి 
యతః తన్మదేన కలం మధురమాకర్ణనీయమ్‌. ప్రత్యూషేప్వితి. ప్రభాతన్య 
తథావిధసేవావసరత్వమ్‌. బహువచనం సదైవ తతైషా హృద్యతేతి నిరూపషయతి.. 
స్ఫుటి తాన్యన్తర్వర్తమానమకరన్దభరేణ. తథా స్ఫుటితాని వికసితాని నయన 
హారీణ్‌ యాని కమలాని తేషాం యః ఆమోదః తేన యా మైత్రీ 
అభ్యాసాజ్లావియోగపరస్పరానుకూల్యలాభః తేన కషాయ: ఉపరక్తః, మకరన్దేన 
చ కషాయవర్దీకృతః, ప్రీణామితి:- సర్వస్య తథావిధస్య త్రైలోక్య సారభూతస్య 
య ఏవం కరోతి సురతకృతాం గ్లానిం తొన్తిం హరతి. అథ చ తద్విషయాం 
గ్లానిం పునఃసంభోగాభిలాషోద్దీపనేన హరతి. 

బాలానందిని 

'వీర్టీకుర్వన్నితి - సిప్రానదీవాతంచేత ఆ శబ్దం దూరంగా కూడ తీసికొని 
వెళ్లబడుతున్నది. అట్లే (మరొక అర్ధం) సుకుమారమైన పవనంయొక్క స్పర్శచేత 
సంతోషాతిశయం కలగగా అవి చాలసేపు కూస్తున్నాయి. ఆ కూజితం గాలిచేత 
కదల్బబడిన సిప్రాతరంగాలనుండి పుట్టిన మధురశబ్దంతో కలుస్తూండడంచేత డీర్ణం 


గద బం ద జ్ఞ షక్‌, జ్నొ న య జ జ చ వ న వాకా PN గని శృ 
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924 ధ్యన్యాలోకః 


దానినే ఉద్దీపింపచేస్తూన్నది. అవి చేసే .దీపనం .అనుపయోగి కాదు ఎందువలన 
అనగా అడి మదంచేత కలమై, మధురమై వినడానికి సాంపుగా ఉన్నది. ప్రత్యూ సేష్వితి. 
ప్రభాతసమయమే ఆ విధమైన సేవ చేయడానికి సమయం. “ప్రత్యూపేషు' అని 
బహువచనం అక్కడ ఎల్లప్పుడు ఇలాంటి మనోహరత్వం ఉన్నదని నిరూపిస్తూన్సుది 
స్ఫుటితాని - లోపల నున్న మకరందభారంచేత చిట్లినవి. అల్లే (మరొక అద్ధం) 
వికసించినవి, నేతమనోహరాలు అయిన ఏ కమలాలు కలవో వాటి ఎసువాసన గలదో 
దానితో ఏ మైత్రి గలదో, అనగా అభ్యాసంగం (కలిసి ఉండడం) యొక్క వియోగం 
లేకపోవడంచేత (అది అవిచ్చిన్నంగా ఉండడంచేత) పరస్పరము అనుకూలత్వలాభం 
గలదో దానిచేత, కషాయః = పూయబడినది, (మరొక అర్ధం) 'మకరందంచేత 
కషాయవర్ణం కలదిగా చేయబడినది, ప్రీణామితి. ముల్లోకాలలో సారమైన ఆ విధమై 
సకల స్ర్తీ జనానికీ ఎది ఈ విధంగా చేస్తుందో, సురతంవల్ల కలిగిన గ్లానిని, అలసటను, 


హరిస్తుందో, మరియు (మరొక అర్థం) సురతాన్ని గూర్చిన గ్లానిని పునఃసంభోగేచ్చను 


లోచనం 

న చ ప్రసహ్య వప్రభుతయా, అపి తు అబ్లానుకూల:ః హృద్యస్పర్శ 
హృదయాన్తర్భూతశ్చ. ప్రియతమే తద్విషయే ప్రార్థనార్థం చాటూని కారయ తి 
- ప్రియతమో ౬పి తతృపనస్పర్శప్రబుద్ధసంభోగాభిలాషః ప్రార్థనార్థం చాటూని 
కరోతీతి తేన తథా కార్యత ఇతి పరన్సరానురాగ ప్రాణశృజ్ఞారసర్వస్వభూతో ౭ సౌ 
పవనః. యుక్తం చైతత్తస్య, యతః సిప్రాపరిచితో౭సౌ వాత ఇతి నాగరికో న 
త్వవిదగ్శి గ్రామ్యప్రాయ ఇత్యర్థః. ప్రియతమో౭పి రతాన్తే అజ్ఞానుకూలః 
సంవాహనాదినా. ప్రార్థనార్థం చాటుకారః ఏవమేవ' సురతగ్గానిం హరతి. 
కూజితం చానళ్ళీకరణవచనాది మధురధ్వనితం దీర్టీకరోతి చాటు కరణావ సరే 
చస్సుటితం వికసితం యత్మమలకాన్తి ధారి వదనం తస్య యా ఆమోదమైత్రీ, 
సహజసౌరభపరిచయః కేన కషాయః ఉపరక్తః భవతి. అట్లేషు చాతుష్నష్టిక 
ప్రయోగేషు అనుకూలః. ఏవం శబ్దరూపగన్దస్సర్శాః యత్ర హృద్యాః, యత్ర 
చ పవనో ఒపి తథా నాగరిక, స త వావశ్యమభిగన్తవ్యో దేశ ఇతి మేఘదూతే 
మేఘం ప్రతి కామిన ఇయముక్షిః ఉదాహరణే లక్షణం యోజయతి - 
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మైత్రీపదమితి. 'హి” శబ్దః అనన్తరం పఠనీయ ఇత్యుక్షమేవ. అలంకారాన్తరాణీతి 
pare స్వభావోక్తిరూపకోపమాః క్రమేణత్యః 
బాలానందిని 


న చేతి. సమర్ద్శుడవడంచేత బలాత్కారంగా కాదు; మరేవునగా - 
అజ్ఞానుకూలః=మనోహరమైన స్పర్శగలది; హృదయంలో అంతర్బూతమైనది కూడ. 
ప్రియతముని యందు, వానివిషయంలో ప్రార్థనకొరకు చాటువులను చేయిస్తుంది. 
((ప్రియతమే' అని సప్తమిని గ్రహించి ఈ అర్థం చెప్పబడింది, ట్రియతముడు కూడ ఆ 
పవనస్పర్శచేత ఉద్బుద్దమైన సంభోగాభిలాష గలవాడై ప్రార్థనకొరకై చాటువులను 
చేస్తాడు. వాయువు ఆతనిచేత అలా చేయిస్తుంది. ఈ విధంగా ఈ పవనం 
పరస్పరానురాగప్రాణమైన శృంగారానికి సర్వస్వమైనది. ఆ పవనం అలా ఉండడం 
యుక్తమే కూడ. ఎందువల్లననగా ఈ పవనానికి సిప్రతో పరిచయం ఉంది అందుచేత 
నాగరికుడు, అంతే కాని వైదగ్ధ్యం లేని గ్రామ్యజనుడు వంటివాడు కాదు. 

ఉపమానమైన ప్రియతమునికి విశేషణాలు అన్వయిస్తున్నాడు - ప్రియతమో ౬పీత్‌. 
ప్రియతముడు కూడ రతాంతంలో సంవాహనాదులచేత శరీరానికి అనుకూలుడై 
ప్రార్థనకోసం చాటువాక్యాలు పలుకుతూ ఈ విధంగానే సురతగ్గానిని పోగొడతాడు, 
కూజితాన్ని, అనంగీకారవచనాది మధురధ్వనిని కూడ దీర్భం చేస్తాడు. చాటువాక్యాలు 
పలికేటప్పుడు వికసించిన, కమలకాంతిని ధరించిన ముఖంయొక్క అమోదమైత్రిచేత, 
సహజసారభసంబంధంచేత, వ్యాప్త్ప్రడవుతాడు (అజ్టానుకూలః'కు మరొక అర్ధం) 
అంగాలలో, చతుఃషష్టికళల ప్రయోగంలో, అనుకూలుడుగా ఉంటాడు. ఈ విధంగా 
ఎ దేశంలో (ఉజ్జయినిలో) శబ్దరూపగంధస్పర్శలు మనోహరంగా ఉంటాయో, వాయువు 
కూడ నాగరికుడో ఆ దేశానికి నువ్వు తప్పక వెళ్ళాలి అని మేఘదూతంలో కామియైన 
యక్షుని వచనం ఇది. ఉదాహరణలో లక్షణాన్ని కూరుస్తున్నాడు - మైత్రి తీపచమ్‌ ఇతి. 
'హి' శబ్దాన్ని 'మైత్రీపదం' తరవాత చేర్చాలని వెనకనే చెప్పబడింది. అలంకొరాస్తరాణీతి. 
వరసగా ఉత్రేక్షా - స్వభావోక్తి. రూపక-ఉపమలు అని అర్థం. 

వివరణ - “పటు దీర్తీకుర్వన్‌' అన్నచోట గమ్యోత్రేక్ష ప్రత్యూషస్వభావోక్తి. 
“అవ్షానుకూలః" ఆని వాయువునందు అరోపించడంచేత రూపకం. లేదా కమలపదంచేత 
నుఖాని బోగించగంచేత. గూసకాణతిశయోకి “పియతమ ఇవ అని ఉపమ అని 
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926 భ్వూన్వాలో శః 


ధ్వన్యాలోకం 
సంస్పష్టాలంకారాన్తరసంకీర్లో ధ్వనిర్యథా - 
దన్తక్షతాని కరజైశ్చ విపాటితాని 
ప్రొద్భిన్నసాన్రపులకే భవతః శరీరే, 
దత్తాని రక్తమనసా మృగరాజవధ్యా 
జాతస్పృ హైర్మునిభిరప్యపలోకి తాని (124) 
అత్ర హి సమాసోక్తిసంసృష్టేన విరోధాలంకారేణ సంకీర్ణస్య 
అలక్ష్యక్రమవ్యజ్యస్య ధ్వవనేః ప్రకాశనమ్‌. దయావీరస్య పరమార్ధతో 
వాక్యార్టీభూతత్వాత్‌. 


3వ, 


బాలానందిని | 

సంసృష్టేతి - సంసృష్టమైన ఇతరాలంకారంతో సంకీర్ణమైన (సంకరం చెందిన) 
ధ్వని ఎట్లనగా - దన్సేతి. ప్రోద్భిన్నసాన్టపులకే=బయల్వెడలిన దట్టమైన పులకములు 
గల, భవతః శరీరే=నీళరీరం మీద, రక్షమనసా=రక్త్షమునందు మనస్సు గల (అనురక్షమైన 
మనస్సుగల అని రెండవ అర్ధం). మృగరాజవధ్వా =ఆడసింహంచేత (రాజభార్య అని 
గమ్యమావార్ణం) దత్తాని - ఇవ్వబడిన, దన్తక్షతాని - దంతక్షతాలు, కరజైః=గోళ్లతో, 
విపాటితాని చ = చీల్చుటలు, జాతస్సృహైః= వుట్టిన ఆనక్తి గల, 
మునిభిరపి=మునులచేత కూడ, అవలోకితాని=చూడబడ్‌నవి. అత్రేతి. ఈ శ్లోకంలో 

వాసోక్షితో సంస్ఫష్టమైన విరోధాలంకారంతో సంకరం చెందిన ఆలక్ష్యక్రమధ్వని 
ప్రకాశిస్తూన్నది. (వ్యక్తమవుతున్నది). వాస్తవంలో దయావీరం వాక్యార్థం కదా? 
లోచనం 

ఏవమియతా - 

“సగుణీభూతవ్యష్ష్యెః సాలంకారైః సహ ప్రభేదైః స్వైః, 

సంకరసంసృష్టిభ్యామ్‌ 

ఇత్యేతదన్తం వ్యాఖ్యాయ ఉదాహరణాని చ నిరూప్య “పునరపి' ఇతి 
యత్కారికాభాగే పదద్వయం తస్యార్ధ౭ ప్రకాశయత్యుదాహరణద్వారేఖైవ. 


109/109ళింర MMM ౮౦|919/ jel 0.14 /10])90806 4114 ౧918949 ౨౩౮౮ 


సంసృస్టేత్యాది. పునః శబ్దస్యాయమర్థః- న కేవలం ధ్వనేః స్వప్రభేదాదిభిః 
సంసృష్టిసంకరౌ వివక్షితౌ, యావత్‌ తేషామన్యోన్యమపి, స్వప్రభేదానాం 
స్వప్రభదైః, గుణీభూతవ్యక్ల్యేన వౌ సంకీర్ణానాం సంసృష్టానాం చ ధ్వనినా 
నంకీర్ణత్వం సంనృష్టత్వం చ దుర్గక్షమితి విన్పష్ణోదాహరణం న 
భవతీత్యభిప్రాయేణ అలంకారస్యాలంకారేణ సంసృష్టస్య సంకీర్ణస్య వా 
ధ్వనౌ సంకరసంసర్లౌ ప్రదర్శనియౌ., 
బాబానందిని 

ఎవమితి. ఏ విధంగా ఇంత గ్రంథం చేత “సగుణీభూత... సంసృష్టిభ్యామ్‌” 
వరకు ఉన్న కారికను వ్యాఖ్యానించి, ఉదాహరణలు చూపి. ఇప్పుడు కారికా భాగంలో 
ఉన్న “పునః 'అపి' అనే పదద్వయాన్ని ఉదాహరణల ద్వారా ప్రకాశిరెపచేస్తున్నాడు. 

సంసృష్టేత్యాది. పునఃశబ్దానికి అర్థం ఎమనగా - ధ్వనికి కేవలం తన ప్రభేదాదులతో 
మాత్రమే సంసృష్టిసంకరాలు వివక్షితాలు కావు. మరేమనగా స్వప్రభేదాదులకు కూడా 
పరస్పరం నంసృష్టిసంకరాలు వివక్రితాలైనవి. అయితే - స్వప్రభేదాలతో గాని, 
గుణీభూతవ్యంగ్యంతో గాని సంకీర్ణాలు లేదా సంసృష్టాలు అయిన స్వప్రభేదాలకు 
ధ్వనితో సంకీర్ణత్వాన్ని గాని, సంసృష్టత్వాన్ని గాని గుర్తించడం కష్టం అవడంచేత దానికి 
విస్పష్టమైన ఉదాహరణం ఉండదు అనే అభిప్రాయంచేత అలంకారంతో సంనృష్టం 
కాని, సంకీర్ణం కాని అయినదానికి ధ్వనిలో సంకరసంసర్గాలు చూపదగి ఉన్నాయి. 

లోచనం 

తస్మిన్‌ భేదచతుష్టయే ప్రథమం భేదముదాహరతి - దన్తక్షతానీతి. 
బోధిసత్త్వ్వస్య స్వకిశోరభక్షణ ప్రవృత్తాం సింహీం ప్రతి నిజశరీరం వితీర్ణవతః 
కేనచిత్‌ చాటుకం క్రియతే. ప్రోద్భూతః సాన్టః పులకః పరార్థసంపత్తిజేన 
ఆనన్లభరేీణ యత్ర. రక్త రుధిరే మనః అభిలాషః యస్యాః, అనురక్తం చ 
మనో యస్యాః. మునయశ్చోద్చోధితమదనావేశాళ్చేతి విరోధః.' జాతస్పృహైరితి 
చవయమపి కదాచిదేవం కారుణికపదవీమధిరోక్ష్యామస్తదా సత్యతో మునయః 
భవిష్యామ ఇతి మనోరాజ్యయుక్షైః. సమాసోక్తిశ్చ నాయికా వృత్తాన్తప్రతీతే:. 
కయానిగుంని. భయానయగయారదరతాందత గరునం. దగంలీిగ ౧న 
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భావః. దయావిరశబ్దేన వా శాన్తం వ్యపదిశతి. సోఒత్ర సంసృష్టాలంకారేణాను 
గృహ్యతే. సమాసోక్తిమహిమ్నా హ్యయమర్ధః సంపద్యతే - యథా కళ్చిన్మనోరథ 
శతడేయసీసంభోగావసరే జాతపులకస్తథా త్వం పరార్థసంపాదనాయ 
స్వశరీరదాన ఇతి కరుణాతిశయః అనుభావవిభావసంపదా ఉద్దీపితః. 
బాలానందిని 

తదస్మిన్‌ ఇతి - ఈ భేదచతుష్టయంలో (సంసృష్టాలంకారానికి ధ్వనితో సంసృష్టి 
లేదా సంకరం, సంకీర్ణాలంకారానికి ధ్వనితో సంసృష్టి లేదా సంకరం అనే నాలుగు 
భేదాలలో) మొదటి భేదాన్ని ఉదాహరిస్తున్నాడు - దన్తక్షతానీతి. ఆడసింహం తన పిల్లల్ని 


“తినబోతున్నప్పుడు బోధిసత్వుడు తన శరీరాన్ని ఆ సింహానికి ఇస్తూండగా ఎవరో ఈ 


చాటువచనం పలుకుతున్నారు. ఇతరులకు ఉపకారం చేయడం వల్ల కలిగిన 
ఆనందభారంచేత పుట్టినట్టి దట్టమైన పులకలు గలది. రక్తే=రక్తమునందు, మనః= 
అభిలాష దేనికో అది. అనురక్తమైన మనస్సు కలది (గమ్యమానార్థం). మునులు అయి 
ఉండి ఉద్భుద్ధమైన మన్మథావేశం కలవారవడం అనే దానిలో విరోధం. 'జాతస్పృ హైః' 
అనగా (మరొక అర్థం) “మనం కూడ ఎనాడైనా ఈ విధంగా కారుణికస్టానాన్ని 
అధిష్టించినట్టయికే అప్పుడు నిజంగా మునులం అవుతాం "” అని మనోరాజ్యంతో 
కూడినవారు (లో విహరిస్తున్నవారు). నాయికావృత్తాంతం గమ్యం అవడంచేత 
సమాసోక్త్యలంకారం. దయావీరస్యేతి. ఇక్కడ ధర్మం దయా,పేరితం అవడంచేత 
ధర్మవీరమే దయావీరశబ్దంచేత చెప్పబడింది. ఏమైనా ఇక్కడ ఉత్సాహమే. స్థాయిభావం 
గాన వీరరసం. లేదా 'దయావీర' శబ్దంచేత శాంతరసాన్ని నిర్దేశిస్తున్నాడు. ఇక్కడ ఆ 
రసం (అలంకారాంతర) సంసృష్టమైన అలంకారంచేత (సమాసోక్తి సంసృష్ట 
విరోధాలంకారంచేత) అనుగ్రహించబడుతున్నది. ఎందువల్ల ననగా సమాసోక్తిమహిమ 
చేత - “ఎవరైనా ఒక పురుషుడు మనోరథశతాలచేత ప్రార్థింపబడిన (పేయసియొక్క 
సంభోగసమయంలో ఎట్లు పులకించిన శరీరం కలవాడు అవుతాడో అట్లే నువ్వు కూడ 
పరార్థసంపాదనం కొరకు నీ శరీరాన్ని ఇస్తూన్నప్పుడు జాతపులకుడవు అవుతున్నావు” 
అనె అర్థం సిద్ధిస్తుంది.ఈ విధంగా అనుభావవిభావసంపదచేత కరుణాతిశయం ఉద్దీపితం 
ఖివుతున్సది. (ఇది సంనృష్టాలంకారంతో ధ్వనికి సంకరం) 
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సంసృష్టాలంకారస ౦న ఏప్టత్వం చ ధ్వనేర్యథా - > 


గాథ -అహిణఅపటఅరసిఎను పహిఅసామాఇఎసు దిఅహేసు, 
సోహఇ పసారిఅగిఆణం ణచ్చిఅం మోరవన్లాణమ్‌ [12 ర్స 


అత్ర హ్యుపమారూపకాభ్యాం శబ్దశక్త్యు దృవానురణనరూపవ్యజ్ఞ్యస్య 


Ca 


ధ్యనేః సంసృష్టత్వమ్‌. 
బాలానందిని 

సంసృష్పేతి. ధ్వని సంసృష్టమైన అలంకారంతో సంసృష్టం అవడానికి ఉదాహరణం 
ఎట్లనగా - 'అహిణ' ఇతి, 
“అభినవపయోదరసితేషు పథికశ్యామాయితేషు (పథికసామాజికేషు), దివసేషు 
శోభతే ప్రసారితగ్రీవాణాం నృత్తం మయూరవృన్దానామ్‌ 

[సంస్కృతచ్చాయ, 

అభినవవయోదరసితేషు=నూతనమైన మేవుధ్వనులు కలవి, పధిక 
శ్యామాయితేషు=పథికులకు రాత్రుల వలె అయినవి (వథికసామాజికేషు=పథికులే 
నృత్యం చూచే సామాజికాలుగా కలవలీ ఆయిన) దివసేషు=దివసములయందు, 
వ్రసారితగ్రీవాణావు=చావబడిన కంఠాలు గల, మయూరవృన్లానామ్‌=చెమళ్ల 
సముదాయాలయొక్క, నృత్తమ్‌=న్నత్తము, శోభతే= ప్రకాశిస్తూన్నది. 

అత్రేతి. ఇక్కడ ఉపమారూపకాలతో శబ్దశక్తుద్భవానురణనరూపవ్యంగ్య ధ్వని 
సంసృష్టం. 

లోచనం 

ద్వితీయం భేదముదాహరతి - సంసృష్టేతి. అభినవం హృద్యం 
పయోదానాం మేఘానాం రసితం యేషు దివసేషు, తథా పథికాన్‌ ప్రతి 
శా్యమాయితేషు. మోహజనకత్వాత్‌ రాత్రిరూపతామాచరత్సుు యది వా 
పథికానాం శ్యామాయితం దుఃఖవశేన శ్యామికా యేభ్యః.శోభతే ప్రసారిత 


గ్రీవాణాం మయూరవృన్టానాం నృత్తమ్‌. అభినయప్రయోగరసికేషు పథిక 
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గీతానాం తథా గ్రీవారేచకాయ ప్రసారితగ్రీవాణాం నృత్తం శోభతే. పథికాన్‌ 
ప్రతి శ్యామా ఇవాచరస్తీతి క్యచ్‌ప్రత్యయేన లుప్తోపమా నిర్దిష్టా- పథిక 
సామా కకేష్టితి కర్మధారయస్య స్పష్టత్వాత్‌ రూపకమ్‌, తాభ్యాం ధ్వనేః 
సంసర్గ ఇతి గ్రన్థకారస్యాశయః. 
జాలానందిని 

ద్వెితీయమితి - రండవభదాన్ని ఉదాహరిన్తున్నాడు - నంనృ్నేతి. 
అభినవమ్‌=మనోహరమైన, పయోదానామ్‌=మేఘములయొక్క ధ్వని వేటియందో 
అట్ట దివసనములయందు, మరియు పఢికులను గూర్చి (వాళ్లవిషయంలో) 
శ్యామాయితేషు- మోహాన్ని కలిగించేవి అవడంచేత రాత్రిరూపత్వాన్ని ఆచరిస్తూన్న. 
లేదా పధికులకు శ్యామాయితం అనగా దుఃఖంచేత శ్యామత్వం వేటివలన కలుగుచున్నదో 
అట్టివి. చాపబడిన కంఠాలు గల మయూరసముదాయాల నృత్తం (ఇది వాచ్యార్థం) 
నూతనప్రయోగాలలో రసికులైన పథికులనె సామాజికులు ఉంటూండగా, ప్రసారిత 
గీతానామీ= ప్రకృష్ణమైన సారణమును అనుసరించే గీతాలు గల, మరియు 'గ్రీవా అని 
కూడ. (అనగా “ప్రసారితగీతానామ్‌' “పసారితగ్రీవాణామ్‌” అని రెండు విధాల 
సంస్కృతచ్చాయ అని భావం) రెచకధ్వనికొరకు చాపబడిన కంఠములు గల 
మయూరబృందముల నృత్తం శోభిస్తూన్నది (ఇది వ్యంగ్యార్గం) “పహిఅసామాజబసు" 
ఆనే ప్రాకృతపదానికి “పధికశ్యామాయి తేషు” అని, “పధికసామాజికేషు' అని రెండు 
విధాల సంస్కృతచ్భాయ) “పథికాన్‌ ప్రతి శ్యామా ఇవ ఆచరన్తి' అని 'క్యచ్‌' ప్రత్యయంచేత 
లుప్తోపమ చూపబడినది. 'పథికా ఏవ సామాజికాః' అని కర్మధారయసమాసం స్పష్టంగా 
ఉన్నది గాన రూవకాలంకారం. వాటితో (ఉపమారూవకాలతో) ధ్వనికి 
(అభినవప్రయోగెత్వాది ధ్వనికి) సంనృష్టి అని |గ్రంథకారుని ఆశయం. 


యీ 


లోచనం 


అత్రైవోదాహరణ అన్యద్భేదద్వయముదాహర్తుం శక్యమిత్యాశయేన 
ఉదాహరణాన్తరం న దత్తమ్‌. తథాహి - వ్యాఘ్రాదేః ఆకృతిగణత్వే 
పధికసామాజికేష్యితి ఉపమారూపకాభ్యాం సందేహాస్పదత్వేన సంకిర్గాభ్యాం 
అభినయప్రయోగే, అభినవప్రయోగే చ రసికేష్వితి ప్రసారితగీతానామితి 
యః శబ్దశక్త్యుద్భవః తస్య సంసర్గమాత్రమ్‌, అనుగ్రాహ్యత్వాభావాల్‌ - 
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పహిఅసామాఇఎసు' ఇత్యత్ర తు పదే సంకీర్ణాభ్యాం తాభ్యాము 
పమారూపకాభ్యాం శబ్దశక్తిమూలస్య ధ్వనేః సంకీర్ణత్వమ; ఏకవ్యళ్ఞుకాను 
ప్రవేశాదితి సంకీర్ణాలంకారసంసృష్టః, సంకీర్దాలంకారసం కీర్ణశ్ళేత్యపి భేదద్వయం 
మన్తవ్యమ్‌. 43 
బాలానందిని 
అత్రేతి. ఈ ఉదాహరణలోనే మిగిలిన భేదద్వయాన్ని కూడ ఉదాహరించడానికి 
(చూపడానికి) శక్యం అవుతుంది అనే అభిప్రాయంచేత మరొక ఉదాహరణం ఇవ్వబడలేదు. 
అది ఎట్లనగా - వ్యాఘాది ఆకృతిగణంగా గ్రహిస్తే 'పధికసామాజికేషు' అన్న చోట 
సందేహాస్పదాలవడంచేత" సంకీర్ణాలైన ఉపమారూపకాలచేత “అభినయ(ప్రయోగే” 
అభినవప్రయోగే చ రసికేషు' “ప్రసారితగీతానామ్‌ ' అనీ ఎ శబ్దశక్త్యుద్భవం (ధ్వని) 
ఉన్నదో దానికి సంసర్గం అకక రా అనుగ్రాహ్యానుగ్రాహకభావం లేదు కదా? 
'వహిఅసామాఇఏను' అనేదానిలోని శబ్దశక్షిమూలధ్యనికి,_ సంకీర్ణాలైన ఆ 
ఉపమారూపకాలతో ఏకవ్యంజకానుప్రవేశం ఉంది గాన సంకీర్ణత్వం (సంకరం). ఈ 


'విధంగా సంకీర్ణాలంకారసంసృష్టం, సంకీర్ణాలంకారసంకీర్ణం ఆనే భేదద్వయం కూడ 


తెలియదగినది. 

వివరణ - “ఉపమితం వ్యాఘ్రాదిభిః సామాన్యాప్రయోగే" అనే పాణిని సూత్రం 
(2.1.56) చేత ఉపమేయవాచకపదం ఉపమాన వాచకాలైన న్యాఘాదిగణ పరితశబ్ఞాల తో 
సమసిస్తుంది అని చెప్పబడింది. వ్యాఘాదిగణంలో సామాజికశబ్దం కూడ చేర్చుకొని 
సమాసం చేస్తే “పథికాః సామాజికా ఇవ” (సథికులు సామాజికులవంటివారు) అని 
ఉపమాలంకారం లభిస్తుంది. 'పథికా ఏవ' సామాజికాః అని విగ్రహం చెప్పుకుంటే 
(పధికులే సామాజికులు అనే అర్థంలో) రూపకాలంకారం అవుతుంది. ఇక్కడ ఎ 
విగ్రహం చెప్పాలో నిర్దాయకప్రమాణం లేదు గాన ఈ రెండు అలంకారాలకీ 
సందేహసంకరం. ఈ సంసృష్టాలంకారాలకి “అభినవప్రయోగే చ రసికేషు. 
“ప్రసారితగీతానామ్‌” అనే శబ్బశక్త్యుద్భవధ్వనులతో సంసృష్టి “పథికసామాజికేషు” అనే 
శబ్దశక్తిమూలధ్వనితో సంకరం అని అర్థం. ఈ విధంగా ఇక్కడ మూడు చేదాలకి 
ఉదాహరణలు ఉన్నాయి. ఈ hall “పహిఅసామాఇఏసు” అనే దానికి “పథిక 


నాగ షణ. ఇంక్‌ షగనిదస్యాడణాణడేశ్న అవీ దండం గాణ ఇను యనా యలు 
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రసికేషు' అనీ రెండు విధాల ఛాయలు, 'పసారెఆగిఆణం' కు 'ప్రసారితగ్రీవాణామ్‌' అనీ 
“ప్రసారితగీతానామ్‌" అనీ రెండు విధాల ఛాయలు. 'అహిణఅపయోలఅ' అనేదానికి 
కూడ అభినపపయోద' అనీ, 'అభినవప్రయోగ' అనీ రెండు విధాల ఛాయలు. ఈ 
ఛాయాభేదాలను పట్టి ఏర్పడినవే ఈ గాథలోని శబ్దశక్త్యుదృవానురణనధ్వనులన్నీ. 43 
ధ్యన్యాలోకం 
కా ఎవం ధ్వనేః ప్రభేదాః ప్రభేదభేదాశ్స కేన శక్వన్తే, 
సంఖ్యాతుం దిజ్మాత్రం తేషామిదముక్తమస్మాభిః. 44 
అనన్హా హి ధ్వనేః ప్రకారాః. సహృదయానాం వ్యుత్పత్తయే 
తేషాం ద్మిజ్మాత్రం కథితమ్‌. 
కా. ఇత్యుక్తలక్షణో యో ధ్వనిర్వివేచ్యః ప్రయత్నతః సద్భిః, 
సత్కావ్యం కర్తుం వా జ్ఞాతుం వో సమ్యగభియుక్త:. 45 
ఉక్తస్వరూపధ్వనిరూపణనిపుణా హి సత్సవయః సహృదయాశ్చ 
నియతమేవ కావ్యవిషయే పరాం ప్రకర్పపదవీమాసాదయని. 
కా. అస్ఫుటస్సురితం కావ్యతత్తమేతద్యథోదితమ్‌, 
అశక్నువద్భిర్వ్యాకర్తుం రితయః సంప్రవర్తితాః: 46 
ఏతద్ధ్వని ప్రవర్తనేన నిర్లీతం కావ్యతత్వ్వమ్‌ అస్సుటస్సురితం 
సత్‌ అశక్నువద్భిః ప్రతిపాదయితుం, వైదర్భీ, గౌడీ, పాజ్బులి చేతి 
రీతయుః (ప్రవర్తితాః. _రీతిలక్షణవిధాయినా పొ కావ్య 
తత్వమేతదస్క్ఫుటతయా మనాక్‌ స్ఫురితమాసీత్‌ ఇతి లక్ష్యతే. తదత్ర 
స్ఫుటతయా సంప్రదర్శితేన అనేన రీతిలక్షణేన న కించిత్‌. 
బాలానందిని 


ఎవమితి - “ఈ విధంగా ధ్వనిప్రభేడాలు, ధ్వనిప్రభేదాల భేదాలు లెక్కించడానికి 


జ్‌ అబ్బ క జ 
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అనన్లా ఇతి. ధ్వనిభేదాలు అనంతమైనవి. సహృదయుల వ్వుతృత్తి కోసం వాటి 
దిజ్మాత్రం చెప్పబడింది. 

ఇత్యుక్రేతి - ఇతి = ఈ విధంగా, యః ధ్వనిః = ఎ ధ్వని, ఉ ఉక్తలక్షణ:=చెప్పబడిన 

లక్షణం కలదో, అది, సత్మా శవ్యమ్‌ =సత్కావ్యాన్ని, కర్తుం వా= రచించడానికి గాని, 

జ్ఞాతుంపా= తె తెలిసికొనడానికి గాని, సమ్యక్‌= బాగా. అభియుక్తిః =శ్రద్ద (పట్టుదల) గల, 

సదిః= పండితులచేత, ప్రయత్నతఃణప్రయత్నంవల్ల, వివేచ్యః=వివేచింపదగినది. 45 

ఉక్తేతి - చెప్పబడిన స్వరూపం గల ధ్వనిని నిరూపించడంలో నేర్పు గల 


సత్కవులు, సహృదయులూ కూడ తప్పకుండా కావ్యం విషయంలో గొప్ప ప్రకర్ణషుతిని 


పాందుతారు. 
అస్సుటేతి - అస్ఫుటస్సురితమ్‌= =అస్పష్టమైన స్ఫురణం గల, ఏ తత్‌=ఈ, కావ్య 
తత్వమ్‌ = కావ్యతత్త్యమును, యభోదితమ్‌= చెప్పిన విధంగా, వ వ్యాకర్తు మ్‌=విభజించి 
విశద్‌కరించడానికి, అశక్నువద్భిః= అశక్తులైనవారిచేత, రీతయః=రీతులు, సంప్రవర్తితాః= 
ప్రవర్తింపచేయబడినవి. 46 
ఏతదతి. అస్సుటన్సురితమై ఉండి, ధ్వనిని ప్రవర్తింవచేయడంచేత 
(ప్రతిపాదించడంచేత) ని నిర్ణయించబడిన ఈ కావ్యతత్త్వాన్ని ప్రతిపాదించడానికి సమర్దులు 
కానివారు వైదర్శి, గౌడి, పాంచాలి అను రీతులను ప్రవర్తింపచేశారు. ఈ కావ్యతత్త్వం 
రీతిలక్రణం ప్రతిపాదించినవారికి అస్పష్టంగా, కొంచెం స్పురించిందన్నట్లు కనబడుతుంది. 
అందువల్ల ఇక్కడ స్పష్టంగా చూపబడీన కావ్యత త్వంచేత, (కావ్యతత్త్యం స్పష్టంగా 
ప్రదర్శించబడిన తరవాత) మరొక రీతిలక్షణంచేత ఏమీ ప్రయోజనం లేదు. అది 
ధ్వనిలోనే అంతర్గతం అవుతుంది అని భావం. 
లోచనం 
ఏతదుపసంహరతి -*ఏవమితి. స్పష్టమ్‌. 4 
అథ “సహృదయమనః పీతయే' ఇతి మం. తదిదానీం న 
శబ్బమాత్రమ్‌, అపి తు నిర్వ్యూఢ మిత్యాశయేనాహ - ఇత్యుక్తేతి. యః 
ప్రయత్నతః వివేచ్యః అస్మాభిశ్చ్నోక్తలక్షణ: ధ్వనిః ఏతదేవ కావ్యతత్తం౦ 
యథోదితేన పప్రపజ్బానిరూపణాదినా వ్యాకర్తుమ మశక్నువద్భిరలంకారైః రీతయః 
వ లం జిం ఉగడం. అవేం తు యుచబసొనే “అయమ్‌' 
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ఇతి పఠన్లి. ప్రకర్షపదవీమితి - నిర్మాణే బోధే చేతి భావః. వ్యాకర్తు 
శర్నువద్భిరిత్యత్ర హేతుః - అన్ఫుటం కృత్వా స్ఫురితమితి. లక్ష్యత ఇతి. 
రితిర్హి గుణేష్యేవ పర్యవసితా. యదాహ - “విశేషో గుణాత్మా” (కా.సూ.1- 
2-8). గుణాశళ్చ రనపర్యవసాయిన ఎవేతి హ్యుక్తం ప్రాగ్గుణనిరూపణే - 
'శృజ్లార ఏవ మధురః ఇత్యత్రేతి. 45,46 
బాలానందిని 

ఏతదితి - దీనిని ఉపసంహరిస్తున్నాడు - ఏవమితి. అర్థం స్పష్టం. 44 

ఆధేతి - “సహృడయమనః ప్రీతయే” అని ఏది సూచించబడిందో అది కేవలం 
మాటమాత్రం కాదు, ప్రతిపాదించి సాధించబడింది అనే అభిప్రాయంతో అంటున్నాడు 
ఇత్య్యుక్తేతి. 45, 46 కారికలకు ఒకే అన్వయం అని చూపుతున్నాడు - యః ఇతి. ఏది 
ప్రయత్నపూర్వకంగా వివేచించదగినదో, మాచేత చెప్పబడిన లక్షణం కలదో అట్టి ఈ 
ధ్వనియే కావ్యతత్త్యం. దానిని మేము చెప్పిన విధంగా విస్తృతంగా నిరూపించడం 
మొదలైనవాటిచేత వివరించడానికి అశక్తులైన అలంకారగ్రంథరచయితలు రీతులను 
ప్రవర్తింపచేశారు ఆని-రాబోయే కారికతో అన్వయం. కొందరైతే 'యః' కు బదులు 
'అయమ్‌' అని పఠిస్తున్నారు. (ఆయమ్‌' అనే పాఠం అంగీకరించిన పక్షంలో 
ఉత్తరకారెకతో సంబంధం చెప్ప నవసరం లేదు. “యః అనే పాఠం ఉన్నా కూడ 
కారికకు (45) మేము చెప్పినట్లు సమన్వయం చెపితే కూడ ఉత్తరకారికతో 
అన్వయించవలసేన పని ఉండదు). ప్రకర్షపదవీమితి. కావ్యనిర్మాణంలోను, 
తెలుసుకొనడంలోనూ కూడ. వారు వివరించడానికి అశక్తులైనారు అనడానికి హేతువు- 
అస్ఫుటం కృత్వా స్ఫురీతమితి. లక్ష్యతే ఇతి - రీతి గుణాలలోనే పర్యవసానం 
చెందుతుంది కదా? (వామనుడు) “విశేషో గుణాత్మా” (1.2.8) అని చెప్పియే ఉన్నాడు 
కటా? గుణాలు రసాలలోనే పర్యవసానం పొందుతాయి అని “శృజ్ణార ఏవ మధురః' 
(కా.2.7) అనే చోట గుణఖనిరూపణప్రసంగంలో చెప్పబడింది కదా? 

ఎవరణ ; వామనుడు కావ్యాలంకారసూత్రంలో “రీతిరాత్మా కావ్యస్య” (1.2.6) 
(కావ్యానికి రీతి ఆత్మ) అని చెప్పి “విశిష్టా పదరచనా రీతిః” (1.2.7) (విశిష్టమైన 
పదరచన రీతి)- అని రీతికి లక్షణం చెప్పాడు. తరవాత “విశేషో గుణాత్మా (1.2.8) 
(విశేషం గుణస్వరూప మైనది) అని చెప్పాడు. ఈ విధంగా రీతి చివరికి గుణాలలోనే 
పర్యవసానం చెందుతుంది అని అర్హం. 
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కా. శబ్దతత్తాశ్రయాః కాశ్చిదర్ధ్హతత్త్వ్యయుజో2 పరౌః, 

వృత్తయో 2పి ప్రకాశన్తే జ్ఞాజే౬ స్మిన్‌ కావ్యలక్షణే. 47 

అస్మిన్‌ వ్యజ్యవ్యజ్ఞుకభావవివేచనమయేె కావ్యలక్షణే జ్ఞాతే 
సతి యాః కాళ్చిత్‌ ప్రసిద్దాః ఉపనాగరికాద్యాః శబ్దతత్వాశ్రయా 
వృత్తయో దృశ్యన్తే యాశ్చ అర్ధతత్వసంబద్దాః కైశిక్యాదయః తాః 
సమ్యగ్రీతిపదవీమవతరన్తి. అన్యథా తు తాసామదృష్టార్దానామివ 
వృత్తీనామ్‌ అ(శ్రద్దేయత్వమెవ స్యాత్‌, న అనుభవసిద్దత్వమ్‌. ఏవం 
జ e ఖో ఇల్లీ బ్లో ఒల్లో త 
స్ఫుటతయైవ లఅక్షణీయం న్వరూపమస్య _ ధ్వనేః యత్ర 
శబ్దానామర్థానాం చ కేషాంచిత్‌ ప్రతిపత్మృవిశేషసంవేద్యం, జాత్యత్వ 
మివరత్నవిశేషాణాం చారుత్వమనాఖ్యేయమవభాసతే కావ్యే తత్ర 
ధ్వనివ్యవహార ఇతి యల్లక్షణం ద్వనేరుచ్యతే కేన చిత్తదయుక్తమితి 
నాభిధేయతామర్శతి. యతః శబ్బానాం స్వరూపాశ్రయస్తావ దక్షిష్టత్వే 
సత్యప్రయుక్తప్రయోగః. వాచకాశ్రయస్తు ప్రసాదః వ్యజ్ఞుకత్వం చేతి 
విశేషః. అర్జానాం చ సృుటత్వేనావభాసనం వ్యభ్యపరత్వం 
వ్యజ్యాంశవిశిష్టత్వం చేతి విశేషః. 

జాలానందిని 

శబ్దేతీ. అస్మిస్‌= ఈ, _కావ్యలక్షణే=కావ్యలక్షణం, జ్ఞాతే= తెలియబడిన 
దగుచుండగా, శబ్దతత్వాశ్రయాః=శబ్దతత్లున్సి ఆశ్రయించి ఉన్న, కాళ్చిత్‌=కొన్ని, 
వృత్తయః= వృత్తులు, అర్థతత్వ్వయుజః=అర్థతత్వంతో సంబంధించిన, ఆపరాః= 
ఇతరవృత్తులు,. ప్రకాశన్తే=ప్రకాశించును. 47 

అస్మిన్నితి. వ్యంగ్యవ్యంజకభావవివేచనరూపవ్టైన ఈ కావ్యలక్షణం 
కఇెవియాంనినటంాంవే. వచంతనాంనె ఒశయంని ఉను ఎ నసిదమెన ఉపనాగరికాది 
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అవీ బాగుగా రీతియొక్క మార్గాన్నే (రీతులు ఎ మార్గాన్ని అనుసరిస్తాయో అదే 
మార్గాన్ని అనగా రసోపకారకత్వాన్ని )పొందుతాయి. అలా కాకపోతే ఆ వృత్తులు, ఏదో 
ఆదృష్టప్రయోజనంకొరకు (కొన్ని కర్మలలో ఇది ఇలా చేస్తే పుణ్యం వస్తుందని 
చెప్పినట్టు) ఉద్దిష్టమైనవి వలె నమ్మడానికి శక్యం కానివే ఆవుతాయి; ఎందుచేత 
ననగా వాటి స్వరూపం అనుభవానికి అందేదిగా ఉండదు. ఈవిధంగా ఈ ధ్వనియొక్క 
స్వరూపం స్పష్టంగానే నిరూపించడానికి శక్యమైనదిగానే ఉంది. 

యత్రేతి - "ఏ కావ్యంలో కొన్ని శబ్బాలయొక్క, అర్జాలయొక్క చారుత్వం, 
మాటలలో చెప్పడానికి శక్యం కానిదై, రత్నవిశేషాల జాత్యత్వం (ఉత్తమజాతికి 
చెందినవి అయి ఉండడం వలె, కొంతమంది ప్రతిపత్తలకు (జ్ఞాతలకు) మాత్రమే 
సంవేద్యమై భాసిస్తుందో ఆ కావ్యంలో ధ్వని అని వ్యవహారం చెయ్యబడుతుంది ” 
అని, ఒకరు ధ్వనికి చెప్పిన లక్షణం అయుక్తమే గాన అది చెప్పడానికి తగినది కాదు 
(అనగా ఆ లక్షణం ఉపేక్షణీయం అని భావం). ఎందువల్లననగా శబ్దాల స్వరూపంలో 
కిష్టత్వం (శ్రుతికష్టత్వం మొదలైనది) లేకపోవడం, పప్రయోగించబడనిదానిని 
ప్రయోగించడం, అనగా పౌనరుక్త్యం లేకపోవడం, అని (రెండు విధాలైన) విశేషం 
ఉంటుంది. శబ్బాలలోని వాచకత్వాన్ని ఆశ్రయించుకొని ప్రసాదమూ, వ్యంజకత్వమూ 
అని (రెండు విధాలైన ) విశేషం ఉంటుంది. అర్జాలకు సంబంధించి స్ఫుటంగా 
భాసించడం, వ్యంగ్యార్థతాత్సర్యం, వ్యంగ్యాంశాలతో కూడుకొని ఉండడం అనే(మూడు 
విధాలైన) విశేషం ఉంటుంది. 

లోచనం 

ప్రకాశస్త ఇతి. అనుభవసిద్ధతాం కావ్యజీవితత్వే ప్రయాన్తీత్యర్థః. 
రీబిపదవీమితి. తద్వదేవ రసపర్యవసాయిత్వాత్‌,. 'ప్రతీతిపదవీమ్‌” ఇతి వా 
పాఠః. నాగరికయా హ్యుపమితేతి అను(ప్రాసవృత్తిః శృజ్ఞారాదౌ విశ్రామ్యతి. 
పరుషేతి దీస్తేషు రౌద్రాదిషు. కోమలేతి హాస్యాదౌ. తథా “వృత్తయః 
కావ్యమాతృకాః" ఇతి యదుక్తం మునినా తత్ర రసోచితః చేష్టావిశేష ఏవ 
వృత్తి. యదాహ - 

“కెళికి శ్లక్లనేపథ్యా శృజారరససంభవా” ఇత్యాది, 

ఇయతా "తస్యాభావం జగదురపరే” ఇత్యాదావభావ వికల్సేషు-“వృత్తయో 
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ఓ టాటో అతత 


రీతయశ్చ గతాః శ్రవణగోచరమ్‌, తదతిరిక్తః కోఒజయం ధ్వనిరితి”, తత్ర కథం 
చిదభ్యుపగమః కృతః, కథంచిచ్చ దూషణం దత్త 'మస్స్ఫుటస్సురితమ్‌' ఇతి 
వచనేన. ఇదానీం “వాచాం స్థితమవిషయే” ఇతి యదూచే తత్తు 
ప్రథమోద్ద్యోతే దూషితమపి దూషయతి. సర్వప్రపళ్బుకథనే హి అసంభావ్యమేవ 
అనాఖ్యేయత్వమిత్యభిప్రాయేణ. అక్టిష్టత్య ఇతి - శ్రుతికష్టాద్యభావ ఇత్యర్థః. 
అప్రయుక్తస్య ప్రయోగ ఇతి అపౌనరుక్ష్యమ, 
బాలానందిని 

ప్రకాశన్తే ఇతి - కావ్యజీవితత్వంవిషయంలో అనుభవసిద్ధత్వాన్ని పొందుతాయి 
అని అర్థం. అనగా కావ్యజీవితత్వం విషయంలో వాటికి ఉన్న స్థానం స్పష్టంగా 
తెలుస్తుంది అని భావం, రీతిపదవీమితి. వాటి వలెనే ఇవి కూడ రసంలో పర్యవసానం 
చెందేవి అవడంవల్ల. లేదా'ప్రతీతిపదమ్‌ అని పాఠం ఉండవచ్చును. (ప్రతీతి 
పదవీమవతరస్తి అనగా బుద్ధిగోచరాలవుతాయి అని అర్ధం). అనుప్రాసవృత్తి నాగరికస్త్రీతో 
పోల్చబడింది. అందుచేత ఇది శృంగారాదులలో విశ్రమిస్తుంది. పరుష అనే వృత్తి 
రౌద్రాదులలోను, కోమల అనే వృత్తి హాస్యాదులలోను విశ్రమిస్తుంది. తథా ఇతి - 
“వృత్తయః కావ్యమాతృ్ళకాః' అని మునిచేత ఎది చెప్పబడిందో అక్కడ రసోచితమైన 
చేష్టావిశేషమే వృత్తి. అందుచేతనే - “మృదువైన నేపథ్యం (వేషాదికం) గల కైశికి శృంగార 
రససంభవహేతువు” ఇత్యాదికం (ఆతడే) చెప్పినాడు. 

ఇయతా ఇతి - ఇంతవరకు ఉన్న గ్రంథంచేత “తస్యాభావం జగదురవరే” 
ఇత్యాది ధ్వన్యభావవికల్పాలలో - “వృత్తుల్నీ రీతుల్నీ గూర్చి విన్నాం. వాటికంటె 
అతిరిక్తంగా ఈ ధ్వని అనేది ఎమిటి?" అనే (అభావవాది) మాటలలో కొంత వరకు 
అంగీకారం కొంతవరకు దూషణం “అస్సుటస్స్ఫురితమ్‌” అనే కారికచేత చేయబడింది. 
ఇప్పుడు “వాచాం స్థితమవిషయే” అని ఏది చెప్పబడిందో అది ప్రథమోద్దోకతంలో 
దూషించబడినా థ్వనికి సంబంధించిన అన్ని విషయాలు విస్తృతంగా చెప్పిన తరవాత 
“ధ్వని వర్ణింప శక్యం కానిది” అనడం అసంభావ్యం అనే అభిప్రాయంచేత మళ్లి 
దూషిన్తున్నాడు. అక్టిష్టత్వ ఇతి - (ప్రతికష్టాదులు లేనప్పుడు అని అర్ధం. అప్రయుక్తస్య 


అవక టు యు as టో 
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938 ధ్రూన్వాలోకః 


ధ్యన్యాలోకం 

తౌ చ విశేషా వ్యాఖ్యాతుం శక్యేతే, వ్యాఖ్యాతౌ చ బహుప్రకారమ్‌. 
తద్వ్యతిరికానాఖ్యయవిశేష షసంభావనా తువివేకావసాదభావమూలైవ. 
యస్మాదనాభ్యేయత్వం సర్వశబ్లా గోచరత్వేన న కస్య చిత్సంభవతి 
- అన్తతః అనాఖ్యేయ శబ్చేన తస్యాభిధానసం భవాత్‌. సామాన్యసంస్పర్శి 
వికల్పశబ్దాగోచరత్వే సతి ప్రకాశమానత్వం తు యదనాఖ్యేయత్వ 
ముచ్యతే క్వచిత్‌ తదపి కావ్యవిశేషాణాం రత్న విశేషాణామివ, న 
సంభవతి, తేషాం లక్షణకారైః వ్యాకృతరూపత్వాత్‌. రత్నవిశేషాణాం 
చ సామాన న్యసంభా వనయైవ ' మూల ల్యస్థితివరికల్బనాదర్శనాచ్చ. 
ఉభయేషామపి తేషాం ప్రతిపతృవివేషసంవేద్యత్వమస్త్యేవ.. వైకటికా 
ఎవ హి రత్న తత్త్వవిదః, నవ్పదేయా ఎవ హి కొవ్యానాం రసజ్ఞాః 
ఇతి కస్యాత్ర విప్రతిపత్తిః? 

బాలానందిని 

తౌ చేతి. శబ్బార్థాలకి సంబంధించిన ఆ విశేషాలు వ్యాఖ్యానించడానికి శక్యమైనవే; 
అనేక 'చకారాలుగా (మాచేత ఇంతవరకు) వ్యాఖ్యానింపబడ్డాయి కూడ. వాటికంటె 
(మేం చెప్పిన శేషాలకంబె } భిన్నమైన. చెప్పుడానికి శక్యం కాని విశేషాల సంభావన 
(ఇంకా ఏవో విశేషాలు ఉన్నాయి అనుకోవడం) వివేకవినాశంవల్ల కలిగినదే. ఎందువల్ల 
ననగా - దేనికీ కూడ అనాభ్యేయత్వం సర్వశబజ్హాగోచరత్వం చేత సంభవించదు. (అనగా 
ప్రపంచంలో ఒక వస్తువు ఉన్నడంటే అది ఏదో ఒక శబ్దంచేత తప్పకుండా 
చెప్పబడవలసిందే న ఎ శబ్దంచేతా కూడా అది చెప్పబడదు అనడం సంభవించదు. 
కుదరదు అని భావం 


సామాన్యాన్ని స్ప్యృశిం చే జ్ఞానం (వికల్పం) ! 


al 


చివరికి 'అనాఖ్యేయ' శబ్దంచేత దానని చెప్పవచ్చును కదా? 

గల శబ్దానికి గోచరం కాకుండా ఉండి 
ప్రకాశించడం అనాఖ్యేయత్వం అని కొన్నింటి విషయంలో ఏది చెప్పబడుతుందో అది 
కూడ, రత్నవిశేషాలకి వలె, కావ్యవిశేషాలకి కూడ సంభవించదు. (అనగా ఏదో వస్తువు 


యె రని అలం = ఫరా లా పం లన ఎఎ fl VEN ఎడ్‌ wu! బి ఇటో ౨ ల జము 
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నిర్వికల్పజ్ఞానమాత్రవిషయం౦ అవడం వల్ల, 'అనాఖ్యేయం' అని కొన్ని వస్తువులను 
గూర్చి అంటే అనవచ్చు. కాహ్యవిషయంలో అలాంటి అనాఖ్యేయత్వం లేదు అని 
భావం). ఎందువల్లనగా వాటిని (కావ్య విశేషాలను, రత్మవిశేషాలను కూడ) లక్షణ 
కారులు స్పష్టంగా విశదీకరించి ఉన్నారు. ఆ యా రత్నాల మూల్యం, వాటి ప్ట్‌తి 
(ఊపయోగయోగ్యత) మొదలైనది వాటికి సంబంధించిన సామాన్య ల) 
సంభావనచేతనే (ఊహచేతనే, జ్ఞానం చేతనే) కల్ప్సించబడడం చూడబడుతున్నది కదా? 
ఆయితే ఈరెండు విధాలైన వస్తువులు కావ్యవిశేష - రత్నవిశేషాలు) జ్ఞాతృవిశేషవేద్యములు 
(ఒకానొక వైశిష్ట్యం ఉన్న జ్ఞాతలు మాత్రమే తెలుసుకొనకలుగుతారు) అనేది ఉండనే 
ఉంది. రత్నపరీక్షకులే రత్సతత్వాన్ని తెలుసుకొనకలుగుతారు; సహృదయులు మాత్రమే 
కావ్యరసాస్వాదం చేయకలుగుతారు అనే విషయంలో ఎవరికీ విప్రతిపత్తి 
(అభి పాయభేదం) లేదు. 
లోచనం 

తావితి - శబ్దగతః అర్థగతళశ్చ,. వివేకస్యావసాదో యత్ర తస్య భావః 
నిర్వివేకత్వమ్‌. సామాన్యస్పర్శీ యో వికల్పః తతః యః శబ్దః. దృష్టాన్త ఒపి 
అనాఖ్యేయత్వం నాస్తీతి దర్శయతి - రత్న విశేషాణాం చేతి, నను సర్వేణ తన్న 
సంవేద్యతే ఇత్యాశజ్క్య్యాభ్యుపగమేనైవోత్త యతి - ఉభయేషామ్‌ ఇతి - 
రత్నానాం కావ్యానాం చ. 

బాలానందిని 

తావితి - శబ్బగతమూ అర్థగతమూ అయిన విశేషాలు. ఎవనియందు వివేకం 
యొక్క నాశమో వాని ధర్మం - నిర్వివేకత్వం. సామాన్యేతి. సామాన్యాన్ని (జాతిని) 
స్పృశించే (గ్రహించే) ఏ వికల్పం (జ్ఞానం) ఉందో, దానివల్ల ఎ శబ్దమో (శబ్ద 
ప్రయోగమో) (అని “సామాన్య సంస్పర్శివికల్పశబ్ద' అనే దాని అర్థం). దృష్టాంతంలో 
కూడ అనాఖ్యేయత్వం లేదు అని చెపుతున్నాడు - రత్నవిశేషాణాం చేతి. మరి అందరికీ 
అది తెలియడంలేదు కదా- అని ఆశంకించుకొని అంగీకారపూర్వకంగానే సమాధానం 
చెపుతున్నాడు - ఉభయేషామితి. రత్నాలకు కావ్యాబకు కూడ. 

ధ్వన్యాలోకం 
యతంనిదేశంతంం సంలకణవిషయం బౌదానాం 1పసిదం తత్‌ 


WO AIiojoej}pd MMM ౮౦|919/ jel 0.14 Aio}oeq}pd 4114 ౧918949 ౨4౮౮ 


940 భ్యన్వా బోకు 


శ్రవణలవ(ప్రకాశనం సహృదయవైమనస్యప్రదాయీతి న క్రియతే. 
బౌద్ధమతేన వా యథా ప్రత్యక్షాదిలక్షణం తథాస్మాకం ధ్వనిలక్షణం 
భవిష్యతి. తస్మాల్లక్షణాన్తరస్యాఘటనాత్‌ అ శబ్దార్థత్వాచ్చ తస్య ఉక్తమేవ 
ధ్వనిలక్షణం సాధీయః. తదిదముక్తమ్‌ - 
నాఖ్యేయాంశభాసిత్వం నిర్వాచ్యార్థతయా ధ్వనేః, 
న లక్షణం, లక్షణం తు సొధీయో౭స్య యధథోదితమ్‌. 
ఇతి శ్రీరాజానకానస్టవర్థనాచార్యవిరచితే ధ్వన్యాలోకే 
తృతీయ ఉద్ద్యోతః. 
బాలానందిని 
యత్తితి -సకలపదార్జాల లక్షణాల విషయంలో బౌద్దులు చెప్పిన చి అనిర్దేశ్య త్వం 
(నిర్దేశించడానిక శక్యం కాకపోవడం, అనిర్వచనీయత్వం) ప్రసిద్దమో (ప్రతివస్తువు 
క్రణికమే గాన దేనికీ లక్షణం చెప్పడం కుదరదు అని ఏ బౌద్ధవాధం ఉన్నదో) దానిని 
గూర్చి గ్రంథాంతరంలో ఆ మతాన్ని పరీక్షించే సందర్భంలో నిరూపించగలం. ఇతర 
గ్రంథాలనుగూర్చి శ్రవణలవాన్ని ప్రకాశింపచేసినా (ఏ మాత్రం ఆ గ్రంథాలను గూర్చి 
వినిపించడానికి ప్రయత్నించినా? అది సహృదయులకు వైమనస్యాన్ని కలిగిస్తుంది; 
అందుచేత ఇక్కడ ఆ విషయం వివరించబడడంటేదు. 
బౌడ్డమతేన ఇతి - లేదా (క్రుతీదీ అనిర్వ్యాచ్యమే, దేనికీ లక్షణం చెప్పడం కుదరదు 
అని అంటూనే) బౌద్దులు (తమ గ్రంథాలలో) ఏవిధంగా ప్రత్యక్షాదిలక్షణాలు ఇచ్చారో 
మా ధ్వనిలక్షణం కూడ ఆ విధంగానే ఉంటుంది. అందువల్ల (ఇతరులు చెప్పిన) 
మరొక లక్షణం కుదరకపోవడంవల్ల, ఆది (ధ్వని) శబ్ఞార్ణం (శబ్దవాచ్యం) కాకపోవడంవల్ల 
మేము చెప్పిన ధ్వనిలక్షణమే మంచిది. ఈ విషయమే కింది శ్లోకంలో చెప్పబడింది. 
అనాభ్యేయేతి - ధ్వనేః = ధ్వని, నిర్యాచ్యార్థతయా = నిర్వచించడానికి శక్యమైన 
అర్థం కలదపడంచేత, ఆనాఖ్యేయాంశభాసిత్వమ్‌ =చెప్పడానికి శక్యం కాని అంశం 
కలిగి ఉండడం, లక్షణం న=లక్షణం కాదు, తు = కాని, యథోదితమ్‌ =చెప్పేన విధంగా, 
అన్య లక్రణమ్‌=దీని లక్షణం, సాధీయః=యుక్తమైనది. 
శ్రీరాజానక ఆనందవర్థనాచార్యులు రచించిన ధ్యన్యాలోకంలో 
త్నడీయోదోంతం సమాపం. 
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లోచనం 

నను" నార్ధం శబ్బాః స్పృశన్త్యపి'' ఇతి “అనిన్దేశ్యస్య వేదకమ్‌” ఇత్యాదౌ 
కథమనాఖ్యేయత్వం వస్తూనాముక్తమ్‌ ఇతి చేదత్రాహ - యత్త్వితి. ఎవం హి 
సర్యభావవృత్తాన్తతుల్య ఎవ _ ధ్వనిరితి ధ్వనిస్వరూపమనాఖ్యేయమితి 
అతివ్యాపకం లక్షణం స్యాదితిభావః. గ్రన్లాన్తర ఇతి:- వినిశ్చయటీకాయాం 
ధర్మోత్తర్యాం యా వివృతిరమునా గ్రన్గకృతా కృత తత్రైవ తద్వ్యాఖ్యాతమ్‌. 
ఉక్తమితి - సంగ్రహార్థం మయైవేత్యర్థః. అనాఖ్యేయాంశస్య ఆభాసః విద్యతే 
యస్మిన్‌ కావ్యే తస్య భావః, తన్న లక్షణం ధ్వనేరితి సంబన్టః. అత్ర హేతుః- 
నిర్వాచ్యార్థతయతి. నిర్విభజ్య వక్తుం శక్యత్వాదిత్యర్థః. అన్యస్తు నిర్వాచ్యతయా' 
ఇత్యత్ర నిసో నజుర్ణత్వం పరికల్బ్య అనాఖ్యేయాంశభాసిత్వే అయం హేతు 
రితి వ్యాచప్ట్ర తత్తు క్లిష్టమ్‌. హేతుశ్చ సాధ్యావిశిష్ట ఇత్ఫ్యుక్తవ్యాఖ్యానమేవేతి 
శివమ్‌. 
శో కావ్యాలోకే ప్రథాం నితాన్‌ ధ్వనిఖేదాన్‌ పరామృశత్‌, 

ఇదొసిం లోచనం లోకాన్‌ కృత్రార్ణాన్‌ సంవిధాస్యతి. 

ఆసూత్రితానాం భేదానాం స్ఫుటతొపత్తిదాయినీమ్‌, 

త్రిలోచనప్రియాం వన్దే మధ్యమాం పరమేశ్వరీమ్‌. 

ఇతి శ్రీమహామాహేశ్వరాచార్యాభిన వగుప్తొన్నీలితే సహృదయాలోకలోచనే 
ధ్వనిసంకేతే తృతీయ ఉద్ద్యోతః. 
బాలానందిని 

నన్వితి - “శబ్దాలు ఆర్థంయొక్క స్పర్శ చేయజాలవు , “నిర్భశింప శక్యం కాని 
దాన్ని తెలిపేది, ఇత్యాదివాక్యాలలో వస్తువులు అనాఖ్యేయములు అని ఎట్లు 
చెప్పబడింది? అనే ప్రశ్నకు సమాధానం చెపుతున్నాడు - యత్త్వితి. ఈ విధంగా ధ్వని 
కూడ సకలభావ (పదార్థాల) వృత్తాంతంతో తుల్యమైనదే గాన “ధ్వనిస్వరూపమ్‌ 
అనాఖ్యేయమ్‌" అనే లక్షణం అతివ్యాప్తిదోషదుష్టం అవుతుంది అని భావం, గ్రన్గాన్తర 
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942 భ్వన్యాలోకః 


చెప్పబడింది ఆని అర్ధం. ఏ కావ్యంలో ఆనాభ్యేయమైన అంశంయొక్క ఆభాస 
ఉంటుందో దానిధర్మం “అనాఖ్యేయాంశభాసిత్వం అది ధ్వనికి లక్షణం కాదు అని 
సంబంభం. ఇందుకు హేతువు - నీర్వా చ్యార్గత యా అనేది. బాగా విభజించి చెప్పడానికి 
శక్యం అవడం వల్ల అని ఆర్థం. మరొకడు 'నిర్యాచ్యార్థతయా' ' లోని 'నిస్‌'కు నళార్ధత్వం 
కల్పించి (నిన్‌ అనే ఉపసర్గకు అభావార్ణం కల్పించి) అది అవాఖ్యేయాంశభాసిత్వానిక్‌ 
హేతువు అని వ్యాఖ్యానించాడు. (దాని అర్థం చెప్పడం శక్యం కాదు గాన అది 
అనాఖ్యేయాంశభాసి అని అర్థం చెప్పాడు). అది క్లిష్టవ్యాఖ్యానం. అంతే కాకుండా 
హేతువు (దాని ఆర్థం చెప్పడానికి శక్యం కాదు గాన అనేది) సాధ్యం (అనాఖ్యేయం 
అనేదీ) రెండూ ఒకటే ఆయిపోయాయి. అందుచేత చెప్పిన వ్యాఖ్యానమే శివం, 

కావ్యాలోకే ఇతి - కావ్యాలోకే - కావ్యాలోకంలో (ధ్వన్యాలోకానికి కావ్యాలోకం 
అనీ సహృదయాలోకం అనీ నామాంతరాలు), ప్రథామ్‌ - ప్రసిద్ధిని, విస్తృతిని, 
నీతాన్‌=పాందింవబడిన, ధ్వనిభేదాన్‌=ధ్వనిభేదాలను, పరామృశత్‌ - ఫరామర్శిస్తూన్న 
(వివరిస్తూన్న), లోచనమ్‌ = ఈ లోచనం, ఇదానీమ్‌ = ఇప్పుడు, లోకాన్‌ = లోకులను, 
కృతార్జాన్‌ =కృతార్ణులనుగా, సంవిధాస్యతి= చేయగలదు. 

ఆసూక్రితానామ్‌ ఇతి - ఆ సూత్రితానామ్‌ =మనసా భావించబడీన (గ్రంధపక్షంలో 
నిరూపించబడీన) భేదానామ్‌=విఖిన వస్తువులకు (ధ్వనిభిదాలకు ) స్ఫుట తాపత్తి 
దాయినిమ్‌ = స్ఫుటత్వప్రాప్తిని ఇచ్చే, త్రిలోచనప్రియామ్‌= త్రిలోచన ప్రియురాలైన, 
మధ్యమామ్‌= మధ్యమారూపిజ్‌యైన, పరమేశ్వరీమ్‌= పరమేశ్వరిని, వనే 
నమస్కరిస్తున్నాను. 


|| 


శ్రీమహామా హేశ్వరాచార్యవర్యుడైన ఆభినగుష్తనిచేత వికసింపచేయబడిన (తెరవబడిన) 
సహృదయాలోకలోచనంలో మూడవ ఉడ్డోతం సమాప్తం. 
కఖ్యయెన బాలానందినిలో 


కొంధ్రవా 
యోడ్డోతం సమాప్తం 
బబై వాజి 
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చతుర్గోద్ద్యోతః 
ధ్వన్యాలోకం 
ఎవం ధ్వనిం సప్రపళ్బుం విప్రతిపత్తినిరాసార్థం వ్యుత్పాద్య 
తద్వ్యుత్పాదనే ప్రయోజనాన్తరముచ్యతే - 
కా. ధ్య్వనేర్యః నగుణీభూతవ్యజ్యిస్యాధ్వా ప్రదర్శితః, 
అనేనానన్త్యమాయాతి కవీనాం ప్రతిభాగుణః. 1. 
య ఏష ధ్వనేర్గుణీభూతవ్యభ్యస్య చ మార్గః ప్రకాశితః తస్య 
ఫలాన్తరం కవిప్రతిభానన్త్యమ్‌. 


అటి 


బాలానందిని 

ఏవమితి - ఈ విధంగా ధ్వనిని గూర్చిన విప్రతిపత్తులన్నీ తొలగడం కోసం 
ధ్వనిని వివిధభేదసహిశంగా నిరూపించి ఆ ధ్వనిని గూర్చిన వ్యుత్పత్తి కలిగించడంలో 
మరొక ప్రయోజనం చెప్పబడుతూన్నది - 

ధ్వనేరితి - సగుణీభూతవ్యజ్ఞ్యస్య =గుణీభూతవ్యం గ్యంతో కూడిన, ధ్వనేః =ధ్వని 
యొక్క, య:ఃజ=బ, అధ్వా=మార్గం, ప్రదర్శితః=చూపబడినదో, అనేన=దీనిచేత, 
కవీనామ్‌=కవులయొక్క, ప్రతిభాగుణ:=వ్రతిభారూపమైన గుణం, ఆనన్త్యమ్‌= 
అనంతత్వాన్ని, యాతి=పాందును. 

య ఇతి - ధ్యనియొక్క, గుణీభూతవ్యంగ్యంయొక్క, ఈ ఎ మార్గం 
చూపబడిందో దీనికి కవిప్రతిభ అనంతం అవడం మరొక ఫలం. 

లోచనం 

శో కృత్యపజ్బుకనిర్యాహయోగేఒపి పరమేశ్వరః, 

నాన్యోపకరణాపేకో యయా తాం నౌమి శాజ్కరిమ్‌. 

ఉద్దోతాన్తరసంగతిం విరచయితుం వృత్తికార ఆహ - ఎవమితి. 
ప్రయోజనాన్తరమితి - యద్యపి “సహృదయమనఃపీతయే  ఇత్యనేన 
ప్రయోజనం ప్రాగేవోక్టం తృతీయోద్ద్యోతావధా చ సత్కావ్యం కర్తుం వౌ 
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ర్రి44 ధ్వన్వాలోకః 


యత్న. యతః స్లుస్పష్టరూపత్వేన విజ్ఞాయతే అతః అస్పష్టనిరూపి తాత్‌ 
స్పష్టనిరూపణమ్‌ జన్యవైవ (ప్రతిభాతీతి ప్రయోజనాన్తరమిత్యుక్తమ్‌. అథవా 
పూర్వోక్తయోః ప్రయోజనయోరనన్తరం విశేషః అభిధీయతే, కేన విశేషేణ 
సత్కావ్యకరణమస్య ప్రయోజనమ్‌, కేన చ సత్కావ్యబోధ ఇతి విశేషో 
నిరూప్యతే. తత్ర సత్కావ్యకరణఖే కథమస్య వ్యాపార ఇతి పూర్వం వక్తవ్యం 
నిష్పాదితస్య జ్ఞైయత్వాత్స్‌ ఇతి తదుచ్యతే - ధ్వనేర్య ఇతి. 1 
బాలానందిని 
కృత్యేతి. పరమేశ్వరః =పరమేశ్వరుడు, కృత్యపజ్బుకనిర్యాహయోగే ఒపి =సృష్టి, 
స్థితి, సంహారం, తిరోభావం, అనుగ్రహకరణం అనే ఐదు కృత్యాల నిర్వహణంలో కూడ, 
,యయా = ఎ పరమేశ్వరిచేత, అన్యోపకరణా పేక్షు= ఇతరోపకరణాల అపేక్ష ఉన్నవాడు, 
న =కాడో, ఈ కృత్యపంచకనిర్వహణంలో ఆమెయే తోడ్పడుతుంది గాన మరాక 
ఉపకరణం ఏది పరమేశ్వరునికి అవసరం లేదని అర్థం, తాం శాబ్కరీము=ఆ 
పరమేశ్వరిని, నౌమి=స్తుతిస్తున్నాను. 
ఉద్ద్యోతేతి - వృత్తికారుడు మరొక ఉద్దోతంతో (పూర్వోద్దోతంతో) సంగతి 
చేయడానికి చెపుతున్నాడు - ఎవమితి, వ్రయోజనాన్తరమితి. ప్రయోజనం 
“సహృదయమనఃపీతయే” అని పూర్వమే చెప్పబడినా, తృతీయోద్ల్యోతావధిలో “సత్కావ్యాన్ని 
రచించడానికి గాని, తెలుసుకొనడానికి గాని' అని అంటూ అదే కొంచెం స్పష్టీకరించబడినా, 
ఈ విషయాన్ని ఇంకా అధికంగా స్పుటంచేయడంకొరకే ఇప్పుడీ ప్రయత్నం. 
సుస్పష్టరూపంలో తెలియుబడుతుంది గాన, అస్పష్టంగా నిరూపించిన ప్రయోజనంకంటె 
స్పష్టనిరూపణం మరొక విధంగానే ప్రతిభాసిస్తుంది. లేదా - పూర్వం చెప్పిన రెండు 
ప్రయోజనాల అనంతరం విశేషం ప్రతిపాదించబడుతుంది - ఏ విశేషాన్ని పట్టి 
సత్కావ్యకరణం దీని ప్రయోజనమో, ఏ విశేషాన్ని పట్టి సత్కావ్యజ్ఞానం దీని ప్రయోజనమో, 
ఆ విశేషం, నిరూపించబడుతున్నది. అందులో సత్కావ్యకరణంలో ఎ విధంగా 
ఉపయోగిస్తుంది అనే విషయం ముందు చెప్పాలి. రచించబడిన (తయారు చేయబడిన) 
దానినే కదా తెలుసుకోవడం అనేదీ? అందుచేత “ధ్వనేర్య:” ఇత్యాదికం చేత అది 
చెప్పబడుతున్నది. 1. 
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Qf 50 
కథమితి చేత్‌ - 
అతో హ్యన్యతమేనాపి ప్రకారేణ విభూషితా, 


a} 


వాణీ నవత్వమాయాతి పూర్యార్ణాన్వ్యయవత్యపి . 2 

అతః ధ్వనేః ఉక్తప్రభదమధ్యాత్‌ అన్యతమేనాపి ప్రకారేణ 
విభూషితా నతీ వాణీ వురాతననిబద్దార్థనంన్పర్మవత్యవి 
నవత్వమాయాతి. తధథాహి - అవివక్షితవాచ్యన్య ధ్యనేః 
ప్రకారద్వయసమాశ్రయణేన నవత్వం పూర్వార్ణానుగమే ఒపి యథా- 
శ్లో స్మితం కించిన్ముగ్గం తరలమధురో దృష్టివిభవః 

పరిస్పన్లో వాచామభినవవిలాసోర్మిసరసః, 

గతానామారమృః కిసలయితలీలాపరిమలః 

స్పృశన్త్వాసారుణ్యం కిమివ హి న రమ్యం మృగదృశః. (126) 
ఇత్యస్య, 
శ్లో సవిభమస్మితోద్భేదా లోలాక్ష్యః ప్రస్థలద్ధిరః, 

నితమ్పాలసగామిన్వః కామిన్యః కస్య నప్రియాః. (127) 
ఇత్యేమాదిషు శ్లోకేషు సత్ప్వపి తిరసృతవాచ్యధ్వనిసమాశ్రయేణ 
అపూర్వమేవ ప్రతిభానతే. 

బాలానందిని 

ఎట్లనగా - 

అత ఇతి. అతః=ఈ ధ్వనిభేదసముదాయంనుంచి, ఏకతమేనాపీ ప్రకారేణ=ఒక 
ప్రకారం చేతనైనా, విభూషితా = అలంకరించబడి, వాబీ=వాక్కు, పూర్వార్థాన్వయ వత్యపి= 
ప్రాచీ నార్థంతో సంబంధం గలదైనా, నవత్వమ్‌=నూతనత్వాన్ని, ఆయాతీ= పొందుచున్నది. 

అత ఇతి. అతః=చెప్పబడిన ధ్వనిప్రభేదాలమధ్యనుండి, ఎ ఒక్క వపకారంచే త 
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కలదైనా కూడ నపత్వాన్ని పొందుతుంది. ఎట్లనగా -పూర్వార్థసం స్పర్శ ఉన్నా కూడ 
అవివక్షిత వాచ్యధ్వనియొక్క రెండు ప్రకారాలను ఆశ్రయించడంచేత నవత్వం 
ఎట్లనగా - “సవిభ్రమస్మిత” ఇత్యాదిశ్లోకాలు ఉన్నా కూడ తిరస్కృతవాచ్యధ్వనిని 
ఆశ్రయించడం చేత “స్మీతం కించిత్‌ ఇత్యాదిళ్లోకంలో అపూర్వత్వమే భాసిస్తూన్నది. 

స్మితమ్‌ ఇతి - కించిత్‌ స్మితమ్‌=చిరునవ్వు, ముగ్ధమ్‌=ముగ్ధంగా మనోహరంగా 
ఉన్నది. దృష్టదిభవః=దృష్టివైభవం, తరలమధురః=చంచలంగాను మధురంగాను 
ఉన్నది. క హా పరిస్పన్దః=ప్రసారము, అభినవవిలాసోర్మి 
సరసః=నూతనవిలాసతరంగాలచే సరసమైనది. గతానామ్‌=నడకలయొక్క, 
ఆరమృ్బః= ప్రారంభం, క ;=చిగిర్పిన విలాసపరిమళం గలది. 
తారుణ్యమ్‌= =యౌవనమును, స్పృళన్వ్యాః=స్పృశిస్తూన్న, మృగదృశః=మృగనయనయొక్క, 
కిమివ=ఏది, న హీ రమ్యమ్‌=రమ్యం కాదు? 

సవిభ్రమేతి - సవిభ్రమస్మితోద్భేదాః=విలాసలతో కూడిన స్మితాంకురములు 
కలవారు, లోలాక్ష్యః=చంచలమైన నేత్రాలు కలవారు, ప్రస్థలద్గిరః=తొట్రుపడుచున్న 
మాటలు గలవారు, నితమ్బాలసగామిన్యః=నితంబభారంచేత మందంగా నడిచేవారు 
ఆయిన, కామిన్యః=కామినులు, కస్య=ఎవనికి, న ప్రియాః=ప్రియమైనవారు కారు? 

లోచనం 

నను ధ్వనిభో దాల్‌ వ్రతిబానావమానన్న్యవిఎతి 
వ్యధికరణమతదిత్యభిప్రాయేణ శజ్కతే - కథమితీతి. అత్రోత్తరమ్‌ - అతో 
హీతి. ఆసతాం తావద్బహవః ప్రకారాః, ఏకేనాప్యేవం భవతీత్యపిశబ్దార్థః. 
ఎతదుక్తం భవతి - వర్ణనీయవస్తునిష్టః ప్రజ్ఞావిశేషః ప్రతిభానమ్‌. తత్ర 
వర్ణనీయస్య పారిమిత్యాత్‌ ఆద్యకవినైవ స్పృష్టత్వాత సర్వన్య తద్విషయం 
ప్రతిభానం తజ్జాతీయమేవ స్యాత్‌. తతశ్చ కావ్యమపి తజ్ఞాతీయమేవేతి 
భ్రష్ట ఇదానిం కవిప్రయోగః. ఉక్తవైచిత్రేణ తే ఏవార్థాః నిరవధయో 
భవన్తీతి తద్యిషయాణాం ప్రతిభానామానన్న్య్యముపపన్నమితి. నను 
ప్రతిభానన్త్యస్య కిం ఫలమితె నిర్లేతుం వాణీ నవత్వమాయాతి ఇత్యుక్తమ్‌ 
తేన వాణీనాం కావ్యవాక్యానాం తావన్నవత్వమాయాతి. తచ్చ ప్రతిభానన్త్యే 
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జాలానందిని 

నన్వితి - ద్వనిభేదంవల్ల ప్రతిభలు అనంతం అవుతాయి అని అంటే ఇది 
వ్యధికరణం కదా? (ధ్వనిభేదాలు ఎక్కువ అవుతే అవి అనంతం అవాలి కాని ప్రతిభ 
అనంతం అవడం ఎమిటి? అని అర్ధం) అనే అభిప్రాయంతో ఆళంకిస్తున్నాడు - 
కథమితీతి. అతో హి ఇత్యాదికం దీనికి సమాధానం. అనేక (ప్రకారాల మాట అటుంచు, 
ఒక్కదానిచేత కూడ ఈవిధంగా అవుతుంది అని “అపి” కబ్టానికి (అన్యతమేనాపి'లో) 
అర్థం. ఇక్కడ చెప్పిన విషయం ఇది - వర్ణించదగిన వస్తువుతో సంబంధించిన 
'ప్రజ్ఞావిశేషం ప్రతిభానం. వర్ణనీయవస్తువు పరిమితమైనది. అది ఆదికవిచేతనే 
స్పృశించబడింది. అందుచేత దానిని గూర్చిన ప్రతిభానం ఎవనికి కలిగినా 
తజ్బ్జాతీయంగానే (ఆదికవిచేత ఏది సృశించబడిందో దాని జాతికి చెందినదే) 
అవుతుంది. కావ్యం కూడా తజ్ఞ్జాతీయమే అవుతుంది. అందుచేత - ఇంకేముంది! 
“కవి అనే ప్రయోగానికే ముప్పు వచ్చింది. అయితే ఇప్పుడు చెప్పిన వైచిత్ర్యాన్ని పట్టి 
అవే అర్థాలు (విషయాలు) అనంతాలు అవుతాయి. అందుచేత వాటిని గూర్చిన 
ప్రతిభల ఆనంత్యం ఉపపన్నమే. నన్వితి. ప్రతిభ అనంతం అయినందువల్ల ఫలం 
ఎమిటి అని నిర్ణయించడానికి వాణి నూతనత్వాన్ని పాందుతుంది అని చెప్పబడింది. 
దానిచేత వాణులకు, కవివాక్యాలకు, నూతనత్వం వస్తుంది. అచి ప్రతిభ అనంతమైనప్పుడే 
కుదురుతుంది. ప్రతిభ అనంతం కావాలంటే అర్ధాలు అనంతంగా ఉండాలి. అర్జాలు 
అనంతాలు కావాలంటే అది ధ్వనిప్రభేదాలను పట్టి ఎర్బడుతుంది. 

లోచనం 

తత (ప్రథమ మత్యన్తతిరస్పృతవాచ్యాన్వయమాహ - స్మీతమితి - 
ముగ్ధమధురవిభవసరసకిసలయితపరిమలస్పర్శనాని అత్యన్తతిరస్కృతాని 
- తైః అనాహృతసౌందర్యసర్వజనవాల్డ భ్యాక్షిణప్ర స రత్వసంతాపప్రశమన 
తర్చకత్వసాకు మార్య సార్వకాలి కత తృంస్కారానువృత్తిత్వయత్నాభిలాషణీయ 
సంగతత్వాని ధ్యన్యమానాని యాని, తైః స్మితాదేః ప్రసిద్ధస్య అర్థస్య 
స్థవిరవేధో విహితధ ర్మవ్యతిరేకేణ ధర్మాన్తరసాత్రతా యావత్‌ క్రియతే 
తావత్తదపూర్వమేవ సంపద్యత ఇతి సర్వత్ర ఇతి మన్తవ్యమ్‌. అస్యేతి. 
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ప్రత్తి 


జాలానందిని 

తశ్రేశి. వాటిలో ముందు అత్యంతతిరన్మృతవాచ్యంయొక్క అన్వయం 
చెపుతున్నాడు - స్మికమితి. ముగ్ద - మధుర- విభవ- సరస- కిసలయిత- పరిమల- 
స్పర్శున పదాలు అత్యంతతిరస్మృతవా చ్యాలు. (అనగా “ముగ్ధ శబ్దానికి మోహకారి ఆని 
ముఖ్యార్థం. ఇట్లే 'మధుర' శబ్దానికి తియ్యనైనది అని ముఖ్యార్థం. “విభవ' శబ్దానికి 
ఐశ్వర్యం అని అర్దం. ఆ ముఖ్యార్థాలు కుదరకచోవడంచేత ముగ్గాది శబ్దాలు 
సాదృశ్యనిమిత్తకమైన అక్రణచే స్మాతాదులను బోధిస్తున్నాయి. దానిచేత స్మితాదుల 
కున్న సౌందర్యవిశేషాధిక్యం వ్యంజి ౧పబడుతున్నది అని అర్థం). ఈ పదాలచేత వరసగా 
(1) ఆకృత్రమమైన సౌందర్యం (ముగ్ధ) (2) (దృష్టికి) నకలజనేష్టత్వం (మధుర) (3) 
అక్షీఐ (ఆగని, తగ్గని) ప్రసారాలు (విభవ), (4) సంతాపప్రశమనం, తర్పకత్యం (సరస) 
(5) సౌకుమాన్యంచేత నడకలో మాంద్యం (కిసలయిత) (5) ఆ లీలలు సర్వదా 


° ఆనువర్ణించడం (పరిమల)(7) ప్రయత్నపూర్వకంగా సంగమం అభిలషించదగి ఉండడం 


(స్పర్శన) అనే అర్జాలు వ్యంజింవబడుతున్నాయి. ఈ వ్యంగ్యార్థాలు ప్రసిద్ధమైన 
స్మతాదివదార్థాలను వృద్ధుడైన బ్రహ్మదేవుడు కల్పించిన ధర్మాలకంటె భిన్నమైన 
ధర్మాంతరాలకు స్థానం అయేటట్లు చేస్తున్నాయి. ఈ విధంగా కల్పించడంతో అడంతా 
క్రొత్తదిగానే అవుతుంది. ఈ విధంగా అంతటా (అన్ని ఉదాహరణలలోను) గ్రహించాలి. 


అస్య అనే పదానికి 'భాసతే' అవే దూరంగా ఉన్న పదంతో సంబంధం. 


ధ్వన్యాలోకం 
తథా - 
శ్లో యః ప్రథమః ప్రథమః స తు తథాహి హతహస్తిబహలపలలాశీ, 
శ్వాపదగణెషు సింహః సింహః కేనాధరీ క్రియతే. (128) 
ఇత్యస్య- 


శ్లో స్యతేజఃక్రీతమహిమా కెనాన్యేనాతిశయ్యతే, 

ఎహాద్భిరపి మాతజ్లైః సింహః కిమభిభూయతే. (129) 
ఇతే్యేవమాదిషు శ్లోకేషు సత్స్వపి అర్భాన్తరసంక్రమితవాచ్యధ్వని 
సమాశ్రయేణ నవత్వమ్‌. 
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బాలానందిని 

అట్లే - “స్వతేజః” ఇత్యాది శ్లోకాలు ఉన్నా కూడ “యః ప్రథమః” ఇత్యాది 
శోకానికి అర్భాంతరసంగక్రమితవాచ్యుధ్వనిని ఆశ్రయించడంచేత నవత్యం లభిస్తుంది. 

యః ఇతి :- యః=ఎవడు, ప్రథమః=ప్రథముడో, సః=అతడు, ప్రథముః= 
ప్రథముడే, తథాహి = అది యుక్తమే కదా. హతహస్తిబహలపలలాశీ = చంపబడిన 
ఎనుగుయొక్క అధికమైన మాంసం తినే, సింహః=సింహం, శ్యాపదగణేషు=క్రూరమృగాల 
సముదాయాలలో, సింహః=సీంహమే, కేత=దేనిచేత, (శ్వాపదగణేషు. అనేది దీనికి 
ముందు అన్వయించవచ్చును) అధరీక్రియతే =క్రిందిదిగా చేయబడుతుంది? 

స్వతేజః ఇతి : స్వతేజఃక్రీతమహిమా = తన తేజస్సుచేత కొనబడిన మహిమ 
గలవాడు, అన్యేన =ఇతరుడైన, కేన=ఎవనిచేత, అతిశయ్యతే=అతిశయించబడుతాడు? 
మహద్భిరపి= పెద్దవే అయినా, మాత్ఞెః=ఎనుగులచేత, సింహః=పింహం, అభిభూయతే 
కివు=తిరస్కరించబడుతుందా? 

లోచనం 

సర్వత్రైవాస్య నవత్వమితి సంగతిః. ద్వితీయః ప్రథమశబ్దః. అర్జాన్తరే 
అనపాకరణీయ ప్రధానత్యాసాధారణత్వాది వ్యబ్యధర్మాన్తరే సంక్రాన్తం స్వార్థం 
వ్యనక్తి. ఏవం సింహశజ్లో౭పి వీరత్వాన పేక్షత్వవిస్మయనీతయత్వాదౌ 
వ్యజ్యధర్మాన్తరే సంక్రాన్తం స్వార్థం ధ్వనతి. 

బాలానందిని 

సర్వజైవ ఇతి - (ఈ ఘట్టంలో) అంతటా కూడ “అస్య..... నవత్వమ్‌" అని 
అన్వయం. రెండవ “ప్రథమ శబ్దం తొలగింపరాని |ప్రధానత్వం కలిగి ఉండడం, 
అసాథారణత్వం మొదలైన ధర్మాంతరాలయందు సంక్రమించిన స్వార్థాన్ని బోధిస్తుండి. 
అదే విధంగా రెండవ సింహశబ్దం కూడ వీరత్వం, ఇతరసహాయాన పేక్షత్వం, 
ఆశ్చర్యజనకత్వం మొదలైన వ్యంగ్యాలైన ఇతరధర్మాలలో సంక్రమించిన స్వార్థాన్ని 
ధ్వనింపచేస్తుంది. 


ధ్వన్యాలోకం 
వివక్షితాన్సపరవాచ్వస్యాపి ఉక్షప్రకారసమాశ్రయేణ నవత్వం 
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950 భ[న్యాలోకః 


33, 


నిద్రాకైతవినః ప్రియస్య వదనే విన్యస్య వక్రం వధూః 

బోధత్రాసనిరుద్దచుమృనరసాప్యాభోగలోలం స్థితా, 

వై లక్ష్యాద్విముఖీభవేదితి పునస్తస్యాప్యనారమృిణః 

సొకొజ్‌క్ష ప్రతిపత్తి నామ హృదయం యాతం తు పారం రతేః. 
(130) 


శ్లో శూన్యం వాసగృహం విలోక్య శయనాదుత్తాయ కించిచ్చనై 

ర్నిద్రావ్యాజమువాగతస్య సుచిరం నిర్వర్ణ్య పత్యుర్ముఖమ్‌, 

విప్రబ్ధం పరిచుమృ్య జాతపులకామాలోక్య గజ్జస్థలీం 

లజ్ఞానమముఖీ ప్రియేణ హసతా బాలా చిరం చుమ్చితా.. (131) 

ఇత్యాదిషు శ్లోకేషు నత్స్వపి నవత్వమ్‌. యథా వా - “తరజ్ఞ 
భ్రూభజ్ఞా' ఇత్యాది శ్లోకస్య “నానాభణ్గిభమద్రూః” ఇత్యాది 
శ్లోకాపేక్షయా అన్యత్వమ్‌. 

బాలానందిని 

వివక్షితేతి-ఫైన చెప్పిన విధంగా వివక్షితాన్యపరవాచ్యవ్యంగాన్ని ఆశ్రయించడం 
చేత నవత్వం ఎట్లనగా-“శూన్యం వాసగృహమ్‌” ఇత్యాదిళ్లోకాలున్నా కూడ “నిద్రాకైతవినవి 
ఇత్యాది శ్లోకానికి నవత్వం కనబడుతున్నది. 

నిద్రా ఇతి. వద్దూః = నవవధువు, నిద్రాకైతవినః=నిద్ర అనే మిష గల, 
(నిద్రిస్తున్నట్లు అభినయిస్తూన్న) ప్రియస్య = ప్రియునియొక్క, వదనే = ముఖమునందు, 
నక్రమ్‌=ముఖమును, విన్యస్య = ఉంచి, బోధ త్రాసనిరుద్ధచమ్బనరసాపి = మెలకువ 
వల్ల భయంచేత, (మేల్కొటాడేమో అనే భయంచేత) అడ్డుకొనబడిన చుంబనాసక్తి 
కలదైనా కూడ , ఆభోగలోలమ్‌= (నిద్రను గూర్చిన ఆలోచనతో) చూడడంలో చంచలంగా, 
(చంచలమైన మనస్సు కలుగు నట్లుగా) స్థితా=ఉండిపోయింది. వైలక్ష్యాత్‌=సిగ్గువలన, 
విముఖీ భవేత్‌ ఇతి = వముబురాలగును అని, తస్యావీ=ఆతడుకూడ, 
జానారమ్మిణః=ఎమీచేయకుండా ఉండగా, హృదయం పునః =(ఆతని) హృదయం 
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అయితే, సాకాజ్బప్రతిపత్తి నామ=అభిలాషతో కూడిన స్థితి గలదైతే అయింది, 
తు=కాని, రతేః=రతియొక్క, పారమ్‌=పొరం, యాతమ్‌=పాందబడినది. 

శూన్యమితి - ఇది అమరుకంలోని పద్యం. “ముగ్రనాయిక శయనగృహంలో 
ఇతరులెవ్వరూ లేరని చూచింది. పక్క మీదనుంచి కొంచెం మెల్లగా లెచింది. భర్త 
నిద్రపోతున్నట్టు అభినయిస్తున్నాడు. అతని ముఖం తదేకదీక్షగా కొంతసేపు చూచింది. 
నిర్భయంగా చుంబనం చేసింది అప్పుడు అతని చెక్కిళ్ల మీద గగుర్పాటు కలగడం 
చూచి సిగ్గుతో తల వంచుకుంది. అలాంటి స్థితిలో ఆమెను ప్రియుడు నవ్వుతూ 
చాలా సేపు ముద్దుపెట్టుకున్నాడు 

యథా వా ఇతి :- మరొక ఉదాహరణం ఎట్లనగా - తరజ్ఞభ్రూభజ్షా" ఇత్యాదిళ్లోకం 
(శ్లో.25) “నానాభళ్ణిభ్రమద్రూః' ఇత్యాది శ్లోకంకంటి భిన్నంగానే కనబడుతుంది. 
('నానాభజ్లి' ఇత్యాదిశ్లోకం ఎక్కడిదో తెలియదు. పూర్తి శ్లోకం కూడ లభ్యం కాలేదు). 

లోచనం 

ఎవం (వ్రథవున్య ద్వౌ బభౌదావుదావ్యాత్య ద్వితీయస్యాపి 
ఉదాహర్తుమాసూత్రయతి - వివక్షితేతి - నిద్రాయాం కైతవి కృతకసుప్ర 
ఇత్యర్థః. వదనే విన్యస్య వక్రమ్‌ ఇతి - వదనస్పర్శజమేవ తావద్దివ్యం సుఖం 
త్యక్తుం న పారయతీతి. ఆత ఏవ ప్రియస్యేతి. వధూః నవోఢా. బోధత్రాసేన 
ప్రియతమబోధభయేన నిరుద్దః. హఠాత్‌ ప్రవర్తమానః, ప్రవర్తమానో 2పి 
కథంచిత్కథంచిత్‌ క్షణమాత్రం ధృతఃచుమ్బనాభిలాషః యయా.ఆత యా 
ఆభోగేన పునః పునర్నిద్రావిచారనిర్వర్ణనయా విలోలం కృత్వా స్థితా; నతు 
సర్వథైవ చుమృనాత్‌ నివర్తితుం శక్నోతీత్యర్థః. ఏవం భూతైషా యది మయా 
పరిచుమ్బ్యతే తద్విలక్షా విముఖీ భవేదితి తస్యాపి ప్రీయస్య చుమ్బనవిషయె 
నిరారమృస్య.హృదయం సాకాజ్బ ప్రతిపత్తి నామేతి.సాకాంక్షాసాభిలాషా ప్రతిపత్తి: 
స్థితః యస్య తాదృశం రుహరుహికాకదర్ధితం న తు మనోరథసంపత్తి 
చరితార్థమ్‌. కిం తు రతేః పరస్పరజీవితసర్వస్వాభిమానరూ పాయాః పరనిర్వృతేః 
కేన చిదప్యనుభవేన అలబ్బావగాహనాయాః పారం గతమితి పరిపూర్ణ ఎవ 
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ద్వితీయళ్లోకే తు పరిచుమ్బనం సంపన్నమ్‌. లజ్ఞా స్వశచ్దేనోక్తా. 
తేనాపి సా పరిచుమ్చితేతి యద్యపి పోషిత ఎవ శృజ్లారః తథాపి ప్రథమశ్లోకే 
పరిస్పరాభిలాషప్రసరనిరోధపరంపరాపర్యవసానాసంభవేన యా రతిరుక్తా 
సా ఉభయోర పష్యేకస్వరూపచిత్తవృత్త్యనుప్రవేశమాచక్షాణా రతిం సుతరాం 
పోషయతి. 2 

జూలానందిని 

ఎవమితి - ఈ విధంగా మొదటిదాని యొక్క (అవివక్షితవాచ్యధ్వనియొక్క 
రెండు భేదాలను ఉదాహరించి “రెండవదానికీ ఉదాహరించుటకు ప్రసంగం 
ఎర్పరుస్తున్నాడు (ఆసూత్రయతి) - వివక్షితేతి - నిద్రాయాం కైతవీ - నిద్రిస్తున్నట్లు 
అభినయిస్తున్నాడు ఇని అర్ధం - వదనే విన్యస్య వక్రమ్‌ ఇతి- ముఖస్పర్శమాత్రంచేతనే 
కలిగిన దివ్యమైన సుఖాన్ని విడవడానికి సమర్భురాలుగా లేదు అని అర్థం 
అందువల్లనే ప్రియస్య అని చెప్పబడింది. వధూ:=॥్రొత్తగా వివాహం చేసికొనబడిన 
వధువు, బోధత్రాసేన =ప్రియతముడు మేల్కొంటాడేమో అనే భయంచేత, నిరుద్దః- 
హటాత్తుగా ప్రవర్తిస్తున్నదీ, ప్రవర్తిస్తున్నా కూడ ఎలాగో ఎలాగో క్షణకాలం పాటు 
నిలుపుకొనబడినది అయిన చుంబనాభ్రిలాష ఎవతెచేతనో అట్టిది - అందువలననే, 
ఆభోగేన - మళ్లీ నిద్రను గూర్చి ఆలోచిస్తూ చూస్తుండడంచేత చాంచల్యంతో 
(చుంబనసంశయతో) ఉన్నది; అంతేనే కాని పూర్తిగా, చుంబనం చేయకుండా 
ఉండడానికి సమర్దురాలు కాదు అని అర్ధం. ఇలాంటి ఈమెను నేను చుంబించినట్టయితే 
అప్పుడు సిగ్గుపడి విముఖురాలవుతుంది అని ఆ ప్రీయుడుకూడ చుంబనం విషయంలో 
ప్రారంభం (ప్రయత్నం) లేకుండా ఉన్నాడు. ఆలాంటి వాని హృదయం, సాకాంక్ష 
ప్రతిపత్తి నామ - అభిలాషతో కూడిన స్థితి కలది; రుహరుహికచేత (ఉబలాటంచేత) 
పీగీంపబడింది, కాని మనోరథం సంపన్నం అవడం ద్వారా చరితార్థం కాలేదు. కాని, 
రతేః= పరస్పరమూ జీవితసర్వస్వాభిమానరూప మైన గొప్ప ఆనందం, ఏ విధమైన 
అనుభవంచేతనూ కూడ పొందబడని ప్రవేశం కలదైనా (ప్రవేశంచబడకపోయినా కూడ) 
దానియొక్క (రతియొక్క) పారం పొందబడింది. (చుంబనమాత్రం కూడా జరగపోయినా 
మహానండం పొందబడింది అని భావం) ఈ విధంగా ఇక్కడ శృంగారం పరిపూర్ణమైనది. 
రెండవ శ్లోకంలో అయితే పరిచుంబనం సంపనం అయింది. లజ సంశబంచేత 
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చుంబించబడింది; ఈ విధంగా శృంగారం పోషించబడినా మొదటి శ్రోకంలో 
పరస్పరాభిలాష, దాని నిరోధం వీటి సరంపర పర్యవసానం సంభవించకపోవడం చేత 
(చుంబనాదికం జరగకపోయినా కూడ అని ఆర్థం) ఏ రతి చెప్పబడిందో అది ఇద్దరికీ 
కూడ ఏకరూపమైన చిత్తవృత్తిలో ప్రవేశాన్ని చెపుతూన్నదై. రతివి నిర్వృతిని అధికంగా, 
చక్కగా పోషిస్తూన్నది. 2 
ధ్వన్యాలోకం 
కా, యుక్యానయానుసర్తవ్యో రసాదిర్చహువిస్తరః, 
మిథో ఒప్యనన్రతాం ప్రాప్తః కావ్యమార్లో యదాశ్రయాత్‌. 3 
బహువిస్తరో యం రసభావతదాభాస తత్రశమ లక్షణః మార్గః 
యథాస్వం విభావానుభావప్రభేదకలనయా యథోక్తం ప్రాక్‌. న సర్వ 
ఏవ అనయా యుక్తా అనుసర్తవ్యః యస్య రసాదేరాశ్రయాదయం 
కావ్యమార్గః పురాతనైః కవిభిః సహప్రసంఖ్ర్యైరసంఖ్రైర్వా బహుప్రకారం 
కుణ్ఞత్వాత్‌ మిథో ఒప్యనన్తతామేతి. రసభావాదీనాం హి ప్రత్యేకం 
విభానుభావవ్యభిచారిసమాశ్రయాత్‌ అపరిమితత్వమ్‌. తేషాం చైెకైక 
ప్రభేదాపేక్షయాపి తావత్‌ జగద్వృత్తముపనిబధ్యమానం సుకవిభిః 
తదిచ్చావశాత్‌ అన్యథా స్థితమపి అన్యథైవ వివర్తతే. ప్రతిపాదితం 
చెతచ్చిత్రవిచారావసరే. గాథా చాత్ర కృతా మహాకవినా - 
గాథ. అతహట్టిఏ వి తహసణ్సిఏ వ్య హిఅఅమ్మి జా ణివేసేఇ, 
అత్సవిసేసే జఅఇ వికడకఇగోఅరా వాణీ. (132) 
“అతథాస్థితానపి తథాసంస్థితానివ హృదయే యా నివేశయతి. 
అర్థవిశేషాన్‌ సా జయతి వికటకవిగోచరా వాణీ” (ఇతి చాయా.) 
బాలానందిని 
యుక్ష్యా ఇతి - బహువిస్తరః = అధికవిసృతమైన, రసొదిః=రసొదికం, ఆసయా=ఈ, 
యుక్ష్త్యాా=యుక్తిచేత, అనుసర్తవ్యః=అనుసరించదగినది; యదాశ్రయాత=దేనిని 
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ఆశ్రయించడం౦వల్ల, కావ్యమార్గః:=కావ్యమార్గం, మిథః అపి= పరస్పరమూ కూడ, 
అనన్తతామ్‌ =అనంతత్వాన్ని (ప్రాప్తః=పాందినదో. 

బహ్వీతి - రన - భావ- తదాభాస - తత్రశమనరూపమైన ఈ మార్గం వెనుక 
చెప్పినట్లు తగిన విధంగా ఆ యా రసాదుల విభావానుభావ ప్రభేడాల కూర్పుచేత చాల 
విసృతమైనదెి. అదంతా ఈ యుక్తిచేత (ఈ పద్దతిచేత) అనుసరింపదగినది. వేలకొలది 
లేదా లెక్కింపశక్యంకాని ప్రాచీనకవులు ఈ రసాదులను ఆశ్రయించి ఈ కావ్యమారాన్ని 
అనేక విధాల త్రొక్కి ఉన్నారు. అందుచేత ఇది పరస్పరం అనంతత్వాన్ని 
పొందుతుంది. రసభావాదులలో ప్రతి ఒక్కటీ కూడ విభావ - అనుభావ - వ్యభిచారులను 
ఆశ్రయించడంవల్ల అపరిమితభేదాలు కలది అవుతుంది . వాటిలోని ఒక్కొక్క భేదాన్ని 
మాత్రమే తీసికొని సుకవులు తమ ఇచ్చావశంచేత జగచ్చరిత్రను నిబంధిస్తే అది ఒక 
విధంగా ఉన్నది మరొక విభంగా పరిణమిస్తుంది. ఈ విషయం చిత్రాన్ని గూర్చి 
విచారించే సమయంలో ప్రతిపాదించబడింది. ఈ విషయంలో మహాకవి గాథ 
రచించియే ఉన్నాడు - 

అతదేతి - “అతినిపుణుడైన కవికి గోచరమైన ఏ వాణి అలా లేని 
అర్థవిశేషాలను అలా ఉన్నట్లు హృదయంలో నిలుపుతుందో అట్టి వాణీ సర్వోత్కర్షతో 
ఉన్నది". 

లోచనం 

ఎవం మౌలం భేదచతుష్టయముదాహృత్య అలక్ష్యక్రమభేదేష్టతి 
దేశముఖేన సర్వోపభేద విషయం నిర్దేశం కరోతి - యుక్వానయేతి. అనుసర్తవ్య 
ఇతి - ఉదాహర్తవ్య ఇత్యర్థః. యథోక్తమితి - 

“తస్యాజ్లానాం ప్రభేదా యే ప్రభేదాః స్వగతాశ్స యే, 

తేషామానన్త్యమన్యోన్యసంబన్థపదికల్పనా.” (కా.2.12) 
ఇత్యత్ర. ప్రతిపాదితం చైతదితి : చశబ్దో ౭పిశబ్బార్థే భిన్నక్రమః. ఎతదపి 
ప్రతిపాదితం “భావానచేతనానపి చేతన వచ్చేతనానచేతనవత్‌”( ప.శ్లో.కా.3.41) 
ఇత్యత్ర. అతథాస్థితానపి బహిః తథాసంస్థితానివేతి: ఇవశబ్దేన ఎకతరత్ర 
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ప్రధానే సమస్తభావకనకనికషస్థానే ఇత్యర్థః. నివేశయతి - యస్య యస్య 
హృదయమస్తి తస్య తస్య అచలతయా తత్ర స్థాపయతీత్యర్థః. అత ఎవ తే 
ప్రసిద్దార్థేభ్యః అన్య ఎవేత్యర్థవిశేషాః సంపద్యన్తే. హృదయనివిష్థా ఏవ చ 
తథా భవన్తి నాన్యధథేత్యర్థః,. సా జయతి పరిచ్చిన్నశక్తి భ్యః 
ప్రజాపతిభ్యో ౬ప్యుత్కర్షేణ వర్తతే. తత్రసాదాదేవ కవిగోచరో వర్ణనీయో ఒర్థః 
వికట: నిఃఫీమా సంపద్యతే. 3 
బాలాన౦దిని 

ఏవమితి. ఈ విధంగా మౌలికమైన భేదచతుష్టయాన్ని ఉదాహరించి. 
అలక్ష్య(కమభేదాలలో కూడ, అతిదేశం ద్వారా, నమస్తమైన ఉపభేదాలకు 
సంబందించిననిర్దేశం చేస్తున్నాడు యుక్త్యానయేతి. (ఒకదానికి సంబంధించిన కొన్ని 
విషయాలు లేదా విశేషాలు చెప్పి ఇవి మరొకదానికి కూడా వర్తిస్తాయి అని చెప్పడం 
అతిదేశం). అనుసర్తవ్య ఇతి- ఉదాహరించదగినది అని అర్థం. యథోక్తమ్‌ ఇతి. 
“తస్యాజ్లానామ్‌” (కా.2-12) ఇత్యాదికారిక దగ్గర చెప్పబడిన విధంగా. ప్రతిపాదితం 
చైతదితి. “చ' శబ్దం 'అపి” శబ్దార్ణంలో ప్రయోగించబడింది. ఇది భిన్నక్రమం. “ఎతదపి 
ప్రతిపాధితమ్‌ అని గ్రపొంచాలి - ఇది కూడ “భావానచేతనానపి” ఇత్యాది పరికరశ్టోకంలో 
చెప్పబడింది(42వ కారిక వృత్తిలో). అతథాస్టితానిత్యాది - బైట ఆ విధంగా లేకపోయినా 
ఆవిధంగా ఉన్నట్లు - “ఇవి శబ్దంచేత ఒక చోట విశ్రాంతిసంబంధం లేకపోవడం చేత, 
అనగా ఇదీ ఇట్లే అని నిర్ధారితరూపంలో లేకపోవడంచేత, విచిత్రరూపములైనవి అని 
అర్థం. హృదయ ఇతి - సమస్తభావా లనే బంగారాన్ని పరీక్షించే అత్యంతప్రధానమైన 
గీటురాయి ఆయిన హృదయంలో అని అర్థం. నివేశయతి - ఎవరెవరికి హృదయం 
ఉంటుందో అలాంటి ప్రతి ఒక్కని హృదయంలోను స్థిరంగా స్థాపిస్తుంది అని అర్థం. 
అందువలననే అవి ప్రసిద్ధములైన అర్జాలకంటె భిన్నములే గాన 'అర్ధవిశేషాలు' 
అవుతాయి. ఇవన్నీ హృదయని విష్టాలయినప్పుడే అలా అవుతాయి; మరొక విధంగా 
కావు అని అర్ధం. సా జయతి - పరిమితమైన శక్తి గల ప్రజాపతులకంటె కూడ ఉత్కర్ణతో 
ఉన్నది.ఆ వాణి యొక్క 'అనుగ్రహంచేతనే కవిగోచరమైన వర్ణింపదగిన ఆర్థం, 
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ధ్యన్యాలోకం 
తదిత్సం రనభావాద్యాశయేణ కావ్యార్భ్థానామానన్న్యం 
సుప్రతిపాదితమ్‌. ఎతదేవ ఉపపాదయితుముచ్యతే - 
కా దృష్టపూర్యా అపి హ్యర్ద్ధాః కొవ్యే రసవరి గ్రహాత్‌, 


సర్వే నవా ఇవాభాన్తి మధుమాస ఇవ దుమాః. 4 
తథాహి- వివక్షితాన్యపరవాచ్య స్యైవ శబ్దశక్త్యుద్భవానురణన 


రూసవ్యబ్యప్రకారసమాశ్రయేణ నవత్వమ్‌. యథా - “ధరణీ 


,.థధారణాయాధునా త్వం శేషః” ఇత్యాదేః. 


శ్లో శషో హిమగిరిస్త్యం చ మహాన్హో గురవః స్థీరాః, 

యదలక్షితమర్యాదొశ్చలన్తైం బిభ్రతే భువమ్‌. (133) 
ఇత్యాదిషు సత్వ్వప్‌. 

జాలానందిని 

తదితి. ఈ విధంగా రసభావాదులను ఆ(శయించడంచేత కావ్యార్థముల 
అనంతత్వం జాగా ప్రతిపాదించబడింది. దీనినే ఉపపాదించడానికి చెప్పబడుతున్నది- 

టి - “కావ్యంలో రసాన్ని స్వీకరించడంవల్ల పూర్వం చూడబడినవే అయినా 
అన్ని పదార్థాలు కూడ, వసంతర్హువులో వృక్షాలవలె, (క్రొత్తవి వలె భాసిస్తాయి.” 4 

తథా హీతి - అది యుక్తమే కదా - శబ్దశక్త్యుదృవానురణనరూప వ్యంగ్యాన్ని 
ఆశ్రయించడంచేత వివక్షితాన్యప పరవాచ్యం నూతనంగా కనబడుతుంది. ఎట్లనగా - 
“శేషో హిమగిరి: ఇత్యాదిళ్లోకాలు ఉన్నా కూడ “ధరణీధారణాయ'”' ఇత్యాదివాక్యం 
(నవంగా కనబడుతుంది), 

ధరణీతి - “ఇప్పుడు ధరణిని ధరించడానికి నువ్వు శేషుడవు.'' (మిగిలినావు అని 
రెండవ ఆర్థం). 

శేష ఇతి: "ఆదిశేషుడు, హిమవత్నర్వతం, నువ్వు, మీరందరూ గొప్పవారు, 
బరువైనవారు, స్థెైరులు. ఎందువల్లననగా కట్టుబాట్లను దొటనివారై (మీరందరూ) 


అగ సాక మా ము చిం రంది గిల వాలు వల Ja బం అదా చు —— జాణ, కిట కళా రాకీ 
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చతుర్థోద్ద్యోతః 957 


ధథ్యన్యాలోకం 
తసెవార్గశక్తుద్భవానురణనరూ ప వ్యబ్ధ్యస మాశ్రయేణ 
నవత్వమ్‌. యథా - “ఎవంవాదిని దేవర్తౌ ఇత్యాదిశ్ళోకస్య. 
శ్లో కృతే వరకథాలాపే కుమార్యః పులకోధ్గమైః:, 
సూచయన్తి స్పాహామన్తర్లజ్ఞయానవకాననాః. (134) 
ఇత్యాదిషు సత్సు. అర్థశక్తుద్భవానురణనరూపవ్యజ్ఞ్యస్య 
కవి ప్రాఢోక్తినిర్మితశరీరత్వేన నవత్వమ్‌. యథా-+'సజ్టేహి సుఠరహిమాసో' 


ఇత్యాదేః - 
శ్లో సురభిసమయే ప్రవృత్తే సహసా ప్రాదుద్భవత్తి రమణీయాః, 
రాగవతాముత్కలికాః సహైవ సహకారకలికాభి: (35) 
ఇత్యాదిషు సత్స్వప్య పూర్వత్వమేవ 
జాలానందిని 
తస్వేతి :- ఆర్థశక్త్యుద్భవాను రణ నరూపవ్యంగ్యాన్ని ఆశ్రయించడంచేత 


వివక్షితాన్యపరవాచ్యానికే నవత్వం లభిస్తుంది. ఎట్లనగా - 
కృతే ఇతి పెండ్లికుమారుణ్ణీ గూర్చి చప్పుకొంటూన్నప్పుడు, (వివాహం కావలసిన) 
బాలికలు లజ్ఞచేత వంగిన ముఖాలు కలవారై పులకాంకురాలచేత మనసులో ఉన్న 
ఆసక్తిని సూచిస్తూంటారు” ఇత్యాదులు ఉన్నా “ఏవంవాదిని దేవర్లా' ఇత్యాదెళ్లోకానికి 
(47) నవత్వం ఉంది. 

అర్థేతి. అర్హశక్త్యుద్భృవానురణ నరూపవ్యంగ్యానికి కవి ప్రొఢోక్తినిర్మితశరీరత్వంచేత 
నవత్వం లభిస్తుంది. ఎట్లనగా - 

సురభీతి - “వసంతకాలం (ప్రారంభం అయిన వెంటనే మామిడిచెట్ల మొగ్గలతో 
పాటు, రాగవంతులకు సుందరమైన ఉత్కంఠలు అవిర్భఏస్తాయి' ఇత్యాదులు ఉన్నా 
“సజ్టేహి సురహిమాసో” (గాథ 51) ఇత్యాదులకు అపూర్వత్వం ఉంది. 
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ధ్వన్యాలోకం 

అర్భశక్క్యుద్భ వానురణనరూపవ్యభ్గ్యస్య కవినిబద్ధవక్షృ 
ప్రాఢోక్తిమాత్రనిప్పన్నశరీరత్వేన నవత్వమ్‌. యథా 'వాణి అఅ హత్టిదన్లా 
ఇత్యాదిగాథార్థస్య - 
గాథ. కరిణీవేహవ్వఅరో మహ ప్పుత్తో ఏక్కకాబ్ల విణివాఇ. 

హఅసోన్లాఎం తహ కహో జహ కణ్బకరణ్ణఅం వహఇ. (136) 

“కదిణీవైధవ్యకరో మమ ప్పత్ర ఎకకొణ్ణవినిపాతీ, 

హతస్నుషయా తథా కృతో యథాకాణ్ణకరణ్ణకం వహతి” ఇతిచ్చాయా. 
ఏవమాదిష్వర్ధేషు సత్స్వపి అనాలీఢతైవ. 

యథా వ్యబభ్యభేదసమాశయేణ ధ్వనేః కావ్యార్థానాం 
నవత్వముత్పద్యతే తథా వ్యజ్ఞాకభెదన మాశ్రయెణాషి. తత్తు 
గ్రన్థవిస్తరభయాత్‌ న లిఖ్యతే. స్వయమేవ సహృదయైః అభ్యూహ్యమ్‌. 

బాలానందిని 

అర్థేతి. - అర్ధ్థళక్త్యుదృవానురణనరూపవ్యంగ్యం కవినిబద్ధవక్షృ ప్రొడోక్తి 
నిష్పన్నశరీరం అవడంచేత నూతనంగా ఉంటుంది. ఎట్లనగా - 

కరిజీతి. “ఒక్క బాణంచేతనే (ఏనుగును) పడగొట్టేవాడు, ఆడ ఏనుగులకు 
వైధవ్యం కలిగించేవాడు అయిన నా పుత్రుడు అంబులపొడి మోసుకొనిపోయేటట్లు 
చేసింది మా చెడ్డ కోడలు" ఇత్యాద్యర్థాలు ఉన్నా కూడ “వాణిఅఅ” (గాథ .76) ఇత్యాది 
గాథలోని అర్థం అనాలీఢథమె; అనగా క్రొత్తదీ. 

యథా ఇతి. ధ్వనివ్యంగ్యభేదాలను ఆశ్రయించడంచేత కావ్యార్థాలకు నవత్వం 
ఏ విధంగా లభిస్తుందో వ్యంజకభేదాలను ఆశ్రయించడంచేత కూడ అట్లే లభిస్తుంది. 
గ్రంథవిస్తరభయంవల్ల అదంతా వ్రాయడం లేదు. సహృదయులు స్వయంగానే 
ఊహాంచుకోవాలి. 

లోచనం 

ప్రతిభానాం వాణీనాం చ ఆనన్హ్యం ధ్వనికృతమితి యదనుద్భిన్నముక్తం, 

తదేవ కారికయా భజ్యా నిరూప్యతే ఇత్యాహ - ఉపపాదయితుమితి. ఉపపత్వా 


బై 
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నిరూపయితుమిత్యర్థః. యద్యప్యర్థానన్త్యమాత్రే హే హేతుః వృత్తికారేణోక్తః, 
తథాపికారికా కారేణ నోక్త ఇతి భావః. యదివా ఉచ్యతి. సంగ్రహళ్లోకో ఒయ మితి 
భావః, అత ఏవాస్య శ్లోకస్య వృత్తిగ్రన్లే వ్యాఖ్యానం న కృతమ్‌. 
దృష్టపూర్వా ఇతి :- బహాః ప్రత్యక్షాదిభిః ప్రమాణైః (ప్రాక్తనైశ్చ కవిభిః 
ఇతి ఉభయథా నేయమ్‌. కావ్యం మధుమాసస్థానీయమ్‌. స్పృహామ్‌ 
అజ్ఞామితి, రాగవతామ్‌ ఉత్కలికా ఇతి చ శబ్దస్పృష్టే ఒరే కా హృద్యతా? 
ఏతాని చ ఉదాహరణాని వితత్య పూర్వమేవ వ్యాఖ్యాతానీతి కిం పునరుక్త్యా? 
సత్యపి ప్రాక్షన కవిస్పృష్టత్వే నూతనత్వం భవత్యేవ ఏతత్రకారానుగ్రహాదిత్యే 
తావతి తాత్సర్యం హి గగ్రన్ధస్య; అధికం నాన్యత్‌. కరిణీవైధవ్యకరో మమ 
పుత్రః ఏకేన కాళ్లేన వినిపాతన సమర్థః హతస్నుషయా త థాకృతః యథా కాజ 
కరణ్ఞకం వహతీతి ఉత్తాన ఎవాయమర్ధః; గాథార్థస్య అనాలీఢతైవ ఇతి 
సబన్ధః. 4 
బాభానందిని 
ప్రతిభానామితి. ప్రతిభలయొక్క, వాణులయొక్క, ఆనంత్యం ధ్వనివల్ల 
ఏర్పడుతుంది అని అస్పష్టంగా చెప్పిన విషయమే మరొక భంగిచేత నిరూపించబడుతున్నది 
అని చెపుతున్నాడు - ఉపపాదయితుమి జి. ఉపపత్తిచేత (యుక్తిచేత) నిరూపించడం 
కొరకు అని అర్థం, యద్యపీతి:- వృత్తికారుడు అర్థాల ఆనంత్యం విషయంలో మాత్రం 
హేతువును (“యుక్త్యానయాను న ర్తవ్యః "ఇ త్యాదికారి కావ్యాఖ్యానంలో చెప్పినా 
కారికాకారుడు చెప్పలేదు అని భావం. యది వా ఇతి - లేదా 'ఉచ్యతే' అనగా ఈ 
సంగ్రహశ్లోకం చెప్పబడుచున్నది అని అర్ధం. అందువల్లనే (ఇది సంగ్రహశ్లోకమే కాని 
కారిక కాదు గాన) ఈ శ్లోకానికి వృత్తిగ్రంథంలో వ్యాఖ్యానం చేయబడలేదు. దృష్టపూర్వా 
ఇతి - బైట ప్రపంచంలో ప్రత్యక్షాదిప్రమాణాలచేత పూర్వం చూడబడినవి, ప్రాచీనులైన 
కవృులచేత చూడబడినవి అని రెండు విధాల ఆరం చెప్పుకో వాలి. కావ్యం 
మధుమాసస్తానియము. మధుమాసం వంటిది. సృహామ్‌=లజ్ఞను అనీ, రాగవంతులకు 
ఉత్కంఠలు అనీ శబ్దంచేత స్పశించబడిన (వాచ్యంగా చెప్పబడిన) అర్థంలో మనోహరత్వం 
ఏముంది? అందుచేత “కృతే ఇత్యాది శ్లోకంకంటె “ఏవం వాదిని” ఇత్యాదిశ్లోకం 
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'సురభినమయే ఇత్యాది ళ్లోకంకంటె 'సజ్జేఇ' ఇత్యాదిశైకమూ నవత్వంతో భాసిస్తున్నాయ్సి 
అని భావం. 

ఎతానీతి:- ఈ ఉదాహరణ అన్నీ వెనుక సవిస్తరంగా వ్యాఖ్యానించబడ్గాయి. 
ఇంక మళ్లి వ్యాఖ్యానించడం (పునరుక్తి) ఎందుకు? ఈ ధ్వని ప్రకారాల అనుగ్రహంవల్ల 
ప్రాచీనకవులు స్పృశించినా కూడ కావ్యంలో నూతనత్వం ఉంటుంది అని, ఇంతనూత్రంలో 
ఈ గ్రంథానికి తాత్సర్యం; అంతకంటె అధికం ఏదీ లేదు. కరిణీతి - “ఒక్కబాణంచేతనే 
పడగొడ్డడానికి సమర్భుడై కరిణులకు వైధవ్యం కలిగించే నా పుత్రుణ్ణి, ఈచెడ్డకోడలు 
అంబులపాది మోసికొని పోయేవాణ్ణిగా చేసింది” అనే ఈ అర్థం అతిస్పష్టంగా (ఉత్తాన; 
= వెల్లగితలా ఉన్నది) ఉందిగాన గాథలోని అర్గానికి అనాలీఢత్యమే (నాకి రుచి 
చూడబడనిది అనాలీఢం); క్రొత్తది) అని అన్వయం. 4 


ధ్వన్వాలో కం 
అథ చ పునః పునరుక్తమపి సారతయా ఇదముచ్యతే- 
ఒస్మిన్‌ వివిధే సంభవత్యపి, 
రసాదిమయ ఏకసి ]న్‌ కవిః స్యాదవధానవాన్‌. 5 


(| 
fA 
జ 
వి 
Cen 
tr 
Ca 
ల 
స్‌ 
టి 


అస్మిన్నర్య ర్థానన్త్య హే హతా వ్యబ్ధ్యవ్య జ్ఞాకభావే విచిత్రే శబ్బానాం 
సంభవత్యపి కవిరపూర్వార్థలాభార్జీ రసాదిమయ _ ఏకస్మిన్‌ 
వ్యజ్య్యవ్యళ్థాకభావే యత్నాదవదధీత. రసభావతదాభాసరూపే & 
వ్యష్లే్య తద్వ్యల్ఞకేషు చ యథానిర్ధిస్టేషు వర్ణపదవాక్యరచనా 
ప్రబస్థేష్ట్వవహితమనసః కవే వేః సర్వమపూర్వం సంపద్యతే. తథా చ 
రామాయణమహాభారతాదిషు సంగ్రామాదయః పునఃపునరభిహితా 
అపి నవనవాః ప్రకాశన్తే. 

బాలానండిని 
తతి. మాటిమాటికీ చెప్పబడినదే అయినా సారమైన విషయం అవడంచేత 
న 


అశ 
ఇకుడ మళ్లి ఇది చెపష్తబడుతు 
వు 


ధం 


నజ: “అనేకవిధాలైన ఈ వ్యంగ్యవ్యంజకభావం సంభవించినా (ఉండడానికి 
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అవకాశం ఉన్నా) కవి ఒక్క రసాదిమయమైన వ్యంగ్యవ్యంజకభావం విషయంలో 
అవధానం (ప్రధానప్రవృత్తి కలవాడు అయి ఉండాలి”. 5 
అస్మ్నిన్నితి:- అర్భాల అనంతత్వానికి హేతువైన విచిత్రమైన ఈ 
వ్యంగ్యవ్యంజకభావం శబ్దాలకు సంభవించినా అపూర్వమైన (నూతనమైన) ఆర్థం 
యొక్క లాభాన్ని కోరే కని రసాదిమయమైన ఒక్క వ్యంగ్యవ్యంజకభావం విషయంలో 
అవధానం చెయ్యాలి. రనభావ - తదాభాన రూపమైన వ్యంగ్యంమీదా, దానిని వ్యంజింప 
చేసే పూర్వం నిర్దేశించబడిన, వర్ణపదవాక్యరచనాప్రబంధాలమీదా అవహితమైన 
మనస్సు గల (మనస్సు నిలిపిన) కవి రచించిన కావ్యం అంతా నూతనంగా అవుతుంది 
(ఉంటుంది). అందుచేతనే రామాయణమహాభారతాదులలో యుద్దాదులు మాటి 
మాటికీ వర్ణించబడినా కొత్త కొత్తవిగా ప్రకాశిస్తాయి 
ధ్యన్యాలోకం 
ప్రబన్టే చ అజ్లీ రస ఏక ఏవ ఉపనిబధ్యమానః అర్థవిశేషలాభం 
ఛాయాతిశయం చ పుష్టాతి. కస్మిన్నివెతి చేత్‌ - యథా రామాయణే, 
యథా వా మహోభారతే. రామాయణే హి కరుణో రసః 
స్వయమాదికవినా సూచితః “శోక శ్రోకత్వమాగతః" ఇత్యేవంవాదినా. 
నిర్వ్యూఢశ్చ స ఏవ సీతాత్యన్తవియోగపర్యన్తమేవ స్వప్రబన్టం 
రచయతా.. 
మహాభారతే౬పి శాస్తరూపకావ్యచ్చాయానుకారిణ వృష్టి 
పాజ్బవవిరసావసానవై మనన్యదాయినిం సమాప్తిముపనిబధ్నతా 
మహామునినా వైరాగ్యజననతాత్పర్యం ్రాధాన్యేన స్వప్రబన్థస్య 
దర్శ్మయతా మోక్షలక్షణః పురుషార్థః, శాన్తో రసశ్చ ముఖ్యతయా 
వివక్షావిషయల్వేన సూచితః. ఏతచ్చాంశేన వివృతమేవ అన్యః 
న్యాఖ్యావిధాయిభిః. స్వయమేవ చైతదుద్గీర్ణం తేన ఉదీర్ణమహామోహ 
మగ్నముజ్జిహీర్వతూ లోకవ్‌ అతివిమలజ్ఞానాలోకదాయినా 
లోకనాథేన - 
థి! 
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శ్లో యథా యథా విపర్యేతి లోకతన్తమసారవత్‌, 

తథా తథా విరాగో౭త్ర జాయతే నాత్ర సంశయః, (137) 
ఇత్యాది బహుశః కథయతా. తతశ్చ శాన్హో రసః రసాన్తరైః, మోక్షలక్షణః 
పురాషార్ధః పురుషార్ధాన్తరైః తదుపసర్జ్దనత్వేన అనుగమ్యమానః అజ్గిల్వేన 
వివక్షావిషయ ఇతి మహాభారతతాత్సర్యం సువ్యక్తమేవ అవభాసతే. 
అజ్టాళ్గిభావశ్చ యథా రసానాం తథా ప్రతిపాదితమేవ. 

బాలానందిని 

ప్రబన్దే ఇతి - ప్రబంధంలో ఒకే రసాన్ని అంగిరసంగా నిబంధిస్తే ప్రయోజన 
విశేషలాభాన్ని, సౌందర్యాతిశయాన్ని పోషిస్తుంది. ('అర్థవిశేషలాభం' అనగా వాచ్యార్థ్ధంలో 
విశేషంయొక్క లాభాన్ని అని కూడ చెప్పవచ్చు). దేనిలో వలె అని ప్రశ్నిస్తే - 
రామాయణంలో వలె, మహాభారతంలో వలె. రామాయణంలో ఆడికవియే స్వయంగా 
“శోక శ్లోకత్య్వమాగతః' ఇత్యాదికంచేత కరుణరసం సూచించాడు. తన ప్రబంధాన్ని 
సేతాత్యన్తవియోగపర్యంతం వరకే రచించి ఆతడు కరుణరసాన్నే (చివరిదాకా) 
నిర్వహించాడు. శాస్రరూపకావ్యచ్భాయతో కూడిన (అనగా ఇది అనేకధర్మాలు 
శాసించడంచేత శాగ్రరూపం, కావ్యసౌందర్యం ఉండడంచేత కావ్యం, ఈ విధంగా 
'శాస్త్రకావ్యం' అని అర్థం) మహాభారతంలో కూడ యాదవులయొక్క పాండవుల 
యొక్క విరసమైన అవసానంచేత వైమనస్యాన్ని (మనస్సుకు నిర్వేదాన్ని) కలిగించే 
సమాప్తిని కూర్చిన మహామునిచేత కూడ, తన ప్రబంధానికి ప్రధానంగా వైరాగ్యాన్ని 
కలిగించడంలోనే తాత్పర్యం అని చూపుతూ, మోక్షలక్షణమైన వురుషార్థమూ, 
శాంతరసమూ కూడ ముఖ్యంగా వివక్షకు విషయములు (తనచేత (ప్రతిపాదించడానికి 
ఉఊద్దేశించబడినవి) అని సూచించబడింది. ఇతరు లైన వ్యాఖ్యారచయితలు ఈ విషయాన్ని 
కొంతవరకు వివరించే ఉన్నారు. అత్యధికమైన మహామోహంలో మునిగిపోయి ఉన్న 
లోకాన్ని ఉద్దరించగో రుచున్నవాడు, అతిస్వచ్చమైన జ్ఞాన ప్రదీపాన్ని ఇచ్చినవాడూ అయిన 
లోకనాథుడైన (విస్ణ్ట్వవతారం అవడంచేత లోకప్రభువైన) ఆ వ్యాసునిచేతనే - 

“పారరహితమైన ఈ లోకతంత్రం, లోకవ్యవహారం, లేదా లౌక్‌కపదార్ధజాతం, 
విపరీతస్తరూపం పాందుకూను కొలడీ దీని విషయంలో వెరాగఃం పుడుతుంది; ఈ 
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ఈ విషయం చెప్పబడింది. అందువల్ల , అంగములుగా ఏర్పడిన ఇతరరసాలచేత 
అనుసరించబడుతూన్న శాంతరసమూ, అంగాలుగా ఉన్న ఇతరపురుషార్థాలతో 
కూడిన మోక్షరూపపురుషార్థమూ అంగిగా వివక్షావిషయమైనది (ప్రతిపాదించడానికి 
ఉద్దిష్టమైనది) అని మహాభారతతాత్పర్యం అతిస్పష్టంగానే తెలూస్తూన్నది. రసాలకు 
పరస్పరం అంగాంగిభావం ఎలా ఉంటుందో ప్రతిపాదించబడియే ఉంది. 

లోచనం 


అత్యన్తగ్రహణేన నిరపేక్ష్రభావతయా విప్రలమృశజ్కాం పరిహరతి. 
వృష్టీనాం పరస్పరక్షయః, పాణ్ణవానామపి మహాపథక్షేశేన అనుచితా విపత్తిః, 
కృష్ణస్యాపి వ్యాధాద్విధ్వంసః ఇతి సర్వస్యాపి విరసమేవ అవసానమితి. 
ముఖ్యతయేతి - యద్యపి “ధర్మే చార్ధే చ కామే చ మోక్షే చ” ఇత్యుక్తం తథాపి 
చత్వారః చకారాః ఎవమాహుః - యద్యపి ధర్మార్ధకామానాం సర్వస్వం 
తౌదృక్‌ నాస్తి యదన్యత్ర న విద్యతే, తథాపి పర్యన్త 
విరసత్వమ।తైవావలోక్యతామ్‌. మోక్షే తు యద్రూపం తస్య సారతా అతైవ 
విచార్యతామ్‌ ఇతి. యథా యభఖేతి. లోకైః: తన్యమాణం, యత్నేన 
సం పాద్యమానం ధర్మార్థకామసాధనలక్షణం వస్తుభూతతయా అభిమతమపి; 
యేన యేన ఆర్జనరక్షణక్షయాదినా ప్రకారేణ, అసారవత్‌ తుచ్చేన్దజాలాదివత్‌. 
విపర్యేతి ప్రత్యుత విపరీతం సంపద్యతే; ఆస్తాం తస్య స్వరూపచిన్తేత్యర్థః. 
తేన తేన ప్రకారేణ అత్ర లోకతన్రే, విరాగః జాయతే ఇత్యనేన తత్త్వజ్ఞానోట్టితం 
నిర్వేదం శాన్తరసస్థాయినం సూచయతా తస్యైవ చ సర్వేతరాసారత్వ 
ప్రతిపాదనేన ప్రాధాన్యముక్తమ్‌. 

కొలానందిని 


అత్యన్రేతి - అత్యంతవియోగం అని చెప్పడంచేత పునఃనమాగమాశ 


. లేకపోవడంచేత విప్రలంభం అనే శంకను పరిహరిస్తున్నాడు. యాదవులు పరస్పరం 


చంపుకొని నశించడం, పాండవులు కూడ మహాప్రస్తానక్షేశంచేత అనుచితమైన అపత్తుకు 
లోనుకావడం, కృష్ణుడు కూడ బోయవానివల్ల మరణించడం - ఈ విధంగా అంతా కూడ 
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ముఖ్యతయేతి.- “ధర్మే చాళ్టి చ కామె చ మోక్షే చ” అని చెప్పబడినా కూడ 
నాలుగు “చ కారాలు ఇలా చెపుతున్నాయి - “ఇతర గ్రంథాలలో లేని ధర్మార్ధకామాల 
సర్వస్వం (సారం) .దానిలో లేకపోయినా, చివరకి అంతా విరనమే అనే విషయం 
దీనినుంచే గ్రహించబడుగాక, మోక్షంలో అయితే ఎ రూపం ఉన్నదో దాని సారత్వం 
దీనినుంచే గ్రహించబడుగాక” 

వివరణ :- “ధర్నే చార్భే చ కొమే చ మోక్షే చ భరతర్షభ, 

యదిహాస్తి తదన్యత్ర యన్నేహాస్తి న తత్‌ క్వచిత్‌”. 

అని మహాభారతంలోనే - “ఈ గ్రంథంలో ధర్మార్థ కామమోక్షాలకి సంబంధించిన 
ఎ విషయం ప్రతిపాదించబడిందో అది ఇతరగ్రంథాలలో కూడ ఉండవచ్చు. ఇక్కడ 
లేనిది మాత్రం మరెక్కడా లభించదు” అని చెప్పబడింది. అయినా ప్రాధాన్యం 
మోక్షానికి ఇవ్వబడింది ఈ గ్రంథంలో అని భావం. 

యథా యథా ఇతి - లోకతంత్రం అనగా లోకాలచేత తంత్యమాణమైన, అనగా 
ప్రయతృపూర్యకంగా సంపాదెంపసబడుతూన్న ధర్మార్థకామాలు, వాటి సాధనాలు - 
ఎతతస్వరూపపమైన విషయం, అది యథార్థ మైనదిగా తలపబడుతున్నా; యథా 
యథా =సంపాదెంచడం, సంరక్షించుకోవడం మొదలైన ఎ యే ప్రకారంచేత; 
అసారవత్‌= తుచ్చమైన ఇం(ద్రజాలాదికం వలె సారం లేనిది. (అసలు లేని వస్తువుకు 
'తుచ్చం' అని పేరు. చెవులపిల్లి కొమ్ము ఎండమావుల నీళ్లు మొదలైనది). విపర్యేతి 
- దొని స్వరూపస్వభావాలను గూర్చిన చింత మాట అటుండగా ఇది అనుకున్నదానికి 
విపరీతం అవుతుంది. ఆ యా ప్రకారంచేత (తధా తథా). అత్ర = ఈ లోకతంత్రంలో, 
వైరాగ్యం పుడుతుంది, అనడంచేత శాంతరసస్థాయియెన, తత్వజ్ఞాన జన్యనిర్వేదాన్ని 
సూచిస్తూన్న ఆ మహామునిచేత, ఇతర సమస్తవస్తువుల అసారత్వాన్ని ప్రాతిపాదించడం 
ద్వారా, దానికే (శాంతానికే) ప్రాధాన్యం చెప్పబడింది. 

ధ్వన్వాలోకం 

పారమార్దికాన్తస్తత్త్వాన పేక్షయా శరీర స్యేవ అబ్బభూతస్య రసస్య 
పురుషార్థస్య చ స్వప్రాధాన్యేన చారుత్వమప్యవిరుద్ధమ్‌. నను 
మహాభారతే యావాన్‌ వివక్షావిషయః సః అనుక్రమణ్యాం సర్వ ఏవ 
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ప్రబోధ హెతుత్వం, సర్వరసగర్భత్వం చ మహాభారతస్య తస్మిన్నుద్దేశే 
స్వశబ్దనివెదితత్వేన ప్రతీయతే. అత్రోచ్యతే - సత్యమ్‌ -; శాన్తస్యైవ 
రసస్యాజ్గిత్వం మహాభారతే మోక్షస్య చ సర్వపురుషార్దేభ్యః ప్రాధాన్య 
మిత్యేతత్‌ న స్వశబ్దాభిధయత్వేన అనుక్రమణ్యా దర్శితమ్‌. దర్శితం 
తు వ్యభ్ధ్యత్వేన - 

“భగవాన్‌ వాసుదేవశ్చ కీర్త్యతేఒత్ర సనాతనః ” 
ఇత్యస్మిన్‌ వాక్యే. అనేన హ్యయమర్గో వ్యబ్ధ్యత్వేన వివక్షితః యదత్ర 
మహాభారతే పాణ్బవాదిచరితం యత్‌ కీర్హ్యతే తత్సర్వవ్‌ం 
అవసానవిరసమ్‌ అవిద్యాప్రపజ్బురూపం చ, పరమార్ధసత్యస్వరూపస్తు 
భగవాన్‌ వాసుదేవః అత్ర కీర్త్యతే. తస్మాత్తస్మిన్నేవ పరమేశ్వరే 
భగవతి భవత భావితచేతసః, మా భూత విభూతిషు నిఃసారాసు 
రాగిణః గుణేషు వా నయవినయపరాక్రమాదిష్వమీషు కేవలేషు 
కేషుచిత్‌ సర్వాత్మనా ప్రతినివిష్టఫియః. తథా చాగ్రే పశ్యత నిఃసారతాం 
సంసార స్యేత్యముమేవార్డం ద్యోతయన్‌ స్పుటమేవావభాసతే 
వ్యజ్ఞకశర్త్యనుగృహీతశ్చ శబ్దః. ఎవంవిధమేవార్థం గర్భీకృతం 
సందర్భయన్తః అనన్తరళోకాః లక్ష్యన్తే - “స హి సత్యమ్‌  ఇత్యాదయ:. 

బాలానందిని 

పారమార్థికేతి = పారమార్థికమైన అంతస్తత్వాన్ని (శరీరంలోని ఆత్మస్వరూపాన్ని) 
అపేక్షించకపోవడంచేత (దానిని పరిగణనంలోనికి తీసికొననంతవరకు) శరీరానికి ఎ 
విధంగా చారుత్వం అవిరుద్ధమో (శరీరం సుందరగా ఉంది అని చెప్పడంలో దోషం 
లేదో) అల్లే అంగమైన రసానికీ, ఇతరపురుషార్జాలకీ, స్వప్రాధాన్యాన్ని పురస్కరించుకొని 


చారుత్వం అవిరుద్ధం. 
వివరణ : ఆత్మ లేకపోతే శరీరానికి చారుత్వం అనేదే లేదు. అయినా ఆత్మని 
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965 ధ్యన్యాలోకః 


ఉంది" అంటున్నాం. అదే విధంగా మహాభారతంలో శాంతరసం అంగిగా ఉన్నాదాని 
(ప్రాధాన్యాన్ని పరిగణనలోనికి తీసికొనకుండా ఎక్కడి కక్కడ అంగంగా ఉన్న రసాన్ని 
మాత్రమే దృష్టిలో ఉంచుకొని దాని చారుత్వాన్ని ఆస్వాదించడం అనుచితం కాదు. 
నన్వితి - (ఆశంక) మహాభారతంలో చెప్పదలచిన విషయాలన్నీఅనుక్రమణీలో 
(మహాభారతప్రారంభంలో ఉన్న విషయసూచిక వంటి ఒక అధ్యాయంలో) చెప్పబడ్డాయి 
కాని, ఇది (శాంతం దీనిలో ప్రధానరసం అనే విషయం) కనబడడంలేదు. ఇది 
కనబడకపోవడం సరికదా - “మహాభారతం సర్యపురుషార్థాలకీ హేతువు; అన్ని రసాలూ 
దీనిలో ఉన్నాయి" అని స్పష్టమైన మాటలలో చెప్పినట్లు కనబడుతున్నది. అత్రోచ్యతే 
ఇతి - (సమాధానం) ఈ విషయంలో చెప్పబడుతున్నది - శాంతమే అంగిరసం అనీ, 
అన్ని పురు షార్ణాలకంటె మోక్షపురుషార్ణం ప్రథాన మని మహాభారతంలోని అనుక్రమణిలో 
స్పష్టమైన మాటలలో చెప్పలే దనేది నిజమే. కాని ఈ విషయం - “దీనిలో సనాతనుడైన 
భగవంతుడైన వాసుదేవుడు కూడ వర్ణించబడతాడు” అనే వాక్యంలో వ్యంగ్యంగా 
చెప్పబడింది. ఈ వాక్యంచేత వ్యంగ్యంగా చెప్పదలచిన విషయం ఏమనగా - “ఈ 
మహాభారతంలో ఎ పాండవాదిచరిత్ర చెప్పబడుతుందో అదంతా చివరికి విరసమైనది, 
మాయాస్రపంచ(విలాస) రూపమైనదీ కూడా. ఇక్కడ భగవంతుదైన వాసుదేవుడే 
పరమార్థన త్యస్వరూపుడుగా కీర్తించబడుతున్నాడు. అందువల్ల భగవంతుడైన ఆ 
పరమేశ్వరునియందే చిత్తం నిలవండి; అంతే కాని సారవిహీనాలైన ఐశ్వర్యాలమీద 


. అసక్తి కలవారు గాన్సి కేవలం నయం, వినయం, పరాక్రమం మొదలైన ఈ కొన్ని 


గుణాలయందే స్థిరంగా నిలపబడిన చిత్తం కలవారుగా కాని కాకండి”. అట్లే తరవాత 
కూడ (మహాభారతంలో అనేక స్థలాలలో) వ్యంజకళక్తిచేత అనుగ్రహించబడిన శజ్ఞం 
"సంసారం నిఃసారం అయినది అనే విషయాన్ని గుర్తించండి” అనే ఈ విషయాన్నే 
స్పష్టంగా ద్యోతింపచేస్తూ (వ్యంజింపచేస్తూ) ప్రకాశిస్తున్నద్‌. “స హి సత్యమ్‌” (ఆతడే 
పరమార్ధసత్యం) ఇత్యాదులైన తరవాత వచ్చే శ్లోకాలు, ఈ అర్హమే గర్భీకృతమైనది (లోన 
ఉంచబడినది; అని చూప్‌ంచేవి, కనబడుతున్నాయి. 
లోచన్నం 

నను శృజ్లారవీరాదిచమత్కారో ఒపి త|త భాతీత్యాశజ్క్య్యాహ- 
వారమార్శికేతి. భోగాభినివేశినాం లోకవాసనావిష్టానామ్‌ అభ్గభూతే౭పి రసే 
తథాభిమానః, యథా శరీరే ప్రమాతృత్వాభిమానః ప్రమాతుర్భోగాయతనే ౬పి. 
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కేవలేష్వితి. పరమేశ్వరభక్తుపకరణేషు తు న దోష ఇత్యర్థః. వభూతిషు 
రాగిణః, గుణేషు చ నివిష్టధియః మా భూత ఇతి సంబన్థవ అగ్ర ఇతి - 
అనుక్రమణ్యనన్తరం యో భారతగ్రన్ధః తత్రేత్యర్థః. 
బాలొనందిని 

నన్వితి. ఆ మహాభారతంలో శృంగారవిరాదుల చమత్కారం కూడా భాసిస్తూన్నది 
కదా అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు - పారమార్థికేతి. లోకవాసనతో నిండి భోగాలమోద 
అత్యాసక్తి కలవారికి అంగమైన రసం విషయంలో కూడ, ప్రమాత (జ్ఞాత) అయిన జీవుని 
భోగాయతనం మాత్రమె అయిన (సుఖదుఃఖాదుల భోగాన్సి అనుభవించే స్థానమైన) 
శరీరంలో ప్రమాతృత్వాభీమానం (శరీరమే జ్ఞాత అనే అభిమానం) ఉన్నట్లు 
చమత్కారజనకత్వాభిమానం అని అర్థం, కేవలేస్వితి, పరమేశ్వరభక్తికి ఉపకరణాలైన 
గుణాల విషయంలో చిత్తం నిలిపితే దోషం లేదని అర్దం. “విభూతిషు రాగిణః గుణేషు 
చ నివిష్టధియః మా భూత” అని అన్వయం. అగ్ర ఇతి. అనుక్రమబిక తరవాత వచ్చే 
భారత(గ్రంథంలో అని అర్థం. 


ధ్యన్యాలోకం 

అయం చ నిగూఢరమణీయోఒర్టః మహాభారతావసానే 
హరివంశవర్ణనేన సమాప్తిం విదధతా తేనైవ కవివేధసా కృష్ణద్వైపాయనేన 
సమ్యక్‌ స్ఫుటీకృతః. అనేన చార్జేన సంసారాతీతే తత్వ్వాన్తరే భక్త్యతిశయం 
ప్రవర్తయతా సకల ఏవ సాంసారికో వ్యవహారః పూర్వపక్షీకృతో న్యక్షేణ 
ప్రకాశతే. దేవతాతీర్ణతపఃప్రభృతీనాం చ ప్రభావాతిశయ వర్ణనం 
తసై్యవ పర బ్రహ్మణః ప్రాప్త్యపాయత్యేన, తద్విభూతిత్వేనైవ 
దేవతావిశేషాణామన్యేషాం చ. పాణ్బ్ణవాది చరితవర్ణనస్యాపి వైరాగ్యజనన 
తాత్సర్యాత్‌, వైరాగ్యన్య చ మోక్షమూలత్వాత్‌, మోక్షస్య చ 
భగవత్రాప్యుపాయత్యేన ముఖ్యతయా గీతాదిషు ప్రదర్శితత్వాత్‌ 
పరబ్రహ్మప్రాప్త్య పాయత్వమేవ. పరంపరయా వాసుదేవాదిసంజ్ఞాభి 
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వివక్షితం న తు మాథురప్రాదుర్భావాంశ ఎవ; సనాతనశబ్దవిశేషితత్వాత్‌. 
రామాయుణాదిషు చానయా నంజ్ఞయా భగవన్మూర్త్యన్తరే 
వ్యవహారదర్శనాత్‌. నిర్ణీతశ్చాయమర్ధః శబ్దతత్వవిద్భిరేవ. 
బాలానందిని 
అయమితి. మహాభారతంలో హరివంశాన్ని వర్ణించడంతో సమాప్తిని చేసిన 

కవిబ్రహ్మయైన ఆ కృష్ణద్వెపాయనుడే (అలా చేయడం ద్వారా) నిగూఢమూ రమణీయమూ 

అయిన ఈ విషయాన్ని చక్కగా స్పష్టీకరించి ఉన్నాడు. ఈ అర్థంచేత సంసారాతీతమైన 

తత్వాంతరంమోద భక్త్యతిశయాన్ని ప్రవర్తింపచేసిన ఆ కృష్ణద్వైపాయనునిచేత 
సమస్తసాంసారికవ్యవహారాన్ని కూడ పూర్తిగా (న్యక్షేణ) పూర్వపక్షం చేయబడిందిగా 
స్పష్టం అవుతున్నది. ఆ పరబ్రహ్మను పొందడానికి ఉపాయాలను చెప్పుడంకొరకే ఆ యా 
దేవతలయొక్క తీర్థాలయొక్క తపస్సులయొక్క వర్ణనం చేయబడింది. ఇతరదేవతావిశేషా 
లన్నీ ఆ పరబ్రహ్మయొక్క విభూతులే (శక్తులే) అని చెప్పడంకొరకు వారి వర్ణనం 
చేయబడింది. పాండవాదుల చరిత్రను వర్ణించడంలో తాత్పర్యం కూడా వైరాగ్యాన్ని 
కలిగించడమే. వైరాగ్యం మోక్షానికి మూలం. మోక్షం భగవంతుణ్ణి చేరడానికి ఉపాయంగా 
గీతాదులలో ముఖ్యంగా చూపబడింది. ఈ విధంగా పాండవాదెచరితవర్ణ్లనం కూడా 
పరబ్రహ్మప్రాప్యపాయమే. అపరిమితమైన శక్తికి స్థానమైన పరబ్రహ్మమే పరంపరచేత 
వాసుదేవాదిసంజ్ఞలచేత అభిధేయం(చెప్పబడేది)గా (వాసుదేవాది శబ్ఞాల అర్థంగా) ఉంది. 
గీతాదిప్రదేశాంతరాలలో ఆ పేరు గలదిగా పొందబడిన ప్రసిద్ది గలది. (వాసుదేవనామంతో 
ప్రసిద్ధమైనది). ఇక్కడ “భగవాన్‌ వాసుదేవశ్చ" అనే వాక్యంలో చెప్పడానికి ఉద్దేశంచబడినది 
(వివక్షితమైనది) మథురానగరంలో ప్రాదుర్భావంచేత అనుకరించబడిన పరిపూర్ణస్వరూపమే 
గాని మథురలో జనించిన అంశం మాత్రమే కాదు. అనగా ఇక్కడ 'వాసుదేవ' శబ్దంచేత 
నిర్దేశించబడిన స్వరూపం అపరిమితశక్తి గల పరబ్రహ్మమే కాని కేవలం మధురలో 
జనించి కొంతకాలం మాత్రమే ఉన్న పరబ్రహ్మాంశం కాదు. ఎందువల్ల ననగా ఇక్కడ 
సనాతనశబ్దం విశేషణంగా ఉపయోగించబడింది. (సనాతనః అనగా ఎల్లప్పుడూ ఉన్నవాడు 
అని అర్థం. ఇది వసుదేవకుమారుని విషయంలో కుదరదు కదా?) రామాయణాదులలో 
కూడ ఈ పేరుతోనే (వాసుదేవనామధేయంతోనే) భగవంతుని ఇతరమూర్తుల విషయంలో 
(కపిలాదెమూరుల విషయంలో! వంవహాగం గనంశతూనుడి ఈ వివయగయాం 


109 AIiojoej}pd MMM 6౦|919/ 1౭) 0.164 Aio}oeq}pd 4114 09189949 {dd 


భతుర్జోట్టోత: 359 


తోచన? 
నను వసుదేవాపత్యం. వాసుదేవ ఇతి ఉచ్యతే; న పరమెశ్వరః 
పరమాత్మా మహాదేవ ఇత్యాశజ్క్యాహ - వాసుదేవసంజ్ఞాఖిధేయత్వేన ఇతి. 
“బహూనాం జన్మనామన్తే జ్ఞానవాన్మాం ప్రపద్యతే, 
వానుదేవః సర్వమ్‌” (ఇతి స మహాత్మా సుదుర్లభః) (భ. గీ. 7.19) 


క్రీ ల్ల 
ఇత్యాదౌ అంశిరూపమేతత్సంజ్ఞాభిధేయమితి నిర్జీతమితి. తాత్సర్యమ్‌. శబ్బా 
హి నిత్యా ఏవ సన్తోఒనన్తరం కాకతాలీయవశాత్తథా సంకేతితా ఇత్యుక్తమ్‌ - 
“బుష్యన్దకవృష్టికు రుభ్యశ్చ” (4.1114) ఇత్యత్ర. 
బాలానందిని 
నన్వితి (ఆశంక) వసుదేవుని కుమారుడు 'వాసుదేవుడు' అని చెప్పబడుతున్నాడు; 
అంతే కాని పరమేశ్వరుడు, పరమాత్మ మహాదేవుడు వాసుదేవశబ్దంచేత చెప్పబడడంలేదు 
కదా అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు. బహూనామితి - “దృశ్యమైన ప్రపంచం అంతా 
సకలజీవసహితంగా వాసుదేవరూపమే అనే జ్ఞానం కలవాడు అనేక జన్మల అంతమునందు 
నన్ను చేరుతాడు. (అలాంటి మహాత్ముడు చాల దుర్లభుడు)” ఇత్యాదులలో 'వాసుదేన' 
సంజ్ఞకు అభిధేయ మైనది (వాచ్యమైనది) అంశిరూపమే అని నిర్ణయించబడీనది అనీ 
తాత్సర్యం. నిర్ణీతక్చేతి. శబ్దాలు నిత్యాలు. కాలాంతరంలో కాకత్తాలీయన్యాయంచేత 
అవే కొందరికి పేర్లుగా సంకేతితములైనాయి అని బు ష్యస్థకేత్యాదినూత్రంలో 
(కాశికాకారుడు) చెప్పి ఉన్నాడు. 
వివరణ: వాసుదేవశేబ్దానికి సకలజగదధిషానభూతుడైన పరమాత్మ అనియే 
అర్థం. మథురలో వసుదేవుని కుమారుడుగా జన్మించిన వాసుదేవుడు ఆ వాసుదేవుని 
(పరమాత్మ యొక్క) అంశం మాత్రమే. అంశి ఆ వాసుదేవుడే. ఈ అర్థంలోనే “బహూనాం 
జన్మనామ్‌” ఇత్యాదిళ్లోకాలలో భగవద్గీతలో వాసుదేవశబ్దం ప్రయోగించబడింది. “భగవాన్‌ 
వాసుదేవశ్చ” 'అనే శ్లోకంలోని “సనాతన: (ఎల్లప్పుడూ ఉన్నవాడు, నిత్యుడు) అనే 
విశేషణం ఆ పరబ్రహ్మరూపవాసుదేవునికే కుదురుతుంది. కొంత కాలం మానవశరీరంతో 
ఉన్న శ్రీకృష్ణునకు కుదరదు. వాల్మీకిరామాయణంలో ఈ వాసుదేవవదం - 
“యస్యేయం ' వసుధా కృత్నా వొసుదేనస్య ధీమతః, 
మహిషీ మాధవస్రైషా స ఏష భగవాన్‌ ప్రభుః 
అనే శ్లోకంలో కపిలుణ్ణి నిర్దేశిస్తూ ఉపయోగించబడింది. 
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శ గ్రాలు నిత్యము అని సిద్దాంతం కదా? తరవాత వచ్చిన వృష్ణులు, అంధకులు 


ih 


మొదలైన వాళ్ల "పేర్లుగా ఉపయోగించిన, అనగా తరవాత సృష్టించబడిన, శబ్దాలకు 
తద్దితప్రత్యయాదులు విధించడం ఆయుక్తం కదా అని అశంకించుకొని ఆ శబ్దాలు 


అనాదిస్‌ద్దంగా ఉన్నవే. కాకతాళీయంగా వాటిని కొందరి సంజ్ఞలనుగా ఉపయోగించడం 
జరిగింది అని కాశికాకారుడు చెప్పి ఉన్నాడు. దీనినే దృష్టిలో ఉంచుకొని ఆనందవర్ణనుడు 
నిర్జీతక్చాయమర్దః శబ్దతత్యవిద్భిః అని వ్రాసినా డని అభినవగువ్లడు వివరించాడు. 

“వాసుదేవార్డునాభ్యాం వున్‌' (4.3.98) అనే సూత్రంలో - “వాసుదేవశబ్దాన్ని 
గ్రహించడం ఎందుకు? “గోత్రక్షత్రియాఖ్యేభ్యో బహులం వుజ్‌. (4.3.99) అనే సూత్రం 
చేతనే క్షత్రియనామధేయమైన “వాసుదేవ' శబ్దానికి 'వుజ్‌ ప్రత్యయం వచ్చి ఇష్టరూపం 
సిద్దిస్తుంది కదా” అని ఆశంకించుకొని భాష్యకారులు “అథవా నైషా క్షత్రియాఖ్యా; 
౦జ్జైమా తడ తత్రభవతః' అని సమాధానం చెపి ఏ ఉన్నారు. క్రయటుడు ద్‌నిని వ్యాక్యానిన్తూ 
- "పంజ్జెవేతి. నిత్యః పరమాత్మా దేవతావిశేష ఇహ వాసుదేవో గృహ్యతే ఇత్యర్థః ' అని 
వ్రాసి ఉన్నాడు. ఆనందవర్దనుడు నిక్లేశించినది ఇది కూడ కావచ్చును. ' 


భగ 


ధ్వన్వ్యాలోకం 
తదేవమనుక్రమణీనిర్ది ష్టేన వాక్యేన భగవద్వ్యతిరికిణ: 
సర్వస్యాన్యస్య అనిత్యతాం ప్రకాశయతా మోక్షలక్షణ ఎవైకః పరః 
పురుషార్థః శాస్తనయె, కావ్యనయె చ తృష్టాక్షయసుఖపరి పోషలక్షణ: 
న్లోరసః మహాభారతస్య అంగిత్వేన వివక్షిత ఇతి ప్రతిపాదితమ్‌. 
i 


గా, 


ఈల 


ఫ్రన్తసారభూతత్వాచ్చా పాయమర్థః వ్యబ్యత్వేనెవ దర్శితః న తు 
వాచ్యత్వేన. సారభూతో హ్యర్దః స్వశబ్దానభిధేయత్వేన ప్రకాశితః 


సుతరామేవ శోభామావహతి. ప్రసిద్ధిశ్చేయమస్త్యేవ  విదగ్ధ 
విద్వత్సరిషత్సు యత్‌ అభిమతతరం వస్తు వ్యజ్యత్వేన ప్రకాశ్యతే న 
సాక్షాతచ్చబ్దవాచ్యత్వేన. తస్మాత్‌ స్టితమేతత్‌ - అజ్లభూతరసాశ్రయేణ 
కావ్యే క్రీయమాఖే నవార్థలాభో భవతి, బనచ్బాయా చ మహతీ 
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బాలానందిని 

తదేవమితి. అందువల్ల, ఈ విధంగా భగవంతునికంటె భిన్నమైన ప్రతిపదార్థమూ 
కూడ అనిత్య మని చెపుతూన్న అనుక్రమణీగతమైన ఈ వాక్యంచేత (శాస్తకావ్యమైన) 
మహాభారతానికి నంబంధించినంతవర కు శాస్తమార్గంలో మోక్షరూవమైన 
ఎకైకపరమపురుషార్ధం అంగి అనీ, కావ్యమార్గంలో తృష్టాక్షయంవల్ల కలిగే సుఖాన్ని 
పోషించడం అనే లక్షణం గల శాంతరసం అంగి ఆని వివక్షీతం అని చక్కగా 
ప్రతిపాదించబడింది. ఈ ఆరం అత్యంతసారం అవడంచేత వ్యంగ్యంగానే 
ప్రతిపాదించబడింది గాని, వాచ్యంగా చూపబడలేదు. సారభూకమైన అర్థం స్వశబ్దవాచ్యం 
కొకుండా ప్రకాశింపచేయబడినట్టయితే అది ఎక్కువ శోభను కలిగిస్తుంది. విదగ్భులైన 
విద్వాంనుల వరిషత్తులలో అత్యంతాభివుతమ్రైన వన్తువు వ్యంగ్యంగానే 
ప్రకాశింపచేయబ డుతుంది కాని సాక్షాత్తు శబ్దంచేత వాచ్యంగా ప్రకాశింపచేయబడడు 
అని ప్రసిద్ది ఉంది కదా? అందువల్ల - ఎదైన ఒక రసాన్ని ఆంగిగా గ్రహించి కావ్యం 
రచిస్తే అప్పుడు నూతనార్దలాభం కలుగుతుంది, గొప్ప బంధసౌందర్యం కూడ లభిస్తుంది 
అనే విషయం నిశ్చితం. 

లోచనం 

శాస్తనయ ఇతి. తత్రాస్వాదయోగాభావే “పురుషేణ అర్థ్యతే” 
ఇత్యయమేవ వ్యపదేశః సాదరః, చమత్కారయోగే తు రసవ్యపదేశ ఇత్యర్థః. 
ఎతచ్చ గ్రగ్థకారేణ తత్త్వాలోకే వితత్యోక్తమ్‌; ఇహ త్వస్య న ముఖ్యోఒవసర 
ఇతి నాస్మాభిః తద్దర్శితమ్‌. సుతరామేవేతి యదుక్తం తత్ర హెతుమాహ - 
ప్రసిద్ధిశ్చేతి. చ శజ్జోయస్మాదర్డే. యత ఇయం లౌకికీ ప్రసిద్ధిరనాదిః తతః 
భగవద్వ్యాసప్రభృతీనామపి అయమేవ అస్వశబ్దాభిధానే ఆశయః. అన్యథా 
హి క్రియాకారకనంబన్గాదౌ, “నారాయణం నమస్కృత్య ఇత్యాది 
శబ్బార్థనిరూవణే చ తథావిధ ఎవ తస్య భగవతః ఆశయ ఇత్యత కిం 
ప్రమాణమ్‌ ఇతి భావః. విదగ్ధవి ద్వద్‌గ్రహణన చ కావ్యనయే శాస్తనయే ఇతి 
చానుస్మతమ్‌. “రసాదిమయ ఐకస్మిన్‌ కవిః స్యాదవధానవాన్‌ (కొ. 4.5) ఇతి 


నహ నుగ యు మానను నామది ద దం గణి లయం ద్య షన య్య బబ చస గా గన్న 
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972 ధ్వన్వాలోకః 


బాలానందిని 
శాస్తనయ ఇతి. దానిలో అస్వాదసంబంధం లేనప్పుడు సాదరంగా “పురుషునిచెళ 
అర్థింపబడేది, కోరబడేదిగాన పురుషార్థం" అని చెప్పడం మాత్రమే యుక్తం. 
చమత్కారసంబంధం ఉంటే మాత్రం 'రసం' అనడం యుక్తం అని భావం. ఈ విషయం 
గంథకారునిచేత (ఆనందవర్ధనునిచేత) “తత్తాలోకం'లో సవిస్తరంగా చెప్పబడింది. 
ఇక్కడ దాని .కంతకీ ముఖ్యమైన అవసరం (సమయం) కాకపోవడంచేత మాచేత 
చూపబడలేదు. 'సుతరామ్‌' అని అనడంలో హేతువును చెపుతున్నాడు - ప్రసిద్ధిశ్చేతి. 
'చకు 'యస్మాళ్‌ అని అర్ధం. లోకంలో ఈ ప్రసిద్ధి అనాదిగా వస్తూన్నది గాన 
స్వశబ్దాలచేత (వాచ్యంగా) చెప్పకపోవడంలో భగవద్వ్యాసాదుల ఆశయం కూడా ఇదే. 
ఇలా వ్యంగ్యంగా చెప్పడమే వ్యాసుని అభిప్రాయం అని అంగీకరించని పక్షంలో 
'ఆయన గ్రంథంలోని క్రియాకారకనంబంధాదుల విషయంలోను, “నారాయణం 
నమస్కృత్య" ఇత్యాది శబ్బార్ధాలను నిరూపించడంలోను ఆ పూజ్యుని ఆశయం అదే అని 
చెప్పడానికి ప్రమాణం ఏమిటి? అనగా - వ్యాసమహాముని తన గ్రంథంలో అనేకవాక్యాలు 
ప్రయోగించాడు. ఆ వాక్యాలలో కనబడే [క్రియాకారకాదుల సంబంధాన్ని పట్టి ఇక్కడ 
ఈ విషయం చెప్పా లని అనుకుంటున్నాడు అని గ్రహిస్తున్నాం. “నారాయణం 
నమస్కృత్య ' ఇత్యాదిశ్లోకాలలో ఆయన చెప్పదలచిన అర్థం ఇది అని గ్రహిస్తున్నాం. 
ఆదే విధంగా వ్యంగ్యంరూపంలో ఇక్కడ ఈ విషయాన్ని ప్రతిపాదిస్తున్నాడు అని 
గ్రహించాలి. అలా గ్రహించకపోతే ఇతరవాక్యాలలో మాత్రం ఆయన చెప్పదలచుకున్నది 
'ఇదే అని ఎలా నిర్జారణచెయ్యాలి? ఆని భావం. 
విదగ్ధేతి 'విదగ్ధ “విద్వత్‌ అనే రెండు పదాలను గ్రహించడంచేత'కావ్యనయే”, 
'శాస్తనయే అనేవి అనుసరించబడ్డాయి. అనగా కావ్యనయం విదగ్భులకు సంబంధించింది 
గాన ఆ పదం, శాప్త్రనయం విద్వాంసులకు సంబంధించినది గాన ఆపదమూ 
ప్రయోగించబడ్డాయి అని భావం. “రసాదిమయ ఏకస్మిన్‌” ఇత్యాదివాక్యంలో చెప్పిన 
విషయాన్ని, వ్రనంగాగతవ్వైన భారతనంబంధాన్ని నిరూపించినతరవాత 
ఉపసంహరిస్తున్నాడు- తస్మాత్‌ స్థితమ్‌ ఇతి. 
ధ్యన్యాలోకం 
అత ఎవ రసానుగుణార్జ విశేషోవనిబన్సమలజ్కారాన్తర 
విరహే౭పి ఛాయాతిశయయోగి లక్ష్య దృశ్యతే. యథా- 
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శ్లో. మునిర్ణయతి యోగీన్హో మహాత్మా కుమృసంభవః, 
యెనైకచులుకే దృష్టా తౌ దివ్యా మత్స్యకచ్చపా. (138) 
ఇత్యాదొ. అత్ర హ్యద్భుతరసానుగుణమేకచులుకే మత్స్యకచ్చప 
దర్శనం ఛాయాతిశయం వుష్ణాతి. తత్ర హ్యూకచులుకేసకల 
జలనిదినంనిదానాదవీ దివ్యవుత్స్యకచ్చవ దర్శనము క్షుల్ణ 
త్వాదద్భుతానుగుణతరమ్‌. క్షుజ్జం హి వస్తు లోకప్రసిద్ద్యా అద్భుతమపి 
నాశ్చర్యకారి భవతి. న చాక్ర్షుణ్ణం వస్తు ఉపనిబద్ధ్యమానమద్భుతరస స్యై 
వానుగుణం యావద్రసాన్తరస్యాపి. తద్యథా - 
గాథ. సిజ్ఞఇ రోమజొజ్ఞఇ వేవఇ రత్తాతులగ్గపడి లగ్గో 
నోపానో అజ్ఞ వి సుహఅ జేణాసి వోలీణో. (139) 
ఎతద్గాధార్థాద్భావ్యమానాద్యా రసప్రతీతిర్భవతి, సా త్వాం స్పృష్ట్వా 
స్విద్యతి, రోమాజ్టుతే, వేపతే ఇత్యేవంవిధాదర్జాత్‌ 'ప్రతీయమానాత్‌ 
మనాగపి నో జాయతే. 


బాలానందిని 

ఆత ఎవేతి. అందువలననే ఇతర అలంకారా లేవీ లేకపోయినా రసానుగుణమైన 
అర్లవిశే షాన్ని కూర్చడం శోభాతిశయంతో కూడినదిగా లక్ష్యంలో కనబడుతున్నది. 
ఆట్షనగా- 

మునిరితి, “యోగీంద్రుడు, మహాత్ముడు అయిన అగస్త్యమహాముని సర్వోత్కర్షతో 
ఉంటున్నాడు, ఎవనిచేత దివ్యములైన ఆ మత్స్యకచ్చపాలు ఒక్క చులుకంలో 
చూడబడినవో” (ఆచమనం చేసే టప్పుడు బొటనవేలు ముడిచి తర్జనిని దానిపైకీ 
వంచగా అరచేతిలో ఎర్పడిన గుంట చులుకం లేదా చులకం) ఇత్యాదులలో. ఇక్కడ 
ఒక్క చులుకంలో మత్స్యకచ్చపాలను చూడడం అద్భుతరసానికి అనుగుణమై 
శోభాతిశయాన్ని పోషీస్తూన్నది. ఒక్క చులుకంలో సమస్తసముద్రమూ ఉన్నా కూడ 
దివ్యమత్మ్స్యక్షచ్చపాల దర్శనం అనేది ఎవరిచేతా పూర్వం క్రుజ్ణం కాదు. కాబట్టి 
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అజ ఇ ఎలా -- 


వస్తువైనా క్రుణ్ణం అయిపోయినట్లయితే లోకప్రసిద్ధం అయివి పోవడంచేత ఆశ్చర్యకారి 
కాదు. క్రుణ్ఞం కాని వస్తువును ఉపనిబంధించినట్లయితే అది అద్భుతరసానికే కాదు 
రసాంతరానికి కూడ అనుగుణంగా ఉంటుంది. అది ఎట్లనగా- 
“స్యిద్యతి రోమాజ్బుతి వేపతే రథ్యాతుబా[గ్రప్రతిలగ్నః, 
స పార్కో౭ఒద్యాపి నుభగ తస్యా యేనాస్యతిగః” (సంస్కృతచ్చ్భాయ, 
సుభగ= ఓ! సుందరుడా! యేన= = ఏ పార్వ్యంతో, రథ్యాతులాగ్రప్రతిలగ్నః= వీథిలో 
కొకతాలీయంగా (తులాగ్ర) తగుల్కొన్నవాడవై, అతిగః అసి= నువ్వు దాటి వెళ్లి 
పోయావో, తస్యాః= ఆమెయొక్క, నః పార్వః= ఆ పారం, అద్యాపి= ఇప్పటికి కూడ, 
స్విద్యతి= చెమటకారుస్తూన్నది, రోమాజ్చాతీ= పులకిస్తూన్నది; వేపతే= వఖుకుతున్నది. 
ఏతదితి. ఈ గాథయొక్క అర్థాన్ని భావనచేయడంచేత ఏ రసప్రతీతి కలుగుతుందో 
అది నిన్ను స్పృశించి ఆమె చెమటకారుస్తూన్నది, పులకిస్తూన్నది, వణుకుతూన్నది 
ఇత్యాదిరూసమైన ప్రతీయమానార్ధంవల్ల కూడ కొంచెం కూడ కలగదు. 
వివరణ:- “యాదృచ్చికంగా నీ నృర్శ కలిగిన ఈమె శరీరపార్న్వం 
చెమటకారుస్తూన్నది” ఇత్యాద్యర్థం పూర్వం ఎవరూ చెప్పనిది. దీనివల్ల - 'నీ స్పర్శవల్ల 
స్వేదాదులు కలుగుతున్నాయి ' అనే అర్థం వ్యంగ్యం అవుతున్నది. ఈ వ్యంగ్యార్థంకంటె 
అక్రుణ్ణమైన ఆ వాచ్యర్థమే మనోహరంగా ఉంది; శృంగారప్రతీతిని కూడ కలిగిస్తూన్నది 
అని భావం. 
లోచనం 
అత ఇతి - యతః ఏవం స్థితం అత ఏవ ఇదమపి యత్‌ లక్ష్యే దృశ్యతే 
తదుపపన్నమ్‌; అన్యథా తదనుపపన్నమేవ. న చ తదనుపపన్నమ్‌; చారుత్వేన 
పతీతేః, త స్యాళ్ళెతొదేవ కారణం రసానుగుణార్గత్వమేవే త్యాశయః. 
అలంకారాన్తరేతి - అన్తరశబ్లో విశేషవాచీ. యది వా దిత్సితే ఉదాహరణే 
రసవదలంకారస్య విద్యమానత్వాత్‌ తద పేక్రయాలంకారాన్తరశబ్ద:. 
నను మత్స్యకచ్చపదర్శనాత్‌ యదేకచులుకే జలధిసంనిధానం తతో 
మునేః మాహాత్మ్యవ్రతివత్తిరితి న రసానుగుణేనార్థేన చాయా 
పోషితేత్యాశజ్క్యావా - అత్ర హీతి. నన్వేవం (వతీయమానం 
జల? లలన రకాల భవతు ఇతి రసానుగుణో ఒత్ర వాచ్యోఒర్థ 
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ఇత్యస్మిన్నంశే కథమిదముదాహరణ మిత్యాశజ్క్యాహ - తత్రేలి. క్షుణ్ణం హీతి 
- పునః పునర్వర్థన నిరూపణాదినా యత్చిష్టపిష్టత్వాదతిని ర్భిన్నస్వరూప మిత్యర్థః. 
బహుతరలక్ష్యవ్యాపకం చైతదితి దర్శయతి - న చేత్యాదినా. రథ్యాయాం 
తులాగ్రేణ కాకతాలీయేన ప్రతిలగ్నః సాంముఖ్యేన “సః పార్వః అద్యాపి 
నఎబభగ, తస్యాః యేనాన్యతిక్రాన్తః'. రనవ్రతీతిరితి - 
పరస్పర హేతుకశ్శజ్ఞారప్రతీతి:. అస్యార్థస్య రసానుగుణత్వం వ్యతిరేక ద్యారేణ 
ద్రఢయతి - సా త్యామిత్యాదినా. 
బాలానందిని 

అత ఎవేతి. ఇది ఈ విధంగా ఉంది గాన లక్ష్యంలో కనబడే ఇది కూడ ఉపపన్నం 
అవుతుంది. అట్లు కాకపోతే అది ఉపపన్నం అయి ఉండేది కాదు. అయితే అది 
అనుపపన్నంగా లేదు; ఎందువల్ల ననగా' చారుత్వంతో కనబడుతున్నది. చారుత్వం 
కలదై కనబడడానికి కారణం రసానికి అనుగుణమైన అర్థం కలిగి ఉండడమే అని 
ఆశయం. అలంకారాన్తరేతి - ఇక్కడ “అన్తర' శబ్దం విశేషం అనే అర్థాన్ని బోధిస్తుంది. లేదా 
ఇక్కడ ఇవ్వదలచిన ఉదాహరణంలో రసవదలంకారం ఉంది గాన దాని అపేక్తచేత 
మరాక అలంకారం అని చెప్పబడింది. 

నన్వితి (ఆశంక) మత్స్యాన్ని కచ్చపాన్ని చూడడంవల్ల ఏకచులుకంలో సముద్రం 
ఉఊన్నట్లు వ్యంగ్యం అవుతున్నది గదా; దానివల్ల మునియొక్క మాహాత్మ్యం తెలుస్తూన్నది. 
అందుచేత (నువ్వుచెప్పినట్లు) రసానుగుణమైన ఆర్థంచేత శోభ పోషించడంకాదు కదా 
అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు - అత్ర హీతి. నన్వితి. ఈ విధంగా ప్రతీయమానమైన 
సముద్రదర్శనమే అద్భుతరసానికి అనుగుణం అని అనవచ్చును. అందుచేత ఇక్కడ 
వాౌచ్యార్థం రసానుగుణంగా ఉంది అనే అంశానికి ఇది ఉదాహరణం జటైవుతుంది అని 
ఆశంకించుకొని చెపుతున్నాడు - తత్రేతి - క్షుజ్జ్ణం హీతి - మాటిమాటికి వర్ణనం, 
నిరూపించడం మొదలైనవాటిచేత ఏదైతే బాగా పిండిపిండిగా నలగగొట్టబడడంచేత 
ఎక్కువ స్పష్టమైన స్వరూపం గలదో అని అర్థం. ఇది అత్యధికలక్ష్యాలబో వ్యాపించి 
ఉన్నది అని న చేత్యాదివాక్యంచేత చూపుతున్నాడు. రథ్యాయామితి. వీథిలో, తులాగ్రేణ= 
కాకతాలీయంచేత, ప్రతిలగ్నః= ఎదురవడంచేత తగిలిన, ఆ పార్వ్వం, ౬! సుభగుడా! 
బాయ తడి కణయ తాగ ఆవెయెుకు యేన= దేనిచేత. అతిశాంతః= నువు దాట్‌ 
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సంస్కృతచ్చాయ ఇవ్వబడింది). రసప్రతీతిరితి పరస్పరం హేతువుగా గల శృంగారప్రతీతి. 
ఈ అర్థం రసానికి అనుగుణం అయినది అనే విషయాన్ని వ్యతిరేకం ద్వారా (అది ఆ 
విధంగా కాకుండా మరొక విధంగా ఉంటే ఎలా ఉంటుందో చూపడం ద్యారా) సా 
త్వామిత్యాదికంచేత దృఢీకరిస్తున్నాడు. 
ధ్వన్యాలోకం 
తదేవం ధ్వనిప్రభేదసమాశ్రయేణ యథా కావ్యార్థానాం నవత్వం 
జాయతే తథా ప్రతిపాదితమ్‌. గుణీభూఆవ్యబ్యస్యాపి త్రిభేద 
వ్యజ్యాపేక్షయా యే ప్రకారాః తత్సమాశ్రయేణాపి కావ్యవస్తూనాం 
నవత్వం భవత్యేవ. తత్తు అతివిస్తారకారీతి నోదాహృతమ్‌. సహృదయైః 
స్వయముశ్రేక్షణీ యమ్‌. 
బాలానందిని 
. తదితి. ఈ విధంగా ధ్వనిప్రభేదాలను ఆశ్రయించడంచేత కావ్యార్థాలకు ఏ 
విధంగా నవత్వం లభిస్తుందో ప్రతిపాదించబడింది. మూడు విధాలైన వ్యంగ్యాలను 
పట్టి ఏర్పడే గుణీభూతవ్యంగ్యాని కున్న ప్రకారాలను ఆశ్రయించడంచేత కూడ 
కావ్యవస్తువులకు నవత్వం కలుగుతుంది. కాని అది అతివిస్తారాన్ని కలిగిస్తుంది అనే 
అభిప్రాయంతో ఉదాహరించబడలేదు. సహృదయులు స్వయంగా ఊహించుకోవాలి. 
లోచనం 
“ధ్వనేర్యః సగుణీభూతవ్యజ్ఞ్యస్యాధ్వా ప్రదర్శితః” ఇతి ఉద్ద్యోతారమే 
యః శ్లోకః తత్ర ధ్వనేరధ్వనా కవీనాం ప్రతిభాగుణ: అనన్తః భవతీతే్యేష భాగః 
వ్యాఖ్యాత ఇత్యుపసంహరతి - తదేవమిత్యాదినా. సగుజీభూతవ్యజ్ఞస్యేత్యముం 
భాగం వ్యాచప్టే - గుజీభూతేత్యాదినా. త్రిప్రభేదః వస్వ్వలంకారరసాత్మనా యః 
వ్యబ్ధ్యః తస్య యా అపేక్షా వాచ్యే గుణీభావః తయేత్యర్ణః. తత్ర సర్వే యే 
ధ్వనిభేదాః తేషాం గుణీభావాదానన్హ్యమితి తదాహ - అతివిస్తరేతి. స్వయమితి. 
తత్ర వస్తునా వ్యజ్ల్యేన గుణీభూతేన నవత్వం సత్యపి పురాణస్పర్శే యథా 
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(ఇ. భిఅిఎవాలరఖ ఖణకకమల్ససరణాగఆఇఅత్తాణ, 

ఖణమత్తం విణ దిణ్ఞా విస్పామకహేత్తి జుత్తమిణమ్‌. 

అత్ర త్వమనవరతమర్థాంస్త్యజసీతి జె దార్యలక్షణం వస్తు ధ్వన్యమానం 
వాచ్యస్యోపస్కారకం నవతాం దదాతి, సత్యపి పురాణకవిస్పృ ష్టజర్టి. తథాహి 
గాథా- 
గాథ. చాఇఅణకరపరంపరసంఇ్బారణభఖే అణీస్పహససరీరా, 

అత్భా కివణఘరంత్లా సథ్నాపథ్గాస్వవంతీవ. 

బాలానంద్‌ని 

ధ్యనేః ఇతి:- “ధ్వనేర్యః సగుణీభూతవ్యజ్యస్యాధ్యా వ్రదర్శితః” అని 
చతుర్జోద్ద్యోతారంభంలో ఏ శ్లోకం ఉందో, దానిలో ధ్వనిమార్గంచేత కవుల ప్రతిభాగుణం 
అనంతం అవుతుంది అనే భాగం వ్యాఖ్యానించబడింది అని ఉపసంహరిస్తున్నాడు. 
“సగుణీభూతవ్యబ్లస్య” అనే భాగాన్ని గుణీభూతేత్యాది వాక్యంచేత వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు. 
వస్వ్వలంకారరసరూపంలో మూడు భేదాలు గల ఏ వ్యంగ్యం ఉన్నదో, దానియొక్క ఎ 
అపేక్త, అనగా వాచ్యంలో గుణీభావం ఉన్నదో దానిచేత అని ఆర్థం, అన్ని ధ్వనిఖేదాలూ 
కూడ గుణీభావం పొందవచ్చును గాన అవి అసంఖ్యంగా ఉంటాయి అని చెపుతున్నాడు 
- అతివిస్తరేతి. స్వయమితి. ప్రాచీనార్ధస్పర్శ ఉన్నా కూడ గుబీభూతవ్యంగ్యమైన 
వస్తువుచేత నవత్వానికి ఉదాహరణంగా నా శ్లోకమే ఎట్టనగా- 

“భయవిహ్యలరక్షణై కమల్లశరణాగతానామర్గానామ్‌, 

క్షణమాత్రమపి న దత్తా విశ్రామకథేతి యుక్షమిదమ్‌. (సంస్కృతచ్చాయ) 
భయ...ఆగతానామ్‌ - భయంచేత వ్యాకులులైనవారి రక్షణం విషయంలో ప్రధానమల్లుడ 
వైన నిన్ను శరణుజొచ్చిన, అర్జ్భానామ్‌= ధనములకు, క్షణమాత్రమపి= క్షణకాలం కూడ, 
విశ్రామకథా= విశ్రాంతి, న దత్తా= ఇవ్వబడలేదు, ఇతి ఇదమ్‌= ఇది, యుక్తమ్‌= 
యుక్తమేనా? ' అత్రేతి. ఇక్కడ నువ్వు నిరంతరము ధనాన్ని దానం చేస్తావు అనే 
కొ దార్యరూపమైన వస్తువు వ్యంజింపబడుతున్నది. అది వాచ్యానికి ఉపస్కారకంగా 
ఉంటూ ప్రాచీనకవిచేత స్పృశించబడిన ఆర్థం ఉన్నా కూడ, నవత్వాన్ని ఇస్తూన్నది. 
ప్రాచీనగాథ' ఇట్లున్నది- 

“త్యాగి జనకరపరంపరాసంచారణభఖేద నిస్పహశరీరా:, 
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"దాతలైన జనుల పరంపరయందు సంచరించడంవల్ల కలిగిన అలసటచేత కదలలేకుండా 


ల 
అయిషోయిన శరీరాలు గల ధనాలు లుబ్బుల గృహాలలో ఉన్నవై స్వస్థమైన అవస్థ 
లోచనం 
అలంకారిణ వ్యజ్ల్యేన వాచ్యోపస్కారే నవత్వం యథా మమైవ- 
వసన్తమత్తాలిపరంపరోపమాః కచాస్తవాసన్‌ కిల రాగవృద్ధయే, 
గభాసురాః కథం తదేతే న మనాగ్విరక్తయే. 
సేణ విభావనయా చ ధ్వన్యమానాభ్యాం వాచ్యముపస్కృత 


i, 


వ 
చ 
ఓని 
& 
చ 
a 
ఓ 
4 


౦ సత్యపే పురాణార్హయోగిత్వే. తథాహి పురాణశ్లోకః- 

ఎత్తృమ్ణా కొనుమాతృర్యం మరణాచ్చ మహదృయమ్‌, 

పచ్పుతాని నివర్ధన్తే వార్దకే విదుషామపి. ఇతి 

బాలాసందిని 

వ్యంగ్యమైన అలంకారంచేత వాచ్యానికి ఉవస్కారం చేయడంచేత 
'ప్రాచీనార్థసంబంధం ఉన్నా నవత్వానికి ఉదాహరణం నా శ్లోకమే ఎట్టనగా- 

వసన్తేష్‌. ఒక మిత్రుడు తన మిత్రునితో అంటూన్న మాటలు - “వసంతర్తువులో 
మదించిన తుమ్మెదల పంక్తులవలె ఉన్న నీ కచాలు (కేశాలు) (నీ యౌవనంలో) ని 
రాగాన్ని వృద్దిపాందించేవిగా ఉండేవి. (యువకుడవుగా ఉన్నప్పుడు స్తీరక్తుడవుగా 
ఉండేవాడవు). ఇప్పుడు శృశానభూమిలోని బూడిదవలె 'ప్రకాశిస్తూన్న (తెల్లనైన) ఆ 


స్త్రీవ్యామోహం ఏమిటి?”), 

అత్ర హీతి, ఇక్కడ వ్యంగ్యాలైన ఆక్షేపవిభావనాలంకారాలచేత వాచ్యం ఉపస్కృత 
మైనది. ఆందుచేత ప్రాచీనార్టసంబంధం ఉన్నా కూడ నవత్యం ఉంది. 

వివరణ:- ఇక్కడ "కారణం (యౌవనం) లేకపోయినా కామం వృద్ధిపాందుతూనే 
ఉంది" అని విభావనాలంకారం, “కామమహిమ వర్ణింపశక్యం కానిది” అని ఆక్షేపం 
వ్యంగ్యాలు. వాటిచేత వాచ్యార్థం ఉపస్కృతం అవుతూన్నది గాన గుణీభూతాలు. 
తథధాహీతి : (ఈ అర్థంవంటి అర్థం గల) ప్రాచీనశ్లోకం - 


కుద నై "ఆకలి, ఆశ కామం. మాతగంగ౧ వగల మ యా రార రా నావు 
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లోచనం 
వ్యజ్గ్యేన రసేన గుణీభూతేన వాచ్యోపస్కారేణ నవత్వం యథా 
మమైవ- 
కో జరా నేయం మూర్ధ్ని ధువమయమసా కాలభుజగః 


క్రుధాన్ధః పూత్మారైః స్ఫుటగరల ఫెనాన్‌ ప్రకిరతి, 

తదేనం సంపశ్యత్యథ చ నుభితంమన్యహృదయః 

శివోపాయాన్నేచ్చన్‌ బత బత సుధీరః ఖలూజన!. 

అత్రాద్భుతేన వ్యజ్ల్యేన వాచ్యముపస్కృతం శాన్తరసప్రతిపత్త్య బ్లత్వాచ్చారు 
భవతీతి నవత్వం సత్యప్యస్మిన్‌ పురాణళ్లోకే- 

జరాజీర్ణశరీరస్య వైరాగ్యం యన్న జాయతే, 

తన్నూనం హృదయే మృత్యుర్హఢం నాస్తీతి నిశ్చయః. 

బాలానందిని 

వ్యభేనేతి, వాచ్యోపస్కారకమైన గుణీభూతవ్యంగ్యమైన రసంచేళ నవత్వానిక్‌ 
ఉదాహరణంగా నా శ్లోకమే ఎెట్లనగా- 

జరా ఇతి. - ఇయమ్‌= ఇది, జరా న= ముసలితనం కాదు. అయమ్‌ ఆసౌ= ఈ, 
కాలభుజగః= కాలసర్పం, క్రుధా= కోపంచేత, అన్లః:= అంధమై, మూర్డూ శిరస్సు బండి, 
పూత్కారైః= పూత్కారాలతో, స్ఫుటగరల ఫేనాన్‌= స్పష్టమైన విషంయొక్క నురుగులను, 
వికిరతి= చిము] శ్రమన్నది. అథ చ= అట్లయినా కూడ, సుఖితంమన్యహృడయ:= 
సుఖపడుతున్నట్లు అనుకుంటూన్న హృదయం కలవాడై, శివోపాయాన్‌= మంగళకరాలైన 
ఉపాయాలను, నేచ్చన్‌= చూడనివాడై, ఏనమ్‌= దీనిని, సంపశ్యత= చూస్తున్నాడు. బత 
బత = ఆహా! ఆహా! జనః =జనుడు (మానవుడు) సుధీరః ఖలు= చాల 

అత్రేతి. ఇక్కడ వ్యంగ్యమైన అద్భుతరస సంచేత వాచ్యం ఉపస్మతమై 
శాంతరనప్రతిపత్తికి అంగం అవడంవల్ల సుందరంగా ఉంది. అందు చేత- 

“ముసలితనంచేత జీర్ణమైన శరీరం కలవానికి వైరాగ్యం కలగడంలేదంటె 
నిజంగా తనకు మృత్యువే లేదని వాని హృదయంలో పటల ఆనే (అర్జంగలు! 
1పాచీనశోకం ఉన్నా .ద్‌నికి నవత;౦ ఉంది. 5 
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980 ధ్వస్య్వాలోకః 


ధ్వన్యాలోకం 

కౌ. ధ్యనేరిత్సంగుటీభూతవ్యజ్ఞ్యస్య చ సమాశ్రయాత్‌, 

న కావ్యార్థవిరామో౭స్తి యది న్యాత్రతిభాగుణః. 6 

సత్స్వపి పురాతనకవిప్రబన్లేషు, యది స్యాత్‌ ప్రతిభాగుణః, 
తస్మింస్త్వసతి న కించిదేవ కవెర్వస్వ్వస్తి. బన్సచ్చాయాప్యర్థద్వ 
యానురూపశబ్దసంనివేశః అర్థప్రతిభానాభావే కథముపపద్యతే? 
అన పేక్షితార్డ విశేషాక్షరరచనైవ బన్గచ్భాయేతి నేదం నేదీయః 
సహృదయానామ్‌. ఎవం హి సత్యర్థాన పేక్ష్రచతురమధురవచన 


"రచనాయామపి కావ్యవ్యపదేశః ప్రవర్తేత. శబ్బార్థయోః సాహిత్యేన 


కావ్యత్వే కథం తథావిధే విషయే కావ్యవ్యవ స్టేతి చేత్‌- పరోపనిబద్దార్థ 
విరచనే యథా తత్కావ్యత్వవ్యవహారః తథా తథావిధానాం 
కావ్యసన్దర్భాణామ్‌. 
బాలానందిని 

ధ్వనేరితి. “ప్రతిభాగుణం అనేది ఉంటే, ఈ విధంగా ద్వనినీ, గుణీభూతధ్వనినీ 
ఆశ్రయించడంవల్ల కావ్యార్థానికి విరామం (అంతు) ఉండదు”. 6 

సత్స్వితి. పురాతనకవిప్రబంధాలు ఉన్నా, ప్రతిభాగుణం ఉంటే (“న 
కావ్యార్థవిరామో స్తీ" అనే కారికాగతవాక్యంతో అన్వయం) అదిలేకపోతే కవికి వస్తు 
వేదీ ఉండదు. అర్ధద్వయానికి (వ్యంగ్యానికీ, గుణీభూతవ్యంగ్యానికీ) అనురూపమైన 
శబ్దాల సంనివేశం అనే బంధచ్చాయ (బంధసౌందర్యం కూడ) అర్థమే భాసించకపోతే 
ఎలా కుదురుతుంది? అర్థవిశేషాపేక్ష లేని అక్షరాల కూర్చే బంధచ్చాయ అనడం 
సహృదయులకు సమీపగతం కాదు (అంగీకార్యం కాదు). అలా అయే పక్షంలో 
అర్భాపేక్ష లేని నేర్చుగా కూర్చిన చతుర వచనరచనను కూడ కావ్యం అనవలసి వస్తుంది. 
(ఆశంక) శబ్బార్ధాలు రెండూ కలిసి ఉన్నప్పుడే కావ్యం అనబడుతుంది కదా? అలాంటి, 
అనగా అర్థరహితమైన శబ్దగుంఫనలో కావ్యవ్యవస్థ ఎట్టుంటుంది? (అందుచేత “ఎవం 
హి” ఇత్యాద్యాక్షేపానికి అవకాశం లేదు అని భావం) (సమాధానం) పరునిచేత నిబద్ధమైన 
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అర్థాన్ని గ్రహించి కావ్యం రచించి నప్పుడు అతని కావ్యం అనే వ్యవహారం ఎట్లో 
అలాంటి కావ్యసందర్భాల కావ్యత్యవ్యవహారం కూడ అటే, 

ఎవరణ:- ప్రశ్న స్పష్టంగానే ఉండి కాని సమాధానం మనస్సుకు పట్టడం లేదు. 
ఇతరకవులు చెప్పిన అర్థాన్నే గ్రహించి కావ్యం రచించి నప్పుడు ఆ కావ్యం ఏ విధంగా 
ఆ ఇతరకవిదే అని చెప్పబడుతుందో అలాగే ఇక్కడ కూడ అన్నట్లు లోచనకారుడు వ్రాశాడు. 
అదీ అస్పష్టంగానే ఉంది. 

లోచనం 

సత్స్వపీత్యాది కారికాయాః ఉపస్కారః. త్రీన్‌ పాదాన స్పష్టాన్‌ మత్వా 
తుర్యం పాదం వ్యాఖ్యాతుం పఠతి - యదీతి. విద్యమానో హ్యయం 
ప్రతిభాగుణః ఉక్తరీత్యా భూయాన్‌ భవతి; న త్వత్యన్తాసన్నేవేత్యర్ధః. తస్మిన్నితి 
- ప్రతిభాగుణే. న కించిదేవేతి. సర్వం హి పురాణకవినైవ స్పృష్టమితి 
కిమిదానిం వర్ణ్యం యత్ర కవేర్వర్ణనావ్యాపారః స్యాత్‌? నను యద్యపి 
వర్ణ్యమపూర్వం నాస్తి తథాప్యుక్తీపరి పాకగుమృఘట నాద్యపరపర్యాయ 
బన్టచ్చాయా నవనవా భవిష్యతి; యన్నివేశనే కావ్యాన్తరాణాం సంరమృ 
ఇత్యాహ - బన్గచ్చాయాపీతి. అర్ధద్వయమ్‌ - గుణీభూతవ్యజ్ల్యం ప్రధానభూతం 
వ్యణ్శ్య్యం చ. నేదీయ ఇతి - నికటతరం హృదయాను ప్రవేశి న భవతీత్యర్థః అత్ర 
హేతు మాహ - ఏవం హి సతీతి. చతురత్వం నమాససంఘటనా. 
మధురత్వమపారుష్యమ్‌. తథావిధానామితి. అపూర్వబన్ధచ్భాయాయుక్తానామపీ 
పరోపనిబద్దార్థనిబన్గనే పరకృతకావ్యత్వవ్యవహార ఏవ స్యాదిత్యర్థస్య 
అపూర్వత్వమాశ్రయణీయమ్‌. కవనీయం కావ్యమ్‌. తస్య భావః కావ్యత్వమ్‌. 


"న త్వయం భావప్రత్యయాన్తాత్‌ భావప్రత్యయ ఇతి శజ్కితవ్యమ్‌. 6 


బాలానందిని' 
సత్స్వపీత్యాది వాక్యం కారికకు ఉపస్కారం (వివరణరూపాలంకారం). మూడు 
పాదాలు స్పష్టంగా ఉన్నా యని తలచి నాల్గవ పాదాన్ని వ్యాఖ్యానించడానికి పఠిస్తున్నాడు 
- యదీతి. అసలంటూ ప్రతిభాగుణం ఉంటే అది చెప్పిన రీతిలో అధికం అవుతుంది. 
అసలే లేకపోతే కాదు అని అర్థం. తస్మిన్నితి - అనంతమైన ప్రతిభాగుణం అని అర్థం, 
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న కించిదేవేతి. ప్రతీదీ ప్రాచీనకవులచేతనె స్పృశింపబడి ఉంటుంది; ఇప్పుడు 
ఇంక వర్ణించతగినది ఏముంటుంది కవి తన వర్ణనావ్యాపారాన్ని చేయడానికి? నన్వితి 
(ఆశంక) - అపూర్వమైన వర్ణ్యం ఏదీ లేకపోయినా ఉక్తిపరిపాకం, గుంఫం, ఘటన 
మొదలైన ఇతరపర్యాయపదాలు గల కొత్త కొత్త బంధచ్భాయ ఉంటుంది. దీనిని 
కూర్చడంలోనే ఇతర కావ్యాల సంరంభం (హడావిడి) ఉంటుంది అని ఆశంకించుకొని 
చెపుతున్నాడు - బన్గబ్భాయావీతి. అర్థద్య్వయం - గుణీభూతవ్యంగ్యం, 
ప్రధానవ్యంగ్యమూను. నేదీయ ఇతి. చాలా దగ్గరగా ఉండేది. హృదయంలో ప్రవేశించేది 
కాదు అని అర్థం. ఇందుకు కారణం చెపుతున్నాడు - ఎనం హి సకీతి, చతురత్వం అనగా 
సమాసాల కూర్చు, మధురత్వం అనగా పారుష్యం లేకపోవడం. తథావిధానొమితి. 
అవూర్వబంధచ్చాయతో కూడినవే అయినా పరులు కూర్చిన అర్థాన్ని నిబంధించిన 
ట్లయితే అది పరకృతకావ్య మనే పేరు వస్తుంది. అందుచేత అపూర్వార్థం గ్రహించాలి 
అని అర్థం, కవనీయమితి. కవనీయ మైనది (వర్ణనలతో కూర్చదగినది) కావ్యం. దాని 
ధర్మం కావ్యత్వం. అంతేనే కాని ఇడి భావప్రత్యయాంతంకంటె భావప్రత్యయం అని 
శంకించకూడదు. (కవేః భావః కావ్యం" “కావ్యస్య భావః కావ్యత్వమ్‌" అని చెప్పినట్లెతే 
ఒక భావప్రత్యయం చేర్చినదానికి మరొక భావప్రత్యయం చేర్చినట్లు. 'సౌందర్యత్వం' 
ఇత్యాదులవతె అలాంటి ప్రయోగాలు అయుక్త మైనవి అని భావం). 

ధ్వన్యాలోకం 

న చార్భానన్త్యం వ్యజ్ఞార్థాపక్షయైవ; యావద్వాచ్యార్థా 
పేక్షయాపతి ప్రతిపాదయితుముచ్యతే- 
కా. అవస్థాదేశకాల్హ్తాదివిశేషైరపి జాయతే, 

ఆనన్త్యమేవ వాచ్యస్య శుద్ధస్యాపి స్వభావతః. 7 

శుద్ధస్య అన పేక్షితవ్యబ్ల్యస్యాపి వాచ్యస్యాననమేవ జాయతే 
స్వభావతః. స్వభావో హ్యయం వాచ్యానాం చేతనానామచేతనానాం 
చ, యదవస్థాబేదాల్‌, దేశభేదాత్‌, కాంభేదాత్‌, స్వాలక్షణ్య 
భేదాచ్చానన్తతా భవతి. తైశ్ళ్చ తథావ్యపస్థితైః సద్భిః ప్రసిద్ధానేక 
స్వభావానుసరణరూపతయా స్వభావోక్ష్యాపి తావదుపని బధ్యమానైః 
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నిరవధిః కావ్యార్థః స సంపదంతే, 


శ్రీ 
బాలొనందిని 


న చేతి. ఆనంత్యం కేవలం వ్యంగ్యాపేక్షచేతనే కాదు, వాచ్యార్థాపేక్షచేత కూడ 
లభిస్తుంది అని ప్రతిపాదించడానికి చెప్పబడుతుంది- 

అవస్టేతి. శుద్ధమైన వాచ్యానికి కూడ అవస్థ, దేశం, కాలం మొదలైన విశేషాలచేత 
కూడ స్వభావసిద్ధంగానే ఆనంత్యం ఏర్పడుతుంది” 7, 

శుద్ధస్యేతి. వ్యంగ్యాపేక్ష లేని శుద్దవాచ్యానికి కూడ దాని స్వభావంచేతనే 
ఆనంత్యం కలుగుతుంది. చేతనాలు గాని అచేతనాలు కాని అయిన వాచ్యాలు 
అవస్థాభేదంవల్ల, దేశభేదంవల్ల, కాలభేదంవల్ల, స్వస్వరూపభేదంవల్ల అనంతాలుగా 
అవడం వాటి స్వభావం. అవి అలా వ్యవస్థితాలై ఉండగా వాటిని ప్రసిద్ధాలైన 
అనేకస్వభావాలను అనుసరించడం అనే రూపం గల స్వభావోక్షిచేత ఉపనిబంధించినా 
కూడ (కూర్చినా కూడ) అనంతమైన కావ్యార్థం ఎర్పడుతుంది. 

లోచనం 

'ప్రతివాదయితుమితి - ప్రసజ్లాదెతి శేషః యది వా, వాచ్యం తావత్‌ 
వివిధవ్యజ్ఞోపయోగి; తదేవ చేదనన్తం తద్బలాదేవ వ్యజ్యానన్త్యం భవతీత్యభి 
ప్రాయేణేదం ప్రకృతమేవోచ్యతే. శద్దస్యేతి. వ్యజ్ఞ్య్యవిషయో యో వ్యాపారః 
తత్స్సర్శం వినాప్యానన్త్యం స్వరూపమాశ్రేజైవ. పశ్చాత్తు స్వరూపేణానన్తం 
సత్‌ వ్యబ్గ్యం వ్యనక్తీతి భావః. న తు సర్వథా తత్ర వ్యజ్య్యం నాస్తీతి మన్తవ్యమ్‌; 
ఆత్మభూతతద్రూపాభావే కావ్యవ్యవహారహనేః. తథా చోదాహరణేషు రసధ్వనేః 
సద్భావో౭ఒస్త్యేవ. ఆదిగ్రహణం వ్యాచప్టే - స్వాలక్షణ్యేతి. స్వరూపేత్యర్థః. 
యథా రూపస్పర్శయోః తీవైకానస్థయోః, ఎకద్రవ్యనిష్టయోః ఎకకాల యోశ. 

బాలానందిని 

ప్రతిపాదయితుమితి - ప్రసంగాత్‌ - ప్రసంగవశంవలన అని అధ్యాహారం. 
(వ్యంగ్యాన్ని పట్టి ఏర్పడే ఆనంత్యాన్ని చర్చించే సందర్భంలో వాచ్యాన్ని గూర్చి చెప్పడం 
అప్రస్తుతం అనే అభిప్రాయంతో ఇలా చెప్పబడింది). యది వా ఇతి - లేదా - వాచ్యం 
వివిధవ్యంగ్యాలకి ఉపయోగిస్తుంది. అదే అనంతం అయినప్పుడు దాని బలంచేతనే 
వ్యంగ్యానికి ఆనంత్యం సిద్దిస్తుంది అనే అభిప్రాయంచేత ప్రకృతమైన విషయమే 
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చెప్పబడుతున్నది. శుద్ధసే త్‌ - వ్యంగ్యవిషయమైన a) వ్యాపారం ఉన్నదో దాని స్పర్శ 
లేకపోయినా కూడ స్వరూపమాత్రంచేతనే (వాచ్యానికి) ఆనంత్యం. ఆ విధంగా 
స్వరూపంచేత అనంతమై తరవాత వ్యంగ్యాన్ని వ్యంజింపచేస్తుంది అని భావం. అక్కడ 
అసలు వ్యంగ్యమే ఉండదు అని అనుకొనకూడదు. ఆత్మయైన ఆ వ్యంగ్యం లేకపోతే 
కావ్యవ్యవహారానికే ముప్పూ వస్తుంది. అందుచేత (ఇవ్వబోయే) ఉదాహరణలో రసధ్వని 
తప్పకుండా ఉంది. 'ఆది' పదప్రయోగాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - స్వాలక్షణ్యేతి. స్వరూపం 
అని అర్థం, తీవ్రమైన ఒకే విధమైన అవస్థ గలవి, ఒకే ద్రవ్యంలో ఉన్నవి, ఒకే కాలంలో 
ఉన్నవి అయిన రూపస్పర్శల స్వరూపం వలె అనగా వాటి స్వరూపాలు ఎ విధంగా 
పరస్పరభిన్నాలో ఆ విధంగా అని ఆర్థం. 
ధ్వన్యాలోకం 

తథాహి - అవస్థాభేదాన్నవత్వం యథా - భగవతీ పార్వతీ 
కుమారసంభవే “సర్వోపమాద్రవ్యసముచ్చయేన'' ఇత్యాది భిరుక్తిభిః 
ప్రథమమేవ పరిసమాపితరూపవర్ణనాపి పునర్భగవతః శమ్నోః 
లోచనగోచరమాయాన్లి “వసన్తపుష్పాభరణం వహన్నీ” మన్మథోప 
కరణభూతేన భజ్య్యన్తరణోపవర్ణితా. సైవ చ పునర్నవోద్వాహసమయే 
ప్రసాధ్యమానా - “తాం ప్రాజ్ముఖీం తత్ర నివేశ్య తన్వీమ్‌” 
ఇత్యాద్య్యుక్తిభిః నవెనైవ ప్రకారేణ నిరూపితరూపసౌష్టవా. నచతే 
తస్య కవేః ఎకతైవ అసకృత్‌ కృతాః వర్ణన ప్రకారాః అపునరుక్తత్వేన వా 
నపనవార్థనిర్భరత్వేనవా (న) ప్రతిభాసన్తే. దర్శితమేవ చైత 
ద్విషమబాణలిలాయామ్‌ - 
గొథ. ణ అ తాణ ధడఇ ఓహీ ణ ఆ తే దీసన్తి కహ వి పునరుతా, 

జే విబృమా పిఆణం అత్తా వా సుకఇవాణీణమ్‌. (140) 

జాలానందిని 


తథా ఇతి - అది యుక్తమే కదా; అవస్థాభేదంవల్ల నవత్వం ఎట్టనగా - 
కుమారసంభవంలో ముందుగానే (ప్రథమసర్గలోనే)“సర్వోపమాద్రవ్యసముచ్చయేన" 
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ఇత్యాదివాక్యాలచేత పూర్తిచేయబడిన రూపవర్ణనం కలదైనా భగవతియైన పార్వతి, 
భగవంతుడైన మహేశ్వరుని నేత్రగోచరాన్ని పొందుతూ (ఆతని ఎదుటకు వస్తూన్నప్పూడు) 
“వసంతపుష్పాభరణాలు ధరించినదై' మన్మథునికి సాధనమైన మరొక భంగిచేత 
వర్ణించబడింది. ఆమెయే నూతనవివాహోత్సవసముయంలో అలంకరించబడుతూ - 
“తాం ప్రాజ్ముఖీం తత్ర నివేశ్య తన్వీమ్‌” ఇత్యాదివచనాలచేత మల్లీ క్రొత్త క్రొత్త పద్దతిచేత 
చూపబడిన రూపసౌష్టవం కలదైనది. ఆ కవి ఒకే కావ్యంలో అనేక పర్యాయాలు చేసిన 
వర్ణనరీతులు పౌనరుక్త్యదోషం లేనివిగా గాని, కొంగ్రొత్త అర్థవిశేషాలతో నిండినవిగా గాని 
భాసించడంలే దన్నమాట లేదు. (ఇక్కడ అర్థం కుదరడానికి “నవార్థనిర్భరత్వేన వా” 
తరవాత *న' చేర్చాలి). ఇది విషమబాణలీలో చూపబడియే ఉంది - '“ణఅ” ఇత్యాది - 

“ప్రేయసుల ఏ విలాసా లున్నాయో, సుకవుల వాక్కుల ఏ అర్జా లున్నాయో 
వాటికి ఒక అవధి అనేది కుదరదు; అవి ఏ విధంగానూ పునరుకాలుగా కనబడవు”. 

లోచనం 

“న చ తేషాం ఘటతేఒవధిః న చ తే దృశ్వన్తే కథమపి పునరుకాః, 

యే విభ్రమాః ప్రియాణామర్గా వా సుకవివాణీనామ్‌”. (సంస్కృతచ్చాయ) 
చకారాభ్యామతివిస్మయః సూచ్యతే. కథమపీతి - ప్రయత్నేనాపి విచార్యమాణం 
పౌనరుక్ష్యం న లభ్యమితి యావత్‌. ప్రియాణామితి - బహువల్లభో హి సుభగొ 
రాధావల్లభప్రాయస్తాః కామినీః పరిభోగసుభగముపభుళ్తానో౭ఒపి న 
విభ్రమపౌనరుక్ష్యం పశ్యతి తదా. ఏతదేవ ప్రియాత్వముచ్యతే. యదాహ - 
“క్షణే క్షణే యన్నవతాముపైతి తదేవ రూపం రమణీయతాయాః” (శిశు, 4- 
17) ఇతి. ప్రియాణామితి చాసంసారం ప్రవహద్రూపో యోఒయం కాన్తానాం 
విభ్రమవిశేషః స నవనవ ఎవ దృశ్యతే. న హ్యసావగ్నిచయనాదివత్‌ అన్యతః 
విక్టితః: యేన తత్పాదృశ్యాత్పనరుక్తతాం గచ్చే త. అవీ తు 
నినర్గొద్భిద్యమానమదనాజ్మురవికానమాత్రం తదితి నవనవత్వమ్‌. 
తద్వత్సరకీయశిక్షాన పేక్షనిజప్రతిభాగుణనిష్యన్లభూతః కావ్యార్థ ఇతి భావః. 

బాలానందిని 


ద ఉన్ని (గరా ణయ క అంగ యె! నదాూగాం నేన. షానా నయనం ౧ 
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పొనరుక్ష్యం లభ్యం కాడు అని భావం. ప్రియాణామితి. రాధావల్లభుడు వంటి అనేకభార్యలు 
గల సౌభాగ్యవంతుడు పరిభోగంతో సుందరంగా ఆ యా కామికులను అనుభవిస్తున్నా 
కూడ అప్పుడు విలాసాల పొనరుక్త్యాన్ని (ఒకే విధమైన విలాసాలు మళ్లీ మళ్లీ 
చేయడాన్ని) చూడడు. ప్రియాత్వం అంటే ఇదే. అందుచేతనే (మాఘుడు శిశుపాలవధలో) 
“క్షణక్షణానికీ (ప్రతిక్షణంలోను) క్రొత్తగా కనబడడం అనేదే సౌందర్యంయొక్క స్వరూపం' 
' అని అన్నాడు. “ప్రేయాణామ్‌” అనడంచేత కాంతల ఈ విలాసవిశేషం ఎది ఉన్నదో 
అది సంసారం (సృష్టి) ప్రారంభంనుంచీ కూడ నిత్యమూ ప్రవాహరూపంలో (అవి చ్భ్చినంగా) 
కొంగ్రొత్తగానే కనబడుతూన్నది అని వ్యంగ్యార్థం. ఇది అగ్నిచయనాదికం (ఇదొక 
వైదికకర్మ) వలె ఇతరులనుండి నేర్చినది కాదు. అలా అయి ఉంటే దాని సాదృశ్యంతో 
(ఎవరో చేసినదానినే మళ్లీ చూపడంవల్ల) పునరుక్తత్వాన్ని పొందడానికి అవకాశం 
ఉండేది. మరే మనగా అది సహజంగా పైకి పొడుచుకొనివచ్చే మదనాంకురాల 
వికాసంమాత్రమే. అందుచేతనే దానికి అలాంటి నవనవత్వం. అదే విధంగా కావ్యార్థం 
కూడ ఇతరుల శిక్షను అపేక్షించని ప్రతిభాగుణంయొక్క నిష్యందం (జాలువారడం) 
అని భావం. 


ధ్వన్యాలోకం 

అయమపరశ్చావస్థాభేదప్రకారః యత్‌ అచేతనానాం సర్వేషాం 
చేతనం ద్వితీయం రూపమభిమానిత్వప్రసిద్ధం హిమవద్గజ్ఞాదీనామ్‌, 
తచ్చ ఉచితచేతనవిషయస్వరూపయోజనయా ఉపనిబధ్యమాన 
మన్యదేవ సంపద్యతే, యథా కుమారసంభవ ఏవ పర్వతస్వరూపస్య 
హిమవతో వర్ణనం, పునః సప్తర్షిప్రియోక్తిషు చేతన తత్స్వరూపాపేక్షయా 
ప్రదర్శితం తదపూర్వమేవ ప్రతిభాతి. ప్రసిద్దశ్చాయం సత్కవీనాం 
మార్గః. ఇదం చ ప్రస్థానం కవివ్యుత్పత్తియే విషముబాణలీలాయాం 
సప్రపజ్బుం దర్శితమ్‌. చేతనానాం చ బాల్యాద్యవస్థాభిరన్యత్వం 
సత్కవినాం ప్రసిద్ధమేవ. చేతనానామనస్థాభేదేఒప్యవాన్తరావస్థాభేదాన్నా 
నాతంమ్‌. యడాకునూగీంాం కుసుమ శని మ హాడగా రాక ణం పెజం, 
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చ. తత్రాపి వినీతానామవినీత్రానాం చ. 
బాలానందిని 
అయమితి - ఇది మరొక అవస్థాభేదప్రకారం - అదేమనగా హిమవత్పర్వతం, 
గంగ మొదలైన అచేతనవస్తువు లన్నింటికీ అభిమానిత్వం అని ప్రసిద్ధమైన, అనగా 
అభిమానిదేవత, అధిష్టానదేవత, అని ప్రసిద్ధమైన, చేతనమైన రెండవరూపం ఉండడం. 
అది తగిన చేతనవిషయుమైైన న్వరూపాన్ని కూర్చడంచేత (కావ్యంలో) 
ఉవనిబంధింవబడినదై మరొకటే (కొత్తదిగా) అయిపోతుంది. ఎట్లనగా - 
కుమారసంభవంలో పర్వతరూపంలో ఉన్న హిమవంతుని వర్ణనం, మళ్లీ నప్తర్షులతో 
ప్రియసంలాపాలు చేసేటప్పుడు చేతనస్వరూపాపేక్షచేత ప్రదర్శించబడిన అదీ (వర్ణనము) 
అపూర్వంగా ప్రకాశిస్తూన్నది. సత్కవులు అనుసరించే ఈ మార్గం ప్రసిద్ధమైనదే. కవుల 
వ్యుత్పత్తి కొరకై ఈ ప్రస్థానం (మార్గం) 'విషమబాణలీల లో సవిస్తరంగా ప్రదర్శించబడింది. 
చేతనాలు కూడ బాల్యాద్యవస్థలచేత అన్యులుగా (కొత్తగా) కనబడడం సత్కవులకు 
ప్రసిద్ధమే. అవస్థాభేదం(వయోభేదం) లేకపోయినా అవాంతరావ స్థాభేదొన్ని పట్టి చేతనాలు 
వేరు వేరుగా కనబడతారు. ఎట్లనగా - మన్మథునిచేత వెధించబడిన హృదయాలు గల 
ముగ్ధకుమారీలు,. అట్లు కానివాళ్లు, వాళ్లల్లో కూడ వినీతలు (సిగ్గూ సంకోచం ఉన్నవాళ్లు) 
ఆవినీతలు వేరు వేరుగా ఉంటారు. 


ధ్వన్యాలోకం 

అచేతనానాం చ భావానామ్‌ ఆరమాద్యవస్థాభేదభిన్నాన్నామ్‌ 
ఎకైకశః స్వరూపముపనిబధ్యమానమానన్త్యమెవోపయాతి; యథా - 
శో హంసానాం నినదేషు యైః కవలితైరాసజ్యతే కూజతా 

మన్యః కోపి కషాయకణ్ధలుఠనాదాఘర్హరో విభ్రమః, 

తే సం ప్రత్యకఠోరవారణవధూదన్తాజ్కురస్పర్ధినో 

నిర్యాతాః కమలాకరేషు బిసినికన్లాగ్రిమగ్రన్లయః. (141) 
ఎవమన్యత్రాపి దిశానయానుసర్తవ్యమ్‌. 


కాకానషం౧దిని 
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స్వరూపం కూడ ఒక్కొక్కటిగా (వేరు వేరుగా) ఉపనిబంధించబడినద్దై, అనంతత్వాన్నే 
పొందుతున్నది. ఎట్లనగా- 

హంసానామితి. కవలితైః= తినబడిన, యైః= వేటిచేత, కూజతామ్‌= ధ్వనిచేస్తూన్న, 
హంసానామ్‌= హంసలయొక్క, నినదేషు= ధ్వనులలో, కషాయకణ్గలుఠనాల్‌= 
కషాయములైన (వగరెక్కిన) కంఠాలలో దొర్లడంచేత, అన్యః = మరొక విధమైన, 
కో=పి= ఒకానొక, ఆఘర్థరః= కొంచెం ఘర్థరం (ఇది అనుకరణశబ్దం)గా ఉన్న, 
విభ్రమః= విలాసం, ఆసజ్యతే= కూర్చబడుతుందో, సంప్రతి= ఇప్పుడు, అకఠోరవారణ 
వధూదన్తాజ్మురప్పర్థిన$= ఆడ ఎనుగుల లేత దంతాల అంకురాలతో పోటీపడుతూన్న, 
త్రే= అట్టి, బిసినీకన్హాగ్రిమగ్రంథయః= తామరతీగల దుంపల పైభాగంలో ఉండే 
గ్రంథులు, కమలాకరేషు= పద్మవనాల్లో, నిర్యాతాః= బయలుదేరినవి, 

వివరణ:- బిసాంకురాలు (ప్రారంభదశలో హంసలు తినగా వాటి కంఠంలో ఒక 
విధమైన ధ్వనివిశేషాన్ని పుట్టించే వనీ, తరవాత అవే కొంచెం పెరిగి కరిణీదంతాంకురాల 
వలె ఉన్నాయనీ ఆరంభాద్యవస్థాభేదాన్ని పట్టి వర్ణించబడ్డాయి. 


ఏవమితి. ఈ విధంగానే ఇతరస్థతలాలలో కూడ ఈ మార్గంచేత ఆనంత్యాన్వేషణ' 


చెయ్యాలి. 
ధ్వన్యాలోకం 
దేశభేదాన్నానాత్వమచేతనానాం తావత్‌. యథా వాయూనాం 
నానాదిగ్లేశచారిణామ్‌, అన్యేషామపి సలిలకుసుమాదీనాం ప్రసిద్ధమవ. 
చేతనానామపి మానుషపశుపక్షిప్రభృతీనాం గ్రామారణ్యసలిలాది 
సమేధితానాం పరస్పరం మహాన్విశేషః సముపలక్ష్యత ఏవ. స చ 
వివిచ్య యథాయథముపనిధ్యమానః తథైవానన్త్యమాయాతి. తథాహి 
- మానుషాణామేవ తావద్దిద్దేశభిన్నానాం యే వ్యవహారవ్యాపారాదిషు 
విచిత్రా విశేషాః తేసాం కేనాన్తః శక్యతే గన్లుమ్‌; విశేషతో యోషితామ్‌. 
ఉపనిబధ్యతే చ తత్సర్వమేవ సుకవిభిర్యథాప్రతిభమ్‌. 
కాలభేదాచ్చ నానాత్యమ్‌. యతా - బుతుభే దాద్దిగ్‌ 


ఇక చనాగా టిం కాం ల "ద A ఐజీ 


ae | 
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కాలవిశేషాశ్రయిణః ప్రనీద్దా ఎప, స్వాలక్షణ్య(వ టోదాచ్చ 


ఒల్లో 


సకలజగద్గతానాం వస్తూనాం వినిబన్గనం ప్రసిద్దమేవ. తచ్చ 
యెథావన్ఫితమవి తావత్‌ ఉపనిబధ్యమానమనన్తతావేంవ 
కావ్యార్థస్యాపాదయతి, 
బాలానందిని 

శేతి. అచేతనాలకు దేశభేదంచేత .నానాత్వం ఉంటుంది. ఎట్లనగా - 
ఆయాదిక్కులయందు, దేశాలయందు సంచరించే వాయువులయొక్క, ఇతరమైన 
జల- పుష్పాదులయొక్క నానాత్వం ప్రసిద్ధమే. గ్రామ-అరణ్య-జలాలలో పెరిగే మనుష్య - 
పశు-పక్ష్యాదులైన చేతనాలలో పరస్పరం గొప్ప విశేషం చూడబడుతూనే ఉన్నది. ఆ 


విశేషం వివేచించి తగు విధంగా ఉపనిబద్దమైతే అట్లే ఆనంత్యాన్ని పాందుతుంది. 


అదెట్టనగా - దిక్కులచేత, దేశాదులచేత వేరువేరుగా ఉండే మనుష్యుల 
వ్యవహారవ్యాపారాదులలో ఏ విచిత్రమైన విశేషా లున్నాయో వాటి అంతాన్ని పొందడానికి 


_ఎవనీకి' శక్యం అవుతుందో-పశేషింఛి స్త్రీల విశేషాలు. అదంతా సుకవులు తమ తమ 


ప్రతిభను అనుసరించి కూరుస్తూనే ఉన్నారు. 

కాలభేదంచేత కూడ నానాత్వం ఉంటుంది. ఉదాహరణకి - బుతుభేదంవల్ల 
దిక్కులు, ఆకాశం, జలం మొదలైన అచేతనపదార్థాలకు నానాత్వం కనబడుతుంది. 
కాలవిశేషాన్ని పట్టి చేతనులలో కలిగే బెత్చుక్యాదులు ప్రసిద్ధములే. సకలజగత్తులోని 
వస్తువుల సహజలక్షణాలను పట్టి వాటిని వర్ణించడం ప్రసిద్దమే. దానిని ఉన్న దున్నట్లు? 
వర్ణించినా కూడ కావ్యార్థానికి అనంతత్వాన్ని కలిగిస్తుంది. 

లోచనం 

తౌవదితి. ఉత్తరకాలం తు వ్యజ్ఞ్యస్సర్శనేన విచిత్రతాం పరాం భజనం 

నామ, తావతి తు స్వభావేనైవ సా విచిత్రేతి తావచ్చబ్దాభిప్రాయః. 
బాలానందిని 

“యథావస్థితమపి తావత్‌ అనేదానిలోని 'తావత్‌ను ప్రతీకగా తీసికొని 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - తావదితి. తరవాత వ్యంగ్యస్పర్శచేత గొప్ప విచిత్రతను పొందితే 
పొందవచును. వాటి సందూపమా।తంలోనే ఆ అనంతత విచి;త మెనది అని '“శావల్‌' 
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ధ్వన్యొలోకం 

అత్ర కేచిదాచక్షీరమ్‌ - యథా - సామాన్యాత్మనా వస్తూని 
వాచ్యతాం ప్రతిపద్యన్తే న విశేషాత్మనా; తాని హి స్వయమనుభూతానాం 
సుఖాదీనాం తన్నిమిత్తానాం చ స్వరూపమన్యత్రారోపయ ద్ని: 
స్వపరానుభూతసామాన్యమాత్రాశయేణోపనిబధ్యన్తే కవిఖిః న హి 
తైరతీతమనాగతం వర్తమానం చాపరిచితాదిస్వలక్షణం యోగిభిరివ 
ప్రత్యక్తీక్రియతే, తచ్చ అనుభావ్యానుభవసామాన్యం సర్వప్రతిపత్త 
సాధారణం పరిమితత్వాత్‌ పురాతనానామేవ గోచరీభూతమ్‌; తస్య 
అవిషయత్వానుపపత్తేః, అత ఏవ స ప్రకారవిశేషః యైరద్యతనై 
రభినవత్వేన ప్రతీయతే తేషామభిమానమాత్రమేవ భణితికృతం 
వైచిత్యమాత్రమత్రాస్తతి. 

. బాలానందిని 

అత్రేతి. ఇక్కడ కొంతమంది ఈ విధంగా చెప్పవచ్చు; ఎట్లనగా - వస్తువులు వాటి 
సామాన్యస్వరూపంమాత్రంచేతనే వాచ్యత్వాన్ని పాందుతాయి కాని విశేషస్వరూపంచేత 
కాదు (వస్తువుల సామాన్యస్వరూపమే వాచ్యం, పదాలచేత చెప్ప శక్యమైనది, అవుతుంది 
కాని వాటి విశేషస్వరూపం కాదు అని అర్థం). కవులు తాము అనుభవించిన సుఖాదుల 
యొక్క వాటి నిమిత్తాలయొక్క స్వరూపాన్ని ఇతరవస్తువులమోద ఆరోపిస్తూ, తమచేత, 
ఇతరులచేత అనుభవించబడిన సామాన్యమాత్రాన్ని ఆశ్రయించి ఆ వస్తువులను 
కావ్యాలలో కూర్చుతూ ఉంటారు. అంతే కాని వాళ్లు యోగుల వలె, గడచిపోయినదీ 
రాబోయేదీ, వర్తమానకాలంలో ఉన్నదీ అయిన అపరిచితవస్తుస్వరూపాన్ని ప్రత్యక్షంగా 
చూడజాలరు కదా? 

తచ్చేతి. ఆ అనుభావ్యం (అనుభవింపదగినది)యొక్క, అనుభవంయొక్క 
సామాన్యం పరిమితం అవడంవల్ల అందరు జ్ఞాతలకీ కూడ సాధారణమైనది. అందుచేత 


ప్రాచీనకవులకే గోచర మైపోయినది, అది విషయం కాకుండా (జ్ఞానవిషయం కాకుండా, 
తెిలియబడకుండా) ఉండడం కుదరదు కదా? అందువల్లనే ఈ నాటివాళ్లు ఆ 
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ప్రకారవిశేషాన్ని క్రొత్తది అన్నట్లు గ్రహిస్తున్నా రంటే, ఇక్కడ ఏదో చెప్పడంలో వైచిత్రం 
మాత్రం ఉన్న దని వాళ్ల అభిమానం (అహంకారం) మాత్రమే. 
లోచనం 
తన్నిమిత్తానాం చేతి. బుతువూాల్యాదీనావ్‌ు. తి. 
ఫ్వానుభూతపరానుభూతానాం యత్సామాన్యం తదేవ విశేషాన్తరరహితం 
శన్మాతం, తస్యాశ్రయేణ,. నపొ త్రైరితి కవిబిః. ఎతచ్చ- 
కత్యన్తమసంభావనార్థముక్షమ్‌. ప్రత్యక్షదర్శనే ౬పి హీ - 
శబ్దాః సంకేతితం ప్రాహుర్వవహారాయ స స్మృతః, 
తదా స్వలక్షణం' (ణీ) నాస్తి సంకేతస్తేన తత్ర నః. 
ఇత్యాదియుక్తిభిః సామాన్యమేవ స్పృశ్యతే, 
బాలానందిని 
తన్నిమిత్తానాం చేతి - సుఖదుఃఖాదులకు నిమిత్తాలైన బుతుమాల్యాదులు 
)ని అర్థం. స్వేతి. తమచేత పరులచేత అనుభవించబడినవాటి ఏ సామాన్యం ఉన్నదో, 
;తరవిశేషాలేవీ లేని అది మాత్రమే. దానియొక్క ఆశ్రయంచేత. న హి తైరితి - తైః 
నగా కవులచేత. ఎ మాత్రమూ సంభావ్యం కాదనడానికి ఇట్లు చెప్పబడింది. 
ుత్యక్షంగా చూచినప్పుడు కూడ - “శబ్దాలు సంకేతితమైన అర్జాన్ని మాత్రమే 
*ధిస్తాయి. ఆ సంకేతం వ్యవహారంకోసం చేయబడింది. 'సంకేతసమయంలో మనకు 
(లక్షణం (వస్తువుల విశిష్టస్వరూపం) విషయంలో సంకేతం లేదు" (స్వలక్షణం 
నేదాని స్థానంలో “స్వలక్షణ” అని పాఠం ఉండవచ్చు. అట్టు మార్చబడింది. లేదా 
కదా స్వలక్షణం నాస్తి అనేదానికి సంకేతగ్రహణసమయంలో స్వలక్షణం లేదు అని 
గం. "నాస్తి అనే దానిని “సంకేత స్తేన తత్ర నః” అనేదానితో కూడ అన్వయించాలి) 
ఇత్యాది యుక్తులచేత కేవలం సామాన్యం మాత్రమే స్పృశించబడుతుంది. 
వివరణ : ఎవరైనా ప్రతివస్తువుయొక్క సామాన్యాన్ని (స్టూల స్వరూపాన్ని) మాత్రమే 
ాడకలుగుతారు. అయితే ప్రతివస్తువులోను కొన్ని విశిష్టలక్షణాలు ఉంటాయి. 
'టికే “స్వలక్షణం' అని పేరు. వాటిని ఎవరూ చూడలేరు. మాటలలో చెప్పజాలరు. 
పంచంలోని ఆ వస్తువుల సామాన్యరూపం ప్రాచినకవులు ఎనాడో చూచి వాటిని 
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992 ధ్వన్వాలోక; 


ధ్వన్యాలోకం 

తత్రోచ్యతే - యత్తూక్తం సామాన్యమాత్రాశ్రయేణ కావ్య 
ప్రవృత్తి; తస్య చ పరిమితత్వేన ప్రొగేవ గోచరీకృతత్వాత్‌ నాస్తి 
నవత్వం కొవ్యవస్తూనామితి, తదయుక్రమ్‌. యతః యది సామాన్య 
మాత్రమాశ్రిత్య కావ్యం ప్రవర్తతే కిం కృతస్తర్హి మహాకవినిబధ్య 
మానానాం కావ్యార్ధానామతిశయ:? వాల్మీకివ్యతిరిక్తస్యాన్యస్య 
కవివ్యపదేశ ఎవ వా; సామాన్యవ్యతిరిక్షస్యాన్యస 5 కావ్యార్థస్యాభావాతీ, 
సామాన్యస్య చాదికవినైవ ప్రదర్శితత్వాత్‌. ఉక్తివెచిత్రాన్నైష దోష. 
ఇతి చేత్‌ - కిమిదముక్తి వైచిత్యమ్‌? ఉక్తిర్హి వాచ్యవిశేషప్రతిపాది 
వచనమ్‌. తద్వైచిత్రే కథం న వాచ్యవైచిత్యవు? వాచ్య 
వాచకయోరవినాభావేన (ప్రవృత్తేః వాచ్యానాం చ కావ్యే 
ప్రతిభాసమానానాం యద్రూపం తత్తు గ్రాహ్యవిశేషాభేదేనైవ ప్రతీయతే. 
తేన ఉక్తివై చిత్యవాదినా వాచ్యవై చిత్యవునిచ్చ తావి 
అవశ్యమభ్యుపగన్తవ్యమ్‌. తదయమత్ర సంక్షేపః - 

వాల్మీకివ్యతిరిక్తస్య యద్యేకస్యాపి కస్య చిత్‌. 

ఇష్యతే ప్రతిభార్థేషు తత్తదానన్య్యలక్షణమ్‌. 

బాలానందిని 

అత్రేతి - ఇక్కడ చెప్పబడుతున్నది - “సామాన్యమాత్రాన్నే ఆశ్రయించి కావ్యం 
రచన జరుగుతుంది; అది పరిమితం అవడంచేత పూర్వమే గ్రహించబడి ఉంటుంది. 
అందుచేత కావ్యవస్తువులకు నూతనత్వం ఉండదు” అని చెప్పడం యుక్తం కాదు. 
కేవలం సామాన్యాన్ని మాత్రమే ఆశ్రయించి కావ్యం ప్రవర్తిస్తే అప్పుడు మహాకవులు 


కూర్చే కావ్యార్థాలలోని అతిశయం దేనిని పట్టి ఏర్పడింది? సామాన్య వ్యతిరిక్తమైన 
కావ్యార్థమే లేకపోతే, ఆ సామాన్యాన్ని ఆదికవియే ప్రదర్శించి ఉన్నాడు గాన 
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చతుర్ధోద్ద్యోతః 993 


వాల్మీకిభిన్నుడైన ఎవరినైనా “కవి” అని దేనిని పట్టి అనాలి? ఉక్తి వైచిత్యం (చెప్పే 
విధానంలో వైచిత్ర్యం) ఉంటుంది కాబట్టి ఈ దోషం లేదు అన్నట్లయితే - ఏమిటి 
ఈ ఉక్తిలో వైచిత్ర్యం అంటే? ఒక వాచ్యవిశేషాన్ని (విశిష్టమైన వాచ్యార్థాన్ని) ప్రతిపాదించే 
వచనమే “ఉక్తి అంటే? ఉక్తిలో వైచిత్యం ఉంటే వాచ్యంలో వైచిత్ర్యం ఎందుకు 
ఉండదు? వాచ్యవాచకాలు అవినాభావసంబంధంచేత ప్రవర్తిస్తాయి కదా? కావ్యంలో 
భాసిస్తూన్న వాచ్యాల ఏ రూపం ఉన్నదో అది గ్రాహ్యంయొక్క విశేషంతో అభిన్నంగానే 
భాసిస్తుంది. వాచ్యార్థంలో చెప్పబడే వస్తువుకు సంబంధించిన విశేషం కూడా భాసిస్తుంది 
అని అర్థం. అందుచేత ఉక్తిలో వైచిత్ర్యం ఉంది అని చెప్పేవాడు, వాచ్యంలో కూడా 
వైచిత్రం ఉంటుంది అని ఇష్టం లేకపోయినా తప్పక అంగీకరించాలి. అందుచేత ఈ 
విషయంలో సంక్షేసం ఇది - 

వాల్మీకీతి. “వాల్మీకికంటె వేరైన ఏ ఒక్క కవికైనా అర్థాల విషయంలో ప్రతిభ 
ఉంటుంది అని అంగీకరిస్తే అప్పుడు (తత్‌) ఆ అర్థాల అనంతత్వం (తదానన్త్యమ్‌) 
అక్షయమైనది” 

లోచనం 

కిమిత - అసంవేద్యమానమర్థపౌన రుక్ష్యం కథం ప్రాకరణికైరబ్గీకార్యమితి 
భావః. తదేవ ప్రకటయతి - న చేదితి. డఉక్తిర్ణీతి. పర్యాయమాత్రతైవ 
యద్యుక్తివిశేషః తత్పర్యాయాన్తరైరవికలం తదర్గోపనిబన్లే అపొనరుక్త్యాభిమానో 
న భవతి. తస్మాద్విశిష్టవాచ్యప్రతి పాదకతైవ ఉక్తేర్విశేష ఇతి భావః . గ్రాహ్యవిశేషేతి 
- గ్రాహ్యః ప్రత్యక్షాదిప్రమాణైః యః విశేషః తస్య యః అభేదః, తేనాయమర్థః- 
పదానాం తావత్సామాన్యే వా, తద్వతి వా, అపోహే వా యత్ర కుత్రాపి వస్తుని 
సమయః; కిమనేన వాదాన్తరేణ? వాక్యాత్తద్విశేషః ప్రతీయతే ఇతి కస్యాత్ర 
వాదినః విమతిః? అన్వితాభిధానతద్విపర్యయసంసర్గభేదాది వాక్యార్థపక్షేషు 
సర్వత్ర విశేషస్య అ ప్రత్యాఖ్యేయత్వాత్‌. 

బాలానందిని 

వృత్తిలో “అత్రోచ్యతే” కి తరవాత “యత్తూక్తం సామాన్యమాత్రాశ్రయేణ 
కావ్యప్రవృత్తిః:” ఇత్యాదివాక్యానికి పూర్వం కొన్ని ప్రతులలో - “యది సామాన్యమాత్రా 
శ్రయేణ కావ్యప్రవృత్తిః: తత్‌ ప్రదర్శిత ప్రకారం కావ్యవైచిత్ర్యమవస్థావిశేషాత్‌ కిం 
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పునరుక్తమేవాస్తు; న చేత్తథా తత్కథం న కావ్యానన్త్యమ్‌ అనే పాఠం కూడా ఉన్నదట. 
దానిని అనుసరించియే లోచనంలో కిమితి అని ప్రతీక గ్రహించబడింది (ఇది 
బాలప్రియకారుడు వ్రాసిన విషయం). “సామాన్యమాత్రాన్ని ఆశ్రయించి కావ్యప్రవృత్తి 
అని అంటే - అవస్థాదివిశేషంచేత ఇంతవరకూ చూపబడిన వివిధప్రకారాలు గల 
కావ్యవైచిత్యం అంతా పునరుక్తమేనా? అనగా చెప్పినదే చెప్పినట్టు కాని ఒకదానికీ 
మరొకదానికీ భేదం లేదా? కాదు; పునరుక్తం కాదు అనే పక్షంలో కావ్యానంత్యం లేదని 
ఎలా అంటావు?” అని వృత్తిగతమైన పై వాక్యానికి అర్ధం. 

(లోచనంలో) కిమితి - ప్రకరణజ్ఞానం ఉన్నవాళ్లు (ప్రాకరణికైః) అక్కడ కనబడని 
ఆర్థపౌనరుక్త్యాన్ని (అక్కడ ఉన్నట్టు) ఎలా అంగీకరిస్తారు అని భావం. దానినే 
విశదీకరిస్తున్నాడు - న చేదితి. ఉక్తిర్హీ తి. ఉక్తివిశేషం అనగా పర్యాయమాత్రత్వమే 
(చెప్పినవిషయాన్నే మరొక మాటలో చెప్పడం) అయితే అప్పూడు ఇతరపర్యాయపదాలచేత 
ఆ అర్థాన్నే మార్పు లేకుండా (అవికలం) ప్రతిపాదించినప్తుడు అపౌనరుక్త్యాభిమానం 
(పౌనరుక్ష్యం లేదు అనే జ్ఞానం) కలగదు. (కాని పొనరుక్త్యాభిమానవే కలుగుతున్నది 
అని అర్థం. అందుచేత ఒక విషయాన్ని యథాతథంగా పర్యాయపదాలచెత చెప్పడం 
ఉక్తివిశేషం కాదు అని భావం). తస్మాదితి - అందువల్ల విశిష్టమైన వాచ్యాన్ని 
ప్రతిపాదించడమే ఉక్తివిశేషం అని భావం. 

తేనేతి. అందుచేత (ఇంతవరకూ చెప్పినదాని) అర్థం ఇది - పదాలకి సంకేతం 
(మీమాంసకాదులు చెప్పినట్లు) సామాన్యం (జాతి)లో కావచ్చు, (నైయాయికాదులు 
చెప్పినట్లు) జాతివిశిష్టవ్యక్తిలో కావచ్చు, లేదా (బౌద్ధులు చెప్పినట్లు) అపోహలో 
కావచ్చు, ఎదో ఒక వస్తువుమీద కావచ్చు. ఈ అవాంతరవాదాలతో మన కిప్పుడు ఏమి 
పని? (సమయానికి సంబంధించిన ఈ వాదాలు కావ్యప్రకాశలో నిర్దేశించబడ్డాయి; 
తద్వ్యాఖ్యయైన బాలానందినిలో విశదీకరించబడ్డాయి). వాక్యాదితి. వాక్యంవల్ల ఆ 
వస్తువుకు సంబంధించిన విశేషం (తద్విశేషః) ప్రతీతం అవుతుంది అనే విషయంలో ఏ 
వాదికి విమతి (అభిప్రాయభేదం) ఉంది? వాక్యార్థం విషయంలో అన్వితాభిధానం, 
అభిహితాన్వయం(తద్విపర్యయ) సంసర్గభేద ప మొదలైన 
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చతుర్జోద్దాత: 995 


ధ్వన్యాలోకం 

కించ, ఉక్తివైచిత్యం యత్‌ కావ్యనవత్వే నిబన్సనముచ్యతే 
తదస్మత్పక్షానుగుణమేవ. యతఃయావానయం కావ్యార్థానన్త్య 
భేదహేతు:ః ప్రకారః ప్రాగ్‌ దర్శితః స సర్వ ఏవ పునః ఉక్తివైచిత్రా 
ద్విగుణతామాపద్యతే. యశ్చాయముపమాశ్షేషాదిర లంకారవర్గః 
ప్రసిద్ధః స భణితివైచిత్ర్యాదుపనిబధ్యమానః స్వయమేవానవ ధిద్ధత్తే 
పునః శతశాఖతామ్‌. భణితిశ్చ స్వభాషాభేదేన వ్యవస్థితా సతీ 
(వ్రతినియతభాషాగోచరార్థ వై చిత్యనిబనృ్సనం వృునరవరం 
కావ్యార్ధానామానన్త్యమాపాదయతి. యథా మమైవ- 
గాథ. మహ మహ ఇతి భణన్తఉ వజ్ఞది కాలో జణస్స, 

తోష ణ దేడ జణద్దణ గోఅరీ భోది మణసో. (142) 
ఇత్సం యథా యథా నిరూప్యతే తథా తథా న లభ్యతే ౭న్నః 
కావ్యార్థానామ్‌. 

బాలానందిని 

కిం చేతి - కావ్యనవత్వానికి ఉక్తివైచిత్ర్యం కారణం అని ఎది చెప్పబడుతున్నదో 
అది మా పక్షానికి అనుగుణమే. ఎందువలన అనగా కావ్యార్థాల జనంత్యానికి భేదాలకీ 
హేతువైన ఈ ఏ ప్రకారం వెనుక చూపించబడిందో అది అంతా కూడ ఉక్తివైచిత్ర్యంవల్ల 
ఇంకా (పునః) రెట్టింపు అవుతుంది. ప్రసిద్ధమైన ఉపమాశ్లేషాద్యలంకారవర్గం కూడ ఉక్షీ 
వైచిత్యంతో ఉపనిబంధించబడినదై, అదే అవధి లేకుండా వందలకొలది శాఖలుగా 
అవుతుంది. భణితి (ఉక్తి) కూడ స్వభాషాభేదంచేత వ్యవస్థితమై (అనగా ఒక్కొక్క 
భాషలో ఒక్కొక్క విధమైన ఉక్షివైచిత్యం ఉంటుందని అర్థం) ఒక్కొక్క భాషకు 
సంబంధించిన అర్థవైచిత్యం కారణంగా గల మరొక ఆనంత్యాన్ని కూడా కావ్యార్థాలకు 
కలగజేస్తుంది. 

వివరణ:- ఆ యా భాషలలో ఒక్కొక్క విధమైన ఉక్తివైచిత్ర్యం (చెప్పే విధానంలో 
వైచిత్ర్యం) ఉంటుంది గాన దానిని పట్టి కూడ కావ్యార్థాలకు ఆనంత్యం ఎర్పడుతుందీ. 
దీనిని పట్టి ప్రాచినసంస్కృతాలంకారికుల దృష్టిలో కేవలం ఒక్క సంస్కృతవాజ్మయమే 
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కాదు, సకలభాషావాజ్మయాలు ఉన్నాయని, వారు చెప్పే విషయాలన్నీ అన్ని వాజ్ఞయాలకీ 
వర్తిస్తాయనీ స్పష్టంగా తెలుస్తూన్నది. ఆనందాభినవగుప్తాదులు చూపిన ఉదాహరణలలో 
కనీసం నూటికి ఇరవైయైదు ప్రాకృతళ్లోకాలు కనబడుతున్నాయి. వారు స్వయంగా 
ప్రాకృతళ్లోకాలు ఎన్నో రచించారు. ఆనందవర్ణనుని విషమబాణలీల ప్రాకృతకావ్యమే 
కదా. 

యథా ఇతి. ఉదాహరణగా నా శ్లోకమే ఎట్లనగా- 

“మానవుడు 'మమ' “మమి అని అంటూండగానే కాలం గడిచిపోతుంది. 
అయినా భగవంతుడైన జనార్దనుడు మాత్రం మనస్సుకు గోచరుడు కొడు” 

ఇత్తమితి - ఈ విధంగా నిరూపిస్తూన్నకొలదీ కావ్యార్థాలకు అంతం కనబడడంలేదు. 

లోచనం 

ఉక్తివైచిత్రం చ పర్యాయమాత్రకృతమిత్యుక్తమ్‌. అన్యత్తు యత్‌ తత్‌ 
ప్రత్యుతాస్మాకం పక్షసాధకమిత్యాహ - కిం చేతి. పునరితి - భూయః ఇత్యర్థః. 
ఉపమా హి నిభ - ప్రతిమ - ఛల - ప్రతిబిమృ - ప్రతిచ్చాయ - తుల్య - సదృశ 
- ఆభాసాదిభిర్విచిత్రాభిరుక్తిభిః విచిత్రీభవత్యేవ. వస్తుతః ఏతాసాముక్తీనామర్థ 
వైచిత్యన్య విద్యమానత్వాత్‌. నియమేన భానయోగాద్ది నిభశబ్దః, 
తదనుకారతయా తు ప్రతిమశబ్దః ఇత్యేవం సర్వత్ర వాచ్యమ్‌. కేవలం 
బాలోపయోగి కావ్యటీకాపరిశీలనదౌరాత్మ్యాత్‌ ఏషు పర్యాయత్వభ్రమ ఇతి 
భావః. 

ఎవమర్థానన్త్య్వమలజ్కారానన్త్యం చ భణితివైచిత్రాద్బవతి. అన్యథాపి 
చ తత్తతో భవతీతి దర్శయతి - భణితిశేతి. ప్రతినియతాయా భాషాయా 
గోచరో భాచ్యో యో 2ఒర్థః తత్మృతం యద్వైచిత్యం తత్‌ నిబన్గనం నిమిత్తం 
యస్య, అలజ్కారాణాం కావ్యార్థానాం చానన్త్యన్య, తత్కర్మభూతం, 
భణితివైచిత్ర్యం కర్భభూతమాపాదయతీతి సంబన్ధః. కర్మణో విశేషణచ్చలేన 
హేతుర్దర్శితః. 

"మమ మమ ఇతి భణతో వ్రజతి కాలో జనస్య, 

తథాపి న దేవో జనార్ధనో గోచరో భవతి మనసః” 
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'మధుమథని ఇతి యో౬నవరతం భణతి తస్య కథం న దేవో 
మనోగోచరో భవతీతి విరోధాలంకారచ్చాయా సైన్సవభాషయా 'మహమహ' 
ఇత్యనయా భణిత్యా సమున్మెషితా. 7 


bh] 


శ 


గౌలానందిని 

ఉక్తీతి:- ఉక్షివైచిత్ర్యం పర్యాయపదాల ప్రయోగంచేత కలిగేది కాదు అని 
చెప్పబడింది. ఇంక మరొక ఉక్షీవైచిత్ర్యం ఏదైతే ఉన్నదో అది పైపెచ్చు (ప్రత్యుత) 
మా పక్షానికి సాధకమే (సాధించేదే) అని చెప్పుచున్నాడు - కిం చేతి. పునరితి - ఇంకా 
అధికంగా ఆని అర్థం. ఉపమాలంకారం నిభ, ప్రతిమ, ఛల, ప్రతిబింబ, ప్రతిచ్చాయ, 
తుల్య, సదృశ, ఆభాస మొదలైన విచిత్రములైన ఉక్తులచేత తప్పక విచిత్రంగా 
ఉంటుంది; ఎందువల్ల ననగా వాస్తవంలో ఈ ఉక్తులలో అర్థవైచిత్ర్యం ఉంది. 
నియమం చేత (తప్పక! భానంతో (ప్రకాశించడంతో) సంబంధంవల్ల 'ని భి శబ్దం, 
దానిని అను కరించేది గాన “ప్రతిమ శబ్దం ఇత్యాది విధంగా ఈ అన్నిశబ్దాల విషయంలోనూ 
చెప్పాలి. 'కాని చిన్నపిల్లలకు మాత్రమే ఉపయోగించే కావ్యవ్యాఖ్యానాలను పరిశీలించడం 
అనే దౌరాత్మ్యం వల్ల, (దౌర్భాగ్యం వల్ల) ఇవన్నీ పర్యాయపదాలే అని భ్రమ అని భావం. 
ఈ విధంగా భణీత (ఉక్తి) వైచిత్ర్యం వల్ల అర్థాల ఆనంత్యం, అలంకారాల ఆన్యంత్యం 
కూడా కలుగుతుంది. ఇది మరొకవిధంగా కూడ ఆ యా కాగణాబవల్ల కలుగుతుంది 
అని చెపుతున్నాడు - భణితిశ్చేతి - ప్రతినియత మైన (ఒక్కొక్క విధంగా ఉండే) భాషకు 
గోచరమైన ఏ అర్థం ఉన్నదో, దానివల్ల ఎర్పడిన ప వెచిత్ర్యం ఉన్నదో అది నిబన్టనమ్‌ 
- నిమిత్తం, ఏ అలంకార - కావ్యార్ధాల అనంత్యానికో అది - “ప్రతినియత 
భాషాగోచరార్థవైచిత్య్యనిబన్సనమ్‌ '. కర్మయైన ఆ అలంకారకావ్యార్దానంత్యాన్ని కర్తయైన 
భణ్‌తివైచిత్ర్యం కలిగిన్తుంది అని నంబంధథం (అన్వయం). కర్మదైన 
“కావ్యార్థానామానన్న్యమ్‌” అనేదానికి “ప్రతినియతభాషాగోచరార్జవైచిత్ర్యనిబననమ్‌” 
అనే విశేషణాన్ని ప్రయోగించడం ద్వారా (ఆనంత్యానికి) హేతువు చూపబడింది. 
“మధుమథన" అని నిరంతరమూ పలికేవానికి ఆ దేవుడు మనోగోచరుడు ఎందువల్ల 
అవడం లేదో" అని విరోధాలంకారచ్భాయ సైంధవభాషచేత “మహమహ' అనే ఉక్తి చేత 
వికసింపచేయబడింది. (సైంధవ'భాషాపదమైన “మహమహ' అనేదానికి “మమ 
మమ” అనీ 'మధుమథన' అనీ కూడ సంన్మృతచ్చాయ అవుతుంది. ఈ పదాన్ని 
ప్రయోగించడం వల్ల విరోధాలంకారచ్భాయ సమున్మిషితమైనది అని భావం) 7. 
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ధ్వన్యాలోకం 
ఇదం తూచ్యతే = 
అవనస్థాదివిభిన్నానాం వాచ్యానాం వినిబన్సనమ్‌, 


dq 


యత్రదర్శితం ప్రాక్‌, 
భూమైవదృశ్వతే లక్ష - 
న తచ్చక్యమపోహితుమ్‌. 
తత్తు భాతి రసాశ్రయాత్‌. 8. 
తదిదమత్ర సంక్షేపేణాభిధీయతే సత్కవీనాముపదేశాయ - 
కౌ. రసభావాదిసంబద్దా యద్యాచిత్యానుసారిణీ, 
అన్వీయతే వస్తుగతిర్దేశకాలాదిభేదిన. 9 
తత్కా గణనా కవీనామన్యేషాం పరిమితశక్తీనామ్‌ ! 
కొ. వాచస్పతిసహస్రాణాం సహగ్రైరపి యత్నతః, 
నిబద్దా సా క్షయం నైతి ప్రకృతిర్ణగతామివ. 10 
యథాహి జగత్రకృతిరతీతకల్పపరంపరావిర్భూతవిచిత్రవస్తు 
ప్రపళ్చా సతీ పునరిదానీం పరిక్షీణాపపదార్థశక్తి రితి న శక్యతే ౭ భిధాతుం, 
తద్యదేవేయం కావ్యస్థితిరనన్తాభిః కవిమతిభిరుపభుక్తాపి నేదానీం 
పరిహీయతే, ప్రత్యుత నవనవాభిః వ్యుత్పత్తిభిః పరివర్ధతే. 
బాలానందిని 
ఇదమితి. అయితే ఈ విషయం ఒకటి చెప్పబడుతున్నది - 
అవస్తాదీతి . “అవస్థాదులచేత భిన్నములైన వాచ్యార్థాల కూర్చు”- ఏదైతే వెనుక 
చూపబడిందో - “లక్ష్యంలో అధికంగానే కనబడుతూన్నది”. అది లేదనడానికి వీలు 
లేదు. 
“అయితే అది రసాశ్రయంవల్ల ప్రకాశిస్తుంది”. 
తదితి. అందుచేత సత్కవుల ఉపదేశంకారకు ఇది ఇక్కడ చెప్పబడుతున్నది- 


చతుర్హోద్దోత: 9939 


రసేతి “రసభావాదులతో సంబంధించినద్‌, బెచిత్యాన్ని అనుసరించేదీ, 
'బేశకాలాదిభేదం కలదీ అయిన వస్తుస్వరూపం అనుసరించబడినట్ల్టయితే" 

తదితి - అప్పుడు పరిమితశక్తి గల ఇతరకవుల లెక్క ఎమిటి - 

వాచన్సతీతి. “అది (ఆ వస్తుగతి) బృహన్పతినహస్రాల నవాస్రాలు 
ప్రయత్నపూర్వకంగా నిబంధించినా కూడ, జగత్తుల ప్రకృతి (మూలకారణం) వలే 
క్షయం పొందదు”. 10. 

యథా హీతి. గడచిన కల్పాల పరంపరయందు ఆవిర్భవించిన విచిత్రవస్తువుల 
ప్రపంచం గల జగత్రకృతి ఇప్పుడు క్షీణించిన ఇతరపదార్జాల నిర్మాణశక్తీ కలది అని 
క్షిచెప్పడానికి ఎట్లు శక్యం కాదో (జగత్రకృతి గడచిన అనేక కల్పాలలో విచిత్రవస్తువులతో 
పనిండిన ప్ర Seg అయినా ఇప్పుడు ఇతరపదార్థాలను సృష్టించే 
రిశక్తి దానికింక లేదు అని ఎ విధంగా చెప్పలేమో అట్లే) అనంతమైన కవిశక్తులచేత 
 అనుభవింపబడీనా కూడ ఈ కావ్యస్థితి ఎప్పుడూ కూడ క్షీణ్‌ంచదు. క్రీణించకపోగా క్రొత్త 
క్రొత్త వ్యుత్పత్తులతో వృద్ధి పొందుతుంది. 

లోచనం 

అవస్థాదివిభిన్నానాం వాచ్యానాం వినిబన్టనమ్‌, 

భూమ్నైవ దృశ్యతే లక్ష్య తత్తు భాతి రసాశ్రయాత్‌. 

ఇతి కారికా. అన్యస్తు గ్రన్ధః మధ్యోపస్కరః. 8 

అత్రతు పాదత్రయస్యార్థమనూద్య చతుర్ధపాదార్లో ౬ పూర్వతయా 
భిధీయతే. తదిత్యాది శక్తీనామిత్యన్తం కారికయోర్మధ్యోపస్కరః, ద్వితీయకారి 
యాస్తుర్యం పాదం వ్యాచప్టే - యథా హీ త్యాది. 9.10 

బాభలొనందిని 

“అవస్మాది.... .... రసాశ్రయాత్‌' అనెది కారిక. మధ్యనున్న ఇతరగ్రంథం ఉపస్కారం. 
అత్రేతి. ఇక్కడైతే పాదత్రయంయొక్క అర్జాన్ని అనువదించి “తత్తు భాతి రసాశ్రయాత్‌ 
ఆని చతుర్ణపాదం అపూర్వంగా (కొత్త విషయంగా) చెప్పబడుతూన్నది. రి 

“తదిదం” మొదలు 'పరిమితశక్తీనామ్‌' వరకు ఉన్నది, రెండు కారికల మధ్య 
ఉన్నది, ఉపస్కారం. రెండవ కారిక నాల్గవ పాదాన్ని వాఖ్యానిస్తున్నాడు - యథా హీతి. 
9.10 
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ధ్వన్యాలోకం 


9, 9 


ఇళ్దం స్టితే క. = 


కా. సంవాదొస్తు భవన్తైవ బాహుల్యేన సుమేధసామ్‌. 

స్థితం హ్యేతత్‌ సంవాదిన్య ఎవ మేధావినాం బుద్దయః. కిన్తు- 

నైకరూపతయా సర్వే తే మన్తవ్యా విపశ్చితా. 11 
కథమితి చేత్‌- 
కా. సంవాదో హ్యన్యసాదృశ్యం తత్పునః ప్రతిబిమృవతీ, 

ఆలేఖ్యాకారవత్తు ల్యదేహివచ్చ శరీరిణామ్‌. 12 

సంవాదో హి కావ్యార్థస్యోచ్యతే యదన్యేన కావ్యవస్తునా 
సాదృశ్యమ్‌. తత్పునః శరీరిణాం ప్రతిబిమృవత్‌, ఆలేఖ్యాకారవత్‌, 
తుల్యదేహివచ్చ త్రిధా వ్యవస్థితమ్‌, కించిద్ధి కావ్యవస్తు వస్త్వన్తరస్య 
శరీరిణః ప్రతిబిమృకల్పమ్‌, అన్యదాలేఖ్యకల్పమ్‌, అన్యత్తుల్యేన 
శరీరిణా సదృశమ్‌. 

బాలానందిని 

ఇత్సమితి - ఇలా ఉన్నా కూడా - సంవాదా ఇతి - “గొప్ప మేధాశక్తి కలవారిలో 
సాధారణంగా (అధికంగా) సంవాదాలు ఉంటూనే ఉంటాయి". 

స్థితమితి - మేధావుల బుద్ధులు సంవాదం కలవి అనేది ప్రసిద్ధంగా ఉంది 
కదా? అయితే- నైకేతి:- “పండితుడు ఆ సంవాదాలన్ని ఒకే విధమైనవి అని 
అనుకొనకూడదు". 11 

కథమితి - ఎట్లనగా - 

సంవాద ఇతి. సంవాదః = సంవాదం అనగా, అన్యసాదృశ్యమ్‌ =మరొకదానితో 
పోలిక. తత్పునః= అదైతే (ఆ సాదృశ్యమైతే), శరీరిణామ్‌= శరీరధారులయొక్క, 
ప్రతిబిమృవత్‌= ప్రతిబింబంవలె, ఆలేఖ్యాకారవత్‌= చిత్తరువులోని ఆకారంవలె, 
తుల్యదేహివచ్చ= సమానమైన మరొక శరీరధారి వలె. 12. 
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సంవాదో హీతి. ఒక కావ్యార్థానికి కొవ్యవస్తువుతో ఉన్న సాదృశ్యం 'సంవాదం' 
అని చెప్పబడుతుంది. ఆ సాదృశ్యమైతే దేహధారుల ప్రతిబింబం వలె, చిత్తరువులోని 
ఆకారం వలె, సమానమైన దేహధారి వలె అని మూడు విధాలుగా ఉన్నది. ఒకానొక 
కావ్యవస్తువు శరీరి అయిన (పూర్వమే సిద్ధంగా ఉన్న) మరొక కావ్యవస్తువుయొక్క 
ప్రతిబింబంవంటిది; మరొకటి చిత్తరువువంటిది. మరొకటి తుల్యమైన మరొక శరీరితో 
సదృశ మైనది. 

లోచనం 

సంవాదా ఇతి కారికాయా అర్జమ్‌. నైకరూపతయేతి ద్వితీయమ్‌. 11 
కిమియం రాజాజ్ఞా ఇత్యభిప్రాయేణ ఆశజ్బతే-కథమితి చేదితి. అత్రోత్తరమ్‌- 

సంవాదో హ్యన్యసాదృశ్యం తత్పునః ప్రతిబిమృవత్‌, 

ఆలేఖ్యాకారవత్తుల్యదేహిపచ్చ శరీరిణామ్‌. 
ఇత్యనయా కారికయా. ఏషా ఖణ్జీకృతా వృతౌ వ్యాఖ్యాతా. శరీరిణామిత్యయం 
చ శబ్దః ప్రతివాక్యం ద్రష్టవ్య ఇతి దర్శితమ్‌. శరీరిణ ఇతి - పూర్వమేవ 
ప్రతిలబ్ధశరీరతయా ప్రధానభూత స్యేత్యర్థః. 12 

జాలానందిని 

“సంవాదాః'ఇత్యాదికం కారికయొక్క అర్జం. వైకరూపతయా అనేది ద్వితీ 
యార్థం. 11 

ఇదేమైనా రాజాజ్జయా అనే అభిప్రాయంతో ఆశంకిస్తున్నాడు - కథమితి చేత్‌ 
ఇతి. దీనికి సమాధానం “సంవాదో.... ... శరీరిణామ్‌ ” అనే కారికచేత ఇవ్వబడింది. ఇది 
వృత్తిలో ఖండాలుగా చేసే వ్యాఖ్యానించబడింది. “శరీరిణామ్‌' అనే శబ్దాన్ని 
ప్రేతీవాక్యంలోనూ అన్వయించుకోవాలి -(శరీరిణాం ప్రతిబిషృువత్‌, శరీరిణాము 
ఆలేఖ్యాకారవళ్‌, శరీరిణాం తుల్యదేహివత అని). శరీరిణః ఇతి. “వస్త్వన్తరస్య శరీరిణ: 
అనే చోట “శరరిణః' అనే పదానికి పూర్వమే పొందబడిన స్వరూపం కలదవడంచేత 
ప్రధానమైనది అని అర్థం. 12. 

ధ్వన్యాలోకం 

కా. తత్ర పూర్వమనన్వాత్మ తుచ్చాత్మ తదనన్తరమ్‌, 

తృతీయం తు ప్రసిద్దాత్మ నొన్యసామ్యం త్యజేత్కవిః. 13 
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తత్ర పూర్వం ప్రతిబిమృకల్పం కావ్యవస్తు పరిహర్తవ్యం 
సుమతినా. యతః తత్‌ అనన్యాత్మ తాత్వికశరీరశూన్యమ్‌. తదనన్తరమ 
ఆలెఖ్యప్రఖ్యమన్యసామ్యం శరీరాన్తరయుక్తమపి తుచ్చాత్మత్వేన 
త్యక్తవ్యమ్‌. తృతీయం తు విభిన్నకమనీయశరీరసద్భావే సతి 
ససంవాదమపి కావ్యవస్తు న త్యక్తవ్యం కవినా. నహి శరీరి శరీరిణాన్యేన 
సదృశో=ప్యేక ఎవేతి శక్యతే వక్తుమ్‌. 

బాలానందిని 

తక్రేతి. “వాటిలో మొదటిది మరొక శరీరం (స్వతంత్రమైన శరీరం) లేనిది. దాని 
తరవాతది తుచ్చమైన శరీరం గలది. మూడవదైతే ప్రసిద్ధమైన (అందమైన) శరీరం 
గలది. కమి అన్యసామ్యాన్ని విడువకూడదు”. 13 

తశ్రేతి. వాటిలో మొదటిదైన, ప్రతిబింబకల్పమైన కావ్యవస్తువు సుమతిచేత 
పరిహరించదగినది. ఎందువల్ల ననగా అది అనన్యాత్మ యథార్థమైన శరీరం లేనిది. 
దాని తరవాతదైన ఆలేఖ్యం వంటి అన్యసామ్యం శరీరాంతరంతో కూడినదైనా తుచ్భమైన 
శరీరం కలదవడంచేత త్యజింపదగినదే. మూడవ కావ్యవస్తువైతే వేరుగా ఉన్న అందమైన 
శరీరం ఉన్నట్టయితే సంవాదంతో ఉన్నా అది కవిచేత త్యజించదగెనది కాదు. ఒక 
శరీరధారి (కరచరణాద్యవయవసాదృశ్యంచేత) మరొక శరీరధారితో సదృశుడే అయినా 
(వాడే వీడని) ఒక్కడే అిని చెప్పడానికి శక్యం కాదు కదా? 

లోచనం 

కా. తత్ర పూర్వమనన్యాత్మ తుచ్చాత్మ తదనన్తరమ్‌, 

తృతీయం తు ప్రసిద్దాత్మ నాన్యసామ్యం త్యజేత్కవిః. 
ఇతికారికా. అనన్యః పూర్వోపనిబన్లకావ్యాదాత్మా స్వభావః యస్య తదనన్యాత్మ 
యేన రూపేణ భాతి తత్‌ ప్రాక్కవిస్పృష్టమేవ, యథా యేన రూపేణ 
ప్రతిబిమ్బం తేన రూపేణ బిమృ్బమేవైతత్‌. స్వయం తు తత్కీదృశమిత్యత్రాహ 
- తాత్త్వికశరీరశూన్యమితి. న హి తేన కించిదపూర్వము శ్రేక్సితం, 
(పతిబవిమృమప్వేవమేవ. ఎవం 1పపథమం |పకారం వాంఖాంయ దెంతీయం 
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తుచ్చాత్మేతి. అనుకారే హ్యానుకార్యబుద్ధిరేవ చిత్రపుస్తాదావివ, న తు 
సిన్టూరాదిబుద్ధిః స్ఫురతి, సాపి చ న చారుత్వాయేతి భావః, 13 
బాలానందిని 

“తత్ర... ... కవిః” అనేది కారిక. అనన్యః=పూర్వం నిర్మించబడిన కావ్యంకంటె 
వేరు కాని, స్వభావం దేనికో అది అనన్యాత్మ ఇది ఏ రూపంతో భాసిస్తూన్నదో అది 
ప్రాచీనకవులచేత స్పృశించబడినదే. ఎట్లనగా- ఎ రూపంచేత ప్రతిబింబం భాసిస్తుందో 
ఆ రూపంచేత ఇది బింబమే. అయితే అది స్వయంగా ఎటువంటిది అనగా చెప్పుచున్నాడు 
- తాత్త్సికశరీరహన్యమితి. దానిచేత క్రొత్త దేదీ ఊహించబడలేదు కదా? ప్రతిబింబం 
కూడా ఇట్లే. ఏవమితి - ఈ విధంగా మొదటి ప్రకారాన్ని వ్యాఖ్యానించి రెండవదానిని 
వ్యాఖ్యానిస్తూన్నాడు - తడనస్తరన్త్వితి - రెండవది అని అర్థం. మరొకదానితో సామ్యం 
దేనికో అది “అన్యసామ్యమ్‌”. తుచ్చాత్మేతి. అనుకారం విషయంలో చిత్రంలో బొమ్మ 
మొదలైన దొనియందు వలె అనుకార్యబుద్ధియే కలుగుతుంది; (చిత్రవుస్తాదులందు) 
సిందూరాదిబుద్ది (ఏ సిందూరాదులచేత ఆ చిత్రం వేయబడిందో ఆ సిందూరాదుల 
బుద్ది) కలగదు కదా? అది కూడ (అనుకార్యబుద్ధి కూడ) చారుత్వహేతువు కాదు అని 
భావం. 13 

ధ్వన్యాలోకం 

ఎతదేవోపపాదయితుముచ్యతే- 
కా. ఆత్మనో =న్యస్య సద్భావే పూర్వస్థిత్యనుయాయ్యపి, 

వస్తు భాతితరాం తన్వ్యాః శశిచ్చాయమివాననమ్‌. 14 
తత్వస్య సారభూతస్య ఆత్మనః సద్భావేఒన్యస్య పూర్వస్థిత్యను 
యాయ్యపి వస్తు భాతితరామ్‌. పురాణరమణీయచ్చ్భాయానుగృహాతం 
హి వస్తు శరీరవత్‌ పరాం శోభాం పుష్యతి న తు పునరుక్తత్వేనావభాసతే, 
తన్వ్యాః శశిచ్చాయమివాననమ్‌. 

బాలానందిని 


ఏతదేవేతి. ఈ విషయాన్నే సమర్థించడానికి చెప్పబడుతున్నది - 
ఆత్మన ఇతి. ఆత్మనః= ఆత్మయొక్క, సద్భావే= సద్భావమునందు, ఆత్మ ఉన్న 
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1004 ధ్వన్వాలోకః 


ట్లయితే, అన్యస్య = మరియొకదానియొక్క, పూర్వస్థిత్యనుయాయ్యపి= పూర్వస్థితిని 
అనుసరించేదైనా, వస్తు= వస్తువు, తన్వ్యాః= యువతియొక్క, శశిచ్చాయమ్‌ = చంద్రకాంతి 
గల, ఆననమివ= ముఖం వలె, భాతి తరామ్‌= మిక్కిలి భాసిస్తుంది. 

తత్త్యస్యేతి. ఆత్మ అనగా సారభూతమైన తత్త్వం, ఉన్నట్లయితే మరియొకదాని 
పూర్వస్థితిని . అనుసరించే దయినా వస్తువు మిక్కిలి భాసిస్తుంది. ప్రాచినమైన 
సుందరకాంతిచేత అనుగ్రహింపబడిన వస్తువు శరీరంవలె గొప్ప శోభను పోషిస్తుంది. 
అంతే కాని పునరుక్తంవలె కనబడదు; తన్వియొక్క చంద్రకాంతి గల ముఖం వలె. 

వివరణ:- కావ్యంలో ఉండవలసిన తత్వం, సారం అనేది ఉంటే, అది 
ప్రాచీనమైన ఒక రమణీయాశంయొక్క ఛాయతో కలిసి ఉన్నా ఒక ప్రత్యేకమైన 
వ్యక్తిత్వం ఉన్న ప్రీముఖంలో ఎప్పటినుంచో ఉన్న చంద్రుని కాంతి వంటి కాంతి ఉంటే 
అది ఎలా అధికంగా భాసిస్తుందో అట్లే భాసిస్తుం దని భావం, 

లోచనం 

ఎతదేవేతి - తృతీయస్య రూపస్య అత్యాజ్యత్వమ్‌. 

అత్మనోఒన్యస్య సద్భావే పూర్వస్థిత్యనుయాయ్యపి, 

వస్తు భాతితరాం తన్వ్యాః శశిచ్చాయమివాననమ్‌. 
ఇతి కారికా ఖణ్లీకృత్య వృత్తౌ పరితా. కేషు చిత్సుస్తకేషు కారికా అఖబ్బీకృతా 
ఎవ దృశ్యన్తే. ఆత్మన ఇత్యస్య శబ్దస్య పూర్వపఠితాభ్యామేవ తత్త్వన్య 
సారభూత స్యేతి చ పదాభ్యామర్థో నిరూపితః. 14 

బాలానందిని 

ఎతదేచేతి. తృతీయరూపం త్యజింపదగినది కాదు అనేది. “ఆత్మనో ... ... 
వాననమ్‌” అనే కారిక వృత్తిలో ఖండాలుగా చేసి పఠించబడింది. కొన్ని పుస్తకాలలో 
కారికలు ఖండాలుగా చేయబడకుండానే కనబడుతున్నాయి. ఆత్మనః అనే శబ్బంయొక్క 
అర్థం ముందు పఠించబడిన “తత్త్వ్వస్య సారభూతస్య” అనే పదాలచేత నిరూపించబడింది. 


ధ్యన్యాలోకం 
ఎవం తావత్ససంవాదానాం సముదాయరూపాణాం ఐభకాః 
సీమానః. పదార్థరూపాణాం చ వస్త్వ్వన్తరసదృశానాం కావ్యవస్తూనాం 
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నాస్త్యేవ దోష ఇతి ప్రతిపాదయితుముచ్యతే - 

కొ. అక్షరాదిరచనేన యోజ్యకే యత్ర వస్తురచనా పురాతనీ, 
నూతనే స్ఫురతి కావ్యవస్తుని వ్యక్తమేవ ఖలు సా న దుష్యతి. 15 
న హి వాచస్పతినాప్యక్షరాణి పదాని వా కానిచిదపూర్వాణి 

ఘటయితుం శక్యన్తే. తాని తు తాన్యేవోపనిబద్దాని న కావ్యాదిషు 

నవతాం'విరుధ్యన్తి. తథైవ పదార్థరూపాణి శ్లేషాది మయాన్యర్దతత్తాని. 

త స్మాత్‌- 

కా. యదపీ తదపి రమ్యం యత్ర లోకస్య కించిత్‌ 
స్ఫురితమిదమితీయం బుద్దిరభ్యుజ్ఞిహీతే, 
స్ఫురణేయం కాచిదితి సహృదయానాం చమత్కతిరుత్పద్యతే, 
అనుగతమపి పూర్వచ్చాయయా వస్తు తాదృ 
క్పుఠవిరుపనిబధ్నన్నినృతాం నోపయాతి. 16 

తదనుగతమపి పూర్వచ్భ్చాయయా వస్తు తాదృక్‌ తాదృక్షం సుకవిః 

వివక్షితవ్యబ్యవాచ్యార్థన మర్ప్చణన మర్ష శబ్లరచనారావయా 

బన్ధ్గచ్భాయయా ఉపనిబధ్నన్‌ నిన్ష్యతాం నైవ యాతి. 


బాభానందిని 

ఎవమితి. ఈ విధంగా సంవాదాలతో కూడిన సముదాయరూపాలైన వాక్యార్థాల 
సరిహద్దులు విభజించబడ్డాయి(విభజించి చూపబడ్డాయి). వస్త్యన్తరాలతో (ఇతరకవుల 
వస్తువులతో) సదృశాలైన పదార్థరూపాలైన కావ్యవస్తువులకు దోషం లేదు అని 
ప్రతిపాదించడానికి చెప్పబడుతున్నది- 

అక్షరాదీతి. నూతనే కావ్యవస్తుని= నూతనమైన కావ్యవస్తువు, స్ఫురతి సతి= 
ప్రకొశిస్తూండగా, యత్ర = ఎక్కడ, పురాతనీ=ప్రాచీనమైన, వస్తురచనా= వస్తువుయొ క్క 
రచన, అక్షరాదిరచనేవ= అక్షరాదుల రచనవతె, యోజ్యతే= కూర్చబడుతుందో, సా = 
అది, వ్యక్తమేవ= నిశ్చితంగా, న దుష్యతి= దుష్టం కాదు. +45 
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1006 ధ్వన్వాలోకః 


న హీతి. బృహస్పతిచేత కూడ అపూర్వాలైన (నూతనాలైన) అక్షరాలు కాని, 
పదాలు కాని కూర్చడానికి శక్యమైనవి కాదు కదా? ఆ అక్షర-పదాలైతే, అవే, కావ్యాదులలో 
కూర్చబడినా కూడ నవత్వానికి విరుద్ధమైనవి కావు. శ్లేషాదిరూపాలైన పదార్థరూపాలైన 
అర్థతత్వాలు కూడ అంతే. అందువల్ల- 

యదపీతి - “యదపి తదపి= ఎలాంటిదైనా, కించిత్‌= ఒకానొక, ఇదం 
స్ఫురితమ్‌= ఈ స్ఫురణం, రమ్యమ్‌= రమ్యమైనది, ఇతి= అని, ఇయమ్‌= ఈ, 
లోకస్య= జనులయొక్క, బుద్ధిః= బుద్ది, అభ్యుజ్జిహీతే= పుడుతుందో” 

స్ఫురణేతి - ఇది ఒక వర్ణింపశక్యం కాని స్ఫురణ అని సహృదయులకు 
చమత్కారం పుడుతుందో- 

అనుగతమితి తి. “పూర్వచ్భాయయా= పూర్వచ్భాయతో, అనుగతమపి= కూడినదైనా, 
తాద్బక్‌ వస్తు= అలాంటి వస్తువును, ఉపనిబధ్నన్‌= కూరుస్తూన్న, కవిః =కవి, లోకే= 
లోకమునందు, నిన్యతామ్‌= నింద్యత్వాన్ని నోపయాతి= పొందడు”. 

తదితి. పూర్వచ్చాయానుగతమైనా కూడ, తాదృక్‌= ఆ విధమైన, వస్తువును, 
చెప్పదలచిన వ్యంగ్యమైన వాక్యార్థాన్ని అందించడంలో సమర్థమైన శబ్దాల కూర్పు అనే 
రూపం గల బంధచ్భాయతో ఎ కవి కూరుస్తాడో అతడు నింద్యత్వాన్ని పాందడు. 

లోచనం 

ససంవాదానామితి పాఠః. సంవాదానామితి తు పారే వాక్యార్థరూపాణాం 
సముదాయానాం యే సంవాదాః తేషామితి వైయధికరణ్యేన సంగతిః. 
వస్తుశబ్దేన ఎకో వా, ద్వౌ వా, త్రయో వా చతురాదయో వా పదానామర్ధాః. తాని 
త్వితి- అక్షరాణి చ పదాని చ, తాన్యేవేతి - తేనైవ రూపేణ యుకాని, 
మనాగప్యన్యరూపతామనాగతానీత్యర్థ:. ఏవమక్షరాదిరచనేనేతి దృష్టాన్తభాగం 

వ్యాఖ్యాయ దార్‌ష్టాన్తికే యోజయతి - తథైవేతి. సద్వృత్త - తేజస్వి - గుణ - 
ద్విజాదయో హి శబ్దాః పూర్వపూర్వైరపి కవిసహగసైః శ్లేషచ్చాయయా నిబధ్యన్తే; 
నిబద్ధాశ్చచ్రాదయళ్చోపమానత్వేన. తథైవ పదార్థరూపాణీత్యత్ర నాపూర్వాణి 
ఘటయితుం శక్యన్తే ఇత్యాది విరుధ్యన్తీత్యేవమన్తం ప్రాక్షనం వాక్యమభి 
సంధానీయమ్‌. 15 
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చతుర్ధోద్దోత: 1007 
లోకస్యేతి వ్యాచష్టే - నవాదయానామితి. చమత్కృతిరితి. 
ఆస్వాదప్రధానా బుద్ధిరిత్యర్థః. అభ్యుజ్జిహిత ఇతి వ్యాచష్టే - ఉత్సద్యతే ఇతి, 
ఉదేతీత్యర్థః. బుద్దేరేవాకారం దర్శయతి - స్ఫురణేయం కౌచిదితి, 
యదపి యదపి రమ్యం యత్ర లోకస్య కించి 
త్సురితమిదమితీయం బుద్ధిరభ్యుజ్ఞిహితే, 
అనుగతమపి పూర్వచ్చాయయా వస్తు తాదృక్‌ 
సుకవి రుపనిబధ్నన్‌ నిన్య్వతాం నోపయాతి . 
ఇతి కారికా ఖణ్జీకృత్య పరితా, 
బొాలానందిని 
'ససంవాదానామ్‌' అని పాఠం. 'సంవాదానామ్‌' అనే పాఠంలో అయితే 
వాక్యార్ణరూపాలైన సముదాయాలయొక్క ఏ సంవాదాలు కలవో వాటియొక్క అని 
వైయధికరణ్యంచేత అన్వయం. (మూడు షష్ట్యంతాలనీ విశేషణవిశేష్యభావంతో 
అన్వయిస్తే సామానాధికరణ్యాన్వయం. సముదాయాలయొక్క సంవాధాలు అనడంతో 
విశేషణవిశేష్యభావం లేదు గాన ఇది వైయధికరణ్యాన్వయం). 'వస్తురచనా' లోని 
“వస్తు శబ్దంచేత ఒకటి గాని, రెండు గాని, మూడు గాని, నాలుగు మొదలైనవి గాని 
పదాల అర్థాలు (గ్రహించబడతాయి). తాని త్వితి - అక్షరాలు, పదాలూ కూడ. తాన్యేవేతి 
- అదే రూపంతో కూడినవి, కొంచెం కూడ అన్యరూపం పొందనిఏ అని అర్థం. ఏవమితి- 
ఈ విధంగా 'అక్షరాదిరచనేవ' అనే దృష్టాంతభాగం వ్యాఖ్యానించి దార్‌ష్టాంతికంలో 
అన్వయిస్తున్నాడు - తథైవేతి. శ్లేసాదిమయానితి. శేషాదిస్వభావములు అని అర్థం. 
సద్వృత్త, తేజస్విన్‌, గుణ, ద్విజ మొదలైన అనేకశబ్దాలు అతిప్రాచీనులైన కవిసహస్రాలచేత 
కూడ శ్లేషచ్చాయతో కూర్చబడుతున్నాయి. చంద్రాదులు ఉపమానంగా కూర్చబడ్డాయి. 
“తథైవ పదార్థరూపాణి” అనే చోట కూడ “న అపూర్వాణి ఘటయితుం శక్యన్తే' 
మొదలు “విరుధ్యన్తి వరకు ఉన్న వెనుకటి వాక్యం అనుసంధానం చేసుకోవాలి. 
(చేర్చుకోవాలి). (అప్పుడు “వర్ణాలను, పదాలను పదార్థరూపాలను ఎవరూ కొత్తగా 
సృష్టించజాలరు; వాటీని యథాతథంగా ప్రయోగించినా నవత్వానికి లోపం రాదు” అని 
అర్థం లభిస్తుంది). 
'లోకస్య' అనేదానిని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు - సహృదయానామితి. చమత్కృతిరిత 
- ఆస్వాదప్రధానమైన బుద్ధి అని అర్థం. 'అభ్యుజ్ఞహీతే' అనేదానిని వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు 
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- ఉత్పద్యత ఇతి. ఉదయిస్తుంది అని అర్థం. బుద్దియొక్క స్వరూపాన్ని (ఎలాంటి బుద్ధి 
ఉదయిస్తుందో) చెపుతున్నాడు - స్పురణేయం కాచిదితి. “యదపి .... నోపయాతి"” అనే 
కారిక ఖండం చేసి పరించబడింది. 16 
ధ్యన్యాలోకం 

తదిళ్ళం స్థితమ్‌ - 
కా. ప్రతాయన్లాం వాచో నిమితవివిధార్థామృతరసా 

న సాదః కర్తవ్యః కవిభిరనవడ్యే స్వవిషయే, 

సన్తి నవాః కావ్యార్థాః, పరోపనిబద్దార్థవిరచనె న కశ్చిత్కవేర్ల్గుణ 
ఇతి భావయిత్వ్యా. 

పరస్వాదానేచ్చావిరతమనసో వస్తు సుకవేః 

సరస్యత్యేవైషా ఘటయతి యథేష్టం భగవతి. 17 

పరస్వ్యాదానేచ్చావిరతమనసః సుకవేః సరస్వత్యేషా భగవతీ 
యథేష్టం ఫంటయుతి వస్తు. యేషాం సుకవీనాం టప్రాక్తన 
పుణ్యాభ్యాసపరి పాకవశేన ప్రవృత్తి స్తేషాం పరోపరచితార్థపరిగ్రహనిః 
స్పృహాణాం స్వవ్యాపారో న క్వచిదుపయుజ్యతే. సైవ భగవతీ 
సరస్వతీ స్వయభిమతమర్జ్దమా విర్భావయతి. ఏతదేవ హి 
మహాకవిత్వం మహాకవినామితి - ఓమ్‌. 

బాలానందిని 

తదితి. అందువల్ల నిశ్చితమైన విషయం ఇది - 

ప్రతాయన్లామితి. “నిమితవివిధార్థామృతరసాః= తులితములైన (తూచి తూచి 
అందించబడిన) వివిధార్థా లనే అమృతరసం గల, వాచః =వాక్కులు, కవిభిః= 
కవులచేత, ప్రతాయన్హామ్‌= సవిస్తరంగా నిబంధించబడుగాక, అనవద్యే= నిర్దుష్టమైన, 
స్వవిషయే= తమ కావ్యవస్తువు విషయంలో, సాదః= ఎంతోమంది అన్ని విషయాలూ 
ఇదివరకే చెప్పేశారు; ఇంక నాకు మిగిలిందేముంది అనే విషాదం, న కర్షవ్యః= 
చేయదగినది కాదు. 
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సన్తితి - కొత్తవైన కావ్యార్దాలు ఎన్నో ఉన్నాయి; పరులు చెప్పిన విషయాలనే 
రచించడంలో కవికి గుణం ఏదీ లేదు అని భావించి 'సాదః న కర్తవ్యఃితో అన్వయం. 

పరస్వేతి - పరస్వాదానేచ్చావిరతమనసః=పరుల సొత్తును (గ్రహించాలనే 
ఇచ్చనుండి విరమించిన మనస్సు గల, సుకవేః=సుకవికి, భగవతీ=భగవతియైన, ఏషా 
సరస్వత్యేవ=ఈ సరస్వతియే, యథేష్టమ్‌=ఇష్టానుసారం, వస్తు=కావ్యవస్తువును, 
ఘటయతి=సమకూరుస్తుంది. 

పరస్వాదానేతి - పరస్వగ్రహణేచ్చనుండి విరమించిన మనస్సు గల సుకవికి 
భగవతియైన ఈ సరస్వతియే యథేష్టంగా - వానికి కావలసిన విధంగా - వస్తువును 
కవులు కావ్యరచనలో ప్రవర్తిస్తారో పరులచేత రచించబడిన అర్థాన్ని స్వికరించడంలో 
ఆసక్తిలేని వాళ్ల స్వవ్యాపారం ఏ విషయంలోనూ ఉపయోగించదు. (వాళ్లు శ్రమపడి 
చేయవలసిన పని లేదు). భగవతియైన సరస్వతియే స్వయంగా ఇష్టమైన అర్జాన్ని 
ప్రకటింపచేస్తుంది. మహాకవుల మహాకవిత్వం ఇదే. ఓమ్‌. 

వివరణ:- ఆనందవర్గనుడు తన గ్రంథాన్ని “ఓమ్‌ ' కారంతో సమాప్తి చేస్తున్నాడు. 
ఓంకారం, .అథ' శబ్దం ఉచ్చారణమాత్రంచేతనే సర్వమంగళప్రదాలు. 

లోచనం 


సమకూరుస్తుంది. పురాతనపుణ్యాల పరిపాకవశంచేత, అభ్యాసపరిపాకవశంచేత ఎ 


స్యవిషయ ఇతి. స్వయం తాత్కాలికత్వేన అస్ఫురిత ఇత్యర్థః. 
పరస్వాదానేచ్చేత్యాది ద్వితీయం శ్లోకార్థం. పూర్వోపస్కారేణ సహ పఠతి - 
“పరస్వాదానేచ్చావిరతమనసో వస్తు సుకవేః” ఇతి తృతీయః పాదః. కుతః 
ఖల్వపూర్వమానయామీత్యాశయేన నిరుద్యోగః పరోపనిబద్ధవస్తూపజీవకో 
వా స్యాదిత్యాశజ్క్య్యాహ - సరస్వత్యేతి. కారికాయాం సుకవేః ఇతి జాతా 
వేకవచనమిత్యభిప్రాయేణ వ్యాచష్టే - సుకవినామితి. ఏతదేవ స్పష్టయతి - 
ప్రాక్షనే త్యాదినా తేషామిత్యన్తేన. ఆవిర్భావయతీతి - నూతనమేవ సృజతీత్యర్థః. 

బాలానందిని 

స్వవిషయే ఇతి. తాత్కాలికంగా తనకు స్ఫురించని విషయమునందు అని 

ఆర్థం. పఠస్వాదానేచ్చా ఇత్యాదికమైన రెండవ శ్లోకార్జాన్ని మొదటి అర్థానికి చేసిన 


వావ్‌ టు లో tt 2 ~ జట a జౌ ములు ఎటో అటో ళ్‌ 1 mn 
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ప్రయత్నం లేనివాడుగా గాని, పరులచేత కూర్చబడిన వస్తువును గ్రహించి దానిమీద 
బ్రతికేవాడుగా గాని అవుతాడు అని ఆశంకించి చెపుతున్నాడు - సరస్వత్యేవేతి. 
కారికలోని “సుకవేః అనే పదం జాత్యేకవచనం అనే అభిప్రాయంతో వ్యాఖ్యానిస్తున్నాడు 
- సుకవీనామితి.. (ఒకప్పుడు మొత్తం జాతిని సూచించడానికి ఏకవచనం కూడ 
ప్రయోగిస్తారు. “గౌః పూజ్యా” (ఆవు పూజించదగినది) అన్నప్పుడు ఒక్క ఆవు అని కాదు, 
గోజాతికి చెందిన ప్రతి ఆవూ పూజించదగినది అని అర్థం. దీనికి జాత్యేకవచనం అని 
పేరు). ఏతదేవేతి - దీనినే 'ప్రాక్తన మొదలు 'తేషామ్‌' వరకు ఉన్న మాటలతో 
స్పష్టికరిస్తున్నాడు. ఆవిర్భావయతీతి. నూతనవస్తువునే సృజిస్తుంది అని అర్థం. 17 
ధ్వన్యాలోకం 

శ్లో ఇత్యక్షిషరసాశ్రయోచితగుణాలంకారశోభాభృతో 

యస్మాద్యస్తు సమీహితం సుకృతిభిః సర్వం సమాసాద్యతే, 

కావ్యాఖ్యే _భిలసౌఖ్యధామ్ని విబుధోద్యానే ధ్వనిర్దర్శితః 

సోజయం కల్పతరూపమానమహిమా భోగ్యో౭ స్తు భవ్యాత్మనామ్‌. 

బాలానంచిని 

ఇతీతి. ఇతి= ఈ విధంగా, అక్టిష్టరసాశ్రయోచితగుణాలజ్కారశో భాభృతః= 
కష్టములు కానివి, రసాశ్రయంచేత ఉచితములూ అయిన గుణాలంకారాల శోభను 
ధరించిన, యస్మాత్‌=దేనినుండి, నసుకృతిభిః=వుణ్యాత్ములచేత, సమీహితమ్‌= 
అభిలషించబడిన, సర్వం వస్తు= సమస్తవస్తువూ కూడ, సమాసాద్యతే= పాందబడుతుందో, 
అఖిలసౌఖ్యధా మ్ని= సకలసౌఖ్యాలకీ స్థానమైన, కావ్యాఖ్యే= కావ్యం అనే పేరు గల, 
విబుధోద్యోనే=నందనోద్యానంలో, ధ్వనిః=ధ్వని, దర్శితః=చూపబడింది. కల్పతరూ 
పమానమహిమా= కల్పవృక్షంతో సమానమైన మహిమ గల, సః అయమ్‌= అట్టి ఈ 
ధ్వని, భవ్యాత్మనామ్‌= శ్రేష్టమైన మనస్సు కలవారికి, భోగ్యః= అనుభవించతగినది 
అస్తు= అవుగాక. 


కై 


లోచనం 
ఇతీతి - కారికాతద్వృత్తి నిరూపణ ప్రకారేణేత్యర్థః. అక్షిష్టా, రసాశ్రయేణ 
ఉచితా యే గుణాలంకారాః తతః యా శోభా తాం బిభర్తి కావ్యమ్‌. 
ఉద్యానమప్యక్షిష్టః కాలోచితః య రసః సేకాదికృతః తదాశ్రయః తత్మృతః 
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భతుర్ధోద్ద్యతః 1011 


యో గుణానాం సౌకుమార్యచ్భాయావపత్త్వసౌగన్ద్యప్రభృతీనామ్‌ అలంకారః 
పర్యాప్తతాకారణత్వం తేన చ యా శోభా తాం బిభర్తి. యస్మాదితి. 
కాప్యాఖ్యాదుద్యానాత్‌, సర్వం సమీహితమితి - వ్యుత్పత్తికీర్తి ప్రీతిలక్షణ మిత్యర్థః. 
ఎతచ్చ. సర్వం పూర్వమేవ వితత్యోక్తమితి శ్లోకార్థమాత్రం వ్యాఖ్యాతమ్‌. 
సుకృతిభిరితి. యే కష్టోపదేశేనాపి వినా తథావిధఫలభాజః తైరిత్యర్థః. 
అభిలసొఖ్యధామ్నీతి - అఖిలం దుఃఖలేశేనాప్యననువిద్ధం యత్‌ సౌఖ్యం 
తస్య ధామ్ని ఎకాయతన ఇత్యర్థః. సర్వథా ప్రియం సర్వథా చ హితం 
దుర్గభం జగతీతి భావః. విబుధోద్యానం నన్లనమ్‌. నుకృతీనాం 
కృతబ్యోతిష్టోమాదీనావేవ నమీసొతాసాదననిమిత్తద్‌ం. విబుభాళ్ళ 
కావ్యతత్త్వవిదః. దర్శిత ఇతి - స్థిత ఎవ సన్‌ ప్రకాశితః, అప్రకాశితస్య హి కథం 
భోగ్యత్వమ్‌? కల్పతరుణా ఉపమానం యస్య తాదృజ్మహిమా యస్య ఇతి 
బహుటబ్రిహిగర్బ్సో బహువ్రీహిః. సర్వసమీహితప్రాప్తిర్హి కావ్యే తదేకాయత్తా. 
ఏతచ్చోక్తం విస్తరతః. 
బాభానందిని 

ఇతీతి. కారికలను వాటి వృత్తినీ నిరూపించిన ్రకారంచేత అని అర్థం. 
క్లిష్టములుకానివి, రసాన్ని ఆశ్రయించడంచేత ఉచితములూ అయిన ఏ గుణాలంకారాలు 
ఉన్నవో, వాటివల్ల ఏ శోభ ఉన్నదో దానిని ధరిన్తూన్నది కావ్యం. ఉద్యానం కూడ, 
అక్షిష్టవ= కాలానికి తగిన ఏ జలసేకాదులవల్ల కలిగిన రసం గలదో, అది ఆశ్రయంగా 
గల, దానిచేత చేయబడిన, ఏ సౌకుమార్యం, నీడ కలిగి ఉండడం, సుగంధం 
మొదలైనవాటి అలంకారం, అనగా చాలడానికి, పరిపూర్ణత్వానికి కారణంగలదో దానిచేత 
కలిగే శోభను ధరిస్తూన్నది, యస్మాత్‌ ఇతి - కావ్యం అనే ఎ ఉద్యానంనుండి, సర్వం 
సమీహితమ్‌ ఇతి- వ్యుత్పత్తి, కీర్తి, ఆనందం అనే సకలాభిలషితమూ అని అర్థం. ఇదంతా 
పూర్వమే సవిన్తరంగా చెప్పబడింది. గాన శ్లోకార్థం మాత్రమే వ్యాఖ్యానించబడింది. 
సుకృతిభిరితి - కష్టమైన ఉపదేశం లేకపోయినా ఎవరు ఆ విధమైన ఫలం పొందుతారో 
వాళ్లచేత అని అర్థం. అబిలసౌఖ్యధామ్నతి. అభిలమ్‌= దుఃఖలేశంతో కూడ కలవని, ఏ 
సౌఖ్యం గలదో దానికి, ధామ్ని= ఏక్రైకస్టానం అని అర్థం. జగత్తులో అన్ని విధాలా 
ప్రియమూ, అన్ని విధాలా హితమూ అయినది దుర్లభమైనది అని భావం. విబుధోద్యానమ్‌= 
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1012 భ్వన్వాలోకః 


నందనం, సుకృతీనామ్‌= జ్యోతిప్టోమాదియాగాలు చేసినవాళ్లు మాత్రమే ఇష్టమైనవాటిని 
సంపాదించడానికి నిమిత్తమైనడి. విబుధాః అనగా కావ్యతత్సవేత్తలు అని కూడ అర్థం, 
దర్శిత ఇతి. ఉన్నదే ప్రకాశింపచేయబడినది. ప్రకాశింపచేయబడనిడి భోగ్యం ఎలా 
అవుతుంది? “కల్పతరూపమానమహిమా” కల్పతరువుతో ఉపమానం ఎ మహిమకో 
అది 'కల్పతరూపమానం' అని ఒక బహుద్రిహి. కల్పతరూపమానమైన మహిమ దేనికో 
అట్టి విబుధోద్యానం 'కల్పతరూపమానమహిమ' అని మరొక బహువ్రీహి. ఈ విధంగా 
బహువ్రీహి గర్భంలో గల బహువ్రీహి. సకలాభిలషణీయవస్తువుల ప్రాప్తి దానియందు 
ఒక్కదానియందే ఆధారపడి ఉన్నది. ఈ విషయం సవిస్తరంగా చెప్పబడింది. (బాలానందినీ 
రచయిత తద్రచనకాలంలో నివసించిన కుటీరం పేరు కూడ “నందనంి) 


ధ్యన్యాలోకం 
సత్కొవ్యతత్త్వనయవర్త్మ్మచిరప్రనుష 
కల్పం మనస్సు పరిపక్వ్కధియాం యదాసీత్‌, 
తదొర్థకరోత్స హృదయోదయలాభ హేతో 
రానన్హవర్ధన ఇతి ప్రథితాభిధానః, 


౩28 


ఇతి శ్రీరాజానకానన్లవర్థనాచార్య విరచితే 
ధ్వన్యాలోకే చతుర్ధ ఉద్ద్యోతః. 
సమాప్తోఒ౭యం గ్రన్థః, 
బాలానందిని 

నత్కావ్యేతి. యల్‌= ఏ, నత్కావ్యతత్వనయవర్త= నత్కావ్యాల 
తత్త్వస్వరూపమార్గం, పరిపక్వధియామ్‌= పరిపక్వమైన బుద్ధి కలవారియొక్క, మనస్సు= 
మనస్సులలో, ప్రసుప్తకల్పమ్‌= నిద్రపోయినట్లుగా, ఆసీత్‌= ఉండెనో, తత్‌= దానిని, 
ఆనన్దవర్ధన ఇతీ= ఆనందవర్దనుడు అని, ప్రథితాబిధానః= ప్రసిద్ధమైన పేరు గలవాడు, 
సహృదయోదయలాభహేతో;= సహృదయుల ఉదయం (అభివృద్ది) లభించడం కొరకై, 
వ్యాకరోత్‌= విశదీకరించెను, 


శ్రీరాజానకానందవర్ధనాచార్యులు రచించిన ధ్యన్యాలోకంలో చతుర్గోద్దోతం సమాప్తం. 
ధ్వన్యాలోకం సమాప్తం. 
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చతుర్జోద్దూతః 1013 


లోచనం 

“సత్మా వ్యతత్త్యనయవర్త్మచిరప్రసుస్త 

కల్పం మనస్సు పరిపక్వధియాం యదాసీత్‌, 

తద్వ్యాకరోతృహృదయోదయలాభ హేతో?" 
ఇతి సంబన్టాభిధేయప్రయోజనోపసంహారః. ఇహ బాహుల్యేన లోకః 
లోకప్రసీద్భ్యా సంభావనాప్రత్యయబలేన ప్రవర్తతే. స చ సంభావనాప్రత్యయః 
నామశ్రవణవశాత, ప్రసిద్దాన్యతదీయనసనమాచారకవిత్వవిద్వత్తాదినమను 
స్మరణేన భవతి. తథాహి - భర్శహరిణేదం కృతమ్‌, యస్యాయమౌదార్య 
మహిమా, యస్యాస్మిన్‌ శాస్త్రే ఎవంవిధః సారః దృశ్యతే; తస్యాయం శ్లోకప్రబన్ధః; 
తస్మాదాదరణీయమేతదితి లోకః ప్రవర్తమానః దృశ్యతే. లోకశ్చావశ్యం 
ప్రవర్తనీయః తచ్చాస్రోదిత ప్రయోజనసంపత్తయే. తదనుగ్రాహ్యశ్రోతృజన 
ప్రవర్తనాజ్బత్వాత్‌ గ్రన్ధకారాః స్వనామనిబన్ధనం కుర్వన్సి; తదభిప్రాయేజబాహ - 
ఆనన్దవర్ధ్థన ఇతి. ప్రథితశబ్టేన ఎతదేవ ప్రథితమ్‌. యత్తు తదేవ నామశ్రవణం 
కేషాంచిన్నివృత్తిం కరోతి తన్మాత్సర్యవిజృమ్భితమ్‌; నాత్ర గణనీయమ్‌, 
నిఃశ్రేయసప్రయోజనాదేవ హి శ్రుతాత్‌ కోపి రాగాన్టవ యది నివర్తతే కిమేతా 
వతా? ప్రయోజన ప్రయోజనమపి అవశ్యవక్తవ్యమేవ స్యాత్‌. తస్మాత్‌ అర్థినాం 
ప్రవృత్త్యజ్ఞం నామ ప్రసిద్ధమ్‌. 

జాభానందిని 

సత్కావ్యేతి. “సత్కావ్యతత్త్య... ... లాభహేతోః” అని (మూడుపాదాలలో) 
సంబంధ - అభిధేయ - ప్రయోజనాల ఉపసంహారం చేయబడింది. ఈ లోకంలో 
సాధారణంగా లోకులు ఒక వ్యక్తికి ఉన్న లోకప్రసిద్ధిచేత, ఆవ్యక్తికి ఉన్న 
సంభావన(జనాదరం) విషయంలో ఉన్న నమ్మకం యొక్క బలంచేతా ప్రవర్తిన్తూంటారు: 
ఆ సంభావనాప్రత్యయం ఆవ్యక్తి పేరు వినగానే ఆ వ్యక్తికి సంబంధించిన ఇతరమైన 
సమాచారం (సదాచరం), కవిత్వం, విద్వత్వం మొదలైనవి స్మృతికి రావడంచేత 
కలుగుతుంది. ఇది ప్రసిద్ధమే కదా(తథాహీ). ఏ భర్తహరి అంతటి బెదార్యమహేమ 
కలవాడో, ఏ భర్శహరికి ఈ శాస్త్రంలో ఈ విధమైన సారం కనబడుతూన్నదో అలాంటి 
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లోచనం 
శో, సజ్జినాన్‌ కవిరసొ న యాచతే హాదనాయ శశభృత్కి మర్థితః, 
నైవ నిన్దతీ ఖలాన్ముహుర్ముహుః ధికృతో౭పి న హి శీతలోనలః. 

బాలానందిని 

సజ్జనానితి - అసౌ కవిః= ఈ కవి (అభినవగుషప్పడు), సజ్జనాన్‌= సజ్జనులను, 
హాదనాయ= తన గ్రంథాన్ని ఆదరించడం ద్వారా తనను సంతోషపెట్టడానికి, న 
యాచతే= యాచించడంలేదు. శశభృత్‌= చంద్రుడు, హాదనాయ= సంతోష పెట్టడంకోసం, 
అర్థితః కీవ్‌ం= ప్రార్థింవబడ్యాడా? ఎవరూ ప్రార్థించినా ప్రార్థించక పోయినా 
ఆహాదింపచేసేవాళ్లు ఆహ్లాదింపచేస్తూనే ఉంటా రని అర్థం. ముహుః ముహొః= 
మాటిమాటికీ, ధికృతో ౬పి= ఖలులచేత నిందింపబడినా కూడ, ఖలాన్‌= దుష్టులను, 
నైవ నిన్షతి= నిందించడు. అనలః= అగ్నీ, శీతతీః న హి= చల్లనిది కాదు కదా? అగ్నికి 
ఉష్టత్వం వలె ఖలులకు పరనింద స్వాభావికం అని అర్థం. 


లోచనం 
వస్తుతః శివమయే హృది స్ఫుటం 
సర్వతః శివమయం విరాజతే 
నాశివం క్కచన కస్యచిద్వచః 
తేన వః శివమయీ దశా భవేత్‌. 


39 


ఇతి మహామాహేశ్వరాభినవగుప్తవిరచితే కావ్యాలోకలోచనే చతుర్ధ ఉద్ద్యోతః. 
సమాప్రశ్చాయం గ్రన్గః. 


బాలానందిని 
వస్తుత .ఇతి, వస్తుతః= వాస్తవంలో, శివమయే= శివమయమైన, హృది= 
హృదయంలో, సర్వతః= సమస్తవస్తుజాలమూ కూడ, శివమయమ్‌= శివమయంగా, 


స్పుటమ్‌= స్పష్టంగా, విరాజతే= ప్రకాశిస్తుంది. కస్యచిత్‌ వచః= ఎవని వాక్కూ కూడ, 


1017 


ఆ కారణంచేత, వః= మీకు, పరితలకూ శ్రోతలకూ కూడ, శివమయిీ= 
మైన, దశా= అవస్థ, భవేత్‌= అగుగాక. 


Pq, UIm P9}e919, 40d 


నూ హేశ్వరాభినవగుప్తాచార్యులు రచించిన కావ్యాలోకలోచనంలో 
చలుర్జోద్దోతం సమాప్తం. 
కొవ్యాలోకలోచన గ్రంథం సమాప్తం. 


(౦1919/ [el Old Alo 
ర్య 


జపాలేశసంసర్థా ర్లాద్యాఖ్యేయం రచితా మయా, 
మవ జానకీజునేః పదయోరియమర్శ్యతే. 


ధ్ర FIO eHPU శానా 


హం మన్దమతిః కాయం ధ్వన్యాలోకః సలోచనః, 
పవ జానకీ జనేర్యాపారయతి లేఫినీమ్‌. 


తానుగ్రహః పిత్రోస్త పశ్చాచార్యసత్కృపా, 
;స్మద్ధన్ధజాతస్య కరణం కేవలం వయమ్‌. 


ల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు రచించిన సలోచనధ్వన్యా లోకాంధ్ర వ్యాఖ్య 
“ఛాలానందిని” సమాప్తం. 
శ్రీః శ్రీః శ్రీః 
ఈశ్వరనామసంవత్సర జ్యేష్టపూర్ణిమ. 
20.06.1997 


శీల 
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అ 


ర్‌ ఇర 0 రిప 
అకాల్ణు ఎవ విళ్చిత్తెః 


అజ్ఞా (శీతా స్త సంజు గిరాకి 
అతరాదిరచనన యూ జ్యతే 


అతివ్యాస్తురథావా వ్యాప్తేః 


అతో హ్యన్గతమేనాపి 


అనుగతమపి పూర్వచ్చాయయా 


అనుసాఖనో సలు. మవ్యజ్ఞ స్ట్‌ 


మ 


అనేనానన్హ్యమాయౌతి 
అన్వీయతే వస్తుగతి 
అప్పథగ్యత్ననర్వర్త్యః 
అర్షశక్తేరల జ్కారో 
అర్హళక్త్యద్ధువస్త్వ్రన్యో 
అరానరోతిః కాకా? 

sam బి! 
అర్జాన్తరే స్కమితం 

డా న 
£ క J pp OT] 
అర్హోవ్‌పీ ద్వివిధో జయః 
(S70 జ్య్కా-దాన్తరవ్యజ్న i 

న త్న 
ఆఅలజ్యా_రాన్తరస్యాస 


అలంజుఎతినాం శకానపీ 
Jw వ్‌ 


అలోక సామాన్యమభివ్యనక్తి 


ఆవధానాతళచయవాన 
అవస్షైదివిభిన్నానాం 
అవస్టైదేశకాలాది 
అవిరోధీ విదోధీవా 
ఆవివక్షితవాచ్యస్య ధ్వనే 


663 

342, 561 
1005 
230 

945 
1005 


448 
626 
943 
g98 
367 
448 
428 
860 
270 
442 
492 
452 
595 
133 
735 
998 
982 
706 
270 


ధ్వన్యాలోక కారికార్హసూచిక 


అనే వక్షితవాచ్యస్య పద 
అన్యుత్పత్తరత్తోర్వా 
ఆశక్నువద్భిర్వా కర్తుం 
ఆసంలఅక్ష్య క్రమోడ్డో $తేః 
ఆసమాసా సమాసేన 
ఆస్సుటస్సురితం కావ్యే 
ఆ 
ఆక్షీప్త ఏవాలజ్కారః 
ఆత్మనోర్‌ న్యస్య సద్భావే 
ఆనన్హ మేవ వాచ్యస్య 
ఆలేఖ్యాకారవత్తుల్యం 
ఆలోకార్టీ యథా దీప 
ఇ 
ఇతివృత్తవశాయాతాం 
ఇత్యు క్రలక్షణో యః 
ట్‌ 
ఉక్ష్యన్తరేణాశక్యం యత్‌ 
ఉత్ర్రవ్యాష్యన్తరాభీష్ట 
ఉద్దీపన|(ప్రశమనే 
ప 
ఏకాశ్రయత్వే నిర్జోషః 
ఏకో రసో౭£_బ్లీకర్తవ్యః 
ఏతద్యథోక్టమౌచిత్యం 
ఏవం ధ్వనేః (ప్రభేదాః 
లా 


జాచిత్యవాన్యస్తా ఏతాః 


745 
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కస్టచిద్ద ఏనిభేదస్య 
కార్యమేకం యధా వ వ్యాపి 
కాలే చ గ్రహణత్యాగా 
కావ్య 'ప్రభేదాశ్రయతః 
కావ్యన్యాత్మా ధ్వనిరితి బుధైః 
కావ్యస్యాత్మా స ఏవార్టః 
కావ్యే ఉభే తతోవన్యత్‌ 
కావ్యే తస్మిన్నలంకారః 
కృత్తద్దితసమా సైళ్ళ 
క్రమేణ ప్రతిభాత్యాత్యా 
క్రొఇృద్వన్హ్వవియోగోత్లః 
గ 
గుణానా శ్రిత్య తిస్టన్తీ 
చ్‌ 
చారుత్వోత్కర్షతో వ్యబ్గ్యః 
చిత్రం శబ్దార్దభేదేన 
త 
త ఏవ తు నివేశ్యన్తే 
తత్చరత్వం న వాచ్వస్య 
తత్ర కించిచ్చబ్రచిత్రం 
తత్ర పూర్వమనన్యాత్మ 
తత్ర వాచ్యః ప్రసిష్హా యః 
తధా రసస్యాపే వధ 
తదన్యస్యానురణాన 
తదా తం దీపయన్హ్యేవ 
తథా దీర్ధసమాసేతి 
తదుపాయతయా తద్వత్‌ 


262 
702 
375 
583 

10 
122 
889 
317 
632 
397 
122 


555 


492 
889 


540 
452 
889 
1001 
61 
702 
508 
540 
555 
143 


తద్వత్సచేతసాం సోన్‌ రః 
తద్విరుద్దరసస్పర్శః 
తద్వ్యక్షిహీతూ శబ్జార్జా 
తన్మయం కావ్యమా శ్రిత్వ్య 
తమర్ధమవలమ్మన్తే 
తస్యాజానాం ప్రభేదా యే 
తృతీయం తు ప్రసిద్దాత్మ 
తేన లజ్కారాః పరాం ఛాయాం 
తేషామానన్త్యమన్యోన్య 

ద 
దిజ్మాత్రం తూచ్యతే యేన 
ద్నష్టప్రూర్వా అపి హ్యార్థాః 

య 
ధత్తే రసాదితాత్సర్య 
(ధ్రువం ధ్వన్యజ్ఞతా తాసాం 
ధ్వనేరస్య ప్రబన్రేషు 
ధ్వనేరాత్మాజ్లి భావేన 
ధ్వనేరిత్రం గుణీభూత 
ధ్వనేర్యస్స గుణీభూత 
ధ్వన్యాత్మన్యేవ శృజ్ఞారే 
ధ్వన్యాత్మభూతే శృజ్ఞారే యమ 
ధ్వనాత్మభూతేళ్ళజ్లారే సమీక్ష్య 

న 
నకావ్యార్దవిరామోనస్తి 
న తుకేవలయా శాస్త్రం 
నిబద్దాసా క్షయం నైతి 
నిర్వ్యూఢావపి చాజత్వే 


3 


నివర్తతే హి రసయో 


147 

736 

348 

343 
342,561 
359 
1001 
488 

359 


363 
956 


870 
491 
626 
287 
980 
943 
357 
365 
373 


980 
595 
998 
375 
731 
1005 
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పరిపోషం గతస్యానపి 
పరిపోషం న నేతవ్యః 
(ప్రకారోకన్యో గుణీభూత 
'ప్రకారోోయం గుణీ భూత 
'ప్రతాయన్తాం వాచో నిమిత 
[పతీయమానం పునరన్యదేవ 
ప్రతీయమానచ్చాయైషా 
'ప్రధానగు లాభావాభ్యాం 
ప్రధామేన్యత్ర వాక్యార్డ 
'ప్రబవ్రస్య రసాదీనాం 
|ప్రబన్లే ముక్తకే వాన్‌పే 
'ప్రభేదస్యాస్య విషయో 
(ప్రసన్నగమ్బీరపదాః 
ప్రసిద్దేపి 'ప్రబన్హానాం 
'ప్రాయేణైవ పరాం ఛాయాం 
ప్రాఢోక్టిమా త్రనిష్టన్న 

హ్‌ 
బహుధా వ్యాకృతస్తోంన్నైః 
బాధ్యానామజ్గభావం చా 
బుద్దిరాసాదితాలో కా 
బుద్దా తత్వార్థదర్శిన్యాం 

భు 
భక్త్యా బిభర్తి వైకత్వం 
భివేత్తస్నిన్‌ ప్రమాదో హి 
భూమ్మైవ దృశ్యతే లక్ష్యే 


1000 
700 


1008 
663 
706 
833 
870 

1008 

62 
858 
889 
3i7 
595 
662 
866 
838 
698 
841 
442 


61 
674 
363 
147 


2268 
735 
998 


వు 
మాధుర్యమా ్రతాం యాతి 
మిథోనప్యనన్హతాం ప్రాప్తః 
ముఖ్యాం వృత్తిం పరిత్యజ్య 
ముఖ్యా మహాకపిగిరాం 

ము 
యత్తత్ర్రసిద్దావయవాతిరిక్షం 
యత్నుః కార్వస్సుమళినా 
యత్నతః [ప్రత్య భీబ్రేయ" 
యత్ర ప్రతీయమానోవర్షః 
యత్ర వ్యజ్యున్వయే వాద్య 
యత్రార్రః శబ్లో వా తమృద్ధమ్‌ 
యత్రావి(ష్క్రాయతే స్వోక్యా 
యథా పద్నార్లద్వారేణ 
యథా వ్యాపారనిష్టుత్తా 
యదపి తదపి రమ్యం యత్ర 
యదుద్దిశ్య ఫలం తత్ర 
యద్వ్యజస్యాజ్లభూతస్య 
యస్తాత్సర్యేణ వస్త 
యస్త్వలక్య క్రమవ్యబ్ల్యః 


గన్యత్‌ 
యస్మిన్ననుక్తః శబ్దేన 
యుక్తా గూనయావనుసర్తవ్యః 
యేచ తేషు (ప్రకారో5యం 
యోరర్థః సహుదయశ్చాఘ్యః 
ర 
రచనగా విషయాపేత్షం- 
రసభావతదాభాస 
రసబన్హాక్షమౌచిత్యం 


346 
953 
242 
858 


162 
662 
139 
494 
833 
149 
436 
145 
146 
1005 
242 
505 
428 
538 
399 
953 
838 
56 


592 
287 
592 
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రసాదిపరతా యత్ర 
రసాదిమయ ఏకస్మిన్‌ 
రసాదివిషయేణైతత్‌ 
రసాద్యనుగుణత్వేన 

రసాన్‌ తన్నియమే హేతుః 
రసాన్తరవ్యవధినా 
రసాన్తరసమూవేశః 
రనాస్తరాన్తరితయోః 
రూఢా యే విషయే్‌న్యత్ర 


సకాది రలంకార వర్గ ఏతి 
రూపకాది రలంకారవర్లో యో 


రూహోదే రలంకార వర్గ 
రౌద్రాదయో రసా ద్రీప్తా 5 


వస్తూ భాతెతరాం తన్వ్య్యాః 
వాక్య స్వాటనాయాం చ 
వాచకత్వా శ్రయేణైవ 


వాచస్తుతిసహ (సై తాం 


పావ్యానాం వాచకానాఇ) 
వాచ్యాక్టపూర్వుకా తద్వత్‌ 
వాచ్యాలజ్యా_రవర్‌, యం 
వాణీ నవత్వమాయాతి 
విజ్ఞాయేత్రం రసాదీనాం 
విధాతవ్యా సహృదయ 
విధిః కథాశరీరస్య 
వినేయానున్ముఖీకర్తుం 
విభావభావానుభావ 
విరుద్దేకాశ్రయో యస్తు 
విరోధమవిరోధ్పు 
విరోధినః స్యుః శ్చజ్ఞారే 
ఏరో ధిరససమ్మస్తి 
వివక్షాతత్సరత్వేన 
వివక్నితా భిధేయస్య 
వివకితే ర లబ్ద 
విశేషతస్తు శృజ్గారే 
విషయం సుకఎః కావ్యం 
విషయా ।శ్రయ మప్యన్యత్‌ 
విస్తరణాస్వితస్యాపి 
వృత్తయోర్‌పి ప్రకాశ 
వేద్యతే స తు కావ్యార్ట 
వ్యజ్బః కావ్యవిశేషు సః 
వృజ్ల్యవ్యష్ట్య్రకభావేవిస్మిన్‌ 
న్యజ్యన్తే వస్తుమా(త్రేణ 
వ్యష్ణకత్రైకమూలస్య 

| 
శక్తా వపీ ప్రమాదిత్వం 


743 
145 
841 
945 
742 
866 
595 
736 
595 
718 
734 
540 
663 
375 
285 
674 
734 
742 
583 
563 
935 
136 
149 


960 


491 
247 


365 
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శబ్బతత్వాశ్రయాః కాళ్చిత్‌ 
శబ్లస్య సచ న జ్లేయః 
శబ్దార్థ శక్టిమూలత్వాత్‌ 
శబ్ఞార్దశక్త్యాక్షిస్తోనపి 
శబ్బార్థశాసనజ్ఞాన 
శబ్దో వ్యజ్ఞుకతాం బిభ్రత్‌ 
శరీరీకరణం యేషాం 
శా సరేఫసంయోగో 
శృజ్ఞార ఏవ మధురః 
శృజ్గారస్యాజ్లీనో 
శృజ్ఞూరే ఏ ప్రలంభాఖ్యే 
(శ్రుతిదుష్టాదయో దోషాః 
స 
సజ్ఞా కతుం దిజ్మాత్రం 
సంవాదాస్తు భవన్త్యేవ 
సంవాదో హ్యన్యసాదృశ్యం 


సగుణీభూతవ్యజ్ష్యై స్పాలంకారైః 


సరస్వతి స్వాదు తదర్థవస్తు 
సర్వత్ర గద్యబను పి 

సర్వే నవా ఇవాభాన్తి 
సర్వేష్వేవ ప్రభేదేషు నాస 
సర్వేష్వేవ ప్రభేదేషు స్ఫుట 
నస విభిన్నా (శ్రయః వొర్యః 

స సర్వో గమ్యమానత్వం 
సా వ్యజ్గస్య గుణోభావే 
సుస్తిజ్‌వచనసమ్మనైః 
సోరర్లస్తద్వ్యక్తీ పామర క 
స్వసామర్ధవోనైన 
స్వేచ్చాకేసరిణః స్వచ్చ 


వుత్తుదొప్రత పద్యసూబక 


అ 
అజ్బ్ము_రితః పల్లవతః 
అజ్ఞాఏ పహారో ణవలదాఏ 
అళ్లుత్తవవ్చ బాలఅ 
అతహబ్చి యే వి తహసణ్జి యే 
అతి (క్రాన్తసుఖాః కాలాః 
అత్తా ఎత ణీమజ్జ2 
అనధ్యవసితావగాహనం 
అనవరతనయనజలలవ 


480 
234 
643 
953 
638 

98 
877 
560 


అనిష్టస్య శ్రుతిర్వద్వత్‌ 
అనురాగవతీ సన్హా్య 
అనౌచిత్యాదృతే నాన్యత్‌ 
అపారేకావ్యసంసారే 
అమీ యే దృశ్వన్తై నను 
అమ్బా శేతే త్ర వృద్దా 
అయం నుస్తద్యూతి 
అయం స రశనోత్కర్షి 


అయమేకసదే తయా వియోగః 


536 
163 
599 
895 
883 
440 
850 
695 
644 
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అహిణఅ పఓఅరసిఏసు 
అహో బతాసి స్పృహణీయవీర్యః 
ఆ 
ఆ(కన్లాః స్తనితైర్విలోచన 
ఆమ ఆసఇఓ ఓరమ 
ఆహూతోరపి సహార్జైరోమ్‌ 
ఇ 
ఇత్వ కప రసా[శ్రయోచిత 
ఇత్యలక్య(క్రమా ఏవ సన్హః 
చా 
ఈసాకలుసస్స ఏ తుహ 
(= 
ఉచ్చిణసు పడిఅ కుసుమం 
ఉత్మ_మ్సినీ భయపరిస్టల 
ఉద్దామోత్కలికాం విపాళ్మురరుచిం 
ఉన్నత: (పోల్లసద్దారః 
ఉపోఢరాగేణ విలోలతారకం 
ఉప్పుహజాఆఏ అసోహిణీఏ 
ఏ 
ఏకనో రుఅఇ పీఆ 
ఏమేఅ జణో తిస్సా 
ఏవంవాదిని 
ఏహి గచ్చ సతోత్తిష్ట 
క్త 
కళా చృత్వాకమాలావలయం 
కథాశరీరముత్చాద్య 


929 
649 


390 
863 
171 


1010 
748 


474 


499 
ర్‌43ై 
380 
413 
156 
885 


706 
514 
428 
683 


706 
606 


కరిణీవేహవ్వుఅరో మహ 
కరా ద్యూతచ్చులానాం జతుమయ 
కస్త థం భోః కథయామి 
కస్పున్నద్దే విరహవిధురాం 
కస్సవణ హో రోసో 
కిమివ హి మధురాణాం 
కిం హాస్యేననమే ప్రయాస్యసి 
కువిఆఓ (ప్రసన్నాఓ 
కృతకకుపితైః 
కృతే వరకథాలాపే 
కోపా త్రో మలలేోలబాహు 
క్రామన్హ్యః కతకోమలాజ్లులి 
క్యాకార్యం శశలక్కుణః 
క్నీపో హస్తావలగ్నః (ప్రసభం 

ఖె 
ఖం యేన త్యుజ్జ్ఞలయన్లి 
ఖణపాహుణేఆ దేఅర 

గ 
గఅణం చ మత్తమేహం 
గావో వః సావనానాం 

చ్‌ 
మ 
చకష్రుద్భుజ భ్రమితచజ్ఞ 
చవ్రవాసక్త భుజగ 
చవ్రమఊఏహి ణిసా 
చమహిఅమాణసకషృాణ 
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చలాపాజ్ఞాం దృష్టైం స్పృశసి 
చుమ్చిజ్జఇ అసహుత్తం 
చూఅబ్బ్మురావఅంసం 

జ 
జా ఏజ్జ వణుద్దేశే ఖుజ్జ 

ద్‌ 
ఇ అ తాణఘడల ఓహీ 

త్ర 
తం తాణ సిరిసహో అర 
తర్గేహం నతభిత్తి మన్ట్రీరయిదం 
తన్వీ మేఘజలా ర్రపల్లవతయా 
తమర్దమవలమ్మున్తే యే 
తరజ్ఞ భూభజ్ఞా క్తుభితవిహగ 
తస్యా వినాపి హారేణ 
తాం ప్రాజ్ముఫీం తత్ర నివేశ్య 
తాలా జాలన్తి గుణా 


తాలైః శిజు ద్వలయసుభ్లొః 


తేషాం గోపవధూవిలాససుహృదాం 


త్రాసాకులః పరిపతన్‌ పరితః 
ద 

దత్తాననాః ప్రజానాం సముచిత 

దన్తక్షతాని కరజైళ్ళ 

దీర్థీకుర్వన్‌ పటు మదకలం 

దురారాధా రాధ సుఖ 

దృష్ట్యా కేశవ గోపరాగహృతయా 

దే ఆ పసీఅ ణీవత్తసు 

దేవ్వా ఏత్తమ్మి ఫలే 

ధరణీ ధారణాయ త్వం శేషః 


376 
234 
528 


471 


984 


462 
653 
335 
561 
335 
403 
984 
278 
641 
335 
475 


413 
926 
921 
870 
408 
102 
467 
956 


న 
నానాభజ్లిభ్రమద్భ్ఫూః 950 
నిద్రోకైతనినః ప్రియస్య 950 
నీహరాః శుకగర్భకోటర 647 
నో కలృాపాయవాయోరదయదల 386 
న్యక్కారో హ్యయమేవ 632 

ప 
పత్యుః శిరశ్చు(వ్రకలామనేన 866 
పదానాం స్మారకత్వేన్‌పి 536 


పరార్దేయః పీడామనుభవతి 234,863 
పరిమ్హానం పీనస్తనజఘనసంగాత్‌ 231 


(పభామహత్యా శిఖియేవ 849 
ప్ర భ్రశ్ళత్యు రీయత్తిషి సమసి 648 
ప్రాళుంజనై రర్రైిజనస్య 524 
ప్రొష్టశ్రీరేష కస్మాత్సునరపి 455 
ప్రాయచ్చతోన్రైః కుసుమాని - 867 
(ప్రేయే జనే నాస్తి పునరుక్టమ్‌ 796 
షు 
భగవాన్‌ వాసుదేవళ్చు 965 
భమ ధమ్మిఅ వీసత్సో 66 
భావాన చేతనానపి చేతన 895 
భూరేణుదిగ్దాన్నవపారిజాత 731 
(భ్రమిమరతి మలసహృదయతాం 405,581 
ము 
మనుస్యవృత్తా $ సముపాచరన్హ 5649 
మస్టారకుసుమరేణుపిష్ఞారిత 560 
మహమహ ఇత్తి భణన్త ఉ 995 
మాషనం రువ్టీఓ అవేహి 642 
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మునిర్హయతి యో గీవ్హః 
ముహురబ్దులిసంవృతా ధరోష్టం 
య 
౫ (ప్రథమః ప్రథమః 
యచ్చ కామసుఖం లోకే 
యథా యథా విపర్యేతి 
యద్వళ్భానాహితమతి 
యస్మిన్నస్తి న వస్తు కిషన 
యస్మిన్‌ రసో వా భావో వా 
యా నిశా సర్వభూతానాం 
యా వ్యాపారవతీ రసాన్‌ 
యే జీవన్తి న మాన్తియేస్మ 
యేన ధ్వస్తమనో భవేన బలజిత్‌ 
యా యః శస్త్రం 
ర 
రక్త్షస్తం నవపల్లవై రహమపి 
రమ్యా ఇతి [పాప్తవతీ? పతాకాః 
రవిసంక్రాన్త సౌభాగ్యః 
రసభావాదివిషయ 
రసాదిషు వివక్షా తు 
రాజానమపి సేవన్సే 
రామేణ ప్రియజీవితేన తు 
అ 
అబ్బీ దుహిదా జామాఓ 
లావణ్యాకాన్తిపరిఫూ రిత 


లావణ్యా [ద్రవిణవ్వయో న గణిత: 


లా వణ్యసిన్హు రపరైవమహి 


లీలాకమలపటత్రాణి 


973 
644 


948 
724 
962 
651 

a7 
900 
519 
914 
650 
399 
348 


382 
477 
281 
893 
893 
874 
514 


839 
455 
876 
833 
784 


వ 
వచ్చ మహ వ్విఅ ఏక్కేఇ 
వత్స మాగా విషాదం 
వసన్త పుష్పాభరణం వహన్తీ 
పాణిఅఅ హజ్ణైదన్తా 
వాణీరకుడజోడ్డీణ 
వాల్మీకివ్యతిరిక్తస్య 
విచ్చిత్తిశో భినైకేన 
విమతివిషయో య ఆసీత్‌ 
విమానపర్యజ్బ తలే నిషల్ఞాః 
విసమఇఓ కాణవి 
వి స్రమ్బోత్చా మన్మథాజ్ఞా 
వీరాణం రమఇ ఘుసిణ 
వృత్తేన స్మిన్మహా ప్రలయే ధరణీ 
(వీడాయోగాన్నతవదనయా 

శ 
శిఖరిణి క్వ ను నామ కియత్‌ 
శూన్యం వాసగ్సహం విలోక్య 
శేషో హిమగిరస్త్వం 
శోకః శ్లోకత్వమాగతః 
శృజారీ చేత్కవిః కావ్యే 


శ్యామాస్వజ్ఞం చకితహరిణీ ప్రేక్షణే 


శాఘ్యాశేషతనుం సుదర్శనకరః 
స 

సంవృత్త్యాభిహితౌ వస్తు 

సంకేతకాలమనసం 

సజ్జే సురహిమాసో 

సత్కావ్య తత్వనయవర్త్మ 


101 
438 
984 
531 
497 
992 
536 
829 
731 
522 
858 
462 
527 
548 


220 
950 
956 
961 
895 
393 
405 


900 
434 
442 
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సత్యం మనోరమా రామాః 
సన్తి సిద్దరస ప్రఖ్యా 

స్మపబ్రతాః సమిధః (శ్రియః 
సమవిసమణివ్విసేసా 
సర్రైకశరణ మక్షయమధీశం 
సర్వోపమా (ద్రవ్య సముచ్సయేన 
స వక్తుమఖిలాన్‌ శక్తః 

సఐ భ్రమస్మితి డృెదాః 
సశోణితైః |క్రవ్యభుజాం 

స హరిర్నామ్నూ దేవః సహరిః 
సాఅరవిఇల్లజోవ్వుణహ 
సిజ్ఞఇ రో మకపీజ్ఞఇ 


740 
607 
508 
652 
423 
984 
465 
945 
731 
383 
445 
973 


సిబాపికకళ్ణాఊారా 
సురభిసమయే (ప్రవృత్తే 
సువర్ణపుష్బాం పృథివీం 
సైమా సరవ వక్రోక్తిః 
స్పిగ్రక్యామలకాంతిలిప్ప 
స్మరనవనదీపూరేణోఢాః 
స్మితం కించిన్ముగ్లం తరల 
స్వతేజఃకీతమహిమా 
స్వస్టా భవన్తి మయి జీవతి 
హా 
హంసానాం నినదేషు యైః 
హి అఅట్టా విఅమణ్ముం 


లోచనోద్దృత పద్య, వాక్య సూచిక 


ప్ర 
అన్నిహోత్రం జుహు యాత్‌ 
అతో£_నిర్హాతరూపత్వాత్‌ 
అధికారాదపేతస్య 
అనౌచిత్యాదృతే నాన్యత్‌ 
అన్య (త్ర సంజ్ఞావిధౌ ప్రత్యయ 
అపహ్నృతిరభీష్టస్య 

అపూర్వం యద్వస్తు ప్రథయతి 
అభిధేయావినాభూత ప్రతీతిః 
అభిధేయేన సామీప్యాత్‌ 

అముం కనకవర్ణాభం 

అయం మందద్యుతిర్వాస్వాన్‌ 
అయం స రాఆ ఉదయణోత్తి 
అలం ఫ్రీత్వా స్మశానేస్కి, 
అల్పం నిర్మితమాకాశం 


260 
766 
189 


అల్సీయసాపి యత్నేన 
అవజ్ణయాప్యవచ్చాద్య 
అవివశీతవాచ్యస్య 
అసంలక్షు[కమన్యజ్ల 5ః క్రమేణ 
అహంత్వాం యది చేశ్లేయ 
అహమిత్యభినయవోేషేణ 
అహో! సంసారనైర్హృణ్యం 
న్వ్‌ 
ఆగర్చాదావిమర్శాత్‌ 
ఆదిమధ్యాన్త షయం 
ఆదిత్యోవయం స్టితో మూఢథాః 
ఆనందవ్రనవివేక 
ఆప్తవాదావిసంవాదా 


ఆశీన్నాథ పితామహీ తవ 


- 445,532 


957 
220 
B44 
270 
ర5్‌5్‌2 
945 
948 
864 


987 
469 
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Gl 
ఇతివృత్తం హి నాట్యస్య 
ఇప్రీవరద్యుతి యదా బిభృయాత్‌ 
ఇవశబ్ల యోగాద్దౌణతాపి 

& 
ఉక్త్యన్తరేణాశక్యం యత్‌ 
ఉపకేపః పరికరః 
ఉపజ్ఞోపక్రమం 
ఉపమానాక్షేపః 
ఉపమౌనేన తత్త్వం చ 
ఉపాదాయాపియేహేయాః 
ఉపేయుషామపి దివం 
ఉప్పహ జాయా 

బు 
బుష్యన్తకవ్నష్ణకురుభ్యః 

న్స్‌ 
ఏకదేశస్య విగమే 
ఏకవాకృప్టయీరపి 

ఏకస్మిన్‌ శయనే పరాజ్ముఖతయా 
ఏకాకినీ యదబలా తరుణీ 
ఏతత్తస్య ముఖాత్కియత్కమలినీ 
ఏవమయం పురుషో వేద 

ఐ 

ఐన్రం ధనుః పాజ్తుపయోధరేణ 

ఓ 

ఓసురు సుమ్‌రి ఆఇం 

క 
కథమపి కృత ప్రత్యాపత్తౌ 


746 
650 
283 


238 
615 
209 
166 
450 
258 

55 
915 


969 


172 
721 
112 
203 
191 
809 


16/7 


292 


589 


కర్ఫూర ఇవ దగ్గోనపి 
కవేః పయత్నాన్నేతూణాం 
కవేరన్తర్గతం భావం 
కస్యతిద్ద వ్రనిభేదస్య 
కస్పు వణహోఇణ రోసో 
కావ్యం తు జాతు జాయేత 
కావ్యశోభాయాః కర్తారః 
కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిః 
కావ్యార్టాన్‌ భావయతి 
కావ్యే రసయితా సర్వః 
కిం వృత్తాన్తైః పరగ్భూహగత్రైః 
కీర్తిం స్వర్షఫలామాహుః 
కురజ్లీవాజ్ఞాని 
కురవకకుచాఘాత క్రీడా 
కృ(ర్రేణోరుయుగం వ్యతీత్య 
కృతకకుపితైర్భాషామోథిః 
కేరీక్ణలితస్య విభ్రమ 
వైశికీ శ్షక్లనేపథ్యా 
క్యాకార్యం శశలక్ముణః క చ 
క్రియయైన తదద్దస్య 
కోధోర్‌పీ దేవస్య వరేణ 
క్షణే క్షణే యన్నవతామ్‌ 
కుత్తుస్తైకామమాత్సర్యం 

ఖు 
ఖలేవాలీ యూపః 

గ 
గద్యపద్యమయీ చమభూః 
గమ్బీరోరహం న మే కృత్యం 


172 
710 
134,897 
43,788 
500 
140 

741 
856 


853 


586 
435 
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గుణః కృతాత్మసంస్కారః 
గృహేష్వధ్వసు వా నాన్నం 
గోలాకచ్చకుడజ్లో 
గా! 

గప్యైవం గదితస్సృలేశం 

చ 
చలాపాజ్ఞాం దృష్టిం 
చాఇఅణకరపరంపర 
చూర్ణపారైః ప్రసన్నైః 
ఛి ద్రాన్వేషీ మహాస్తబ్దః 

జ 


జరా నేయం మూరి (ధువమయం 


జో్యోత్స్నాపూర(ప్రసరధవలే 
జరాబ్లీర్ణశరీ రస్య 

= 
ఢుణుల్లన్తో మరిహిడి 

త 
తచ్చ రసదాననివృత్తయే 
తత్సహోక్సు $పమా హేతు 
తద్వ క్రేన్దువిలోకనేన దివసః 
తద్వత్సచేతసాం సోవర్షః 
తథాభూతే తస్మేన్మునివచసి 
తయా స పూతళ్ళ విభూషితళ్ళ 
తవ శతప[త్రప(త్రమృదుతా [వ్రు 
తస్య ్రశాన్తవాహితా 
తస్యాజ్ఞానాం (ప్రభేదా యే 
తస్యాభావం జగదురపరే 
తస్యాస్తన్ముఖమస్తి సౌమ్య 
తస్యాః పాణిరయంను 


702 
177 
901 
862 


915 
977 
594 
3558 


979 
450 
979 


482 


177 
385 
621 

91 
623 
850 
331 
727 
954 
936 
166 
450 


తాన్యకరాణీ హృదయే కిమపి 
తొసామనాదిత్వమాళిషో నిత్య 
తిష్టేత_ పవశా(త్రభావపీహితా 
తీరే తో యవ్యతికరభివే 
తుల్యోదయానసానత్వాత్‌ 
తేక్‌లజ్బూ_రాః పరాం ఛాయాం 
తైప్రై రఫ్యుపయాచితైరుపనతః 
త్వత్సం ప్రాప్తివిలోభితేన 


త్వాం చన్రచూడం సహసా స్పృ్రశస్తీ 


త్వామాలిఖ్య (ప్రణయకుపతాం 
ద 
దయితయా గ్రధితా ్రగియం 
దానవీరం ధర్మవీరం 
దూ రాకర్ణణ మోహ మం|[త్ర ఇవ 
దేవడితి లుణాహి పలుత్ర 
దేవీస్వీకృతమానసస్య 
ధర్మార్ణకామమోకేషు వైచక్షణ్యాం 
ధర్మార్ధ కామమోకేషు లోక 
ధర్మే చార్దే చ కామే చ 
ధృతిః క్షమా దయా శౌచం 
ధ్వనిర్నామాపరో యోవపి 
ధ్వనేర్వస్త గుణీభూత 
న 
నఖం నభాగ్రేణ విఘజ్జుయన్తి 
నచేహ జీవితః కళ్చిత్‌ 
న సామయికతా ంగచ్చుబ్లార్ద 
నాతినిర్వహ ణౌషుతా 
నాయకస్య కవేః (శ్రోత 


267 
311 
289 
667 
183 
450 
140 
524 
737 
589 


361 
730 
294 
240 
623 

ర్‌5్‌ 
902 
963 
512 

53 
9376 


131 

630 
813 
916 
134 
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నిశ్వాసాన్త ఇవాదర్శః 512, 788 
నిరూఢా లక్షణాః కాళ్చిత్‌ 240 
నిర్యాణభూయిష్టమథాస్య 431 
నేయం పిరౌతి భృంగాలీ 170 
నోపాదానం విరుద్దస్య 690 
స 
పరస్పరోపకారేణ 185 
పర్యాయోక్టం యదన్యేన 175 
పహ అసామాఇఏసు 931 
పాణజ్జుకామం వక్రం హృదయం 682 
ప్రకరణనాటకయోగాత్‌ 602 
ప్రతి(గ్రహీతుం ప్రణయిప్రియత్వాత్‌ 431 
(ప్రతిషేధ ఇవేష్టస్య 164 
ప్రతీయమానం పునరన్యదేవ 834 
ప్రత్యయైరనుపాశ్యేయుః 210 
ప్రత్యాఖ్యానరుషః కృతం 515 
(పధానగుణభావాభౌం 153 
(ప్రవాతనీలోత్సేలనిర్విశేష 185 
(ప్రసాదే వర్తస్వ ప్రకటయ ముదం 666 
ప్రాజ్యం ప్రోల్డాసమాత్రం 506 
(ప్రాణా యేన సమర్పితాస్తవ 195 
(ప్రాప్తా దేవీ భూతధాత్రీచ 621 
ప్రారమ్భళ్ళ 'ప్రయళ్నళ్ళు 614 
'ప్రారమేన్‌స్మిన్‌ స్వామినః 617 
ప్రాసజ్లికే పరార్టత్వాత్‌ 616 
'ప్రేజ్ఞత్రామ(ప్రబవ్రప్రచుర 502 
బ 
బద్దోత్మ_ణ్ఞిమెదం మనః కిమ్‌ 621 


బహూనాఐ సమవేతానాం 716 
బహూనాం జన్మనామన్నే 969 
బాహులతికాపొశేన 916 
షు 
భఅవిహలరష్జణే §77 
భక్త్యా బిభర్తి నైకత్వం 43 
భట్టేనురాజచరణాబ్ద 3 
భమ ధమ్మిఅ 53 
భావ[వ్రాతహరఠాజ్ఞనస్య 196 
భావానచేతనానపి 954 
భిన్నరుచిర్చై లోకః 96 
భో భోః కిం కిమకాణ్డ ఏవ 165 
వు 
మణి శాణోల్లీఢ సమరవిజయీ 169 
మథ్నామి కౌ రవశతం 865 
మదో జనయతి ప్రీతిం 180 
మనుష్యవృత్తాా సముపాచరన్తం 649 
మా నిషాద ప్రతిష్యాం త్వం 124 
మా భవన్తమనలః పవనో 481 
మిఅవహణ్ణి అరోరోణిరణ్బుసో 629 
ముఖ్యాం వృత్తిం పరిత్యజ్య 797 
యు 
యం సర్వశైలాః పరికల్ల 134 
యః కాలాగురుపత్రభజ్ల 483 
యః సంయోగవియోగాభ్యాం 210 
యత్స్పదాని త్యజన్హ్యేవ 897 
యత్రార్హు శబ్దో వాతం 312, 752 
యత్రోక్షా గమ్యతూ్‌న్యోర్లః 159 
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యథా పదార్టద్వారేణ 777 
యదయమనుభావయతి వాగజ్ఞసత్వ 254 
యది సామాస్య కాయస్య 18 
యద్వామాభినివేశిత్వం 620 
యద్వి'శమ్య విలోకితేషు 115, 842 
యస్య వికారః ప్రభవన్నప్రతి 203 
యాతేగో త్రవిపర్యయే శ్రుతిపథం 290 
యాతే ద్యారవతీం తదా మధురిపో 117 
యావత్సూర్జో న చైతేన 124 
యుద్దే |ప్రతిష్ణా సరమార్జునస్య గ్‌ 
యే యాన్త్యభ్యుదయే ప్రీతిం 192 
యో యశ్ళస్త్రం 345, 569 
యోనర్లో హృదయసంవాదీ 53 
ర 
రసానరసమావేశః 716 
రసే£_జ్లత్వం తస్మాదేష్ణాం 368 
రాగస్యాస్తుదమిత్యవైమి 721 
రాజహంసైరవీజ్యన్హ 842 
రామ ఇవ దశరథో5 భూత్‌ 180 
రూఢా యే విషయ న్య(త్ర 788 
రౌ(ద్రస్య చైవ యత్మర్మ 693, 708 
అ 
లక్షణహేతో$ః 568 
అజ్ఞలగఅణా ఫల 901 
లీలాదాఢా శుధ్యూడ్డా 629 
లోకోత్తరే హి గామ్బీర్యే 27 
న 
వక్రాభిధేయశజ్టోక్తిః 845 


వదతి బిసినిపత్రశయనం 
వసన్తమత్తాలిపరమృరోపమాః 
వాక్యార్టమితయే తేషాం 
ఇగ వ్‌ త్‌ ౯ లా క్‌ 
వాగజ్ఞసత్త్‌ 4 ఎలౌన కావ్యార్ద్హాన 
Mens Huw Ia 
వార్దీనుర్దుర్ల ఏతం iy 


వాగ్వికల్యానామానస్తా i 


విరుద్దాలం|క్రియోల్లేఖే 
విరోధాలజ్కారేణ 
వివకాతత్హురత్వేన 
విశేష్యం నాభిధా గచ్చేత్‌ 
విషమకాజ్ఞదముటుమృక 
విషయత్వమనాషన్నైః 
వీతరాగజన్యాదర్శనాత్‌ 
వీరస్య చైవ యత్కర్య 
వీరాణాం రమతే ఘుస్ఫణారుణే 
వృత్తయః కావ్య మాతృకాః 
వృత్తయో రీతయళ్ళు గతాః 

శ్రే 
శత్రుచ్చేదదృఢేచ్చస్య 
శబ్దప్రాధాన్యమా శిత్య 
శబ్రస్యోర్ర్రమభివాక్‌ 
శబ్దాస్సంకేతితం |పాహు 
శబ్హానామభిధానమభిదాద్యాపారః 


13 


788 
978 
769 
575 
133 
856 

60 
853 
744 
254 
254 
182 
9147 
894 

71 
503 
766 
725 
708 
463 


746, 936 


936 


175 
128 
215 
991 

45 
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ల్లీ 


త ee 6 6 
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స ఏవ వీతరాగళ్ట్ళేత్‌ 
స ఏక స్త్రీణి జయతి 


సమర్పకత్వం కావ్యస్య 
సమస్తుుణసమ్రదు సదు 
సమాధిరస్య ధర్మస్య 
సంసాధ్యే ఫలయోగే తు 
సముద్రః కుణ్ణికా 
సముత్హితే ధన్సుర్హ (నౌ 


1 
| 


జల్‌ 


వీ (టు సల శ 


479 
45 
182 
395 
569 
934 
708 
119 
112 
294 
345 
1015 
91 


576 
172 
926 
194 
1016 
529 
333 
582 
332 
232 
614 
853 
719 


సరూపవ్యజ్ఞునన్యాసం 


సర్వత్ర తర్చి కావ్యవ్యవహారః 
సాదృళ్యాల్సక్షణా వక్ర క్షి 
సువర్ణపుష్బాం పృథివీం 
స్రీయో నరపతి ర్వహ్నాః 
స్టితమితి యథా శయ్యాం 
స్టైర్వేణోత్తమమధ్యమ 
స్ఫుటీకృతార్రవైచి త్ర 
స్మ్యరనవనదీపూరేణోఢా! 
స్మరామి స్మరసంహార 


స్వఇకీత పక్షుకపాటం 


హరస్తు కించిత్సరివృత్తధైర్యః 


| తార్పితాకూతం 


24 
652 
621 
129 

45 
800 
594 
608 
605 

1014 
553 
509 
625 
704 
725 
746 


431 
862. 
280 
901 
485 
187 
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